,EN,PL,FR,RU,DE,ES,PT,IT,JA,ZH,KO
lang_PL,polski,polski,Polski,polski,polski,polski,polski,polski,Polski,polski,Polski
lang_EN,"english","english","English","english","English","english","english","english","English","english","English"
lang_DE,"deutsch","deutsch","Deutsch","deutsch","deutsch","deutsch","deutsch","deutsch","Deutsch","deutsch","Deutsch"
lang_ES,"español","español","Español","español","español","español","español","español","Español","español","Español"
lang_FR,"français","français","Français","français","français","français","français","français","Français","français","Français"
lang_ZH,"中文","中文","中文","中文","中文","中文","中文","中文","中文","中文","中文"
lang_RU,"русский","русский","Русский","русский","русский","русский","русский","русский","Pусский","русский","Pусский"
item_ammo,"Ammunition","Amunicja","Lot de munitions","Патроны","Munition","Munición","Munição","Munizioni","弾薬","弹药","탄약"
item_axe,"Axe","Siekiera","Hache","Топор","Axt","Hacha","Machado","Ascia","斧","斧头","도끼"
item_checkers,"Checkers","Warcaby","Damier","Шашки","Damespiel","Damas","Damas","Damiera","チェッカー","跳棋","체커 게임"
item_firstaid,"First aid kit","Apteczka","Kit médical","Аптечка","Verbandskasten","Botiquín","Kit médico","Kit medico","救急箱","急救`包`","구급상자"
item_gasmask,"Gas mask","Maska przeciwgazowa","Masque à gaz","Противогаз","Gasmaske","Máscara antigás","Máscara de gás","Maschera antigas","ガスマスク","防毒`面具`","방독면"
item_gun,"Rifle","Karabin","Fusil","Ружье","Gewehr","Escopeta","Rifle","Fucile","ライフル","步枪","소총"
item_map,"Map","Mapa","Carte","Карта","Karte","Mapa","Mapa","Mappa","地図","地图","지도"
item_cards,"Cards","Karty","Jeu de cartes","Карты","Spielkarten","Cartas","Cartas","Carte","トランプ","纸牌","카드"
item_handbook,"Scout Handbook","Poradnik Młodego Skauta","Manuel du petit scout","Руководство бойскаута","Pfadfinder-Handbuch","Manual del buen explorador","Manual do Escoteiro","Manuale scout","サバイバルガイドブック","童子`军`手册`","서바이벌 가이드"
item_radio,"Portable radio","Przenośne radio","Radio portable","Радио","Kofferradio","Radio portátil","Rádio portátil","Radio portatile","携帯用`ラジオ","便携式`收音机`","휴대용 라디오"
item_soup,"Soup can","Puszka zupy","Boîte de soupe","Суп","Dosensuppe","Lata de sopa","Lata de sopa","Barattolo di zuppa","スープ`缶","汤`罐头`","통조림 수프"
item_spray,"Bug spray","Środek owadobójczy","Insecticide","Спрей от насекомых","Insektenspray","Insecticida","Inseticida","Insetticida","殺虫剤","杀`虫`剂`","살충제"
item_torch,"Flashlight","Latarka","Lampe torche","Фонарик","Taschenlampe","Linterna","Lanterna","Torcia","懐中電灯","手电筒","손전등"
item_water,"Water bottle","Butelka wody","Bouteille d'eau","Вода","Wasserflasche","Botella de agua","Garrafa d’água","Bottiglia d'acqua","水","水瓶","물"
intro_presents,"proudly presents","z dumą przedstawia","est fier de vous présenter","С гордостью представляем","präsentiert stolz","tiene el honor de presentar","apresenta","ha l'onore di presentare","が`自信`を`持って`お送り`する","自豪`地`呈现`","자신있게 선보입니다"
name_ted1_family,"McDoodle","McDoodle","McDoodle","Семья МакДудл","McDoodle","McDoodle","McDoodle","McDoodle","マクドゥードゥル","McDoodle","맥두들"
name_ted1_dad,"Ted","Ted","Ted","Тед","Ted","Ted","Ted","Ted","テッド","Ted","테드"
name_ted1_mom,"Dolores","Dolores","Dolores","Долорес","Dolores","Dolores","Dolores","Dolores","ドローレス","Dolores","돌로레스"
name_ted1_daughter,"Mary Jane","Mary Jane","Mary Jane","Мэри Джейн","Mary Jane","Mary Jane","Mary Jane","Mary Jane","メリー`ジェーン","Mary Jane","메리 제인"
name_ted1_son,"Timmy","Timmy","Timmy","Тимми","Timmy","Timmy","Timmy","Timmy","ティミー","Timmy","티미"
ctrl_kb_name,"keyboard + mouse 1","klawiatura + mysz 1","Clavier + souris 1","клавиатура+мышь 1","Tastatur + Maus 1","teclado + ratón 1","teclado + mouse 1","tastiera + mouse 1","キーボード ＋ `マウス1","键盘`+鼠标 1`","키보드 + 마우스 1"
ctrl_kbm_name,"keyboard + mouse 2","klawiatura + mysz 2","Clavier + souris 2","клавиатура+мышь 2","Tastatur + Maus 2","teclado + ratón 2","teclado + mouse 2","tastiera + mouse 2","キーボード ＋ `マウス2","键盘`+鼠标 2`","키보드 + 마우스 2"
ctrl_gmpd_name,"gamepad","pad","Manette","джойстик","Gamepad","mando","gamepad","gamepad","ゲームパッド","手柄","게임패드"
ctrl_touch_name,"touch","dotykowo","Tactile","только сенсорный экран","Touch-Bedienung","táctil","toque","touch","タッチ","触摸","터치"
ctrl_touch_analogue_name,"touch with buttons","dotykowo z przyciskami","Tactile + boutons","сенсорный экран и кнопки","Touch-Bedienung mit Tasten","táctil con botones","toque com botões","touch con pulsanti","ボタン`で`タッチ","触摸`按钮`","버튼 터치"
load_name_soup,"Soup!","Zupa!","La soupe !","Суп!","Suppe!","¡Sopa!","Sopa!","Zuppa!","スープ","汤！","수프 !"
load_name_water,"Water!","Woda!","L'eau !","Вода!","Wasser!","¡Agua!","Água!","Acqua!","水","水！","물 !"
load_name_gasmask,"Gas mask!","Maska przeciwgazowa!","Le masque à gaz !","Противогаз!","Gasmaske!","¡Máscara antigás!","Máscara de gás!","Maschera antigas!","ガスマスク","防毒`面具！`","방독면!"
load_name_medkit,"Medkit!","Apteczka!","Le kit médical !","Аптечка!","Verbandskasten!","¡Botiquín!","Kit médico!","Kit medico!","救急箱","急救`包！`","구급상자 !"
load_name_radio,"Radio!","Radio!","La radio !","Радио!","Radio!","¡Radio!","Rádio!","Radio!","ラジオ","收音机！`","라디오 !"
load_ad_soup,"Can be stored for up to 737 years!","Może być przechowywana aż 737 lat!","Une durée de conservation de 737 ans !","Может храниться аж 737 лет!","Bis zu 737 Jahre lang haltbar!","¡Se puede almacenar hasta 737 años!","Pode ser armazenada por até 737 anos!","Si può conservare fino a 737 anni!","737年`も`保存`が`できるんだ！","可以`存储`长`达 `737 年！`","737년 동안 보관 가능합니다 !"
load_ad_water,"Essence of life - basis of survival.","Esencja życia, podstawa przetrwania.","L'essence de la vie, la base de la survie.","Эликсир жизни - основа выживания.","Quelle des Lebens und Überlebens.","Esencia de vida, base de supervivencia.","Essência da vida - base da sobrevivência","È l'essenza della vita. Indispensabile per sopravvivere.","生命`の`源！ これ`が`なければ`サバイバル`は`始まらない！","生命的`精华——`生存的`基础。`","생명의 원천이자 생존의 기본."
load_ad_gasmask,"Bad smell? Toxic fog? Just put on a gas mask and keep enjoying life!","Smród? Toksyczna mgła? Nałóż maskę przeciwgazową!","Nuage toxique ? Un masque à gaz et vous revivez !","Плохой запах? Токсичные испарения? Просто наденьте противогаз и продолжайте наслаждаться жизнью!","Gestank? Giftiger Nebel? Kein Problem – setz einfach eine Gasmaske auf!","¿Hedor? ¿Niebla tóxica? ¡Ponte la máscara antigás y disfruta de la vida!","Fedor? Nevoeiro tóxico? Ponha a máscara de gás!","Puzza? Nubi tossiche? Indossa una maschera antigas e ti passa la paura!","変な`ニオイ`が`するって？ そんな`時`は`ガスマスク`を`つけて`いれば`平気さ！","臭气？`毒气？`只要`戴上`防毒`面具，`就`能`享受`生活！`","악취? 유독가스? 방독면만 쓰면 인생은 여전히 꽃길입니다 !"
load_ad_medkit,"For all injuries, ranging from paper cuts to decapitations.","Na wszystkie obrażenia, od nacięć naskórka, po dekapitację.","Bobos, coupures, amputation, jamais sans mon kit !","От всех ран, начиная с пореза бумагой и заканчивая обезглавливанием.","Hilft bei allen Verletzungen – vom kleinen Schnitt bis zur Enthauptung.","Para cualquier lesión, desde cortes leves hasta decapitación.","Para todas as lesões, desde cortes leves até decapitações.","Per tutte le ferite, da piccoli tagli a vere e proprie decapitazioni.","どんな`ケガ`も`これ`が`あれば`心配`無用。","从`轻微`划`伤`到`斩首的`所有`伤口。`","종이에 베였든 목이 잘렸든, 모든 상처를 치료해줍니다."
load_ad_radio,"Keep up with the world even after it ends!","Bądź na bieżąco z wydarzeniami, nawet po końcu świata!","Restez au courant, même après la fin du monde !","Будь в курсе всех событий даже после конца света!","Bleib selbst nach dem Ende der Welt auf dem Laufenden!","Mantente al día, ¡incluso cuando acabe el mundo!","Acompanhe as notícias do mundo, mesmo depois de ele ter acabado!","Notizie sui fatti del mondo, anche dopo la sua fine!","たとえ`世界`が`終ろうとも`最新`情報`を`発信`し`続ける！","就`算`世界`末日`来了，`也`要`跟`上世界的`步伐！`","아무리 세상이 멸망해도 바깥 소식은 들어야죠 !"
load_loading,"An atomic adventure awaits!","Atomowa przygoda czeka!","Une aventure atomique !","Вперёд! Навстречу ядерным приключениям!","Ein atomares Abenteuer erwartet dich!","¡Te espera una aventura atómica!","Embarque em uma aventura atômica!","Vivi un'avventura atomica!","世界`の`終わり`で`サバイバル！","原子弹`冒险`之`旅`等着`你`来`探索！`","방사능과 함께하는 모험 !"
load_continue,"Continue","Kontynuuj","Continuer","Продолжить","Fortsetzen","Continúa","Continuar","Continua","続行","继续","계속하기"
menu_error_title,"Error reporting menu","Menu zgłaszania błędów","Signaler une erreur","Сообщить об ошибке","Einen Fehler melden","Menú de informe de errores","Menu de relatório de erros","Menu segnalazione errori","エラー`報告`メニュー","错误`报告`菜单`","오류 보고 메뉴"
menu_error_info,"Thanks for playing 60 Seconds! If you have encountered any problems, please let us know about them. It helps us improve the game. Please tick all options that apply to your message. Thank you!","Dziękujemy za to, że grasz w 60 Seconds! Jeśli grę uprzykrzały Ci jakieś problemy, proszę, daj nam znać. Dzięki temu będziemy mogli wnieść konieczne poprawki. Zaznacz wszystkie opcje, odpowiadające treści zgłoszenia.","Merci de jouer à 60 Seconds! Si vous rencontrez un problème, n'hésitez pas à nous contacter. Grâce à vos commentaires, nous pouvons améliorer le jeu. Veuillez cocher toutes les options qui s'appliquent à votre message. Merci !","Благодарим за игру в 60 Seconds! Если вы обнаружили какие-либо ошибки в игре, или у вас появились проблемы, пожалуйста, сообщите нам. Это поможет нам улучшить игру. Чтобы это сделать, отметьте все необходимые варианты.","Danke, dass du 60 Seconds! spielst. Bitte lass es uns wissen, falls du auf Probleme gestoßen bist, damit wir das Spiel verbessern können. Bitte kreuze alle zutreffenden Optionen an. Vielen Dank!","¡Gracias por jugar a 60 Seconds! No dudes en avisarnos si tienes cualquier problema, así podremos mejorar el juego. Selecciona todas las opciones necesarias. ¡Gracias por tu ayuda!","Obrigado por jogar 60 Seconds! Se você encontrou algum problema, diga-nos o que aconteceu. Isso nos ajuda a melhorar o jogo. Marque todas as opções que se aplicam à sua mensagem. Obrigado!","Grazie per aver giocato a 60 Seconds! Se dovessi aver riscontrato qualche problema, ti preghiamo di segnalarcelo. Ci aiuterà a migliorare il gioco. Seleziona le opzioni riguardanti il tuo problema. Grazie mille!","「60 Seconds! ～ 60秒`で`支度しな！ 」`を`プレイ`頂き`ありがとう`ございます！ ` 何か`不具合`など`ございましたら、`いつ`でも`ご`連絡く`ださい。`フィードバック`は、`より良い`ゲーム`を`開発`する`ため`に`大変`重要です。`報告`内容`に`該当`する`すべて`の`項目`に`チェック`を`入れて`ください。","感谢`你`对 60 Seconds! `的`支持！`如果`你`遇到`任何`问题，`请`告知`我们。`我们`会`籍`此`改进`游戏。`请`勾`选`适用`于`你`留言`的`所有`选项。`谢谢！`","60 Seconds!를 플레이해 주셔서 감사합니다. 문제점을 발견하신 경우 저희에게 알려주십시오. 더 나은 게임을 만드는 데 큰 도움이 됩니다. 메시지에 해당되는 모든 옵션에 체크해 주십시오. 감사합니다!"
menu_error_bugs,"Bugs/problems","Błędy/problemy","Bugs/problèmes","Ошибки/Проблемы","Fehler/Probleme","Errores/Problemas","Erros/problemas","Errori/Problemi","バグ／`不具合","故障/`问题`","버그/문제점"
menu_error_visuals,"Visual issues","Błędy graficzne","Problèmes graphiques","Графические проблемы","Grafische Fehler","Errores gráficos","Erros gráficos","Errori grafici","グラフィック`の`不具合","视觉`问题`","그래픽 문제"
menu_error_tech,"Tech issues","Kłopoty techniczne","Problèmes techniques","Технические проблемы","Technische Probleme","Problemas técnicos","Problemas técnicos","Problemi tecnici","システム`の`不具合","技术`问题`","기술적 문제"
menu_error_other,"Other","Inne","Autre","Другое","Sonstiges","Otros","Outros","Altro","その他","其他","기타"
menu_error_exit,"EXIT","KONIEC","QUITTER","ВЫХОД","BEENDEN","SALIR","SAIR","ESCI","閉じる","退出","종료"
menu_error_send,"SEND","WYŚLIJ","ENVOYER","ОТПРАВИТЬ","SENDEN","ENVIAR","ENVIAR","INVIA","送信","发送","보내기"
menu_pause_title,"PAUSED","PAUZA","PAUSE","ПАУЗА","PAUSE","PAUSA","PAUSA","PAUSA","一時停止","已`暂停`","일시정지"
menu_pause_save_info,"Exiting a game will save its progress.","Wyjście z gry spowoduje zapisanie jej stanu.","Quitter enregistrera votre progression.","При выходе из игры происходит автосохранение.","Beim Verlassen des Spiels wird der Fortschritt gespeichert.","Al salir del juego, se guardará tu progreso automáticamente.","Ao sair do jogo, o progresso será salvo.","Uscendo, il gioco salva automaticamente.","ゲーム`を`閉じる`と`自動的に`保存されます。","退出`游戏`将`保存`进度。`","게임을 종료하면 진행 상황이 저장됩니다."
menu_pause_exit,"EXIT TO MENU","WYJDŹ DO MENU","RETOUR AU MENU","ГЛАВНОЕ МЕНЮ","ZURÜCK ZUM MENÜ","SALIR AL MENÚ","VOLTAR AO MENU","TORNA AL MENU","メインメニューへ","退出`到`菜单`","메뉴로 나가기"
menu_pause_game,"BACK TO GAME","WRÓĆ DO GRY","RETOUR AU JEU","НАЗАД В ИГРУ","ZURÜCK ZUM SPIEL","VOLVER AL JUEGO","VOLTAR AO JOGO","TORNA AL GIOCO","ゲーム`に`戻る","返回`游戏`","게임으로 돌아가기"
menu_pause_apply,"APPLY SETTINGS","ZATWIERDŹ USTAWIENIA","APPLIQUER","СОХРАНИТЬ НАСТРОЙКИ","EINSTELLUNGEN ÜBERNEHMEN","GUARDAR CONFIGURACIÓN","APLICAR CONFIGURAÇÕES","APPLICA IMPOSTAZIONI","設定`を`適用","应用`设置`","설정 적용"
menu_continue,"CONTINUE","KONTYNUUJ","CONTINUER","ПРОДОЛЖИТЬ","FORTSETZEN","CONTINÚA","CONTINUAR","CONTINUA","続行","继续","계속하기"
menu_start,"NEW GAME","NOWA GRA","COMMENCER","НОВАЯ ИГРА","NEUES SPIEL","NUEVA PARTIDA","NOVO JOGO","NUOVA PARTITA","新規`ゲーム","新`游戏`","새 게임"
menu_options,"options","opcje","Options","опции","Einstellungen","opciones","opções","opzioni","オプション","选项","옵션"
menu_score,"memories","wspomnienia","Souvenirs","воспоминания","Erinnerungen","recuerdos","memórias","ricordi","スコア記録","记忆","메모리"
menu_score_avg_survival,"Average survival time: {0} days","Przeciętny czas przetrwania: {0} dni","Temps de survie moyen : {0} jours","Среднее количество прожитых дней: {0} дней","Durchschnittliche Überlebenszeit: {0} Tage","Supervivencia media: {0} días","Tempo médio de sobrevivência: {0} dias","Tempo medio di sopravvivenza: {0} giorni","生き残った`平均`日数：`{0}日","平均`生存`时间：`{0} 天`","평균 생존기간: {0}일"
menu_score_survived_scavenge,"Nuke drops survived: {0}","Przetrwane bombardowania: {0}","Bombes survécues : {0}","Количество пережитых бомбардировок: {0}","Überlebte Atombombenabwürfe: {0}","Bombardeos sobrevividos: {0}","Bombas sobrevividas: {0}","Bombardamenti nucleari scampati: {0}","核`爆発後`を`生き残った`回数：`{0}","核弹`存活：`{0}`","핵 투하 후 생존 횟수: {0}"
menu_score_survived_survival,"Apocalypses survived: {0}","Przetrwane apokalipsy: {0}","Apocalypses survécues : {0}","Количество пережитых апокалипсисов: {0}","Überlebte Apokalypsen: {0}","Apocalipsis sobrevividos: {0}","Apocalipses escapados: {0}","Apocalissi superate: {0}","世界`の`終わり`を`生き残った`回数：`{0}","核`灾难`存活：`{0}`","세계 멸망 후 생존 횟수: {0}"
menu_score_most_items_collected,"Most supplies collected: {0}","Najwięcej zebranych zapasów: {0}","Record de ressources récupérées : {0}","Наибольшее количество собранных запасов: {0}","Höchstzahl gesammelter Vorräte: {0}","Mayor número de provisiones: {0}","Maior número de mantimentos coletados: {0}","Provviste raccolte massime: {0}","最も`多く`収集した`アイテム数：`{0}","最多`收集`物资：`{0}`","최대 물자 확보 개수: {0}"
menu_score_longest_survival,"Longest survival: {0} days","Najdłuższy czas przetrwania: {0} dni","Temps de survie record : {0} jours","Наибольшее количество прожитых дней: {0} дней","Längste Überlebenszeit: {0} Tage","Supervivencia más larga: {0} días","Tempo mais longo de sobrevivência: {0} dias","Record di sopravvivenza: {0} giorni","生き残る`こと`が`できた`最長`日数：`{0}","最长`生存`期：`{0} 天`","최장 생존기간: {0}일"
menu_score_perished_scavenge,"Perished in atomic explosion: {0}","Nieudane ewakuacje: {0}","Morts dans une explosion : {0}","Количество неудачных попыток выжить в атомном взрыве: {0}","Den Bunker nicht erreicht: {0}","Evacuaciones fallidas: {0}","Mortes por bomba: {0}","Decessi in esplosioni: {0}","核`爆発`に`よって`死亡した`回数：`{0}","原子`爆炸`死亡：`{0}`","핵폭발로 사망한 횟수: {0}"
menu_score_perished_survival,"Perished post-apocalypse: {0}","Nieudane próby przetrwania w bunkrze: {0}","Morts post-apocalyptiques : {0}","Количество неудачных попыток выжить в бункере: {0}","Nach der Apokalypse gestorben: {0}","Postapocalipsis fallidos: {0}","Mortes pós-apocalipse: {0}","Decessi dopo l'apocalisse: {0}","核`爆発後`に`死亡した`数：`{0}","核`灾难`后`死亡：`{0}`","세계 멸망 후 사망한 횟수: {0}"
menu_score_expeditions_undertaken,"Undertaken {0} successful expeditions out of {1}","Udane ekspedycje: {0}/{1}","{0} expéditions sur {1} menées à bien","Количество успешных экспедиций: {0}/{1}","Erfolgreiche Expeditionen: {0}/{1}","Expediciones con éxito: {0}/{1}","Expedições bem-sucedidas: {0}/{1}","Spedizioni riuscite: {0}/{1}","{1}中{0}回`アイテム`探し`に`成功","完成 `{0}` 次`成功`探险，`共探险 {1} 次","탐색 {1}회 중 {0}회 완수"
menu_score_total_items_collected,"Total items collected: {0}","Wszystkie zebrane przedmioty: {0}","Objets récupérés : {0}","Все собранные предметы: {0}","Gesammelte Gegenstände: {0}","Objetos recogidos: {0}","Total de itens coletados: {0}","Totale oggetti raccolti: {0}","収集した`アイテム`の`数：`{0}","物品`收集`总数：`{0}`","확보한 아이템 총 개수: {0}"
menu_score_total_survival,"Total survival: {0} days","Całkowity czas przetrwania: {0} dni","Temps de survie total : {0} jours","Всего прожитых дней: {0} дней","Gesamte Überlebenszeit: {0} Tage","Días de supervivencia: {0}","Tempo total de sobrevivência: {0} dias","Tempo totale di sopravvivenza: {0} giorni","生き残った`合計`日数：`{0}","总`生存`期：`{0} 天`","총 생존기간: {0}일"
menu_score_expedition_perished,"People perished on expeditions: {0}","Zaginieni na ekspedycjach: {0}","Morts en expédition : {0}","Погибшие в экспедициях: {0}","Bei Expeditionen gestorbene Menschen: {0}","Perdidos en expediciones: {0}","Pessoas mortas em expedições: {0}","Dispersi durante le spedizioni: {0}","探索中`に`死亡した`人数：`{0}","探险`死亡`人数：`{0}`","탐색 중 사망한 인원수: {0}"
menu_score_hunger_perished,"People perished from hunger: {0}","Ofiary głodu: {0}","Morts de faim : {0}","Умершие от голода: {0}","Verhungerte Menschen: {0}","Víctimas del hambre: {0}","Mortos por fome: {0}","Vittime della fame: {0}","食糧不足`で`死亡した`人数：`{0}","饿死`人数：`{0}`","굶주림으로 사망한 인원수: {0}"
menu_score_thirst_perished,"People perished with thirst: {0}","Ofiary pragnienia: {0}","Morts de soif : {0}","Умершие от обезвоживания: {0}","Verdurstete Menschen: {0}","Víctimas de la sed: {0}","Mortos por sede: {0}","Vittime della sete: {0}","水分`不足`で`死亡した`人数：`{0}","渴死`人数：`{0}`","갈증으로 사망한 인원수: {0}"
menu_score_sickness_perished,"People perished from sickness: {0}","Ofiary chorób: {0}","Morts de maladie : {0}","Жертвы болезней: {0}","An Krankheiten gestorben: {0}","Víctimas de enfermedades: {0}","Mortos por doença: {0}","Vittime di malattie: {0}","病気`で`死亡した`人数：`{0}","病死`人数：`{0}`","질병으로 사망한 인원수: {0}"
menu_score_injury_perished,"People perished from injuries: {0}","Ofiary ran: {0}","Morts de blessures : {0}","Жертвы ранений: {0}","An Verletzungen gestorben: {0}","Víctimas de lesiones: {0}","Mortos por ferimentos: {0}","Vittime di ferite: {0}","ケガ`で`死亡した`人数：`{0}","受伤`死亡`人数：`{0}`","부상으로 사망한 인원수: {0}"
menu_score_nuke_perished,"People perished during the nuke drop: {0}","Ofiary bomby atomowej: {0}","Morts à l'explosion de la bombe : {0}","Погибшие от атомной бомбы: {0}","Von der Bombe getötete Menschen: {0}","Víctimas de la explosión atómica: {0}","Mortos durante o bombardeio: {0}","Vittime della bomba atomica: {0}","核`爆弾`投下`で`死亡した`人数：`{0}","核弹`致死：{0}`","핵 투하 중 사망한 인원수: {0}"
menu_credits,"credits","twórcy","Crédits","создатели","Mitwirkende","créditos","equipe","riconoscimenti","クレジット","积分","만든 사람들"
menu_exit,"exit","koniec","Quitter","выход","Verlassen","salir","sair","esci","終了","退出","종료"
menu_game_easy,"LITTLE BOY","LITTLE BOY","LITTLE BOY","МАЛЫШ","LITTLE BOY","CHURUMBEL","MOLEQUE","LITTLE BOY","リトルボーイ","小`男孩`","리틀 보이"
menu_game_normal,"FAT MAN","FAT MAN","FAT MAN","ТОЛСТЯК","FAT MAN","CURTIDO","GORDÃO","FAT MAN","ファットマン","胖子","팻 맨"
menu_game_hard,"TSAR BOMBA","CAR BOMBA","TSAR BOMBA","ЦАРЬ-БОМБА","ZAR-BOMBE","BOMBA DEL ZAR","CZAR BOMBA","BOMBA ZAR","ツァーリボンバ","沙皇`炸弹`","차르 봄바"
menu_game_tutorial,"ATOMIC DRILL","SZKOLENIE","ENTRAÎNEMENT","ОБУЧЕНИЕ","ATOMSCHUTZÜBUNG","ENTRENAMIENTO","TREINAMENTO","ESERCITAZIONE","避難訓練","原子弹`训练`","피난 훈련"
menu_game_full,"APOCALYPSE!","APOKALIPSA!","APOCALYPSE","АПОКАЛИПСИС!","APOKALYPSE!","¡APOCALIPSIS!","APOCALIPSE!","APOCALISSE!","世紀末！","核`灾难！`","세계 멸망!"
menu_game_scavenge,"SCAVENGE","ZBIERANIE","COLLECTE","СБОР!","SAMMELN","RECOGIDA","BUSCA","RACCOLTA","準備","拾荒","수집"
menu_game_survival,"SURVIVAL","PRZETRWANIE","SURVIE","ВЫЖИВАНИЕ!","ÜBERLEBEN","SUPERVIVENCIA","SOBREVIVÊNCIA","SOPRAVVIVENZA","サバイバル","存活","서바이벌"
menu_game_select,"Select the type of atomic adventure!","Wybierz swoją atomową przygodę!","Choisissez votre aventure atomique !","Выбери свое атомное приключение!","Wähle dein atomares Abenteuer!","¡Selecciona tu aventura atómica!","Selecione o tipo de aventura atômica!","Scegli il tipo di avventura atomica!","アドベンチャーモード`を`選択！","选择`原子弹`冒险`类型！`","방사능 모험 종류를 선택하세요 !"
menu_game_overwrite,"Starting a new game will overwrite your last saved session.","Rozpoczęcie nowej gry nadpisze ostatni, zapisany stan gry.","Commencer une nouvelle partie effacera la précédente.","Начало новой игры удалит сохранение предыдущей.","Wenn du ein neues Spiel startest, wird dein letzter Spielstand überschrieben.","Empezar una nueva partida sobrescribe la última sesión guardada.","Ao começar um novo jogo, ele substituirá a última sessão salva.","Iniziare una nuova partita sovrascriverà i dati dell'ultima sessione salvata.","新しい`ゲーム`を`始める`と、`過去`の`セーブデータ`が`上書きされます。","开始`新`游戏`将`覆盖上次`保存`的`会话。`","새 게임을 시작하면 마지막으로 저장된 게임을 덮어씁니다."
menu_game_tutorial_descr,"Learn all about how to scavenge and survive in the event of a nuclear apocalypse. This tutorial is 100% approved by the establishment.","Dowiedz się wszystkiego o zbieraniu zapasów i przetrwaniu w obliczu atomowej apokalipsy. Szkolenie jest w 100% zgodne z zasadami BHP.","Entraînez-vous à récupérer tout ce dont vous aurez besoin en cas d'apocalypse nucléaire. Ce tutoriel est approuvé à 100 % par les services secrets.","Узнай все о том, как правильно собирать запасы и как выжить во время апокалипсиса. Обучение на 100% согласовано с правилами безопасности.","Lerne, wie man sammelt und eine nukleare Apokalypse überlebt. Die Führung der Nation schenkt dieser Einweisung ihr uneingeschränktes Vertrauen.","Aprende a recoger provisiones y a sobrevivir al apocalipsis atómico. El entrenamiento es 100 % seguro y aprobado por las autoridades.","Saiba tudo sobre como buscar mantimentos e sobreviver a um apocalipse nuclear. Este treinamento está em conformidade com as regras de segurança e higiene de trabalho.","Impara come raccogliere provviste e sopravvivere nell'eventualità di un'apocalisse nucleare. Questo addestramento è conforme al 100% agli standard di sicurezza.","アイテム`の`収集方法や、`原爆投下`で`生き残る`術`を`学んでもらう。`この`チュートリアル`は`すべて`組織`に`よって`認可されて`いる。","了解`如何`在`核`灾难中`拾荒`和`生存的`所有`信息。`本教`程经 100%` 权威`批准。`","핵폭발 발생 시 필요한 물자를 수색하고 생존하는 노하우를 모두 배워보세요. 이 튜토리얼은 모두 상부의 재가를 받았습니다."
menu_game_full_descr,"The full atomic experience. Scavenge around your house for supplies, and then survive the post-apocalypse in your fallout shelter!","Pełna atomowa przygoda. Zbierz zapasy, a następnie przetrwaj postapokalipsę we własnym schronie!","L'expérience atomique dans toute sa splendeur. Trouvez des vivres et survivez à l'apocalypse dans votre abri antiatomique !","Полное атомное приключение. Собери запасы и переживи пост-апокалипсис в собственном убежище!","Die volle Atomdröhnung. Durchsuche dein Haus nach Vorräten und überlebe anschließend in deinem Atombunker die Postapokalypse!","La aventura atómica completa. Recoge provisiones por la casa y sobrevive en el mundo postapocalíptico en tu refugio nuclear.","Guerra nuclear pra valer. Busque mantimentos e sobreviva ao apocalipse em seu abrigo nuclear!","Un'avventura atomica. Cerca provviste in casa, trova riparo nel rifugio antiatomico e sopravvivi al mondo post-apocalittico!","迫力`満点`の`核`爆弾`体験さ。`家`の`周囲に`ある`アイテム`を`集めて、`核シェルターで`生き残ろう！","完整`原子弹`体验。`在`你`家`搜寻`物资，核`灾难`后`在`避难`所`中`生存！`","핵폭발 풀코스 체험. 집안을 뒤져 물자를 모으고, 핵폭발로 세계 멸망 후 방공호에서 생존해야 합니다!"
menu_game_scavenge_descr,"Scavenge supplies from your house and make sure the fallout shelter is well stocked by the end of your run. No survival included.","Zbierz zapasy we własnym domu, aby jak najlepiej wyposażyć swój schron atomowy. Nie obejmuje przetrwania.","Récupérez un maximum de vivres pour remplir votre abri antiatomique avant la fin du temps imparti. Pas besoin de survivre ici.","Соберите припасы, чтобы как можно лучше заполнить свое убежище. Не включено время выживания.","Raffe in deinem Haus Vorräte zusammen, um deinen Atombunker bestmöglich zu bestücken. Ohne den Überleben-Teil des Spiels.","Recoge provisiones de tu casa para acondicionar bien tu refugio nuclear. No incluye la supervivencia.","Busque mantimentos da sua própria casa para abastecer da melhor forma possível o seu abrigo. Sobrevivência não incluída.","Raccogli le provviste sparse per casa affinché il tuo rifugio antiatomico sia ben fornito. Non include la sopravvivenza.","核シェルター`を`できるだけ`アイテム`で`いっぱい`に`しよう。`アイテム`を`ひたすら`集める`モード`です。","在`你`家`搜寻`物资，确保`避难`所`物资`充足！`不`包括`幸存者。`","집안을 뒤져 폭탄이 터지기 직전까지 방공호에 물자를 충분히 채워넣습니다. 방공호 생존 부분은 미포함입니다."
menu_game_survival_descr,"Experience a one-of-a-kind post-apocalyptic adventure. Survive in your fallout shelter with randomly selected supplies.","Przeżyj jedyną w swoim rodzaju postapokaliptyczną przygodę. Przetrwaj w swoim schronie atomowym z losowo dobranymi zapasami.","Une aventure post-apocalyptique unique en son genre. Survivez dans l'abri antiatomique avec des ressources sélectionnées au hasard.","Переживи уникальное пост-апокалиптическое приключение. Выживи в своём убежище с рандомно выбранными запасами.","Erlebe ein einzigartiges postapokalyptisches Abenteuer. Überlebe mit zufälligen Vorräten in deinem Atombunker.","Vive una aventura única en el mundo postapocalíptico. Sobrevive en tu refugio nuclear con provisiones seleccionadas al azar.","Uma aventura pós-apocalíptica como você nunca viu. Sobreviva em seu abrigo nuclear com mantimentos selecionados aleatoriamente.","Vivi un'avventura post-apocalittica unica. Sopravvivi nel rifugio antiatomico con provviste scelte a caso.","シミュレーション`を`体験し、`ランダム`に`選択される`アイテム`を`駆使して、`核シェルター`で生き残ろう。","体验`独一无二的`核`灾难`后`探险。`利`用随机`选择的`物资`在`避难`所`中`生存。`","유일무이한 세계 멸망 생존 게임을 체험해보세요. 무작위로 선정된 물자만으로 방공호에서 살아남아야 합니다."
menu_game_diff_exploretime,"Exploration time ","Czas zwiedzania","Temps d'exploration","Время на разведку","Erkundungszeit","Tiempo de exploración","Tempo de exploração","Tempo di esplorazione","調査時間","探索`时间","탐사 시간"
menu_game_diff_scavengetime,"Scavenge time","Czas zbierania","Temps de collecte","Время сбора","Sammelzeit","Tiempo de recogida","Tempo de busca","Tempo di raccolta","アイテム収集時間","拾荒`时间","수집 시간"
menu_game_diff_food,"Food supply","Zapas żywności","Réserves de nourriture","Запасы еды","Nahrungsvorrat","Reservas de comida","Reserva de comida","Scorte di cibo","食糧","食物`供应","식량 재고"
menu_game_diff_water,"Water supply","Zapas wody","Réserves d'eau","Запасы воды","Wasservorrat","Reservas de agua","Reserva de água","Scorte di acqua","水","供水","식수 재고"
menu_game_diff_items,"Items","Przedmioty","Objets","Предметы","Gegenstände","Objetos","Itens","Oggetti","アイテム","物品","아이템"
menu_game_diff_family,"Family members","Członkowie rodziny","Membres de la famille","Члены семьи","Familienangehörige","Miembros de familia","Membros da família","Membri della famiglia","家族","家庭`成员`","가족 구성원"
menu_options_back,"RETURN","WRÓĆ","RETOUR","НАЗАД","ZURÜCK","VOLVER","VOLTAR","INDIETRO","戻る","返回","돌아가기"
menu_options_start,"BEGIN ADVENTURE!","ROZPOCZNIJ!","COMMENCER !","НАЧАТЬ!","AUF INS ABENTEUER!","¡EMPEZAR!","INICIAR AVENTURA!","INIZIA!","ゲーム`を`始める","开始`冒险！`","모험 시작 !"
menu_options_gameplay,"controls","sterowanie","Commandes","управление","Steuerung","comandos","controle","controlli","操作","控制","조작"
menu_options_graphics,"graphics","grafika","Graphismes","графика","Grafik","gráficos","gráfico","grafica","グラフィクス","图形","그래픽"
menu_options_audio,"audio & language","dźwięk & język","Sons et langues","звук & язык","Ton & Sprache","sonido e idioma","áudio e idioma","audio e lingua","オーディオ＆`言語","音频`和`语言`","오디오 & 언어"
menu_options_accessibility,"other","inne","Autres","другое","Sonstiges","otros","outros","altro","その他","其他","기타"
menu_options_controls_press,"[press to change]","[naciśnij by zmienić]","Cliquez pour changer","[нажми для изменения]","[Drücken, um zu ändern]","[pulsa para cambiar]","[pressione para mudar]","[premi per cambiare]","[press to change]","[点击`更改]","[눌러서 변경하십시오]"
menu_options_controls,"control mode","tryb sterowania","Mode commandes","режим управления","Steuerungsmodus","modo comando","modo de controle","modalità controllo","操作モード","控制`模式`","조작 모드"
menu_options_controls_sensitivity,"rotation sensitivity","czułość sterowania","Sensibilité de rotation","регулировка чувствительности","Steuerungsempfindlichkeit","sensibilidad de rotación","sensibilidade de rotação","sensibilità rotazione","回転速度","旋转`灵敏度`","회전 민감도"
menu_options_controls_forward,"move forward","ruch do przodu","Avant","вперед","Vorwärts","adelante","andar pra frente","avanti","前へ進む","向前`移动`","앞으로 이동"
menu_options_controls_backward,"move backwards","ruch do tyłu","Arrière","назад","Rückwärts","atrás","andar pra trás","indietro","後ろへ進む","向后`移动`","뒤로 이동"
menu_options_controls_left,"move left","ruch w lewo","Gauche","влево","Nach links","izquierda","andar pra esquerda","sinistra","左へ進む","向左`移动`","왼쪽으로 이동"
menu_options_controls_right,"move right","ruch w prawo","Droite","вправо","Nach rechts","derecha","andar pra direita","destra","右へ進む","向右`移动`","오른쪽으로 이동"
menu_options_controls_action,"grab/drop","chwyć/upuść","Ramasser/déposer","взять/отпустить","Greifen/fallen lassen","coger/dejar","pegar/largar","prendi/lascia","拾う／離す","抓/`放`","잡기/놓기"
menu_options_controls_pause,"pause menu","pauza","Menu pause","пауза","Pausenmenü","pausa","menu","pausa","休憩","暂停`菜单`","정지 메뉴"
menu_options_controls_vertical,"forward/backwards axis","oś ruchu przód/tył","Axe avant/arrière","ось поворота вперед/назад","Bewegungsachse vor/zurück","eje horizontal/vertical","eixo do movimento para frente/para trás","asse verticale","前後移動","竖/`横轴`","전진/후진 축"
menu_options_controls_horizontal,"left/right axis","oś ruchu lewo/prawo","Axe gauche/droite","ось поворота влево/вправо","Bewegungsachse rechts/links","eje izquierda/derecha","eixo do movimento para a esquerda/direita","asse orizzontale","左／右転換","左/`右轴`","왼쪽/오른쪽 축"
menu_options_controls_action_full,"grab/drop/confirm","chwyć/upuść/potwierdź","Ramasser/déposer/OK","взять/отпустить/подтвердить","Greifen/fallen lassen/bestätigen","coger/dejar/confirmar","pegar/largar/confirmar","predi/lascia/conferma","回収／離す／決定","抓/`放/`确认`","잡기/놓기/확인"
menu_options_controls_rotation_right,"rotate right","obrót w prawo","Rotation droite","поворот вправо","Nach rechts drehen","girar a la derecha","virar pra direita","ruota verso destra","右へ回る","向右`旋转`","오른쪽으로 회전"
menu_options_controls_rotation_left,"rotate left","obrót w lewo","Rotation gauche","поворот влево","Nach links drehen","girar a la izquierda","virar pra esquerda","ruota a sinistra","左へ回る","向左`旋转`","왼쪽으로 회전"
menu_options_controls_rotation,"rotation axis","oś obrotu","Axe de rotation","направление поворота","Drehungsachse","eje de rotación","eixo de rotação","asse di rotazione","方向転換","旋转`轴`","회전 축"
menu_options_controls_mouse,"mouse","mysz","Souris","мышь","Maus","ratón","mouse","mouse","マウス","鼠标","마우스"
menu_options_resolution,"resolution","rozdzielczość","Résolution","разрешение","Auflösung","resolución","resolução","risoluzione","解像度","分辨`率`","해상도"
menu_options_quality,"quality","jakość","Qualité","качество","Qualität","calidad","qualidade","qualità","画質","质量","퀄리티"
menu_options_quality_verylow,"very low","bardzo niska","Très basse","очень низкое","Sehr niedrig","muy baja","muito baixa","molto bassa","非常に低い","非常`低`","매우 낮음"
menu_options_quality_low,"low","niska","Basse","низкое","Niedrig","baja","baixa","bassa","低い","低","낮음"
menu_options_quality_medium,"medium","średnia","Moyenne","среднее","Mittel","media","média","media","普通","中","중간"
menu_options_quality_high,"high","wysoka","Haute","высокое","Hoch","alta","alta","alta","高い","高","높음"
menu_options_quality_veryhigh,"very high","bardzo wysoka","Très haute","очень высокое","Sehr hoch","muy alta","muito alta","molto alta","非常に高い","非常`高`","매우 높음"
menu_options_quality_ultra,"explosive","wybuchowa","Explosive","выдающeeся","Explosiv","explosiva","explosiva","esplosiva","最高","爆炸性","폭발물"
menu_options_fullscreen,"full screen","pełny ekran","Plein écran","полный экран","Vollbild","pantalla completa","tela cheia","schermo intero","フルスクリーン","全屏","전체 화면"
menu_options_gamma,"gamma","gamma","Gamma","гамма","Gammakorrektur","gamma","gama","gamma","ガンマ値","伽马","감마"
menu_options_skipintro,"skip intro","pomiń intro","Passer l'intro","пропустить интро","Intro überspringen","saltar intro","pular introdução","salta introduzione","イントロ`を`スキップ","跳过`介绍`","인트로 건너뛰기"
menu_options_disableflashes,"disable flashes","zablokuj błyski","Désactiver les flashs","отключить вспышки","Flackereffekte aus","desactivar destellos","desativar flashes","disattiva i flash","フラッシュ`機能オフ","禁用`闪光灯`","플래쉬 끄기"
menu_options_defaults,"RESTORE DEFAULTS","DOMYŚLNE USTAWIENIA","RESTAURER DÉFAUT","ПО УМОЛЧАНИЮ","STANDARDEINSTELLUNGEN","POR DEFECTO","RESTAURAR PADRÕES","RIPRISTINA PREDEFINITE","元に戻す","恢复`默认值`","기본 설정 복원"
menu_options_apply,"APPLY","ZAPISZ ZMIANY","VALIDER","СОХРАНИТЬ ИЗМЕНЕНИЯ","ÄNDERUNGEN ÜBERNEHMEN","GUARDAR CAMBIOS","APLICAR","APPLICA","適用","应用","적용"
menu_options_language,"language","język","Langue","язык","Sprache","idioma","idioma","lingua","言語","语言","언어"
menu_options_musicvol,"music volume","głośność muzyki","Volume musique","громкость музыки","Lautstärke (Musik)","volumen de música","volume da música","volume musica","音量（BGM）","音乐`音量","음악 볼륨"
menu_options_sfxvol,"sound volume","głośność dźwięków","Effets sonores","громкость звуков","Lautstärke (Sound)","volumen de efectos","volume do som","volume suoni","音量（SE）","音效`音量","음향 볼륨"
scv_full,"TO THE SHELTER!","DO SCHRONU!","À L'ABRI !","В УБЕЖИЩЕ!","AB ZUM BUNKER!","¡AL REFUGIO!","AO ABRIGO!","AL RIFUGIO!","シェルター`へ`向かえ！","去`避难所！`","방공호로 이동하십시오!"
scv_noroom,"NO ROOM!","BRAK MIEJSCA!","PAS DE PLACE !","НЕТ МЕСТА!","INVENTAR VOLL!","¡NO HAY SITIO!","NÃO HÁ ESPAÇO!","NON HAI SPAZIO!","ここ`は`いっぱいだ！","没有`空间！`","자리가 없습니다!"
srv_day,"DAY {0}","DZIEŃ {0}","JOUR {0}","ДЕНЬ {0}","TAG {0}","DÍA {0}","DIA {0}","GIORNO {0}","{0}日目","第 {0} 天`","{0}일 차"
srv_end,"THE END","KONIEC","FIN","КОНЕЦ","ENDE","FIN","FIM","FINE","終わり","结束","끝"
srv_infodog,"Pancake","Pancake","Pancake","Блинчик","Pancake","Tortita","Panqueca","Pancake","パンケーキ","煎饼","팬케이크"
srv_inforoach,"Yuck! A mutant cockroach!","Ble! Zmutowany karaluch!","Un cafard mutant !","Фу! Таракан-мутант!","Igitt! Eine mutierte Kakerlake!","¡Puaj! ¡Una cucaracha mutante!","Que nojo! Uma barata mutante!","Bleah! Uno scarafaggio mutante!","うわっ！` 変異した`ゴギブリだ！","呸！`突变`蟑螂！`","웩! 방사능 바퀴벌레!"
srv_infowater_intro,"Water supply","Zapas wody","Réserves d'eau","Запас воды","Wasservorrat","Reservas de agua","Reserva de água","Scorte di acqua","水","供水","식수 재고"
srv_infofood_intro,"Food supply","Zapas żywności","Réserves de nourriture","Запас еды","Nahrungsvorrat","Reservas de comida","Reserva de comida","Scorte di cibo","食糧","食物`供应`","식량 재고"
srv_infowater_outro,"Bottles","Butelki","Bouteilles","Бутылки","Flaschen","Botellas","Garrafas","Bottiglie","ボトル","瓶子","병"
srv_infofood_outro,"Cans","Puszki","Boîtes","Консервы","Dosen","Latas","Latas","Barattoli","缶詰","罐头","캔"
srv_info_dmg_rifle,"Damaged rifle","Uszkodzony karabin","Fusil abîmé","Сломанное ружьё","Beschädigtes Gewehr","Escopeta rota","Rifle danificado","Fucile rotto","故障した`ライフル","损坏的`步枪`","고장난 소총"
srv_info_dmg_radio,"Broken radio","Zepsute radio","Radio cassée","Испорченное радио","Kaputtes Radio","Radio rota","Rádio quebrado","Radio rotta","壊れた`ラジオ","损坏的`收音机`","고장난 라디오"
srv_info_dmg_gasmask,"Worn out gas mask","Zużyta maska przeciwgazowa","Masque à gaz abîmé","Разорванный противогаз","Abgenutzte Gasmaske","Máscara antigás desgastada","Máscara de gás desgastada","Maschera danneggiata","使い古された`ガスマスク","破旧`防毒`面具`","낡은 방독면"
srv_info_dmg_torch,"Damaged flashlight","Popsuta latarka","Lampe torche abîmée","Сломанный фонарик","Beschädigte Taschenlampe","Linterna rota","Lanterna danificada","Torcia rotta","故障した`懐中電灯","损坏的`手电筒`","고장난 손전등"
srv_info_dmg_map,"Tattered map","Poszarpana mapa","Carte déchirée","Порванная карта","Ramponierte Karte","Mapa rasgado","Mapa esfarrapado","Mappa stracciata","ボロボロ`の`地図","皱巴巴的`地图`","찢어진 지도"
srv_info_dmg_firstaid,"Empty first aid kit","Pusta apteczka","Kit médical vide","Пустая аптечка","Leerer Verbandskasten","Botiquín vacío","Kit médico vazio","Kit medico vuoto","空っぽ`の`救急箱","空急`救包`","텅 빈 구급상자"
srv_info_hungry,"Hungry","Głód","Faim","Голод","Hungrig","Hambre","Fome","Fame","空腹","饥饿","배고픔"
srv_info_thirsty,"Thirsty","Pragnienie","Soif","Жажда","Durstig","Sed","Sede","Sete","喉が`カラカラ","口渴","목마름"
srv_info_crazy,"Crazy","Szaleństwo","Folie","Сумасшествие","Verrückt","Locura","Loucura","Pazzia","発狂した","疯狂","미침"
srv_info_sick,"Sick","Choroba","Maladie","Болеет","Krank","Enfermedad","Doença","Malattia","病気","生病","질병"
srv_info_tired,"Tired","Zmęczenie","Fatigue","Усталость","Müde","Cansancio","Cansaço","Stanchezza","疲労","疲惫","피곤함"
srv_info_hurt,"Hurt","Obrażenia","Blessures","Ушиб","Verletzt","Lesiones","Feridas","Ferite","ケガ","受伤","다침"
srv_info_fatigued,"Fatigued","Strudzenie","Épuisement","Истощение","Zermürbt","Fatiga","Fadiga","Stremato","疲労困憊","疲倦","지침"
tut_goal_01,"Move to the yellow X!","Idź do żółtego X!","Allez au X jaune !","Иди на жёлтый крестик!","Geh zum gelben X!","¡Ve a la X amarilla!","Vá para o X amarelo!","Vai alla X gialla!","黄色の`X印へ`移動！","移动`至`黄色 `X！`","노란 X로 이동하세요!"
tut_goal_02,"Move to the next yellow X!","Idź do kolejnego, żółtego X!","Allez au prochain X jaune !","Иди на следующий жёлтый крестик!","Geh zum nächsten gelben X!","¡Ve a la próxima X amarilla!","Vá para o próximo X amarelo!","Vai alla prossima X gialla!","次の`X印へ`移動！","移动`至`下一个`黄色 `X！`","다음 노란 X로 이동하세요!"
tut_goal_03,"Find Timmy!","Znajdź Timmy'ego!","Trouvez Timmy","Найди Тимми!","Finde Timmy!","¡Encuentra a Timmy!","Ache o Timmy!","Trova Timmy!","ティミー`を`見つけよ！","寻找 `Timmy！`","티미를 찾으세요!"
tut_goal_04,"Grab Timmy!","Zbierz Timmy'ego!","Attrapez Timmy","Хватай Тимми!","Schnapp dir Timmy!","¡Recoge a Timmy!","Apanhe o Timmy!","Recupera Timmy!","ティミー`を`回収せよ！","抓住 `Timmy！`","티미를 잡으세요!"
tut_goal_05,"Find the highlighted soup can and grab it!","Znajdź i zbierz oznaczoną puszkę zupy!","Récupérez la soupe en surbrillance !","Найди обозначенную банку супа и возьми её!","Finde die markierte Dose und schnapp sie dir!","¡Encuentra y recoge la lata de sopa señalada!","Ache a lata de sopa em destaque e pegue-a!","Prendi il barattolo di zuppa evidenziato!","マーク`された`スープ`の`缶詰`を`見つけて`手に`入れよ！","寻找`并`抓取`突出`显示的`汤`罐头！`","표시된 통조림 수프를 찾아 손에 넣으세요!"
tut_goal_06,"Find the highlighted water bottle and grab it!","Znajdź i zbierz oznaczoną butelkę wody!","Récupérez la bouteille d'eau en surbrillance !","Найди и возьми обозначенную бутылку воды!","Finde die markierte Flasche und pack sie ein!","¡Encuentra y recoge la botella señalada!","Ache a garrafa d’água em destaque e pegue-a!","Prendi la bottiglia d'acqua evidenziata!","水`を`見つけて`手に`入れよ！","寻找`并`抓取`突出`显示的`水瓶！`","표시된 물을 찾아 손에 넣으세요!"
tut_goal_07,"Find the trapdoor to the fallout shelter!","Znajdź wejście do schronu atomowego!","Trouvez la trappe qui mène à l'abri !","Найди люк в убежище!","Finde die Falltür zum Atombunker!","¡Encuentra la entrada al refugio nuclear!","Ache o alçapão do abrigo nuclear!","Trova la botola del rifugio antiatomico!","核シェルター`の`扉`を`見つけよ！","寻找`通往`避难所的`暗门！`","방공호 출입구를 찾으세요!"
tut_goal_08,"Drop whatever you are carrying down into the shelter!","Wrzuć wszystko, co niesiesz do schronu!","Déposez tout ce que vous avez récupéré dans l'abri !","Всё, что ты несёшь, нужно сбросить в убежище!","Wirf alles, was du trägst, in den Bunker hinein!","¡Deja todo en el refugio!","Largue o que estiver carregando no abrigo!","Lancia tutto quello che hai raccolto nel rifugio!","とにかく`持って`いる`もの`すべて、`シェルター`に`投げ入れよ！","把携带的`任何`东西`都扔进`避难所！`","들고 있는 것을 모두 방공호에 던져넣으세요!"
tut_goal_09,"Find a radio and grab it!","Znajdź i zbierz radio!","Récupérez une radio !","Найди радио и хватай его!","Finde ein Radio und nimm es mit!","¡Encuentra y recoge la radio!","Ache um rádio e pegue-o!","Trova e prendi la radio!","ラジオ`を`見つけて手`に`入れよ！","寻找`并`抓取`收音机！`","라디오를 찾아 손에 넣으세요!"
tut_goal_10,"Find whatever the radio is talking about and grab it!","Znajdź i zbierz to, o czym mowa w radiu!","Trouvez de quoi parle la radio et récupérez-le !","Хватай вещи, о которых говорится по радио!","Finde und nimm, was im Radio erwähnt wurde!","¡Encuentra y recoge lo que dicen en la radio!","Ache o que o rádio está falando e pegue-o!","Trova e raccogli ciò di cui stanno parlando alla radio!","ラジオ`から`流れる`情報`を`もと`に`アイテム`を`見つけよ！","寻找`并`抓取`收音机里`提到的`任何`东西！`","라디오에서 나오는 것을 찾아 손에 넣으세요!"
tut_goal_12,"Collect 5 items and drop them off to the shelter in time!","Zbierz i wrzuć do schronu 5 przedmiotów nim minie czas!","Récupérez 5 objets et déposez-les dans l'abri à temps !","Найди 5 предметов и брось их в убежище до истечения времени!","Sammle 5 Gegenstände ein und wirf sie rechtzeitig in den Bunker!","¡Recoge 5 objetos y déjalos en el refugio a tiempo!","Busque 5 itens e largue-os no abrigo a tempo!","Lancia 5 oggetti nel rifugio prima che scada il tempo!","時間`内に`アイテム`を`5個`見つけて、`シェルター`に`放り込め！","收集 `5 `件物品，`扔进`避难所！`","제한 시간 안에 5가지 아이템을 모아 방공호에 던져넣으세요!"
tut_intro_01,"Welcome to your atomic scavenge drill! Pay attention and you might just make it!","Witaj na ćwiczeniach atomowych! Weź się w garść i skup się, a skończymy prędko!","Bienvenue à l'entraînement atomique ! Écoutez bien les instructions !","Добро пожаловать на учения! Возьми себя в руки, будь внимателен - и всё получится!","Willkommen zur atomaren Sammelübung! Jetzt heißt es aufpassen, dann schaffen Sie es vielleicht!","¡Este es el entrenamiento nuclear! ¡Preta atención y quizá salgas con vida!","Bem-vindo ao treinamento de busca pós-nuclear! Preste atenção se quiser ter sucesso!","Benvenuto all'esercitazione antiatomica! Apri bene le orecchie e forse sopravvivrai!","核爆弾`の`避難`訓練`へ`ようこそ！ `よく`注意すれば、`無事`に`逃げ切れるかも`しれない！","欢迎`参加`原子弹`生存`训练！！！`集中`注意，`你`可以`做到！`","핵 대피 수집훈련에 잘 왔다!  집중해서 잘 들으면 살아남을 수도 있다!"
tut_intro_02,"Hold the GRAB control to SKIP MY WORDS! But every time you do, the reds will drop an extra nuke!","Przytrzymaj kontrolkę ZBIERANIA, aby POMINĄĆ MOJE SŁOWA. Ale pamiętaj, że za każdym razem, gdy to zrobisz, czerwoni zrzucą kolejną atomówkę!","Maintenez [Ramasser] pour passer le texte ! Mais à chaque fois que vous le faites, une nouvelle bombe sera larguée !","Удерживай ЛКМ, если хочешь пропустить мои слова! Но каждый раз, когда ты это делаешь, красные сбрасывают еще одну ядерную бомбу!","Halten Sie die GREIFEN-Taste gedrückt, um MEINE WORTE ZU ÜBERSPRINGEN! Aber jedes Mal, wenn Sie das tun, werfen die Roten eine zusätzliche Atombombe!","Mantén pulsado el botón RECOGER para SALTARTE lo que digo. ¡No olvides que cada vez que lo hagas, los rojos soltarán otra bomba nuclear!","Segure o botão PEGAR para PULAR MINHA FALA! Mas, sempre que fizer isso, os Comunas vão lançar uma bomba nuclear extra!","Tieni premuto il comando PRENDI per SALTARE la mia spiegazione! Ma ricorda, ogni volta che lo farai i Rossi sganceranno un'altra bomba nucleare!","私`の`指示`を`スキップしたい`場合は、`「回収」`の`ボタン`を`押したまえ！ ` しかし、`新たな`核爆弾`が`落ちて`くるであろう！","长按`抓取`控制键，`我`说`放`就`放！`每次`操作，`红军`会`投放`一枚核弹！`","‘잡기’ 버튼을 누르면 내 말을 건너뛸 수 있다!  하지만 건너뛸 때마다 적들이 핵폭탄을 추가로 떨굴 것이다!"
tut_move1_01,"No time to waste! Get moving and head to the marked point in front of you. Move it!","Szkoda czasu, ruszaj do oznaczonego punktu! Ruchy, ruchy!","Pas de temps à perdre ! Continuez d'avancer vers le prochain emplacement.","Нельзя терять ни секунды! Двигайся к желтому крестику. Шевелись!","Zeit ist Geld! Setzen Sie sich in Bewegung zum markierten Punkt vor Ihnen. Los!","¡No hay tiempo que perder, ve al lugar señalado! ¡Muévete!","Depressa! Vá para o ponto marcado à sua frente. Ande logo!","Non c'è tempo da perdere! Raggiungi il punto segnalato davanti a te. Muoversi!","時間`は`無駄に`できない！ `ぐずぐず`しないで`マーク`された`場所へ`行くんだ！ `急げ！","别`浪费`时间了！`赶快`前往`你`前面的`标记`点。`快点！`","꾸물거릴 시간이 없다!  앞에 있는 표시된 지점으로 움직여라.  어서!"
tut_move1_ok_01,"Good job! There might just be hope for you yet. Just keep those legs moving!","Świetna robota! Będą z ciebie ludzie, ale nie zatrzymuj się!","Bien joué ! Il reste encore un peu d'espoir pour vous. Allez, on se remue !","Отличная работа! Из тебя может выйти что-то толковое! Не останавливайся!","Gut gemacht! Vielleicht besteht ja noch Hoffnung für Sie. Aber schön in Bewegung bleiben!","¡Buen trabajo! Aún hay esperanza para ti. ¡No bajes el ritmo!","Bom trabalho! Talvez você não seja um caso perdido. Mas não durma no ponto!","Ottimo lavoro! Forse hai davvero qualche speranza. Continua a muovere quelle gambe!","よくやった！` 多少希望`の`光が`見えてきたな。`とにかく`足`を`動かすんだ！","做得`好！`你`还`有`希望。`别`停下来！`","잘 했다! 아주 구제불능은 아닌 것 같군.  어쨌든 부지런히 움직여라!"
tut_move1_bad_01,"Do you need a special invitation? Move your backside to the marker! Move it! Move it!","Czekasz na specjalne zaproszenie? Pofatyguj się do oznaczonego punktu! No, już!","Qu'est-ce que vous attendez ? On remue son popotin ! Allez, allez !","Тебе нужно особое приглашение? Двигайся к пункту назначения! Шевелись! ШЕВЕЛИСЬ!!!","Brauchen Sie eine Sondereinladung? Schleifen Sie Ihren Arsch zur Markierung! Zackig!","¿A qué esperas? ¡Levántate y ve al lugar señalado! ¡Venga!","Está esperando o quê? Vá para o ponto marcado! Ande! Rápido!","Stai aspettando un invito firmato dal presidente? Porta il tuo didietro su quel segnale! Muoversi!","耳`が`悪いのか？ `マーク`の`方向`に`動くんだ！` もたもた`もするな！","你`需要`特别`邀请吗？`后移至标记！快点！快点！`","초대장이라도 기다리나?  표시된 지점으로 움직여라!  어서! 어서!"
tut_move2_01,"One more time. You know the drill. Marker. Living room. Go, go, go!","Powtórka z rozrywki. Znasz procedurę. Oznaczony punkt. Duży pokój. Biegiem!","Encore une fois. Vous connaissez la manœuvre. À la marque. Au salon. Hop hop hop !","Ещё раз. Ты знаешь, что делать. Жёлтый крестик. Гостиная. Пошёл, пошёл, пошёл!!","Und noch mal. Sie wissen ja, wie es läuft. Markierung. Wohnzimmer. Los, los!","Una vez más. Ya te sabes los pasos. Lugar señalado. Salón. ¡Circulando!","Mais uma vez. Você sabe o que fazer. Ponto marcado. Sala de estar. Depressa!","Ci risiamo. Conosci la procedura. Punto segnalato. Soggiorno. Forza, corri!","もう`一度。`やり方`は`もう`わかってるだろ。`リビングルームだ。`進め！","再来`一次。`你`了解`这次`训练。`标`记点。`客厅。`冲冲冲！`","한 번 더.  방법은 알고 있겠지.  표식.  거실에 있다.  실시!"
tut_move2_ok_01,"Not bad! But you'd better be in good shape - there is more where that came from!","Nieźle! Trzymaj formę, to nie ostatni taki bieg.","Pas mal ! Mais ne vous relâchez pas, je vois que ça se ramollit !","Неплохо! Но не расслабляйся - это не последний раз!","Nicht schlecht! Sie sollten aber besser in Form bleiben – das war erst der Anfang!","¡Bien! Mantente en forma, que no hemos terminado.","Nada mau! Mas é melhor você estar em forma - esse é só o começo!","Niente male! Però devi migliorare, non finisce qui!","悪くないぞ！` だが油断`は`できない。`同じ`こと`を`繰り返す`のだからな！","不错！`你`最好`保持`体力——`还`有`更多！`","나쁘지 않군! 컨디션을 유지해라. 챙길 것이 한두 가지가 아니다!"
tut_move2_bad_01,"You know the drill! Find the marked point in the living room. Approach it with caution!","Procedura jest jasna! Znajdź oznaczony punkt w dużym pokoju. Zbliż się do niego ostrożnym truchtem!","Vous savez ce qu'il reste à faire ! Trouvez l'emplacement dans le salon. Faites attention !","Ничего нового. Жёлтый крестик в гостиной. Будь осторожен!","Sie wissen, wie’s läuft! Finden Sie die Markierung im Wohnzimmer. Nähern Sie sich ihr vorsichtig!","¡Ya sabes cómo funciona! Encuentra el lugar señalado en el salón. ¡Ve con cuidado!","Você sabe o que fazer! Encontre o ponto marcado na sala de estar. Aproxime-se dele com cuidado!","Sai già cosa fare! Trova il punto segnalato nel soggiorno. Attento a dove metti i piedi!","やり方は`もう`わかってるだろ！` リビング`の`マーク`された場所`へ`行く`のだ。`注意`を`怠るな！","你`了解`这次`训练！`找到`客厅里的`标记点。`小心`靠近`它！`","방법은 알고 있겠지!  거실에 표시된 지점을 찾아라.  조심히 접근해라!"
tut_explore_01,"Fun time's over, it's a matter of life and death now. Find your son Timmy ASAP!","Koniec zabawy, teraz przechodzimy do śmiertelnie poważnych spraw. Jak najszybciej znajdź małego Timmy'ego!","Fini les plaisanteries, c'est une affaire de vie ou de mort maintenant. Trouvez Timmy et fissa !","Шутки кончились, это вопрос жизни и смерти. Скорее найди своего сына Тимми!","Der Spaß ist vorbei, jetzt geht‘s um Leben und Tod. Finden Sie schnellstmöglich Ihren Sohn Timmy!","Se han acabado las tonterías, lo que vas a hacer ahora es cuestión de vida o muerte. ¡Encuentra al pequeño Timmy cuanto antes!","Acabou a brincadeira, agora é uma questão de vida ou morte. Encontre o seu filho, Timmy, o mais rápido possível!","Ora basta giocare, è una questione di vita o di morte. Trova tuo figlio Timmy. SUBITO!","ここ`から`が`本番だ。`生きる`か`死ぬかだぞ。`一刻も早く`息子`の`ティミー`を`見つけ出せ！","玩耍`结束了，`现在`是`生死`攸关的`时刻。`尽快`找到`你的`儿子 `Timmy！`","맛보기는 끝났다. 이제 죽느냐 사느냐의 문제다.  아들 티미를 최대한 빨리 찾아라!"
tut_explore_ok_01,"Good thing you know the layout of your house. I bet ya the Reds know it too!","Całe szczęście, że pamiętasz układ własnego domu. Ale stawiam stówę, że Bolszewiki też go znają!","Heureusement que vous connaissez votre maison. Mais je parie que les communistes la connaissent aussi !","Хорошо, конечно, что ты знаешь план своего дома. Готов поспорить, что и красные его знают!","Gut, dass Sie Ihr Haus kennen. Aber wetten, die Roten tun das auch?","Menos mal que conoces tu casa. ¡Seguro que los rojos la conocen aún mejor!","Pelo menos você sabe como é a planta da casa. Aposto que os Comunas sabem também!","Per fortuna ti ricordi com'è fatta casa tua. Scommetto che anche i Rossi lo sanno!","家`の`間取り`は`どうやら`頭`に`はいっているようだな。`だが、`敵`も`知っている`に`違いない！","好`在`你`对`自己的`房子了`如指掌。`但`我`敢`打赌，`红军`也`了解！`","자기 집 내부를 알고 있다니 다행이군.  하지만 놈들도 알고 있을 것이다!"
tut_explore_bad_01,"Wasn't I clear!? ASAP! Timmy is still out there waiting for you!","Czy ja mówię niewyraźnie? GAZU! Timmy wciąż czeka!","Je n'ai pas été assez clair ? Fissa ! Timmy vous attend !","Не понятно? Шевелись! Тимми всё ещё ждёт тебя!","Spreche ich undeutlich?!? Schnellstmöglich! Timmy wartet immer noch!","¿Es que hablo en chino? ¡DATE PRISA! ¡Timmy te está esperando!","Eu não fui claro!? O mais rápido possível! Timmy ainda está lá fora esperando por você!","Parlo arabo, forse? SBRIGATI! Timmy ti sta ancora aspettando!","聞こえなかったのか？ `ティミー`が`お前`の`助け`を`待って`いるんだ！","我`说得`还`不够`清楚吗！？`敢快！`Timmy` 仍然`在`那里`等着`你！`","내 말 못 알아들었나!?  최대한 빨리! 티미가 아직 기다리고 있다!"
tut_grab1_01,"Family comes first. Grab Timmy - he will be the first to visit your cosy shelter.","Rodzina jest najważniejsza. Zbierz Timmy'ego. Trafi on do twojego wygodnego bunkra jako pierwszy.","La famille passe avant tout. Retrouvez Timmy, il sera le premier à découvrir l'abri douillet.","Семья прежде всего. Хватай Тимми - он станет первым, кто попадет в убежище!","Die Familie steht an erster Stelle. Greifen Sie sich Timmy. Er darf den gemütlichen Bunker zuerst betreten.","La familia es lo más importante. Recoge a Timmy. Será el primero en llegar a tu refugio nuclear.","A família vem primeiro. Apanhe o Timmy - ele vai ser o primeiro a visitar o seu abrigo aconchegante.","La famiglia prima di tutto. Trova Timmy! Sarà il primo ospite del tuo comodissimo rifugio.","家族`が`最優先だ。`まずは`ティミー`を`見つけて、`一番最初に`シェルター`に`入るんだ。","家人`第一。`抓住 `Timmy——他将是第一位参观你舒适避难所的人。`","가족이 항상 최우선이다.  티미를 잡아라. 티미가 제일 먼저 방공호로 들어갈 것이다."
tut_grab1_ok_01,"That's it! Consider taking other family members too... I'll leave the exact priorities to you.","I o to chodzi, i o to chodzi! Pomyśl też o reszcie rodziny... albo i nie. Decyzja należy do ciebie.","Voilà ! N'oubliez pas les autres… C'est vous qui décidez des priorités.","Так держать! Не забудь и об остальных членах семьи! Хотя...Решение за тобой!","Erledigt! Vielleicht wollen Sie noch andere Familienangehörige mitnehmen … Ihre Entscheidung!","¡Eso es, eso es! Piensa también en el resto de la familia... o no. Te dejo a ti lo de las prioridades.","Muito bem! Se quiser, também pode trazer outros familiares... Você decide a ordem.","Così si fa! Dovresti pensare anche agli altri familiari... o forse no. Sta a te decidere.","そうだ！ ` 同じように`他`の`家族`の`連中`も`連れて`行け。`優先順位`は`お前`に`任せた。","就`这样！`考虑`带`其他`家庭`成员……`我`会`告诉`你`优先`顺序。`","그거야!  다른 가족도 챙겨야겠지... 우선순위는 알아서 정하도록."
tut_grab1_bad_01,"It's not that hard. Just face little Timmy and grab him!","To nie jest trudne. Stań przy Timmy'm i zbierz go!","Ce n'est pas si compliqué ! Mettez-vous devant Timmy et attrapez-le !","Ничего сложного. Просто подойди к Тимми и возьми его!","So schwierig ist das nicht. Stellen Sie sich vor Timmy und greifen Sie sich ihn!","No es tan difícil. ¡Acércate a Timmy y recógelo!","É fácil. Vire na direção do Timmy e pegue-o!","Non è difficile. Mettiti di fronte a Timmy e prendilo!","そんなに`難しくないだろ、`ティミー`を`持ち上げれば`いいんだ！","没`那么`难。`只要`面对` Timmy` 并`抓住`他！`","어려울 것 없다.  티미를 정면으로 보고 잡으면 된다!"
tut_grab2_01,"Timmy is safe, but you need to find food to keep the shelter stocked.","Zadbaliśmy o Timmy'ego, ale teraz czas zaopatrzyć schron w żywność.","Timmy est en sécurité, mais on a besoin de nourriture maintenant.","Тимми в безопасности. Теперь тебе нужно найти еду.","Timmy ist in Sicherheit, aber Sie müssen Nahrungsvorräte für den Bunker auftreiben.","Ya nos hemos encargado de Timmy. Ahora necesitamos comida.","Timmy está seguro, mas agora você precisa achar comida para manter o abrigo abastecido.","Ora che Timmy è al sicuro, dobbiamo pensare al cibo. Il rifugio deve essere ben rifornito.","ティミー`は`もう`安全だ、`だが`シェルター`用に`食糧がいる。","Timmy `安全了，`但`你`得`寻找`食物，`确保`避难所有`吃的。`","티미는 이제 안전하다. 이제 방공호에 채워넣을 식량을 찾아야 한다."
tut_grab2_ok_01,"Soup, an excellent choice! This can can sustain a family of four for a day.","Zupa, doskonały wybór! Taka puszka to jeden solidny posiłek dla czteroosobowej rodziny.","De la soupe, très bon choix ! Chaque boîte peut nourrir une famille de quatre personnes pendant un jour.","Суп - прекрасный выбор! Этой банки хватит четырём членам семьи на один день.","Suppe – ausgezeichnete Wahl! Von dieser Dose kann eine vierköpfige Familie einen Tag lang zehren.","¡Sopa! ¡Buena elección! Esa lata es una porción diaria para una familia de cuatro.","Sopa, ótima escolha! Esta lata pode sustentar uma família de quatro pessoas por um dia.","Una zuppa, ottima scelta! Un barattolo soddisfa il fabbisogno giornaliero di quattro persone.","スープか、`良い選択だ！ `これ`なら`家族`4人`が`一日`しのげる。","汤`是`一个`很`好的`选择！`这个`罐头`够`四口`之家`吃`一天。`","수프라, 탁월한 선택이군!  한 캔이면 4인 가족이 하루 동안 먹을 수 있다."
tut_grab2_bad_01,"What you're looking for is the highlighted soup can. Grab it when you find it. Keep digging!","Poszukujesz oznaczonej puszki zupy. Znajdź ją i zbierz. Nie poddawaj się!","Récupérez la boîte de soupe en surbrillance. Ramassez-la et continuez de faire le plein !","Тебе нужно найти и взять выделенный суп. Не сдавайся!","Finden Sie die markierte Dosensuppe und nehmen Sie sie mit. Suchen Sie weiter!","Estás buscando la lata de sopa señalada. Encuéntrala y recógela. ¡No te rindas!","Você precisa achar a lata de sopa em destaque. Quando a encontrar, pegue-a. Continue sua busca!","Devi trovare il barattolo di zuppa evidenziato. Trovalo e raccoglilo. Non arrenderti!","マーク`された`缶`を`探し、`手に入れるんだ。`くまなく`探せよ！","你`现在`要`寻找`突出`显示的`汤罐头。`找到后`就`抓住`它`。继续`挖！`","표시된 통조림 수프를 찾으면 된다.  찾으면 손에 넣어라.  계속 뒤져봐라!"
tut_grab3_01,"Every American atomic shelter also needs a supply of water. Hunt for some bottles.","Żaden amerykański schron nie obędzie się bez zapasu wody. Zdobądź butelkę wody.","Tout abri antiatomique américain a besoin de réserves d'eau. Ramassez des bouteilles.","В каждом американском убежище должна быть вода. Найди пару бутылок!","Jeder US-Atombunker benötigt außerdem einen Wasservorrat. Besorgen Sie Wasser!","Todo refugio americano necesita reservas de agua. Hazte con alguna botella.","Todo abrigo nuclear que se preze precisa de uma reserva de água. Tente encontrar algumas garrafas.","Ogni rifugio americano che si rispetti ha bisogno anche di acqua. Trova delle bottiglie.","水がない`シェルター`は`シェルター`じゃない。`探すんだ。","每个`美国`原子弹`避难所`都`需要`水源。`找`些瓶子`来。`","미국인의 방공호에 물이 없다면 곤란하지. 생수병을 찾아봐라."
tut_grab3_ok_01,"That's enough water for now. But you've got yourself a problem, buster...","Na razie tyle wody wystarczy. Mamy za to inny problem...","On aura assez d'eau comme ça. Mais on a un autre problème, petit.","Пока что воды достаточно, но у нас другая проблема...","Das ist fürs Erste genug Wasser. Aber Sie haben ein anderes Problem, Freundchen …","Ya tenemos suficiente agua, pero ahora...","Esta quantidade de água já é suficiente. Mas você tem outro problema...","Abbiamo acqua a sufficienza per ora. Tuttavia, c'è un altro problema...","水`は`とりあえず`これ`ぐらいで`十分だ。`だが、`まだ`何か`足りない。","现在`水够`多了。`老兄，`但`有`一个`问题……`","그 정도면 일단 충분하다.  하지만 문제가 있군..."
tut_grab3_bad_01,"Bottle of water. You will need it, trust me!","Szukasz butelki wody. Uwierz mi - przyda się!","Bouteille d'eau ! Vous en aurez besoin, croyez-moi !","Бутылка воды? Поверь мне, она тебе понадобится!","Wasserflasche!Die werden Sie brauchen, glauben Sie mir!","Agua. ¡Créeme, te va a hacer falta!","Encontre uma garrafa d’água. Você vai precisar dela, confie em mim!","Trova una bottiglia d'acqua. Fidati, ti servirà!","水`の`ボトルだ。`絶対`に`必要`に`なるから！","一瓶`水。`你`用得上，`相信`我！`","생수병.  분명히 필요할 것이다!"
tut_capacity_01,"You can only carry so much, and every item weighs one slot. You need to drop whatever you're carrying at the hatch before you can pick up more!","Naraz możesz nieść ograniczoną ilość przedmiotów, a każdy z nich coś waży. Nim zbierzesz kolejne, musisz zrzucić do schronu te, które masz w rękach. ","Vous ne pouvez pas transporter trop d'objets à la fois. Déposez les objets au fur et à mesure dans l'abri pour pouvoir en ramasser d'autres !","Ты можешь взять только ограниченное количество предметов за раз, так как они очень тяжелые. Чтобы взять новый предмет, нужно сбросить предыдущие в убежище.","Sie können nur eine bestimmte Anzahl Gegenstände tragen. Sie müssen Ihre aktuellen Gegenstände erst durch die Falltür werfen, ehe Sie neue aufnehmen können.","No puedes llevar tantas cosas a la vez; los objetos pesan y ocupan una ranura. ¡Tendrás que dejar algo antes de poder recoger más cosas!","Sua capacidade de carregar peso é limitada, e cada item ocupa um espaço. Você precisa largar no abrigo o que estiver carregando antes de pegar mais itens.","Puoi trasportare pochi oggetti e ciascuno occupa uno slot. Prima di poterne raccogliere altri, dovrai lanciare quelli che stai trasportando nella botola del rifugio!","アイテム`に`は`重さ`が`あり、`運べる`数`は`限られて`いる。`それ以上`アイテム`を`集めるには、`一度`シェルター`の`扉`まで`行き、`アイテム`を`降ろさなくて`は`ならない。","你`只`能`携带`这么`多，`每`样物`品都`有`一定`重量。`你`在`拿起`更多`物品前，`需要`放下`舱口的`任何`东西！`","무한정 들고 다닐 수는 없다. 각 아이템은 1칸만큼 무게가 나간다. 들고 있는 아이템을 방공호로 던져넣어야 다른 아이템을 손에 넣을 수 있다!"
tut_shelter_01,"You want those supplies in your fallout shelter? Go find the shelter trapdoor!","Ten ekwipunek powinien znaleźć się w schronie. Tylko gdzie jest wejście? Odszukaj je!","Vous voulez déposer ces objets dans l'abri ? Trouvez la trappe qui y mène !","Хочешь сбросить эти припасы в убежище? Найди в него вход!","Soll dieses Zeug etwa nicht in Ihren Atombunker? Finden Sie die Falltür!","¿Quieres dejar las provisiones en el refugio nuclear? ¡Pues encuentra la entrada!","Vai levar estes mantimentos para o abrigo nuclear? Encontre o alçapão!","Vuoi portare queste provviste nel rifugio antiatomico? Trova la botola!","それ`を`全部核`シェルター`に`持っていきたい`のか？` ならば、`シェルター`の`扉`を`探し出せ！","你`想`把`这些物`资带回`避难所吗？`寻找`避难所`暗门！`","방공호에 물자를 채워넣고 싶은가?  가서 방공호 출입구를 찾아라!"
tut_shelter_bad_01,"You are looking for a big hatch made in the good old US of A.","Znajdź wejście do schronu. Nie powinno ci to sprawić problemu, rzuca się w oczy.","Trouvez la belle trappe made in USA.","Найди люк, ведущий в убежище. Это не сложно!","Sie suchen nach einer großen, in den guten alten USA hergestellten Holzklappe.","Encuentra una trampilla: grande, de calidad, denominación norteamericana.","Ele é bem grande e fácil de achar.","Trova l'entrata del rifugio. Una botola. Dovrebbe essere ben visibile.","古き`良き`アメリカ`産`の`大きな`扉`を`探せ。","你`要`寻找`一个`当年`制造的`大舱口。`","튼튼하고 큼직한 미국산 출입구를 찾으면 된다."
tut_shelter_ok_01,"This is what keeps you, your family and your supplies safe. It's hard to miss.","To właśnie w tym schronie ukryjesz się wraz z rodziną. Trudno go przegapić.","Sans ça, vous ne pourrez pas mettre votre famille et vos provisions à l'abri.","Именно в этом убежище ты, твоя семья и ваши запасы будут в безопасности! Его сложно не заметить...","Hier sind Sie, Ihre Familie und Ihre Vorräte sicher. Schwer zu übersehen.","Aquí es donde las provisiones, tú y tu familia estaréis a salvo. Cuesta no verlo.","Só nele você, sua família e seus mantimentos ficarão seguros.","Questa terrà te, la tua famiglia e le tue provviste al sicuro. Non passa inosservata.","シェルター`が`あれば、`お前`も`家族`も`持ち物`も`安全だ。`扉`は`分かり`やすい`場所にある。","有了`它，`就`能`确保`你`和`家人`还`有`物资`安全。`千万`别`错过。`","그 안에 들어가면 여러분과 여러분 가족과 물자는 안전할 것이다.  금방 찾을 수 있다."
tut_drop_01,"When near the hatch, drop all items you have. There's a good chance they will survive the fall.","Kiedy znajdziesz się w pobliżu schronu, wrzuć do niego cały niesiony ekwipunek. Przy odrobinie szczęścia przetrwa on upadek.","Lorsque vous êtes devant la trappe, déposez tous les objets que vous transportez. Ils devraient résister à la chute.","Когда ты будешь возле люка, брось все предметы, которые у тебя есть. Если повезёт, они не разобьются!","Lassen Sie in der Nähe der Falltür alle Ihre Gegenstände fallen. Wahrscheinlich überleben sie den Sturz.","Cuando estés cerca de la trampilla, deja caer todos los objetos. Con un poco de suerte, sobrevivirán a la caída.","Quando estiver perto do abrigo, largue todos os itens que estiver carregando. Fique tranquilo, eles vão sobreviver à queda.","Una volta che sarai nei pressi della botola, lasciaci cadere tutti gli oggetti che hai. Con un po' di fortuna, non si romperà nulla.","扉`に`近づいたら、`持っている`もの`を`放り込め。`そう`すれば`生き残れる`かも`しれない。","靠近`舱口时，`放下`你的`所有`物品。`它们`很`可能`让`在`核弹中`活下来。`","출입구에 다가가면 들고 있는 아이템을 모두 던져넣어라.  잘하면 별 문제 없이 떨어지겠지."
tut_drop_ok_01,"Bingo! You got yourself a small stockpile of food, water and even little Timmy!","Bingo! Udało ci się zabezpieczyć mały zapas żywności, wody, oraz oczywiście Timmy'ego!","Bingo ! Vous avez rassemblé assez de nourriture, d'eau et vous avez même mis la main sur Timmy !","Бинго! Ты обеспечил себя и Тимми небольшим запасом продовольствия и воды!","Bingo! Sie haben etwas Nahrung, Wasser und sogar den kleinen Timmy beisammen!","¡Toma! ¡Has conseguido un poco de comida y agua! ¡Hasta has recogido al pequeño Timmy!","Bingo! Você já garantiu uma pequena reserva de alimentos, água e até mesmo o pequeno Timmy!","Tombola! Hai messo al sicuro una piccola scorta di cibo e acqua e anche il piccolo Timmy!","やったぞ！ ` 食糧、`水、`そして`息子のティミー`も回収できた！","成功了！你获得了一些食物和水，还找到了 Timmy！","좋았어! 약간의 식량, 물, 티미를 안전하게 방공호에 집어넣었군!"
tut_drop_bad_01,"All you need to do is approach the shelter, get close and drop your haul!","Wystarczy podejść do wyznaczonej granicy schronu i zrzucić balast!","Il ne vous reste plus qu'à aller à l'abri et à sauter dans la trappe !","Тебе нужно всего лишь подойти к убежищу и сбросить ненужный балласт!","Sobald Sie sich im gelb markierten Bereich um den Bunker befinden, können Sie Ihre Beute ablegen!","¡Solo tienes que acercarte al refugio nuclear y soltar el botín!","Basta se aproximar do abrigo e largar a carga dentro dele!","Ora devi solo avvicinarti al rifugio e gettarci dentro il tuo bottino!","お前`の`すべきこと`は、`シェルター`に`近づき、`集めた`もの`を`放り込むことだ！","你`需要`做的`就是`靠近`避难所`，然后`把东西`扔进去！`","방공호에 가까이 다가가 짐을 던져넣기만 하면 된다!"
tut_specials_01,"No one knows how long you'll be staying down there, so you'll need a radio.","Trudno przewidzieć ile czasu przyjdzie ci spędzić w schronie, więc warto zaopatrzyć się w radio.","Personne ne sait combien de temps vous allez croupir là-dedans, une radio vous sera bien utile.","Неизвестно, сколько времени тебе придется сидеть в убежище, так что лучше поискать радио.","Niemand vermag zu sagen, wie lange Sie da unten hocken werden, also brauchen Sie ein Radio.","Nadie sabe cuánto tiempo estarás aquí dentro, así que no te vendrá mal una radio.","Ninguém sabe quanto tempo você vai ficar lá em baixo, então vai precisar de um rádio.","È difficile stimare quanto tempo dovrai passare là sotto, perciò è meglio se ti porti una radio.","シェルター`に`どのくらい`避難する`こと`に`なるか`は`誰にも`分からない。`ラジオ`が`必須になるだろう。","没人`知道`你`将`在`那里`待`多久，`所以`你`需要`一台`收音机。`","저 밑에서 얼마나 오래 버텨야 할지 모르니 라디오가 필요하다."
tut_specials_ok_01,"That's it! Nothing's more useful than news from the radioactive outside world.","Doskonale! Nowiny ze świata zewnętrznego będą na wagę złota. Nawet, jeśli ów świat będzie nieco radioaktywny.","Parfait ! Rien de mieux pour avoir des nouvelles du monde radioactif qui se trouve là-haut.","Идеально! Нет ничего лучше новостей из внешнего мира, даже если он радиоактивный!","Geschafft! Neuigkeiten aus der verstrahlten Außenwelt sind unschlagbar nützlich.","¡Perfecto! No hay nada más útil que las noticias del mundo exterior, ¡aunque sea un poco radiactivo!","Pronto! Nada mais útil do que notícias do mundo contaminado pela radiação lá fora.","Ben fatto! È importante tenersi aggiornati sul mondo che ci circonda, anche in caso di apocalisse.","そうさ！` ラジオ`から`得られる`情報以上`に`役に立つ`もの`は`ない。","就`这样！`没有`比`外界`新闻`更`有用的`东西了。`","그거야!  바깥 세상에서 들려오는 뉴스만큼 쓸모있는 게 없지."
tut_specials_bad_01,"Can't find your own radio? Check the living room!","Udało ci się zgubić własne radio? Zajrzyj do dużego pokoju!","Vous ne trouvez pas votre propre radio ? Regardez dans le salon !","Не можешь найти свое радио? Посмотри в гостиной!","Sie finden Ihr eigenes Radio nicht? Suchen Sie im Wohnzimmer!","¿Has perdido la radio? ¡Búscala en el salón!","Não consegue achar seu próprio rádio? Veja na sala de estar!","Come fai a non trovare la tua radio? Controlla in soggiorno!","自分`の`ラジオ`も`見つけられない`のか？` リビング`を`見てみろ！","找不到`收音机？`去`客厅`找找！`","라디오를 찾을 수 없나?  거실을 찾아봐라!"
tut_announcements_01,"If there's anything particular you need, we will announce it over radios or TVs.","Zwróć uwagę na audycje radiowe i telewizyjne. Mogą one zawierać informacje o przedmiotach, które okażą się niezbędne w schronie.","Si vous avez besoin de quoi que ce soit, ce sera annoncé à la radio ou à la télé.","Если тебе понадобится что-то необходимое для выживания, мы сообщим об этом по радио или телевизору.","Wenn Sie etwas unbedingt brauchen, geben wir es im Radio oder Fernsehen bekannt.","Si te hace falta algo en particular, lo anunciaremos en la radio y en la televisión.","Preste atenção aos anúncios no rádio e na televisão. Talvez você descubra algo de que precisa.","Se ci dovessero essere degli oggetti indispensabili per sopravvivere, lo annunceremo via radio o televisione.","もし`必要な`もの`が`あれば、`テレビ`か`ラジオ`で`アナウンス`を`流す`こと`が`できる。","如果`你`需要`什么`特别的`东西，`我们`将`通过`收音机`或`电视`告诉你。`","필요한 것이 있다면 라디오나 TV로 방송하겠다."
tut_announcements_ok_01,"Good job! That's exactly what's going to save lives in the weeks to come.","Wspaniała robota! Właśnie to będzie stanowić o waszym życiu lub śmierci w nadchodzących tygodniach.","Bon boulot ! C'est exactement ce qu'il nous faut pour survivre les semaines à venir.","Отличная работа! Это точно поможет спасти ваши жизни в ближайшие недели!","Gut gemacht! Genau das wird in den kommenden Wochen Leben retten.","¡Buen trabajo! Eso es justo lo que conseguirá salvar alguna vida en las próximas semanas.","Bom trabalho! Isso vai fazer a diferença entre a vida e a morte nas próximas semanas.","Ottimo lavoro! Questo salverà delle vite nelle settimane a venire.","いいぞ！` 今手に入れた`物が、`今後`数週間`の`生死`を`左右するんだ。","做得`好！`你`所`做的`能`够让`你们`多`活`几个`星期。`","잘 했다! 앞으로 살아남으려면 꼭 필요한 물건이지."
tut_announcements_bad_01,"Find a radio or TV and listen to the broadcast! Grab the item they are talking about!","Odszukaj radio lub telewizor i odsłuchaj audycji! Zbierz przedmiot, o którym mowa!","Trouvez une télé ou une radio et récupérez les objets dont ils parlent !","Найди радио или телевизор и слушай трансляцию! Возьми предмет, о котором там говорится!","Finden Sie Radio oder Fernseher und hören Sie die Sendung! Sammeln Sie den genannten Gegenstand!","¡Encuentra una radio o una televisión y escucha el programa! ¡Recoge el objeto del que hablan!","Encontre um rádio ou TV e ouça a transmissão! Pegue o item anunciado!","Trova una radio o una televisione, ascolta il programma e recupera l'oggetto di cui parlano!","ラジオ`か`テレビ`を`探して`ニュース`を`聞け！` 聞こえて`くる`アイテム`を`手に入れるんだ！","找到`收音机`或`电视，`收听`报道！`抓住`提及的`物品！`","라디오나 TV를 찾아 방송을 들어 봐라 방송에서 말하는 물건을 손에 넣어라!"
tut_dropa_01,"Now drop all of that equipment into the shelter.","A teraz zrzuć cały zebrany ekwipunek do schronu.","Allez déposer votre matériel dans l'abri.","Теперь брось все эти предметы в убежище.","Werfen Sie jetzt die gesamte Ausrüstung in den Bunker.","Deja todo el equipo en el refugio.","Agora largue todos os itens no abrigo.","E ora, butta tutto l'equipaggiamento nel rifugio.","さぁ、`持ってる`すべて`を`シェルター`に`放り込め。","现在`把所有`设备`放入`避难所。`","들고 있는 도구를 모두 방공호에 던져넣어라."
tut_dropa_ok_01,"That's the spirit! But here comes the hard part...","Zuch! Teraz przejdziemy do trudniejszej części ćwiczeń...","Beau travail ! Les choses se corsent maintenant…","Вот это закалка! А теперь перейдем к более сложной части...","So gehört sich das! Aber jetzt wird es schwierig …","¡Ese es el espíritu! Ahora pasamos a la parte difícil...","É isso aí! Mas agora vem a parte difícil...","Magnifico! Ma adesso arriva la parte più difficile...","よし！ `だが`大変な`の`は`ここ`からだ。","就`是`这`股干劲！`但`接下来`就`是`挑战了……`","바로 그거다!  하지만 이제부터 쉽지 않을 것이다..."
tut_dropa_bad_01,"Approach the shelter, drop whatever you're carrying, then congratulate yourself on a job well done!","Podejdź do schronu, wrzuć do niego zebrane przedmioty i pogratuluj sobie dobrze wykonanej roboty.","Approchez de l'abri et déposez ce que vous transportez. C'est aussi simple que ça !","Подойди к убежищу и брось всё, что ты несёшь. Молодец! Поздравь себя с успешно выполненным заданием!","Nähern Sie sich dem Bunker, werfen Sie alles hinein und beglückwünschen Sie sich!","¡Ve al refugio, deja todos los objetos y disfruta del trabajo que has hecho!","Aproxime-se do abrigo e largue tudo o que estiver carregando dentro dele. Bom trabalho!","Avvicinati al rifugio, butta dentro gli oggetti raccolti e datti una bella pacca sulla spalla!","シェルター`に`近づき、`持って`いる`物`を`全部`放り込め！","靠近`避难所`，扔进`你`携带的`任何`东西，`然后`祝贺`自己`做得`很好！`","방공호에 다가가 들고 있는 것을 던져넣어라. 무사히 완수하면 뿌듯하게 생각해도 좋다!"
tut_timed_01,"Sometimes you get a few extra seconds before the siren sounds to scout your surroundings. But after it goes off, you need to start packing.","W niektórych wypadkach, nim rozlegnie się jazgot syren, otrzymasz kilka dodatkowych sekund na szybkie oględziny domu. Gdy zabrzmi alarm, nie będzie już czasu do stracenia.","Parfois, vous avez quelques secondes avant que la sirène ne retentisse pour explorer les environs. Mais attention, une fois que vous l'entendez, mieux vaut tout remballer !","В некоторых случаях, тебе даётся несколько дополнительных секунд на разведку окрестностей. Но когда зазвучит сирена, ты должен начать собираться!","Manchmal haben Sie einige Sekunden Zeit, um Ihre Umgebung zu erkunden, ehe die Sirene ertönt. Aber wenn sie losgeht, müssen Sie anfangen zu packen.","A veces tendrás unos segundos extra para explorar los alrededores antes de que suene la sirena. Pero cuando suene, tendrás que empezar a recoger.","Às vezes, você terá alguns segundos sobrando antes de a sirene soar para explorar mais um pouco. Mas, depois que ela soar, é bom estar pronto para dar no pé.","A volte, prima che comincino a suonare le sirene, avrai qualche secondo di tempo per esplorare la casa. Ma appena sentirai l'allarme, non avrai più tempo da perdere.","たまに`サイレン`が`鳴る`前`に`ボーナスタイム`を`もらえること`が`ある。`だが`それ`が`終われば、`また`アイテム`収集`を`始めなければ`ならない。","有时，`警笛声`响起，`开始`周围`侦察`之前，`你`会`有`额外`几秒`时间。`但`警笛声`消`失后，`你`得`开始`撤退。`","사이렌이 울리기 전 주위를 둘러볼 수 있는 추가 시간이 몇 초 주어지기도 한다.  하지만 사이렌이 울리기 시작하면 짐을 싸야 한다."
tut_timed_02,"Our incredibly advanced warning system gives you 60 seconds to scavenge what you need, and get yourself to safety. Let's give it a try.","Nasz wyrafinowany system wczesnego ostrzegania daje ci 60 sekund na zebranie zapasów i dotarcie do schronu. Zaraz się przekonasz, czy to wystarczająca ilość czasu.","Notre système d'alerte est si sophistiqué qu'il vous laisse 60 secondes pour prendre tout ce dont vous avez besoin avant de vous mettre à l'abri. Essayez !","Наша невероятная система безопасности даёт тебе 60 секунд, чтобы собрать всё необходимое и забраться в убежище. Ну что ж, попробуем!","Dank unseres unglaublich fortschrittlichen Frühwarnsystems haben Sie 60 Sekunden, um zu packen und sich in Sicherheit zu bringen. Wagen wir einen Versuch.","Nuestro increíblemente avanzado sistema de alerta te da 60 segundos para recoger provisiones y ponerte a salvo. ¿Por qué no lo pruebas?","Nosso sistema de alerta avançado lhe dá 60 segundos para buscar o que você precisa e voltar para o abrigo. Vamos tentar?","Il nostro sistema di allarme iper-avanzato ti lascerà 60 secondi di tempo per raccogliere ciò che puoi e metterti al sicuro. Facciamo una prova.","我ら`が`誇る`最新`の`警報`システム`が`鳴っている`60秒`の`間に、`必要な`もの`を`そろえて`避難するのだ。`さっそく`やって`みよう。","超赞超`先`进的`警报`系统`会`给`你` 60 `秒时间，`用`于`扫荡`所`需`物品`并`确保`安全。`让`我们`来`试试。`","우리의 최신 경보 시스템으로 60초의 시간이 주어진다. 그 동안 필요한 물품을 수집하고 방공호로 대피하는 것이다. 시도해 볼까."
tut_timed_03,"Collect at least five more items and family members in the next 60 seconds, and make sure you find yourself close to the shelter when the time is up.","Zbierz co najmniej pięć przedmiotów lub osób w ciągu kolejnych 60 sekund i dobiegnij do schronu, nim wskazówka się zatrzyma!","Vous avez 60 secondes pour récupérer au moins cinq objets ainsi que votre famille. Restez à côté de l'abri lorsque le temps est écoulé.","Собери всех членов своей семьи и как минимум 5 предметов за следующие 60 секунд. Ты должен быть возле убежища до того, как кончится время!","Sammeln Sie in 60 Sekunden mindestens 5 weitere Gegenstände oder Familienangehörige ein und halten Sie sich nahe des Bunkers auf, wenn die Zeit um ist.","Recoge al menos cinco objetos y familiares más en los próximos 60 segundos. Procura estar cerca del refugio cuando se agote el tiempo.","Busque pelo menos mais cinco itens e membros da família nos próximos 60 segundos e esteja perto do abrigo quando o tempo acabar.","Hai 60 secondi per recuperare almeno altri 5 oggetti o famigliari e raggiungere la botola del rifugio prima che la lancetta si fermi.","次`の`60秒`間で、`家族また`は`アイテム`を`5以上`集めよ。`時間切れ`の`時`に`シェルター`の`そば`に`いる`こと`を`忘るな。","在`接下来的` 60 秒内，`收集`至少` 5 个`物品`并`营救`家庭`成员，`确保`时间`到时，`你`在`避难所`边上。`","다음 60초 동안 5가지 이상의 물건을 손에 넣고 가족들을 데려와 60초가 끝나는 시점에 방공호 가까이에 가 있도록."
tut_timed_ok_01,"Good job! Perfect timing!","Fantastycznie! Idealny czas!","Bien joué ! Temps parfait !","Отличная работа! Прекрасное время!","Gut gemacht! Perfektes Timing!","¡Fantástico! ¡Justo a tiempo!","Ótimo trabalho! Bem a tempo!","Fantastico! E che tempismo!","すばらしい！` 完璧な`タイミングだ！","做得`好！`时间`恰好！`","잘 했다! 완벽한 타이밍이군!"
tut_timed_bad_01,"Let's try that again. Make sure you get yourself and your supplies to the shelter zone, BEFORE the clock goes ringy-ring-ring!","Spróbujmy jeszcze raz. Tym razem upewnij się, że znajdujesz się w obszarze schronu ZANIM skończy się czas.","Essayez encore. Assurez-vous d'avoir rassemblé tous les objets et de vous trouver près de l'abri AVANT la fin du chrono !","Давай попробуем снова. Ты должен быть рядом с убежищем ДО ТОГО, как кончится время!","Das versuchen wir noch mal. Gelangen Sie mit Ihren Vorräten in den Bunkerbereich, BEVOR die Uhr klingeling macht!","Inténtalo otra vez. Procura dejar todo en el refugio y estar en la zona ANTES de que suene la alarma.","Vamos tentar de novo. Desta vez, esteja perto do abrigo com os mantimentos ANTES de o tempo acabar.","Facciamo un altro tentativo. Questa volta assicurati di trovarti vicino al rifugio PRIMA che scada il tempo!","もう`一度`挑戦するんだ。`警報`が`なる`前`に`集めた`物`を`持って、`シェルターゾーン`まで`戻ってくるんだ、`いいな！","让`我们`再`试`一次。`确保`闹钟`响`之前，`你`自己`和`物资`都`位于`避难所！`","한 번 더 시도해 보자. 부지런히 물자를 채워넣고, 경고음이 울리기 전까지 반드시 방공호 구역에 와 있어야 한다!"
tut_timed_drop_ok_01,"You've got enough supplies! Collect some more if you want. Remember to get close to the shelter!","Masz już dość zapasów! Jeśli chcesz, możesz zebrać ich trochę więcej, ale pamiętaj, by znaleźć się blisko schronu przed zakończeniem odliczania!","Vous avez assez de provisions ! Vous pouvez en récupérer plus, mais n'oubliez pas de vous mettre à l'abri à temps.","У тебя уже достаточно запасов! Если хочешь, собери ещё немного. Но помни: будь рядом с убежищем в последние секунды!","Das sind genug Vorräte! Wenn Sie wollen, können Sie noch etwas mehr sammeln. Und nicht vergessen: nahe beim Bunker bleiben!","¡Ya tienes suficientes provisiones! Si quieres, puedes ir a buscar alguna más, ¡pero procura no alejarte demasiado del refugio!","Você já tem mantimentos o bastante, mas se quiser ainda pode buscar um pouco mais. Lembre-se de se aproximar do abrigo a tempo!","Hai già le provviste necessarie! Se vuoi, puoi raccoglierne ancora un po', ma ricordati di avvicinarti al rifugio prima che scada il tempo!","アイテム`は`十分そろった！ `もう少し`集めたければ`好き`に`しろ。`シェルター`に`戻ってくるの`を`忘れるなよ！","你`拿到了`足够的`物资！`你`还`可以`再`收集`一些。`记住得`靠近`避难所！`","그만하면 물자는 충분하다! 원한다면 더 모아 보도록. 방공호 근처에 가는 걸 잊지 말아라!"
tut_timed_drop_bad_01,"You still need to collect 5 items! Only 30 seconds left! MOVE IT!","Potrzebujesz jeszcze 5 przedmiotów! Zostało 30 sekund! BIEGIEM!","Il vous faut encore 5 objets et il ne reste plus que 30 s ! VITE !","Тебе всё ещё нужно собрать 5 предметов! Осталось 30 секунд! ШЕВЕЛИСЬ!","Sie brauchen noch 5 Gegenstände! Nur noch 30 Sekunden! BEWEGUNG!","¡Necesitas 5 objetos más! ¡Te quedan 30 segundos! ¡MUÉVETE!","Ainda faltam 5 itens! Restam só 30 segundos! RÁPIDO!","Devi ancora raccogliere 5 oggetti! Ti restano 30 secondi! PRESTO!","アイテム`を`あと`5個`集めるんだ！` あと`30秒しかないぞ！","你`还`需要`收集 `5 个`物品！`只剩 `30 秒！`快点！`","5가지 물건을 모아야 한다! 30초밖에 남지 않았다! 서둘러!"
tut_outro_01,"Now you know how to get what you need to survive, but your training is far from over.","Wiesz już jak zdobyć to, co potrzebne do przetrwania, ale to jeszcze nie koniec ćwiczeń.","Vous savez désormais récupérer ce dont vous avez besoin pour survivre, mais c'est loin d'être terminé.","Теперь ты знаешь, что необходимо для выживания. Но тренировка только началась…","Nun wissen Sie, wie Sie sich das Überlebensnotwendige beschaffen, aber Ihre Ausbildung ist noch lange nicht abgeschlossen.","Ya sabes cómo conseguir lo básico para sobrevivir, pero el entrenamiento aún no ha terminado.","Agora você sabe como conseguir o que precisa para sobreviver, mas seu treinamento ainda está longe de acabar.","Ora sai come recuperare il necessario per sopravvivere, ma il tuo addestramento è lungi dall'essere completato.","これ`で`アイテム`探し`の`方法`が`分かったな。`だが`訓練`は`まだまだ`続くぞ。","现在`你`知道`靠`什么`能`生存，`但`训练`远远`没有`结束。`","이제 생존에 필요한 물자를 모을 줄 아는군. 하지만 훈련이 끝나려면 아직 멀었다."
tut_outro_02,"I'll see you downstairs for survival training. At ease!","Zobaczymy się na treningu przetrwania w schronie atomowym. Rozejść się!","On se retrouve au sous-sol pour l'entraînement à la survie. Rompez !","Встретимся внизу на учениях! Вольно!","Wir sehen uns unten zum Überlebenstraining. Rühren!","Nos vemos abajo para empezar con el entrenamiento de supervivencia. ¡Rompan filas!","Nos vemos no abrigo para o treinamento de sobrevivência. À vontade!","Ci vediamo al rifugio per continuare l'addestramento. A riposo!","サバイバル`訓練で`会おう。`休め！","我`会`在`楼下`给`你`进行`生存`训练。`放`轻松！`","지하 서바이벌 훈련에서 만나자.  휴식!"
srv_tut_01,"You made it to the shelter! Congratulations! But the drill's not over, yet. You'll end up here with whatever, and whoever, you brought with you. Nothing else. You'll need to make the most of it. The next few days will teach you how to survive down here while the world outside burns. Explore and interact with your surroundings - you can always find out useful things about your shelter and its inhabitants, when your survival journal is not opened yet or hidden.<br><br>First things first. We must ration food and water. If you don't wine and dine yourself, and the folks you've brought with you, you can bet your bottom dollar none of you will ever see the light of day again. As long as you have food and water available, ration it out to a  given person by selecting the picture of a can or bottle under their portrait. Or instantly ration out both by clicking on the character's image. Of course, you might save your supplies for later, but a normal person can only survive FOUR days without water. As to food - the longer you deny your people rations, the weaker they will get and might eventually get sick. Even if you manage to cure them, it will take you quite a few cans and a lot of time to replenish their strength.","Jesteś w schronie! Gratulacje! Niestety, to nie koniec ćwiczeń. Wewnątrz bunkra znajdziesz tylko te zapasy i osoby, które zostały wcześniej zebrane w domu. Na razie możesz polegać jedynie na nich. Kolejne dni będą stanowiły dla ciebie lekcję: jak przetrwać, gdy świat ogarnie pożoga. Nie zapomnij rozejrzeć się po schronie i zapoznać z tym, co w nim jest. Może dowiesz się czegoś ciekawego. Jest to możliwe, gdy notatnik jest ukryty lub jeszcze nie pojawił się.<br><br>Zacznijmy od najważniejszego. Każdego dnia należy racjonować wodę i żywność. Bez tego marny wasz los. O ile starczy ci zapasów, porcję wody lub zupy można przydzielić, wybierając symbol butelki lub puszki pod portretem postaci. Wybierając sam portret przydzielasz zarówno wodę, jak i żywność. Zapasy te można zachować na później, ale warto pamiętać o tym, że typowy człowiek może wytrzymać jedynie CZTERY dni bez wody. Co do pożywienia - im dłużej odmawiasz swym podopiecznym racji żywnościowych, tym słabsi się staną i mogą zapaść na jakąś nieprzyjemną chorobę. Nawet, jeśli uda się ich wykurować, pełnię sił odzyskają dopiero po dłuższym czasie i bardzo bogatej, regularnej diecie.","Vous avez réussi à atteindre l'abri antiatomique ! Félicitations ! Mais la menace plane toujours au-dessus de votre tête. Vous êtes ici avec ce (et ceux) que vous avez amenés avec vous. Rien ni personne d'autre. Explorez et interagissez avec ce qui vous entoure. Tant que votre journal de survie n'est pas ouvert, vous pouvez toujours en apprendre plus sur votre abri et ses habitants.<br><br>Mais chaque chose en son temps. Vous devez commencer par rationner vos réserves d'eau et de nourriture. Si vous ne mangez pas un minimum, vous pouvez mettre votre main à couper que vous ne reverrez pas la lumière du jour. Vous pouvez décider de distribuer vos ressources aux personnes de votre choix en cliquant sur la boîte ou la bouteille sous leur portrait. Vous pouvez aussi donner une ration de chaque en cliquant directement sur l'image du personnage. Économisez vos réserves mais gardez à l'esprit qu'un être humain ne peut pas survivre sans eau plus de QUATRE jours. Et en ce qui concerne la nourriture… économiser, c'est bien, manger, c'est mieux. Sans nourriture, votre famille manquera de force et pourrait tomber malade. Quand bien même vous réussirez à les guérir, ils auront besoin d'encore plus de nourriture pour reprendre des forces.","Ты добрался до убежища! Поздравляю! Но обучение ещё не закончено. С тобой находятся только собранные тобой запасы и люди, пришедшие с тобой. Ничего более. Тебе предстоит многое сделать. За следующие несколько дней тебе придется пройти настоящую школу выживания. Не забудь осмотреть убежище, может ты найдешь парочку интересных вещей. Ты можешь это сделать, когда дневник еще не открылся или спрятан. <br><br> Каждый день нужно распределять еду и воду, а если они закончатся - не видать вам солнечного света. Если у тебя есть запасы, ты можешь накормить своих персонажей, нажав на консервную банку или бутылку воды под лицом персонажа. Если нажать на само лицо, то персонаж получит и то, и другое. Конечно, ты можешь экономить свои припасы, но каждому нужно питаться. И на заметку: обычный человек может выжить без воды только ЧЕТЫРЕ дня.","Sie haben es in den Bunker geschafft! Aber die Übung ist noch nicht vorbei. Hier ist Endstation für Sie sowie alles und alle, das und die Sie mitgenommen haben. Mehr gibt es nicht. Machen Sie das Beste draus. Im Laufe der nächsten Tage lernen Sie, wie man hier unten überlebt, während die Welt oben in Flammen steht. Erkunden Sie Ihre Umgebung und interagieren Sie mit ihr. Bei verstecktem oder geschlossenen Tagebuch können Sie stets Nützliches über Ihren Bunker und seine Bewohner erfahren.<br><br>Das Wichtigste zuerst. Wir müssen Nahrung und Wasser rationieren. Wenn Sie sich und Ihre Leute nicht versorgen, können Sie Ihren Arsch darauf verwetten, dass niemand das Tageslicht wiedersehen wird. Solange Sie über Nahrung und Wasser verfügen, teilen Sie einer Person eine Ration zu, indem Sie auf eine Dose oder Flasche unter ihrem Porträt klicken. Sie können auch beides auf einmal zuweisen, indem Sie einfach auf das Bild der Person klicken. Natürlich können Sie Ihre Vorräte auch für später hamstern, aber ein Durchschnittsmensch überlebt nur VIER Tage ohne Wasser. Was die Nahrung angeht – je länger Sie Ihren Leuten Rationen verweigern, desto schwächer und anfälliger für Krankheiten werden sie. Selbst wenn Sie sie gesund pflegen können, wird es Sie einige Dosen und viel Zeit kosten, ihre Kräfte wiederherzustellen.","¡Enhorabuena, has conseguido llegar al refugio! Pero el entrenamiento aún no ha terminado. Acabarás aquí dentro con cualquier cosa (o persona) que recojas. Nada más. No pierdas ni un segundo. Durante los próximos días te enseñaré a sobrevivir aquí abajo mientras el mundo exterior sucumbe al caos. Explora e interactúa con tus alrededores: ¡quizá te enteres de algo útil sobre el refugio o sus habitantes cuando tu diario de supervivencia aún no se haya abierto o esté oculto!<br><br>Lo primero es lo primero: hay que racionar las reservas. Si tú o tus acompañantes no disfrutáis de un aperitivillo de vez en cuando, dudo que alguno vuelva a ver la luz del sol. Mientras te quede comida y agua, podrás racionarla y dársela a alguien seleccionando la lata o la botella que aparecen debajo de su foto. Puedes darle comida y bebida a la vez a un personaje haciendo clic en su imagen. Es normal que quieras reservar las provisiones, pero una persona normal solo puede sobrevivir CUATRO días sin agua. Además, cuanto más tiempo tengas a una persona pasando hambre, más débil se volverá y caerá enferma. Aunque puedas curarla, tendrás que invertir un par de latas y tiempo para que recupere las fuerzas.","Você chegou ao abrigo! Parabéns! Mas o treinamento ainda não acabou. O abrigo terá apenas o que e quem você trouxe com você. Nada mais. É com eles que você vai ter que se virar. Os próximos dias vão lhe ensinar como sobreviver aqui em baixo, enquanto o mundo lá fora arde em chamas. Explore e interaja com tudo o que vê. Assim, você poderá obter informações úteis sobre o abrigo e as pessoas dentro dele antes de ter acesso ao seu diário de sobrevivência<br><br> Primeiro, o mais importante. Temos que racionar a comida e a água. Se não fizermos isso, vamos todos morrer. Para racionar uma porção de água ou sopa, selecione o símbolo de garrafa ou lata debaixo da imagem do personagem, desde que tenha o suficiente desses itens. Você também pode racionar automaticamente água e comida clicando na imagem do personagem. Também é possível guardar seus mantimentos para mais tarde, mas uma pessoa normal é capaz de sobreviver apenas QUATRO dias sem água. Quanto à comida - se você negar rações aos seus personagens por muito tempo, eles ficarão cada vez mais fracos e podem até ficar doentes. Mesmo que consiga curá-los, você terá que gastar muitas latas de sopa e muito tempo até eles conseguirem recuperar as forças.","Sei nel rifugio! Complimenti! Tuttavia, l'esercitazione non è ancora finita. All'interno del rifugio troverai SOLO ciò (e chi) sei riuscito a mettere al sicuro. Per ora, dovrai sfruttare il poco che hai al meglio. Nei prossimi giorni imparerai come sopravvivere qua sotto, mentre il mondo là fuori è avvolto dalle fiamme. Assicurati di esplorare il rifugio e di interagire con gli oggetti all'interno. Potresti scoprire cose interessanti su di esso e i suoi abitanti, persino quando il tuo diario è nascosto.<br><br>Cominciamo dalle cose più importanti. Ogni giorno dovrai razionare l'acqua e il cibo. Se non lo fai, tu e la tua famiglia potrete considerarvi spacciati. Fintanto che avrai scorte a sufficienza, ti basterà selezionare il barattolo o la bottiglia sotto il ritratto di un personaggio per sfamarlo o dissetarlo. Facendo clic direttamente sul ritratto, gli assegnerai sia acqua, sia cibo. Ovviamente, puoi anche conservare le provviste per il futuro, ma ricorda che un individuo normale può sopravvivere massimo QUATTRO giorni senza acqua. Per quanto riguarda il cibo, se lasci i tuoi protetti senza mangiare per molto tempo, diventeranno sempre più deboli e prima o poi si ammaleranno. Inoltre, anche se riuscissi a curarli, ci vorranno un bel po' di barattoli di zuppa per rimetterli in sesto.","よくぞ`この`シェルター`に`たどり`着いたな！ `だが`訓練`はこ`れで`終わりではない。`ここ`に`持って`きた`もの、`連れて`きた`人`が`結果`の`すべてだ。`最大限`に`活用する`が`いい。`これ`から`数日間、`世界`が`炎`に`つつまれる`間、`お前`に`は`ここ`で生き延びる`術`を`学んでもらう。`周辺`を`探検してみろ。`サバイバル`雑誌`を`まだ`開いていない、`また`は`見つけていない`場合は、`シェルター`と`その`住人`に`ついて`の`役に立つ`情報`を`手に`入れればいい。`<br><br>まずは`食糧`と`水`を`誰に`分け与えるか`を`吟味しなければ`ならない。`何も`口`に`しない`奴は、`二度と陽`の`目`を`見ること`は`ないだろう。`食糧`と`水`が`ある`限り、`それぞれ`の`キャラクターアイコン`の`下`で`缶や`ボトル`の`画像`を`選択することで、`その`人物`に`アイテム`を`与える`こと`が`できる。`もしくは、`アイコン`の`上で`クリック`すると、`両方`を`一度`に`配給する`こと`が`できる。`もちろん、`アイテム`を`取っておく`こと`もできるが、`普通`の`人間`で`あれば、`水`なし`で`持ちこたえ`られる`の`は`せいぜい4日間だろう。`食糧`は`与える`の`を`遅らせれば`遅らせるほど、`体`は`弱り`病気`に`かかり`やすくなる。`たとえ`何とか`治療`で`きた`としても、`たくさん`の`缶`を`消費`しなければ`ならず、`元気`に`なるには`時間`も`かかる。","你`成功`抵达了`避难所！`恭喜！`但`训练`还`没有`结束。`你`必须`带着`你的`东西`和`人`来到`这里。`没有`其他的。`你`得`在`培训`中`尽量`提升`自己。`接`下来的`几天，`你`将`学习`当`外界`烟火`弥漫时，`如何`在`这里`生存。`探索`并`与`周围`环境`互动——`你的`生存`之`旅`还`未`开启`之前，`你`可以`在`避难所里`发现`有`用的`东西`和`其他`居民。`<br><br>`要事`第一。`我们`必须`分配`食物`和`水。`如果`你`和`你`带来的`人`不`吃`不`喝，`可定`不`能`活着`出去。`你`可以`点击`肖像`下面的`罐头`或`瓶子`给`特定的`人`分配`食物`或`水。`或者，`你`也`可以`通过`点击`角色`头像，`立即`同时`分配`食物`和`水。`当然，`你`可以`先`保存`物资`供`日后`用，`但`一个`正常的`人`只`能`坚持`四天`不喝`水。`至于`食物——`你`分配`食物的`间隔`越长，`他们`就`会`越`虚弱，`最终`可能`生病。`即使`你`设法`治愈`他们，`但`会`消耗`几个`罐头`和`很多`时间`来`补充`他们的`体力量。`","방공호에 무사히 들어왔군! 축하한다! 하지만 훈련은 아직 끝나지 않았다. 방공호에는 여러분이 가져온 물품과 데려온 사람이 있을 것이다. 다른 것은 없다. 가진 자원을 최대한 활용해야 한다. 앞으로 며칠간 바깥세상이 화염에 휩싸여 있을 때 이 안에서 살아남는 방법을 배우게 될 것이다. 주변을 살펴보고 사람들과 교류하도록. 서바이벌 일기가 아직 열리지 않았거나 숨겨져 있을 때, 주변을 잘 살펴보면 방공호와 그 거주자에 대한 정보를 얻게 될 것이다.<br><br>중요한 것부터 시작하지. 식량과 식수를 배급해야 한다. 먹고 마시지 않으면 여러분과 가족들 그 누구도 살아남아 바깥 세상을 구경하지 못하리라는 건 자명한 사실이다. 식량과 식수가 남아있는 한, 각 캐릭터 아래에 있는 캔이나 병 그림을 선택하면 해당 캐릭터에게 배급이 된다. 또는 캐릭터 그림을 클릭하면 식량과 식수가 한꺼번에 배급된다. 물론 나중을 위해 물자를 아껴도 된다. 하지만 보통 사람은 물을 마시지 않고 최대 4일까지만 버틸 수 있다. 식량 배급을 미룰수록 사람은 점차 쇠약해지며, 그러다 병에 걸릴 수 있다. 병을 치료한다 해도, 기운을 차리려면 적지않은 식량과 많은 시간이 필요할 것이다."
srv_tut_02,"Since this is your first day down here, you'll need to get used to your surroundings. Believe me, ventilation hum can drive anyone nuts if you don't occupy yourself with something to do! Get some decent rest and we'll carry on tomorrow. Nighty night.","To twoja pierwsza doba w tym bunkrze, więc musisz przywyknąć do jego bezpiecznej ciasnoty. A ten szum wentylacji? Uwierz mi, potrafi doprowadzić do szewskiej pasji, jeśli nie masz nic do roboty! Lepiej wypocznijcie. Dalsze ćwiczenia podejmiemy jutro. Karaluchy pod poduchy.","Pour votre première journée ici, vous allez devoir apprendre à connaître votre nouvel environnement. Le bruit de la ventilation a de quoi vous rendre fou en un rien de temps sans autre distraction ! Reposez-vous, nous continuerons demain. Bonne nuit.","Поскольку это твой первый день, тебе нужно освоиться в убежище. Поверь, если себя ничем не занять - шум вентилятора сведет с ума! Сегодня был тяжёлый день - иди отдохни! Увидимся завтра, спокойной тебе ночки!","Da dies Ihr erster Tag hier unten ist, müssen Sie sich zunächst an Ihre Umgebung gewöhnen. Glauben Sie mir, das Surren der Lüftung kann jeden in den Wahnsinn treiben, wenn man sich nicht beschäftigt! Ruhen Sie sich etwas aus, morgen geht’s weiter. Gute Nacht!","Estas son las primeras 24 horas que pasarás aquí abajo, así que tendrás que acostumbrarte al entorno. ¡Hazme caso, el ruido del ventilador puede volver loco al más cuerdo si no está haciendo nada! Descansa un poco y mañana más y mejor. ¡Buenas noches!","Já que este é seu primeiro dia aqui em baixo, você vai precisar se acostumar ao ambiente. Acredite, se não arranjar o que fazer, é capaz de ficar louco com o barulho da ventilação! Descanse um pouco e amanhã nós continuamos. Boa noite.","È il vostro primo giorno quaggiù e vi lascerò il tempo di acclimatarvi. Sentite il ronzio della ventilazione? Credetemi, è meglio che troviate il modo di distrarvi o rischiate d'impazzire. Continueremo l'addestramento domani. Intanto, cercate di riposare. Sogni d'oro.","お前`に`とって`は`今日`が`初日なのだ。`周辺`に`慣れた`方`が`いいだろう。`何`も`しないで`いると、`どんな`人間`でも`換気扇`の`音`だけ`で`気`が`狂ってしまう！` 体`を`しっかり`休めておけ、`続き`は`また明日だ。`よく`寝て`おけ。","这`是`你`在`这里的`第一`天，`需要`适应`周围`环境。`相信`我，`如果`你`不`找点`事情`做，`光`听通`风机的`嗡嗡`声，`人会变傻的！好好休息，我们明天继续。晚安。","오늘은 첫날이니 주변 환경에 익숙해질 필요가 있다. 아무런 할 일 없이 가만히 환풍기 돌아가는 소리만 듣다 보면 누구라도 정신이 나갈 수 있다! 휴식을 좀 취하고 내일 다시 시작하자. 푹 쉬기를."
srv_tut_03,"Good morning survivalists! Hope you slept well! Beds comfy enough? No? Well, better get used to it since you'll be staying here for a while!<br><br>We'll start today's activities with rationing since you need to do it every day, but after that we will move on to something else.<br><br>Got your attention? Good. Now listen, there is a risk you will run out of supplies eventually. Everything can be useful, but food and water are critical to your survival. If they're gone - you will be gone sooner than you can say 'corn dog'! So sometimes you will need to send people to the surface to bring in more supplies.<br><br>You do this by preparing an expedition a day before it actually departs. Be careful though - tired survivors can never be a part of an expedition. Today, we will skip preparations and jump directly into sending someone brave outside.","Dzień dobry państwu! Ufam, że spało się wybornie! Łóżka wygodne? Nie? Cóż, lepsze nie będą, a zostaniecie tu trochę, więc lepiej się przyzwyczajcie.<br><br>Dzisiejszy dzień rozpoczniemy od racjonowania, o którym trzeba myśleć regularnie, ale później spróbujemy czegoś innego.<br><br>Zainteresowani? Świetnie. Sprawa jest prosta: prędzej czy później skończą się wam zapasy żywności i wody. Ekwipunek ekwipunkiem, ale bez picia oraz jedzenia wasz pobyt w tym bunkrze nie skończy się wesoło. Aby uzupełnić braki, czasami będziecie musieli wysyłać ekspedycje na powierzchnię.<br><br>Przygotowanie ekspedycji następuje dzień przed jej wyprawieniem. Pamiętaj, że na wyprawę nie można wysłać nikogo, kto jest do cna wymęczony. Dla ułatwienia pominiemy dziś przygotowania i przejdziemy od razu do wysyłania ekspedycji.","Bonjour les survivants ! J'espère que vous avez passé une bonne nuit. Les lits étaient assez confortables ? Non ? Eh bien, il va falloir s'y faire, parce qu'on dirait que vous allez passer un petit bout de temps ici !<br><br>Le rationnement est une étape obligatoire pour commencer la journée. Une fois que ce sera fait, nous pourrons passer à la suite.<br><br>J'ai votre attention ? Bien. Écoutez, si vous restez ici longtemps, vous allez sûrement commencer à manquer de provisions. Tout peut vous être utile, mais l'eau et la nourriture sont indispensables à la survie. Si vous n'en avez plus, vous serez rayé de la surface du globe avant de pouvoir dire ouf. Vous devrez certainement envoyer du monde à la surface en quête de provisions.<br><br>Pour cela, vous devrez organiser une expédition la veille du départ. Gardez en tête que les survivants trop fatigués ne pourront pas participer. Aujourd'hui, on zappe les préparatifs et on envoie directement un courageux volontaire dehors.","Доброе утро, выжившие! Как спалось, хорошо? Кровати удобные? Нет? Лучше бы вам к ним привыкнуть, ведь это только начало! <br><br> Ладно, начнём сегодняшние занятия по распределению продуктов питания - это нужно делать регулярно, а после, займёмся чем-нибудь более интересным.<br><br> Сделали? Хорошо, двигаемся дальше! А теперь внимание, рано или поздно вы останетесь без запасов. Шутки шутками, а вода и еда - это самое необходимое для выживания. Без них, вы и глазом моргнуть не успеете, как смерть будет у вашего порога! Так что иногда придётся отправлять людей на поверхность, чтобы пополнить запасы.<br><br> Экспедицию необходимо подготовить за день до ее отправления. Будьте осторожны: изнурённых персонажей нельзя посылать наружу... Сегодня пропустим приготовления и перейдем сразу к отправлению одного из смельчаков наружу!","Guten Morgen, Überlebende! Hoffentlich haben Sie gut geschlafen! Sind die Betten bequem genug? Nein? Nun ja, gewöhnen Sie sich besser dran, denn Sie werden eine Weile hierbleiben!<br><br>Auch der heutige Tag beginnt – wie jeder Tag – mit der Rationierung der Vorräte, aber danach liegt etwas anderes an.<br><br>Hören Sie zu? Gut. Es besteht das Risiko, dass Ihnen die Vorräte ausgehen. Alles kann nützlich sein, aber ohne Lebensmittel überleben Sie nicht. Dann segnen Sie schneller das Zeitliche, als Sie Corn Dog sagen können! Deshalb müssen Sie zur Aufstockung der Vorräte manchmal Menschen an die Oberfläche schicken.<br><br>Eine Expedition muss einen Tag vor Aufbruch vorbereitet werden. Aber seien Sie auf der Hut – müde Überlebende können nicht an Expeditionen teilnehmen. Heute überspringen wir die Vorbereitungen und schicken direkt eine mutige Person nach draußen.","¡Buenos días, supervivientes! ¡Espero que hayáis dormido bien! ¿Qué tal las camas? ¿Cómodas? Será mejor que os vayáis acostumbrando; ¡pasaréis aquí dentro una buena temporada!<br><br>Hoy vamos a empezar racionando, algo que habrá que hacer cada día.<br><br>¿Os pica la curiosidad? Estupendo. Escuchad, cabe la posibilidad de que os quedéis sin provisiones en algún momento. Los objetos pueden resultar útiles, pero la comida y el agua son fundamentales para garantizar la supervivencia. Si se agotan, os iréis al otro barrio en menos que canta un gallo. A veces tendréis que enviar a alguien a la superficie a buscar más provisiones.<br><br>Para ello, hay que preparar una expedición con un día de antelación. Pero cuidado, los supervivientes cansados no podrán unirse. Hoy nos saltaremos los preparativos y enviaremos a algún valiente a la superficie directamente.","Bom dia, sobreviventes! Espero que tenham dormido bem! As camas eram confortáveis? Não? Bem, é melhor irem se acostumando, pois vão ficar um bom tempo por aqui!<br><br> Hoje, vamos começar com o racionamento, já que é algo que precisa ser feito todos os dias, mas depois vamos passar para outra coisa.<br><br> Estão atentos? Ótimo. É o seguinte: mais cedo ou mais tarde, vocês podem ficar sem mantimentos. Tudo pode ser útil, mas comida e água são fundamentais para a sua sobrevivência. Sem isso, vocês vão bater as botas num instante. Então, às vezes é preciso enviar alguém para a superfície para trazer mais mantimentos.<br><br> Para isso, você precisa preparar uma expedição com um dia de antecedência. Mas cuidado, nunca se deve enviar um sobrevivente cansado para uma expedição. Hoje, vamos pular preparações e enviar logo alguém corajoso lá para fora.","Buongiorno! Spero che abbiate dormito divinamente! I letti sono comodi? No?! Beh, resterete qui per un po', quindi è meglio che vi ci abituiate!<br><br>Oggi cominceremo col razionamento del cibo, visto che dovrai farlo tutti i giorni, ma poi ci occuperemo di un'altra questione.<br><br>Ho la tua attenzione? Bene. La questione è semplice: prima o poi finirete le scorte. Tutto può tornarvi utile, ovviamente, ma l'acqua e il cibo sono fondamentali per la vostra sopravvivenza. Senza di esse, potevate anche fare a meno di salvarvi! Per ovviare a questo problema, ogni tanto qualcuno di voi dovrà tornare in superficie in cerca di provviste.<br><br>Le spedizioni vengono preparate il giorno prima che partano. Attenzione, però: una persona stanca non potrà mai partecipare a una spedizione. Per oggi salteremo i preparativi e invieremo subito qualcuno di coraggioso a esplorare la superficie.","おはよう`諸君！` よく`眠れたかね？ ` 寝心地`は`まずまずであったかな？ `まぁ、`そのうち`慣れるはずだ。`<br><br>本日`の`作業`は`配分`に`関するものだ。`毎日`しなければならない`大事な`ことだからな。`<br><br>用意`は`いいか？ `よし。`耳`を`かっぽじってよく`聞くんだ！` 持って`いる`アイテム`に`は`限りがある。`どれも`役に立つ`ものだが、`食糧`と`水`は`特`に`重要だ。`すべて`無くなれば. `遅かれ`早かれ`命`を`落とす`こと`に`なる！ `よって、`時には`誰かが`シェルター`の`外`に`行き、`何か`を`調達して`こなければ`ならない`場合がある。`<br><br>調達`し`に`出かける`一日`前`に`準備`を`しておかなければ`ならない。`気`を`付けなければ`ならないのが、`体力`の`ない`者`を`調達`に出す`こと`は`できない`と`いう`ことだ。`今日`は`準備`の`部分`は`後回しにして、`勇敢な`者`を`外`に`送り出す`ところ`から`始めよう。","早上`好，`幸存者们！`希望`你`睡得`好！`床`还`舒适吗？`不？`好吧，`最好`你`能`习惯，`因为`你`还`得`在`这里`待一`段时间！`<br><br>`我们`从`分配`讲起，`因为`你`每天`都`得`分配。`之后`还`要`讲`其他`内容。`<br><br>`集中`注意力！`好。`听好了，`你`最终`可能`面对`物资`耗尽的`风险。`一切都`有用，`但`食物`和`水`是`你`生存的`关键。`如果`没了`食物`和`水，`在`你`说完`"玉`米`热狗"`这`几个`字`之前，`你`就`断气了！`因此，`有`时候，`你`得`把人`送到地`面上，`寻找`更多`物资。`<br><br>`去`地面的`前`一天，`需要`做好`探险`准备。`要`小心。`疲倦的`幸存者`永远`不能`参加`探险。`今天，`我们`将`跳过`准备`工作的`解说，`直接`讲述`派`勇士`到地面。`","안녕하신가, 생존자들! 푹 쉬었길 바란다! 침대는 푹신한가? 아니라고? 그래도 당분간 여기서 머물 거니까 익숙해지는 게 좋을 거다!<br><br>매일 필수 활동인 배급으로 오늘 하루를 시작하겠다. 그 후 다른 훈련으로 넘어가지.<br><br>집중하고 있나? 좋아. 잘 들어라, 언젠가는 물자가 바닥날 위험이 있다. 모든 것을 활용할 수 있지만, 물과 식량은 생존 필수품이다. 물과 식량이 바닥난다면 눈깜짝할 사이에 죽게 될 것이다! 그러니 이따금 사람들을 지상으로 내보내 물자를 확보해야 한다.<br> <br>지상 출발 하루 전 탐사를 준비하면 된다. 다만, 탈진한 생존자는 절대 탐사에 참여할 수 없다는 점에 유의할 것. 오늘은 탐사 준비를 생략하고 바로 누군가를 밖에 내보내겠다."
srv_tut_04,"Sending people out into the wasteland is no walk in the park. Do it too early, or without a gas mask, then you can bet it's a suicide mission for them. Send healthy and well fed people. Sick, hurt, or crazed people are more likely to perish out there. You can send one person at a time. Let's give it a try. This time you will need to send someone out, but if you ever want to skip a trip to the surface - don't select anyone.","Wyprawy na pustkowie to nie żarty. Wysłane zbyt wcześnie lub bez maski przeciwgazowej mogą skończyć się tragedią, a co najmniej chorobą. Wysyłaj na powierzchnię osoby zdrowe i dożywione. Chorzy, ranni lub, co gorsza, szaleni, mają nikłe szanse na bezpieczny powrót. Na wyprawę można wysłać pojedynczą osobę. Dzisiejsza ekspedycja treningowa jest obowiązkowa, ale z wyprawy można zrezygnować. Wystarczy pominąć wybór śmiałka.","Envoyer quelqu'un à la surface n'est pas une promenade de santé. Sortir trop tôt ou sans masque à gaz relève plus de la mission suicide. Sortez malade, blessé ou déjà complètement fou, et vous pouvez être sûr que vous ne reviendrez pas. Vous ne pouvez envoyer qu'une seule personne à la fois. Cette fois, vous n'avez pas le choix de sortir, mais si vous voulez rester dans l'abri, il suffit de ne sélectionner personne.","Поход в пустошь - это не шуточки! Отправиться слишком рано или, например, без противогаза - равносильно самоубийству. Лучше всего отправлять сытых и здоровых людей. У раненых, больных, а тем более сумасшедших, практически нет шансов на выживание. Сегодняшняя тренировочная экспедиция является обязательной, но если ты захочешь отказаться от неё во время игры, просто не выбирай никого из персонажей.","Eine Ödlandexpedition ist kein Spaziergang. Zu früh oder ohne Gasmaske wird sie schnell zur Kamikaze-Mission. Schicken Sie nur gesunde und gut ernährte Personen raus. Kranke, Verletzte und Verrückte gehen da draußen eher drauf. Sie können jeweils nur eine Person losschicken. Versuchen wir es mal. Heute müssen Sie jemanden nach oben schicken, aber wenn die Expedition mal ausfallen soll, wählen Sie einfach niemanden aus.","Mandar a alguien al yermo no es un camino de rosas. Hazlo demasiado pronto, o sin una máscara antigás, y lo enviarás en una misión suicida. Hay que enviar a gente sana y con el estómago lleno. Es más probable que los enfermos, los heridos y los locos caigan antes. Solo se puede enviar una persona a la vez. Vamos a probar. Ahora tendrás que mandar a alguien ahí fuera, pero si quieres saltarte un viaje a la superficie, tienes la opción de no seleccionar a nadie.","Enviar pessoas para a terra de ninguém não é nada fácil. Se elas forem muito cedo, ou sem uma máscara de gás, é morte certa. Envie apenas sobreviventes saudáveis ​​e bem alimentados. Pessoas doentes, feridas ou enlouquecidas têm mais chances de morrer lá fora. Você pode enviar uma só pessoa de cada vez. Desta vez, você terá que enviar um sobrevivente, mas depois, se quiser pular uma expedição para a superfície, é só não selecionar ninguém.","Esplorare il mondo là fuori non è una passeggiata. Farlo troppo presto, o senza una maschera antigas, sarà come suicidarsi. Invia sempre persone in salute e ben nutrite: i malati, i feriti e i pazzi hanno poche probabilità di tornare sani e salvi. È possibile inviare solo una persona alla volta. Proviamo. Per questa volta dovrai inviare per forza qualcuno, ma nel caso in cui volessi tenere tutti al sicuro, ti basterà non selezionare nessuno.","荒れ地`に`早`過ぎる`段階で`行ったり、`ガスマスク`なしで`行く`こと`が`あれば、`自殺`行為`となる。`体力`が`なかったり、`空腹だったり、`病気`や`負傷して`いたり、`気`が`触れて`いる`もの`は、`死ぬ`確率`が`高い。`外`へ`行ける`の`は`一度`に`一人だ。`今回`は`訓練だが、`次から`は`人`を`送らなくても`良い。","把人们`送到`荒地`可不`像`公园`散步`那般`惬意。`行动`太早，`或`没`带`防毒`面具，`那简`直`就是`自`杀任务。`要`把身体`健康，`吃得`饱饱的`人`送出去。`生病、`受伤`或`发疯的`人`很`可能`在`外面`会死。`你`可以`一次`送`出一个`人。`让`我们`试试。`这次`你`需要`送一`个`人`出去。`但`如果`你`想`跳过`送`人`去`地面的`训练，`则无需`选择`任何`人。`","누군가를 황야로 보내는 건 쉬운 일이 아닙니다. 너무 일찍 보내거나 방독면 없이 보내는 건 사형선고나 다름 없죠. 건강하고 잘 먹은 사람을 보내십시오. 아프거나 다쳤거나 미친 사람이 나가면 사망 가능성이 높습니다. 한 번에 한 명만 내보낼 수 있습니다. 해 볼까요? 지상 탐사를 건너뛰고 싶으면 아무도 선택하지 않으면 됩니다."
srv_tut_05,"This is a drill, so your explorer will come back after a little while, but in an event of a real apocalypse, they might be gone for a couple of days. In the meantime, you'll be faced with other problems that'll test you to the limits. I'm talking about making decisions that can break even the best of men's moral spine. We'll see what clay you're made of. But first, ration your food and water. We don't want anyone starving now, do we?","W związku z tym, że to jedynie ćwiczenia, twój podróżnik wróci niebawem. W czasie prawdziwej apokalipsy wyprawy mogą trwać po kilka dni. W międzyczasie zajmować cię będą inne problemy, nie mniej trywialne niż kwestie diety. Niektóre z nich mogą wystawić was na prawdziwą próbę charakteru. Przekonamy się, z jakiej gliny jesteście ulepieni. Jak zwykle, zacznij od rozdania racji żywnościowych. Nie chcemy nikogo zagłodzić, prawda?","Ceci n'est qu'un entraînement et votre courageux explorateur rentrera bien assez vite. En cas de véritable incident atomique, il peut mettre plusieurs jours à revenir. Pendant ce temps, vous devrez faire face à des épreuves qui mettront vos nerfs à rude épreuve. Certaines décisions peuvent entacher le moral des plus vaillants. On verra ce que vous avez dans les tripes. C'est l'heure des rations. Vous ne voudriez pas que quelqu'un meure de faim, n'est-ce pas ?","Это только учения, поэтому твой исследователь не будет долго отсутствовать, но в случае настоящего апокалипсиса, персонаж может уйти на пару дней. Сейчас ты столкнешься с другими проблемами, которые станут серьезной проверкой на прочность. И я не шучу, тебе придётся принимать решения, которые могут шокировать даже сильных духом. Мы увидим из какого теста вы сделаны. Но сначала определимся с пищей и водой. Мы ведь не хотим, чтобы кто-нибудь умер с голоду, правда?","Dies ist eine Übung, daher kommt die erkundende Person gleich zurück. Im Ernstfall kann sie aber mehrere Tage unterwegs sein. In der Zwischenzeit werden Sie mit Problemen konfrontiert, die Sie an Ihre Grenzen bringen. Sie müssen Entscheidungen treffen, die selbst dem edelsten Mann das moralische Rückgrat brechen können. Wir werden sehen, aus welchem Holz Sie geschnitzt sind. Rationieren Sie aber zuerst Nahrung und Wasser. Es soll ja niemand verhungern, oder?","Esto es solo un entrenamiento, así que el explorador no tardará en volver. En caso de apocalipsis real, puede que esté fuera durante un par de días. Mientras tanto, te enfrentarás a otros problemas que pondrán a prueba tus límites. Hablo de tomar decisiones que pueden doblegar la moral más rígida de la mejor de las personas. Pero primero hay que racionar comida y agua. No queremos que nadie muera de inanición.","Esse é só um treinamento, então seu explorador vai voltar logo. Mas, se fosse um apocalipse real, ele poderia demorar alguns dias. Nesse meio tempo, você vai enfrentar outros problemas que testarão seus limites. Estou falando de dilemas morais que podem abalar até os mais fortes dos homens. Vamos ver do que você é capaz. Mas, primeiro, racione a comida e a água. Não queremos ver ninguém morrendo de fome, não é?","Poiché si tratta di un'esercitazione, il nostro esploratore tornerà a breve, ma in una vera apocalisse potrebbe stare via per un paio di giorni. Nel frattempo, qui nel rifugio dovrai affrontare altri problemi che ti metteranno a dura prova. Sto parlando di decisioni che metterebbero in difficoltà anche gli uomini più risoluti. Presto vedremo di che pasta sei fatto. Prima però, bisogna razionare i viveri e l'acqua. Non vorrai mica che muoia qualcuno di fame!","これ`は`訓練であり、`本番`は`まだ`始まっていない。`すぐ`に`戻って`くるであろう。`だが`この`世の終わり`が`やってきたら、`2、3日`は`戻って`これ`なく`なる。`限界`に`直面`する`かも`しれない。`人として`の`道徳`さえ`も`試さ`れる`こと`も`あるだろう。`お前`の`本質`が`いかなるものか、`とくと`拝見`させて`もらおう。`だがまずは、`食糧`と`水`の`配分だ。`最初`から`皆`を`空腹`に`させる`なんて`嫌だろう？","因为`这是`训练，`所以`你`派出的`探险`家过`一会儿`就`会`回来。`但`如果`在`真正的`核`灾难中，`他们`可能`会`走出去好`几天。`同时，`你`将`面临`其他`问题，`挑战`你的`极限。`我`指的`是`做一`些`甚至`能`让`最好的`人`也`打破`道德`底线的`决定。`我们`将`看看`你的`本性`如何。`不过，`首先`还`是`要`分配`食物`和`水。`我们`可不`想`任何`人`挨饿，`对吗？`","이건 훈련이니 탐사자는 잠시 후 돌아올 것이다. 하지만 진짜로 세계가 멸망한 후라면, 각 탐사자는 이틀 정도 후에 돌아올 것이다. 그 동안, 여러분을 한계까지 몰아붙일 다른 문제를 처리해야 할 것이다. 아무리 모범적인 사람이라도 타락시킬 수 있는 그런 결정을 해야 된다는 말이다. 여러분이 어떤 사람인지 똑똑히 보게 될 것이다. 하지만 우선 물과 식량부터 배급하도록. 첫날부터 모두 굶주리게 만들 수야 없지 않나?"
srv_tut_06,"I'm an army man, so I don't know a second thing about imagination, but you could probably use yours now. Picture this scenario: you come across your kids' hamster, who in some bizarre way found it's way to the shelter. The kids are obviously going to love it and so will you -  there's nothing better than food that comes to you on its own! Now, it's up to you... do you cook him?","Jestem wojskowym, więc z zasady brak mi wyobraźni, ale tobie może się przydać. Rozważ taki scenariusz: znajdujesz chomika dzieciaków, który jakimś cudem uciekł do bunkra. Dzieciarnia będzie zachwycona i ty także - w końcu nic nie przebije świeżego jadła, które samo ci się pałęta pod nogami! Czas na decyzję. Czy ugotujesz zwierzaka?","Je suis militaire, donc l'imagination et moi, ça fait deux. Mais vous pourriez commencer par utiliser la vôtre. Imaginez le scénario suivant : le hamster de votre fils s'est retrouvé dans l'abri avec vous. Les enfants seront certainement très contents, et vous aussi… quel bonheur quand la nourriture vient à vous ! Si vous aviez le choix, vous le mangeriez ?","Я военный, так что я не знаю, что такое фантазия, но ты, скорее всего, умеешь фантазировать, так что представь себе ситуацию: ты видишь хомяка своих детей, который каким-то странным образом пробрался в убежище. Твои дети будут счастливы его увидеть, да и ты тоже, ведь нет ничего лучше жаренного хомяка, который прямо с неба упал тебе в руки. Выбор за тобой: приготовишь его?","Als Soldat mangelt es mir grundsätzlich an Fantasie, aber benutzen Sie jetzt mal Ihre. Stellen Sie sich vor, Sie finden den Hamster Ihrer Kinder, der es irgendwie in den Bunker geschafft hat. Die Kinder freuen sich garantiert. Und Sie ebenfalls – es geht doch nichts über Essen, das selbst zu Ihnen kommt! Jetzt liegt es an Ihnen … Werfen Sie ihn in den Kochtopf?","Soy militar, así que tengo menos imaginación que una hoja en blanco, pero imagínate esto: te encuentras con el hámster de la familia que, por algún motivo, ha llegado al refugio. A los chavales les encantará la idea. Y a ti también: ¡no hay mejor almuerzo que el que se presenta voluntario! Depende de ti... ¿Lo cocinarás?","Eu sou militar, então a imaginação não é o meu forte, mas seria bom você usar a sua agora. Imagine o seguinte: você vê o hamster dos seus filhos que, sabe-se lá como, conseguiu descobrir como chegar ao abrigo. As crianças vão ficar muito felizes, e você também - nada melhor do que comida que vem sozinha até você. Agora, você precisa decidir: vai cozinhar ou não o bichinho?","Sono un militare e perciò la fantasia non è il mio forte, ma forse adesso ti sarebbe utile usare la tua immaginazione. Immagina: trovi il criceto dei bambini, che inspiegabilmente è nel rifugio. I bambini ne sarebbero felicissimi e anche tu (cosa c'è di meglio di un po' di cibo fresco che viene dritto nella tua tana?). Devi prendere una decisione: cucini il criceto o lo riporti ai bambini?","私`は`軍人だ。`したがって`、想像力`は`もちろん`皆無だ。`だが`お前`は`想像`しなければ`ならない。`考えて`みろ。`子供たち`が`大事`に`育てて`いた`ハムスター`が`シェルター`に`入って`きた`と`しよう。`子供たち`は`もちろん、`可愛がるに`違いない。`だが、`お前`から`すれば`まさに`鴨`が`ネギ`を`背負って`来た`ような`ものだ！ `お前なら`どう`する.`食べる`こと`が`できるか？","我`是`一名军人，`对`想象力`完全一`窍不通。`但`现在`你`可以`发挥`想象力。`想想`这样一个`场景：`你`遇到`你`孩子`养的`仓鼠，`很`奇怪，`它们`竟然`来到了`避难所。`显然，`孩子们`很`高兴，`而`你`也`会`高兴——`因为`没有`比天上`掉馅`儿饼`更美的`事了！`现在，`就看`你`怎么`决定了……`你`会`吃了`它们吗？`","나는 군인이라 상상력이 제로지만, 여러분은 상상의 나래를 펼쳐보기 바란다. 이런 시나리오 말이다. 아이들이 키우던 햄스터가 어찌된 건지 여기 방공호에서 발견되었다. 아이들은 분명 기뻐할 것이다. 여러분도 기쁠 것이다... 식량이 제 발로 찾아오는 것만큼 기쁜 일이 어디 있겠나! 선택은 여러분에게 달려 있다... 햄스터를 먹을 것인가?"
srv_tut_07,"Good choice! Everyone had a bite, and fresh meat will not be as easy to come by in the days ahead. Best to take any chance you can get to eat. Believe me, you will find yourself and your family in much more dire circumstances than this, and there won't be a hamster around to save your ass.","Doskonały wybór! Powiedzmy, że wszyscy się najedli, co może nie być możliwe przez kolejne dni. Powinniście wykorzystywać każdą szansę na posilenie się. Uwierz mi, wasza rodzina prawdopodobnie znajdzie się w znacznie gorszej sytuacji i żaden magiczny chomik wam nie pomoże.","Très bon choix ! Tout le monde a pu avoir un petit bout de viande et c'est un luxe par les temps qui courent. Quand faut survivre, faut survivre. Croyez-moi, vous et votre famille devrez faire face à des situations bien pires, et il n'y aura pas toujours un hamster pour vous sauver de la famine.","Отличный выбор, ведь свежее мясо не так-то легко сейчас достать! Каждому досталось по кусочку! Лучше пользоваться каждым подаренным судьбой шансом. Поверь, тебя и твою семью ожидают ситуации и похуже, и никакой хомяк вас не спасет!","Eine gute Entscheidung! Alle hatten einen Bissen, und frisches Fleisch wird in den kommenden Tagen nicht leicht zu bekommen sein. Sie sollten also jede Essensgelegenheit nutzen. Glauben Sie mir, Sie und Ihre Familie werden weitaus Schlimmeres erleben als das hier. Und dann wird Ihnen kein Hamster den Arsch retten.","¡Buena elección! Todos han podido comer algo y no va a ser tan sencillo encontrar carne fresca ahora. Mejor aprovechar cualquier oportunidad. Hazme caso, tu familia y tú jamás os encontraréis en unas circunstancias tan extremas y no habrá ningún hámster que te libre de esta.","Boa escolha! Todos comeram um pouco de carne fresca, o que não vai ser fácil de encontrar nos próximos dias. Melhor não deixar passar nenhuma oportunidade. Acredite, você e sua família vão enfrentar coisas muito piores, e não vai ter nenhum hamster dando sopa para ajudar.","Ottima scelta! Tutti ne hanno mangiato un boccone e passerà molto tempo prima che potrete riassaporare della carne fresca. È sempre meglio approfittare di occasioni del genere. Credimi, tu e la tua famiglia vi troverete in situazioni ben peggiori e non ci sarà nessun criceto magico a salvarvi le chiappe.","良い`選択だ！ `全員、`食事`は`終わったな。`新鮮な`肉`は`そう`手`に`入らないぞ。`食べ`られる`とき`に`何でも`口`に`して`おくんだ。`正直な`話だが、`これ`より`も`もっと`悲惨な`状況`に`置か`れる`こと`に`なるであろう。`きっと`ハムスター`さえ`も`手`に`入れる`こと`が`できない`状態だ。","明智的`选择！`每个`人`都`吃了`一口，`以后`鲜肉`可不`会`这么`容易`得到。`趁`有`吃的`时候，`就`多吃点。`相信`我，`你`和`家人`还`会`遇到`比这`更`可怕的`情况，`到时`就`不`会`有`仓鼠`主动`跑来`让`你`填跑`肚子了。`","탁월한 선택이다! 모두에게 한 입씩 돌아갔다. 신선한 고기를 찾기란 앞으로 쉽지 않을 것이다. 기회가 생기면 놓치지 않는 편이 좋겠지. 장담하건대 여러분과 가족들은 분명 앞으로 훨씬 더 극한 상황에 놓일 것이고, 햄스터가 제 발로 찾아오는 일도 없을 것이다."
srv_tut_08,"Good choice! The little furry guy can stay and fatten up. It'll make a bigger meal in a few days, and maybe your only source of food if you run out of cans.","Doskonały wybór! Mały futrzak przybierze na wadze i będzie znacznie lepszym posiłkiem za kilka dni. Może nawet jedynym, jeśli zapas puszek w schronie się wyczerpie.","Très bon choix ! Vous allez pouvoir engraisser la bête pour avoir encore plus de viande. Si vous veniez à manquer de soupe, le hamster deviendra peut-être votre seule source de nourriture.","Отличный выбор! Этот маленький пушистый друг может остаться с вами и потолстеть. Может быть, он станет единственным источником пищи, когда ваши консервы закончатся!","Eine gute Entscheidung! Der kleine pelzige Kerl darf bleiben und zunehmen. Bald gibt er eine umso größere Mahlzeit ab. Vielleicht sogar die einzige, wenn der Dosenvorrat ausgeht.","¡Buena elección! La bola de pelo puede quedarse y engordar. Será un buen banquete en unos días. Y quizá tu única fuente de alimento, si te quedas sin latas.","Boa escolha! O bichinho pode ficar aqui e engordar um pouco. Em poucos dias, vai ser uma refeição mais farta, e talvez sua única fonte de sustento se as latas acabarem.","Ottima scelta! Meglio aspettare che quella piccola palla di pelo ingrassi un po'. Tra qualche giorno sarà un ottimo pasto, specie se doveste restare a corto di barattoli.","良い`選択だ！` その`可愛い`奴`を`そのまま`太ら`せて`おくが`いい。`順調`に`大き`くなれば、`いつか`スープ`が`なくなる`ころ`に`は、`ちょうど`食べごろ`の`大きさ`に`なるだろう。","明智的`选择！`可以`让`这只`毛茸`茸的`小家伙`先`留下`养着。`过`几天`养肥了`再吃。`罐头`吃完了，`它`也`许`就`是`你`唯一的`食物`来源。`","탁월한 선택이다! 햄스터를 살려두고 살찌우자. 며칠만 지나면 고기가 더 많아질 것이고, 통조림이 바닥난 후엔 유일한 식량 공급원이 될 것이다."
srv_tut_09,"You might be faced with decisions that require you to use your equipment. However, sometimes you might find you don't have the one item that was supposed to save the day, so make sure you scavenge the right supplies before the blast. Keep in mind - every item can be used for something. What do you want to do today? Clean a rifle? Listen to the radio? Or maybe play shadow bunnies using your flashlight?","Niektóre sytuacje będą wymagały wykorzystania twojego ekwipunku. Czasami może się okazać, że brakuje ci akurat tego jednego, konkretnego przedmiotu, który mógłby odmienić twój los. Przed wybuchem warto umieścić w schronie to, co wydawać ci się będzie najpotrzebniejsze. Niemniej jednak każdy przedmiot może okazać się użyteczny. Co chcesz dziś porobić? Wyczyścić karabin? Posłuchać radia? A może pograć w cienie za pomocą latarki?","Vous pourrez parfois être amené à utiliser les objets que vous avez apportés. Il peut aussi arriver que vous n'ayez pas l'objet qui aurait pu vous sauver la mise. Vous devez donc faire attention à tout ce que vous décidez de prendre. N'oubliez pas que chaque objet peut vous servir. Qu'allez-vous faire aujourd'hui ? Nettoyer votre fusil ? Écouter la radio ? Ou faire des ombres chinoises avec votre lampe torche ?","В некоторых ситуациях тебе придется использовать снаряжение. Но иногда тебе будет не хватать именно того предмета, который мог бы спасти твою жизнь. Перед взрвывом, обязательно собери то, что тебе покажется самым необходимым. Но запомни - каждый предмет может быть полезен. Что хочешь поделать сегодня? Почистить ружьё? Послушать радио? Или попускать солнечных зайчиков фонариком?","In manchen Situationen müssen Sie Ihre Ausrüstung benutzen. Manchmal wird Ihnen aber genau der Gegenstand fehlen, der Sie gerettet hätte. Nehmen Sie deshalb vor der Explosion die richtigen Vorräte und Gegenstände mit. Vergessen Sie nicht: Jeder Gegenstand ist zu etwas gut. Was wollen Sie heute tun? Ein Gewehr reinigen? Radio hören? Oder vielleicht Schattenspiele mit der Taschenlampe spielen?","A veces te enfrentarás a decisiones que requerirán el uso de tu equipo. Aunque quizá no tengas ese objeto que se supone que te sacaría del aprieto. Asegúrate de recoger las provisiones adecuadas a tiempo. Recuerda que todo objeto tiene su función. ¿Qué te apetece hacer hoy? ¿Limpiar la escopeta? ¿Escuchar la radio? ¿Jugar a las sombras chinescas con la linterna?","Às vezes, você vai precisar usar seus equipamentos para resolver algum problema. Mas pode acabar descobrindo que o item de que precisava está faltando. É por isso que você precisa buscar os mantimentos certos antes da explosão. Lembre-se - cada item pode ser usado para alguma coisa. O que você quer fazer hoje? Limpar o rifle? Ouvir o rádio? Brincar de fazer sombras com sua lanterna?","Alcune situazioni richiederanno l'uso di equipaggiamenti. Può capitare che manchi l'oggetto giusto, proprio quello che avrebbe risolto la situazione. Pertanto, prima dell'esplosione, è meglio mettere nel rifugio tutto ciò che ti sembra indispensabile. Ricorda però che tutti gli oggetti possono servire a qualcosa. Cosa vuoi fare oggi? Pulire il fucile? Ascoltare la radio? O forse vuoi giocare a ombre cinesi con la torcia?","何か`道具`を`使わなければ`ならない`状況に`直面`する`こと`も`あるであろう。`しかし、`なくて`は`ならない`はず`の`アイテム`が`手元`に`ない`状況`も`考え`られる。`だからこそ、`爆弾`投下`前`の`アイテム`探しで`必要な`アイテム`を`集めて`おかなければ`ならない`のだ。`よく`覚えて`おけ。`どんな`アイテム`も`必ず`使い道`が`ある。`さて、`今日`は`何`が`したい？` ライフル`の`手入れ`か？`ラジオ`を`聞くか？` もしくは`懐中電灯`で影絵`遊びか？","你`可能`面临`需要`使用`设备的`决定。`然而，`有时，`你`却`不一定`有`救命的`物品。`所以`爆炸前，`确保`拿取`正确的`物品。`请`记住——`每个`物品`都`有用。`今天`你`想`做`点`什么？`擦拭`步枪？`听`收音机？`或者`用`手电筒`照`兔子`手影？`","앞으로 도구 사용을 결정해야 하는 일이 생길 수 있다. 하지만 곤경을 타파할 수 있는 단 하나뿐인 아이템이 없는 경우도 생길 것이다. 그러니 필요한 물건을 핵폭탄이 터지기 전 반드시 손에 넣도록. 모든 물건은 각기 쓸모가 있으니 명심하도록. 오늘은 무엇을 하겠나? 총을 손질할까? 라디오를 들을까? 손전등으로 그림자 토끼 만들기는 어떤가?"
srv_tut_10,"Good news, everyone! The expedition is back! Sometimes they'll return with extra supplies. Sometimes they won't. Other times, they'll come back with a nasty injury or even radiation sickness. Believe me, you don't want to get those; I hear glowing in the dark isn't as fun as it sounds. This time, your explorer was hurt, but they will recover after the proper use of a first aid kit. You can use one during rationing.","Dobre nowiny! Nasza ekspedycja powróciła! Podróżnikom niekiedy uda się odnaleźć dodatkowe zapasy. Czasem nie będą mieli tyle szczęścia i wrócą do domu paskudnie poturbowani albo napromieniowani. Uwierz mi, to drugie jest mało zabawne, a świecenie po nocy jest stanowczo przereklamowane. Dzisiaj wasz podróżnik został ranny. Warto opatrzyć go apteczką, którą możesz przydzielić przy okazji racjonowania żywności i wody.","Bonne nouvelle, tout le monde ! L'expédition est de retour ! Lors des expéditions, vous pouvez récupérer des ressources supplémentaires. Vous pouvez aussi revenir avec de gros bobos ou souffrir des radiations. Croyez-moi, il n'y a rien de pire. Il paraît que briller dans la nuit, c'est pas si drôle que ça. Cette fois-ci, votre explorateur a été blessé mais heureusement, vous avez un kit médical avec vous. Vous pourrez l'utiliser au moment du rationnement.","Хорошие новости! Наша экспедиция вернулась! Иногда путешественники возвращаются с новыми припасами, иногда нет. Еще, они могут вернуться раненными или даже с лучевой болезнью. Не думаю, что кто-нибудь хотел бы заразиться. Спешу вас огорчить: то, что больной светится в темноте - всего лишь слухи. В этот раз наш исследователь поранился. Но его можно вылечить с помощью аптечки, которую можно использовать во время распределения пищи и воды.","Gute Nachrichten! Die Expedition ist zurück! Einige Expeditionen beschaffen zusätzliche Vorräte, andere nicht. Manchmal kehrt die erkundende Person mit einer fiesen Verletzung oder gar strahlenkrank zurück. Glauben Sie mir, da können Sie drauf verzichten! Nachts zu leuchten ist nicht ganz so lustig, wie es klingt. Diesmal wurde die erkundende Person verletzt, doch nach vorschriftsmäßigem Gebrauch eines Verbandskastens wird sie sich erholen. Den Verbandskasten können Sie beim Rationieren verwenden.","¡Buenas noticias! ¡La expedición ya está de vuelta! A veces volverán con más provisiones y otras no. A veces volverán con una herida con una pinta un poco fea o afectados por la radiación. Hazme caso, no quieres pasar por eso; me han dicho que brillar en la oscuridad no es tan divertido como parece. Esta vez han herido al explorador, pero se recuperará gracias al botiquín. Puedes usarlo al racionar.","Boas notícias! A expedição está de volta! Às vezes, os exploradores voltam com mais mantimentos. Às vezes, não. Também pode acontecer de eles voltarem gravemente feridos ou doentes por conta da radiação. Acredite, não é nada bom ser contaminado pela radiação. Brilhar no escuro não é tão divertido quanto parece. Desta vez, seu explorador ficou ferido. Use um kit médico para ajudá-lo a se recuperar. Você pode selecioná-lo durante o racionamento.","Buone notizie! Il nostro esploratore è tornato dalla spedizione! A volte potrebbe tornare con delle provviste. Altre volte potrebbe non avere questa fortuna e persino tornare a casa ferito o avvelenato dalle radiazioni. Fidati, la seconda cosa è meglio evitarla; la fosforescenza non è divertente come sembra. Purtroppo stavolta il nostro esploratore è stato ferito, ma gli basterà un kit medico per riprendersi. Puoi usarlo durante il razionamento del cibo.","朗報だ！ `調達`に`出かけて`いた`者`が`帰ってきたぞ！ `何`か良い`アイテム`を`持って`帰ってきた`かも`しれない。`もちろん`何`も`持って`帰って`こない`こと`も`あり得る`がな。`または、`ひどい`ケガ`を`負ったり、`病気`に`なって`戻って`くる`こと`も`あるぞ。`暗闇`で`光る`よう`に`なったら`おしまいだ。`今回`は`外`へ`出て`行った`もの`が`ケガ`を`したが、`救急箱`を`上手く`使えば`回復する。`これ`を`使える`の`は`一日`に`一度だけだ`ぞ。","各位，`好`消息！`探险者`回来了！`有时，`他们`会`带回`额外的`物资。`有时`不会。`有时，`他们`拖着`伤痕`累累的`身体`回来，`甚至`带回`放射性`疾病。`你`绝对`不想得`那种病。`在`夜里，`我`听过`他们`痛苦地`哀嚎。`那`可不`是`什么`好玩的`事。`这次，`你的`探险`家`受伤了，`但`正确`使用`急救`包会`让`他们`恢复。`你`可以`在`分配`物资`时`使用`急救包。`","좋은 소식이다, 모두들! 탐사자가 돌아왔다! 탐사자는 보급품을 구해서 돌아올 때도 있다. 빈손으로 올 수도 있다. 최악의 경우 심한 상처를 입거나 방사능에 오염되어 병에 걸려 올 수도 있다. 그것만큼은 원하지 않을 것이다. 어둠 속에서 빛나는 건 말처럼 즐거운 일이 아니라고 하니까. 이번에는 탐사자가 다쳐서 왔지만, 구급상자를 제대로 사용하면 회복할 것이다. 구급상자는 배급 시 사용할 수 있다."
srv_tut_11,"You need at least one alive adult to keep going. If you send your only survivor to the surface, you won't know what's happening in your bunker until they come back. And when they do, your shelter might already belong to someone else. A decent padlock may protect it, but not for long.<br><br>This was a busy day. Take your time and get some sleep. If you made it this far, you're doing great and have a chance at getting out of this foxhole. Hopefully soon, but don't quote me on that... ","Aby twoja rodzina przetrwała, potrzeba choć jednego dorosłego. Wysłanie jedynego ocalałego na wyprawę uniemożliwi ci kontrolowanie sytuacji w bunkrze do czasu ich powrotu. Kiedy już wrócą, może okazać się, że ktoś przejął waszą kryjówkę. Porządna kłódka powstrzyma drani, ale nie na długo.<br><br>To był pracowity dzień. Czas się wyspać. Jeśli jeszcze dajecie sobie radę, to może nie będzie z wami tak źle i już wkrótce stąd wyjdziecie. Nie mów nikomu, że ci to powiedziałem...","Vous avez besoin d'au moins un adulte en vie pour survivre. Si vous envoyez votre dernier survivant à la surface, personne ne saura ce qu'il se passe dans l'abri. Et quand bien même il rentrerait, l'abri pourrait déjà appartenir à quelqu'un d'autre. Un bon cadenas peut le protéger, mais pour combien de temps ?<br><br>Quelle rude journée. Reposez-vous un petit peu. Si vous avez survécu jusqu'à maintenant, vous avez une chance de sortir de ce trou à rat. Mais je ne peux pas vous promettre quand.","Чтобы продолжать игру, как минимум один взрослый должен оставаться живым. Если отправить последнего выжившего на поверхность, то ситуация в "доме" выйдет из-под контроля. И когда выживший вернется, убежище может принадлежать уже кому-то другому. Приличный замок защитит от мерзавцев, но не надолго.<br><br>Это был трудный день. Советую немного поспать. Если вам удалось зайти так далеко, возможно вскоре вы выберетесь из этой дыры. Возможно...","Mindestens ein Erwachsener muss am Leben bleiben. Wenn Sie Ihren letzten Überlebenden an die Oberfläche schicken, haben Sie bis zu seiner Rückkehr keine Kontrolle darüber, was in Ihrem Bunker geschieht. Und wenn er zurückkehrt, hat sich vielleicht schon jemand den Bunker geschnappt. Ein gutes Vorhängeschloss mag Schutz bieten, aber nicht lange.<br><br>Heute war ein anstrengender Tag. Gönnen Sie sich etwas Schlaf. Wenn Sie es so weit geschafft haben, schlagen Sie sich großartig und haben eine Chance, diesem Erdloch zu entfliehen. Hoffentlich bald, aber nehmen Sie mich nicht beim Wort …","Debe quedar al menos un adulto con vida para poder sobrevivir. Si envías al único superviviente a la superficie, no sabrás qué pasa en el búnker hasta que vuelva. Y, cuando lo haga, puede que el refugio ya no sea tuyo. Un candado decente debería servir para protegerlo, pero no durará mucho.<br><br>Ha sido un día ajetreado. Venga, descansa un poco. Si has llegado hasta aquí, quizá hasta consigas salir de este agujero. Con un poco de suerte, será pronto..., pero yo no lo daría por sentado.","Você precisa de pelo menos um adulto vivo para continuar. Se enviar seu único sobrevivente para a superfície, não terá como saber o que está acontecendo no abrigo. E, quando voltar, ele poderá estar ocupado por outra pessoa. Um bom cadeado pode protegê-lo, mas não por muito tempo.<br><br> Este foi um dia agitado. Aproveite para dormir um pouco. Se você chegou até aqui, quer dizer que está indo muito bem e tem uma chance de sair desta enrascada. Talvez em breve, mas não prometo nada...","Per far sopravvivere la tua famiglia ci vuole almeno un adulto. Se dovessi mandare l'ultimo superstite in superficie, non avresti notizie dal rifugio fino al suo ritorno. Purtroppo, durante questa assenza qualcun altro potrebbe appropriarsi del rifugio stesso. Un buon lucchetto potrebbe tenere alla larga i malintenzionati, ma non per molto.<br><br>È stata una giornata intensa, perciò vi lascerò riposare. Visto che siete arrivati fin qui, direi che avete buone possibilità di uscire da questa buca. Chissà, magari ve ne andrete tra un paio di giorni, anche se non ci conterei troppo...","少なくとも`最低`一人`は`大人`が`いなければ`生き残る`こと`は`できない。`たった`一人`しか`残って`いない`者`を`外`へ`行か`せると、`戻って`くる`まで`何`が`起きる`か`わからない`ぞ。`戻ってきた`と`しても、`既に`シェルター`が`他`の`誰か`に`乗っ取ら`れて`いる`こと`も`あり得る。`しっかり`した`南京錠`が`あれば`少し`は`安心できる`が、`長く`は`持たないだろう。`<br><br>","你`至少`需要`一名`活着的`成年`人`继续`游戏。`如果`你`把唯一的`幸存者`送到`地面，`等`他们`回来时，`还`指`不定地`堡会`发生`什么。`也`许当`他们`回来时，`你的`避难所`可能`已经`属于`别人。`结实的`挂锁`可以`保护`地堡，`但`不`是`很`长时间。`<br><br>`这`一天`很`忙碌。`好好`睡觉。`走到`这`一步，`你`已经`做得`很好了，`会`有`机会`走出`这个`洞穴。`希望`能`很`快`出去，`说`错`我`概`不负责……`","성인이 최소 한 명은 살아있어야 합니다. 유일한 생존자를 탐사에 내보내면 방공호에 무슨 일이 벌어질지 알 수 없습니다. 다른 이가 방공호를 차지하고 있을 수도 있습니다. 자물쇠로 잠글 수도 있겠지만 오래 가지 못합니다.<br><br>바쁜 하루였죠. 푹 자 두십시오. 여기까지 왔으니 이 지옥에서 빠져나갈 가능성이 있습니다... 장담은 못합니다만..."
srv_tut_12,"Morning, people! You're probably asking yourself one simple question: 'What's the point of sitting in this atomic shelter? Why don't I just leave?' Well, leaving is a death sentence! If the radioactive sickness doesn't kill you, then the giant scorpions will. You can trust me on that! Your one chance is our boys arriving to rescue you. So every good citizen needs to do one thing - seek contact with the US military and await a rescue.","Witajcie! Zapewne zadajecie sobie jedno, proste pytanie: ""Po co siedzimy w tym schronie? Dlaczego nie pójdziemy w cholerę?"". Świetne pytanie! Odpowiedź jest prosta - bo to samobójstwo! Jeśli jakimś cudem nie uśmierci was promieniowanie, na pewno zrobią to gigantyczne skorpiony. Mówię całkiem poważnie. Waszą jedyną nadzieją jest oczekiwanie na ratunek przez naszych bohaterskich chłopaków. Najlepsze, co możecie zrobić, to próba nawiązania kontaktu z wojskiem USA i przygotowanie się na ewakuację.","Quelle belle matinée ! Vous vous posez peut-être une question : quel est l'intérêt de rester assis dans cet abri antiatomique ? Pourquoi dois-je rester ici ? Sachez que quitter cet abri est une condamnation à mort ! Si ce ne sont pas les radiations qui vous tuent, les scorpions mutants s'en chargeront ! Croyez-moi, votre seule chance de survie est d'attendre qu'on vienne vous sauver. Tout bon citoyen se doit de contacter l'armée et d'attendre les secours.","Доброго утречка, люди! Вы, наверное, задаёте себе один простой вопрос: какой смысл сидеть в этом атомном убежище? Почему бы просто не уйти? Хм, уходя, вы подпишете себе смертный приговор! Если вас не убьёт лучевая болезнь, то гигантские скорпионы уж точно прикончат, зуб даю! Ваш единственный шанс - дождаться прибытия наших доблестных ребят. Таким образом, каждый хороший гражданин должен делать одну вещь - пытаться связаться с американскими военными и ждать спасения...","Morgen! Sie stellen sich wahrscheinlich eine einfache Frage: 'Wozu in diesem Atombunker rumsitzen? Wieso ihn nicht einfach verlassen?' Ganz einfach: weil es Selbstmord wäre! Wenn Sie die Strahlenkrankheit nicht umbringt, dann ganz sicher die Riesenskorpione. Das können Sie mir glauben. Sie können bloß darauf hoffen, dass unsere Jungs Ihnen zur Hilfe eilen. Deshalb hat jeder anständige Bürger die Pflicht, sich um Kontakt zum US-Militär zu bemühen und seine Rettung abzuwarten.","¡Buenos días, mundo! Quizá os estéis preguntando una cosa: "¿Por qué tengo que estar de brazos cruzados en un refugio atómico? ¿Qué pasa si me voy?". Bueno, ¡largarse es una sentencia de muerte garantizada! Si la radiactividad no os mata, lo harán los escorpiones gigantes. ¡Hacedme caso! Vuestra única opción es esperar a que lleguen nuestros hombres para rescataros. Todo buen ciudadano debe hacer una cosa: establecer contacto con las fuerzas norteamericanas y esperar al rescate.","Bom dia, sobreviventes! Vocês devem estar se perguntando: 'O que estamos fazendo neste abrigo nuclear? Por que não saímos daqui de uma vez?'. Boa pergunta! A resposta é simples: porque é morte certa! Se não morrerem por conta da radiação, os escorpiões gigantes vão se encarregar disso. Pode ter certeza! Sua única chance é esperar serem resgatados pelas nossas tropas. Todo bom cidadão deve fazer uma só coisa: tentar contato com o Exército dos EUA e aguardar o resgate.","Giorno! Forse ti starai chiedendo: ""Ma perché me ne sto rintanato qui? Perché non me ne vado e basta?"". Beh, perché andandotene firmeresti la tua condanna a morte! Se per qualche miracolo non finissi ucciso dalle radiazioni, verresti sicuramente fatto a pezzettini dagli scorpioni giganti. Dico sul serio! L'unica speranza di salvezza sono i nostri uomini. Pertanto, da buon cittadino, dovrai limitarti a contattare l'esercito americano e restare in attesa di soccorso.","良い`朝だな！` お前`の`言いたい`こと`は`分かって`いる。`「この`シェルター`に`ひきこもって、`いったい`何に`なる？ `外`に`行けば`いい`じゃないか！ 」`ふむ、`外`に`行く`こと`は`即死`を`意味する。`放射能`で`死ななくて`も、`きっと`放射能`を`浴びて`変異`した`大きな`サソリ`が`お前`を`食い`殺すだろう。`冗談で`は`ないぞ！ `生き残る`チャンス`は`軍`の`救出`だけだ。`だから`善良なる`市民`が`やらなければ`ならない`こと`は`ただ`一つ。`米軍`と`連絡`を`とり、`救出`を`ひたすら`待ち望む`のだ。","各位`早！`你`可能`会`问`自己`这个`简单的`问题：`"坐`在`这个`原子弹`避难所里，`到底`有`什么`意义？`为什么`我`不`离开？`"嗯，`离开`就`是`死刑！`如果`放射性`疾病`没有`折磨`死你，`巨大的`蝎子`也`会`要了`你的命！`相信`我！`你`活着的`机会`就`是`等`待救援。`每位`公民`都`需要`做`一件事——`与`美国军方`联系，`等`待救援。`","안녕하신가, 생존자들!  아마 근본적인 의문을 갖고 있을 것이다. ‘이 방공호에서 뭉개고 있는 게 무슨 의미가 있지?  그냥 밖으로 나가면 안 되나?’  바로 죽고 싶으면 밖에 나가도 된다!  방사능 질병으로 죽지 않으면 거대 전갈에 쏘여 죽는다.  이 부분은 내 장담하지!  여러분의 유일한 생존 찬스는 내 부하들의 구조를 받는 것이다.  모범적인 시민답게 국방부와 접촉을 시도하고 구조를 기다려라."
srv_tut_13,"No, no, no. The rescue ain't coming today, but we'll come get you eventually. You need to keep your radio operational and be ready to venture into the wastes. However, you also need to be careful... It might not be only our soldiers out there... there could be bandits, or worse... commies! Just imagine what will happen if the reds discover you! So, let's agree to the rules for this drill - you only open this door if someone knocks two times. Am I clear? TWO. KNOCKS.","Nie, nie, nie. Ratunek nie nadejdzie dziś, czy jutro. Priorytetem jest utrzymanie działającego radia i gotowość do podjęcia wyprawy na pustkowie. Musicie być też ostrożni. Poza naszymi wojskami, na powierzchni mogą grasować bandyci... a nawet komuchy! Pomyśl tylko, co się stanie, jeśli czerwoni znajdą wasz schron! Umówmy się tak - podczas tych ćwiczeń otwieracie tylko wtedy, gdy ktoś zapuka do drzwi schronu dwukrotnie. Czy to jasne? DWA. RAZY.","Non, non, non, les secours n'arrivent pas aujourd'hui. Mais ils finiront par arriver, un jour ou l'autre. Assurez-vous que votre radio reste opérationnelle et que vous soyez toujours prêt à vous aventurer dehors. Mais faites attention, vous pourriez croiser des pillards voire pire, des communistes ! Imaginez ce qu'il pourrait se passer s'ils vous mettaient la main dessus ! On va se mettre d'accord sur les règles : vous n'ouvrez la porte que si on frappe deux fois. Vous avez compris ? DEUX. FOIS.","Нет, нет, нет! Спасители не придут ни сегодня, ни завтра. Но рано или поздно придут. Вам нужно следить за сигналами по радио и быть готовыми отправиться на пустошь. Но будьте осторожны... это могут быть вовсе и не солдаты... а бандиты, или хуже...красные! Представляете, что будет, если они вас раскроют?! Так что давайте договоримся: вы откроете дверь, только если постучат два раза. Понимаете? ДВА. СТУКА.","Nein, nein, nein. Heute kommt keine Rettung, aber eines Tages kommen wir Sie holen. Sie müssen Ihr Radio betriebsfähig halten und bereit sein, sich ins Ödland hinauszuwagen. Seien Sie aber vorsichtig … Draußen tummeln sich außer unseren Soldaten vielleicht noch … Räuber oder noch schlimmer … Kommis! Stellen Sie sich nur vor, was passiert, wenn die Roten Sie entdecken! Also, legen wir die Regeln für diese Übung fest: Sie öffnen diese Tür nur, wenn jemand zwei Mal klopft. Habe ich mich deutlich ausgedrückt? ZWEI MAL KLOPFEN.","No, no, no. Hoy no vendrá el equipo de rescate, pero ese día llegará. Mantén la radio operativa y prepárate para adentrarte en el yermo. Tendrás que ir con cuidado. No solo encontrarás soldados ahí fuera... También habrá bandidos o aún peor..., ¡comunistas! ¡Imagínate lo que pasaría si los rojos te descubren! Vamos a dejar las reglas claras durante el entrenamiento: abre la puerta solo si alguien toca dos veces. ¿Entendido? DOS VECES.","Não, não, não. O resgate não vem hoje, mas não nos esquecemos de vocês. Mantenham o rádio operacional e estejam prontos para ir à terra de ninguém. Tenham cuidado... Nossos soldados estão lá fora, mas também pode haver bandidos, ou pior... comunistas! Imagine só o que pode acontecer se os comunas descobrirem vocês! Então, vamos combinar o seguinte - só abram esta porta se alguém bater duas vezes. Fui claro? DUAS. VEZES.","No, no, no. I soccorsi non arriveranno oggi, ma prima o poi verremo a prendervi. Nel frattempo, mantieni in funzione la radio e stai sempre pronto a partire. Però, dovrai fare attenzione... là fuori potrebbero non esserci soltanto i nostri soldati, ma anche banditi o addirittura... comunisti! Non oso nemmeno immaginare cosa succederebbe se vi trovassero i Rossi! Quindi mettiamoci d'accordo: apri questa botola solo se qualcuno bussa due volte. DUE. VOLTE. Sono stato chiaro?","何`を`やって`いるんだ！`軍`の`救出`は`今日ではない。`作戦`に`すぐ`対応`できるよう、`ラジオ`を`常`に`持っていろ。`いつでも`外`へ`行ける`準備`を`して`おくのだ。`だが、`気`を`付けなければ`ならない。`外`に`いる`の`は`軍隊`だけで`は`ない.` 悪党`や`もっと`ひどい`者も`いる！`奴ら`が`お前`を`見つけたら`どう`なる`か`想像`して`みろ！`さぁ、`訓練`の`規則`に`従う`のだ。`扉`を`開ける`の`は、`誰かが`2回`ノック`を`した`時`のみだ。`いいな？`ノック`が`2回だ。","不、`不、`不。`救援`今天`不`会来，`但`最终`会来。`你`要`保持`收音机`讯号`通畅，`准备好`进入`荒地`探索。`然而，`你`要`小心……`那里`可能`不`只`我们`的士兵……`也`可能`有`土匪，`或`更糟糕……`共产党！`你`想想，`要是`红军`发现了`你，`会`发生`什么！`所以，`我们`这次`训练中`大家`达成`共识——`敲门`两次，`你`才`会`打开`这`扇门。`清楚了吗？`敲门`两次。`","구조단이 오늘 오지는 않을 것입니다. 하지만 언젠가는 올 것입니다. 라디오를 잘 관리하고, 황야로 나갈 수 있게 준비해 두도록. 다만 조심해야 합니다. 밖에는 우리 군인들만 있는 게 아니니... 강도도 있고, 공산당도 있을 수 있습니다! 놈들에게 걸리면 어떻게 될지 모릅니다! 그러니 훈련 규칙을 정하겠습니다... 문은 노크 두 번에만 열어줘야 합니다. 알겠습니까? 노크 두 번. 똑똑."
srv_tut_14,"You'll need to remember that some days will be very intense. A lot of things will happen that you'll need to be prepared for. That's why any day that gives you a break is a blessing, and you'll need to make sure you make the most of it. Eat, drink and relax, while thinking about all those commie bastards who don't have comfy bunkers like you. That thought always gets me through the day.","Pamiętaj, że w niektóre dni wiele może się dziać. Trzeba być gotowym na różne przeciwności losu. Dlatego każdy dzień, który dla odmiany jest spokojny, to jak wygrana na loterii. Wykorzystaj go w pełni. Jedz, pij i wypoczywaj, mając świadomość, że bolszewicy nie cieszą się takimi wygodami, jak ty. Mnie ta myśl zawsze bawi.","Certains jours seront plus difficiles que d'autres et vous devez être prêt à toutes les éventualités. Chaque jour calme est une bénédiction et vous devrez en profiter au maximum. Mangez, buvez, détendez-vous et pensez à tous ces maudits communistes qui n'ont pas la chance d'avoir un bel abri comme le vôtre. C'est cette pensée qui me motive chaque jour.","Не забывайте, что некоторые дни будут очень насыщенными. Вы должны быть готовы к чему угодно. Поэтому любой свободный день является благословением. Ешьте, пейте и отдыхайте, думая о всех тех ублюдках-красных, у которых нет таких удобных бункеров. Я сам часто поднимаю себе настроение этой мыслью.","Manche Tage werden richtig hart, behalten Sie das im Hinterkopf. Es wird viel passieren, auf das Sie gefasst sein müssen. Deshalb ist jeder Tag, der eine Verschnaufpause bietet, ein Segen, den Sie nutzen müssen. Essen, trinken und entspannen Sie, während Sie an all die Kommunistenschweine denken, die keinen gemütlichen Bunker wie Sie haben. Dieser Gedanke hilft mir stets über den Tag.","Habrá días muy intensos. Pasarán muchas cosas y hay que estar preparados. Cualquier día que te dé un respiro es una bendición. Hay que aprovecharlo. Come, bebe y relájate. Piensa en los rojos, que no tienen búnkeres tan cómodos como el tuyo. Eso siempre me ayuda a sobrevivir.","Não se esqueça que alguns dias vão ser muito estressantes. Muitas coisas vão acontecer ao mesmo tempo, e você vai ter que estar preparado. Então, aproveite ao máximo qualquer dia calmo que tiver. Coma, beba e relaxe - e lembre-se que aqueles comunas desgraçados não têm abrigos tão confortáveis como o seu. Pensar nisso sempre me deixa mais tranquilo.","Ci saranno giornate intense, in cui accadranno le cose più disparate, perciò dovrai essere sempre pronto. I giorni di calma sono una vera manna dal cielo ed è importante approfittarne per mangiare, bere e riposarsi alla faccia di quei bastardi comunisti, che darebbero oro per avere un rifugio come questo. Non so a te, ma a me questo pensiero riesce sempre a farmi tornare il sorriso.","苦しい`日`が`何日`も`続く`こと`が`あること`を`頭`に`いれて`おくが`いい。`様々な`こと`が`起きる`覚悟`を`して`おけ。`休める`うち`に`ゆっくり`休む`のだ。`この`ような`心地よい`住処`を`持たない`敵国`の`ことでも`考えな`がら、`休日`を`無駄に`しない`ため`に`食事`と`飲み物`を`摂取し、`身体`を`休めろ。`そんな`こと`でも`考えて`いれば、`一日`を`乗り越え`られる。","你`得`记住，`有`些`日子`会`很`艰难。`会`发生`很多`事情，`你`得`做好`准备。`能`休息`就是`上天的`恩赐了。`你`可`得`好好`把握。`该`吃吃，`该`喝喝，`玩得`开心，`那些`可恶的`共产`党可`没有`你们`这么`舒适的`地堡。`我`就是`靠着`这样的`想法`熬过`那些`艰难`岁月的。`","앞으로 아주 치열한 날들이 다가올 것임을 명심해야 한다. 많은 일이 벌어질 테니 단단히 준비해 두도록. 그러니 휴식을 취할 수 있는 날은 복 받은 날이며, 이런 날이 오면 최대한 활용해야 한다.  먹고 마시고 휴식하며, 이처럼 편안한 방공호가 없는 저 공산당 놈들을 떠올려 보라. 나는 저런 생각을 하면 힘이 불끈 솟는다."
srv_tut_15,"As long as you keep your shelter stocked and remain cautious, you should be ok; however, every choice you make may come back to bite you on the ass, even after a few days or weeks. Consider your options carefully. This is a drill, but if the nukes start dropping, it'll be a totally different story.","Dopóki dopóty schron jest dobrze zaopatrzony, a wy jesteście ostrożni, nic wam nie grozi. Jednak konsekwencje podjętych decyzji mogą zemścić się na was parę dni, lub nawet tygodni później. Podejmuj je z rozwagą. W tym wypadku to jedynie ćwiczenia, ale jeśli dojdzie do wojny atomowej, nie będzie miejsca na żarty.","Tant que vous parvenez à entretenir vos provisions et que vous restez prudent, tout devrait bien se passer. Mais chaque décision que vous prenez peut vous retomber dessus, même plusieurs jours ou semaines après. Réfléchissez bien avant d'agir. Ceci n'est qu'un exercice, mais si la vraie bombe explosait, ce serait une autre histoire.","До тех пор пока ваше убежище наполнено едой, а вы осторожны - вы в безопасности. Однако, каждое твоё решение чревато последствиями даже через несколько дней или недель. Хорошенько подумай прежде, чем его принимать. Сейчас ты на учениях, но настоящая бомбардировка - совсем другая песня.","Solange Sie Ihre Vorräte stets aufstocken und vorsichtig bleiben, sollte Ihnen nichts passieren. Allerdings kann Ihnen jede getroffene Entscheidung noch nach einigen Tagen oder Wochen um die Ohren fliegen. Wägen Sie genau ab. Dies ist eine Übung, aber wenn die Bomben wirklich fallen, ist das eine völlig andere Geschichte.","Si el refugio está bien provisto y llevas cuidado, no debería pasar nada. Pero recuerda, toda acción tiene su repercusión, aunque sea días o semanas después. Considera todas las posibilidades. Esto es un entrenamiento, pero cuando empiecen a caer misiles de verdad, será otra la historia.","Enquanto seu abrigo estiver abastecido e vocês tiverem cuidado, não terão problemas. Mas cada escolha tem uma consequência, mesmo que ela demore dias ou até semanas para aparecer. Então, pense bem. Isso é só um treinamento, mas, quando as bombas começarem a cair, vai ser bem diferente.","Finché il rifugio sarà ben fornito e tu e la tua famiglia non farete stupidaggini, dovrebbe andare tutto bene. Tuttavia, ogni scelta fatta vi si potrebbe ritorcere contro, anche a distanza di giorni o settimane. Questa è solo un'esercitazione, ma nel caso di una vera apocalisse, nessuna decisione può essere presa a cuor leggero.","シェルター`に`必要な物`が`十分あり、`緊張`を`保てて`いるなら、`大丈夫だろう。`だが、`選択`を`間違えれば、`後`で`泣き`を`見る`こと`に`なる。`何`を`選択`する`か`は`慎重`に`選べ。`これ`は`訓練だが、`核`爆弾の`投下`が`始まれば、`状況`は`一転`する`のだ。","只要`你的`避难所`储备`充足，`保持`谨慎，`应该`没问题。`然而，`你`做的`每个`选择`都`可能`让`你`火`烧屁股，`躲得了`初一，`躲不了`十五。`所以，`做`选择时`要`十分`谨慎。`现在`这`是`训练，`一旦`真的`投放了`核弹，`那`可不`是`闹着`玩的。`","방공호에 물자를 유지하고 경계를 유지하면 별 문제 없을 것이다. 하지만 여러분의 모든 선택은 언젠가 며칠, 심지어 몇 주 후 여러분의 발목을 잡게 될 수 있다.  신중하게 선택하도록.  지금은 훈련이지만 핵이 떨어지기 시작하면 완전히 다른 이야기가 될 것이다."
srv_tut_16,"If I were you, I'd check the door. Our extraction team might be coming for you any day now, but be careful; this is a post-apocalyptic scenario, and you never know what's coming.","Na twoim miejscu uważałbym na drzwi. Nasz oddział ewakuacyjny powinien wkrótce u was być, ale oczywiście zachowajcie ostrożność. To scenariusz postapokaliptyczny, wiec grożą wam różne niebezpieczeństwa.","Si j'étais vous, j'irais voir à la porte. Notre équipe de sauvetage ne devrait plus tarder. Mais souvenez-vous, c'est un scénario post-apocalyptique, on ne sait jamais sur quoi vous pourriez tomber.","На твоём месте, я бы проверил дверь. Наша группа спасения может прийти в любую секунду, но будьте осторожны - это пост-апокалиптический сценарий, и нельзя предугадать, что вас ожидает.","An Ihrer Stelle würde ich die Tür im Auge behalten. Unsere Rettungsmannschaften könnten nun jeden Tag bei Ihnen eintreffen. Aber Vorsicht! Dies ist ein postapokalyptisches Szenario, da weiß man nie.","Yo en tu lugar comprobaría la puerta. El equipo de evacuación podría llegar en cualquier momento; pero recuerda, estamos en un mundo postapocalíptico y nunca se sabe qué va a pasar.","Se eu fosse você, ficaria atento à porta. A equipe de evacuação pode vir buscar vocês a qualquer momento, mas tenham cuidado. Este é um mundo pós-apocalíptico, nunca se sabe o que pode acontecer.","Fossi in te terrei d'occhio la botola. La nostra squadra potrebbe arrivare da un giorno all'altro, ma trattandosi di un'apocalisse, non si sa mai chi potrebbe esserci dall'altra parte.","私`が`お前なら、`扉`を`確認し`に`行く。`救助`隊`が`来た`に`違いない。`だが`気をつけろ。`世紀末`の`世の中`で`は、`何`が`起こる`か`分からない。","如果`我`是`你，`就`会`在`门边`守着。`我们的`救援队`随时`可能`会来。`但`要`小心，`核`灾难后`你`永远`不`知道`会`发生`什么。`","나라면 문단속을 점검하겠다.  우리 구조팀이 언제든 구하러 올 수 있지만, 주의해야 한다. 세계 멸망 시나리오이니 무슨 일이 벌어질지 장담할 수 없다."
srv_tut_17,"Someone's at the door. You can hear several knocks. If you listen closely, you can make out sequences of three knocks. Do you open the door?","Ktoś puka do drzwi. Przysłuchując się uważniej można rozróżnić powtarzające się sekwencje trzech uderzeń. Czy otwieracie drzwi?","Il y a quelqu'un devant la porte, on a frappé plusieurs fois. Si on écoute bien, on peut entendre des séquences de trois coups. On ouvre ?","Кто-то стучит в дверь. Если прислушаться, можно услышать последовательность из трёх стуков. Откроете люк?","Jemand ist an der Tür. Es klopft mehrmals. Bei genauem Hinhören können Sie drei Klopfzeichen ausmachen. Öffnen Sie die Tür?","Alguien toca a la puerta. Puedes escuchar varios golpes. Si te fijas, puedes oír secuencias repetidas de tres golpes. ¿Abres la puerta?","Alguém está batendo à porta. Parecem ser sequências de três batidas. Abrir a porta?","Qualcuno sta bussando sulla botola. Ascoltando attentamente riesci a distinguere una sequenza di tre colpi. Vuoi aprire la botola?","誰か`が`扉`の`外にいる。`何回`か`ノック`して`いる`ようだ。`一度`に`3回`叩いて`いる`ようだ。`扉`を`開ける`つもりか？","门口`有人。`你`听到`几声`敲门声。`如果`你`仔细听，`就`能`听出`三声`敲门声。`你`要`开门吗？`","문 밖에 누가 찾아왔다. 노크 소리가 몇 번 들린다. 잘 들어보면 계속 세 번씩 노크하고 있다. 문을 열겠는가?"
srv_tut_18,"I know maths is hard, I am all for banning it in schools, but seriously, how do you mistake two for three?! You were only to open up on two knocks! If this was the real apocalypse, someone would probably be cooking your leg over a camp fire, or worse... making you read Marx!","Jasne, matma jest ciężka i jestem stanowczym zwolennikiem zakazania jej w szkołach, ale jak mogliście pomylić dwa i trzy?! Mieliście otworzyć przy dwóch uderzeniach! Gdyby to nie były ćwiczenia, ktoś pewnie smażyłby wasze kończyny nad ogniskiem. Albo, co gorsza... kazał wam czytać Marksa!","Je sais que les maths ne sont pas faciles, je suis totalement favorable à les supprimer des programmes scolaires. Mais quand même… confondre deux et trois ? Vous deviez ouvrir seulement à DEUX coups ! Si c'était l'apocalypse, quelqu'un serait déjà en train de vous faire griller à la broche voire pire… vous faire lire du Marx !","Я понимаю, математика - это сложно, я всегда считал, что нужно запретить преподавать её в школах, но кроме шуток, как можно перепутать два и три?! Вы должны были открывать только на два стука! Если бы это был настоящий апокалипсис, то кто-нибудь бы уже жарил ваши конечности на костре, или хуже...заставил бы читать Маркса!","Ja, Mathe ist schwierig und das Fach sollte aus den Lehrplänen verschwinden, aber wie kann man denn zwei und drei verwechseln?!? Sie sollten nur bei zweimaligem Klopfen öffnen! Wäre dies die echte Apokalypse, würde nun jemand Ihr Bein über einem Lagerfeuer rösten oder schlimmer noch … Sie zur Marx-Lektüre nötigen!","Las matemáticas son difíciles, estoy a favor de prohibirlas en el colegio. Pero, en serio, ¡¿cómo has podido confundir dos con tres?! ¡Se suponía que solo ibas a abrir con dos golpes! Si esto fuese un apocalipsis real, ya estarían cocinándote en una hoguera. O peor..., ¡obligándote a leer a Marx!","Eu sei que matemática é difícil, acho até que devia ser proibida nas escolas, mas confundir dois com três já é demais! A ideia era abrir a porta se ouvissem duas batidas! Se este fosse um apocalipse de verdade, alguém estaria cozinhando sua perna em uma fogueira, ou pior... mandando você ler Marx!","So che la matematica è difficile e, anzi, se fosse per me la bandirei da tutte le scuole, ma come si fa a confondere due con tre?! Ti avevo detto di aprire solo se avessero bussato due volte! Se fosse stata la vera apocalisse, ora la tua gamba sarebbe a rosolare su un falò o, peggio ancora, staresti leggendo Marx!","数学`は`確か`に`難しい。`学生`の`ころ`は`無ければ`いいのに`と`思っていた。`だが`これ`は`算数`の`レベルだ！ `数字`の`2`を`3`と`間違える`と`は`どういう`神経`を`して`いるのだ?!` 開けて`いい`の`は`ノック`が`2回`の`時`の`みだ！` もし`これ`が`訓練でなかったら、`誰か`の`脚`が`吹っ飛んで`いた`ところだ.`それ`だけ`で`終われば`まだ`ましだがな。","我`知道`数学`很`难学，`我`赞成`学校`取缔`数学。`但`说`实在的，`你`难`道`连二`和三`都`分`不`清吗？！`只有`听到`两下`敲门声，`才`能`开门！`如果`这真的`是`核灾难，`你的`腿早`就`被人架`在`营火上`烤了，`或者`更惨……`逼`你`读`马克思`主义！`","수학이 어려운 건 안다. 나라면 학교에서 수학을 금지시켰을 테니까... 하지만 어떻게 2와 3을 헷갈릴 수 있나?! 노크 두 번에만 문을 열란 말이다!  훈련이 아니라 실전이었다면, 누군가가 여러분의 다리를 통구이로 구워 먹거나... 마르크스의 책을 읽으라고 할지도 모른다!"
srv_tut_19,"Good call. That wasn't the knock you were waiting for. Caution at all times, remember that. Be cautious, apply yourself, and maybe you and your family will be just fine. Or at least... most of you.","Słuszna decyzja. To nie byli goście, na których czekacie. Ostrożności nigdy za wiele, a rozważne postępowanie to klucz do waszego przetrwania.","Vous avez bien fait, on ne sait pas qui aurait pu se trouver derrière la porte. Restez toujours sur vos gardes. Si vous faites bien attention, vous pourrez tous vous en sortir. Enfin, presque tous.","Хорошее решение. Это не те гости, которых вы ждали. Запомните - осторожность превыше всего. Если ты будешь осторожен, то в порядке будет вся твоя семья. Ну, или...почти вся…","Gute Entscheidung. Das war nicht das erwartete Zeichen. Seien Sie stets vorsichtig, klar? Und bleiben Sie fokussiert, dann passiert Ihnen und Ihrer Familie vielleicht nichts. Oder jedenfalls … den meisten von Ihnen.","Buena elección. No era la visita que esperabas. Procede siempre con cautela, no lo olvides. Sé prudente, aplícate y tal vez tú y tu familia no acabéis tan mal. O al menos no todos...","Isso mesmo. Não era a batida que nós combinamos. Cautela e canja de galinha nunca fizeram mal a ninguém. Continuem assim e vão ficar bem.","Ottima decisione. Avevamo detto due volte, non tre. Ricorda che la prudenza non è mai troppa. Se resterete sempre all'erta, tu e la tua famiglia ve la caverete senza problemi. Beh... almeno la maggior parte di voi.","良い`選択だ。`今`の`ノック`は`敵`の`証だ。`常に`気`を`張って`おく`の`を`忘れるな。`慎重で`いれば、`お前`も`家族`も`無事で`いられる。`まぁ.`少なくとも`誰か`はな。","做得`好。`这`不是`你`在`等的`敲门声。`记住，`时刻`保持`谨慎。`要`小心`，随机`应变，`这样`也`许`能`保`你`和`家人的`安全。`或者`至少……`大部分`人的`安全。`","탁월한 선택이다. 기다리던 노크가 아니다. 언제나 경계를 늦추지 마라. 항상 경계하고, 주어진 일에 집중하면 여러분과 가족은 살아남을 것이다. 아니더라도... 대부분은 살아남을 것이다."
srv_tut_20,"As you were counting imaginary sheep in your head, another series of knocks broke your concentration. Someone is really hammering on your door and probably not taking no for an answer. Two knocks. Two knocks. The pattern keeps repeating. Do you open the door?","Już liczyliście owce przed snem, gdy wasz spokój zakłóciło pukanie do drzwi. Ktoś naprawdę chce się do was dostać, albo po prostu nie znosi tych drzwi. Dwa uderzenia. Dwa uderzenia. Sekwencja powtarza się. Czy otwieracie drzwi?","Pendant que vous étiez occupé à compter les moutons dans votre tête, une nouvelle série de coups est venue interrompre votre concentration. Quelqu'un frappe et ne se décourage pas. Boum, boum ! Boum, boum ! Vous ouvrez la porte ?","Пока вы ворон считали, к вам постучали ещё раз. Кто-то очень сильно ломится в дверь и, скорее всего, не ответит ни на один ваш вопрос. Два стука. Два стука. Снова и снова. Откроете дверь?","Eine weitere Abfolge von Klopfzeichen reißt Sie aus dem konzentrierten Schäfchen zählen. Jemand hämmert mit Wucht gegen Ihre Tür und wird wahrscheinlich kein Nein akzeptieren. Zwei Klopfgeräusche. Immer wieder das gleiche Muster. Öffnen Sie die Tür?","Ya estabas contando ovejas cuando unos golpes en la puerta interrumpen tu descanso. Parece que alguien es muy insistente y probablemente no acepte un no por respuesta. Dos golpes. Dos golpes. El patrón se repite. ¿Abres la puerta?","Você já estava contando carneirinhos para dormir, quando uma série de batidas quebrou sua concentração. Alguém está esmurrando insistentemente sua porta. Duas batidas. Duas batidas. O padrão continua se repetindo. Abrir a porta?","Mentre tenti di addormentarti contando le pecore, senti nuovamente un bussare incessante sulla botola, talmente forte che sembra che qualcuno la stia prendendo a martellate. Due colpi ripetuti continuamente e in rapida successione. Vuoi aprire la botola?","眠り`に`つこう`と`して`いたら、`誰か`が`ドンドン`と`扉`を`叩いて`いる。`開けない`と`は`言わ`せない`くらい`の`勢いで。`2回`の`ノック`が`続いて`いる。`さあ、`扉`を`開ける`のか？","当`你`沉浸`在`数羊时，`另`一串`敲门声`打断了`你的`思绪。`有人`正用力`捶门，`可能`你`说不开，`他`也`听不进去。`两下`敲门声。`两下。`这个`模式`不`断重复。`你`要`开门吗？`","머릿속으로 상상 속의 양을 세고 있는데, 또 다른 노크 소리가 들려오며 집중력을 흐트러뜨린다.  누군가가 출입문을 쾅쾅 두들기고 있다. 문을 열지 않으면 큰일날 기세다. 노크 두 번. 노크 두 번. 이 패턴이 계속되고 있다. 문을 열겠는가?"
srv_tut_21,"Good job! You're safe and sound with our brave soldiers, and now we can all have some apple pie. You deserve it!","Doskonała robota! Jesteście bezpieczni z naszymi dzielnymi żołnierzami i najwyższy czas na szarlotkę. Zasłużyliście sobie!","Excellent ! Vous êtes sains et saufs avec nos courageux soldats. Vous avez bien mérité un cheeseburger !","Отлично! С нашими храбрыми солдатами вы в полной безопасности. Самое время съесть шарлотку . Мы все заслужили!!","Gut gemacht! Sie befinden sich nun in der Obhut unserer tapferen Soldaten. Nun gibt’s Apple Pie für uns alle. Sie haben es sich verdient!","¡Buen trabajo! Ya estás a salvo con nuestros valientes soldados. Vamos a celebrarlo con una tarta de manzana. ¡Te lo mereces!","Bom trabalho! Nossos bravos soldados resgataram vocês, e agora todos podemos comer uma fatia de torta de maçã. Vocês merecem!","Ottimo! I nostri coraggiosi soldati sono venuti a salvarvi e ora possiamo festeggiare con un po' di crostata. Ve la siete meritata!","よし！` 戦士`の`おかげ`で`もう`安全だ。`乾杯`でも`するか？","做得`好！`我们`勇敢的`士兵`来了，`你`安全了。`现在`我们`可以`吃点`苹果派了。`好好`犒劳你！`","잘 했다! 우리 용감한 군인들과 함께 여러분은 이제 안전하다. 축배를 들어도 좋다. 여러분은 그럴 자격이 있다!"
srv_tut_22,"It's better to miss an opportunity than to let crazy, killer and possibly communist mutants into your shelter, but still - a missed opportunity may mean more time spent underground. Sometimes you cannot afford to waste an opportunity, like the one you just missed. You need to remember that or you will die.","Czasem lepiej przegapić dobrą okazję, niż ryzykować wpuszczenie do schronu oszalałych, morderczych i potencjalnie komunistycznych mutantów. Jednak przegapiona okazja może się nie powtórzyć, albo skazać was na dłuższy pobyt w schronie. Przegapienie takiej okazji, jak ta, może oznaczać nawet śmierć.","Mieux vaut manquer une chance que de laisser entrer dans votre abri des fous, des tueurs voire des mutants communistes. Mais plus vous attendez, plus vous avez de chance de rester croupir ici. Certaines occasions sont trop belles pour ne pas être saisies, exactement comme celle que vous venez de rater.","Лучше уж упустить возможность впустить сумасшедшего, убийцу, или, возможно, коммунистических мутантов. С другой стороны, пропущенная возможность увеличивает ваше время нахождения под землёй. Иногда, упуская такую возможность, как эта, вы обрекаете себя на гибель.","Besser eine Gelegenheit verpassen, als verrückte, tödliche und womöglich kommunistische Mutanten in den Bunker zu lassen! Trotzdem kann das zur Folge haben, dass Sie länger unter der Erde bleiben müssen. Manchmal kann man eine solche Gelegenheit einfach nicht ausschlagen. Vergessen Sie das nicht, sonst sterben Sie!","Es mejor perder una buena oportunidad que arriesgar que unos mutantes, locos, asesinos y potencialmente comunistas entren en tu refugio. Si pierdes una oportunidad, quizá tengas que pasar más tiempo bajo tierra. A veces no puedes permitírtelo, como ahora. No olvides esto o acabarás criando malvas.","É melhor perder uma chance do que deixar mutantes loucos, assassinos e provavelmente comunistas entrarem no seu abrigo. Por outro lado, isso pode significar mais tempo aí embaixo. Às vezes, você não pode perder uma chance dessas. Lembre-se disso, ou vai morrer.","A volte è meglio perdere un'occasione che rischiare di far entrare nel rifugio dei mutanti pazzi, assassini e magari pure comunisti. Tuttavia, perdere certe occasioni può costringerti a passare più tempo sottoterra; occasioni come quella che ti è appena sfuggita. Sarà meglio che lo ricordi, ne va della vostra vita.","危険な`共産主義`者だったら`絶対中`に`入れて`は`いけない。`だが、`せっかく`の`チャンス`を`逃して`しまう`と、`助けて`もらえない。`時`に`人`は`チャンス`を`無駄にする`余裕`さえ`も`ないんだ。`まさに、`さっき`の`お前`の`ようにな。`これ`を`覚えて`おかなければ、`次`は`命`を`落とす`ぞ。","即使`错过`一次`被`营救的`机会，`也`比`让`疯狂`杀手`或者`共产`党突`变人`进入`你的`避难所好。`不过，`错过`机会`可能`意味着`得`在`地下`待更久。`有时，`你`一个机`会`也`不`能`浪费，`就`如`你`刚刚`错过的`那个`机会。`你`可得`牢记，`否则`会死。`","기회를 놓치는 게 정신병자, 살인자, 돌연변이 공산당이 들어오는 것보다는 낫겠지... 하지만 기회를 놓친다면, 지하에서 더 긴 시간을 보내야 할지도 모른다. 한 번 놓친 기회가 치명적인 결과를 초래할 수 있다. 지금 여러분이 놓친 기회가 그렇다. 이 점을 기억하지 않으면 죽게 될 것이다."
srv_tut_23,"So you couldn't use any of these items? Too bad. Better luck next time.","Nie mogliście skorzystać z żadnego z tych przedmiotów? Szkoda. Może następnym razem.","Vous n'avez pas utilisé ces objets ? Dommage, ça sera pour la prochaine fois.","Не получилось использовать ни один из этих предметов? Жаль! Ничего, в следующий раз получится.","Sie konnten mit diesen Sachen nichts anfangen? Ein Jammer. Vielleicht ja nächstes Mal.","¿No has podido utilizar ningún objeto? Una lástima. Quizás a la próxima.","Não deu para usar nenhum desses itens? Pena. Talvez na próxima vez.","Non hai potuto usare nessuno di questi oggetti? Peccato. Andrà meglio alla prossima.","アイテム`を`一つも`使えなかった`のか？ `それ`は`ご`愁傷様。`次`に`期待`しよう。","任何`这些`物品`你都`不能`使用吗？`太`糟糕了。`希望`下次`运气`好点。`","쓸만한 물건이 그렇게 없었나? 안 됐군. 다음에는 행운이 함께하기를."
srv_tut_24,"Good thinking! Keeping your weapons in working order is your number one priority. Remember, even if they do get damaged, you might be able to repair them with some good ol'-fashioned American engineering though! And maybe some chewing gum and a shoelace.","Dobry pomysł! Utrzymanie broni w dobrym stanie jest bardzo ważne. Pamiętaj, że nawet, jeśli zostanie ona uszkodzona, możecie się później trafić okazja, by ją naprawić. Wystarczy trochę majsterkowania i być może odrobina gumy do żucia. I sznurowadła.","Bon raisonnement ! Il faut garder les armes en bon état. Sachez que même si elles sont endommagées, elles peuvent toujours être réparées… un lacet, du chewing-gum et un peu de rêve américain pour faire tenir tout ça et le tour est joué !","Правильный ход мышления! Очень важно держать оружие в рабочем состоянии. Помни, даже если оно повреждено, его можно легко починить силой американского духа инженерии! Ну и...жевательной резинки. И шнурков.","Gut mitgedacht! Die Waffen intakt zu halten hat oberste Priorität. Selbst wenn sie beschädigt werden, können Sie sie vielleicht reparieren. Dafür braucht es nur etwas gute alte amerikanische Handwerkskunst. Und vielleicht etwas Kaugummi und einen Schnürsenkel.","¡Buena idea! Mantener las armas en buen estado es tu prioridad número uno. Recuerda, aunque se dañen, ¡podrás repararlas con la magia de la estupenda ingeniería norteamericana! Y quizá con un poco de chicle y el cordón de un zapato.","Bem pensado! Manter as armas em funcionamento é sua prioridade número um. Lembre-se: mesmo que elas sejam danificadas, você pode dar um jeito de repará-las mais tarde. Um pouco de engenhosidade, uma goma de mascar e um cadarço podem fazer milagres.","Ottima idea! Mantenere le armi in buono stato è fondamentale. Sappi che anche se si dovessero danneggiare, potresti comunque riuscire a ripararle con un po' di sano e vecchio fai da te. E magari con un po' di gomma da masticare e un laccio da scarpe.","その`意気だ！` 武器`を`いつでも`使える`よう`に`して`おく`の`は`最優先事項だ。`たとえ`少し`ダメージ`を`受けて`いても、`チューインガム`と`靴`ひも`を`使って、`昔ながら`の`スタイル`で`修理`すれば`いい`だけさ。","好`想法！`保持`武器功`能正常，`是`你的`首`要`任务。`记住，`即使`武器`被损坏，`你`也`许`能够用`一些`美国`老`式技术`修复`武器！`口香`糖`和`鞋`带`都`能`派上`用场。`","잘 생각했다! 무기를 언제든 사용할 수 있게 잘 관리하는 것이 최우선이다. 무기가 고장나도 옛날 방식대로 손으로 고칠 수 있다는 점을 기억할 것. 씹던 껌이나 신발끈을 이용할 수도 있다."
srv_tut_25,"Keeping morale up is as important as putting food in your mouths. If anyone from your group goes nuts, anything could happen.","Utrzymanie wysokiego morale jest równie ważne, jak wykarmienie całej rodziny. Jeśli któraś z osób w schronie postrada zmysły, wszystko może się zdarzyć.","Garder le moral est presque aussi important que manger. Si quelqu'un devient fou, qui sait ce qu'il pourrait se passer…","Поддержание здорового духа также важно, как и поддержание здорового тела. Тебе придётся нелегко, если у одного из членов семьи поедет крыша.","Den Kampfgeist zu erhalten ist ebenso wichtig wie zu essen. Wenn jemand aus Ihrer Gruppe durchdreht, kann alles passieren.","Mantener la moral alta es tan importante como dar de comer a toda la familia. Si alguien se vuelve loco en el refugio nuclear, puede ocurrir cualquier cosa.","Um moral elevado é tão importante quanto barrigas cheias. Se alguém do seu grupo ficar louco, tudo pode acontecer.","Mantenere alto il morale è tanto importante quanto sfamare la tua famiglia. Se qualcuno nel gruppo dovesse impazzire, potrebbe succedere di tutto.","正気`を`保つ`のは、`食事`と`同じ`くらい`重要だ。`誰か`が`発狂`すれば、`何`が`起きる`か`計り知れない。","保持`士气`和`吃饭`一样`重要。`如果`你`组里的`任何`人`发疯了，`任何`事情`都`可能`发生。`","사기 유지는 식량 섭취만큼이나 중요하다. 여러분 중 누군가가 미쳐버린다면 뒷일은 장담할 수 없다."
srv_tut_26,"The radio is critical to establishing communications with the US army, as well as for listening out for any trouble that might be headed your way. If you get lucky, maybe you'll catch some music too...","Sprzęt radiowy jest niezbędny, by nawiązać komunikację z armią amerykańską, i nasłuchiwać czy w waszą stronę nie zmierzają kłopoty. Przy odrobinie szczęścia posłuchacie też muzyki...","La radio est indispensable pour établir le contact avec l'armée et rester informé de toute menace qui pourrait planer sur vos têtes. Si vous avez de la chance, vous pourrez même écouter de la musique.","Радио просто необходимо, чтобы установить связь с американской армией, а также, чтобы быть в курсе каких-либо надвигающихся катастроф. Счастливчикам даже удаётся словить какую-нибудь музыку…","Das Radio ist notwendig, damit Sie Verbindung zur US-Armee aufnehmen und außerdem die Ohren nach potenziellem Ärger offenhalten können. Mit etwas Glück hören Sie vielleicht sogar etwas Musik …","La radio es indispensable para establecer contacto con el ejército norteamericano y para enterarte de los problemas de la superficie. Quizá pilles algo de música también...","O rádio é fundamental para estabelecer comunicação com o Exército dos EUA. Ele também serve para ficar sabendo de ameaças em potencial. Se tiverem sorte, talvez consigam ouvir um pouco de música também...","La radio è indispensabile per contattare l'esercito, come anche per sapere se c'è qualche pericolo nelle vicinanze. Con un po' di fortuna, forse potresti riuscire ad ascoltare anche un po' di musica...","救助`して`くれる`米軍`の`放送`や`警報`を`聞く`に`は`ラジオ`は`不可欠だ。`運`が`良ければ、`音楽`が`聞こえる`こと`も`ある`かも`しれない.","收音机`是`与美国`军`方`建立`通信的`重要`手段，`也`能`收听`可能`发生的`任何`麻烦。`如果`你`幸运，`也`许`能`听到`一些`音乐……`","라디오는 국방부와 교신하는 데 필요한 필수품이며, 어떤 문제가 발생할 수 있는지도 중계해 준다. 운이 좋다면 음악도 들을 수 있겠지..."
srv_tut_27,"Too bad I had to send that scavenger myself... were you even listening to me? I said... SEND SOMEONE ON AN EXPEDITION. I admire your isolationism, but they might've found a soup can that would make the difference between living and dying! I've sent little Timmy to the surface. Don't worry, he'll be all right. At least during this drill.","Szkoda, że to ja musiałem posłać kogoś na powierzchnię... czy czytacie ze zrozumieniem? Instrukcje brzmiały... WYSŁAĆ KOGOŚ NA EKSPEDYCJĘ. Izolacjonizm jest oczywiście słusznym kierunkiem, ale jeśli wasz podróżnik znajdzie podczas wyprawy choć jedną puszkę zupy, wasz los może się odmienić. W związku z tym wysłałem Timmy'ego na wyprawę. Bez obaw, nic mu nie będzie. Przynajmniej w czasie tych ćwiczeń.","J'ai dû envoyer quelqu'un à la surface moi-même ! Avez-vous entendu ce que j'ai dit ? J'ai dit… ENVOYEZ QUELQU'UN EN EXPÉDITION ! J'admire votre isolationnisme, mais vous auriez pu trouver une boîte de soupe qui vous aurait permis de survivre un jour de plus. J'ai envoyé Timmy à la surface. Ne vous en faites pas, tout va bien se passer. Pendant l'entraînement, en tout cas.","ОТПРАВЬ КОГО-НИБУДЬ НА ЭКСПЕДИЦИЮ. Я, конечно, восхищаюсь твоим аскетизмом, но банка супа, найденная на экспедиции, может стать решающим фактором между жизнью и смертью. Я отправил маленького Тимми наружу. Не беспокойся, всё будет хорошо. По крайней мере, во время учений...","Ein Jammer, dass ich selbst jemanden rausschicken musste … Haben Sie mir zugehört? Ich sagte: 'SCHICKEN SIE JEMANDEN AUF EINE EXPEDITION!' Ihren Isolationismus in Ehren, aber vielleicht hätte man eine über Leben und Tod entscheidende Dosensuppe auftun können! Ich habe den kleinen Timmy nach oben beordert. Keine Sorge, ihm passiert nichts. Wenigstens nicht bei dieser Übung.","Qué lástima que haya tenido que enviar yo a alguien a la superficie... ¿Me has oído, al menos? He dicho: "ENVÍA A ALGUIEN EN UNA EXPEDICIÓN". Tu aislacionismo es admirable, pero quizá encuentre una lata de sopa que os salve el pellejo en un aprieto. He enviado al pequeño Timmy a la superficie. Que no cunda el pánico, no le pasará nada. Al menos durante este entrenamiento.","Eu acabei tendo que enviar um explorador por vocês... Não ouviram quando eu disse ENVIEM ALGUÉM PARA UMA EXPEDIÇÃO? Nada contra o seu isolamento, mas uma lata de sopa que ele encontre pode salvar vocês da morte certa! Mandei o pequeno Timmy para a superfície. Não se preocupem, ele vai ficar bem. Pelo menos durante este treinamento.","Peccato che abbia dovuto scegliere io chi mandare in superficie... ma mi stavi ascoltando, almeno? Ti avevo detto... MANDA QUALCUNO IN SPEDIZIONE. Ammiro il tuo isolazionismo, ma un misero barattolo di zuppa potrebbe fare la differenza fra vivere e morire! Ho scelto il piccolo Timmy. Non preoccuparti, se la caverà. Almeno in questa esercitazione...","自分自身`が`外`へ`行かなければ`ならない`なんて`最悪`な`状況だ. `お前`に`耳`は`ついて`いる`のか？ `「誰かを」`外`へ`行か`せろ`と`言っただろう。`お前`の`孤立`主義`に`は`頭が`下がるが、`生死`を`左右`する`スープ`を`必ず`手`に`入れなければ`ならない`こと`を`分かって`いる`のか！` 地上`に`は`ティミー`を`行かせた。`心配`するな、`彼なら`大丈夫だ。`まだ`これ`は`避難`訓練な`の`だから。","太`糟糕了，`我`还`得`亲自`派`人`去`拾荒……`你`到`底`有`没有`听`我`说话？`我说了……`派`人`去`探险。`我`欣赏`你的`孤立`主义，`但`他们`可能`找到`汤罐头，`这`可是`能`救命的啊！`我`已经`把小 Timmy `送到`地面了。`别`担心，`他`会`没事的。`至少`这次`训练中`没事。`","내가 직접 탐색자를 내보내야 하다니... 내 말을 듣고는 있는 건가? 내 분명 탐색을 위해 누군가를 내보내라고 했다! 고립주의도 좋지만, 탐색자가 찾아온 통조림 수프 하나가 죽느냐 사느냐를 뒤바꿀 수도 있단 말이다! 티미를 지상으로 내보냈다. 걱정하지 마라. 별 문제 없을 것이다. 이건 훈련이니까."
srv_tut_outro,"You can now go back to your lovely house and continue your idyllic lives. If any atomic trouble comes your way, you know what to do, and how to save yourself. I do hope it never comes to this, but if it does - good luck! See you when all of this blows over...","Możesz teraz wrócić wraz z rodziną do waszego pięknego domu i kontynuować wasze idylliczne życie. Jeśli trafią wam się jakieś atomowe kłopoty, wiecie, co robić i jak przetrwać. Miejmy nadzieję, że do tego nie dojdzie, ale na wszelki wypadek - powodzenia i do zobaczenia, gdy opadnie kurz!","Vous pouvez reprendre le cours de vos merveilleuses vies dans votre superbe maison. Si vous veniez à faire face à une catastrophe atomique, vous connaissez la démarche à suivre pour y survivre. J'espère qu'on n'en arrivera jamais là, mais au cas où… bonne chance ! On se reverra quand tout sera revenu à la normale…","Теперь вы вместе с семьёй можете вернуться в свой милый дом и продолжать жить своими идиллическими жизнями. Если атомные проблемы встанут у вас на пути - вы знаете, что делать, и как себя спасти. Надеюсь, этого никогда не случится, но если вдруг - желаю удачи. Увидимся, когда всё здесь взорвётся...","Nun können Sie in Ihr trautes Heim zurückkehren und Ihr idyllisches Leben fortsetzen. Sollten Sie atomare Probleme bekommen, wissen Sie, was zu tun ist und wie Sie sich retten können. Ich hoffe, es kommt nie dazu, aber falls doch: alles Gute! Wir sehen uns, wenn alles vorbei ist …","Ya puedes volver a casa con tu encantadora familia y seguir con vuestras idílicas vidas. En caso de problemas atómicos, ya sabes qué hacer y cómo sobrevivir. Esperemos no llegar a ese punto, pero si llegamos... ¡buena suerte! Nos vemos cuando todo acabe...","Já podem voltar à vida perfeita que vocês tinham antes. Em caso de hecatombe nuclear, já sabem o que fazer e como salvar o próprio couro. Espero que as coisas nunca cheguem a esse ponto, mas, se chegarem, boa sorte! Até breve...","Ora potete tornare alla vostra splendida casetta e continuare la vostra vita piacevole e tranquilla. Se mai dovesse accadere un disastro atomico, sapete cosa fare e come mettervi in salvo. Spero che non si arrivi mai a tanto, ma in quel caso... buona fortuna! Arrivederci. O forse è meglio dire addio?","さぁ、`家`に`戻って`の`どか`な`暮らし`を`再開`する`が`いい。`もし`万`が一、`核`爆弾`の`危険`に`さら`されても、`何`を`すべき`か`は`もう`分かって`いる`はずだ。`二度と`こんな`こと`が`起きない`こと`を`願って`いるが、`もし`そう`なって`しまった`とき`は. `幸運を祈る！` 平和な`世の中`で`また`会おう.","你`现在`可以`回到`舒适的`房子里，`继续`田园般的`生活。`如果`遇到`任何`原子弹，`你`知道`该`怎么`做，`如何`活命。`我`希望`它`永远`不`会来，`但`如果`来了——`祝`你`好运！`等`这一切`平息后，`再见……`","이제 아늑한 집으로 돌아가 평화로운 생활을 계속해도 좋다. 만일 핵이 폭발하면 어떻게 살아남을지 행동 강령을 잘 익혔겠지. 그런 일은 일어나지 않기를 바라지만, 아니라면 행운을 빈다! 모든 게 다 날아가면 다시 만나지..."
srv_journal_expedition,"Who should go outside?","Kogo wysyłamy na ekspedycję?","Qui doit partir en expédition ?","Кто же пойдет наружу?","Wer soll nach draußen gehen?","¿A quién enviamos a la expedición?","Quem deveria ir lá fora?","Chi dovrebbe andare là fuori?","外`に`行く`の`は誰？","谁`该`去`外面？`","누구를 내보낼까?"
srv_journal_rations1,"Time to ration supplies...","Racjonujemy zapasy...","Attribuons les rations…","Время раздавать запасы...","Zeit, die Vorräte zu rationieren!","Hora de racionar...","Hora de racionar mantimentos...","Razioniamo le provviste...","分配`の`時間。","时时间`分配`物资了……`","배급 시간이다..."
srv_journal_rations2,"What's left...","Pozostałe zapasy...","Il reste…","Оставшиеся запасы...","Was übrig ist …","Provisiones restantes...","O que sobrou...","Cosa ci rimane...","残りは.","还`剩下`什么……`","남은 물자는..."
srv_story_sep,": ",": ",": ",": ",": ",": ",": ",":","：","：`",":"
srv_dad_thirsty1,"Ted is really thirsty.","Ted jest bardzo spragniony.","Ted a très soif.","Тед очень хочет пить.","Ted hat großen Durst.","Ted tiene mucha sed.","Ted está com muita sede.","Ted ha molta sete.","テッド`は`喉が`カラカラだ。","Ted `真的`渴了。`","테드가 갈증이 심하다."
srv_dad_thirsty2,"All Ted wishes for are a few drops of water.","Jedyne, czego pragnie Ted, to parę kropel wody.","Ted rêve de quelques gouttes d'eau.","Единственное, о чем мечтает Тед - это пара капель воды.","Ted wünscht sich bloß ein paar Tropfen Wasser.","Ted solo quiere un poquito de agua.","Ted só quer umas gotinhas d’água.","Ted non sa cosa darebbe per qualche goccia d'acqua.","テッド`が`望んで`いる`の`は`わずかな`水だ。","Ted 的`愿望`就是`喝`几滴水。`","테드는 그저 물 몇 모금만을 바랄 뿐이다."
srv_dad_thirsty3,"Ted should drink something soon.","Ted powinien się czegoś napić.","Ted devrait vraiment s'hydrater.","Тед должен выпить воды.","Ted sollte bald etwas trinken.","Ted debería beber.","Ted precisa beber algo logo.","Ted dovrebbe bere qualcosa.","テッド`に`何か`を`飲ま`せなければ。","Ted 得`尽快`喝水。`","테드는 어서 뭔가를 마셔야 한다."
srv_dad_thirsty4,"If Ted doesn't drink anything he won't last long.","Ted nie pożyje długo bez picia.","Ted ne fera pas long feu sans boire.","Тед долго не протянет без воды.","Wenn Ted nichts trinkt, hält er nicht lange aus.","Si Ted no bebe algo, no vivirá mucho más.","Se Ted não beber algo, não vai resistir por muito tempo.","Ted non sopravvivrà a lungo senza bere.","もし`テッド`が`何も`飲まない`ままだ`と、`命`は`長くない。","如果` Ted `没水喝，`活不久了。`","뭔가를 마시지 않으면 테드는 오래 버티지 못한다."
srv_dad_thirsty5,"Where is water when Ted needs it?","Gdzie jest woda, gdy Ted jej potrzebuje?","Ted a besoin d'eau, vite !","Ну где же вода, когда Тед так сильно в ней нуждается?","Wo ist Wasser, wenn Ted es braucht?","¿Dónde está el agua cuando Ted la necesita?","Onde está a água quando Ted precisa dela?","Dov'è l'acqua ora che Ted ne ha bisogno?","テッド`が`必要`に`なったら、`水`は`どこ`に`ある？","Ted `需要的`水`在`哪里？`","테드가 물이 필요한데 물이 어디에 있지?"
srv_dad_thirsty6,"Ted needs water to survive.","Bez wody Ted nie przetrwa.","Ted a vraiment besoin d'eau.","Без воды Тед умрёт.","Ohne Wasser überlebt Ted nicht.","Sin agua Ted no va a sobrevivir.","Ted precisa de água para sobreviver.","Senza acqua Ted non sopravvivrà.","テッド`が生き残る`に`は`水`が`必要だ。","Ted `需要`水`来`生存。`","테드가 생존하려면 물이 필요하다."
srv_mom_thirsty1,"Dolores has to drink sometimes.","Dolores powinna czasem pić.","Dolores doit boire de temps en temps.","Долорес необходимо иногда пить.","Dolores muss manchmal trinken.","Dolores debe beber de vez en cuando.","Dolores tem que beber às vezes.","Dolores dovrebbe bere ogni tanto.","ドローレス`は`適度な`水分`補給`が`必要だ。","有时，`Dolores 得`喝水。`","돌로레스는 이따금 물을 마셔야 한다."
srv_mom_thirsty2,"Water is all Dolores wants.","Dolores po prostu chciałaby trochę wody.","Dolores est obnubilée par sa soif.","Долорес просто хочет немного воды.","Wasser – mehr will Dolores nicht.","Dolores solo quiere un poco de agua.","Dolores só quer um pouco d’água.","Dolores vorrebbe solo un po' d'acqua.","ドローレス`が`必要な`の`は`水`だけだ。","Dolores `只`想要`水。`","돌로레스가 원하는 건 물 뿐이다."
srv_mom_thirsty3,"Dolores can't remain this thirsty for long.","Nie możemy pozwolić, żeby Dolores chodziła spragniona.","Dolores commence à être sérieusement déshydratée.","Долорес не может долго оставаться без воды.","Dolores kann nicht lange so durstig bleiben.","No podemos dejar a Dolores con sed.","Não deixe Dolores passar tanta sede.","Dolores non resisterà a lungo con questa sete.","ドローレス`の`喉の`乾き`は`そろそろ`限界だ。","Dolores `口渴`忍不了`多久了。`","돌로레스는 이런 갈증을 오래 버티지 못한다."
srv_mom_thirsty4,"Dolores will not last long without water.","Dolores nie przetrwa długo bez wody.","Dolores va y rester si elleneboitpas.","Долорес долго не протянет без воды.","Ohne Wasser überlebt Dolores nicht lange.","Dolores no durará mucho sin agua.","Dolores vai morrer se não beber água em breve.","Dolores non sopravvivrà a lungo senza acqua.","ドローレス`は`水`なしで`は`もうダメだ。","Dolores `没水喝，`活不久了。`","물을 주지 않으면 돌로레스는 오래 버티지 못한다."
srv_mom_thirsty5,"If there's one thing we need, it's water for Dolores.","Jeśli jest coś, czego potrzebuje Dolores, na pewno jest to woda.","Donner à boire à Dolores est une priorité absolue.","На свете есть только одна вещь, которая нужна Долорес - вода!","Wenn wir irgendetwas brauchen, dann Wasser für Dolores.","Dolores va necesitando agua.","Dolores precisa de água urgentemente.","Se c'è una cosa che ci serve è dell'acqua per Dolores.","必要な`もの`は、`ドローレス`の`ため`の`水だ。","如果`我们`只`需要`一样`东西，`那`就是`给 `Dolores 的`水。`","우리에게 필요한 건 돌로레스가 마실 물."
srv_mom_thirsty6,"There has to be some water left. Dolores should get it.","Na pewno mamy gdzieś jeszcze wodę. Dolores powinna ją dostać.","S'il reste ne serait-ce que quelques gouttes, elles sont pour Dolores.","Где-нибудь точно осталась вода. Долорес должна её получить.","Es muss noch etwas Wasser übrig sein. Dolores sollte es bekommen.","Seguro que nos queda algo de agua para Dolores.","Devemos ter um pouco d’água. Dolores está precisando.","Deve essere rimasta un po' d'acqua. Dovrebbe berla Dolores.","残って`いる`水`を`ドローレス`に`渡そう。","应该`还`剩`一点水。`Dolores `应该`可以`喝到。`","남은 물이 조금이나마 있을 것이다.  돌로레스에게 물을 줘야 한다."
srv_daughter_thirsty1,"We should get Mary Jane something to drink.","Mary Jane musi się napić.","Il faut donner à boire à Mary Jane.","Мэри Джейн хочет пить.","Wir sollten Mary Jane etwas zu trinken besorgen.","Mary Jane tiene que beber.","Mary Jane deve beber algo.","Dobbiamo dare qualcosa da bere a Mary Jane.","メリー`ジェーン`は`水`が`必要だ。","我们`得`给 `Mary Jane `一点`喝的。`","메리 제인에게 마실 것을 줘야 한다."
srv_daughter_thirsty2,"Mary Jane is very thirsty and has to drink something.","Mary Jane jest naprawdę spragniona, i trzeba dać jej się napić.","Mary Jane a vraiment très soif, il faut lui donner à boire.","Мэри Джейн умирает от жажды.","Mary Jane ist sehr durstig und muss etwas trinken.","Mary Jane tiene mucha sed. Hay que darle agua.","Mary Jane está com muita sede e tem que beber alguma coisa.","Mary Jane ha molta sete. Bisogna darle da bere.","メリー`ジェーン`は`喉`が`カラカラだ。`何`か`飲ま`せよう。","Mary Jane `非常`口渴，`得喝水。`","메리 제인은 갈증이 심해 뭔가를 마셔야 한다."
srv_daughter_thirsty3,"Can we spare some water? Mary Jane has been asking about it all day.","Czy mamy gdzieś wodę? Mary Jane zadaje to pytanie od rana.","Il nous reste un peu d'eau ? Mary Jane n'a pas arrêté d'en demander toute la journée.","У нас еще есть вода? Мэри Джейн спрашивает об этом с самого утра.","Können wir etwas Wasser erübrigen? Mary Jane fragt ständig danach.","¿No nos queda agua? Mary Jane lleva todo el día pidiéndola.","Ainda temos água sobrando? Mary Jane pediu água o dia inteiro.","C'è ancora dell'acqua? Mary Jane non fa altro che chiederne un po'.","余ってる`水`は`ない`の`か？ `メリー`ジェーン`は`一日中`水`を`欲し`がって`いた`ぞ。","我们`可以`允点`水吗？`Mary Jane` 一整`天都`在`找水喝。`","물을 좀 줄 수 있을까? 메리 제인은 하루 종일 물만 찾았다."
srv_daughter_thirsty4,"Everyone has to drink sometimes. Including Mary Jane. Is there any water left?","Każdy musi pić. Mary Jane również. Czy możemy dać jej trochę wody?","Tout le monde a besoin d'eau, Mary Jane ne fait pas exception.","Все должны пить, Мэри Джейн - не исключение. Нужно дать ей хоть немного воды.","Jeder muss ab und an etwas trinken. Auch Mary Jane. Ist noch Wasser übrig?","Todos necesitamos beber. Mary Jane también. ¿Nos queda agua?","Todos precisam de água. Mary Jane, também. Ainda tem alguma sobrando?","Tutti devono bere ogni tanto. Anche Mary Jane. C'è ancora dell'acqua?","全員`に`何`か`飲ま`せなければ`ならない。`メリー`ジェーン`も`その`一人だ。`水`は`残って`いない`のか？","每个`人`都`得喝水。Mary Jane `也`不例外。`还`有水`剩下吗？`","누구나 물을 마셔야 한다.  메리 제인도.  남은 물이 없을까?"
srv_daughter_thirsty5,"Water is what Mary Jane needs most right now.","Mary Jane potrzebuje wody.","Mary Jane a cruellement besoin d'eau.","Найти что-то попить для Мэри Джейн - звучит неплохо!","Am meisten braucht Mary Jane gerade Wasser.","Mary Jane necesita agua.","Mary Jane precisa de água.","Mary Jane ha assolutamente bisogno di acqua.","メリー`ジェーン`が`一番`欲しい`の`は`水だ。","Mary Jane `现在`最`需要的`就是水。`","메리 제인은 지금 당장 물이 필요하다."
srv_daughter_thirsty6,"Getting something to drink for Mary Jane sounds like the right idea.","Mary Jane prosi, byśmy znaleźli jej coś do picia.","La déshydratation de Mary Jane ne présage rien de bon.","Мэри Джейн умоляет, чтобы ей дали воды.","Wasser für Mary Jane zu besorgen klingt nach einer guten Idee.","Habría que ir dándole agua a Mary Jane.","Arranje água para Mary Jane.","Se dessimo a Mary Jane qualcosa da bere non sarebbe male.","メリー`ジェーン`に`水`を`与える`の`が`何より`先決だ。","给 `Mary Jane `找`点喝的`才是`对的。`","메리 제인에게 마실 것을 주는 게 좋겠다."
srv_son_thirsty1,"Timmy doesn't need much, but he should drink.","Timmy nie potrzebuje wiele, ale na pewno musi pić.","Timmy n'a pas besoin de grand-chose, à part d'eau.","Тимми многого не надо, но вот вода ему не помешает.","Timmy ist genügsam, aber er sollte etwas trinken.","Timmy no necesita mucho, pero agua sí.","Timmy não precisa de muito, mas tem que beber água.","Timmy non ha bisogno di molte cose, ma dovrebbe bere.","ティミー`は`そんな`に`多く`を`必要`と`しないが、`水分`補給`は`第一だ。","Timmy `想要的`不多，`只`想`喝水。`","티미는 요구사항이 많지 않지만 물은 마셔야 한다."
srv_son_thirsty2,"Some water for Timmy would be nice.","Odrobina wody? Timmy nią nie pogardzi.","Timmy a vraiment besoin d'eau.","Тимми был бы счастлив получить немного воды. Ему нужно попить.","Etwas Wasser für Timmy wäre schön.","A Timmy no le vendría mal beber un poco.","Um pouco de água para Timmy seria bom.","Timmy dovrebbe bere dell'acqua.","ティミー`に`水`を`与えた`ほう`が`いい。","给 `Timmy `一点水`就好。`","티미에게 물을 좀 주면 좋겠군."
srv_son_thirsty3,"Timmy has been talking about nothing other than water. He should drink some.","Timmy mówi wyłącznie o wodzie. Chyba powinien się napić.","De l'eau, de l'eau, Timmy n'a que ces mots à la bouche.","Тимми не думает ни о чём, кроме воды.","Timmy redet die ganze Zeit von Wasser. Er sollte etwas trinken.","Timmy no para de hablar del agua. Que beba.","Timmy só tem falando de água. Dê um pouco para ele.","Timmy non fa altro che parlare di acqua. Dovrebbe berne un po'.","ティミー`は`水`の`こと`しか`頭に`ない。`水分`補給`が`必要だ。","Timmy `满`脑子`想的`都`是水。`他得`喝点水。`","티미는 종일 물 얘기만 하고 있다. 물을 좀 줘야겠다."
srv_son_thirsty4,"We can't leave Timmy without water for too long.","Nie możemy pozwolić, aby Timmy był dłużej spragniony.","Timmy n'en peut plus, il a trop soif.","Нельзя оставлять Тимми так долго без воды.","Wir müssen etwas gegen Timmys Durst unternehmen.","No podemos dejar que Timmy tenga sed.","Não podemos deixar Timmy sem água por muito tempo.","Timmy non beve da troppo tempo.","ティミー`に`水`を`飲ま`せないと`だめだ。","我们`不`能`让 `Timmy `太`久`没水喝。`","티미에게 너무 오래 물을 주지 않으면 곤란하다."
srv_son_thirsty5,"How about getting Timmy something to drink? He's not looking well.","Może już najwyższy czas aby Timmy się napił? Nie wygląda dobrze.","Timmy n'a pas l'air bien, il faut vraiment qu'il s'hydrate.","Как насчёт того, чтобы дать Тимми что-нибудь попить? Он плохо выглядит.","Wie wäre es mit etwas Wasser für Timmy? Er sieht nicht besonders gut aus.","Timmy no tiene buena cara. ¿Y si le damos un poco de agua?","Dê algo para Timmy beber. Ele não está nada bem.","Non sarebbe ora che Timmy bevesse? Ha una brutta cera.","ティミー`に`水`を`あげて`は`どうだ？` 顔色`が`悪いぞ。","给 `Timmy `喝`点`水`如何？`他`看起来`不好。`","티미에게 마실 것을 주는 게 어떨까? 상태가 안 좋아 보인다."
srv_son_thirsty6,"Timmy prefers apple juice, but right now we should get him some water.","Timmy uwielbia sok jabłkowy, ale teraz powinien dostać trochę wody.","Timmy a un faible pour le jus de pomme, mais là, il tuerait pour une gorgée d'eau.","Конечно, Тимми предпочитает яблочный сок...но сейчас ему просто необходима вода.","Timmy bevorzugt Apfelsaft, aber etwas Wasser wäre auch nicht schlecht.","Timmy prefiere el zumo de manzana, pero el agua no le vendrá mal.","Timmy prefere suco de maçã, mas é melhor dar água para ele agora.","Timmy adora il succo di mele, ma ora dovrebbe bere un po' d'acqua.","ティミー`は`りんご`ジュース`が`欲しい`そうだが、`水`でも`いい。","Timmy `喜欢`苹果汁，`但`现在`我们`应该`给`他`一些水。`","티미는 애플 주스를 좋아하지만, 지금은 물을 줘야 한다."
srv_dad_dead1,"Ted died.","Ted nie żyje.","Ted est mort.","Тед покинул этот мир.","Ted ist gestorben.","Ted murió.","Ted morreu.","Ted è morto.","テッド`が`死んだ。","Ted `死了。`","테드가 죽었다."
srv_dad_expedition_captured_dead1,"It was very unwise of Ted to walk right into the hands of a gang of filthy bandits camped nearby. He is not coming back.","Ted niechcący wszedł w sam środek obozu bandytów i wpadł w ich parszywe łapska.","Ted a voulu s'approcher d'un campement de pillards, il a eu tort. Ted ne reviendra pas.","Тед немного сглупил, и попал прямо в лапы грязных бандитов, расположившихся неподалёку.","Ted war so unklug, einer in der Nähe lagernden Bande dreckiger Räuber in die Arme zu laufen. Er kommt nicht zurück.","No ha sido muy inteligente meterse con los bandidos que acampaban cerca.","Ted caiu nas mãos de um grupo de bandidos que estão acampados aqui perto. Ele não vai voltar.","È stato sciocco da parte di Ted finire nelle grinfie di un gruppo di banditi accampati qui vicino. Non tornerà mai più.","近く`で`野営`を`して`いる`悪党`の`ところ`へ`テッド`を`直接`行か`せた`の`は、`賢い`選択`と`は`言えない`な。`二度と`戻って`は`こないだろう。","Ted `走进`附近的`土匪`营地，`真`是太`不明智了。`他`回不`来了。`","테드는 멍청하게도 근처에 진을 치고 있던 지저분한 강도단에게 다가갔다. 테드는 돌아오지 못할 거다."
srv_dad_thirsty_dead1,"Too many days without water took their toll. Ted died of dehydration.","Zbyt wiele dni bez wody skończyło się tragedią. Ted skonał z odwodnienia.","N'ayant rien eu à boire pendant plusieurs jours, Ted est mort de déshydratation.","Слишком много дней без воды сделали свое дело. Тед умер от обезвоживания.","Zu viele Tage ohne Wasser haben ihren Tribut gefordert. Ted ist verdurstet.","Tantos días sin agua han pasado factura. Ted ha muerto de sed.","Depois de vários dias sem água, Ted morreu de desidratação.","Questi giorni senza acqua sono finiti tragicamente. Ted è morto di sete.","水`なし`で`何日`も`過ごす`など、`無茶`過ぎる。`テッド`は`脱水`症状`で`死だのだ。","因为`太多`天`没有`水`喝`受尽了`煎熬。`Ted `脱水`而死。`","너무 오랫동안 물을 마시지 않은 게 화근이었다. 테드는 탈수로 죽었다."
srv_dad_hungry_dead1,"There are only so many days a man can survive without food. Ted was strong, but it was too much for him. He starved to death.","Bez jedzenia nie da się przetrwać w nieskończoność. Ted był silny, ale zmógł go głód.","Il est impossible de survivre longtemps sans manger. Ted était un homme fort, mais il est mort de faim.","Так долго без пищи человек прожить не может. Тед, конечно, сильный, но не настолько. Он пал голодной смертью.","Ein Mensch kann nur eine Zeitlang ohne Nahrung überleben. Ted war stark, hat es aber nicht geschafft. Er ist verhungert.","No puedes vivir tanto tiempo sin comer. Ted era fuerte, pero el hambre lo ha sido más.","Não se pode viver muito tempo sem comida. Ted era forte, mas foi demais para ele. Ele morreu de fome.","Non si può sopravvivere per molti giorni senza mangiare. Ted era forte, ma anche il suo fisico ha ceduto. È morto di fame.","食糧`なしで`は、`成人`男性`でも`何日`もたない。`テッド`は`タフな`男だったが、`限度`が`すぎた。`飢え`が`彼`の`命`を`奪った`のだ。","人`没食物`只`能`生存`几天。`Ted `身体`强壮，`但`还是`熬`不过`饥饿。`他`饿死了。`","사람이 먹지 않고 버티는 데에는 한계가 있다. 튼튼한 테드에게도 이건 너무 가혹했나 보다. 테드는 굶주림으로 죽었다."
srv_dad_sick_dead1,"Ted has been sick for far too long, and he was too weak to keep on going. He passed away in his sleep.","Długa choroba i osłabienie nie mogły skończyć się dobrze. Ted odszedł we śnie.","Ted était souffrant depuis longtemps déjà. La maladie l'a emporté dans son sommeil.","Тед был болен слишком долго и сильно ослаб. Он покинул этот мир во сне.","Ted war viel zu lange krank und zu schwach, um weiter durchzuhalten. Er ist im Schlaf gestorben.","Ted llevaba enfermo mucho tiempo. Ya no le quedaban fuerzas para luchar.","Ted passou tempo demais doente e estava muito enfraquecido. Ele morreu dormindo.","Ted era malato da troppo tempo ed era troppo debole perfino per respirare. È morto nel sonno.","あまり`に`も`長い`間、`テッド`は`病気`に`かかって`いた。`体`は`弱り`果て、`眠る`よう`に`息`を`引き`取った。","Ted `病了`太久，`非常`虚弱，`不`能`继续了。`他`在`睡梦中`去世了。`","테드는 너무 오랫동안 앓아 쇠약해진 탓에 더 이상 버티지 못했다. 테드는 지난 밤에 자다가 죽었다."
srv_dad_hurt_dead1,"Ted's wounds were too serious to leave untreated. They became infected and took Ted's life.","Ted wyglądał naprawdę źle, powinniśmy byli opatrzyć jego rany. Gdy wdało się zakażenie, było już za późno.","Les plaies de Ted se sont infectées et il a fini par succomber à ses blessures.","Тед был серьезно ранен и нельзя было оставлять его без лечения. Инфекция забрала его жизнь.","Teds schwere Verletzungen hätten behandelt werden müssen. Es ist zu einer Infektion gekommen, die ihn das Leben gekostet hat.","Las heridas de Ted eran muy graves como para ignorarlas. Se han infectado y han acabado con su vida.","Os ferimentos de Ted eram graves e não foram bem cuidados. Eles infeccionaram e ele acabou morrendo.","Le ferite di Ted erano molto gravi e non sono state medicate. Purtroppo si sono infettate e Ted non ce l'ha fatta.","テッド`は`重症だった。`感染`が`酷くなり、`彼`の`命`は`奪わ`れて`しまった。","Ted 的`伤`口太`严重，`必须`治疗。`他`因`伤`口`感染`而死。`","테드의 부상은 방치하기에는 너무 심각했다. 상처는 감염되어 테드의 목숨을 앗아갔지."
srv_dad_killed_dead1,"Ted was killed.","Ted zginął.","Ted a été tué.","Тед погиб.","Ted wurde getötet.","Ted fue asesinado.","Ted foi morto.","Hanno ucciso Ted.","テッド`が`殺された。","Ted `被杀。`","테드가 죽었다."
srv_dad_killed_people_dead1,"Ted survived the atomic war only to die at the hands of other survivors. Rude.","Ted przetrwał wojnę atomową tylko po to, by wkrótce ponieść śmierć z rąk innych ocalałych.","Rescapé d'une guerre atomique, Ted a été tué par des survivants. Quel gâchis !","Тед пережил атомную войну только для того, чтобы умереть от рук других оставшихся в живых. Жизнь жестока.","Ted hat den Atomkrieg überlebt, um dann von anderen Überlebenden getötet zu werden. Echt mies.","Ted ha sobrevivido a la guerra nuclear para que lo maten otros supervivientes.","Ted sobreviveu à guerra nuclear, mas morreu das mãos de outros sobreviventes.","Ted è sopravvissuto a una guerra atomica solo per essere ucciso da altri superstiti. Terribile.","テッド`は`核戦争`を`生き延びた`と`いう`の`に、`他`の`生き残り`に`殺さ`れる`なんて`残酷すぎる。","Ted `在`原子弹`战争中`幸存，`却`死`在`其他`幸存者`手中。`太残忍。`","테드는 핵폭발에서 살아남더니 겨우 다른 생존자들에게 죽어 버렸다. 무례하군."
srv_dad_killed_creatures_dead1,"Creatures of the wasteland are no fluffy bunnies. Ted faced them and discovered this, but it was too late for him to flee.","Stwory zamieszkujące pustkowia nie są odpowiednimi kandydatami na przyjaciół. Gdy Ted się o tym przekonał, było już za późno.","Les créatures à la surface ne sont pas douces comme des agneaux. Ted n'a pas pu fuir à temps et en a fait les frais.","Существа пустоши вовсе не пушистые кролики. Тед понял это слишком поздно, бежать было уже некуда...","Die Kreaturen des Ödlands sind keine Kuschelhäschen. Als Ted ihnen begegnete und dies erkannte, gab es für ihn bereits kein Entrinnen mehr.","Las criaturas del yermo no son tan amigables como parecen. Ted se ha dado cuenta demasiado tarde.","As criaturas da terra de ninguém não são nada fofinhas. Quando Ted descobriu isso, já era tarde demais.","Le creature nella landa desolata non sono carine e coccolose. Ted lo ha imparato sul campo, peccato che fosse troppo tardi per scappare.","荒れ地`の`生き物`は、`ウサギ`みたい`に`可愛らしい`もん`じゃない。`テッド`が`ヤツら`に`遭遇`した`時には、`逃げる`に`は`遅`すぎた。","荒地的`生物`[可`不是`萌萌的`兔子。`Ted `面对`他们`时`意识`到了`这`一点，`但`为时`已晚。`","방사능 오염된 황야의 동물들은 보송보송한 토끼와는 차원이 다르지. 테드가 이 사실을 알아차렸을 땐 이미 도망가기 너무 늦은 시점이었다."
srv_dad_expedition_dead1,"Ted has been outside for far too long, and still he has not returned. We fear he isn't coming back.","Zbyt wiele czasu minęło, odkąd Ted opuścił schron. Obawiamy się, że już do nas nie wróci.","Il y a bien longtemps que Ted est parti. Il aurait déjà dû être de retour. Il ne reviendra pas.","Тед не появлялся в убежище слишком долго. Мы боимся, что он уже не вернётся...","Ted ist bereits viel zu lange draußen und noch immer nicht zurück. Wir fürchten, dass er nicht wiederkommt.","Ted lleva mucho tiempo fuera. Pensamos que no volverá ya.","Faz tempo que Ted saiu, e ele ainda não voltou. Acho que nós o perdemos.","Ted è là fuori da troppo tempo e non ha ancora fatto ritorno. Abbiamo la sensazione che non tornerà più.","テッド`が`外`に`出て`から`かなり`時間`が`経って`いるが、`まだ`戻って`きて`いない。`もう`戻って`は`こない`の`かも`しれない。","Ted` 已经`外出`很久，`却`还`没回来。`我们`担心`他回`不来了。`","테드가 밖에 너무 오래 있는 것 같다. 아직도 돌아오지 않았어. 돌아오지 못할 것 같다."
srv_dad_hungry1,"Ted is hungry.","Ted jest głodny.","Ted a faim.","Тед голоден.","Ted hat Hunger.","Ted tiene hambre.","Ted está com fome.","Ted ha fame.","テッド`は`腹`を`すかして`いる。","Ted `饿了。`","테드는 배고프다."
srv_dad_hungry2,"Ted's stomach is rumbling.","Gdy Ted jest głodny, burczy mu w brzuchu. Właśnie tak jak teraz.","Ted a le ventre qui gargouille.","Когда Тед голоден, у него урчит живот.","Teds Magen knurrt.","A Ted le rugen las tripas.","A barriga de Ted está roncando.","Lo stomaco di Ted brontola.","テッド`の`腹`が`なって`いる。","Ted 的`肚子`正`咕咕叫。`","테드의 뱃속이 꼬르륵거린다."
srv_dad_nothungry1,"Ted is no longer hungry.","Ted nie jest już głodny.","Ted n'a plus faim.","Тед больше не голоден.","Ted hat keinen Hunger mehr.","Ted ya no tiene hambre.","Ted não está mais com fome.","Ted non ha più fame.","テッド`の`空腹`は`満たさ`れた。","Ted `不`再饿了。`","테드는 이제 배고프지 않다."
srv_dad_nothungry2,"Ted isn't hungry anymore.","Ted jest najedzony.","Ted est rassasié.","Тед сыт.","Ted ist nicht mehr hungrig.","Ted está lleno.","Ted está satisfeito.","Ted non è più affamato.","テッド`の`空腹`は`満たさ`れた。","Ted` 不`再饿了。`","테드는 이제 배가 고프지 않다."
srv_dad_notthirsty1,"Ted is no longer thirsty.","Ted nie jest już spragniony.","Ted n'a plus soif.","Тед больше не хочет пить.","Ted hat keinen Durst mehr.","Ted ya no tiene sed.","Ted já não está com sede.","Ted non ha più sete.","テッド`の`喉`は`潤った。","Ted `不`再渴了。`","테드는 이제 목마르지 않다."
srv_dad_notthirsty2,"Ted isn't thirsty anymore.","Ted już się napił.","Ted a bu à sa soif.","Тед утолил жажду.","Ted ist nicht mehr durstig.","Ted ya ha bebido.","Ted já matou a sede.","Ted non è più assetato.","テッド`は`水`を`飲んだ。","Ted` 不`再渴了。`","테드는 이제 목이 마르지 않다."
srv_dad_hurt1,"Ted was hurt.","Ted został ranny.","Ted s'est blessé.","Тед был ранен.","Ted wurde verletzt.","Han herido a Ted.","Ted se feriu.","Ted si è ferito.","テッド`は`負傷`した。","Ted `受伤了。`","테드가 다쳤다."
srv_dad_nothurt1,"Ted's injuries are all fixed.","Wszystkie obrażenia zostały opatrzone i Ted może spać spokojnie.","Ted a soigné ses blessures.","Все раны уже залечены, и Тед может спать спокойно.","Teds Verletzungen wurden alle behandelt.","Todas las lesiones de Ted se han curado.","Os ferimentos de Ted foram tratados","Tutte le ferite di Ted sono state medicate.","テッド`の`ケガ`は`完治`した。","Ted 的`伤`都`治好了。`","테드의 부상이 다 나았다."
srv_dad_crazy1,"Ted has gone crazy.","Ted oszalał.","Ted a perdu la tête.","Тед сошёл с ума.","Ted ist verrückt geworden.","Ted se ha vuelto loco.","Ted ficou louco.","Ted è impazzito.","テッド`は`発狂した。","Ted `疯了。`","테드가 정신이 나갔다."
srv_dad_notcrazy1,"Ted is no longer crazy.","Ted zachowuje się już normalnie.","Ted a retrouvé la raison.","Тед уже ведёт себя адекватно.","Ted ist nicht mehr verrückt.","Ted ha recuperado la cordura.","Ted está curado da loucura.","Ted si comporta di nuovo in modo normale.","テッド`は`落ち`着いた。","Ted `不`再疯了。`","테드가 제정신이 돌아왔다."
srv_dad_sick1,"Ted got sick.","Ted zachorował.","Ted est tombé malade.","Тед заболел.","Ted ist krank geworden.","Ted ha caído enfermo.","Ted ficou doente.","Ted si è ammalato.","テッド`は`病気`に`なった。","Ted `生病了。`","테드가 병에 걸렸다."
srv_dad_sick2,"Ted became infected with something.","Ted złapał jakieś paskudztwo.","Ted souffre d'une infection.","Тед подхватил какую-то инфекцию.","Ted hat sich mit etwas infiziert.","Ted ha pillado algo.","Ted foi infectado por algo.","Ted ha contratto un'infezione.","テッド`は`何か`に`感染した。","Ted `被`什么`感染了。`","테드가 뭔가에 감염됐다."
srv_dad_notsick1,"Ted has recovered from his sickness.","Wygląda na to, że Ted wyzdrowiał.","Ted n'est plus malade.","Тед выглядит довольно здоровым.","Ted hat sich von seiner Krankheit erholt.","Ted se ha recuperado.","Ted está curado.","Ted è guarito dalla malattia.","テッド`の`病気`は`治った。","Ted 的`病康`复了。`","테드의 병이 나았다."
srv_dad_tired1,"Ted is really tired.","Ted jest naprawdę wymęczony.","Ted est très fatigué.","Тед очень устал.","Ted ist wirklich müde.","Ted está agotado.","Ted está muito cansado.","Ted è veramente stanco.","テッド`は`非常`に`疲れて`いる。","Ted `真的`很累。","테드가 탈진했다."
srv_dad_nottired1,"Ted has rested.","Ted wypoczął.","Ted est reposé.","Тед отдохнул.","Ted hat sich ausgeruht.","Ted ha descansado.","Ted descansou.","Ted è riposato.","テッド`は`回復した。","Ted `已经`休息了。`","테드는 푹 쉬었군."
srv_dad_fatigued1,"Ted is pretty fatigued.","Trudne życie w bunkrze odciska na nas swe piętno. Ted jest obrazem nędzy i rozpaczy.","Ted est épuisé.","Тяжелая жизнь в бункере даёт о себе знать. Тед совсем плох.","Ted ist ziemlich zermürbt.","Ted está muy fatigado.","Ted está exausto.","Ted è allo stremo.","テッド`は`疲労困憊だ。","Ted `很`疲劳。`","테드는 많이 피로하다."
srv_dad_notfatigued1,"Ted feels better now.","Ted złapał drugi oddech.","Ted se sent mieux.","Тед чувствует себя намного лучше.","Ted fühlt sich nun besser.","Ted se siente mejor.","Ted se sente melhor agora.","Ted si sente di nuovo meglio.","テッド`の`気分`が`少し`良くなった。","Ted `现在`好多了。`","테드는 이제 괜찮다."
srv_mom_dead1,"Dolores died.","Dolores straciła życie.","Dolores est morte.","Долорес покинула наш мир.","Dolores ist gestorben.","Dolores ha perdido la vida.","Dolores morreu.","Dolores è morta.","ドローレス`が`死んだ。","Dolores `死了。`","돌로레스가 죽었다."
srv_mom_expedition_captured_dead1,"A pair of strangers, probably bandits, searched the remains of our house above. We overheard them talking. One of them mentioned they'd captured a woman whose description matched Dolores! We don't think they will let her go.","Parka nieznajomych kręciła się po ruinach naszego domu. Podsłuchaliśmy ich głośną rozmowę o kobiecie, którą niedawno schwytali. Wszystko wskazuje na to, że to Dolores... chyba nie doczekamy się jej powrotu.","On a entendu deux inconnus fouiller les décombres de notre maison. Ils parlaient d'une femme qu'ils tenaient captive. À les entendre, on dirait qu'il s'agit de Dolores. Peu probable qu'ils la libèrent.","Какие-то незнакомцы лазят по обломкам нашего дома. Мы подслушали их разговор о женщине, которую недавно схватили. Всё указывает на то, что это Долорес.","Zwei Fremde, wahrscheinlich Räuber, haben die Überreste unseres Hauses durchsucht. Wir haben sie reden hören. Einer erwähnte, sie hätten eine Frau gefangen, deren Beschreibung auf Dolores passte! Wir glauben nicht, dass sie sie gehen lassen werden.","Un par de extraños, probablemente bandidos, rebuscaban entre los restos de la casa. ¡Los hemos oído decir que habían capturado a una mujer cuya descripción encaja con Dolores! Creemos que este es su final.","Dois estranhos, provavelmente bandidos, vasculharam o que resta da nossa casa. Ouvimos a conversa deles. Um dos dois falou que eles tinham capturado uma mulher. Parecia que estavam falando de Dolores! Eles não parecem dispostos a libertá-la.","Una coppia di sconosciuti, probabilmente banditi, rovistava tra le macerie della nostra casa. Abbiamo origliato la loro conversazione. Uno parlava di una donna che avevano catturato e dalla descrizione sembrava Dolores! Temiamo che la rivedremo.","怪しい`2人組`は、`おそらく`悪党だ。`我々`の`家`に`何`か`めぼしい`もの`が`残って`いない`か`探して`いる`のだろう。`奴ら`の`会話`を`ふと`耳`に`した。`一人`が`ドローレス`に`似た`女性`の`身柄`を`拘束`して`いる`と`言って`いた！ `おそらく`彼女`を`離して`は`くれないだろう。","两个`陌生人，`可能`是`土匪，`搜查`我们`地面`房子的`废墟。`我们`听到`他们`说话。`其中`一个提到`他们`抓了`一个女人，`描述`与 `Dolores `匹配！`我们`认为`他们`不`会`放她走。`","강도 같은 수상한 2인조가 지상의 우리 집 잔해를 뒤지고 있었다. 대화 소리가 들리더군. 둘 중 하나가 여자를 붙잡았다고 이야기하는데, 묘사를 들어 보니 돌로레스 같다! 강도들이 돌로레스를 놔줄 것 같지 않다."
srv_mom_thirsty_dead1,"If we only had a few drops of water we could've avoided what happened. Dolores died of dehydration last night.","Gdybyśmy tylko mieli odrobinę wody. Choć parę kropel. Dolores zmarła w nocy z odwodnienia.","Si seulement il nous restait un peu d'eau, on aurait pu éviter ça. Dolores est morte de déshydratation hier soir.","Если б у нас была хоть капелька воды! Долорес умерла от обезвоживания.","Mit nur wenigen Tropfen Wasser hätten wir es verhindern können … Dolores ist letzte Nacht an Dehydrierung gestorben.","Ojalá hubiéramos tenido agua para ahorrarnos este sufrimiento. Dolores ha muerto deshidratada.","Um pouco d’água poderia ter evitado o que aconteceu. A Dolores morreu de desidratação na noite passada.","Se solo avessimo avuto un po' d'acqua, tutto questo non sarebbe successo. Stanotte Dolores è morta disidratata.","もし`わずかな`水`が`あり`さえ`すれば、`こんな`こと`に`は`ならなかっただろう。`昨晩、`ドローレス`が`脱水`症状`で`死亡`した。","如果`我们`能`剩`几滴水，`就`可以`避免`这种`事情的`发生。`Dolores `昨晚`因`脱水`而`死亡。`","물이 조금만 있었어도 이런 사태는 오지 않았을 텐데. 돌로레스는 지난 밤 탈수로 죽었다."
srv_mom_hungry_dead1,"Dolores bravely faced hunger; however, eating is a habit that is hard to shake off. She couldn't take it anymore.","Dolores odważnie stawiła czoło głodowi. Jedzenie jest jednak nałogiem, z którym trudno zerwać. Dłużej już nie mogła wytrzymać.","Dolores a été courageuse face à la faim, mais elle n'a pas survécu au manque de nourriture. Elle nous a quittés.","Долорес смело боролась с голодом, но проиграла. Дольше она просто не смогла выдержать.","Dolores hat dem Hunger mutig die Stirn geboten, aber Essen ist eine Gewohnheit, von der man sich nur schwer trennen kann. Sie hat es nicht mehr ausgehalten.","Dolores era firme y plantó cara al hambre, pero lo de comer parece que es un hábito necesario. No ha podido soportarlo.","A Dolores resistiu à fome até onde pôde. Mas chega uma hora em que você precisa comer. No fim, ela não aguentou.","Dolores ha affrontato la fame con grande coraggio. Tuttavia, mangiare è un'abitudine difficile da cui liberarsi, e purtroppo ce l'ha fatta.","ドローレス`は`非常`に`勇敢であったが、`何`も`口`に`しなければ`生きること`は`できない。`耐え`られなかった`のだ。","Dolores` 勇敢`地面`对饥饿；`然而，`吃`是`不可能`摆脱的`本能。`她`再`也`不能`吃了。`","돌로레스는 굶주림에 당당히 맞섰지만, 먹는 건 워낙 고치기 어려운 습관이지. 돌로레스는 더 이상 버티지 못했다."
srv_mom_sick_dead1,"Dolores's sickness progressed quickly. Coughing, fever, chest pains. She didn't recover.","Choroba postępowała gwałtownie i Dolores czuła się gorzej z dnia na dzień. Kaszel, gorączka, bóle w klatce piersiowej. Nie wyzdrowiała.","La maladie de Dolores a empiré à vitesse grand V. Douleurs thoraciques, fièvre, toux. La maladie l'a emportée.","Болезнь прогрессировала очень быстро: кашель, температура, боли в груди. Долорес так и не выздоровела.","Dolores litt immer stärker unter ihrer Krankheit – Husten, Fieber, Brustschmerzen. Sie hat sich nicht mehr erholt.","La enfermedad de Dolores avanzaba con rapidez. Tos, fiebre, presión en el pecho. No se ha recuperado.","A doença de Dolores progrediu rapidamente. Ela teve tosse, febre, dores do peito. Ela não resistiu.","La malattia di Dolores è degenerata paurosamente. La tosse, la febbre e i dolori al petto hanno avuto la meglio.","ドローレス`の`病気`は`進行`が`速かった。`咳、`発熱、`胸`の`痛み。`残念だが`死んだ。","Dolores 的`病`恶化`很快。`咳嗽、`发烧、`胸痛。`她`没有`恢复。`","돌로레스의 병세가 순식간에 악화되었다. 기침, 열, 흉통까지.  돌로레스는 회복하지 못했다."
srv_mom_hurt_dead1,"Dolores suffered with her injuries for far too long. When the infection spread there was nothing we could do.","Wydawało nam się, że obrażenia, których doznała Dolores nie były poważne. Gdy wdało się zakażenie, nie było już żadnej szansy.","Les plaies de Dolores se sont infectées. L'infection a fini par l'achever.","Мы думали, что раны, которые получила Долорес, не такие уж опасные. Но когда началось заражение, у Долорес не было ни единого шанса.","Ihre Verletzungen haben Dolores viel zu lange gequält. Gegen die Ausbreitung der Infektion waren wir machtlos.","Las heridas de Dolores estaban fatal. Cuando la infección se extendió, no hubo nada que hacer.","Dolores não suportou os ferimentos. Quando a infeção se espalhou, não pudemos fazer nada.","Le ferite di Dolores sono state ignorate a lungo. Quando l'infezione si è diffusa, non c'era più nulla da fare.","ドローレス`は`長い間`負傷`して`苦しんで`いた。`傷口`から`感染`が`広まった`時、`我々`に`打つ手`は`なかった。","Dolores `被`伤势`折磨了`太久。`感`染扩散时，`我们`什么`都`做不了。`","돌로레스는 부상으로 너무 오래 고생했다. 감염이 확산되자 손을 쓸 도리가 없었지."
srv_mom_killed_dead1,"Dolores was killed.","Dolores zginęła.","Dolores a été tuée.","Долорес была убита.","Dolores wurde getötet.","Mataron a Dolores.","Dolores foi morta.","Hanno ucciso Dolores.","ドローレス`が`殺された。","Dolores `被杀。`","돌로레스가 죽었다."
srv_mom_killed_people_dead1,"Bombs, hunger and thirst were not enough to kill Dolores, but other people were. Homo homini lupus.","Dolores nie dała się bombom, głodowi i pragnieniu. Jej zgubą okazali się inni ludzie. Homo homini lupus.","Bombes, famine… il en faut plus pour venir à bout de Dolores. Mais les autres ont eu raison d'elle. Ironie du sort.","Бомбы, голод и жажда не смогли убить Долорес, но другие люди смогли. Человек человеку волк.","Bomben, Hunger und Durst konnten Dolores nicht töten, aber andere Menschen schon. Homo homini lupus.","Las bombas, el hambre y la sed no pudieron con Dolores, pero la gente sí. Homo homini lupus.","Dolores sobreviveu às bombas, à fome e à sede, mas não às outras pessoas. Homo homini lupus.","Le bombe, la fame e la sete non sono state in grado di uccidere Dolores, purtroppo un gruppo di estranei sì. Homo homini lupus.","爆撃、`飢え、`渇き`に`耐えた`ドローレス`も、`人間`の`手`で`死んだ。`人間`の`一番`の`猛威`は`人間である`と`いう`ことだろう。","炸弹、`饥饿`和`口渴`不`足以`杀死 `Dolores，`但`她`却被`其他`人`杀害。`人即他`人之狼。`","폭탄, 굶주림, 갈증도 죽이지 못한 돌로레스를 다른 사람들이 죽였다. 만인은 만인의 적이라더니."
srv_mom_killed_creatures_dead1,"Dolores made a stand against the creatures of the wasteland, but she lost.","Dolores stawiła czoła kreaturom z pustkowia. Przegrała.","Dolores a tenu tête aux créatures de la surface, elle n'aurait pas dû…","Долорес пыталась выстоять против существ пустоши, но проиграла.","Dolores hat sich gegen die Kreaturen des Ödlands tapfer zur Wehr gesetzt, aber leider verloren.","Dolores plantó cara a las criaturas del yermo. Y perdió.","Dolores enfrentou as criaturas da terra de ninguém, mas perdeu.","Dolores ha affrontato con coraggio le creature della landa desolata, ma hanno avuto la meglio.","ドローレス`は`荒れ地`の`恐ろしい`生き物`に`立ち向かったが、`勝利`する`こと`は`できなかった。","Dolores `与`荒地`生物`对抗，`但`她输了。`","돌로레스는 황야의 괴물들과 맞섰지만 역부족이었다."
srv_mom_expedition_dead1,"We don't think Dolores is coming back from the surface. It's been too long...","Nie róbmy sobie nadziei. Gdyby Dolores była w stanie wrócić z wyprawy, już by tu była.","Dolores est partie depuis bien trop longtemps. Elle ne reviendra sûrement pas…","Мы не думаем, что Долорес вернётся с поверхности. Прошло слишком много времени...","Wir glauben nicht, dass Dolores von der Oberfläche zurückkehrt. Sie ist schon zu lange weg …","Dudamos que Dolores vuelva de la superficie. Ha pasado demasiado tiempo...","Não parece que Dolores vá voltar da superfície. Ela está demorando muito...","Abbiamo perso le speranze. Se Dolores fosse ancora viva sarebbe già tornata...","ドローレス`は`地上`から`戻って`くる`こと`はないだろう。`時間`が`経ち`すぎて`いる.","我们`认为 `Dolores `不能`从`地面`回来了。`太久了……`","돌로레스가 지상에서 돌아올 것 같지 않군. 너무 오랜 시간이 지났어..."
srv_mom_hungry1,"Dolores would really love to eat something.","Dolores marzy o porządnym posiłku.","Dolores a un petit creux.","Долорес должна что-нибудь съесть.","Dolores würde wirklich gern etwas essen.","Dolores sueña con comer algo.","Dolores está louca para comer algo.","Dolores vorrebbe tanto mangiare qualcosa.","ドローレス`は`何か`口`に`したい`ようだ。","Dolores `真的`很`想`吃点`东西。`","돌로레스는 정말 뭐라도 먹고 싶어한다."
srv_mom_hungry2,"Dolores has not eaten for a while.","Dolores nie jadła już spory kawał czasu.","Dolores n'a pas mangé depuis longtemps.","Долорес не ела некоторое время.","Dolores hat eine Weile nichts gegessen.","Dolores lleva mucho tiempo sin comer.","Faz tempo que Dolores não come nada.","Dolores non mangia da un bel po'.","ドローレス`は`しばらく`食事`を`して`いない。","Dolores `有一阵子`没吃`东西了。`","돌로레스는 한동안 아무 것도 못 먹었다."
srv_mom_nothungry1,"Dolores is no longer hungry.","Dolores nie jest już głodna.","Dolores n'a plus faim.","Долорес больше не голодна.","Dolores hat keinen Hunger mehr.","Dolores ya no tiene hambre.","Dolores não está mais com fome.","Dolores non ha più fame.","ドローレス`の`空腹`は`満たさ`れた。","Dolores `不`再饿了。`","돌로레스는 이제 배고프지 않다는군."
srv_mom_notthirsty1,"Dolores is no longer thirsty.","Dolores nie dokucza już pragnienie.","Dolores n'a plus soif.","Долорес больше не испытывает жажду.","Dolores hat keinen Durst mehr.","Dolores ya no tiene sed.","Dolores não está mais com sede.","Dolores non ha più sete.","ドローレス`の`喉`は`潤った。","Dolores `不`再渴了。","돌로레스는 이제 목마르지 않다는군."
srv_mom_hurt1,"Dolores was hurt.","Dolores została ranna.","Dolores s'est blessée.","Долорес ранена.","Dolores wurde verletzt.","Han herido a Dolores.","Dolores foi ferida.","Dolores si è ferita.","ドローレス`は`負傷した。","Dolores `受伤了。`","돌로레스가 다쳤다."
srv_mom_nothurt1,"Dolores's wounds were patched up.","Co było do załatania, zostało załatane, i Dolores jest już w świetnej formie.","Dolores a soigné ses blessures.","Раны Долорес излечены.","Dolores Wunden wurden verarztet.","Las heridas de Dolores están curadas.","As feridas de Dolores foram tratadas.","Le ferite di Dolores sono state medicate.","ドローレス`の`傷`は`完治した。","Dolores 的`伤口`包扎好了。`","돌로레스에게 응급 처치를 했다."
srv_mom_crazy1,"Dolores's sanity is questionable.","Dolores straciła piątą klepkę.","Dolores a perdu la tête.","Здравомыслие Долорес под сомнением.","Es ist fraglich, ob Dolores bei Verstand ist.","Dolores se ha vuelto loca.","Dolores está perdendo o juízo.","Dolores non sembra molto in sé.","ドローレス`は`発狂した。","Dolores` 有点`神志`不清。`","돌로레스가 제정신이 아닌 것 같다."
srv_mom_notcrazy1,"Dolores is sane again.","Wydaje się, że Dolores ma się już lepiej.","Dolores a retrouvé la raison.","Долорес снова в здравом уме.","Dolores ist wieder bei klarem Verstand.","Dolores vuelve a estar cuerda.","Dolores recuperou a sanidade.","Dolores è tornata quella di sempre.","ドローレス`は`正気`に`戻った。","Dolores `再`次`清醒。`","돌로레스가 제정신을 차렸다."
srv_mom_sick1,"Dolores got ill.","Dolores się rozchorowała.","Dolores est tombée malade.","Долорес заболела.","Dolores ist erkrankt.","Dolores está enferma.","Dolores ficou doente.","Dolores si è ammalata.","ドローレス`は`病気`に`なった。","Dolores `生病了。`","돌로레스가 아픈 것 같다."
srv_mom_sick2,"Dolores came down with a sickness.","Dolores zapadła na jakąś chorobę.","Dolores est vraimentmalade.","Долорес подцепила какую-то болезнь.","Dolores ist krank geworden.","Dolores ha pillado alguna enfermedad.","Dolores apanhou alguma doença.","Dolores ha contratto una malattia.","ドローレス`は`病気`で`倒れた。","Dolores `带着`疾病`从`地面`下来。`","돌로레스가 병으로 쓰러졌다."
srv_mom_notsick1,"Dolores was cured from her illness.","Dolores czuje się lepiej, jej dolegliwości minęły.","Dolores est guérie.","Долорес чувствует себя лучше и ее ничто не беспокоит.","Dolores’ Krankheit wurde geheilt.","Dolores se ha curado y ya no está enferma.","A doença de Dolores foi curada.","Dolores sta meglio, la malattia è passata.","ドローレス`の`病気`は`治った。","Dolores 的`病`治愈了。`","돌로레스의 병이 나았다."
srv_mom_tired1,"Dolores is really tired.","Dolores jest naprawdę zmęczona.","Dolores est très fatiguée.","Долорес сильно устала.","Dolores ist wirklich müde.","Dolores está muy cansada.","Dolores está muito cansada.","Dolores è molto stanca.","ドローレス`は`非常`に`疲れて`いる。","Dolores `真的`很累。`","돌로레스는 탈진했다."
srv_mom_nottired1,"Dolores has rested.","Dolores wypoczęła.","Dolores est reposée.","Долорес отдохнула.","Dolores hat sich ausgeruht.","Dolores ha descansado.","Dolores descansou.","Dolores ha riposato.","ドローレス`は`回復した。","Dolores `已经`休息了。`","돌로레스는 푹 쉬었군."
srv_mom_fatigued1,"Dolores is pretty fatigued.","Widać, że nie jest nam łatwo w tych warunkach. Dolores źle to znosi.","Dolores est épuisée.","Долорес выглядит измождённой.","Dolores ist ziemlich zermürbt.","Dolores está muy, pero que muy fatigada.","Dolores está bem cansada.","Dolores è allo stremo.","ドローレス`は`疲労困憊だ。","Dolores `很`疲劳。`","돌로레스는 많이 피로해."
srv_mom_notfatigued1,"Dolores feels better now.","Dolores trochę odsapnęła i zapomniała o codziennych trudach.","Dolores se sent mieux.","Долорес чувствует себя намного лучше.","Dolores geht es jetzt besser.","Dolores ya está un poco mejor.","Dolores se sente melhor agora.","Dolores si sente di nuovo meglio.","ドローレス`の`気分`は`少し`良くなった。","Dolores `现在`好多了。`","돌로레스는 이제 괜찮다."
srv_son_dead1,"We woke up and something was wrong. Timmy was gone. There was no trace of him. We couldn't find him anywhere.","Gdy obudziliśmy się, coś było nie tak. Timmy przepadł jak kamień w wodę. Szukaliśmy wszędzie, ale nie znaleźliśmy po nim żadnego śladu.","Au réveil, on savait qu'il s'était passé quelque chose. Timmy était parti sans laisser de trace. Impossible de le retrouver.","Мы проснулись и почувствовали: что-то не так. Тимми пропал. Мы не смогли его нигде найти.","Wir sind aufgewacht und etwas stimmte nicht. Timmy war weg. Er ist spurlos verschwunden. Wir konnten ihn nirgendwo finden.","Cuando nos despertamos, vimos que algo no iba bien. Timmy no estaba. Ni rastro de él. No hemos podido encontrarlo.","Assim que acordamos, vimos que algo estava errado. Timmy tinha sumido. Não havia nem sinal dele.","Appena svegli ci siamo accorti che Timmy era scomparso senza traccia. Non siamo riusciti a trovarlo da nessuna parte.","目`を`覚ました`時、`異変`を`感じた。`ティミー`の`姿`が`なく、`手がかり`さえ`も`残されて`いない。`彼`を`見つける`こと`が`できなかった`のだ。","我们`醒来，`发现`有点`不对劲。`Timmy` 不见了。`没有`他的`足迹。`我们`在`任何`地方`都`找不到`他。`","아침에 일어났더니 뭔가 잘못되어 있었다. 티미가 없어졌다.  흔적도 없이 사라졌다. 아무리 찾아다녀도 나오지 않았다."
srv_son_expedition_dead1,"Timmy should've returned by now. We need to face the worst possible scenario - he might not be coming back.","Timmy powinien był już wrócić. Trzeba przygotować się na najgorsze. Możemy go już więcej nie zobaczyć...","Timmy devrait être de retour. Nous pensons au pire : il est bien possible qu'il ne revienne pas.","Тимми должен был уже вернуться, но его нет. Похоже, мы должны смириться с мыслью, что больше его не увидим.","Timmy sollte mittlerweile zurück sein. Wir müssen uns auf das Schlimmste einstellen – vielleicht kommt er nicht wieder.","Timmy ya debería haber vuelto. Tenemos que prepararnos para lo peor. Es posible que no lo volvamos a ver.","Timmy já deveria ter voltado. Temos que nos preparar para o pior - ele pode não voltar...","Timmy dovrebbe già essere tornato. Dobbiamo prepararci al peggio: potremmo non rivederlo più.","ティミー`が`まだ`戻って`いない`の`は`おかしい。`最悪`の`ケース`も`考えて`おかなければ. `彼`は`もう`戻ってこない`かも`しれない。","Timmy `现在`本`应该`回来了。`我们`需要`面对`最糟糕的`情况——`他`可能`不`会`回来了。`","지금쯤이면 티미가 돌아왔어야 하는데. 최악의 사태도 생각해야 한다. 티미가 돌아오지 않을 수도 있다."
srv_son_expedition_captured_dead1,"Timmy can sneak like a secret-agent man, but that might not be enough to avoid the band of raiders camped near our shelter. We can probably assume he isn't coming back.","Timmy zawsze potrafił podkradać się niczym duch, ale czy to wystarczyło, by przemknął się niepostrzeżenie przez obóz bandytów, który rozbito nieopodal? Obawiamy się, że nie.","Timmy est plus furtif qu'un agent des services secrets. Ça n'a peut-être pas suffi à éviter le groupe de pilleurs du campement d'à côté. Il ne reviendra sûrement jamais.","Тимми, конечно, умеет красться как секретный агент, но это может не помочь избежать группы мародеров, расположившихся рядом с нашим жильем. Скорее всего, он не вернется.","Timmy kann wie ein Geheimagent schleichen, aber vielleicht reicht das nicht, um den in der Nähe unseres Bunkers lagernden Plünderern aus dem Weg zu gehen. Wir können wohl davon ausgehen, dass er nicht zurückkommt.","Timmy sabe moverse como un agente secreto, pero quizá no sea suficiente para evitar a los saqueadores que acampan por aquí. Probablemente no vuelva.","Timmy é sorrateiro, mas talvez não o suficiente para evitar os invasores que acamparam perto do nosso abrigo. Ele provavelmente não vai conseguir voltar.","Timmy è bravo a sgattaiolare senza farsi notare, ma forse non abbastanza da sfuggire allo sguardo dei banditi accampati vicino al nostro rifugio. Dobbiamo accettare che molto probabilmente non tornerà.","ティミー`は`スパイ`の`よう`に`コッソリ`と`動き回る`こと`が`できる`が、`シェルター`の`近く`に`野営`を`はって`いる`侵略者`を`避ける`こと`は`できなかった`ようだ。`彼`は`もう`戻ってこないだろう。","Timmy `可以`像`特工`一样`潜伏，`但`可能`不`足以躲过`避难所`附近的`掠夺者。`我们`可以`假设`他`回`不来了。`","티미는 비밀 요원처럼 몰래 빠져나갈 수는 있어도, 방공호 근처에 진을 친 강도들을 피하기엔 역부족이었던 모양이다. 티미는 돌아오지 못할 것 같다."
srv_son_thirsty_dead1,"Lack of water drove Timmy insane. He opened the shelter door and ran away without looking back. He's not likely to return...","Nie ma nic gorszego niż brak wody. Doprowadzony do kresu Timmy nie miał wyboru. Wiedząc, że nikt w schronie nie raczy mu pomóc, opuścił go, nim ktokolwiek zorientował się, co się dzieje.","La soif a précipité Timmy au bord du gouffre. Il s'est enfui de l'abri à toutes jambes. A priori, il ne reviendra pas…","Недостаток воды свёл Тимми с ума. Он открыл дверь убежища и убежал без оглядки. Скорее всего, он не вернётся…","Der Wassermangel hat Timmy verrückt gemacht. Er hat die Bunkertür geöffnet und ist ohne einen Blick zurück weggelaufen. Er kommt wohl nicht wieder …","La sed estaba haciendo que Timmy perdiese la cabeza. Se ha escapado para buscar agua y dudamos que vuelva...","Timmy ficou louco de sede. Ele abriu o alçapão e fugiu correndo. Duvido que ele volte...","La mancanza d'acqua ha fatto uscire Timmy di testa. Ha spalancato la botola ed è scappato via senza voltarsi. Ho paura che non tornerà...","水不足`が`ティミー`を`おかしく`して`しまった。`シェルター`の`扉`を`あけて`振り返る`こと`なく`走り去って`しまった。`おそらく`もう`戻らないだろう.","缺水`把 Timmy` 逼疯了。`他`打开`避难所的`门，`头`也`不`回`地`逃跑了。`他`不太`可能`回来了……`","티미가 갈증으로 정신이 나갔다. 방공호 문을 열고 뒤도 안 돌아보고 도망쳤지. 돌아올 것 같지 않군..."
srv_son_hungry_dead1,"Hunger drove Timmy insane. When he realised we won't be able to provide for him, he snuck out and never returned.","Timmy miał do wyboru głód albo próbę przetrwania na własną rękę. Wybrał to drugie i pod osłoną nocy wymknął się ze schronu.","La faim a fait perdre la raison à Timmy, il est parti à l'aventure faute de nourriture dans l'abri, il ne reviendra pas.","Голод свёл Тимми с ума. Когда он понял, что мы не сможем дать ему еды, он ушёл и не вернулся.","Der Hunger hat Timmy in den Wahnsinn getrieben. Als er begriff, dass wir nicht für ihn sorgen können, schlich er sich davon und kehrte nie mehr zurück.","El hambre estaba haciendo que Timmy perdiese la cabeza. Se ha escapado para buscar comida y no ha vuelto.","Timmy ficou louco de fome. Quando viu que não tínhamos comida suficiente, ele fugiu e não voltou mais.","La fame ha fatto impazzire Timmy. Quando ha capito che non saremmo riusciti a sfamarlo, è sgattaiolato fuori e non è più tornato.","飢え`が`ティミー`を`おかしく`して`しまった。`食糧`も`水`も`与え`られない`と`気付いた`時、`こっそり`と`出て行った。`そして`二度と`戻って`こなかった。","饥饿`把 Timmy `逼疯了。`当`他`意识到`我们`无法为`他`提供`水，`他`偷偷地`走了，`再`未回来。`","티미가 굶주림으로 정신이 나갔다. 여기서 식량을 얻을 수 없다는 걸 알자, 몰래 빠져나가 다시는 돌아오지 않았다."
srv_son_sick_dead1,"Timmy was very sick and there was nothing we could've done to make it better. He understood it and probably decided he's better off far away from such irresponsible parents... he left and never came back.","Timmy był bardzo chory. Nie umieliśmy mu pomóc. Wczoraj w nocy wymknął się i nie wrócił. Chyba zdał sobie sprawę z tego, jacy nieodpowiedzialni z nas rodzice...","Timmy était en phase terminale de sa maladie et il se savait condamné. Il l'a bien compris et a décidé de partir vivre ses derniers jours loin de ses parents indignes… On ne l'a jamais revu.","Тимми был очень болен, и мы ничего не могли сделать, чтобы ему стало лучше. Он понял это и, вероятно, решил, что он лучше будет вдали от таких безответственных родителей... он покинул нас навсегда.","Timmy war sehr krank und wir konnten sein Leid nicht lindern. Er verstand das und beschloss wohl, dass er weit weg von solchen Rabeneltern besser dran wäre … Er ging und kam nie mehr zurück.","Timmy estaba fatal y no podíamos hacer nada. Parece que lo entendía y pensaba que era mejor alejarse de unos padres tan irresponsables...","O Timmy estava muito doente, e nós não podíamos fazer nada. Quando percebeu isso, ele deve ter decidido que estaria melhor sem pais tão irresponsáveis​... ele foi embora e não voltou mais.","Timmy era molto malato e non potevamo aiutarlo. Forse se n'è reso conto e ha pensato che fosse meglio tenersi alla larga da dei genitori così irresponsabili... se ne è andato e non è più tornato.","ティミー`の`体調`は`最悪だったが、`彼`に`して`あげられる`こと`は`何も`なかった。`それ`を`理解`した`うえで、`無責任`な`両親`の`元`から`離れよう`と`思った`のだろう.` 彼`は`ここ`を`立ち去った。`そして、`二度と`戻って`こなかった。","Timmy` 病得`很重，`可`我们`却`没办法`让`他好转。`他`理解，`可能`决定`离`不`负`责任的`父母`越远`越好……`他走了，`再`也`没有`回来。`","티미는 많이 아팠고, 우리가 손을 쓸 수 있는 게 없었다. 이런 무책임한 부모와 있느니 멀리 떠나는 게 낫다고 생각한 듯... 티미는 방공호를 나가서 다시는 돌아오지 않았다."
srv_son_hurt_dead1,"We couldn't do anything about Timmy's wounds. They got worse and worse until, eventually, he got fed up and left. All that remains of him is a note explaining that we are lousy parents and that he will be back when he becomes the warlord of the wasteland.","Timmy miał nas dość. Nie umieliśmy opatrzyć jego ran. Dziś rano jego prycza była pusta. Jedyne, co zostało to liścik, w którym wyzywa nas od strasznych rodziców i grozi, że wróci dopiero, gdy zostanie królem pustkowi.","Les blessures de Timmy se sont aggravées de jour en jour jusqu'à qu'il en ait ras le bol et s'en aille. Derrière lui, il a laissé un mot traitant ses parents d'irresponsables et leur promettant de monter une armée de créatures radioactives pour se venger.","Мы ничего не могли сделать с ранами Тимми. Ему становилось всё хуже и хуже, он не выдержал и просто ушёл. Всё, что от него осталось - записка, в которой написано, какие мы отвратительные родители, и что он вернётся только тогда, когда станет королем пустоши.","Da wir Timmys Wunden nicht behandeln konnten, verschlechterte sich ihr Zustand immer mehr. Irgendwann war er es leid und ging. Er hinterließ bloß eine Notiz mit dem Inhalt: Ihr seid lausige Eltern. Eines Tages werde ich der Herrscher des Ödlands. Dann komme ich wieder.","Las heridas de Timmy estaban empeorando. Al final se ha hartado y se ha largado. Solo ha dejado una nota diciendo que somos unos padres terribles y que volverá cuando se convierta en el caudillo militar del yermo.","Não tínhamos como tratar os ferimentos de Timmy. Eles pioraram, ele perdeu a paciência e foi embora. Deixou para trás uma carta dizendo que éramos péssimos pais e que ele voltaria depois de se tornar o senhor da terra de ninguém.","Non siamo stati in grado di curare le sue ferite e Timmy si è molto arrabbiato con noi. Se ne è andato stanotte, lasciando un messaggio sul tavolo in cui dice che siamo dei pessimi genitori e che un giorno diventerà il signore di questa landa desolata e tornerà.","ティミー`の`傷`の`前で`は、`誰もが`無能であった。`彼`が`うんざり`して`ついに`シェルター`を`出て`いく`まで、`傷`は`悪くなる`ばかりであった。`残さ`れた`の`は、`一枚`の`メモ`だけ。`我々`が`ひどい`親である`こと`と、`荒れ地`の`将軍`に`なったら`戻って`くると`書かれて`いた。","Timmy 的`伤势`我们`一点`办法`也`没有。`伤势`越来`越糟糕，`直到`最后，`他`受够了，`就`离开了。`他`留下`一张`字条，`说`我们`是`糟糕的`父母`，等`他`成为`荒地`军阀时`才回来。`","티미의 상처에 대해 아무 것도 할 수 없었다. 하루 하루 악화되더니 마침내 티미는 더 이상 참지 못하고 떠났다. 티미가 남기고 간 것이라곤 우리가 부모 자격이 없으며, 황야의 정복자가 되어 돌아오겠다는 내용의 쪽지 뿐."
srv_son_killed_dead1,"Timmy is gone. How did this happen? We haven't got a clue. Will we ever find out?","Timmy zniknął. Jak to się stało? Nie mamy pojęcia. Czy kiedykolwiek rozwikłamy tę zagadkę?","Timmy a disparu. Pourquoi ? Comment ? Nul ne le sait. Le découvrira-t-on un jour ?","Тимми нет. Как это случилось? У нас нет ни малейшего понятия. Сможем ли мы когда-нибудь его найти?","Timmy ist weg. Wie ist das möglich? Wir haben keine Ahnung. Werden wir es je herausfinden?","Timmy ha desaparecido. No tenemos ni idea de cómo ha podido pasar. ¿Volverá?","Timmy sumiu. Não sabemos como. Será que um dia vamos descobrir?","Timmy è scomparso. Com'è potuto succedere? Chissà se lo scopriremo mai...","ティミー`が`出て`行った。`なぜ`こんな`こと`に`なって`しまったのか？ ` 行方`の`手がかり`も`何もない。`見つけ`られる`か`どうか.","Timmy 走了。`为什么`会`这样？`我们`没有`一丝`线索。`我们`会`查明吗？`","티미가 사라졌다. 이게 대체 무슨 일이지?  짐작조차 안 가는군. 찾아내는 날이 올까?"
srv_son_killed_people_dead1,"Timmy was taken by...well, we're not sure who they were, but he's  gone.","Timmy został porwany przez... nie jesteśmy pewni, kim oni byli. Nie jesteśmy pewni gdzie poszli i czy wrócą. Oraz oczywiście czy Timmy wróci.","Timmy a été emporté par… euh, personne n'a vu précisément qui ils étaient. Toujours est-il que Timmy n'est plus là.","Тимми украли...хм, мы не уверены кто это сделал, но одно знаем точно: вряд ли он вернётся.","Timmy wurde entführt von … Na ja, wir sind nicht sicher, von wem, aber er ist weg.","Alguien ha secuestrado ha Timmy y... Bueno, el caso es que ya no está.","Timmy foi levado por... bem, não sabemos quem foi, mas ele sumiu.","Timmy è stato rapito da... beh, non sappiamo chi fossero, ma il nostro piccolo non c'è più.","ティミー`は`いなくなった`の`で`はなくて、`もしかしたら`あの`連中に. `いや、`誰な`の`かも`分からない`と`いう`の`が`現状だ。`とにかく`ティミー`は`もう`いない。","Timmy `被……`带走了，`我们`不`知道`被`他们`是谁，`但`他`走了。`","티미를 잡아간 게... 누군지 모르겠다. 티미가 사라져버렸다."
srv_son_killed_creatures_dead1,"Timmy got snatched by a creature of the wasteland. It looked very hungry...","Timmy wpadł w szpony jakiejś bestii z pustkowia. Wyglądała na głodną...","Timmy a été capturé par une créature du monde extérieur. Elle avait l'air affamée.","Тимми схватило какое-то существо пустоши. Оно выглядело очень голодным.","Eine Kreatur aus dem Ödland hat sich Timmy geschnappt. Sie sah sehr hungrig aus …","Timmy cayó en las garras de una criatura del yermo. Al parecer el monstruo tenía hambre...","Timmy foi capturado por uma criatura da terra de ninguém. Ela parecia estar faminta...","Timmy è stato rapito da una creatura della landa desolata. Sembrava affamata...","ティミー`は`荒れ地`の`生き物`に`さらわれた。`あの`飢えた`恐ろしい`生き物たちだ.","Timmy `被`荒地`生物`抓走了。`它`看起来`很饿……`","티미는 황야의 괴물에게 잡혀갔다. 굶주려 보이는 괴물이었지..."
srv_son_hungry1,"Timmy is very hungry.","Timmy jest bardzo głodny.","Timmy est affamé.","Тимми очень голоден.","Timmy ist sehr hungrig.","Timmy tiene mucha hambre.","Timmy está faminto.","Timmy ha molta fame.","ティミー`は`腹`を`すかしている。","Timmy `非常`饿。`","티미는 배가 너무 고프다."
srv_son_hungry2,"Timmy should eat something.","Timmy powinien coś zjeść.","Timmy a vraiment besoin de manger.","Тимми должен что-нибудь съесть.","Timmy sollte etwas essen.","Timmy debe comer algo.","Timmy precisa comer algo.","Timmy dovrebbe mangiare qualcosa.","ティミー`は`何か`口`に`しなければ`ならない。","Timmy 得`吃点`东西。`","티미는 뭐라도 먹어야 한다."
srv_son_nothungry1,"Timmy is no longer hungry.","Timmy nie jest już głodny.","Timmy n'a plus faim.","Тимми больше не голоден.","Timmy hat keinen Hunger mehr.","Timmy ya no tiene hambre.","Timmy não está mais com fome.","Timmy non ha più fame.","ティミー`の`空腹`は`満たされた。","Timmy `不`再`饿了。`","티미는 이제 배고프지 않다."
srv_son_notthirsty1,"Timmy is no longer thirsty.","Timmy nie potrzebuje już wody.","Timmy n'a plus soif.","Тимми больше не хочет пить.","Timmy hat keinen Durst mehr.","Timmy ya no necesita agua.","Timmy não está mais com sede.","Timmy non ha più sete.","ティミー`の`喉`は`潤った。","Timmy` 不`再`渴了。`","티미는 이제 목마르지 않다."
srv_son_hurt1,"Timmy got hurt.","Timmy został ranny.","Timmy est blessé.","Тимми ранен.","Timmy wurde verletzt.","Han herido a Timmy.","Timmy foi ferido.","Timmy si è ferito.","ティミー`は`ケガ`を`した。","Timmy `受伤了。`","티미가 다쳤다."
srv_son_nothurt1,"Timmy has healed up.","Timmy jest już zdrowy.","Timmy est soigné.","Тимми здоров.","Timmy ist gesundet.","Timmy se ha curado.","Timmy sarou.","Timmy è guarito.","ティミー`の`傷`は`治った。","Timmy `已经`愈合了。`","티미는 다 나았다."
srv_son_crazy1,"Timmy was driven crazy.","Timmy ma nierówno pod sufitem.","Timmy a perdu la tête.","У Тимми поехала крыша.","Timmy ist verrückt geworden.","Timmy no está bien de la cabeza.","Timmy enlouqueceu.","Timmy è impazzito.","ティミー`は`発狂した。","Timmy `被`逼疯了。`","티미가 미쳐 버렸다."
srv_son_notcrazy1,"Timmy is no longer crazy.","Timmy nie marudzi już na nadmiar halucynacji.","Timmy a retrouvé la raison.","Здравомыслие Тимми пришло в норму.","Timmy ist nicht mehr verrückt.","Timmy ya se comporta con normalidad.","Timmy está curado da loucura.","Timmy si comporta di nuovo normalmente.","ティミー`は`落ち`着いた。","Timmy `不`再疯了。`","티미가 제정신이 돌아왔다."
srv_son_sick1,"Timmy fell sick.","Timmy podupadł na zdrowiu. Coś go łapie.","Timmy est tombé malade.","Тимми заболел.","Timmy ist erkrankt.","Timmy ha caído enfermo.","Timmy está doente.","Timmy si è ammalato.","ティミー`は`気分が`悪い。","Timmy` 病了。`","티미가 아프다."
srv_son_sick2,"Timmy isn't feeling very well.","Timmy nie czuje się dziś najlepiej.","Timmy ne se sent pas très bien.","Тимми не очень хорошо себя чувствует.","Timmy fühlt sich nicht besonders gut.","Timmy no se encuentra muy bien.","Timmy não está bem.","Timmy non si sente tanto bene.","ティミー`は`あまり`気分`が`良くない。","Timmy `感觉`不`是`很好。`","티미는 몸이 좋지 않다."
srv_son_notsick1,"Timmy was cured.","Timmy jest już zdrów jak ryba.","Timmy est guéri.","Тимми здоров как бык.","Timmy ist wieder gesund.","Timmy se ha curado.","Timmy foi curado.","Ora Timmy è sano come un pesce.","ティミー`は`治療された。","Timmy `被`治愈了。`","티미는 다 나았다."
srv_son_tired1,"Timmy is really tired.","Timmy porządnie się zmęczył.","Timmy est très fatigué.","Тимми сильно устал.","Timmy ist sehr müde.","Timmy está muy cansado.","Timmy está muito cansado.","Timmy è molto stanco.","ティミー`は`とても`疲れている。","Timmy `真的`很累。`","티미가 탈진했다."
srv_son_nottired1,"Timmy has rested.","Timmy wypoczął.","Timmy est reposé.","Тимми отдохнул.","Timmy hat sich ausgeruht.","Timmy ha descansado.","Timmy descansou.","Timmy si è riposato.","ティミー`は`回復した。","Timmy `已经`休息了。`","티미는 잘 쉬었다."
srv_son_fatigued1,"Timmy is pretty fatigued.","Timmy dostaje w kość przez trudy i znoje, które musimy tu znosić.","Timmy est épuisé.","Тимми истощен.","Timmy ist ziemlich zermürbt.","Timmy está agotado mentalmente.","Timmy está cansado.","Timmy è allo stremo.","ティミー`は`とても`疲れている。","Timmy `很`疲劳。`","티미가 많이 피로하다."
srv_son_notfatigued1,"Timmy feels better now.","Timmy odzyskał werwę. Przynajmniej jej część.","Timmy se sent mieux maintenant.","Тимми чувствует себя намного лучше.","Timmy fühlt sich nun besser.","Timmy ya se encuentra mejor.","Timmy se sente melhor agora.","Timmy si sente di nuovo meglio.","ティミー`の`気分`は`少し`良くなった。","Timmy `现在`好多了。`","티미는 이제 괜찮다고 한다."
srv_daughter_dead1,"Mary Jane is gone. We looked everywhere, but she's nowhere to be found. What happened to her?!","Mary Jane wyparowała. Szukaliśmy wszędzie bez skutku. Gdzie ona się podziewa?!","Mary Jane est partie, on l'a cherchée partout, sans succès… Qu'est-ce qui a pu lui arriver ?","Мэри Джейн ушла. Мы искали повсюду, но нигде её не нашли. Что же с ней случилось?!","Mary Jane ist verschwunden. Wir haben überall erfolglos nach ihr gesucht. Was ist ihr zugestoßen?","Mary Jane no está. Hemos buscado por todas partes, pero nada. ¡¿Qué le habrá pasado?!","Mary Jane sumiu. Procuramos por todo lado, mas ela desapareceu. O que aconteceu com ela?!","Mary Jane è scomparsa. L'abbiamo cercata ovunque, ma senza risultati. Ma che fine ha fatto?!","メリー`ジェーン`が`出て`行った。`どこ`を`探して`も、`見つける`こと`は`できなかった。`彼女`に`何`が`起きた`のだろうか？","Mary Jane `走了。`我们`到处`都`找了，`都`没找到`她。`她`发生`什么了？！`","메리 제인이 사라졌다. 사방을 뒤졌지만 어디에도 없다. 어떻게 된 거지?!"
srv_daughter_expedition_dead1,"Mary Jane was supposed to be back in a few days. It's been too long. We fear something bad has happened to her.","Mary Jane obiecywała wrócić prędko, ale do dziś jej nie ma. To zły znak. To trwa zbyt długo. Obawiamy się, że coś jej się przytrafiło.","Mary Jane aurait déjà dû être de retour. Il a dû lui arriver un pépin.","Мэри Джейн должна была уже вернуться. Прошло слишком много времени. Кажется, с ней случилось что-то плохое.","Mary Jane sollte nach ein paar Tagen zurück sein. Sie ist schon zu lange weg. Wir fürchten, dass ihr etwas Schlimmes zugestoßen ist.","Se supone que Mary Jane iba a volver en unos días, pero aún no ha aparecido. Es probable que le haya pasado algo terrible.","Mary Jane devia ter voltado em poucos dias. Ela está demorando muito. Deve ter acontecido alguma coisa.","Mary Jane aveva promesso di tornare dopo qualche giorno, ma non si è ancora vista. Abbiamo paura che le sia successo qualcosa di brutto.","メリー`ジェーン`は`数日`で`戻る`はずであったが、`だいぶ`日にち`が`経って`いる。`何`か`良くない`事`でも`起こった`のでは？","Mary Jane `本`应该`几天`就`回来的。`这`也`太久了。我们担心她出事了。","메리 제인은 며칠 안에 돌아왔어야 하는데. 너무 오랜 시간이 지났군. 뭔가 안 좋은 일이 생긴 것 같다."
srv_daughter_expedition_captured_dead1,"The commotion coming from outside could only mean one thing - bandits. Mary Jane probably walked right into them. We need to face the possibility that she is not coming back.","Z powierzchni dochodzą straszne hałasy. Brzmi to jakby grasowała tam szajka bandytów. Mary Jane mogła zostać przez nich schwytana. Jeśli tak się stało, raczej nie ma co grzać dla niej zupy...","L'agitation venant de l'extérieur ne peut venir que des pillards. Mary Jane a dû croiser leur chemin. Il est probable qu'elle ne revienne jamais.","Шум, исходящий извне, может означать только одно - бандиты. Мэри Джейн, вероятно, попала прямо в их лапы. Похоже, она уже не вернётся.","Der Tumult an der Oberfläche lässt nur einen Schluss zu: Räuber! Wahrscheinlich ist Mary Jane ihnen direkt in die Arme gelaufen. Wir müssen uns an den Gedanken gewöhnen, dass sie nicht zurückkommt.","Tanto escándalo ahí afuera solo puede significar una cosa: bandidos. Seguramente Mary Jane haya dado con ellos. Tenemos que asumir que quizá no vuelva.","O barulho que veio lá de fora só podia significar uma coisa - bandidos. Mary Jane deve ter dado de cara com eles. É bem provável que ela não volte.","A giudicare dai rumori, sembra che sopra di noi ci sia un continuo via vai di persone, molto probabilmente banditi. Forse Mary Jane è stata catturata da loro e non tornerà.","外`から`聞こえて`くる`騒ぎ`は`きっと.` 悪党だ。`メリー`ジェーン`は`きっと`ヤツら`と`鉢合わせて`しまった`のだろう。`彼女`が`二度と`戻ってこない`こと`も、`覚悟`して`おかなければ。","外面的`骚动`只`能`是`土匪`造成的。`Mary Jane `可能`遇上`土匪了。`我们`得`做好`心理`准备，`她`可能`回`不来了。`","밖에서 들려오는 소란은 오직 한 가지 의미다. 바로 강도들이지. 메리 제인이 강도를 만난 것 같다. 메리 제인이 돌아오지 못할 수도 있다고 생각해야 할 것 같다."
srv_daughter_thirsty_dead1,"When Mary Jane found out she is not getting a single drop of water, she got furious. She stormed out into the wasteland, shouting over her shoulder that 'we'll regret this,' and that she's 'getting her water one way or another'. We are seriously terrified right now.","Mary Jane wściekła się, kiedy dowiedziała się, że nie otrzyma przydziału wody. Z impetem wybiegła ze schronu, krzycząc do nas, że i tak dostanie swoją wodę. Nie wiemy co miała na myśli, ale jesteśmy nieźle przerażeni.","Quand Mary Jane a appris qu'elle n'aurait encore rien à boire aujourd'hui, elle a été prise d'un accès de fureur. Elle est sortie de l'abri en hurlant qu'on allait le regretter et qu'elle allait trouver de l'eau d'une manière ou d'une autre. On est terrifiés.","Когда Мэри Джейн узнала, что она не получит ни капли воды, то пришла в ярость и убежала на пустошь. Она бежала не останавливаясь, только оборачивалась и кричала, что мы ещё об этом пожалеем, и, что так или иначе, она добудет себе воду. Теперь мы серьёзно напуганы.","Als Mary Jane herausfand, dass sie kein Wasser bekommen wird, wurde sie wütend. Sie stürmte ins Ödland hinaus und schrie, dass wir es bereuen werden! Sie käme schon irgendwie an Wasser! Wir haben gerade wirklich Angst.","Mary Jane se puso negra al enterarse de que no quedaba ni una gota de agua. Se adentró en el yermo dando gritos, diciendo que lo lamentaríamos y que "iba a tener su ración de agua sí o sí". Estamos aterrorizados.","Quando Mary Jane viu que não tínhamos mais uma gota d’água, ela ficou furiosa. Ela foi para a terra de ninguém, gritando que nós iríamos 'nos arrepender' e que iria arranjar água 'custe o que custar'. Estamos apavorados.","Mary Jane si è infuriata quando ha saputo che non le sarebbe toccata neanche una goccia d'acqua. Furibonda, è fuggita nella landa desolata gridando che ""ce ne pentiremo"" e giurando che ""avrà quell'acqua, in un modo o nell'altro"". Siamo terrorizzati.","メリー`ジェーン`は`水`を`一滴`も`もらえない`と`知り、`激怒`した。`怒った`まま`外`へ`飛び出し、`荒れ地`へ`と`向かい`だした。`いつか`我々`が`後悔する`日`が`くる`と`捨て台詞`を`残し、`水`は`自力`で`手に入れる`と`誓った。`今`思い返して`も`背筋`が`ゾッと`する。","当 `Mary Jane `发现`她`连`一滴水`都`得不到时，`就`发怒了。`她`冲进`荒地，`大声`回头`说`"我们`会`后悔的"，`而且`她`"总`会`有`办法`找到`水"。我们`现在`真的`很`害怕。`","이제 물이 한 방울도 없다는 걸 알고 메리 제인은 머리끝까지 화가 났다. 어깨 너머로 ‘후회할 거야’ 라며, ‘무슨 수를 써서라도 물을 구하겠어!’ 하더니 황야로 뛰쳐나가버렸다. 우린 지금 너무 무섭다."
srv_daughter_hungry_dead1,"We couldn't spare any food for Mary Jane and, eventually, she reached a boiling point where her stare was enough to kill. She left without a word, but we knew she would probably become a highway woman and get all the food cans she would ever need.","Nie dla wszystkich starczyło żywności. Gdy Mary Jane dowiedziała się, że jest jedną z tych osób, jej wzrok mógł zabijać. Opuściła nas bez słowa, ale domyśliliśmy się, że czeka ją kariera zbója, który bez problemu zdobędzie tyle puszek zupy, ile tylko zapragnie.","Mary Jane nous a fusillés du regard quand elle a appris qu'elle n'aurait encore rien à manger. Elle est sortie de l'abri sans dire un mot, mais on savait qu'elle partait sûrement devenir la reine des pillards pour voler toutes les boîtes de soupe du monde.","Когда Мэри Джейн узнала, что мы не собираемся тратить на неё еду, она настолько вскипела от злости, что по её взгляду было понятно - она готова убить. Она ушла, не сказав ни слова. Нам кажется, что ее ждет перспективная карьера разбойницы, и она может есть столько супа, сколько захочет.","Wir hatten kein Essen für Mary Jane übrig. Schließlich wurde sie so wütend, dass wir wohl bereits alle im Jenseits wären, wenn Blicke töten könnten. Sie ist wortlos verschwunden, doch wahrscheinlich wird sie eine erfolgreiche Highway-Räuberin und muss sich nie wieder um Dosennahrung sorgen.","No quedaba suficiente comida para Mary Jane y, cuando se enteró, explotó. Podía matar con la mirada. Se fue sin decir nada, pero sabíamos que era capaz de convertirse en una gran bandolera que arrasase con todas las latas de comida que pudiese necesitar.","Não tínhamos mais comida para Mary Jane. Chegou a um ponto em que ela não aguentou mais. Saiu daqui furiosa, sem dizer uma palavra, mas sabíamos que o plano dela era partir para a estrada e arranjar o máximo de latas de comida que conseguisse.","Non avevamo cibo per sfamare anche Mary Jane e quando l'ha scoperto ci ha lanciato una terribile occhiataccia. Se ne è andata senza dire una parola, ma sappiamo che ha la stoffa per diventare una bandita e confidiamo che presto saprà procacciarsi tutti i barattoli di cibo che desidera.","メリー`ジェーン`に`食べ物`を`与える`こと`が`できなかった。`そして、`彼女`は`ひと`睨み`で`誰か`の`命`を`落とせる`ほど`に、`怒り`が`頂点`に`達して`いた。`何も`言わず`出て行った`彼女`は、`きっと`悪党`に`なって、`食糧`を`手`に`入れる`の`に`躍起`になるだろう。","我们`没有`食物`能`分`给` Mary Jane，`她`已经`到了`忍耐的`极限，`眼里`充满了`死亡的`愤怒。`她`走了，`没留`一句话。`我们`猜`她`很`可能`会`变成`拦路`抢劫的`女土匪，`抢到`她`想要的`所有`罐头。`","음식을 주지 않으니 메리 제인은 결국 인내심의 한계에 다다른 듯, 사람을 죽일 듯이 노려보더군. 메리 제인은 일언반구 없이 떠났는데, 아마도 노상강도가 되어 식량을 마음껏 약탈할 것 같다."
srv_daughter_sick_dead1,"When Mary Jane's sickness got worse, and when we weren't able to provide her with medicine, she decided it's time to cure whatever she had on her own. She left a note saying she's not coming back since she never even liked our town to begin with.","Mary Jane nie czuła się dobrze już jakiś czas, ale jej stan znacznie się pogorszył bez lekarstw. Obwiniała o to nas wszystkich i nie zdziwiło nas, że opuściła bunkier pod osłoną nocy. W liście, który zostawiła, narzekała zarówno na nas, jak i naszą przeklętą mieścinę.","Mary Jane a décidé de fuguer quand elle a réalisé que son état s'aggravait et qu'on n'allait pas pouvoir lui fournir le traitement dont elle avait besoin. Elle a laissé un mot disant qu'elle ne reviendrait pas et que, de toute manière, elle n'a jamais aimé cette ville.","Когда Мэри Джейн стала чувствовать себя ещё хуже и поняла, что мы не сможем её вылечить, она решила, что сделает это самостоятельно. Она оставила записку, что больше никогда не вернётся в этот захудалый городишко.","Als Mary Janes Krankheit immer schlimmer wurde und wir keine Medikamente für sie hatten, machte sie sich selbst auf die Suche nach einem Heilmittel. In einer Notiz führte sie aus, dass sie nicht zurückkomme und unser Städtchen eh noch nie habe leiden können.","Cuando la enfermedad de Mary Jane empeoró y no pudimos administrarle ningún tratamiento, decidió curarse con lo que fuese por su cuenta. Dejó una nota diciendo que no volvería y que, además, nunca le había gustado el pueblo.","Quando a doença de Mary Jane piorou e nós não tínhamos remédios para lhe dar, ela resolveu procurar a cura sozinha. Deixou um bilhete falando que não voltaria, já que odiava a nossa cidade de qualquer maneira.","La malattia di Mary Jane è peggiorata e quando ha scoperto che non abbiamo più medicine da darle, ha deciso di partire e di andare in cerca di una cura. Ci ha lasciato un biglietto dove dice che non tornerà, visto che questa città non le è mai piaciuta fin dall'inizio.","メリー`ジェーン`の`病気`が`ひどくなった`時、`薬`を`与える`こと`が`出来なかった。`彼女`は`なんとか`自分`で`行動する`こと`を`決心した。`彼女`は、`そもそも`そんな`に`好きではなかった`この`街`に`は`二度と`戻ってこない`と`メモ`を`残して、`立ち去って`行った。","Mary Jane 的病情恶化了，我们没有药给她治病，她决定自己想办法。她走时留下了一张纸条，说她不会回来了，因为打从一开始，她就不喜欢我们的小镇。","메리 제인의 병이 깊어졌는데 우리가 약을 주지 못하니, 메리 제인은 병을 알아서 치료할 단계라고 생각한 것 같다. 어차피 마음에 들지도 않았던 동네, 다시는 돌아오지 않겠다는 쪽지만 남기고 떠났다."
srv_daughter_hurt_dead1,"Mary Jane's injuries were enough to make her angry at us, or at least the fact that we decided not to do anything about them. When we got up we found a note from her claiming she deserves better, and that she had left for Canada because it has a better public healthcare system.","Ranna, zaniedbana przez nas Mary Jane gotowała się z wściekłości. Jej pożegnalny liścik zawierał sporo pretensji oraz informację, że przenosi się do Kanady, gdzie mają lepszy system opieki zdrowotnej.","Les blessures de Mary Jane la rendaient agressive, ou alors était-ce le fait que l'on ne faisait rien pour les soigner… Au réveil, nous avons trouvé son mot indiquant qu'elle méritait mieux et qu'elle prenait la route pour le Canada où il y a un meilleur système de santé.","Мэри Джейн получила достаточно ранений. Она порядком разозлилась на нас, или, скорее, на тот факт, что мы ничем ей не помогаем. Когда мы встали, то нашли записку о том, что она заслуживает лучшего и отправлятся в Канаду, ведь там система здравоохранения гораздо лучше нашей.","Wegen ihrer Verletzungen oder aufgrund unserer Entscheidung, sie nicht zu behandeln, war Mary Jane wütend auf uns. Beim Aufstehen fanden wir einen Zettel von ihr, auf dem stand: Ich verdiene Besseres und bin auf dem Weg nach Kanada! Da gibt’s ein besseres öffentliches Gesundheitswesen …","Las heridas de Mary Jane bastaron para que nos detestase. O quizá fuera el hecho de que la ignorásemos por completo. Dejó una nota diciendo que se iba a Canadá.","Mary Jane estava ferida e com raiva de nós por não podermos fazer nada a respeito. Quando acordamos, encontramos um bilhete dela dizendo que merecia ser mais bem tratada e que estava indo para o Canadá, onde a saúde pública é bem melhor.","Le ferite di Mary Jane l'avevano resa scontrosa, forse anche perché non abbiamo fatto nulla per curarle. Stamattina, appena svegli svegliati, abbiamo trovato un suo biglietto, in cui dice che merita di meglio e che se ne andrà in Canada, visto che hanno un sistema sanitario migliore.","メリー`ジェーン`が`怒る`の`も`無理はない。`ケガ`を`して`いる`と`いう`の`に、`何も`しない`と`決めた`の`は`我々な`のだから。`目が覚めた`時、`彼女`が`残した`メモ`を`見つけた。`こんな`扱い`は`ひど`すぎる、`もっと`よく`して`くれて`も`良かった`のに、`と。`彼女`は`公的医療制度`が`しっかり`して`いる`カナダ`へ`向かった`のだろう。","Mary Jane 的`伤势很严重，但是我们帮不了她，所以她很生气。我们起床时，发现她留的一张纸条，写着她本该过上更好的生活。她要去加拿大，那里公共医疗体系更完善。","부상이 심하자 메리 제인은 우리에게 화를 냈다. 우리가 아무것도 해 줄 수 없다는 사실이 화가 났나 보다.  아침에 일어났더니 이런 대우를 참을 수 없다며, 더 좋은 공공의료 시스템을 갖춘 캐나다로 떠난다는 쪽지만 남아있었다."
srv_daughter_killed_dead1,"Mary Jane is gone. We have no idea what happened to her. This is odd. She's a hard one to miss!","Mary Jane zniknęła. Nie mamy zielonego pojęcia, co się z nią stało. To dziwne, zazwyczaj trudno ją przegapić.","Mary Jane est partie, personne ne sait ce qu'il lui est arrivé. C'est bizarre, on l'entend généralement se plaindre à des kilomètres.","Мэри Джейн ушла. Мы не имеем ни малейшего понятия, что с ней случилось. Странно, ведь её трудно не заметить!","Mary Jane ist verschwunden. Wir haben keine Ahnung, was mit ihr passiert ist. Das ist seltsam, normalerweise ist sie schwerlich zu übersehen!","Mary Jane ha desaparecido. No sabemos qué ha podido pasar. Qué raro, ¡es difícil no verla!","Mary Jane sumiu. Não sabemos o que aconteceu com ela. Estranho, porque ela é bem fácil de ver!","Mary Jane è sparita. Non abbiamo la più pallida idea di dove sia. Tutto questo è strano, di solito è difficile non notarla!","メリー`ジェーン`が`出て行った。`彼女`に`何`が`起きた`のか、`誰にも`分からない。`こんな`の`は`おかしい。`あの`存在感`の`ある`彼女`が`見つからない`だなんて。","Mary Jane 走了。`我们`不`知道`她`发生了`什么。`真`奇怪。`她`不是`轻易`会走的`人！`","메리 제인이 사라졌다. 무슨 일이 일어난 건지 짐작도 안 간다. 이상하군. 그 덩치로 어디에 숨었을까?"
srv_daughter_killed_people_dead1,"Mary Jane was taken by...well, we're not sure who took her, but if anyone can take care of themselves, it's Mary Jane. We don't envy the people who grabbed her. Will she come back? Not likely.","Mary Jane została porwana! Przez kogo? Kto wie. My jednak wiemy, że Mary Jane poradzi sobie z każdym, więc trudno nie współczuć jej porywaczom. Ale czy uda jej się wrócić? To już mało prawdopodobne.","On ne sait pas vraiment qui a enlevé Mary Jane, mais s'il y a bien une personne qui peut se débrouiller toute seule, c'est elle. Ses ravisseurs vont vite le regretter, mais pas sûr qu'elle revienne un jour…","Мэри Джейн похитили...мы, конечно, не знаем, кто это сделал, но она сама кого хочешь похитит! Так что не завидуем мы тем людям, которые это сделали. Вот только вернётся ли она?.. Вряд ли...","Mary Jane wurde entführt von … Na ja, wir sind nicht sicher, wer sie entführt hat, aber wenn jemand auf sich selbst aufpassen kann, dann Mary Jane. Unser Mitgefühl gilt ihren Entführern. Ob sie zurückkommen wird? Unwahrscheinlich.","Alguien ha secuestrado a Mary Jane... No sabemos quién, pero si alguien puede cuidarse solo, esa es Mary Jane. No le tenemos ninguna envidia a sus captores. ¿Volverá? Lo dudo.","Mary Jane foi raptada por... não sabemos quem. Mas Mary Jane pode ser tudo, menos indefesa. Coitados dos sequestradores. Se ela vai voltar? Acho difícil.","Mary Jane è stata rapita da... beh, non sappiamo chi, ma se c'è una persona in grado di badare a sé stessa, quella è Mary Jane. Non invidiamo chi l'ha rapita. Se tornerà? Molto improbabile.","メリー`ジェーン`が`連れ去られた`の`は`もしかして. `いや、`誰かが`彼女`を`連れ去った`の`か`なんて`確証`は`持てない。`彼女`は`一人`で`生きていける`タイプだ。`連れ去った`者`を`恨んで`は`いない。`彼女`は`戻って`くるだろうか？ `可能性`は`低そうだ。","Mary Jane 被……`带走了，`我们`还`不`确定`谁`带走了`她，`但`要`说`生存`能力，`Mary Jane 是`很`强的。`抓住`她的`人`可能`还`要`倒霉呢。`她`会`回来吗？`不见得。`","메리 제인을 잡아간 것은... 누구인지는 몰라도, 메리 제인은 자기 앞가림은 충분히 할 수 있다. 메리 제인을 잡아간 사람들이 안 됐군. 메리 제인이 돌아올까?  아닐 것 같다."
srv_daughter_killed_creatures_dead1,"Mary Jane got snatched by a creature of the wasteland. It looked very hungry...","Jakiś bestyj z pustkowia postanowił zapolować. Jego ofiarą padła Mary Jane.","Mary Jane a été capturée par une créature. Elle avait l'air affamée…","Мэри Джейн схватило существо из пустоши. Оно выглядело очень голодным...","Eine sehr hungrig wirkende Kreatur aus dem Ödland hat sich Mary Jane geschnappt …","Mary Jane acabó en manos de una criatura hambrienta del yermo...","Mary Jane foi pega por uma criatura da terra de ninguém. Ela parecia faminta...","Mary Jane è stata rapita da una creatura della landa desolata. Sembrava affamata...","メリー`ジェーン`は`荒れ地`の`生き物`に`さらわれた。`あの`飢えた`恐ろしい`生き物だ.","Mary Jane 被`荒地`生物`抓走了。`它`看起来`很饿……`","메리 제인은 황야의 괴물에게 잡혀갔다. 굶주려 보이는 괴물이었지..."
srv_daughter_hungry1,"Mary Jane's diet could use a little food.","Mary Jane zasługuje na odrobinę jedzenia. Serio.","Mary Jane a besoin d'un peu de nourriture.","Диета Мэри Джейн позволяет немного поесть.","Mary Janes Diät könnte etwas Nahrung vertragen.","Mary Jane necesita un poco de comida.","A dieta da Mary Jane bem podia incluir um pouco de comida.","Mary Jane dovrebbe mangiare qualcosa.","メリー`ジェーン`の`食事`は`少ない`食糧で`は`まかなえない。","Mary Jane 只`能`分`到`一点点`食物。`","메리 제인에게 음식을 좀 주는 것이 좋겠다."
srv_daughter_hungry2,"Mary Jane is quite hungry.","Mary Jane zjadłaby coś.","Mary Jane est affamée.","Мэри Джейн очень голодна.","Mary Jane ist ziemlich hungrig.","Mary Jane tiene bastante hambre.","Mary Jane está com muita fome.","Mary Jane è piuttosto affamata.","メリー`ジェーン`は`腹`を`すかせて`いる。","Mary Jane 相当`饿。`","메리 제인은 배가 많이 고프다."
srv_daughter_nothungry1,"Mary Jane is no longer hungry.","Mary Jane nie jest już głodna.","Mary Jane n'a plus faim.","Мэри Джейн больше не голодна.","Mary Jane hat keinen Hunger mehr.","Mary Jane ya no tiene hambre.","Mary Jane não está mais com fome.","Mary Jane non ha più fame.","メリー`ジェーン`の`空腹`は`満たされた。","Mary Jane 不`再饿了。`","메리 제인은 이제 배고프지 않다."
srv_daughter_notthirsty1,"Mary Jane is no longer thirsty.","Mary Jane nie jest już spragniona.","Mary Jane n'a plus soif.","Мэри Джейн больше не хочет пить.","Mary Jane hat keinen Durst mehr.","Mary Jane ya no tiene sed.","Mary Jane não está mais com sede.","Mary Jane non ha più sete.","メリー`ジェーン`の`喉`は`潤った。","Mary Jane 不`再渴了。`","메리 제인은 이제 목마르지 않다."
srv_daughter_hurt1,"Mary Jane was injured.","Mary Jane została ranna.","Mary Jane est blessée.","Мэри Джейн ранена.","Mary Jane wurde verletzt.","Han herido a Mary Jane.","Mary Jane foi ferida.","Mary Jane si è ferita.","メリー`ジェーン`は`ケガ`を`した。","Mary Jane 受伤了。`","메리 제인이 다쳤다."
srv_daughter_nothurt1,"Mary Jane's wounds are all fixed.","Mary Jane ma się lepiej, odkąd opatrzyliśmy jej rany.","Mary Jane a soigné ses blessures.","Раны Мэри Джейн заживают.","Mary Janes Verletzungen wurden alle behandelt.","Las heridas de Mary Jane están curadas.","Os ferimentos da Mary Jane foram tratados.","Le ferite di Mary Jane sono state medicate.","メリー`ジェーン`の`傷`は`完治した。","Mary Jane 的`伤`都`治好了。`","메리 제인의 상처를 치료했다."
srv_daughter_crazy1,"Mary Jane went nuts.","Mary Jane oszalała.","Mary Jane a perdu la tête.","Мэри Джейн сходит с ума.","Mary Jane hat den Verstand verloren.","Mary Jane se ha vuelto loca.","Mary Jane está louca.","Mary Jane è uscita di senno.","メリー`ジェーン`は`発狂した。","Mary Jane 疯了。`","메리 제인이 미쳤다."
srv_daughter_notcrazy1,"Mary Jane is no longer crazy.","Mary Jane odzyskała równowagę psychiczną.","Mary Jane a retrouvé la raison.","К Мэри Джейн вернулся здравый смысл.","Mary Jane ist wieder bei Verstand.","Mary Jane ya está bien.","Mary Jane está curada da loucura.","Mary Jane non è più pazza.","メリー`ジェーン`は`落ち`着いた。","Mary Jane 不`再疯了。`","메리 제인이 제정신을 차렸다."
srv_daughter_sick1,"Mary Jane contracted an illness.","Mary Jane cierpi na jakąś chorobę.","Mary Jane est tombée malade.","Мэри Джейн подхватила какую-то болезнь.","Mary Jane hat sich eine Krankheit geholt.","Mary Jane está enferma.","Mary Jane contraiu uma doença.","Mary Jane ha contratto una malattia.","メリー`ジェーン`は`病気になった。","Mary Jane 生病了。`","메리 제인이 병에 걸렸다."
srv_daughter_sick2,"Mary Jane caught something nasty.","Mary Jane złapała coś nieprzyjemnego.","Mary Jane est au plus mal.","Мэри Джейн подцепила какую-то заразу.","Mary Jane hat sich etwas Fieses eingefangen.","Mary Jane ha pillado algo muy feo.","Mary Jane pegou alguma doença.","Mary Jane si è presa qualcosa di brutto.","メリー`ジェーン`は`感染症だ。","Mary Jane 惹上`麻烦了。`","메리 제인이 뭔가 지독한 병에 걸렸다."
srv_daughter_notsick1,"Mary Jane is all well now.","Mary Jane czuje się już zdrowa.","Mary Jane est rétablie.","Мэри Джейн теперь в порядке.","Mary Jane geht es wieder gut.","Mary Jane se encuentra mal.","Mary Jane está bem agora.","Ora Mary Jane sta bene.","メリー`ジェーン`は`もう`無事だ。","Mary Jane 现在`很好。`","메리 제인은 이제 다 나았다."
srv_daughter_tired1,"Mary Jane is really tired.","Mary Jane jest dość zmęczona.","Mary Jane est fatiguée.","Мэри Джейн сильно устала.","Mary Jane ist wirklich müde.","Mary Jane está muy cansada.","Mary Jane está muito cansada.","Mary Jane è molto stanca.","メリー`ジェーン`は`とても`疲れている。","Mary Jane 真的`很累。`","메리 제인이 탈진했다."
srv_daughter_nottired1,"Mary Jane has rested.","Mary Jane wypoczęła.","Mary Jane s'est reposée.","Мэри Джейн отдохнула.","Mary Jane hat sich ausgeruht.","Mary Jane ha descansado.","Mary Jane descansou.","Mary Jane si sente riposata.","メリー`ジェーン`は`回復した。","Mary Jane 休息了。`","메리 제인은 잘 쉬었다."
srv_daughter_fatigued1,"Mary Jane is pretty fatigued.","Życie w ukryciu nie należy do łatwych. Mary Jane nie jest jeszcze przyzwyczajona do tych warunków.","Mary Jane est épuisée.","Мэри Джейн выглядит измученной.","Mary Jane ist ziemlich zermürbt.","Mary Jane está agotada mentalmente.","Mary Jane está cansada.","Mary Jane è allo stremo.","メリー`ジェーン`は`とても`疲れて`いる。","Mary Jane 很`疲劳。`","메리 제인이 많이 피로하다."
srv_daughter_notfatigued1,"Mary Jane is feeling better now.","Mary Jane zregenerowała siły.","Mary Jane se sent mieux.","Мэри Джейн восстановила силы.","Mary Jane geht es nun besser.","Mary Jane ha recuperado las fuerzas.","Mary Jane está melhor.","Mary Jane ha recuperato le forze.","メリー`ジェーン`の`気分`は`少し`良くなった。","Mary Jane 现在`好多了。`","메리 제인은 이제 괜찮다는군."
srv_dad_nochange1,"There's nothing going on with Ted. Nothing new, anyway.","Co nowego? Nic specjalnego. Przynajmniej tak twierdzi Ted.","Rien de nouveau pour Ted, tout a l'air d'aller.","Тед сказал, что в его жизни не происходит ничего новенького.","Bei Ted ist nichts los. Jedenfalls nichts Neues.","No pasa nada en la vida de Ted. Nada interesante.","Ted está na mesma.","Ted sta bene. O almeno, non peggio del solito.","テッド`は`何ともない。`特に`変わった`様子もない。","Ted 没`什么`变化。`还是`老样子。`","테드는 아무 일 없다. 그냥 그대로야."
srv_dad_nochange2,"This morning has been calm enough for Ted and he's doing well.","Kto rano wstaje, temu Wuj Sam daje. Ted lubi tę maksymę i spokojne poranki.","Ted va bien, il était calme ce matin.","Для Теда это утро выдалось довольно спокойным, так что у него всё хорошо.","Es war ein ruhiger Morgen für Ted und es geht ihm gut.","La mañana ha sido tranquila y Ted está bien.","A manhã foi tranquila para Ted, ele está bem.","È stata una mattinata tranquilla per Ted e tutto va bene.","おだやかな`朝`を`過ごした`ため、`テッド`は`元気だ。","Ted 今早`情况`平稳，`身体`状况`不错。`","오늘 아침 테드는 평온하게 잘 지내고 있다."
srv_dad_nochange3,"Ted is not complaining today. At least, not very much.","Nie ma co narzekać, mogło być gorzej. Choć Ted twierdzi, że mogło być też lepiej.","Aujourd'hui Ted ne s'est pas plaint, enfin, moins que d'habitude.","Сегодня Тед ни на что не жалуется. Ну, почти ни на что.","Ted beschwert sich heute nicht. Zumindest nicht viel.","Ted no tiene quejas hoy. Al menos no muchas.","Ted não está reclamando hoje. Pelo menos, não muito.","Ted non ha nulla di cui lamentarsi oggi. Nulla di grave, perlomeno.","テッド`は`文句なく`過ごして`いる。`まぁ、`いつも`と`比べればだが。","Ted 今天`不`抱怨了。`至少`抱怨得`不多。`","오늘 테드는 불평거리가 없군. 최소한 많지는 않아."
srv_dad_nochange4,"There isn't much going on with Ted. No trouble, nothing new.","Co porabia Ted? Nic specjalnego. Spokój, cisza, żadnych rewelacji.","C'est la routine pour Ted, il vit sa vie.","Пока что Тед в полном порядке, с ним ничего не происходит.","Mit Ted ist nicht viel los. Kein Ärger, nichts Neues.","Ted no está haciendo nada en especial.","Ted está na mesma. Nenhuma novidade.","La vita di Ted procede tranquilla. Niente problemi e nessuna novità.","テッド`は`いつも`通りだ。`特に`目新しい`変化もない。","Ted 没什么`变化。`没什么`麻烦，`还是`老样子。`","테드는 별 일 없다. 무소식이 희소식이라지."
srv_dad_nochange5,"No new problems are troubling Ted this fine morning.","Ted ceni sobie spokój i cieszą go ciche poranki, takie jak dzisiejszy.","Tout va bien pour Ted en cette merveilleuse journée.","Тед наслаждается жизнью. У него нет никаких новых проблем.","An diesem schönen Morgen plagen Ted keine neuen Probleme.","Ted tiene la conciencia muy tranquila hoy.","A manhã está correndo bem para Ted, sem nenhum problema.","In questa bella mattina non c'è nulla che preoccupi Ted.","今朝`の`テッド`は`特に`何も`問題なく`過ごして`いる。","Ted 度过了`一个`美好的`早晨，`没`什么`烦心`事。`","오늘 아침 테드는 불만거리 하나 없군."
srv_dad_nochange6,"Ted is fine.","Ted ma się dobrze.","Ted va bien.","Тед в порядке.","Ted geht es gut.","Ted está bien.","Ted está bem.","Ted sta bene.","テッド`は`無事だ。","Ted 很`好。`","테드는 멀쩡하다."
srv_dad_stillsick1,"Ted is still sick.","Ted wciąż jest chory.","Ted est toujours malade.","Тед всё ещё болен.","Ted ist immer noch krank.","Ted sigue enfermo.","Ted ainda está doente.","Ted sta ancora male.","テッド`は`まだ`病気にかかって`いる。","Ted 还`在`生病。`","테드는 아직 아프다."
srv_dad_stillsick2,"Ted hasn't recovered from his illness yet.","Ted nie wrócił jeszcze do zdrowia.","Ted n'a pas l'air d'aller mieux.","Тед ещё не выздоровел.","Ted hat sich noch nicht von seiner Krankheit erholt.","Ted aún no se ha recuperado.","Ted ainda não se recuperou da doença.","Ted non è ancora guarito.","テッド`の`病気`は`まだ`完治していない。","Ted 的`病`还`没有`康复。`","테드가 아직 병이 낫지 않았다."
srv_dad_stillsick3,"Ted keeps coughing and coughing.","Ted tylko kaszle i kaszle.","Ted n'arrête pas de tousser.","Тед всё кашляет и кашляет.","Ted hustet unentwegt.","Ted no deja de toser y toser.","Ted tem tosse.","Ted non fa altro che tossire.","テッド`の`咳`が`止まらない。","Ted 一直`咳嗽`不停。`","테드가 계속 기침을 하는군."
srv_dad_stillsick4,"Something should be done about Ted's sickness.","Musimy coś zrobić. Ted choruje już zbyt długo.","L'état de Ted n'a pas l'air de s'arranger, il faut s'en occuper.","Тед болеет уже слишком долго, мы должны что-то предпринять.","Wir sollten etwas gegen Teds Krankheit unternehmen.","Deberíamos hacer algo con la enfermedad de Ted.","Ted precisa de tratamento.","Bisognerebbe fare qualcosa per curare la malattia di Ted.","何とか`して`テッド`の`病気`を`治さなければ。","我们`得`为` Ted 的`病`想点`办法。`","테드의 병을 어떻게든 손을 써야 한다."
srv_dad_stillhurt1,"Ted's wounds are not a pretty sight.","Rany, których Ted doznał, nie wyglądają dobrze.","Les blessures de Ted sont répugnantes.","Раны, которые Тед получил, выглядят не слишком хорошо.","Teds Wunden sind kein schöner Anblick.","Las heridas de Ted no pintan bien.","As feridas de Ted estão feias.","Le ferite di Ted non hanno un bell'aspetto.","テッド`は`傷`を`負って`ひどい`様だ。","Ted 的`伤口`看起来`很`严重。`","테드의 상처가 보기 흉하군."
srv_dad_stillhurt2,"Is there anything that can be done about Ted's injuries?","Ted potrzebuje pomocy medycznej. Powinniśmy opatrzyć jego rany.","Peut-on faire quelque chose pour soigner les blessures de Ted ?","Тед нуждается в медицинской помощи. Мы просто обязаны позаботиться о его ранах.","Können wir Teds Verletzungen irgendwie behandeln?","¿No podemos hacer nada con las heridas de Ted?","Será que não há nada a fazer com as feridas Ted?","Si può fare qualcosa per medicare le ferite di Ted?","テッド`の`傷`を`治す`ため`に`何か`できない`だろうか？","有`什么`办法`愈合` Ted 的`伤势吗？`","테드의 부상에 대해 할 수 있는 게 없을까?"
srv_dad_stillhurt3,"Ted might have some nasty scars if those wounds ever heal.","Ted może liczyć na porządne blizny. O ile w ogóle te paskudne obrażenia się zagoją.","Si on arrive à traiter les blessures de Ted, elles laisseront de vilaines cicatrices.","Тед должен быть готов к тому, что у него останутся ужасные шрамы. Если эти раны вообще когда-нибудь заживут.","Ted wird wohl einige hässliche Narben behalten, falls diese Wunden jemals verheilen.","Si las heridas de Ted se curan, puede que le quede una buena cicatriz.","Ted vai ficar com umas cicatrizes feias se essas feridas sararem.","Le ferite di Ted lasceranno delle belle cicatrici, sempre se riescono a guarire.","テッド`が`治療`を`受け`られないなら、`一生傷`が`残った`まま`に`なる`か`もしれない。","如果`伤口`愈合了，`Ted 可能`会`留下`难看的`伤疤。`","테드의 상처가 낫더라도 보기 흉한 흉터가 남을 거다."
srv_dad_stillhurt4,"Ted is still suffering from his injuries.","Ted nadal cierpi od ran, które odniósł.","Les blessures de Ted lui font toujours mal.","Тед продолжает страдать от ран.","Ted leidet noch immer unter seinen Verletzungen.","A Ted le molestan las heridas.","Ted ainda está sofrendo por causa dos ferimentos.","Ted soffre ancora per le ferite che ha subito.","テッド`の`傷`は`治っていない。","Ted 还`在`因`伤势`而`痛苦`挣扎。`","테드는 부상으로 아직 고생 중이다."
srv_son_nochange1,"No news is good news. There's nothing new going on with Timmy.","Timmy? Co z nim? Wszystko w porządku, nic nowego. Czasem najlepszą nowiną jest brak nowin.","Pour Timmy : pas de nouvelles, bonnes nouvelles.","Отсутствие новостей - хорошая новость. У Тимми абсолютно ничего нового.","Keine Neuigkeiten sind gute Neuigkeiten. Bei Timmy gibt es nichts Neues.","A veces no tener noticias es una buena noticia. A Timmy no le pasa nada.","Nenhuma notícia é boa notícia. Tudo na mesma com o Timmy.","Non ci sono novità riguardo Timmy. Nessuna nuova, buona nuova.","便り`が`ない`の`が`良い`便りだ。`ティミー`に`関して`は`特に`なにもない。","没有`消息`就是`好`消息。`Timmy 还是`老样子。`","무소식이 희소식이지. 티미는 아무 일 없어."
srv_son_nochange2,"Despite the dire circumstances, and all the trouble we are going through, Timmy is being very brave.","Timmy jest bardzo dzielny, pomimo straszliwych okoliczności i zagrożeń, które na nas czyhają.","Timmy se porte comme un charme malgré les circonstances. Quel courage.","Несмотря на трудные обстоятельства и все проблемы, которые мы преодолеваем, Тимми ведёт себя очень достойно.","Den furchtbaren Umständen und uns plagenden Schwierigkeiten zum Trotze ist Timmy sehr tapfer.","A pesar de la situación tan extrema, Timmy está siendo muy valiente.","Apesar de todos os problemas, Timmy está sendo muito corajoso.","Nonostante queste circostanze e tutti i problemi che abbiamo, Timmy non si è ancora perso d'animo.","こんな`に`も`悲惨な状況`にもかかわらず、`ティミー`は`とても`勇敢で`ある。","尽管`情况`很`糟糕，`我们`经历了`这么`多`困难，`Timmy 却`非常`勇敢。`","상황이 이렇게 심각한데도, 이렇게 어려운 상황에도 티미는 아주아주 씩씩해."
srv_son_nochange3,"Timmy seems OK. As much as he can be in our current situation.","Timmy wydaje się być OK. Na ile to możliwe w naszej obecnej sytuacji.","Timmy a l'air d'aller compte tenu des circonstances actuelles.","Тимми выглядит нормально. Насколько нормально можно выглядеть в данной ситуации.","Timmy scheint es einigermaßen gut zu gehen. Soweit man das in unserer Lage sagen kann.","Timmy está bien. Todo lo bien que se puede estar estos días.","Timmy parece OK, na medida do possível.","Tenendo conto della situazione in cui ci troviamo, Timmy non sembra se la passi male.","ティミー`は`大丈夫そうだ。`この`状況下`に`しては。","Timmy 似乎`没`问题。`他`已经`在`目前的`处境`竭尽`所`能。`","티미는 괜찮아 보인다. 지금 상황치고 그럭저럭."
srv_son_nochange4,"Timmy is on his best behaviour. How long will it last?","Timmy jest grzeczny. Pytanie, jak długo tak wytrzyma?","Timmy a la pêche. Pourvu que ça dure.","Тимми в наилучшем состоянии. Интересно, как долго это продлится?","Timmy ist brav. Die Frage ist, wie lange?","Timmy se está portando bien. Veremos lo que dura.","Timmy está se comportando bem. Será que isso vai durar?","Timmy si sta comportando bene. Chissà se durerà...","ティミー`は`とても`お利口にして`いる。`だが`いつ`まで`これ`が`続くだろう`か？","Timmy 表现`非常`好。`会`持`续多久？`","티미가 유난히 착하게 구는군. 이게 얼마나 갈까?"
srv_son_nochange5,"Timmy is good. Well... at least he was five minutes ago.","Timmy ma się dobrze... a przynajmniej miał się dobrze pięć minut temu.","Timmy va bien, du moins c'était le cas il y a cinq minutes.","Тимми в хорошем состоянии. Ну, по крайней мере, был пять минут назад.","Timmy ist artig. Jedenfalls … war er das vor fünf Minuten.","Timmy está bien... o al menos lo estaba hace cinco minutos.","Timmy está bem. Bem... pelo menos estava cinco minutos atrás.","Timmy sta bene. Beh... almeno fino a cinque minuti fa.","ティミー`は`大丈夫だ。`まぁ.`5分`前`の`話だが。","Timmy 情况`良好。`嗯……`至少`五`分钟前`还行。`","티미는 괜찮다. 음... 적어도 5분 전까진 그랬다."
srv_son_nochange6,"Nothing new to report on Timmy.","Timmy trzyma się nieźle. Bez zmian.","Rien de nouveau pour Timmy.","Ничего нового о Тимми.","Mit Timmy ist alles beim Alten.","No hay cambios en la vida de Timmy.","Timmy está na mesma.","Nessuna novità riguardo Timmy.","ティミー`は`いつも`通り、`何も`変わらない。","Timmy 还是`老样子。`","티미의 상태는 변화가 없다."
srv_son_stillsick1,"Timmy is still quite sickly.","Timmy wciąż choruje.","Timmy est encore souffrant.","Тимми всё ещё болеет.","Timmy ist immer noch ziemlich kränklich.","Timmy sigue enfermo.","Timmy continua doente.","Timmy è ancora malaticcio.","ティミー`は`まだ`病気`の`ようだ。","Timmy 还是`病得`很重。`","티미는 아직 병이 낫지 않았다."
srv_son_stillsick2,"Timmy needs an extra blanket. He's shivering all the time.","Przydałby nam się koc. Timmy ma drgawki.","Timmy n'arrête pas de trembler, il lui faut une couverture.","Тимми пригодилось бы тёплое одеяло. Его бьет озноб.","Timmy braucht eine zusätzliche Decke. Er zittert unentwegt.","Timmy necesita otra manta. No para de temblar.","Timmy precisa de um cobertor extra. Ele está tremendo muito.","A Timmy servirebbe un'altra coperta. Trema sempre.","ティミー`は`もう一`枚`ブランケット`が`必要だ。`震えが`止まらない`様子だ。","Timmy 需要`加`一床毯子。`他`一直`在`打抖。`","티미에게 담요를 더 줘야 한다. 계속 덜덜 떨고 있다."
srv_son_stillsick3,"Timmy is looking very pale. That's not good.","Timmy jest bardzo blady. Nie jest z nim dobrze.","Timmy est très pâle. Ce n'est pas bon signe.","Тимми выглядит бледным. Это плохо.","Timmy ist sehr blass. Das ist nicht gut.","Timmy está pálido. No puede ser bueno.","Timmy está muito pálido. Isso não é bom sinal.","Timmy è molto pallido, non è un buon segno.","ティミー`の`顔が`真っ青だ。`良い`状況で`は`なさそうだ。","Timmy 脸色`很`苍白。`情况`不好。`","티미가 아주 창백한걸. 좋지 않은 징조다."
srv_son_stillsick4,"If we don't do anything about Timmy's sickness, it might get worse.","Bez naszej pomocy Timmy nie wyzdrowieje. Może mu się nawet pogorszyć.","Si on ne traite pas Timmy maintenant, son état va empirer.","Если мы ничего не сделаем с болезнью Тимми, его состояние ухудшится.","Wenn wir nichts gegen Timmys Krankheit tun, könnte sie sich verschlimmern.","Si no hacemos nada por curar a Timmy, empeorará.","Se não agirmos logo, a doença de Timmy pode piorar.","Se non facciamo qualcosa la malattia di Timmy rischia di peggiorare.","ティミー`を`何`とかしなければ、`悪くなる`一方だ。","如果`我们`不`为` Timmy 的`病`想点`办法，`可能`会`更糟。`","티미의 병을 치료하지 않으면 더 악화될 거다."
srv_son_stillhurt1,"Timmy's wounds aren't getting any better.","Timmy nie czuje się ani trochę lepiej. Nadal męczy się ze swoimi ranami.","Les blessures de Timmy ne s'améliorent pas du tout.","Раны Тимми сами не затянутся.","Timmys Wunden verheilen einfach nicht.","Las heridas de Timmy no están mejorando en absoluto.","As feridas de Timmy não estão sarando.","Le ferite di Timmy non stanno migliorando.","ティミー`の`傷`は`一向`に`よくならない。","Timmy 的`伤口`没有`好转。`","티미의 상처가 낫지 않고 있다."
srv_son_stillhurt2,"We can't ignore Timmy's injuries.","Timmy nadal jest ranny. Nie możemy tego ignorować.","L'odeur des blessures de Timmy a envahi toute la pièce.","Нельзя игнорировать раны Тимми.","Wir können Timmys Verletzungen nicht ignorieren.","No podemos ignorar las heridas de Timmy.","Precisamos tratar as feridas de Timmy.","Le ferite di Timmy devono essere medicate.","ティミー`の`負傷`は`無視できない。","我们`不`能`忽视 Timmy 的`伤势。`","티미의 부상을 방치할 수는 없다."
srv_son_stillhurt3,"It's going to take a while for Timmy's wounds to heal on their own.","Timmy jeszcze do siebie nie doszedł. Jego obrażenia nadal się goją.","Les blessures de Timmy ne vont pas guérir de sitôt.","Раны Тимми будут заживать очень долгое время, нам нужно его вылечить.","Es wird eine Weile dauern, bis Timmys Wunden von selbst heilen.","Las heridas de Timmy tardarán en curarse.","As feridas de Timmy vão demorar para sarar sozinhas.","Ci vorrà tempo prima che le ferite di Timmy si rimarginino da sole.","ティミー`の`傷`が`自然に`治るに`は`もう`少し`時間がか`かる。","Timmy 的`伤口`需要`一段时间`才`能`自行`愈合。`","티미의 부상이 저절로 나으려면 꽤 시간이 걸릴 거다."
srv_son_stillhurt4,"It's high time we did something about Timmy's injuries.","Nie powinniśmy dłużej zwlekać. Timmy powinien zostać opatrzony jak najszybciej.","Il est temps de faire quelque chose à propos des blessures de Timmy.","Самое время заняться лечением ран Тимми.","Es ist höchste Zeit, dass wir uns um Timmys Verletzungen kümmern.","Hay que hacer algo con las heridas de Timmy cuanto antes.","Precisamos fazer algo sobre as feridas de Timmy.","Sarebbe ora di medicare le ferite di Timmy.","ティミー`を`治療する`に`は`今しかない。","我们`得`立即`处理 Timmy 的`伤势。`","티미의 부상을 어떻게든 빨리 치료해야 한다."
srv_mom_nochange1,"If there was anything to report about Dolores, this is where it would've been written.","Dolores? Co z nią? Nic nowego, ale na pewno spiszemy tu jakieś rewelacje, jeśli coś się zmieni.","S'il y avait quelque chose à dire sur Dolores, ce serait écrit ici.","Если бы у Долорес произошло что-то новое, мы бы уже об этом написали.","Wenn es irgendetwas über Dolores zu sagen gäbe, würde es hier stehen.","Si hubiese pasado algo relevante en la vida de Dolores, estaría escrito aquí.","Se tivéssemos algo a relatar sobre Dolores, estaria escrito aqui.","Se ci fosse qualcosa da segnalare riguardo Dolores lo scriverei qui.","ドローレス`に`関して`言えば、`今`の`ところ`何も`報告`すべき`こと`は`ない。","如果`有`什么`关于 Dolores 的`事情，`就`会`写`在`这里。`","돌로레스의 상태에 변화가 있었다면 여기에 적었을 거다."
srv_mom_nochange2,"Today's been fine for Dolores thus far.","Dzień, jak co dzień. Dolores w porządku.","Tout va bien pour Dolores aujourd'hui.","Пока что, день у Долорес проходит нормально.","Bis jetzt war der Tag für Dolores in Ordnung.","Todo bien con Dolores. Un día más.","Hoje Dolores passou o dia bem.","Finora è una bella giornata per Dolores.","今日`の`ドローレス`は`元気だ。`今`の`ところは。","今天`到`目前`为止 Dolores 没事。`","아직까지 돌로레스는 멀쩡하다."
srv_mom_nochange3,"Today was relatively calm for Dolores.","Dolores od rana ma dobry nastrój.","Aujourd'hui, Dolores n'a pas fait de vague.","Сегодня для Долорес день выдался довольно спокойным.","Heute war für Dolores ein ziemlich ruhiger Tag.","Dolores ha tenido un día tranquilo.","Dolores teve um dia tranquilo.","Oggi è stato tranquillo per Dolores.","ドローレス`は`大丈夫そうだ。","Dolores 今天`过得`很`平静。`","오늘 돌로레스는 비교적 평온하다."
srv_mom_nochange4,"Dolores is fine and well. As much as anyone can be fine and well in this tiny shelter.","Dolores trzyma się dzielnie, na ile można w tak klaustrofobicznym bunkrze.","Ce n'est pas la maison de ses rêves, mais Dolores a l'air de se plaire dans ce trou.","Долорес в прекрасном состоянии. Насколько можно быть в прекрасном состоянии в этом малюсеньком убежище.","Dolores fühlt sich wohl – soweit man sich in diesem winzigen Bunker wohl fühlen kann.","Dolores está bien. Todo lo bien que se puede estar aquí encerrado.","Dolores está bem. Tanto quanto possível neste abrigo apertado.","Dolores sta bene, contando che è rinchiusa in un minuscolo rifugio antiatomico.","ドローレス`は`とても`元気`に`している。`この`シェルター`の`中`で`は`元気な`ほうである。","Dolores 很`好。`在`这个`狭小的`住所，`她的`情况`已经`很`好了。`","돌로레스는 이 비좁은 방공호 안에 있는 사람치고는 비교적 멀쩡히 잘 있다."
srv_mom_nochange5,"Dolores is quite calm given the situation.","Dolores zachowuje spokój, pomimo ciężkiej sytuacji.","Dolores va bien compte tenu des circonstances actuelles.","Долорес сохраняет железное спокойствие.","In Anbetracht der Lage ist Dolores ziemlich ruhig.","Dolores está tranquila, a pesar de la situación.","Dolores está calma, levando tudo em conta.","Dolores è abbastanza calma data la situazione.","この`状況下`に`して`は、`ドローレス`は`とても`落ち着いて`いる。","就`目前`情况`而`言，`Dolores 相当`平静。`","돌로레스는 지금 상황치곤 상당히 평온하다."
srv_mom_nochange6,"Everything seems ok with Dolores.","Dolores nie wydaje się zatroskana.","Tout a l'air d'aller pour Dolores.","Долорес выглядит довольно-таки неплохо.","Mit Dolores scheint alles in Ordnung zu sein.","Dolores no parece preocupada.","Tudo parece ok com a Dolores.","Dolores non sembra preoccupata.","ドローレス`に`特に`変わった`こと`は`ない。","Dolores 似乎`一切`正常。`","돌로레스는 별 문제 없어 보인다."
srv_mom_stillsick1,"Dolores' health has not improved.","Zdrowie już nie to. Dolores bywała w lepszym stanie.","L'état de Dolores ne s'est pas amélioré.","Что-то здоровье Долорес подкачивает.","Dolores’ Gesundheitszustand hat sich nicht verbessert.","La salud de Dolores no ha mejorado.","A saúde de Dolores não melhorou.","La salute di Dolores non è migliorata.","ドローレス`の`健康状態`は`良くなっていない。","Dolores 的`身体`没有`好转。`","돌로레스가 건강을 회복하지 못하고 있다."
srv_mom_stillsick2,"Dolores is still quite ill.","Dolores jest wciąż czymś zarażona.","Dolores est toujours aussi souffrante.","Долорес всё ещё больна.","Dolores ist immer noch ziemlich krank.","Dolores sigue estando enferma.","Dolores ainda está bastante doente.","Dolores è ancora molto malata.","ドローレス`は`まだ`病気だ。","Dolores 仍然`病得`很重。`","돌로레스의 병세가 심상치 않다."
srv_mom_stillsick3,"We haven't done anything about Dolores's sickness.","Dolores pozostaje chora. Nic nie wskóraliśmy w sprawie jej dolegliwości.","On n'a rien fait pour améliorer l'état de Dolores.","Мы до сих пор ничего не сделали с болезнью Долорес.","Wir haben nichts gegen Dolores’ Krankheit unternommen.","No hemos hecho nada por la enfermedad de Dolores.","Não conseguimos tratar a doença de Dolores.","Non abbiamo fatto nulla riguardo alla malattia di Dolores.","ドローレス`の`病気`に`きちんと`対応`で`きていない。","Dolores 的病，`我们`什么`也`没能做。`","돌로레스의 병에 대해 아무 조치도 하지 않았다."
srv_mom_stillsick4,"We can't just sit around while Dolores is so sick.","Nie możemy siedzieć z założonymi rękoma. Dolores jest chora!","On ne peut pas rester les bras croisés en voyant Dolores si malade.","Мы не можем сидеть сложа руки и смотреть, как Долорес болеет!","Wir können nicht bloß tatenlos herumsitzen, wenn Dolores krank ist.","Hay que hacer algo si Dolores está tan mal.","Não podemos ficar de braços cruzados com a Dolores tão doente.","Non possiamo non far niente mentre Dolores sta così male.","ドローレス`が`病気だ`と`いう`の`に、`のんき`に`座って`など`いられない`はずだ。","Dolores 病得`这么`重，`我们`不`能`坐`以待毙。`","돌로레스가 이렇게 아픈데 가만 있을 수만은 없잖아."
srv_mom_stillhurt1,"We should attend to Dolores's injuries.","Musimy coś poradzić na obrażenia, których doznała Dolores.","Il faut s'occuper des blessures de Dolores.","Мы должны что-то сделать с ранами Долорес.","Wir sollten Dolores’ Verletzungen versorgen.","Tenemos que tratar las heridas de Dolores.","Temos que cuidar das feridas de Dolores.","Dovremmo curare le ferite di Dolores.","ドローレス`の`傷`を`治療`しなければ。","我们`应该`留意 Dolores 的`伤势。`","돌로레스의 부상을 치료해야 한다."
srv_mom_stillhurt2,"We're no doctors, but we should help Dolores. Her wounds are pretty bad.","Żadni z nas lekarze, ale czas już, by Dolores otrzymała jakąś pomoc. Jej obrażenia są dość poważne.","Il faut traiter les blessures de Dolores. Elles font peur à voir.","Мы, конечно, не доктора, но мы должны помочь Долорес. Её раны в ужасном состоянии.","Wir sind keine Ärzte, aber wir sollten Dolores helfen. Sie ist ziemlich schwer verletzt.","No somos médicos, pero Dolores necesita ayuda. Sus heridas parecen bastante graves.","Não somos médicos, mas temos que ajudar Dolores. Os ferimentos são muito graves.","Non siamo dei dottori, ma dovremmo aiutare Dolores. Le sue ferite sono messe male.","医者で`は`ないが、`ドローレス`を`助けなければ。`彼女`の`傷`は`ひどい`ものだ。","虽然`我们`不`是`医生，`但`我们`应该`帮助 Dolores。她的`伤口`很`糟糕。`","우리는 의사가 아니지만 돌로레스를 도와야 한다. 부상이 심각해."
srv_mom_stillhurt3,"Dolores is still hurt and it might take a while before she gets better.","Dolores nadal jest ranna. Minie trochę czasu, nim dojdzie do siebie.","Les blessures de Dolores sont toujours aussi sérieuses, elle souffre.","Долорес всё ещё ранена. Должно пройти немного времени, прежде чем её состояние улучшится.","Dolores ist immer noch verletzt und es kann etwas dauern, bis es ihr besser geht.","Dolores necesita tiempo para recuperarse.","Dolores ainda está ferida e vai demorar um pouco para se recuperar.","Dolores è ancora ferita e ci vorrà del tempo prima che si riprenda.","ドローレス`は`まだ`傷が`痛むようだ。`回復`は`まだだな。","Dolores 的`伤口`还是`疼，`可能`需要`一段时间`才`能`好转。`","돌로레스는 아직 낫지 않았고, 나아지려면 시간이 필요하다."
srv_mom_stillhurt4,"Isn't there anything we can do about Dolores's injuries?","Bez naszej pomocy, Dolores pozostanie ranna.","Peut-on traiter les blessures de Dolores ?","Мы, что, совсем ничего не можем сделать с ранами Долорес?!","Können wir Dolores’ Verletzungen nicht irgendwie verarzten?","¿No podemos hacer nada por Dolores?","Não há nada que possamos fazer com os ferimentos da Dolores?","Non c'è davvero nulla da fare per aiutare Dolores?","ドローレス`が`よくなるよう、`何か`できることはない`だろうか？","有`什么`办法`愈合 Dolores 的`伤势吗？`","돌로레스의 부상을 어떻게 치료할 수 없을까?"
srv_daughter_nochange1,"Mary Jane seems fine today. Hopefully it will stay that way.","Mary Jane ma się dziś nieźle. Oby tak dalej.","Mary Jane a l'air d'aller aujourd'hui, pourvu que ça dure.","Мэри Джейн чувствует себя сегодня отлично. Надеемся, так оно и будет продолжаться.","Mary Jane scheint heute gut drauf zu sein. Hoffentlich bleibt es so.","Mary Jane está bien. Esperemos que siga así.","Mary Jane parece bem hoje. Tomara que continue assim.","Oggi Mary Jane sta abbastanza bene. Speriamo che continui così.","メリー`ジェーン`は`元気そうだ。`その`まま`元気でいてくれ！","Mary Jane 今天`不错。`希望`能`保持`这个`状况。`","메리 제인은 오늘 괜찮아 보이는군. 그 상태 그대로 유지되기를."
srv_daughter_nochange2,"It's always better when things are calm. Luckily, nothing new happened to Mary Jane today.","W tych warunkach każdy spokojny dzień jest na wagę złota. Dobrze, że Mary Jane miała przyjemny poranek.","Dans ces conditions, les jours calmes valent de l'or. Par chance, rien n'est arrivé à Mary Jane aujourd'hui.","В таких условиях, каждый спокойный день - на вес золота. Сегодня с Мэри Джейн не произошло ничего нового.","Es geht nichts über Ruhe. Glücklicherweise hat Mary Jane heute nichts Neues erlebt.","Todo es mejor cuando el mundo está en calma. No hay novedades en la vida de Mary Jane.","É sempre melhor quando as coisas estão calmas. Nenhuma novidade com Mary Jane hoje, ainda bem.","È sempre meglio quando tutto è tranquillo. Per fortuna, oggi non è accaduto nulla di nuovo a Mary Jane.","何も`問題`が`ない`の`が`一番だ。`メリー`ジェーン`に`変わった`様子`は`見られない。","平静`时事`情总`是`会`好转。`好`在`今天 Mary Jane 没什么`事。`","항상 주위가 평온한 게 좋지. 다행히도, 메리 제인은 오늘 아무 일 없다."
srv_daughter_nochange3,"Mary Jane isn't worried, or at least, she's not saying so out loud.","Mary Jane nie martwi się, a przynajmniej przesadnie się z tym nie obnosi.","Mary Jane n'est pas inquiète. Du moins, elle ne le dit pas à voix haute.","Мэри Джейн спокойна как удав. Или...она просто притворяется.","Mary Jane hat keine Angst – oder zeigt sie zumindest nicht.","Mary Jane no está preocupada. O al menos no lo parece.","Mary Jane não está preocupada, ou pelo menos não quer dizer nada.","Mary Jane non sembra preoccupata, o almeno non lo dà a vedere.","メリー`ジェーン`は`心配していない`ようだ。`いや、`心配`を`口`に`は`していない。","Mary Jane 不`担心，`至少`她`没有`说出`她的`担心。`","메리 제인은 걱정하지 않는다. 최소한 입 밖으로는."
srv_daughter_nochange4,"Mary Jane is feeling safe. Who wouldn't in this coffin sized shelter?","Mary Jane czuje się bezpiecznie. Kto nie czułby się bezpiecznie w tak przytulnym, malutkim schronie?","Mary Jane se sent en sécurité dans cet abri. C'est compréhensible, il a la taille d'un cercueil.","Мэри Джейн чувствует себя в безопасности. А кто бы не чувствовал в этой коморке размером с гроб?","Mary Jane fühlt sich sicher. Wer täte das in diesem sarggroßen Bunker nicht?","Mary Jane se siente segura. ¿Quién no se sentiría así en un sitio tan pequeño como este?","Mary Jane se sente segura. Quem não se sentiria neste abrigo minúsculo?","Mary Jane si sente al sicuro. E chi non si sentirebbe così in un rifugio a misura di loculo?","メリー`ジェーン`は`安全な`場所`に`居る`と`感じて`いる`ようだ。`まあ、この`狭い`シェルター`だからな。","Mary Jane 感`到`很`安全。`在`这个`棺材`大小的`避难所里，`谁`会`觉得`不`安全呢？`","메리 제인은 여기가 안전하다고 느끼는 모양이다. 이 관짝만한 방공호가 아니면 어디가 안전하겠어?"
srv_daughter_nochange5,"There isn't anything new bothering Mary Jane.","Mary Jane i jej humor pozostają bez zmian. Pozytywnie!","Rien de neuf pour Mary Jane aujourd'hui.","Мэри Джейн совсем ничего не беспокоит.","Mary Jane hat keine neuen Sorgen.","Mary Jane no tiene mucho que contar.","Mary Jane parece estar tranquila.","Mary Jane sembra serena.","メリー`ジェーン`の`機嫌`を`損ねるような`こと`は`何も`起きていない。","Mary Jane 没`什么`别的`烦恼。`","메리 제인은 별다른 걱정거리가 없다."
srv_daughter_nochange6,"Mary Jane didn't cause any trouble today and no trouble dared to cross her path.","Mary Jane nie sprawiała dziś problemów, a problemy nie śmiały wchodzić jej w drogę.","Aucun souci n'a osé se mettre en travers du chemin de Mary Jane aujourd'hui.","Сегодня Мэри Джейн не создавала никаких проблем и проблемы тоже старались не переходить ей дорогу.","Mary Jane hat heute keinen Ärger gemacht, und der Ärger hat es auch nicht gewagt, ihren Weg zu kreuzen.","Hoy Mary Jane no se ha metido con nadie ni nadie se ha metido con Mary Jane.","Mary Jane não criou problemas hoje e os problemas também não quiseram saber dela.","Mary Jane oggi non ha dato problemi, o forse i problemi non hanno avuto il coraggio di darle noia.","メリー`ジェーン`の`身に`は、`特に`なにも`起きなかった。","Mary Jane今天`没有`惹祸，`也`没`什么`事`惹她。`","메리 제인은 오늘 별 문제를 일으키지 않았고, 어떤 문제도 감히 메리 제인을 괴롭히지 않았다."
srv_daughter_stillsick1,"Mary Jane's condition isn't any better today.","Mary Jane nadal czuje się kiepsko.","L'état de Mary Jane ne s'est pas amélioré.","Мэри Джейн всё ещё чувствует себя плохо.","Mary Janes Zustand hat sich auch heute nicht verbessert.","Mary Jane no ha mejorado hoy.","Mary Jane não melhorou nada hoje.","Mary Jane non è migliorata per niente oggi.","メリー`ジェーン`の`体調`は`ちっと`も`良くならない。","Mary Jane 的`情况`今天`没有`好转。`","메리 제인의 상태가 나아지지 않았다."
srv_daughter_stillsick2,"Aren't there any drugs we could give Mary Jane?","Mary Jane przydałyby się lekarstwa. Nie mamy czasem jakichś?","Y a-t-il des médicaments pour Mary Jane ?","У нас что, совсем нет никаких лекарств для Мэри Джейн?","Haben wir keine Medikamente, die wir Mary Jane geben können?","¿No tenemos ningún medicamento para Mary Jane?","Não temos nenhum remédio para dar à Mary Jane?","Non abbiamo qualche medicina da dare a Mary Jane?","メリー`ジェーン`の`ため`に、`何か`薬`は`ないか？","我们`能`给 Mary Jane 药吗？`","메리 제인에게 줄 약이 없을까?"
srv_daughter_stillsick3,"Mary Jane is still rather sick.","Mary Jane nadal choruje.","Mary Jane est toujours malade.","Мэри Джейн всё ещё болеет.","Mary Jane kränkelt immer noch.","Mary Jane sigue enferma.","Mary Jane ainda está bastante doente.","Mary Jane è ancora malata.","メリー`ジェーン`の`病気`は`思っていた`より`ひどい`ようだ。","Mary Jane 还是`病得`不轻。`","메리 제인은 아직 많이 아픈걸."
srv_daughter_stillsick4,"If we don't cure Mary Jane soon who knows what will happen.","Jeżeli Mary Jane wkrótce nie wydobrzeje, powinniśmy zacząć się martwić.","Si on ne soigne pas Mary Jane, qui sait ce qui se passera.","Если мы вскоре не вылечим Мэри Джейн, то кто знает, что может произойти?","Wenn es Mary Jane nicht bald besser geht, sollten wir mit dem Schlimmsten rechnen.","Si Mary Jane no se cura pronto, nos esperamos lo peor.","Se Mary Jane não melhorar em breve, tudo pode acontecer.","Se non curiamo Mary Jane a breve, chissà cosa le accadrà.","メリー`ジェーン`を`治療しない`と、`どんな`こと`に`なる`か`分からない。","如果`我们`不治 Mary Jane 的病，`谁`都`知道`接下来`会`怎样。`","메리 제인을 어서 치료하지 않으면 어떻게 될지 아무도 장담 못 한다."
srv_daughter_stillhurt1,"The injury Mary Jane has may take a while to heal.","Mary Jane dostała porządnie w kość. Jej rany nie zagoją się w dzień, czy dwa.","La blessure de Mary Jane risque de prendre un moment avant de guérir.","Нам понадобится немного времени, чтобы вылечить раны Мэри Джейн.","Es wird eine Weile dauern, bis Mary Janes Verletzung verheilt ist.","La herida de Mary Jane tardará un tiempo en curarse.","A ferida de Mary Jane pode demorar muito para sarar.","Le ferite di Mary Jane sono gravi e servirà tempo perché guariscano.","傷`を`負った`メリー`ジェーン`は、`治る`の`に`時間`が`いるだろう。","Mary Jane 的`伤`可能`需要`一段时间`才`能`治愈。`","메리 제인의 부상이 나으려면 시간이 필요하다."
srv_daughter_stillhurt2,"Mary Jane is hurt and we haven't done anything to make it better.","Mary Jane jest ranna, a my wciąż nie uczyniliśmy nic, aby jej pomóc.","Mary Jane est toujours blessée, on ne l'a pas soignée.","Мэри Джейн ранена, и пока что мы не делаем ничего, чтобы ей стало лучше.","Mary Jane ist verletzt und wir haben nichts unternommen, um ihr zu helfen.","Mary Jane está herida y no hemos hecho nada por ayudarla.","Mary Jane está ferida e ainda não fizemos nada para ajudar.","Mary Jane è ferita e noi non abbiamo ancora fatto niente per aiutarla.","メリー`ジェーン`は`ケガ`を`して`いる`の`に、`何も`対処`して`いない。","Mary Jane 受伤了，`我们`什么`也`没能`做。`","메리 제인이 다쳤는데 우리는 아무 조치도 하지 않았다."
srv_daughter_stillhurt3,"We can't ignore Mary Jane's wounds.","Nie powinniśmy dłużej zwlekać. Mary Jane potrzebuje pomocy medycznej.","On ne peut plus attendre, Mary Jane a besoin d'un traitement médical.","Мы не можем просто игнорировать раны Мэри Джейн.","Wir können Mary Janes Verletzungen nicht ignorieren.","No podemos seguir ignorando las heridas de Mary Jane.","Precisamos tratar as feridas de Mary Jane.","Le ferite di Mary Jane sono messe molto male.","メリー`ジェーン`の`負傷`は`無視`できない。","我们`不`能`忽视 Mary Jane 的`伤势。`","메리 제인의 상처를 방치할 수는 없잖아."
srv_daughter_stillhurt4,"Mary Jane may not admit it, but we're pretty sure she wants to get her injuries patched up.","Mary Jane nie chce być dla nikogo ciężarem, ale łatwo się domyślić, że wolałaby, by jej rany zostały opatrzone.","Même si Mary Jane est trop fière pour l'avouer, il est clair qu'elle a besoin d'être traitée.","Мэри Джейн может и не признается, но мы уверены, что она бы хотела начать лечение своих ран.","Mary Jane mag es nicht zugeben, aber wir sind ziemlich sicher: Sie will, dass ihre Verletzungen verarztet werden.","Mary Jane no lo admitirá, pero seguro que quiere que le curen las heridas.","Mary Jane não quer admitir, mas é óbvio que queria que as feridas dela fossem tratadas.","Mary Jane non lo ammetterebbe mai, ma di sicuro preferirebbe essere medicata.","メリー`ジェーン`は`認めない`だろうが、`ケガ`を`治したがって`いる`の`は`顔`に`書いて`ある。","可能 Mary Jane 并`没说，`但`我们`很`清楚，`她`希望`她的`伤口`能`包扎起来。`","메리 제인은 태연한 척하고 있지만, 분명 상처에 응급처치를 바라고 있을 걸."
srv_dad_expedition1,"Ted left for the surface. We hope he'll be back soon.","Ted wyruszył na powierzchnię. Miejmy nadzieję, że powróci niebawem.","Ted est sorti de l'abri. On espère qu'il sera bientôt de retour.","Тед отправился на поверхность. Мы надеемся, что он вернётся в ближайшее время.","Ted hat sich zur Oberfläche aufgemacht. Wir hoffen, dass er bald zurück ist.","Ted salió a la superficie. Esperamos que vuelva pronto.","Ted saiu para a superfície. Tomara que ele volte logo.","Ted è uscito in spedizione in superficie. Speriamo che torni presto.","テッド`が`出て行った。`すぐ`に`戻って`くる`こと`を`期待しよう。","Ted 去`地面了。`希望`他`能`尽`快`回来。`","테드가 지상으로 올라갔다. 얼른 돌아오면 좋겠군."
srv_mom_expedition1,"Dolores is on her way to the surface. Let's hope she'll make it back safe and sound.","Dolores udała się na powierzchnię. Oby dotarła do nas cała i zdrowa...","Dolores est sortie à la surface. On croise les doigts pour elle.","Долорес на пути к поверхности. Будем надеяться, что она вернётся в целости и сохранности.","Dolores ist auf ihrem Weg nach oben. Hoffen wir, dass sie es wohlbehalten zurückschafft.","Dolores salió a la superficie. Ojalá regrese sana y salva.","Dolores está indo para a superfície. Tomara que ela volte sã e salva.","Dolores è salita in superficie. Speriamo che torni sana e salva.","ドローレス`は`地上`へ`向かう`途中だ。`無事`に`戻ってくる`こと`を`祈ろう。","Dolores 正`前往`地面。`希望`她`平安`回来。`","돌로레스가 지상으로 올라가는 중이다.  무사히 돌아오기를 바란다."
srv_son_expedition1,"Timmy went out to the wasteland. We don't know what we'll do if he doesn't come back.","Timmy wyszedł ze schronu na pustkowie. Mamy nadzieję, że sobie tam poradzi.","Timmy est sorti de l'abri. Qu'est-ce qu'on va bien pouvoir faire s'il ne revient pas.","Тимми вышел на пустошь. Мы не знаем, что будем делать, если он не вернётся.","Timmy ist ins Ödland aufgebrochen. Keine Ahnung, was wir tun, wenn er nicht zurückkommt.","Timmy salió al yermo. ¿Qué hacemos si no vuelve?","Timmy saiu para a terra de ninguém. Não sabemos o que será de nós se ele não voltar.","Timmy è andato là fuori. Speriamo che se la cavi. Non so cosa faremmo senza di lui.","ティミー`は`荒れ地`へ`と`旅立った。`もし`彼`が`戻って`こなかったら、`我々`は`どうすれば`いい`と`いう`のだ。","Timmy 去`荒地了。`真不`知道`如果`他`回不来，`我们`该`怎么办。`","티미가 황야로 나갔다. 티미가 돌아오지 않으면 어떡해야 할지 모르겠다."
srv_daughter_expedition1,"Mary Jane went outside. Let's hope she hurries back soon.","Mary Jane wyprawiła się na zewnątrz. Niech wraca szybko.","Mary Jane est sortie. Pourvu qu'elle revienne vite.","Мэри Джейн вышла наружу. Давайте надеяться, что она скоро вернётся.","Mary Jane ist nach draußen gegangen. Hoffen wir, dass sie schnell zurückkommt.","Mary Jane salió afuera. Ojalá regrese pronto.","Mary Jane saiu. Tomara que ela não demore a voltar.","Mary Jane è uscita all'esterno. Speriamo che torni presto.","メリー`ジェーン`が`外`へ`出て行った。`彼女`が`すぐ`に`戻って`来られると`いい`の`だが。","Mary Jane 出去了。`希望`她`尽快`回来。`","메리 제인이 밖으로 나갔다.  어서 돌아오길."
srv_expedition_gasmask_dmg,"Damn it! Our gas mask was damaged during the expedition.","Cholera jasna! Na wyprawie uszkodziliśmy maskę przeciwgazową.","Oh non ! Notre masque à gaz a été abîmé lors de l'expédition.","Кошмар! Во время экспедиции мы повредили противогаз.","Verdammt! Unsere Gasmaske wurde bei der Expedition beschädigt.","¡Rayos! La máscara antigás se ha dañado durante la expedición.","Droga! Nossa máscara de gás foi danificada durante a expedição.","Accidenti! La nostra maschera antigas è stata danneggiata durante la spedizione.","ああ！ `食糧`を`調達して`いる`間`に`ガスマスク`が`壊れてしまった。","该死！`探险`途中`我们的`防毒`面具`坏了。`","이런 망할! 탐사 중 방독면이 손상됐어."
srv_intro_dad1,"When fire rains down from the sky, it's every man for himself.","Gdy z nieba leje się ogień, każdy musi zadbać o własny tyłek.","Quand le ciel nous tombe sur la tête, c'est chacun pour soi.","Когда с неба идёт огненный дождь - каждый сам за себя.","Wenn es Feuer regnet, ist sich jeder selbst der Nächste.","Cuando cae fuego del cielo, cada uno cuida de sí mismo.","Na hora do bombardeio, é cada um por si.","Quando piove fuoco dal cielo, ogni uomo deve pensare a sé stesso.","空`が`爆弾`で`赤くなったら、`自分`の`身`は`自分`で`守らなければ。","大`火`从`天`而`降，`人人`四`处`逃窜`自保。`","하늘이 무너지면 각자 알아서 살아남을 수밖에."
srv_intro_dad_mom1,"Just the two of us. There wasn't enough time to get the kids... but surely this is just a drill and they're OK... right?","Tylko nasza dwójka ocalała. Nie mieliśmy dość czasu, by złapać dzieciaki... ale to są na pewno ćwiczenia, a im nic nie jest... prawda?","On n'est que tous les deux. On n'a pas eu le temps de ramener les enfants… mais c'est sûrement un exercice militaire… hein ?","Выжили только мы вдвоём. У нас не было достаточно времени, чтобы взять детей... но ведь это была всего лишь тренировка, и они в порядке... верно?","Nur wir zwei. Es war keine Zeit, um die Kinder mitzunehmen … Aber es ist ganz sicher nur eine Übung und es geht ihnen gut … oder?","Solo nosotros dos. No hubo tiempo de recoger a los niños... Pero esto es un entrenamiento y estarán bien..., ¿no?","Só nós dois conseguimos. Não deu tempo de apanhar as crianças... mas isso é só um treinamento e elas estão bem... não é?","Siamo solo noi due. Non c'è stato abbastanza tempo per mettere in salvo i bambini. Sicuramente stanno bene. Dopotutto, è solo un'esercitazione... giusto?","たった`二人だけ`に`なってしまった。`子供たち`を`連れて行く`余裕`は`なかった. `だが、`これ`は`ただ`の`訓練だ。`そうだよな？","只有`我们`两个`人。`没时间`找`孩子们……`但`肯定`这只`是`训练，`他们`没事……`对不对？`","우리 둘만 남았군. 아이들까지 데려올 시간이 없어서... 하지만 이건 훈련이겠지? 그러니 아이들은 무사하겠지?"
srv_intro_dad_mom_daughter1,"We got to the shelter just in time. Good thing Mary Jane didn't bring her tuba... the fan noise here is bad enough. Wait a second... where's Timmy!?","Dobiegliśmy do schronu w ostatnim momencie. Całe szczęście, że Mary Jane zapomniała swojego instrumentu... szum wentylatorów jest wystarczająco denerwujący. Chwila, moment... gdzie jest Timmy?!","Pile à temps ! Mary Jane n'a pas apporté son tuba et c'est pour le mieux. Le bruit du ventilateur est déjà assez pénible comme ça. Mais… une seconde… où est Timmy ?","Мы добрались до убежища вовремя. Хорошо, что Мэри Джейн не принесла свою тубу... Здесь и так хватает неприятных звуков. Секундочку... где Тимми?!","Wir haben es gerade rechtzeitig in den Bunker geschafft. Gut, dass Mary Jane ihre Tuba nicht mitgenommen hat … Die Lüftungsgeräusche nerven schon genug. Augenblick … Wo ist Timmy?","Llegamos al refugio justo a tiempo. Menos mal que Mary Jane no se ha traído la tuba... El ruido del ventilador ya es bastante. Un momento... ¡¿Y Timmy?!","Chegamos ao abrigo bem a tempo. Ainda bem que Mary Jane não trouxe a tuba dela... o barulho da ventilação já é ruim o suficiente. Espere um pouco... cadê o Timmy!?","Siamo entrati nel rifugio appena in tempo. Meno male che Mary Jane non ha portato la sua tuba... il rumore dei ventilatori è già abbastanza fastidioso. Ehi ma... dov'è Timmy?!","危うく`シェルター`に`入れない`ところだった。`メリー`ジェーン`が`チューバ`を`持ち込もう`と`しなくて`助かったな. `換気扇`の`音`が`ひどい。`ちょっと`待て. `ティミー`は`どこだ？","我们`正好`赶回`避难所。`幸好` Mary Jane 没带`大号……`风扇`噪音`已经`够大了。`等一下……`Timmy 在哪里？`","아슬아슬하게 방공호로 들어왔다. 메리 제인이 튜바를 놓고 와서 다행이야... 환풍구 소리만으로도 미치겠는걸.  잠깐만... 티미는 어디 있지!?"
srv_intro_dad_mom_daughter_son1,"All of us made it into the shelter just a second before the blast. That was a close one! As long as we're all together, we can make it work down here. We remember hearing canned soup is healthy for you!","Zatrzasnęliśmy wejście do schronu w ostatniej sekundzie przed wybuchem. O mały włos. Uda nam się! Wszyscy żyjemy i jesteśmy razem, więc będzie dobrze. Z tego co słyszeliśmy, zupy w puszkach to solidna podstawa zdrowej diety.","On a tous réussi à atteindre l'abri à temps ! C'était moins une ! Tant qu'on est tous ensemble, on peut y arriver. On a entendu que la soupe en boîte était la clé de la survie !","Все добрались до убежища за секунду до взрыва! Мы еле успели! Главное, что мы вместе и живы! Не забывайте - консервированный суп очень полезен для здоровья.","Wir haben es nur eine Sekunde vor der Explosion in den Bunker geschafft. Wir alle. Das war knapp! Solange wir zusammen sind, kommen wir hier unten klar. Dosensuppe soll ja ziemlich gesund sein!","Llegamos al refugio un segundo antes de la explosión. ¡Por qué poco! Mientras estemos juntos, podremos conseguirlo. ¡Dicen que la sopa enlatada es buena para la salud!","Chegamos ao abrigo um segundo antes da explosão. Foi por um triz! Desde que estejamos juntos, vamos ficar bem aqui em baixo. Não dizem que sopa enlatada é a base de uma dieta saudável?","Siamo riusciti a chiudere la botola un attimo prima dell'esplosione. Siamo tutti salvi! Finché resteremo insieme non avremo nulla di cui preoccuparci. Per fortuna abbiamo una scorta di zuppa in scatola. Alla radio dicono che fa bene.","爆破直前`に`なんとか`全員`が`シェルター`に`逃げ込めたようだ。`危ない`ところだった！` 一緒に`いる`限り、`ここ`で`なんとか`乗り切る`こと`が`できるだろう。`スープ缶`は`身体`に`良い`と`聞いた`こと`が`ある。","爆炸前`一秒，`我们`所有`人`都`进入了`避难所。`太`险了！`只要`我们`在`一起，`就`能`安然`度过。`听说`罐头`汤`很`营养！`","우리 모두 폭발 직전에 방공호로 들어왔다. 간발의 차였지! 모두가 함께 있는 한 어떻게든 여기서 살아남을 거다. 통조림 수프가 건강에 좋다는 얘기도 들은 것 같아!"
srv_intro_dad_daughter1,"At least the two of us made it. If we only had a smaller house and less slippery floors... ","Cóż, przynajmniej dwoje z nas jest bezpiecznych. Gdyby tylko nasz dom był mniejszy, a podłogi nie tak śliskie...","Deux d'entre nous ont survécu. Si seulement notre maison n'était pas aussi grande et le parquet si glissant…","По крайней мере, двое из нас спаслись. Если бы только наш дом был меньше, а полы не такие скользкие...","Wenigstens haben wir zwei es geschafft. Hätten wir doch nur ein kleineres Haus und weniger rutschige Fußböden …","Al menos nosotros dos estamos a salvo. Ojalá tuviéramos una casa más pequeña y pasillos menos resbaladizos...","Pelo menos nós dois estamos seguros. Se a casa fosse menor e o chão menos escorregadio...","Beh, almeno noi due siamo in salvo. Se solo avessimo avuto una casa piccola e pavimenti non scivolosi...","なんと`か`二人だけだ`が`逃げ込めた。`もっと`家`が`狭くて`歩き`やすい`床だったら、`きっと`あの`二人`も`一緒に.","至少`我们`两个`人`做到了。`如果`我们`房子`小一点，`地板`没那么`滑就`好了……`","그래도 우리 둘은 살았다. 집이 좀 더 작았다면, 바닥이 좀 덜 미끄러웠다면..."
srv_intro_dad_daughter_son1,"So, here we are. The three of us are safe and sound. We just need to make it work from now on. We really wish it was four of us...","Jesteśmy bezpieczni. Przynajmniej nasza trójka. Będziemy musieli jakoś sobie poradzić. Tak niewiele brakowało, by było nas czworo...","C'est bon, on est à l'abri tous les trois. Il va falloir s'habituer à notre nouvelle vie. Si seulement nous étions quatre…","Итак, трое из нас в целости и сохранности. Нам просто нужно еще немного над этим поработать. Мы правда хотим, чтобы нас было четверо....","Da sind wir also. Wir drei sind gesund und munter. Jetzt müssen wir es irgendwie schaffen. Ach, wären wir doch bloß zu viert …","Pues aquí estamos. El trío lalalá, a salvo. Ojalá estuviésemos los cuatro juntos...","Conseguimos. Três de nós estão a salvo. Vamos ter que fazer dar certo. Quem me dera estivéssemos nós quatro aqui...","Ed eccoci qui. Noi tre siamo riusciti a salvarci. Ce la caveremo, in un modo o nell'altro. Peccato, potevamo essere quattro...","さぁ、`着いたぞ。`これ`で`我々`は`安全だ。`なんとか`生き延びなければ。`4人`全員`で`避難したかった`が.","我们`到了。`三个`人`都`安全了。`从`现在`开始`我们`要`开始`行动。`真`希望`我们`是`四个人……`","이렇게 됐군. 우리 셋은 무사해. 이제부터 어떻게든 살아남아야지. 네 명이 다 피신했다면 좋았으련만..."
srv_intro_dad_son1,"Timmy is safe, and that's what matters. We barely got here in time ourselves. We have no idea what happened to Mary Jane and Dolores. Maybe they're OK...","Timmy jest bezpieczny i to jest najważniejsze. Ledwie starczyło nam czasu, by wskoczyć do schronu. Nie mamy pojęcia, czy Mary Jane i Dolores są całe. Może im się udało...","Timmy est à l'abri, c'est ce qui compte. En revanche, on ne sait pas ce qui est arrivé à Dolores et Mary Jane. Elles sont peut-être encore en vie…","Тимми в безопасности, остальное - неважно. Мы едва успели спуститься сами. Мы не имеем ни малейшего понятия, что случилось с Мэри Джейн и Долорес. Надеемся, они в порядке…","Timmy ist in Sicherheit, das allein zählt. Fast hätten auch wir es nicht rechtzeitig hierher geschafft. Wir wissen nicht, was aus Mary Jane und Dolores geworden ist. Vielleicht geht es ihnen ja gut …","Timmy está a salvo y eso es lo más importante. Por poco no llegamos. No sabemos dónde están Dolores y Mary Jane. Quizá estén bien...","O Timmy está seguro, isso é que importa. Mal conseguimos chegar a tempo. Não sabemos que fim levaram Mary Jane e Dolores. Talvez elas estejam bem...","Timmy è salvo ed è questo ciò che conta. Siamo riusciti a entrare appena in tempo. Non abbiamo idea di cosa sia successo a Mary Jane e Dolores. Speriamo che stiano bene...","ティミー`が`安全`で`何よりだ。`辛うじて`ここ`に`避難する`こと`が`出来たが. `メリー`ジェーン`と`ドローレス`に`何`が`起きたか、`全く`分からない。`無事だと`いい`のだが。","Timmy 安全了，`这`是`最重要的。`我们`差点`赶不及来`这里。`不`知道 Mary Jane 和 Dolores 怎么样了。`也`许`她们`还好吧……`","티미가 안전하니 그거면 충분해. 우리도 간발의 차로 여기에 들어왔다. 메리 제인과 돌로레스는 어떻게 됐는지 짐작도 안 가. 아마 무사할 수도..."
srv_intro_dad_son_mom1,"Almost all of us made it to the shelter. Almost. All we can do now is start thinking of creative ways to serve our canned soup...","Prawie wszyscy ukryliśmy się w schronie. Prawie. Jedyne, co nam pozostaje, to zacząć wymyślać przepisy na dania z zupy z puszek...","On est presque au complet. Presque. Maintenant, la seule chose à faire est de réfléchir à l'assaisonnement de notre soupe en boîte…","Почти всем удалось добраться до убежища. Почти. Здесь пока что нечего делать, так что скоро мы начнём придумывать рецепты блюд из консервов.","Wir haben es fast alle es in den Bunker geschafft. Fast alle. Jetzt können wir bloß über das kreative Anrichten unserer Dosensuppe nachsinnen …","Casi todos llegamos al refugio. Casi. Ahora solo podemos pensar en maneras creativas de servir sopa enlatada...","Quase todos aqui. Quase. Agora, precisamos dividir a sopa de algum jeito.","Siamo riusciti a entrare quasi tutti nel rifugio. Quasi. Adesso, dobbiamo solo inventarci dei modi creativi per servire la zuppa in scatola...","ほぼ`全員`が`逃げ込む`こと`が`できた。`スープ`を`どう`分けよう。","我们`几乎`所有`人`都`到了`避难所。`几乎。`现在`我们`要`开始`想用`什么`有`创意的`方法`煮`罐头汤……`","거의 모두가 피신에 성공했다. 거의 모두가. 이젠 통조림 수프를 어떻게 다양하게 먹을지나 궁리해봐야지..."
srv_intro_manyitems1,"This is the best stocked shelter we've ever seen. We've never seen another one, but we're sure this is a good amount of supplies.","W życiu nie widzieliśmy lepiej wyposażonego schronu! Fakt, nigdy nie widzieliśmy innego schronu, ale czy to ma jakiekolwiek znaczenie?","On n'a jamais vu un abri aussi bien approvisionné ! À vrai dire on n'a jamais vu d'autres abris… Mais on est parés.","Это самое переполненное припасами убежище, которое мы только видели. Правда, это единственное из тех, что мы видели, но мы уверены, что здесь достаточно большое количество запасов...","Einen besser ausstaffierten Bunker haben wir noch nie gesehen. Nicht dass wir je einen anderen gesehen hätten, aber das scheinen eine Menge Vorräte zu sein.","Nunca hemos visto un refugio tan bien equipado. La verdad es que es el único refugio que hemos visto, pero qué más da.","Nunca vimos um abrigo tão bem abastecido. Quer dizer, esse é o primeiro que a gente vê, mas parece ter muitos mantimentos.","Questo è il rifugio più fornito che abbiamo mai visto. È anche vero che non ne abbiamo mai visto nessun altro, ma in fin dei conti che importanza ha?","これ`以上`の`シェルター`は`見た`こと`がない。`もちろん`他`の`シェルター`に`入った`こと`は`ないが、`食糧`も`水`も`十分`に`ある。","这`是`我们`见过的`物资`最充足的`避难所。`虽然`我们`也`没见过`其他`避难所，`但`我们`相信`这里`物资`充足。`","이렇게 잘 비축된 방공호는 처음 보는군. 물론 방공호 자체를 처음 보는 거지만, 이 정도면 물자가 충분하고도 남겠어."
srv_intro_lowitems1,"There wasn't enough time to grab everything, but we have something to get started with. Hope it's enough.","Nie starczyło nam czasu, by zebrać wszystko, co potrzebne, ale to, co mamy powinno ułatwić nam pierwsze kilka dni. Oby.","On n'a pas eu le temps de prendre tout ce dont on avait besoin, mais on a de quoi tenir quelques jours. Pourvu que ça soit suffisant.","У нас не хватило времени, чтобы взять всё, но для начала этого достаточно. Надеемся.","Die Zeit war zu knapp, deshalb konnten wir uns nicht alles schnappen, aber es ist immerhin ein Anfang. Hoffentlich reicht es.","No tuvimos tiempo de recoger todo, pero nos valdrá para empezar. Esperemos que sea suficiente.","Não deu tempo de pegar tudo, mas já é um começo. Espero que seja o suficiente.","Non c'era abbastanza tempo per afferrare tutto l'occorrente, ma abbiamo qualcosa con cui iniziare. Speriamo sia sufficiente.","すべて`持ち込む`に`は`時間`が`足りなかったが、`なんとか`する`しかない。`ある`もの`で`足りると`いい`のだが。","没有`足够的`时间`拿`所有的`东西，`但`我们`现在`有了`一些`东西了。`希望`够用。`","시간이 부족해서 필요한 걸 다 가져오진 못했지만, 시작하는 데 필요한 건 갖춘 것 같다. 이걸로 충분했으면 좋겠군."
srv_intro_muchfood1,"Our shelves are full of cans. We'll eat from cans, we'll sleep on cans, we'll even talk to cans. Some of us already do.","Półki w naszym schronie są pełne puszek. Będziemy jeść z puszek, będziemy spać na puszkach, a nawet rozmawiać z puszkami. Niektórzy z nas już to robią.","Nos étagères sont remplies de boîtes. On va manger les boîtes, dormir sur les boîtes et parler avec les boîtes. On leur a déjà donné des petits noms.","Наши полки полны банок с супом. Мы будем есть из них, мы будем спать на них, мы даже будем разговаривать с консервами. Некоторые из нас уже начали этим заниматься.","Unsere Regale sind mit Dosen gefüllt. Wir werden aus Dosen essen, auf Dosen schlafen und sogar mit Dosen sprechen. Manche von uns tun das bereits.","Los estantes están hasta arriba de latas. Comemos de latas, dormimos sobre latas y acabaremos hablando con latas. Algunos ya lo hacemos.","Nossas prateleiras estão cheias de latas. Vamos comer de latas, dormir em latas, até falar com latas. Alguns de nós já estão fazendo isso.","I nostri scaffali sono pieni di barattoli. Mangeremo barattoli, dormiremo sui barattoli e ci parleremo anche con i barattoli. Anzi, alcuni di noi già lo fanno.","あの`棚`は`缶`で`いっぱいだ。`缶`で`腹`を`満たし、`缶`を`枕にし、`缶と会話`を`する。`既に`缶`と`会話`を`している`者もいるようだ。","我们的`避难所里`全`是罐头。`我们`吃`罐头、`睡`在`罐头上、`甚至`可以`跟`罐头`说话。`有人`已经`跟`罐头`说话了。`","선반은 통조림이 가득 차 있다. 통조림을 먹을 수도 있고, 그 위에서 잘 수도, 심지어 통조림에게 말을 걸 수도 있겠군. 누군가는 이미 그러고 있다."
srv_intro_muchwater1,"Plenty of water means we don't have to worry about that for some time.","Spory zapas wody powinien starczyć nam na ładnych parę dni. Przy odrobinie szczęścia - dłużej.","Nous avons assez d'eau pour ne pas avoir à nous en soucier pendant un moment.","У нас много воды. Это значит, что нам не нужно беспокоиться о ней в ближайшее время.","Wir haben reichlich Wasser, also müssen wir uns eine Weile nicht darum sorgen.","Tenemos bastante agua. Una cosa menos de la que preocuparse.","Temos bastante água, então não precisamos nos preocupar com isso por um tempo.","Un'abbondante scorta di acqua significa che non ce ne dovremo preoccupare per un bel po'.","水`は`十分`に`ある。`しばらく`は`心配しなくて`良さそうだ。","大量的`水`意味着`我们`这`一段时间`不必`担心了。`","물이 넉넉하니 당분간 물 걱정은 필요없겠다."
srv_intro_lowfood1,"We don't have that much food. No one's complaining... yet, but even canned soup might become an extravagant dish quite soon.","Nasz zapas żywności jest skąpy. Na razie nikt nie narzeka, ale wkrótce nawet zupa z puszki może okazać się ekskluzywnym daniem.","On n'a pas beaucoup de nourriture. Personne ne s'en plaint… pour le moment. D'ici quelques jours, même la moindre boîte de soupe sera un repas de luxe.","У нас не так уж много еды. Никто не жалуется... Пока. Но даже консервированный суп довольно скоро может стать редким блюдом.","Die Nahrungsvorräte sind knapp. Niemand beschwert sich … jedenfalls noch nicht. Aber vielleicht gilt ja auch Dosensuppe schon bald als extravagantes Gericht.","Apenas tenemos comida. Nadie se ha quejado... aún. Hasta la sopa enlatada se puede convertir en un plato exquisito.","Não temos muita comida. Ninguém está reclamando... ainda. Mas até sopa enlatada pode se tornar um luxo em breve.","Non abbiamo tanto cibo. Per ora non si lamenta nessuno, ma molto presto anche la zuppa in scatola potrebbe diventare una pietanza rara e prelibata.","我々`は`食糧`を`十分`確保`できていない。`誰`も`まだ`文句`は`言っていないが. `ただ`の`スープ`さえ`も、`贅沢だ`と`思うよう`に`なるだろう。","我们`没有`很`多`食物。`目前……`还`没有`人抱怨，`但`是`很快`罐头`汤`也`可能`变成`奢侈品。`","식량은 그렇게 넉넉하지 않군. 불평하는 사람은 없다... 아직은. 하지만 곧 통조림 수프도 사치가 되겠지."
srv_intro_lowwater1,"There's just barely enough water for everyone. We will have to ration it strictly.","Wody ledwo starczy dla wszystkich. Będziemy zmuszeni surowo ją wydzielać.","Il y a à peine assez d'eau pour tout le monde. Il va falloir la rationner.","У нас практически нет воды. Нам придётся очень экономить.","Wir haben gerade genug Wasser für alle. Wir werden es strikt rationieren müssen.","Tenemos la cantidad de agua justa para todos. Habrá que racionar.","Quase não temos água para todos e vamos ter que racioná-la rigorosamente.","L'acqua è a malapena sufficiente per tutti. Dovremo razionarla rigorosamente.","なんとか`全員分`の`水`がある。`節約して`使わないと`いけない。","水`刚刚`够每个`人用。`必须`严格`配给。`","마실 물이 충분하지 않다. 엄격하게 배급해야겠군."
srv_intro_nowater1,"No one thought of collecting any water. Showering may be overrated, but drinking is a habit that's hard to shake off.","Nie wzięliśmy nawet jednej butelki wody. Regularne mycie się jest przereklamowane, ale czasem wypada się napić.","Personne n'a pris d'eau. Certes, on peut se passer de douche dans de telles circonstances, mais dur de s'habituer à ne pas boire.","Никто и не подумал взять хоть немного воды. Ладно душ - но пить-то как-то надо!","Niemand hat an Wasser gedacht. Duschen wird vielleicht überwertet, aber Trinken ist eine Gewohnheit, die sich schwer ablegen lässt.","A nadie se le ha ocurrido coger agua. Ducharse está sobrevalorado, pero beber hay que beber.","Ninguém lembrou de trazer água. Tomar banho não é fundamental, mas beber água é outros quinhentos.","Non abbiamo portato neanche una bottiglia d'acqua. Farsi la doccia può essere anche una stravaganza, ma bere è un'abitudine che è difficile scrollarsi di dosso.","誰`も`水`を`集める`こと`に`気`が`回らなかったようだ。`シャワー`は`必要`は`ないが、`誰`も`水なしで`生きて`いく`こと`は`できない。","没人`想过`收集水。`淋浴`可能`只`能`作罢，`但`喝`水`是`不`能`摆脱的`习惯。`","아무도 물을 챙길 생각을 하지 못했다. 샤워는 안 하고 살 수 있을지 몰라도, 물을 마시는 건 고치기 어려운 습관이지."
srv_intro_nofood1,"We didn't bring any food at all. But hey, it could have been worse! Right?","Nie mamy czego jeść. Nie wzięliśmy ani jednej puszki. Prawdopodobnie nie ma czym się martwić, mogło być gorzej!","On n'a même pas pensé à apporter de la nourriture, mais ça pourrait être pire, n'est-ce pas ?","Мы не принесли никакой еды. Эй, но могло быть и хуже! Правда?","Wir haben keine Nahrungsvorräte mitgenommen. Aber hey, es hätte schlimmer kommen können, nicht wahr?","No tenemos nada de comer. Pero eh, podría ser peor, ¿no?","Não trouxemos comida nenhuma. Mas, pensando bem, podia ser pior! Não podia?","Non abbiamo niente da mangiare. Ma ehi, poteva andarci peggio, no?!","誰`も`食糧`を`持って`こなかった。`だが`最悪`の`事態ではない。`そうだろ？","我们`没有`带`任何`食物。`但`想想`这`不`算`最糟的！`对吗？`","식량을 하나도 가져오지 않았다. 하지만 최악의 상황은 아니잖아? 그렇지?"
srv_outro_scavenge1,"We made it! Well, those who got lucky anyway. We'll see what we can do with what we have, but we should be fine down here, afterall, how bad can it be?","Cali i zdrowi! Przynajmniej ci, którym się poszczęściło. Zobaczymy, co uda nam się zrobić z zapasami, które zgromadziliśmy, ale jesteśmy dobrej myśli. Nie będzie tak źle, prawda?","On y est arrivé ! Enfin, ceux qui s'en sont sortis, du moins. On verra ce qu'on pourra faire avec nos provisions, mais on devrait s'en sortir dans cet abri, non ?","У нас получилось! Ну во всяком случае, тем, кому повезло. Посмотрим, что можно будет сделать с запасами, которые мы принесли. В конце концов, ведь хуже уже быть не может?","Wir haben’s geschafft! Wenigstens jene von uns, die Glück hatten. Mal sehen, wie wir mit den Vorräten über die Runden kommen, aber hier unten sollte es uns erst mal gut gehen. So schlimm wird’s schon nicht werden!","¡Lo hemos conseguido! Bueno, los que hemos tenido suerte. Veamos qué podemos hacer con lo que tenemos. No puede estar tan mal, ¿no?","Conseguimos! Quer dizer, os que tiveram sorte. Vamos ter que nos virar com o que temos. Mas acho que vai dar certo. Não pode ser tão ruim assim.","Ce l'abbiamo fatta! Beh, almeno i più fortunati di noi. Vedremo cosa riusciremo a combinare con le provviste che abbiamo, ma ce la caveremo sicuramente. Cosa mai potrebbe andarci storto?","よし！ `家族`全員`ではないが、`無事`に`間に合った！ `今`ある`もの`で`何が`できる`か`を`考えよう。`きっと`大丈夫だ。`これ`以上悪くな`りようがない。","我们`做到了！`其他`人`运气`好咱`就`管不着了。`我们`得`利用`现有的`资源`看看`能`做`什么。`不过，`我们`在`地下`应该`没事的，`毕竟，`也`糟糕`不到`哪里`去了？`","피신 성공! 뭐, 운 좋은 누군가는 성공했지. 일단 보유한 물자를 파악해 봐야겠군. 하지만 이 안에 있는 이상 괜찮을 거야. 무슨 일이야 있겠어?"
srv_outro_late_scavenge1,"Getting to the basement shelter would be easy,' they said. 'It will be quick,' they said. Not this time, apparently.","Mówili, że dotarcie do schronu w piwnicy będzie proste. Mówili, że szybko pójdzie. Okazuje się, że gadali głupoty.","Allez dans l'abri, c'est facile, qu'ils disaient. C'est rapide, qu'ils disaient…","Нас убеждали, что добраться до убежища будет легко. Нас уверяли, что это будет быстро. Видимо, не в этот раз.","In den Bunker zu gelangen sei ein Kinderspiel, haben sie gesagt. Geht ganz schnell, haben sie gesagt. Diesmal anscheinend nicht.","Decían que llegar al refugio del sótano sería fácil. Que sería rápido. Parece que esta vez no.","Disseram que seria fácil chegar ao abrigo. Disseram que seria rápido. Mas não desta vez, pelo jeito.","Ci avevano detto che raggiungere il rifugio nello scantinato sarebbe stato facile e veloce. A quanto pare, questa volta non è stato così.","「地下`シェルター`に`行く`の`は`簡単だ」`と`彼ら`は`言っていた。`「すぐ`に`着く」`とも`言っていた。`だが、`そう`は`行かなかった。","他们`说：`"去`地下`室`很`容易的。`"还`说：`"很`快`就`能`到。`"显然`这次`不可能`这么`快了。`","‘어렵지 않게 지하 방공호에 들어갈 수 있습니다’ 라더니. ‘금방 갈 수 있어요’ 라더니. 이번엔 아닌 것 같군."
srv_outro_dead1,"Surviving the apocalypse is no easy task. We can tell you that much.","Co tu dużo mówić. Niełatwo jest przetrwać trudny czas apokalipsy.","Pas facile facile de résister à l'apocalypse, on vous le garantit.","Всё, что мы можем вам сказать - пережить апокалипсис не так уж и легко.","Den Weltuntergang zu überleben ist keine leichte Aufgabe. So viel ist schon mal sicher.","Sobrevivir al apocalipsis no es moco de pavo. Eso está claro.","Sobreviver ao apocalipse não é moleza. Pode acreditar.","Che dire. Sopravvivere all'apocalisse non è mica un compito facile.","この`世紀末`を`生き残る`の`は`そう`簡単ではない。`それ`は`よく`分かっている`はずだ。","在`核`灾难中`活下来`并`不`容易。`我们`只`能`告诉`你`这么`多了。`","지구 종말에서 생존하기란 쉬운 일이 아니다. 그것만큼은 장담하지."
srv_outro_dead2,"We didn't make it. These are our final words, and our advice to anyone who reads this is... *obscured writing*","Nie udało nam się przetrwać. To nasze ostatnie słowa i porada dla tego, kto czyta te słowa... *nieczytelne pismo*","On a échoué. Voilà nos derniers mots et conseils à ceux qui liront ces lignes… *écriture illisible*","Мы не смогли выжить. Вот наши последние слова и совет для тех, кто читает это: *размытый почерк*","Wir haben es nicht geschafft. Dies sind unsere letzten Worte. Jedem, der das hier liest, raten wir … *unleserliches Gekritzel*","No hemos podido llegar. Estas son nuestras últimas palabras. El mejor consejo para quien lea esto es... *texto ilegible*","Não conseguimos. Estas são nossas últimas palavras. Nosso conselho para quem as lerá é... *escrita ilegível*","Noi non ce l'abbiamo fatta. Queste sono le nostre ultime parole e il nostro consiglio a chiunque leggerà... *scrittura illeggibile*","生き延びる`こと`が`できなかった。`これ`は`我々`の`最後`の`言葉だ。`これ`を`読んだ`人`の`役に`た.つよ.う. に.","我们`没`做到。`这`是`我们的`遗言`和`给`他`人的`忠告……` *字迹`模糊*`","방공호에 들어가지 못했다. 이 메시지를 읽게 될 누군가를 위한 우리의 유언이자 조언은... *흐릿해진 글자*"
srv_outro_dead3,"Of all places we could've perished, this is probably the best one... or maybe not.","Ze wszystkich miejsc, w których mogliśmy sczeznąć, to jest chyba najlepsze. Albo i nie.","C'est peut-être le meilleur endroit où passer ses dernières heures. Ou peut-être pas…","Из всех мест, в которых мы могли бы погибнуть, это, вероятно, лучшее... или нет.","Einen besseren Ort zum Sterben hätten wir uns nicht wünschen können … oder vielleicht doch?","Este parece el mejor sitio para morir... O no.","De todos os lugares em que poderíamos morrer, este é provavelmente o melhor... ou talvez não.","Di tutti i posti in cui potevamo morire, questo è probabilmente il migliore. O anche no.","死に場所なら`たくさん`あった`はずだが、`これ`が`最高`の`形である. `きっと`そうだ。","在`所有`会死的`地方，`这`可能`是`最好的`地方……`可能`也`不`算`最好。`","죽을 뻔한 곳이 한두 군데가 아닌데, 여기가 그나마 제일 나은 것 같다. 아니면 말고."
srv_outro_countdown1,"Curiosity killed the cat, they say. All those expeditions we sent out lead a band of renegades to us. We had to yield, and our fate remains uncertain. We're not optimistic. The only law now, is the law of the wasteland, and we're not going to benefit from that.","Powiadają, że ciekawość to pierwszy stopień do piekła. Nasze wyprawy ściągnęły nam na głowę bandę renegatów. Musieliśmy się poddać i złożyć nasz los w ich ręce. Trudno być w tej sytuacji optymistą. Teraz obowiązującym prawem jest prawo pustkowia...i nie stoi ono po naszej stronie.","On dit que la curiosité est un vilain défaut. Toutes les expéditions qu'on a menées ont lancé un groupe de pillards à nos trousses. On a dû se rendre et notre avenir est entre leurs mains… on a peur. Maintenant, c'est la loi de la jungle, mais elle n'a pas l'air de jouer en notre faveur…","Любопытной Варваре на базаре нос оторвали. Все наши вылазки на экспедиции привели бунтарей прямиком к нам. Нам пришлось сдасться, и теперь наша судьба очень неопределённая. Да уж, радоваться тут нечему. Единственный закон, правящий тут - это закон пустоши, и он точно не на нашей стороне.","Neugier ist der Katze Tod, heißt es. Unsere Expeditionen haben eine Bande Krimineller zu uns geführt. Wir mussten weichen, und unser Schicksal ist ungewiss. Wir sind nicht optimistisch. Es gilt nur noch ein Gesetz – das Gesetz des Ödlands. Und das ist für uns nicht von Vorteil.","Dicen que la curiosidad mató al gato. Las expediciones atrajeron a un grupo de renegados. Tuvimos que rendirnos y nuestro futuro es incierto. No somos muy optimistas. La única ley ahora es la del yermo. Y no creo que salgamos beneficiados.","Dizem que a curiosidade matou o gato. Nossas expedições atraíram ao abrigo um grupo de bandidos. Tivemos que nos render e estamos à mercê deles. Não estamos otimistas. A única lei agora é a lei do mais forte... e ela não está do nosso lado.","Si dice che la curiosità uccise il gatto. Tutte quelle spedizioni sono servite solo a farci scovare da una banda di rinnegati. Ci siamo dovuti arrendere e il nostro destino rimane incerto. Non siamo ottimisti. L'unica legge che vige ora è la NON legge e di certo non ne trarremo beneficio.","過剰な`好奇心`は`身を滅ぼす`と`言うが、`アイテム`探し`の`時`に`悪党`の`団体`に`後`を`つけられた。`我々`は`諦めるしかなかった。`どうなるか`は`分からない。`無法地帯だと、`裁判`も`法`も`無意味なのだ。","人们`说，`好奇`害死猫。`我们`派出`探险者，`结果`却迎来`叛徒。`我们`无`奈只能`屈服，`前途`未卜。`我们`并`不`乐观。`现在`唯一的`生存`法则`是`荒地`法则，`却`对`我们`不利。`","호기심이 지나치면 신세를 망친다고들 하지. 우리가 그동안 탐사를 나간 걸 보고 무법자들이 찾아왔다. 우리는 항복해야 했고, 앞으로의 운명은 불투명하다. 예감이 좋지 않다. 이 세상에 법이라곤 이제 황야의 법칙만이 남았는데 그것이 우리를 지켜줄 것 같지는 않군."
srv_outro_countdown2,"After a fierce fight, our shelter, our home, was stormed by heavily armed bandits. Nothing good awaits us at their hands. Rehearsing pleas of mercy might be our only chance of ever seeing the sky again, even if it's obscured by radioactive dust.","Ciężko walczyliśmy, by odeprzeć atak na nasz schron, na nasz dom. Nie podołaliśmy ciężko uzbrojonym bandytom. Jesteśmy teraz w ich łapach, i trudno oczekiwać po tym czegokolwiek dobrego. Naszą jedyną szansą na to, by raz jeszcze ujrzeć błękit radioaktywnego nieba, może być wykucie na pamięć elokwentnych próśb o łaskę.","Après un combat torride, notre abri a été pris d'assaut par des pillards armés jusqu'aux dents. Maintenant, on est à leur merci. Notre seule chance de revoir le ciel, aussi radioactif soit-il, est d'implorer leur pitié à genoux.","После ожесточённой борьбы наш дом был взят вооружёнными бандитами. Ничего хорошего нас не ждёт. Если мы хотим снова увидеть голубизну радиоактивного неба, нам придётся молить о пощаде.","Nach einem erbitterten Kampf haben schwer bewaffnete Räuber unseren Bunker – unser Zuhause – gestürmt. Die führen nichts Gutes mit uns im Schilde. Vielleicht besteht unsere einzige Hoffnung darin, so überzeugend wie möglich um Gnade zu flehen, damit wir irgendwann den Himmel wiedersehen – selbst wenn er von radioaktivem Staub verhangen ist.","Luchamos con todas nuestras fuerzas, pero el refugio, nuestro hogar, fue atacado por bandidos armados hasta los dientes. Esto no puede ser bueno. Practicar nuestras súplicas de clemencia puede ser la única oportunidad de volver a ver la luz del sol, aunque todo esté cubierto de polvo radiactivo.","Depois de uma luta feroz, nosso abrigo, nossa casa, foi invadida por bandidos fortemente armados. Agora, podemos esperar pelo pior. Pedir misericórdia pode ser a nossa única chance de voltar a ver o céu novamente, mesmo que ele esteja tapado por uma poeira radioativa.","Dopo una lotta feroce, il nostro rifugio, la nostra casa, è stata presa d'assalto da banditi armati fino ai denti. Siamo nelle loro mani e non ci aspettiamo nulla di buono. Supplicarli di risparmiarci potrebbe essere la nostra unica possibilità di rivedere il cielo, sebbene sia oscurato dalla polvere radioattiva.","凄まじい`戦い`の`末、`家`も`シェルター`も`鎧`に`身`を`固めた`悪党`に`襲撃されて`しまった。`もう`希望`の`欠片`も`なくなった。`死にたくなければ`慈悲`を`請うしかない。`放射能`で`汚染されて`いても、`もう`一度`外界`を`見たい`もの`だ。","经过`一场`激战，`我们的`避难所`和`家园`被`全副`武装的`土匪`摧毁。`落到`他们`手里`哪`还有`什么`好下`场。`我们`唯`有`摇尾`乞怜，`才`能`再见`明日`天空，`即使`天空`已被`放射性`尘埃`遮蔽。`","치열한 싸움 끝에 중무장한 강도단이 우리의 집, 방공호를 공격해왔다. 선의를 기대할 수는 없을 것 같다. 방사능 먼지로 어두워진 하늘이라도 다시 보고 싶다면 열심히 연습해서 자비를 구걸하는 수밖에 없을 것 같다."
srv_outro_countdown3,"Our safe heaven was invaded by a filthy and vulgar band of thugs. The look in their eyes did not promise anything good. If we only held out a bit longer, maybe the military would've rescued us.","Naszą bezpieczną przystań zaatakowała brutalna i bezwzględna banda oprychów. Ich twarde spojrzenia kryły obietnicę czegoś bardzo niedobrego. Gdyby tylko udało nam się przetrzymać odrobinę dłużej, może uratowaliby nas żołnierze.","Notre petit paradis souterrain a été envahi par des voyous répugnants et vulgaires. Leur regard ne présage rien de bon. Si seulement on avait tenu quelques jours de plus, l'armée serait peut-être venue nous chercher.","Нашу тихую гавань захватила грязная и жестокая группа бандитов. Взгляды их глаз не сулили ничего хорошего. Если бы только мы продержались немного дольше, может быть, военные спасли бы нас.","Eine Bande dreckiger und obszöner Schläger ist in unseren Zufluchtsort eingedrungen. Ihre Blicke verhießen nichts Gutes. Wenn wir doch nur etwas länger ausgehalten hätten … Vielleicht wäre uns dann ja das Militär zur Hilfe geeilt.","Un grupo de asquerosos rufianes invadió nuestro paraíso de seguridad. Sus miradas garantizaban sufrimiento. Si hubiésemos aguantado un poco más, quizá el ejército nos hubiera rescatado.","Nosso porto seguro foi invadido por um bando de ladrões imundos. Pelo visto, as intenções deles não são nada boas. Se tivéssemos aguentado um pouco mais, talvez os militares pudessem ter nos salvado.","Il nostro rifugio è stato invaso da una banda di sporchi e volgari malviventi. Lo sguardo nei loro occhi non prometteva nulla di buono. Se avessimo resistito solo un po' di più, forse i militari sarebbero venuti a salvarci.","シェルター`は、`荒くれた`汚い`ヤツら`に`奪われてしまった。`あの目つき`で、`一目`で`悪い`ヤツだ`と`分かった。`もう`少し`しのげれば、`政府`の`助け`が`あっただろうに。","我们`安祥的`家园`被`一群`肮脏`粗俗的`暴徒`侵入。`他们`眼中`全是`杀气。`如果`我们`能`撑`一段时间，`也许`军方`会`来救`我们。`","더럽고 저속한 깡패 한 무리가 우리의 피난처를 침입했다. 깡패들의 눈을 보니 불길한 느낌이 드는군. 조금만 더 버텼더라면 군에서 우리를 구조해 줬을지도 모르는데."
srv_outro_slow1,"We did what we could, but it was not enough. Not everyone got to the shelter in time.<br><br>If we got another chance, we'd probably prioritise and grab only what's most necessary for survival. Maybe we'll give it a try in another life.","Uwijaliśmy się, jak szybko się dało, ale nie starczyło nam czasu. Nie wszyscy znaleźli się w schronie przed wybuchem.<br><br>Gdybyśmy tylko dostali drugą szansę, zapewne skupilibyśmy się na zebraniu jedynie zapasów i ekwipunku niezbędnego do przetrwania. Może uda nam się w innym życiu.","On a fait tout notre possible, mais ça n'a pas suffi. On n'a pas tous atteint l'abri à temps.<br><br>Si seulement on avait eu une autre chance, on aurait sélectionné les objets les plus importants pour la survie. On réessayera peut-être… dans une autre vie.","Мы сделали всё, что смогли, но этого было недостаточно. Не все добрались до убежища вовремя. <br><br>Если бы нам дали ещё один шанс, наверное, мы бы в первую очередь собирали то, что наиболее необходимо для выживания. Может быть, в следующей жизни мы попробуем снова.","Wir haben getan, was wir konnten, aber es hat nicht gereicht. Nicht alle von uns haben es rechtzeitig in den Bunker geschafft.<br><br>Wenn wir eine zweite Chance bekämen, würden wir uns wohl nur das zum Überleben absolut Notwendige schnappen. Vielleicht probieren wir das mal in unserem nächsten Leben.","Hicimos lo que pudimos, pero no fue suficiente. No todos llegamos al refugio a tiempo.<br><br>Si tuviésemos otra oportunidad, tendríamos más claras las prioridades y cogeríamos lo estrictamente necesario para sobrevivir. Quizá en otra vida.","Fizemos todo o possível, mas não foi o suficiente. Nem todos conseguiram chegar ao abrigo a tempo.<br><br> Se tivéssemos outra chance, pegaríamos apenas o básico para sobreviver. Quem sabe em outra vida.","Abbiamo fatto quello che potevamo, ma non è stato abbastanza. Non tutti sono arrivati al rifugio in tempo.<br><br>Se avessimo un'altra possibilità, probabilmente daremmo la priorità alle cose indispensabili alla sopravvivenza. Chissà, magari in un'altra vita.","全力`を`つくしたが、`力及ばず. `時間`が`きても、`全員`が`シェルター`へ`避難`する`こと`は`できなかった。`<br><br>家族`の`こと`を`第一`に`考え、`必要な物`だけ`を`持って`くれば`良かった`のだが。`生まれ変わったら、`次`こそ`は`リベンジ`したい。","我们`竭尽`所能，`但`这`还`不够。`不是`每个`人`都`能`及时`到达`避难所。`<br><br>`如果`我们`再`有`一次`机会，`我们`会`优先`考虑，`只`拿`生存`最需要的`物品。`也许`只`能`来世`再试了。`","최선을 다했지만 역부족이었다. 시간 내에 모두 대피하지는 못했다.<br><br>다시 기회가 주어진다면, 우선 순위를 정해서 생존에 가장 필요한 것만 가져와야겠다. 다음 생에서 시도해 보겠어."
srv_outro_slow2,"No hoard of cans can help if their owner isn't there to enjoy them. A canned soup diet is much more nutritious when enjoyed in the company of equally terrified folks closed in a tiny shelter.","Nawet największy zapas puszek będzie na nic, jeśli ich właściciel nie będzie miał okazji się nimi nacieszyć. Może kto inny będzie miał ku temu okazję, ale dieta na zupach z puszek jest bardziej pożywna, gdy korzysta z niej większa grupa przerażonych ocalałych, zamkniętych w małym bunkrze.","Les boîtes de soupe n'ont pas d'utilité s'il n'y a personne pour les manger. Le meilleur moyen de servir le velouté de tomates est à même la boîte, en compagnie de survivants terrifiés.","Даже самый большой запас консерв бесполезен, если их владельца нет в живых. Может, они пригодятся каким-нибудь выжившим, но суповой диетой лучше наслаждаться всем вместе, запершись в маленьком уютном убежище.","Ein riesiger Dosenvorrat ist nutzlos, wenn sein Besitzer nicht da ist, um ihn zu genießen. Dosensuppe ist deutlich nahrhafter, wenn man sie in Gesellschaft ebenso verängstigter und in einem winzigen Bunker eingeschlossener Leute genießt.","Ninguna reserva de latas, por grande que sea, servirá de nada si el propietario no está ahí para disfrutar de ella. Una dieta a base de sopa enlatada es mucho más nutritiva cuando se disfruta en compañía de personas aterradas y encerradas en un refugio diminuto.","De que adianta ter um monte de latas se não há ninguém para aproveitá-las? Uma dieta de sopa enlatada é muito mais nutritiva se tomada na companhia de pessoas igualmente aterrorizadas em um abrigo minúsculo.","Un ammasso di barattoli è inutile se il proprietario non è lì a goderne. Una dieta a base di zuppa in scatola è molto più nutriente se consumata in un micro bunker in compagnia di gente terrorizzata quanto te.","缶`が山ほど`あっても、`食べる`者`が`いなくなって`は`意味がない。`この`食生活`も、`仲間`と`一緒に`食べれば`おいしく`感じられる`もの`なのだが。","没人`吃，`囤再`多`罐头`又`有`什么`用。`只`有`同`是`天`涯`沦落`人`挤`在`这个`小`地方`一起`喝`罐头`汤，`那`才`是`最美`味的。`","아무리 통조림이 많아도 먹을 사람이 없으면 소용없는 법.  통조림 수프는 좁은 방공호에서 똑같이 겁에 질린 사람들과 함께 먹을 때 영양가가 특히 높지."
srv_outro_slow3,"So close, and yet, so far. Perished in the nuclear blast leaving behind a shelter stocked with supplies. Maybe others will make it their safe heaven.","Tak blisko, a zarazem tak daleko. Przetrwanie wybuchu atomowego nie jest łatwym zadaniem. Przynajmniej zostawiliśmy po sobie schron z zapasami. Może jakiś szczęściarz będzie miał okazję z niego skorzystać.","On y était presque ! Quel gâchis. Mourir dans cette explosion alors que l'abri était rempli ! Mais bon, peut-être que d'autres survivants y trouveront leur bonheur…","Так близко и так далеко. Выжить после атомного взрыва нелегко. В память о себе мы оставили полный бункер припасов. Может быть, кто-то другой сделает из убежища рай на земле.","So nah und doch so fern. Alle sind in der Atomexplosion umgekommen. Was bleibt, ist ein Bunker voller Vorräte. Vielleicht können andere darin Zuflucht finden.","Tan cerca y tan lejos a la vez. Caer en una explosión nuclear y dejar atrás un refugio lleno de provisiones... Quizá otros tengan más suerte.","Tão perto e, ao mesmo tempo, tão longe. Não sobrevivemos à explosão nuclear, mas deixamos o abrigo bem abastecido. Talvez ele possa servir para outras pessoas.","Così vicino, eppure così lontano. Siamo morti in un'esplosione nucleare lasciando un rifugio pieno di provviste. Forse altri fortunati avranno modo di utilizzarlo.","惜しかった. `シェルター`の`中`は`準備万端`なの`に`爆発`で`死んで`しまった。`他`の`皆`は`間に合っただろうか。","近`在`眼前，`远`在`天边。`核`爆炸`没有`炸毁`这个`物资`储备`充足的`避难所。`也许`其它`人`也`能`找到`避风港。`","간발의 차이였다. 물자가 넘쳐나는 방공호를 두고 핵폭발에 휘말려 죽었다. 다른 사람들이 방공호를 잘 사용하겠지."
srv_outro_goal1,"We made it! We got rescued by our brave military! We honestly shed tears of joy when we saw those handsome uniforms covered with radioactive goo. Let's hope this is the end of our desperate survival, and we can finally have a fresh start.","Udało nam się! Uratowali nas mężni żołnierze! Roniliśmy szczere łzy radości, gdy tylko ujrzeliśmy te dostojne mundury, upaćkane radioaktywną mazią. Miejmy nadzieję, że to koniec naszych desperackich prób przetrwania. Zasłużyliśmy na odrobinę spokoju.","On a réussi ! On a été secourus par l'armée. Quelle émotion en voyant ces militaires arriver. Les résidus radioactifs sur leurs uniformes n'ont en rien gâché le spectacle. C'est peut-être le nouveau départ qu'on attendait. On croise les doigts.","Мы сделали это! Мы спаслись благодаря нашим храбрым военным! У нас из глаз брызнули слёзы радости, когда мы увидели эти красивые мундиры, покрытые радиоактивной жижей. Давайте надеяться, что это конец нашего отчаянного выживания, и мы можем, наконец, начать жизнь с чистого листа.","Wir haben’s geschafft! Unsere tapferen Soldaten haben uns gerettet! Beim Anblick ihrer stattlichen, von radioaktivem Glibber überzogenen Uniformen kamen uns ehrlich die Tränen. Hoffen wir, dass unser verzweifelter Überlebenskampf beendet ist und wir endlich einen Neuanfang wagen können.","¡Lo hemos conseguido! ¡Las fuerzas armadas nos han rescatado! ¡Qué orgullo! Dejamos caer alguna lagrimilla cuando vimos esos magníficos y patrióticos uniformes, cubiertos de porquería radiactiva. Ojalá esté sea el fin de nuestra desesperación.","Conseguimos! Fomos salvos pelo exército! Fomos literalmente às lágrimas quando vimos aqueles lindos uniformes sujos de lama radioativa. Tomara que este seja o fim da nossa luta pela sobrevivência e que possamos começar de novo.","Ce l'abbiamo fatta! Siamo stati salvati dai nostri valorosi militari! Abbiamo versato lacrime di gioia quando abbiamo visto quelle belle uniformi ricoperte di una sostanza radioattiva. Speriamo questa sia la fine della nostra disperata lotta per la sopravvivenza. Ci siamo meritati un pochino di pace.","助かったぞ！ `勇敢な`軍`に`救われた！ `制服`を`着た`軍人`が`現れた`途端、`歓喜`で`涙`が`こぼれた。`これ`で`サバイバル`生活`に`終止符`を`うち、`新しい`生活`を`始められる。","我们`做到了！`英勇的`军方`救`我们了！`说`实话，`看到`那些`穿着`防`辐射`制服的`英俊`面孔，`我们`喜极`而泣。`希望`这次`绝处`逢生`能有`一个`新的`开始。`","피신 성공! 군인들에게 구조되었다! 방사능에 절은 멋진 군복을 보자마자 우린 기쁨의 눈물을 흘렸다. 이걸로 치열한 생존 싸움은 끝났기를, 드디어 새로운 시작을 할 수 있기를 바란다."
srv_outro_goal2,"We've waited a long time for this moment. Words can't express how we felt when we saw those soldiers enter our humble shelter. We're safe, finally safe! What will tomorrow bring? We don't know, but it's sure going to be better than this.","Długo czekaliśmy na tę chwilę. Trudno słowami wyrazić nasze uczucia w momencie, gdy żołnierze wkroczyli do naszego skromnego schronu. Jesteśmy bezpieczni, wreszcie bezpieczni! Co przyniesie jutrzejszy dzień? Nie wiemy, ale na pewno będzie on lepszy niż to, co spotkało nas dotychczas.","On a attendu ce moment si longtemps. Il n'y a pas de mots pour décrire l'émotion ressentie en voyant des soldats entrer dans notre petit abri. On est enfin sains et saufs ! Qui sait ce que l'avenir nous réserve ? Mais ça ne peut pas être pire que ça.","Мы долго ждали этого момента. Словами не описать, что мы почувствовали, когда увидели солдат, входящих в наше скромное убежище. Мы в безопасности, наконец в безопасности! Что будет завтра? Мы не знаем, но уверены, что будет лучше, чем сейчас.","Wir haben lange auf diesen Moment gewartet. Mit Worten lassen sich unsere Gefühle beim Anblick der unseren bescheidenen Bunker betretenden Soldaten nicht beschreiben. Wir sind in Sicherheit, endlich in Sicherheit! Was die Zukunft bringt, wissen wir nicht, aber sie wird ganz sicher besser als das hier.","Llevamos tanto tiempo esperando este momento. No hay palabras que puedan expresar cómo nos sentimos cuando vimos a los soldados entrar en nuestro humilde refugio. Estamos a salvo. ¡Por fin! ¿Qué nos deparará el mañana? Ni idea, pero no puede ser peor que esto.","Esperamos muito tempo por este momento. Não temos palavras para descrever o que sentimos quando vimos os soldados entrando em nosso humilde abrigo. Estamos salvos, finalmente! Como será o dia de amanhã? Não sabemos, mas certamente vai ser melhor do que hoje.","Abbiamo aspettato a lungo questo momento. Le parole non bastano a esprimere come ci siamo sentiti quando abbiamo visto quei soldati entrare nel nostro umile rifugio. Siamo al sicuro, finalmente al sicuro! Come sarà il domani? Non lo sappiamo, ma di certo sarà migliore di oggi.","この`瞬間`を`待ちわびていた。`シェルター`へ`入って`くる`軍人`を`見た`瞬間`の`気持ち`は、`とても`言葉`で`は`言い表せない。`明日`は`どんな`こと`が`待ち受けて`いるだろうか？ `予想`も`つかないが、`きっと`シェルター`生活`より`はるか`に`明るい`生活`に`違いない。","这`一刻，`我们`已经`等了`很`长`时间。`士兵`进入`我们`破烂的`避难所时，`我们`心中的`感受`难以`言表。`我们`安全了，`终于`安全了！`明天`会`怎样？`我们`不`知道，`但`肯定`会`比`现在`更好。`","이 순간을 얼마나 기다렸는지. 군인들이 우리 조촐한 방공호에 들어올 때 얼마나 가슴이 벅찼는지 모른다. 우린 이제 살아남은 것이다! 내일은 무슨 일이 일어날까?  알 수 없지만, 분명히 오늘보다는 나을 거다."
srv_outro_goal3,"Safe! Safe at last! The military came to our rescue and took us away from this hell hole. It was our home for a little while, but we can't say we'll miss that tiny shelter. We don't know if our future is bright, but if it is, let's just hope it's not more nukes lighting up the sky.","Jesteśmy w końcu bezpieczni! Armia przyszła nam na ratunek i ewakuowała nas z tej dziury. Dobrze nam służyła jako tymczasowy dom i schronienie, ale kłamalibyśmy, mówiąc, że będziemy za nią tęsknić. Nie mamy pojęcia, czy przyszłość będzie jasna, ale jeśli tak, to miejmy nadzieję, że nie z powodu błysków eksplodujących atomówek.","Enfin saufs ! L'armée est venue à notre secours et nous a sortis de ce trou. Même si on y a vécu des moments forts, il ne nous manquera pas. On ne sait pas ce que nous réserve l'avenir, espérons qu'une autre explosion nucléaire ne nous attende pas.","Мы, наконец, в безопасности! Военные пришли к нам на помощь и вытащили нас из этой адской дыры. Некоторое время этот крошечный бункер служил нам домом, но мы не можем сказать, что будем по нему скучать. Мы не знаем, будет ли наше будущее светлым, но если будет, то давайте просто надеяться, что свет не будет исходить от ядерного взрыва.","Sicherheit! Endlich in Sicherheit! Das Militär hat uns gerettet und aus diesem Höllenloch befreit. Dieser winzige Bunker war eine ganze Weile unser Zuhause, aber vermissen werden wir ihn sicher nicht. Wir wissen nicht, ob uns eine strahlende Zukunft bevorsteht, aber wenn, dann hoffentlich nicht durch neue, den Himmel erhellende Atombomben.","¡Estamos a salvo! ¡Por fin! El ejército vino a por nosotros y nos sacó de este agujero infernal. Fue nuestro hogar durante un tiempo, pero dudo que lo echemos de menos. No sabemos qué nos espera ahora, pero ojalá no haya más misiles reventando en el cielo.","Finalmente estamos a salvo! Os militares vieram nos resgatar deste buraco infernal. Ele foi nosso lar por um tempo, mas não vamos ter saudades daquele abrigo minúsculo. Não sabemos o que o futuro nos reserva, mas esperamos que ele não traga mais bombas caindo do céu.","Salvi! Finalmente salvi! I militari sono venuti in nostro soccorso e ci hanno portato via da questo buco infernale. È stata la nostra casa per un po', ma non possiamo dire che ci mancherà. Non sappiamo se il nostro futuro sarà luminoso, ma se lo sarà, speriamo solo che non siano le armi nucleari a illuminarne il cielo.","ついに`助かった！ `軍人`が`現れ、`この`地獄`の`シェルター`から`救ってくれた！ `しばらくの間、`シェルター`が`我々`の`隠れ家`となって`いたが、`恋しく`なる`こと`は`ないだろう。`将来`の`こと`は`分からない`が、`もう`二度と`空`から`原爆`が`落とされない`事`を`心から`願う。","安全！`终于`安全了！`军方来`救`我们，`把我们`从`这个`地狱`带走。`虽然`这段`时间`这里`是`我们的`家，`但`我们`不`会`想`念`这里。`不`知道`未来`是`否光明。`但`如果`未来`是`光明的，`只`希望`照亮`天空的`不`再`是`核弹。`","살았다! 우린 이제 살았어! 군이 이 지옥 같은 구멍에서 우리를 구해 주었다. 여긴 잠시나마 우리의 집이었지만, 이 비좁은 방공호를 떠나는 게 아쉽지는 않군.  밝은 미래가 올지 알 수 없지만, 하늘을 밝히는 또다른 핵폭탄으로 밝아진 미래는 아니었으면 좋겠다."
srv_outro_nogoal1,"This is not the ending we pictured. Captured in our own shelter by bandits. Goodbye, cruel world.","To nie zakończenie, na jakie się pisaliśmy. Schwytali nas bandyci, i to w naszym własnym schronie! Żegnaj, okrutny świecie.","On n'imaginait pas finir capturés dans notre abri par des pillards. Adieu, monde cruel.","Это не тот конец, который мы себе представляли. Нас захватили бандиты в нашем собственном убежище. Прощай, жестокий мир...","Ein solches Ende haben wir uns nicht vorgestellt. Räuber halten uns in unserem eigenen Bunker gefangen. Lebe wohl, grausame Welt.","Esto no es lo que esperábamos. Capturados en nuestro propio refugio por bandidos. Adiós, mundo cruel.","Não era o fim que esperávamos. Fomos capturados por bandidos em nosso próprio abrigo. Adeus mundo cruel.","Questa non è la fine che ci immaginavamo. Catturati nel nostro rifugio da dei banditi! Addio, mondo crudele.","こんな`結末`は`予想外だ。`シェルター`は`悪党`に`奪われて`しまった。`さらば、`残酷な`世界よ。","这`不`是`我们`想象的`结局。`在`避难所里`被`土匪`抓住。`再见，`残酷的`世界。`","우리가 상상한 결말이 아니군. 방공호 안에서 강도들에게 사로잡히다니. 안녕, 잔인한 세상이여."
srv_outro_nogoal2,"There's no telling what'll happen to us next. We're at the mercy of thugs, and it's unlikely to have a happy ending. It's the end of the line for us.","Nie potrafimy odgadnąć, co czeka nas dalej. Jesteśmy na łasce i niełasce oprychów, którzy nas schwytali, a to nie wróży szczęśliwego zakończenia. To może być nasz koniec.","Impossible de savoir ce que ces voyous nous réservent, mais notre espérance de vie est plus que limitée. Terminus, tout le monde descend.","Мы не знаем, что нас ждет дальше. Теперь наша судьба в руках бандитов, и, скорее всего, чем-то хорошим это не кончится. Нам конец.","Es ist völlig offen, was uns als Nächstes bevorsteht. Wir sind Verbrechern ausgeliefert, und es sieht nicht nach einem Happy End aus. Hier ist Endstation für uns.","No sabemos qué nos depara el futuro. Estamos a merced de unos rufianes. Dudamos que esto vaya a tener un final feliz. Al menos, es nuestro final.","Ninguém sabe o que está por vir. Estamos à mercê dos ladrões, e o futuro não parece promissor. Pode ser nosso fim.","Non sappiamo cosa ci succederà adesso. Siamo in balia di questi mascalzoni, ed è improbabile che la storia avrà un lieto fine. Siamo spacciati.","次`に`何`が`起こるか`は`分からない。`悪党`の`言いなり`で`ハッピーエンド`に`なる`確立`は`低い。`人生`は`ここ`で`終わりだろう。","没人`能`告诉`我们`接下来`会`发生`什么。`我们`只`能`祈求`暴徒的`怜悯，`想要`美好的`结局`是`不`太可`能了。`我们`已经`穷途`末路了。`","이제 뒷일은 알 수 없다. 깡패들의 자비만을 바랄 뿐, 행복한 결말은 아닐 것 같다. 이제 마지막이다."
srv_outro_nogoal3,"This is the end. Our shelter was penetrated by bandits, there was nothing we could've done, it's over for us. We're doomed. Doomed!","To już koniec. Do naszego schronu wdarli się bandyci i nie byliśmy w stanie ich w żaden sposób powstrzymać. Jesteśmy zgubieni, zgubieni, powiadamy!","Tout est fini. Notre abri a été pris d'assaut par une bande de pillards et nous n'avons rien pu faire. On est perdus ! Perdus !","Это конец! В наш бункер проникли бандиты, мы ничего не могли сделать. Мы обречены! Обречены!","Das ist das Ende! Räuber sind in unseren Bunker eingedrungen. Wir hätten nichts dagegen tun können. Das war’s für uns. Wir sind verloren! Verloren!","Este es el fin. Los bandidos han llegado hasta nuestro refugio. No pudimos hacer nada. Estamos condenados. ¡Condenados!","Este é o fim. Nosso abrigo foi invadido por bandidos e não tivemos a menor chance de resistir. Estamos perdidos, condenados!","Questa è la fine. Il nostro rifugio è stato invaso dai banditi e non c'era nulla che potessimo fare. Siamo spacciati. Spacciati!","もう`おしまいだ。`悪党`が`シェルター`に`侵入した。`我々`に`できる`こと`は`何もなかった。`ああ、`なんと`いう`運命！","结束了。`土匪`入侵了`避难所，`我们`束手`无策，`完蛋了。`我们`死定了。`死定了！`","모든 게 끝났다. 방공호에 강도가 침입하더니 손 쓸 틈도 없이 모든 게 끝났다. 우린 끝장이야. 완전히!"
srv_outro_survival1,"We survived for {0} days.","Przetrwaliśmy {0} dni.","On a survécu {0} jours.","Мы выжили {0} дней.","Wir haben {0} Tage lang überlebt.","Sobrevivimos {0} días.","Sobrevivemos {0} dias.","Sopravvissuti per {0} giorni.","我々`は`{0}日間`生き残った。","我们`存活了` {0} 天。`","우리는 {0}일을 생존했다."
srv_outro_survival2,"We held out for {0} days.","Przeżyliśmy {0} dni.","On a tenu bon {0} jours.","Мы продержались {0} дней.","Wir haben {0} Tage lang ausgehalten.","Vivimos {0} días.","Resistimos {0} dias.","Abbiamo resistito per {0} giorni.","我々`は`{0}日間`持ちこたえた。","我们`坚持了` {0} 天。`","우리는 {0}일을 버텼다."
srv_outro_survival3,"We spent {0} days in our shelter.","Spędziliśmy {0} dni w schronie.","On a passé {0} jours dans l'abri.","Мы провели {0} дней в убежище.","Wir haben {0} Tage in unserem Bunker verbracht.","Pasamos {0} días en el refugio.","Passamos {0} dias no abrigo.","Abbiamo trascorso {0} giorni nel rifugio.","我々`は`シェルター`で{0}日間`過ごした。","我们`在`避难所`度过了` {0} 天。`","우리는 방공호에서 {0}일을 보냈다."
srv_rations_dad_hungry1,"There isn't enough food to go around. Even Ted has nothing to eat.","Brakuje nam jedzenia. Nawet Ted nie ma co jeść.","Il n'y a plus assez de nourriture. Même Ted se serre la ceinture.","У нас осталось мало еды. Тед голоден.","Das Essen ist knapp. Sogar Ted hat nichts zu essen.","No tenemos comida. Ni siquiera Ted tiene comida.","Não há comida suficiente para nós. Nem o Ted tem o que comer.","Non c'è abbastanza cibo per tutti. Persino Ted non ha di che mangiare.","全員分`の`食糧はない。`テッド`さえ`食べる`もの`が`ない`状況だ。","食物`不够。`Ted 也`没吃的。`","식량이 충분하지 않아. 테드도 먹을 게 없어."
srv_rations_mom_hungry1,"Dolores has been putting on a brave face, but she must be starving.","Dolores stara się ukrywać swoje kłopoty, ale widać, że dokucza jej głód.","Dolores a beau garder la face, elle doit mourir de faim.","Долорес сидит с невозмутимым видом, но мы знаем - она умирает с голоду.","Dolores lächelt tapfer, aber sie muss einen Riesenhunger haben.","Dolores intenta poner buena cara, pero seguro que se muere de hambre.","Dolores tem resistido bravamente, mas ela deve estar faminta.","Dolores cerca di non darlo a vedere, ma sta morendo di fame.","ドローレス`は`気丈な`振り`を`しているが、`空腹`に`違いない。","Dolores 看起来`很`勇敢，`但`她`肯定`很饿。`","돌로레스는 태연한 척 하고 있지만, 몹시 굶주리고 있을 거야."
srv_rations_son_hungry1,"Timmy was never a fan of soup, but soup is all he talks about now. He must be hungry.","Timmy nigdy nie należał do zwolenników zupy, a jednak nie przestaje o niej mówić. Chyba jest głodny.","Timmy n'a jamais aimé la soupe, mais il ne parle plus que de ça en ce moment. Il doit avoir vraiment faim.","Тимми никогда не был большим поклонником супа, но теперь суп - это предел его мечтаний.","Timmy konnte sich nie für Suppe begeistern, aber nun spricht er über nichts anderes. Er muss hungrig sein.","A Timmy nunca le ha gustado la sopa, pero ahora no deja de hablar de ella. A lo mejor tiene hambre.","Timmy nunca gostou de sopa, mas agora não fala de outra coisa. Deve estar faminto.","A Timmy non è mai piaciuta la zuppa, ma adesso non parla d'altro. Deve avere molta fame.","スープ`なんて`全然`好き`ではなかった`が、`ティミー`の`口`から`出てくる`言葉`は`「スープ」`しかない。`お腹が`すいている`に`違いない。","Timmy 向来`不爱`喝汤，`可`现在`他`满脑子`就`只有`汤。`他`肯定`饿了。`","티미는 원래 수프를 싫어했는데, 지금은 하루 종일 수프 얘기만 하고 있군. 배가 고픈 모양이다."
srv_rations_daughter_hungry1,"Mary Jane isn't looking very good. She hasn't eaten in a while.","Mary Jane kiepsko wygląda. Ostatnio niewiele jada.","Mary Jane n'a pas l'air en forme. Elle n'a pas mangé depuis un bout de temps.","Мэри Джейн не выглядит хорошо. Она уже давно не ела.","Mary Jane sieht nicht besonders gut aus. Sie hat schon eine Weile nichts mehr gegessen.","Mary Jane tiene mala cara. Lleva tiempo sin comer.","Mary Jane parece mal. Faz tempo que não come nada.","Mary Jane non ha un bell'aspetto. È da un po' che non mangia.","メリー`ジェーン`の`様子`が`おかしい。`しばらく`何も`口`に`して`いないからだろう。","Mary Jane 脸色`不好。`她`有`一段`时间`没吃`东西了。`","메리 제인이 상태가 안 좋아 보인다. 한동안 아무것도 못 먹었거든."
srv_rations_full,"We're well stocked and prepared for what's coming!","Jesteśmy doskonale zaopatrzeni i przygotowani na wszystko!","Nos réserves sont faites et nous sommes parés !","Мы отлично запаслись и приготовились ко всему, что нас ожидает!","Wir verfügen über genug Vorräte und sind auf alles vorbereitet!","¡Tenemos un montón de provisiones y estamos preparados para todo!","Estamos bem abastecidos e preparados para o que vier!","Siamo ben riforniti e pronti a tutto!","備えあれば`憂いなし。`何`が`起きて`も`大丈夫だ！","我们`储备`充足，`准备好`迎接`未来！`","미래를 대비해 물자를 비축하고 철저히 준비했지!"
srv_rations_nofood,"That's it. There is no more food.","To koniec. Nie mamy już żadnych zapasów żywności.","Et voilà. Plus rien à manger…","Вот и всё. Больше еды нет.","Wir sind erledigt. Wir haben nichts mehr zu essen.","Este es el fin. No nos queda comida.","É o fim. Nossa comida acabou.","È finita. Non c'è più cibo.","これ`だけだ。`食糧`は`もうない。","仅此`而已。`没有`其他`食物了。`","끝났어. 식량이 바닥났다."
srv_rations_lowfood,"That canned food is disappearing awful quick... is someone eating them when no one's looking?","Nasze puszki z zupą znikają w przerażającym tempie... czy ktoś je podżera?!","Les conserves disparaissent à vue œil ! Quelqu'un les mange quand on a le dos tourné ?","Консервы ужасно быстро кончаются. Может, их кто-то ест пока мы не видим?","Die Dosennahrung verschwindet fürchterlich schnell … Futtert sie jemand heimlich auf?","La comida enlatada desaparece demasiado rápido... ¿Se la come alguien a escondidas?","As latas estão diminuindo rápido demais... será que alguém está comendo às escondidas?","Il cibo in scatola sta scomparendo a vista d'occhio... non è che qualcuno se lo sta mangiando di nascosto?","スープ`の`減り`が`早すぎる. `誰`か`人目`を`盗んで`こっそり`食べて`いるのか？","罐头`消耗得`很快……`是`不是`有`人`趁`大家`不`注意`偷吃？`","통조림이 이상하게 빨리 사라지고 있군... 누가 몰래 먹고 있는 것 아닐까?"
srv_rations_nowater,"That's it, water's all long gone.","To koniec. Nie mamy już żadnych zapasów wody.","Et voilà. Plus rien à boire…","Ну вот и настал тот момент, когда закончилась вся вода.","Das war’s. Die Wasservorräte sind lange aufgebraucht.","Este es el fin. Ya no nos queda agua.","É o fim. Nossa água acabou.","È finita. Non c'è più acqua.","これ`で`すべてだ。`水`が`なくなった。","仅此`而已，`水`早`就`喝完了。`","물이 오래 전에 바닥났다."
srv_rations_lowwater,"Barely any water's left. We should do something about it.","Kończy nam się woda. Musimy coś z tym zrobić.","Il ne reste presque plus d'eau. Il faut réagir.","Воды осталось мало. Нам нужно что-то придумать.","Es ist kaum noch Wasser da. Wir sollten etwas unternehmen.","Casi no nos queda agua. Tenemos que hacer algo.","A água está quase acabando. Precisamos agir.","L'acqua è finita. Dobbiamo trovare una soluzione.","もう`水`が`残り`わずか`しかない。`どうにか`しなければ。","几乎`不`剩`任何`水。`我们得`想点办法。`","남은 물이 거의 없다. 어떻게든 해야 돼."
srv_short_dead1,"Perished.","To koniec.","Vous n'avez pas survécu.","Это конец...","Gestorben.","Muerte.","Morte.","Morto.","死亡した。","死了。`","죽었다."
srv_short_countdown_dead1,"Invaded by raiders.","Najazd bandytów.","Invasion de bandits.","В дом вторглись бандиты.","Räuber sind eingedrungen.","Ataque de bandidos.","Abrigo invadido.","Invaso dai banditi.","略奪者`に`侵入された。","被`掠夺者`入侵。`","약탈자에게 침입당했다."
srv_short_son_thirsty_dead1,"Thirst drove Timmy away.","Timmy uciekł przez brak wody.","La soif a eu raison de Timmy.","Из-за жажды Тимми ушёл прочь.","Dursthat Timmyfortgetrieben.","Timmy escapó por sed.","Timmy fugiu por conta da falta de água.","La sete ha spinto Timmy ad andarsene.","ティミー`は`脱水症状で`死亡した。","Timmy 渴得`不行，`走了。`","티미가 갈증으로 떠났다."
srv_short_son_hunger_dead1,"Hunger drove Timmy away.","Timmy uciekł przez brak jedzenia.","La faim a eu raison de Timmy.","Из-за голода Тимми покинул нас.","Hungerhat Timmyfortgetrieben.","Timmy escapó por hambre.","Timmy fugiu por conta da falta de comida.","La fame ha spinto Timmy ad andarsene.","ティミー`が`飢餓で`死亡した。","Timmy 饿得`不行，`走了。`","티미가 굶주림으로 떠났다."
srv_short_son_sick_dead1,"Timmy's illness was too much...","Timmy zbyt długo chorował...","Timmy a été emporté par la maladie…","Тимми слишком долго болел...","Die Krankheit war zu viel für Timmy …","Timmy llevaba demasiado tiempo enfermo...","Timmy não resistiu à doença...","La malattia ha sconfitto Timmy...","ティミー`の`病気`は`悪化しすぎた.","Timmy 的`病太`严重……`","티미의 병이 너무 깊었다..."
srv_short_son_hurt_dead1,"Timmy's injuries were too severe...","Timmy odniósł zbyt wiele ran...","Timmy est mort de ses blessures…","Травмы Тимми были слишком серьёзными...","Timmys Verletzungen waren zu schwer …","Timmy tenía muchas heridas...","Timmy não resistiu aos ferimentos...","Le ferite di Timmy erano troppo gravi...","ティミー`は`重症過ぎた.","Timmy 的`伤`势太`严重……`","티미의 부상이 너무 심각했다..."
srv_short_son_killed_dead1,"Timmy did not make it.","Timmy przepadł.","Timmy n'a pas survécu.","Тимми не выстоял.","Timmy hat es nicht geschafft.","Timmy murió.","Timmy não resistiu.","Timmy non ce l'ha fatta.","ティミー`は`だめだった。","Timmy 没挺`住。`","티미는 살아남지 못했다."
srv_short_son_killed_people_dead1,"Someone took Timmy from us.","Timmy został porwany.","Timmy a été enlevé.","Кто-то забрал у нас Тимми.","Jemand hat uns Timmy genommen.","Timmy fue secuestrado.","Alguém raptou Timmy.","Timmy è stato rapito.","誰か`が`ティミー`を`連れて`行ってしまった。","有人`把 Timmy 抢走了。`","누군가가 티미를 잡아갔다."
srv_short_son_killed_creatures_dead1,"Something ate Timmy.","Timmy został zjedzony.","Timmy a été dévoré.","Тимми съело какое-то чудовище.","Etwas hat Timmy gefressen.","Timmy fue devorado.","Timmy foi devorado.","Timmy è stato mangiato.","ティミー`が`何か`に`喰われた。","Timmy 被`吃了。`","무언가가 티미를 잡아먹었다."
srv_short_son_expedition_captured_dead1,"Timmy was captured.","Timmy został schwytany.","Timmy a été capturé.","Тимми схватили.","Timmy wurde gefangen genommen.","Timmy fue capturado.","Timmy foi capturado.","Timmy è stato catturato.","ティミー`が`捕らえられた。","Timmy 被`抓了。`","티미가 붙잡혔다."
srv_short_dad_thirsty_dead1,"Ted died of dehydration.","Ted zmarł z odwodnienia.","Ted est mort de déshydratation.","Тед умер от обезвоживания.","Ted ist verdurstet.","Ted murió de sed.","Ted morreu de desidratação.","Ted è morto disidratato.","テッド`は`脱水症状で`死亡した。","Ted 脱水`而死。`","테드는 탈수로 죽었다."
srv_short_dad_hungry_dead1,"Ted starved to death.","Ted zmarł z głodu.","Ted est mort de faim.","Тед умер от голода.","Ted ist verhungert.","Ted murió de hambre.","Ted morreu de fome.","Ted è morto di fame.","テッド`は`空腹で`死亡した。","Ted 饿死了。`","테드는 굶주려 죽었다."
srv_short_dad_sick_dead1,"Ted's illness was too much...","Ted nie dał rady chorobie...","Ted était trop malade…","Тед не смог справиться с болезнью.","Die Krankheit war zu viel für Ted …","Ted no sobrevivió a su enfermedad...","Ted não resistiu à doença...","La malattia ha avuto la meglio su Ted...","テッド`の`病気`は`悪化しすぎた.","Ted 的`病`太严重……`","테드는 병이 너무 깊었다."
srv_short_dad_hurt_dead1,"Ted's injuries were too severe...","Ted skonał od ran...","Ted est mort de ses blessures…","Тед страдал от слишком серьёзных ранений...","Teds Verletzungen waren zu schwer …","Ted murió por sus heridas.","Ted não resistiu aos ferimentos...","Le ferite di Ted erano troppo gravi...","テッド`は`重症過ぎた.","Ted 的`伤`势太`严重……`","테드는 부상이 너무 심각했다."
srv_short_dad_killed_dead1,"Ted did not make it.","Ted nie podołał.","Ted n'a pas survécu.","Тед не выстоял.","Ted hat es nicht geschafft.","Ted no pudo aguantar más.","Ted não resistiu.","Ted non ce l'ha fatta.","テッド`は`だめだった。","Ted 没挺`住。`","테드는 살아남지 못했다."
srv_short_dad_killed_people_dead1,"Someone took Ted from us.","Ted został nam odebrany.","Ted a été enlevé.","Тед кем-то похищен.","Jemand hat uns Ted genommen.","Se llevaron a Ted.","Alguém raptou Ted.","Ted è stato rapito.","誰か`が`テッド`を`連れて`行ってしまった。","有人`把 Ted 抢走了。`","누군가가 테드를 잡아갔다."
srv_short_dad_killed_creatures_dead1,"Something ate Ted.","Ted stał się czyimś obiadem.","Ted a été dévoré.","Тед кем-то съеден.","Etwas hat Ted gefressen.","Algo devoró a Ted.","Ted foi devorado.","Ted è stato mangiato.","テッド`が`何か`に`喰われた。","Ted 被`吃了。`","무언가가 테드를 잡아먹었다."
srv_short_dad_expedition_captured_dead1,"Ted was captured.","Ted został pojmany.","Ted a été capturé.","Тед схвачен бандитами.","Ted wurde gefangen genommen.","Ted fue capturado.","Ted foi capturado.","Ted è stato catturato.","テッド`が`捕らえられた。","Ted 被`抓了。`","테드가 붙잡혔다."
srv_short_mom_thirsty_dead1,"Dolores died of dehydration.","Dolores zmarła z odwodnienia.","Dolores est morte de déshydratation.","Долорес умерла от обезвоживания.","Dolores ist verdurstet.","Dolores murió de sed.","Dolores morreu de desidratação.","Dolores è morta disidratata.","ドローレス`は`脱水症状で`死亡した。","Dolores 脱水`而死。`","돌로레스는 탈수로 죽었다."
srv_short_mom_hunger_dead1,"Dolores starved to death.","Dolores zmarła z głodu.","Dolores est morte de faim.","Долорес умерла от голода.","Dolores ist verhungert.","Dolores murió de hambre.","Dolores morreu de fome.","Dolores è morta di fame.","ドローレス`は`餓死した。","Dolores 饿死了。`","돌로레스는 굶주려 죽었다."
srv_short_mom_sick_dead1,"Dolores's illness was too much...","Dolores uległa chorobie.","Dolores était trop malade…","Болезнь Долорес была слишком сильна...","Die Krankheit war zu viel für Dolores …","Dolores estaba muy enferma...","Dolores não resistiu à doença...","La malattia di Dolores era troppo...","ドローレス`の`病気`は`悪化しすぎた.","Dolores 的`病`太严重……`","돌로레스는 병이 너무 깊었다..."
srv_short_mom_hurt_dead1,"Dolores's injuries were too severe...","Dolores miała zbyt rozległe obrażenia...","Dolores est morte de ses blessures…","Долорес не выжила с такими ранами.","Dolores’ Verletzungen waren zu schwer …","Las heridas de Dolores eran demasiado graves...","Dolores não resistiu aos ferimentos...","Le ferite di Dolores erano troppo gravi...","ドローレス`は`重症過ぎた.","Dolores 的`伤`势太严重……`","돌로레스는 부상이 너무 심각했다..."
srv_short_mom_killed_dead1,"Dolores didn't make it.","Dolores nie przetrwała.","Dolores n'a pas survécu.","Долорес не выстояла.","Dolores hat es nicht geschafft.","Dolores no sobrevivió.","Dolores não resistiu.","Dolores non ce l'ha fatta.","ドローレス`は`だめだった。","Dolores 没挺住。`","돌로레스는 살아남지 못했다."
srv_short_mom_killed_creatures_dead1,"Something ate Dolores.","Dolores została pożarta.","Dolores a été dévorée.","Какое-то чудовище съело Долорес.","Etwas hat Dolores gefressen.","Dolores fue devorada.","Dolores foi devorada.","Dolores è stata divorata.","ドローレス`が`何か`に`喰われた。","Dolores 被`吃了。`","무언가가 돌로레스를 잡아먹었다."
srv_short_mom_killed_people_dead1,"Someone took Dolores from us.","Dolores została nam odebrana.","Dolores a été enlevée.","Кто-то похитил Долорес.","Jemand hat uns Dolores genommen.","Se llevaron a Dolores.","Alguém raptou Dolores.","Dolores è stata rapita.","誰か`が`ドローレス`を`連れて`行ってしまった。","有人`把 Dolores 抢走了。`","누군가가 돌로레스를 잡아갔다."
srv_short_mom_expedition_captured_dead1,"Dolores was captured.","Dolores została schwytana.","Dolores a été capturée.","Долорес была схвачена бандитами.","Dolores wurde gefangen genommen.","Dolores fue capturada.","Dolores foi capturada.","Dolores è stata catturata.","ドローレス`が`捕らえられた。","Dolores 被`抓了。`","돌로레스가 붙잡혔다."
srv_short_daughter_thirsty_dead1,"Thirst drove Mary Jane away.","Mary Jane uciekła z braku wody.","La soif a eu raison de Mary Jane.","Мэри Джейн ушла в поисках воды.","Dursthat Mary Janefortgetrieben.","Mary Jane escapó por sed.","Mary Jane fugiu por conta da falta de água.","La sete ha spinto Mary Jane ad andarsene.","メリー`ジェーン`は`脱水症状で`死亡した。","Mary Jane 渴得`不行，`走了。`","메리 제인이 갈증으로 떠났다."
srv_short_daughter_hunger_dead1,"Hunger drove Mary Jane away.","Mary Jane uciekła z braku jedzenia.","La faim a eu raison de Mary Jane.","Мэри Джейн ушла в поисках еды.","Hungerhat Mary Janefortgetrieben.","Mary Jane escapó por hambre.","Mary Jane fugiu por conta da falta de comida.","La fame ha spinto Mary Jane ad andarsene.","メリー`ジェーン`は`餓死した。","Mary Jane 饿得`不行，`走了。`","메리 제인이 굶주림으로 떠났다."
srv_short_daughter_sick_dead1,"Mary Jane's illness was too much...","Mary Jane nie miała szans z chorobą.","Mary Jane était trop malade…","Болезнь оказалась сильнее Мэри Джейн...","Die Krankheit war zu viel für Mary Jane …","Mary Jane no sobrevivió a su enfermedad...","Mary Jane não resistiu à doença...","La malattia di Mary Jane era troppo grave.","メリー`ジェーン`の病気`は`悪化しすぎた.","Mary Jane 的`病`太严重……`","메리 제인은 병이 너무 깊었다..."
srv_short_daughter_hurt_dead1,"Mary Jane's injuries were too severe...","Mary Jane była zbyt ciężko ranna...","Mary Jane est morte de ses blessures…","При таких ранах Мэри Джейн не имела ни малейшего шанса на выживание.","Mary Janes Verletzungen waren zu schwer …","Las heridas de Mary Jane eran demasiado graves…","Mary Jane não resistiu aos ferimentos...","Le ferite di Mary Jane erano troppo gravi...","メリー`ジェーン`は`重症過ぎた.","Mary Jane 的`伤`势`太严重……`","메리 제인은 부상이 너무 심각했다..."
srv_short_daughter_killed_dead1,"Mary Jane did not make it.","Mary Jane nie przetrwała.","Mary Jane n'a pas survécu.","Мэри Джейн не выстояла.","Mary Jane hat es nicht geschafft.","Mary Jane no sobrevivió.","Mary Jane não resistiu.","Mary Jane non ce l'ha fatta.","メリー`ジェーン`は`だめだった。","Mary Jane 没挺住。`","메리 제인은 살아남지 못했다."
srv_short_daughter_killed_people_dead1,"Someone took Mary Jane from us.","Mary Jane wpadła w czyjeś łapy.","Mary Jane a été enlevée.","Кто-то забрал у нас Мэри Джейн.","Jemand hat uns Mary Jane genommen.","Alguien se llevó a Mary Jane.","Alguém raptou Mary Jane.","Mary Jane è stata rapita.","誰か`が`メリー`ジェーン`を`連れて`行ってしまった。","有人`把 Mary Jane 抢走了。`","누군가가 메리 제인을 잡아갔다."
srv_short_daughter_killed_creatures_dead1,"Something ate Mary Jane.","Mary Jane trafiła do czyjegoś żołądka.","Mary Jane a été dévorée.","Что-то съело Мэри Джейн.","Etwas hat Mary Jane gefressen.","Algo se ha comido a Mary Jane.","Mary Jane foi devorada.","Mary Jane è stata mangiata.","メリー`ジェーン`が`何か`に`喰われた。","Mary Jane 被`吃了。`","무언가가 메리 제인을 잡아먹었다."
srv_short_daughter_expedition_captured_dead1,"Mary Jane was captured.","Mary Jane została schwytana.","Mary Jane a été capturée.","Мэри Джейн схватили.","Mary Jane wurde gefangen genommen.","Mary Jane fue capturada.","Mary Jane foi capturada.","Mary Jane è stata catturata.","メリー`ジェーン`が`捕らえられた。","Mary Jane 被`抓了。`","메리 제인이 붙잡혔다."
srv_short_slow1,"Ted didn't make it.","Ted nie dotarł do schronu.","Ted n'a pas survécu.","Тед не справился.","Ted hat es nicht geschafft.","Ted no sobrevivió.","Ted não resistiu.","Ted non ce l'ha fatta.","テッド`は`だめだった。","Ted 没挺住。`","테드는 살아남지 못했다."
srv_short_goal1,"Rescued by the military.","Ocaliło nas wojsko.","Sauvetage par l'armée.","Нас спасли военные.","Das Militär hat uns gerettet.","Rescate militar.","Resgatados pelo exército.","Sono arrivati i militari.","軍`に`よって`救出された。","获得`军方`营救。`","군에게 구조되었다."
srv_short_goal_tutorial1,"Successfully passed the drill.","Zaliczyliśmy ćwiczenia.","Exercice réussi.","Мы успешно прошли военную подготовку.","Übung erfolgreich absolviert.","Entrenamiento superado.","Treinamento concluído com sucesso.","Abbiamo superato con successo l'esercitazione.","訓練`は`成功`に`終わった。","成功`通过`训练。`","훈련을 성공적으로 마쳤다."
srv_short_dad1,"Only Ted survived.","Tylko Ted przeżył.","Seul Ted a survécu.","Выжил только Тед.","Nur Ted hat überlebt.","Solo Ted sobrevivió.","Apenas Ted sobreviveu.","Solo Ted è sopravvissuto.","テッド`だけ`が`生き残った。","只有 Ted 幸存`下来。`","테드만 살아남았다."
srv_short_dad_mom1,"Dolores and Ted made it.","Do schronu dotarli Dolores i Ted.","Ted et Dolores ont survécu.","Долорес и Тед добрались до убежища.","Dolores und Ted haben es geschafft.","Dolores y Ted llegaron al refugio.","Dolores e Ted chegaram ao abrigo.","Dolores e Ted ce l'hanno fatta.","ドローレス`と`テッド`が`生き残った。","Dolores 和 Ted 做到了。`","돌로레스와 테드가 살아남았다."
srv_short_dad_mom_daughter1,"Three of us survived.","Jest nas troje.","Trois survivants.","Трое из нас выжили.","Drei von uns haben überlebt.","Los tres sobrevivimos.","Somos três.","Siamo sopravvissuti in tre.","3人`が`生き残った。","我们`三个`人`幸存`下来。`","세 명이 살아남았다."
srv_short_dad_mom_son_daughter1,"All of us are safe!","Wszyscy jesteśmy bezpieczni!","On est tous sauvés !","Мы все в безопасности!","Wir sind alle in Sicherheit!","¡Todos a salvo!","Todos estamos seguros!","Siamo tutti al sicuro!","全員`生き残った！","我们`所有`人`都`安全！`","우리 모두 살았어!"
srv_short_dad_daughter,"Only Mary Jane and Ted got away.","Jedynie Mary Jane i Ted ocaleli.","Seuls Mary Jane et Ted s'en sont sortis.","Только Мэри Джейн и Тед спаслись.","Nur Mary Jane und Ted sind davongekommen.","Solo Mary Jane y Ted sobrevivieron.","Apenas Mary Jane e Ted sobreviveram.","Solo Mary Jane e Ted ce l'hanno fatta.","メリー`ジェーン`と`テッド`が`生き残った。","只有 Mary Jane 和 Ted 离开了。`","메리 제인과 테드만 빠져나갔다."
srv_short_dad_daughter_son1,"Dolores didn't make it...","Dolores została na powierzchni...","Dolores n'a pas survécu…","Долорес осталась на поверхности.","Dolores hat es nicht geschafft …","Dolores no llegó al refugio...","Dolores não sobreviveu...","Dolores non ce l'ha fatta...","ドローレス`は`だめだった。","Dolores 没挺住……`","돌로레스는 살아남지 못했다..."
srv_short_dad_son,"It's just Timmy and Ted.","Jest nas dwóch, Timmy i Ted.","Il ne reste que Timmy et Ted.","Нас только двое: Тимми и Тед.","Nur Timmy und Ted sindübrig.","Quedamos dos, Timmy y Ted.","Apenas Timmy e Ted conseguiram.","Sono rimasti solo Timmy e Ted.","ティミー`と`テッド`だけだ。","只有 Timmy 和 Ted 活了下来。`","티미와 테드만 살아남았다."
srv_short_dad_son_mom1,"All of us are ok... but not Mary Jane.","Wszyscy jesteśmy bezpieczni. Tylko nie Mary Jane.","Tout le monde va bien… sauf Mary Jane.","С нами все хорошо, а вот с Мэри Джейн...","Es geht uns allen gut … außer Mary Jane.","Todos estamos a salvo. Menos Mary Jane.","Estamos todos seguros... menos Mary Jane.","Tutti al sicuro, tranne Mary Jane...","皆無事だった。`メリー`ジェーン`以外は.","我们`所有`人`都`没事……`除了 Mary Jane。`","우리 모두 무사해... 메리 제인만 빼고."
srv_short_tutorial1,"Atomic drill begins.","Rozpoczęcie ćwiczeń.","L'entraînement commence.","Начало атомных учений.","Die Atomschutzübung beginnt.","Empieza el entrenamiento.","O treinamento vai começar.","Comincia l'esercitazione.","避難`訓練`が`始まった。","原子弹`训练`开始。`","핵 대피훈련 시작"
srv_short_dad_crazy1,"Ted has gone crazy.","Ted postradał zmysły.","Ted a perdu la tête.","Тед сошёл с ума.","Ted ist verrückt geworden.","Ted se ha vuelto loco.","Ted ficou louco.","Ted è impazzito.","テッド`は`発狂した。","Ted 疯了。`","테드가 정신이 나갔다."
srv_short_mom_crazy1,"Dolores is insane.","Dolores straciła rozum.","Dolores est devenue folle.","У Долорес поехала крыша.","Dolores ist wahnsinnig.","Dolores ha enloquecido.","Dolores enlouqueceu.","Dolores è andata fuori di testa.","ドローレス`が`正気`を`失った。","Dolores 疯了。`","돌로레스가 제정신이 아니야."
srv_short_daughter_crazy1,"Mary Jane went nuts.","Mary Jane oszalała.","Mary Jane a perdu la tête.","У Мэри Джейн шарики за ролики заехали.","Mary Jane hat den Verstand verloren.","Mary Jane se ha vuelto loca.","Mary Jane está louca.","Mary Jane è uscita di senno.","メリー`ジェーン`は`発狂した。","Mary Jane 疯了。`","메리 제인이 미쳤다."
srv_short_son_crazy1,"Timmy's behaviour is odd.","Timmy dziwnie się zachowuje.","Timmy a un comportement étrange.","Тимми ведёт себя как-то странно.","Timmy verhält sich seltsam.","Timmy está raro.","Timmy está agindo estranho.","Il comportamento di Timmy è strano.","ティミー`の`態度`が`おかしい。","Timmy 的`行为`很`奇怪。`","티미가 이상 행동을 보이는군."
srv_short_son_dead1,"Timmy left.","Timmy nas opuścił.","Timmy est parti.","Тимми нас покинул.","Timmy ist fort.","Timmy se fue.","Timmy nos deixou.","Timmy se ne è andato.","ティミー`は`出て行った。","Timmy 走了。`","티미가 가출했다."
srv_short_mom_dead1,"Dolores isn't with us anymore.","Dolores nie jest już z nami.","Dolores nous a quittés.","Долорес больше нет в этом мире.","Dolores weilt nicht mehr unter uns.","Dolores ya no está con nosotros.","Dolores não está mais conosco.","Dolores non è più con noi.","ドローレス`は`もう`ここ`に`はいない。","Dolores 不`再`与我们`一起了。`","돌로레스는 이제 우리 곁에 없다."
srv_short_dad_dead1,"Ted died.","Ted zginął.","Ted est mort.","Тед умер.","Ted ist gestorben.","Ted murió.","Ted morreu.","Ted è morto.","テッド`が`死んだ。","Ted 死了。`","테드가 죽었다."
srv_short_daughter_dead1,"Mary Jane is gone.","Mary Jane przepadła.","Mary Jane nous a quittés.","Мэри Джейн нас покинула.","Mary Jane ist tot.","Mary Jane ya no está con nosotros.","Mary Jane se foi.","Mary Jane è deceduta.","メリー`ジェーン`は`出て行ってしまった。","Mary Jane 走了。`","메리 제인이 사라졌다."
srv_short_dad_expedition_dead1,"Ted did not return.","Ted nie wrócił.","Ted n'est pas rentré.","Тед так и не вернулся.","Ted ist nicht zurückgekommen.","Ted no volvió al refugio.","Ted não retornou.","Ted non è più tornato.","テッド`は`戻ってこなかった。","Ted 没有`回来。`","테드는 돌아오지 않았다."
srv_short_mom_expedition_dead1,"Dolores did not come back.","Dolores nie powróciła.","Dolores n'est pas rentrée.","Долорес так и не вернулась.","Dolores ist nicht zurückgekehrt.","Dolores no volvió.","Dolores não voltou.","Dolores non è più tornata.","ドローレス`は`戻ってこなかった。","Dolores 没有`回来。`","돌로레스는 돌아오지 않았다."
srv_short_son_expedition_dead1,"Timmy did not make it back.","Timmy nie dotarł z powrotem.","Timmy n'est jamais rentré.","Тимми не смог вернуться.","Timmy hat es nicht zurückgeschafft.","Timmy no volvió.","Timmy não voltou.","Timmy non è tornato.","ティミー`は`戻って`くる`こと`が`できなかった。","Timmy 没有`回来。`","티미는 돌아오지 못했다."
srv_short_daughter_expedition_dead1,"Mary Jane didn't return to us.","Mary Jane nie wróciła do nas.","Mary Jane n'est pas revenue.","Мэри Джейн не смогла вернуться к нам.","Mary Jane ist nicht zu uns zurückgekehrt.","Mary Jane no volvió.","Mary Jane não voltou para nós.","Mary Jane non è ritornata da noi.","メリー`ジェーン`は`戻って`こなかった。","Mary Jane 没有`回来。`","메리 제인은 돌아오지 않았다."
srv_arat_d1,"We felt like something was staring at us from the corner of the shelter. We think it's a rat. At least, it looks like a rat, a rat on a very good diet... We decided we need to do something about it, or, to put it more bluntly - it's either him or us!","Mieliśmy głupie uczucie, że coś gapi się nam na plecy. To chyba szczur. Przynajmniej wygląda jak szczur. Taki dobrze odżywiony... Musimy się z nim uporać, bo inaczej on może zechcieć uporać się z nami.","Quelque chose nous regarde du coin de l'œil. Un rat peut-être ? Une chose qui ressemble à un rat du moins… Un rat bien nourri. Nous sommes tous d'accord pour dire qu'il faut faire quelque chose. Ou pour appeler un rat un rat : c'est nous ou lui !","Нам показалось, будто что-то пристально смотрит на нас из угла. Мы думаем, что это крыса. По крайней мере, выглядит как крыса. Крыса, у которой нет проблем с пропитанием... Мы должны что-то с ней сделать, пока она ничего не сделала с нами.","Wir hatten das Gefühl, etwas würde uns aus einer Ecke des Bunkers beobachten. Wir glauben, es ist eine Ratte. Jedenfalls sieht es nach einer Ratte aus – und zwar nach einer fetten. Wir haben entschieden, dass wir etwas tun müssen. Jetzt heißt es sie oder wir!","Notábamos como si algo o alguien nos estuviese vigilando desde la esquina del refugio. Quizá una rata. O al menos eso parecía. Una rata bien alimentada... Teníamos que hacer algo: ¡era ella o nosotros!","Sentimos que algo estava olhando para nós de um canto do abrigo. Achamos que era um rato. Mas, se fosse, era um rato muito bem alimentado... De qualquer forma, decidimos agir - era ele ou nós!","Stamattina qualcosa ci stava osservando da un angolo del rifugio. Pensiamo si tratti di un topo o qualcosa di simile e sembrava anche ben nutrito... dobbiamo sbarazzarcene, o sarà quella cosa a sbarazzarsi di noi!","シェルター`の`部屋`の`隅`から`何か`が`こちら`を`見ているような`感覚`に`陥った。`ネズミ`だろうか。`少なくとも、`ネズミ`に`見える。`やせっぽっちだが.`どうにか`しなければ。`どちら`に`しろ、`食うか`食われる`かだ！","我们`觉得`有些`东西`从`避难所的`角落`盯着`我们。`是`一只`老鼠。`至少`看起来`像`一只`老鼠，`一只`胃口`很`好的`老鼠……`我们`决定`采取`措施，`直截了`当`地决出——`他`死我`亡！`","방공호 구석에서 무언가가 노려보고 있는 느낌이 든다.  쥐 같다.  최소한 겉보기엔 그렇다. 아주 잘 먹은 쥐처럼...  뭔가 조치를 취하기로 했다. 한마디로 우리가 죽느냐 쥐가 죽느냐인 것이다!"
srv_arat_d2,"We woke up today feeling very uncomfortable. It was like... like someone, or something, was watching us! We could've sworn we noticed movement in the shadows. If anything besides us is alive in the bunker, it's time to teach it who's the boss around here.","Od rana dziwnie się czuliśmy. Zupełnie jakby ktoś lub coś nas obserwowało! Jesteśmy pewni, że coś ruszało się w cieniach. Jeżeli oprócz nas coś żyje w tym bunkrze, czas pokazać, kto tu rządzi.","Nous nous sommes réveillés avec une étrange sensation ce matin. C'était comme si… quelqu'un ou quelque chose nous observait ! On aurait même juré avoir vu une ombre bouger. S'il y a un intrus parmi nous, il est temps de lui montrer qui commande ici !","С самого утра мы себя странно чувствуем - будто кто-то или что-то следит за нами! Можем поклясться, мы видели двигающиеся тени. Если кроме нас кто-то еще живёт в этом бункере, самое время показать, кто в доме хозяин.","Heute beschlich uns morgens ein ungutes Gefühl. Es war, als … als ob uns irgendwas beobachtete! Wir hätten schwören können, dass sich in den Schatten etwas bewegte. Sollten wir in diesem Bunker nicht allein sein, müssen wir diesem Ding zeigen, wer hier unten der Boss ist.","Nos despertamos con una extraña sensación. Era como si... ¡como si algo o alguien nos estuviese vigilando! Se movía entre las sombras. Si hay algo vivo en este refugio aparte de nosotros, ya es hora de demostrar quién manda.","Acordamos hoje com uma sensação estranha. Era como se alguém, ou algo, estivesse nos observando! Se tem alguma outra criatura no abrigo, é hora de mostrar quem manda aqui.","Oggi ci siamo svegliati con una strana sensazione. Era come... come se qualcuno ci stesse osservando! Avremmo potuto giurare che qualcosa si stesse muovendo nell'ombra. Se qualcos'altro oltre a noi vive nel bunker, è il momento di fargli capire chi comanda.","目が覚めた時、`居心地`が`悪かった。`それ`は`まるで.`なんだか.`そう、`誰か`に`見られて`いるような`気`が`したんだ！ `物陰`で`何か`が`動いた`の`は`間違いない。`我々`以外`に`この`シェルター`で`生き残って`いる`モノ`が`いるなら、`誰が`ここ`の`主`か`を`知らしめて`やらねば。","今天`醒来`我们`感觉`很`不`舒服。`好像……`好像`什么`人`或`什么`东西`在`监视`我们！`我们`发誓，`看到`阴暗处`有`东西`在动。`如果`地堡里`还`有`其他`活着的`东西，`那`是`时候`搞清`楚谁`才`是`这里的`头。`","일어나니 기분이 아주 불쾌했다.  마치... 누군가, 아니면 무언가가 지켜보고 있는 것 같다! 어둠 속에서 분명 무언가가 움직였다. 이 벙커 안에 우리 말고 살아있는 존재가 있다면, 여기 주인이 누구인지 보여줄 차례다."
srv_arat_d3,"It's really weird when you get the feeling that something is watching you. Our shelter is tiny, but this has been bugging us for a while now. We checked all the closets and no one's hiding there! Is there something alive down here, besides us? Maybe a rodent of some kind? If so, we need to show it that we are the dominant species in this little paradise of ours!","To dziwne uczucie, gdy wydaje ci się, że ktoś cię obserwuje. Czy coś może być tu z nami, w tym małym bunkrze? Nie znaleźliśmy nikogo w żadnej z szafek. Może to jakiś gryzoń? Jeśli tak, to czas pokazać, kto jest dominującym gatunkiem w tym podziemnym raju!","Se sentir observé est une sensation très désagréable. Notre abri est minuscule mais depuis un certain temps, nous sommes sûrs d'être épiés. Nous avons fouillé tous les moindres recoins sans rien trouver ! Qui donc peut bien se cacher ici ? Un rongeur ? Quoi qu'il en soit, il est temps de lui montrer quelle est l'espèce dominante dans notre petit havre de paix !","Очень неприятное ощущение, когда тебе кажется, что кто-то следит за тобой. Оно просто не сводит с нас глаз! Неужели кто-то ещё обитает в нашем маленьком убежище? Мы проверили все шкафы, но там никого! Может быть, это какой-нибудь грызун? Если так, то мы должны показать ему, что этот маленький рай всё ещё наш!!!","Es ist echt seltsam, wenn man das Gefühl hat, beobachtet zu werden. Unser Bunker ist winzig, aber das Problem ist ja nichts Neues. Wir haben alle Schränke überprüft – da versteckt sich niemand! Lebt hier unten noch etwas anderes als wir? Vielleicht irgendein Nager? Wenn ja, müssen wir ihm zeigen, wer in unserem kleinen Paradies die dominante Spezies ist!","Es raro notar que alguien te está vigilando. El refugio es pequeño, pero esa sensación nos atormentaba. Miramos en todas partes, pero nada. ¿Estamos solos? ¿Habrá sido algún tipo de roedor? Si es así, tenemos que demostrar quién es la especie dominante.","Essa sensação de estar sendo observado é muito esquisita. Nosso abrigo é minúsculo, mas continuamos a achar que não estamos sozinhos. Procuramos em todos os armários e não encontramos ninguém! Será que tem alguma criatura aqui, além de nós? Um roedor, talvez? Se for o caso, vamos ter que mostrar qual é a espécie dominante neste nosso pequeno paraíso!","È davvero strano quando si ha la sensazione di essere osservati. Il nostro rifugio è piccolo, ma questo pensiero ci tormenta da tempo. C'è qualcosa di vivo qui, oltre a noi? Abbiamo controllato tutti gli armadi e non abbiamo trovato nessuno. E se fosse un roditore? Beh, se così fosse, dobbiamo dimostrargli che siamo NOI la specie dominante!","誰か`に`見られて`いる`と`感じたとき、`なんとも`気味が悪い`気分`に`なる。`シェルター`は`大きくない、`だが`こんな`に`も`落ち着かない`気分`に`なる`と`は。`クローゼット`を`見てみたが、`誰`も`隠れていなかった。`我々`の`他`に、`何`か`いる`のか？ `ネズミ`や`なんか`の`類か？ `もし`そうなら、`誰`が`この`シェルター`の`主であるか、`分からせて`やろう！","当`你`觉得`有`东西`在`盯着`你时，`真的`很`奇怪。`我们的`住`所`很小，`我们`陷入`这个`困境`有`一段`时间了。`所有`壁橱`都`曾检`查过，`没有`人`躲`在`里面！`除了`我们，`这里`还`有`其他`生物`吗？`也许`是`某`种`啮齿`动物？`如果`是，`我们`得`证明，`我们`才`是`这个`小`天堂的`主宰！`","무언가가 지켜보는 듯한 아주 이상한 느낌이 든다... 비좁은 방공호에서 한동안 이 문제로 골치가 아팠다. 벽장을 다 뒤져도 아무 것도 없고! 여기서 우리 말고 살아있는 존재가 있는 걸까?  설치류 같은 것? 그렇다면 이 지상낙원의 지배종은 우리라는 점을 똑똑히 보여줘야겠군!"
srv_arat_s1,"Whatever it was, it's dead now. Quite dead. Maybe there's more hiding somewhere in one of those nasty little holes.","Cokolwiek to było, już jest martwe. Całkiem nieżywe. Może jest ich więcej i kryją się w tych małych, parszywych dziurach.","On ignore ce que c'était, mais on l'a tué. Enfin, presque. Il y en a peut-être d'autres qui se cachent ici même.","Чтобы это ни было, оно мертво. Слишком мертво. Может быть, в этих мерзких дырах прячется кто-то ещё?","Was es auch war, nun ist es tot. Ziemlich tot. Vielleicht verstecken sich irgendwo in diesen gemeinen kleinen Löchern noch mehr davon.","Fuese lo que fuese, está muerto. Muy muerto. Quizá haya alguno más metido en uno de esos dichosos huecos.","Seja o que for, está morto agora. Mortinho da silva. Talvez haja mais deles escondidos nestes malditos buraquinhos.","Qualunque cosa fosse, ora è morta. Decisamente morta. Forse ce ne sono altri, nascosti da qualche parte in quei buchi nel muro.","なんで`あれ、`死んだんだ。`ちゃんと`死んでる。`こいつ`以外にも、`小さな`穴`の`どこか`に`かくれて`いる`ヤツ`が`いる`かもしれない。","不管`它`是`什么，`它`现在`死了。`死翘翘了。`也许`那些`讨厌的`小`洞里`还`隐藏了`更多。`","그게 무엇이었든, 이젠 죽었다. 확실히 죽었다. 저 지저분한 쥐구멍에 더 숨어있을 수도 있겠군."
srv_arat_f1,"As we were running around looking for something to smash that furry rodent with, it just disappeared. So did one of our food cans. The question is, how did that devil fit it through one of those little holes?","Gdy biegaliśmy wokół, szukając czegoś, czym moglibyśmy ubić tego kudłatego gryzonia, on po prostu zniknął. Przy okazji przepadła jedna z naszych puszek z jedzeniem... pytanie brzmi: jak to diabelstwo zdołało przecisnąć puszkę przez jeden z tych maleńkich otworów?","Avant même que nous puissions trouver de quoi l'écraser, ce vilain petit rongeur avait disparu. Et avec une boîte de soupe ! La question est : comment une bête aussi grosse a-t-elle pu se faufiler dans un trou aussi petit ?","Пока мы оглядывались по сторонам и искали что-нибудь, чтобы раздавить этого противного грызуна, он просто исчез. Вместе с одной банкой наших консервов. Напрашивается только один вопрос: как такое чудовище проскользнуло в одну из этих маленьких дырочек??","Während wir nach etwas suchten, um diesen pelzigen Nager totzuschlagen, hat er sich einfach in Luft aufgelöst. Und mit ihm eine unserer Dosensuppen. Es stellt sich die Frage, wie dieser Unhold sie durch eines dieser winzigen Löcher quetschen konnte.","Buscábamos como locos algo con lo que aplastar a ese bicho peludo, pero se esfumó. Y, al parecer, también una de nuestras latas. La pregunta es: ¿cómo es posible que cupiese el dichoso bicho en unos agujeros tan pequeños?","Enquanto procurávamos por algo para matar o roedor, ele simplesmente desapareceu. E levou junto uma de nossas latas de sopa. A questão é: como aquele desgraçado conseguiu passar com ela por um daqueles buraquinhos?","Mentre correvamo da una parte all'altra in cerca di qualcosa con cui ammazzarlo, quel roditore peloso è semplicemente svanito nel nulla. Uno dei nostri barattoli cibo ha fatto la stessa fine. Ma come ha fatto quel diavoletto a far passare un barattolo attraverso uno di quei buchi minuscoli?","フサフサした`ネズミ`を`殺そう`と`躍起`に`なって`探して`いる`うち`に、`いなくなって`しまった。`スープ`の`缶`も`同時`に`消えたようだ。`分からない`の`は、`あの`ドブネズミ`が`どう`やって`この`小さな`穴`に`入ったか`という`ことだ。","我们`边`跑`边`找`东西`去`打`那`只`毛茸茸的`啮齿`动物，`它`却`凭空`消失了。`还`拐走了`一个`罐头。`问题`是，`这个`小`鬼`怎么`钻得`进`那`么小的`洞呢？`","때려잡을 도구를 찾아 서두르는 사이 쥐는 사라져 버렸다. 통조림 하나도 같이 사라졌다. 통조림이 어떻게 저 작은 구멍을 통과했는지 미스테리다."
srv_arat_short,"Ratatouille.","Ratatuj.","Ratatouille.","Рататуй.","Ratatouille.","Ratatouille.","Ratatouille.","Ratatouille.","ネズミ`の`おいしい`レストラン","料理`鼠王。`","라따뚜이"
srv_drops_d1,"We heard something about supply drops on the radio. This just might be what we need to survive, and it's supposed to happen near our house! Shall we go out and find out if it's really happening?","W radiu usłyszeliśmy o zrzutach zapasów. To może być właśnie to, czego potrzebujemy, by przetrwać. W dodatku zrzuty mają lądować w naszej okolicy! Czy powinniśmy przejść się na powierzchnię i je zlokalizować?","On a entendu parler d'un parachutage de ressources à la radio. Il devrait avoir lieu à proximité de la maison, que rêver de mieux ? Devrions-nous aller dehors pour voir ce qu'il se passe ?","По радио мы услышали, что будут сбрасывать припасы. А это именно то, что нам нужно для выживания. Более того, их будут сбрасывать вблизи нашего дома! Может быть, сходим и посмотрим, случится ли это на самом деле??","Im Radio haben wir gehört, dass Versorgungsgüter abgeworfen werden sollen … und das ganz in der Nähe unseres Hauses! Das könnte unser Überleben sichern. Sollen wir uns hinauswagen, um herauszufinden, ob es stimmt?","En la radio han dicho que van a lanzar provisiones. Esto puede ser el factor decisivo para nuestra supervivencia. ¡Y al ladito de casa! ¿Deberíamos ir a ver qué pasa?","Ouvimos no rádio que o exército vai lançar mantimentos. Isso pode ser o que precisamos para sobreviver. Inclusive, os mantimentos devem cair aqui perto! Não seria melhor sair para ver se é verdade?","Alla radio stavano parlando di lanci di rifornimenti e pare che verranno effettuati proprio nella nostra zona! Delle provviste in più potrebbero farci comodo. È il caso di uscire là fuori e dare un'occhiata?","ラジオ`で`食糧`投下`が`ある`と`聞いた。`これぞ`まさ`に`今`必要`と`して`いる`ものだ、`それ`に`我々`の`家`の`そば`で`行われる`みたいだ！` 本当に`パラシュート`が`降りてくるか、`外に`出て`確認して`みないか？","我们`从`收音机里`听到`空投`物资的`消息。`我们`想`活下来，`需要`这些`物资。`应该`就`投`在`我们`家`附近！`我们`要`不要`出去`看看，`是`不是`真的`有`物资`投下来？`","라디오에서 물자 투하 소식을 들었다.  바로 이런 게 필요했다. 게다가 마침 투하 위치가 우리 집 근처로군! 이 소식이 사실인지 나가서 확인해볼까?"
srv_drops_d2,"There has been some radio chatter about air drops from the military. It's about time! All those taxes had to pay for a crate or two for us, right? Shall we head out to get them?","W radiu wspominają o tym, że wojsko zrzuca z samolotów zapasy i ekwipunek. Najwyższy czas! Jako uczciwym podatnikom raczej należy nam się skrzynia lub dwie, prawda? Czy powinniśmy udać się na powierzchnię i je zebrać?","D'après la radio, l'armée s'apprête à parachuter des caisses de provisions pour les survivants. C'est pas trop tôt, avec tous les impôts qu'on paye, on mérite bien une caisse ou deux, non ? On prend le risque ?","По радио кто-то болтал о сбросе припасов и снаряжения от армии. Пора! Как добропорядочные налогоплательщики, мы заслуживаем пару-тройку ящиков, правда? Следует ли нам сходить и забрать их?","Laut dem Radio will das Militär Versorgungsgüter aus der Luft abwerfen. Wird auch Zeit! Bei den ganzen gezahlten Steuern sollten ja wohl ein oder zwei Kisten für uns drin sein, oder? Sollen wir losziehen und sie uns holen?","Hemos oído en la radio que el ejército va a lanzar provisiones. ¡Ya iba siendo hora! Pagar tantos impuestos ha servido de algo, ¿no? ¿Deberíamos ir a echar un vistazo?","Deu no rádio que o exército vai lançar mantimentos por via aérea. Até que enfim! Depois de pagar tantos impostos, merecemos algumas caixas de mantimentos, não? Vamos sair para pegá-las?","Alla radio non fanno altro che parlare di lanci di rifornimenti da parte dei militari. Era ora! Con tutte le tasse che abbiamo pagato, una o due casse ci spettano di diritto! Usciamo a prenderle?","食糧`投下`に`ついて`の`話`が`ラジオ`から`流れて`いる。`もう`そろそろだ！ `今`まで`納税`して`きた`の`は、`この`食糧`の`入った`箱`の`ためだ、`そうだろう？ `外`に`出て`手`に`入れるべきだろ？","收音机里`讲到`军方`空投`物资。`是`时候了！`我们`缴的`所有`税得`回报`我们`一两`箱物`资吧，`对吗？`我们`要`出去`拿`物资吗？`","라디오에서 군의 물자 투하 소식이 나오고 있다. 드디어!  그동안 세금을 얼마나 냈는데 한두 상자는 받아야겠지? 나가서 받아 올까?"
srv_drops_d3,"Good news everyone! The government just announced they will be dropping crates filled with supplies in our area. Finally, they are useful for something! We should head out to get to those crates as soon as possible. Grabbing some protection gear might not be a bad idea.","Dobre wieści! Z ogłoszeń rządu wynika, że w naszej okolicy zrzucane będą skrzynki z zapasami. Nareszcie, robią coś użytecznego! Powinniśmy udać się na powierzchnię, by jak najszybciej dostać się do tych zapasów. Zaopatrzenie się w sprzęt ochronny może być niezłym pomysłem.","Bonne nouvelle, tout le monde ! Le gouvernement vient d'annoncer un parachutage de provisions dans notre zone. Ils ne sont pas si incapables que ça, en fait ! On ferait mieux de se dépêcher si on veut avoir une chance d'en récupérer. Mieux vaut s'équiper correctement avant de sortir.","Хорошие новости! Правительство только что объявило, что в нашем районе будет произведен сброс ящиков с припасами. Наконец-то они делают хоть что-то полезное. Мы должны выйти на поверхность, чтобы как можно скорее добраться до этих ящиков. Прихватить с собой средства защиты тоже не помешает.","Gute Nachrichten! Die Regierung hat gerade verkündet, dass sie in unserer Gegend Kisten mit Vorräten abwerfen will. Endlich ist sie mal zu etwas gut! Wir sollten losziehen, um diese Kisten schnellstmöglich zu erreichen. Wir sollten dabei an Schutzausrüstung denken.","¡Buenas noticias, gente! El gobierno acaba de anunciar que lanzarán cajas con provisiones en nuestra zona. ¡Por fin hacen algo útil! Deberíamos ir a por ellas lo antes posible. No estaría de más conseguir equipo de protección.","Boas notícias, gente! O governo anunciou que vai lançar caixas de mantimentos em nossa área. Até que enfim eles serviram pra alguma coisa! É melhor sairmos o mais rápido possível para pegar essas caixas. Também seria bom pegarmos alguns equipamentos de proteção.","Ottime notizie! Il governo ha appena annunciato che ci saranno lanci aerei di casse piene di provviste nella nostra zona. Finalmente si rendono utili! Dovremmo uscire in superficie per arrivare a quelle casse il più presto possibile. Indossare delle protezioni potrebbe non essere una cattiva idea.","朗報だ！ ` 政府`が`この`地域`に`食糧`投下`を`する`と`発表`が`あった。`ついに、`彼ら`も`役目`を`果たして`いる`じゃないか！ `できる`だけ`早く`外`に`出て、`手に`入れなければ。`ガスマスク`を`身`に`着けて`おけば、`きっと`役に`立つだろう。","各位，`好`消息！`刚刚`政府`宣布`会`在`我们`地区`投放`物资。`政府`总算`派上`用场了！`我们`应该`尽快`去`拿`物资箱。`带点装备`护身。`","모두들, 좋은 소식이다!  정부에서 우리 동네 근처에 보급품을 채운 상자를 투하하겠다고 발표했다.  드디어 쓸모 있는 일을 하는군!  최대한 빨리 나가서 상자를 받아와야 한다.  보호 장구를 착용하고 나가는 게 좋겠다."
srv_drops_s1,"We went to get the supplies and our gas mask got a bit damaged. Note taken - don't stand under a supply drop crate when it's falling out of the sky!","W trakcie wyprawy uszkodziła się nasza maska przeciwgazowa. Lekcja na przyszłość: nie stój na drodze skrzynki z zapasami, gdy ta spada z nieba!","On est sortis récupérer des provisions, mais le masque à gaz n'a pas tenu le coup. La prochaine fois, on esquivera les caisses qui tombent du ciel.","Во время вылазки наш противогаз немного повредился. Урок на будущее - не нужно стоять прямо под коробкой с припасами, когда она летит с неба!","Wir gingen die Vorräte holen und dabei hat unsere Gasmaske etwas abgekriegt. Notiz an uns: Man sollte nicht unter einer Vorratskiste stehen, wenn sie vom Himmel fällt!","La máscara antigás se ha dañado mientras buscábamos provisiones. Nota mental: no colocarse debajo de la caja de provisiones cuando caiga del cielo.","Durante a expedição nossa máscara de gás ficou um pouco danificada. Tomar nota: sair do caminho da caixa de mantimentos quando ela estiver caindo do céu!","La nostra maschera antigas è stata danneggiata durante la spedizione. Stare proprio sotto quella cassa prima ancora che atterrasse è stata una pessima idea!","アイテム`探し`に`出かけた時、`ガスマスク`が`破れて`しまった。`食糧投下`の`真下`に`は`立たない`ほうがいい。","我们`去拿`物资，`防毒`面具`有点`损坏了。`注意——`物资箱`从`天`而`落时，`别`站`在`它`正下方！`","물자를 공수하러 나갔을 때 방독면이 조금 손상되었다. 새로운 교훈: 공중에서 상자가 떨어질 때 그 밑에 있지 말 것!"
srv_drops_s2,"The air drop crate we found wasn't exactly huge, but it contained a few supplies that will definitely help us. We were especially happy to find some water bottles and food cans. For a minute, we thought it was canned meat, but then we found out it was tomato soup. Our theory is that this whole country used to run on tomatoes and no one suspected a thing!","Cały zrzut nie był raczej ogromny, ale kilka skrzynek zawierało przedmioty i zapasy, które na pewno okażą się użyteczne. Najbardziej ucieszyły nas butelki wody i puszki z jedzeniem. Przez chwilę łudziliśmy się, ze to konserwy mięsne, ale szybko okazało się, ze to zupa pomidorowa. Nasza teoria: najwyraźniej całe państwo napędzane było zupą pomidorową. Kto by pomyślał!","La caisse que nous avons réussi à récupérer n'était pas très grande, mais elle contient tout de même des ressources qui nous seront bien utiles. Nous étions contents d'y trouver de l'eau et quelques conserves. Nous avons d'abord cru que c'était du pâté, mais non, ce n'était que de la soupe de tomate. Cette histoire de soupe commence à sentir le complot tomatesque à plein nez.","Та коробка оказалась не очень большой, но в ней есть те припасы, которые нам точно пригодятся. Мы были очень рады найти пару бутылок с водой и консервы. Сначала мы подумали что это мясо, но потом поняли - всего лишь томатный суп. Да уж, похоже, всю страну пичкают помидорами.","Die abgeworfene Kiste war nicht gerade groß, enthielt aber einige Vorräte, die uns auf jeden Fall weiterhelfen. Besonders froh waren wir über Wasserflaschen und Dosennahrung. Erst hielten wir diese für Dosenfleisch, aber dann stellten wir fest, dass es Tomatensuppe war. Wir haben die Theorie, das Tomaten der Treibstoff dieses Landes waren und niemand einen blassen Schimmer hatte!","La caja de provisiones que encontramos no era precisamente grande, pero tenía cosas que nos resultarían muy útiles. Nos alegró poder conseguir algo de agua y comida. Por un segundo, pensamos que era carne enlatada, pero nos dimos cuenta de que era sopa de tomate. Tenemos la teoría de que la economía de todo el país se basaba en los tomates y nadie lo sabía.","A caixa de mantimentos não era grande, mas seu conteúdo certamente vai nos ajudar. Ficamos contentes ao ver algumas garrafas d’água e comida enlatada. Por um minuto pensamos que era carne, mas depois descobrimos que era sopa de tomate. Nossa teoria é que o país funcionava à base de tomates e ninguém sabia!","La cassa che abbiamo trovato era tutt'altro che enorme, ma quello che conteneva ci sarà sicuramente d'aiuto. Siamo stati particolarmente entusiasti delle bottiglie d'acqua e del cibo in scatola. Per un attimo abbiamo pensato che fosse carne, ma alla fine era la solita zuppa di pomodoro. Insomma, pare che eravamo i principali produttori di pomodori e nessuno ne sapeva niente!","食糧投下`の`箱`は`大きくはなかった`が、`中に`は`役に立つ`アイテム`が`いくつ`か`入っていた。`特`に`水`と`スープの缶。`一瞬肉`と`勘違いした`が、`スープ`だった。`そもそも`肉`なんて`存在したんだろうか？ `もしかして`ずっと`前から`トマト`を`肉だと`思って`食べてたんじゃないだろう`か？","空投箱`不`是`很大，`但`里面的`物资`有用。`我们`特别`高兴，`找到`一些`瓶装水`和`罐头。`一开始，`我们`还`以为`是`肉`罐头，`结果`是`番茄`汤。`大家`都`一致`认为，`这`整`个国家`曾经`是`靠`番茄`运转的！`","우리가 가져온 보급품 상자는 크지는 않지만 아주 쓸만한 것들이 들어 있다. 반갑게도 그 안엔 물과 식량도 들어 있었다. 처음엔 고기 통조림인 줄 알았는데, 잘 보니 토마토 수프였다. 고기는 존재하는 것일까? 지금까지 고기인 줄 알고 먹었던 것도 사실 토마토 아니었을까?"
srv_drops_f1,"It was too dangerous to go out there without any protection, so we decided to stay indoors and listen to the radio. The static is so relaxing!","Wyjście na powierzchnię bez żadnego sprzętu ochronnego jest zbyt niebezpieczne. Zdecydowaliśmy się pozostać w środku i posłuchać radia. Szum zakłóceń jest taki kojący!","Sortir sans aucune protection était bien trop dangereux. Nous avons préféré rester à l'intérieur pour écouter la radio. Le son des parasites est incroyablement relaxant !","Было слишком опасно идти наверх без защиты, поэтому мы решили остаться в убежище и слушать радио. Его шум так расслабляет!","Draußen wäre es ohne Schutzkleidung zu gefährlich, deshalb haben wir uns entschieden, drinnen zu bleiben und dem Radio zu lauschen. Das Rauschen ist so entspannend!","Salir del refugio sin ninguna protección era demasiado peligroso, así que decidimos quedarnos y escuchar la radio. ¡Escuchar interferencias es tan relajante!","Era muito perigoso ir lá fora sem nenhuma proteção, por isso decidimos ficar no abrigo e ouvir o rádio. O som de estática é tão relaxante!","Era troppo pericoloso andare là fuori senza alcuna protezione, quindi abbiamo deciso di rimanere dentro e ascoltare la radio. Il suono delle interferenze è così rilassante!","安全`装備`も`持たず`に`外`へ`出る`の`は`危険なので、`シェルター`の`中`で`ラジオ`を`聴く`こと`に`した。`雑音`で`リラックス`も`できる！","没有`防护`就`出去`太`危险，`所以`我们`决定`留`在`室内`听`收音机。`安静`又`轻松！`","보호 장구 없이 밖에 나가는 건 너무 위험하므로, 안에 머물면서 라디오를 듣기로 했다. 잡음을 듣고 있으면 안심이 되지!"
srv_drops_short,"It's raining crates.","Zrzuty.","Il pleut des caisses.","Дождь из коробок.","Es regnet Kisten.","Llueven cajas.","Ajuda aérea.","Piovono casse.","空から`食糧投下`の`箱`が`降ってきた。","天上`掉`物资箱了。`","상자들이 비처럼 내려오다"
srv_heal1_d1,"If we don't do something about those injuries soon, things will get ugly. Poor, poor Ted can't take it for much longer.","Jeśli nie uda nam się zrobić czegoś z tymi obrażeniami, sprawy mogą przyjąć kiepski obrót. Biedny, biedny Ted długo już nie pociągnie.","Si on ne fait pas quelque chose pour soigner ces blessures, les choses vont mal tourner. Ted ne tiendra pas longtemps.","Если мы ничего не сделаем с ранами, всё закончится плачевно. Бедняга Тед. Он долго не протянет.","Wenn wir diese Verletzungen nicht bald behandeln, wird es unschön. Der arme Ted hält das nicht mehr lange aus.","El pobre Ted no durará mucho si no hacemos nada por curarle las heridas. La situación no pinta nada bien.","Se não cuidarmos logo desses ferimentos, a coisa vai ficar feia. Coitado do Ted, ele não vai aguentar muito tempo.","Se non facciamo qualcosa per quelle ferite, la situazione potrebbe degenerare. Povero Ted! Non resisterà ancora per molto.","ケガ`を`治療`しなければ、`きっと`悪化`する。`テッド`は`もう`これ`以上耐えられないだろう。","伤`势不`尽快`处理，`就`麻烦了。`可`怜的 Ted 撑`不久了。`","저 부상을 어떻게 하지 않으면 사태가 악화될 거다. 가엾은 테드는 더 이상 버티기 어렵다."
srv_heal1_d2,"Those wounds hurt like hell and they're not getting any better. It's high time to fix them up or Ted might get worse. Infection is no joke!","Te rany bolą jak diabli i wyglądają coraz gorzej. Najwyższy czas o nie zadbać, bo inaczej Ted może źle skończyć. Infekcja to nie żart!","Ces blessures font un mal de chien et c'est de pire en pire. Il est grand temps de soigner Ted, on frôle la catastrophe. La septicémie, ça n'a rien de drôle.","Раны выглядят всё хуже и хуже; они приносят адскую боль. Пора их обработать, иначе Тед просто не выдержит! Инфекция - это не шутки!","Diese Wunden tun höllisch weh und heilen einfach nicht. Es ist höchste Zeit, sie zu behandeln, sonst könnte sich Teds Zustand verschlechtern. Mit Infektionen ist nicht zu spaßen!","Si no le curamos las heridas a Ted, se pondrán peor. Le duelen y tienen una pinta horrible. ¡Una infección no es moco de pavo!","Esses ferimentos doem horrores e não estão melhorando. Se não tratamos deles, Ted pode piorar. Infecções são um perigo!","Quelle ferite fanno male da morire e non sembrano migliorare. È giunto il momento di prendercene cura o Ted potrebbe peggiorare. Non si scherza con le infezioni!","ケガ`は`死ぬほど`痛むし、`放って`おいて`も`治らない。`治療`を`するべき`タイミング`は`過ぎて`いる。`テッド`の`化膿が`始まった`ケガ`は`深刻だ！","伤`口疼得`要`折磨`死人了，`没有`任何`好转。`得`尽快`处理，`否则 Ted 可能`会`恶化。`感染`可不是`开玩笑！`","상처가 미칠 듯이 아픈데다 전혀 낫지 않고 있다. 지금 당장 손을 쓰지 않으면 테드는 위중해질 것이다. 감염되면 큰일이다!"
srv_heal1_d3,"When are we planning to do anything about those injuries? They aren't getting better and they may get much worse quite soon. What happens to Ted then?","Kiedy mamy zamiar zrobić coś z tymi obrażeniami? Ich stan się nie polepsza, a już wkrótce może się znacznie pogorszyć. Co wtedy pocznie Ted?","Quand va-t-on s'occuper de ces blessures ? Plus on attend et plus les choses s'aggravent. L'avenir n'est pas radieux pour notre Ted.","Мы вообще собираемся обрабатывать раны? Они не заживают, а становятся всё хуже и хуже. Вы же знаете, что Тед так долго не протянет.","Wann kümmern wir uns endlich um diese Verletzungen? Sie heilen nicht und könnten bald noch mehr Ärger machen. Was wird dann aus Ted?","¿Es que nadie va a hacer nada con esas heridas? No parece que mejoren y no tienen buena pinta. ¿Qué le pasará a Ted entonces?","Vamos cuidar desses ferimentos ou não? Eles não estão melhorando e podem piorar a qualquer momento. O que será de Ted se isso acontecer?","Vogliamo fare qualcosa per le ferite di Ted? Non stanno migliorando per niente e la cosa può solo che peggiorare. Che cosa ne sarà di lui, allora?","この`ケガ`は`いつ`治療する`つもりだ？ `その`まま`だと`治らないし、`悪化`する`だけだ。`そうなると`テッド`は`どうなる？","我们`打算`什么`时候`处理`伤势？`不见`好转，`可能`会`很`快`恶化。`到时 Ted 该`怎么`办呢？`","저 부상을 언제쯤 치료할 계획이지? 낫기는커녕 빠르게 악화될 것 같다. 그럼 테드의 운명은 어떻게 될까?"
srv_heal1_s1,"There's nothing better than some bandages and a healthy dose of aspirin. Maybe just one more...","Nie ma nic lepszego niż trochę bandaży i zdrowa porcja aspiryny. Może jeszcze jedną tabletkę...","Rien de mieux que quelques bandages et un bon cachet d'aspirine. Un ou cinq d'ailleurs…","Нет ничего лучше, чем немного бинтов и лошадиная доза аспирина. Может быть, ещё таблеточку?","Nichts geht über ein paar Verbände und eine gesunde Dosis Aspirin. Vielleicht noch eine Tablette mehr …","No hay nada mejor que una venda y una buena dosis de aspirina. ¿Otra pastillita?","Não há nada melhor do que alguns curativos e uma boa dose de aspirina. Ou duas...","Non c'è niente di meglio di un paio di bende e una sana dose di aspirina. Forse anche due...","包帯`と`アスピリン`は`特効薬だ。`もう`少し`アスピリン`を`飲もう.","要是`有`绷带`和`一些`阿司`匹林`就好了。`再来个……`","다쳤을 땐 붕대와 적당량의 아스피린만한 게 없다. 한 알만 더..."
srv_heal1_f1,"Too bad. If we don't fix these wounds up soon, things might get much worse.","To przykre, ale jeśli niebawem nie podleczymy tych ran, może być bardzo kiepsko.","C'est pas beau à voir. Si on ne fait rien, les choses ne vont faire qu'empirer.","Дела плохи. Если мы в ближайшее время не обработаем раны, последствия будут плачевные.","Wirklich bedauerlich. Wenn wir diese Wunden nicht bald behandeln, könnte es noch viel schlimmer werden.","Si no curamos pronto esas heridas, las cosas se van a poner muy feas.","Isso não está nada bem. Se não tratarmos logo esses ferimentos, a coisa pode ficar feia.","Così non va. Queste ferite si aggraveranno se non facciamo qualcosa per curarle.","すぐ`に`この`ケガ`を`治療しないと、`さらに`悪化`する`こと`も`ありえる。","太`糟糕了。`如果`我们`不`尽快`处理`这些`伤口，`可能`会`恶化。`","안 됐군. 상처를 곧 치료하지 않으면 상황은 훨씬 나빠질 거야."
srv_heal1_short,"Medic! We need a medic!","Czy jest na sali lekarz?","Vite, un docteur !","Врача! Врача!","Wir brauchen einen Sanitäter!","¡Necesitamos un médico!","Médico! Precisamos de um médico!","Medico! Ci serve un medico!","医者！ `医者`は`いるか!?","医生！`我们`需要`医生！`","의사! 의사가 필요해!"
srv_heal2_d1,"Dolores is not looking any better today. We should fix her up soon. Did we take the first aid kit?","Dolores wygląda dziś nawet gorzej niż wczoraj. Powinniśmy jej pomóc. Czy ktoś zabrał apteczkę?","L'état de santé de Dolores empire. Il faut faire quelque chose. Avons-nous un kit médical ?","Сегодня Долорес выглядит еще хуже, чем вчера. Нам стоит вылечить её. Кто-нибудь взял аптечку??","Dolores sieht heute kein Stück besser aus. Wir sollten sie bald behandeln. Haben wir den Verbandskasten mitgenommen?","Dolores no ha mejorado. Deberíamos hacer algo cuanto antes. ¿Cogimos el botiquín?","Dolores não está melhor hoje. Precisamos cuidar dela. Alguém trouxe o kit médico?","Oggi Dolores sembra non essere migliorata. Dobbiamo aiutarla al più presto. Qualcuno ha portato il kit medico?","ドローレス`は`今日`も`具合`が`悪そうだ。`すぐ`に`治療した方がいい。`救急箱`を`持ってきた`か？","Dolores 今天`看起来`不`太好。`我们`应该`尽快`给`她`治疗。`我们`拿了`急救包吗？`","돌로레스는 오늘 전혀 나아지지 않았어. 어서 치료해야 한다. 구급상자를 갖고 왔던가?"
srv_heal2_d2,"Poor Dolores is in a bad shape. Is there anything we could do for her?","Biedna Dolores jest w kiepskim stanie. Czy możemy coś dla niej zrobić? Cokolwiek?","Notre pauvre Dolores n'a pas bonne mine. Peut-on faire quelque chose pour elle ?","Бедная Долорес находится в ужасном состоянии. Мы хоть что-нибудь можем для неё сделать?","Es ist nicht gut bestellt um die arme Dolores. Können wir irgendetwas für sie tun?","Pobre Dolores, tiene una cara horrible. ¿No hay nada que podamos hacer?","Dolores está muito mal. Será que não podemos fazer nada por ela?","Povera Dolores, ha una bruttissima cera. Non possiamo fare niente per aiutarla?","気`の`毒だ。`ドローレス`は`具合`が`悪い。`何か`して`あげられる`こと`は`ないだろうか？","可怜`的 Dolores 状况`很`糟糕。`我们`能`为`她`做`什么吗？`","돌로레스는 상태가 좋지 않다. 해줄 수 있는 게 없을까?"
srv_heal2_d3,"We should really see about attending to Dolores's wounds. This is not going away on its own.","Dolores jest nadal ranna. Naprawdę powinniśmy zająć się jej ranami. Same się nie wyleczą.","On devrait vraiment s'occuper des blessures de Dolores. Elles ne s'en iront pas toutes seules.","Нам нужно срочно сделать что-нибудь с ранами Долорес. Они не затянутся сами по себе.","Wir sollten uns unbedingt um Dolores’ Wunden kümmern. Die verschwinden nicht von allein.","No podemos ignorar las heridas de Dolores. No desaparecerán sin más.","Precisamos tratar dos ferimentos da Dolores. Ela não vai sarar sozinha.","Dovremmo assolutamente trovare un modo per curare le ferite di Dolores. Non guariranno da sole.","ドローレス`の`ケガ`を`治療`しなければ`ならない。`この`まま`だ`と`よくならない。","我们`真的`应该`处理` Dolores 的`伤口。`不`然`好不了。`","돌로레스의 상처를 어서 치료해야 한다. 알아서 나을 상처가 아니다."
srv_heal2_s1,"She's feeling better already, but on the other hand she started talking again...","Dolores czuje się już lepiej. Tylko znowu zaczęła trajkotać...","Elle se sent déjà un peu mieux : elle s'est remise à parler, à notre grand dam…","Здоровье Долорес улучшилось, но с другой стороны, она снова начала трещать как сорока…","Es geht ihr bereits besser, andererseits plappert sie wieder …","Ya se siente mejor, pero ahora no para de hablar...","Ela já está melhor, inclusive voltou a falar pelos cotovelos...","Dolores si sente già meglio! Peccato che abbia anche ripreso a parlare...","大分`良くなった`ようだ。`それ`は`いい`が、`また`おしゃべり`が`始まった.","她`已经`感觉`好多了，`但`是`她`又开始`说话了……`","오늘은 좀 나아진 것 같다. 하지만 다시 말을 하기 시작하는군..."
srv_heal2_f1,"Poor, poor Dolores... we are not optimistic...","Biedna, biedna Dolores... nie jesteśmy zbyt dobrej myśli...","Pauvre Dolores, difficile d'être optimiste pour elle…","Бедная, бедная Долорес… Мы настроены далеко не оптимистично.","Die arme Dolores … Wir haben keine große Hoffnung …","Ay, pobre Dolores... Nos esperamos lo peor.","Pobre Dolores... não estamos nada otimistas...","Povera Dolores... non siamo per niente ottimisti...","哀れな`ドローレス`よ. `回復`する`見込み`は`あまりない。","可怜`的 Dolores……`我们`觉得`不`乐观……`","가엾은 돌로레스... 예감이 좋지 않아..."
srv_heal2_short,"House call.","Wizyta domowa.","Visite médicale.","Визит на дом.","Hausbesuch.","Visita a domicilio.","Enfermaria em casa.","Visita a domicilio.","招かれざる客","出诊。`","가정 방문"
srv_knocknock1_d1,"We were about to go to sleep when we heard someone knocking on the door. Who could it be at this hour? Who could it be in this part of the wasteland? How in the hell did they survive the nuke?! Should we open up?","Właśnie przygotowywaliśmy się do spania, gdy usłyszeliśmy pukanie do drzwi. Kogo niesie o tej porze? Któż to może być w tej części pustkowia? Jak udało im się przeżyć wybuch?! Czy powinniśmy otworzyć?","On était sur le point d'aller au lit lorsque nous avons entendu quelqu'un frapper à la porte. Qui ça pourrait bien être à une heure pareille ? Et surtout, qui d'autre a survécu à l'attaque nucléaire ? On ouvre ?","Мы уже собирались пойти спать, но кто-то постучал в дверь. Кого принесло в такой поздний час? Кто может бродить по этой части пустоши? Неужели они пережили ядерный взрыв?! Стоит ли открывать??","Wir wollten uns gerade schlafen legen, als jemand an die Tür klopfte. Wer klopft zu so später Stunde? In diesem Teil des Ödlands? Wie zur Hölle hat die Person die Bombe überlebt? Sollen wir aufmachen?","Estábamos a punto de acostarnos cuando alguien tocó a la puerta. ¿Quién será a estas horas y tan alejados de la mano del señor? ¿Cómo habrán sobrevivido? ¿Les abrimos?","Estávamos quase dormindo quando ouvimos alguém batendo na porta. Quem poderia ser a esta hora? Nesta parte da terra de ninguém? Como conseguiram sobreviver à explosão?! Devemos abrir?","Stavamo per andare a dormire quando abbiamo sentito bussare alla porta. Chi può essere a quest'ora e in questa zona? Come diavolo ha fatto a sopravvivere all'esplosione?! Dovremmo aprirgli?","寝ようと`思って`いた`ところ`に、`誰か`が`扉`を`ノックしている`の`が`聞こえた。`こんな`時間`に`誰`が`こんな`ところ`まで`来た`の`だろう？ `一体`どう`やって`原爆`を`生き残ったんだ!? `扉`を`開けて`みる`か？","我们`刚`要`睡觉，`就`听到`有人`敲门。`这个`时间`会`是`谁呢？`谁`会`出现`在`这`荒地里？`他们`如何`在`核弹中`活下来的？`我们`应该`开门吗？`","막 잠이 들려는 찰나 누군가가 문을 두드리는 소리가 들렸다.  이 시간에 누굴까? 그보다, 이 황야에서 대체 누굴까? 어떻게 핵폭발에서 살아남은 거지?!  열어 줘야 할까?"
srv_knocknock1_d2,"Someone is very serious about banging on the hatch. We are scared to open it, but it might be some good news, right? We would gladly welcome any friendly face. Even if it was our neighbour, Ned. We're pretty sure that if there was any reason why our town got bombed, he would be that reason! Shall we open?","Ktoś bardzo poważnie przykłada się do pukania we właz. Boimy się otworzyć, ale przecież mogą to być jakieś dobre wieści, prawda? Ile dalibyśmy za okazję do zobaczenia jakiejś przyjaznej twarzy. Nawet, jeśli miałby to być nasz sąsiad, Ned. Jeżeli nasze miasto zostało zbombardowane z jakiegoś konkretnego powodu to możemy się założyć, że właśnie on był tym powodem! Czy powinniśmy otworzyć?","Quelqu'un essaye d'ouvrir la trappe à cor et à cri. On ne sait pas quoi faire. C'est peut-être une bonne nouvelle ? On est prêts à accueillir n'importe quel visiteur, même notre voisin Ned. On est quasiment sûrs que c'est de sa faute si notre ville a été bombardée ! Doit-on ouvrir la trappe ?","Кто-то сильно барабанит в люк. Мы очень боимся открывать, хотя это могут быть и хорошие новости, верно? Мы бы с радостью поприветствовали любое дружелюбное человеческое лицо. Даже если бы это был наш сосед Нэд. Мы уверены, что если и существует какая-то причина, почему наш город разбомбили - то это он. Следует ли нам открыть?","Irgendjemand schlägt hier mit Nachdruck gegen die Falltür. Wir haben Angst, sie zu öffnen. Andererseits könnten es ja auch gute Nachrichten sein, nicht wahr? Ein freundliches Gesicht würden wir freudig begrüßen. Selbst wenn es unser Nachbar Ned wäre. Wenn es irgendeinen Grund für die Bombardierung unserer Stadt gab, dann war er es – da sind wir ziemlich sicher! Sollen wir aufmachen?","Parece que alguien es muy insistente. Nos da miedo abrir, pero quizá traigan buenas noticias. Lo que daríamos por ver una cara conocida... Aunque fuese Ned, el vecino. Si todo esto ha ocurrido por algún motivo, ¡seguro que él es ese motivo! ¿Abrimos?","Alguém está simplesmente esmurrando o alçapão. Estamos com medo de abrir, mas, por outro lado, pode ser uma boa notícia. Seria ótimo ver um rosto amigo. Mesmo que fosse o do nosso vizinho, o Ned. Aliás, ele é motivo de sobra para a nossa cidade ter sido bombardeada. Devemos abrir?","Qualcuno sta bussando con insistenza alla botola. Abbiamo paura di aprire, ma potrebbe essere una buona notizia, no? Saremmo ben lieti di accogliere qualsiasi volto amico, anche se si trattasse del nostro vicino di casa, Ned. Siamo abbastanza sicuri che se ci fosse una ragione specifica per cui la nostra città è stata bombardata, quella ragione sarebbe lui! Apriamo?","誰か`が`扉`を`必死に`ノックして`いる。`開ける`の`は`怖い`が、`良い`知らせ`かも`しれない.`どうだろう？ `敵で`は`ない`限り、`どんな`人`でも`喜んで`歓迎する。`それ`が`たとえ`お`隣り`の`ネッド`でも。`原爆`が`落とされた`の`は`きっと`ネッド`の`せいだ！` 扉`を`開けて`みる`か？","有人`很`猛烈`地敲门。`我们`害怕`开门，`但`也许`是`好`消息，`对吧？`如果`看到`任何`友好的`面孔，`我们`会`很`高兴。`即使`是`我们的`邻居 Ned。我们`相当`肯定，`如果`城市`被`轰炸`是`有原因的，`那`他`肯定`就`是`那个`原因！`我们`该`开门吗？`","누군가가 작정하고 출입문을 두드리고 있다. 좀 겁나긴 하지만, 좋은 소식일 수도 있지 않을까? 아는 사람이라면 기꺼이 환영할 것이다. 지금은 옆집 네드라도 좋다. 우리 동네에 폭탄이 떨어진 이유가 있다면, 분명 네드가 문제였을 거다! 열어야 할까?"
srv_knocknock1_d3,"There is nothing more surprising than a knock on a fallout shelter door. Who could it be?! Should we investigate and risk our very lives? That sounds like a good idea! Shall we open the door?","Nic nie zaskakuje bardziej, niż niespodziewane pukanie do drzwi naszego schronu. Któż to może być? Czy powinniśmy to sprawdzić, ryzykując przy tym życiem? To brzmi jak doskonały pomysł! Czy powinniśmy otworzyć drzwi?","Rien de plus surprenant que quelqu'un qui tambourine à la porte en pleine apocalypse. Chic alors ! Qui est-ce donc ? Et si on prenait le risque d'ouvrir, quitte à risquer nos vies ?","Нет ничего более странного, чем стук в наше бомбоубежище. Кто же это может быть?! Рискнуть своими жизнями и открыть дверь? Звучит заманчиво! Ну что, открываем?","Nichts ist überraschender, als wenn es an die Tür eines Atombunkers klopft. Wer könnte das sein? Sollen wir der Sache auf den Grund gehen und damit unser Leben aufs Spiel setzen? Klingt nach einer guten Idee! Sollen wir die Tür öffnen?","No hay nada más sorprendente que oír que alguien toca la puerta de un refugio nuclear. ¿Quién será? ¿Deberíamos averiguarlo y jugarnos el pellejo? ¡Parece buena idea! ¿Abrimos la puerta?","Se tem uma coisa que não esperávamos era ouvir uma batida à nossa porta. Quem poderia ser?! Vamos investigar e arriscar nossas próprias vidas? Parece uma boa ideia! Devemos abrir a porta?","Niente è più sorprendente di un bussare inaspettato in un rifugio antiatomico. Chi potrà mai essere?! Dovremmo indagare e rischiare le nostre stesse vite? Detto così sembra proprio un'ottima idea... apriamo?","核`シェルター`に`ノック`の`音`が`響く`こと`より`驚くべき`こと`が`あるだろう`か。`一体`誰だ?! `命`を`かけて`確かめて`みる`か？ `そうしよう！ `扉`を`開ける`の`か？","没有`什么`比`听到`放射性`尘埃`避难所`敲门声`更令`人`惊讶的了。`会`是`谁？`我们`应该`调查`并`冒险吗？`听起来`是个`好主意！`我们`该`开门吗？`","낙진 방공호 문을 두드리는 소리만큼 놀라운 것도 없을 거다. 도대체 누굴까?! 목숨의 위험을 무릅쓰고 알아봐야 할까? 좋은 생각 같군! 문을 열어야 할까?"
srv_knockknock1_s1,"Turned out it was a nice, mysterious fellow in a weird suit. He gave us some soup cans. This will help us survive the next couple of days.","Gościem okazał się być miły, ale tajemniczy człowiek w dziwnym kombinezonie. Podarował nam kilka puszek zupy. To powinno pomóc nam przetrwać nadchodzące dni.","On a bien fait d'ouvrir. On a rencontré un type dans une étrange tenue. Il nous a donné de la soupe en boîte. Voilà qui devrait nous aider à survivre quelques jours.","Как оказалось, это был загадочный, но приятный парень в странном костюме. Он дал нам немного банок с супом. Это поможет нам выжить в ближайшие дни.","Wie sich herausstellte, war es ein netter, geheimnisvoller Typ in einem seltsamen Anzug. Er gab uns einige Dosensuppen. Die sichern in den nächsten Tagen unser Überleben.","Resultó ser un hombre muy majo, pero un tanto misterioso, vestido un poco raro. Nos dio varias latas de sopa. Así podremos sobrevivir unos días más.","Afinal, era um sujeito simpático e misterioso usando um traje esquisito. Ele nos deu algumas latas de sopa. Isso vai nos ajudar a sobreviver mais alguns dias.","Alla fine era una persona gentile, anche se misteriosa, con indosso una strana tuta. Ci ha regalato dei barattoli di zuppa. Ci aiuteranno a sopravvivere.","ノック`の`正体`は、`不思議な`スーツ`を`着た`優しそうな`男性だった。`我々`に`スープ`を`くれた。`これ`で`数日`は`しのげる。","结果`是`一个穿着`奇装`异服的`神秘`好人。`他`给了`我们`一些`汤`罐头。`够我们`活`几天了。`","문을 여니 친절한 의문의 사나이가 이상한 옷을 입고 있다. 사나이가 우리에게 통조림 수프를 몇 개 주었다. 이걸로 며칠 더 버틸 수 있겠군."
srv_knockknock1_s2,"A group of travellers wearing gas masks and carrying some serious looking equipment gave us purified water. Before we could thank them, they turned away and left.","Grupa podróżnych, którzy nosili maski przeciwgazowe i targali ze sobą jakiś poważnie wyglądający sprzęt, podarowała nam mały zapas filtrowanej wody. Nim zdążyliśmy wydukać słowa podziękowania, odwrócili się i odeszli.","Un groupe de vagabonds affublés de masques à gaz et d'équipements costauds nous a donné un peu d'eau. Ils étaient repartis avant même que nous puissions les remercier.","Группа путешественников в противогазах и с каким-то снаряжением дала нам очищенной воды. Они так быстро ушли, что мы и поблагодарить их не успели.","Eine Gruppe von Reisenden mit Gasmasken und ziemlich professionell wirkender Ausrüstung hat uns gereinigtes Wasser gegeben. Ehe wir ihnen danken konnten, drehten sie sich um und verschwanden.","Un grupo de viajeros con máscaras antigás y un equipo bastante imponente nos dio agua purificada. Antes de poder darles las gracias, dieron media vuelta y se marcharon.","Um grupo de viajantes com máscaras de gás e equipamentos de aparência importante nos ofereceu água purificada. Antes de podermos agradecer, eles se viraram e foram embora.","Un gruppo di viaggiatori, con delle maschere antigas e che trasportavano delle apparecchiature dall'aria seria, ci hanno regalato un po' di acqua purificata. Purtroppo se ne sono andati prima che potessimo ringraziarli.","ガスマスク`を`付け、`道具`を`持った`放浪者`が`精製水`を`くれた。`だが、`お礼`を`言う`前`に`消え去って`しまった。","一群`戴着`防毒`面具，`携带`高级`设备的`旅行者`给了`我们`一些`纯净水。`我们`还`没来得及`感谢`他们，`他们`转身`就`离开了。`","방독면을 쓰고 중장비를 들고 지나가던 사람들이 정화 식수를 나눠주었다. 감사 인사를 하기도 전에 돌아서서 가 버렸다."
srv_knockknock1_s3,"Opening that hatch was a bit risky. It seems it gave us some awful sickness... that coughing is driving us crazy!","Otwarcie włazu było dość ryzykowne. Wygląda na to, że nabawiliśmy się przez to jakiejś paskudnej choroby...przez ten kaszel można zwariować!","Ouvrir la trappe était légèrement risqué. On dirait que nous avons attrapé quelque chose… cette toux commence à nous rendre fous !","Открыть люк оказалось не очень хорошей идеей. Кажется, мы подхватили какую-то ужасную болезнь. Этот кашель просто сводит с ума!","Das Öffnen dieser Falltür war etwas riskant. Wir haben uns wohl eine schreckliche Krankheit eingefangen … Dieses Husten macht uns wahnsinnig!","Abrir la puerta fue bastante arriesgado. Parece que hemos pillado un virus... Cof, cof... ¡Dichosa tos!","Foi arriscado abrir o alçapão. Parece que pegamos alguma doença grave... estamos ficando loucos de tanto tossir!","Aprire la botola è stato avventato. Sembra che ci abbia fatto venire qualche brutta malattia... la tosse ci sta facendo impazzire!","扉`を`開ける`の`は`危険だった。`何`か`ひどい`病気`に`感染した`ようだ.`咳が`止まらなくて`耐えられない！","开门`有点`冒险。`似乎`会`带来`可怕的`疾病……`那`咳嗽声`就`够我们`发疯了！`","출입구를 여는 건 무모한 행동이었다.  그 때문에 우린 심한 병에 걸렸다... 기침 때문에 미쳐버리겠어!"
srv_knockknock1_s4,"Someone started shooting at us! We closed the hatch as quickly as we could, but a shot or two grazed us.","Ktoś zaczął do nas strzelać! Jak najszybciej zamknęliśmy drzwi, ale jeden czy dwa strzały nas drasnęły.","Quelqu'un s'est mis à nous tirer dessus ! On a refermé la trappe aussi vite que possible, mais on a été légèrement touchés.","Кто-то начал в нас стрелять! Мы закрыли люк как можно скорее, но одна-две пули всё же нас задели.","Jemand hat das Feuer auf uns eröffnet! Wir haben die Falltür so schnell wie möglich geschlossen, aber ein oder zwei Streifschüsse abgekriegt.","¡Empezaron a dispararnos! Cerramos la puerta inmediatamente, pero nos ha quedado alguna marca.","Alguém começou a atirar em nós! Fechamos o alçapão o mais rápido possível, mas alguns tiros nos pegaram de raspão.","Qualcuno ci ha iniziato a sparare contro! Abbiamo chiuso la botola il più rapidamente possibile, ma un colpo o due ci hanno sfiorati.","こっち`を`狙って`撃って`くる`奴`が`いる！`なるべく`早く`扉`を`閉めた`が、`1、`2発`体`を`かすめた`かも`しれない。","有人`开始`射击`我们！`我们`赶快`关门，`但`还是`被`一两`颗子`弹擦`伤了。`","누군가 우리에게 총을 쏘기 시작했다!  재빨리 출입구를 닫았지만, 한두 발이 스쳐 지나갔다."
srv_knockknock1_s5,"We opened the hatch, but there was nobody there. Damn pranksters making jokes even after the apocalypse.","Otworzyliśmy drzwi, ale nikogo tam nie było. Cholerni kawalarze, na żarty im się zbiera nawet po apokalipsie...","Il n'y avait personne à la porte. Les sales gosses continuent de faire des blagues même après l'apocalypse.","Мы открыли люк, но там никого не оказалось. Гадкие приколисты подшучивают даже во время апокалипсиса.","Wir haben die Falltür geöffnet, aber da war niemand. Diese verfluchten Witzbolde spielen selbst nach der Apokalypse noch Streiche.","Abrimos la puerta, pero no había nadie. Hay mucho graciosillo suelto. ¡No perdonan ni un apocalipsis!","Nós abrimos o alçapão, mas não havia ninguém lá. Até depois do apocalipse continuam com essa idiotice.","Abbiamo aperto la botola, ma non c'era nessuno. Maledetti teppisti, hanno voglia di scherzare anche dopo l'apocalisse.","扉`を`開けて`みた`が、`誰`も`いなかった。`こんな`ご`時世`でも`ピンポンダッシュ`する`やつ`が`いる`なんて`な。","我们`开了门，`没`看到`人。`核`灾难后，`竟然`还`有人`恶作剧。`","출입구를 열었지만 밖에는 아무도 없었다.  세상이 멸망하건 말건 장난을 치는 녀석들이 있군."
srv_knockknock1_f1,"The banging stopped after a while and whoever was behind the door left. We have no idea who it was. Will we ever find out?","Po jakimś czasie łomotanie ucichło, a ktokolwiek był za tymi drzwiami, odszedł. Nie mamy pojęcia, kto to mógł być. Czy kiedykolwiek się dowiemy?","Les bruits se sont arrêtés après un moment et la silhouette qui essayait d'ouvrir la trappe est partie. On ignore ce que c'était. Le saurons-nous un jour ?","Стук прекратился. Скорее всего, стучавший ушёл. Мы не знаем кто это был. А узнаем ли когда-нибудь?","Nach einer Weile hat das Geklopfe aufgehört und die Person auf der anderen Seite der Tür ist von dannen gezogen. Wir wissen nicht, wer es war. Werden wir es je erfahren?","Al cabo de un rato dejaron de tocar a la puerta. Fuera quien fuera, se largó. No sabemos quién era y quizá nunca lo sepamos.","Quem quer que fosse, desistiu de bater e foi embora depois de um tempo. Não temos ideia de quem era. Talvez nunca saberemos.","Dopo un po' il bussare è cessato e il responsabile se ne è andato. Non abbiamo idea di chi fosse. Lo scopriremo mai?","しばらく`したら`ノック`が`止まり、`扉`の`向こう側`に`いた者`は`立ち去った。`誰だった`の`か`見当もつかない。`いつか`その`正体`が`分かる`日`が`くるだろう`か？","过了`一会儿，`敲门声`停了。`不管`门外`是`谁`都`离开了。`我们`不`知道`是谁。`我们`会`弄`清楚吗？`","잠시 후 문 두드리던 소리가 멈추고 밖에 있던 사람이 떠났다. 누구였는지 짐작도 가지 않는다. 찾아내는 날이 올까?"
srv_knockknock_short,"Just visiting.","Goście, goście.","Petite visite.","Гости, гости.","Nur zu Besuch.","La visita.","Os visitantes.","Una visita.","訪問客","只`是`拜访。`","방문자"
srv_mushroom_d1,"We found some weird mushrooms growing on one of the walls. Food shortage is no laughing matter, so maybe it would be a good idea to grab a mushroom bite or two. What's the worst thing that can happen?","Jedną ze ścian porastają jakieś dziwaczne grzyby. Perspektywa głodu nie jest najlepszym żartem, więc może gryz lub dwa z tych grzybków to nie taki zły pomysł. Co takiego niby miałoby się stać?","On a remarqué de curieux champignons qui poussent sur les murs de l'abri. Nos réserves de nourriture diminuent à vue d'œil et il ne faut pas cracher dans la soupe. Qu'est-ce qu'on risque ?","На одной из стен растут какие-то странные грибы. Экономия припасов - дело серьёзное, так что, возможно, было бы неплохо съесть парочку грибов. Что плохого может случиться?","Wir haben an einer der Wände seltsame Pilze entdeckt. Nahrungsknappheit ist nicht lustig, vielleicht sollten wir uns also ein oder zwei Happen gönnen. Was soll schon Schlimmes passieren?","Han crecido hongos un poco raros en la pared. Pasar hambre no es tan divertido como parece. Quizá nos dé por probarlos... ¿Qué es lo peor que puede pasar?","Notamos cogumelos estranhos crescendo numa das paredes. Já quase não temos comida, talvez seja uma boa ideia tentar comer alguns daqueles cogumelos. Qual é a pior coisa que pode acontecer?","Abbiamo trovato degli strani funghi che crescevano su una delle pareti. E se li assaggiassimo? Dopotutto, non si può stare per troppo tempo senza mangiare. Cosa mai potrebbe andare storto?","壁`に`不思議な`キノコ`が`生えて`いた。`食糧不足`が`深刻`で`ある`今、`キノコ`を`少し`ずつ`食べて`見る`の`は`どうだろう`か？ `大した`問題`は`ないだろう。","我们`发现`在`一面`墙上`长着`奇怪的`蘑菇。`食物`短缺`可不是`儿戏，`也许`采`一两`朵蘑菇`吃吃`也`不错。`还`能`有`什么`更糟糕的`事情吗？`","한쪽 벽면에 희한하게 생긴 버섯이 자라고 있었다.  식량 부족은 웃어넘길 일이 아니니, 버섯을 조금 먹어 보는 것도 좋을 것 같다.  문제가 생겨 봤자 얼마나 심각하겠는가?"
srv_mushroom_d2,"Ha! Guess what! We already got ourselves our very own fallout garden! We've got a bunch of mushrooms growing on one of the walls. They're big enough to be eaten. How about that, should we prepare a mushroom feast today?","Ha! Zgadnijcie co! Wygląda na to, że mamy swój własny, postapokaliptyczny ogródek! Na jednej ze ścian rosną jakieś grzyby. Są wystarczająco duże, by przygotować z nich obiad. To co, powinniśmy sobie dziś urządzić grzybową ucztę?","Ouah, devinez quoi ! On a déjà notre petit potager souterrain. Le mur du fond est couvert de champignons. Ils sont même assez dodus pour être farcis. Alors ? On prépare un buffet de champignons pour ce soir ?","Ха! Видали? Мы уже развели собственный сад! У нас на стенах растут большие грибы. Ну что, устроим грибной пир?","Ha! Kaum zu glauben! Wir besitzen bereits unseren eigenen Fallout-Garten! An einer Wand wachsen Pilze. Sie sind so groß, dass man sie essen könnte. Wie wär’s heute mit einem Pilzgericht?","¡Ja! ¡Adivina! Nos hemos fabricado nuestro propio jardín nuclear. Tenemos un montón de hongos saliendo de una pared. Parecen jugosos. ¿Qué os parece un banquete de champiñones?","Já temos nosso próprio jardim pós-apocalíptico! Nossas paredes estão cheias de cogumelos. Eles já estão grandes o suficiente para serem comidos. Que tal um banquete de cogumelos para hoje?","Ah ah! A quanto pare abbiamo già un nostro personale orto post apocalittico! Abbiamo trovato degli strani funghi che crescevano su una delle pareti. Sono abbastanza grandi per farne un bel pranzetto. E se oggi preparassimo un banchetto a base di funghi?","すごい！` 核`シェルター`に`庭`が`できた！ `壁`に`キノコ`が`生えて`いる。`食べられる`ほど`大きい`ぞ。`キノコ`の`ごちそう`でも`作ってみる`か？","哈！`你`猜`怎么了！`我们`已经`有了`自己的`防空`花园！`有`一面`墙上`生长了`一堆`蘑菇。`够大`可以`吃了。`怎么样，`我们`今天`准备`蘑菇`宴如何？`","하, 이거 봐라!  방사능 텃밭이 생겼군! 한쪽 벽면에 버섯이 잔뜩 자라고 있었다. 먹어도 될 만큼 굵직한 녀석들이다. 어때, 오늘은 버섯 파티를 준비해 볼까?"
srv_mushroom_d3,"We were never huge fans of mushrooms, but with a colony of them growing on one of the walls, we've changed our loyalties. We're all about mushrooms now! Should we eat them?","Nigdy nie byliśmy wielkimi koneserami grzybów, ale nie opieramy się już tak bardzo, biorąc pod uwagę grzybową kolonię wyrastającą z jednej ze ścian schronu. Teraz nasze hasło brzmi: grzyby, to jest to! Czy powinniśmy je zjeść?","On n'a jamais été de gros mangeurs de champignons, mais depuis qu'il en pousse sur les murs, nous avons changé d'avis. On en rêve même la nuit ! Devrions-nous les manger ?","Мы никогда не были большими поклонниками грибов, но их количество на стене заставило нас поменять мнение. Мы все мечтаем только о грибах. Должны ли мы съесть их?","Wir waren nie große Pilzliebhaber, aber da an einer der Wände eine Kolonie von ihnen wächst, haben wir unsere Meinung geändert. Jetzt lieben wir Pilze! Sollen wir sie essen?","Nunca nos han ido mucho los champiñones, pero teniendo una colonia de hongos en la pared, es difícil resistirse. ¡Ahora puede que nos encanten! ¿Deberíamos probarlos?","Nunca gostamos muito de cogumelos, mas, agora que uma colônia deles está crescendo nas paredes, mudamos de ideia. Cogumelos passaram a ser nosso prato preferido! Devemos comê-los?","Non siamo mai stati grandi amanti dei funghi, ma vista la fame e la colonia che sta crescendo su una delle pareti, siamo tentati di cambiare sponda. Dovremmo mangiarli?","以前`は`キノコ`が`苦手だった`が、`シェルター`の`壁`に`生えて`いる`の`を`発見したら`気`が`変わった。`キノコ`万歳！ `食べて`みない`か？","虽然`我们`不是`那么`喜欢`吃`蘑菇，`但是`既然`它们`殖民了`我们`一面`墙上，`我们`也`就`不客气了。`我们`现在`满脑子`都`是`蘑菇！`我们`该`不该`吃`蘑菇？`","버섯을 딱히 좋아하진 않았지만, 한쪽 벽면에 버섯이 잔뜩 나는 걸 보고 신념을 버렸다. 이제부터 우리는 버섯 팬이다! 먹어야 할까?"
srv_mushroom_s1,"We learned something today. Tomato soup is our best friend, and mushrooms aren't. Yuck.","Nauczyliśmy się dziś czegoś ważnego. Zupa pomidorowa to nasz przyjaciel, natomiast grzyby - nie. Ble.","Aujourd'hui, on a appris quelque chose : la soupe de tomate est notre alliée, les champignons, non. Beurk !","Мы кое-чему сегодня научились: томатный суп - наш лучший друг, настенные грибы - нет. Фу.","Heute haben wir etwas gelernt. Tomatensuppe ist unsere beste Freundin, ganz im Gegensatz zu Pilzen. Igitt!","Hoy hemos aprendido algo. La sopa de tomate se puede comer, los hongos, no. ¡Puaj!","Hoje aprendemos uma coisa. A sopa de tomate é o nosso melhor amigo, e os cogumelos não. Bleargh.","Oggi abbiamo imparato una cosa: la zuppa di pomodoro è la nostra migliore amica, i funghi decisamente no. Bleah!","今日`は`一つ`学んだ。`トマトスープ`は`おいしい。`キノコ`は`まずい。","我们`今天`学了`教训。`番茄`汤`才`是`我们`最好的`朋友，`蘑菇`不是。`呸。`","오늘 새로운 사실을 배웠다. 우리의 친구는 버섯이 아니다. 토마토 수프다. 우웩."
srv_mushroom_s2,"Those were delicious. Our only concern is that they were glowing in the dark... and now we are too for that matter...","To było przepyszne! Jedyne, co nas martwi to to, że te grzyby świeciły w ciemności...prawdę mówiąc, teraz świecimy i my...","Les champignons étaient délicieux. Le seul petit problème, c'est qu'ils brillaient dans le noir… et nous aussi maintenant !","Было очень вкусно! Только нас немного беспокоит то, что они светятся в темноте... Теперь и мы тоже...","Das war eine Gaumenfreude. Wir machen uns nur etwas Sorgen darüber, dass sie im Dunkeln geleuchtet haben … und wir es jetzt auch tun …","Estaban buenísimos. Lo único que nos preocupa es que brillaban en la oscuridad... Pero ahora ya es tarde.","Delicioso. Só estamos um pouco preocupados porque que eles estavam brilhando no escuro... e agora nós também...","Erano deliziosi. La nostra unica preoccupazione è che i funghi erano fosforescenti... e ora lo siamo anche noi!","味`は`良かった。`唯一心配な`の`は、`あの`キノコ`みたく、`身体`が`暗闇`で`発光`するん`じゃない`か`と`いう`こと`だ.","那些`都`很`好吃。`我们`唯`一担心的`是`它们`在`暗处`会`发光……`现在`我们`也`管不了`这么`多了……`","맛은 좋았다.  문제는 버섯들이 어둠 속에서 빛이 났다는 것... 이제 우리도 빛나고 있다."
srv_mushroom_f1,"We may be hungry, but there are just some things we will never eat. Wall fungus is one of them.","Niezależnie od tego, jak bardzo jesteśmy głodni, są pewne rzeczy, których nigdy nie włożymy do ust. Pleśń rosnąca na ścianach to jedna z nich.","On a beau être affamés, il y a bien une chose à laquelle on ne goûtera pas : les champignons qui poussent sur le mur.","Мы хоть и голодны, но есть вещи, которые мы никогда не съедим. Например, грибы, растущие на стенах.","Wir mögen Hunger haben, aber manche Dinge werden wir niemals essen. Wandpilze gehören dazu.","Por mucha hambre que tengamos, hay cosas que jamás vamos a comer. Como los hongos.","Podemos estar famintos, mas certas coisas nunca vamos comer. Mofo de parede é uma delas.","Anche a costo di morire di fame, ci sono cose che non mangeremo mai. I funghi cresciuti sulle pareti, per esempio.","お腹`が`どれだけ`空いたとしても、`食べて`は`いけない`もの`が`ある。`例えば`壁`に`生える`菌類だ。","虽然`我们`饿，`但`有些`东西`我们`永远`不`会吃。`墙上的`蘑菇`就`是`其中`之一。`","아무리 배가 고파도 먹지 말아야 할 것들이 있다. 벽에 생긴 버섯도 그 중 하나다."
srv_mushroom_short,"Alternative diet.","Dieta alternatywna.","Nouveau régime.","Альтернативная диета.","Alternative Ernährung.","Dieta alternativa.","Dieta alternativa.","Dieta alternativa.","ハウス`栽培","替代`饮食。`","하우스 재배"
srv_noises_d1,"We've been hearing strange noises lately. Is it coming from the outside or is it something that came into the shelter with us? Could it be? We found nothing...we feel like we might be going crazy. We should probably get busy with something to keep us occupied before this gets worse.","Ostatnimi czasy słyszymy dziwne dźwięki. Czy dochodzą one z zewnątrz, czy może być to coś, co chowa się w schronie razem z nami? Czy to możliwe? Nasze poszukiwania były bezowocne... wydaje nam się, że powoli tracimy kontakt z rzeczywistością. Chyba powinniśmy się czymś zająć, nim sytuacja się pogorszy.","Depuis un petit bout de temps, on entend d'étranges bruits venant de l'extérieur. Ou est-ce que ça vient de l'intérieur ? On n'a rien trouvé, serions-nous en train de devenir fous ? On devrait trouver un passe-temps ou les choses risquent d'empirer.","В последнее время мы стали слышать странные звуки. Интересно, они доносятся снаружи, или это что-то проникло в убежище вместе с нами? Может ли такое быть? Мы ничего не нашли...может, мы сходим с ума? Нам стоит найти какое-нибудь занятие, прежде чем мы совсем съедем с катушек.","Wir hören in letzter Zeit seltsame Geräusche. Kommen sie von draußen oder von etwas, das mit uns in den Bunker gelangt ist? Ist das möglich? Wir haben nichts finden können. Verlieren wir den Verstand? Wir sollten uns wohl mit irgendetwas beschäftigen, bevor es noch schlimmer wird.","Últimamente hemos oído algún ruido un tanto extraño. ¿Vendrá de la superficie o no estamos solos en el refugio? ¿Es eso posible? Nuestra búsqueda ha sido en vano. ¿Nos estaremos volviendo locos? Tal ve deberíamos mantenernos ocupados y distraernos antes de que la situación empeore.","Temos ouvido barulhos estranhos ultimamente. Não sabemos se vêm de fora ou se é algo que entrou no abrigo conosco. Não encontramos nada... às vezes parece que estamos enlouquecendo. Seria melhor arranjarmos alguma coisa para nos ocupar antes que isso piore.","Ultimamente sentiamo dei rumori strani. Provengono da fuori o è qualcosa che è entrato nel rifugio con noi? Abbiamo provato a indagare, ma senza successo. E se stessimo impazzendo? Dovremmo trovare qualcosa con cui ammazzare il tempo, prima che la situazione peggiori.","最近`怪しい`音`が`聞こえて`くる。`外なのか、`シェルター`の`中`から`なのか。`だが、`何も`見つからなかった. `もしかして`気`で`も`狂った`の`か？ `これ`以上酷く`なる`前`に`気`を`紛らわせた`方`が`いい。","最近`我们`听到了`奇怪的`噪音。`是`从`外面`传来的？`还`是`跟`着我们`一起`进入`避难所的？`有`没有`可能`是？`我们`什么`也`没发现……`我们`可能`是`疯了。`在`情况`变得`更糟之前，`我们`应该`找点`事情`让`自己`忙起来。`","요즘 들어 이상한 소리가 들리고 있다. 밖에서 들려오는 걸까, 아니면 무언가가 방공호 안에 들어온 걸까? 그게 과연 가능할까?  아무 것도 찾지 못했다... 점점 미쳐가는 느낌이 든다. 더 악화되기 전에 뭔가 집중해서 할 일을 찾아야 한다."
srv_noises_d2,"There it goes again! Noises, weird noises all the time! Are they coming from the pipes? Walls? Is it something behind the door? We don't know and it's driving us insane! We should sit down and relax. Otherwise we might get paranoid.","Znów to samo! Dźwięki, dziwaczne dźwięki, cały czas! Czy dochodzą z rur? Ze ścian? Czy to coś za drzwiami? Nie mamy pojęcia i przyprawia nas to o zawrót głowy! Powinniśmy usiąść spokojnie i się zrelaksować. W przeciwnym razie możemy się nabawić paranoi.","Et ça recommence ! Des bruits, toujours plus de bruits ! Est-ce que ça vient de la tuyauterie ? Des murs ? De derrière la porte ? On n'en sait rien et ça nous rend fous ! On devrait penser à autre chose et respirer profondément, sinon on va devenir paranos.","И снова то же самое! Постоянно одни и те же звуки, странные звуки! Откуда они доносятся? Из труб? Стен? Или что-то находится за дверью? Мы не знаем что это, и это сводит нас с ума! Мы должны сесть и расслабиться, в противном случае нами завладеет паранойя.","Da, schon wieder! Geräusche, die ganze Zeit seltsame Geräusche! Kommen sie aus den Rohren? Aus den Wänden? Ist etwas hinter der Tür? Wir wissen es nicht, und es treibt uns in den Wahnsinn! Wir sollten uns zurücklehnen und entspannen. Sonst werden wir vielleicht noch paranoid.","¡Otra vez lo mismo! ¡No paramos de oír cosas! ¿Serán las tuberías? ¿O quizá las paredes? Tal vez haya algo al otro lado de la puerta. ¡Nos está volviendo locos! Vamos a sentarnos y relajarnos o acabaremos paranoicos.","Começou de novo! Ruídos, barulhos estranhos o tempo todo! Será que vem dos tubos? Das paredes? Tem alguma coisa atrás da porta? Não sabemos, e estamos ficando loucos! É melhor sossegar e relaxar. Ou isso, ou vamos ficar paranoicos.","Eccoli di nuovo! Quegli strani rumori sono tornati! Provengono dai tubi? Dalle pareti? O è qualcuno dietro la botola? Non lo sappiamo e stiamo per impazzire! Dovremmo sederci e rilassarci, o rischiamo di diventare paranoici.","まただ！` あの`音、`しかも`変な音`が`常に`聞こえて`くる。`パイプ`から`聞こえる`の`か？ `壁か？ `それとも`扉`の`向こう側？ `分からない`が、`気`が`狂いそうだ！` 座って`落ち着いた`ほう`が`いい。`そうしない`と、`被害妄想`が`止まらない。","又来了！`噪音，`总是`有`奇怪的`噪音！`管道里`传`出来的吗？`墙壁？`门外`有`东西吗？`我们`不`知道，`都`快`被`逼疯了！`我们`应该`坐下`并`放松。`否则，`会`抓狂。`","또 시작이군! 계속 들려오는 이상한 소음! 파이프에서 나는 걸까? 벽? 문 뒤에 뭔가 있는 걸까? 도무지 알 길이 없어 미치기 일보 직전이다! 가만 앉아서 릴랙스 해야겠다. 그렇지 않으면 편집증이 생길 것 같다."
srv_noises_d3,"What in the hell are those sounds? Are they coming from the goddamn walls?! They are driving us crazy! Is something crawling in the air vents!? Relax...take a deep breath. We should probably calm down before we start tearing them down. Maybe try something relaxing for a bit.","Do cholery, co to za dźwięki? Czy dochodzą ze ścian? Przyprawiają nas o szaleństwo! Czy coś pełza przez wentylację?! Spokojnie... weźmy głęboki oddech. Prawdopodobnie powinniśmy się uspokoić, nim zaczniemy demolować własny schron. Może spróbujmy zająć się czymś odprężającym.","Mais bon sang d'où ces bruits peuvent-ils bien venir ? On devient fous ! Est-ce que ça vient de ces maudits murs ? Y a-t-il quelque chose qui vit dans la ventilation ? Allez, on respire. Il faut rester calme ou on va finir par s'entretuer. Un peu de méditation ?","Да что же это за звуки? Они доносятся из-за стен?! Они сводят нас с ума! Что-то крадётся по вентиляции?! Расслабьтесь... Сделайте глубокий вдох. Нам нужно успокоиться, чтобы не разнести целое убежище! Нужно заняться чем-нибудь расслабляющим и забыть о шуме.","Was zum Teufel sind das für Geräusche? Kommen sie aus den gottverdammten Wänden? Sie machen uns wahnsinnig! Kriecht etwas durch die Lüftung?!? Ganz ruhig … Tief durchatmen. Wir sollten uns wahrscheinlich beruhigen, bevor wir noch anfangen, sie einzureißen. Vielleicht sollten wir es eine Weile mit etwas Entspannung probieren.","¿Qué es ese ruido? ¡¿Viene de las paredes?! ¡Acabaremos perdiendo el juicio! ¡¿Hay algo en los conductos de ventilación?! Tranquilos... Respiremos... Vamos a calmarnos antes de que empecemos a desmontar el chiringuito.","Que barulho é esse? Está vindo das paredes?! Estamos ficando loucos! Tem alguma coisa rastejando pelos dutos de ventilação!? Calma... respire fundo. É melhor relaxar antes de começar a derrubar as paredes. Vamos tentar nos distrair um pouco.","Che diavolo sono questi rumori? Vengono dalle fottute pareti! Ci stanno facendo impazzire! E se fosse qualcosa che striscia nel condotto d'aerazione!? Rilassiamoci... facciamo un respiro profondo. Dovremmo distrarci con qualcosa, o rischiamo di dare veramente di matto.","この`音`は`何だ？` 壁`から`聞こえて`くる! `頭`が`おかしく`なりそうだ！` 換気口`の`中`に`何か`が`住み着いて`いる`の`か?! `落ち着け.`深呼吸。`換気扇`を`引き`は`が`して`しまいたい。`とにかく`気持ち`を`一度`落ち着けよう。","那些`声音`到底`是`什么？`是`从`墙壁里`发`出来的吗？`我们`要`被`噪音`逼疯了！`是通`风口里`有`什么`东西`在`爬吗？`放松……`深呼吸。`在`把它们`撕个`粉碎`之前，`我们得`先冷`静下来。`尝`试`放松一点。`","저 소리는 도대체 뭐지? 저 망할 벽에서 나는 소리인가?! 미쳐버릴 것 같다!  통풍구 안에 뭐가 기어다니고 있나!?  진정하고... 심호흡을 해 보자. 통풍구를 뜯어내버리기 전에 마음을 가라앉혀야 한다.  긴장을 풀어 주는 뭔가를 해 봐야겠다."
srv_noises_s1,"Having some fun made us forget about... What was it again?","Odrobina zabawy spowodowała, że zapomnieliśmy o... co to w ogóle było?","On s'est tellement amusés qu'on en aurait presque oublié ces… choses.","Мы немного повеселились, и это помогло нам забыть о... А что это было?","Die Ablenkung hat uns ganz vergessen lassen, dass … ja,was war eigentlich noch mal?","Un poco de diversión para olvidar que... ¿Qué era?","Um pouco de diversão nos fez esquecer do... do quê mesmo?","Divertirci un po' ci ha fatto dimenticare di... di che si trattava?","楽しみ`が`できて、`やっと`忘れる`こと`が`できたぞ.。`あれ？ `今`の`は`何だ？","找点`乐子好`忘记……`又来了`是吗？`","재미난 걸 하다 보면 잊어버리게 되지...  뭐가 문제였더라?"
srv_noises_f1,"Ha. Ha. We can live with them noises, right? We can even be...friends? Ha. Ha.","Ha. Ha. Możemy żyć sobie razem z tymi dźwiękami, prawda? Zobaczymy, może nawet się z nimi... zaprzyjaźnimy? Ha. Ha.","Haha, on peut vivre avec ces bruits, non ? On pourrait même devenir… amis ? Haha.","Ха-ха! Мы можем жить с шумом, не так ли? Может, мы с ним даже… подружимся? Ха-ха.","Haha. Wir können mit den Geräuschen zusammenleben, oder? Vielleicht können wir sogar … Freunde werden? Haha.","Ja, ja. Podemos convivir con tanto ruido, ¿verdad? ¿Nos haremos amigos? Ja, ja... Ja...","Até que esses barulhos não são tão ruins, hein? Podemos até ser... amigos? Rá, rá.","Ah. Ah. Possiamo conviverci con questi rumori, giusto? Potremmo addirittura farci... amicizia? Ah. Ah.","ハハハ。`音`が`鳴り`続けて`も`生きていけない`こと`は`ないだろう。`音`と`友だち`に`なれば`いい`じゃないか.`そうだろ？","哈哈。`我们`可以`和`噪音`一起`生活，`对吧？`甚至`可以`做……`朋友？`哈哈。`","하. 하. 소음 좀 들리면 어때?  소음이 친구가 될 수도... 있잖아? 하. 하."
srv_noises_f2,"So...it's not weird that Timmy is now wearing a soup can on his head and pretends it's a helmet? This is just innocent child's play. Or is it?","Zatem... nic dziwnego w tym, że Timmy nosi teraz puszkę po zupie na głowie i udaje, że to hełm, prawda? To tylko takie dziecięce wygłupy. Czy aby na pewno?","Bon… Timmy a une boîte de soupe sur la tête et dit que c'est un casque de soldat, mais il ne faut pas s'inquiéter. Ce sont juste des jeux d'enfants… n'est-ce pas ?","Так... Ведь нет ничего странного в том, что Тимми надел банку от супа на голову и притворяется, что это шлем? Это же невинная детская забава, правда?","Es ist doch nichts dabei, dass sich Timmy jetzt eine Suppendose aufgesetzt hat und so tut, als sei sie ein Helm. Das sind doch bloß unschuldige Kinderspiele. Oder nicht?","¿A nadie le parece raro que Timmy se ponga una lata de sopa en la cabeza y finja que es un casco? Quizá sean cosas de niños...","Então... não é meio estranho que Timmy esteja usando uma lata de sopa na cabeça fingindo que é um capacete? É só uma brincadeira inocente. Não é?","Quindi... non c'è nulla di strano nel fatto che Timmy indossi un barattolo di zuppa sulla testa e finga che sia un elmetto? È solo un innocente gioco da bambini, vero?","ティミー`は`缶`を`頭`に`かぶって`ヘルメット`だ`と`言い張って`いる`が、`別に`気`が`ふれた`訳`じゃない`よな？ `ただ`の`子供``の遊び.`だと`思いたい。","所以……`Timmy 现在`把罐头`盒戴`在`头上`假装`头盔，`也`不`算`奇怪了？`这`只是`天真的`孩子`爱玩。`还是？`","그래서... 티미가 통조림 캔을 머리에 쓰고 헬멧이라고 우기는 건 이상한 일이 아니겠지? 순진한 애들 장난이잖아. 아닌가?"
srv_noises_f3,"Dolores no longer talks to us. Earth to Dolores! Can you hear us?!","Dolores przestała się do nas odzywać. Dolores! Halo! Tu Ziemia! Słyszysz nas?!","Dolores ne nous adresse plus la parole. Dolores, ici la Terre ! Tu nous reçois !?","Долорес больше с нами не разговаривает. Земля вызывает Долорес! Как прием?!","Dolores spricht nicht mehr mit uns. Erde an Dolores! Kannst du uns hören?","Dolores ya no nos habla. Tierra llamando a Dolores. ¿Hola?","Dolores não tem falado conosco. Terra para a Dolores! Está nos ouvindo?!","Dolores non ci parla più. Terra chiama Dolores! Ci ricevi?!","ドローレス`は`もう`口`を`利かなくなって`しまった。`ドローレス！ `もしもーし！` 聞こえるか?!","Dolores 不`再`跟`我们`说话了。`她`对着`地面`说话！`你`能`听见`我们吗？！`","돌로레스가 더 이상 말을 하지 않는군. 돌로레스, 돌아와!  우리 목소리 들려?!"
srv_noises_f4,"Mary Jane started acting even more crazy than she usually does. She seems to be making a nest... Was it the soup?","Mary Jane zaczęła zachowywać się jeszcze bardziej ekscentrycznie niż zazwyczaj. W tym momencie wydaje się budować gniazdo...Czy to przez tę zupę?","Mary Jane se comporte encore plus étrangement que d'habitude. On dirait qu'elle prépare un cocon… avec de la soupe ?","Мэри Джейн ведёт себя более странно, чем обычно... Похоже, она делает гнездо... Это из-за супа?","Mary Jane verhält sich neuerdings noch verrückter als normalerweise. Sie scheint ein Nest zu bauen … War es die Suppe?","Mary Jane está más ida de lo habitual. Está fabricando un nido... ¿Serán los efectos secundarios de la sopa?","Mary Jane está agindo de forma mais maluca do que o normal. Ela parece estar fazendo um ninho... Será que a sopa está estragada?","Mary Jane ha iniziato a comportarsi in modo più strambo del solito. In questo momento sembra che stia costruendo un nido... che sia stata la zuppa?","メリー`ジェーン`は`いつも`より`さらに`おかしく`振舞って`いる。`巣`を`作り`始めた`ようだ.。`原因`は`あの`スープ`か？","Mary Jane 比`通常`更疯狂。`她`似乎`在`做`一个`巢……`是`汤吗？`","메리 제인은 평소보다도 더 미친 행동을 하기 시작했다. 둥지를 만드는 것 같은데... 수프가 문제였나?"
srv_noises_f5,"Boredom can really get to you in the shelter. It can lead you to dark places. Trust us.","Nuda naprawdę może dać się we znaki, gdy siedzi się w takim odizolowanym schronie. Jej nadmiar może prowadzić do bardzo nieciekawych miejsc. Naprawdę.","L'ennui peut vraiment vous gagner dans cet abri. Il peut vous faire sombrer très très bas. Croyez-nous.","Скука может привести к разным последствиям. Она может довести до очень тёмных действий. Уж мы-то знаем.","Die Langeweile kann einem im Bunker echt zu schaffen machen. Sie kann einen an finstere Orte führen. Das könnt ihr uns glauben.","El aburrimiento puede acabar contigo. Es capaz de llevarte al lado oscuro. Confía en nosotros.","O tédio é o maior inimigo em um abrigo como esse. Ele pode revelar o seu lado mais sombrio. Pode acreditar.","La noia può rendere la vita un inferno quando si sta in un rifugio isolato come questo. Il suo eccesso può portarti in luoghi della psiche davvero sgradevoli. Fidatevi.","シェルター`で`退屈`に`なって`は`危険だ。`奈落`の`底`に`落ちる`だけだ。`それ`ぐらい`は`分かって`いる。","避难所里`真`是`无聊得`要死。`无聊`会`把你引至`黑暗的`地方。`相信`我们。`","방공호 안에서 지루함은 큰 적이다. 사람이 이상해질 수 있거든. 장담하지."
srv_noises_short,"We can hear things.","Słyszymy głosy.","Bruits étranges.","Мы слышим голоса.","Wir hören Dinge.","Oímos voces.","Ouvimos vozes.","Sentiamo voci.","幻聴`が`聞こえる","我们`能`听到`声音。`","정체불명의 소리"
srv_pipemalfunction_d1,"Whoever designed this fallout shelter was a genius, but we can't really tell if that green stuff dripping from the pipe is an included feature. We should probably try doing something about it with whatever we brought down here.","Ktokolwiek zaprojektował ten schron niewątpliwie był geniuszem. Mimo to nie jesteśmy pewni, czy ta zielona maź kapiąca z rury była świadomym wyborem architekta. Chyba powinniśmy spróbować coś z tym zrobić, najlepiej z użyciem narzędzi, które udało nam się tu przynieść. ","L'architecte qui a conçu cet abri était un génie, mais pas sûr que cette substance verte qui coule des tuyaux faisait partie de ses plans. On devrait essayer de faire quelque chose pour y remédier avec ce qu'on a sous la main.","Тот, кто спроектировал это убежище, несомненно, был гением, но мы не уверены, что эта зелёная жидкость, капающая из трубы - элемент декора. Мы должны что-то с ней сделать, и лучше всего, при помощи имеющихся инструментов.","Der Konstrukteur dieses Atombunkers war ein Genie, aber wir sind nicht sicher, ob das aus dem Rohr tropfende grüne Zeug auch zum Lieferumfang gehört. Wir sollten wohl versuchen, dieses Problem mit der von uns mitgenommenen Ausrüstung zu beheben.","Quien diseñase este refugio era un genio, pero no sabemos con seguridad si esa cosa verde que sale de la tubería estaba incluida en el plano original. Tal vez deberíamos hacer algo al respecto...","Quem fez este abrigo nuclear era sem dúvida um gênio, mas duvido que aquela gosma verde pingando do cano estivesse incluída no projeto. É melhor fazemos algo a respeito com o que trouxemos para cá.","Chiunque abbia progettato questo rifugio antiatomico doveva essere un genio, ma non siamo sicuri che quella roba verde che cola dal tubo faccia parte dell'arredamento. Chissà, forse tra le tante cose che abbiamo portato quaggiù c'è qualcosa per ripararlo.","この`核`シェルター`の`設計者`は`天才だ。`だが、`あそこ`の`パイプ`から`つたう`緑`の`液体`も`デザイン`の`一部なのか`よく`分からない。`ここ`に`ある`アイテム`で`何とかした`方が`いい`かも`しれない。","不论`是`谁`设计了`这个`避难所，`真`是`天`才，`但`我们`真`搞`不清`从`管道里`滴下的`绿色`东西`是`不是`设计的`一部分。`我们得`想`办法`用`物品`来处理`这些`绿色`东西。`","이 낙진 방공호를 설계한 사람은 천재였겠지만, 파이프에서 떨어지는 저 녹색 물질도 설계의 일부인지는 심히 의심스럽다. 가지고 온 물품으로 뭔가 조치를 취해야 할 것 같다."
srv_pipemalfunction_d2,"Where did that green puddle come from? Oh dear, a pipe is leaking green goo! That's not good. That's not good at all. We need to act now and no one packed a mop! What do we do?!","Skąd wzięła się ta zielonkawa kałuża? Oj, z jakiejś rury kapie zielona maź! Niedobrze. Bardzo niedobrze. Musimy coś z tym zrobić, a nikt nie pomyślał o tym, by zapakować mopa! Co robić?!","Mais d'où peut bien venir cette étrange morve verte ? Oh zut, un tuyau qui fuit ! Ça n'annonce rien de bon. On doit faire quelque chose et personne n'a pensé à la serpillère ! Que doit-on faire ?","Откуда взялась эта зелёная лужа? Капец, из трубы течёт зелёная слизь! Это не сулит ничего хорошего. Мы должны как-то от неё избавиться, но, конечно, никто не прихватил швабру! И что будем делать?!","Wo kommt diese grüne Pfütze her? Oje, aus einem Rohr tritt grünes Zeug aus! Das ist schlecht. Ganz schlecht. Wir müssen sofort etwas unternehmen, und keiner hat einen Lappen eingepackt! Was sollen wir tun?","¿De dónde ha salido ese charco verdoso? ¡Madre mía, la tubería está goteando! No puede ser bueno. Tenemos que hacer algo, pero a nadie se le ha ocurrido traerse la fregona. ¡¿Y ahora qué?!","De onde veio essa poça verde? Credo, um tubo está vazando uma gosma verde! Não estou gostando nada disso. Precisamos fazer alguma coisa, mas ninguém trouxe um esfregão! E agora?!","Da dove è spuntata fuori quella pozza verde? Oh cielo, uno dei tubi sta perdendo una specie di fanghiglia verde! Non va bene. Non va per niente bene. Dobbiamo agire subito e nessuno ha portato uno straccio! Che cosa facciamo?!","緑色`の`水`溜り`が`いつの間にか`出来上がって`いる。`しまった。`パイプ`から`緑色`の`ベトベト`した`もの`が`漏れて`いる！ `誰も`モップ`を`持って`こなかった`なんて。`どうすれば`いい?!","那个`绿色的`水坑`怎么`来的？`哦，`天啊，`一个`管子`在`滴绿色的`东西！`这`可不好。`一点`也`不好。`我们`需要`立即`行动，`没人`带`拖把！`我们`该`怎么`做？！`","저 녹색 웅덩이는 어디서 나온 걸까?  맙소사, 파이프에서 끈적한 녹색 이물질이 흐르고 있잖아! 좋지 않은 징조다. 이 사태를 어쩌지? 당장 조치해야겠는데 아무도 걸레를 챙겨오지 않았어! 이를 어쩌지?!"
srv_pipemalfunction_d3,"We woke up to a dripping sound today and noticed there's something leaking from the pipes. That green liquid looked innocent enough. Even after it ate through the table. And the chair. And the floor. Patching up that pipe is probably a good idea.","Dziś zbudził nas odgłos kapania. Okazało się, że coś przecieka przez rury. Ta zielona ciecz wyglądała całkiem niewinnie. Nawet, gdy przeżarła stół. I krzesło. I podłogę. Załatanie tej rury wydaje się dobrym pomysłem.","On s'est fait réveiller par un bruit de gouttes. Au début, ce n'était qu'un plic-ploc inoffensif… mais ça, c'était avant que le jus vert ne fasse fondre la table. Et la chaise. Et le sol. On devrait peut-être faire quelque chose ?","Мы проснулись от капающего звука. Оказалось, что протекают трубы. Эта зелёная жидкость выглядит довольно невинно. Даже после того, как она проела стол. И стул. И пол. Может, было бы прекрасно заделать трубу?","Heute wurden wir von Tropfgeräuschen geweckt und haben bemerkt, dass etwas aus dem Rohr austritt. Die grüne Flüssigkeit wirkte ungefährlich. Auch wenn sie sich durch den Tisch gefressen hat. Und durch den Stuhl. Und den Boden. Wir sollten das Rohr wohl reparieren.","Hoy nos despertó un sonido y resulta que las tuberías estaban goteando. Ese líquido verdoso parecía inocente. Incluso después de carcomer la mesa. Y la silla. Y el suelo. Parece buena idea arreglar la tubería.","Hoje fomos acordados pelo som de algo pingando e notamos um vazamento nos canos. O líquido verde parecia inofensivo. Mesmo depois de ter corroído a mesa. E a cadeira. E o chão. Acho melhor remendarmos essa tubulação.","Stamattina, appena svegli, abbiamo sentito un gocciolare e abbiamo notato che c'era qualcosa che fuoriusciva dai tubi. Quel liquido verde aveva un aspetto abbastanza innocente. Ma poi ha corroso il tavolo, la sedia e pure il pavimento. Tappare quel tubo non sarebbe una cattiva idea.","今日``は水滴`の`音`で`目`を`覚まし、`パイプ`から`何か`が`漏れて`いる`こと`に`気づいた。`緑`の`液体だった`が、`無害`に`見える。`テーブル`は`溶けて`しまった`ようだが。`椅子`と`床`も。`パイプ`を`修理`した`ほう`が`いい`かも`な。","今天`我们`就`听到了`水滴的`声音，`发现`管道`有`东西`泄漏。`绿色的`液体`看起来`无害。`它`腐蚀了`桌子、`椅子`和`地板。`还是`把管道`补起来`比较好。`","똑똑 떨어지는 소리에 잠이 깨고 보니 파이프에서 뭔가가 새고 있었다. 저 녹색 물질은 해로워 보이진 않는군. 테이블을 녹이긴 했지만. 의자도. 그리고 바닥도. 파이프를 막아버리는 것도 괜찮을 것 같다."
srv_pipemalfunction_s1,"Ha, problem solved! No leak, no mess. Back to our tidy, little shelter.","Ha, problem rozwiązany! Nie ma dziury, nie ma bałaganu. Z powrotem do naszego czystego, małego schronu.","Plus de fuite, plus de problème ! On peut enfin retrouver notre nid douillet !","Ха, проблема решена! Нет утечки - нет беспорядка. Наше уютное жильё снова чистенькое.","Haha, Problem gelöst! Kein Leck, keine Sauerei. Zurück zu unserem sauberen kleinen Bunker.","¡Problema resuelto! Sin goteo, no hay jaleo. El refugio ya vuelve a estar impecable.","Problema resolvido! Nada mais de vazamento. Tudo normal outra vez no nosso pequeno abrigo.","Ah, problema risolto! Niente perdita, niente guai. Il nostro piccolo rifugio è di nuovo pulito.","やった、`問題解決だ！ `漏れ`も`止まったし、`シェルター`は`元通り`に`なった。","哈，`问题`解决了！`不`会`漏，`没麻烦。`小`避难所`又变`整洁了。`","아, 문제 해결! 새는 게 없이 멀쩡해졌군.  다시 깔끔한 방공호가 되었다."
srv_pipemalfunction_f1,"We couldn't figure it out so we just assumed that's what a regular pipe would do in the event of a nuclear apocalypse and decided to ignore it. We've been feeling a bit funny today, though. Probably no connection to the pipe. None whatsoever.","Nie udało nam się tego rozgryźć, więc uznaliśmy, że w przypadku nuklearnej apokalipsy, to typowy sposób funkcjonowania rur. Zdecydowaliśmy się zapomnieć o całej sprawie. Mimo tego dziś czujemy się dość osobliwie. Prawdopodobnie nie jest to w ogóle związane z tą rurą. Ani trochę.","On n'a rien trouvé, alors on s'est dit que ça devait être normal en période d'apocalypse. On a laissé le tuyau tel quel, et on se sent tout drôles depuis. Sans doute aucun lien avec le tuyau. Quoique…","Мы не много знаем об апокалипсисе, поэтому полагаем, что это нормально, когда из трубы что-то течёт, так что мы решили ничего с этим не делать. У нас сегодня подозрительно весёлое настроение. Труба здесь, конечно, не при чём. Совсем не при чём.","Wir konnten den Fehler nicht finden. Also dachten wir uns, dass ein gewöhnliches Rohr so etwas im Falle einer nuklearen Apokalypse wohl tut und haben das Problem ignoriert. Heute fühlen wir uns allerdings etwas schwummrig. Hat aber wahrscheinlich nichts mit dem Rohr zu tun. Garantiert nicht.","No hemos podido resolver el problema, así que hemos dado por sentado que es lo que hacen las tuberías en caso de apocalipsis nuclear y hemos ignorado el asunto. Hoy nos hemos sentido un poco extraños. Probablemente no tenga ninguna relación con la tubería.","Não achamos explicação, então supomos que é isso que normalmente acontece com um cano em caso de apocalipse nuclear e decidimos esquecer o assunto. Mas estamos nos sentindo meio esquisitos hoje. Mas não deve ter nada a ver com o cano. Nada mesmo.","Non sapevamo cosa fare e alla fine abbiamo pensato che è normale che un tubo faccia così, specie dopo un'apocalisse nucleare, e quindi abbiamo fatto finta di niente. Oggi però ci sentiamo tutti un po' strani, ma sicuramente quella perdita non c'entra nulla. Proprio nulla.","何`が`原因`か`分からなかった`が、`これ`は`核戦争`で`は`普通`の`出来事な`のだ`と、`無視`する`こと`に`した。`今日`は`少し`体調`が`おかしい`が、`パイプ`の`せい`なんか`じゃない。`そうだと`願う。","我们`也`不`明白`是`为什么，`只能`假设`这`是`核`灾难后`管道的`正常`现象，`决定`不`管它。`我们`今天`还`感觉`有点`有趣。`可能`跟`管道`无关。`无所谓。`","뭐가 문제였는지는 몰라도, 핵폭발로 지구가 멸망하면 멀쩡한 파이프도 저렇게 되는 걸로 생각하고 넘기기로 했다. 하지만 오늘 우리 상태가 좀 이상하다. 파이프 문제는 아니겠지. 분명 아닐 거야."
srv_pipemalfunction_short,"Plumbing action.","Zabawa w hydraulika.","Réparations.","Играемся в сантехников.","Klempnerarbeit.","Jugar a fontaneros.","Brincando de encanador.","Faccende da idraulico.","配管工事","管道`行动。`","배관 작업"
srv_radioproblems_d1,"Our favourite radio station stopped broadcasting. When we tried other frequencies, we found nothing but static. Are all of the stations gone? Maybe we should tinker with our radio to increase its range?","Nasza ulubiona stacja radiowa przestała nadawać. Próbowaliśmy innych częstotliwości, ale nie udało nam się przebić przez szum zakłóceń. Czy nie pozostała już żadna stacja? Może powinniśmy podłubać trochę przy naszym radiu, by zwiększyć jego zasięg?","On a perdu la fréquence de notre radio préférée. On a parcouru toute la bande FM, sans succès. Peut-être qu'on devrait bidouiller la radio pour augmenter son amplitude ?","Наша горячо любимая радиостанция, увы, прекратила вещание. Мы попытались поймать другую волну, но безуспешно. Неужели других станций больше нет? Возможно, мы должны подремонтировать наше радио, чтобы оно могло ловить более дальний сигнал?","Unser Lieblingsradiosender hat den Betrieb eingestellt. Auch auf anderen Frequenzen haben wir nur Rauschen zu hören bekommen. Sind alle Sender verschwunden? Vielleicht sollten wir an unserem Radio herumbasteln, um seine Reichweite zu erhöhen?","Nuestra cadena favorita dejó de emitir. Probamos otras frecuencias, pero todo eran interferencias. ¿No quedan más cadenas? Quizá deberíamos arreglar la radio para ampliar la cobertura.","Nossa estação de rádio favorita deixou de transmitir. Tentamos encontrar outras frequências, mas só conseguimos achar estática. Será que todas as estações estão fora do ar? Não seria melhor mexer no rádio e tentar aumentar o alcance dele?","La nostra stazione radio preferita ha cessato le trasmissioni. Abbiamo provato altre frequenze, ma non abbiamo trovato altro che interferenze. Possibile che tutte le stazioni abbiano chiuso i battenti? Forse dovremmo modificare la nostra radio per aumentarne la copertura?","好きな`ラジオ`番組`が`もう`放送されて`いない。`他`の`局`を`試して`みて`も`ダメだった。`雑音`しか`聞こえない。`どの`放送局も`もう`なくなって`しまった`のか？ `ラジオ`の`周波数`を`広く`する`ため`に`改造`でも`して`みる`か？","我们`最喜欢的`广播`电台`停止`广播了。`我们`尝试`调频，`但`什么`也`没有。`电台`都`关了吗？`也许`我们`修一下`收音机，`增加`接收`范围？`","즐겨 듣던 라디오 방송이 끊겼다. 주파수를 돌려 보아도 잡음밖에 들리지 않는다. 모든 방송이 사라진 걸까? 라디오를 고쳐서 수신 범위를 넓혀야 하지 않을까?"
srv_radioproblems_d2,"There is nothing more annoying than silence and that's all we're getting from our radio. No music, no talking, nothing. Is there anything we can do with the radio to make it work again? We sure know staring at it won't help.","Nie ma nic bardziej irytującego niż cisza, a to właśnie dochodzi z naszego radia. Zero muzyki, zero paplania, nic. Czy możemy coś z tym zrobić? Gapienie się na radio z pewnością go nie naprawi.","Rien de pire que le silence, et notre radio ne joue plus rien d'autre. Pas de musique, pas de pub, rien du tout. Peut-on faire quelque chose ? C'est sûr que la regarder ne changera pas grand-chose.","Ничто не раздражает так, как тишина - и именно её вещают по радио. Ни музыки, ни разговоров - ничего. Можем ли мы хоть что-нибудь сделать с нашим радио? Просто сидеть и смотреть на него - вряд ли поможет.","Nichts ist schlimmer als Stille, und genau die spuckt unser Radio aus. Keine Musik, kein Gerede, nichts. Können wir das Radio irgendwie wieder zum Laufen bringen? Es anzustarren bringt nichts, so viel ist sicher.","No hay nada más molesto que el silencio. La radio se ha roto. Ni música ni gente hablando. Nada. ¿No podemos arreglarla de ninguna manera? Seguro que quedarse mirándola no va a hacerla funcionar.","Não há nada mais irritante do que o silêncio, e nosso rádio não dá outra coisa. Nenhuma música, nenhuma conversa, nada. Será que podemos fazer algo para o rádio voltar a funcionar? Ficar só olhando para ele é inútil.","Non c'è niente di più irritante del silenzio ed è tutto quello che la nostra radio ha da offrirci. Niente musica, niente chiacchiere, niente di niente. Non potremmo provare a ripararla? Fissarla di certo non la farà funzionare.","沈黙`ほど`イライラ`する`こと`は`ない。`ラジオ`から`何も`流れて`こない。`音楽`も、`声`も、`何も`聞こえない。`何とか`して`ラジオ`を`使えるよう`に`できないだろう`か？ `ただ`見つめる`だけで`は`解決しない。","没`什么`比`沉默`更烦`人了，`现在`收音机`连声音`也`没有。`没有`音乐，`没人`说话，`什么`都`没有。`我们`能`做点`什么，`把收音机`修好吗？`就`这么`盯着`它`肯定`是`没用的。`","아무 소리도 안 나는 라디오만큼 짜증나는 것도 없을 거다. 음악도, 말소리도, 아무것도 나오지 않는다. 라디오를 고치기 위해 할 수 있는 일이 없을까? 가만히 노려본다고 고쳐지지는 않을 테니까."
srv_radioproblems_d3,"That radio of ours has been silent for the past few hours. We need our news! We need our music! We all agree on that and if it's refusing to cooperate, we need to meddle with it until it works.","Przez kilka ostatnich godzin, cisza w eterze. Potrzebujemy naszych wiadomości! Potrzebujemy muzyki! Decyzja jest jednogłośna - jeśli radio nie chce współpracować, musimy przy nim majstrować dopóki dopóty znów nie zacznie działać.","Notre radio a cessé d'émettre depuis quelques heures. On doit rester informés ! On est tous d'accord pour dire que nous devons la bidouiller jusqu'à ce qu'elle fonctionne.","Наше радио вещает тишину уже на протяжении нескольких часов. Нам нужны новости! Нам нужна музыка! Наше радио просто отказывается с нами сотрудничать, нужно как-то заставить его работать!","Unser Radio gibt seit einigen Stunden keinen Ton mehr von sich. Wir brauchen unsere Nachrichten! Wir brauchen unsere Musik! Da sind wir uns alle einig. Und wenn es den Dienst verweigert, müssen wir daran herumdoktern, bis es wieder funzt.","Hace rato que la radio dejó de funcionar. ¡Necesitamos oír las noticias! ¡Necesitamos música! Hemos acordado que si se niega a cooperar, le retorceremos los circuitos hasta que funcione.","Há horas que o rádio não transmite nada. Precisamos de notícias! Precisamos de música! Todos concordamos com isso e, se ele se recusar a cooperar, vamos fuçar nele até ele voltar a funcionar.","Quella radio non emette un suono da ore. Abbiamo bisogno di notizie! Abbiamo bisogno di musica! Visto che si rifiuta di collaborare, forse dovremmo trafficarci finché non riprende a funzionare.","この`数時間`ラジオ`から`音`が`流れて`こない。`ニュース`が`聞きたい！ `音楽`も！` もう`使えないなら`改造`する`こと`に`決めた。","过`去`几个`小时里`收音机`一直`没声音。`我们`需要`收听`新闻！`我们`要`听音乐！`我们`都`同意，`如果`收`音机`罢工，`我们`就`好好`修理`它。`","지난 몇 시간 동안 라디오에서 아무 소리도 나지 않았다. 뉴스 들어야 하는데! 음악도 듣고 싶다고! 이 점은 우리 모두 동의했다. 라디오가 협조하지 않는다면 작동할 때까지 만져줄 것이다."
srv_radioproblems_s1,"Well... that didn't go so well, and we broke the damn thing. Technology changes so fast these days it's hard to keep up. Who needs a radio anyway?","Cóż...nie poszło zbyt dobrze i popsuliśmy to przeklęte pudło. Technologia sunie do przodu tak szybko, że aż ciężko się połapać. Zresztą, kto potrzebuje radia?","Mince, ce n'était peut-être pas une si bonne idée. La radio est totalement H.S, maintenant. Tout change tellement vite de nos jours… Qui a encore besoin d'une radio !","Что ж, всё прошло не так гладко, как хотелось бы, и мы сломали это дурацкое радио. Трудно идти в ногу с новыми технологиями. Да кому вообще это радио нужно?","Also … Das ist etwas in die Hose gegangen. Wir haben das Scheißteil kaputtgemacht. Die Technik entwickelt sich dieser Tage so rasant, dass man kaum Schritt halten kann. Und wer braucht schon ein Radio?","Parece que la mecánica no es lo nuestro. Nos hemos cargado la dichosa radio. La tecnología avanza muy rápido y es difícil estar al día. Pff, ¿quién necesita radios?","Bem... não deu muito certo: quebramos o rádio. A tecnologia avança rápido demais hoje em dia, é difícil acompanhar. Ora, quem precisa de rádio?","Direi che non ci è andata bene... quell'aggeggio è ufficialmente andato. Oggigiorno la tecnologia cambia così in fretta che è difficile tenere il passo. Poco male, si può vivere anche senza una radio.","うまく`いかず`に`ラジオ`を`壊して`しまった。`常`に`進化`する`技術`に`は`ついていけない。`ラジオ`は`別に`なくて`も`いい`だろう？","嗯……`情况`不妙，`该`死的`收音机`修坏了。`如今`技术`变化`这么`快，`跟`不上`节奏了。`谁`还`用`收音机？`","잘 안 풀리는가 싶더니, 결국 라디오를 부숴 버렸다. 오늘날 기술은 너무 빨리 발전해서 따라잡기도 힘들다. 라디오 따위 누가 들어?"
srv_radioproblems_s2,"Well, we did what we could, but we still can't hear a thing. Damn it.","Cóż, zrobiliśmy, co mogliśmy, ale wciąż nic nie słychać. Cholera.","Bon, on a fait ce qu'on a pu, mais on n'entend toujours rien du tout…","Да уж, мы сделали всё, что смогли, вот только мы всё равно ничего не слышим. Блин!","Nun, wir haben alles in unserer Macht Stehende getan, aber wir hören noch immer nichts. Mist.","Hicimos lo que pudimos, pero esta dichosa radio sigue sin emitir ni un sonido.","Bem, nós fizemos o possível, mas ainda não dá pra ouvir nada. Droga.","Beh, abbiamo fatto quello che potevamo, ma non si sente comunque un accidente. Uffa.","できる`こと`は`全て`試した`が、`まだ`何も`聞こえない。`くそっ。","好吧，`我们`已经`尽力了，`但`还`是`什么`也`收`听不到。`该死。`","뭐, 최선을 다했지만 여전히 아무 소리도 나지 않는다. 망할."
srv_radioproblems_f1,"We're sure they are experiencing technical issues. Yes, that's it. Everything will be just fine...","Z pewnością to tylko problemy techniczne. Tak, to musi być to. Wszystko będzie dobrze...","Ils doivent avoir des problèmes techniques. Oui, c'est ça. Ça va revenir…","Мы уверены - это всего лишь технические неполадки. Всё будет в порядке...","Wir sind sicher, dass sie technische Probleme haben. Ja, das muss es sein. Wird schon alles gut werden …","Seguro que solo tienen problemas técnicos. Sí, eso es. Todo irá bien...","Devem ser só problemas técnicos. Sim, é isso. Vai ficar tudo bem...","Probabilmente stanno avendo dei problemi tecnici. Sì, dev'essere così. Tra qualche ora si sistemerà tutto...","きっと`放送局`で`放送事故`が`起こって`いる`の`だ。`そうだ。`じき`に`解決`する`はず.","我们`确定`电台`肯定`是`遇到`技术`问题了。`对，`没错。`一切`都`会`好起来的……`","소리가 안 나는 건 분명 방송국 쪽 문제일 것이다. 바로 그거야. 다 잘 해결될 거야..."
srv_radioproblems_short,"Problematic radio.","Problemy z radiem.","Mauvaise fréquence.","Проблемы с радио.","Radioprobleme.","Problemas con la radio.","Problemas com o rádio.","Problemi con la radio.","ラジオ`の`故障","收音机`有`毛病。`","문제적 라디오"
srv_rodents_d1,"Mutated rodents are attacking our supplies! We're not sure if they're rats, feral bunnies or just mutated hamsters. All of these options are pretty grim. We could use spare ammunition or something else to get rid of every one of these pests.","Zmutowane gryzonie atakują nasze zapasy! Nie jesteśmy pewni czy to szczury, wściekłe króliki, czy tylko zmutowane chomiki. Każda z tych opcji jest całkiem złowroga. Moglibyśmy wykorzystać zapasową amunicję lub coś podobnego, by załatwić te szkodniki.","Des rongeurs mutants ont commencé à s'en prendre à nos réserves ! Impossible de dire s'il s'agit de rats, de lapins sauvages ou encore de hamsters mutants. Dans tous les cas, ça fait froid dans le dos ! Il faut faire quelque chose pour les exterminer.","Грызуны-мутанты нападают на наши запасы! Мы не знаем точно, кто это - крысы, злобные кролики или просто мутировавшие хомячки. Но это не предвещает ничего хорошего. Мы бы могли воспользоваться патронами или чем-то ещё, чтобы избавиться от вредителей.","Mutierte Nager machen sich an unseren Vorräten zu schaffen! Wir sind nicht sicher, ob es Ratten, Wildhasen oder bloß mutierte Hamster sind. All diese Möglichkeiten sind ziemlich mies. Wir könnten zusätzliche Munition oder so gebrauchen, um uns dieser Plage zu entledigen.","¡Los roedores mutantes están acabando con nuestras provisiones! No sabemos si son ratas, conejos salvajes o hámsteres mutantes. Todas las opciones son nefastas. Podríamos usar la munición o algo así para deshacernos de esa plaga.","Roedores mutantes estão atacando nossos mantimentos! Não sabemos se são ratos, coelhos selvagens ou hamsters mutantes. Seja como for, são terríveis. Se tivéssemos munição sobrando, ou qualquer outra coisa, poderíamos nos livrar dessas pragas.","Dei roditori mutanti stanno assaltando le nostre provviste! Non siamo sicuri se si tratti di topi, conigli selvatici o criceti mutanti, ma sono comunque inquietanti. Potremmo usare un po' di munizioni o qualcosa del genere per sbarazzarci di queste seccature.","突然変異`した`生物`が`食糧`を`狙って`いる！ `ネズミ`か、`野生`の`ウサギ`か、`またまた`強大化`した`ハムスターな`の`か`分からない`が、`良い`事態`と`は`言えない。`予備`の`弾薬`を`使う`か、`他`の`もの`で`追い出せる`か`試して`みよう。","突变`啮齿`动物`正在`攻击`我们的`物资！`我们`搞`不清`到底`是`老鼠、`野兔子`还是`突变`仓鼠。`所有`这些`都`不`乐观。`我们`可以`使用`备用`弹药`或`其他`东西`把这些`害虫`一一消灭。`","돌연변이 설치류들이 우리 물자를 갉아먹고 있다! 저것들이 쥐인지, 야생 토끼인지 돌연변이 햄스터인지 모르겠다. 뭐가 됐든 암울하군. 여분의 탄약이든 뭐든 쓰면 저 귀찮은 것들을 모두 치워버릴 수 있겠지."
srv_rodents_d2,"What was that?! A rat? Rats are usually smaller than cats. And what's with the double tail?! We can't let that thing get to our supplies!","Co to było?! Szczur? Szczury są zazwyczaj mniejsze od kotów. A ten podwójny ogon?! Nie możemy pozwolić, by ta kreatura dostała się do naszych zapasów!","Qu'est-ce que c'était ? Un rat ? D'habitude, les rats sont plus petits que les chats. Et pourquoi avait-il deux queues ? Il faut l'empêcher de s'en prendre à nos provisions.","Что это было?! Крыса? Крысы обычно меньше кошек. У неё, что, два хвоста?! Мы не можем допустить, чтобы она добралась до наших припасов!!","Was war das?!? Eine Ratte? Ratten sind für gewöhnlich kleiner als Katzen. Und zwei Schwänze?!? Dieses Vieh darf nicht an unsere Vorräte gelangen!","¡¿Qué ha sido eso?! ¿Una rata? Normalmente las ratas son más pequeñas que los gatos... ¡¿Por qué tiene dos colas?! ¡Que no alcance las provisiones!","O que foi aquilo?! Um rato? Ratos geralmente são menores do que gatos. E como assim dois rabos?! Temos que proteger nossos mantimentos daquela coisa!","Cos'era quello?! Un topo? I topi di solito sono più piccoli dei gatti e di sicuro non hanno due code! Dobbiamo tenere quella cosa lontana dalle nostre provviste!","今`の`は`何だ?! `ネズミ？ `ネズミって`猫`より`小さい`と`思って`いた`が。`尻尾`が`2本`も`あったぞ!? `食糧`を`取られてなる`もの`か！","那`是`什么？！`一只`老鼠？`老鼠`通常`比`猫小。`怎么`有`两条`尾巴？`我们`不`能`让`它`靠近`我们的`物资！`","방금 그거 뭐였지?! 쥐? 쥐는 보통 고양이보단 작지 않던가? 그리고 왜 꼬리가 두 개지?! 저게 우리 물자에 다가가게 놔 둘 수는 없어!"
srv_rodents_d3,"We are not alone. There's a huge, hairy bunny-beast that seems to be hiding in one of the pipes! It's been poking it's head out, eyeing our measly food stash. We can't let it get to it! WE CAN'T LET IT BE IN HERE WHEN WE SLEEP!","Nie jesteśmy sami. Razem z nami jest wielki, kudłaty królik-bestia, który chowa się w jednej z rur! Czasami wystawia łeb, spoglądając łakomie na nasze nędzne zapasy. Nie możemy pozwolić, by ta bestia się do nich dostała. NIE MOŻEMY POZWOLIĆ, BY BYŁA TUTAJ, GDY ŚPIMY!","Nous ne sommes pas seuls ici… On dirait qu'un énorme lapin mutant se cache dans les canalisations ! On l'a vu reluquer notre nourriture. La prochaine fois, il pourrait passer à l'acte. Pire, il pourrait nous dévorer pendant la nuit !","Кажется, мы не одни. С нами большой, волосатый кролик-монстр. Похоже, он прячется в наших трубах! Он высовывает голову и пялится на суп. Мы не можем допустить, чтобы он добрался до него! НЕЛЬЗЯ ЧТОБЫ ОН ТУТ НАХОДИЛСЯ, ПОКА МЫ СПИМ!","Wir sind nicht allein. In einem der Rohre scheint sich ein riesiger, haariger Todeshase zu verstecken! Er streckt den Kopf raus und wirft gierige Blicke auf unsere Nahrungsvorräte. Er darf nicht zu ihnen gelangen! ER DARF HIER NICHT DRIN SEIN, WENN WIR SCHLAFEN!","No estamos solos. ¡Hay algún tipo de conejo, grande y peludo en las tuberías! A veces se asoma y observa la triste reserva de comida que tenemos. ¡No podemos dejar que se la coma! NO PUEDE ESTAR AQUÍ MIENTRAS DORMIMOS.","Não estamos sozinhos. Tem um coelho monstruoso escondido em um dos canos! De vez em quando ele coloca a cabeça pra fora, de olho na pouca comida que temos. Temos que proteger nossos mantimentos! NÃO PODEMOS DEIXAR QUE ELE ENTRE AQUI ENQUANTO DORMIMOS!","Non siamo soli. Sembra che ci sia un coniglio enorme e peloso nascosto in uno dei tubi! A volte tira fuori la testa e fissa con sguardo famelico le nostre misere scorte di cibo. Non possiamo permettere che le prenda! NON POSSIAMO PERMETTERE CHE STIA QUI MENTRE NOI DORMIAMO!","客人`が`いるようだ。`パイプ`の`中`に`隠れて`いる`巨大な`毛むくじゃら`の`ウサギ`の`ような`生き物だ！ `顔`を`出して`わずかな`食糧`を`ずっと`見ている。`絶対取られて`は`いけない！ `眠りにつく`時`も`注意`は`怠れない`ぞ！","我们`并`不`孤单。`有`一只`毛茸茸的`巨大`野兔`似乎`就`隐藏`在`其中`一个`管道里！`它`一直`探出头，`盯着`我们`可怜的`食物`储备。`我们`不`能`让`它得`逞！`我们`睡觉时`不`能`让`它`靠近`食物！`","여기 우리만 있는 게 아니다. 파이프 안에 털로 뒤덮인 토끼만한 야수가 숨어 있는 것 같다! 머리를 내밀고 우리의 빈약한 식량 저장고를 주시하고 있다. 식량을 지켜야 한다! 우리가 잘 때 저것이 들어오게 놔둘 수는 없어!"
srv_rodents_s1,"Our cans are saved! Too bad for the hairy mutant! Guess we're still top of the food chain. Good for us.","Nasze puszki są bezpieczne! Nieszczęśliwie dla tego kudłatego mutanta! Chyba wciąż jesteśmy u szczytu łańcucha pokarmowego. Dobra nasza.","Nos boîtes sont saines et sauves ! Dommage pour la grosse bête à poil. Les humains n'ont pas dit leur dernier mot !","Ура! Наши запасы спасены! Не повезло нашему пушистому мутанту! Думаю, мы все еще верхушка пищевой цепи.","Unsere Dosen sind in Sicherheit! Dumm gelaufen für den haarigen Mutanten! Wir stehen wohl noch an der Spitze der Nahrungskette. Gut für uns.","Las latas están a salvo, por más que le pese al mutante peludo. Parece que seguimos encabezando la cadena alimenticia. Somos unos cracks.","Nossas latas estão seguras! Azar do mutante peludo! Parece que ainda estamos no topo da cadeia alimentar. Bom para nós.","Le nostre lattine sono salve! Peccato per il mutante peloso! A quanto pare ci siamo ancora noi in cima alla catena alimentare. Meglio così.","缶`は`無事だった！ `毛むくじゃら`の`生き物め！ `こっち`の`方`が`食物連鎖`の`頂点`に`いる`と`いう`こと`を、`覚えておけ。","我们的`罐头`保住了！`毛茸茸`突变`物可`惨了！`我们`仍然`位于`食物`链`的`顶端。`幸好。`","우리 식량은 무사해! 돌연변이 털북숭이에겐 안 됐군! 아직 우리가 먹이 사슬의 최상단인가 보다. 다행이야."
srv_rodents_s2,"Damn, our gun blew up when we tried to shoot the thing.","Cholera, nasza broń wybuchła, gdy próbowaliśmy zastrzelić to coś.","Crotte de bique, notre fusil s'est cassé quand on a tiré sur la bête.","Блин, наша винтовка взорвалась, пока мы пытались выстрелить в эту тварь!","Verdammt, ein Rohrkrepierer hat unser Gewehr zerstört, als wir auf das Vieh schießen wollten.","¡Vaya! La escopeta ha explotado cuando intentábamos dispararle.","Droga, nossa arma explodiu quando tentamos matar aquela coisa.","Accidenti, la nostra pistola è esplosa quando abbiamo cercato di sparare a quel coso.","しまった。`打とう`と`した`瞬間、`ライフル`が`故障`して`しまった。","该死，`我们`要`射击`那个`东西时，`枪炸了。`","망할, 저것을 쏘려다가 우리 총이 박살이 났다."
srv_rodents_f1,"That beast of a rodent won. It won and stole our food. Can or no can, at least we have each other, right? We're just worried it'll come back to finish what it started...","Ten paskudny królik-bestia wygrał. Wygrał i ukradł nasze jedzenie. Puszka czy nie, przynajmniej mamy siebie nawzajem, prawda? Trochę się tylko martwimy, że bestia wróci, by skończyć to, co zaczęła...","Le mystérieux rongeur a remporté la bataille… et en a profité pour voler notre nourriture. On n'a plus de soupe, mais on peut toujours se serrer les coudes. Le problème, c'est qu'il risque de revenir…","Монстр-грызун выиграл. Он выиграл и украл нашу еду. С едой или без, главное, что мы вместе, правда? Надеемся, он не вернётся...","Die Nagerbestie hat gesiegt und unsere Nahrung gestohlen. Nun ja, das Essen ist weg, aber immerhin haben wir noch einander, nicht wahr? Wir haben bloß Angst, dass sie zurückkommen könnte, um zu beenden, was sie begonnen hat …","Esa cosa nos ha vencido y se ha llevado nuestra comida. Con latas o sin ellas, al menos nos tenemos los unos a los otros, ¿no? Nos preocupa que vuelva a terminar lo que había empezado.","Aquele roedor maldito ganhou. E roubou nossa comida. As latas vêm e vão, mas pelo menos temos uns aos outros, certo? Nosso único medo é que ele volte para terminar o que começou...","Quella bestia di un roditore ha vinto. Ci ha sconfitti e ha rubato il nostro cibo. Con o senza zuppa, l'importante è che siamo insieme. Speriamo solo che quella belva non torni...","ネズミ`の`野獣`に`負け、`食糧`が`取られて`しまった。`食糧`が`あって`も`なくて`も、`ここ`に`は`家族`が`いる`から`それ`で`充分、`そうだろ？ `心配な`の`は、`あの`野獣`が`また`戻って`くる`こと`だ.","啮齿`野兽`赢了。`它`赢了，`偷走了`我们的`食物。`不`论`有`没有`罐头，`至少`我们`还`有`彼此，`对吗？`我们`只`是`担心`它`会`再`回来……`","저 설치류 짐승이 이겼다. 그리고 우리 식량을 훔쳐갔다. 식량이 있든 없든, 우리에겐 서로가 있는 거겠지? 그것이 다시 와서 또 뭘 훔쳐갈지 걱정스럽군..."
srv_rodents_short,"Beast fight. ","Walka z bestią.","Combat bestial.","Борьба с монстром.","Bestienkampf.","Combate roedor.","Luta feroz.","Scontro bestiale.","野獣と`の`闘い","野兽`战斗。`","야수와의 싸움"
srv_tooquiet_d1,"This dreadful silence is becoming boring and like every happy model-family we don't have that many things to talk about. Is there anything we can do about that? Anything at all?","Ta okropna cisza robi się nudna, a my - jak każda szczęśliwa, pokazowa rodzinka - nie mamy zbyt wielu wspólnych tematów. Czy możemy coś na to poradzić? Cokolwiek?","Ce silence commence à devenir sérieusement mortel… comme toute famille heureuse, nous n'avons pas grand-chose à nous dire. Y a-t-il quelque chose à faire ? Non, vraiment rien ?","Ох уж эта убийственная тишина. Нам становится очень скучно. Как и каждой образцово-счастливой семье, нам абсолютно не о чём поговорить! Есть хоть что-нибудь, чем мы можем себя занять?","Diese schreckliche Stille wird langweilig, und wie jede glückliche Bilderbuchfamilie haben wir nicht sonderlich viel Gesprächsstoff. Können wir das irgendwie ändern? Irgendwie?","Este silencio nos está matando. Como cualquier familia modelo, no tenemos muchas cosas de las que hablar. ¿Es que no podemos hacer nada? ¿Nada de nada?","Este silêncio todo está ficando chato. Somos uma família feliz e, por isso mesmo, não temos muito o que falar uns aos outros. Será que não podemos fazer nada a respeito? Nada?","Questo orribile silenzio sta diventando noioso e noi, come ogni famiglia felice, abbiamo ben poche cose di cui parlare. Non c'è nulla che possiamo fare al riguardo? Qualcuno ha idee?","この`いやな`沈黙`は`退屈だ。`模範的な`家族`だ`から`か、`特に`ゴシップ`も`面白い`ネタ`も`ない。`どうにか`ならない`の`だろうか？","可怕的`沉默`变得`无聊，`像`每一个`快乐的`模范`家庭，`我们`没有`很多`事情`要谈。`有`什么`事情`可以做`吗？`什么呢？`","숨막히는 침묵은 지겨워지고 있고, 모범적인 가정답게 우리는 서로 할 말이 별로 없다. 뭔가 할 수 있는 게 없을까? 뭐라도?"
srv_tooquiet_d2,"We've discussed everything we could and no one is willing to chat anymore. The silence is really disturbing. We should do something before we start talking to ourselves instead.","Przedyskutowaliśmy wszystkie możliwe tematy i nikt nie jest już skory do rozmowy. Ta cisza jest naprawdę niepokojąca. Powinniśmy coś na to poradzić, nim zaczniemy konwersować sami ze sobą.","On a épuisé tous nos sujets de conversation et personne ne semble vouloir prendre la parole. Le silence devient pesant, il faut faire quelque chose avant qu'on devienne fous.","Мы уже обсудили всё, что можно, и никто больше не хочет разговаривать. Тишина нас просто убивает. Мы должны что-нибудь придумать, пока не начали разговаривать сами с собой!","Wir haben über alles diskutiert, was uns eingefallen ist. Jetzt will niemand mehr reden. Die Stille ist wirklich verstörend. Wir sollten etwas unternehmen, bevor wir anfangen, Selbstgespräche zu führen.","Ya hemos hablado de todo y no hay más que decir. Qué silencio más incómodo. Tenemos que hacer algo antes de que acabemos hablando solos.","Já falamos de tudo o que podíamos falar, e ninguém quer mais conversa. Este silêncio é perturbador. Temos que fazer alguma coisa, ou vamos começar a falar com nossos botões.","Abbiamo esaurito tutti i discorsi possibili e immaginabili e nessuno ha più voglia di chiacchierare. C'è un silenzio davvero inquietante. Meglio trovare una soluzione o finiremo per parlare da soli.","あらゆる`話題`を`しゃべり`つくしたし、`誰も`これ以上`話す`気`が`おきない。`この`心`を`不安`で`覆う`ような`沈黙`は`何とか`しない`と、`ひとりごと`を`話すよう`に`なって`しまう。`","我们`把能`讨论的`都`讨论完了，`没人`愿意`聊天了。`沉默`真`是`令人`不安。`我们`在`变得`自言`自语`之前，`得做点`什么。`","이야기는 할 만큼 했고 이제 아무도 입을 열려 하지 않는다. 침묵이 너무 무겁다. 혼잣말을 시작하기 전에 뭔가를 해야겠어."
srv_tooquiet_d3,"Hear that? No? Because no one is talking. Not a word in hours. None at all. We can't just stare and stare at the walls. We need to do something about this.","Słyszycie to? Nie? Może dlatego, że nikt nic nie mówi. Ani słowa przez ostatnie godziny. Ani jednego. Nie możemy wyłącznie gapić się na ściany. Musimy coś z tym zrobić.","Vous avez entendu ? Non ? Normal, puisque personne ne parle ! Silence de mort depuis ce matin… Cela fait des heures qu'on regarde les murs, on doit vraiment faire quelque chose.","Слышите что-нибудь? Нет? Может потому, что все молчат. За последние часы ни слова. Ни единого. Мы не можем просто сидеть и изучать стены. Давайте уже займёмся чем-нибудь!","Hört man das? Nein? Liegt daran, dass keiner was sagt. Stundenlang kein Wort. Kein einziges. Wir können nicht nur die Wände anstarren. Wir müssen etwas unternehmen.","¿Habéis oído eso? ¿No? Claro, porque nadie está hablando. Ni una sola palabra en horas. Nada. No podemos quedarnos mirando a la pared sin más. Hay que hacer algo.","Ouviram isso? Não? É porque ninguém está falando. Nem uma palavra nas últimas horas. Nenhuma. Não podemos ficar só olhando para as paredes. Temos que dar um jeito nisso.","Avete sentito? No? Forse perché nessuno parla. Sono ore che nessuno dice una parola. Non possiamo starcene qui a fissare il muro e basta, dobbiamo fare qualcosa.","聞こえた`か？` 聞こえな`いって？ `そうだ。`誰も`しゃべっていない`から、`沈黙`の`まま`だ。`数時間`ずっと`誰も`何も`口`に`していない。`壁`を`じっと`見続けて`は`いけない。`何とか`しなければ。","听到没？`没？`因为`没人`在`说话。`几个`小时`没说`一个`字。`一个`字`都`没有。`我们`不`能`只是`盯着`墙。`我们得`做点`什么。`","저 소리 들려? 안 들린다고? 왜냐하면 아무도 말을 안 하고 있기 때문이야. 몇 시간째. 단 한마디도. 가만히 벽만 보고 있을 수는 없잖아. 뭔가 대책을 마련해야 해."
srv_tooquiet_s1,"Ah! How fortunate we took the radio with us! We can probably listen to some music. They still play music out there, don't they?","Ach! Szczęśliwym trafem wzięliśmy ze sobą radio! Możemy posłuchać muzyki. Wciąż grają jakąś muzykę, prawda?","Ouf ! Heureusement qu'on a pensé à la radio. On peut écouter un peu de musique. Ça existe encore la musique, n'est-ce pas ?","Ах! Как же нам повезло, что мы взяли радио! Мы можем послушать немного музыки. Они же всё ещё вещают музыку, правда?","Ach! Gott sei Dank haben wir das Radio mitgenommen! Wahrscheinlich können wir etwas Musik hören. So etwas gibt es da draußen doch noch, oder?","Por suerte hemos traído la radio. Podemos escuchar música. Sigue habiendo música, ¿no?","Ainda bem que trouxemos o rádio! Podemos ouvir um pouco de música. Eles ainda tocam música lá fora, não tocam?","Ah! Per fortuna abbiamo portato la radio! Potremmo ascoltare un po' di musica. Deve esserci almeno una stazione che la trasmette, no?","ラジオ`を`持って`きて`良かった！ `音楽`でも`聴こう。`核戦争`が`あって`も`音楽`は`まだ`聴けるだろう？","啊！` 多么`幸运`我们`还`有`收音机！`我们`可以`听`些音乐。`至少`还`在`播放`音乐，`不是吗？`","아! 다행히도 라디오를 가져왔군! 음악을 들을 수 있을지도 몰라. 아직 밖에서는 음악을 틀고 있겠지?"
srv_tooquiet_f1,"There's nothing here. Maybe, if we try really hard, we can hear the neighbours in their shelter?","Nic, a nic. Może, jeśli bardzo się postaramy, uda nam się posłuchać sąsiadów w ich schronie?","Rien à faire… peut-être qu'avec un peu d'imagination, on arrivera à entendre les voisins dans leur abri ?","Вообще ничего. Может, если постараться, то мы услышим разговоры людей из соседнего убежища?","Hier herrscht völlige Stille. Vielleicht können wir ja die Nachbarn in ihrem Bunker hören, wenn wir uns richtig anstrengen?","Nada de nada. Quizá podamos oír a los vecinos hablar en su refugio...","Nadica de nada. Será que dá pra ouvir os vizinhos no abrigo deles?","Niente da fare. Forse, se ci impegniamo davvero molto, potremmo origliare i vicini nel loro rifugio.","ここ`で`は`何も`音`が`聞こえない。`頑張れば、`シェルター`に`いる`お隣さん`の`声なら`聞こえる`かも`しれない。","这里`什么`也`没有。`也许`我们`努力`尝试，`可以`听到`隔壁`避难所的`邻居`说话？`","여긴 아무것도 없다. 귀를 쫑긋 세우면 이웃 방공호의 말소리라도 들리지 않을까?"
srv_tooquiet_short,"Silent as the grave.","Cisza jak makiem zasiał.","Muet comme une tombe.","Гробовая тишина.","Grabesstille.","Silencio sepulcral.","Silêncio sepulcral.","Silenzio di tomba.","避難者たち`の`沈黙","一言`不发。`","무덤 같은 침묵"
srv_visitorsattackers1_d1,"We have a situation on our hands! There is a group approaching our shelter and they don't seem like the occasional, friendly scavengers you run into. Not at all. They look like they're out for blood. Or cans. Probably cans. This is a terrible time for humanity if canned soup is enough to turn us into monsters! Anyway... we need to defend ourselves!","Mamy problem! Do naszego bunkra zbliża się grupa ludzi i nie wyglądają oni jak przyjaźni poszukiwacze złomu. Bynajmniej. Raczej jak okrutna banda, która chce zakosztować naszej krwi. Albo puszek. Zapewne puszek. Dla ludzkości to straszliwy czas, gdy zupa w puszkach zmienia nas w potwory! Co począć, musimy się bronić!","Houston, nous avons un problème ! Un groupe s'approche de notre abri mais à en juger par leur dégaine, ils ont plutôt l'air d'être à la recherche de sang que de soupe à la tomate. Quoique… La soupe suffirait-elle à transformer des humains en monstres ? Quoi qu'il en soit, nous devons nous défendre pour éviter le pire !","У нас проблемы! К нашему убежищу движется группа людей, и они не выглядят как миленькие путешественники, случайно проходящие мимо нас, а скорее, как люди, жаждущие нашей крови...или наших консервов. Точно консервов. Наступили ужасные времена для человечества, когда консервированный суп превращает людей в монстров. В любом случае, нам нужно защитить себя!","Wir haben ein Problem! Eine Gruppe nähert sich unserem Bunker, und es scheinen nicht die freundlichen Sammler zu sein, auf die man gelegentlich trifft. Ganz und gar nicht. Sie scheinen nach Blut zu gieren. Oder nach Dosen. Wahrscheinlich nach Dosen. Wahrlich eine schreckliche Zeit für die Menschheit, wenn eine Dosensuppe ausreicht, um uns in Monster zu verwandeln! Wie dem auch sei … Wir müssen uns verteidigen!","Tenemos un problema. Un grupo de personas se está acercando a nuestro refugio y no tienen pinta de ser los carroñeros habituales. No parecen demasiado amigables. Más bien parece que van en busca de sangre. O de latas. Quizá de latas. ¡Estamos en un punto nefasto en la historia de la humanidad si la sopa enlatada es capaz de convertirnos en monstruos! Pues nada... ¡Habrá que defenderse!","Temos um problema! Um grupo de pessoas está se aproximando do nosso abrigo, e não parecem sobreviventes amigáveis do tipo que você encontra quando vai buscar mantimentos. Pelo contrário, parecem sedentos por sangue. Ou latas. Provavelmente latas. Que deprimente pensar que sopa enlatada transformou homens em monstros! Temos de nos defender!","Abbiamo un problema! C'è un gruppo di persone che si sta avvicinando al nostro rifugio e non sembrano affatto degli amichevoli cercatori di rifiuti. Sembra piuttosto una banda di gente feroce e assetata di sangue. O di barattoli. Probabilmente di barattoli. Se della zuppa in scatola è sufficiente a trasformarci in mostri, l'umanità è proprio caduta in basso! In ogni caso, dobbiamo difenderci!","緊急事態だ！ `悪事`を`企んで`いる`グループ`が`シェルター`へ`接近して`いる。`攻撃`を`しかけよう`と`して`いる`ようだ。`もしくは、`スープ`を`奪う`の`が`目的`かも`しれない。`スープ`だけで`人間`が`鬼`の`よう`に`なって`しまうなんて.！ `防御`しなければ`ならない`ぞ！","我们`这边`有`情况！`有`一群`人`正在`靠近`我们的`避难所，`似乎`不`像`偶尔`遇到的`友好`拾荒者。`一点`也`不`像。`他们`看起来`像`嗜血者。`或者`是`在`找罐头。`可能`是`罐头。`这是`一个`可怕的`时代，`罐头`汤`就`足以`使`我们`变成`禽兽！`不论`如何……`我们`要`自保！`","문제가 생겼다! 한 무리 사람들이 다가오고 있는데, 이따금 마주치는 우호적인 탐색자 같지 않다. 전혀. 마치 굶주린 하이에나처럼 피를 쫓는 모습이다. 아니면 통조림이나. 아마 통조림이겠지. 통조림 수프 때문에 괴물이 되다니, 실로 인류의 어두운 순간이었다! 어쨌든... 방어를 해야 한다!"
srv_visitorsattackers1_d2,"Alarm! There is a group of people outside and they don't seem too friendly! We recognise some of them, they used to be in our neighbourhood watch. They don't sound too concerned with the well-being of the neighbourhood...anymore, but they are very serious about angrily waving their heavy flashlights. We need to do something before they break in and take everything we have.","Alarm! Przed naszym schronem stoi grupa ludzi, którzy nie wydają się zbyt przyjaźni! Chyba poznajemy niektórych z nich - kiedyś byli członkami straży sąsiedzkiej. Jednak to, co mówią nie wskazuje na specjalne zatroskanie sprawami naszego osiedla. Trudno im za to odmówić umiejętności, jeśli chodzi o gniewne wymachiwanie ciężkimi latarkami. Musimy coś zrobić, nim włamią się do naszego bunkra i obrabują nas!","Alerte ! Nos voisins nous jouent une saynète tirée tout droit de Frankenstein devant l'abri ! On dirait qu'ils n'en ont plus grand-chose à faire, du bien-être du quartier. Ils se contentent plutôt de pointer leurs lampes torches vers nous d'un air méchant. On devrait faire quelque chose avant qu'ils n'arrivent à entrer pour nous voler tout ce que nous avons !","Тревога! Снаружи стоит группа людей, которые не выглядят очень дружелюбно! Кажется, мы знаем некоторых из них, они когда-то были в соседской охране. Хотя, судя по их разговорам, они не очень-то беспокоятся о нашем районе. Вместо этого, они светят в нашу сторону своими огромными яркими фонарями. Нам нужно что-то предпринять, пока они не вторглись к нам в убежище и не забрали всё, что у нас есть.","Alarm! Draußen treibt sich eine nicht besonders freundlich wirkende Menschengruppe rum! Einige von ihnen kennen wir. Die waren früher Mitglieder unserer Nachbarschaftswache. Jetzt scheint ihnen das Wohl der Nachbarschaft nicht mehr so sehr am Herzen zu liegen. Dafür schwenken sie wütend und bestimmt ihre schweren Stablampen. Wir müssen etwas tun, bevor sie sich gewaltsam Zugang verschaffen und uns all unseren Besitz nehmen.","¡Atención! Hay un grupo de gente fuera que no parece muy amistoso. Nos suenan algunas caras; formaban parte de la patrulla del barrio. Ya no parece que les preocupe mucho el bienestar de este nuestro barrio... Están sacudiendo las linternas, como con mucha rabia. Tenemos que hacer algo antes de que consigan entrar y se lleven todo lo que tenemos.","Essa não! Tem um grupo de pessoas lá fora, e elas não parecem muito simpáticas! Reconhecemos alguns deles - eram membros da guarda da vizinhança. Eles já não parecem tão preocupados com o bem-estar do bairro... mas estão muito determinados a balançar suas lanternas pesadas pra lá e pra cá. Precisamos fazer alguma coisa antes que eles invadam o abrigo e levem tudo o que temos.","Allarme! C'è un gruppo di persone fuori e non sembrano per niente amichevoli! Ci sembra di conoscerne alcuni; una volta facevano parte del comitato di vigilanza del nostro quartiere. Al momento, però, non sembrano troppo preoccupati per il nostro benessere, visto come agitano rabbiosamente le loro torce. Dobbiamo fare qualcosa prima che sfondino la botola e portino via tutto quello che abbiamo.","警報！ `あまり`友好的ではない`集団`が`外に`いる！ `中に`は`近所`の`自警団`に`入って`いた`知り`合いも`いる。`今`と`なって`は`もう`近所`の`治安`など`気`に`もしていないようだ`が。`必死で`懐中電灯`を`振り回して`いる。`侵入され`アイテム`が`奪われる`前`に`何とか`しなければ`ならない。","警报！`有`一群`人`在`外面，`似乎`不`太`友好！`我们`认出了`其中`一些`人，`他们`曾`在`我们`街道`附近`观察。`他们`不`太`关心`邻居`福祉……`但`他们`非常`生气`地`挥舞着`手电筒。`在`他们`入侵`夺走`一切`之前，`我们得`做点`什么。`","주의! 밖에 사람들이 있는데 우호적인 분위기가 아니다! 아는 얼굴도 있다. 동네 자경단에 있던 사람들이다. 이제 동네를 지키는 일에는 더이상 별 관심이 없어 보이는군. 어쨌든 대형 손전등을 화난 듯 흔들어대는 중이다. 저 사람들이 침입해서 우리 물자를 다 빼앗아가기 전에 대책을 세워야 한다."
srv_visitorsattackers1_d3,"Alert! There is a gang of firefighters outside! Or at least they are dressed like ones. They've been banging on the door, ordering us to surrender all of our supplies. They claim they will drive us out with fire if we don't comply! Guess the definition of a firefighter has somewhat changed recently. How do we oppose them?","Alarm! Przed schronem zgromadził się gang strażaków! To znaczy, są ubrani jak strażacy. Dobijają się do drzwi i żądają wydania całych naszych zapasów. Grożą, że jeśli nie podporządkujemy się, to wykurzą nas ogniem! Wygląda na to, że obowiązki strażaków uległy jakimś zmianom. Co robimy?","Au secours ! Il y a un groupe de pompiers à la porte ! Enfin, des gens en habit de pompier. Ils nous demandent de leur donner toutes nos provisions. Ils disent que si on refuse d'obéir, ils mettront le feu à notre maison… Comme quoi, le métier de pompier a bien changée ces derniers temps. Que faire ?","Тревога! Неподалёку бродит банда пожарных, или, по крайней мере, людей, одетых как пожарные. Они барабанят в нашу дверь и требуют, чтобы мы отдали все свои припасы. Они утверждают, что сожгут нас, если мы этого не сделаем! Нам кажется, недавно поменялось определение слова "пожарный". Как мы будем бороться с ними??","Alarm! Draußen treibt sich eine Bande Feuerwehrleute herum! Jedenfalls sind die Typen wie Feuerwehrleute angezogen. Sie haben gegen die Tür geprügelt und uns befohlen, all unsere Vorräte herzugeben. Sie wollen uns mit Feuer heraustreiben, wenn wir nicht Folge leisten! Das Berufsbild des Feuerwehrmanns scheint sich wohl jüngst gewandelt zu haben. Wie sollen wir uns gegen sie wehren?","¡Alerta! ¡Hay un grupo de bomberos cerca! O al menos van vestidos de bomberos. Exigen que nos rindamos y les entreguemos nuestras provisiones. ¡Dicen que, si no cumplimos, nos sacarán cueste lo que cueste! Parece que la definición de bombero ha cambiado un poco últimamente. ¿Qué hacemos?","Alerta máximo! Tem um grupo de bombeiros lá fora! Ou pelo menos estão vestidos como bombeiros. Estão batendo à porta e nos mandando entregar todos os nossos mantimentos. Se não obedecermos, eles vão começar um incêndio para nos expulsar! Parece que os bombeiros não são mais como antigamente. Como podemos enfrentá-los?","Allarme! C'è una banda di pompieri fuori dal rifugio! O almeno sono vestiti come tali. Hanno bussato e ci hanno ordinato di consegnargli tutte le nostre provviste. Hanno minacciato di dare fuoco al rifugio, se non ci sottomettiamo. E io che pensavo che i pompieri spegnessero gli incendi. Come facciamo a mandarli via?","警報だ！ `消防団`が`外`に`集まって`いる！ `消防団`と`いう`より、`それらしい`制服`を`身`に`まとって`いる`だけだ`が。`アイテム`を`よこせと、`要求しな`がら`扉`を`叩いて`いる。`従わないなら`火`を`つけて`追い出すとも`言って`いる`が、`脅し`じゃないか！ `まさに`消防士`の`名に`ふさわしい。`どう`やって`反撃すれば`いい？","警报！`外面`有`一群`消防员！`至少`他们`穿着`像。`他们`一直`在`敲门，`命令`我们`交出`所有`物资。`如果`我们`不`屈服，`他们`声`称`会`放`火`把我们`逼出去！`最近`消防员的`定义`似乎`有``些`不同。`我们`如何`反抗`他们？`","주의! 밖에 소방단이 와 있다! 혹은 소방관 복장을 한 사람들이 와 있다. 문을 두드리며 가진 물자를 모두 내놓으라고 협박하고 있다. 협조하지 않으면 불을 내서 우리를 끌어내겠다고 한다! 소방관의 개념이 최근에 많이 바뀐 모양이다. 어떻게 대항해야 할까?"
srv_visitorsattackers1_d4,"When someone knocked on the door, we were suspicious and cautious, but after a few minutes of talking it turned out it was just a group of old ladies who were  at a tea-party not far from here when the bombs dropped . We thought it would only be good manners to talk to them face to face. When we opened the door those old bats attacked us with their umbrellas, canes and something that looked like a spiked table leg! We need to fight back!","Pukanie do naszych drzwi mogło oznaczać kłopoty. Po chwili rozmowy z ludźmi po drugiej stronie drzwi, zdecydowaliśmy się je jednak uchylić. Dotarła do nas grupa starszych pań, które bombardowanie zastało w trakcie popołudniowej herbatki. Chcieliśmy być grzeczni, ale oczywiście zemściło się to na nas. Te stare raszple rzuciły się na nas z parasolkami, laskami, i czymś, co przypominały nogę stołową, naszpikowaną kolcami! Do broni!","Quelqu'un a frappé à la porte. On avait quelques doutes mais après avoir discuté un peu, on a compris qu'il s'agissait simplement d'un groupe de vieilles dames qui prenaient le thé ensemble lorsque la bombe a explosé. On leur a ouvert la porte et elles ont commencé à nous attaquer avec leurs canes, leurs parapluies et un machin qui ressemblait à un pied de table à picots ! Il faut riposter !","Когда кто-то постучался, мы все насторожились, но потом быстро поняли, что за дверью стоит группа пожилых дам, которые спокойненько попивали чаёк, когда произошёл взрыв. Мы подумали, что разговаривать через дверь было бы невежливо и открыли им. И тогда они набросились на нас со своими тростями, зонтиками, и кто знает, чем ещё! Мы должны дать им отпор!!","Als es an der Tür klopfte, waren wir argwöhnisch und vorsichtig. Nach einem kurzen Gespräch war jedoch klar, dass es bloß eine Gruppe alter Frauen war, die ganz in der Nähe Tee getrunken hatten, als die Bomben fielen. Wir hielten es für gute Sitte, von Angesicht zu Angesicht mit ihnen zu sprechen. Als wir die Tür öffneten, griffen uns die alten Schachteln mit ihren Regenschirmen, Gehstöcken und etwas an, das wie ein nagelbewehrtes Tischbein aussah! Wir müssen zurückschlagen!","Cuando tocaron a la puerta, nos asustamos un poco, pero luego nos dimos cuenta de que solo era un grupo de señoras que estaban tomando té por aquí cerca cuando empezó el bombardeo. Creímos que lo suyo era abrir y responder con buena educación, pero esas momias empezaron a atacarnos con sus bastones y con paraguas. ¡Y con algo que parecía la pata de una mesa con clavos! ¡A por ellas!","Quando alguém bateu à porta, ficamos desconfiados, mas depois de alguns minutos de conversa decidimos abrir. Era só um grupo de idosas que estavam tomando chá perto daqui quando as bombas caíram. Achamos que seria falta de educação não abrir a porta para elas. Mas, quando fizemos isso, as cobras velhas nos atacaram com suas sombrinhas, bengalas e algo que parecia uma perna de mesa com um prego! Temos que reagir!","Quando hanno bussato eravamo molto sospettosi, ma dopo una breve chiacchierata abbiamo scoperto che erano delle semplici nonnine, che si trovavano a una festa non lontano da qui quando c'è stato il bombardamento. Volevamo essere gentili, perciò gli abbiamo aperto. Ma non appena abbiamo spalancato la botola, quelle vecchie carogne ci hanno attaccato con i loro ombrelli, bastoni e qualcosa di chiodato che un tempo doveva essere la gamba di un tavolo! Dobbiamo reagire!","誰か`が`扉`を`ノックした`時、`かなり`怪しく`思ったが、`扉越し`に`話して`みる`とただ`の`おばあさん`の`集まりだった。`原爆`が`落とされた時`に`近く`で`お茶会`を`して`いたらしい。`顔`を`見て`話す`の`が`マナーだ`と`思い`扉`を`開けたが、`その`途端、`傘`や`杖`で`襲われた！ `今`すぐ`反撃`する`しかない！","有人`敲门时，`我们`怀疑`且`谨慎。`但`几`分钟后`，结果`只是`一群`老太太，`爆炸时`在`这`附近`开茶`话会。`我们`应该`和`她们`面`对面`交谈`才`比较`礼貌。`我们`开门后，`那些`老太婆`用伞、`手杖、`桌`腿攻击`我们！`我们得`反击！`","누군가가 문을 두드렸다. 처음엔 의심스러웠지만, 몇 분 대화해 보니 그저 폭탄이 터질 당시 근방에서 티타임을 즐기던 할머니들이었다. 직접 얼굴을 마주하고 이야기하는 게 예의인 것 같았다. 문을 열자 그 할망구들이 우산, 지팡이, 심지어 뾰족한 탁자 다리로 공격해오는 것이 아닌가! 맞서 싸워야 한다!"
srv_visitorsattackers1_d5,"We were about to go to sleep when we heard scratching coming from the door. At first, it sounded like an angry rat trying to eat the damn thing. We soon discovered it was something much worse. Someone is on the other side of the door trying to pry it open! We need to act!","Mieliśmy udać się spać, gdy doszły nas jakieś podejrzane szurania od strony drzwi do bunkra. W pierwszej chwili myśleliśmy, że to łakomy szczur, który chce je zeżreć. Okazało się, że jest znacznie gorzej. Ktoś próbował wyważyć drzwi od drugiej strony! Musimy coś zrobić!","Nous étions sur le point de nous coucher lorsque nous avons entendu frapper à la porte. On a d'abord cru qu'il s'agissait d'un pic-vert mutant. Mais c'est bien pire ! Il y a quelqu'un qui essaye d'ouvrir la porte ! Il faut réagir !","Мы уже готовились ко сну, как услышали, что кто-то скребётся в дверь. Сначала, мы подумали, что это злобная крыса пытается сгрызть дверь, но позже поняли, что там что-то намного хуже. Кто-то снаружи пытается взломать дверь! Нужно действовать!","Wir wollten uns gerade schlafen legen, als wir ein Kratzen an der Tür vernahmen. Zuerst klang es wie eine wütende Ratte, die das verfluchte Ding zu fressen versuchte. Bald fanden wir heraus, dass es etwas viel Schlimmeres war. Vor der Tür befindet sich jemand, der sie aufzubrechen versucht! Wir müssen handeln!","Estábamos a punto de acostarnos cuando oímos que algo arañaba la puerta. Primero parecía como si una rata cabreada intentase devorarla. Luego descubrimos que era mucho peor. ¡Alguien estaba intentando colarse en el refugio! ¡Hay que hacer algo!","Estávamos quase dormindo quando ouvimos algo arranhando a porta do abrigo. Parecia um rato enfurecido tentando roer o alçapão. Mas então descobrimos que era algo muito pior. Alguém estava do outro lado tentando arrombá-lo! Não podemos deixar!","Stavamo per andare a dormire quando abbiamo sentito un rumore sospetto provenire dalla botola. In un primo momento abbiamo pensato che fosse un topo inferocito. Purtroppo però, è qualcosa di ben peggiore... c'è qualcuno che sta cercando di scassinare la botola! Dobbiamo fare qualcosa!","寝ようとしたら、`扉`の`向こう側`から`何か`ひっかく`音`が`聞こえてきた。`最初`は`扉`を`かじって`いる`ネズミ`だ思っていた`が、`よく`聞く`と`もっと`ひどい`もの`だった。`誰か`が`扉`を`こじ開けよう`と`している！ `何とか`しなければ！","我们`刚`要`睡觉，`就`听到`挠门声。`起初`听起来`像`一只`愤怒的`老鼠`在`啃`东西。`很`快`我们`就`发现`没这么`简单。`有人`在`试图`撬开`门！`我们得`采取`行动！`","막 잠이 들려는 찰나 누군가가 문을 긁는 소리가 들렸다. 처음엔 쥐가 문을 갉아먹는 줄 알았다. 하지만 알고 보니 더 심각한 상황이었다. 누군가가 문을 비틀어 열려고 하고 있었던 거다! 손을 써야 한다!"
srv_visitorsattackers1_s1,"Here's Johnny, you can-greedy bastards! Yeah! That's right! You'd better run! And thanks for leaving one of your rifles!","Jest tu Johnny, wy cholerni puszkożercy! Tak jest! Zwiewajcie, gdzie pieprz rośnie! Dzięki, że zostawiliście nam karabin!","REDRUM, REDRUM, maudit voleur de soupe ! Ouais c'est ça, tu fais bien de courir ! Et merci pour le fusil !","Папочка уже тут, жалкие поедатели консервов! Испугались, грязные подонки? Бегите, куда глаза глядят! Ах да, и спасибо, что оставили своё ружьё!","Hier ist Jacky, ihr dosengierigen Arschlöcher! Jawohl! Genau! Macht euch besser aus dem Staub! Und danke für das Gewehr!","¡Os presento a Johnny! ¡Desgraciados comelatas! ¡Huid, cobardes! Ah, y gracias por la escopeta.","Olha eu aqui! Acharam que podiam ficar com as nossas latas? Isso, fujam! E obrigado pelo rifle que deixaram para trás!","Prendete questo, ladri di barattoli! Sì! Bravi! Fate bene a scappare! E grazie per averci lasciato uno dei vostri fucili!","「やあ、`元気かい？ 」`とでも`言えば`いい`のか？ `強欲なやつらめ！ `出て`いく`が`いい！ `ライフル`を`残してくれて`助かるよ！","是 Johnny，你`这个`就`知道`罐头的`贪心鬼！`是啊！`对了！`你`最好`赶快跑！`你得`感谢`躲过`枪子！`","조니 맛 좀 봐라, 이 도둑놈들아! 그래!  잘 한다!  도망가는 게 좋을 걸!  총 두고 가서 고맙다!"
srv_visitorsattackers1_s2,"Some axe action was enough to send those cowards running. Bet your ass they will be back. Vermin like that are never long gone, they crawl out of shadows when the night comes. Let's keep our axe sharp.","Parę nieskoordynowanych machnięć siekierą wystarczyło, by te tchórze czmychnęły. Niestety, takie gadziny prędzej czy później wyłażą ze swoich nor i wracają. Musimy pamiętać o regularnym ostrzeniu siekiery.","Quelques coups de hache ont suffi à éloigner ces peureux ! Mais ils reviendront, ça ne fait aucun doute. On ferait bien de garder la hache toujours aiguisée, au cas où ils voudraient attaquer pendant la nuit.","Парочка взмахов топором и эти трусы убежали, как ошпаренные. Готовы поспорить, что они вернутся. Такие, как они, всегда возвращаются, так что надо держать наш топор наготове.","Eine kleine Axtdarbietung hat gereicht, um diese Feiglinge in die Flucht zu schlagen. Die kommen garantiert zurück. Solches Gesindel kommt bei Einbruch der Nacht bestimmt wieder aus den Schatten gekrochen. Sorgen wir dafür, dass unsere Axt scharf bleibt.","Basta con amenazar un poquito con un hacha para ver cómo esos gallinas huyen despavoridos. Por desgracia, esa gentuza sale de su cueva tarde o temprano. Tenemos que afilar el hacha.","Só precisei brandir meu machado e aqueles covardes fugiram correndo. Mas eles vão voltar. Vermes desse tipo nunca somem por muito tempo, eles saem das sombras quando a noite cai. Vamos manter nosso machado afiado.","È bastato far oscillare l'ascia per far scappare quei vigliacchi a gambe levate. Purtroppo di parassiti come loro ne è pieno il mondo. Aspettano che scenda la notte per uscire dalle loro tane. Meglio tenere l'ascia ben affilata.","斧`を`振り回したら、`弱虫`が`逃げていった。`いつか`また`帰って`くるだろう。`ああいう`ドブネズミ`は`すぐ`に`戻って`くる`のだ。`夜`に`なると`闇`から`這い`出てくるのさ。`斧`を`用意しておこう。","挥`几下`斧子`就`足以`吓跑`那些`懦夫。`我`打`赌`他们`还`会回来。`像`他们`那样的`歹徒`不会`走`很远。`夜晚`来临，`就`会`从`阴影里`爬出来。`我们`把斧头`磨`锋利。`","도끼를 휘두르니 겁쟁이들이 줄행랑을 쳐 버렸다. 하지만 분명 돌아올 거다. 저런 버러지들은 밤이 오면 어둠 속에서 기어나오게 마련이니까. 도끼를 잘 갈아두자."
srv_visitorsattackers1_s3,"Bug killing spray may be primarily used for killing insects, but it seems to work equally well as a bandit repellent. As long as you aim for their eyes, the reaction is quite instant. We're safe for now, but for how much longer? And is the spray going to be enough to drive those lowlifes away next time?","Środek owadobójczy zazwyczaj służy do wojny totalnej z owadami, ale wygląda na to, że sprawdza się równie dobrze jako środek bandytobójczy. Reakcje są natychmiastowe, jeśli celuje się w oczy. Na razie jesteśmy bezpieczni, ale na jak długo? Czy taki środek wystarczy, by przegnać te szumowiny po raz drugi?","Normalement, l'insecticide est fait pour les insectes, mais ça marche tout aussi bien contre les voyous. Il suffit de viser les yeux et la réaction ne se fait pas attendre. Pour le moment, on n'a plus rien à craindre… mais pour combien de temps ? L'insecticide suffira-t-il la prochaine fois ?","Хм, спрей от насекомых используется только для убийства комаров, но кажется, он хорошо работает и против бандитов. Когда мы распылили спрей этим негодяям в глаза, их как ветром сдуло. Сейчас мы в безопасности, но надолго ли? И достаточно ли будет этого спрея, чтобы прогнать подонков в следующий раз?","Insektenspray mag vor allem dazu dienen, Insekten den Garaus zu machen, eignet sich aber ebenso gut zur Räuberabwehr. Solange man auf die Augen zielt, stellt sich eigentlich sofortige Wirkung ein. Vorerst sind wir in Sicherheit, aber wie lange noch? Und wird das Spray ausreichen, um diesen Abschaum beim nächsten Mal zu vertreiben?","El insecticida sirve sobre todo para matar insectos, pero parece que también es útil contra los bandidos. ¡Si apuntas a los ojos, funciona de maravilla! De momento estamos a salvo, pero no sabemos cuánto durará. No sabemos si el espray será suficiente para repeler a esa escoria de nuevo...","Inseticidas são úteis para matar insetos, mas também são bem eficazes para repelir bandidos. Basta apontar para os olhos deles e o resultado é imediato. Estamos seguros agora, mas por quanto tempo? Será que o inseticida vai bastar para nos proteger daqueles desgraçados da próxima vez?","L'insetticida è utilizzato principalmente per uccidere gli insetti, ma sembra funzionare altrettanto bene come repellente per banditi. Basta mirare agli occhi e ha una reazione quasi istantanea. Per ora siamo al sicuro, ma per quanto tempo ancora? La prossima volta basterà l'insetticida per cacciarli via?","殺虫剤`は`主に`虫`を`退治する`目的`に`使われるが、`悪党`よけ`と`しても`使えるようだ。`目`を`狙えば、`効果`はかなりある。`今`は`無事だが、`いつまで`続く`かわからない。`今度あいつら`が`戻ってきたら、`この`殺虫剤`だけで`足りるかな？","杀虫`剂可`能`主要`用于`杀死`昆虫，`不过`也`似乎`同样`适用`于`驱逐`土匪。`只要`你`瞄准`他们的`眼睛，`那效果`杠杠的。`我们`现在`安全了，`但`只是`短暂的。`下次`杀虫`剂还`够赶走`那些`恶棍吗？`","살충제는 원래 벌레에 쓰는 거지만, 강도를 쫓아내는 데도 유용한 것 같다. 눈을 잘 겨냥하면 효과는 즉각이다. 우린 아직까진 무사하지만, 앞으로도 그럴까? 저 범죄자들이 다시 와도 살충제로 다시 쫓아낼 수 있을까?"
srv_visitorsattackers1_s4,"Using the bug spray seemed like a good idea and it slowed the bandits down, but they still had enough firepower to storm into the shelter and steal some of the food. They left quickly, so maybe we didn't lose all of our cans.","Wykorzystanie środka owadobójczego wydawało się dobrym pomysłem, ale jedynie odwlekło to porażkę. Ich przewaga ogniowa była tak wielka, że wdarli się do schronu i ukradli część naszych zapasów jedzenia. Szybko wycofali się, więc przy odrobinie szczęścia nie zabrali wszystkiego.","Utiliser l'insecticide était une bonne idée, on a réussi à ralentir les pillards. Ils se sont quand même introduits dans l'abri pour dérober nos boîtes de soupe. Ils sont vite repartis, il nous en reste peut-être encore quelques-unes.","Использование спрея от насекомых значительно замедлило бандитов, однако их огневой мощи было достаточно, чтобы взять штурмом наше убежище и украсть часть наших припасов. Они убежали слишком быстро, так что, возможно, они не забрали все наши банки.","Der Einsatz des Insektensprays schien eine gute Idee zu sein und hat die Räuber verlangsamt, aber trotzdem verfügten sie noch über genug Feuerkraft, um in den Bunker zu stürmen und einen Teil unseres Essens zu stehlen. Sie waren schnell wieder weg, also haben wir vielleicht nicht alle unsere Dosen verloren.","Utilizar el insecticida fue buena idea; conseguimos frenar a los bandidos, pero aún les queda suficiente munición para asaltar el refugio de nuevo y llevarse nuestras provisiones. Se fueron enseguida; quizá aún nos quede algo de comida.","A princípio, o inseticida foi uma boa ideia. Conseguimos retardar os bandidos com ele. Mas eles ainda tinham poder de fogo suficiente para invadir o abrigo e roubar parte da nossa comida. Eles foram embora rápido, então talvez tenham sobrado algumas latas.","Utilizzare l'insetticida sembrava una buona idea e infatti per un po' ha rallentato i banditi. Purtroppo erano ben armati e sono riusciti a fare irruzione nel nostro rifugio. Si sono ritirati in fretta, quindi forse non ci hanno rubato tutte le provviste.","殺虫剤`で`悪党`を`食い止めたが、`シェルター`に`侵入`して`食糧`を`盗む`の`に`十分な`力`は`余って`いる`はずだ。`今回`は`すぐ`に`消えて`くれたため、`食糧`は`無事だ。","使用`杀虫`剂似乎`是`个好主意，`减慢了`土匪的`速度，`但`他们的`火力`足够`冲进`避难所`偷`食物。`他们`很`快`就`走了，`可能`没有`拿走`所有`罐头。`","살충제를 뿌리는 건 좋은 아이디어였고 강도들을 어느 정도 저지했지만, 놈들은 충분한 무기를 갖고 있어서 방공호를 습격하여 식량을 약탈해갈 수 있었다. 강도들이 금방 가버린 덕분에 식량을 전부 빼앗기지는 않았다."
srv_visitorsattackers1_s5,"The gunfight was intense, but our position gave us the advantage we needed to drive those thugs away. One of them even lost an axe while retreating. We'll make sure it's used for all the right reasons. Specifically - not robbing us.","Skończyło się na ostrej wymianie ognia, ale dzięki naszej strategicznej pozycji, udało nam się zmusić tych oprychów do odwrotu. Któryś z nich porzucił siekierę w czasie ucieczki. Na pewno wykorzystamy ją lepiej od niego. Na przykład do czegoś innego niż próba rabunku.","La fusillade était tendue, mais notre position nous a donné l'avantage, et ces voyous ont pris la fuite. L'un d'eux a même laissé tomber sa hache. Reste à faire en sorte de l'utiliser à bon escient. Pour se défendre par exemple.","Перестрелка была жаркая, но наше расположение дало нам преимущество и нам удалось обратить бандитов в бегство. Один из них, спасая свою шкуру, выронил топор. Мы проследим за тем, чтобы он использовался только в хороших целях, в особенности, не для нашего ограбления.","Es war ein heftiges Feuergefecht, aber unsere Position gab uns den benötigten Vorteil, um diese Verbrecher zu vertreiben. Einer hat beim Rückzug sogar seine Axt verloren. Jetzt wird sie nur noch zum rechten Zweck eingesetzt – genauer gesagt zur Räuberabwehr.","El tiroteo fue intenso, pero nuestra posición nos dio la ventaja que necesitábamos para forzar la retirada de esos rufianes. A uno de ellos se le cayó un hacha; le daremos un buen uso. En concreto, hacer que no nos roben.","O tiroteio foi intenso, mas nossa posição nos deu a vantagem que precisávamos para expulsar os invasores. Um deles chegou a perder um machado durante a fuga. Ele vai ser bem útil para afastar futuros ladrões.","La sparatoria è stata intensa, ma la nostra posizione strategica ci ha dato il vantaggio necessario per costringere quei malviventi a ritirarsi. Uno di loro ha anche perso un'ascia mentre scappava. Ci assicureremo che venga usata per una giusta causa. Per esempio, non per derubarci.","銃撃戦`は`恐ろしかったが、`優勢`であった`ため、`追い払`うこと`が`できた。`しかも`斧`を`落としていった。`泥棒対策`に`役立ちそうだ。","枪战`很`激烈，`但`我们`有`位置`优势，`赶走了`这些`暴徒。`其中`一个`撤退时`还`丢了`一把斧头。`我们得`好好`利用`这把斧头。`尤其，`不`能`被`土匪`用来`抢劫`我们。`","총격전은 치열했지만, 위치상 우리가 유리해서 깡패들을 몰아낼 수 있었다. 한 명은 심지어 도망가면서 도끼도 놓고 갔다. 우리가 올바르게 잘 써줘야겠다. 남의 집을 털진 않을 거니까."
srv_visitorsattackers1_s6,"It's not surprising that a few shots were enough to send those cowards running. The question is, what happens if the rifle malfunctions or we use all of our ammo? We do hope it won't come to that. Otherwise, we might need to defend ourselves using knives and forks.","Wystarczyło kilka strzałów, aby to towarzystwo się rozpierzchło. Co się jednak stanie, gdy następnym razem zabraknie nam amunicji lub zatnie się karabin? Miejmy nadzieję, że do tego nie dojdzie, bo naszą ostatnią linią obrony mogą być wówczas noże i widelce.","Quelques coups de fusil ont suffi à les faire fuir. Pas étonnant. Par contre, que se passera-t-il quand nos munitions seront épuisées ? On espère ne jamais en arriver là, sinon il ne nous restera que nos couteaux et nos fourchettes pour nous défendre.","Пары выстрелов было достаточно, чтобы обратить этих трусов в бегство. Но нам не даёт покоя один вопрос: что будет, когда у нас не будет патронов или наше ружьё сломается? Мы надеемся, что такого не случится. Иначе нам придется защищаться при помощи ножей и вилок.","Natürlich haben ein paar Schüsse genügt, um diese Feiglinge in die Flucht zu schlagen. Aber was passiert, wenn das Gewehr den Geist aufgibt oder uns die Munition ausgeht? Wir hoffen, dass es nicht dazu kommt. Sonst müssen wir uns vielleicht mit Messer und Gabel verteidigen.","Con tan solo unos disparos pudimos ahuyentar a esos cenutrios. La pregunta es: ¿qué pasará si la escopeta se estropea o nos quedamos sin munición? Esperamos no llegar a eso. Si no, tendremos que defendernos con cubiertos.","Não é surpresa que alguns tiros tenham bastado para afugentar esses covardes. A questão é: e se o rifle travar ou ficarmos sem munição? Esperamos que isso não aconteça. Caso contrário, podemos precisar nos defender com facas e garfos.","Non ci sorprende che siano bastati pochi spari per far scappare quei delinquenti. Però, cosa sarebbe successo se il fucile si fosse inceppato o avessimo esaurito le munizioni? Speriamo di non doverlo scoprire mai. Forse in quel caso potremmo difenderci con le posate.","銃`を`2、`3発`かましたら`逃げて`行ってしまった。`問題は、`ライフル`が`故障した時`や弾薬`が`きれた`時にどう`する`かだ。`もし`そうなったら、`ナイフ`と`フォーク`を`使って`戦うしかない。","几枪就`把那些`懦夫吓`跑了。`问题`是，`如果`步枪`发生`故障`或者`弹药用完`怎么`办？`但`愿`不`会`这么`背。`否则`只`能`用`刀叉来`保护`自己了。`","예상대로 겁쟁이들이라 몇 발 쏘니 삼십육계 줄행랑을 쳤다. 하지만 총이 고장나거나 탄약을 다 써버리면 어쩌지? 그런 일은 없기를 바란다. 아니면 나이프나 포크로 싸워야 할지도 모른다."
srv_visitorsattackers1_s7,"Oh damn it... we spoke too soon. We think the gun is broken. What do we do now?!","Do diabła, podkusiliśmy los. Karabin jest chyba uszkodzony. Co teraz zrobimy?!","Oh non, on a parlé trop vite. Le fusil a l'air cassé. Qu'est-ce qu'on fait maintenant ?","Да уж, мысли материальны! У нас сломалось ружьё. И что теперь?","Oh, verdammt … Wir haben das Unglück herbeigeredet. Wir glauben, dass das Gewehr kaputt ist. Was sollen wir jetzt tun?!?","No hay que cantar victoria antes de tiempo... La escopeta se ha estropeado. ¡¿Ahora qué?!","Droga... eu e a minha boca. Parece que o rifle não está funcionado. E agora?!","Oh dannazione... abbiamo parlato troppo presto. Il fucile sembra andato. E adesso che cosa facciamo?!","まいったな.`縁起`の`悪いこと`は`言う`もの`じゃない。`不安`が`現実に`なってしまった。`ライフル`が`故障した。`どうする？","他`妈的……`话说得`太早了。`枪坏了。`现在`该`怎么`办？！`","이런... 너무 앞서갔군. 총이 고장난 것 같다. 이제 어쩌지?"
srv_visitorsattackers1_s1_short1,"We defended our shelter.","Obroniliśmy nasz schron.","On a défendu l'abri.","Мы защитили убежище.","Wir haben unseren Bunker verteidigt.","Defendimos el refugio.","Defendemos nosso abrigo.","Abbiamo difeso il nostro rifugio.","シェルター`の`防御に`成功した。","我们`保住了`避难所。`","방공호 방어"
srv_visitorsattackers1_s1_short2,"Victory!","Wygrana potyczka.","Victoire !","Победа!","Sieg!","¡Victoria!","Vitória!","Vittoria!","勝利！","胜利！`","승리!"
srv_visitorsattackers1_s1_short3,"We stood our ground.","Nie cofnęliśmy się przed niczym.","On s'est défendus.","Мы отстояли наш дом.","Wir haben uns behauptet.","Somos imparables.","Lutamos com coragem.","Abbiamo tenuto duro.","シェルター`を`死守した。","我们`站稳了`脚跟。`","우리는 물러나지 않았다"
srv_visitorsattackers1_f1,"We couldn't hold the attackers off and they stormed the shelter. They had enough mercy to let us live, but they had no second thoughts about robbing us and taking everything we owned.","Nie byliśmy w stanie odeprzeć atakujących i prędko wdarli się do schronu. Okazali nam litość, ale nie mieli skrupułów przed obrabowaniem nas. Nie zostały nam żadne zapasy.","Nous n'avons pas pu défendre l'abri et les attaquants l'ont pris d'assaut. Ils nous ont laissé la vie sauve, mais n'ont pas hésité à piller tous nos biens.","Мы не смогли сдержать натиск нападающих, и они ворвались в убежище. Они помиловали нас, но не постеснялись забрать всё, что у нас было.","Da wir die Angreifer nicht abwehren konnten, haben sie unseren Bunker gestürmt. Sie waren so gnädig, uns am Leben zu lassen, haben uns aber trotzdem ausgeraubt und all unseren Besitz genommen.","Los asaltantes consiguieron entrar en el refugio. Tuvieron piedad de nosotros y no nos mataron, pero nos desvalijaron sin ningún miramiento. Se lo han llevado todo.","Não conseguimos impedir que os invasores entrassem no abrigo. Eles foram misericordiosos e nos deixaram viver, mas roubaram tudo o que tínhamos.","Non siamo riusciti a respingere gli aggressori e hanno preso d'assalto il rifugio. Hanno avuto pietà di noi, ma non delle nostre provviste. Hanno preso tutto ciò che avevamo.","攻撃者`を`追い払う`こと`が`出来ず`シェルター`に`侵入されて`しまった。`我々`を`殺す`ほど`残酷で`は`なかったが、`全て`を`奪う`ことに`ためらい`は`なかった。","我们`没能`抵抗`入侵者，`他们`冲进了`避难所。`他们`放了`我们`一马，`但`把所有`东西`都`抢光了。`","공격자들을 저지하지 못하여 방공호가 침입당했다. 놈들은 우리 목숨은 살려주는 대신 우리가 가진 모든 걸 탈탈 털어갔다."
srv_visitorsattackers1_f1_short1,"Our shelter was plundered.","Obrabowano nam schron.","Notre abri a été pillé.","Наше убежище ограбили.","Unser Bunker wurde geplündert.","Nos robaron.","Nosso abrigo foi saqueado.","Hanno saccheggiato il nostro rifugio.","シェルター`に`あった`アイテム`が`盗まれた。","我们的`避难所`被`洗劫`一空。`","방공호 피습"
srv_visitorsattackers1_f1_short2,"Raiding party!","Ręce do góry, to napad!","Mains en l'air ! C'est un hold-up !","Руки вверх, это нападение!","Plünderer!","¡Manos arriba! ¡Esto es un atraco!","Mãos ao alto, isto é um assalto!","Fermi tutti, questa è una rapina!","奇襲部隊だ！","突击`小组！`","습격자다!"
srv_visitorsattackers1_f1_short3,"Failed to defend our home.","Nie obroniliśmy naszego domu.","On n'a pas réussi à défendre notre abri.","Мы не смогли отстоять наше убежище.","Wir konnten unser Zuhause nicht verteidigen.","No defendimos nuestra casa.","Não conseguimos defender nossa casa.","Non siamo riusciti a difendere la nostra casa.","シェルター`の`防御に`失敗した。","保卫`家园`失败。`","방어 실패"
srv_visitorsattackers1_f2,"The invaders burst into our shelter like a violent tidal-wave and immediately went for one thing that was of the greatest value to them - our water stockpile. They grabbed as many bottles as they could and left.","Wrogowie wdarli się do schronu niczym potop szwedzki, i rzucili na to, co najcenniejsze - zapas wody. Ukradli nam tyle butelek, ile zdołali udźwignąć, i wycofali się.","Les voleurs sont entrés dans l'abri comme un ouragan et ont dérobé ce qui avait le plus de valeur à leurs yeux : nos réserves d'eau. Ils ont récupéré autant de bouteilles qu'ils pouvaient et se sont enfuis.","Захватчики ворвались в наше убежище как ураган и накинулись на самое ценное - на воду. Они взяли столько бутылок, сколько смогли унести, после чего скрылись.","Die Eindringlinge sind wie eine brutale Flutwelle in den Bunker hereingebrochen und haben sich sofort auf das für sie Wertvollste gestürzt – unseren Wasservorrat. Sie haben sich so viele Flaschen wie möglich geschnappt und sind wieder verschwunden.","Los enemigos inundaron nuestro refugio como una ola en pleno temporal y se llevaron lo que más falta les hacía: agua. Nos robaron todas las botellas que pudieron y se fueron.","Os invasores chegaram como um furacão e foram direto para o bem mais valioso de todos - nossa reserva de água. Pegaram o máximo de garrafas que conseguiram e foram embora.","Gli invasori si sono fiondati nel nostro rifugio come missili e si sono lanciati immediatamente sulla cosa di maggior valore: la nostra riserva d'acqua. Hanno afferrato quante bottiglie potevano e se ne sono andati.","大事な`水`に`狙い`を`定めて、`侵入者`が`津波`の`よう`に`突入してきた。`持てる`だけ`の`ボトル`を`奪い、`逃去って行った。","入侵者`像`潮汐`般`涌入`我们的`避难所，立即`冲向`最有`价值的`东西，`水。`他们`能`拿的`都`拿走了，`然后`就`离开了。`","침입자들이 노도처럼 방공호를 급습하여 우리가 비축해둔 물을 찾아 내부를 뒤졌다. 놈들은 물을 닥치는 대로 집어 가 버렸다."
srv_visitorsattackers1_f3,"The invaders burst into our shelter like a violent tidal-wave and immediately went for one thing that was of the greatest value to them - our canned food stockpile. They grabbed as many cans as they could and left.","Wrogowie wdarli się do schronu niczym potop szwedzki, i rzucili na to, co najcenniejsze - zapas zupy w puszkach. Ukradli nam tyle puszek, ile zdołali udźwignąć, i wycofali się.","Les voleurs sont entrés dans l'abri comme un ouragan et ont dérobé ce qui avait le plus de valeur à leurs yeux : nos réserves de nourriture. Ils ont récupéré autant de soupe qu'ils pouvaient et se sont enfuis.","Грабители ворвались в убежище как ураган и украли нашу единственную валюту - консервированный суп. Они взяли столько банок, сколько смогли унести, после чего скрылись.","Die Eindringlinge sind wie eine brutale Flutwelle in den Bunker hereingebrochen und haben sich sofort auf das für sie Wertvollste gestürzt – unseren Nahrungsvorrat. Sie haben sich so viele Dosen wie möglich geschnappt und sind wieder verschwunden.","Los enemigos inundaron nuestro refugio como una ola en pleno temporal y se llevaron lo que más falta les hacía: comida. Nos robaron todas las latas que pudieron y se fueron.","Os invasores chegaram como um furacão e foram direto para o bem mais valioso de todos - nossa comida enlatada. Pegaram o máximo de latas que conseguiram e foram embora.","Gli invasori si sono fiondati nel nostro rifugio come missili e si sono lanciati immediatamente sulla cosa di maggior valore: la nostra riserva di cibo. Hanno afferrato quanti barattoli potevano e se ne sono andati.","大事な`スープ`に`狙い`を`定めて、`侵入者`が`津波`の`ように`突入して`きた。`持てる`だけ`の`缶`を`奪い、`逃げ`去って行った。","入侵者`像`潮汐`般涌入`我们的`避难所，`立即`冲向`最有`价值的`东西，`罐头。`他们`能`拿的`都`拿走了，`然后`就`离开了。`","침입자들이 노도처럼 방공호를 급습하여 우리가 비축해둔 식량을 찾아 내부를 뒤졌다. 놈들은 캔을 닥치는 대로 집어 가 버렸다."
srv_visitorsattackers1_f4,"Ted was badly wounded during the assault. This is not looking good.","Ted został poważnie ranny podczas szturmu. Nie wygląda to dobrze.","Ted a été amoché pendant l'effraction. Ses blessures sont sérieuses.","Тед был тяжело ранен во время штурма. Это не сулит ничего хорошего.","Ted wurde beim Angriff schwer verwundet. Es sieht nicht gut aus.","Ted fue gravemente herido durante el asalto. No tiene buena pinta.","Péssima notícia. Ted foi gravemente ferido durante o assalto.","Ted è stato ferito gravemente durante l'assalto. Non ha un bell'aspetto.","テッド`は`攻撃`を`受けた時`に`ひどい`ケガ`を`負った。","袭击时，`Ted 受了`重伤。`伤`势很`严重。`","습격 도중 테드가 심하게 다쳤다. 상태가 심각해 보인다."
srv_visitorsattackers1_f5,"Dolores got a nasty injury during the fight. We hope she will be all right, but we probably need to take care of that wound.","Dolores mocno dostała w czasie walki. Miejmy nadzieję, że się wyliże, ale lepiej będzie, jeśli zajmiemy się tą raną.","L'affrontement avec les voleurs n'a pas réussi à Dolores. Elle a été sérieusement blessée, elle a besoin d'être soignée.","Долорес получила ужасную травму во время боя. Мы надеемся, что она будет в порядке, но мы должны позаботиться о ней.","Dolores hat es beim Kampf fies erwischt. Wir hoffen, dass sie wieder gesund wird, aber diese Wunde müssen wir wohl versorgen.","Tras la pelea, Dolores ha acabado con una herida un poco fea. Habrá que hacer algo al respecto.","Dolores se machucou feio durante o combate. Esperamos que ela fique bem, mas é melhor tratarmos do ferimento.","Dolores è stata colpita duramente durante il combattimento. Speriamo che si riprenda, ma dovremmo medicare quella ferita.","ドローレス`は`闘い`の`最中`に`恐ろしい`ケガ`を`した。`助かる`こと`を`願って`いるが、`治療して`あげた`方が`いい。","Dolores 在`战斗中`受了`重伤。`希望`她`会`好起来，`但`伤`口可能`需要`处理。`","돌로레스가 싸움 중 심한 부상을 입었다. 생명에 지장은 없으면 좋겠다. 저 상처는 치료해야 될 것 같다."
srv_visitorsattackers1_f6,"Timmy got hit when those thugs stormed in! He claims he's OK, but this might be something serious.","Timmy został trafiony przez tych oprychów. Twierdzi, że nic mu nie jest, ale kto go tam wie.","Timmy a été blessé pendant l'affrontement. Même s'il dit que tout va bien, il vaut mieux soigner ça.","Тимми попался под ноги бандитам! Он утверждает, что с ним всё в порядке, но, возможно, он ранен.","Timmy hat beim Hereinstürmen dieser Verbrecher etwas abgekriegt! Er sagt, er sei in Ordnung, aber es könnte ernst sein.","¡Timmy está herido! Dice que está bien, pero su cara dice lo contrario.","Timmy foi atingido durante a invasão! Ele disse que está bem, mas pode ser grave.","Timmy è stato colpito da quei criminali! Dice di stare bene, ma potrebbe essere qualcosa di serio.","突入された`時に`ティミー`が`殴られて`しまった。`本人は`大丈夫だ`と`言って`いる`が、`重傷か`もしれない。","暴徒`冲`进来时，`Timmy 被打了！`他`说`他`没事，`但`可能`有`些严重。`","깡패들이 쳐들어오는 와중에 티미가 얻어맞았다! 티미는 괜찮다고 하지만, 뭔가 잘못되었을 수도 있다."
srv_visitorsattackers1_f7,"Mary Jane was knocked out when the fighting moved into the shelter. She says all she has is a little headache, but we should keep an eye on her.","Mary Jane ucierpiała, gdy potyczka przeniosła się do wnętrza schronu. Wmawia nam, że tylko boli ją głowa, ale lepiej mieć na nią oko.","Mary Jane a été assommée quand les voleurs ont pénétré dans l'abri. Elle dit qu'elle a une petite migraine, mais il vaudrait mieux la surveiller.","Один из бандитов нокаутировал Мэри Джейн, когда боевые действия перенеслись в бункер. Она жалуется на лёгкую головную боль, так что мы не должны спускать с неё глаз.","Mary Jane wurde beim Kampf im Bunker bewusstlos geschlagen. Sie sagt, ihr brumme nur etwas der Schädel, aber wir sollten sie im Auge behalten.","Mary Jane se hizo bastante daño durante la pelea en el refugio. Dice que le duele un poco la cabeza. No la perdamos de vista.","Mary Jane foi nocauteada durante a briga com os invasores. Ela falou que está só com uma dor de cabeça, mas temos que ficar de olho nela.","Mary Jane è stata ferita quando il combattimento è finito nel il rifugio. Dice di avere solo un lieve mal di testa, ma dovremmo tenerla d'occhio.","メリー`ジェーン`は、`攻撃された`時`に`殴り`倒された。`頭痛`が`する`だけ`と`言っては`いるが、`しばらく`様子`を`見た`ほうが`いい。","暴徒`进入`避难所时 Mary Jane 被击`倒了。`她`说`她`没事，`只是`有点`头痛，`但`我们`还是`应该`多`留意`她的`情况。`","방공호 안으로 싸움이 옮겨왔을 때 메리 제인이 맞아 쓰러졌다. 머리가 좀 아플 뿐이라고 하지만, 메리 제인을 잘 지켜봐야겠다."
srv_visitorsattackers1_f8,"We were not able to push the attackers back, but for some reason they left. They could have taken everything and killed everyone, but they just stopped their attack and turned back. Either we got lucky or this is a prelude to something much worse.","Nie udało nam się powstrzymać ataku. Jednak z jakiegoś powodu szturm został przerwany, a nasi przeciwnicy wycofali się. Mogli mieć wszystko, co nasze, włącznie z naszym życiem, a jednak przerwali walkę. Albo mieliśmy dużo szczęścia, albo to początek czegoś znacznie gorszego.","Nous n'avons pas réussi à repousser les voyous, mais curieusement, ils sont partis. Ils auraient pu nous piller et tuer tout le monde, mais ils ont cessé le feu et ont battu en retraite. Nous avons peut-être eu un gros coup de chance, ou alors ils préparent quelque chose de pire…","Мы не смогли сдержать нападавших, но по каким-то причинам они отступили сами. Они могли бы убить всех нас, но они просто прекратили перестрелку и ушли... Либо нам повезло, либо надо готовиться к чему-то более худшему.","Wir konnten die Angreifer nicht zurückdrängen, aber aus irgendeinem Grund sind sie abgezogen. Sie hätten alles nehmen und alle töten können, haben es sich aber anders überlegt und sich zurückgezogen. Entweder hatten wir Glück oder dies sind Vorzeichen für etwas viel Schlimmeres.","No pudimos frenar a los asaltantes, pero, por algún motivo, se fueron solos. Podrían habernos desvalijado y matado, pero pararon y se dieron media vuelta. O tenemos más suerte que un tonto o solo es el principio de algo mucho peor.","Não conseguimos expulsar os invasores, mas eles foram embora sozinhos. Podiam ter matado todo mundo e levado tudo, mas pararam de atacar e fugiram. Ou tivemos muita sorte, ou algo muito pior está por vir.","Non siamo stati in grado di respingere i banditi, ma per qualche motivo se ne sono andati. Avrebbero potuto ammazzarci e derubarci di tutto, ma invece si sono fermati. Le cose sono due: o siamo stati molto fortunati, oppure questo è un preludio a qualcosa di molto peggio.","攻撃者`を`追い払う`こと`は`できなかったが、`なぜか`皆`走り去っていった。`殺そう`と`思えばで`きた`と`思うし、`アイテム`を`すべて`盗む`こと`も`できた`はずだ。`突然攻撃`をやめ、`消えてしまった。`また`次`も`ある`かも`しれない。`幸か不幸か、`知る由もない。","我们`没能`抵抗`攻击者，`但`由于`某种`原因`他们`离开了。`他们`本`可以`拿走`一切，`杀死`每个`人，`但`他们`只是`停止了`攻击，`掉头`离开了。`要么`是`我们`幸运，`要么`是`有`更`糟糕的`事情`即将`发生。`","침입자들을 막아내지는 못했지만, 무슨 일인지 침입자들은 알아서 떠났다. 그들은 모두를 죽이고 모든 걸 털어갈 수 있었지만, 공격을 멈추고 돌아갔다. 우리가 운이 좋았거나, 불길한 징조거나 둘 중 하나다."
srv_visitorstraders1_d1,"A woman came by with a creature she claims is a camel... provided that camels have five legs. The animal is carrying a pack of goods for trade:<br><br>1: Offers one <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>2: Offers four <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_radio"" height=""60""><br>3: Offers two <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_medkit"" height=""60""><br>4: Offers one <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_spare_ammo"" height=""60"">","Do naszych drzwi zapukała kobieta ze zwierzakiem, który ponoć jest wielbłądem... o ile wielbłądy mają pięć nóg. Zwierzę ma na grzbiecie towar na wymianę: <br><br>1: Oferuje jedną <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> za jedne <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>2: Oferuje cztery <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> za jedno <img color=""white"" src=""icon_radio"" height=""60""><br>3: Oferuje dwie <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> za jedną <img color=""white"" src=""icon_medkit"" height=""60""><br>4: Oferuje jedną <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> za jeden <img color=""white"" src=""icon_spare_ammo"" height=""60"">","Une femme est arrivée accompagnée d'une créature qui, selon elle, était un chameau (un chameau à 5 pattes). L'animal était chargé de marchandises à échanger. Elle nous propose :<br><br>1 : une <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> en échange d'un <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>2 : quatre <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> en échange d'une <img color=""white"" src=""icon_radio"" height=""60""><br>3 : deux <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> en échange d'un <img color=""white"" src=""icon_medkit"" height=""60""><br>4 : une <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> en échange d'un <img color=""white"" src=""icon_spare_ammo"" height=""60"">","К нам пришла женщина с животным, которого она называет верблюдом... верблюдом с пятью ногами. У животного на горбу висел мешок с разными вещами на продажу:<br><br>1: Я вам 1 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>2: Я вам 1 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_radio"" height=""60""><br>3: Я вам 2 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_medkit"" height=""60""><br>4: Вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> Я вам 1 <img color=""white"" src=""icon_spare_ammo"" height=""60"">","Eine Frau auf einem angeblichen Kamel kam vorbei … Seit wann haben Kamele fünf Beine? Das Tier ist mit Handelsgütern bepackt:<br><br>1. Bietet eine <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> für ein <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>2. Bietet vier <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> für ein <img color=""white"" src=""icon_radio"" height=""60""><br>3. Bietet zwei <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> für einen <img color=""white"" src=""icon_medkit"" height=""60""><br>4. Bietet eine <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> für ein <img color=""white"" src=""icon_spare_ammo"" height=""60"">","Una mujer vino con un animal. Ella decía que era un camello... Suponiendo que los camellos tengan cinco patas. Llevaba un montón de mercancía: <br><br>1: Ofrece una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> por unas <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>2: Ofrece cuatro <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> por una <img color=""white"" src=""icon_radio"" height=""60""><br>3: Ofrece dos <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> por un <img color=""white"" src=""icon_medkit"" height=""60""><br>4: Ofrece una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> por una <img color=""white"" src=""icon_spare_ammo"" height=""60"">","Uma mulher bateu à nossa porta com uma criatura que ela diz ser um camelo... só que o camelo dela tem cinco pernas. O animal está carregando alguns mercadorias para vender: <br><br>1: Oferece uma <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> em troca de <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>2: Oferece quatro <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> em troca de um <img color=""white"" src=""icon_radio"" height=""60""><br>3: Oferece duas <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> em troca de um <img color=""white"" src=""icon_medkit"" height=""60""><br>4: Oferece uma <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> em troca de <img color=""white"" src=""icon_spare_ammo"" height=""60"">","È arrivata una donna con una strana creatura. Dice che è un cammello, ma... ha cinque zampe. Comunque, l'animale trasporta della merce da barattare.<br><br>1: Offre una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in cambio di una <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>2: Offre quattro <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in cambio di una <img color=""white"" src=""icon_radio"" height=""60""><br>3: Offre due <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in cambio di un <img color=""white"" src=""icon_medkit"" height=""60""><br>4: Offre una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in cambio di <img color=""white"" src=""icon_spare_ammo"" height=""60"">","脚`が5本`もある、`ラクダらしき`動物`を`連れた`女性`が`訪ねてきた. `動物`の`背`に`は`交換用`の`アイテム`が`載せられている：`<br><br>1. <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60"">を`１つあげたら<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">を`１つくれる <br>2. <img color=""white"" src=""icon_radio"" height=""60"">を`１つあげたら<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">を`４つくれる<br>3. <img color=""white"" src=""icon_medkit"" height=""60"">を`１つあげたら<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">を`２つくれる<br>4. <img color=""white"" src=""icon_spare_ammo"" height=""60"">を`１つあげたら<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">を`１つくれる","一个`女人`来了，`带着`一个`生物，`她`声`称`是`一只`骆驼……`只是`这`只骆驼`有`五`条腿。这只`动物`驮着`一袋`商品：<br><br>1：提供以一<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>2：提供`以四<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_radio"" height=""60""><br>3：提供以二<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_medkit"" height=""60""><br>4：提供以一<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_spare_ammo"" height=""60"">","어떤 여자가 낙타를 끌고 나타났다. 다리 다섯 개 달린 낙타였다. 낙타는 물물교환을 위한 물자를 짊어지고 있었다.<br><br>1. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> 1개와 교환<br>2. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_radio"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> 4개와 교환<br>3. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_medkit"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> 2개와 교환<br>4. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_spare_ammo"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> 1개와 교환"
srv_visitorstraders1_s1,"We exchanged goods with the trader and she went her way. Before she left, she insisted that we should listen to radio broadcasts, if we ever want to get out of that shelter and find a safer place to be.","Dokonaliśmy handlu i kobieta odjechała w swą stronę. Nim nas opuściła, zasugerowała, abyśmy słuchali audycji radiowych, o ile chcemy kiedykolwiek opuścić ten schron i odnaleźć jakąś bezpieczniejszą przystań.","Nous avons troqué nos marchandises puis elle s'en est allée. Avant de partir, elle nous a conseillé d'écouter la radio si nous avons l'intention de quitter cet abri un jour pour un endroit plus sûr.","Мы обменялись с продавщицей, и она пошла своей дорогой. Перед уходом она посоветовала нам слушать радио, если мы хотим когда-нибудь покинуть бункер и найти свою тихую гавань.","Wir haben mit der Händlerin Waren getauscht und sie ist ihres Weges gezogen. Bevor sie ging, bestand sie darauf, dass wir Radio hören sollten, wenn wir diesem Bunker je entkommen und einen sichereren Ort finden wollten.","Después del trueque, la mujer se fue. Pero antes, dijo que escucháramos la radio si teníamos intención de salir del refugio algún día y llegar a un lugar seguro.","Trocamos alguns itens com a comerciante e ela seguiu seu caminho. Antes de partir, ela insistiu que devíamos ouvir às transmissões de rádio se quiséssemos sair deste abrigo e encontrar um lugar mais seguro para viver.","Una volta concluso lo scambio, quella donna è andata per la sua strada. Prima di andarsene, si è raccomandata di ascoltare la radio, sempre se vogliamo andarcene da questo rifugio e trovare un posto più sicuro.","物々交換`が`終わると、`彼女`は`姿`を`消した。`立ち去る`前に、`「シェルター`から`脱出して`安全な`ところ`へ`避難したければ、`ラジオ`の`ニュース`を`聴くべきだ」`と`いう`言葉`を`残していった。","我们`与`商人`交换了`货物，`然后`她走了。`在`她`离开`之前，`她`坚持，`如果`我们`想`离开`这个`避难所，`找`一个`更`安全的`地方，`就得`听`收音机。`","물품을 교환하고 여자는 떠났다.  떠나기 전, 여자는 방공호를 나와 더 안전한 장소로 가고 싶다면 라디오 방송을 들으라고 권했다."
srv_visitorstraders1_f1,"In the end we decided her offers were not for us. Maybe another time. If she ever comes back.","Zrezygnowaliśmy z wymiany towarów i handlarka odjechała. Może będziemy mieli okazję pohandlować innym razem. O ile kiedykolwiek wróci.","On a décidé de ne rien échanger avec elle. Peut-être une autre fois, si elle revient.","В конце концов мы решили, что её предложения нам не подходят. Может быть, в другой раз. Если, конечно, она когда-нибудь вернётся.","Letztlich waren ihre Angebote nicht attraktiv für uns. Vielleicht ein andermal. Sollte sie je zurückkommen.","Al final no llegamos a ningún acuerdo. Quizá a la próxima. Si es que vuelve.","Acabamos não fazendo negócio com ela. Talvez na próxima. Se é que ela vai voltar.","Alla fine non aveva nulla che ci interessasse. Magari un'altra volta, sempre che ripassi.","我々`は`交換`を`断った。`また`今度`に`する`としよう。`戻って`くればだが。","最后，`我们`决定`她的`货物`不`适合`我们。`也许`下次吧。`如果`她`还`会`回来的`话。`","여자의 제안에 응하지 않기로 했다. 다음에 하지 뭐. 다시 온다면."
srv_visitorstraders1_short,"Door-to-door sales.","Akwizycja.","Porte-à-porte.","Бартер.","Klinken putzen.","Venta a domicilio.","Venda em domicílio.","Vendita porta a porta.","訪問販売","上门`推销。`","방문 판매"
srv_visitorstraders2_d1,"A stranger pushing a rusty wheelbarrow filled with all kinds of goods stopped by today. He claimed he's a trader looking to barter for items he requires:<br><br>1: Offers one <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Offers one <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_spray"" height=""60""><br>3: Offers two <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_scouting_handbook"" height=""60""><br>4: Offers one <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_torch"" height=""60"">","Do naszych drzwi zastukał nieznajomy z zardzewiałą taczką pełną towarów. Był chętny na wymianę:<br><br>1: Oferuje jedną <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> za jedną <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Oferuje jedną <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> za jeden <img color=""white"" src=""icon_spray"" height=""60""><br>3: Oferuje dwie <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> za jeden <img color=""white"" src=""icon_scouting_handbook"" height=""60""><br>4: Oferuje jedną <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> za jedną <img color=""white"" src=""icon_torch"" height=""60"">","Un inconnu est passé dans notre abri aujourd'hui. Il avait une vieille brouette grinçante pleine de marchandises qu'il voulait troquer. Il nous propose :<br><br>1 : une <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> en échange d'un <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2 : une <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> en échange d'un <img color=""white"" src=""icon_spray"" height=""60""><br>3 : deux <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> en échange d'un <img color=""white"" src=""icon_scouting_handbook"" height=""60""><br>4 : une <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> en échange d'une <img color=""white"" src=""icon_torch"" height=""60"">","Сегодня к нам забрел незнакомец с тачкой, заполненной разными товарами. Он утверждает, что он торговец, и предлагает нам бартер:<br><br>1: Я вам 1 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Я вам 1 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_spray"" height=""60""><br>3: Я вам 2 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_scouting_handbook"" height=""60""><br>4: Я вам 1 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_torch"" height=""60"">","Heute kam ein Fremder mit einer rostigen Schubkarre gefüllt mit allerlei Plunder vorbei. Er behauptete, er sei Händler und wolle gegen von ihm benötigte Waren tauschen:<br><br>1. Bietet eine <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> für ein Set <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2. Bietet eine <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> für ein <img color=""white"" src=""icon_spray"" height=""60""><br>3. Bietet zwei <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> für ein <img color=""white"" src=""icon_scouting_handbook"" height=""60""><br>4. Bietet eine <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> für eine <img color=""white"" src=""icon_torch"" height=""60"">","Un desconocido con una carretilla llegó al refugio. Era comerciante y quería algún trueque:<br><br>1: Ofrece una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> por unas <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Ofrece una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> por un <img color=""white"" src=""icon_spray"" height=""60""><br>3: Ofrece dos <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> por un <img color=""white"" src=""icon_scouting_handbook"" height=""60""><br>4: Ofrece una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> por una <img color=""white"" src=""icon_torch"" height=""60"">","Um estranho bateu à nossa porta empurrando um carrinho de mão enferrujado cheio de mercadorias. Ele tinha alguns itens para negociar:<br><br>1: Oferece uma <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> em troca de <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Oferece uma <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> em troca de um <img color=""white"" src=""icon_spray"" height=""60""><br>3: Oferece duas <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> em troca de um <img color=""white"" src=""icon_scouting_handbook"" height=""60""><br>4: Oferece uma <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> em troca de uma <img color=""white"" src=""icon_torch"" height=""60"">","Oggi da noi si è fermato uno sconosciuto. Spingeva una carriola arrugginita piena zeppa di cianfrusaglie. Diceva di essere un mercante in cerca di oggetti da barattare.<br><br>1: Offre una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in cambio di <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Offre una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in cambio di un <img color=""white"" src=""icon_spray"" height=""60""><br>3: Offre due <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in cambio di un <img color=""white"" src=""icon_scouting_handbook"" height=""60""><br>4: Offre una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in cambio di una <img color=""white"" src=""icon_torch"" height=""60"">","アイテム`が`いっぱい`入った、`錆びた`手押し車`を`押した`商人`が`物々交換`を`しに`やってきた。`<br><br>1. <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60"">を`１つあげたら<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">を`１つくれる<br>2. <img color=""white"" src=""icon_spray"" height=""60"">を`１つあげたら<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">を`１つくれる<br>3. <img color=""white"" src=""icon_scouting_handbook"" height=""60"">を`１つあげたら<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">を`２つくれる。<br>4. <img color=""white"" src=""icon_torch"" height=""60"">を`１つあげたら<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">を`１つくれる","今天`一个`陌生`人`推着一个`独轮车`来了，`里面`有`各种`物品。`他`说`他`是`一个`商人，`想`以`物`换`物：<br><br>1：提供`以一`<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2：提供`以一`<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_spray"" height=""60""><br>3：提供`以二`<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_scouting_handbook"" height=""60""><br>4：提供`以一`<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_torch"" height=""60"">","오늘은 각종 물건으로 가득찬 낡은 손수레를 끌고 다니는 남자가 찾아왔다. 남자는 필요한 물건이 있다며 물물 교환을 제안했다.<br><br>1. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> 1개와 교환<br>2. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_spray"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> 1개와 교환<br>3. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_scouting_handbook"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> 2개와 교환<br>4. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_torch"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> 1개와 교환"
srv_visitorstraders2_s1,"After making the trade the man packed his things into the wheelbarrow and departed. Before leaving he uttered something about bandit activity nearby and how dangerous the area is.","Po dokonaniu interesów, mężczyzna zapakował resztę towarów na taczkę i ruszył dalej. Wcześniej jednak wydukał coś o bandytach grasujących w tej dość niebezpiecznej okolicy.","Marché conclu ! L'homme a pris ses affaires et s'en est allé. Avant de partir, il nous a parlé des pillardsqui rôdaient dans les alentours et de l'insécurité dans le quartier.","После того, как мы завершили обмен, человек собрал вещи в тачку и удалился. Перед отъездом он пробормотал что-то о бандитской деятельности в этом опасном районе.","Nach dem Tausch packte der Mann seine Sachen in die Schubkarre und reiste weiter. Vorher murmelte er noch etwas über Räuberaktivitäten in der Nähe und dass das Gebiet sehr gefährlich sei.","Cuando acabó el intercambio, el hombre recogió las cosas y se fue. Antes de irse, mencionó algo sobre la creciente actividad criminal en la zona y lo peligrosa que es.","Depois de fazer o negócio, o homem guardou as coisas de volta no carrinho de mão e foi embora, falando algo sobre bandidos nas redondezas e que esta área era perigosa.","Concluso lo scambio, l'uomo ha caricato le sue cose sulla carriola e se ne è andato. Prima di partire ha balbettato qualcosa sui banditi di queste parti e su quanto sia pericolosa questa zona.","交換`が`終わると、`男`は`手`に`持って`いた`物`を`手押し車`に`しまって`出発した。`立ち去る`時に、`この`付近`で`悪党`が`ウロウロして`いる`から`危険だ`と`口`に`していた。","交易`完成后，`他`把东西`装进`独轮车，`离开了。`离开前，`他`说`附近`有`土匪`在`活动，`很`危险。`","물물 교환 후 남자는 손수레에 짐을 꾸려 떠났다.  떠나기 전 남자는 근처에 강도단이 있다며 이 부근이 매우 위험하다고 말했다."
srv_visitorstraders2_f1,"We refused to trade. Hopefully we made the right choice, but the trader was not too happy about this.","Odmówiliśmy. Nie interesował nas handel i miejmy nadzieję, że dobrze zrobiliśmy. Handlarz nie był specjalnie zadowolony.","On a refusé l'échange. Espérons qu'on a pris la bonne décision. Le marchand n'était pas très content.","Мы отказались от обмена. Надеюсь, мы сделали правильный выбор. Торговец выглядел не очень довольным.","Wir wollten nicht handeln. Hoffentlich war es die richtige Wahl. Der Händler war nicht sehr glücklich damit.","No hemos hecho ningún trueque. Esperamos haber tomado la decisión correcta. Al hombre no le ha sentado muy bien.","Não quisemos fazer negócio. Nos pareceu a escolha certa, mas o comerciante não ficou nada feliz.","Abbiamo rifiutato lo scambio. Speriamo di aver fatto la scelta giusta. Il mercante non ne era troppo contento...","交換する`の`を`断った。`無難な`選択肢だった`と`思うが、`商人`は`納得いかない顔`を`していた。","我们`不`想`交易。`希望`这`是`个`正确的`选择，`但`这个`商人`却不`太`高兴。`","물물 교환을 거절했다. 올바른 선택이었기를 바란다. 하지만 남자는 거절당해 기분이 상해 보였다."
srv_visitorstraders2_short,"Traders be trading.","Handel obwoźny.","Vente à domicile.","Торговля.","Händler treiben Handel.","Venta ambulante.","Venda e troca.","Commercio ambulante.","物々交換","商人`正在`交易。`","물물 교환"
srv_visitorstraders3_d1,"A travelling salesman paid us a visit today. He introduced himself as Willy. Apparently business can do well even after the end of the world:<br><br>1: Offers one <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Offers one <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>3: Offers two <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_gasmask"" height=""60""><br>4: Offers four <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in exchange for one <img color=""white"" src=""icon_rifle"" height=""60"">","Dziś zawitał do nas komiwojażer. Przedstawił się jako Willy. Cóż, biznes kręci się nawet po końcu świata:<br><br>1: Oferuje jedną <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> za jedną <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Oferuje jedną <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in za jedne <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>3: Oferuje dwie <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> za jedną <img color=""white"" src=""icon_gasmask"" height=""60""><br>4: Oferuje cztery <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> za jeden <img color=""white"" src=""icon_rifle"" height=""60"">","Un marchand ambulant du nom de Willy nous a rendu visite aujourd'hui. Apparemment, les affaires marchent bien, même après la fin du monde. Il nous propose :<br><br>1 : une <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> en échange d'un <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2 : une <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> en échange d'un <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>3 : deux <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> en échange d'un <img color=""white"" src=""icon_gasmask"" height=""60""><br>4 : une <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> en échange d'un <img color=""white"" src=""icon_rifle"" height=""60"">","Сегодня нас навестил продавец. Он представился как Уитли. Видимо, бизнес процветает даже после конца света:<br><br>1: Я вам 1 <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Я вам 1 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>3: Я вам 2 <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_gasmask"" height=""60""><br>4: Я вам 4 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> вы мне 1 <img color=""white"" src=""icon_rifle"" height=""60"">","Heute stattete uns ein Handlungsreisender einen Besuch ab. Er stellte sich als Willy vor. Anscheinend können die Geschäfte selbst nach dem Ende der Welt noch laufen:<br><br>1. Bietet eine <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> für ein Set <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2. Bietet eine <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> für ein <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>3. Bietet zwei <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> für eine <img color=""white"" src=""icon_gasmask"" height=""60""><br>4. Bietet vier <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> für ein <img color=""white"" src=""icon_rifle"" height=""60"">","Hoy vino un vendedor ambulante. Se presentó como Willy. Resulta que los negocios siguen en marcha hasta en el fin del mundo:<br><br>1: Ofrece una <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> por unas <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Ofrece una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> por unas <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>3: Ofrece dos <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> por una <img color=""white"" src=""icon_gasmask"" height=""60""><br>4: Ofrece cuatro <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> por una <img color=""white"" src=""icon_rifle"" height=""60"">","Um vendedor ambulante bateu à nossa porta. Ele se apresentou como Willy. Pelo jeito, o comércio não acabou com o fim do mundo:<br><br>1: Oferece uma <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> em troca de <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Oferece uma <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> em troca de <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>3: Oferece duas <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> em troca de uma <img color=""white"" src=""icon_gasmask"" height=""60""><br>4: Oferece quatro <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> em troca de um <img color=""white"" src=""icon_rifle"" height=""60"">","Oggi ci ha visitato un venditore ambulante. Si è presentato come Willy. A quanto pare gli affari si possono fare anche dopo la fine del mondo.<br><br>1: Offre una <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> in cambio di <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2: Offre una <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in cambio di una <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>3: Offre due <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> in cambio di una <img color=""white"" src=""icon_gasmask"" height=""60""><br>4: Offre quattro <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> in cambio di un <img color=""white"" src=""icon_rifle"" height=""60"">","ウィリー`と`名乗る`旅`の`商人`が`シェルター`を`訪れた。`<br><br>1. <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60"">を`１つあげれば<img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45"">を`１つくれる<br>2. <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60"">を`１つあげれば<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">を`１つくれる<br>3. <img color=""white"" src=""icon_gasmask"" height=""60"">を`１つあげれば<img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45"">を`２つくれる<br>4. <img color=""white"" src=""icon_rifle"" height=""60"">を`１つあげれば<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">を`４つくれる","一位`旅行`推销员`今天`拜访了`我们。`他`说`他`叫` `Willy。显然，`即使`到了`世界`末日，`生意`也`能`做得`很好：`<br><br>1：提供以一<img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""><br>2：提供`以一`<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""><br>3：提供`以二`<img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_gasmask"" height=""60""><br>4：提供`以二`<img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45"">换一<img color=""white"" src=""icon_rifle"" height=""60"">","오늘은 외판원이 찾아왔다. 이름은 윌리라고 했다. 세계가 멸망해도 장사는 잘 되나 보다.<br><br>1. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_cards"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> 1개와 교환<br>2. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_checkers"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> 1개와 교환<br>3. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_gasmask"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_soup"" height=""45""> 2개와 교환<br>4. 우리의 <img color=""white"" src=""icon_rifle"" height=""60""> 1개를 <img color=""white"" src=""icon_bottle"" height=""45""> 4개와 교환"
srv_visitorstraders3_s1,"We made a deal with the salesman and helped him pack. He strolled away into the wasteland like he knew exactly where he was going next.","Dogadaliśmy się z komiwojażerem i pomogliśmy mu spakować dobytek. Ruszył w stronę pustkowia, jakby doskonale wiedział dokąd zmierza.","On a troqué avec le marchand et l'avons aidé à charger ses marchandises, puis il est reparti dans la nature d'un pas décidé.","Мы завершили обмен с продавцом и помогли ему сложить добытые предметы. Он ушёл в пустошь, как будто точно знал, куда держит путь.","Wir haben mit dem Handlungsreisenden ein Geschäft abgeschlossen und waren ihm beim Packen behilflich. Er zog von dannen, als wisse er genau, wo er als Nächstes hinginge.","Llegamos a un acuerdo con el vendedor y se marchó. Se adentró en el yermo como si lo conociese de toda la vida.","Fechamos negócio com o vendedor e o ajudamos a guardar as coisas. Ele seguiu para a terra de ninguém como se soubesse exatamente para onde ir.","Concluso lo scambio, abbiamo aiutato il venditore a impacchettare le sue cose. Si è allontanato verso l'orizzonte, come se sapesse esattamente dove andare.","商人`と交`換した後、`荷造り`を`手伝った。`次`の`目的地`は`もう`はっきり`して`いるようで、`すぐ`立ち去って行った。","我们`和`推销员`做了`生意，`帮`他`打包。`他`漫步`走进`荒地，`就`像`他`知道`他`下`一步`要`去`哪里。`","외판원과 거래를 하고 짐 꾸리는 것을 도왔다.  외판원은 마치 다음 목적지를 정확히 아는 사람처럼 황야로 향했다."
srv_visitorstraders3_f1,"That salesman was very friendly, but he didn't have anything that was of interest to us.","Ten komiwojażer był sympatyczny, ale nie miał niczego, co mogłoby nas zainteresować.","Ce marchand était très sympathique, mais aucune de ses marchandises ne nous intéressait.","Этот продавец был довольно дружелюбным, но у него не было ничего, что бы нас заинтересовало.","Dieser Händler war sehr nett, hatte aber nichts Interessantes im Angebot.","El vendedor era muy majo, pero no tenía nada de nuestro interés.","O vendedor era muito simpático, mas não tinha nada de útil para nós.","Il venditore era molto gentile, ma non aveva niente che ci interessasse.","フレンドリーな`商人`だったが、`興味`を`引かれるような`アイテム`を`持っていなかった。","那个`推销员`很`友好，`但`他的`东西`我们`都`不`感兴趣。`","외판원은 매우 친절했지만, 관심 가는 물건이 없었다."
srv_visitorstraders3_short,"Business as usual.","Biznes się kręci.","Les affaires marchent bien.","Бизнес есть бизнес.","Business as usual.","El negocio florece.","O comércio não para.","Gli affari sono affari.","通常営業","照常`营业。`","정상 영업중"
srv_absence_gman_s1,"The big poster on shelter entrance claims the bunker is now the property of the government. Well, that's probably not the first nor the last time the government screwed us over...","Na wejściu do bunkra zawieszono ogromny plakat, który deklarował nasz schron jako własność rządową. To nie pierwszy raz, gdy rząd zrobił nas na szaro...","La grande affiche à l'entrée de l'abri indique qu'il appartient désormais au gouvernement. Ce n'est pas la première fois que le gouvernement nous entube, ni la dernière…","На дверях бункера теперь висит уведомление, что наше убежище является имуществом правительства. Ну, не в первый раз правительство нас обмануло...","Laut des großen Posters am Bunkereingang ist der Bunker nun Eigentum der Regierung. Nun ja, das ist wohl weder das erste noch das letzte Mal, dass uns die Regierung beschissen hat …","En la entrada del búnker apareció un cartel diciendo que el refugio era ahora propiedad del gobierno. No es la primera vez que nos acaban fastidiando...","Colaram um cartaz na entrada do abrigo dizendo que o bunker agora é propriedade do governo. Não seria a primeira e nem vai ser a última vez que somos ferrados pelo governo...","All'ingresso del bunker è stato appeso un grande manifesto che dice che ora il nostro rifugio è proprietà del governo. Beh, non è né la prima né l'ultima volta che il governo ci frega...","シェルター`の`扉`に`張ってある`大きな`ポスター`に`よると、`ここ`は`政府`の`国有財産`に`なっている。`またか、`政府`に`はめられる`の`は`これ`が`初めてで`は`ないが.","避难所`入口`贴着`大海报，`写着`地`堡`现在`归政府`所有。`哎，`政府`欺负`我们`不`是`第`一次，`也`不`是`最后`一次……`","방공호 입구에 붙은 커다란 포스터에 방공호는 이제 정부 소유라고 써 있다. 정부한테 엿을 먹은 건 이번이 처음도 아니고, 마지막도 아닐 테지..."
srv_absence_gman_s1_short,"The Government took over our shelter.","Rząd przejął nasz schron.","Le gouvernement a revendiqué notre abri.","Правительство конфисковало наше убежище.","Die Regierung hat unseren Bunker übernommen.","El gobierno se ha adueñado de nuestro refugio.","O Governo confiscou o abrigo.","Il governo si è preso il nostro rifugio.","政府が`ここ`を`略奪した。","政府`接管了`我们的`避难所。`","정부가 우리 방공호를 차지"
srv_absence_gman_s2,"We found access to our house restricted by concrete barriers and a small platoon of heavily armed soldiers patrolling the area around it. We thought that's our ticket out of here, but they just took everything we had and chased us off into the wasteland. Guess we'll be hunters-gatherers now. Like in the good old stone-age days!","Dojście do naszego domu zostało zatarasowane betonowymi blokami oraz małym, ale uzbrojonym po zęby, oddziałem żołdaków. Myśleliśmy, że przybyli nam na ratunek, tymczasem ta banda zarekwirowała nasz dobytek i przepędziła nas. Wygląda na to, że odtąd będziemy trudnili się zbieractwem i łowiectwem. Zupełnie jak w epoce kamienia łupanego!","On a retrouvé notre maison entourée de murs en béton et gardée d'une petite unité de soldats armés jusqu'aux dents. On a cru que c'était notre jour de chance mais ils nous ont pillés et nous ont renvoyé dans le no man's land. Il ne nous reste plus qu'à redevenir chasseurs-cueilleurs, comme à l'âge de pierre.","Мы увидели, что наш дом окружён бетонным забором, и маленькие гвардии до зубов вооружённых солдат патрулируют местность вокруг. Мы думали, что они прибыли к нам на помощь, но они просто забрали всё, что у нас есть, и выгнали на пустошь! Теперь мы охотники-собиратели, как в старый добрый каменный век!","Der Zugang zu unserem Haus war durch Betonhindernisse versperrt. Ein kleiner Zug schwer bewaffneter Soldaten patrouillierte in der Nähe. Wir hielten sie für unsere Rettung, doch sie nahmen uns einfach alles weg und trieben uns ins Ödland. Ab jetzt sind wir wohl Jäger und Sammler. Wie in den guten alten Steinzeittagen!","En la entrada colocaron bloques de hormigón y un pelotón de soldados armados que patrullaban la zona. Pensamos que era nuestro billete de salida, pero se han llevado todo lo que teníamos y nos han perseguido por el yermo. Parece que ahora somos cazadores-recolectores. ¡Como en la Edad de Piedra!","O acesso à nossa casa estava restringido por barreiras de concreto e por um pequeno pelotão de soldados fortemente armados patrulhando a área. Pensamos que tinham chegado para nos salvar, mas eles confiscaram tudo o que tínhamos e nos expulsaram para a terra de ninguém. Vamos ter que partir para a caça e coleta. Voltamos à Idade da Pedra!","Abbiamo trovato l'accesso alla nostra casa bloccato da barriere di cemento, pattugliato da un piccolo plotone di soldati pesantemente armati. Abbiamo pensato che fossero venuti a soccorrerci, invece hanno sequestrato tutti i nostri beni e ci hanno cacciati via. Pare che d'ora in poi torneremo a vivere di caccia e raccolta, proprio come nell'età della pietra!","シェルター`へ`戻ると、`コンクリート`の`柵が`立てられ、`武器`を`持った`軍人`の`警備隊`が`いた。`助け`に`来た`の`かと`思ったら、`アイテム`を`すべて`奪われ、`荒れ地`へ`追い出された。`古き`よき`石器時代`の`ように、`今後`は`狩猟採集`の`生活`を`しろというのか！","我们`发现`进入`房子的`路被`围墙`围住了，`还有`一排`全副`武装的`士兵`在`周围`巡逻。`我们`本`以为`有`机会`从`这里`出去了，`结果`他们`拿走了`我们`所有的`一切，`把我们`赶到`荒地。`我们`现在`变成`狩猎`采`集者了。`就`像`在`古石器`时代`一样！`","집 출입로가 콘크리트 벽에 막혀 있고 중무장한 군인 한 소대가 주변을 순찰하고 있었다. 우릴 구조해주러 온 줄 알았는데, 물자를 모두 빼앗더니 우릴 황야로 내쫓았다. 이제 수렵 채집으로 살아가야겠군. 옛날 원시시대처럼!"
srv_absence_gman_s3,"When we got back to the shelter the trapdoor was shut tight and protected by some kind of futuristic contraption that warned us not to approach or we will be terminated. That thing sounded serious, so we took our leave and never came back.","Kiedy powróciliśmy do schronu, wejście było szczelnie zamknięte i zabezpieczone dziwnym, futurystycznym mechanizmem, który ostrzegał nas, aby nie zbliżać się pod ryzykiem śmierci lub utraty zdrowia. Brzmiało to poważnie, więc odwróciliśmy się i ruszyliśmy w świat, by nigdy nie powrócić.","À notre retour à l'abri, la trappe était scellée et protégée par un système futuriste nous défendant d'avancer, ou nous serions éliminés. Ne voulant pas prendre de risques, nous avons fait demi-tour et avons abandonné l'abri.","Когда мы вернулись в убежище, люк был плотно закрыт и защищён каким-то футуристическим механизмом, к которому лучше было не приближаться под страхом смерти. Всё это выглядело довольно серьёзно, и мы покинули наш дом, чтобы больше никогда не вернуться.","Bei unserer Rückkehr zum Bunker war die Falltür fest verschlossen und durch irgendeine futuristische Vorrichtung geschützt. Diese warnte uns, wir würden bei Annäherung vernichtet. Das Ding klang ernst, also verschwanden wir und kehrten nie wieder zurück.","Al volver al refugio, vimos que la puerta estaba cerrada a cal y canto y que tenía un extraño mecanismo futurista que amenazaba con liquidarnos si nos acercábamos. No parecía una broma, así que nos fuimos para no volver.","Quando voltamos ao abrigo, o alçapão estava trancado e protegido por algum tipo de mecanismo futurista que nos alertou para não nos aproximarmos ou seríamos exterminados. A máquina não parecia estar para brincadeira, então fomos embora.","Quando siamo tornati al rifugio, la botola era chiusa e protetta da una sorta di aggeggio futuristico che ci avvertiva di non avvicinarci se non volevamo essere uccisi o gravemente feriti. La cosa ci è sembrata piuttosto seria, quindi abbiamo alzato i tacchi e ce ne siamo andati per sempre.","シェルター`へ`戻ると、`扉`が`堅く`閉じられ、`近づく`と`死`を`警告する`未来的な`装置`から`音がした。`シェルター`は`あきらめ、`立ち去らず`を`得なかった。","当`我们`回到`避难所时，`暗门`紧紧地`关着。`某种`未来`装置`保护着`这里，`警告`我们`不要`靠近，`否则`会`杀了`我们。`听起来`很`严重，`所以`我们`离开了，`再`也`没有`回来。`","방공호로 돌아오니 출입구는 단단히 막혀 있고, 접근하면 사살하겠다고 경고하는 초현대식 장치로 보호되고 있었다. 진짜 경고 같아서, 우리는 방공호를 떠나 다시는 돌아가지 않았다."
srv_absence_others_s1,"When we tried to get into our shelter we found another family inside. They were very convincing with their shotguns and forced us to leave...","Próbowaliśmy wejść do naszego bunkra, ale zastaliśmy tam inną rodzinę. Wypędzili nas bardzo przekonującym argumentem w postaci załadowanych karabinów...","À notre retour à l'abri, nous y avons trouvé une autre famille. Avec leurs fusils à pompe, ils nous ont bien fait comprendre que nous nous étions trompés d'abri…","Мы попытались войти в наше убежище, но увидели там другую семью. Мы, конечно, пытались с ними договориться, но их аргументы в виде заряженных ружей были намного убедительнее.","Als wir versuchten, in unseren Bunker zu gelangen, fanden wir dort eine andere Familie vor. Mit ihren Schrotflinten waren sie sehr überzeugend und zwangen uns zu gehen …","Al intentar entrar en el refugio, encontramos a otra familia dentro. Sus argumentos eran muy convincentes: escopetas. Tuvimos que irnos...","Quando tentamos entrar no nosso abrigo, encontramos outra família lá dentro. Não tivemos como discutir com os rifles deles, então fomos forçados a ir embora...","Quando abbiamo cercato di entrare nel rifugio, ci abbiamo trovato un'altra famiglia. Purtroppo siamo stati costretti ad andarcene. I fucili sanno essere molto persuasivi...","知らない`家族`が`シェルター`の`中`で`暮らしていた。`ライフル`を`向けられ、`無理やり`追い出された。","当`我们`想`要`进入`避难所时，`发现`里面`有另`一个`家庭。`他们`有`猎枪，`我们`不得`不离开……`","방공호에 들어가려 하는데 다른 가족이 들어와 있었다. 엽총을 들고 우리더러 떠나라고 협박하는 게 아닌가."
srv_absence_others_s1_short,"Forced to leave by another family.","Przegnała nas inna rodzina.","Chassés par une autre famille.","Нас прогнала другая семья.","Von einer anderen Familie vertrieben.","Nos echó otra familia.","Afugentados por outra família.","Cacciati via da un'altra famiglia.","他`の`家族`に`追い出された。","被另`一个`家庭`赶走。`","다른 가족에게 쫓겨나다"
srv_absence_others_s2,"Our return was far from happy. We found our home inhabited by someone else. A group of people to be precise. They weren't interested in sharing our... THEIR shelter, as they said. No room for us then... it's time to find a new home.","Powrót nie był szczęśliwy. W naszym domu zastaliśmy kogoś innego, a dokładniej grupę ludzi. Nie chcieli słyszeć o dzieleniu się naszym, czy też jak oni twierdzili, ich schronem. Zabrakło dla nas miejsca, a więc byliśmy zmuszeni odnaleźć nowy dom.","On a eu une mauvaise surprise à notre retour : on a retrouvé notre abri occupé par un groupe. Ils n'étaient pas ouverts à l'idée de partager leur abri. On dirait qu'il va falloir déménager…","Наше возвращение не было счастливым. Наш бункер принадлежит теперь кому-то другому. Группе людей, если быть точнее. Они не хотели делиться нашим...ИХ убежищем. Даже комнаты для нас не оставили... Настало время искать новый дом.","Unsere Rückkehr war alles andere als glücklich. Jemand anderes wohnte in unserem Zuhause. Eine Gruppe von Leuten, um genau zu sein. Sie zeigten kein Interesse, unseren … IHREN Bunker mit uns zu teilen, wie sie sagten. Also kein Platz für uns … Jetzt ist es an der Zeit, ein neues Zuhause zu finden.","La vuelta a casa no fue muy bien. Al parecer, un grupo de gente la había ocupado y no estaban interesados en compartir nuestro..., bueno, SU refugio. Ya no había sitio para nosotros... Es hora de encontrar un nuevo hogar.","Nosso retorno não foi nada feliz. Havia outra pessoa em nossa casa. Um grupo de pessoas para ser mais exato. Eles não estavam interessados ​​em compartilhar o nosso abrigo... quer dizer, o abrigo DELES. Pelo jeito, não há espaço para nós... hora de encontrar um novo lar.","Il nostro ritorno è stato tutt'altro che felice. Abbiamo trovato la nostra casa occupata da qualcun altro. Un gruppo di persone, per la precisione. A loro dire, non erano interessati a condividere con noi il nostro... il LORO bunker. Siccome non c'era spazio per noi, ora siamo in cerca di una nuova casa.","シェルター`に戻ると、`悲劇的`な`展開`が`待ち`受けていた。`知らない人たち`が`住み着いて`いて、`同居`を`する`気`は`全くないようだ。`もう`彼ら`の`シェルター`となって`しまっていた。`新居`を`探すしかない。","我们`回来`并`不`开心。`家`被别人`住了。`一群`很`精明的`人。`他们`说`不`想`和`我们`共享……`他们的`避难所。`既然`没我们`住的`地方……`是`时候`找`一个`新家了。`","전혀 기분 좋은 귀환이 아니었다. 방공호에 다른 사람이 들어와 있었다. 보다 정확히는 한 무리의 사람들이었다. 우리의 방공호... 아니, 자기들의 방공호를 공유할 생각이 없다더군. 우리 자리는 없으니... 새 보금자리를 찾아야겠다."
srv_absence_others_s3,"It was stupid of us to leave the trapdoor open. Someone took advantage and moved in. An entire family we don't even know took our place and told us to get out or they will call the cops. We don't think they grasped how silly that sounded, but they were on the right side of the door and we weren't.","Źle postąpiliśmy, zostawiając otwarte drzwi od schronu. Z naszej nieuwagi skorzystała inna rodzina, która bez ceregieli zajęła nasze miejsce. Pogrozili nam, że wezwą gliny, jeśli nie zostawimy ich w spokoju. Nie jesteśmy pewni czy rozumieli jak głupio to brzmiało, ale koniec końców to oni byli po właściwej stronie drzwi, a nie my.","Comment avons-nous pu être aussi benêts et laisser la trappe ouverte ? Une famille entière y a élu domicile et nous a demandé de partir ou ils allaient appeler la police. Pas sûr qu'ils se soient rendu compte de l'absurdité de leurs propos, mais ils sont à l'intérieur… et nous dehors.","Было очень глупо с нашей стороны оставлять люк открытым. Какая-то семья, которую мы даже не знаем, воспользовалась этим и заняла наше убежище. А ещё они сказали, что если мы не уберёмся, они вызовут полицию. Вряд ли они вообще соображали, что говорят, но они были по ту сторону двери...","Es war dumm von uns, die Falltür offenzulassen. Jemand hat das ausgenutzt und ist eingezogen. Eine ganze, uns nicht einmal bekannte Familie hat sich unser Zuhause unter den Nagel gerissen. 'Verzieht euch, sonst rufen wir die Bullen', hieß es. Wir glauben nicht, dass ihnen bewusst war, wie bescheuert das klang, aber sie befanden sich auf der richtigen Seite der Tür und wir eben nicht.","No parece muy inteligente haber dejado abierta la puerta del refugio. Otra familia aprovechó para instalarse. Amenazaron con llamar a la policía si no nos marchábamos. Quizá no se daban cuenta de lo absurdo de la situación, pero el caso es que ellos estaban dentro y nosotros no.","Foi uma burrice deixar o alçapão aberto. Outra família se aproveitou e invadiu nosso abrigo. Eles disseram para irmos embora ou iam chamar a polícia. Acho que não perceberam o quanto essa ameaça soava ridícula, mas eles estavam do lado certo da porta, e nós não.","È stato stupido da parte nostra aver lasciato la botola aperta. Un'altra famiglia se n'è approfittata e si è trasferita lì senza preoccuparsi più di tanto. Hanno minacciato di chiamare la polizia se non li avessimo lasciati in pace. Probabilmente non si sono resi conto di quanto fosse sciocca questa minaccia, ma purtroppo erano loro a trovarsi dal lato giusto della botola.","扉`を`開けっ放し`に`した`の`は`大失敗だった。`誰か`が`住み着いて`しまった。`「放って`おかないなら`警察`に`通報する」`と`脅された。`意味のない`脅しだ`と`分かって`はいた`のに、`どうしても`シェルター`へ`入れなかった。","我们`让`暗门`开着`真是`很`愚蠢。`有人`占了`便宜，`搬了`进来。`我们`根本`不`认识的`家庭`占了`我们的`地方，`赶`我们`走，`否则`就`叫`警察。`他们`说的`话简`直愚蠢`至极，`但`是`他们`在`门里，`而`我们`却`在`门外。`","출입구를 열어 놓은 건 멍청한 짓이었다. 누군가가 기회를 틈타 들어왔다. 알지도 못하는 한 가족이 우리 자리를 차지하고는 우리더러 나가지 않으면 경찰을 부르겠다고 한다. 황당하기 짝이 없는 말이었지만, 그들은 문 안에 있었고 우리는 밖에 있었다."
srv_absence_raiders_s1,"We found our house walls painted with bizarre symbols and profanities. The shelter trapdoor was locked and the sign above it read: 'Marlon rules here.'. Damn you, Marlon, damn you to hell!","Zastaliśmy ściany naszego domu obsmarowane dziwacznymi i wulgarnymi malunkami. Wejście do schronu było zamknięte na cztery spusty, a wielki napis nad nim głosił 'Marlon tu rządzi'. Bądź przeklęty Marlon, niech cię piekło pochłonie!","On a retrouvé des symboles bizarres et des obscénités sur les murs de notre maison. La trappe était verrouillée et la pancarte indiquait 'Chez Marlon' ! Quelle enflure ce Marlon !","Мы обнаружили на стенах нашего дома граффити и ругательства. Люк заперт, и на нём написано: ""Теперь здесь рулит Мэрлон"". Чёрт бы тебя побрал, Мэрлон!","Die Wände unseres Hauses waren mit bizarren Symbolen und Flüchen beschmiert. Die Falltür zum Bunker war verschlossen und auf dem Schild über ihr stand: 'Hier regiert Marlon'. Verflucht seist du, Marlon! Zur Hölle mit dir!","Las paredes de casa estaban cubiertas de símbolos raros y de obscenidades. La puerta del refugio estaba cerrada y había un cartel en el que ponía: "Aquí manda Marlon". ¡Dichoso Marlon!","Encontramos as paredes da nossa casa pichadas com símbolos bizarros e palavrões. A entrada do abrigo estava trancada e um aviso em cima dela dizia: 'Marlon é quem manda aqui'. Vá pro inferno, Marlon, vá pro inferno!","Sui muri della nostra casa erano dipinti simboli bizzarri e volgari. La botola del rifugio era chiusa a chiave e sopra vi era un cartello con su scritto: ""Qui comanda Marlon"". Accidenti a te, Marlon! Che tu sia maledetto!","家に`戻ると、`壁`に`奇妙な`記号`や`汚い`言葉`で`落書きされて`いた。`扉`に`メモ`が`張って`あって、`「マーロン`の`支配地」`と`書かれていた。`マーロン`と`は`何者だ?!","我们`发现`房子`墙上`涂着`奇怪的`符号`和`不敬的`言语。`避难所的`暗门`锁上了，`上面`有`标志`写道：`"这里`属于 Marlon"。`该死的 Marlon，咒`你下`地狱！`","우리 집 벽에 희한한 그림과 욕설이 칠해져 있었다. 방공호 출입구는 잠겨 있고 그 위에 '말론의 영토'라는 푯말이 있는 게 아닌가. 빌어먹을 말론, 지옥에나 쳐 가라!"
srv_absence_raiders_s1_short,"Our shelter got raided.","Napadnięto na nasz schron.","Notre abri a été pillé.","На наше убежище напали.","Unser Bunker wurde geplündert.","Invadieron nuestro refugio.","O nosso abrigo foi invadido.","Hanno assaltato il nostro rifugio.","我々は`奇襲に`遭った。","我们的`避难所`被`抢走了。`","방공호가 습격당하다"
srv_absence_raiders_s2,"We don't remember leaving a collection of skulls hanging on the remains of our white fence, but it didn't seem that suspicious. We got a bit worried when someone started shooting at us. We realised something is profoundly wrong when a band of half naked, crazed raiders jumped out of the ruins and chased us away. Tough luck.","Nie przypominamy sobie, byśmy wieszali na żałosnych resztkach naszego białego płotu zbiór czaszek. Nie było to jednak przesadnie podejrzane, przynajmniej nie do momentu, gdy ktoś zaczął do nas strzelać. Domyśliliśmy się, że coś jest fundamentalnie nie tak, gdy z ruin wyskoczyła banda półnagich, zdziczałych parszywców i przegoniła nas gdzie pieprz rośnie. Szlag by trafił. ","Nous ne nous souvenions pas avoir accroché des ossements aux quelques planches de notre portail qui tenaient encore debout. Mais ça ne nous a pas mis la puce à l'oreille. On a commencé à comprendre quand une horde de bandits à moitié nus a émergé des décombres pour nous chasser en nous tirant dessus. Tant pis !","Мы не припоминаем, чтобы мы оставляли коллекцию черепов на остатках нашего заборчика, хотя это не выглядело так уж подозрительно. А вот подозрительным оказалось то, что кто-то начал в нас стрелять. А окончательно мы поняли, что что-то не так, когда из руин выпрыгнула банда наполовину голых, сумасшедших рейдеров и стала гнать нас из собственного дома. Не повезло.","Die von den Überresten unseres weißen Zauns baumelnden Schädel stammten nicht von uns, so viel ist sicher. Andererseits wirkten sie auch nicht besonders verdächtig. Als jemand das Feuer auf uns eröffnete, begannen wir uns ein wenig zu sorgen. Dass etwas ganz und gar nicht stimmte, wurde uns bewusst, als eine Bande halbnackter und durchgeknallter Plünderer aus den Trümmern sprang und uns vertrieb. Pech gehabt!","No recordábamos haber colgado ninguna colección de calaveras en lo que quedaba de valla, pero no nos pareció tan raro. Nos preocupamos un poco cuando alguien empezó a dispararnos. Fuimos conscientes de que algo iba mal cuando un grupo de atacantes semidesnudos salieron de entre los escombros y se pusieron a perseguirnos. Mala suerte.","Pelo que me lembro, não tínhamos pendurado crânios no que resta da nossa cerca, mas não nos pareceu muito suspeito. Ficamos um pouco preocupados quando começaram a atirar em nós. Mas só percebemos que havia algo de muito errado quando um bando de saqueadores seminus e enlouquecidos saltaram de trás das ruínas e nos afugentaram. Que azar.","Non ricordavamo di aver appeso una collezione di teschi sui resti della nostra staccionata, ma la cosa non ci aveva insospettito più di tanto. Quando però hanno cominciato a sparare contro di noi, un po' ci siamo preoccupati. Ma è stato solo quando una banda di sciacalli mezzi nudi si è messa a inseguirci che abbiamo capito che qualcosa non andava. Ci hanno cacciato via. Che sfortuna.","頭蓋骨`を`フェンス`に`並べた`覚え`は`ないが、`あまり`怪しいとも`思っていなかった。`だが、`銃声`を`耳に`した`途端心配が`よぎった。`半裸`の`荒くれ者`が`廃墟`から`飛び出てきて、`なんと、`我々`は`追い出されて`しまった。`不幸にもほど`が`ある。","我们`不`记得，`白色`围`墙上`有`一些`头骨，`但`看起来`似乎`并`不`可疑。`等`有人`开`始向`我们`射击时，`我们`才`开始`有点`担心。`一群`半`裸的`疯狂`掠夺者`从`废墟中`跳出来，`赶`我们`走，`我们`意识到`不对`劲。`真倒霉。`","우리 집 울타리 잔해에 해골들을 걸어놓은 건 우리가 한 일은 아니었지만, 그렇게 수상쩍어 보이진 않았다. 하지만 누가 우리에게 총을 쏘기 시작하자 살짝 걱정이 되었다. 헐벗은 채 날뛰는 날강도 한 무리가 잔해에서 뛰쳐나와 우리를 쫓아내자 그제서야 뭔가 단단히 잘못되었다는 걸 깨달았다. 운도 더럽게 없군."
srv_absence_raiders_s3,"Before we could cross our lawn, someone started yelling the most obnoxious things and a gang of spear wielding, foul mouthed individuals launched themselves at us. The only option we had was to run. And so we did.","Nie zdążyliśmy nawet przejść przez nasz trawnik, gdy ktoś zaczął wykrzykiwać straszliwe rzeczy i rzucili się na nas bardzo wulgarni, zbrojni we włócznie, opryszkowie. Mieliśmy jedno rozsądne wyjście. Uciekać. Tak postąpiliśmy.","Avant même d'avoir pu traverser notre jardin, on a entendu des obscénités et une horde de voyous armés de lances se sont jetés sur nous. Nous n'avions qu'une option : prendre la fuite. C'est ce que nous avons fait.","Не успели мы пересечь лужайку, как кто-то начал кричать нам гадости, и тогда мы увидели банду гангстеров с ружьями и копьями в руках. У нас был только один выход - бежать. Так мы и сделали.","Wir hatten unseren Rasen noch nicht überquert, da begann uns schon jemand aufs Übelste zu beschimpfen und eine Bande speerschwingender, unflätiger Gestalten stürzte sich auf uns. Unsere einzige Option war die Flucht. Und die haben wir ergriffen.","Antes de que pudiéramos atravesar el jardín, alguien empezó a gritarnos una serie de improperios y un grupo de individuos, malhablados y con lanzas empezó a perseguirnos. La única opción era huir. Y eso hicimos.","Quando estávamos atravessando o gramado, alguém começou a gritar conosco e fomos atacados por um bando armado com lanças e bastante desbocado. Nossa única opção era fugir. Então, fugimos.","Prima che potessimo attraversare il prato davanti a casa nostra, qualcuno ha cominciato a insultarci e una banda di individui armati di lance si è scagliata contro di noi. L'unica opzione che avevamo era scappare, ed è quello che abbiamo fatto.","家の`庭に`足`を`踏み入れた`途端叫び声`が聞こえ、`槍`を`持った`集団`が`襲い`掛かってきた。`逃げる`以外`何も`選択肢`は`なかった。","在`我们`穿过`草坪`之前，`有人`开`始`嚷嚷着`骂脏`话。`一群`人`挥舞着`矛，`高声`说`着话，`靠近`我们。`我们`唯一的`选择`就`是跑。`所以`我们`就`跑了。`","우리가 잔디밭을 미처 지나가기 전, 누군가가 몹시 지독한 욕설을 내지르기 시작했고, 곧 창으로 무장한 상스러운 무리가 우리에게 달려들었다.  우리의 선택지는 도망가는 것 뿐이었다. 그래서 도망쳤다."
srv_absence_sect_s1,"When we came back to the shelter, we couldn't get in and all we could hear was chanting and prayers. Apparently someone thought it was a good idea to turn our home into their prayer house. Damn it.","Nie udało nam się dostać z powrotem do bunkra. Nie mogliśmy otworzyć drzwi, zza których dochodziło zawodzenie i modły. Wygląda na to, że ktoś zrobił nam w bunkrze swój dom modlitwy. Tylko tego nam brakowało...","À notre retour à l'abri, la trappe était fermée. En tendant l'oreille, on pouvait entendre des chants religieux et des prières. Il faut croire que quelqu'un a eu la brillante d'idée de faire de notre maison un lieu de culte…","Когда мы вернулись в убежище, то не смогли в него попасть. Мы услышали какие-то песни и молитвы. Похоже, кто-то превратил наше убежище в свой молитвенный дом. Только этого нам не хватало…","Bei unserer Rückkehr zum Bunker konnten wir nicht hineingelangen. Außer Gesängen und Gebeten war nichts zu hören. Anscheinend hielt es jemand für eine gute Idee, unser Zuhause zu seinem Gebetshaus zu machen. Verdammt.","Cuando llegamos al refugio, no pudimos entrar. Se oían cánticos y rezos. Al parecer, alguien creyó que sería buena idea convertir nuestro hogar en su lugar de oración. Lo que nos faltaba.","Quando voltamos, não conseguimos entrar no abrigo, mas ouvimos cantoria e orações lá de dentro. Pelo jeito, alguém resolveu transformar nossa casa em um templo religioso. Droga.","Quando siamo tornati al rifugio non siamo riusciti a entrare e sentivamo provenire da là sotto canti e preghiere. A quanto pare qualcuno ha trasformato la nostra casa in un ritrovo per il suo gruppo di preghiera. Accidenti!","シェルター`へ`戻ると、`中`へ`入る`こと`が`できない`上に、`中から`祈り`を`唱える`声`が`聞こえて`きた。`どうやら、`誰か`が`ここ`を`宗教団体`の`集会所`に`した`ようだ。`なんて`ことだ！","我们`回到`避难所时，`却`不`能进去，`我们`听到`里面`有`诵经`和`祷告。`显然`有人`认为`我们的`家`适合`做`祷`告屋。`该死。`","방공호로 돌아왔는데 안으로 들어갈 수가 없었고, 기도와 구호 소리만 들려올 뿐이었다. 누군가가 우리 집을 기도원으로 쓰면 딱 좋겠다는 생각을 한 것 같았다.  망할."
srv_absence_sect_s1_short,"Evicted by religious nuts.","Nasz schron przejęli fanatycy.","Expulsés par des bigots.","Нас выгнали религиозные фанатики.","Vertrieben von religiösen Fanatikern.","Fanáticos religiosos en el refugio.","Fomos expulsos por fanáticos religiosos.","Sfrattati da fanatici religiosi.","カルト`に`追放された。","被`宗教`狂`驱逐。`","광신도에게 쫓겨나다"
srv_absence_sect_s2,"We never expected a band of religious fanatics to cause any trouble. Who would?! As it turned out, a cult turned our shelter into their temple. We tried to reason with them and strike a deal, but the only offer we got was to become human sacrifices to their deity. We considered it, politely declined, and set off to find a new home.","Nie spodziewaliśmy się problemów po grupie fanatyków religijnych. Bo przecież dlaczego? Okazało się jednak, że ich kult zdecydował się zmienić nasz schron w świątynię. Próbowaliśmy ich odwieść od tego pomysłu, a nawet skłonić do jakiegoś układu, ale jedyną kontrpropozycją było zgłoszenie się na ochotnika na ofiarę dla ich bóstwa. Rozważyliśmy to, grzecznie odmówiliśmy i szybko oddaliliśmy się w poszukiwaniu nowego domu.","On n'aurait jamais imaginé qu'un groupe de fanatiques religieux nous causerait des ennuis… Une secte a changé notre abri en un temple. On a essayé de les raisonner et de passer un marché, ils nous ont alors fait une proposition : sacrifier nos enveloppes charnelles pour leur divinité. Après y avoir mûrement réfléchi, nous avons poliment décliné et avons tourné les talons.","Нам бы и в голову не пришло, что группа религиозных фанатиков может вызвать столько проблем. Кто бы мог подумать?! Как оказалось, они превратили наш дом в храм. Мы, конечно, пытались с ними договориться, но единственное предложение, которое нам поступило - принести себя в жертву их божеству. Мы поразмыслили над этим заманчивым предложением и вежливо отказались. Нам пришлось отправиться на поиски нового жилья.","Wir hätten nie gedacht, dass ein Haufen religiöser Fanatiker mal für Ärger sorgen würde. Wer hätte das schon?!? Wie sich herausstellte, hat ein Kult unseren Bunker zu seinem Tempel umfunktioniert. Wir haben es mit gutem Zureden versucht und wollten eine Vereinbarung treffen. Der Kult machte uns lediglich das Angebot, Menschenopfer für seine Gottheit zu werden. Nach reiflichem Abwägen lehnten wir höflich ab und machten uns auf den Weg, um ein neues Zuhause zu finden.","Jamás hubiésemos pensado que un grupo de fanáticos religiosos nos causaría problemas. ¿Quién lo hubiera dicho? Resultó que una secta convirtió nuestro refugio en su templo. Intentamos razonar con ellos y llegar a un acuerdo, pero la única oferta que recibimos era convertirnos en sacrificios humanos en honor a su deidad. Lo pensamos, pero decidimos rechazar educadamente y buscar un nuevo hogar.","Nunca esperamos que um bando de fanáticos religiosos fosse nos causar problemas. Mas, pelo visto, um culto transformou nosso abrigo em seu templo. Tentamos negociar com eles para chegar a um acordo, mas a única oferta que recebemos foi nos entregarmos para ser sacrificados para a divindade deles. Pensamos no assunto, recusamos polidamente e saímos em busca de um novo lar.","Non ci saremmo mai aspettati che una banda di fanatici religiosi ci avrebbe creato problemi. Pare che un qualche culto abbia fatto del nostro rifugio il proprio tempio. Abbiamo cercato di ragionare con loro e trovare un accordo, ma tutto quello che abbiamo ottenuto è stato un invito a diventare le prossime vittime sacrificali. Abbiamo rifiutato educatamente e ce la siamo data a gambe. Dobbiamo trovare una nuova casa.","狂信的な`信者`が`悪さ`を`するなんて`聞いた`こと`も`なかったが、`カルト`集団`が`シェルター`を`乗っ取り、`礼拝所に`してし`まったようだ。`説得`を`試みたが、`彼ら`は`代わりに`生贄`を`よこせ`と`言ってきた。`真剣に`考えて`みたが、`ここ`は`丁寧に`断り新しい`住まい`を`探すこと`に`しよう。","我们`从来`没有`想过`一群`宗教`狂`热者`会`给`我们`带来`麻烦。`谁`会`这么`做呢？！`事实`证明，`一个`宗教`狂`热信`徒`把我们的`避难所`变成`他们的`圣殿。`我们`试图`与`他们`理论`并`达成`协议，`但`我们`得到的`唯`一提议`是`成为`献`给`神的`人祭。`我们`考虑了`一下`这`件事，`礼貌`地`拒绝了，`开始`寻找`新家。`","광신도 무리가 문제를 일으킬 줄은 생각도 못했다. 누가 예상이나 했겠는가?! 웬 사이비 종교집단이 우리 방공호를 자기들 사원으로 만들어버렸다. 협상해서 거래를 하려 했지만, 자신들의 신에게 바쳐질 인간 제물이 되라는 제의를 받을 뿐이었다. 우리는 이 제안을 고려해본 후 정중히 거절하고, 새로운 보금자리를 찾아 떠났다."
srv_absence_sect_s3,"It's the XX century, so no one expects the inquisition to show up. They did. They showed up and decided that our shelter would be a perfect place for their torture chamber. When we found out, we made the best effort to put as many miles between them and us as possible.","Mamy XX wiek, więc nikt nie spodziewa się inkwizycji. A jednak przybyli. Dotarli do naszego bunkra i zdecydowali, że będzie on fantastycznym lokum na ich salę tortur. Kiedy nas o tym poinformowali, postaraliśmy się, aby znaleźć się jak najdalej od nich.","On est au XXe siècle, qui aurait imaginé que l'inquisition referait surface ? Pas nous en tout cas ! Et quelle fut notre surprise de les voir aménager notre abri en chambre de torture. La déco n'étant pas à notre goût, on a préféré fuir aussi loin que possible.","Да уж, никто не ожидал встретить инквизицию в 20-м веке. И всё же, они здесь. Они решили, что наше убежище идеально подходит для создания комнаты пыток. Когда мы узнали об этом, то решили уйти как можно дальше.","Im 20. Jahrhundert rechnet nun wirklich niemand damit, dass plötzlich Inquisitoren vor der Tür stehen. Standen sie aber. Und sie beschlossen, dass unser Bunker eine perfekte Folterkammer abgäbe. Als wir das herausfanden, haben wir so viele Meilen Abstand wie möglich zwischen uns und ihnen gesucht.","En pleno siglo XX nadie pensaría que aparecería la Inquisición, pero así fue. Es más, decidieron instalarse en nuestro refugio y convertirlo en su cámara de tortura particular. Cuando nos enteramos, nos faltaron pies para echar a correr.","Ninguém poderia imaginar que a Inquisição fosse aparecer em pleno século XX. Mas eles apareceram e decidiram que nosso abrigo seria o lugar ideal para uma câmara de tortura. Quando percebemos isso, resolvemos fugir para o mais longe deles possível.","Siamo nel XX secolo e quindi nessuno si aspettava il ritorno dell'Inquisizione. Pare invece che siano tornati e che abbiano deciso che il nostro rifugio sarà un'ottima stanza delle torture. Appena l'abbiamo scoperto, abbiamo cercato di allontanarci il più possibile dalle loro grinfie.","この`時代`に`宗教裁判`が`戻ってくる`こと`など、`誰`が`想像`できただろうか。`彼らは、`この`シェルター`が`拷問部屋``に最適だと`思ったようだ。`我々`は`なるべく`遠く`離れた`ところ`へ`逃げるしかなかった。","这`是 XX 世纪，`所以`没有人`想到`会`有`审讯。`但`他们`做了`审讯。`他们`出现了，`认为`我们的`避难所`可以`成为`一个`完美的`酷刑`室。`我们`竭尽`全力`逃得离`他们`越远`越好。`","지금은 20세기다. 그래서 아무도 종교 심문관이 나타날 줄 예상하지 못했다. 종교 심문관 말이다. 갑자기 나타나서는 우리 방공호가 고문실로 쓰기에 안성맞춤이라는 것이었다. 이 얘기를 듣자 우리는 안간힘을 다해 그들로부터 최대한 멀리 떨어졌다."
srv_absence_unknown_s1,"When we couldn't get inside the shelter we knocked, we screamed, we tried to pull the trapdoor open. Nothing worked and no one replied. This is either the sickest joke anyone ever played or people inside are even more scared than we are.","Nie mogliśmy się dostać do bunkra, więc pukaliśmy, krzyczeliśmy i próbowaliśmy na wszelkie możliwe sposoby otworzyć drzwi. Nic nie poskutkowało i nie doczekaliśmy się odzewu. Jest to albo najwredniejszy żart stulecia, albo ktokolwiek przebywający w bunkrze jest bardziej przerażony od nas.","Impossible de rentrer dans l'abri. On a essayé de frapper à la porte, de la forcer, de l'ouvrir par l'esprit, mais en vain. Les occupants doivent être aussi effrayés que nous… ou alors c'est plaisanterie la plus vaseuse de tous les temps.","В попытках забраться в убежище, мы стучали, кричали, пытались выломать люк, но ничего не помогло, и никто не ответил. Либо это самая ужасная шутка в истории человечества, либо люди внутри напуганы ещё сильнее, чем мы.","Als wir nicht in unseren Bunker gelangen konnten, haben wir geklopft, geschrien und versucht, die Falltür aufzuziehen. Nichts funktionierte und keiner antwortete. Entweder ist dies der schlechteste Scherz aller Zeiten oder im Innern befinden sich Leute, die noch mehr Angst haben als wir.","No pudimos entrar en el refugio. Gritamos y golpeamos la puerta, intentando abrirla, pero no sirvió de nada y no hubo respuesta alguna. O se trata de la peor broma de la historia o la gente que está dentro tiene más miedo que nosotros.","Quando vimos que não conseguíamos entrar no bunker, batemos à porta, gritamos e tentamos abri-la. Ninguém respondeu. Das duas, uma: ou é uma piada de péssimo gosto, ou as pessoas lá dentro estão mais apavoradas do que nós.","Dal momento che non riuscivamo a entrare nel rifugio, abbiamo bussato, urlato e cercato di aprire la botola in tutti i modi. Purtroppo non è servito a niente. Le cose sono due: o si tratta di uno scherzo di cattivo gusto, oppure chiunque sia finito li dentro è più spaventato di noi.","シェルター`の`中`に`入れない`と`分かったとき、`必死`で`扉`を`叩いたり`叫ん`だりして`みたが、`返事`も`何もなかった。`これ`は`ドッキリな`の`か、中にいる`人はただ`我々`に`おびえて`開けられないのか、`見当もつかない。","我们`无法`进入`避难所，`我们`敲门、`尖叫、`试图`把暗门`打开。`但`都`没用，`没`有`任何`回应。`这`是`任何`人`玩过的`最恶心的`玩笑，`或者`里面的`人`比`我们`更`害怕。`","방공호 문이 열리지 않자 우리는 문을 두드리고, 소리를 지르고, 출입문을 열어보려고 했다. 모두 무용지물이었고 아무도 대답하지 않았다. 상상초월의 잔인한 장난이거나, 안에 있는 사람들이 우리보다 더 겁에 질린 것 같다."
srv_absence_unknown_s1_short,"An unknown force took over our shelter.","Nieznana siła przejęła nasz bunkier.","Une force inconnue a saisi notre abri.","Неизвестные силы захватили наше убежище.","Irgendwer hat den Bunker besetzt.","Una fuerza desconocida se apoderó de nuestro refugio.","Uma força misteriosa ocupou nosso abrigo.","Una forza sconosciuta si è impossessata del nostro bunker.","未知なる`もの`に`居場所`を`奪われた。","一种`未`知的`力量`接管了`我们的`避难所。`","미확인 세력이 방공호 침탈"
srv_absence_unknown_s2,"We found the door locked. We tried to get in. We knocked. We yelled. We heard nothing back. Someone or something is inside our home and it ain't our home anymore. Time to move on.","Okazało się, że drzwi do bunkra są zamknięte. Próbowaliśmy je sforsować. Pukaliśmy. Krzyczeliśmy. Nikt nam nie odpowiedział. Ktoś lub coś jest w naszym domu i, co gorsza, nie jest to już nasz dom. Czas ruszać dalej. ","La porte était verrouillée. On a essayé de la forcer, de toquer gentiment et de crier, mais personne ne nous a répondu. Quelqu'un ou quelque chose a revendiqué notre abri, il est donc l'heure de déménager.","Мы пришли и обнаружили запертый люк. Мы пытались попасть внутрь. Мы стучали. Мы кричали. Но в ответ мы ничегошеньки не услышали. Кто-то (или что-то) внутри нашего убежища, которое, как оказалось, больше не наше. Вот и настало время переезжать.","Die Tür war verschlossen. Wir haben versucht, hineinzugelangen. Wir haben geklopft. Wir haben geschrien. Keine Antwort. Jemand oder etwas hockt in unserem Zuhause. In unserem ehemaligen Zuhause. Es ist an der Zeit, weiterzuziehen.","La puerta estaba cerrada. Intentamos entrar. Tocamos a la puerta. Gritamos. Todo en vano. Alguien o algo está en nuestra casa y se ha adueñado de ella. Habrá que irse.","Encontramos a porta trancada. Tentamos entrar. Batemos. Gritamos. Ninguém respondeu. Alguém ou algo está dentro da nossa casa, que já não é mais nossa casa. Chegou a hora de partirmos.","Abbiamo trovato la botola chiusa. Abbiamo bussato, urlato, cercato di forzare la botola, ma non è servito a nulla. Qualcuno o qualcosa è entrato in casa nostra e non vuole andarsene. È ora di cambiare aria.","シェルター`の`扉`に`は`鍵がかかって`いたため、`ノックしたり、`叫ん`だりして`中`へ`入ろう`と`試みたが、`何も`応答`は`なかった。`何者か`が`住み着いたようだ。`移動する`しかなくなった。","我们`发现`门锁了。`我们`想`进去，`就`敲门`大叫。`可`什么`也`没听到。`某个`人`或`某个`东西`在`我们`家里，`这`再`也`不`是`我们的`家了。`我们`要`离开了。`","출입구가 잠겨 있었다. 우리는 들어가려고 했다. 문을 두드렸다. 소리도 질렀다. 하지만 아무것도 들려오지 않았다. 누군가, 혹은 뭔가가 안에 있고 방공호는 이제 더 이상 우리 집이 아니다. 이사 갈 때인가 보다."
srv_absence_unknown_s3,"There isn't much you can do if a shelter trapdoor is locked shut from the inside. That's what happened to us. It sounds like a valuable lesson for the future. Close the damn door behind you!","Co można zrobić, gdy wejście do bunkra jest zamknięte od środka? To właśnie nas spotkało. To chyba cenna lekcja na przyszłość. Zamykaj za sobą cholerne drzwi! ","Quand une trappe est verrouillée de l'intérieur, il n'y a pas grand-chose à faire. C'est ce qui nous est arrivé. La morale de cette histoire : toujours bien fermer la porte derrière soi !","Что можно сделать, когда люк закрыт с другой стороны? Именно это с нами и случилось. Урок на всю жизнь - закрывай дверь, когда куда-то уходишь!","Wenn die Falltür eines Bunkers von innen verschlossen ist, kann man nicht viel tun. Genau das ist uns passiert. Eine wertvolle Lektion für die Zukunft: Mach die verdammte Tür hinter dir zu!","No hay mucho que hacer si la puerta de un refugio está cerrada desde dentro. Es lo que nos pasó. Una valiosa lección para el futuro: ¡cerrar la puerta al salir!","Não há muito que se pode fazer se um alçapão está trancado por dentro. Foi isso que nos aconteceu. Pelo menos aprendemos uma lição valiosa. Sempre fechar a droga porta ao sair!","Quando la botola per entrare nel tuo rifugio è bloccata dall'interno, non c'è molto che tu possa fare. Tutto questo ci servirà da insegnamento: la prossima volta, chiudiamo quella maledetta porta!","シェルター`の`扉`の`鍵`が`中からか`けられては、`手`の`打ちようがない。`一つ`勉強`に`なった`ではないか。`家`を`出る時`は`必ず鍵`を`かけること！","避难所的`暗门`从`里面`锁住了，`什么`办法`也`没有。`这`就`是`我们`现在的`处境。`算`是`上了`宝贵的`一课。`记得`随手`关上`该死的`门！`","방공호 출입구가 안쪽에서 잠겨 있다면 할 수 있는 게 뭐가 있겠는가? 오늘 우리에게 일어난 일이다. 미래를 위한 값진 교훈 같다. 나가면서 문을 좀 잠그란 말이다!"
srv_arguments_d1,"Confined spaces are not a very friendly environment and we quickly got into an argument over some trivial things. If this keeps on, we might find ourselves in a nasty place...","Małe przestrzenie sprzyjają kłótniom, więc nic dziwnego, że szybko zaczęliśmy spierać się o jakieś bzdury. Jeśli nie przestaniemy, może się to źle skończyć...","Les endroits confinés ne sont pas des plus agréables et des disputes éclatent au moindre petit détail. Si ça continue, l'atmosphère sera encore plus toxique qu'à l'extérieur.","Неудивительно, что мы начали спорить из-за всякой ерунды в таком маленьком пространстве. Если мы не прекратим, то это может плохо кончиться…","Enge Räume sind keine sehr angenehme Umgebung. Schnell hatten wir uns wegen Belanglosigkeiten in der Wolle. Wenn es so weitergeht, könnte es hier ziemlich ungemütlich werden …","Es fácil enzarzarse en discusiones absurdas cuando estás confinado en una habitación diminuta. Si esto sigue así, la cosa se va a poner muy, pero que muy fea...","Espaços pequenos são estressantes, e logo começamos a discutir por conta das coisas mais banais. Se continuar assim, não vai terminar bem...","Quando ci si trova insieme in spazi angusti è facile che nascano delle discussioni, anche per delle stupidaggini. Dobbiamo smetterla di litigare, o potrebbe mettersi male...","狭い`空間`で`は`人間関係`が`崩れる`こと`があり、`小さな`こと`ですぐ`ケンカ`に`なってしまう。`これ`が`続くと、`雰囲気`が`どんどん`悪くなる.","密闭`空间`不`是`一个`非常`友好的`环境，`我们`很`快`就为`一些`琐碎的`事情争`执起来。`如果`继续`这样，`我们`会`讨厌`这里……`","밀폐된 공간은 그다지 우호적인 환경이 아니라, 우리는 사소한 일로 자꾸만 말다툼을 하게 되었다. 이런 상황이 계속된다면 끔찍한 사태가 벌어질지도 모른다..."
srv_arguments_d2,"It's so easy to escalate silly arguments and close-quarters doesn't help. We were chatting, and then suddenly, we were fighting and fighting. Let's just hope we'll get over this soon.","Łatwo zaognić głupie kłótnie, a tym bardziej na tak małej przestrzeni. Gawędziliśmy i niespodziewanie zaczęliśmy na siebie krzyczeć. Oby to minęło.","C'est fou à quelle vitesse une discussion peut tourner en conflit. Il faut dire que le confinement n'aide en rien. Croisons les doigts pour qu'on oublie rapidement cet épisode.","Так легко начать ссориться из-за всякой ерунды, тем более, в таком маленьком пространстве. Наша невинная болтовня переросла в огромную ссору! Давайте надеяться, что вскоре всё наладится.","Dumme Streitereien eskalieren so schnell, und die Enge hier macht es nicht besser. Wir unterhalten uns und plötzlich streiten wir uns unentwegt. Hoffen wir einfach, dass wir das schnell überwinden.","Con tan poco espacio, las discusiones tontas se acaban convirtiendo en algo grave. Estábamos hablando y, de repente, ya nos estábamos tirando de los pelos. Ojalá esto acabe pronto.","As coisas mais bobas podem virar uma discussão, e a falta de espaço não ajuda. Estávamos conversando tranquilamente, e de repente começamos a brigar. Tomara que a gente consiga superar isso.","È molto facile trasformare piccole discussioni in tragedie, specie in spazi così ristretti. Stavamo chiacchierando e poi improvvisamente abbiamo preso a urlarci contro. Speriamo che questo brutto periodo passi in fretta.","狭い`空間`に`いる`と`ケンカ`に`発展し`やすい。`話していた`だけなのに、`いきなり`言い争い`となって`しまい、`それ`が`ずっと`続いている。`この`状況が`すぐ`に`終わる`こと`を`願うだけだ。","愚蠢的`争`论`很`容易`升级，`而且`狭窄的`空间`并`不能`解决`问题。`我们`说着`说着`就`打起来了。`希望`能`尽快`解决`这个`问题。`","사소한 말다툼이 자꾸만 격화된다. 공간이 비좁아서 더 그런 것 같다. 멀쩡히 대화하다가 어느 순간 보면 핏대를 올리며 싸우고 있다. 어서 이 상황을 극복하기를 바란다."
srv_arguments_d3,"You would expect a nuclear explosion would be enough to quench any petty arguments. When the future is not looking too pretty and all you see is naked walls; not much is necessary for an explosion. It happened - we started fighting like crazy.","Wydawałoby się, że wybuch atomowy powinien wystarczyć do ugaszenia wszelkich trywialnych sporów. Jednak, gdy przyszłość nie maluje się w pięknych kolorach i pozostaje nam wpatrywanie się w nagie ściany, niewiele potrzeba, by zacząć kłótnię. Właśnie to się stało.","Qui eût cru qu'en ces temps post-apocalyptiques on ait encore la tête à se disputer pour des banalités ? Quand l'avenir ne présage rien de bon et qu'on est coincés entre 4 murs, il en faut peu pour que ça dégénère. Voire qu'on sorte les poignards.","Мы думали, что радиоактивного взрыва будет достаточно, чтобы погасить любые ссоры. Как оказалось - нет. Особенно, когда вместо светлого будущего видишь голые стены. Ничего удивительного, что мы начали ссориться как ненормальные.","Man könnte meinen, dass eine Atomexplosion allen belanglosen Auseinandersetzungen ein Ende bereiten würde. Wenn die Zukunft nicht allzu rosig aussieht und man nichts als nackte Wände sieht, knallt es schnell. Genau das ist passiert – wir streiten uns wie verrückt.","Uno pensaría que una explosión nuclear puede acabar con cualquier discusión absurda. Pero cuando el futuro no pinta muy bien y tu actividad más interesante es mirar fijamente a la pared, es fácil que seas tú quien explote. Y así fue cómo nos peleamos.","Parece que uma explosão nuclear não foi suficiente para acabar com as brigas mesquinhas. Mas, quando o futuro é sombrio e você está trancafiado entre quatro paredes, uma faísca basta para causar um incêndio. Dito e feito: começamos a brigar feito loucos.","In teoria un'esplosione nucleare dovrebbe essere abbastanza grave da placare qualsiasi discussione. Quando però il futuro non si presenta troppo roseo e tutto ciò che vedi sono le pareti grigie di un bunker, basta poco per innescare un conflitto. Ed è proprio quello che è successo.","原爆`が`落とされれば`くだらない`ケンカ`は`なくなる`と`思って`いたが、`そう`ではなかった。`将来`に`明るい`見込み`がなく、`壁しか`見る`もの`がない`となれば、`ケンカ`に`発展する`のも`訳はない。`狂ったよう`に`言い争い`を`してしまった。","你`可能`认为`核`爆炸`足以`平息`任何`琐碎的`争论。`当前`景`不`明时，`你`能`看到的`只有`墙壁；`情绪`很`容易`爆发。`确实`爆发了——`我们`开始`疯狂地`打斗。`","핵폭발이 터지면 사소한 말다툼을 할 여유가 있을까 싶을 것이다. 하지만 미래는 암울하고 눈앞에 보이는 거라곤 맨 벽뿐이라면 사소한 일에도 뚜껑이 열리기 마련. 그래서 우리는 미친 듯 싸우기 시작했다."
srv_arguments_d4,"We're a regular family so we have the occasional argument or two, but it was never as intense as the fight we just got into. No one wants to speak to each other. Let's just hope this won't last too long.","Jak każda rodzina miewamy kłótnie, ale nigdy tak ostre, jak ta, którą właśnie rozpętaliśmy. Nikt z nikim nie rozmawia. Mamy nadzieję, że rozejdzie się to po kościach.","Il nous arrive de nous disputer de temps en temps, comme toutes les familles, mais jamais a-t-on connu de dispute comme celle-ci. Plus personne ne pipe mot. Espérons que ça ne durera pas.","Как и у каждой семьи, у нас бывают незначительные ссоры, но такой сильной, как эта, ещё не было никогда! Теперь никто не хочет ни с кем разговаривать. Надеемся, это не продлится долго.","Wir sind eine normale Familie, also zofft man sich mal, aber der Streit gerade stellt alle anderen in den Schatten. Niemand spricht mehr mit irgendwem. Hoffen wir, dass es nicht allzu lange dabei bleibt.","Como toda buena familia, nosotros también tenemos nuestras diferencias, pero nunca habíamos llegado hasta este punto. Hemos dejado de hablarnos. Esperemos que la situación no se alargue demasiado.","Como toda família normal, nós brigamos às vezes, mas nunca tivemos uma discussão tão feia. Ninguém quer falar com ninguém. Tomara que isso não se prolongue muito.","Siamo una famiglia e ogni tanto è normale avere delle discussioni, ma una lite furiosa come quella di poco fa non c'era mai stata prima. Ora nessuno vuole più parlare con nessuno. Speriamo solo che passi in fretta.","ごく`普通`の`家族だから、`以前`は`たまに`ケンカ`が`ある`くらいだったが、`今回`は`すさまじい`こと`に`なって`しまった。`今`は`もう`誰も`口`を`利かない。`あまり`長く`続かない`こと`を`願いたい。","我们`是`一个`普通的`家庭，`偶尔会`有`争吵，`但`从来`没有`像`刚刚`那`样激`烈的`争斗。`没人`想`跟`对`方`说话。`希望`这`不`会`持续`太久。`","평범한 가족이니만큼 우리도 이따금 말다툼을 한 적은 있지만, 이렇게까지 미친 듯 싸워 본 적은 처음이었다. 아무도 서로와 대화하고 싶어하지 않는다. 이 상태가 너무 오래 가지 않았으면 좋겠군."
srv_arguments_d5,"One minute it was all fine and the next we were at each other's throats. How did this happen? This is insane! We need to get a grip on ourselves if we are going to survive this. Let's just sleep on it.","Wszystko było w porządku, a chwilę później rzuciliśmy się sobie do gardeł. Jak to się stało? To jakieś szaleństwo! Musimy wziąć się w garść, jeśli mamy mieć jakiekolwiek szanse na przetrwanie. Może przejdzie nam z rana.","La moindre dispute peut s'envenimer et prendre des proportions incroyables. Il faut qu'on se ressaisisse si on veut avoir une chance de s'en sortir. On dirait qu'on a tous besoin de repos.","Ещё минуту назад всё было в порядке, но сейчас мы уже готовы перегрызть друг другу глотки. Как это произошло? Это просто безумие! Нам нужно как-то взять себя в руки, чтобы выжить. Может, утром пройдёт?","Erst war alles okay, kurz darauf gingen wir uns gegenseitig an die Kehle. Wie konnte das passieren? Das ist Wahnsinn! Wir müssen uns zusammenreißen, wenn wir überleben wollen. Schlafen wir einfach drüber.","Todo estaba tranquilo y de repente ya estábamos echándonos a la yugular del de al lado. ¿Cómo ha podido pasar esto? ¡Qué locura! Si queremos sobrevivir, tendremos que espabilar. Mañana será otro día.","Em um minuto estava tudo bem, no outro estávamos querendo nos matar. Como isso aconteceu? É uma loucura! Precisamos nos acalmar para sobreviver. Vamos ver se uma noite de sono ajuda.","Eravamo tranquilli e poi improvvisamente abbiamo cominciato a scannarci. Come mai? È una follia! Dobbiamo darci una regolata se vogliamo sopravvivere. Forse dobbiamo solo dormirci su.","仲良く`して`いたのに、`雰囲気`が`ガラリ`と`変わり、`争い`に`発展して`しまった。`なぜこうなった`のだろうか？ `生き延びたいなら`しっかり`しなければ。`ケンカ`の`こと`は`もう`忘れよう。","前`一分钟`还`好好地，`下`一分钟`却争得`面红`耳赤。`为什么`会`这样？`疯了吧！`如果`我们`想活`下去，`就得`控制`住`自己。`还`是`先`睡觉，`把`问题`留到`第二`天`解决吧。`","어느 순간 아무 문제 없다 싶더니 다음 순간 서로 잡아먹지 못해 안달이다. 이게 대체 무슨 일이지?  정말 미치겠군! 살아남으려면 우리 모두 정신 바짝 차려야 돼. 일단 한 숨 자 보자."
srv_arguments_s1,"We stopped arguing, but for how long?","Przestaliśmy się kłócić, ale na jak długo?","Notre dispute a pris fin, pourvu que ça dure.","Мы перестали ссориться, но надолго ли?","Wir haben mit dem Streiten aufgehört. Aber für wie lange?","Dejamos de pelear, ¿pero por cuánto tiempo?","Paramos de discutir, mas por quanto tempo?","Abbiamo smesso di litigare, ma quanto durerà?","ケンカ`は`やめたが、`いつま`でも`つだろうか？","我们`停止了`争论，`但`能停`多久呢？`","말다툼은 멈췄지만 얼마나 갈까?"
srv_arguments_s2,"We're done  fighting, but for how long?","Nie walczymy już, ale ile to potrwa?","On ne se dispute plus, combien de temps ça va durer ?","Мы больше не дерёмся, но надолго ли нас хватит?","Wir sind durch mit den Streitereien. Aber für wie lange?","Dejamos de pelear, ¿pero por cuánto tiempo?","A briga passou, mas por quanto tempo?","Abbiamo smesso di discutere, ma per quanto tempo?","とりあえず`ケンカ`は`終わったが、`いつま`でも`つだろうか？","我们`停止了`打斗，`但`能停`多久呢？`","말다툼은 멈췄지만 얼마나 갈까?"
srv_arguments_s3,"Enough arguing. There are more important things to worry about.","Dość już tych sporów. Mamy dużo gorsze rzeczy na głowie.","La dispute a cessé. Il y a mieux à faire que de se disputer.","Хватит споров, и так забот хватает.","Genug gestritten. Wir haben ganz andere Sorgen.","Basta de peleas. Tenemos cosas más importantes que hacer.","Chega de brigas. Temos coisas mais importantes com que nos preocupar.","Basta discutere. Abbiamo cose più importanti a cui pensare.","ケンカ`は`もう`やめよう。`もっと`他に`心配事`が`あるはずだ。","吵够了。`有`更重`要的`事情`要`操心。`","말싸움은 그만. 더 심각한 걱정거리가 있다."
srv_arguments_s4,"There is nothing better than the quiet after the storm. Or was it the other way round?","Nie ma to jak cisza po burzy. Czy może odwrotnie?","Ah, après la pluie le beau temps ! Espérons que le nuage radioactif aussi se dissipe.","Нет ничего лучше, чем затишье после бури, или наоборот?","Es geht nichts über die Ruhe nach dem Sturm. Oder war es andersrum?","Después de la tormenta viene la calma. ¿O era al revés?","Nada melhor do que a calmaria após a tempestade. Ou é ao contrário?","Non c'è niente di meglio che la quiete dopo la tempesta. O era il contrario?","嵐`の`後`の`静けさ`より、`安堵`を`も`たらす`もの`はない。`あれ`は`嵐`の`「前」`の`静けさ`と`言うんだっけ？","没有`比`暴风雨后的`宁静`更美好的。`或者，`没有`比`宁静后的`暴风雨`更美好呢？`","폭풍 후의 고요만큼 좋은 것도 없지. 아닌가, 거꾸로인가?"
srv_arguments_s5,"We could barely sleep after all that arguing. Let's hope this won't happen again.","Ledwo udało nam się zmrużyć oczy po tych wszystkich kłótniach. Oby się już nie powtórzyły.","Cette dispute nous a tourmentés toute la nuit. Pourvu que ça ne se reproduise plus.","Мы почти не спали после этой ссоры. Будем надеяться, что это больше не повторится.","Nach all dem Gezanke konnten wir kaum schlafen. Hoffen wir, dass das nicht noch einmal passiert.","Con tanta pelea, casi no hemos dormido. Esperemos que no vuelva a pasar.","Mal conseguimos dormir depois tanta briga. Tomara que isso não volte a acontecer.","Siamo a malapena riusciti ad addormentarci dopo tutto quel litigare. Speriamo che non accada di nuovo.","ケンカ`が`終わっても`眠る`こと`が`できなかった。`二度`と`したくない`ものだ。","争论后，`我们`几乎`不能`入睡。`希望`不`会`再`这样了。`","우린 말다툼 후 잠을 완전히 설쳤다. 이런 일이 다시 없으면 좋겠다."
srv_departure_d1,"We wish we could just leave. Sitting down here with barely anything to do is driving us crazy.","Gdybyśmy tylko mogli stąd odejść, zrobilibyśmy to bez wahania. Przesiadywanie w pustawym bunkrze z ograniczonymi zapasami, może nas doprowadzić tylko na skraj szaleństwa.","Si seulement on pouvait s'en aller. On s'ennuie à mourir dans ce trou à rat. On va devenir chèvres !","Если бы только мы могли покинуть это место! Сидеть здесь и ничего не делать - просто сводит нас с ума.","Wir wünschten, wir könnten einfach abhauen. Hier unten ohne wirkliche Beschäftigung rumzusitzen treibt uns in den Wahnsinn.","Ojalá pudiésemos irnos. Quedarse aquí de brazos cruzados acabará volviéndonos más locos todavía.","Quem me dera pudéssemos sair deste lugar. Ficar sentados aqui, sem quase nada, está nos deixando loucos.","Vorremmo solo potercene andare. Starcene seduti qui a girarci i pollici ci sta facendo uscire di testa.","外`へ`自由`に`行けたら`いいのに。`何も`する`こと`が`なく`引きこもって`いると、`気が`狂って`しまいそうだ。","我们`希望`可以`离开。`坐`在`这里`几乎`没有`什么`可做，`简`直快`把我们`逼疯了。`","제발 여기서 나가고 싶다. 할 일 없이 가만 앉아있기만 하니 미쳐가는 것 같다."
srv_departure_d2,"Wouldn't it be fantastic if we could just get out and leave? Walk the surface like we used to? Smell the fumes and pollution? Ah that's the scent of freedom we miss.","Fantastycznie byłoby, gdybyśmy tylko mogli opuścić to miejsce. Chodzić swobodnie po powierzchni, jak niegdyś. Wdychać spaliny. To właśnie aromat wolności, za którym tęsknimy.","Si seulement on pouvait sortir et batifoler comme avant, respirer la pollution et les fumées toxiques… Ah ! C'était le bon vieux temps !","Было бы так здорово покинуть это место и прогуляться по поверхности, как раньше. Запах дыма, загрязнений, ах! Это же тот запах свободы, которого нам так не хватает.","Wäre es nicht fantastisch, wenn wir einfach rausgehen und verschwinden könnten? Wenn wir so wie früher spazieren gehen könnten? Die verpestete Luft riechen könnten? Ach, dieser Geruch der Freiheit fehlt uns einfach.","Sería maravilloso poder irse de aquí. Salir a la superficie, respirar humo y contaminación. Ah..., ¡el aroma de la libertad!","Não seria fantástico se pudéssemos simplesmente sair daqui? Andar pela superfície como antes? Sentir o cheiro de fumaça e poluição? Que falta faz o cheiro da liberdade.","Non sarebbe fantastico se potessimo uscire e andarcene? Camminare sulla superficie come una volta? Sentire di nuovo l'odore dell'inquinamento? Ah, questo è il profumo della libertà che ci manca.","外`へ`逃げて、`以前`の`ように`歩いたり、`汚染された`空気`を`吸えたら、`どんな`に`気分`が`良いだろう。`自由`の`香り`が`恋しい。","如果`我们`可以`出去，`离开`这里，`不是`很`棒吗？`像`我们`过去`一样`在`地面上`行走？`闻着`烟雾`和`污染的`味道？`啊，`这`正`是`我们`怀念的`自由`气息。`","그냥 밖으로 나갈 수 있으면 얼마나 좋을까? 예전처럼 땅을 밟으며 걸어다니고, 먼지와 매연을 들이키면서... 그 자유의 냄새가 미치도록 그립다."
srv_departure_d3,"What we would give to be able to enjoy the sunshine again. We can't say there's a lot of light under ground. We don't expect it to get any brighter down here.","Czego byśmy nie dali, by znów cieszyć się wschodami słońca. Podziemne bunkry raczej nie cierpią na nadmiar światła słonecznego i nie spodziewamy się w najbliższym czasie w tej kwestii żadnych zmian.","Ah, ce qu'on ne donnerait pas pour sortir et profiter du beau soleil comme autrefois. Il n'y a pas beaucoup de lumière ici, vu qu'on est dans un sous-terrain.","Мы бы всё отдали, чтобы снова нежиться под солнышком. Под землёй не очень-то много света, а изменений в этом плане в ближайшее время не предвидится.","Was würden wir nicht alles geben, um uns erneut am Sonnenschein erfreuen zu können! Unter der Erde ist es nicht gerade hell. Und wir glauben auch nicht, dass es hier unten heller wird.","Daríamos lo que fuera por volver a ver la luz del sol. No es que haya mucha luz aquí abajo, que digamos, y no parece que eso vaya a cambiar.","Daríamos tudo para poder sentir a luz do sol outra vez. Fica difícil ter luz debaixo da terra. E não me parece que isso vai mudar tão cedo.","Quanto daremmo per poterci godere di nuovo la luce del sole. In questo rifugio sotterraneo non c'è poi così tanta luce e non crediamo che la cosa migliorerà.","日差し`を`浴びたくて`たまらない。`ここ`は`光が`無いに`等しい。","想要`再`次`享受`阳光，`我们`将`会`付出`什么呢？`我们`不`能`说地下`有`很`多光。`我们`也`不`指`望`这里`有`多亮。`","햇볕을 다시 쬘 수 있다면 무엇이라도 하겠다. 이 밑은 도무지 어두컴컴해서 말이지. 조금이라도 밝아질 가망도 없고."
srv_departure_d4,"Being safe down here is much better than being pulverised out there, but that doesn't mean we don't want to go outside. Maybe we could take a walk soon. The neighbourhood is probably much more peaceful since the bombings.","Przebywanie w podziemnym schronie jest zapewne bezpieczniejszą opcją, niż nadstawianie karku na powierzchni, ale nie jest to dość, by stłumić naszą chęć wyjścia na zewnątrz. Może powinniśmy udać się na spacer. Okolica jest zapewne o wiele spokojniejsza od czasu bombardowania.","On aimerait tant pouvoir prendre l'air ! Mais mieux vaut être à l'abri enterrés que de sortir et mourir irradiés. On n'entend plus nos voisins depuis le bombardement. L'apocalypse n'a pas que des mauvais côtés.","Ах! Сидеть в безопасности под землёй, конечно, замечательно, но это не значит, что мы не хотим выйти на прогулку. Может нам удастся вскоре прогуляться. Теперь наш район кажется более спокойным, чем до бомбардировки.","Hier unten in Sicherheit zu sein ist deutlich besser als draußen zu Asche zu werden, aber natürlich wollen wir trotzdem gern raus. Vielleicht können wir bald mal spazieren gehen. Die Nachbarschaft ist seit den Bombenabwürfen bestimmt viel friedlicher.","Estar encerrados en el refugio parece mejor que acabar muerto en la superficie, pero eso no implica que no queramos salir. Quizá podamos dar una vuelta. Desde los bombardeos, el barrio está mucho más tranquilo.","Estar em segurança aqui em baixo é bem melhor do que ser pulverizado lá fora, mas isso não muda nossa vontade de sair daqui. Talvez possamos dar um passeio em breve. O bairro está provavelmente muito mais pacífico desde os bombardeios.","Certo, stare al sicuro qui è molto meglio che farsi polverizzare là fuori, ma non significa che non abbiamo una voglia matta di aria aperta. Forse uno di questi giorni potremmo fare una passeggiata. Probabilmente il quartiere è più tranquillo dopo i bombardamenti.","外で`ひどい`目`に`あうより`ここ`で`無事`に`生き残る`の方がまだ`ましだが、`それ`に`しても`外`へ`行きたくて`仕方がない。`散歩`に`でも`出かけて`みるか。`原爆が`落とされてから、`自宅周辺`は`以前より`平和`に`なった`かも`しれない。","在`这里`能`安全，`比`在`外面`被`炸得`粉碎好，`但`这`并`不`意味着`我们`不`想`去`外面。`也许`我们`很`快`就`可以`去`散步。`自`从`爆炸以来，`周围`可能`更和平。`","이 아래에서 안전하게 있는 게 바깥에서 가루가 되는 것보다는 낫지만, 그래도 밖에 나가고 싶다. 곧 살짝 나갈 수 있을지도 몰라. 폭탄이 터진 덕에 동네가 적어도 조용하기는 할 거야."
srv_departure_d5,"How about that lake we've been going to for the past few years? It would be so good to find ourselves there, far away from all this madness. Swim a little, maybe take a boat ride. Even if the whole place turned into Atomville.","Pamiętamy jezioro, nad które często robiliśmy wypady w ostatnich latach. Cudownie byłoby znaleźć się znów na jego brzegu, z dala od tego całego szaleństwa. Popluskać się, może przepłynąć się łódką. Nawet, jeśli cała okolica zmieniła się w Atomowo Dolne.","Ah, on avait passé de belles vacances au lac l'été dernier. Si seulement on pouvait y retourner, loin de tout ce chaos. On pourrait faire trempette dans l'eau fluorescente, plonger et voir des poissons à deux têtes… Ça nous changerait les idées.","Как насчёт того озера, на которое мы ездили последние несколько лет? Как было бы хорошо поехать туда и отдохнуть от всего этого безумия. Немного поплавать, покататься на лодке... Даже если всё это место превратилось в Атомвиль.","Wie wär’s mit diesem See, an dem wir in den letzten Jahren immer waren? Wie schön wäre es, jetzt dort zu sein, weit weg von all diesem Wahnsinn. Vielleicht etwas schwimmen oder mit dem Bötchen rausfahren. Selbst wenn es dort jetzt aussehen sollte wie in Atomville.","Pensamos en el lago al que solíamos ir. Sería genial poder volver y alejarse de todo este jaleo. Meterse en el agua, dar una vuelta en el bote... Aunque toda la zona se haya convertido en Villatómica.","Que saudades das nossas férias à beira do lago. Seria tão bom estar lá, longe de toda essa loucura. Nadar um pouco, talvez fazer um passeio de barco. Mesmo que o lugar tenha sido devastado pela radiação.","Ci ricordiamo ancora il lago dove andavamo a fare le scampagnate. Sarebbe così bello ritrovarci di nuovo lì sulla riva, lontano da tutta questa follia, e magari nuotare un po' o fare un giretto in barca, anche se ormai quel posto sarà diventato una discarica atomica.","毎年恒例`の`湖へ`の`旅行に`行きたい。`原爆`の`被害に`あって`いた`と`しても。`ここ`から`遠い`ところ`に`ある`あの`湖に`行けたら`天国だろう。`泳いだり、`ボート`に`乗ったり。","过去`几年`我们`去的`那个`湖`怎么样？`能`到那里`去，`远离`所有`这`些`疯狂`多好啊。`游会儿`泳`或者`乘`个船。`即使整`个地方`变成了`核弹遗迹。`","지난 몇 년간 우리 가족이 놀러다닌 그 호수는? 이 난장판에서 벗어나 거기에 다시 갈 수 있다면 얼마나 좋을까? 수영도 좀 하고, 보트도 타 보고. 방사능 호수가 되었더라도."
srv_departure_s1,"Still, it's better to be safe down here than dead up there.","Cóż, lepiej być bezpiecznym, tu, na dole, niż martwym tam, na górze.","Mieux vaut être en sécurité dans cet abri que morts à la surface.","Тем не менее, гораздо лучше быть живыми здесь, внизу, чем мертвыми там, на поверхности.","Nach wie vor sind wir lieber hier unten in Sicherheit als tot dort oben.","Bueno, mejor estar vivo aquí abajo, que muerto allí arriba.","Ainda assim, é melhor estar seguro aqui do que morto lá em cima.","È meglio essere al sicuro quaggiù che morti lassù.","外で死`ぬこと`を`考えれば、`ここ`は`ずっとましだ。","不过，`在`这里`安全地`待着，`比`死`在`那里`强多了。`","그래도, 이 아래 살아있는 게 저 위에서 죽는 것보다야 낫지."
srv_departure_s2,"As long as we're safe, we can stay down here.","Jeśli pozostanie tutaj to gwarancja bezpieczeństwa, to raczej nie mamy nic przeciwko.","Tant qu'on est en sécurité, restons à l'abri.","До тех пор, пока мы в безопасности, мы можем находиться здесь.","Solange wir in Sicherheit sind, können wir hier unten bleiben.","Si quedarse aquí significa estar a salvo, no tenemos ningún problema.","Enquanto estivermos bem, podemos ficar aqui em baixo.","Finché siamo al sicuro, è meglio restare quaggiù.","安全が`保障されるなら、`ここ`に`居続けてもいい。","只要`我们`安全`就`能`留`在`这里。`","우리 가족이 안전한 이상 여기 머물면 돼."
srv_departure_s3,"Hopefully the time to leave will come soon.","Mamy szczerą nadzieję, że już niebawem będziemy mogli opuścić ten schron.","Pourvu qu'on parte bientôt.","Надеемся, что скоро придет время, когда мы сможем покинуть это место.","Hoffentlich können wir bald von hier weg.","Con un poco de suerte, pronto nos iremos de aquí.","Tomara que possamos sair daqui logo.","Speriamo di andarcene presto da questo rifugio.","そろそろ`助けが`来ること`を`願おう。","希望`能`快点`离开`这里。`","곧 나갈 수 있으면 좋겠군."
srv_departure_s4,"Do we have to take care of ourselves or will someone come to our rescue?","Czy człowiek musi naprawdę wszystko załatwiać sam, czy może ktoś zechciałby przyjść nam na ratunek?","Sommes-nous livrés à nous-mêmes ou viendra-t-on nous porter secours ?","Мы, что, сами должны всё делать, или кто-нибудь всё-таки нас спасёт?!","Sind wir auf uns allein gestellt oder wird uns jemand retten kommen?","Parece que si quieres algo bien hecho, lo tienes que hacer tú mismo...","Será que estamos por conta própria, ou alguém vai vir nos resgatar?","Siamo soli o verrà davvero qualcuno a salvarci?","どこか`別の`場所へ`避難するべきか、`それ`とも`助けが`来るの`を`待つべきだろうか？","我们`得`自救，`还`是`等`人`来救`我们？`","알아서 살아남아야 할까, 아니면 누군가가 구하러 와 줄까?"
srv_departure_s5,"We can take care of ourselves.","Sami sobie poradzimy, umiemy o siebie zadbać.","On peut se débrouiller seuls.","Мы и сами о себе позаботимся.","Wir können für uns selbst sorgen.","Podemos cuidar de nosotros.","Nós sabemos cuidar de nós mesmos.","Siamo in grado di prenderci cura di noi stessi.","自分たち`で`生き`延びてみせる。","我们`可以`照顾好`自己。`","알아서 살아남아야지."
srv_games_d1,"Playing a game or two might be a good way to relieve the mood and take our minds off the problems of today and tomorrow. And hey, playing games is good for you, so why not give it a try every now and then?","Rozegranie kilku partii czegoś relaksującego może pomóc nam wyciszyć natrętne myśli i oszczędzić zmartwień. Zresztą gry to dobre zajęcie dla każdego, czemu by więc nie spróbować pograć w coś od czasu do czasu?","Les jeux peuvent être un bon moyen de détendre l'atmosphère et d'oublier un peu nos soucis. Pour une fois qu'on ne nous demande pas de travailler, profitons-en un peu.","Парочка игр может отвлечь нас от насущных проблем. Игры хорошо на всех влияют, так почему бы не играть в них постоянно?","Ein oder zwei Spiele könnten die Stimmung etwas auflockern und uns von den heutigen und morgigen Problemen ablenken. Und hey, Spielen macht Spaß, also warum sollten wir nicht ab und an mal probieren?","Quizá jugar una partida o dos acabe con la tensión y nos ayude a olvidar nuestras preocupaciones. De todas formas, jugar es bueno para la salud, ¿qué tiene de malo hacerlo de vez en cuando?","Brincar é uma boa maneira de aliviar as tensões e afastar os problemas da cabeça. Além do mais, brincar é saudável, então que mal pode haver?","Giocare un po' potrebbe essere un buon modo per tirar su l'umore e non pensare a tutti questi problemi. È una cosa che fa bene. Perché non lo facciamo, di tanto in tanto?","ゲーム`で`気分`を`紛らわして、`元気`を`取り戻そう。`ゲーム`は`得意な`はずだ、`もっと`遊んで`リラックスした`ほうが`いい。","玩`一两`局`游戏`能`缓解`心情，`可以`让`我们`不`去`想`今天`和`明天的`烦恼。`嘿，`玩`游戏`对你`有`好处，`所以`为什么`不`偶尔`一试呢？`","게임을 하면 매일매일 마주쳐야 하는 문제들에서 잠시 머릴 식히고 기분을 풀 수 있다. 이렇게 장점이 많으니 이따금 게임을 좀 해 보는 게 어떨까?"
srv_games_d2,"We decided to have some fun today and play a game or two. The first one was picking the game we are going to play. This took us most of the day and we still haven't made up our minds!","Zdecydowaliśmy się dziś trochę zabawić i zaplanowaliśmy dzień gier. Pierwszą z gier był wybór gry, w którą chcemy pograć. Jedna partia zajęła nam większość dnia i wciąż nie udało nam się jej skończyć!","Aujourd'hui, on voulait jouer à un jeu. On a commencé par se mettre d'accord sur le jeu… ça nous a occupés presque toute la journée. On n'a toujours pas décidé, on s'amuse comme de fous !","Сегодня мы решили немного поразвлечься и сыграть в несколько игр! Первая называлась - выбери игру, в которую мы будем играть. Она заняла у нас целый день, и мы так ничего и не выбрали!","Heute wollen wir etwas Spaß haben und ein oder zwei Spiele spielen. Zuerst müssen wir uns für ein Spiel entscheiden. Der Tag ist schon fast vorbei und wir sind uns immer noch nicht einig.","Hoy hemos jugado a un juego. Un poco de diversión no está de más. El juego era decidir a qué jugar. ¡Llevamos todo el día y aún no nos hemos puesto de acuerdo!","Resolvemos brincar um pouco hoje para nos distrair. A primeira parte da brincadeira foi escolher o que iríamos fazer. Passamos o dia inteiro escolhendo e ainda não decidimos.","Oggi abbiamo deciso di giocare a qualcosa, giusto per divertirci un po'. Il primo gioco consisteva nello scegliere quale gioco giocare. Questa attività ci ha impegnati per quasi tutta la giornata e non siamo ancora riusciti a deciderci!","今日`は`ゲーム`を`楽しむ`こと`にした。`最初`の`ゲーム`は、`どんな`ゲーム`で`遊ぶか`選ぶという`ゲームだった。`ほぼ`丸一日`すぎたが、`まだ`決定に`は`至っていない！","我们`决定`今天`找`些`乐子，`玩`一两`个游戏。`首先`要`挑选想`玩的`游戏。`我们`花了`很`多时间，`都`没选好！`","오늘은 게임을 하면서 기분을 좀 풀기로 했다. 무슨 게임을 할지 정하는 게 첫 번째 게임이었지. 하루 종일 플레이했지만 아직도 결정하지 못했어!"
srv_games_d3,"There are only so many things you can do in a tiny bunker, so we thought hey, why not play some games? They're not just for kids you know!","Niestety, w takim malutkim bunkrze nie ma wielu interesujących zajęć, więc pomyśleliśmy: hej, czemu by w coś nie pograć? Wbrew pozorom, gry to rozrywka nie tylko dla dzieci!","Le temps passe à reculons quand on est enfermés toute la journée, donc on s'est dit, pourquoi ne pas jouer à un jeu ! C'est marqué de 7 à 77 ans sur la boîte, on est tous qualifiés !","Увы, в таком маленьком убежище много не поделаешь, поэтому мы подумали: а почему бы нам немного не поиграть? Ведь игры не только для детей!","In einem winzigen Bunker hat man begrenzte Möglichkeiten, also dachten wir uns: 'Hey, warum nicht ein paar Spiele spielen?' Das ist schließlich nicht nur was für Kinder!","En un refugio tan pequeño no hay mucho que hacer, así que decidimos jugar a algo. ¡Los juegos no son solo cosa de niños!","Não há muito o que fazer dentro de um bunker minúsculo, então resolvemos brincar um pouco. Brincadeiras não são só para crianças!","Non sono tante le cose che si possono fare in un piccolo bunker, perciò abbiamo pensato: ehi, perché non giochiamo a qualcosa? Anche gli adulti possono divertirsi giocando!","狭い`シェルター`で`できる`こと`は`限られて`いる、`ゲーム`を`しよう。`子供`の`ため`だけ`に`ある`もの`ではないのさ！","在`一个`小沙坑里，`你`只能`做`这么`点事情，`所以`我们`就`想`何`不`玩游戏？`游戏`不`是只`有`小孩`才`能`玩的！`","이 비좁은 벙커에서 할 일은 많지 않다. 그래서 말인데, 게임을 좀 해 보면 어떨까? 아이들만 게임을 하라는 법은 없잖아?"
srv_games_d4,"Play a game, they said. It will be fun, they said. They never mentioned picking one would be so much trouble!","Zagrajmy w coś, będzie miło - to zawsze brzmi dobrze. Niestety, nie wzięliśmy pod uwagę tego, jak trudnym zadaniem jest wybór gry, w którą chcemy pograć. ","Jouez à un jeu qu'ils disaient, c'est amusant qu'ils disaient ! Ils auraient dû nous dire qu'en choisir un est un cauchemar…","Сыграйте во что-нибудь, - говорили они. Будет весело, - говорили они. Никто и не заикнулся, как сложно будет выбрать, во что мы хотим играть!","Wir sollen ein Spiel spielen, hieß es. Es würde uns Spaß machen, hieß es. Aber keiner hat erwähnt, dass es so schwierig würde, sich für eines zu entscheiden!","¡Vamos a jugar! ¡Nos lo vamos a pasar genial! Suena muy bonito, sí, ¡pero nadie habla de lo que cuesta elegir un dichoso juego!","Vamos brincar! Vai ser divertido! Pode até ser, mas quem diria que escolher uma brincadeira seria tão difícil!","Tutti dicono che giocare sia il modo migliore per rilassarsi. Peccato che scegliere a che cosa giocare sia molto stressante!","ゲーム`が`面白い`という`の`は`聞いて`はいたが、`どの`ゲーム`を`する`のか`選ぶ`のに`こんなに`時間が`かかる`と`は`知らなかった！","他们`说`玩个`游戏。`他们`说`会`很`有趣。`他们`从来`没有`说，`选个`游戏`会`这么`麻烦！`","'게임을 해보세요' 라더니. '재미있을 거예요' 라더니. 무슨 게임을 할지 정하는 게 이토록 골치아픈 건지는 알려주지 않았잖아!"
srv_games_d5,"We thought it'd be a great idea to have some role-playing fun and create our own shelter theatre-group! We called it the 'Thunderdome'! We spent the rest of the day trying to write a script for our performance. We almost got into a fight over it and decided that maybe it would be best to play something simpler.","Wpadliśmy na pomysł założenia naszej własnej, bunkrowej grupy teatralnej! Zwiemy się ""Kopuła Gromu""! Resztę dnia wypełniły nam próby stworzenia godnego scenariusza do naszej sztuki. Mało brakowało, a rozpadlibyśmy się z powodu różnic w wizji artystycznej. Zdecydowaliśmy się więc wystawić coś prostego i niezobowiązującego.","Aujourd'hui on s'est dit, pourquoi ne pas monter une troupe de théâtre dans l'abri. On s'est baptisés les 'ré-acteurs'. On se voyait déjà en haut de l'affiche, mais le projet a été abandonné à cause de conflits d'égo. La célébrité nous était déjà montée à la tête.","Мы подумали, что открыть свой театр - прекрасная идея! Мы назвали его ""Наш дурдом""! Мы провели остаток дня, пытаясь написать сценарий, и чуть было не поссорились. Поэтому мы решили найти занятие попроще.","Da wir mal ein Rollenspiel probieren wollten, haben wir unsere eigene Bunker-Theatergruppe mit dem Namen Donnerkuppel gegründet! Den Rest des Tages versuchten wir uns an einem Drehbuch für unsere Darbietung. Da wir uns deshalb fast in die Haare bekamen, wollen wir fortan lieber etwas Simples spielen.","Se nos ocurrió formar nuestro propio grupo de teatro en el refugio. ¡Ahora somos "La cúpula del trueno"! Pasamos el resto del día intentando redactar un guion decente para nuestra actuación estrella, pero casi acabamos como el Rosario de la Aurora, así que optamos por jugar a algo más sencillo.","Achamos que seria uma ótima ideia criar o nosso próprio grupo teatral aqui no abrigo! Escolhemos até um nome: 'Cúpula do Trovão'. Passamos o dia tentando escrever o roteiro da nossa peça. No fim, quase brigamos por isso, então decidimos que seria melhor brincar de algo mais simples.","Abbiamo avuto un'idea: fare un gioco di ruolo e creare il gruppo teatrale del rifugio! L'abbiamo chiamato la ""Sfera del Tuono""! Abbiamo trascorso a giornata a cercare di scrivere un copione decente per la nostra messa in scena. Purtroppo, ci sono state delle divergenze "artistiche", e c'è mancato poco che il gruppo si sciogliesse. Alla fine, abbiamo pensato che fosse meglio giocare a qualcosa di più semplice.","芝居`が`良いと`思い、`シェルター`で`寸劇`を`する`こと`に`なった！`劇団`の`名前`は`「サンダードーム」`に`決まった！ `一日`かけて`台本`を`書いたが、`内容で`ケンカ`に`なり`そうだったので、`シンプルな`ストーリー`に`せざる`を`得なかった。","角色`扮演`不错，`在`我们的`避难所`创建`剧院，`享受`角色`扮演`乐趣！`我们`称之为`"雷电剧`院"！`然后`我们`试图`为演`出写`一个`剧本。`还`差点`为剧`本`打起来。`最终`还是`觉得`玩点`更`简单的`游戏`会`比较`好。`","번뜩이는 아이디어가 떠올랐다. 각자 역할을 정해서 우리만의 역할극을 해 보는 거다! 재미있겠지? 극단 이름은 '썬더돔'! 우린 연기를 위한 대본을 쓰며 남은 하루를 보냈다. 그러다 거의 싸울 뻔한 후, 좀 더 쉬운 놀이를 하는 게 낫겠다고 생각했다."
srv_games_s1,"We played 'I spy' and it was pretty fun for the first three minutes. After that, everyone got bored of the letter 'W'.","Graliśmy w ""widzę rzecz na literę..."" i była to świetna zabawa przez jakieś trzy minuty. Potem przestaliśmy grać, bo ciągle pytaliśmy się nawzajem o literę ""Ś"".","On a voulu dessiner une marelle, mais on n'avait de place que pour une case, on a abandonné le projet.","Сегодня мы решили поиграть в игру ""Я - шпион"", первые три минуты было весело, но потом всем попросту надоело перечислять предметы на букву ""Щ"". Надо будет найти игру поинтереснее.","Wir haben 'Ich sehe was, was du nicht siehst' gespielt. Die ersten drei Minuten lang hat es ziemlich viel Spaß gemacht. Danach waren alle die Farbe Grau leid.","Jugamos al ""Veo, veo"". Estuvo bien los primeros tres minutos. Acabamos cansados de que siempre saliese la letra ""P"".","Resolvemos brincar de 'o que eu estou vendo começa com a letra...', e foi divertido por três minutos. Mas, como todo mundo escolhia a letra 'P', ficou chato.","Abbiamo giocato a ""vedo, vedo, qualcosa che comincia per..."" e ci siamo divertiti un sacco per i primi tre minuti. Poi, tutti si sono stufati della lettera 'M'.","連想`ゲーム`を`してみたが、`「水」`以外`に`連想`できる`もの`がなく、`毎回`すぐ`に`終わって`しまった。","我们`玩`"我`是`卧底"，`前`三分钟`非常`有趣。`之后，`每个`人`都`厌倦了`"卧底"`这个`词。`","우리는 'I spy' 게임을 시작했고 첫 3분 정도는 재미있었다. 그 후 'W'에서 모두들 지겨워하기 시작했다."
srv_games_s2,"We played truth or dare. When it turned out we only kept asking questions and the most common was 'Are we going to eat anything besides tomato soup?', we decided that's enough games for now.","Graliśmy w prawdę lub wyzwanie. Kiedy okazało się, że dopytujemy się jedynie o prawdę i zawsze jest to ""Czy będziemy jedli coś poza zupą pomidorową?"" stwierdziliśmy, że wystarczy nam tych zabaw.","On s'est mis à jouer aux mimes. Au bout de la troisième imitation de soupe de tomate, on a décidé qu'il était temps d'arrêter la partie.","Мы играли в ""правда или действие"". Как выяснилось, самым частым вопросом был: собираемся ли мы есть что-то кроме томатного супа? На этом мы решили закончить игру.","Wir haben Wahrheit oder Pflicht gespielt. Als uns bewusst wurde, dass wir nur Fragen stellten, und die häufigste 'Werden wir etwas anderes als Tomatensuppe essen?' lautete, entschieden wir, dass es mit den Spielen erst mal reicht.","Jugamos a ""Verdad o atrevimiento"". Cuando no dimos cuenta de que la pregunta estrella era ""¿Vamos a comer algo que no sea sopa de tomate?"", decidimos dejar de jugar.","Decidimos jogar verdade ou consequência. Mas, quando vimos que todos escolhiam verdade e faziam sempre a mesma pergunta, 'Nós vamos comer algo que não seja sopa de tomate?', percebemos que estava na hora de parar de brincar.","Abbiamo giocato a verità o penitenza. Quando si è capito che continuavamo a scegliere solo la verità e la domanda era sempre ""Mangeremo qualcos'altro oltre alla zuppa di pomodoro?"", abbiamo convenuto che fosse ora di smetterla coi giochi.","「真実か`挑戦か」`は、`「スープ`以外の`食べ物`は？ 」`という`質問で`終わった。","我们`玩了`真心`话`大`冒险。`我们`只是`不`断`提出`问题，`而`最常见的`问题`是`"除了`番茄`汤，`我们`要`吃`任何`其他的`东西吗？"，`我们`觉得`游戏`玩够了。`","진실게임을 했다. 하지만 모두 대답 없이 질문만 하고 있고, 그 중 가장 빈번한 질문이 '우리 토마토 수프 말고 다른 걸 먹을 수 있을까?'인 걸 알고 우리는 게임을 그만하기로 했다."
srv_games_s3,"We played hide and seek. The longest round we were able to play lasted for around 10 seconds and that was only because the lights went out for a moment.","Postanowiliśmy pograć w chowanego. Najdłuższa rozgrywka zajęła nam około 10 sekund, i to tylko z powodu chwilowej awarii światła.","On a voulu jouer à cache-cache, mais on a vite arrêté. Notre partie la plus longue a duré 10 secondes, et encore c'est parce que les lumières se sont éteintes.","Сегодня мы поиграли в прятки в течение 10 секунд, и то, только из-за того, что в бункере на миг погас свет.","Wir haben Verstecken gespielt. Unsere längste Runde hat etwa 10 Sekunden gedauert, und das auch nur, weil die Lampen kurz ausgegangen sind.","Decidimos jugar al escondite. La partida más larga duró algo más de 10 segundos. Duró tanto porque se fue la luz.","Decidimos brincar de esconde-esconde A partida mais longa demorou 10 segundos porque faltou luz por alguns instantes.","Abbiamo giocato a nascondino. La partita più lunga è durata circa 10 secondi, e solo perché era andata via la luce per qualche attimo.","かくれんぼ`を`やってみた。`10秒`続けるのが`やっとであった。`これ`は`停電`の`おかげである。","我们`玩了`捉迷藏。`我们`能`够玩的`最长的`一轮`持续了`大约`10秒，`而`这`只是`因为`灯熄`灭了`一会儿。`","숨바꼭질 게임을 했다. 가장 오래 지속된 건 10초였고 그나마도 잠시 불이 나갔기 때문에 가능했다."
srv_games_s4,"We decided to act out scenes from our favourite movies to amuse ourselves, at least for a moment. For some reason, every time we picked a new scene we ended up with one from a Humphrey Bogart film.","Aby urozmaicić sobie czas, zaczęliśmy odgrywać sceny z naszych ulubionych filmów. Z jakiegoś powodu wybieraliśmy wyłącznie filmy, w których grał Humphrey Bogart.","On a décidé de rejouer des scènes de nos films préférés. Toutes les imitations tournaient au tour de Humphrey Bogart, on a fini par s'ennuyer.","Сегодня мы решили поразыгрывать сценки из своих любимых фильмов, чтобы хоть как-то себя развлечь. По непонятным причинам, мы показывали только сцены из фильмов с Хамфри Богартом.","Wir wollten uns wenigstens eine Weile damit vergnügen, Szenen aus unseren Lieblingsfilmen nachzuspielen. Aus irgendeinem Grund wählten wir immer Szenen aus Humphrey-Bogart-Filmen.","Para divertirnos, empezamos a representar escenas de nuestras películas favoritas. Por alguna motivo, todos acabamos haciendo películas con Humphrey Bogart.","Resolvemos atuar cenas dos nossos filmes preferidos para nos distrair. Por alguma razão, escolhemos só os com Humphrey Bogart.","Per distrarci un po', abbiamo deciso di reinterpretare alcune scene dei nostri film preferiti. Per qualche motivo, ogni volta finivamo per scegliere un film di Humphrey Bogart.","少し`でも`退屈`を`紛らわす`ため`に`好きな`映画`の`ワンシーン`を`演じて`みる`こと`にした。`どういう`訳か`カサブランカ`の`ワンシーン`に`なって`しまった。","我们`决定`表演`最喜欢的`电影的`场`景`来`消遣，`至少`能玩`一会儿。`由于`某`种`原因，`每次`我们`选择`一个`新的`场景，`最终`选的`都`是 Humphrey Bogart 主演的`电影。`","심심한 나머지 우리는 좋아하는 영화의 한 장면을 각자 연기해보기로 했다. 어쩐 이유인지 새로운 장면을 연기할 때마다 험프리 보가트 영화의 한 장면이었다."
srv_games_s5,"We thought playing the silent game would be a good idea. The silence was too annoying and we quickly stopped.","Wydawało nam się, że gra w ciszę to wspaniały pomysł. Cisza była jednak tak irytująca, że szybko przestaliśmy grać.","On a voulu jouer au roi du silence. Mais ce jeu nous rappelait la dure réalité…","Мы надеялись поиграть в игру под названием "Тишина", но тишина слишком сильно нас раздражает, и мы отказались от этой глупой затеи.","Wir hielten es für eine gute Idee, das Schweigespiel zu spielen. Die Stille war zu nervig und wir haben schnell wieder aufgehört.","Jugar al silencio nos pareció una idea fantástica. El silencio era tan irritante que pronto dejamos de jugar.","Achamos que brincar de silêncio podia ser uma boa ideia. Mas o silêncio foi tão irritante que paramos na mesma hora.","Abbiamo pensato che fare il gioco del silenzio fosse una buona idea. Purtroppo il silenzio era opprimente e abbiamo smesso subito.","誰`が`一番`長く`黙って`いられる`か`競争して`みたが、`沈黙`に`耐えられなくて`すぐ`に`諦めて`しまった。","我们`觉得`玩`木头`人`不错。`但`沉默`太烦人，`所以`我们`很快`就`不玩了。`","말 안하기 놀이는 언뜻 좋은 아이디어 같았다. 하지만 침묵이 너무 짜증나서 금방 그만둬 버렸다."
srv_memories_d1,"We really miss the life we had. The space. The sky. The food. More food. We wish we could go back to a time before this damned bomb dropped.","Tęsknimy za naszym normalnym życiem. Przestrzeń. Niebo. Jedzenie. Więcej jedzenia. Marzymy o tym, by cofnąć się do czasów nim spadła ta piekielna bomba.","À l'époque, on avait de l'espace, le ciel était bleu et le mot nourriture n'était pas synonyme de soupe en boîte. Notre ancienne vie nous manque cruellement.","Мы очень скучаем по прежней жизни. Пространство, чистое небо и вкусная еда... Ах, если бы можно было повернуть время вспять и остановить падение этой треклятой бомбы.","Wir vermissen unser altes Leben sehr. Der Platz. Der Himmel. Das Essen. Mehr Essen. Gern würden wir in eine Zeit vor dieser verdammten Bombe zurückreisen.","Echamos de menos una vida normal. Espacio. Cielo. Comida. Más comida. Ojalá pudiésemos volver atrás en el tiempo, antes de la dichosa bomba.","Sentimos muita falta da vida que tínhamos. Do espaço. Do céu. Da comida. Especialmente da comida. Quem me dera pudéssemos voltar para antes desse maldito bombardeio.","Ci manca la nostra vecchia vita. Lo spazio. Il cielo. Il cibo. Soprattutto quello. Sarebbe bello poter tornare a prima che fosse sganciata questa dannata bomba.","以前`の`暮らし`が`恋しい。`広々`と`した`空間、`青々`と`した`空、`食べ物、`そして.` 食べ物。`あの`忌々しい`原爆`が`落とされる`前`の`時間`に`戻りたくて`仕方がない。","我们`真的`很`想`念过`去的`生活、`空间、`天空、`食物、`更多`食物。`真`希望`能`回到`爆炸之前。`","예전 일상이 너무 그립다. 넓은 공간. 하늘. 음식. 풍성한 음식. 이 망할 폭탄이 떨어지기 전 옛날로 돌아갈 수 있다면 얼마나 좋을까."
srv_memories_d2,"You maniacs! You blew it up! Ah, damn you! Damn you all to hell! That's something we should've told our neighbours when they blew up their BBQ last spring. Those were good times. Even if they wasted a perfectly good BBQ.","Wy szaleńcy! Wszystko zniszczyliście! Niech was szlag! Niech was wszystkich jasny szlag! Właśnie to powinniśmy byli powiedzieć naszym sąsiadom, kiedy wysadzili swój grill, jakiś rok temu. To były dobre czasy. Nawet, jeśli zmarnowali całkiem dobrego grilla.","Bande d'ahuris, vous avez tout fait sauter ! Regardez ce bazar ! Allez tous au diable ! Voilà ce qu'on aurait dû dire à nos voisins quand leur fosse septique a lâché. C'est le cadet de nos soucis à présent.","Чёртовы разрушители! Всё испоганили! Да будьте вы прокляты! Именно это мы должны были сказать нашим соседям, когда они подпалили свою стойку для барбекю прошлой весной. Эх, хорошие были времена… Даже если стойка была довольно-таки неплохой.","Ihr Wahnsinnigen! Ihr habt es in die Luft gejagt! Ach, fahrt zur Hölle! Alle! Das hätten wir unseren Nachbarn sagen sollen, als sie im letzten Frühling ihren Grill in die Luft gejagt haben. Das waren gute Zeiten. Auch wenn sie ein leckeres Barbecue ruiniert haben.","¡Locos! ¡La habéis liado! ¡Largo de aquí! Eso deberíamos haberles dicho a los vecinos cuando reventaron su barbacoa el año pasado. Qué buenos tiempos. Aunque aguasen la fiesta.","Vocês estão loucos? Destruíram tudo! Seus idiotas! Isso é o que deveríamos ter dito aos nossos vizinhos quando eles destruíam aquele churrasco na primavera passada. Bons tempos. Mesmo eles tendo desperdiçado um bom churrasco.","""Brutti maniaci! L'avete fatto saltare in aria! Dannati! Dannati tutti all'inferno!"" Avremmo dovuto dire così ai nostri vicini di casa, quando hanno fatto saltare in aria il loro barbecue la scorsa primavera. Quelli erano bei tempi... peccato per quel barbecue.","なんて`バカ`野郎だ！ `爆発`なんかさ`せやがって、`大馬鹿者め！ `くたばって`しまえ！ `と、`去年`バーベキューグリル`を`爆発させた`お隣さん`に`言って`やるんだった。`あぁ、`あの`時`が`懐かしい。`しかし`グリル`は`もったいなかったな。","你`疯了！`你`把它`给`炸了！`你`真`该死！`你们`都`见鬼去吧！`去`年`春天`邻居`把烧烤`炉`炸了时，`我们`就`应该`跟`他们`这么`说。`过去的`好时`光啊。`虽然`他们`把完美的`烧烤`给`毁了。`","이 미친놈들! 터졌잖아! 이런 망할! 지옥에나 가 버려라! 지난 봄 우리 이웃들이 바베큐 그릴을 터뜨렸을 때 이렇게 말해줄 걸 그랬다. 좋은 시절이었지. 바보들이 멀쩡한 바베큐 그릴을 날려버리긴 했어도."
srv_memories_d3,"We keep dreaming about those little things we did, back in the day, when there weren't as many bombs falling down. Not on our heads, anyway.","Z utęsknieniem wspominamy wszystkie małe sprawy, które wypełniały nasze życie, gdy z nieba nie spadały jeszcze bomby. W każdym razie nie na nasze głowy.","On n'arrête pas de rêver de toutes ces choses qui rendaient notre quotidien si parfait à l'époque où il ne pleuvait pas des bombes (pas sur nous, du moins).","Мы продолжаем вспоминать различные мелочи, которые с нами происходили в той, прошлой жизни, когда нам на головы не падали проклятые бомбы.","Wir träumen ständig von diesen Kleinigkeiten, die wir damals gemacht haben, als noch nicht so viele Bomben fielen. Jedenfalls nicht auf unsere Köpfe.","Echamos de menos las cosas que hacíamos con nuestras vidas cuando no caían tantas bombas. Al menos no nos caen en la cabeza.","Estamos sempre sonhando com aquelas pequenas coisas que fazíamos antigamente, quando não havia tantas bombas caindo. Ou pelo menos não nas nossas cabeças.","Continuiamo a sognare quelle piccole cose che facevamo un tempo, quando dal cielo non piovevano così tante bombe. O almeno non sulle nostre teste.","以前`の`何気ない`平凡な`生活`を`妄想すると、`止まらなく`なる。`あの`時`は`爆弾が`落ちる`こと`は`ほとんど`なかった。`少なくとも`直接上`から`は・・・。","我们`继续`回`想过去`做的`小事情，`那时`没有`那么`多`炸弹`掉下来。`反正`不`是`掉`在`我们`头上。`","자꾸 옛날 생각을 하게 된다. 이렇게 폭탄이 떨어지지 않았던 좋은 시절 말이다. 뭐, 우리 머리 위로는 안 떨어졌었지."
srv_memories_d4,"We always thought life could be much better. That was before we got nuked. Now we think life could be MUCH better. In a way, not that much has changed.","Kiedyś myśleliśmy, że życie mogłoby być znacznie lepsze. To było zanim zrzucono nam na głowy bombę atomową. Teraz myślimy, że życie mogłoby być ZNACZNIE lepsze. W pewnym sensie niewiele się zmieniło.","Avant l'apocalypse, on n'arrêtait pas de dire que c'était mieux avant. Après l'apocalypse, on dit toujours que c'était mieux avant. En fin de compte, le monde n'a pas tant changé que ça.","Мы всегда думали, что наша жизнь могла бы быть намного лучше. Так было до того, как упала бомба. Теперь мы думаем, что жизнь могла бы быть НАМНОГО лучше. Так что, в какой-то степени, ничего и не поменялось.","Wir träumten immer von einem deutlich besseren Leben. Das war vor den Bomben. Jetzt wissen wir, das Leben könnte DEUTLICH besser sein. In gewisser Weise hat sich gar nicht so viel verändert.","Antes pensábamos que la vida podría ser mucho mejor. Eso era antes de los misiles nucleares. Ahora pensamos que la vida podría ser MUCHO mejor. De alguna manera, todo sigue prácticamente igual.","Sempre achamos que a vida poderia ser muito melhor. Mas isso foi antes da bomba atômica. Agora achamos que a vida poderia ser MUITO melhor. Ou seja, as coisas não mudaram tanto assim.","Abbiamo sempre pensato che la nostra vita potesse essere migliore. Questo prima che ci lanciassero la bomba atomica in testa. Adesso crediamo che la nostra vita potrebbe essere MOLTO migliore. In fondo non è cambiato tanto.","以前`は`以前`で`物足りなさ`を`感じていた。`原爆`の`前`の`話だが。`今`は`さらに`不満`が`強まっている。`どんなとき`でも`満足`する`こと`はない`と`いう`こと`なのだろう。","我们`总是`认为`生活`可以`更好。`那`是`核弹袭击`之前的`想法了。`现在`我们`认为`生活`可以`更好。`在`某种`程度上，`没有`太多的`改变。`","우린 원래 인생에 불만이 많은 사람들이었다. 하지만 그건 핵을 맞기 전이었지. 이제 우린 인생에 불만이 아.주. 많다. 어찌 보면 크게 달라진 건 없다."
srv_memories_d5,"It is very difficult to prepare for unforeseen consequences when you don't see them coming. Well... they are unforeseen by definition, so that does make a lot of sense. We can't say we were prepared for what happened...","Trudno jest przygotować się na nieprzewidziane konsekwencje, jeśli nie uda ci się ich przewidzieć. Cóż... w  końcu są z definicji nieprzewidziane.","Pas facile de prévoir l'imprévisible. Par définition l'imprévisible est… imprévisible. On a un peu été pris de court…","Сложно готовиться к неожиданным последствиям, особенно, если ещё не знаешь, что они наступят. Мы оказались абсолютно не готовы к тому, что сейчас происходит.","Es ist sehr schwierig, sich auf unvorhergesehene Konsequenzen vorzubereiten, wenn man sie nicht kommen sieht. Nun ja … sie sind per definitionem unvorhergesehen, also ergibt das viel Sinn. Man kann sagen, wir waren nicht auf das vorbereitet, was passiert ist …","Es más difícil estar preparado para las consecuencias inesperadas si no las ves venir. Bueno..., son inesperadas por definición, así que tiene bastante sentido. No es que estuviésemos preparados para lo que pasó...","É muito difícil se preparar para o imprevisto quando você não tem como prever o que vai acontecer. Bem, imprevistos são imprevisíveis por definição, então até que isso faz sentido.","È molto difficile essere preparati agli imprevisti, se non riesci a prevederli. Beh, se non fosse così non si chiamerebbero imprevisti...","不測`の`事件`とは、`なんとも`予測`し`難い`ものだ.`だから`「不測」`と`言う`わけだが。`要するに、`今`起きて`いる`事`へ`の`心構えは`全くで`きて`いなかった`と`いう`ことである。","很`难为`不`能`预见的`后果`做`准备。`嗯……`后果的`定义`本来`就`难以`预见，`所以`不`能`做`准备`是有`道理的。`我们`不`能说，`我们`曾为过`去`发生的`事情`做好了`准备……`","예상치 못한 결과를 예측할 수 없을 때 대비하기란 쉽지 않은 법. 잠깐... 예상치 못한 결과를 예측할 수 없다? 말이 좀 이상한걸. 아무튼 우리는 전혀 대비가 되어 있지 않았다."
srv_memories_s1,"Fond memories are one thing, but we need to be ready for harsh reality that awaits us.","Miłe wspomnienia miłymi wspomnieniami, ale musimy być gotowi zmierzyć się z surową rzeczywistością świata.","Les beaux souvenirs sont une chose, mais il va falloir s'armer contre la dure réalité qui nous attend.","Сладкие воспоминания сладкими воспоминаниями, но мы должны быть готовы ко встрече с суровой реальностью.","Schöne Erinnerungen sind eine Sache, aber wir müssen auf die brutale Wirklichkeit gefasst sein, die uns erwartet.","Tener buenos recuerdos está muy bien, pero hay que estar preparados para la dura realidad.","Boas lembranças são uma coisa, mas precisamos estar preparados para a dura realidade que nos espera.","Ogni tanto fa bene perdersi nei bei ricordi, ma dobbiamo essere pronti ad affrontare la dura realtà.","自由だった`頃`の`生活`を`懐かしんで`は`いるが、`実際`に`待ち受けて`いる`の`は`残酷な`現実だ。","美好的`回忆`是`一回`事，`但是`我们`需要`做好`准备，`迎接等`待我们的`残酷`现实。`","즐거운 추억도 좋지만, 우리 앞의 가혹한 현실에 대비할 필요가 있다."
srv_memories_s2,"Living in the past is not wise in our current situation. We need to think of today and tomorrow.","To nie jest czas, ani miejsce, by żyć przeszłością. Musimy skupić się na dniu dzisiejszym i jutrzejszym.","Vu les circonstances, mieux vaut ne pas s'enfermer dans le passé. Il faut se préparer à demain.","Жить прошлым - не самый лучший выход в нашей ситуации. Мы должны думать о будущем.","In unserer gegenwärtigen Situation ist es nicht weise, in der Vergangenheit zu leben. Wir müssen an heute und morgen denken.","Dada la situación, no es momento de vivir en el pasado. Tenemos que pensar en hoy y en mañana.","Viver no passado não é o mais inteligente na nossa situação atual. Precisamos pensar no presente e no futuro.","Vivere nel passato non è saggio nella nostra situazione attuale. Dobbiamo concentrarci sul presente e sul futuro.","この`状況下`で`過去`を`懐かしんで`ばかり`はいられない。`現在`と`未来`の`こと`を`考えながら`進む`しか`道は`ないのだ。","就`现状来看，`留恋过去`是`不`明智的。`我们`需要`考虑`今天`和`未来。`","지금 상황에 옛 생각만 떠올리는 건 현명한 행동이 아니다. 오늘과 내일을 생각해야 한다."
srv_memories_s3,"Memories or not, we need to keep our heads clear and get a grip on reality ahead of us.","Wspomnienia wspomnieniami, ale musimy zachować zdrowy rozsądek i trzeźwy osąd sytuacji.","Il faut garder la tête froide, ne plus ressasser des souvenirs et revenir à la réalité.","Воспоминания воспоминаниями, но мы должны сохранять здравый рассудок и двигаться вперёд.","In Erinnerungen schwelgen oder nicht … Wir müssen einen klaren Kopf bewahren und die vor uns liegende Wirklichkeit in den Griff bekommen.","Con recuerdos o sin ellos, hay que tener la cabeza fría y tener presente nuestra realidad.","Com ou sem lembranças, temos que manter a cabeça no lugar e enfrentar a realidade.","Ricordi o no, dobbiamo mantenere la testa lucida e riprendere il controllo della situazione.","思い出`に`ば`かり`囚われず、`冷静さ`を`保ちながら`前向き`に`なろう。","回忆`与`否，`我们`都`得`保持`清醒，`看清`面前的`现实。`","추억이고 뭐고, 정신 바짝 차리고 우리가 마주한 현실을 파악해야 한다."
srv_memories_s4,"Who knows, maybe the new world will offer new opportunities and it won't be that bad?","Kto wie, może odnajdziemy się w nowym świecie i skorzystamy z tego, co nam oferuje? Może nie będzie tak źle?","Ce nouveau monde regorge peut-être de nouvelles opportunités, qui sait ?","Кто знает, может быть, новый мир не будет так уж плох и даже появятся новые возможности?","Wer weiß, vielleicht bietet die neue Welt ja auch neue Möglichkeiten und ist gar nicht so schlecht?","Quizá el nuevo mundo ofrezca nuevas oportunidades y no será tan malo, ¿no?","Quem sabe, talvez o novo mundo nos ofereça novas oportunidades e não seja tão ruim?","Chissà, magari il nuovo mondo non sarà così terribile e ci offrirà delle nuove opportunità.","これから`の`世界に`もきっと、`新しい`チャンス`が`訪れる`ので`はないだろう`か？","谁`知道，`也许`新的`世界`会`有`新的`机会，`没有`那么`糟糕呢？`","누가 장담할까? 새로 올 세상도 그럭저럭 살 만하고 새로운 기회가 생길지도 모르잖아?"
srv_memories_s5,"What we make of today, will be our tomorrow, so let's make it right.","Od tego jak zagospodarujemy to, co mamy dziś, zależeć będzie nasze jutro, więc lepiej się postarajmy.","Si on récolte ce que l'on sème, mieux vaut choisir les bonnes graines.","Что посеем сегодня - пожнём завтра. Так что давайте сеять правильно.","Unsere heutigen Taten formen unsere Zukunft, also gehen wir es richtig an.","Lo que hagamos hoy repercutirá en el mañana. Hay que esforzarse.","O que fazemos hoje é a base do nosso amanhã, então vamos fazer a coisa certa.","Quello che facciamo oggi sarà il nostro domani, quindi cerchiamo di farlo bene.","今日`やる`こと`が`明日へ`の`決め手`となる。`頑張ろう`ではないか。","我们`今天`所做的，`将`决定`我们的`明天，`因此`现在`就`采取`正确的`行为。`","오늘은 어제의 미래고 내일의 과거인 만큼, 오늘에 충실해야지."
srv_morale_d1,"It's difficult to keep our spirits up in this situation. We do hope this whole mess will be over soon, or else... we might end up in a place much worse than this cozy shelter.","Trudno jest trzymać fason w takiej sytuacji. Oby ten cały bajzel prędko się skończył, bo inaczej... możemy skończyć w jakimś znacznie gorszym miejscu, niż nasz przytulny schron.","Pas facile de garder le moral dans cette situation. Pourvu que cette histoire ne dure pas, on risquerait de finir dans un endroit bien moins confortable que notre petit abri douillet.","Трудно не унывать в такой ситуации. Мы искренне надеемся, что скоро этому кошмару придет конец, иначе...мы окажемся в месте намного хуже, чем это малюсенькое убежище.","In dieser Situation ist es schwierig, den Mut nicht zu verlieren. Wir hoffen, dieses ganze Chaos hat bald ein Ende, sonst … enden wir vielleicht an einem viel schlimmeren Ort als in diesem gemütlichen Bunker.","Es difícil mantener el ánimo en una situación como esta. Ojalá todo este desastre termine pronto, si no... podríamos acabar en un sitio mucho peor que este refugio.","É difícil se manter animado nesta situação. Esperamos que todo esse caos acabe logo, ou então... podemos acabar em um lugar muito pior do que este abrigo aconchegante.","È difficile tenersi su di morale in questa situazione. Speriamo che tutto questo pasticcio si risolva presto, altrimenti... potremmo finire in un posto ben peggiore di questo rifugio accogliente.","この`状況下で`士気`を`保つ`の`は、`なかなか`難しい。`この`状況`が`すぐ`に`でも`終わる`こと`を`強く`願っている。`さもないと.`今`より`も`酷い`状況に`陥るだろう。","在`这`种`情况下，`我们`很`难`士气`高昂。`希望`整个`混乱`能`很`快`结`束，`否则……`我们`可能`最`终`会`沦落到`一个`比`这个`舒适`避难所`差得`多的`地方。`","지금 상황에 활기를 유지하기란 쉽지 않다. 이 모든 소동이 곧 지나가야지, 아니면... 이 아늑한 방공호보다 더 구린 곳으로 밀려나게 될지도 모른다."
srv_morale_d2,"It's not easy to be calm in these circumstances. Hopefully we will keep our peace, or else... we might need to act like wolves. Survival of the fittest and all.","Niełatwo jest zachować spokój w tych warunkach. Miejmy nadzieję, że zachowamy spokój, bo inaczej... przyjdzie nam być niczym dzikie zwierzęta. Prawo dżungli!","Difficile de garder notre calme dans cette situation. Avec un peu de chance, l'humanité restera solidaire. Sinon, ça risque fort de devenir la loi de la jungle…","Очень нелегко держать себя в руках в такой ситуации. Надеемся, мы сможем сохранить внутреннее спокойствие, или нам придётся жить по закону джунглей, где выживает сильнейший.","Es ist nicht leicht, unter solchen Umständen ruhig zu bleiben. Hoffentlich können wir unseren Frieden wahren, sonst … müssen wir vielleicht wie Wölfe handeln. Überleben des Stärkeren und so.","Cuesta mantener la calma en estas condiciones. Con un poco de suerte, estaremos tranquilos, si no... acabaremos viviendo como animales. ¡La ley de la jungla!","Não é fácil ter calma nestas circunstâncias. Tomara que consigamos manter a paz, ou então... vai ser a lei da selva.","Non è facile mantenere la calma in queste circostanze. Speriamo di riuscirci... o potremmo diventare degli animali selvaggi. Non dev'essere bello vivere sotto la legge del più forte.","この`状況`で`冷静でいられる`ほど、`できた`人間ではない。`だが`正気`を`保たないと、`まるで`狼の`ように`残酷になり、`弱肉強食`の`状態`に`陥る`かも`しれない。","在这`种`情况下，`很`难`保持`冷静。`希望`我们`能`保持`平和，`否则……`我们的`行为`举止`可能`会`像狼`一样。`适者`生存。`","지금 같은 상황에 평정심을 유지하기는 쉽지 않다. 마음을 가라앉혀야지, 아니면... 늑대처럼 굴어야 할지도 모른다. 적자생존이라고 하니까."
srv_morale_d3,"It's hard being down here. Living here. We need to make the best of it, or else... we might find ourselves in even more trouble.","Ciężko jest być tu, pod ziemią. Mieszkać tu. Cieszmy się tym co, mamy, bo inaczej... możemy napytać sobie jeszcze większej biedy.","La vie dans cet abri nous pèse. Il va falloir mettre toutes les chances de notre côté. C'est une question de vie ou de mort.","Нам трудно находиться здесь, жить здесь. Мы должны как-то с этим справиться, иначе…у нас будут проблемы.","Hier unten zu sein – hier unten zu leben – ist hart. Wir müssen das Beste draus machen, sonst … landen wir vielleicht in einem noch größeren Schlamassel.","Es difícil estar aquí. Vivir aquí. Disfrutemos de la situación, si no... acabaremos teniendo aún más problemas.","É duro estar aqui embaixo. Viver aqui. Precisamos fazer o melhor possível, ou então... podemos ter ainda mais problemas.","Non è facile vivere qui sotto terra, ma dobbiamo cercare di resistere, altrimenti... potremmo trovarci in guai ancora più seri.","この`地下`で`暮らして`いく`こと`など`耐えられない。`できるだけ`の`こと`を`する`しかない。`さもないと、`さらなる`トラブル`へ`繋がる`かも`しれない。","在`地下`生活`很`艰难。`我们`需要`充`分利`用地下`资源，`否则……`可能`会`陷入`更多`麻烦。`","여기 있는 게 너무 힘들다. 이 아래 사는 게. 그래도 어떻게든 최선을 다해야지, 아니면... 더 심각한 상황에 처하게 될지도 모른다."
srv_morale_d4,"It's tough surviving in these conditions. Let's hope this will be over soon, or else... we might end up dead in some wasteland ditch. That's not something we are looking forward to.","Wyżyć w tych warunkach to istna mordęga. Miejmy nadzieję, że szybko się to skończy, bo inaczej... nasze martwe ciała znajdą się w jakimś rowie na pustkowiach. Nie jesteśmy entuzjastami takiego scenariusza.","Les conditions actuelles rendent la vie dure. Pourvu que ça soit bientôt fini, sinon on risque de finir à pourrir ici. Très honnêtement, cette idée ne nous plaît pas beaucoup.","Трудно выжить в таких условиях. Мы очень надеемся, что скоро всё закончится, иначе... Наша жизнь закончится в какой-нибудь канаве на пустоши. И это не совсем то, чего бы мы хотели.","Unter diesen Bedingungen zu überleben ist schwierig. Hoffen wir, dass es bald vorbei ist, sonst … enden wir vielleicht tot in irgendeinem Graben im Ödland. Und das wollen wir nicht.","Sobrevivir en estas condiciones no es moco de pavo. Esperemos que todo esto termine pronto, si no... acabaremos muertos, tirados por ahí en una cuneta. No nos entusiasma la idea.","É difícil viver nestas condições. Tomara que isso acabe logo, ou então... podemos acabar mortos em uma vala na terra de ninguém. E essa perspectiva não é nada atraente.","Sopravvivere in queste condizioni non è facile. Speriamo che presto tutto migliori, altrimenti... potremmo finire sepolti in una fossa in questa landa desolata. Diciamo che non è una cosa che si aspetta con ansia.","この`ような`状況下`で`生き延びる`の`は`困難だ。`この`まま`続けば、`どこ`か`の`荒れ地`の`溝で`最期`を`迎える`こと`になるだろう。`そんな`最期`を`誰が`望む`もの`か。","在`这样的`条件下`生存`很`艰难。`希望`这`一切`很`快`结束，`否则……`我们`可能`会`死在`荒地的`沟里。`这`不是`我们`所期`待的。`","이런 조건에서 생존하기는 힘든 일이다. 이 상황이 곧 끝나야지, 아니면... 황야의 이름 없는 구덩이에 시체가 되어 처박힐지도 모른다. 그런 미래는 바라지 않는다."
srv_morale_d5,"Surviving down here is no walk in the park, it won't get easier. We're hopeful this'll blow over soon and life will be back to what it used to be, or else... we might face dangers we've never dreamt of.","Przeżycie pod ziemią to nie bułka z masłem, i raczej nią nie będzie. Łudzimy się jednak, że prędzej czy później wszystko wróci do normy, bo inaczej... przyjdzie nam zmierzyć się z zagrożeniami, o których nawet nam się nie śniło.","Survivre dans de telles conditions n'est pas une promenade de santé… Si la vie ne se remet pas rapidement sur ses rails, nous devrons faire face à des dangers dépassant notre entendement.","Сидеть внизу - это вам не семечки щелкать: легче не станет. Мы надеемся, что всё это скоро закончится, и жизнь будет такой, как прежде, или же нам придётся столкнуться с трудностями, которых мы и представить не могли.","Hier unten zu überleben ist kein Spaziergang und es wird sicherlich nicht leichter. Wir sind voller Hoffnung, dass dieser Spuk bald vorbei ist und das Leben wieder so wie früher wird, andernfalls … könnten wir Gefahren gegenüberstehen, von denen wir nie zu träumen gewagt hätten.","Sobrevivir aquí abajo no es un camino de rosas. Tenemos la esperanza de que esto acabe pronto y podamos volver a nuestras vidas, si no... nos enfrentaremos a peligros que jamás hubiésemos imaginado.","Sobreviver aqui embaixo não é nada fácil, e parece ficar pior a cada dia. Tomara que essa situação se resolva logo e a vida volte ao normal, ou então... podemos ter que enfrentar perigos que nunca imaginamos.","Sopravvivere qui, sotto terra, non è una passeggiata e mai lo sarà. Però, siamo fiduciosi che prima o poi tutto finirà e che la vita tornerà come prima. In caso contrario, potremmo dover affrontare pericoli che mai avremmo immaginato.","ここ`で`の`サバイバル`は`決して`簡単な`こと`ではない`上に、`今後状況`が`良くなる`見込みはない。`すべて`が`収束して`元通り`に`なる`と`いう、`希望`は`まだ`持っている`が.`危うくば、`思いもよらない`危険に`直面`する`こと`も`あるだろう。","在`这里`幸存`下来`很`不`容易，`也`不`会`变得`更容易。`希望`这`一切`很`快`结束，`生活`回到`从前，`或者……`我们`可能`面临`从`未预见的`危险。`","이 아래에서 살아남는 건 만만치 않고, 더 쉬워지지도 않는다. 이 상황이 금방 끝나고 예전의 일상으로 돌아가길 바란다. 아니면... 전혀 상상도 못한 위험을 마주하게 될지도 모른다."
srv_morale_s1,"We're trying our best to remain calm. The situation we're in is far from normal and we might never get used to it. We hope the help comes soon...","Z całych sił staramy się zachować spokój. Ta sytuacja jest bardzo niecodzienna i być może nigdy nie uda nam się przyzwyczaić do życia w bunkrze. Mamy nadzieję, że pomoc jest w drodze...","Nous faisons notre possible pour garder notre calme malgré les circonstances pour le moins particulières. Pourvu que les secours arrivent vite…","Мы изо всех сил пытаемся сохранять спокойствие. Мы находимся в необычной ситуации и, возможно, нам никогда не удастся привыкнуть к жизни в убежище. Надеемся, что помощь уже в пути...","Wir tun unser Bestes, um Ruhe zu bewahren. Unsere Lage ist alles andere als normal und vielleicht gewöhnen wir uns nie daran. Wir hoffen, dass bald die zugesagte Hilfe kommt …","Hacemos todo lo posible por mantener la calma. Esta situación no es nada habitual y quizá nunca nos acostumbremos. Ojalá la ayuda llegue pronto...","Estamos dando o nosso melhor para manter a calma. A situação em que estamos está longe de ser normal e provavelmente nunca nos acostumaremos a ela. Tomara que a ajuda chegue logo...","Stiamo facendo del nostro meglio per mantenere la calma. La situazione in cui ci troviamo è tutt'altro che normale e dubito che riusciremo a farci l'abitudine. Speriamo che i soccorsi arrivino presto...","なるべく`冷静で`いるよう`に`しよう。`この`状況に`慣れる`こと`は`一生`ないだろうが。`一刻も早く`助け`が`くる`こと`を`祈っている.","我们`尽最大`努力`保持`冷静。`我们`所处的`情况`远非`正常，`可能`永远`不能`习惯。`希望`救援`能`尽快来……`","우리는 최선을 다해 평정을 유지하고 있다. 우리가 처해 있는 상황은 정상이 아니며 앞으로도 익숙해지지 않을 것 같다. 곧 구조대가 와 주면 좋으련만..."
srv_morale_s2,"It's hard not to worry considering our current situation. Some days we're still struggling to deal with this shelter life, but we can't lose hope.","Ciężko się nie martwić w obliczu takiej sytuacji. Czasami trudno nam jest pogodzić się z myślą o życiu w tym ciemnym, małym bunkrze. Mimo to, staramy się nie tracić nadziei.","La vie dans l'abri nous pèse et il est difficile de ne pas avoir peur de l'avenir. Mais nous ne pouvons pas perdre espoir.","Трудно не волноваться в такой ситуации. Нам очень тяжело привыкнуть к мысли, что мы будем жить в этом маленьком и мрачном бункере. Несмотря на это, мы стараемся не терять надежды.","Es ist schwierig, sich in Anbetracht unserer aktuellen Lage keine Sorgen zu machen. An manchen Tagen haben wir noch unsere Mühe, mit diesem Bunkerleben umzugehen, aber wir dürfen die Hoffnung nicht aufgeben.","Es difícil no preocuparse dada la situación actual. Hay días en los que no podemos aceptar la idea de vivir en el refugio, pero no hay que perder la esperanza.","É difícil não se preocupar levando em conta a situação atual. Tem dias que é insuportável estarmos presos neste abrigo. Mas não podemos perder a esperança.","È difficile non preoccuparsi considerando la nostra situazione attuale. Certi giorni vivere in questo rifugio minuscolo sembra impossibile, ma non possiamo perdere la speranza.","現状`を`考えると、`心配`せず`に`はいられない。`シェルター`生活に`奮闘`する`日々は`続くが、`希望`を`失う`訳に`は`いかない。","我们`不得`不`考虑`目前的`情况。`虽然`我们`仍然`在`避难所里`挣扎`度日，`但`不能`失去`希望。`","지금 상황을 고려하면 걱정을 안 하기가 더 어렵다. 어떤 날은 이 안에 있는 게 너무 힘들다. 하지만 희망을 잃어선 안 되겠지."
srv_morale_s3,"Being stuck in such a tiny shelter would make anyone a bit apathetic. We need to stay calm and await the rescue. Surely they're coming for us, right?","Życie w takich warunkach chyba każdego by przygnębiło. Musimy się pozbierać i czekać spokojnie na ratunek. Ktoś jest w drodze, prawda?","Être enfermé dans un abri si étriqué déprimerait même le plus gai des lurons. Gardons notre calme et attendons les secours. Ils arrivent bientôt ?","Жизнь в таких условиях сказалась бы плохо на ком угодно. Мы должны взять себя в руки и спокойно ждать спасения. Ведь кто-то уже в пути, правда?","In einem so winzigen Bunker festzusitzen würde jeden etwas apathisch machen. Wir müssen ruhig bleiben und auf die Rettung warten. Sie kommen uns doch bestimmt holen, oder?","Estar encerrado en un sitio como este hace que cualquiera esté apático. Tenemos que mantener la calma y esperar el rescate. Nos sacarán de aquí, ¿no?","Estar confinado em um abrigo minúsculo é desanimador para qualquer um. Precisamos manter calma e aguardar o resgate. Deve ter alguém vindo nos salvar, não?","Essere bloccati in un bunker così piccolo sconvolgerebbe chiunque. Dobbiamo mantenere la calma e aspettare i soccorsi. Stanno arrivando, vero?","この`狭苦しい`シェルター`に`閉じ込められて`いれば、`誰だって`冷淡`に`なるだろう。`気`を`しっかり`持って、`助け`を`待つのだ。`きっと`誰か`が`来てくれる、`そうだろ？","被`困`在`这样`一个`狭小的`避难所，`谁`都`会`变得`冷漠。`我们`需要`保持`冷静，`等`待`救援。`他们`肯定`会`来救`我们的，`对吧？`","비좁은 방공호에 갇혀 있다 보면 누구라도 무감각해질 것이다. 침착을 유지하고 구조를 기다려야 한다. 분명 구조하러 오고 있겠지...?"
srv_morale_s4,"Some mornings we feel a bit hopeless. We need to pull ourselves together and be more optimistic. The army can't be far.","W niektóre poranki jesteśmy naprawdę ponurzy. Musimy zebrać się w sobie i myśleć pozytywnie. Wojsko nie może być daleko.","Parfois, tout nous semble vain. Mais il faut se ressaisir et croire en l'avenir. L'armée ne doit pas être loin.","Иногда мы совсем раскисаем. Мы должны взять себя в руки и мыслить позитивно! Военные уже на подходе.","An manchem Morgen sind wir etwas verzweifelt. Wir müssen uns zusammenreißen und optimistischer sein. Das Militär kann nicht mehr weit sein.","Algunos días nos puede la desesperación. Tenemos que espabilar y ser más optimistas. El ejército no puede estar muy lejos.","Certas manhãs, bate um certo desespero. Mas precisamos erguer a cabeça e ser mais otimistas. O exército não pode estar longe.","A volte ci sentiamo veramente scoraggiati. Dobbiamo tirarci su di morale ed essere ottimisti. L'esercito non può essere tanto lontano.","絶望的に`なる`朝がある。`前向きで`いられる`ように`頑張らなければ。`軍`が`もう`すぐ`助けに`来て`くれる`に`違いない。","有时`早上`醒来`会`觉得`绝望。`我们`得`振作起来，`乐观`些。`军方`离`我们`不远。`","어떤 날은 절망감을 느끼기도 한다. 마음을 가다듬고 긍정적인 마인드를 유지해야겠다. 분명 군에서 금방 구조하러 와 줄 것이다."
srv_morale_s5,"It's easy to feel a bit down when living underground like this. No sunshine, no sky... we need to get rid of that pessimism and try to bring some cheerfulness into our lives.","Takie podziemne życie sprawia, że człowiek czasami robi się naprawdę markotny. Brak słońca, brak nieba... musimy pozbyć się tych ciemnych myśli i wnieść trochę optymizmu w nasze życie.","Vivre sous terre, sans voir le ciel ni le soleil, c'est rapidement déprimant. Il faut essayer d'être optimistes et de mettre un peu de gaieté dans nos vies.","Очень легко впасть в депрессию, когда живёшь вот так, под землёй. Ни солнца, ни неба… Мы должны избавиться от этого пессимизма и привнести немного радости в собственную жизнь.","Unter der Erde fühlt man sich schnell mal etwas niedergeschlagen. Kein Sonnenschein, kein Himmel … Wir müssen diesen Pessimismus abschütteln und unserem Leben etwas Frohsinn zurückgeben.","Es fácil deprimirse cuando vives bajo tierra, sin ver el cielo ni la luz del sol... Tenemos que dejar a un lado el pesimismo e intentar animar nuestras vidas.","É fácil ficar deprimido quando se está vivendo debaixo da terra. Sem luz do sol, sem o céu... mas precisamos nos livrar desse pessimismo e tentar trazer alguma alegria para nossas vidas.","È facile sentirsi giù di morale quando si vive sottoterra. Niente sole, niente cielo... dobbiamo sbarazzarci di questo pessimismo e portare un po' di allegria nelle nostre vite.","地下`で`毎日`を`過ごす`と`鬱になり`やすい。`陽`の`光`もなければ、`青い`空`もない. `そんな`想像`は`捨てて、`とにかく`元気`を`取り戻す`の`が`大事`なのだ。","在`地下`生活`难`免有点`不`舒服。`没有`阳光，`看不到`天空……`我们`得`摆脱`悲观`思想，`给`生活`带来`一些`快乐。`","이렇게 지하에 처박혀 살다 보면 우울해지기 쉽다. 햇볕도 없고, 하늘도 안 보이고... 이런 비관주의를 극복하고 삶의 활력을 되찾아야 한다."
srv_plans_d1,"It's not the best time or place to make plans for the future, but we can't help thinking about what can we make of this terrible situation. Is our house still standing? Or will we have to move to some forsaken hole, like Toronto!","Być może nie jest to czas i miejsce na snucie planów na przyszłość, ale nie możemy się powstrzymać. Wciąż zastanawiamy się, co możemy zrobić w obliczu tej koszmarnej sytuacji. Czy nasz dom wciąż stoi? Czy może czeka nas przeprowadzka do jakiejś zapyziałej dziury, jak Toronto?","Ce n'est pas le meilleur endroit pour tirer des plans sur la comète, mais on ne peut s'empêcher de penser à l'avenir. Est-ce que notre maison tient toujours ? Est-ce qu'il va falloir s'exiler, voire pire, partir à Toronto ?","Сейчас не лучшее время и место, чтобы строить планы на будущее, но мы не можем не думать о том, что бы мы могли сделать в этой ужасной ситуации. Наш дом всё ещё стоит? Или мы должны переехать в какую-нибудь заброшенную дыру, как Торонто?","Es ist nicht die beste Zeit, um Zukunftspläne zu schmieden, aber wir müssen einfach das Beste aus dieser schrecklichen Situation machen. Steht unser Haus noch? Oder müssen wir in irgendein gottverlassenes Drecksnest wie Toronto umziehen?","No es el momento ni el lugar para hacer planes de futuro, pero no podemos evitar pensar qué podemos sacar de esta terrible situación. ¿Seguirá en pie nuestra casa? ¿Tendremos que mudarnos a algún lugar alejado de la mano de Dios? O peor..., ¡a Toronto!","Esse não é o melhor momento ou o lugar para pensar no futuro, mas não conseguimos resistir. Será que nossa casa ainda está de pé? Ou será que vamos ter que nos mudar para algum cafundó do Judas, como Toronto?","Non è né il momento, né il luogo migliore per fare progetti per il futuro, ma è più forte di noi. Ci chiediamo tutto il tempo cosa fare di fronte a questa situazione disperata. La nostra casa sarà ancora in piedi? Oppure dovremo spostarci in un luogo abbandonato da dio, come Toronto?!","将来`の`計画`を`立てている`場合`でもないが、`今後`どう`やって`生計`を`立て直せば`いい`のか、`考え`は`止まない。`我が家`は`まだ`残って`いる`のだろうか？ `トロント`みたいな`荒れ果てた`町に`引っ越さなければ`ならなく`なる`の`かも`しれない.","现在`不`是`为未来制`定`计划的`最佳时间`或`地点，`但`我们`忍`不`住会`思考`如何`应对`当前的`可怕`情况。`我们的`房子`还`没倒吧？`或者，`我们`会`搬去`某个`被遗弃的`洞里吗，`比如`多伦多！`","지금 여긴 미래를 위한 계획을 세우기에 적절한 시간도 장소도 아니지만, 어쩔 수 없이 이 끔찍한 상황이 끝난 이후를 생각하게 된다. 지상에 우리 집은 아직 남아 있을까? 어디 적막한 시골, 토론토 같은 곳으로 이사가야 될지도 모른다!"
srv_plans_d2,"We've been busy since we got to the shelter, but there is still much to be done. Like trimming that shrubbery in our yard. That's definitely something we want to do when we get out of here.","Jakoś dajemy sobie radę, ale wciąż jest mnóstwo spraw, którymi musimy się zająć. Na przykład, przycięciem żywopłotu w naszym ogrodzie. Stanowczo od tego zaczniemy, gdy w końcu stąd wyjdziemy.","On n'a pas eu beaucoup de temps pour nous depuis l'apocalypse, il reste beaucoup à faire. Tailler les arbustes de notre jardin par exemple. Il va falloir s'y mettre dès tout ça sera fini.","С тех пор как мы попали в это убежище, мы всё время были заняты, но нам ещё многое предстоит сделать. Например, подстричь кустарники во дворе. Безусловно, это именно то, что мы сделаем, когда выберемся отсюда.","Bis jetzt herrscht in unserem Bunker keine Langeweile, und es gibt noch viel zu tun. Zum Beispiel müssen die Sträucher in unserem Vorgarten geschnitten werden. Das machen wir auf jeden Fall, wenn wir hier rauskommen.","Hemos estado ocupados desde que llegamos al refugio, pero aún hay mucho que hacer. Como podar el arbusto del jardín. Será lo primero que hagamos cuando salgamos de aquí.","Temos nos mantido ocupados desde que chegamos ao abrigo, mas ainda há muito a fazer, como aparar os arbustos no nosso quintal. Sem dúvida, vamos fazer isso quando sairmos daqui.","Siamo stati parecchio impegnati da quando siamo arrivati in questo bunker, ma c'è ancora molto da fare, come per esempio potare la siepe in giardino. Sarà una delle prime cose che faremo quando usciremo di qua.","シェルター`で`暮らし`始めて`から`ずっと`バタバタ`と`忙しく`して`いる`と`いう`のに、`一向に`仕事`が`終わらない。`外`へ`行ける`のなら、`庭`の`手入れ`を`してみたい。`そう`いう`こと`が`やりたい`気分だ。","来到`避难所后，`我们`一直`很忙，`但`还`有`很`多`事情`要`去做。`比如`修剪`院子里的`灌木。`我们`离开`这里后，`肯定得`去`修剪。`","방공호에 들어온 뒤 시간이 없었지만, 아직도 할 일이 많다. 마당에 있는 관목도 다듬어줘야 하고. 여기서 나가게 되면 꼭 할 것이다."
srv_plans_d3,"We've always wanted to throw a party with a huge cake. For some reason it never worked. One time we were promised a great cake and it turned out it was a lie. That was a disappointment, we weren't glad. We're definitely getting a cake when the radioactive clouds are gone.","Zawsze marzyło nam się przyjęcie z wielkim tortem. Z jakiegoś powodu nigdy nam się to nie udało. Raz obiecano nam wspaniały tort, niestety, było to kłamstwo. Było to dla nas wielkie rozczarowanie, nie byliśmy zadowoleni. Gdy tylko znikną te radioaktywne chmury, z pewnością załatwimy sobie pyszny tort.","Depuis toujours, on rêve de faire une belle fête avec un gros gâteau, mais on n'en a jamais vu l'ombre. Une fois, on nous a promis qu'il y aurait un superbe gâteau, mais c'était un pouding à l'arsenic. On était très déçus. Dès que les nuages radioactifs seront dissipés, on aura notre gâteau.","Мы всегда мечтали устроить вечеринку с огромным тортом. По какой-то причине, у нас никогда это не получалось. Один раз нам даже пообещали дать его, но, как выяснилось, тортик был ложью. Мы, конечно, расстроились. Мы точно закажем огромный вкусный тортик, когда исчезнут радиоактивные облака.","Wir wollten schon immer eine Party mit einer großen Torte schmeißen. Aus irgendeinem Grund hat es nie hingehauen. Einmal wurde uns eine Riesentorte versprochen. Stellte sich als Lüge heraus. War eine Enttäuschung, wir waren alles andere als glücklich. Wenn sich die radioaktiven Wolken verzogen haben, besorgen wir uns auf jeden Fall eine Torte.","Siempre hemos querido dar una fiesta con un pastel gigante, pero no ha sido posible. Una vez nos prometieron un pastel enorme, pero resultó ser mentira. Fue una gran decepción. Cuando se alejen las nubes radiactivas, iremos a por un pastel en condiciones.","Sempre quisemos fazer uma festa com um bolo enorme. Por algum motivo, nunca deu certo. Uma vez encomendamos um bolo grande, mas fomos enganados. Foi decepcionante. Assim que as nuvens radioativas se dispersarem, vamos fazer questão de comer um bolo.","Abbiamo sempre voluto fare una festa con una grandissima torta, ma per qualche ragione non ci siamo mai riusciti. Una volta ci avevano promesso una grande torta, ma poi si è rivelata tutta una bugia. Che delusione è stata... appena le nuvole radioattive saranno scomparse, ci compreremo una bellissima torta!","ずっと前からど`でかい`ケーキ`を`用意して`パーティー`を`開きたい`と`思っていた。`しかし、`なかなか`その`機会`に`は`恵まれなかった。`ある時、`大きな`ケーキ`を`約束されたが、`結局`それ`は`嘘だった。`がっかりした`の`を`覚えている。`放射能`の`雲`が`過ぎ去ったら`絶対`ケーキ`を`買おう。","我们`一直`很`想开`一个`派对，`准备`超大的`蛋糕。`出于`种种`原因，`总是`未`能`如愿。`有次，`有人`答`应送`我们`一个`超大的`蛋糕，`结果`只是`逗`我们`玩。`真是`太`失望了，`高兴`不起来。`等放`射性`云`消失后，`我们`肯定得`准备`一个`超大的`蛋糕。`","거대한 케이크로 파티를 하는 게 우리 가족의 꿈이었다. 어째서인지 한 번도 시도하지 않았다. 한 번은 특대 케이크를 받아오기로 했는데 나중에 보니 거짓말이었다. 실망이 이만저만이 아니라 기분이 좋지 않았다. 방사능 구름이 사라지면 반드시 케이크를 구해올 것이다."
srv_plans_d4,"Oh dear, we just remembered we planned on taking a trip south in two months! If it's still there, we are going, right? We're pretty sure they don't bomb warm places.","A niech to, właśnie przypomnieliśmy sobie, że za dwa miesiące mieliśmy zaplanowaną wycieczkę na południe! Jeśli jest dokąd jechać, to wyjazd jest wciąż aktualny, prawda? Nie wydaje nam się, żeby ktoś chciał bombardować ciepłe kraje.","Mince, on vient de se souvenir qu'on avait prévu des vacances au soleil dans deux mois ! Si le Nevada existe toujours, on ira, hein ? En général, ils épargnent les régions à touristes, ouf.","Ой, точно, мы только что вспомнили, что планировали поехать на юг через 2 месяца! Если он всё еще там, мы же поедем? Мы уверены, что они не стали бомбить тёплые места.","Du lieber Gott, uns ist gerade wieder eingefallen, dass wir in zwei Monaten gen Süden reisen wollten! Wenn der Süden noch existiert, machen wir das auf jeden Fall, oder? Wir sind ziemlich sicher, dass sie keine warmen Orte bombardieren.","¡Santo cielo! Nos hemos acordado de que habíamos planeado ir al sur en dos meses! Si hay adónde ir, el viaje sigue en pie, ¿no? Seguro que nadie quiere bombardear sitios cálidos.","Puxa vida, acabamos de lembrar que tínhamos planejado uma viagem para o sul daqui a dois meses! Se nosso destino ainda existir, nós vamos, não vamos? Eles não devem bombardear lugares quentes.","Oddio, ci siamo appena ricordati che avevamo programmato un viaggio nel sud fra due mesi! Se il posto esiste ancora, il programma resta valido, giusto? Tanto i posti caldi non vengono mai bombardati.","今`思い出した`の`だが、`2ヶ月後`に`は`南`へ`旅行`する`予定だったんだ！` まだ`あそこ`が`あのまま`残っていれば、`必ず`行きたい。`暖かい`地域`に`原爆`が`落とされる`なんて、`きっと`あり`得ない`はずだ。","我的`天，`刚`想起来，`我们`本来`打算`在`两个`月`内`去`南方`旅行的！`如果`南方的`目的`地还`没有`炸毁，`我们`还`是`会去的，`对吧？`我们`相当`确信，`他们`不`会`炸温暖的`地方。`","맙소사, 두 달 후에 남부 여행을 계획해둔 게 이제서야 기억났다! 아직 예약이 되어 있다면 갈 수 있겠지? 따듯한 남부에 폭탄을 터뜨리진 않았을 거야."
srv_plans_d5,"How about that trip to Nevada we've been postponing for a while now? Maybe we should go there!.That's our first stop after we get out of here!","Co z naszą wiecznie odwlekaną wycieczką do Nevady? Być może powinniśmy się tam udać? To będzie nasz pierwszy przystanek, gdy tylko się stąd wydostaniemy!","Et si on partait enfin pour le Nevada une fois sortis d'ici ? Ça fait trop longtemps qu'on repousse, plus d'excuses !","А как насчёт той поездки в Неваду, которую мы всё время откладывали? Может быть, мы должны отравиться туда! Мы рванем туда сразу после того, как выберемся отсюда!","Wie wär’s mit diesem Ausflug nach Nevada, den wir schon eine Weile aufschieben? Vielleicht sollten wir dort hin! Das wird unser erstes Ziel, wenn wir hier raus sind!","¿Qué hay del viaje a Nevada que hemos ido posponiendo? ¡Podríamos ir allí! Cuando salgamos de aquí, será nuestra primera parada.","E nossa tão adiada viagem a Nevada? Acho que devemos ir! Vai ser nossa primeira parada depois de sairmos daqui!","Vi ricordate di quel viaggio nel Nevada che abbiamo sempre rimandato? Dovremmo andarci assolutamente, una volta usciti da qui! Sarà la nostra prima meta!","延期した`ネバダ州`へ`の`旅行`は`どうだろう？ `いい`かも`しれない！ `ここ`から`出たら、`まず`ネバダ`に`行こう！","去`内`华达的`旅行`推迟了`一段`时间。`也许`我们`应该`去那里！`它`是`我们`离开`这里的`第`一站！`","한동안 미루기만 하던 네바다 여행은 어때? 거길 가 보는 거야! 여기서 나가면 바로 네바다 행이다!"
srv_plans_s1,"Our relocation is probably something we'll be able to discuss AFTER we get out of here.","Być może powinniśmy zająć się planowaniem wycieczek czy przeprowadzek PO TYM, jak uda nam się stąd wydostać.","C'est bien de penser au déménagement, mais on en reparlera APRÈS être sorti d'ici.","А может нам следует планировать переезд и отпуск ПОСЛЕ ТОГО, как мы выберемся отсюда?","Über unseren Umzug können wir gern reden, NACHDEM wir hier rauskommen.","Quizá deberíamos hablar de mudanzas y demás DESPUÉS de haber salido de aquí.","Nossa mudança é provavelmente algo que só vamos poder discutir DEPOIS de sairmos daqui.","Forse sarebbe meglio programmare i nostri viaggi DOPO essere usciti da qui.","引越しは、`ここ`を`出られて`から`の`話だ。","我们`离开`这里后，`要`讨论`搬`迁事宜了。`","이사 문제는 아마 여기서 나간 후에나 상의해야겠지."
srv_plans_s2,"Planning far ahead is usually a good strategy, but for now we should be more interested in our plan for water rationing.","Snucie długofalowych planów to zazwyczaj niegłupi pomysł, ale w tym momencie bardziej interesuje nas to, jak rozdzielić nasz zapas wody.","Il est bon d'avoir des plans à long terme, mais, à l'heure qu'il est, il serait plus sage de s'occuper de rationner l'eau.","Планировать заранее - тоже хорошо, но сейчас мы должны больше думать о распределении воды.","Weit vorauszuplanen ist normalerweise eine gute Strategie, aber fürs Erste sollte unser vorrangiges Interesse der Rationierung unserer Wasservorräte gelten.","Planificar con antelación suele ser una buena estrategia, pero ahora debería interesarnos más el racionamiento de agua.","Fazer planos a longo prazo costuma ser uma boa estratégia, mas por agora é melhor nos concentrarmos em nosso plano de racionamento de água.","Programmare le cose con largo anticipo è quasi sempre una buona idea, ma ora sarebbe meglio preoccuparsi del razionamento dell'acqua.","事前`に`計画`を`練る`の`に`越した`こと`はないが、`とりあえず`今`は`残り`の`水`を`どう`分ける`か`に`集中した方`が`良い。","做`长远`打算`通常`是`一个`很`好的`策略，`但`现在`我们`应该`对`饮水`配`给的`计划`更`感兴趣。`","먼 미래를 계획하는 건 보통 현명한 전략이지만, 지금으로선 물 배급 계획에 더 관심을 가져야 한다."
srv_plans_s3,"Let's just leave all those questions be for now.","Póki co, dajmy sobie spokój z tymi pytaniami.","Mieux vaut ne pas s'en occuper pour le moment.","Давайте просто на время отложим эти вопросы.","Schieben wir all diese Fragen erst einmal zur Seite.","Dejemos esas preguntas para otro momento.","Por ora, vamos esquecer essas perguntas.","Meglio lasciar perdere queste questioni, per ora.","とりあえず`この`問題`は`おいておこう。","所有`其他`问题`暂且`不提。`","일단 그런 의문은 다 제쳐 두자."
srv_plans_s4,"Maybe moving away won't be too bad. We can probably make new friends, meet new people! Provided anyone is still alive, that is.","Przeprowadzka nie wydaje się być fatalnym pomysłem. Mielibyśmy okazję poznać nowych ludzi i zawrzeć nowe znajomości! Pod warunkiem, że ktokolwiek jeszcze żyje.","On pense de plus en plus à déménager. On pourrait rencontrer de nouvelles personnes et se faire des amis. Enfin, si les gens sont encore en vie…","Может быть, переезд - не такая уж плохая идея. Может, мы познакомимся с новыми людьми, заведём новых друзей! Конечно, при условии, что кто-то ещё жив.","Vielleicht wäre ein Umzug keine allzu schlechte Idee. Wahrscheinlich finden wir neue Freunde und lernen neue Leute kennen! Also falls noch jemand am Leben ist.","Tal vez una mudanza no esté tan mal. Podríamos hacer más amigos, ¡conocer gente nueva! En caso de que quede alguien con vida, claro.","Talvez uma mudança não seja tão mau. Poderíamos fazer novos amigos, conhecer novas pessoas! Desde que ainda haja alguém vivo, é claro.","Forse traslocare non sarebbe una brutta idea. Potremmo fare nuove amicizie e conoscere nuove persone! Sempre che non siamo gli unici superstiti.","遠い`ところ`に`引越す`の`も`悪くない`かも`しれない。`新しい`仲間`も`できるし、`たくさん`の`人`に`出会える！ `まだ`生きている`人`が`いれば`の`話だが。","也许`搬家`不`会`太糟糕。`可以`结交`新朋友，`认识`更`多人！`当然，`起码`大家`都`得`活着。`","이사를 가는 것도 좋겠다. 새로운 친구를 사귀고, 새로운 사람을 만날 수도 있을 테니까! 누구 하나라도 살아남는다면 말이지."
srv_plans_s5,"We can make it work, even in Toronto. Question is, how do we find a boat to get there? We heard that's the best way to get to Europe.","Na pewno damy sobie radę, nawet w Toronto. Pytanie, jak zdobędziemy łódź, by tam trafić? Ponoć to najlepszy sposób, by dostać się do Europy.","On peut s'en sortir, même à Toronto. Mais comment y aller en bateau ? On dit que c'est le meilleur moyen de rejoindre l'Europe.","Мы сможем нормально жить даже в Торонто. Вопрос только в том, как мы найдём лодку, чтобы туда добраться? Мы слышали, что это лучший способ попасть в Европу.","Wir kriegen das hin, selbst in Toronto. Die Frage ist, wo wir ein Boot herkriegen, um dorthin zu gelangen? Wir haben gehört, dass man so am besten nach Europa kommt.","Nos irá bien. Aunque sea en Toronto. La pregunta es cómo encontramos un barco para llegar hasta allí. Dicen que es la mejor manera de llegar a Europa.","Podemos fazer dar certo, até em Toronto. A questão é, como vamos arranjar um barco para chegar lá? Pelo que dizem, essa é a melhor maneira de chegar à Europa.","Possiamo farcela, anche a Toronto. Più che altro, dove troviamo una barca per arrivarci? Dicono che sia il modo migliore per arrivare in Europa.","トロント`でも`うまく`やって`いけるだろう。`問題`は`アメリカ`から`行く`と`船`が`必要だ`と`いう`ことだ。`ヨーロッパ`に`行く`場合`は船`が`一番だ`と`聞いた`こと`がある。","即使`在`多伦多，`我们`也没`问题。`但`问题`是，`我们`如何`能`找到`一条`船`去那里？`我们`听说`这是`前往`欧洲的`最`佳`方式。`","토론토에서라도 우린 잘 헤쳐나갈 거야. 문제는 거기까지 갈 배를 어디서 구하지? 유럽에 가려면 배를 타야 한다던데."
srv_auto_expedition1,"We're feeling pretty optimistic about today's expedition. The only thing left to do is choose the right person to go outside. ","Jeśli chodzi o dzisiejszą ekspedycję, jesteśmy dobrej myśli. Pozostaje nam tylko wybrać odpowiednią osobę do tej misji.","On est confiants pour l'expédition d'aujourd'hui. Il ne reste qu'une chose à faire : choisir la bonne personne à envoyer.","Мы довольно оптимистично настроены в отношении сегодняшней экспедиции. Осталось только выбрать подходящего человека.","Wir sind ziemlich optimistisch hinsichtlich der heutigen Expedition. Jetzt müssen wir nur noch die richtige Person aussuchen.","Tenemos un buen presentimiento sobre la expedición de hoy. Lo único que queda por hacer es decidir quién se va.","Estamos muito otimistas em relação à expedição de hoje. Só resta escolher a pessoa certa para ir lá fora.","Siamo abbastanza ottimisti per la spedizione di oggi. L'unica cosa che resta da fare è scegliere la persona giusta da mandare.","今日`の`食糧調達`は`楽観的`に`考えている。`あと`は`誰`が`外`へ`行くべき`か`を`決める`だけだ。","我们`对`今天的`探险`相当`乐观。`唯`一剩下`要`做的`就是`选择`合适的`人`去`外面。`","오늘 탐사는 어쩐지 예감이 좋다. 이제 정해야 할 건 누구를 내보내느냐 뿐."
srv_auto_expedition2,"We've been preparing for this expedition since yesterday and feel ready to go right now! Who should be the lucky one to venture into the unknown?","Po starannych przygotowaniach do dzisiejszej wyprawy, jesteśmy teraz zwarci i gotowi! Kim będzie szczęśliwiec, który uda się dziś w nieznane?","Nous préparons cette expédition depuis hier et nous sommes fins prêts ! Qui est l'heureux élu qui aura la chance de partir à l'aventure ?","После тщательной подготовки к сегодняшней вылазке, мы чувствуем себя в полной боевой готовности! Кто сегодня отправится в неизвестность?","Wir bereiten uns seit gestern auf diese Expedition vor und könnten sofort aufbrechen! Welche glückliche Person soll ins Unbekannte reisen?","Empezamos ayer a preparar esta expedición, ¡así que ya estamos listos! ¿Quién será el afortunado o afortunada que se aventure en lo desconocido?","Estamos preparando esta expedição desde ontem e sinto que agora estamos prontos! Quem será o sortudo que vai se aventurar rumo ao desconhecido?","È da ieri che ci prepariamo per questa spedizione e ora ci sentiamo più pronti che mai! Chi sarà il fortunato a potersi avventurare verso l'ignoto?","昨日`から`外`へ`行く`用意`を`して`いる`のだから、`心の準備`は`バッチリだ！ `未知なる`世界`へ`第一歩`を`踏み出す`幸運な`人`は、`果たして`誰かな？","我们`从`昨天`开始`就`为`这次`探险`做`准备了，`现在`准备好`出发！`谁`会`是`进入`未知`世界`探险的`幸运`星呢？`","우린 이번 탐사를 어제부터 준비했고 이제 지금 당장 출발할 수 있다! 자, 미지의 세계로 뛰어들 행운의 주인공은?"
srv_auto_expedition3,"It's about time we chose someone to scavenge the remains of our town in search of supplies. Who will it be? The wasteland awaits.","Najwyższy czas wybrać osobę, która zajmie się przeszukiwaniem ruin naszego miasteczka. Kogo wybieramy? Pustkowie zaprasza. ","Il est temps de partir à la conquête du no man's land. Nous pourrions mettre la main sur quelques ressources ! Qui envoyer ?","Самое время выбрать человека, который займётся исследованием руин нашего городка. Кого выбираем? Пустошь зовёт.","Wird Zeit, dass wir entscheiden, wer die Überreste unserer Stadt nach Vorräten durchsucht. Wer soll es tun? Das Ödland wartet.","Ya es hora de elegir quién rebuscará entre los restos de la ciudad en busca de provisiones. ¿Quién será? El yermo espera.","Chegou a hora de escolher quem vai ao que restou da cidade buscar mantimentos. Quem será? A terra de ninguém está à espera.","È ormai ora di mandare qualcuno a fare un giro di perlustrazione delle rovine della nostra città in cerca di provviste. Chi sarà il fortunato?","廃虚`に`なった`町`で`アイテム`を`集める`者`を`そろそろ`決める`時間だ。`さぁ、`誰`に`しよう？ `荒れ地`が`待っているぞ。","是`时候`选`人`去`小镇`废墟`寻找`物资了。选`谁`呢？`荒地`在`向`我们`招手。`","이제 지상의 잔해에 누군가를 내보내 물자를 찾아와야 한다. 누굴 내보낼까? 밖은 폐허가 되었을 텐데."
srv_auto_expedition4,"This is a good day to go outside. Stretch a bit. Get some fresh, toxic air. Maybe scavenge a thing or two. We sure could use some extra supplies. That's if we want to survive.","Jutro zapowiada się dobry dzień na wyprawę. Czas rozprostować kości. Nawdychać się świeżego, toksycznego powietrza. Może też znaleźć jakiś ekwipunek. Przyda nam się trochę dodatkowych zapasów. To znaczy, o ile zależy nam na przetrwaniu.","Quelle belle journée ! Idéal pour faire un petit tour dehors, quelques étirements et respirer un bon bol d'air toxique. Et pourquoi pas mettre la main sur deux ou trois babioles. Si nous voulons survivre, nous n'avons pas le choix.","Прекрасный день для того, чтобы выйти наружу и немного поразмяться. Подышать свежим, токсичным воздухом, может быть, собрать пару вещей. Неплохо было бы взять дополнительное снаряжение. Конечно, если мы хотим выжить.","Heute ist ein guter Tag, um nach draußen zu gehen. Etwas dehnen. Etwas frische, giftige Luft atmen. Vielleicht ein oder zwei Dinge einsammeln. Ein paar zusätzliche Vorräte könnten wir auf jeden Fall gebrauchen. Zumindest wenn wir überleben wollen.","Es un buen día para salir y estirar las piernas, respirar un poco de aire tóxico... Hasta podríamos encontrar algo útil. No nos vendrían mal más provisiones. Si queremos sobrevivir, vaya.","Belo dia para ir lá fora. Se esticar um pouco. Respirar um pouco de ar fresco e tóxico. Encontrar algo de útil. Estamos precisando mesmo de alguns mantimentos a mais para sobreviver.","È una bella giornata per andare fuori. Ci si può sgranchire un po', respirare della fresca aria tossica e magari recuperare qualcosa di utile. Sempre se vogliamo sopravvivere...","今日`は`お出かけ`日和だ。`身体`を`伸ばして、`おいしくて`有害な`空気`を`吸って、`物`を`あさるのさ。`アイテム`を`手`に`入れられたら`嬉しい。`生き延びたいしな。","今天`天气`适合`出门。`舒展`筋骨。`呼吸`新鲜`有`毒`空气。`也许`会`捡到`一两件`东西。`肯定`有`额外的`物资。`这`是`我们`生存的`必需。`","오늘은 밖에 나가기 좋은 날이다. 스트레칭도 좀 하고. 신선한 유독성 공기도 좀 마시고. 쓸만한 물건도 한두 개 찾아오고. 물자가 좀 더 있으면 좋겠다. 살아남고 싶다면."
srv_auto_expedition5,"Enough sitting around! It's time to visit the surface and look for some additional supplies. Maybe something survived the blast. Maybe someone is still alive! Let's find out.","Dość obijania się! Czas wyprawić się na powierzchnię i poszukać dodatkowych zapasów. Możliwe, że fala uderzeniowa nie zniszczyła wszystkiego. Może ktoś przetrwał wybuch.","Assez d'être assis ici ! Il est grand temps de sortir de ce trou et de partir à la recherche de ressources. Peut-être que d'autres ont survécu à la catastrophe ? Nous allons le découvrir bien assez vite.","Хватит сидеть сложа руки! Пора выйти на поверхность и поискать припасы. Может быть, что-то пережило взрыв. Возможно, кто-то ещё жив! Давайте действовать!","Genug herumgesessen! Es ist Zeit, an der Oberfläche nach ein paar zusätzlichen Vorräten Ausschau zu halten. Vielleicht hat ja etwas die Explosion überstanden. Vielleicht ist noch jemand am Leben! Finden wir’s heraus!","¡Basta ya de hacer el vago! Es hora de hacer una visita a la superficie y recoger más provisiones. Quizá algo haya sobrevivido a la última explosión. ¡Puede que incluso quede alguien con vida!","Chega de preguiça! Está na hora de ir à superfície e procurar por mais mantimentos. Talvez algo tenha resistido à explosão. Pode haver até sobreviventes! Vamos descobrir.","Basta stare qui seduti a far niente! È ora di andare in superficie e cercare altre provviste. Forse qualcosa è sopravvissuto all'esplosione. Magari anche qualcuno! Andiamo a vedere.","目的`も`なく`歩き回る`の`は`やめだ！ `地上`へ`出て`アイテム`を`探さなければ`ならない。`爆発`で`被害`を`逃れた`物`が`ある`かも`しれない。`まだ`生きている`人`も`いる`かも`しれないぞ！ `さあ、`出発だ！","坐`够了！`是`时候`去`地面`寻找`更多`物资了。`也许`物资`没有`全部`被爆毁。`也许`有人`还`活着！`我们`去`探个`究竟。`","가만 앉아있는 건 이제 그만! 지상으로 올라가 여분의 보급품을 찾아볼 때가 됐다. 폭발에도 남아 있는 뭔가가 있을 거야. 생존자가 있을 수도 있지! 가서 찾아보자."
srv_auto_expedition6,"Some of us are keener to go outside than others. Either way, it's time to choose the most able and responsible person for the quest to gather more supplies. ","Niektórzy z nas mają więcej chęci na wycieczkę, inni mniej. Tak czy siak, czas wybrać osobę najlepiej nadającą się do naszej eskapady.","Certains sont plus impatients que d'autres de mettre le nez dehors. En tout cas, il est temps de choisir qui pourra faire de cette mission suicide un succès.","Некоторые горят большим желанием выйти на поверхность. В любом случае, пора выбрать наиболее способного и ответственного человека для поиска припасов.","Einige von uns wollen lieber nach draußen als andere. So oder so … es ist Zeit, die fähigste und zuverlässigste Person für das Sammeln von Vorräten zu wählen.","Algunos tienen más ganas de salir que otros. Bueno, hay que elegir a la persona más capaz y responsable para ir a recoger más provisiones.","Alguns de nós estão mais dispostos a ir lá fora do que outros. Seja como for, está na hora de escolher a pessoa mais capaz e responsável para buscar mantimentos.","Alcuni di noi sono più disposti degli altri a uscire là fuori. In ogni caso, è arrivato il momento di scegliere la persona più adatta a cercare provviste.","外`へ`行きたい者`もいれば、`行きたくない者`も`いる。`責任感`が`強くて、`アイテム`を`上手`に`集め`られそうな者`を`選ばなければ`ならない。","我们`中的`一些`人`比`其他`人`更`喜欢`去`外面。`无论`怎样，`是`时候`选择`最`能`干最负`责任的人`去寻`找`并`收集`更多`物资。`","누구는 나가고 싶어서 발을 동동 구르는 중이다. 어찌됐든, 보급품을 구해 오는 여정에 가장 적합하고 믿을 만한 사람을 선택할 시간이다."
srv_auto_expedition7,"We need to make a choice for today's expedition. Which one of us is best fit to face the wasteland and survive?","Musimy dokonać wyboru - które z nas ma największe szanse na szczęśliwy powrót z radioaktywnego pustkowia?","Nous devons sacrifier quelqu'un pour partir en expédition. Qui sera le plus à même de survivre dans cet enfer ?","Пора выбирать - у кого из нас больше всего шансов вернуться из радиоактивной пустоши?","Wir müssen eine Wahl für die heutige Expedition treffen. Wer von uns hat im Ödland die besten Überlebenschancen?","Es momento de prepararse para la expedición y elegir. ¿Quién tiene más posibilidades de sobrevivir al yermo?","Precisamos escolher alguém para a expedição de hoje. Quem está mais preparado para enfrentar a terra de ninguém e sobreviver?","Dobbiamo scegliere - chi di noi ha più probabilità di affrontare la landa desolata e sopravvivere?","外`に`行く者`を`決めなければ。`荒れ地`と`直面して`も`生きて`帰って`これ`そうな`の`は`誰だ？","我们`得`为`今天的`探险`做出`选择。`谁`最`适合`在`荒地`生存？`","오늘의 탐사를 위해 선택을 해야 한다. 우리 중 폐허에서도 살아남을만한 사람은 누구지?"
srv_auto_expedition_end1,"Unfortunately the search was futile. We gained nothing from this excursion.","Niestety, nasze poszukiwania okazały się bezowocne. Nie udało nam się niczego znaleźć.","Malheureusement, on a fait chou blanc. Cette excursion était inutile.","К сожалению, поиски оказались бесполезными. Во время этой экспедиции мы ничего не нашли.","Leider war die Suche umsonst. Bei diesem Ausflug haben wir nichts gefunden.","Desgraciadamente, la búsqueda ha sido en vano. No hemos encontrado nada.","Infelizmente, a expedição foi em vão. Não conseguimos achar nada.","Purtroppo le ricerche sono state inutili. Non abbiamo ottenuto nulla da questa escursione.","アイテム`集め`は`無駄`に`終わった。`何も`入手できなかった。","不幸，`这次`搜索`只`是`徒劳。`出去`一趟`什么`也`没找到。`","안타깝게도 탐사는 헛수고였다. 밖에서 아무 것도 찾아오지 못했다."
srv_auto_expedition_end2,"Some additional supplies would help a great deal, but we didn't get any from this expedition.","Przydałoby nam się więcej zapasów, ale tym razem nasza wyprawa spełzła na niczym. Niczego nie znaleźliśmy.","Quelques ressources supplémentaires auraient été les bienvenues. Malheureusement, nous n'avons rien trouvé lors de cette expédition.","Немного дополнительных припасов не помешало бы, но мы ничего не нашли во время экспедиции.","Zusätzliche Vorräte wären eine große Hilfe, aber bei dieser Expedition haben wir keine gefunden.","Necesitamos más provisiones, pero esta expedición no ha servido de nada.","Mais mantimentos ajudariam bastante, mas não conseguimos encontrar nada nesta expedição.","Delle provviste in più ci avrebbero fatto molto comodo, ma la nostra spedizione non ha portato frutti.","何か`アイテム`を`見つけられたら`と`思ったが、`今回`は`何も`手`に`入れる`こと`が`できなかった。","一点`额外`物资`会`有`很`大`帮助，`但`这次`探险`什么`也`没找到。`","여분의 보급품이 있다면 큰 도움이 되었겠지만, 이번 탐사에서 아무 것도 찾아오지 못했다."
srv_auto_expedition_end3,"We were hoping this expedition would be successful. Too bad that was not the case.","Wiązaliśmy duże nadzieje z tą ekspedycją. Szkoda, że nie wypaliła.","On espérait vraiment trouver quelque chose. Malheureusement, ça a raté.","Мы надеялись, что экспедиция пройдёт успешно. Жаль, что ничего не вышло.","Wir hatten auf den Erfolg dieser Expedition gehofft. Schade, dass er ausblieb.","Esperábamos que esta expedición fuese un éxito, pero no ha sido el caso.","Estávamos esperando que esta expedição fosse bem sucedida. Pena que não foi o caso.","Speravamo tanto in questa spedizione. Peccato che non abbia avuto successo.","アイテム`を`集められるように`と`願っていたが、`残念な`がら`失敗`に`終わった。","本来`我们`期望`这次`探险`能`成功。`太`糟了，`事`与`愿违。`","이번 탐사는 성공할 줄 알았다. 안타깝게도 실패였다."
srv_expedition_raiderscamp1,"We've heard some commotion above and we're pretty sure it's a band of raiders. Venturing outside might be quite dangerous right now.","Z powierzchni dochodzą nas różne niepokojące hałasy, brzmi to jak grupa bandytów. Ekspedycja może być w tym momencie bardzo niebezpieczna.","On a entendu des bruits qui venaient d'au-dessus. Il s'agit sûrement d'un groupe de voleurs. Sortir maintenant serait trop dangereux.","Мы слышали разговоры снаружи. Мы уверены, что это очередная банда грабителей. В данный момент выходить на пустошь очень опасно.","Wir haben oben Tumult gehört und sind ziemlich sicher, dass es eine Räuberbande ist. Es könnte gerade ziemlich gefährlich sein, nach draußen zu gehen.","Se escucha un escándalo ahí fuera. Seguro que es un grupo de asaltantes. Quizá salir ahora mismo sea demasiado peligroso.","Ouvimos alguns ruídos lá em cima e temos certeza de que é um grupo de saqueadores. Sair agora seria perigoso demais.","C'è del movimento sopra di noi e siamo sicuri che si tratti di una banda di sciacalli. Avventurarsi fuori ora potrebbe essere molto pericoloso.","何か`騒々しい`声`が`聞こえる。` きっと`略奪者だ。 `外`へ`行く`の`は`危険かもしれない。","我们`听到`地面的`一些`骚动，`确定`是`一群`掠夺者。`现在`去`外面`太`危险了。`","지상이 소란스러운 걸 보니 강도가 온 것 같다. 지금 밖에 나가는 건 너무 위험하다."
srv_expedition_raiderscamp2,"Judging by the sound of gunfire and screams, it seems like a band of thugs has taken control of the area. Going out could be very risky.","Sądząc po odgłosach strzałów i dzikich wrzaskach, wydaje nam się, że w okolicy panoszy się banda zbirów. Wychodzenie na zewnątrz jest teraz bardzo ryzykowne.","À en juger par les coups de feu et les cris dehors, on dirait qu'une bande de malfrats a envahi le quartier. Sortir maintenant serait risqué.","Мы слышали звуки стрельбы и крики. Очередные бандиты контролируют квартал. Выходить наружу сейчас слишком рискованно.","Den Schüssen und Schreien nach zu urteilen scheint eine Verbrecherbande die Kontrolle über das Gebiet erlangt zu haben. Es könnte sehr riskant sein, nach draußen zu gehen.","A juzgar por los disparos y los gritos, diríamos que un grupo de rufianes ha tomado el control de la zona. Es muy arriesgado salir.","A julgar pelo som de tiros e gritos, parece que bandidos tomaram o controle da área. Sair do abrigo seria muito arriscado.","A giudicare dal rumore di spari e urla, sembra che una banda di malviventi abbia preso il controllo della zona. Uscire potrebbe essere molto rischioso.","発砲`の`音`と`叫び声`から`判断`する`に、`この`辺り`は`悪党達`の`支配下となったよう`だ。` 外`へ`行くと`危ない`かも`しれない。","从`枪声`和`尖叫声`来看，`像`一群`暴徒`控制了`该`地区。`出去`太`冒险了。`","총성과 비명이 들린다. 깡패 한 무리가 이 근방을 접수한 것 같다. 밖에 나가면 매우 위험할 것이다."
srv_expedition_raiderscamp3,"We're almost certain there are bandits around. Running into them would be a big mistake.","Jesteśmy prawie pewni, że w pobliżu znajdują się jacyś zbóje. Nie chcielibyśmy na nich wpaść.","On pense que des pillardsrôdent dehors. Sortir tête baissée serait une grave erreur.","Мы практически уверены, что неподалёку орудуют бандиты. Мы бы не хотели попасть в их лапы.","Wir sind ziemlich sicher, dass Räuber in der Nähe sind. Es wäre ein großer Fehler, ihnen in die Arme zu laufen.","Estamos casi seguros de que hay bandidos por la zona. No queremos encontrárnoslos.","Temos quase certeza de que há bandidos lá por cima. Topar com eles seria um grande erro.","Siamo quasi certi che ci siano dei banditi nei paraggi. Incrociarli per strada sarebbe un grosso errore.","きっと`悪党達`が`ウロウロ`して`いるだろう。` 出会って`しまったら`勝ち`目はない。","我们`几乎`很`肯定`附近`有`土匪。`遇到`他们`就`惨了。`","주변에 강도단이 있는 게 분명하다. 놈들과 마주치는 건 돌이킬 수 없는 실수가 될 것이다."
srv_expedition_fallout1,"Our neighbourhood is still highly radioactive. Trips to the surface are a big risk to our health right now.","Nasza okolica jest wciąż bardzo napromieniowana. Spacer po powierzchni to spore zagrożenie dla naszego zdrowia, a nawet życia.","Notre quartier est toujours radioactif. Une expédition là dehors est peut-être prématurée.","Радиация в наших окрестностях всё ещё превышает норму. Путешествия наружу могут быть опасны для здоровья.","Unsere Nachbarschaft ist immer noch stark radioaktiv. Ausflüge an die Oberfläche bergen momentan ein großes Gesundheitsrisiko.","El barrio sigue siendo muy radiactivo. Los viajes a la superficie son demasiado perjudiciales para la salud ahora mismo.","Nosso bairro continua com altos níveis de radiação. Sair para a superfície seria um grande risco para a nossa saúde.","Il nostro quartiere è ancora altamente radioattivo. Le passeggiate in superficie sarebbero un grande rischio per la nostra salute.","この`辺り`は`まだ`放射線量`が`非常`に高い。 `地上`へ`出ると`身体`に`有害な`リスク`を`負うことになる。","街道`放射性`程度`仍然`很高。`现在`去`地面`有`巨大`健康`风险。`","이 근방은 아직 방사능 수치가 높다. 지금 지상으로 나가는 건 만수무강에 지장이 있을 것이다."
srv_expedition_fallout2,"It looks like the area is still irradiated. Going to the wasteland right now is unsafe, unless you don't mind getting sick.","Promieniowanie nie obniżyło się jeszcze w pobliżu naszego schronu. Jeśli nie chcemy ryzykować zdrowiem, nie powinniśmy wyściubiać nosa na zewnątrz.","La zone est encore radioactive. Sortir maintenant n'est pas sûr, sauf si bien sûr, on voulait tomber malade.","Похоже, что на поверхности всё ещё царит радиация. Идти в пустошь на данный момент - небезопасно, если, конечно, мы не хотим заболеть.","Anscheinend ist das Gebiet noch immer verstrahlt. Momentan sollte man Ausflüge ins Ödland unterlassen, es sei denn, man hat kein Problem damit, krank zu werden.","Sigue habiendo demasiada radiactividad en la zona. No es seguro adentrarse en el yermo, a menos que quieras enfermar.","Parece que a radiação continua forte em nossa área. Sair para a terra de ninguém agora é perigoso, a não ser que você queira ficar doente.","Sembra che la zona sia ancora irradiata. Uscire in questo momento è pericoloso, a meno che qualcuno non abbia voglia di ammalarsi.","まだ`辺り`は`放射線量`が`高いようだ。 `病気`に`なりたくない`のなら、`荒れ地`へ`行く`の`を`やめた`方`が`いい。","看起来`该`地区`仍然`被`辐射`笼罩。`现在`去`荒地`不`安全，`除非`你`不`在`乎生病。`","이 주변은 아직 방사능에 오염된 것 같다. 지금 황야로 나가는 건 위험하다. 병에 걸리고 싶지 않다면."
srv_expedition_fallout3,"The contamination of our town is still strong. Scavenging in these conditions could result in radiation sickness.","W naszym miasteczku wciąż panuje spora emisja. Decydując się na spacer po powierzchni, możemy nabawić się choroby popromiennej. ","Notre ville est encore bien contaminée. Si on sort maintenant, on pourrait y laisser la vie.","Наш город всё ещё сильно загрязнён радиацией. Путешествия сейчас опасны для здоровья.","Unsere Stadt ist noch immer stark kontaminiert. Wenn man bei diesen Verhältnissen sammeln geht, kann man strahlenkrank werden.","La contaminación es demasiado intensa en la ciudad. Si salimos en estas condiciones, acabaremos todos enfermos.","Nossa cidade continua altamente contaminada. Buscar mantimentos com esses níveis de radiação pode nos deixar doentes.","I livelli di contaminazione sono ancora molto alti. Se uscissimo ora potremmo contrarre delle malattie da radiazioni.","町`の`放射能汚染`は`まだ`強すぎる。 `この`状態`で`食糧`を`求めて`外に`でるなら、`放射能`で`被爆`するだろう。","小城`污染`仍然`很`严重。`在`这种`条件下`拾荒`会`得`辐射病。`","우리 동네는 여전히 오염이 심각하다. 이런 조건에서 탐사를 나갔다간 방사능 질병에 걸릴 수 있다."
srv_expedition_clearskies1,"We're not certain about the situation on the surface. A trip could be risky, but we could really use the supplies.","Nie jesteśmy pewni jak wygląda sytuacja na powierzchni. Ekspedycja jest ryzykowna, ale na pewno przydałyby nam się zapasy.","On ne sait pas ce qui se passe à la surface. S'aventurer dehors est dangereux, mais il nous faut des provisions.","Мы не уверены в том, какая ситуация сейчас на поверхности. Идти на экспедицию - рискованно, но мы можем добыть немного припасов.","Wir sind unsicher, was uns an der Oberfläche erwartet. Ein Ausflug könnte riskant sein, aber die Vorräte könnten wir gut gebrauchen.","Desconocemos la situación actual en la superficie. Es arriesgado salir, pero necesitamos provisiones.","Não sabemos bem como está a situação na superfície. Uma expedição é um risco, mas precisamos urgentemente de mantimentos.","Non siamo sicuri di come sia la situazione in superficie. Uscire potrebbe essere rischioso, ma ci servono provviste.","地上`の`状態`が`いまいち`把握`できていない。 `外`へ`出る`の`は`危険`を`伴う`かも`しれないが、`食糧や`アイテム`が`必要だ。","我们`不`确定`地面的`情况。`出去`有`风险，`但`肯定`有`可用`物资。`","외부 상황이 아직 확인되지 않았다. 나가는 건 위험할 수 있다. 하지만 추가 보급품이 간절히 필요하다."
srv_expedition_clearskies2,"The state of the wasteland remains unknown to us. Maybe we should risk it and go out? After all, you only live once.","Pustkowie to dla nas wielka niewiadoma. Może powinniśmy zaryzykować i udać się na zewnątrz? W końcu żyje się tylko raz.","On ignore ce qui se passe dehors. Peut-on sortir ? Après tout, on n'a qu'une seule vie !","Ситуация на пустоши всё ещё нам неизвестна. Может быть, рискнуть и выйти наружу? Живёшь только раз.","Wir wissen noch immer nichts über die Lage im Ödland. Vielleicht sollten wir das Risiko wagen und nach draußen gehen? Immerhin lebt man nur einmal.","Desconocemos el estado del yermo. Tal vez deberíamos salir y arriesgarnos. Solo se vive una vez, ¿no?","Ainda não sabemos como está a terra de ninguém. Será melhor arriscar sair assim mesmo? Afinal, só se vive uma vez.","Non sappiamo come sia la situazione là fuori. Dovremmo rischiare e uscire? Dopotutto, si vive una volta sola.","荒れ地`が`どんな`状態か`は`分からない。 `リスク`を`背負って外`へ`行って`みるか？ `どうせ、`人生`は`一度きりな`のだから。","荒地的`状况`对`我们`来说`仍然`是未知。`也许`我们`应该`冒险`出去？`毕竟，`你`只`能`活`一次。`","여전히 바깥의 상태는 알 수가 없다. 위험을 무릅쓰고 나가 봐야 할까? 어차피 한 번 사는 인생."
srv_expedition_clearskies3,"It seems awfully quiet outside. Maybe it's safe. Maybe it's not. We won't know until we go out.","Na zewnątrz panuje niepokojąca cisza. Może jest tam bezpiecznie. Może nie. Nie dowiemy się, póki sami nie sprawdzimy.","C'est étrangement calme là dehors. La voie est peut-être libre… ou alors c'est un piège. Il n'y a qu'un seul moyen de le savoir.","Похоже, что снаружи достаточно тихо. Может быть, безопасно, а может быть нет. Пока не выйдешь - не узнаешь.","Draußen scheint es schrecklich still zu sein. Vielleicht ist es sicher. Vielleicht nicht. Wir werden es erst erfahren, wenn wir uns hinauswagen.","No se oye ni un alma, qué raro. Tal vez sea seguro. O tal vez no. Si no salimos, nunca lo sabremos.","O silêncio parece total lá fora. Talvez seja seguro. Talvez não. Só saberemos depois de sair.","Fuori c'è un silenzio terrificante. Forse è sicuro, o forse no. Non lo scopriremo fino a quando non usciremo.","外`は`妙に`静まり返って`いる。 `安全`と`いう`こと`なのか？` どうやら`出て`みない`と`分からない`ようだ。","外面`听起来`超安静。`可能`安全。`可能`不`安全。`只`有`出去`才知道。`","밖이 이상하게 조용하다. 어쩌면 안전할지도 모른다. ...아닐지도. 나가지 않으면 확인할 수 없다."
srv_expedition_question,"Should we start preparing an expedition for tomorrow?","Czy powinniśmy przygotować na jutro ekspedycję?","Doit-on préparer une expédition pour demain ?","Стоит ли нам собираться в завтрашнюю экспедицию?","Wollen wir für morgen eine Expedition vorbereiten?","¿Deberíamos preparar una expedición para mañana?","Devemos começar a preparar uma expedição para amanhã?","Dovremmo iniziare a preparare una spedizione per domani?","明日`アイテム`を`探し`に`外`へ`行くか？","我们`要`开始`准备`明天的`探险吗？`","내일 탐사를 준비해야 할까?"
srv_expedition_dad_no1,"There's no way we can send Ted out there in his current state.","Nie ma mowy, by Ted opuścił schron w takim stanie.","Impossible d'envoyer Ted à la surface dans cet état.","Тед не в состоянии покинуть убежище.","In seinem gegenwärtigen Zustand können wir Ted auf keinen Fall nach draußen schicken.","Ted no puede salir en estas condiciones.","Não podemos enviar Ted lá para fora no atual estado dele.","Non possiamo inviare Ted là fuori nel suo stato attuale.","今`の`体調`で`テッド`を`外`へ`行かせる\n訳に`はいかない。","以 Ted 目前的`状态，`不能`让`他`出去。`","테드가 상태가 이런데 어떻게 내보내겠어?"
srv_expedition_dad_maybe1,"Ted's condition is not the best, but we could take the risk.","Ted nie jest w najlepszej formie, ale możemy zaryzykować.","Ted ne se sent pas bien mais il pourrait s'en sortir.","Тед не в лучшей форме, но мы можем рискнуть.","Teds Zustand ist nicht der beste, aber wir könnten das Risiko eingehen.","Ted no está en su mejor momento, pero habrá que arriesgarse.","Ted não está em sua melhor forma, mas poderíamos correr o risco.","Ted non sta proprio benissimo, ma potremmo rischiare.","テッド`の`体調`は`あまり`良くないが、\n危険`を`冒す`価値は`ある。","Ted 的`状况`并`非最佳，`但`我们`可以`冒险。`","테드는 컨디션이 좋지 않지만, 위험을 감수할 수 있겠지."
srv_expedition_dad_yes1,"Ted seems to be in really good shape for a trip.","Ted jest w bardzo dobrej formie na wyprawę.","Ted est en pleine forme, il pourrait sortir demain.","Тед в отличном состоянии для экспедиции.","Ted scheint wirklich gut in Form für einen Ausflug zu sein.","Ted está en plena forma para la expedición.","Ted parece estar em muito boa forma para a expedição.","Ted sembra in ottima forma per una spedizione.","テッド`は`外`に`行くの`に`良い`健康状態だ。","Ted 似乎`很`适合`出去。`","테드는 상태가 아주 양호해서 충분히 나갈 수 있어."
srv_expedition_dad_no2,"Ted is too weak for any expeditions at the moment. ","Ted jest dziś za słaby na jakiekolwiek ekspedycje.","Ted est bien trop faible pour aller où que ce soit.","Тед слишком слаб для экспедиций.","Ted ist momentan zu schwach für jedwede Expedition.","Ted está demasiado débil para ir a una expedición.","Ted está fraco demais para participar de uma expedição.","Ted è troppo debole per uscire.","外へアイテムを探しに行くには、\nテッドは弱りすぎている。","现在 Ted 太`虚弱，`无法`去`探险。`","테드는 지금 내보내기엔 너무 쇠약해져 있어."
srv_expedition_dad_maybe2,"Despite his need for a nap, Ted could try his best on the surface.","Ted chętnie by się zdrzemnął, ale w razie czego jest gotów.","Même s'il est fatigué, Ted pourrait tenter sa chance à la surface.","Тед с удовольствием бы поспал, но, если что, то он готов.","Obwohl Ted Schlaf braucht, könnte er an der Oberfläche sein Bestes geben.","Ted quiere echarse la siesta, pero está bien para salir afuera.","Ted está precisando dormir um pouco, mas poderia tentar o seu melhor na superfície.","Ted avrebbe bisogno di un pisolino, ma potrebbe fare uno sforzo e uscire.","睡眠不足だが、テッドは地上で精一\n杯やれるだろう。","尽管 Ted 需要`休息，`但`他可`以尽力`在`地面`探险。`","테드는 낮잠을 자고 싶다지만 지상에 나가면 최선을 다할 거야."
srv_expedition_dad_yes2,"Ted is vigorous enough to withstand the hazards of the wasteland.","Ted jest rześki i pełen energii.","Ted est en assez bonne santé pour survivre aux aléas extérieurs.","Тед полон энергии и готов отправиться на поиски неизвестного.","Ted ist stark genug, um den Gefahren des Ödlandes zu trotzen.","Ted es fuerte y puede soportar los peligros del yermo.","Ted está forte, pode enfrentar os perigos da terra de ninguém.","Ted è abbastanza forte da affrontare i rischi dell'esterno.","テッドは荒れ地の危険に耐えうるほ\nど体調が良い。","Ted 很`强`能`承受`荒地的`危险。`","테드는 원기왕성해서 황야의 위험 앞에도 끄떡없을 거야."
srv_expedition_dad_no3,"Ted is in no condition to go outside.","Ted zupełnie nie nadaje się na żadne spacery.","Ted n'est pas en état de sortir.","Тед не готов ни к каким прогулкам.","Ted ist nicht in der Lage, nach draußen zu gehen.","Ted no está en condiciones de salir.","Ted não está em condições de sair.","Ted non è assolutamente nelle condizioni di uscire.","テッドは外へ出かけられるような体\n調ではない。","Ted 的`状况`不`适合`出去。`","테드는 지금 나갈 수 있는 상태가 아닌걸."
srv_expedition_dad_maybe3,"Ted might be able to survive an expedition.","Jest szansa, że Ted przetrwa wyprawę.","Ted pourrait survivre à une expédition.","Возможно, Тед переживёт вылазку.","Ted könnte eine Expedition überleben.","Quizá Ted sobreviva a la expedición.","Ted provavelmente aguentaria uma expedição.","Ted potrebbe sopravvivere a una spedizione.","テッドは外へ出て行っても、無事に帰っ\nて来れるであろう","Ted 在`探险中`可能`会`存活。`","테드는 탐사에서 살아남을지도 몰라."
srv_expedition_dad_yes3,"Ted is happy to risk his life in the wastes.","Ted jest gotów stawić czoła pustkowiu.","Ted meurt d'envie de risquer sa vie dehors.","Тед готов рискнуть жизнью, выйдя на пустошь.","Ted würde gern sein Leben im Ödland riskieren.","Ted puede hacer frente al yermo.","Ted está disposto a arriscar a vida lá fora.","Ted è pronto a rischiare la propria vita là fuori.","テッドは荒れ地で命を危険にさらす\n覚悟ができている。","Ted 很`高兴`去`荒地`冒险。`","테드는 기꺼이 목숨을 걸고 황야로 나갈 거야."
srv_expedition_mom_no1,"Dolores is too exhausted to go outside.","Dolores jest wyczerpana. Eskapada to dla niej pewna śmierć.","Dolores est épuisée, elle ne tiendrait pas une minute dehors.","Здоровье Долорес слишком слабое, чтобы выйти на улицу.","Dolores ist zu erschöpft, um nach draußen zu gehen.","Dolores está demasiado cansada para salir a la superficie.","Dolores está cansada demais para sair.","Dolores è troppo esausta per uscire.","ドローレスは外へ出ていくには疲れ\nすぎている。","Dolores 太`疲惫，`不能`去`外面。`","돌로레스는 너무 지쳐서 나갈 수 없어."
srv_expedition_mom_maybe1,"Dolores says she can handle herself, but we're not sure.","Dolores nie jest w pełni sił, ale może sobie poradzi.","Dolores dit qu'elle peut le faire, mais personne n'est convaincu.","Долорес не в самом расцвете сил, но может она и справится.","Dolores sagt, sie kriege es alleine hin, aber wir sind da nicht so sicher.","Dolores dice que está bien, pero no lo parece.","Dolores diz que pode cuidar de si mesma, mas não temos certeza.","Dolores dice di potercela fare, ma non ne siamo convinti.","ドローレスは外へ行っても何とかなる\nと言い張っているが、微妙だ。","Dolores 说`她`能`照顾好`自己，`但`我们`不`确定。`","돌로레스는 나갈 수 있다고 하지만 영 의심스러운걸."
srv_expedition_mom_yes1,"Dolores is in pretty good shape.","Dolores jest całkiem żwawa i wypoczęta.","Dolores est en forme aujourd'hui.","Долорес прекрасно себя чувствует.","Dolores ist in ziemlich guter Verfassung.","Dolores está en plena forma.","Dolores está em muito boa forma.","Dolores è in ottima forma.","ドローレスは体調が良い。","Dolores 状态`非常`好。`","돌로레스는 상태가 꽤 괜찮아."
srv_expedition_mom_no2,"Dolores' state is too feeble, we can't let her go.","Dolores wygląda dziś bardzo mizernie.","Dolores est beaucoup trop faible pour sortir.","Сегодня Долорес очень плохо выглядит.","Dolores ist zu schwach. Wir können sie nicht rausschicken.","Dolores está muy débil, no podemos dejarla salir.","Dolores está muito fraca, não podemos deixá-la ir.","Dolores è troppo debole oggi, non possiamo lasciarla andare.","ドローレスは弱々しい。外へ行か\nせてはならない。","Dolores 太`虚弱了，`我们`不`能`让`她`出去。`","돌로레스는 지금 너무 쇠약해진 상태라 내보내면 안 돼."
srv_expedition_mom_maybe2,"Dolores says she's fine, but we're not sure.","Dolores mówi, że czuje się dobrze, ale czy to wystarczy?","Dolores dit qu'elle va bien, mais personne ne la croit.","Долорес говорит, что чувствует себя хорошо, но мы в этом не уверены.","Dolores sagt, dass es ihr gut gehe, aber wir sind da nicht sicher.","Dolores dice que está bien, pero no estamos tan seguros.","Dolores diz que está bem, mas não temos certeza.","Dolores dice di stare bene, ma non ne siamo sicuri.","ドローレスは外へ行っても大丈夫と言\nっているが、よく分からない。","Dolores 说`她`没事，`但`我们`不`确定。`","돌로레스는 멀쩡하다고 하지만 믿기 힘들군."
srv_expedition_mom_yes2,"Dolores is confident she will survive outside.","Dolores jest pewna, że poradzi sobie na zewnątrz.","Dolores pense pouvoir survivre dehors.","Долорес уверена, что выживет за пределами бункера.","Dolores ist zuversichtlich, dass sie draußen überleben wird.","Dolores está segura de que sobrevivirá.","Dolores acredita que vai sobreviver lá fora.","Dolores è fiduciosa di potercela fare là fuori.","ドローレスは外へ行っても生き残れ\nる自信がある。","Dolores 相信`自己`能`在`外面`生存。`","돌로레스는 밖에서 살아남을 수 있다며 자신만만해."
srv_expedition_mom_no3,"Sending Dolores out is a death sentence.","Dolores nie może stąd wyjść. To bilet w jedną stronę.","Envoyer Dolores à la surface maintenant serait une condamnation à mort.","Отправить Долорес на поверхность - значит послать её на верную смерть.","Dolores hinauszuschicken kommt einem Todesurteil gleich.","Enviar a Dolores a la superficie será su sentencia de muerte.","Enviar Dolores é uma sentença de morte.","Non possiamo mandare Dolores là fuori. Sarebbe una condanna a morte.","ドローレスを外へ行かせたら\nきっと命を落とす。","派 Dolores 出去`就`是`让`她`去送死。`","돌로레스는 내보내자마자 죽을 거야."
srv_expedition_mom_maybe3,"Dolores might be fit enough to scavenge outside.","Dolores nie czuje się najlepiej, ale chciałaby pomóc.","Dolores pourrait sortir aujourd'hui, elle a l'air en forme.","Долорес достаточно здорова, чтобы немного полазить по поверхности.","Dolores könnte fit genug sein, um draußen zu sammeln.","Dolores está bien para salir a buscar provisiones.","Talvez Dolores esteja em condições de ir lá para fora.","Dolores potrebbe sopravvivere là fuori.","ドローレスは探索に出られるほど\n元気かもしれない。","Dolores 可能`适合`去`外面`拾荒。`","돌로레스를 내보내면 그럭저럭 괜찮을지도."
srv_expedition_mom_yes3,"We can send Dolores for an expedition.","Dolores może wyruszyć na ekspedycję.","On peut envoyer Dolores en expédition.","Долорес может отправиться в экспедицию.","Wir können Dolores auf eine Expedition schicken.","Dolores puede ir a una expedición.","Podemos enviar a Dolores para uma expedição.","Possiamo mandare Dolores a fare una spedizione.","ドローレスを探索に行かせても\n大丈夫だ。","我们`可以`派 Dolores 去`探险。`","돌로레스를 탐사에 내보낼 수 있어."
srv_expedition_son_no1,"Timmy's condition is too fragile for such quest.","Timmy jest zbyt wymęczony na takie wycieczki.","Timmy est bien trop fragile pour une telle épopée.","Состояние Тимми слишком слабое для таких походов.","Timmy ist zu schwach für ein solches Unterfangen.","Timmy está muy débil como para salir.","Timmy está cansado demais para esta missão.","Timmy è troppo stanco per fare escursioni del genere.","探検に行くには、ティミーの\n体調は悪すぎる。","Timmy 的`太`虚弱，`难以胜任。`","티미는 지금 너무 병약해서 내보낼 수 없어."
srv_expedition_son_maybe1,"Sending Timmy outside is a bit risky, but he's eager to help.","Timmy nie jest okazem zdrowia, ale nadrabia chęciami.","Envoyer Timmy dehors serait dangereux, mais il veut vraiment aider.","Состояние Тимми не внушает доверия, но он готов рискнуть.","Timmy nach draußen zu schicken ist etwas riskant, aber er will helfen.","Enviar a Timmy es arriesgado, pero quiere ayudar.","Enviar Timmy é um pouco arriscado, mas ele está disposto a ajudar.","Mandare Timmy fuori è un po' rischioso, ma vuole dare una mano.","ティミーを外に行かせるのは危険だが、\nティミーは役に立ちたがっている","派 Timmy 出去`有点`冒险，`但`他`很`想`帮忙。`","티미는 내보내기 좀 위험하지만, 심하게 나가고 싶어하는걸."
srv_expedition_son_yes1,"Timmy is in good health and full of optimism.","Timmy jest w pełni sił i tryska optymizmem.","Timmy est en bonne santé et plein d'optimisme.","Тимми находится в добром здравии, и он полон оптимизма.","Timmy erfreut sich guter Gesundheit und ist sehr optimistisch.","Timmy está bien y se siente optimista.","Timmy está em boa saúde e cheio de otimismo.","Timmy sta bene ed è pieno di ottimismo.","ティミーは健康で、物事に前向きだ。","Timmy 身体`健康，`非常`乐观。`","티미는 아주 씩씩하고 낙관적이야."
srv_expedition_son_no2,"If Timmy goes out right now he might die.","Jeśli Timmy opuści schron, chyba już go nie ujrzymy.","Si Timmy sort, il ne reviendra jamais.","Если сейчас Тимми покинет убежище, то непременно умрёт.","Wenn Timmy jetzt rausgeht, könnte er sterben.","Si Timmy sale del refugio, puede que no lo veamos nunca más.","Se Timmy sair agora ele pode morrer.","Se Timmy uscisse ora potremmo non rivederlo mai più.","ティミーが今外へ行ったら命を落と\nす危険性がある。","如果 Timmy 现在`出去，`他`可能`会死。`","티미를 지금 내보내면 죽을지도 몰라."
srv_expedition_son_maybe2,"Timmy is not in the best condition to venture outside.","Timmy nie jest w najlepszym stanie na spacery po pustkowiu.","Timmy n'est pas au meilleur de sa forme pour sortir.","Тимми в плохом состоянии для прогулки по пустоши.","Timmy ist nicht gerade in der besten Verfassung, um nach draußen zu gehen.","Timmy no está en su mejor momento para salir a la superficie.","Timmy não está nas melhores condições para ir à superfície.","Timmy non è nelle condizioni di avventurarsi là fuori.","ティミーは外へ出るにはあまりよろ\nしくない体調だ。","Timmy 的`状况`不`适合`出去。`","티미는 지금 밖에 내보낼 만한 상태가 아니야."
srv_expedition_son_yes2,"Timmy seems quite enthusiastic about the trip.","Timmy jest podekscytowany myślą o wyprawie.","Timmy a l'air partant pour cette expédition.","Тимми с нетерпением ждёт выхода наружу.","Timmy scheint große Lust auf den Ausflug zu haben.","Parece que Timmy tiene ganas de salir.","Timmy parece entusiasmado com a expedição.","Timmy sembra abbastanza entusiasta della spedizione.","ティミーはアイテムを手に入れようと、\nやる気満々だ。","Timmy 看起来`很`热衷`探险。`","티미는 나가고 싶다고 노래를 부르는군."
srv_expedition_son_no3,"Sending Timmy out? Out of the question.","Timmy i ekspedycja? Nie ma mowy.","Envoyer Timmy dehors ? Hors de question !","Отправить Тимми на поверхность? Об этом не может быть и речи.","Timmy rausschicken? Kommt nicht infrage.","¿Enviar a Timmy? ¡Ni hablar!","Enviar o Timmy para a superfície? Fora de questão.","Mandare Timmy fuori? Non se ne parla proprio.","ティミーを外へ行かせるなんて言語\n道断だ。","派 Timmy 出去？`不`可能。`","티미를 내보낸다고? 가당찮은 소리."
srv_expedition_son_maybe3,"Timmy has a chance to get back. How big a chance, though?","Timmy ma szansę na powrót z wyprawy. Ale jak dużą?","Timmy a une chance de revenir… Une petite chance.","У Тимми есть шанс вернуться обратно. Большой ли?","Timmy hat eine Chance, es zurückzuschaffen. Aber wie groß ist diese Chance?","Timmy tiene posibilidades de sobrevivir. ¿Pero cuántas posibilidades?","Timmy tem chances de voltar. Mas vale arriscar?","Timmy potrebbe farcela. Ma potrebbe anche non farcela...","ティミーには無事に帰ってくる可能性が\nある。ただ、それがどれくらいかはわか\nらない…","Timmy 有`机会`回来。`但`是`概率`有`多少？`","티미는 무사히 돌아올 수 있을 거야. 하지만 장담은 못 해."
srv_expedition_son_yes3,"Timmy can do it! Timmy can go to the wasteland!","Timmy da radę! Timmy wyruszy na pustkowia!","Timmy peut le faire, il peut survivre à la surface !","Тимми справится! Он может пойти на пустошь!","Timmy kann es schaffen! Timmy kann ins Ödland gehen!","¡Timmy puede conseguirlo! ¡Puede sobrevivir al yermo!","Timmy pode muito bem ir à terra de ninguém!","Timmy può farcela e non vede l'ora di partire!","ティミーは荒れ地に行っても大丈夫だ！","Timmy 可以`做到！`Timmy 可以`去`荒地！`","티미는 할 수 있어! 티미는 황야로 나갈 수 있어!"
srv_expedition_daughter_no1,"Mary Jane should regain her strength before going out.","Mary Jane musi odpocząć, nie powinna wychodzić.","Mary Jane doit se reposer avant de sortir.","Мэри Джейн нужно отдохнуть перед тем как идти наружу.","Mary Jane sollte erst wieder zu Kräften kommen, bevor sie hinausgeht.","Mary Jane debería recuperarse antes de salir.","Mary Jane deve recuperar suas forças antes de sair.","Mary Jane dovrebbe riposare prima di uscire là fuori.","メリージェーンは回復してから外に行っ\nたほうがいい。","出去`前 Mary Jane 应该`恢复`体力。`","메리 제인이 나가려면 먼저 기운을 차려야 해."
srv_expedition_daughter_maybe1,"Mary Jane could use some rest but she might manage.","Mary Jane nie tryska zdrowiem, ale wciąż jest zaradna.","Mary Jane a besoin d'un peu de repos, mais elle peut le faire.","Если бы Мэри Джейн отдохнула, она смогла бы пойти на пустошь.","Mary Jane könnte etwas Ruhe gebrauchen, aber vielleicht kriegt sie’s hin.","A Mary Jane no le vendría mal descansar, pero quizá le vaya bien.","Mary Jane precisa descansar um pouco, mas talvez consiga.","Mary Jane non è proprio in formissima, ma potrebbe cavarsela.","メリージェーンには休息が必要だが、\n何とかなるかもしれない。","Mary Jane 可以`休息`一下，`但`她`自己`可以`应付。`","메리 제인은 좀 쉬어야 하는데, 그래도 해낼지도 몰라."
srv_expedition_daughter_yes1,"Mary Jane is feeling excellent.","Ekspedycja to zawsze ryzyko, ale Mary Jane jest dobrej myśli. ","Mary Jane est au meilleur de sa forme !","Мэри Джейн чувствует себя прекрасно!","Mary Jane fühlt sich fantastisch.","Mary Jane se siente de maravilla.","Mary Jane está em excelente forma.","Mary Jane si sente alla grande.","メリージェーンは絶好調だ。","Mary Jane 感觉`很好。`","메리 제인은 컨디션이 최고래."
srv_expedition_daughter_no2,"Mary Jane will surely die if she goes outside.","Mary Jane wygląda kiepsko, nie poradziłaby sobie na zewnątrz.","Si Mary Jane sort, elle a peu de chances de survivre.","Если Мэри Джейн пойдёт наружу, то точно умрёт.","Mary Jane stirbt auf jeden Fall, wenn sie nach draußen geht.","Si Mary Jane sale, morirá. Sin duda.","Mary Jane sem dúvida vai morrer se sair.","Mary Jane morirà sicuramente se esce là fuori.","メリージェーンは外へ出たらきっと\n命を落とす。","如果 Mary Jane 去`外面，`一定`会死。`","메리 제인이 나가면 100% 죽을 거야."
srv_expedition_daughter_maybe2,"Mary Jane is feeling so-so. Is that enough for an expedition?","Mary Jane czuje się tak sobie. Czy dałaby sobie radę?","Mary Jane se sent patraque. Peut-elle tout de même sortir ?","Мэри Джейн чувствует себя не очень. Экспедиция не для неё!","Mary Jane fühlt sich solala. Reicht das für eine Expedition?","Mary Jane se encuentra regular. ¿Podría ir a una expedición?","Mary Jane está mais ou menos. Isso é suficiente para uma expedição?","Mary Jane si sente così così. Sarà pronta per una spedizione?","メリージェーンの体調はまずまずだ。\n探索には行けるだろうか？","Mary Jane 感觉`一般般。`适合`探险吗？`","메리 제인은 그냥 그렇대. 그 정도면 탐사를 나가도 되려나?"
srv_expedition_daughter_yes2,"Wasteland is no match for Mary Jane.","Mary Jane? Nic nie stanie jej na drodze na powierzchnię.","Mary Jane n'est pas de taille à affronter le no man's land.","Пустошь не ровня Мэри Джейн.","Das Ödland ist keine Herausforderung für Mary Jane.","El yermo no es rival para Mary Jane.","A terra de ninguém não é páreo para Mary Jane.","La landa desolata? Non può competere con Mary Jane!","メリージェーンにとって荒れ地に出る\nのは朝食前だ。","荒地`不`适合 Mary Jane。","그깟 황야가 메리 제인을 당해내겠어?"
srv_expedition_daughter_no3,"We don't think Mary Jane should go outside.","Według nas, Mary Jane nie nadaje się na ekspedycję.","Personne ne souhaite voir Mary Jane sortir d'ici.","Мы не думаем, что Мэри Джейн стоит идти наружу.","Wir finden nicht, dass Mary Jane nach draußen gehen sollte.","Creemos que no es buena idea que Mary Jane salga.","Não achamos boa ideia a Mary Jane ir lá fora.","Secondo noi Mary Jane è troppo debole per andare in superficie.","メリージェーンは外へ行かないほう\nがいいだろう。","我们`认为 Mary Jane 不`应该`去`外面。`","메리 제인을 내보내면 안 될 것 같아."
srv_expedition_daughter_maybe3,"Mary Jane might be willing to go the wastes, but will she make it?","Mary Jane chętnie by wyszła, ale czy uda jej się wrócić?","Mary Jane est motivée pour sortir, mais tiendra-t-elle le coup ?","Мэри Джейн хочет выйти наружу, но справится ли она?","Vielleicht würde sich Mary Jane ins Ödland wagen, aber wird sie es schaffen?","Mary Jane está dispuesta a adentrarse en el yermo. ¿Sobrevivirá?","Mary Jane pode estar disposta a sair, mas será que consegue voltar?","Mary Jane ha voglia di uscire, ma non siamo sicuri se ce la farà a tornare.","メリージェーンは荒れ地に出てもかま\nわないみたいだが、生き残れ\nるだろうか？","Mary Jane 可能`愿意`去`荒地，`但`她能`应`对吗？`","메리 제인은 나가고 싶어하지만, 과연 돌아올 수 있을까?"
srv_expedition_daughter_yes3,"Mary Jane is more than ready to go out and scavenge.","Mary Jane jest gotowa, by szukać zapasów.","Mary Jane meurt d'impatience de pouvoir sortir.","Мэри Джейн готова идти на поиски запасов.","Mary Jane will hinausgehen und sammeln.","Mary Jane está lista para recoger provisiones.","Mary Jane está mais do que pronta para buscar mantimentos.","Mary Jane è prontissima per andare in cerca di provviste.","メリージェーンは外でアイテムを\n探すと、やる気満々だ！","Mary Jane 做`足出去`拾荒的`准备了。`","메리 제인은 나가서 탐사를 하고 싶어 안달이 났어."
srv_expedition_character_blocked,"...","...","…","…","…","...","...","...","...","……","..."
srv_dad_expedition_return1,"Ted has safely returned from his voyage to the surface!","Ted powrócił ze swej wyprawy na powierzchnię cały i zdrowy!","Ted est bien rentré de son expédition !","Тед вернулся из своего путешествия на поверхность в целости и сохранности.","Ted ist wohlbehalten von seiner Reise an die Oberfläche heimgekehrt!","¡Ted ha vuelto a salvo de su viaje a la superficie!","Ted voltou são e salvo de sua expedição à superfície!","Ted è tornato sano e salvo dalla spedizione!","テッド`が`地上`の`旅`から`無事`に`帰還した！","Ted 从`地面`探险`安全`回来了！`","테드가 지상에서 무사히 돌아왔다!"
srv_mom_expedition_return1,"We were glad to see Dolores come back safely from the wasteland.","Bardzo ucieszyliśmy się, gdy Dolores bezpiecznie wróciła z pustkowia.","Tout le monde était heureux de retrouver Dolores saine et sauve.","Мы рады снова видеть Долорес после её успешного возвращения с пустоши.","Wir sind froh, dass Dolores wohlbehalten aus dem Ödland zurückgekehrt ist.","Nos alegramos de ver a Dolores de vuelta y a salvo.","Que alegria ver Dolores voltar ilesa da terra de ninguém.","È stato bello vedere Dolores tornare sana e salva.","ドローレス`が`無事`に`荒れ地`から`戻って`来れて`良かった。","Dolores 从`荒地`安全`回来了，`我们`很`高兴。`","돌로레스가 황야에서 무사히 돌아온 걸 보고 안도했다."
srv_daughter_expedition_return1,"Nothing made us happier than the sight of Mary Jane returning to the shelter from the surface.","Nic nie mogło równać się z naszą radością, gdy uchyliły się drzwi od schronu. Mary Jane wróciła!","Rien de mieux que de voir Mary Jane rentrer de son expédition à la surface.","Ничто не могло сделать нас счастливее, чем возвращение Мэри Джейн.","Mary Janes Rückkehr von der Oberfläche in den Bunker hat uns überglücklich gemacht.","Qué alegría más grande cuando vimos a Mary Jane volver al refugio de su viaje a la superficie.","Ver Mary Jane voltando da superfície para o abrigo nos encheu de felicidade.","Niente ci ha mai reso così felici quanto vedere Mary Jane tornare nel rifugio sana e salva.","メリー`ジェーン`が`シェルター`に`帰ってきた`瞬間は、`何より`も`嬉しかった。","没有`比 Mary Jane 从`地面`回到`避难所`更`让`人`高兴的`事了。`","메리 제인이 지상에서 방공호로 돌아오는 모습에 우리 모두 환호했다."
srv_son_expedition_return1,"We were so afraid for Timmy, but he came back from the wasteland and is safe with us now!","Baliśmy się, czy Timmy da sobie radę, ale zuch chłopak wrócił z pustkowia i jest już bezpieczny!","On était vraiment inquiets pour Timmy, mais il est revenu parmi nous aujourd'hui.","Мы так боялись за Тимми, но всё же он вернулся с пустоши, и теперь он в безопасности!","Wir hatten solche Angst um Timmy, aber er ist aus dem Ödland zurück und nun sicher bei uns!","Estábamos muy preocupados por Timmy, pero ha vuelto y está a salvo.","Estávamos apreensivos, mas Timmy voltou ileso da terra de ninguém e está conosco outra vez!","Eravamo così preoccupati per Timmy, ma è riuscito a tornare e ora è al sicuro con noi!","ティミー`の`こと`を`とても`心配していた。`だが`荒れ地`から`帰ってきた`以上もう`安全だ！","我们`很`担心 Timmy，但`他`从`荒地`回来了，`安全`地`和`我们`在`一起！`","티미 때문에 걱정이 심했지만, 티미는 황야에서 안전히 우리 곁으로 돌아왔다!"
srv_expedition_bar_s1,"We tried our luck at a nearby bar, fittingly called 'The World's End'. Usually such a respectable family, like our own, would never go there, but this time we gave it a shot hoping to find some unclaimed goods.","Spróbowaliśmy szczęścia w pobliskim barze, który bardzo adekwatnie do sytuacji nazwano ""Pub pod końcem świata"". Takie porządne rodziny jak nasza nie gustują w takich lokalach, ale tym razem zrobiliśmy wyjątek, w nadziei na znalezienie zapasów. ","On a tenté notre chance au bistrot du coin, le Dernier pub avant la fin du monde, qui porte bien son nom. Ce n'est pas le genre d'endroit où on aurait normalement osé aller, mais on doit bien s'adapter pour survivre.","Мы решили посетить бар под названием ""Конец Света"". Обычно, такие уважаемые семьи, как наша, никогда бы не пошли в подобное место, но на этот раз мы переступили через себя, в надежде найти какие-нибудь невостребованные товары.","Wir haben unser Glück in einer nahen Bar probiert, die passenderweise 'Das Ende der Welt' heißt. Normalerweise würde eine achtbare Familie wie die unsere niemals dorthin gehen, aber diesmal haben wir uns mal hineingewagt, um vielleicht ein paar Vorräte zu finden.","Probamos suerte en un bar que se llamaba "El fin del mundo". Un nombre muy acertado. Una familia decente, como la nuestra, nunca iría a un antro como ese, pero hicimos una excepción con la esperanza de encontrar provisiones.","Tentamos a nossa sorte em um bar próximo, apropriadamente chamado de 'Fim do Mundo'. Normalmente, uma família tão respeitável como nossa nunca entraria lá, mas abrimos uma exceção para tentar achar mantimentos.","Abbiamo tentato la sorte in un locale vicino, che guarda caso si chiamava ""Fine del Mondo"". Di solito una famiglia di tutto rispetto come la nostra non metterebbe mai piede in un locale del genere, ma speravamo di trovarci delle provviste.","一か八か`近く`の`バー`に入ってみた。`今`の`ご`時勢`に`ふさわしく、`名前は`「ザ・`ワールド・`エンド」`だった。`我々`の`ような`家族`は`普段`立ち寄らないだろう。`アイテム`を`見つけられる`かも`しれない`と`いう`期待`を`持って`入って`みた`までだ。","我们`在`附近的`酒吧`试试`运气，`酒吧`名字倒`很`贴切`"世界`尽头"。`通常，`像`我们`这种`体面`家庭`永远`不`会`去`那种`地方，`但`这`次`我们`试试`运气，`希望`能`找到`一些`无人`认领`东西。`","근처 술집을 시험삼아 가 보았다. 술집 이름은 어울리게도 '세계의 끝'이었다. 보통의 상황이라면 우리 같은 모범적인 가족이 그런 데 갈 리가 없지만, 지금 상황에선 혹시나 남아 있는 물품이 있지 않을까 싶었던 것이다."
srv_expedition_bar_s1_short,"Visited a bar.","Wycieczka do baru.","Visite du bar.","Поход в бар.","Eine Bar besucht.","Visita a un bar.","Visita ao bar.","Un bel locale.","バー`帰り","去`酒吧。`","술집 방문"
srv_expedition_bar_s2,"Our family would never visit a bar. Never, ever. Unless it was the apocalypse and we were out of food and water and just happened to run into one of those... establishments. Guess what? We did. ","Nasza rodzina nigdy, przenigdy, nie odwiedziłaby baru. Chyba, że przeżylibyśmy apokalipsę, a nasze zapasy wody i żywności nie nastrajałaby optymizmem. W takim wypadku zrobilibyśmy wyjątek. Taki wypadek mieliśmy teraz, więc udaliśmy się tam bez wahania.","Notre famille ne mettrait jamais les pieds dans un tel lieu de débauche. Sauf en cas d'apocalypse, et si c'est le dernier endroit où mettre la main sur de l'eau ou de la nourriture. Devinez quoi ? C'est ce que nous avons fait !","Наша семья никогда бы не пошла в бар. Никогда-никогда. Мы пошли бы в одно из этих...учреждений только в случае апокалипсиса, и то, если бы у нас закончились еда и вода. Хм, угадайте, где мы только что были?","Unsere Familie würde niemals in eine Bar gehen. Auf gar keinen Fall. Wenn nicht gerade Apokalypse wäre, wir kein Essen und Wasser mehr hätten und zufällig auf eines dieser … Etablissements stoßen würden. Und genau das ist passiert.","Nuestra familia nunca iría a un bar. Nunca. Jamás. A menos que sobreviviéramos a un apocalipsis, nos quedáramos sin comida ni agua y diéramos con uno de esos... establecimientos. Y eso fue lo que pasó.","Nossa família nunca iria a um bar. Jamais. A não ser que, em caso de apocalipse, ficássemos sem comida e água e topássemos com um... estabelecimento... desses pelo caminho. E não deu outra.","La nostra famiglia non sarebbe mai e poi mai andata in un locale come quello, a meno che non fossimo sopravvissuti a un'apocalisse restando senza cibo e acqua… e infatti ci siamo entrati senza esitazione.","我が家`は`バーなんて`絶対`行かない。`絶対だ。この`世の終わり`に`食糧`や`水`が`なくなり、`たまたま`目`の`前`を通りかかった`場合`は`別の`話だが。","我们`家`永远`不`可能`去`酒吧。`永远，`不会。`除非`发生了`核灾难，`我们`没有`食物`和水，`碰巧`看到`一家……`酒吧。`你猜？`我们`进去了。`","우리 가족은 술집 같은 곳에 가지 않는다. 절대로. 세계가 멸망하고 식량과 식수가 바닥난 참에 우연히 술집이 눈에 띈... 그런 상황이 아니라면. 그런 상황이라면? 당연히 들어가지."
srv_expedition_bar_s3,"None of the burnt down buildings looked very inviting, but after some exploring, running away from mutated spider-crabs (or whatever these things were), we ended up finding... a bar! For some reason it survived the blast and its neon sign was still working. Except, of course, for the letter A.","Szczątki spalonych budynków wyglądały smętnie i nie zachęcały do odwiedzin. Jednak po małym spacerze i ucieczce przed zmutowanymi krabo-pająkami (czy cokolwiek to było), znaleźliśmy... bar! Jakimś cudem jego konstrukcja oparła się fali uderzeniowej i nawet neonowy znak nad wejściem nadal świecił. Oczywiście, nie paliła się litera ""A"".","Aucun des bâtiments que nous avons vus n'avait l'air très accueillant. Mais après des heures d'exploration et de course folle pour échapper aux crabes araignées géants, on a finalement trouvé un bar ! Même l'enseigne en néon clignotait toujours !","Ни одно сгоревшее здание особо нас не привлекло. Но после небольшого исследования местности, а так же попыток убежать от мутировавших пауко-крабов (или что это было), мы в конечном итоге нашли... бар! По непонятным причинам, он пережил взрыв, и даже неоновая вывеска работает. За исключением, правда, буквы ""А"".","Die niedergebrannten Gebäude sahen alle nicht besonders einladend aus, aber nachdem wir uns etwas umgesehen hatten und vor mutierten Spinnenkrabben (oder was auch immer) geflohen waren, stießen wir schließlich auf … eine Bar! Aus irgendeinem Grund hat sie die Explosion überstanden, und sogar das Neonschild funktionierte noch. Bis auf den Buchstaben A natürlich.","Los restos de los edificios quemados no parecían muy acogedores, pero después de explorar un rato y de huir de cangrejos-arañas mutantes (o lo que fueran), acabamos encontrando... ¡un bar! Por algún motivo, sobrevivió a la última explosión y el cartel de neón seguía iluminado. Excepto, por supuesto la letra "A".","Nenhum dos edifícios incendiados parecia muito convidativo, mas, depois de explorarmos um pouco e fugir de aranhas-caranguejos mutantes (ou sei lá o que eram aquelas criaturas), acabamos encontrando... um bar! Ele sobreviveu à explosão e o letreiro em neon ainda estava funcionando. Exceto pela letra A.","Nessuno degli edifici bruciati sembrava sufficientemente invitante, ma a forza di esplorare e dopo una fuga rocambolesca da dei ragno-granchio mutanti (non sapremmo come altro descriverli) abbiamo trovato... un locale! Per qualche motivo la sua struttura ha resistito all'esplosione e la sua insegna al neon stava ancora lampeggiando, anche se danneggiata.","焼け落ちた`建物`は`どれも`好んで`入りたい`と`は`思わない`ような`姿だ。`突然変異`の`クモな`の`か`カニな`の`か`よく`分からない`モノ`から`逃げ出して、`結局`行き着いた`の`は`バーだった！ `どう`やって`原爆`の`被害`を`免れた`の`か`は`分からない`が、`ネオン`の`サイン`は`付いた`ままだった。`まぁ、`いつも`通り`1文字`ライト`が`切れて`いたが。","烧毁的`建筑`看起来`都`不行，`走了`一阵，`躲过`突变`蜘蛛蟹`（管`它`什么`东西），`我们`还`真的`找到了……`一家`酒吧！`不`知为`什么，`它`没被`炸毁，`门口的`霓虹灯`还亮着。`除了`字母 A 不亮.`","불에 탄 건물 잔해에 들어가고 싶진 않았지만, 방사능 거미게(아니라면 뭐였든간에)를 피해 근방을 탐사하다 보니... 술집이 떡하니 있는 것이었다! 어째서인지 술집은 폭발에도 멀쩡했고 네온 사인도 여전히 번쩍이고 있었다. A자만 빼고."
srv_expedition_noticed1,"Our little trip to the surface might've been spotted and followed. We should be more careful next time.","Ktoś chyba zauważył naszą eskapadę na powierzchnię. Powinniśmy być ostrożniejsi.","On a été repérés et suivis pendant notre petite excursion. Il faudra faire plus attention à l'avenir.","Возможно, кто-то заметил наше небольшое путешествие наружу и последовал за нами. В следующий раз мы должны быть более скрытными.","Vielleicht wurden wir an der Oberfläche bemerkt und verfolgt. Nächstes Mal sollten wir vorsichtiger sein.","Parece que alguien se dio cuenta de que estábamos en la superficie. Habrá que ir con cuidado.","Acho que nos viram e seguiram em nossa ida à superfície. É bom ter mais cuidado.","Sembra che qualcuno ci abbia notato e ci stia seguendo. Dovremmo essere più prudenti la prossima volta.","外`へ`出た`時`に`誰か`に`見られて、`後を`つけられた`可能性`が`ある。`次`から`は`もう`少し`注意しよう。","我们`去`地面`探险`可能`已被`发现`和`跟随。`下次`要`更`加`小心。`","지상 탐사 중 누군가의 눈에 띄어 미행을 당한 것 같다. 다음 번엔 좀 더 조심해야겠다."
srv_short_expedition_noticed1,"Someone followed us.","Ktoś nas śledził.","On a été suivis.","За нами следят.","Jemand ist uns gefolgt.","Alguien nos siguió.","Alguém nos seguiu.","Qualcuno ci ha seguiti.","誰か`に`後`を`つけられた","有人`跟`踪`我们。`","누군가가 우릴 따라왔다."
srv_expedition_noticed2,"We believe that our expedition to the wasteland must've been followed by strangers. We should be more cautious next time.","Wydaje nam się, że ktoś za nami podążał. Musimy uważać, gdy wędrujemy na powierzchnię.","On s'est rendu compte que quelqu'un nous suivait pendant notre expédition. La prochaine fois, il faudra faire attention.","Нам кажется, что кто-то следовал за нами во время нашей экспедиции. В следующий раз мы должны быть осторожнее.","Wir glauben, dass Fremde unserer Expedition ins Ödland gefolgt sind. Nächstes Mal sollten wir vorsichtiger sein.","Creemos que nos estaban vigilando durante la expedición al yermo. Tendremos que ir con más cuidado la próxima vez.","Pareceu que alguém estava nos seguindo. Devemos ter mais cuidado quando saímos para a superfície.","Abbiamo la sensazione che qualcuno ci abbia seguiti. Meglio fare attenzione la prossima volta che usciamo.","荒れ地`へ`探索`に`行った時、`知らない人`に`尾行された`ような`気`が`する。`次回`は`もっと`注意すべきだ。","我们`相信`去`荒地`探险`肯定`被`陌生人`跟`踪了。`下次`要`更`加谨慎。`","지상 탐사 중 수상쩍은 사람들이 우리를 미행했던 것 같다. 다음 번엔 좀 더 주의해야겠다."
srv_expedition_noticed3,"It might sound paranoid, but we think someone followed us. Let's just hope this doesn't happen again.","Może mamy paranoję, ale sądzimy, że ktoś nas śledził. Miejmy nadzieję, że to się nie powtórzy.","On est peut-être un peu paranos, mais on pense avoir été suivis. Espérons que ça ne se reproduise plus.","Может у нас паранойя, но мы думаем, что кто-то шёл за нами. Надеемся, что этого не повторится.","Es mag paranoid klingen, aber wir glauben, dass uns jemand gefolgt ist. Hoffen wir einfach, dass das nicht noch mal passiert.","Quizá estemos paranoicos, pero creemos que nos han seguido. Esperemos que no vuelva a pasar.","Pode soar paranoico, mas achamos que alguém nos seguiu. Vamos esperar que isso não volte a acontecer.","Saremo anche un po' paranoici, ma crediamo che qualcuno ci abbia seguiti. Speriamo che non succeda più.","神経過敏`に`聞こえる`かも`しれないが、`誰か`に`後`を`つけられた`の`で`はないだろう`か。`同じ`こと`が`起きないように、`気`を`つけよう。","可能`听起来`有`些牵强，`但`我们`觉得`有人`跟`踪我们。`只能`希望下次`不`会`这样。`","편집증적인 소리일지 모르지만, 분명 누가 미행하는 것 같다. 이런 일이 다시는 없기를 바란다."
srv_expedition_bar_food1,"Who would've known that tomato soup used to be such a popular snack in a bar... we found a few cans of it and took them with us.","Kto by pomyślał, że specjałem lokalu była zupa pomidorowa... znaleźliśmy i przygarnęliśmy parę puszek.","Qui aurait cru qu'on servait de la soupe de tomate on the rocks dans les bars ? On en a trouvé quelques boîtes qu'on a emportées.","Кто бы мог подумать, что томатный суп был самой популярной закуской в баре. Мы нашли несколько банок. Припасы лишними не бывают.","Wer hätte gedacht, dass Tomatensuppe in einer Bar ein so beliebter Snack war … Wir haben einige Dosen gefunden und mitgenommen.","Jamás hubiéramos pensado que la especialidad de la casa sería la sopa de tomate... Encontramos unas latas y nos las llevamos.","Para nossa surpresa, a especialidade do bar era sopa de tomate... achamos algumas latas para trazer.","Chi l'avrebbe mai detto che la zuppa di pomodoro fosse così diffusa nei pub... ne abbiamo trovati dei barattoli e li abbiamo presi.","人気`の`酒`の`肴`は`スープだった`のだった`の`を`覚えて`いるか？` スープ`缶`を`いくつ`か`見つけて`手に入れた。","谁`会`知道，`番茄`汤`曾经`是`酒吧里`很`受欢迎的`小吃……`我们`找到`并`拿走了`几个`汤`罐头。`","토마토 수프가 술집에서도 인기 상품인 줄 누가 상상이나 했을까? 통조림을 몇 개 발견해서 가져왔다."
srv_expedition_bar_water1,"We didn't expect to find any clean water in the bar and we weren't wrong. Whatever we found wasn't pure and it wasn't water. But hey, if it quenches thirst, it counts!","Nie spodziewaliśmy się znaleźć w barze czystej wody. Prawdę mówiąc: to, na co wpadliśmy, nie było ani wodą, ani nie grzeszyło czystością. Ale nie pogardziliśmy czymś, czym można spłukać suche gardło.","On ne pensait pas pouvoir trouver de l'eau dans un bar et on avait bien raison. On a tout trouvé, sauf de l'eau. Mais bon, tant que ça se boit, ça compte !","Мы не ожидали найти в баре воду в чистом виде, и мы не ошиблись - нигде не было обыкновенной чистой воды. Но, смотрите, это тоже утоляет жажду!","Wir hatten nicht erwartet, in der Bar sauberes Wasser zu finden und lagen richtig. Was wir gefunden haben, war weder rein noch Wasser. Aber hey, wenn es den Durst stillt, soll‘s uns recht sein!","No esperábamos encontrar agua fresca en el bar y no la encontramos. Eso no era ni fresco ni agua. ¡Pero, eh, si quita la sed, nos vale!","Não esperávamos encontrar água pura no bar, e tínhamos razão. O que encontramos não era puro e nem era água. Mas o que importa é que mata a sede!","Non ci aspettavamo di trovare acqua pulita nel locale e infatti non ci sbagliavamo. Quello che abbiamo trovato non era acqua e non era nemmeno pulito, ma finché disseta, non ci lamentiamo.","バー`で`きれいな水`を`見つけられる`か`どう`か`最初`から`期待は`して`いなかったが、`その`通りだった。`見つけた`の`は`きれいで`もなく、`水でも`なかったが、`とにかく`喉`は`潤ったから`よし`と`しよう！","我们`本来`就`没想过`酒吧里`能`找到`干净的`水，`事实`也`如此。`我们`找到的`都`不`纯净，`而且`也`不`是水。`但`如果`它`能`解渴，`也行！`","술집에 깨끗한 물이 있을 거라고는 어차피 기대도 하지 않았다. 우리가 찾은 건 깨끗하지도 않았고 물도 아니었다. 하지만 목을 축여 준다면 아무려면 어때!"
srv_expedition_bar_cards,"From what we could tell, the atomic blast interrupted a poker game. Those poor bastards are not likely to be finishing that game anytime soon, but we can still use their cards to entertain ourselves.","Wyglądało na to, że wybuch jądrowy przerwał rozgrywkę w pokera. Ktokolwiek w niego grał raczej już nie wróci, za to my możemy pożyczyć sobie talię kart.","D'après ce que nous avons vu, l'explosion a interrompu une partie de Poker. Ils ne sont pas près de terminer leur partie ! Au moins, on va pouvoir utiliser leurs cartes pour animer nos soirées.","Похоже, ядерный взрыв прервал чью-то игру в покер. Эти несчастные тюфяки вряд ли будут заканчивать партию, так что мы позаимствуем у них карты.","Soweit wir es beurteilen können, hat die Atomexplosion wohl eine Pokerrunde unterbrochen. Die armen Hunde werden ihr Spiel in nächster Zeit wohl nicht beenden, aber wir könnten mit ihren Karten spielen.","Parece que la explosión nuclear interrumpió una partida de póquer. Dudamos que esos pobres ilusos acaben la partida pronto, así que utilizaremos sus cartas para entretenernos nosotros.","Parece que a explosão nuclear interrompeu um jogo de pôquer. Os pobres coitados nunca vão terminar aquele jogo, mas ainda podemos usar o baralho deles para nos distrair.","A giudicare dalla scena, sembrava che l'esplosione nucleare avesse interrotto una partita di poker. Quei poveracci non potranno mai finirla, ma a noi le carte possono ancora servire per distrarci.","見る`限りで`は`原爆`に`よって、`彼ら`は`ポーカー`を`中断`せざる`を`えなかった`ようだ。`気の毒だが、`当分終わり`は`見えない。`この`トランプ`を`持って`行っても`文句`は`言われないだろう。","原子`爆炸`打断了`一局`扑克`游戏。`那些`可怜的`混蛋`不`可能`很`快`完成`这个`游戏，`但`我们`可以`拿来`消遣。`","핵폭발이 포커 게임을 방해했던 모양이다. 그 불쌍한 친구들은 당분간 게임을 끝내지 못할 테지만, 저 카드는 우리가 가져가서 심심할 때 요긴하게 쓸 수 있겠다."
srv_expedition_bar_checkers,"We found a set of checkers on one of the tables. What crazy, crazy people play checkers while drinking beer?!","Na jednym ze stołów leżała plansza do gry w warcaby. Kto ma tak nierówno pod sufitem, by grać w warcaby przy piwie?!","On a trouvé un jeu de dames sur l'une des tables. Quel genre de personne joue aux dames en buvant de la bière ?!","Обыскивая столы, мы нашли набор для игры в шашки. Какие сумасшедшие люди играют в шашки, попивая пиво?!","Wir haben auf einem der Tische ein Damespiel gefunden. Was für durchgeknallte Vögel spielen Dame, während sie Bier trinken?!?","Encontramos un tablero de damas en una de las mesas. ¡¿Qué clase de persona jugaría a las damas bebiendo cerveza?!","Encontramos um jogo de damas em uma das mesas. Que tipo de louco joga damas enquanto bebe cerveja?","Su uno dei tavoli abbiamo trovato una damiera. Che razza di ubriacone devi essere per giocare a dama bevendo birra?!","テーブル`の`上`に`チェッカー`の`セット`を`見つけた。`ビール`を`飲みながら`チェッカー`なんか`やる`奴は、`大抵`イカれている。","我们`在一张`桌子上`找到`一副`跳棋。`怎么`会`有人`疯到`在`酒吧里`边喝`啤酒`边下跳棋？`","한 테이블에 체커 게임이 있었다. 어떤 정신나간 작자들이 맥주를 마시면서 체커를 한단 말이지?!"
srv_expedition_boat_s1,"The nearby docks housed some fancy looking boats. One of them managed to survive the tidal-wave caused by the atomic blast. Well, kinda. It landed on our neighbour's house. It looked worth checking out.","W pobliskich dokach zazwyczaj zakotwiczone były bardzo ładne łajby. Jedna z nich ocalała z ogromnej fali, wywołanej przez wybuch atomowy. Prawie ocalała. To, co z niej zostało, wylądowało na dachu domu naszego sąsiada. Szkoda, że nie mieliśmy aparatu fotograficznego, by uwiecznić ten widok.","On a vu de très beaux bateaux dans le quartier du port. L'un d'entre eux a survécu à l'énorme vague provoquée par l'explosion atomique. Enfin, façon de parler. Il a atterri sur le toit des voisins. Nous sommes allés voir ça de plus près.","На одной из пристаней, недалеко от нас, находились лодки. Одной из них удалось уцелеть в атомном взрыве. Почти уцелеть. Она оказалась на крыше соседского дома. Думаем, следует посмотреть.","Im nahen Hafen lagen einige prachtvolle Schiffe. Eines hat die von der Atomexplosion verursachte Flutwelle überdauert. Jedenfalls mehr oder weniger. Es ist auf dem Haus unserer Nachbarn gelandet. Sah aus, als lohne sich ein genauerer Blick.","En los muelles de por aquí cerca solía haber amarrados barcos de primera categoría. Al parecer, uno sobrevivió al temporal causado por la explosión nuclear. Más o menos. Aterrizó sobre la casa de nuestro vecino. Podríamos ir a echar un vistazo.","As docas costumavam ter barcos caros ancorados. Um deles sobreviveu ao maremoto causado pela explosão nuclear. Bem, mais ou menos. Ele foi parar no telhado da casa do nosso vizinho. Achamos que vale a pena conferir.","Il porto della città ha sempre ospitato delle barche molto carine. Una di queste è riuscita a resistere al maremoto provocato dall'esplosione nucleare. Beh, più o meno. È atterrata sulla casa del nostro vicino e ci è sembrato che valesse la pena dare un'occhiata.","近く`の`波止場`に`ボート`が`あった。`その`内`の`一艇`は`原爆`に`よる`津波`の`損傷`を`免れた`ようだ。`まぁ、`お隣さん`の`家`の`上`に`飛ばされた`の`だが。`見てみる`価値`は`ある`ようだ。","附近`码头`有`几艘`花哨的`船。`其中`一艘`没被`原子`爆炸`引起的`潮汐`波及。`好像`有点`被波`及了。`它`落`在`邻居家的`房子上。`我们`可以`去`看看。`","근처 부두에 근사한 보트가 몇 척 있었다. 그 중 하나가 핵폭발로 생겨난 해일에도 멀쩡히 남아 있었다. 뭐 우리 옆집에 떨어진 것 치곤 그럭저럭 멀쩡하다는 말이다. 가서 살펴보는 게 좋겠다."
srv_expedition_boat_s1_short,"Boat trip.","Rejs.","Croisière.","Путешествие на лодке.","Bootsausflug.","De crucero.","Viagem de barco.","In barca.","ボート`の`旅","探索`船只。`","보트 여행"
srv_expedition_boat_s2,"We used to go to the waterfront, before all of this happened. It was a great place to enjoy time with your family and watch ships, boats and sailors. We were really excited to find one of our favourite yachts a few blocks away from our house. We found it a bit mysterious that it's now moored in the middle of the crossroads, but there are plenty of reasonable explanations for that.","Przed tym wszystkim, często chadzaliśmy na wybrzeże. To miejsce świetnie nadawało się na rodzinny spacer - razem oglądaliśmy statki, łodzie, marynarzy. Byliśmy bardzo podekscytowani, gdy kilka ulic od domu udało nam się znaleźć jeden z naszych ulubionych jachtów. Zagadką pozostaje fakt, dlaczego jacht był zacumowany na środku skrzyżowania, ale z pewnością istnieje jakieś logiczne wyjaśnienie.","Avant tout ça, on avait l'habitude de marcher le long de l'eau. C'était un endroit magnifique pour se promener en famille et regarder les bateaux passer. On était vraiment contents de retrouver un de nos bateaux préférés à quelques pâtés de maisons. C'était étrange de le voir en plein milieu d'un carrefour, mais il y a sûrement un tas d'explications derrière tout ça.","Еще до взрыва мы любили ходить на набережную. Это было прекрасное место, где можно было отлично провести время всей семьёй: полюбоваться кораблями, лодками и моряками. Мы пришли в восторг, когда увидели одну из наших любимых яхт в нескольких кварталах от нашего дома. Нам показалось это странным, особенно то, что яхта была пришвартована посередине перекрёстка. Хотя, у нас есть пара разумных объяснений на этот счёт.","Vor all diesen Ereignissen sind wir gern zum Hafen gegangen. Es war ein toller Ort, um Zeit mit der Familie zu verbringen und Schiffe, Boote und Seeleute zu beobachten. Wir haben uns wirklich gefreut, eine unserer Lieblingsjachten nur einige Blocks entfernt von unserem Haus wiederzufinden. Wir fanden es etwas seltsam, dass sie nun mitten auf einer Kreuzung vertäut ist, aber dafür gibt es eine Menge plausibler Erklärungen.","Antes de todo esto, solíamos ir a la ribera. Era un buen lugar para disfrutar de la familia, ver los barcos, los marineros... Nos pusimos muy contentos cuando encontramos uno de nuestros yates favoritos a un par de manzanas del refugio. Era un poco raro que estuviese amarrado en la carretera, en medio de un cruce, pero seguro que hay un montón de explicaciones razonables para eso.","Antes do que aconteceu, nós costumávamos ir à orla de vez em quando. Era um ótimo lugar para passar o tempo com a família, vendo os navios, os barcos e os marinheiros. Ficamos muito empolgados ao ver um dos nossos iates favoritos encalhado a poucos quarteirões da nossa casa. Como ele foi parar no meio do cruzamento é um mistério, mas certamente há uma explicação razoável para isso.","Prima che succedesse tutto questo andavamo spesso sul lungomare. Era un posto fantastico per le famiglie e guardare le barche, le navi e i marinai. Per questo, quando abbiamo scoperto che una delle nostre barche preferite si trovava solo a qualche isolato da casa nostra, ne siamo stati felicissimi. Era un po' strano che la barca fosse ormeggiata in mezzo a un incrocio, ma sicuramente c'era una spiegazione ragionevole.","昔`は`よく`海`に`行った。`家族`と`の`時間`を`過ごし、`船や`船乗り`を`観察したり`する`の`に`最高`の`場所だった。`だから、`家`の`すぐ`そば`で`見慣れた`ボート`を`見かけた時、`胸`が`躍った。`交差点`の`ど`真ん中`に`ある`こと`に`少し`違和感`を`感じるが、`ちゃんと`した`理由`が`ある`の`だろう。","在`这`一切`发生`之前，`我们`曾经`去过`海滨。`那里`很`适合`家人`度假，`闲看`轮船、`小船`和`水手。`我们`真的`很`兴奋，`在`距离`我们`房子`几个`街区的`地方`找到`我们`最`喜欢的`游艇。`它`有点`神秘，`停泊`在`十字路`口中间，`但`也`说得`通。`","이 사태가 발생하기 전에 우린 물가에 자주 놀러갔다. 가족과 함께 배와 뱃사람들을 구경하며 즐거운 시간을 보낼 수 있는 멋진 장소였다. 우리가 제일 좋아하던 요트 하나가 우리 집 몇 블록 옆에 있는 걸 보고 신이 났다. 교차로 한가운데에 정박해 있는 게 좀 미스터리였지만, 충분히 일어날 수 있는 일이지."
srv_expedition_boat_s3,"One of our neighbours had a boat of his own. The old timer wasn't happy to let anyone use it and just kept it in his yard. It's still there, but the neighbour isn't. We finally got a chance to get a look inside!","Jeden z naszych sąsiadów był dumnym właścicielem łodzi. Stary zrzęda trzymał ją w swoim ogródku i nigdy nie pozwalał nikomu się do niej zbliżać. Sąsiada już nie ma, ale łódź wciąż tam stoi. Nareszcie udało nam się dokładnie ją obejrzeć!","Un de nos voisins avait son propre bateau. Il détestait mouiller la coque, alors il le laissait en permanence au fond de son jardin. Le bateau est toujours là, contrairement à notre voisin. On va enfin pouvoir découvrir les secrets qu'il recèle.","У одного нашего соседа была собственная яхта. Старик не любил, когда кто-то ею пользовался, поэтому он просто держал её у себя в саду. Она до сих пор там, а вот его уже нет. У нас наконец-то появился шанс заглянуть в неё!","Einer unserer Nachbarn hatte ein eigenes Boot. Der alte Herr wollte nicht, dass es irgendjemand benutzt und lagerte es bloß auf seinem Hof. Es ist noch da, der Nachbar hingegen nicht. Endlich haben wir eine Chance, einen Blick hineinzuwerfen!","Uno de nuestros vecinos tenía su propio barco. Al viejo no le gustaba que nadie lo usase y lo guardaba en su jardín. El barco sigue ahí, pero nuestro vecino, no. ¡Por fin podremos verlo por dentro!","Um de nossos vizinhos tinha um barco. O velho o mantinha no quintal, sem deixar ninguém chegar perto dele. O vizinho sumiu, mas o barco continua ali. Finalmente tivemos a chance de ver como ele é por dentro!","Uno dei nostri vicini aveva la fortuna di possedere una barca. Quel vecchio brontolone la teneva in giardino e non permetteva a nessuno di usarla. La barca è ancora lì, ma il vicino non più. Finalmente abbiamo avuto l'occasione di darle un'occhiata dentro!","お隣さん`は`自分`の`ボート`を`持っていた。`あの`じいさん`は`誰にも`触らせず、`ずっと`庭`に`置きっぱなしだった。`ボート`は`まだ`そのままだが、`お隣さん`は`もう`いない。`中`を`覗いて`みる`チャンスだ！","我们的`一个`邻居`有`自己的`船。`老顽固`不`高兴`别人`碰他的`船，`只`把船保存`在`院子里。`船`还`在`那里，`邻居`却`不在。`我们`终于`有`机会`进去`看看了！`","우리 이웃 하나가 보트를 소유하고 있었다. 노친네는 다른 사람에게 보트를 빌려주기 싫어서 집 마당에만 모셔 두고 있었다. 그 보트는 지금도 그 집 마당에 있다. 노친네는 이제 없다. 드디어 안을 들여다볼 기회가 왔다!"
srv_expedition_boat_food1,"We found a few soup cans in the yacht's cargo hold. It seems rich people like soup too. Soup is great. We love soup. Soup.","Z ładowni jachtu udało nam się wygrzebać kilka puszek zupy. Wygląda na to, że bogacze też są koneserami pomidorówki. Zupa jest super. Kochamy zupę. Zuuupa.","On a trouvé quelques boîtes de soupe dans la cale du bateau. Comme quoi, même les riches aiment la soupe. La soupe, c'est génial. On aime la soupe. Soupe…","На яхте, в грузовом отсеке, мы нашли несколько банок супа. Похоже, богачи тоже любят суп! Суп просто отличный! Мы очень любим суп. СУП!","Wir haben im Frachtraum der Jacht einige Dosensuppen gefunden. Anscheinend essen auch reiche Leute Suppe. Suppe ist klasse. Wir lieben Suppe. Suppe!","En la bodega del yate encontramos latas de sopa. Parece que a los ricos también les gusta la sopa. La sopa es genial. Nos encanta la sopa. Sopa.","Encontramos algumas latas de sopa no porão do iate. Parece que os ricos também gostam de sopa. Sopa é ótimo. Adoramos sopa. Viva.","Abbiamo trovato alcuni barattoli di zuppa nella stiva della barca. A quanto pare piace anche ai ricchi. La zuppa è fantastica. Viva la zuppa!","貨物倉`で`スープ`缶`を`見つけた。`金持ちも`スープ`が`好きとはな。`もちろん`庶民`の`我々`も`スープ`が`好きだ。`スープ`万歳！","在`游艇的`货舱里`找到了`几个`汤罐头。`看来`富人`也`喜欢`喝汤。`汤`真`不错。`我们`爱汤。`汤。`","요트 화물칸에서 통조림 수프를 몇 개 찾았다. 부자들도 수프를 좋아하는 모양이다. 수프는 최고의 음식이다. 우린 수프가 너무 좋아 미치겠다. 수프."
srv_expedition_boat_water1,"Since the ocean is pretty salty, keeping a supply of drinkable water on board was a pretty reasonable precaution to take. Now it's reasonable for us to take it all with us.","Morska woda nie nadaje się do picia, dlatego przechowywanie zapasu świeżej wody pitnej na statku jest racjonalne. Zaś teraz rozsądne będzie zebranie wszystkich butelek i odniesienie ich do naszego schronu.","Étant donné que l'eau de l'océan est plutôt salée, garder des provisions d'eau potable à bord était une bonne idée. C'est aussi une bonne idée de les prendre avec nous maintenant.","Так как океанская вода довольно соленая, моряки постоянно держали на борту питьевую воду. Пожалуй, мы воспользуемся этим и возьмём все оставшиеся бутылки.","Da der Ozean ziemlich salzig ist, war es eine ziemlich plausible Vorsichtsmaßnahme, einen Trinkwasservorrat an Bord zu haben. Genauso plausibel ist es für uns, ihn mitzunehmen.","El agua del mar no se puede beber, así que tiene sentido almacenar reservas de agua potable en el barco. También tiene sentido que nos las llevemos todas.","Como a água do mar é bastante salgada, manter uma reserva de água potável a bordo é uma boa medida de precaução. Agora, o melhor é levar toda essa água conosco.","Siccome l'oceano è piuttosto salato, avere una scorta di acqua potabile a bordo era una scelta più che ragionevole. Adesso, invece, è ragionevole portare con noi tutte queste bottiglie.","海水`は`塩分`が`高いから、`飲料水`を`用意`する`の`は`理にかなっている。`そして`今、`この`水`を`盗む`こと`も`妥当である`と`言えるだろう。","因为`海水`是`咸的，`在`船上`放`一些`可饮用的`水`是`相当`合理的`预防`措施。`我们`现在`把它们`全部`拿走，`也`是`相当`合理的。`","바닷물은 짜므로 선상에 식수를 구비해 두는 건 합리적인 조치였을 것이다. 우리가 그걸 털어오는 것도 합리적인 조치였다."
srv_expedition_boat_radio,"The captain's cabin was a mess, but we managed to dig through it and even find a fancy hat and a working radio! We weren't sure which one should we take. Tough choice, but we ultimately decided to take the radio.","Ze strasznego bałaganu w kabinie kapitańskiej udało nam się wygrzebać osobliwy kapelusz i działające radio! Naturalnie, mieliśmy problem z wyborem. Koniec końców, zdecydowaliśmy się zabrać radio.","La cabine du capitaine était sens dessus dessous, mais en fouillant on a trouvé un chapeau et une radio en état de marche. On a longuement hésité pour savoir quoi prendre avant de jeter notre dévolu sur la radio.","В каюте капитана был полный свинарник, но покопавшись в нём, мы нашли вполне милую шляпку и работающее радио! Перед нами стоял трудный выбор, но в итоге мы решили взять радио.","In der Kapitänskajüte herrschte Chaos, aber wir haben uns einen Weg gebahnt und einen schicken Hut sowie ein funktionierendes Radio gefunden! Wir waren nicht sicher, was wir mitnehmen sollten. Die schwierige Entscheidung fiel schließlich auf das Radio.","La cabina del capitán era un desastre, pero logramos entrar y encontramos un sombrero muy guay y una radio. No estábamos seguros de qué deberíamos llevarnos. Difícil elección. Al final nos llevamos la radio.","A cabine do capitão estava um caos, mas conseguimos achar um chapéu elegante e um rádio que funcionava! Foi difícil escolher, mas no fim decidimos levar o rádio.","C'era una grande confusione nella cabina del capitano, ma in mezzo a quel caos siamo riusciti a trovare un bel cappello e una radio funzionante! Non sapevamo quale cosa scegliere, ma alla fine abbiamo optato per la radio.","船室`の`中`は`散らかって`いたが、`小洒落た`帽子`と`使える`ラジオ`を`見つけた！ `どちら`を`持って`帰るか`なかなか`決められなかった`が、`結局`ラジオ`を`選ぶ`こと`にした。","船长`舱`乱七八糟，`但`我们`还是`想`办法`挖到了`一`顶花哨的`帽子`和`一台`没坏的`收音机！`我们`不知道`应该`选`哪`一样。`很`难选，`但`我们`最`终选了`收音机。`","선장실은 엉망이었지만, 인내심을 갖고 뒤져본 끝에 멋진 모자와 잘 작동하는 라디오 하나를 찾아냈다! 둘 중 뭘 선택해야 할지 한참을 고민했다. 힘든 선택이었지만 결국 우린 라디오를 택했다."
srv_expedition_boat_map,"One of the cabins was filled with maps, binoculars and some technical gadgets. Most of them looked useless to us save for a map of the local area. It will definitely be useful.","Jedną z kabin wypełniały mapy, lornetki i przeróżne inne gadżety. Większość z tych przedmiotów wydawała nam się całkiem zbędna, może poza mapą okolicy. To przyda nam się z pewnością.","Une des cabines était remplie de cartes, de jumelles et d'autres babioles en tout genre. La plupart avaient l'air inutiles. On a quand même pris la carte, elle nous sera sûrement utile.","Одна из кают была переполнена картами, биноклями, и другими техническими устройствами. К сожалению, все они оказались бесполезными. А вот карта местности, безусловно, пригодится.","In einer der Kabinen türmten sich Karten, Ferngläser und ein paar technische Spielereien. Das meiste Zeug wirkte nutzlos. Außer einer Karte unserer Gegend. Die wird auf jeden Fall nützlich sein.","Uno de los camarotes estaba lleno de mapas, prismáticos y otros chismes. La mayoría tenía pinta de ser inútil, salvo un mapa de la zona. Eso sí que nos iba a ser bastante útil.","Uma das cabines estava cheia de mapas, binóculos e alguns eletrônicos. A maioria era inútil, exceto por um mapa da região, que vai ajudar bastante.","Una delle cabine era piena di mappe, binocoli e altri gingilli tecnici. Buona parte di quegli oggetti ci è sembrata inutile, eccezion fatta per la mappa dei dintorni, che abbiamo preso con noi.","船室`の`うち`の`一室`は`地図`や`双眼鏡、`装置`など`で`いっぱいだった。`ほとんど`は`使い物にならない`よう`に`見えたが、`近隣`の`地図`は`必ず`役に立つだろう。","其中`一个`船舱里`全部`是`地图、`双`筒望`远镜`和`一些`科技`小工具。`大多`对`我们`无用，`除了`当地`地图。`肯定`会`有用。`","한 보관함은 지도, 망원경, 기타 도구들로 가득 차 있었다. 근방 지도 하나를 제외하곤 대부분 쓸모없어 보였다. 지도는 분명 유용하게 쓰일 것이다."
srv_expedition_busstation_s1,"One of the buildings to withstand the blast turned out to be our local bus station. If any passengers survived, they have long since abandoned the buses, leaving behind hoards of personal belongings. Backpacks, bags, sacks and one guy even left a cupboard. It was difficult to resist looking into it. Guess what. There was another, smaller, cupboard inside.","Jednym z ocalałych budynków okazał się lokalny dworzec autobusowy. Jeśli ktokolwiek z pasażerów przeżył, najwyraźniej już dawno temu opuścił pojazd, zostawiając jednak za sobą stos różnych klamotów. Plecaki, torebki, worki, a ktoś nawet porzucił szafkę. Nie mogliśmy się powstrzymać, by do niej nie zajrzeć. Niesamowite. W środku była kolejna, mniejsza szafka.","Un des bâtiments à avoir survécu à l'explosion n'est autre que la gare routière du coin. Si des passagers ont survécu, ils ont quitté les bus depuis bien longtemps et ont abandonné derrière eux tous leurs effets personnels. Sacs à dos, valises et même une petite armoire normande ! On l'a ouverte et devinez ce qu'il y avait dedans ? Une autre armoire !","Одним из хорошо сохранившихся после взрыва зданий оказалась наша местная автобусная станция. Если какие-то пассажиры и выжили, то, скорее всего, они ушли и оставили свои личные вещи: рюкзаки, мешки, один паренек даже оставил шкаф. Трудно устоять и не посмотреть что там. И угадайте, что было в этом шкафу? Другой, меньших размеров, шкаф.","Unser örtlicher Busbahnhof gehört zu den Gebäuden, die die Explosion überstanden haben. Falls irgendwelche Fahrgäste überlebt haben, haben sie die Busse schon vor langer Zeit verlassen – ohne ihr Gepäck. Rucksäcke, Tüten, Säcke … Jemand hat sogar einen Schrank stehen lassen. Wir mussten einfach einen Blick hineinwerfen. Kaum zu glauben: Im Schrank befand sich ein weiterer, kleinerer Schrank.","Uno de los edificios que resistió a la explosión resultó ser la estación de autobuses. Si algún pasajero había sobrevivido, habría abandonado la zona, dejando atrás todas sus pertenencias. Mochilas, bolsas, sacos. Alguien se dejó hasta un armario. Queríamos mirar dentro y era difícil resistirse. Encontramos un armario más pequeño.","Um dos edifícios que resistiu à explosão foi a rodoviária. Mesmo que os passageiros tenham sobrevivido, já não estão por ali. Eles deixaram para trás mochilas, bolsas, sacos e até um armário. Não resistimos e o abrimos. Vocês nem imaginam o que havia dentro dele. Outro armário menor.","Uno dei pochi edifici che hanno resistito all'esplosione è la stazione degli autobus. Non sappiamo se ci sono stati dei sopravvissuti, ma sicuramente se ne sono andati da tempo. Hanno lasciato zaini, borse, sacchi e qualcuno addirittura un armadietto. La curiosità ha avuto la meglio e indovina un po' cosa ci abbiamo trovato dentro? Un altro armadietto!","原爆`の`被害`を`逃れた`建物`の`一つ`は`近く`の`バスターミナルだった。`生き残った`人`が`いた`と`しても、`もう`とっくの昔`に`ここ`を`離れて`いるだろう。`荷物`は`山`の`よう`に残り、`リュックサック、`かばん、`食器棚`さえ`も`あった。`食器棚`は`特に`興味`を`そそられた。`中には`何`が`あったと`思う？ `さらに`小さな`食器棚だ。","没炸毁的建筑物之一是当地公交站。如果有任何乘客幸存下来了，他们早已放弃了公交，丢下大量个人财物。背包、提包、袋子，有个家伙甚至还扔了一个柜子。忍不住打开看看。你猜怎么。里面装了一个更小的柜子。","폭발에도 남아 있는 건물 중 하나가 동네 버스 정류장이었다. 살아남은 승객이 있다고 하더라도, 이미 오래 전에 소지품을 잔뜩 두고 버스에서 나가 버렸다.  배낭, 가방, 봉투, 심지어 서랍장을 두고 간 사람도 있었다. 안을 들여다보지 않을 수가 없었다. 그 안에 있던 건? 또 다른 더 작은 서랍장이었다."
srv_expedition_busstation_s1_short,"Bus station.","Dworzec autobusowy.","Gare routière.","Автобусная станция.","Busbahnhof.","Estación de autobuses.","Rodoviária.","Stazione degli autobus.","バス`ターミナル","公交`站。`","버스 정류장"
srv_expedition_busstation_s2,"Only a handful of buildings in our town survived the blast wave. One of them was the local bus station. It used to be the central hub for bums and vagabonds in the area, but now it just stands there empty. We decided it's worth checking out, hoping someone left a few soup cans behind.","Tylko garstka budynków w naszym miasteczku okazała się wystarczająco wytrzymała, by przetrwać wybuch. Jednym z takim budynków był lokalny dworzec autobusowy, który niegdyś pełnił funkcję centralnego ośrodka spotkań żuli i meneli, ale teraz świeci pustkami. Postanowiliśmy przeczesać ten teren, mając nadzieję, że uda nam się znaleźć jakieś porzucone puszki zupy.","Seuls quelques bâtiments ont tenu face à la vague d'énergie libérée par l'explosion. Notre gare routière qui abritait tous les mendiants et les vagabonds de la ville est désormais vide. On y est allés dans l'espoir d'y trouver quelques boîtes de soupe.","Всё-таки пару зданий в городе уцелело, и одно из них - автобусная станция. Раньше станция была идеальным приютом для бомжей, но сейчас она пустует. Мы решили прочесать здание в надежде, что кто-то оставил пару банок супа.","Nur eine Handvoll Gebäude in unserer Stadt haben die Druckwelle überstanden, darunter der örtliche Busbahnhof. Einst war er die zentrale Anlaufstelle für die Faulenzer und Vagabunden der Gegend, aber jetzt liegt er verlassen da. Wir finden, dass sich ein genauerer Blick lohnt. Hoffentlich hat jemand ein paar Dosensuppen dort stehen lassen.","Solo un par de edificios sobrevivió a la onda expansiva de la explosión. Uno de ellos era la estación de autobuses. Antes era la sede central de mendigos e indigentes, pero ahora estaba vacía. Merecía la pena ir a echar un vistazo por si alguien se había dejado allí alguna lata de sopa.","Poucos edifícios resistiram à explosão. A rodoviária, que costumava ser o ponto de encontro dos mendigos e indigentes da cidade, foi um deles. Agora está totalmente vazia. Decidimos que valia a pena fazer uma busca. Quem sabe não deixaram algumas latas de sopa para trás?","Pochi edifici nella nostra città hanno resistito all'esplosione. Uno di questi è la stazione degli autobus, che una volta era il quartier generale dei barboni e dei vagabondi della zona. Abbiamo deciso di dare un'occhiata, sperando di trovare qualche barattolo di zuppa abbandonato.","原爆`の`被害`を`逃れた`建物`は`わずかだった。`そのうち`の`一つ`は`近く`の`バス`ターミナルだ。`以前`は`ホームレス`や`浮浪者`の`たまり場`に`なって`いたが、`今`と`なって`は`空虚だ。`行って`みる`価値`は`きっとある。`誰か`の`スープ`缶`が残って`いる`かも`しれない。","只有`少数`建筑物`没被`炸毁。`其中`一个`是`当地`公交`站。`它`曾经`是`该`地区`流浪汉的`据点，`现在`却`空空`如也。`我们`决定`去`看个`究竟，`希望`有`人留`下`几个`汤罐`头。`","우리 마을에서 폭발 후에도 남아있는 건물은 몇 되지 않았다. 그 중 하나가 동네 버스 정류장이었다. 버스 정류장은 전에는 근처 노숙자와 거지들의 아지트였지만, 지금은 그저 텅 비어 있을 뿐이다. 누가 통조림 수프라도 몇 개 놔 두고 갔을지 모르니, 확인해볼 필요가 있었다."
srv_expedition_busstation_s3,"We never liked people who boarded long distance buses with baggage full of food, especially the kind that smelled bad, but in our current situation we will be more than happy to find suitcases filled with canned soup. Or even some smelly cheese.","Zawsze mieliśmy awersję do ludzi, którzy ładowali się do autobusów międzymiastowych z torbami pełnymi jedzenia (konkretniej, takiego cuchnącego), ale nasza obecna sytuacja uległaby zdecydowanemu polepszeniu, gdybyśmy zdołali wyszperać z pozostawionego bagażu jakieś puszki z zupą. Albo nawet trochę śmierdzącego sera.","Rien de pire que quelqu'un qui s'assoit à côté de vous dans le bus avec un sac rempli de nourriture qui sent fort. Pourtant cette fois-ci, on serait ravis de trouver quelques boîtes de soupe. On ne dirait même pas non à un fromage coulant !","Нам никогда не нравились люди, которые, как верблюды, ехали со своими огромными чемоданами, набитыми смердящей едой. Но теперь мы были бы рады их чемоданам, особенно заполненными банками с супом. Мы даже не откажемся от вонючего сыра.","Wir hatten immer eine Abneigung gegen Leute, die bepackt mit Essensvorräten in Fernbusse einsteigen – besonders wenn das Essen müffelte. Aber in unserer gegenwärtigen Lage würden wir uns sehr über Koffer voller Dosensuppen freuen. Oder sogar über etwas Stinkekäse.","Nunca nos ha gustado la gente que viajaba en autobús con comida en el equipaje. Sobre todo si la comida huele mal. Pero, dadas las circunstancias, nos pusimos pletóricos cuando encontramos un par de maletas llenas de sopa enlatada. ¡Hasta encontramos un poco de roquefort!","Costumávamos odiar aquelas pessoas que embarcavam em ônibus de viagem com a mala cheia de comida, especialmente quando a comida cheirava mal, mas agora estamos torcendo para encontrar malas cheias de sopa enlatada. Ou até um queijo fedorento.","Non ci sono mai piaciute le persone che salivano sui pullman con bagagli pieni di cibo, soprattutto se puzzolente, ma vista la situazione attuale, sarebbe veramente bello trovare delle valigie piene di zuppa in scatola. Ma ci accontentiamo anche di formaggio puzzolente!","長距離`バス`に`食べ物`ば`かり`持ち込む`人`を`毛嫌い`して`いた。`その`食べ物`が`におい`の`ある`物だった`場合`は`特にだ。`だがもし、`今`この`状況`で`スーツケース`を`見つけて、`その`中`に`ギュウギュウ`詰`で`スープ`缶`が入って`いたなら、`きっと`踊り`だす`に`違いない。`くさい`チーズ`だって`大歓迎さ。","我们`从来`不`喜欢`坐`长途`巴士`带各种`食物的`人，`食物`会`发臭。`但`目前的`情况下，`我们`会`很`高兴`看到`装`满汤`罐头的`手提`箱。`甚至`一些`发臭的`奶酪。`","우리는 음식을 잔뜩 들고, 특히 냄새가 고약한 음식을 들고 장거리 버스를 타는 사람들을 싫어했지만, 지금 상황에선 통조림 수프가 가득 찬 캐리어라도 하나 발견하면 뛸 듯이 기쁠 것 같다. 냄새나는 치즈라도 상관 없다."
srv_expedition_busstation_food1,"Ransacking through backpacks turned out to be quite profitable. A lot of people had a weird fixation on carrying soup cans with them. Lucky for us, they always picked our favourite flavor - tomato.","Przetrząśnięcie pozostawionego na dworcu bagażu zakończyło się sukcesem. Najwyraźniej zaskakująco duża grupa pasażerów miała obsesyjny zwyczaj noszenia przy sobie puszek z zupą. Szczęśliwym trafem, większość z tych osób dzieliła nasze kulinarne gusta, i wybrała nasz ulubiony smak - pomidorowy.","Fouiller dans tous les sacs n'était pas une mauvaise idée. On dirait que beaucoup de gens transportent avec eux des boîtes de soupe. Et tant mieux, le goût tomate est notre préféré !","Обыск рюкзаков оказался весьма прибыльным делом. Многие люди имели странную привычку - носить с собой банки с супом. К счастью, они носили наш любимый суп - томатный.","Das Durchwühlen der Rucksäcke war ziemlich einträglich. Viele Leute scheinen eine seltsame Fixierung auf Dosensuppen gehabt zu haben. Gut für uns, dass sie immer unsere Lieblingsgeschmacksrichtung dabei hatten: Tomate!","Rebuscar entre tantas mochilas dio sus frutos. Al parecer, mucha gente tenía una extraña fijación con llevar latas de sopa en su equipaje. Por suerte para nosotros, teníamos los mismos gustos y elegían nuestro sabor favorito: tomate.","As mochilas abandonadas na rodoviária acabaram sendo uma mina de ouro. Parece que muita gente tinha a mesma mania esquisita de carregar latas de sopa na bagagem. Para nossa sorte, elas também gostavam do nosso sabor favorito: sopa de tomate.","La perquisizione dei bagagli abbandonati si è rivelata un successo. Stranamente, pare che molte persone fossero fissate col portarsi dietro dei barattoli di zuppa e, guarda caso, pure al pomodoro, la nostra preferita!","リュックサック`を`見繕って`いたら、`最終的に`かなり`良い`もの`を`手に入れた。`スープ`を`運ぶ`趣味`が`ある`人`が`いるらしい。`運が`良い、`大好きな`トマト`スープだ。","搜查`背包`收获`不少。`很多`人`有`携带`汤`罐头的`固定`习惯。`他们`真好，`带的`都`是`我们`最`喜欢的`口味——`番茄汤。`","배낭들을 뒤지는 건 나름 성과가 있었다. 많은 사람들이 희한하게도 통조림 수프를 갖고 다니는 버릇이 있었다. 운 좋게도 전부 다 우리가 제일 좋아하는 토마토 수프였다."
srv_expedition_busstation_water1,"Our local athletics team was preparing to depart for a championship taking place somewhere in the boondocks. Their bus was full of refreshing water and spare shoes. Unfortunately none of them were a match for us, so we just took all the water bottles.","Lokalna drużyna sportowa przygotowywała się do wyjazdu na zawody w Pipidówie Górnej. Ich autokar wypełniony był po brzegi butelkami świeżej wody i zapasowymi halówkami. Niestety, żadna para nie była w naszym rozmiarze, więc ograniczyliśmy się do zebrania wszystkich butelek wody.","L'équipe de foot locale était sur le point de prendre la route du championnat avant l'explosion. Leur bus était plein de bouteilles d'eau et de chaussures neuves. Aucune des chaussures n'était à notre taille, mais on a tout de même emporté l'eau.","Одна местная команда по лёгкой атлетике собиралась ехать на чемпионат в какую-то глушь. В автобусе оказалось много бутылок воды и поношенных ботинок! К сожалению, ни одна пара ботинок нам не подошла, а вот воду мы возьмём.","Unser örtliches Leichtathletikteam bereitete sich auf die Abreise zu einer Meisterschaft irgendwo in der Provinz vor. Ihr Bus war voller erfrischendem Wasser und Ersatzschuhen. Leider passte uns keines der Paare, deshalb nahmen wir einfach alle Wasserflaschen mit.","El equipo deportivo local se estaba preparando para no sé qué campeonato en el quinto pino. El autobús en el que iban estaba lleno de agua fresca y calzado de repuesto. Por desgracia, no eran de nuestra talla, así que solo nos llevamos las botellas de agua.","A equipe de atletismo da cidade estava a caminho de um campeonato sabe-se lá onde. O ônibus deles estava cheio de água fresca e sapatos. Pena que nenhum deles era do nosso tamanho, então levamos só as garrafas d’água.","Pare che la squadra sportiva locale si stesse preparando a partire, forse per un campionato in un qualche posto sperduto. Il loro pullman era pieno zeppo di bottiglie d'acqua e scarpe. Purtroppo, nessun paio era del nostro numero, quindi ci siamo limitati a portare via tutte le bottiglie di acqua.","地元`の`スポーツ`チーム`は`片田舎`の`どこ`か`で`開催予定`の`大会`へ`出発`する`ところだったらしい。`バス`の`中`は`水`の`ボトル`と`靴`で`いっぱいだった。`残念ながら、`どの`靴`も`我々`の`足`に`は`サイズ`が`合わない`ようだ。`水`だけ`を`持って帰る`こと`に`した。","当地`田径`队正`准备`去`森林地`带`参加`锦标赛。`他们的`大巴车`全是`纯净水`和`备用鞋。`可惜`我们一`双也`穿不上。`所以`我们`只`拿走了`所有的`瓶装水。`","우리 지역 스포츠 선수단이 야외 어딘가에서 열리는 대회에 참가하기 위해 출발을 준비하고 있었다. 선수 버스에는 생수와 여분의 운동화가 잔뜩 있었다. 안타깝지만 우리에게 맞는 사이즈가 없어서, 우리는 생수만 몽땅 갖고 나왔다."
srv_expedition_busstation_radio,"We found a radio! And it was playing this great song, by this one great guy. What a wonderful find...","Znaleźliśmy radio! Nareszcie coś, co umili nam dłużące się w schronie dni. Dni, których jeszcze nie znamy...","On a trouvé une radio ! Elle jouait cette chanson super, de ce chanteur super. Quelle belle trouvaille !","Мы нашли радио! По нему даже играла какая-то классная песня! Что за чудесная находка!","Wir haben ein Radio gefunden! Und es hat dieses tolle Lied gespielt, von diesem einen tollen Typen. Was für ein wunderbarer Fund …","¡Encontramos una radio! Sonaba una canción muy buena, de este tío... muy bueno también. Qué gran hallazgo.","Encontramos um rádio! E estava tocando aquela música, daquele cara. Que achado!","Abbiamo trovato una radio! E suonava questa fantastica canzone di questo fantastico cantante. Che scoperta meravigliosa…","ラジオ`を`手に`入れた `あの`有名な`曲`が`流れていた。`世界`は`素晴らしい`じゃないか.","我们`找到了`一台`收音机！`放着`一个`有名`歌手的`好`听`歌曲。`这个`发现`太赞……`","라디오를 찾았다! 게다가 라디오는 그 훌륭한 사람이 만든 저 멋진 노래를 틀고 있었다. 크나큰 수확이군..."
srv_expedition_church_s1,"We came across a local church at the end of the road. Most of it was destroyed, but the priest quarters survived the blast. A group of people survived there and started a cult. They believe that everything that's been happening is a game, tailored for someone's amusement. How crazy is that?","Na końcu ulicy natknęliśmy się na tutejszy kościół. Większość budynku stała w ruinach, uchowała się tylko zakrystia. W środku rezydowała grupa ocalałych, która najwyraźniej przerodziła się w sektę. Ich dogmat głosi, że wszystko, co nas spotkało, to wyłącznie gra, zaprojektowana dla czyjejś rozrywki. Czy nie brzmi to wariacko?","On a marché jusqu'à l'église du coin de la rue. Elle était en bien piètre état mais le presbytère tenait toujours debout. Nous y avons trouvé un groupe de survivants : ils pensaient que tout ceci n'était qu'un jeu pour amuser quelqu'un. Une belle bande d'illuminés !","Мы добрались до местной церкви в конце улицы. Почти вся церковь была разрушена, но часть, где находились священники, уцелела. Небольшая группа людей тоже уцелела и создала какой-то культ. Они думают, что всё, что происходит - это какая-то игра, придуманная для чьего-то развлечения. Ничего более бредового не могли выдумать?!","Wir sind auf die Kirche am Ende der Straße gestoßen. Sie wurde zum größten Teil zerstört, aber die Unterkunft des Geistlichen steht noch. Eine Gruppe von Leuten hat dort überlebt und einen Kult gegründet. Diese Leute glauben, dass alles Geschehene ein zum Vergnügen von irgendwem veranstaltetes Spiel ist. Wie verrückt ist das denn bitte?","Al final de la calle encontramos una iglesia. La mayor parte del edificio estaba en ruinas, pero la sacristía sobrevivió a la explosión. Dentro encontramos a un grupo de supervivientes que habían organizado una secta. Creen que todo lo ocurrido forma parte de un juego creado para divertir a alguien. Qué locura, ¿verdad?","No final da estrada, nos deparamos com uma igreja. A maior parte dela foi destruída, e só a sacristia resistiu à explosão. Havia um grupo de sobreviventes ali, que pareciam ter começado uma seita. Eles acreditam que tudo o que está acontecendo não passa de um jogo. Só podem estar loucos.","Abbiamo trovato una chiesa in fondo alla strada. A parte la sagrestia, il resto dell'edificio è andato completamente distrutto. Un gruppo di sopravvissuti si è accampato lì e ha dato vita a un culto. Credono che tutto quello che è successo faccia parte di un gioco, creato per far divertire qualcuno. Roba da matti!","近所`の`チャペル`を`通りかかった。`ほとんど`は`破壊されて`いたが、`牧師`の`部屋`は`なんと`か`残っていた。`生き残った`人々`が`集まって`カルト`集団`に`なっている。`現実`に`起こって`いる`こと`すべて`が`ゲームだ`と`言い張って`いる`では`ないか。`イカれている。`世も末だ！","路`尽头`是`教堂。`教堂`大部分`都`被`炸毁了，`但`牧师`台`还立着。`一群`人`存活`下来，`组织了`一个`邪教。`他们`认为，`发生的`一切`都是`一场`游戏，`专为`某人`娱乐`而`发生。`太`疯狂了？`","길 끝에 동네 교회가 있었다. 대부분은 파괴되었지만, 사제관은 비교적 멀쩡하게 남아 있었다. 한 무리 생존자들이 그 안에서 사이비 종교를 만들어낸 모양이다. 지금 일어나는 모든 일이 누군가의 재미를 위한 게임이라고 믿고 있었다. 제 정신이 아닌 것 같다."
srv_expedition_church_s1_short,"We didn't find Jesus.","Nie spłynęła na nas łaska zbawiciela.","Jésus nous a oubliés.","Не сошла на нас благодать.","Wir haben Jesus nicht gefunden.","No encontramos a Jesús.","Não encontramos Jesus.","Non abbiamo trovato Gesù.","神は`不在だった","我们`没找到`耶稣。`","예수는 어디에"
srv_expedition_church_s2,"Our expedition reached a church which was still standing. Most of it was intact and some people decided to turn it into a shelter. As we found out it was more than that. We weren't sure what religion they followed, but they were very eager to convince us that tomatoes are the source of all evil and eggplants are the only hope for salvation.","Nasza ekspedycja doprowadziła nas do kościoła, który przetrzymał wybuch. Większa część budynku była nienaruszona i grono ocalałych uczyniło były dom boży swoim schronieniem. Prawdę mówiąc, było to coś więcej niż tylko schron. Ciężko nam nazwać tę religię, ale jej wyznawcy usiłowali nas bardzo zawzięcie przekonać o tym, że pomidory to źródło wszelkiego zła, a bakłażany są naszą jedyną nadzieją na zbawienie. ","Notre expédition nous a menés jusqu'à une église qui était encore debout. Nous avons fait la rencontre d'autres survivants qui s'y étaient abrités. Nous ne savons pas quel genre de secte ils avaient formée, mais ils ont essayé de nous convaincre que la soupe à la tomate était l'origine de tous ces événements et que les aubergines étaient notre seul salut.","Наша экспедиция достигла церкви, которая, на удивление, хорошо сохранилась. Некоторые люди решили превратить церковь в приют. Мы не знали, какую религию они исповедовали, но они пытались убедить нас, что помидоры являются источником злых сил, а баклажаны - единственной надеждой на спасение.","Unsere Expedition hat eine noch stehende Kirche erreicht. Der Großteil war intakt, und einige Leute haben einen Bunker daraus gemacht. Doch wie wir herausfanden, steckte mehr dahinter. Wir waren nicht sicher, welcher Religion sie angehörten, aber sie wollten uns unbedingt davon überzeugen, dass Tomaten die Quelle allen Übels und Auberginen unsere einzige Hoffnung auf Erlösung seien.","Durante la expedición, llegamos a una iglesia que había resistido a la explosión. Casi todo el edificio estaba intacto y se había convertido en un refugio para un grupo de supervivientes. Resultó que llegaron aún más lejos. No sabemos qué religión profesaban, pero intentaban convencernos de que los tomates eran el origen de todos los males y las berenjenas eran nuestra única esperanza para la salvación.","Chegamos até uma igreja que resistiu à explosão. A maior parte dela estava intacta e algumas pessoas decidiram transformá-la em um abrigo. Só que era mais do que isso. Não entendemos bem que religião eles seguiam, mas pareciam loucos para nos convencer de que os tomates são a fonte de todo o mal e as berinjelas são a única esperança de salvação.","Durante la spedizione, ci siamo imbattuti in una chiesa che ha resistito all'esplosione. La maggior parte dell'edificio era ancora intatta e un gruppo di sopravvissuti l'ha trasformato in un rifugio. Sotto però c'era dell'altro. Non siamo sicuri che religione seguissero, ma volevano assolutamente convincerci che i pomodori sono la fonte di tutti i mali e che invece le melanzane sono la nostra unica speranza di salvezza.","チャペル`に`行き着いた。`建物`の`ほとんど`が`残って`いたから`生き残った`人々`が`シェルター`に`した`ようだったが、`シェルター`と`呼べる`ような`場所`で`は`到底なかった。`なぜなら、`トマト`が`悪`の`根底で、`ナス`が`最後`の`救いの`望みだ`と`信じる、`訳`の`分からない`カルト`集団`の`集まり`の`場だったからで`ある。","我们`探险`来到了`一个`教堂，`仍然`没倒。`大部分`完好，`有`些人`把它`变成`避难所。`不仅`如此。`不知道`他们`遵循`什么`宗教，`但`他们`极力`说服`我们，`番茄是`所有`邪恶的`来源，`而`茄子`才`是`救赎的`唯`一希望。`","탐사 중 아직 건재한 교회를 하나 발견했다. 교회는 대부분 멀쩡했고 살아남은 사람들이 대피소로 사용하고 있었다. 그런데 알고 보니 단순한 대피소는 아니었다. 그 사람들이 무슨 종교였는지는 모르겠는데, 우리더러 토마토는 모든 악의 근원이며 구원의 유일한 희망은 가지라고 진지하게 설파하는 것이었다."
srv_expedition_church_s3,"We were about to give up and come back empty-handed to the shelter, when we ran into a church. It looked peaceful enough, save for an un-exploded atomic bomb, stuck in the church tower. A sizeable group of people were busy praying to the bomb, chanting something about the 'holy fission'. That sounded really crazy, but those people seemed friendly enough.","O włos brakowało, byśmy wrócili do schronu z pustymi rękami. Wtem, natknęliśmy się na kościół. Poza atomowym niewybuchem, zatkniętym na szczycie dzwonnicy, budynek prezentował się raczej nieszkodliwie. Całkiem liczna grupa osób wznosiła właśnie modły do bomby, intonując psalmy o ""błogosławionym rozszczepieniu"". Brzmiało to kompletnie wariacko, ale ludzie wydawali się dosyć przyjaźni.","On était sur le point d'abandonner et de rentrer à l'abri les mains vides lorsqu'on a trouvé une petite église qui semblait accueillante malgré la bombe nucléaire plantée dans le clocher. Un groupe de personnes s'était réuni autour pour remercier la bombe de ne pas avoir explosé. C'était plutôt étrange, mais ils avaient l'air aimable.","Мы уже собирались сдаваться и возвращаться с пустыми руками в бункер, как вдруг мы обнаружили церковь, которая достаточно хорошо сохранилась, если не считать осколка невзорвавшейся бомбы, застрявшего в церковной башне. Солидная группа людей молилась бомбе и скандировала что-то о ""святом расщеплении"". Хоть происходящее было очень странным, люди выглядели довольно дружелюбно.","Wir wollten schon aufgeben und mit leeren Händen zum Bunker zurückkehren, als wir auf eine Kirche stießen. Es war ein ziemlich friedlicher Anblick – abgesehen von der nicht explodierten Atombombe, die im Kirchturm hing. Eine beachtliche Menschenmenge betete die Bombe an und sang irgendetwas über die heilige Kernspaltung. Klang alles ziemlich verrückt, aber diese Leute wirkten sehr freundlich.","Estábamos a punto de rendirnos y volver al refugio con las manos vacías cuando encontramos una iglesia. Todo estaba en orden, salvo por una bomba atómica en el campanario que no había explotado. Había un grupo considerable de gente rezándole a la bomba, entonando cánticos sobre la "santa fisión". Era bastante raro, pero tenían cara de ser simpáticos.","Estávamos prestes a desistir e voltar com as mãos vazias para o abrigo, quando deparamos com uma igreja. Parecia um lugar seguro, exceto pela bomba nuclear não detonada presa no campanário. Um grupo de pessoas estava rezando para a bomba, cantando algo sobre a 'santa fissão', ou coisa parecida. Eles pareciam loucos, mas inofensivos.","Stavamo per rinunciare e tornare al rifugio a mani vuote, quando ci siamo imbattuti in una chiesa. L'edificio ci è sembrato piuttosto tranquillo, a parte l'ordigno atomico inesploso intrappolato in cima al campanile. Un folto gruppo di persone stava pregando alla bomba, cantando salmi sulla ""santa fissione"". Ci è sembrata una follia, ma queste persone avevano un aspetto abbastanza amichevole.","何`の`アイテム`も`手`に`入らず、`諦めて`シェルター`に`戻り`かけた`時、`チャペル`に`行き着いた。`建物`の`塔`に`のめり込んで`いる`不発弾`さえ`なければ、`落ち着いた`光景だった`と`言えるだろう。`大人数`の`グループ`が、`その`爆弾に`手`を`合わせな`がら`「聖なる`核分裂」`とか`何とか`ブツブツ`と`唱えていた。`異様な`光景だったが、`割`と`フレンドリーな`人たちだった。","我们`正`打算`放弃，`空手`回`避难所。`就`在`这时，`我们`来到了`一处`教堂。`它`看起来`很`和平，`除了`一个`未爆炸的`原子弹，`卡`在`教堂`塔上。`一群`人`正对着`炸弹祈`祷，`吟诵`"神圣的`裂变"。`听起来`很`疯狂，`但`那些`人`似乎`很`友好。`","포기하고 빈손으로 방공호에 돌아가려는 찰나 교회를 발견했다. 교회는 언뜻 보기에 평온해 보였지만, 탑 지붕에 터지지 않은 핵폭탄이 처박혀 있었다. 제법 규모가 큰 한 무리가 '성스러운 핵분열' 어쩌구를 읊조리며 폭탄을 향해 부지런히 기도하고 있었다. 진심 미친 소리 같았지만, 꽤나 친절한 사람들이었다."
srv_expedition_church_food1,"Those nice people gave us some canned soup. They say they don't like the taste of it. Now we're certain that they're nutjobs.","Ci bardzo mili ludzie podarowali nam trochę zupy w puszkach. Zaprawdę, powiadali nam, że nie lubują się w jej smaku. W tej właśnie chwili upewniliśmy się, że to absolutni pomyleńcy.","Ces gens nous ont offert des boîtes de soupe. Ils ont dit qu'ils détestaient le goût. Maintenant au moins, on est sûrs qu'ils étaient tarés.","Эти хорошие люди дали нам немного консервированного томатного супа и сказали, что они его не любят. Теперь мы уверены, что они чокнутые.","Diese freundlichen Leute gaben uns ein paar Dosensuppen. Sie sagen, sie mögen den Geschmack nicht. Jetzt sind wir sicher, dass sie einen an der Waffel haben.","Resultó que eran bastante majos y nos regalaron un par de latas de sopa. Dicen que no les gusta cómo sabe. Está claro que han perdido el juicio.","O grupo da igreja teve a bondade de nos dar um pouco de sopa enlatada. Parece que não gostam do sabor. Agora sim temos certeza de que são malucos.","Quelle simpatiche persone ci hanno regalato della zuppa in scatola. Ci hanno detto che non gli piaceva il sapore. Adesso ne abbiamo la conferma: hanno qualche rotella fuori posto.","優しい`カルト`信者`から`スープ`缶`を`もらった。`どうやら`好きな`味では`なかったらしい。`それ`を`聞いて、`頭が`おかしくなって`しまった`人たちな`のだと、`再確認した。","那些`好人`给了`我们`一些`汤罐头。`他们`说`不喜欢`汤罐头的`味道。`现在`我们`确定`他们`是`神经病。`","그 고마운 사람들은 우리에게 통조림 수프를 나눠주었다. 맛이 구리다고 하면서. 100% 미친 사람들 맞는 것 같다."
srv_expedition_church_water1,"Cultists decided they won't be needing any holy water. We did a bit of miracle work and turned empty wine bottles into quite full water bottles.","Sekciarze zdecydowali, że woda święcona jest im całkiem zbędna. Z naszą nieboską pomocą stał się cud, który przeistoczył całkiem puste butelki po winie w całkiem pełne butelki z wodą.","Les croyants nous ont dit qu'ils n'avaient pas besoin d'eau bénite. Nous avons sauté sur l'occasion pour changer nos bouteilles de vin vides en bouteilles d'eau pleines. Un vrai miracle !","Сектанты решили, что им не нужна святая вода. Мы провели магический обряд и превратили пустые бутылки из-под вина в довольно полные бутылки с водой.","Die Kultisten haben entschieden, dass sie kein Weihwasser benötigen. Wir haben ein paar Wunder gewirkt und leere Weinflaschen in ziemlich volle Wasserflaschen verwandelt.","Los miembros de la secta no necesitaban el agua bendita. Nuestro primer milagro fue convertir botellas de vino vacías en botellas llenas de agua.","Os membros da seita decidiram que não iam precisar de água benta. Aproveitamos para fazer o milagre de transformar garrafas de vinho vazias em garrafas d’água cheias.","I seguaci di quel culto hanno detto di non aver bisogno di acqua benedetta. Abbiamo fatto un miracolo e trasformato delle bottiglie di vino vuote in bottiglie d'acqua piene.","信者は、`聖水`は`必要ない`と`言っていた。`ワイン`の`空き`瓶に`水`を`たっぷり`補充`して`おいた。","教徒`决定`不`需要`任何`圣水。`我们`变了`点`魔术，`把空`葡萄酒瓶`变成`装满了水。`","광신도들은 성수 따위 필요 없다는 것 같았다. 덕분에 우리는 빈 와인병을 물이 꽉 찬 물병으로 바꾸는 기적을 행할 수 있었다."
srv_expedition_church_torch,"One of the beds in the surviving church quarters was filled with quite a few treasures. Namely a flashlight and a collection of books about Evolution. We took the flashlight.","Pod jedną z prycz w ocalałej zakrystii znajdował się mały łup, między innymi latarka i kolekcja książek o ewolucji. Zabraliśmy latarkę.","On a découvert un tas de trésors dans l'église ! Enfin, surtout une lampe torche et des livres sur l'histoire de l'évolution. On a préféré prendre la lampe.","Под одной из кроватей жилой части церкви мы нашли редкие сокровища: книгу эволюции и фонарь. Пораскинув мозгами, мы взяли фонарь.","In einem der Betten der noch stehenden Kirchenunterkunft fanden sich gleich einige Schätze. Als da wären eine Taschenlampe und eine Sammlung von Büchern über die Evolution. Wir schnappten uns die Taschenlampe.","Dimos con un pequeño botín en una de las camas de la sacristía. En concreto, una linterna y una colección de libros sobre la evolución. Cogimos la linterna.","Achamos um pequeno tesouro debaixo de uma das camas da sacristia. Uma lanterna e uma coleção de livros sobre a evolução. Ficamos com a lanterna.","Sotto uno dei letti della sagrestia abbiamo trovato un bel bottino. Tra le tante cose c'erano una torcia e dei libri sull'evoluzionismo. Abbiamo preso la torcia.","チャペル`の`部屋`の`一つ`に`は、`宝物が`いくつ`か`残されていた。`例えば`懐中電灯`や`進化論`に`ついて`書かれた`本`の`シリーズ。`懐中電灯`だけ`手`に`入れる`こと`にした。","教堂`宿舍的`一张`床上`满是`各种`宝藏。`其实`是`一个`手电筒`和`一些`关于`进化的`书。`我们`拿了`手电筒。`","남아 있는 사제관에 있는 한 침대가 제법 귀한 물건으로 가득 차 있었다. 손전등과 진화론 관련 서적 한가득이었다. 우리는 손전등을 챙겼다."
srv_expedition_dog_s1,"The silent wasteland had at least one resident who managed quite well. It was a proud looking monkey. We had no idea where it came from. The zoo maybe? It seemed very friendly. After getting a few pats on the back and playing fetch it started following us.","Na cichym pustkowiu ktoś mieszkał. Radził sobie całkiem nieźle. Był to dumnie wyglądający orangutan.","Dans cet environnement dévasté, au moins un être vivant a réussi à survivre : on est tombés nez à nez avec un singe. On ignore d'où il vient. Peut-être du zoo ? Il avait l'air adorable. On a joué un peu avec lui, puis il a commencé à nous suivre.","В тихой пустоши жило очень хорошо приспособленное существо. Это была гордо выглядевшая обезьяна. Мы понятия не имели, откуда она взялась. Возможно, из зоопарка. Животное показалось нам милым и дружелюбным. После того, как мы её погладили и поиграли, она начала следовать за нами.","Das stille Ödland hatte mindestens einen Bewohner, der recht gut über die Runden kam: einen stolz dreinblickenden Affen. Keine Ahnung, wo der herkam. Aus dem Zoo vielleicht? Er wirkte sehr nett. Nachdem wir ihm etwas den Rücken getätschelt und Hol das Stöckchen gespielt hatten, begann er uns zu folgen.","En el silencio del yermo había un habitante y parecía que no le iba nada mal. Se trataba de un mono. No sabíamos de dónde había salido. Quizá del zoo. Parecía amigable. Después de un par de palmaditas en la espalda y de jugar un poco, empezó a seguirnos.","A terra de ninguém tinha pelo menos um morador em ótimas condições: um macaco que parecia muito orgulhoso. Será que ele veio do zoológico? Brincamos um pouco com ele, que passou a nos seguir.","In mezzo al silenzio e alla distruzione, abbiamo trovato una scimmia che non pareva passarsela tanto male. Non sapevamo da dove provenisse. Forse dallo zoo? Ci è sembrata molto amichevole. Dopo aver ricevuto alcune pacche sulle spalle e aver giocato al riporto, ha cominciato a seguirci.","しん`と`した`荒れ地`に`は、`少なくとも`一人`の`生存者`が`いた。`それ`は`得意げな`顔`を`した`サルだった。`どこ`から`きたか`は`さっぱり`分からない。`動物園か？ `人懐っこいから`撫でて`みたら、`後`を`ついてきた。","沉默的`荒地`至少`有`一位`居民`活得`很好。`是`一只`骄傲的`猴子。`不`知道`它`从`哪里来。`也许`是`动物园？`它`似乎`非常`友好。`我们`在`它`背上`拍了`几下，`跟`它`玩`我`丢`你`捡的`游戏，`它`就`跟着`我们了。`","침묵의 황야에서도 만족스럽게 살아가는 존재가 최소한 하나는 있었다. 당당한 얼굴의 원숭이였다. 어디서 온 건지 짐작도 안 간다. 동물원에서 왔을까? 아무튼 사람을 좋아하는 것 같았다. 등을 몇 번 쓰다듬어 주고 던지기 놀이를 해 주니 우릴 따라오기 시작했다."
srv_expedition_dog_s1_short,"Planet of the apes.","Planeta małp.","La Planète des singes.","Планета обезьян.","Planet der Affen.","El planeta de los simios.","Planeta dos macacos.","Il pianeta delle scimmie.","サル`の`惑星","猿之`行星。`","혹성탈출"
srv_expedition_dog_s2,"Atomic wastelands are hostile by definition, but there are some creatures that survive everything you throw at them, even nuclear bombs. One of them was a monkey who seemed like it's been through a lot. And yet it was very lively, and more than happy to accompany us on our expedition.","Atomowe pustkowia są z zasady nieprzyjazne, ale jednak zdarzają się takie stworzenia, które przetrwają wszystko. Nawet bomby jądrowe. Jednym z nich był orangutan, który chyba sporo przeszedł. Nie przeszkodziło mu to energicznie do nas podbiec i wędrować razem z nami.","Tout le monde sait qu'il ne vaut mieux pas rester exposé aux radiations trop longtemps. Mais certaines créatures peuvent s'adapter à n'importe quoi. C'est le cas de ce singe que nous avons croisé lors de notre dernière expédition. Malgré sa piteuse apparence, il avait l'air content de nous rencontrer.","Атомные пустоши - весьма опасные места, но есть некоторые существа, которые выживают в абсолютно любых условиях. Одним из них оказалась обезьяна, которая, по-видимому, прошла через многое. Она была довольно жизнерадостна, и даже счастливо последовала за нами.","Verstrahltes Ödland ist per definitionem lebensfeindlich, aber einige Kreaturen überleben alles, selbst Atombomben. Zu diesen gehörte ein Affe, der aussah, als habe er eine Menge mitgemacht. Und trotzdem war er sehr munter und mehr als glücklich, uns bei unserer Expedition zu begleiten.","Un desierto atómico es hostil por definición, pero hay criaturas capaces de sobrevivir a cualquier cosa, incluso a bombas atómicas. Una de esas criaturas es un mono que parecía haber pasado por mucho. Cuando nos vio, corrió a nuestro lado y nos acompañó en nuestra expedición.","Zonas contaminadas por radiação são hostis por natureza, mas algumas criaturas sobrevivem a tudo, até mesmo a bombas nucleares. Uma delas era um macaco que parecia ter passado por poucas e boas. Mesmo assim, ele se aproximou de nós e se juntou à nossa expedição.","Le lande desolate atomiche sono per definizione ostili, ma ci sono delle creature che sono capaci di sopravvivere a tutto, anche alle bombe nucleari. Una di queste era una scimmia che sembrava averne passate di tutti i colori. Eppure era vivace e felicissima di poterci accompagnare nella nostra spedizione.","当たり前`の`こと`だが、`原爆後`の`荒れ地`は`過酷で`ある`。しかし`何`が`あって`も`しぶとく`生き`続ける`動物もいる。`この`サルも、`きっと`たくさん`の`こと`を`乗り越えて`きた`のだろう。`それに`しても`元気`いっぱいだ。`喜んで`アイテム`集め`に`ついて`きた。","被`原子弹`轰炸过的`荒地`应该`是`很`艰险的，`但`有`些`生物`不管`你`抛给`他们`什么，`都`能`生存`下来，`即使抛的`是`核炸弹。`其中`就`有`一只`猴子，`看起来`好像`经历了`很多。`但`它`仍然`非常`活泼，`非常`乐意陪我们`探险。`","방사능 오염된 황야는 적대적인 환경이지만, 뭘 집어던지든, 심지어 핵폭탄을 떨구더라도 살아남는 존재가 있다. 그 중 하나는 고생을 많이 한 것 같은 원숭이였다. 그래도 아주 활발한 원숭이였고, 우리 탐사를 신나게 따라다녔다."
srv_expedition_dog_s3,"We were not alone outside the shelter. At first it, seemed like the creature stalking us was about to get itself a tasty dinner. To our relief it turned out to be a friendly monkey! It joined our expedition.","Nie byliśmy sami na powierzchni. Coś nas śledziło. Myśleliśmy, że zaraz wylądujemy w żołądku jakiegoś stwora, ale ku naszej uldze okazało się, że lezie za nami orangutan. Przyłączył się do naszej grupki.","Nous n'étions pas seuls là dehors. D'abord, on a cru qu'il s'agissait d'une créature qui voulait nous dévorer tout cru. Mais c'était simplement un petit singe qui nous a accompagnés pendant l'expédition.","На поверхности мы были не одни. Сначала нам показалось, что существо, следившее за нами, готовится ко вкусному ужину. К нашему облегчению, это оказалась дружелюбная обезьянка, которая присоединилась к нашему походу.","Wir waren außerhalb des Bunkers nicht allein. Zuerst wirkte es, als ob die uns folgende Kreatur sich eine leckere Mahlzeit holen wolle. Zu unserer Erleichterung entpuppte sie sich als freundlicher Affe! Er hat sich unserer Expedition angeschlossen.","No estábamos solos fuera del refugio. Al principio, parecía como si una criatura nos estuviese acechando para llenarse el estómago. ¡Por suerte, resultó ser un mono muy mono! Se unió a nuestra expedición.","Não estávamos a sós na superfície. A princípio, achamos que a criatura que nos seguia estava atrás de um belo jantar. Para nosso alívio, era só um macaco muito simpático! Ele se juntou à nossa expedição.","Non eravamo soli in superficie. All'inizio ci è sembrato di avere alle calcagna una creatura famelica, pronta a divorarci, ma alla fine era solo una scimmia giocherellona che ha cominciato a seguirci.","シェルター`を`出ると、`何か`気配`を`感じた。`最初`は`肉食動物`に`でも`狙われて`いる`の`か`と`思ったが、`人懐っこい`サルだ`と`気付いた`瞬間、`ホッと`胸`を`なでおろした。`アイテム`探し`に`同行して`くれた。","在`避难所`之外，`我们`不`再`孤独。`起初，`似乎`这个`生物`偷偷地`跟着`我们`是`为了`一顿`美餐。`还好，`它`只是`一只`友好的`猴子！`它`加入了`我们的`探险。`","방공호 밖에 우리만 있는 게 아니었다. 우릴 따라오는 존재가 있었는데, 처음엔 우리를 저녁거리 삼으려는 줄 알았다. 다행스럽게도 알고 보니 그냥 착한 원숭이였다. 원숭이는 우리 탐사단에 합류했다."
srv_expedition_dog_food1,"While we explored one of the streets, our monkey companion ran away, only to come back moments later carrying a can of food. It couldn't open it himself, but it was happy to share it with us.","Kiedy przeszukiwaliśmy jedną z ulic, nasz małpi towarzysz przepadł gdzieś na chwilę. Chwilę później zwierzę wróciło, niosąc puszkę żywności. Samo nie było w stanie jej otworzyć, ale bez oporów nam ją oddało.","Alors que nous explorions les rues désertes, le petit singe qui nous accompagnait s'est soudainement enfui. Il est revenu quelques minutes plus tard, une boîte de soupe à la main. Il n'arrivait pas à l'ouvrir et souhaitait la partager avec nous.","Когда мы шли по одной из улиц, наш компаньон, обезьянка, сбежала, но через некоторое время она принесла нам банку еды. Она не смогла открыть её самостоятельно, зато отдала ее нам.","Bei der Erkundung einer Straße rannte unser Affenkumpel weg, nur um Augenblicke später mit einer Dosensuppe zurückzukehren. Er konnte sie nicht selbst öffnen, hat sie aber gern mit uns geteilt.","Cuando explorábamos una de las calles, nuestro acompañante primate salió corriendo. Un rato después volvió con una lata de comida. No podía abrirla él solo. No le importó compartirla con nosotros.","Enquanto explorávamos uma das ruas, o macaco que nos acompanhava fugiu, mas logo voltou com uma lata de comida. Ele não sabia abrir a lata, mas ficou feliz em compartilhar seu achado conosco.","Mentre esploravamo una delle strade, la nostra amica scimmia è corsa via, per poi riapparire con un barattolo di zuppa tra le mani. La poverina non riusciva ad aprirla da sola, ma una volta aiutata è stata felicissima di dividerla con noi.","道なき道`を`歩き回る`うち`に`サル`が`逃げて`しまった。`と`思ったら、`スープ`缶`を`手`に`戻ってきた。`どうやら`自分`で`フタ`を`開ける`こと`ができなかった`ようだが、`我々`と`シェアしてく`れる`ようだ。","我们`探索`一条`街时，`猴子同伴`跑走了，`回来时`拿着`一个`罐头。`它`自己`打`不开，`但`很乐意`与`我们`共享。`","어느 길목을 탐사하던 중 원숭이 친구가 갑자기 도망가더니, 잠시 후 통조림을 들고 다시 나타났다. 혼자 열 수 없어서 우리와 나누려는 것이었다."
srv_expedition_dog_water1,"At one point during our expedition, the monkey started making weird sounds and digging in front of us with a stick. A quick investigation revealed a few bottles of water. No one even tried to open them! The same couldn't be said about those bottles of booze lying next to them.","W pewnym momencie orangutan zaczął wydawać z siebie dziwaczne odgłosy i grzebać patykiem w piachu. Sprawdziliśmy dokładniej, co próbował wykopać i trafiliśmy na zapas butelek wody. Wszystkie były zakorkowane! Co innego parę butelek po alkoholu, które znaleźliśmy tuż obok wody.","Pendant l'expédition, le singe s'est soudainement mis à pousser des petits cris et à creuser le sol devant nous. Après quelques minutes, nous avons découvert plusieurs bouteilles d'eau. Personne n'avait essayé de les ouvrir. Pareil pour la vodka qui se trouvait à côté.","В один из дней экспедиции, обезьянка начала кричать и издавать странные звуки, при этом копая землю палкой. Мы решили посмотреть, что там, и нашли несколько неоткрытых бутылок с водой и даже выпивкой!","Einmal während unserer Expedition begann der Affe seltsame Geräusche zu machen und vor uns mit einem Stock zu buddeln. Kurze Nachforschungen brachten einige Wasserflaschen ans Licht. Es hatte noch nicht mal jemand versucht, sie zu öffnen! Über die neben ihnen liegenden Schnapsflaschen konnte man das nicht sagen.","En algún momento de la expedición, el mono empezó a emitir sonidos muy extraños y a cavar con ayuda de un palo. Un análisis rápido reveló un par de botellas de agua. ¡Ni las habían tocado! No podía decirse lo mismo de las botellas de whisky que había al lado.","De repente, o macaco começou a produzir sons estranhos e escavar o chão com uma vara. Quando fomos investigar, encontramos algumas garrafas d’água. Estavam com o lacre intacto! As latas de cerveja ao lado delas já era outra história.","A un certo punto, la scimmia ha cominciato a emettere degli strani suoni e a scavare con un bastone nella sabbia. Sotto di noi erano sepolte delle bottiglie d'acqua e per giunta erano tutte sigillate! Non si può dire lo stesso delle bottiglie di alcolici che c'erano a fianco, però.","何`か`良い`物`が`ない`か`探して`いる`と、`急`に`サル`が`変な`鳴き声`を`出し、`木`の`枝`で`地面`を`掘り`始めた。`見る`と、`水`の`ボトル`が`埋まっていた。`未開封`の`新品だ！ `その`隣`に`ある`ビール`は、`誰か`が`飲んで`しまったらしい。","探险中，`猴子`开始`发出`奇怪的`声音，`用`棍子`在`我们`面前`挖。`一探`究竟后，`发现了`几瓶`水。`还没`开过！`水旁边的`酒`也`没开过。`","탐사 중 원숭이는 이상한 소리를 내면서 우리 앞 땅을 막대기로 파기 시작했다. 조사해 보니 생수가 몇 병 있었다. 누가 열려고 한 흔적도 없었다! 바로 옆에 널려 있는 술병들은 열려고 한 흔적이 있었다."
srv_expedition_dog_firstaid,"The monkey took us just outside the town to what seemed like a hidden bunker. It contained some medical supplies.","Małpiszon zabrał nas do granicy miasta i sprowadził do czegoś, co przypominało bunkier. W środku znaleźliśmy trochę medykamentów.","On a suivi le singe jusqu'à une sorte de bunker en périphérie de la ville. Il contenait quelques équipements médicaux.","Обезьянка вывела нас на скрытый бункер. Там мы нашли медикаменты.","Der Affe führte uns zu einer Art verstecktem Bunker vor der Stadtgrenze. Er barg einige medizinische Versorgungsgüter.","El mono nos llevó a la periferia de la ciudad, hasta lo que parecía un búnker. Dentro encontramos un par de medicamentos.","O macaco nos levou para fora da cidade, até o que parecia um bunker escondido. Lá dentro, achamos alguns suprimentos médicos.","La scimmia ci ha condotti appena fuori dalla città, in un bunker nascosto. All'interno abbiamo trovato dei farmaci.","サル`に`連れられて、`町`の`は`ずれの`シェルター`の`ような`場所へ`来た。`救急箱`が`あった。","猴子`带`我们`去`城外的`一个`隐藏地`堡。`里面`有`一些`医疗`用品。`","원숭이는 마을 바로 밖에 숨겨진 벙커 같은 곳으로 우릴 안내했다. 벙커 안에는 의약품이 조금 있었다."
srv_expedition_drop1_s1,"Government is dropping supplies for survivors in the area. They are marked by smoke flares and can easily be seen, but most of them are barely reachable. Despite that, a lot of them were already ransacked by scavengers. How did they do that?!","W naszej okolicy trwają rządowe zrzuty z zapasami dla potrzebujących. Łatwo je wypatrzyć przez flary dymne, ale większość z nich wylądowała w bardzo niedostępnych miejscach. Pomimo tego część z nich została już splądrowana. Jakim cudem?!","Le gouvernement envoie des ressources pour les survivants dans notre région. Elles sont repérables grâce à des fumées spéciales mais la plupart sont hors de portée ou ont déjà été pillés par d'autres survivants. Comment ont-ils fait ?","Правительство сбрасывает припасы для выживших в этом районе. Припасы обозначены дымовыми ракетами, которые легко увидеть, но до большинства добраться крайне проблематично. Кроме этого, многие ящики уже успели разграбить! Как они это сделали?!","Die Regierung wirft Vorräte für die im Gebiet befindlichen Überlebenden ab. Sie sind durch Rauchfackeln kenntlich gemacht und leicht zu sehen, aber an die meisten ist kaum heranzukommen. Trotzdem waren viele bereits von Sammlern durchwühlt. Wie haben die das geschafft?!?","El gobierno está lanzando provisiones para los supervivientes de la zona. Podemos dar con ellas siguiendo el humo de las bengalas, pero la mayoría cae en lugares de difícil acceso. A pesar de ello, ya se han llevado casi todo. ¿Cómo se las habrán ingeniado?","O governo está lançando mantimentos para os sobreviventes da região. Eles são fáceis de localizar, pois têm sinalizadores, mas a maioria caiu em locais de difícil acesso. Mesmo assim, muitos já foram saqueados. Como pode?!","Il governo sta effettuando dei lanci di provviste nel nostro quartiere. Le casse vengono segnalate con dei fumogeni, quindi è facile rintracciarle. Peccato che non sia altrettanto semplice raggiungerle. Ciononostante, buona parte è già stata saccheggiata. Com'è possibile?!","政府`は`この`辺り`の`生存者`の`ため`に、`アイテム`や`食糧`の`投下`を`して`いる。`発煙筒`の`煙信号`で`どこ`に`いる`の`か`すぐに`見つける`こと`は`できるが、`多く`は`遠すぎて`なかなか`取り`に`行けない。`それ`に`も`かかわらず、`ほとんど`は`既に`誰か`に`荒らされて`しまって`いる`のだ。`一体皆`どう`やって`取り`に`行って`いるんだ？","政府`正在`给`该`地区的`幸存者`投放`物资。`以烟火`为`标记，`很`容易`看到。`但`大多数`物资`都`难以`获取。`尽管`如此，`许多`物资`已经`被`洗劫了。`这些`人`是`怎么`做到的？`","정부가 이 근방 생존자들을 위해 보급품을 투하하고 있다. 투하 지점은 조명탄으로 표시되어 잘 보이긴 하지만, 대부분은 도저히 도달하기 어려운 지점이다. 그럼에도 불구하고 보급 상자의 상당수를 뒤져 가는 사람들이 있다. 도대체 비결이 뭘까?!"
srv_expedition_drop1_s1_short,"Government aid.","Pomoc rządowa.","Aide de l'état.","Помощь от правительства.","Regierungshilfe.","Ayuda gubernamental.","Ajuda do governo.","Aiuti statali.","政府`の`援助","政府`援助。`","정부 원조"
srv_expedition_drop1_s2,"The sweet, sweet prospect of government aid! Hey, we're no commies, but centrally planned help during the apocalypse is something we're really looking forward to! Our expedition exited the shelter right before the air drops started falling out of the sky.","Jakże słodka jest perspektywa rządowego wsparcia. Nie jesteśmy bolszewikami, ale z radością witamy centralnie planowaną pomoc w czasach apokalipsy. Nasza ekspedycja opuściła schron dosłownie chwilę przed tym, nim zrzuty pojawiły się na niebie.","Enfin, le gouvernement nous envoie de l'aide ! Nous ne sommes pas des communistes, mais quand une telle occasion se présente, il vaut mieux se jeter dessus ! Notre expédition s'est mise en route juste avant que les ressources se mettent à pleuvoir.","Сладкая, сладкая перспектива государственной помощи. Эй, мы не коммунисты, но мы надеемся на помощь во время апокалипсиса. Наша экспедиция вышла из убежища прямо перед тем, как начался сброс припасов.","Die süße Aussicht auf Regierungshilfe! Hey, wir sind keine Kommis, aber zentral koordinierte Hilfe während der Apokalypse ist etwas, auf das wir uns sehr freuen! Unsere Expedition hat den Bunker umgehend nach Beginn der Versorgungsabwürfe verlassen.","¡Qué maravilla poder obtener ayuda del gobierno! No somos comunistas de esos, ¡pero no rechazaríamos un poco de ayuda centralmente planificada durante el apocalipsis! La expedición partió del refugio justo cuando los aviones aparecieron en el cielo.","Aleluia, o governo mandou ajuda! Não somos comunistas, mas estávamos aguardando ansiosamente essa ajuda dos nossos governantes depois de tudo o que aconteceu! Nossa expedição saiu do abrigo logo antes de os mantimentos começarem a cair do céu.","Che bello ricevere aiuto dallo Stato! Non siamo comunisti, ma durante l'apocalisse, l'idea di una pianificazione centralizzata degli aiuti ci sembra ragionevole. La nostra spedizione è partita poco prima che iniziassero i lanci di provviste.","政府`の`援助だ`なんて、`まるで`夢の`ようだ！` 我々`は`共産主義`ではない。`福祉`に`は`心が`躍る！ `探索`チーム`は、`食糧投下`が`行われる`前`に`シェルター`を`出た。","政府`援助的`甜蜜`美好`前景！`嘿，`虽然`我们`不`是`共产党，`但`是`在`核灾难后，`我们`真`期待`中`央计划`救助！`我们的`探险`队刚`从`避难所`出来，`天空`就`掉下`空投`物资。`","정부가 원조해줄 전망이라 하니 가슴이 뛴다! 우린 빨갱이가 아니지만, 세계 멸망 시점에서 중앙 정부의 원조 계획은 기대하지 않을 수가 없군! 우리 탐사자는 보급품 투하가 시작되기 바로 직전에 방공호를 나갔다."
srv_expedition_drop1_s3,"What was that? Is it a bird? Is it a stockbroker? Is it the bicycle repair man? NO! It's the aid air-drop! That was an excellent time to leave the bunker in search of supplies!","Co to? Czy to makler giełdowy? Czy to człowiek-naprawiający-rowery? NIE! To lotniczy zrzut z zapasami! Cóż za szczęśliwy zbieg okoliczności, iż właśnie opuściliśmy bunkier w poszukiwaniu zapasów.","Qu'est-ce que c'était ? Un oiseau ? Un agent immobilier ? Un réparateur de vélos ? NON ! Un avion de l'armée, bien sûr ! C'était le moment parfait pour aller chercher des vivres !","Что это было?! Птица? Брокер? Ремонтник велосипедов?! НЕТ! Это - сброс гуманитарной помощи. Пришло время покинуть убежище и отправиться на поиски поставок!","Was war das? Ein Vogel? Ein Börsenmakler? Der Fahrradreparateur? NEIN! Es ist sind die abgeworfenen Hilfsgüter! Das war ein perfekter Zeitpunkt, um auf der Suche nach Vorräten den Bunker zu verlassen!","¿Es un pájaro? ¿Es un avión? ¿Es un bróker? ¿Es el mecánico de bicicletas? ¡NO! ¡Son provisiones! ¡Hemos salido del búnker para buscar provisiones en el mejor momento!","O que é aquilo? Um pássaro? Um corretor da bolsa? O homem que veio consertar a bicicleta? NÃO! É a ajuda aérea! Que sorte, justo quando saímos do bunker para buscar mantimentos!","Che cos'era? Un uccello? Un agente di borsa? L'arrotino? No! Era una cassa di rifornimenti! È una fortuna che siamo usciti proprio adesso dal nostro bunker per cercare provviste!","空`を`見ろ！ `あれ`は`鳥か？ それ`とも`飛行機か？` いや、`食糧投下だ！ `アイテム`を`探しに`シェルター`を`出て`良かった。","那`是`什么？`是`鸟吗？`是`股票`经纪`人吗？`是`自行车`维修工吗？`不！`是`空投`援助！`这`是`离开`地堡`寻找`物资的`最佳`时刻！`","방금 그거 뭐였지? 새인가? 증권 중개인? 자전거 수리공? 아니! 구호품 투하다! 물자를 구하러 벙커를 나가기에 최적의 타이밍이었다!"
srv_expedition_drop1_food1,"One of the food drops broke in mid air and now it's raining soup! Luckily for us, a few cans survived the fall.","Jeden ze zrzutów rozsypał się w powietrzu i dookoła nas pada zupa! Na całe szczęście parę puszek przetrwało upadek.","Une caisse de provisions a explosé en plein vol et il pleut de la soupe ! Heureusement, certaines boîtes ont survécu à la chute.","Одна из коробок с едой раскрылась прямо в воздухе, и теперь с неба падает суп! Нам повезло, что пара банок пережила падение.","Eine der abgeworfenen Nahrungsmittelpaletten ist in der Luft zerbrochen. Jetzt regnet es Suppe! Glücklicherweise haben einige Dosen den Sturz überstanden.","¡Una de las cajas se ha roto en el aire y está lloviendo sopa! Por suerte, otras latas sobrevivieron a la caída.","Uma das caixas se destruiu em pleno ar e agora está chovendo sopa! Por sorte, algumas latas resistiram à queda.","Uno delle casse si è rotta mentre cadeva e ha scatenato una pioggia di zuppa! Per fortuna alcuni barattoli hanno resistito alla caduta.","食糧投下`の`箱`が`空中`で`壊れて、`スープ`の`雨`が`降っている！ `いくつか`の`缶`は`つぶれなかった`ようで`一安心。","其中`一个`箱子`在`半空中`就`爆炸了，`天空下`汤了！`好`在`有`几个`罐头`掉下来时`没摔坏。`","식량 투하 중 상자 하나가 공중에서 찢어져 수프가 비처럼 내리고 있다! 운좋게도 통조림 몇 개는 무사히 떨어졌다."
srv_expedition_drop1_water1,"Some crates were filled with very weird stuff. Why did they drop a crate full of rubber ducks? At least one of the smaller crates had a few water bottles in it.","Niektóre skrzynie ze zrzutu były pełne dziwnych rzeczy. Po co nam na przykład skrzynia pełna gumowych kaczuszek? Przynajmniej jedna z mniejszych skrzynek zawierała parę butelek wody.","On a trouvé des choses vraiment étranges dans certaines caisses. Pourquoi nous ont-ils envoyé des canards en plastiques ? Heureusement que nous avons trouvé quelques bouteilles d'eau dans tout ça.","Некоторые ящики были полны очень странных вещей. Почему они кинули нам коробку, полную резиновых уточек? Ну, хотя бы в одной из коробок лежала пара бутылок воды.","Einige Kisten enthielten sehr seltsames Zeug. Warum haben sie eine Kiste voller Quietscheentchen abgeworfen? Immerhin befanden sich in einer der kleineren Kisten ein paar Wasserflaschen.","Algunas cajas estaban llenas de cosas muy raras. ¿Por qué tirarían una caja llena de patitos de goma? Al menos una de las cajas tenía un par de botellas de agua.","Algumas caixas tinham coisas muito estranhas. Qual o sentido de uma caixa cheia de patos de borracha? Pelo menos uma das menores tinha algumas garrafas de água.","Alcune casse erano piene di roba strana. A che cosa può servire, per esempio, una cassa piena di paperelle di gomma? Per fortuna una delle piccole casse conteneva qualche bottiglia d'acqua.","いくつか、`変な物`が`いっぱい`詰まって`いる`箱`が`ある。`ゴム`の`アヒル`を`何に`使えって`いう`んだ。`風呂`に`さえ`入れない`と`いう`のに。`小さな`箱の`一つ`に`は`水`の`ボトル`が入って`いた`ので`良し`と`しよう。","有`些`箱子里`充满了`很`奇怪的`东西。`为什么`他们`在`箱子里`放满`橡皮鸭？`至少，`一个`较小的`箱里`有`几瓶`水。`","어떤 상자는 정말 기상천외한 물건이 들어 있었다. 고무오리로 가득 찬 상자는 도대체 왜 투하하는 거지? 최소한 작은 상자 하나는 안에 물이 몇 병 있었다."
srv_expedition_drop1_gasmask,"We forced one of the boxes open and found an impressive collection of stinky cheese and a gas mask. We discovered that eating with a gas mask on your face is not ideal and since we value our lives and our noses we decided to take the mask and leave the cheese behind.","Wyłamaliśmy wieko jednego z pojemników i natknęliśmy się na imponujący zbiór śmierdzących serów, wraz z maską przeciwgazową. Jedzenie z maską na twarzy nie wydawało się racjonalne, a że cenimy swoje życie i zmysł powonienia, ograniczyliśmy się do zarekwirowania maski.","Nous avons réussi à ouvrir une caisse et on y a trouvé du fromage moisi ainsi qu'un masque à gaz. Le masque à gaz était bien pratique pour ne pas sentir le fromage, mais manger avec l'était beaucoup moins. Nous avons décidé d'abandonner le fromage.","В одной из коробок мы нашли вонючий сыр и противогаз. Есть в противогазе оказалось не самой лучшей идеей, так что мы решили просто оставить противогаз и выкинуть сыр.","Wir haben eine der Kisten aufgebrochen. Sie enthielt eine beeindruckende Menge Stinkekäse und eine Gasmaske. Es stellte sich heraus, dass es nicht leicht ist, mit aufgesetzter Gasmaske zu essen, und da wir unser Leben und unsere Nasen schätzen, entschieden wir uns dafür, die Maske mitzunehmen und den Käse liegen zu lassen.","Abrimos una de las cajas y nos encontramos con una imponente colección de queso apestoso y una máscara antigás. Descubrimos que comer con la máscara puesta no es una buena idea. Como valoramos nuestras vidas y nuestro olfato, decidimos llevarnos la máscara y dejar el queso atrás.","Abrimos uma das caixas e encontramos uma impressionante coleção de queijos fedorentos e uma máscara de gás. Descobrimos que comer com uma máscara de gás no rosto não dá muito certo - e, como valorizamos nossas vidas e nossos narizes, resolvemos pegar a máscara e deixar os queijos.","Abbiamo scoperchiato una delle casse e dentro c'era una quantità impressionante di formaggi puzzolenti e una maschera antigas. Abbiamo scoperto che mangiare con una maschera in faccia non è molto pratico e siccome teniamo alla nostra vita, ma anche al nostro olfatto, abbiamo deciso di lasciar perdere i formaggi e di prendere solo la maschera.","無理やり`箱`を`一つ`開けて`みる`と、`たくさん`の`ニオイ`の`きつい`チーズ`と`ガス`マスク`が`入っていた。`ガス`マスク`を`つけた`まま`食事`を`する`と`いう`訳に`は`いかないし、`命`と`鼻`の`安全`の`方`が`大事なので、`チーズ`を`その`場`に`残し`ガス`マスク`だ`け`持って帰る`こと`にした。","我们`撬开`一个`箱子，`发现`臭奶酪`和`防毒`面具。`带着`防毒`面具`吃`东西`可不`方便。`因为`我们`珍视`生命，`我们的`鼻子`最后`还是`抛弃了`奶酪，`选择了`面具。`","상자 하나를 강제로 열어 보니 냄새나는 치즈의 화려한 컬렉션과 함께 방독면 하나가 들어 있었다. 방독면을 쓴 채 뭔가를 먹는 건 좋은 생각이 아니었고, 또한 우리는 목숨도 하나뿐이고 코도 하나뿐이었기에, 방독면만 챙기고 치즈는 내버려두었다."
srv_expedition_drop1_rifle,"A bunch of folks were having a gunfight over several crates of dropped supplies. One group emerged victorious and chased off their opponents. One of the guns from the fight was left behind.","Byliśmy świadkami wymiany ognia pomiędzy dwoma grupami, którym zależało na tych samych skrzyniach zapasów. Jedna z grup wycofała się, ale zostawili na polu bitwy karabin.","On a entendu des gens se battre pour quelques caisses de provisions. Un groupe a réussi à chasser l'autre et en a même oublié son fusil après la bataille. Tant mieux pour nous.","Какие-то люди вели перестрелку из-за сброшенных припасов. Одна из группировок победила и прогнала другую, а они забыли своё ружьё!","Ein Haufen Leute lieferte sich ein Feuergefecht um mehrere abgeworfene Vorratskisten. Eine Gruppe siegte und vertrieb ihre Gegner. Eines der im Kampf benutzten Gewehre blieb liegen.","Fuimos testigos de un tiroteo entre dos grupos que peleaban por las cajas de provisiones. Uno de los grupos se alzó con la victoria y fue a perseguir a sus rivales. Dejaron atrás un arma.","Dois grupos estavam trocando tiros por conta de algumas caixas de mantimentos. Um deles venceu e afugentou os adversários. Depois da briga, uma das armas foi deixada para trás.","Abbiamo assistito a uno scontro a fuoco tra due gruppi per delle provviste. Una volta che un gruppo ha sconfitto l'altro, ne abbiamo approfittato per recuperare un fucile.","投下された`箱`を`巡って`ケンカ`を`して`いる`人たち`が`いた。`一方`が`勝ち、`相手`を`追い`出したようだ。`見に`行った`時`に`は、`銃`が`一つ`残っていた。","一群`人`正为`抢空`投箱`而`枪战。`一组`胜利了，`把对手`赶跑了。`枪战中`掉了`一支`枪`在地上。`","사람들이 지상에 떨어진 보급품 상자 몇 개를 두고 총격전을 벌이고 있었다. 한 무리가 승리해서 상대편을 쫓아내 버렸다. 총격전에 사용된 총 하나가 떨어져 있었다."
srv_expedition_drop1_radio,"Our neighbours from another shelter gave us a radio. They said they found it in one of the dropped crates, but they already had a working radio.","Sąsiedzi z innego schronu sprezentowali nam radio. Było ono częścią zrzutu, a jak się okazało, im nie było potrzebne. Mieli swoje.","Un de nos voisins nous a donné une radio portative. Il a dit l'avoir trouvée dans une caisse de provisions et qu'il en a déjà une.","Наши соседи по убежищу дали нам радио. Они сказали, что нашли его в одном из сброшенных ящиков, но у них уже есть одно.","Unsere Nachbarn aus einem anderen Bunker haben uns ein Radio gegeben. Es befand sich in einer der abgeworfenen Kisten, aber sie haben schon ein funktionierendes Radio.","Nuestros vecinos de otro refugio nos dieron una radio. Dijeron que la encontraron en una de las cajas con provisiones, pero que ya tenían una.","Nossos vizinhos do outro abrigo nos ofereceram um rádio. Eles disseram que o acharam em uma das caixas lançadas, mas não precisavam dele. Já tinham um.","I nostri vicini di rifugio ci hanno regalato una radio. Hanno detto di averla trovata in una cassa di provviste, ma di non volerla visto che possiedono già una radio funzionante.","お隣さん`の`シェルター`から`ラジオ`を`もらった。`降りてきた`箱`の`中`に`入っていた`の`だが、`既に`ラジオ`を`持っていたので、`要らない`のだそうだ。","另`一个`避难所的`邻居`给了`我们`一台`收音机。`他们`说`是`在`一个`空投`箱里`找到的，`不过`他们`已经`有`一台`收音机了。`","다른 방공호에 사는 이웃이 라디오를 하나 주었다. 공수한 상자 안에 있던 라디오였는데, 자기들은 이미 라디오가 있다고 했다."
srv_expedition_drop2_s1,"We ran into air drop crates during our expedition! We should probably be thankful to president Fonda for organising drops for the survivors, provided he's still the one in charge. Getting your country nuked during your term doesn't sound like a good thing to put on your résumé.","Udało nam się znaleźć jakieś skrzynie ze zrzutu! Powinniśmy być wdzięczni prezydentowi Fondzie za zorganizowanie tej pomocy dla ocalałych. O ile w ogóle utrzymał się przy władzy. Fakt, że podczas jego kadencji zniszczono cały kraj raczej nie będzie dobrym dodatkiem do jego CV.","On s'est retrouvés sous une pluie de caisses pendant notre dernière expédition ! Loué soit notre président Fonda. Enfin, si c'est toujours lui notre président. Devoir faire face à une attaque nucléaire pendant son mandat, on a vu mieux.","Во время нашей экспедиций мы нашли несколько ящиков с припасами. Мы должны быть благодарны президенту Фонде за организацию гуманитарной помощи для выживших. Бедный президент, вряд ли атомный взрыв во время его правления скажется положительно на его резюме.","Während unserer Expedition sind wir über abgeworfene Versorgungskisten gestolpert! Wir sollten Präsident Fonda wohl dankbar dafür sein, dass er Abwürfe für die Überlebenden organisiert, falls er noch das Sagen hat. Macht sich echt nicht gut im Lebenslauf, wenn einem während der eigenen Amtszeit das Land weggebombt wird.","¡Encontramos cajas con provisiones durante la expedición! Quizá deberíamos agradecérselo al presidente Fonda por organizar los lanzamientos para los supervivientes, suponiendo que siga al mando. Que el país acabe bombardeado durante tu legislatura no puede ser nada bueno.","Conseguimos achar algumas das caixas da ajuda aérea! Devemos agradecer ao presidente Fonda por ter organizado um auxílio para os sobreviventes. Quer dizer, se ele ainda for presidente. Ter seu país arrasado por uma hecatombe nuclear não parece ser uma boa coisa para colocar no currículo.","Durante una spedizione ci siamo imbattuti in delle casse di provviste. Dovremmo ringraziare il presidente Fonda per aver organizzato questi aiuti, sempre che ci sia ancora lui in carica. Dopotutto, il fatto che il tuo paese venga bombardato durante il tuo mandato non è una bella cosa da scrivere sul curriculum.","アイテム`を`探し`に`出かけた`時`に、`投下された`箱`を`見つけた！ `フォンダ`大統領`の`食糧投下`の`取り決め`に`感謝している。`まだ`フォンダ`が`大統領なら`の`話だが。`それ`に`しても、`自分`が`統治`して`いる`間に`自国`に`原爆`が`落とされた`など、`あまり`実績`と`して`は`嬉しい`もの`ではない`だろうな。","我们`在`探险时`遇到`空投箱！`我们`应该`感谢`总统` Fonda，给`幸存者`空投`物资，`如果`还是`他`执政的`话。`任期`国家`被`炸`在`简历里`可不`好看。`","탐사 중 보급품 투하 지점을 발견했다! 생존자를 위해 물자 투하를 진행한 데 대해 폰다 대통령에게 감사해야겠다. 아직 현직에 남아있다면 말이지만. 대통령 재임 중 나라가 핵폭탄을 맞는다는 건 훌륭한 이력으로는 보이지 않는다."
srv_expedition_drop2_s1_short,"We received government aid.","Pobraliśmy pomoc rządową.","L'état a envoyé de l'aide.","Мы получили помощь от правительства.","Wir haben Regierungshilfe erhalten.","Recibimos ayuda gubernamental.","Recebemos ajuda do governo.","Lo stato ci aiuta.","政府`の`援助`を`受けた","我们`收到`政府`援助。`","정부 원조를 받다"
srv_expedition_drop2_s2,"We were cautiously exploring the neighbourhood, when we got cornered by a scary looking thug with a shotgun. The odds weren't in our favor, until a crate fell out of the sky and dropped right down on the bandit. Excellent timing, government aid!","Po cichu zwiedzaliśmy naszą okolicę, gdy zza rogu wyskoczył paskudny typ z jeszcze paskudniejszą strzelbą. Nasze szanse były nikłe, dopóki na głowie delikwenta nie wylądowała skrzynia z pomocą rządową. To się nazywa mieć idealne wyczucie czasu!","On avançait à tâtons dans le quartier lorsqu'on s'est retrouvés nez à nez avec un voyou armé. Tout semblait perdu lorsqu'une caisse parachutée est venue s'abattre sur le coin de sa tête. Sauvés par le gong !","Мы осторожно исследовали окрестности, как вдруг из-за угла вышел ужасный скряга с дробовиком. Мы испугались, ведь удача была не на нашей стороне. Вдруг ящик с припасами упал прямо на голову бандиту! Правительственная помощь - прекрасная вещь!","Wir erkundeten gerade vorsichtig die Nachbarschaft, als uns ein furchteinflößender, mit einer Schrotflinte bewaffneter Verbrecher bedrängte. Es sah nicht gut für uns aus, bis eine Kiste vom Himmel fiel und direkt auf dem Räuber landete. Zeitlich perfekt abgestimmte Regierungshilfe!","Explorábamos el barrio con sumo cuidado cuando nos acorraló un loco con una escopeta. Claramente, la suerte no estaba con nosotros, pero de repente apareció una caja de provisiones que cayó sobre el bandido. ¡Justo a tiempo, señor presidente!","Estávamos explorando o bairro quando fomos encurralados por um sujeito mal-encarado com uma espingarda. Não tínhamos saída, mas de repente uma caixa de ajuda do governo caiu do céu bem em cima do bandido. Salvos pelo gongo!","Stavamo esplorando il vicinato facendo molta attenzione, quando è spuntato un bandito spaventoso con un fucile in mano. Poteva finire male per noi, ma proprio in quel momento una cassa di provviste è piovuta in testa a quel furfante. Che tempismo eccellente, grazie Stato!","近所`を`探し`回っていたら、`ショットガン`を`持った`恐ろしい`ヤツに`行く`手`を`阻まれた。`危うく`やられる`ところだったが、`落ちてきた`箱`が`ヤツ`に`当たった。`なんて`タイミング`の`良い`援助なんだ！","我们`谨慎地`探索`街道，`遇到`一个`可怕的`持枪`暴徒。`情况`对我们`不利，`好在`一个`空投箱`掉下来，`刚好`砸中他。`政府`援助，`真`及时！`","조심스레 주변을 탐색하고 있는데, 소총으로 무장한 험상궂은 깡패가 다가와 우리를 몰아붙였다. 승산이 없는 상황이었는데, 하늘에서 상자가 떨어지더니 바로 강도 머리 위로 떨어지는 것이 아닌가? 완벽한 타이밍의 정부 원조야!"
srv_expedition_drop2_s3,"When our expedition noticed planes in the sky, we were afraid more bombs would fall. Instead, supply crates began to rain down. We made sure we got to one of the drops before other survivors could loot it.","Gdy nasza ekspedycja ujrzała samoloty na niebie, byliśmy przekonani, że posypią się kolejne bomby. Zamiast tego z samolotów wyrzucono skrzynie na spadochronach. Udało nam się znaleźć miejsce ich lądowania, nim dotarli tam inni.","On a vu des avions s'approcher et on a pensé à une nouvelle attaque. En fait, il s'est mis à tomber des caisses de provisions. On a couru pour en récupérer une avant que d'autres survivants n'arrivent.","Когда мы увидели самолёты в небе, то подумали, что на нас снова полетят атомные бомбы. Вместо этого на нас полетели припасы! Мы должны успеть схватить ящики с припасами быстрее, чем это сделают другие выжившие.","Als unsere Expedition Flugzeuge am Himmel bemerkte, fürchteten wir, dass weitere Bomben fallen würden. Stattdessen begann es, Versorgungskisten zu regnen. Wir schlugen uns zu einer der Kisten durch, bevor andere Überlebende sie plündern konnten.","Cuando vimos aviones, pensamos que nos iban a bombardear de nuevo, pero en su lugar, empezaron a llover cajas y cajas con provisiones. Procuramos hacernos con una antes de que otro les echase el ojo.","Quando vimos aviões no céu, pensamos que iam lançar mais bombas. Em vez disso, eles lançaram caixas de ajuda. Fomos até onde uma delas tinha caído antes que outros sobreviventes pudessem alcançá-la.","Quando abbiamo visto gli aerei nel cielo, abbiamo temuto che stessero per sganciare altre bombe. E invece erano delle casse di provviste! Abbiamo corso come dei matti per aggiudicarcene una.","アイテム`を`探して`いる`最中に、`飛行機`が`目`に`入った。`爆弾`が`落とされる`の`ではない`か`と`ヒヤヒヤ`したが、`落とされた`の`は`食糧`の`入った箱だった。`他`の`生存者`に`取られる`前に、`と急いで`箱`の`もと`へ`向かった。","探险时，`我们`看到`天空`有`飞机，`害怕`更多`炸弹会`掉下来。`相反，`天上`掉下`很多`空投箱。`在`被`其他`幸存者`全部`抢走`之前，`我们`抢到了`一个。`","하늘에 비행기가 날아다니는 걸 보고 폭탄이 더 떨어질까 봐 겁에 질렸다. 하지만 폭탄 대신 보급품 상자가 쏟아지기 시작했다. 우리는 다른 생존자들이 상자들을 다 털어가기 전에 하나를 챙겼다."
srv_expedition_drop2_food1,"A food drop! That's what we needed! What did they drop this time... bread? Cheese? Meat? Chocolate? No... tomato soup cans. Hurray.","Zrzut żywności! Dokładnie tego było nam trzeba! Co zrzucili... chleb? Ser? Mięso? Czekoladę? Nie... zupę pomidorową w puszkach. Hura.","De la nourriture, tout ce dont nous avions besoin ! Qu'avons-nous cette fois-ci ? Du pain ? Du fromage ? De la viande ? Du chocolat ? Non… de la soupe de tomate. Youpi.","Еда! Еда! Это то, что нам нужно! Что упало на этот раз? Хлеб? Сыр? Мясо? Шоколад? Нет... Томатный суп. Ура.","Ein Versorgungsabwurf! Genau das brauchten wir! Was gibt es diesmal? Brot? Käse? Fleisch? Schokolade? Nein … Tomatensuppe in Dosen. Hurra.","¡Lanzamiento de comida! ¡Justo lo que necesitábamos! ¿Qué será esta vez...? ¿Pan? ¿Queso? ¿Carne? ¿Chocolate? No... Sopa de tomate. Estupendo.","Caixas com comida! Exatamente o que precisávamos! O que lançaram desta vez... pão? Queijo? Carne? Chocolate? Não... latas de sopa de tomate. Viva.","Un lancio di cibo! Ne avevamo proprio bisogno! Che cosa hanno lanciato questa volta... pane? Formaggio? Carne? Cioccolata? No... zuppa di pomodoro in scatola. Evviva...","食糧投下だ！` ちょうど`良かった！ `今回`は`何`が`入っている`の`だろう.`パン？ `チーズ？`肉？ `それ`とも`チョコレート？ ` なんだ. `トマト`スープ`の`缶詰だ。`まぁ、`ないよりはましだ。","天上`掉馅饼！`这就`是`我们`需要的！`他们`这次`空投了`什么……`面包？`奶酪？`肉？`巧克力？`不……`番茄`汤罐头。`太棒了。`","식량 투하! 우리가 간절히 원하던 그것! 이번에는 뭐가 있을까... 빵? 치즈? 고기? 초콜릿? 아니... 토마토 수프로군. 만세."
srv_expedition_drop2_water1,"Someone forgot to fill the water crate with something to soften the fall... as a result, most of the bottles were shattered. Luckily, a few of them survived. That should be enough to keep us going for a bit.","Ktoś zapomniał zabezpieczyć skrzynię z butelkami wody i w efekcie większość jej zawartości potłukła się przy twardym lądowaniu. Na szczęście parę butelek przetrwało. Powinny nam wystarczyć na jakiś czas.","Il n'y avait rien dans la caisse pour amortir sa chute. Presque toutes les bouteilles à l'intérieur ont explosé en mille morceaux. Heureusement, nous avons pu en sauver quelques-unes. On devrait en avoir pour les jours qui viennent.","Ящики с водой забыли снарядить чем-нибудь, что защитило бы их от падения. В итоге, многие бутылки разбились. К счастью, несколько из них уцелело. Надеемся, нам этого хватит.","Jemand hat vergessen, die Wasserkiste zur Abfederung des Sturzes auszupolstern … Deshalb sind die meisten Flaschen zerbrochen. Glücklicherweise sind einige noch ganz. Das sollte uns eine Weile am Leben halten.","Alguien se olvidó de proteger las cajas para que no se dañasen durante la caída... Como resultado, la mayoría de botellas se rompió al aterrizar. Por suerte, alguna sobrevivió. Nos valdrá durante un tiempo.","Alguém esqueceu de forrar a caixa de água com algo para amortecer a queda, então a maioria das garrafas estourou. por sorte, algumas resistiram. Elas vão bastar por um tempo.","Qualcuno si è dimenticato di mettere qualcosa nella cassa per attutire la caduta. Infatti, la maggior parte delle bottiglie d'acqua si è rotta. Comunque, le poche bottiglie rimaste intatte dovrebbero bastarci per un po'.","箱`の`中`に`緩衝材`を`入れる`の`を`誰かが`忘れた`ようだ。`箱が`落ちた`時`に`ほぼ`すべて`の`瓶が`割れている。`幸いな`こと`に、`何本`か`は`無事だった`ようだ。`これ`で`とりあえず`空腹`を`まぎらわせよう。","有人`忘了`在`箱子里`塞缓`冲物，……`结果`大部分`瓶子`被`摔碎了。`好`在`有`几瓶`没碎。`足够`我们`喝`一段`时间了。`","담당자가 식수 상자를 완충 작업하는 걸 잊은 모양이야... 그 결과 생수병 대부분이 산산조각 났다. 다행히 무사한 게 몇 병 있었다. 이거면 한동안은 더 버틸 수 있겠군."
srv_expedition_drop2_firstaid,"Every responsible and respectable family needs a first aid kit filled with some high quality drugs. We were running short, so the opportunity to replenish them was something we were eagerly awaiting. We just didn't expect a medical container to fall on another scavenger's head. That was pretty traumatic. We might need some drugs to cope with the memory.","Każda porządna i gotowa na wszystko rodzina powinna mieć na wyposażeniu apteczkę, pełną wysokiej jakości leków. Nasze były już na wykończeniu, więc wyglądaliśmy okazji do uzupełnienia zapasów medycznych. Nie oczekiwaliśmy jednak, że na głowę jakiegoś biednego durnia spadnie kontener pełen lekarstw. To było dość traumatyczne. ","Toute famille aussi respectable et honorable que la nôtre a besoin d'un kit médical de qualité. On commençait à être à court de médicaments et il était grand temps de faire le plein. Tout se serait bien passé si la caisse n'était pas tombée pile sur la tête d'un pillard. Quel traumatisme, quelqu'un aurait de l'alcool à 90° pour oublier ça ?","Каждой ответственной и уважаемой семье нужна аптечка, заполненная высококачественными лекарствами. У нас почти не оставалось никаких препаратов, и мы с нетерпением ждали возможности восполнить их недостаток. Мы не ожидали, что медицинский контейнер упадет прямо на голову другому выжившему. Это было довольно болезненно.","Jede verantwortungsvolle und respektable Familie braucht einen mit hochwertigen Arzneien bestückten Verbandskasten. Unsere Medikamente wurden langsam knapp, deshalb hatten wir gespannt auf eine Gelegenheit gewartet, sie aufzufüllen. Wir hatten bloß nicht damit gerechnet, dass eine Medikamentenkiste auf den Kopf eines anderen Sammlers kracht. Das war ein ziemlich traumatisches Erlebnis. Vielleicht müssen wir ein paar Beruhigungsmittel einwerfen, um mit der Erinnerung klarzukommen.","Toda familia respetable necesita un botiquín con medicamentos de gran calidad. El nuestro estaba ya casi vacío, así que buscábamos la mínima oportunidad para reponer las reservas. No nos esperábamos que un contenedor con provisiones le cayera en la cabeza a algún pobre idiota. Fue un poco traumático. Necesitaremos los medicamentos para olvidarlo.","Toda família que se preze precisa de um kit médico com alguns medicamentos de qualidade. Os nossos estavam acabando, então estávamos ansiosos pela oportunidade de reabastecê-los. Mas não esperávamos que uma caixa com medicamentos caísse bem na cabeça de outro sobrevivente. Foi chocante. Acho que vamos precisar tomar algum remédio para lidar com esse trauma.","Ogni famiglia responsabile e rispettabile che si rispetti ha bisogno di una cassetta di pronto soccorso piena di farmaci di alta qualità. I nostri erano ormai finiti, quindi questo rifornimento è stato come una manna dal cielo. Peccato solo per quel poveretto a cui è piovuto in testa il container. È stato uno spettacolo raccapricciante. Chissà se c'è anche qualche medicina per cancellare la memoria...","まともな`家庭`は`皆、`高品質な`薬`が`揃った`救急箱`を`欲しがって`いる。`我々`の`は`だいぶ`減って`しまったので、`補充`できる`タイミング`を`待っていた。`まさか`アイテム`を`探して`いる`人`の`頭`に`上`に、`落ちて`くる`と`は`誰`も`想像しなかった。`あれ`を`見たら、`かなり`トラウマ`に`なるぞ。`あの`トラウマ`を`治療`する`だけ`で`かなり`の`量`の`薬`が`必要`に`なる`かも`しれない。","每个`负`责任`受尊重的`家庭`都`需要`一个`装`有`高`品质`药物的`急救包。`但`是`现在`药物`紧缺，`急需`补充。`我们`没想到`一个`医疗`物资`箱`又`砸中了`一个`拾荒者。`伤势`严重。`可能`需要`药物`恢复`记忆。`","모범적인 가정이라면 구급상자에 양질의 의약품을 갖춰야 하는 법. 우리 의약품이 다 떨어져 가고 있어, 구급상자를 다시 채울 기회를 간절히 기다리고 있었다. 하지만 의약품 상자가 다른 탐사자의 머리에 떨어지리라곤 예상하지 못했다. 충격이 워낙 커서 극복하려면 약이 좀 필요할 것 같다."
srv_expedition_drop2_axe,"We think a box we found was intended for a colony of lumberjacks. It was full of axes. We took one.","Wydaje nam się, że jedno z pudeł, które znaleźliśmy, było przeznaczone dla kolonii drwali. Było pełne siekier. Jedną wzięliśmy.","La caisse qu'on a trouvée devait être destinée à une colonie de bûcherons. Elle était remplie de haches. On en a pris une.","Мы думаем, что коробка, которую мы нашли, предназначена для лесорубов. Здесь полно топоров, и мы взяли себе один.","Eine Kiste, die wir gefunden haben, war anscheinend für eine Holzfällersiedlung bestimmt. Sie war voller Äxte. Wir haben uns eine genommen.","Creemos que una de las cajas que encontramos era para una colonia de leñadores. Estaba llena de hachas. Nos quedamos con una.","Parece que uma das caixas que encontramos era para uma colônia de lenhadores. Estava cheia de machados. Nós pegamos um.","Abbiamo trovato una cassa piena di asce. Forse era destinata a una colonia di boscaioli. Ne abbiamo presa una.","あの`箱`は`木こり`の`為に`用意された`物`なのか？ `斧しか`入っていなかった。","我们`发现`一个`伐木`工人`用的`盒子。`里面`全`是`斧头。`我们`拿了`一把。`","우리가 찾은 상자는 아무래도 나무꾼들 쓰라고 투하된 것 같다. 온통 도끼밖에 없었다. 우린 하나를 챙겼다."
srv_expedition_drop2_radio,"Our supplies did not include a working radio. The problem was, we weren't able to find one in any of the dropped crates. Eventually, we encountered a box full of toasters. We spent some time tinkering with them using trial and error and ended up with a radio that occasionally works. We call that a win!","W naszym ekwipunku zabrakło radia i, co gorsza, nie znaleźliśmy żadnego w pudłach ze zrzutu. Udało nam się jednak natrafić na skrzynię pełną tosterów. Rozmontowaliśmy kilkanaście z nich i metodą prób i błędów zmontowaliśmy z ich komponentów radio, które czasem działa. Triumf!","Jusqu'à présent, nous n'avions pas de radio avec nous. Heureusement, nous avons trouvé une caisse remplie de grille-pains. Après de longues heures de bidouillages et autres ruses de notre propre invention, nous avons réussi à fabriquer une radio qui semble fonctionner. Une petite victoire pour l'Homme !","Среди наших припасов не оказалось работающего радио. Мы не смогли найти его ни в одном из ящиков. В конце концов, мы наткнулись на коробку, полную тостеров. Мы провели с ними пару опытов и, методом проб и ошибок, получили радио, которое иногда работает. Победа!","Uns fehlte noch ein funktionierendes Radio. Leider konnten wir in keiner der abgeworfenen Kisten eines finden. Schließlich entdeckten wir eine Kiste voller Toaster. Nach etwas praktischem Herumprobieren hatten wir schließlich ein gelegentlich funktionierendes Radio. Wir nennen das einen Sieg!","Nuestras provisiones no incluían una radio que funcionase. Tampoco pudimos encontrar ninguna en las cajas del lanzamiento. Al final, dimos con una caja llena de tostadoras. Estuvimos jugando a los mecánicos un rato y convertimos una en una radio que funciona de vez en cuando. ¡Todo un éxito!","Continuávamos sem ter um rádio que funcionasse. Infelizmente, não havia nenhum nas caixas lançadas pelo governo. Mas achamos uma caixa cheia de torradeiras. Depois de muito insistir, conseguimos transformar uma delas em um rádio que às vezes funciona. Já é uma vitória!","Nella nostra cassa non c'era una radio funzionante. Il problema è che non l'abbiamo trovata neanche nelle altre. Alla fine, ci siamo imbattuti in una cassa piena di tostapane. Ci siamo messi ad armeggiarci e alla fine abbiamo creato una radio che funziona di tanto in tanto. Per noi è un successo!","アイテム`の`中`に`使い物`に`なる`ラジオ`は`なかった。`一番`の`問題は、`投下`の`箱`を`探せなかった`ことだ。`その`代りに`に`トースター`が`いっぱい`入った`箱`を`見つけた。`試行錯誤して、`最終的に`なんとか`ラジオ`を`組み立てる`こと`が`できた。`やれば`できる、`これぞ`勝ち組だ！","我们`缺少`一台`收音机。`问题`是，`在`任何`空投`箱里`都`找不到`收音机。`最后，`我们`发现了`一个装`满烤`面包机的`盒子。`我们`花了点`时间`反复`试验，`把它们`改`造成了`一台`可以`用的`收音机。`我们`称之`为`胜利！`","우리는 라디오가 없었다. 투하된 상자 어디에서도 라디오를 찾을 수 없다는 게 문제였다. 그러다 토스터로 가득 찬 상자를 주웠다. 우리는 시행착오를 거쳐 토스터를 개조한 끝에 이따금씩 작동하는 라디오를 만들어냈다. 그 정도면 성공이지!"
srv_expedition_garbage_s1,"If you're desperate enough, or have peculiar dietary needs, any place can be interesting enough to look for supplies. For instance... garbage cans. Garbage collection was supposed to be happening around this time, but the trucks never came. We never thought we would say that, but we aren't complaining!","Desperaci i osoby z konkretnymi wymogami dietetycznymi mogą zdecydować się na poszukiwanie zapasów w dowolnym miejscu, na przykład w śmietnikach. Niedawno śmieciarze mieli opróżnić nasze kubły, ale wygląda na to, że przeszkodziła im apokalipsa. Nie ma co narzekać!","Si vous êtes assez désespérés ou si vous suivez un régime alimentaire draconien, il y a plein d'endroits où vous pouvez chercher. À commencer par les poubelles ! Le camion poubelle devait passer mais ça n'est jamais arrivé. Qui aurait cru qu'on en serait réduit à ça un jour ?","Если вы совсем впали в отчаяние или вы гурман, то можете поискать припасы... в мусорном баке или на свалке. Мусор уже должны были вывезти, но, видимо, мусорщикам помешал апокалипсис. Мы никогда не думали, что такое скажем... Но... Жаловаться не на что!","Wenn man verzweifelt genug ist oder dringende Ernährungsbedürfnisse hat, sucht man an jedem Ort nach Vorräten. Beispielsweise in … Mülltonnen. Als die Bomben fielen, hätte der Müll abgeholt werden sollen, aber der Müllwagen kam nie. Wir hätten nie gedacht, dass wir das mal sagen würden, aber wir werden uns nicht darüber beschweren!","Si uno está muy desesperado o sigue un régimen muy estricto, cualquier lugar puede ser bueno para buscar provisiones. Por ejemplo..., los cubos de basura. Se suponía que iban a vaciar los cubos, pero los camiones de la basura no aparecieron. Nunca pensamos que diríamos esto, pero no podemos quejarnos.","Se você estiver desesperado o suficiente, ou tiver um gosto peculiar para comida, qualquer lugar pode servir para buscar mantimentos. Como, por exemplo, latas de lixo. A coleta de lixo já deveria ter sido retomada a essa altura, mas não vimos nenhum caminhão. Nunca pensei que diríamos isso, mas ainda bem!","Quando si è disperati, o si hanno bisogni dietetici particolari, tutto può diventare una fonte di cibo, persino i bidoni dell'immondizia. In genere gli spazzini avrebbero già raccolto tutto, ma per ovvie ragioni non sono passati. Per una volta, credo che nessuno se ne lamenterà!","絶望`に`襲われた時、`あるい`は`食事制限`が`ある`人なら、`どんな`ところ`で`も`アイテム`を`探すよう`に`なる。`例えば`ゴミ箱. `いつもなら`この`時間`に`ゴミ`収集`が`行われるが、`今回`は`トラック`が`来なかった。`こんな`こと`を`言う`日`が`来ると`は`夢にも`思わなかった`が. `ゴミだらけ`で`本当に`良かった！","如果`你`够绝望，`或`有`特殊`饮食`需要，`任何`地方`都`是`寻找`物资的`有趣`之处。`例如……`垃圾桶。`这个`时候`应该`是`垃圾`收集的`时候，`但`垃圾`车`一直`没有来。`但`我们`并`不`抱怨，`真`没想到`我们`竟然`不抱怨！`","정말 절박하다면, 혹은 특별히 섭취해야 하는 음식이 있다면, 어디에서든지 쓸만한 걸 찾아볼 수 있다. 예를 들면... 쓰레기통이라든가. 쓰레기를 수거해 갈 때가 되었는데, 쓰레기 수거 트럭이 오지 않았다. 청소업체가 일을 안 하는 게 이렇게 기쁠 줄이야!"
srv_expedition_garbage_s1_short,"Garbage day!","Odbiór śmieci!","Recyclage !","Сбор мусора.","Müllabfuhr!","¡Recogida de basura!","Dia da coleta de lixo!","Raccolta dei rifiuti!","ゴミ`収集日！","垃圾日！`","쓰레기 수거일!"
srv_expedition_garbage_s2,"When a man is desperate enough, any place is good to look through to get food and water. Our expedition was coming home with nothing to show for all the searching, but then they stumbled across full trash cans in our neighbourhood. One man's trash is another man's treasure.","Kiedy ktoś jest wystarczająco zdesperowany, szuka zapasów wody i żywności gdzie się da. Wracaliśmy z nosami spuszczonymi na kwintę z naszej nieudanej wyprawy, gdy przed oczami stanęły nam wypełnione po brzegi kosze na śmieci z sąsiedztwa. Dla kogoś mogą to być jedynie śmieci, dla nas jest to skarb.","Lorsqu'un homme est désespéré, il est prêt à tout pour mettre la main sur de l'eau ou de la nourriture. On était sur le point de rentrer bredouilles à la maison lorsque nous avons vu un tas de poubelles remplies. Les poubelles des uns font le bonheur des autres !","Когда человек совсем отчаялся, следует обшарить абсолютно все, чтобы найти пропитание. Наша группа уже было возвращалась с пустыми руками, но по пути мы наткнулись на полные мусорные баки в нашем районе. Мусор для одного человека - сокровище для другого.","Wenn die Verzweiflung groß genug ist, sucht man überall nach Nahrung und Wasser. Unsere Expedition kam mit leeren Händen von der Suche, als sie in unserer Nachbarschaft über volle Mülltonnen stolperte. Des einen Müll ist des anderen Schatz.","Cuando un hombre está lo suficientemente desesperado, cualquier lugar es bueno para buscar comida y agua. Nuestra expedición volvía a casa con las manos vacías cuando se toparon con un montón de cubos llenos de basura en nuestro barrio. Lo que para unos es basura, para otros es un tesoro. ¡Bendita basura!","Quando um homem está desesperado, qualquer lugar serve para buscar água e comida. Estávamos voltando para casa com as mãos vazias, quando reparamos que as latas de lixo do nosso bairro estavam cheias. O lixo de um homem é o tesouro de outro.","Quando si è molto disperati, ogni posto è buono per recuperare acqua o cibo. Stavamo tornando a casa a mani vuote, ma per fortuna ci siamo imbattuti in dei bidoni pieni di immondizia. Come dice il proverbio, i rifiuti di un uomo sono il tesoro di un altro.","人`が`絶望`の`狭間`に`立たされた`時、`水`と`食糧`の`ためなら`しらみ`つぶし`に`探し回るだろう。`何も`持たず`に`諦めて`シェルター`に`帰ろう`と`思った`矢先に、`偶然`ゴミ`で`あふれた`ゴミ箱`を`見つけた。`捨てる`神`あれ`ば`拾う`神`あり。","当`一个`人`够绝望，`任何`地方`都`是`寻找`食物`和`水的`有`趣之处。`找来`找去，`探险`什么`也`没找到，`正`准备`回家，`却`发现`附近`有`装`满垃圾的`垃圾桶。`一个`人的`垃圾`是`另`一个人的`宝藏。`","정말 절박하다면 어딜 가서든지 물과 음식을 찾게 된다. 탐사자가 한참을 돌아다니고도 빈손으로 돌아오다가, 동네 쓰레기통이 꽉꽉 차 있는 걸 보았다. 누군가의 쓰레기가 다른 누군가에겐 보물이라고 했던가."
srv_expedition_garbage_s3,"When our scavenge trip was about to end with nothing, we remembered there was one place where we haven't looked yet. One place that is literally on our doorstep. Trash cans in our neighbourhood!","Już mieliśmy poddać się i wrócić z pustymi rękami, gdy do głowy przyszło nam miejsce, którego nie przeszukaliśmy. Miejsce, które jest dosłownie pod naszym domem. Kosze na śmieci!","Alors que nous étions en train de rentrer les mains vides, on s'est souvenus qu'il y avait un endroit dans lequel on n'avait pas cherché : les poubelles du voisin !","Когда мы думали, что наши сборы ничем не закончатся, мы вспомнили одно место, которое ещё не осмотрели. Оно буквально возле нашего порога! Мусорные баки в нашем районе!","Fast wäre unser Ausflug erfolglos gewesen, da fiel uns ein, dass wir an einem Ort noch nicht nachgesehen hatten. Und der liegt wortwörtlich vor unserer Haustür – die Mülltonnen in der Nachbarschaft!","Cuando estábamos a punto de rendirnos y volver con las manos vacías, recordamos un lugar donde aún no habíamos buscado. Un lugar al lado de nuestra casa. Literalmente. ¡Los cubos de basura!","Nossa expedição estava prestes a dar em nada, mas lembramos que havia um lugar que ainda não tínhamos explorado - e ele estava bem debaixo do nosso nariz: as latas de lixo do nosso bairro!","La nostra spedizione stava per finire senza successo, quando ci siamo ricordati che c'era un posto che non avevamo ancora controllato, un posto letteralmente davanti casa nostra: i bidoni dell'immondizia!","何も`手`に`入れられない`まま`アイテム`探しの`探索`が`終わり`そう`になったが、`探していない`ところ`が`ある`の`に`気づいた。`隣人`の`ゴミ`箱だ！","拾荒之`旅即将`结束，`却`什么`也`没找到。`但`我们`想起还`有`一个`地方`没搜过。`就`在`我们的`门口。`我们`街道的`垃圾桶！`","탐사가 헛수고로 끝나려는 찰나, 아직 들여다보지 않은 곳이 하나 있다는 걸 떠올렸다. 말 그대로 집 바로 앞에 있는 장소, 동네 쓰레기통!"
srv_expedition_garbage_food1,"One of our pre-blast neighbours threw out a few unopened cans of soup. Ha! The joke's on him. If he's in his shelter right now, he's probably full of regrets. With a lawn like that, who wouldn't be?.","Jeden z naszych sąsiadów sprzed apokalipsy wrzucił do śmieci parę nienaruszonych puszek zupy. Ha! Jego strata. Jeśli siedzi teraz w jakimś bunkrze, pewnie ma się z pyszna. Z takim trawnikiem jak jego, trudno nie czuć się głupio.","Avant l'explosion, un de nos voisins a balancé des boîtes de soupe à la poubelle. Tant pis pour lui ! S'il est dans son abri maintenant, il doit s'en mordre les doigts.","Один из наших бывших соседей выбросил несколько открытых банок супа! Ха-ха! Вот умора! Если он всё ещё жив, вероятно, он очень сожалеет и чувствует себя очень глупо. Кто бы не чувствовал с таким-то газоном?!","Einer unserer ehemaligen Nachbarn hat ein paar ungeöffnete Dosensuppen weggeworfen. Ha! Jetzt ist er der Angeschmierte. Wenn er jetzt in seinem Bunker sitzt, dann bereut er es wahrscheinlich. Wer würde das bei so einem Rasen nicht?","Uno de nuestros vecinos preapocalípticos se había deshecho de un par de latas de sopa que estaban sin abrir. ¡Ja! Él se lo pierde. Si ahora está en su refugio, debe de sentirse como un idiota. Con un jardín como este, cualquiera se sentiría igual.","Um dos nossos vizinhos de antes do apocalipse jogou fora algumas latas de sopa fechadas. Azar o dele. Se estiver em um abrigo agora, deve estar muito arrependido. Com um gramado desses, quem não estaria?","Uno dei nostri ex-vicini aveva buttato via dei barattoli di zuppa ancora intatti. Ah! Peggio per lui. Chissà, magari adesso sarà nel suo rifugio, pieno di rimpianti. Con un prato del genere, chi non lo sarebbe?","運よく、`お隣さん`が`廃棄していた`未開封`の`スープ`を`見つけた。`ほらみろ！ `今頃`シェルター`で、`捨てた`こと`を`きっと`後悔している`だろう。`いつも`綺麗`に`していた`庭も`あんな`みっともない`状態`に`なっている、`余計`に`辛いに`違いない。","爆炸前，`一个`邻居`扔了`几个`未开封的`汤罐头。`哈！`他`真倒霉。`如果`他`现在`在`自己的`避难所里，`可能`正`遗憾。`有`那么`好的`草坪，`谁`会不`遗憾？`","폭탄이 떨어지기 전 이웃에 사는 사람이 개봉하지 않은 통조림 수프를 몇 개 버렸다. 하하! 안 됐군. 그 친구도 방공호에 피신해 있다면 지금쯤 후회하고 있겠지. 잔디를 저렇게 가꾼 것도 다 헛수고였고 말야."
srv_expedition_garbage_water1,"Why do people throw out water? Who cares, finders keepers.","Co mogło skłonić kogoś do wyrzucenia butelek wody? Właściwie, czy to ważne? Znalezione, niekradzione.","Pourquoi les gens jettent-ils de l'eau à la poubelle ? Peu importe, c'est à nous maintenant !","Что могло сподвигнуть людей выкинуть бутылки с водой?! Впрочем, не важно! Найденное - не украденное.","Warum schmeißen Leute Wasser weg? Aber egal, wer’s findet, darf’s behalten.","¿Por qué tiraría nadie una botella de agua? Da igual. El que lo encuentra se lo queda.","Por que alguém jogaria água fora? Bem, não interessa. Achado não é roubado.","Perché la gente butta via l'acqua? Non importa, chi trova, tiene.","ゴミ箱`の`中`に`水`が`入っている`瓶`を`見つけた。`この`世`に`水`を`捨てる`人`が`いるなんて。`拾った`もの`は`自分`の`もの`だ。","为`什么`人们`会`把水扔`掉？`管他呢，`谁`找到`归谁。`","사람들이 왜 멀쩡한 물을 버리는 거지? 무슨 상관인가, 찾는 놈이 임자지."
srv_expedition_garbage_radio,"One of the bins had a nice, working radio inside. The owner probably bought a new radio and got rid of the old one. We should buy a new one too, when all of this is over.","W jednym z koszy znaleźliśmy funkcjonujące radio. Poprzedni właściciel pewnie kupił sobie lepsze i pozbył się starocia. Jak będzie już po wszystkim, też sobie kupimy nowe radio. A co.","On a trouvé une radio dans une des poubelles, elle est en état de marche. Son ancien propriétaire a dû s'en débarrasser pour acheter un transistor moderne. On ira aussi en acheter une quand la situation se sera calmée.","В одном из мусорных баков оказалось хорошее, работающее радио. Возможно, владелец купил новое и избавился от старого. Когда всё закончится, мы тоже обязательно купим новое радио.","In einer der Mülltonnen lag ein schönes, funktionierendes Radio. Der Besitzer hat sich wahrscheinlich ein neues Radio gekauft und das alte weggeworfen. Wir sollten uns auch ein neues kaufen, wenn das alles hier vorbei ist.","En uno de los cubos encontramos una radio que seguía funcionando. Quizá el antiguo propietario la tirase porque se compró una nueva. Cuando todo esto acabe, también compraremos una nueva.","Achamos um rádio que funciona em uma das latas de lixo. O dono deve ter comprado um novo e jogado fora o antigo. Quando tudo isso acabar, também devíamos comprar outro.","In uno dei bidoni dell'immondizia abbiamo trovato una radio funzionante. Probabilmente il vecchio proprietario se n'era comprata una nuova. Anche noi, quando tutto questo sarà finito, dovremmo comprarcene una nuova.","ラジオ`が`捨てられてる`ゴミ箱`を`見つけた。`きっと`買い`替え`時`に`古い方`を`捨てたに`違いない。`我`が`家も`買い`替えた`方`が`いい。`もちろん`現状`が`よくなって`から`だが。","其中`一个`垃圾桶里`有`一个`不错的`收音机。`可能`它的`主人`买了`一台`新的，`把这台`旧的`扔了。`等这`一切`结束后，`我们`也`应该`买`一台`新的。`","한 쓰레기통 안에 훌륭한 라디오가 있었다. 아마 새 라디오를 구입한 사람이 쓰던 것을 버렸나 보다. 우리도 상황이 무사히 끝나면 새 라디오를 사야겠다."
srv_expedition_garbage_rifle,"That pacifist guy from around the corner threw out his rifle. It's ours now. Wonder if it still works...","Pacyfista z sąsiedniej ulicy wyrzucił swój karabin. Teraz jest nasz. Ciekawe, czy działa...","Un pacifiste du quartier s'est débarrassé de son fusil. Il est à nous maintenant. Marche-t-il encore ?","Пацифист с соседней улицы выбросил свою винтовку! Теперь она наша! Интересно, работает ли?","Dieser Pazifist von um die Ecke hat sein Gewehr weggeworfen. Jetzt gehört es uns. Ob es noch funktioniert?","El pacifista de la otra calle tiró su rifle. Ahora es nuestro. ¿Funcionará?","Algum pacifista jogou fora um rifle. Agora ele é nosso. Será que funciona...?","Quel pacifista in fondo alla strada aveva buttato via il suo fucile. Adesso è nostro. Chissà se funziona ancora...","近所`に`住んでいた`あの`平和主義者`の`人は、`どうやら`ライフル`を`捨てたようだ。`つまり、`我々`の`物`に`なった`という`こと。`まだ`使えるだろう`か.","角落里的`和`平主义者`抛出了`他的`步枪。`现在`归我们了。`不`知道这`枪有`没有用……`","근처에 반전주의자가 살았는데, 그 집 쓰레기통에서 소총을 찾았다. 이제 우리 차지다. 아직 작동하는지 모르겠군..."
srv_expedition_garbage_gasmask,"Oh the irony! Or maybe a paradox? Or maybe neither? A gas mask is lying in a pile of stinky garbage.","Cóż za ironia! A może paradoks? Albo żadne z nich? Maska przeciwgazowa leżąca na kupie śmierdzących śmieci.","Quel paradoxe ! À moins que ça relève de l'ironie ? Il y avait un masque à gaz dans une poubelle puante !","Что за ирония! Или парадокс? Противогаз, лежащий на куче вонючего мусора.","Welch Ironie! Oder ist es vielleicht ein Paradoxon? Oder keines von beiden? Eine Gasmaske liegt auf einem stinkenden Müllhaufen.","¡Que ironía! ¿O es una paradoja? ¿O quizá ninguna? Una máscara antigás sobre un montón de basura apestosa.","Que irônico! Ou será um paradoxo? Ou nenhum dos dois? Uma máscara de gás está jogada em um monte de lixo fedido.","Che ironia! O magari che paradosso? O tutti e due? C'era una maschera antigas appoggiata su un mucchio di spazzatura puzzolente.","なんと`まぁ`皮肉な`光景だ！` 臭い`ゴミ`の`上に`ガス`マスク`が`置いて`ある`と`は。","讽刺！`还是`悖论？`或者`两`者皆非？`一堆`臭垃圾上`有`一个`防毒`面具。`","아이러니하군! 아닌가, 역설이라고 하나? 둘 다 아닌가? 냄새나는 쓰레기 안에 방독면이 있었다."
srv_expedition_gasstation_s1,"The majority of the local gas station was destroyed. Gasoline reserves blew up too and probably did more damage than the atomic bomb. The only thing left intact was the cashier's booth, along with some cars and the gas price board. War or not, prices are still growing every day...","Fala uderzeniowa zmiotła większą część lokalnej stacji benzynowej. Dzieła zniszczenia skutecznie dokończyła eksplozja paliwa w zbiornikach. Ocalały jedynie: budka kasjera, parę samochodów i tablica z cenami. Czy wojna, czy pokój, ceny paliwa rosną i rosną...","La majeure partie de la station-service du coin a été ravagée. L'essence aussi a explosé et a sûrement fait plus de dégâts que la bombe atomique. Il ne restait plus que la caisse et l'enseigne indiquant les prix de l'essence. Guerre ou pas, les prix continuent de flamber.","Большая часть бензозаправки уничтожена. Взрыв бензина, видимо, принес больше вреда, чем атомная бомба. Единственное, что осталось нетронутым - стенд кассира с ценниками на бензин, и машины. Война или нет, а цены растут каждый день.","Der Großteil der örtlichen Tankstelle wurde zerstört. Auch die Benzintanks sind explodiert und haben wahrscheinlich mehr Schaden als die Atombombe angerichtet. Nur das Kassenhäuschen, ein paar Autos und die Preistafel sind noch ganz. Ob Krieg oder nicht, die Preise steigen immer noch täglich …","La gasolinera quedó prácticamente destruida. Probablemente la explosión de las reservas de gasolina causó más daños que la bomba atómica. Lo único que quedaba era la cabina del cajero, un par de coches y la tabla con los precios. Estemos en guerra o no, el precio del petróleo no para de subir...","O posto de gasolina foi quase todo destruído. As bombas de gasolina também explodiram e provavelmente causaram mais danos do que a bomba nuclear. A única coisa que ficou intacta foi a cabine do caixa, além de alguns carros e a placa com os preços da gasolina. Com ou sem guerra, os preços não param de subir.","Buona parte del benzinaio di zona è andata distrutta. Le riserve di benzina sono esplose e probabilmente hanno fatto più danni della stessa bomba atomica. Sono rimaste intatte solo la cabina del cassiere, alcune macchine e il tabellone dei prezzi. Guerra o no, il prezzo del carburante continua a salire...","近く`の`ガソリン`スタンド`は`ほとんど`なくなって`いた。`タンク`が`爆破`して、`原爆`より`も`大きな`ダメージ`を`与えた`の`かも`しれない。`唯一`残って`いた`の`は`レジ`と`車`と`値段`が`書かれた`看板だ。`戦争`の`ありなし`に`関わらず、`日々`ガソリン`は`高騰して`いる`ようだ。","当地`大部分`加油`站`被炸毁。`汽油`储备`也`被`炸毁了，`可能`比`原子弹`损害`更强。`唯一完好`无损的`是`收银员的`摊位，`还`有`一些`汽车`和`汽油`价格板。`不`论战争`与否，`油价仍`在`每天`增长……`","이 지역 주유소는 대부분 파괴되었다. 휘발류 저장고도 폭발해서 아마 핵폭탄보다도 파괴력이 컸을 것 같다. 무사히 남아 있는 건 계산대와 차 몇 대, 주유 요금표가 전부였다. 전쟁이건 아니건, 기름값은 나날이 오르는군..."
srv_expedition_gasstation_s1_short,"Gas is still expensive.","Paliwo wciąż cholernie drogie.","L'essence coûte toujours aussi cher.","А бензин всё такой же дорогой.","Benzin ist immer noch teuer.","Qué caro está el petróleo.","A gasolina continua caríssima.","La benzina costa sempre un occhio della testa.","ガソリン`高騰中","汽油`仍然`很贵。`","기름값은 여전히 고공행진"
srv_expedition_gasstation_s2,"The nuke did most of the destructive work, but gasoline reserves under the nearby gas station blew up as well. All that was left of the place was a crippled cashier's booth and the remains of several cars. Someone might have thought 60 seconds was enough for a gas refill and a quick getaway. They thought wrong.","Atomówka zniszczyła większą część zabudowań, ale to eksplozja paliwa ze zbiorników zrujnowała lokalną stację benzynową. Pozostała jedynie zdewastowana budka kasjera i wraki samochodów. Być może komuś się wydawało, że 60 sekund wystarczy na szybkie tankowanie i ucieczkę. Błąd.","La bombe atomique a fait le gros du travail, mais les réserves d'essence sous la station-service ont également explosé. Il ne restait plus que la caisse et des lambeaux de voitures. Ils ont dû penser qu'il était possible de faire le plein et de s'enfuir en 60 secondes… ils ont eu tort.","Ядерная бомба разрушила всё вокруг, в том числе ближайшую бензозаправку. Всё, что осталось от этого места - стойка кассира и остатки машин. Может быть, кто-то тоже пытался за 60 секунд заправиться и быстро сбежать. Не лучшая идея.","Die Atombombe hat den Großteil des Vernichtungswerks erledigt, aber die Benzintanks unter der nahen Tankstelle sind ebenfalls explodiert. Übrig sind nur noch ein stark beschädigtes Kassenhäuschen und die Überreste mehrerer Autos. Vielleicht dachte jemand, 60 Sekunden wären genug, um schnell etwas Benzin nachzutanken und dann zu verduften. Der lag falsch.","Es cierto que la bomba destruyó casi todo, pero las reservas de gasolina de la gasolinera no se quedaron atrás. Lo único que quedaba en ese lugar era la cabina del cajero y los restos de un par de coches. Alguien pensaría que 60 segundos son suficientes para repostar e irse. Se equivocaba.","A bomba nuclear causou a maior parte da destruição, mas as bombas de gasolina também explodiram. Restaram apenas a cabine do caixa e os destroços de vários carros. Parece que alguém pensou que 60 segundos eram suficientes para encher o tanque e fugir. Ledo engano.","È stata la bomba a distruggere quasi tutto, ma anche le riserve di carburante del benzinaio di zona hanno fatto qualche danno. Le uniche cose rimaste in quel luogo sono la cabina del cassiere e alcune macchine distrutte. Probabilmente qualcuno aveva pensato che 60 secondi fossero sufficienti per fare il pieno e scappare. Si sbagliava.","近く`の`ガソリン`スタンド`は`原爆`で`非常`に`大きな`ダメージ`を`受けたが、`地下`の`ガソリン`タンク`も`爆発`した`ようだ。`残って`いる`の`は`ボロボロ`に`なった`レジ`と`車`の`パーツだ。`きっと、`60秒`で`ガソリン`を`満`タン`に`して`原爆`から`逃げよう`と`思った`人`が`いたから`だろう。`大失敗`に`終わった`ようだ。","核弹`把大部分`地区`炸毁了。`附近`加油`站的`油桶`也爆炸了。`唯`一没炸毁的`是`收银员的`摊位`和`几辆`车。`有人`可能`曾`认为 60 秒`就`足够`加完`油快`速逃走。`但`他们`错了。`","핵폭탄이 이 근방을 대부분 파괴했지만, 근처 주유소에 있던 휘발유 저장고도 폭발했다. 주유소에는 부서진 계산대와 자동차 잔해만이 남아 있었다. 누군가가 60초면 기름을 채우고 재빨리 도망가기 충분하다고 생각한 모양이다. 잘못된 판단이었다."
srv_expedition_gasstation_s3,"It was difficult to tell right and left in all of the rubble that our town turned into, but we found our way to where the gas station used to be. It doesn't look like a gas station anymore. The only recognisable parts of it were a few car wrecks and the cashier's booth that probably did a long trip up and then back to the ground.","Ciężko było nam odnaleźć drogę w ruinach miasta, ale udało nam się dotrzeć do stacji benzynowej. Ani trochę nie przypomina już stacji. Jedyne, co byliśmy w stanie jednoznacznie zidentyfikować, to pozostałości samochodów oraz budka kasjera, która wyglądała, jakby przebyła sporą drogę do góry, a potem w dół.","Difficile de s'orienter dans les décombres de notre ancienne ville, mais on a fini par trouver la station-service. Elle est à peine reconnaissable, il ne reste que des morceaux de voitures et le tiroir-caisse, qui a l'air d'avoir servi de punching-ball à un mutant.","Трудно было найти дорогу в городе, превратившимся в обломки, но нам удалось найти заправку. Хотя она уже совсем и не похожа на заправку. От неё осталась только пара перевёрнутых машин и стенд кассира, который, наверное, стоял здесь очень давно.","Es war schwierig, sich in den Trümmern zurechtzufinden, in die sich unsere Stadt verwandelt hat. Trotzdem haben wir zu dem Ort gefunden, an dem sich früher die Tankstelle befand. Dort erinnert außer einigen Autowracks und einem Kassenhäuschen, das wahrscheinlich hoch in die Luft geflogen ist, ehe es wieder den Boden erreicht hat, nichts mehr an eine Tankstelle.","Era complicado orientarse entre tanto escombro, pero conseguimos llegar hasta la gasolinera. O hasta lo que quedaba de ella. Las únicas partes reconocibles eran un par de coches, prácticamente chatarra, y la cabina del cajero, que probablemente volaría por los aires y aterrizaría de nuevo en su sitio.","Foi difícil encontrar o caminho em meio aos escombros da cidade, mas conseguimos chegar ao local em que costumava ficar o posto de gasolina. Já não parecia um posto de gasolina. As únicas partes reconhecíveis eram destroços de carros e a cabine do caixa, que pelo jeito foi pelos ares antes de cair de volta no chão.","È stato difficile orientarsi tra le rovine della città, ma siamo riusciti a raggiungere quello che una volta era il benzinaio. Adesso, se non fosse per alcuni rottami di macchine e la cabina del cassiere, che è probabilmente saltata in aria e poi ricaduta a terra, sarebbe davvero difficile riconoscerlo.","瓦礫`と`果てた`町`は`跡形もなく`破壊されて`いた。`そんな`中`でも、`なんとか`ガソリン`スタンド`まで`たどり着く`こと`が`できた。`といって`も、`ガソリン`スタンド`の`影も形もない`が。`事故車`と`遠く`に`吹き飛ばされた`であろう`レジ`の`ある`光景`を`みて、`ガソリン`スタンド`だ`と`分かった。","镇子`变成了`废墟，`路`也`分清`左右，`但`我们`还是`找到了`加油`站。`现在`看起来`完全`不像`一个`加油`站了。`唯`一可`识别的`是`几辆`汽车`残骸`和`收银员的`摊子，`很`可能`摊子`被`炸飞上天，`然后`又掉`回地面。`","마을은 완전히 폐허가 되어 전후 좌우도 분간하기 어려웠지만, 주유소가 있던 자리를 찾을 수 있었다. 이젠 주유소처럼 보이지도 않지만. 형체가 그나마 남아 있는 것은 차 몇 대의 잔해와 계산대였다. 둘 다 공중으로 높이 떠올랐다가 다시 땅에 떨어진 것처럼 보였다."
srv_expedition_gasstation_food1,"There was an abandoned truck in line for the gas pump. We immediately recognised the logo of a well known company on its side. Yup, the canned soup company.","W kolejce do dystrybutora stała porzucona ciężarówka. Od razu rozpoznaliśmy dobrze nam znane logo. To oczywiście logo producenta zup w puszkach.","Un camion avait été abandonné dans la queue de la station-service. On a tout de suite reconnu son logo : nul autre que l'entreprise de soupes en conserves.","В очереди на заправку стоит брошенный грузовик. Мы быстро узнали логотип компании. Да, логотип компании, которая производит томатный суп.","In der Schlange vor der Zapfsäule stand ein verlassener Laster. Sofort erkannten wir das Logo einer bekannten Firma: das des Dosensuppenherstellers.","En la cola al distribuidor había un camión abandonado. Reconocimos de inmediato el logotipo de una empresa. Exacto, una empresa de sopa enlatada.","Havia um caminhão abandonado na fila para a bomba de gasolina. Reconhecemos na hora o logotipo na lateral: era o do fabricante da sopa enlatada.","Abbiamo trovato un camion abbandonato in fila per fare benzina. Abbiamo subito riconosciuto il marchio di un'azienda famosissima. Esatto, quella della zuppa in scatola!","ガソリン`スタンド`の`行列に`乗り捨てられた`トラック`が`あった。`その`車体に`は`見覚えの`ある`ロゴ`が`描かれていた。`スープ`缶`の`ロゴ`だ。","有`一辆`废弃`卡车`在`排队`等加油。`我们`立刻认`出了`一个`知名`公司的`标志。`没错，`汤`罐头`公司。`","주유 펌프 앞에 줄을 선 트럭이 하나 버려져 있었다. 트럭 측면에 유명한 회사 로고가 붙어 있었다. 그렇다... 통조림 수프 회사 말이다."
srv_expedition_gasstation_water1,"A few water bottles were scattered around in the cashier's booth. None of the explosions damaged them. Though it is funny how that pipe's shadow got burned into the wall.","W budce kasjera walało się kilka butelek wody. Jakimś cudem przetrwały destrukcję. Rozbawiło nas tylko, jak cień jednej z rur wypalił się na stałe na ściance budki.","On a trouvé des bouteilles éparpillées autour de la caisse. Les explosions ne les ont pas affectées. Curieux comme l'ombre du pompiste est restée brûlée sur le mur.","Возле стенда кассира мы нашли пару бутылок воды, которые не были повреждены. Мы, к тому же, посмеялись, увидев след выжженной трубы на стене.","Ein paar Wasserflaschen lagen vor dem Kassenhäuschen verstreut. Keine der Explosionen hat sie beschädigt. Wir fanden es lustig, dass sich der Schatten eines Rohrs in die Wand eingebrannt hat.","Encontramos un par de botellas de agua en la cabina del cajero. Sorprendentemente, sobrevivieron a las explosiones, pero la sombra de uno de los tubos se había quemado en la pared.","Algumas garrafas d’água estavam caídas na cabine do caixa. Não foram estouradas por nenhuma das duas explosões. Mas é estranho como a sombra daquele cano ficou queimada na parede.","Nella cabina del cassiere c'erano alcune bottiglie d'acqua sparse. Stranamente l'esplosione non le aveva danneggiate. Ad ogni modo, è divertente come il fuoco abbia impresso la sagoma di uno dei tubi sul muro.","レジ`の`後ろに`水`の`ボトル`が`散らばって`いた。`爆発`の`ダメージ`は`受けなかった`みたいだ`が、`パイプ`の`影は`くっきりと`壁`に`ついている。","收银`台摊子`边上`散落了`几瓶`水。`没`被`炸毁。`有`趣的`是`墙上`竟然`有`加油`管道的`烧痕。`","계산대 근처에 생수병이 몇 개 널려 있었다. 그 많은 폭발에도 멀쩡했다. 파이프가 불탄 흔적이 벽에 남아 있는데 생수병은 멀쩡하다니 희한한 일이다."
srv_expedition_gasstation_map,"One of the cars had a map inside of it. After perusing the chart, we noticed a label which read: 'Time machine hidden here'. A big, red 'X' marks the spot.","Wewnątrz jednego z aut znaleźliśmy mapę. Na kartuszu nakreślone było wielkie, czerwone ""X"". Obok niego znajdował się podpis: ""Tu ukryłem maszynę do podróży w czasie"".","Il y avait une carte dans une des voitures. En la parcourant, on a trouvé un gros X rouge avec l'inscription : une machine à remonter le temps est cachée ici.","В одной из перевёрнутых машин мы нашли карту. После того, как мы внимательно её изучили, то обнаружили надпись : ""здесь спрятана машина времени"". А какое-то место было обозначено красным крестиком.","In einem der Autos lag eine Karte. Bei genauem Hinsehen entdeckten wir eine Aufschrift: 'Hier ist eine Zeitmaschine versteckt.' Der Ort ist mit einem großen, roten X markiert.","Encontramos un mapa dentro de uno de los coches. Después de estudiarlo, vimos una "X" roja, muy grande. Escrito al lado: "La máquina del tiempo está aquí".","Achamos um mapa dentro de um dos carros. Uma anotação nele dizia 'Máquina do tempo escondida aqui', com um 'X' vermelho grande marcando o local.","Dentro una delle macchine c'era una mappa. Analizzandola, abbiamo notato una grande X rossa con sotto scritto: ""Macchina del tempo nascosta qui"".","車`の`中`に`地図`が`あった。`開いて`みる`と、`ある`箇所に`赤い`「タイム`マシン`が`ここ`に`隠されて`いる」`の`ラベル`と`X`印が`あった。","其中`一辆`车里`有`一张`地图。`看完`地图后，`我们`注意到`一个`标签`写着：`"时间`机器`隐藏`在`这里"。`地址上`标了`一个`大大的`红叉`"X"。`","어느 차 안에 지도가 있었다. 지도를 살펴보다가 이런 라벨이 붙어 있었다. '타임머신이 숨겨진 곳'. 지도에는 큼지막한 빨간색 X마크가 표시되어 있었다."
srv_expedition_gasstation_spray,"We stumbled upon a half eaten sandwich in the cashier's booth and some bug spray.","Ze śmieci leżących na podłodze budki kasjera udało nam się wyłowić tylko trochę nadgryzioną kanapkę oraz środek owadobójczy.","Sur le comptoir, on a trouvé un restant de sandwich et un insecticide.","Мы были удивлены, когда нашли возле стойки кассира почти съеденный бутерброд и спрей от насекомых.","Im Kassenhäuschen sind wir auf ein halb aufgegessenes Sandwich und etwas Insektenspray gestoßen.","Entre la basura en el suelo de la cabina del cajero encontramos un bocadillo medio comido y un insecticida.","Na cabine do caixa, encontramos também um sanduíche comido pela metade e um inseticida.","Dentro alla cabina del cassiere c'era un panino mezzo mangiato e un insetticida.","レジ`の`ところ`で`食べかけ`の`サンドイッチ`と`殺虫剤`を`見つけた。","收银`台上`有`一个`没`吃完的`三明治`和`一些`杀虫剂。`","계산대 부스 안에 먹다 남은 샌드위치와 살충제를 발견했다."
srv_expedition_gasstation_cards,"A deck of cards was lying about just outside the booth. After picking them up and counting them out, the only thing missing were three sixes. Playable enough.","Tuż obok budki walała się rozsypana talia kart. Zebraliśmy je i policzyliśmy. Brakowało tylko trzech szóstek. Można grać.","Il y avait un jeu de cartes derrière la caisse. Après l'avoir ramassé et compté, on a vu qu'il ne manquait que trois 6. Ça ira très bien.","Около стенда мы нашли колоду карт. Мы посчитали их и заметили, что там отсутствует только три шестёрки. Что ж, играть можно.","Ein Satz Spielkarten lag direkt vor dem Häuschen. Wir haben sie durchgezählt und es fehlen nur drei Sechser. Zum Spielen taugen sie noch.","Justo al lado de la cabina, encontramos una baraja de cartas. Las recogimos y las contamos. Solo faltaban tres seises. Se pueden utilizar.","Logo em frente à cabine, achamos um baralho. Contamos as cartas e vimos que só estavam faltando três seis, mas dá pra jogar.","Fuori dalla cabina del cassiere c'era un mazzo di carte sparse qua e là. Le abbiamo raccolte e contate. Mancavano tre ""sei"", ma è sempre meglio che niente.","レジ`の`そば`に`トランプ`が`置いて`あった。`枚数を`数えると、`6の`カード`が`3枚なくなっていた。`あの`数字`は`なくても`使え`そうだ。","摊子`外面`散落了`一些`牌。`加起来`数了`数，`只少了`三张`六。`够`玩了。`","부스 바로 옆에 카드 한 벌이 아무렇게나 놓여 있었다. 카드를 주워 확인해 보니, 6 세 장 빼고는 다 있었다. 이 정도면 충분히 쓸만하지."
srv_expedition_hospital_s1,"Our expedition was able to get to a local hospital. It appears that the blast blew up some of the upper floors. Beds, some with patients still on them, and shreds of medical equipment were lying all over the place. However, after exploring the first floor we concluded that the majority of people inside evacuated the building in time.","Nasza ekspedycja dotarła do miejskiego szpitala. Wybuchy oderwały parę ładnych pięter z górnej części budynku. Łóżka, niektóre z pacjentami, a także szczątki sprzętu medycznego są rozsypane po całej okolicy. Zajrzeliśmy na dolne piętra i wydaje nam się, że większość ludzi zdążyła się jednak ewakuować.","L'expédition nous a menés jusqu'à l'hôpital. On dirait que l'explosion a détruit certains étages. Des lits (certains toujours occupés par des patients) et des restes de matériel médical étaient éparpillés partout. En faisant le tour du rez-de-chaussée, on a confirmé que presque tout le monde a pu s'enfuir.","Наша экспедиция пробралась в местный госпиталь. Похоже, что уцелели только нижние этажи. Мы увидели там кровати, с лежащими на них пациентами, и медицинское оборудование. Похоже, большинство людей успело вовремя эвакуироваться.","Unsere Expedition konnte zu einem örtlichen Krankenhaus gelangen. Anscheinend hat die Explosion einige der oberen Geschosse in die Luft gejagt. Der ganze Ort war übersät mit Betten (in einigen lagen noch Patienten) und Teilen medizinischer Gerätschaften. Doch nach der Erkundung des Erdgeschosses kamen wir zu dem Schluss, dass die meisten Leute das Gebäude rechtzeitig verlassen haben.","Durante la expedición, llegamos al hospital municipal. Parece que la explosión destruyó unas cuantas plantas del edificio. Todo estaba lleno de restos del equipo médico y de camas, algunas todavía con pacientes. Después de explorar la primera planta, comprobamos que la mayoría de la gente consiguió evacuar el edificio a tiempo.","Nossa expedição chegou a um hospital. A explosão destruiu alguns dos andares superiores. As camas, algumas ainda com pacientes, e destroços de equipamentos médicos estavam espalhados para todo lado. Mas, depois de vasculharmos o primeiro andar, concluímos que a maioria das pessoas foi evacuada a tempo.","L'ultima spedizione ci ha portati all'ospedale della città. L'esplosione ha colpito buona parte dei piani superiori. I letti, alcuni con dei pazienti ancora sopra, e i frammenti di apparecchiature mediche erano sparsi ovunque. Tuttavia, dopo aver esplorato il primo piano, possiamo dire che probabilmente la maggior parte dei pazienti è stata evacuata in tempo.","アイテム`を`探して`いたら、`近く`の`病院`まで`来る`こと`が`できた。`上層階`は`爆発`で`なくなり、`患者`が`まだ`寝た`まま`の`ベッド`や`医療機器`の`欠片`が`散らかって`いた。`しかし、`1階`を`歩いて`みる`と、`多く`の`人々`は`避難`できた`様子だった。","我们`探险时`来到了`当地`医院。`较高`楼层`被`炸毁了。`一些`床上`还`有`病人，`地上`全`是`医疗`设备的`碎片。`然而，`在`看了`一楼后，`我们`得`出结论，`大`多数`人`已及时`疏散出`医院。`","탐사단이 동네 병원을 발견했다. 폭발로 상층부 일부가 날아간 것 같았다. 침대와 산산조각난 의료 장비가 온통 아무렇게나 널려 있었다. 일부 침대에는 아직 환자가 누워 있었다. 하지만 지상층을 살펴보고 나니, 병원에 있던 사람들 대부분이 제시간 내에 대피한 것 같다."
srv_expedition_hospital_s1_short,"E.R. visited.","Odwiedziny na OIOMie.","Visite de l'hôpital.","Посещение больницы.","Besuch in der Notaufnahme.","Vamos a urgencias.","Visita à UTI.","Visita al pronto soccorso.","救急外来`の`訪問","查看`急诊`室。`","병문안"
srv_expedition_hospital_s2,"We found our way to a nearby hospital, which, despite heavy structural damage, is still standing. The sight wasn't pretty, though. What used to be inside the hospital is now all over the place. Whatever survived the blast wave, anyway.","Droga zaprowadziła nas do pobliskiego szpitala, który - pomimo dość ciężkich uszkodzeń - wciąż zdawał się stać prosto. Nie był to jednak najpiękniejszy widok. Umeblowanie i sprzęt szpitalny, które jakimś cudem przetrwały wybuch, stanowią teraz kompletny chaos.","Nous sommes arrivés à l'hôpital. Le bâtiment tenait encore debout bien que la bombe ait fragilisé sa structure. Tout ce qui a survécu à l'explosion se trouve désormais éparpillé tout autour. Ce n'était pas beau à voir.","Мы наткнулись на госпиталь, который, несмотря на повреждения, всё ещё имел какой-то вид, хоть и не очень привлекательный. Все уцелевшие после взрыва вещи теперь повсюду разбросаны.","Wir sind zu einem nahen Krankenhaus gelangt, das trotz schwerer Schäden noch steht. Es bildete allerdings keinen schönen Anblick. Das ehemalige Innenleben des Krankenhauses ist über den gesamten Ort verteilt. Jedenfalls das, was die Druckwelle überstanden hat.","Llegamos hasta un hospital cercano. A pesar de los daños en la estructura, seguía en pie. El panorama no era el mejor. Lo que antes estaba dentro del hospital, ahora estaba esparcido por todas partes. Lo que sobrevivió a la onda expansiva, vaya.","Chegamos a um dos hospitais das redondezas, que, apesar de danos estruturais graves, ainda estava de pé. Mas o que vimos ali não foi nada bonito. O que costumava ficar dentro do hospital estava espalhado por todo o lado. Isto é, o que conseguiu sobreviver à onda de choque.","A furia di camminare siamo arrivati all'ospedale della città. Nonostante i gravi danni subiti, l'edificio era ancora in piedi. La vista, però, non era delle migliori. Tutte le apparecchiature e gli arredi dell'ospedale che sono sopravvissuti erano sparsi ovunque.","近く`の`病院`まで`足`を`運んだ。`建物自体`は`被害`を`受けて`いた`もの`の、`形`は`その`まま`残されて`いた。`しかし、`あまり`美しい`光景で`は`なく、`かつて`病院内`に`あった`物`が`散乱`して`いた。","我们`来到了`附近`一家`医院，`尽管`结构`严重`受损，`但仍`然没倒。`样子`很惨。`医院里`面的`东西`散落`一地。`反正`都`是些`没炸毁的`东西。`","동네 병원을 찾았다. 병원은 심하게 손상되었지만 여전히 서 있었다. 하지만 보기 좋은 광경은 아니었다. 병원 내부에 있던, 폭발 충격파에도 남아 있는 것들이 온통 바깥에 널려 있었으니까."
srv_expedition_hospital_s3,"It turned out that calling an ambulance is not an option anymore. We reached the hospital. It's in ruins, but parts of it turned out to be still standing... more or less. We've decided to go through the rubble and make the best of it.","Dodzwonienie się po karetkę można wybić sobie z głowy. Dotarliśmy do szpitala. Lwia część budynku to zupełna ruina, ale jest kilka fragmentów, które jakoś się utrzymały... mniej-więcej. Wspólną decyzją zaczęliśmy przekopywać się przez gruzy, licząc na łut szczęścia.","Les secours ne répondent plus. On est donc allés à l'hôpital à pieds. Il était en ruines, mais tenait à peu près toujours debout. On a décidé de tenter notre chance et de fouiller les décombres.","Выяснилось, что вызвать скорую помощь больше не удастся. Мы нашли больницу. Она в руинах, но часть уцелела, и мы решили пройти через завалы и порыться в них.","Anscheinend ist es keine Option mehr, einen Krankenwagen zu rufen. Wir haben das Krankenhaus erreicht. Es liegt in Trümmern, aber einige Gebäudeteile stehen noch … mehr oder weniger. Wir haben beschlossen, die Trümmer zu durchsuchen und das Beste daraus zu machen.","Llamar a la ambulancia ya no es una opción. Llegamos al hospital. Estaba en ruinas, pero algunas partes seguían en pie... más o menos. Decidimos atravesar los escombros por si encontrábamos algo útil.","Parece que chamar a ambulância não é mais uma opção. Chegamos ao hospital. Está em ruínas, mas algumas partes continuam de pé... ou quase. Resolvemos explorar os escombros em busca de algo aproveitável.","Dopo la visita di oggi all'ospedale, abbiamo capito che chiamare l'ambulanza non è più un'opzione. Quel posto è ormai un rudere, anche se ancora si regge in piedi... beh, più o meno. Comunque, abbiamo pensato che valesse la pena esplorarlo.","救急車`を`呼ぶ`と`いう`こと`が、`もう`無意味な`時代`に`なって`しまった。`病院`まで`行ったが、`既`に`廃虚`と`なって`いた。`一部`の`建物`は`まだ`残って`いたので、`瓦礫`の`中`を`何かない`か`探す`こと`に`した。","看来`叫救`护车`是`没用了。`我们`到了`医院。`它`矗立在`废墟中，`部分`建筑`还`没倒……`早晚的`事。我们`决定`去`废墟里`找找。`","이제 구급차를 부르기는 어려울 것 같다. 우린 병원에 도달했다. 페허가 되었지만 일부는 아직 버티고 있었다... 그럭저럭. 잔해를 뒤져 쓸만한 걸 찾아보기로 했다."
srv_expedition_hospital_food1,"The canteen had a respectable supply of tomato soup. It looks like this was the only thing they fed their patients. Now we're 100% sure it's healthy!","Porządna ilość zupy pomidorowej stanowiła całkowite zaopatrzenie stołówki. Pewnie był to główny, o ile nie jedyny, element diety pacjentów. Teraz jesteśmy stuprocentowo pewni, że zupa jest zdrowa!","La cantine était remplie de soupe de tomate. On aurait dit qu'il n'y avait que ça au menu pour les patients. Maintenant, on a la preuve que la nourriture d'hôpital est comestible.","В столовой был очень большой запас томатного супа. Похоже, что только этим они и кормили пациентов. Но мы на 100% уверены, что суп полезный.","Die Kantine verfügte über einen ansehnlichen Tomatensuppenvorrat. Anscheinend haben die Patienten nichts anderes bekommen. Jetzt wissen wir ganz sicher, dass Tomatensuppe gesund ist!","En la cafetería encontramos unas reservas considerables de sopa de tomate. Parecía que era lo único que comiesen los pacientes. ¡Ahora está claro que es saludable!","A cantina tinha um estoque considerável de sopa de tomate. Parece que só davam isso para os pacientes comerem. Agora não temos nenhuma dúvida de que a sopa é saudável!","Nella mensa dell'ospedale abbiamo trovato una quantità notevole di zuppa di pomodoro. Si vede che ai pazienti davano solo quella da mangiare... adesso siamo sicuri al 100% che fa bene alla salute!","食堂`に`は`まだ`たくさん`の`スープ`が`あった。`どうやら`患者に`スープ`しか`飲ま`せていなかった`ようだ。`どうやら、`身体`に`良いの`は`間違いない`ようだ！","食堂`有`很多`番茄汤。`看起来，`他们`只`给`病吃`这个。`我们 100% 肯定`番茄`汤`很`健康！`","병원 식당에는 통조림 수프가 제법 많이 쌓여있었다. 환자들에게 그것만 먹였나 보다. 통조림 수프가 건강에 좋다는 말이 사실이었군!"
srv_expedition_hospital_water1,"There were plenty of bottles of liquid in one of the wards. Peroxide or not, water is water and beggars can't be choosers.","Na jednym z oddziałów znaleźliśmy pokaźny zapas wody. Utleniona czy nie, woda to woda, a darowanemu koniowi w zęby się nie zagląda.","On a trouvé plein de bouteilles dans un des services. Que ce soit de l'eau oxygénée ou non, on ne peut pas faire la fine bouche.","В одной из палат мы нашли много воды, перекись это была или вода - неважно - дарёному коню в зубы не смотрят.","In einer der Abteilungen lagen haufenweise Flaschen herum. Ob Peroxid oder nicht, Wasser ist Wasser und in der Not frisst der Teufel Fliegen.","En una sala encontramos un montón de botellas. Oxigenada o no, el agua es agua. A caballo regalado, no le mires el diente.","Uma das alas estava cheia de garrafas d’água. Oxigenada ou não, água é água. Não estamos em condições de escolher.","In uno dei reparti abbiamo trovato delle bottiglie piene di liquido. Ossigenata o no, l'acqua è sempre acqua e a caval donato non si guarda in bocca.","病棟`の`一室`で`ボトル`を`たくさん`見つけた。`これ`は`過酸化水素`だろうか？ `水`で`ある`こと`に`変わりない。`乞食`は`より`好みできない`のだ。","一个`病房里`有`大量`瓶`装液体。`过`氧化物`之类的，`就当`是`水吧，`乞丐`还有`什么`好`挑剔的。`","한 병동에 액체가 담긴 병이 잔뜩 있었다. 과산화수소수라도 물은 물이다. 아쉬운 대로 가져와야지."
srv_expedition_hospital_firstaid,"It wasn't hard to find a fully equipped first aid kit. After all it's a hospital.","Namierzenie w pełni wyposażonej apteczki nie stanowiło większego problemu. W końcu to szpital.","On n'a eu aucun mal à trouver un kit médical. En même temps, on était dans un hôpital.","Было не очень трудно найти полную лекарств аптечку. Это же больница.","Es war nicht schwierig, einen vollständigen Verbandskasten zu finden. Schließlich ist es ein Krankenhaus.","Al estar en un hospital, no nos costó mucho dar con un botiquín lleno.","Não foi difícil achar um kit médico totalmente equipado. Afinal, estávamos em um hospital.","Non abbiamo avuto difficoltà a trovare un kit medico completo. Dopotutto, ci trovavamo in un ospedale.","救急箱`を`探す`の`は`わけなかった。`ここ`が`病院で`助かった。","想找`一个`设备`齐全的`急救包`不难。`毕竟`这里`是`医院。`","잘 갖춰진 구급상자를 찾기는 어렵지 않았다. 어쨌든 여긴 병원이니까."
srv_expedition_hospital_gasmask,"One of the surviving hospital beds had a gas mask hanging on it, along with a note that read: 'Wear this - patient smells really bad'.","Jedno ze szpitalnych łóżek zdobiła zawieszona na ramie maska przeciwgazowa, i dołączona do niej karteczka: ""Włóż to - pacjent naprawdę cuchnie"".","Un masque à gaz pendait sur un des lits d'hôpital. Un message y était accroché : 'Patient souffre de flatulences.'.","На одной из больничных коек мы нашли противогаз, и возле него табличку с надписью: Надень это, пациент воняет!","An einem der erhaltenen Krankenhausbetten hing eine Gasmaske mit einem Zettel. Auf diesem stand: Tragen Sie diese Maske – Patient riecht sehr streng.","Encontramos una máscara antigás colgada de una de las camas. Había un cartel: "Póntela, el paciente huele fatal".","Um dos leitos tinha uma máscara de gás pendurada e um bilhete que dizia: 'Favor colocar - o paciente cheira muito mal'.","Su uno dei letti d'ospedale risparmiati dall'esplosione, c'era appesa una maschera antigas con un post-it che diceva: ""Indossala – il paziente puzza da morire"".","ベッド`から`ガス`マスク`が`ぶらさがって`いた。`メモ`に`は`こう`書かれていた。`「患者`から`悪臭`が`放たれている`ため、`こちら`を`着用`して`ください。」","一张`病床上`有`一个`防毒`面具，`旁边`有`张纸`条`写着：`"戴上`面具，`病人`身体`发臭`严重"。`","남아 있는 병원 침대 하나에 방독면이 걸려 있었다. 옆에는 이런 쪽지가 붙어 있었다. '환자들이 냄새가 심하니 이걸 쓰세요.'"
srv_expedition_hospital_axe,"One of the dead patients had an axe sticking out of his back. According to his chart he was feeling perfectly fine before the atomic blast. We decided he probably no longer needs that axe.","Z pleców jednego z pacjentów wystawała siekiera. Z jego karty wynikało, że przed wybuchem ów pacjent miał się zupełnie dobrze. Zdecydowaliśmy, że siekiera nie będzie mu już dłużej potrzebna.","Un des patients avait une hache plantée dans le dos. Si on en croit son dossier médical, il allait bien avant l'explosion. On s'est dit qu'il n'avait plus besoin de cette hache.","Из спины одного из мёртвых пациентов торчит топор. Из его истории болезни следует, что до взрыва он чувствовал себя прекрасно. Надеемся, ему больше не нужен этот топор.","Aus dem Rücken eines toten Patienten ragte eine Axt. Laut Krankenblatt ging es ihm vor der Atomexplosion rundum gut. Wir haben beschlossen, dass er die Axt wohl nicht mehr braucht.","Uno de los pacientes tenía un hacha incrustada en la espalda. Según su historia médica, estaba perfectamente antes de la explosión nuclear. Supusimos que ya no necesitaría el hacha.","Um dos pacientes mortos tinha um machado enterrado nas costas. A julgar pelo prontuário, ele estava bem antes da explosão nuclear. Decidimos que ele provavelmente não precisava mais do machado.","Un paziente aveva un'ascia conficcata nella schiena. Dalla sua cartella risultava che prima dell'esplosione stesse benissimo. Abbiamo pensato che probabilmente l'ascia non gli servisse più.","亡くなった`患者`の`背中`に`斧が`ささって`いた。`カルテ`を`確認`する`と、`原爆前`に`体調`が`回復`した`と`書`かれ`ていた。`もう`その`斧`は`必要ないだろう。`持って`帰る`こと`に`した。","一个`死者`背部`插着`一把斧头。`根据`他的`病历，`原子`爆炸`之前`他`还`好好的。`我们`觉得`他`可能`不再`需要`那把斧头了。`","한 사망자의 등에 도끼가 꽂혀 있었다. 차트를 보니 핵폭발 전까진 아무 문제 없는 사람이었다. 그 사람은 도끼가 이제 필요 없을 것 같아 우리가 챙겼다."
srv_expedition_hotel_s1,"The proud Ellison Hotel was completely destroyed. Piles and piles of luggage were lying between heaps of rubble. Only a few rooms on lower levels partially survived.","Dostojny Hotel Ellison został kompletnie zrujnowany. Stosy bagażu mieszały się z kupami odpadków, a jedyne częściowo ocalałe pokoje znajdowały się na najniższych piętrach.","L'illustre hôtel Ellison a été complètement détruit. Des piles de valises étaient accumulées entre des montagnes de débris. Seules quelques chambres de bas étage ont à peu près tenu le coup.","Мы наткнулись на престижный отель Элисон, который был полностью разрушен. Повсюду валялись обломки чемоданов и разорванные подушки. Только несколько комнат на первых этажах частично сохранилось.","Das stolze Ellison Hotel wurde vollständig zerstört. Zwischen Schuttbergen lag haufenweise Gepäck. Nur einige Zimmer in bodennahen Stockwerken haben es teilweise überstanden.","El majestuoso Hotel Ellison estaba destruido. Había un montón de maletas entre las montañas de basura. Solo sobrevivieron un par de habitaciones de las plantas más bajas.","O Ellison Hotel foi totalmente destruído. Pilhas de bagagem estavam misturadas com montes de entulhos. Apenas alguns quartos em andares mais baixos continuam mais ou menos de pé.","Il rinomato Hotel Ellison era completamente distrutto. Nei dintorni c'erano solo bagagli e macerie. Solo alcune stanze dei piani più bassi avevano resistito parzialmente all'esplosione.","名誉`ある`エリソン・`ホテル`は`完全`に`廃虚`と`化していた。`瓦礫`の`山`の`中`に`たくさん`の`スーツケース`が`混ざって`いた。`下`の`階は、`2、`3部`屋しか`残っていなかった。","傲娇的 Ellison Hotel 被`完全`摧毁。`整堆`整堆`行李横`在`瓦砾上。`只有`靠近`地面的`楼层里`有`几个`房间`没`被炸毁。`","위풍당당하던 엘리슨 호텔이 완전 쑥대밭이 되었다. 돌무더기 가운데 셀 수도 없이 많은 짐짝들이 널려 있었다. 지상에 가까운 층 일부만 남아 있었다."
srv_expedition_hotel_s1_short,"Hotel raiders.","Weekend w hotelu.","Pillage d'hôtel.","Выходные в отеле.","Hotelplünderer.","Huéspedes del hotel.","Saqueando o hotel.","Profanatori di alberghi.","ホテル`の`侵略者","酒店`掠夺者。`","호텔 습격"
srv_expedition_hotel_s2,"We found the Tencent Hotel in ruins, but there was plenty to look through. Pieces of furniture, suitcases and other hotel supplies were scattered all over the place.","Mimo, że zastaliśmy Hotel Tencent w ruinach, było tam mnóstwo miejsc wartych przeszukania. Fragmenty mebli, walizki i elementy wyposażenia hotelu leżały wokoło bez ładu i składu.","On a trouvé l'hôtel Tencent en ruines, mais les pierres à retourner ne manquaient pas. Des valises, des meubles et des restes de Room service étaient éparpillés tout autour.","Отель Тенесет превратился в руины, но в них можно найти что-нибудь интересное. Обломки мебели, чемоданов и различной утвари разбросаны по всей территории.","Das Tencent Hotel lag in Ruinen, aber es gab viel zu durchforsten. Der ganze Ort war übersät mit Möbelteilen, Koffern und anderen hoteltypischen Dingen.","A pesar de que Hotel Tencent estaba en ruinas, había muchos lugares en los que mirar. Había partes del mobiliario, maletas y equipo del hotel por todas partes.","O Tencent Hotel estava em ruínas, mas havia bastante coisa para explorar ali. Móveis, malas e outros mantimentos do hotel estavam espalhados por todo lado.","Anche se abbiamo trovato l'Hotel Tencent praticamente distrutto, c'erano un mucchio di cose da ispezionare, come mobili, valigie e altre cose che si trovano negli alberghi.","テンセント・`ホテル`は`ガタガタ`に`なって`いたが、`アイテム`探しが`できる`場所`が`たくさん`あった。`家具`の`欠片、`スーツケース、`その`他`の`ホテル`用品など`が`散ら`ばっていた。","Tencent Hotel 被`炸成`废墟，`但`里面`有`不少`东西`可以`找找。`家具、`手提箱`和`其他`酒店`用品`散落`满地。`","텐센트 호텔의 폐허를 발견했는데, 여전히 볼거리가 많았다. 부서진 가구, 캐리어, 기타 호텔 물품들이 온통 사방에 널려 있었다."
srv_expedition_hotel_food1,"Now we know the secret of their restaurant chef. It's tomato soup! No wonder they were a five star hotel.","Odkryliśmy tajemnicę szefa kuchni hotelowej restauracji. Zupa pomidorowa! Nie dziwota, że hotel miał pięć gwiazdek.","On a percé le secret du chef cuisinier : la soupe de tomate ! On comprend maintenant pourquoi l'hôtel avait 5 étoiles.","Мы обнаружили секрет шеф-повара отеля! Томатный суп! Не удивительно, что отель пятизвездочный!","Jetzt kennen wir das Geheimnis des Chefkochs ihres Restaurants: Tomatensuppe! Kein Wunder, dass es ein Fünf-Sterne-Hotel war.","Descubrimos el ingrediente secreto del chef. ¡Sopa de tomate! No es de extrañar que tuviesen cinco estrellas.","Descobrimos o segredo do chef do restaurante: sopa de tomate! Está explicado porque o hotel é cinco estrelas.","Abbiamo scoperto il segreto dello chef del ristorante. Era la zuppa di pomodoro! Ecco perché era un hotel a cinque stelle.","ここ`の`シェフ`が`なぜ`有名`なのか、`その`秘密`が`やっと`わかった。`トマト`スープ`だ！ `どうり`で`星が`5つ`もつ`いて`いる`わけだ。","现在`我们`知道`他们`餐厅`主厨的`秘密了。`那就`是`番茄`汤！`难怪`他们`是`一家`五星级`酒店。`","이제 호텔 레스토랑 셰프의 비법을 알아냈다. 바로... 토마토 수프! 역시 5성급 호텔은 뭔가 다르군."
srv_expedition_hotel_water1,"Every room was stocked with water bottles for guests. A few of them remained relatively untouched by the explosion.","Każdy pokój wyposażony był w zapas wody dla hotelowych gości. Kilka butelek przetrwało eksplozję.","Chaque chambre avait une bouteille d'eau sur la table de nuit. Certaines d'entre elles étaient encore intactes.","В каждом номере стояли бутылки с водой. Некоторые из них уцелели.","In jedem Zimmer standen Wasserflaschen für Gäste bereit. Einige haben bei der Explosion relativ wenig abgekriegt.","Cada habitación estaba equipada con botellas de agua para los huéspedes. Algunas sobrevivieron a la explosión. Más o menos.","Todos os quartos tinham garrafas d’água para os hóspedes. Algumas continuavam intactas apesar da explosão.","In ogni stanza abbiamo trovato delle bottiglie d'acqua, probabilmente un omaggio per gli ospiti. Alcune sono rimaste quasi intatte.","すべて`の`部屋`に`は、`ゲスト`の`ため`に`水`の`ボトル`が`用意されて`いた。`爆発`が`起きた`に`も`関わらず、`いくつ`か`は`新品`の`まま`だった。","每间`客房`都`备有`供客`人`饮用的`瓶装水。`有`几瓶`没受`爆炸`影响。`","호텔 내 모든 룸이 투숙객을 위한 물을 갖추고 있었다. 폭발에도 그럭저럭 무사한 게 몇 병 있었다."
srv_expedition_hotel_checkers,"In what was left of one of the rooms two figures were playing chess. One was a skeleton and the other was a man in some kind of metal armour. They gave us their chessboard, claiming they have a spare one. Only when we walked away, did we discover they gave us checkers, instead of chess. What a sick joke.","W zgliszczach jednego z pokoi dojrzeliśmy dwie sylwetki osób, grających w szachy. Jeden z nich był szkieletem, drugi zaś miał na sobie jakąś metalową zbroję. Podarowali nam swoje szachy, twierdząc, że mają zapasowy komplet. Byliśmy już całkiem daleko, nim spostrzegliśmy, że nie były to wcale szachy, a warcaby. Cóż za koszmarny żart.","Dans une des chambres restantes, deux individus se livraient à une partie d'échecs. L'un d'entre eux était un squelette et l'autre, un homme en armure. Ils nous ont laissé leur échiquier et nous ont dit qu'ils en avaient un de rechange. Sur le chemin du retour, on a remarqué qu'ils nous avaient donné un damier. Quelle blague de mauvais goût !","В одной из уцелевших комнат мы увидели две фигуры, играющие в шашки. Одна из них была скелетом, а другая сидела в какой-то железной броне. Они отдали нам шахматную доску, утверждая, что у них есть запасная. Но только когда мы ушли, мы заметили что они дали нам шашки, а не шахматы. Какая глупая шутка.","In den Überresten eines Zimmers spielten zwei Gestalten Schach. Eine war ein Skelett, die andere ein Mensch in einer Art Metallrüstung. Sie haben uns ihr Schachbrett gegeben, weil sie angeblich noch ein zweites hätten. Erst auf dem Rückweg bemerkten wir, dass sie uns statt eines Schachspiels ein Damespiel gegeben hatten. Was für ein kranker Scherz.","En los restos de una de las habitaciones vimos dos siluetas jugando al ajedrez: un esqueleto y un hombre con una armadura de metal. Nos regalaron el tablero y las piezas. Dijeron que tenían otro de repuesto. Ya estábamos de vuelta cuando nos dimos cuenta de que era un tablero de damas. ¡Basta de bromas pesadas!","Encontramos duas figuras jogando xadrez no que restava de um dos quartos. Uma era um esqueleto e a outra era um homem com uma espécie de armadura de metal. Eles nos deram o tabuleiro de xadrez, dizendo que tinham outro sobrando. Só depois de irmos embora notamos que eles nos deram um jogo de damas, não de xadrez. Que piada de mau gosto.","Tra le macerie di una delle stanze abbiamo intravisto due figure che giocavano a scacchi. Una era uno scheletro e l'altra un uomo in una specie di corazza metallica. Ci hanno regalato la loro scacchiera, spiegando che ne avevano un'altra di scorta. Quando ci siamo allontanati però, abbiamo scoperto che ci avevano dato una damiera, non una scacchiera. Che razza di scherzi sono?!","過酸化水素`残された`部屋`の`一室`で`2人`が`チェス`を`して`いた`ようだ。`片方`は`ガイコツ`で、`もう`片方`は`鉄`の`鎧`の`ような`もの`を`身`に`着けた`男だった。`予備`が`あるから`と`言って`チェス`の`セット`を`手渡して`くれた。`帰って`開けて`みると、`それは`チェス`で`なく、`チェッカー`で`あった。`なんとも`趣味`の`悪い`冗談で`ある。","其中`一间`房里，`两个`人`在`下棋。`一个`瘦的`皮包骨，`另`一个`穿着`某`种`金属`盔甲。`他们`把棋盘`给`我们，`说`他们`还有`备用的`棋盘。`可是`我们`走了`才`意识到，`他们`只`给了`我们`棋盘，`没有`棋子。`恶心的`笑话。`","어떤 방의 잔해에 두 사람이 체스를 두고 있었다. 하나는 완전 해골이었고 다른 하나는 금속 장비 같은 걸 걸치고 있었다. 그들은 여분이 하나 더 있다며 체스판을 우리에게 넘겼다. 돌아가던 중에야 그게 체스판이 아닌 체커판이라는 걸 발견했다. 이런 찌질한 장난을 치다니."
srv_expedition_hotel_torch,"One of the luggage bags was filled with a wide array of different flashlight models. Excited, we tried them all, but only one was in any working condition.","Jedna z walizek zawierała pokaźną kolekcję różnego rodzaju latarek. Podekscytowani, sprawdziliśmy cały zestaw, ale niestety tylko jedna działała.","Une des valises était remplie d'une douzaine de lampes torches. Nous les avons toutes essayées mais seulement une d'entre elles était en état de marche.","В одном из рюкзаков лежало много разных моделей фонарей. Мы решили попробовать все, но только один из них исправно работал.","Eine der Reisetaschen war randvoll mit verschiedenen Taschenlampen. Wir haben sie alle begeistert ausprobiert, doch nur eine war funktionsfähig.","Una de las maletas contenía una colección de linternas de todas las clases. Entusiasmados, nos pusimos a probarlas todas, pero solo una funcionaba.","Uma das malas estava cheia de vários tipos de lanternas diferentes. Testamos todas elas, mas só uma estava funcionando.","Una delle valigie conteneva tanti diversi modelli di torce elettriche. Presi dalla curiosità le abbiamo provate tutte, ma purtroppo solo una era funzionante.","スーツケース`の`中`に`色々な`種類`の`懐中電灯`が`あった。`ドキドキ`しな`がら`すべて`試して`みたが、`一つ`以外`すべて`壊れて`いた。","一个`行李箱里`满是`各种`型号的`手电筒。`我们`兴奋急了，`每个`都`试了`一遍，`但`只有`一个`能用。`","캐리어 하나를 열어 보니 다양한 모델의 손전등이 들어 있었다. 우리는 신이 나서 다 꺼내서 켜 보았지만, 제대로 작동하는 건 딱 하나뿐이었다."
srv_expedition_hotel_axe,"The lobby was mostly destroyed and barely anything could be found on the floor, except for one very hairy and very dead lumberjack. He had an axe in his hand.","Hotelowy hol był w opłakanym stanie. Niewiele udało nam się wygrzebać z gruzów rozrzuconych na podłodze, poza jednym zarośniętym i bardzo martwym drwalem, który wciąż dzierżył w skostniałych palcach siekierę.","Le hall était en grande partie détruit et il n'y avait presque rien sur le sol, à part un cadavre de bûcheron poilu. Il avait encore sa hache à la main.","Большая часть холла была разрушена. Пол, откровенно, держался на соплях, мы едва могли пройти по нему. Кстати говоря, на полу, кроме мёртвого дровосека с топором в руке, мы больше ничего не нашли.","Die Lobby war zum größten Teil zerstört und auf dem Boden war außer einem sehr haarigen und sehr toten Holzfäller kaum etwas zu erkennen. Er hatte eine Axt in der Hand.","La recepción estaba en un estado lamentable. No logramos encontrar nada entre los escombros, salvo el cadáver de un leñador muy, muy peludo. Estaba sujetando un hacha.","O lobby do hotel estava quase todo destruído e não havia praticamente nada no chão, com exceção de um lenhador muito peludo e muito morto. Ele trazia um machado na mão.","L'atrio dell'albergo era in uno stato deplorevole e non siamo riusciti a trovare molte cose, a parte un boscaiolo molto peloso e decisamente morto. Nelle mani teneva ancora un'ascia.","ロビー`は`破壊され、`床`に`は`ほぼ`何も`なったが、`一人`の`毛深い`木こり`が`倒れて`いた。`手`に`は`斧`を`持っていた。","大堂`炸得`差不多了，`地板上`几乎`没有`什么`东西，`只有`一个`满`身体`毛的`死伐`木工人。`他`手里`有一`把斧头。`","로비는 폐허가 되었고, 유일하게  형체가 남아 있는 건 덥수룩한 나무꾼 시체 하나뿐이었다. 그는 손에 도끼를 들고 있었다."
srv_expedition_house1_s1,"Our poor, poor house was completely destroyed above our shelter. It's really sad and devastating. Where will we live after we get out of this mess? Surely fate is not cruel enough to keep pushing us to Dolores' sister in Toronto?!","Nasz biedny domek został całkowicie zniszczony. Naszej rozpaczy nie ma końca. Gdzie będziemy mieszkać, gdy już uda nam się wykaraskać z tej sytuacji? Z pewnością los nie jest aż tak okrutny, by popchnąć nas do Toronto, gdzie Dolores ma siostrę?!","Notre pauvre maison est ravagée. Nous sommes tous attristés. Où irons-nous quand tout sera fini ? Espérons que le destin ne nous pousse pas chez la sœur de Dolores à Toronto. Le sort n'est quand même pas si cruel ?","Наш бедный, бедный дом полностью разрушен! Просто ужасно! Где же мы будем жить после всей этой войны? Надеемся, судьба не так жестока, чтобы заставить нас переехать к сестре Долорес в Торонто?!","Unser armes Haus wurde oberhalb des Bunkers vollständig zerstört. Das ist wirklich traurig und niederschmetternd. Wo sollen wir leben, wenn wir diesem Schlamassel entkommen sind? Das Schicksal wird doch nicht so grausam sein, und uns zu Dolores’ Schwester in Toronto zu bringen?!?","No quedó nada de nuestra humilde morada. Es muy triste, la verdad. ¿Adónde iremos cuando todo esto acabe? ¡Esperemos que el destino no sea tan cruel como para enviarnos a Toronto con la hermana de Dolores!","Para além do abrigo, nossa pobre casinha foi arrasada. É de cortar o coração. Onde vamos morar depois que sairmos dessa roubada? O destino não seria cruel a ponto de nos mandar pra casa da irmã da Dolores em Toronto!","La nostra povera casa è stata completamente distrutta. E' veramente triste e angosciante. Dove vivremo una volta usciti da questo pasticcio? Speriamo che il destino non sia così crudele da portarci fino a Toronto, dalla sorella di Dolores!","家`は`哀れな`姿`に`なって`いた。`シェルター`の`上`で`全滅`して`いる`なんて。`衝撃`が`大き`すぎて`悲しみ`に`くれて`いる。`これ`から`どこ`に`住めば`いい`のだ？ `トロント`の`ドローレス`の`姉`の`家`に`行く`なんて`恐ろしい`こと`に`ならない`と`信じたい！","我们`避难所上`面的`房子`好可怜，`完全`被`炸毁了。`太`伤心了，`毁`灭性`超强。`等`我们`离开`这个`鬼地方后，`能`住哪里？`当然，`命运`还`没有`残酷到`逼`我们`去 Dolores 在`多伦多的`妹妹`家里！`","가엾은 우리 집은 방공호 위에서 쑥대밭이 되어 있었다. 보고 있자니 너무 슬퍼졌다. 여기서 빠져나간다 해도 이제 어디서 살아야 할까? 아무리 운명이 잔인하다 해도 토론토에 있는 돌로레스의 언니와 살게 하지는 않겠지?!"
srv_expedition_house1_s1_short,"Our house 60 seconds later.","Nasz dom 60 sekund później.","Notre maison après les 60 secondes.","Наш дом через 60 секунд.","Unser Haus 60 Sekunden später.","Nuestra casa 60 segundos después.","Nossa casa após 60 segundos.","La nostra casa 60 secondi dopo.","60秒`後`の`我が`家","60 秒后`我们的`房子。`","60초 후 우리 집"
srv_expedition_house1_s2,"Our house is in ruins. We still haven't paid the mortgage! No need to worry about that now, is there? The least we could do was pick through whatever is left and see if there are any useful items. Maybe one of Timmy's comic books survived...","Nasz dom to ruina. Nie zdążyliśmy nawet spłacić hipoteki! Nie warto się już chyba tym zamartwiać, prawda? Nie pozostało nam nic poza dokładnym przeszukaniem wszystkiego, co jakoś uchowało się przed eksplozją. Timmy miał dużą kolekcję komiksów, może niektóre z nich przetrwały...","Notre maison est en ruines. Et dire que nous n'avions toujours pas remboursé le crédit… Il ne faut plus s'en soucier aujourd'hui. La moindre des choses qu'on puisse faire est de parcourir les décombres pour voir s'il reste des objets utiles. Les BD de Timmy ont peut-être tenu le coup…","Наш дом - руины. Мы даже не выплатили ипотеку! Но не надо беспокоиться об этом прямо сейчас, так ведь? Всё, что мы можем сейчас сделать - поискать что-нибудь полезное. Может быть, один из комиксов Тимми уцелел.","Unser Haus liegt in Trümmern. Dabei haben wir noch nicht einmal die Hypothek abbezahlt! Aber darüber müssen wir uns gerade nicht den Kopf zerbrechen, oder? Wenigstens sollten wir die Überreste durchsuchen und nach nützlichen Dingen Ausschau halten. Vielleicht existiert ja noch einer von Timmys Comics …","La casa está en ruinas. ¡Ni siquiera hemos terminado de pagar la hipoteca! No hay por qué preocuparse, ¿no? Lo único que podemos hacer es ver si ha sobrevivido algo que nos pueda ser útil. Quizá uno de los cómics de Timmy...","Nossa casa está em ruínas. E ainda nem pagamos a hipoteca! Se bem que não faz mais sentido se preocupar com isso. O mínimo que podemos fazer é ver se sobrou algo de útil. Talvez algum dos gibis de Timmy tenha sobrevivido...","La nostra casa è distrutta. Non avevamo neanche finito di pagare il mutuo! Probabilmente non c'è più bisogno di preoccuparsene, vero? Comunque, il minimo che potessimo fare era rovistare tra le macerie e vedere di trovare qualcosa di utile e magari anche uno dei fumetti di Timmy...","我が`家`が`廃虚と`化して`しまった。`まだ`ローン`が`残って`いる`と`いう`のに！ `だが`ローン`なんて`もう`気`にしなく`ても`いい`だろう？ `せめて`瓦礫`の`中`に`使え`そうな`もの`が`ない`か`探して`みよう。`ティミー`の`マンガ`は`まだ`残って`いる`かな.","我们的`房子`被`炸成`废墟。`按揭`还`没付呢！`没有`必要`担心`按揭了，`对吗？`我们`只`能`在`剩下的`东西里`找找`看有`没有`有用的。`也许`能`找到`一本 Timmy 的`漫`画书……`","우리 집은 폐허가 되었다. 아직 모기지도 다 갚지 않았는데! 이제 그건 걱정할 필요 없겠지? 우리가 할 수 있는 거라곤 잔해를 뒤져 뭔가 쓸모있는 걸 찾아내는 것 뿐이었다. 티미의 만화책이 남아 있을지도 몰라..."
srv_expedition_house1_s3,"We've been discussing selling our house and moving someplace else, but in truth, we didn't exactly picture things as they turned out. We miss the old place, it was only natural that we decided to take a look and see if any of it was still standing.","Zdarzało nam się dyskutować o sprzedaży domu i przeprowadzce, ale - prawdę mówiąc - nikt nie spodziewał się takiego obrotu spraw. Zdążyliśmy się już stęsknić za naszym domem, więc postanowiliśmy sprawdzić, czy wciąż jeszcze stoi.","On avait évoqué l'idée de vendre la maison et de partir vivre sous les tropiques. Mais on ne s'attendait pas à ça. La maison nous manque et c'est tout naturellement qu'on a décidé de monter à la surface pour y jeter un œil.","Мы обсуждали продажу нашего дома и переезд в какое-нибудь другое место, но, по правде говоря, мы представить себе не могли, что всё случится именно так. Мы скучаем по нашему домику. Думаем, это нормально, что нам хотелось проверить, стоит ли он ещё.","Wir haben darüber diskutiert, unser Haus zu verkaufen und wegzuziehen. Aber so haben wir uns das nicht vorgestellt. Wir vermissen unser altes Zuhause, deshalb war es nur allzu natürlich, dass wir gucken wollten, ob es noch steht.","Ya habíamos hablado de vender la casa y mudarnos, pero la verdad es que no es así cómo nos lo imaginábamos. Echamos de menos nuestro hogar. Es normal que decidiésemos echar un vistazo por si algo había sobrevivido.","Estávamos cogitando vender a casa e mudar para outro lugar, mas não imaginávamos que algo assim pudesse acontecer. Sentimos falta da nossa casa, então é natural que quiséssemos dar uma olhada para ver se parte dela ainda estava de pé.","Ogni tanto si parlava di vendere la casa e trasferirci altrove, ma sinceramente non avremmo mai pensato di finire in questa situazione. La vecchia casa ci manca già ed è per questo che abbiamo deciso di controllare se ne fosse rimasto qualcosa.","昔`は`この`家`を`売って`他`の`町`に`引っ越そう`と`話して`いたが、`こんな`こと`は`予想`だ`に`して`いなかった。`今`と`なっては、`家`が`恋しい。`シェルター`を`出て、`今`どんな`姿`に`なって`いる`か`見て`みたい`と`思う`の`は`当然な`ことだった。","我们`一直`在`讨论`把房子`卖了`搬去`别的`地方，`但`现实`是`我们`万万`没想到的。`我们`想`念这里，`发自`内心的`一种`本`能`想`要`到处`看看`还有`什么`没被炸毁。`","우리는 집을 팔아 다른 곳으로 이사갈 계획을 세우고 있었다. 사실 이렇게 될 줄은 꿈에도 생각 못했다. 예전의 집이 그리워서 우리는 뭐라도 남아 있는 게 없을지 살펴보기로 했다."
srv_expedition_house1_food1,"The only recognizable furniture in the kids' room were burned desks and Mary Jane's bed. There was a hidden stash under the bed. It was full of soup cans.","Jedynymi meblami, które udało nam się rozpoznać wśród pogorzeliska, jakim stał się pokój dziecięcy, były przysmażone biurka i łóżko, podpisane ""Mary Jane"". Pod jej łóżkiem znaleźliśmy ukryty zapas puszek z zupą.","Dans les chambres des enfants, les seuls meubles reconnaissables étaient des bureaux brûlés et le lit de Mary Jane. Sous ce lit, il y avait une réserve secrète pleine de soupes en boîtes.","Единственная узнаваемая мебель - это сожжённые дотла столы и кровать Мэри Джейн. Но под кроватью была заначка консервов с супом.","Die einzigen noch erkennbaren Möbel im Kinderzimmer waren verkohlte Schreibtische und Mary Janes Bett. Unter dem Bett war ein Dosensuppenvorrat versteckt.","Lo único que encontramos en la habitación de los niños fueron dos escritorios carbonizados y la cama de Mary Jane. Encontramos un alijo de latas de sopa debajo de su cama.","Os únicos móveis reconhecíveis no quarto das crianças eram mesas queimadas e a cama da Mary Jane. Encontramos um monte de latas de sopa escondidas debaixo da cama.","Gli unici mobili che siamo riusciti a riconoscere nella camera dei bambini erano le scrivanie bruciate e il letto di Mary Jane. Sotto quel letto abbiamo trovato una scorta nascosta di barattoli di zuppa.","子供部屋`に`は`燃え`残った`机と`メリー`ジェーン`の`ベッド`しか`なかった。`ベッド`の`下`に`は`彼女`が`隠して`いた`宝物`が`あった。`スープ`缶だ。","孩子们`房间里`唯`一可`识别的`家具`是`烧焦的`书桌`和 Mary Jane 的`床。`床底下`有`东西。`全`是`汤`罐头。`","아이들 방에 있던 가구 중 불에 탄 책상과 메리 제인의 침대만 간신히 형체를 유지하고 있었다. 침대 밑에 뭔가가 숨겨져 있었다. 다량의 통조림 수프였다."
srv_expedition_house1_water1,"Our kitchen is a pile of rubble. It took us weeks to find those lovely chairs that matched the floor tiles, now they were nowhere to be found, only a few bottles of water remain scattered in the dirt.","Nasza kuchnia przemieniła się w istne rumowisko. Tygodniami szukaliśmy w sklepach tych uroczych krzeseł, które pasowałyby do płytek, a teraz nie ma po nich śladu. Cóż za tragedia! W gruzach znaleźliśmy jedynie kilka butelek wody.","Notre cuisine n'est plus qu'un tas de ruines. Nous avions passé deux semaines à chercher des chaises qui allaient avec le carrelage et elles ont complètement disparu. Il ne restait que quelques bouteilles d'eau éparpillées dans la poussière.","Наша кухня - груда завалов. Нам потребовались недели, чтобы найти наши прекрасные стулья, специально подобранные под плитку. Теперь, всё, что осталось - это несколько бутылок воды, завалявшихся в грязи.","Unsere Küche ist ein Trümmerhaufen. Wir haben Wochen gebraucht, um diese schönen und zu den Bodenfliesen passenden Stühle zu finden. Jetzt sind sie nirgends zu sehen, im Dreck liegen bloß ein paar Wasserflaschen.","La cocina se ha visto reducida a escombros. Tardamos varias semanas hasta dar con las sillas perfectas que hiciesen juego con las baldosas del suelo. Ahora no queda ni rastro de ellas. Lo único que queda es un par de botellas de agua.","Nossa cozinha é uma pilha de escombros. Levamos semanas para encontrar cadeiras lindas que combinavam com o piso, e agora não há nem sinal delas. Restam apenas algumas garrafas d’água espalhadas pelo chão.","La nostra cucina è ora un cumulo di macerie. Ci avevamo messo settimane a trovare quelle bellissime sedie che facevano pendant con le piastrelle! Chissà dove sono finite. Per fortuna abbiamo trovato delle bottiglie d'acqua sparse qua e là.","キッチン`は`ただ`の`瓦礫`に`なって`いた。`フロア`に`ぴったり`合う`椅子`を`買い`に`何週間`も`探し`回ったん`だが、`それ`も`見当たらない。`土`の`中`に`は、`水`の`ボトル`が`何本かしか`残っていない。","厨房`全`是`瓦砾。`我们`花了`几个`星期`才`找到`搭配地`砖颜色的`漂亮`椅子，`现在`椅子`都`看不到了，`只能`看到`土里的`几瓶`水。`","우리 부엌이 돌무더기가 되었다. 부엌 바닥 타일에 어울릴 예쁜 의자를 몇 주나 찾아다녔었다. 이제 의자는 온데간데없고, 물 몇 병이 잔해 틈에 널려 있을 뿐이었다."
srv_expedition_house1_handbook,"Only a handful of books survived the apocalypse. They were scattered all over our lawn. Many of them were badly burned, but a Scout Handbook, with the number '13' scribbled on the first page, was barely touched.","Większość naszej domowej biblioteki została spopielona przez wybuch atomowy. Szczęśliwie ocalałe białe kruki walały się teraz po czymś, co wcześniej było elegancko przystrzyżonym trawnikiem. Większość z tomów była znacznie nadpalona, ale uchował nam się ""Poradnik Młodego Skauta"", z nabazgraną na stronie tytułowej liczbą ""13"".","Seuls quelques livres ont survécu à l'apocalypse. Ils étaient éparpillés sur la pelouse. La plupart d'entre eux étaient brûlés, mais un manuel du petit scout, marqué du numéro 13 sur la première page, était presque intact.","Только полезные книги пережили апокалипсис. Они были разбросаны по всему двору. Большинство из них сгорело, но руководство по выживанию, с нацарапанным на обложке номером 13, не пострадало.","Nur eine Handvoll Bücher hat die Apokalypse überstanden. Sie lagen auf unserem Rasen verstreut. Viele waren stark verbrannt, aber ein Pfadfinder-Handbuch, auf dessen erste Seite die Zahl 13 gekritzelt war, hatte kaum etwas abbekommen.","Hubo un par de libros que sobrevivieron al apocalipsis. Estaban repartidos por todo el jardín. La mayoría estaban bastante dañados, salvo el "Manual del buen explorador", con el número 13 dibujado en la primera página.","Apenas alguns livros sobreviveram ao apocalipse. Eles estavam espalhados por todo nosso gramado. Muitos estavam queimados. Só o Manual do Escoteiro, com o número '13' escrito na primeira página, estava quase intacto.","Solo pochi libri sono stati risparmiati dall'apocalisse ed erano sparsi sul nostro prato. Purtroppo la maggior parte era quasi completamente bruciata, ma un Manuale scout, con il numero ""13"" scritto sulla prima pagina, era rimasto quasi intatto.","原爆`の`被害`を`受けなかった`本`は`たった`の`数冊だった。`それ`は`芝生`の`上`に`散らばって`いて、`その`多く`は`燃えて`ボロボロ`に`なって`いたが、`サバイバル`ガイド`ブック`はほとん`ど`ダメージ`を`受けなかった`ようだ。`最初`の`ページ`に`は`数字`の`「13」`が`書かれて`いた。","核`灾难中，`只有`几`本`书`没炸毁。`散落`在`草坪上。`很多`都`烧烂了，`但`有一`本《童子`军手册》`还`比较`完好，`第`一页`上写着`数字 "13"。`","폭발을 견디고 남은 건 책 몇 권 뿐이었다.  책들은 우리 집 마당에 온통 흩어져 있었다. 대부분 심하게 불타 있었지만, 보이 스카우트의 서바이벌 가이드북 하나는 거의 멀쩡했다. 가이드북 맨 앞장에는 숫자 13이 써 있었다."
srv_expedition_house1_rifle,"The car blew up. It's now a roasted piece of metal junk. In some fantastically incomprehensible way the spare rifle in the trunk survived all of that and still works!","Samochód wybuchł. Teraz to tylko kupa przypieczonego złomu. Jakimś niewytłumaczalnym cudem, cały ten rozgardiasz przetrwał zapasowy karabin, który trzymaliśmy w bagażniku. Wciąż działa!","La voiture a explosé. Il ne reste plus qu'un tas de métal calciné. Par miracle, le fusil de rechange qui était dans le coffre a survécu, il fonctionne toujours !","Машина взорвалась... Проклятие, это же теперь просто бесполезный кусок металла! Но во время её обыска мы нашли чудом сохранившееся запасное ружье! Оно до сих пор работает!","Das Auto ist explodiert. Es ist nur noch ein verkohlter Haufen Metallschrott übrig. Auf wundersame Weise hat das Ersatzgewehr im Kofferraum all das überstanden und funktioniert noch!","El coche explotó. Ahora no es más que chatarra quemada. Por algún capricho del destino, ¡la escopeta de repuesto que había en el maletero sobrevivió y sigue funcionando!","O carro explodiu. Agora é só um monte de metal retorcido. Mas, sabe-se lá como, nosso outro rifle guardado no porta-malas sobreviveu e ainda funciona!","La macchina è esplosa e adesso è solo un pezzo di ferraglia arrostito. Tuttavia, per qualche miracolo incomprensibile, nel bagagliaio abbiamo trovato un fucile intatto e perfettamente funzionante!","車`が`爆発した。`炎`に`焼かれ、`役立たず`の`ただ`の`ガラクタ`に`なって`しまった。`奇跡的`に`トランク`に`入っていた`予備`の`ライフル`に`被害`は`なかった。`まだ`使え`そうだ！","汽车`炸了。`变成`一堆`烧焦的`金属`垃圾。`车里的`步枪`却还`能用，`简直`不能`理解！`","차가 폭발했다. 이제 불에 탄 금속 조각일 뿐이다. 불가사의하게도 트렁크에 있던 여분의 소총은 무사했고, 심지어 멀쩡히 작동했다!"
srv_expedition_house1_spray,"The muddy swamp, which used to be our toilet, is now home to something that remotely resembles a mutated turtle. After exchanging a few pleasantries, it gave us anti-bug spray and wished us all the best of luck.","Na błotnistym bagnie, które niegdyś było naszą lśniącą toaletą, zadomowiło się stworzenie z wyglądu przypominające zmutowanego żółwia. Przywitaliśmy się i zamieniliśmy parę zdań, po czym stworzenie podarowało nam środek owadobójczy i życzyło powodzenia.","Le marécage qui nous servait autrefois de toilettes abrite maintenant une sorte de tortue mutante. Après un échange de civilités, elle nous a offert un insecticide et nous a souhaité bonne chance.","Мутное болото, где раньше был наш туалет, стало домом мутировавшей черепахи. После обмена любезностями, она предложила взять нам спрей от насекомых, а так же пожелала нам всего наилучшего.","Der schlammige Sumpf, der einst unsere Toilette war, ist nun das Zuhause einer entfernt an eine mutierte Schildkröte erinnernde Kreatur. Nach dem Austausch einiger Höflichkeiten überreichte sie uns Insektenspray und wünschte uns alles Gute.","El pantano cenagoso que usábamos como cuarto de baño se ha convertido en el hogar de lo que parece una tortuga mutante. Después de intercambiar unas palabras, nos dio un insecticida y nos deseó la mejor de las suertes.","O pântano lamacento, que costumava ser nosso banheiro, é agora lar de algo que parece uma tartaruga mutante. Trocamos algumas palavrinhas com ela, que nos deu um inseticida e nos desejou toda a sorte do mundo.","Quello che un tempo era il nostro bagno è diventato una palude fangosa abitata da una specie di tartaruga mutante. Dopo esserci scambiati un po' di convenevoli, la creatura ci ha regalato uno spray insetticida e ci ha augurato buona fortuna.","泥だらけ`の`沼地`と`なった`ところ`は、`かつて`は`我が家`の`トイレだった。`今`は`突然変異`した`亀`の`ような`モノ`が`住んで`いる。`あいさつ`を`して`みる`と、`殺虫剤`を`差し出し、`がんばれ`と`応援`して`くれた。","泥泞的`沼泽`曾`是`我们的`厕所，`现在`变成`类似突`变`乌龟的`家里。`愉快`地聊了`几`句后，`它`给了`我们`杀虫剂，`并祝`我们`好运。`","우리 집 화장실이었던 곳은 이제 질척질척한 습지대였고, 돌연변이 거북이처럼 생긴 정체불명의 생명체가 살고 있었다.  인사말을 몇 마디 주고받은 후, 생명체는 우리에게 살충제를 주고 행운이 함께하기를 빌어 주었다."
srv_expedition_nbhood_s1,"Our house wasn't the only one to suffer. Most of our neighbourhood was destroyed by the blast. The street was completely covered with piles of rubble, chunks of walls and roof tiles. A rare passerby in a gas mask can occasionally be seen from a distance scavenging for supplies.","Wybuch atomowy zrujnował całą okolicę, nie tylko nasz własny dom. Ulicę zupełnie przykrywały stosy gruzu, fragmenty dachów i ścian. Raz po raz z daleka można było zobaczyć pojedynczych śmiałków w maskach przeciwgazowych, przeczesujących teren w poszukiwaniu zapasów.","Notre maison n'a pas été la seule touchée, la majeure partie du quartier a été ravagée par l'explosion. Toute la rue était en ruines, un sacré micmac de tuiles et de débris de murs. On peut parfois voir au loin des passants fouiller les décombres avec un masque à gaz.","Пострадал не только наш дом. Взрыв уничтожил почти весь район. Иногда можно встретить редкого прохожего в противогазе, рыщущего в поисках продовольствия.","Nicht nur unser Haus hat gelitten. Der Großteil unserer Nachbarschaft wurde durch die Explosion zerstört. Die ganze Straße war voller Schutt, Mauerbrocken und Dachziegel. Gelegentlich sieht man in der Ferne mal jemanden mit einer Gasmaske nach Vorräten suchen.","Nuestra casa no fue la única que sufrió las consecuencias; casi todo el barrio fue destruido. Las calles estaban cubiertas de escombros y había trozos de paredes y tejas por doquier. A veces se dejaba ver un extraño transeúnte con una máscara antigás buscando provisiones.","Nossa casa não foi a única a sofrer. Quase todo o nosso bairro foi destruído pela explosão. A rua estava coberta de escombros, pedaços de paredes e telhas. De vez em quando víamos alguém com uma máscara de gás ao longe, explorando a área em busca de mantimentos.","L'esplosione atomica ha distrutto tutto il quartiere, non solo la nostra casa. La via è coperta di macerie, tegole e pezzi di parete. Ogni tanto in lontananza si vede qualche coraggioso in cerca di provviste, di solito protetto solo da una maschera antigas.","被害`を`受けた`の`は`我々`の`家`だけ`ではない。`近所`の`ほとんど`が`爆破`で`全滅`した。`壁`が`崩れ`たり`飛ばさ`れた`瓦で、`道`が`完全`に`瓦礫`の`山`に`覆われて`いる。`まれ`に`ガス`マスク`を`つけて`遠く`で`アイテム`を`探して`いる`通行人`が`見えた。","不只`我们`家的`房子`被`炸毁了。`大部分`邻居的`房子`也`未能`幸免。`街道上`都`是`碎砖，`倒塌的`墙`和`瓦片。`偶然，`看到`远处`有`一个`戴着`防毒`面具的`人`在拾荒。`","우리 집만 폐허가 된 건 아니었다. 근처 집 대부분이 폭발로 무너졌다. 길거리는 돌무더기와 콘크리트 덩어리, 지붕과 벽의 잔해로 온통 뒤덮여 있었다. 가끔씩 방독면을 쓴 행인이 잔해를 뒤지는 모습이 멀리서 보였다."
srv_expedition_nbhood_s1_short,"Neighbourhood blues.","Sąsiedzki blues.","Le blues du quartier.","Меланхолия.","Nachbarschaftsblues.","Blues del barrio.","Triste vizinhança.","Mal comune…","近所`の`ブルース","凄凉的`街区。`","우울한 동네"
srv_expedition_nbhood_s2,"We liked our street, especially during national celebrations. Everyone joined in and decorated their lawns and houses. Plenty of fun was to be had. The street doesn't look like it will be used for any celebrations anytime soon. Not in the next hundred years, anyway, but we had an idea - maybe something useful could still be found amongst the rubble?","Zawsze podobała nam się nasza ulica, szczególnie podczas świąt państwowych. Wszyscy włączali się w gorączkę przygotowań i zawzięcie dekorowali domy oraz trawniki. Było z tym dużo zabawy. Nie wygląda na to, aby miało się to powtórzyć, a przynajmniej nie w ciągu najbliższego stulecia. Co nie zmienia faktu, że ruiny mogą kryć różnego rodzaj skarby - warto je przeszukać.","On aimait bien notre rue, surtout en période de fête nationale. Tout le monde se rassemblait pour décorer les pelouses et les maisons. Quels bons souvenirs. Aujourd'hui, la rue n'a pas l'air d'être prête à accueillir ce genre de fête de sitôt. Pas avant au moins un siècle. Bref, on a eu l'idée de fouiller les ruines à la recherche d'objets utiles.","Нам нравилась наша улица, особенно во время национальных праздников. Все собирались для того, чтобы украсить свои лужайки и дома. Было очень весело. Не похоже, что в ближайшее время будут праздники, по крайней мере, в следующие лет сто. Но у нас появилась идея - может, всё-таки найдётся что-нибудь полезное среди обломков?","Wir mochten unsere Straße, besonders bei Nationalfeiern. Alle beteiligten sich und schmückten ihre Vorgärten und Häuser. Das bedeutete eine Menge Spaß. Es wirkt nicht so, als ob auf unserer Straße in naher Zukunft Feierlichkeiten abgehalten werden. Jedenfalls nicht in den nächsten hundert Jahren. Trotzdem hatten wir eine Idee: Vielleicht ist zwischen dem Schutt ja noch etwas Nützliches zu finden?","Siempre nos ha gustado nuestra calle, sobre todo durante las fiestas nacionales. Se llenaba de gente y todo estaba decorado. Era muy divertido. La calle no volverá a ser la misma durante mucho tiempo. No en este siglo. Pero tuvimos una idea. Quizá encontremos algo útil entre los escombros.","Sempre gostamos da nossa rua, especialmente durante os feriados nacionais. Todos participavam dos preparativos e decoravam seus gramados e casas. Era muito divertido. Agora, não vai haver mais nenhuma comemoração na rua por um bom tempo. Pelo menos não nos próximos 100 anos. Mas talvez possamos encontrar algo de útil no meio dos escombros.","Ci piaceva la nostra via, in particolare durante le festività. In queste occasioni tutti si impegnavano a decorare le proprie case e i giardini. Ci si divertiva. Ora è difficile guardare la strada e pensare che possa ritornare come prima. Almeno non nei prossimi cento anni. Tuttavia è possibile che ci sia qualcosa di utile sotto le macerie.","この`近所`が`好きだった。`祝日`に`は`皆`で`家`や`庭`を`飾り付けたり`して、`共`に`祝った`もの`だ。`あの`頃`は`楽しかった。`もうこ`の`近所`で`何か`を`祝う`なんて`こと`は`当分`ないだろう。`少なくとも`今後`100年`は。`今`できる`こと`は、`瓦礫`の`中`から`使えそうな`もの`を`探し出す`こと`だ。","我们`很`喜欢`我们的`街道，`特别`是`全国`庆祝`活动时。`每个`人`都`参与，`装饰`草坪`和`屋子。`特别`有趣。`这条`街似乎`不可`能`马上`可用`于`任何`庆祝`活动。`反正，`未来`一个`世纪`是`不行了。`但`我们`有`一个`想法——`也许`瓦砾中`仍然`能`找到`有`用的`东西？`","우리는 우리 동네 길거리가 좋았다. 특히 축제 기간이 하이라이트였다. 모두들 집과 마당을 정성껏 장식했다. 즐거운 시간이었다. 이제 길거리는 당분간 축제 따위와는 거리가 멀어 보였다. 당분간, 아마 앞으로 100년 정도는 말이다. 하지만 잔해를 잘 뒤져 보면 뭔가 쓸만한 걸 발견할 수 있지 않을까?"
srv_expedition_nbhood_s3,"Exploring the wasteland should begin in our own backyard. Our street was a good choice. Plenty of well stocked houses, a lot of neighbours we didn't like that could be robbed without hesitation. We decided to give it a shot.","Wyprawy na pustkowie są nieuniknione, ale pomyśleliśmy, że nim zapuścimy się w jakieś niedostępne obszary, warto zacząć od swojego podwórka i ulicy. W okolicy stoi mnóstwo dobrze wyposażonych domów, należących do ludzi, których nie lubimy i obrabowalibyśmy bez skrupułów. ","On a décidé de commencer notre expédition à deux pas de chez nous, dans notre rue, et on a eu raison. Il y a de nombreuses maisons pleines de provisions. C'est une occasion rêvée de piller sans scrupule les voisins qu'on n'aimait pas.","Мы должны начать исследовать пустошь с собственного заднего двора. Наша улица - хорошее начало: много снабженных всем необходимым домов. Соседей, которых мы терпеть не могли, теперь с радостью можно грабить. Ну что же, попробуем.","Die Erkundung des Ödlandes sollte in unserem eigenen Hinterhof beginnen. Unsere Straße war eine gute Wahl. Viele gut bestückte Häuser und viele Nachbarn, die wir nicht mochten und ohne zu zögern beklauen konnten. Wir haben einen Versuch gewagt.","La exploración debería comenzar en el patio de casa. Nuestra calle era una buena opción. Un puñado de casas buenas y un montón de vecinos insoportables a los que podríamos robar sin pensarlo dos veces. Y eso hicimos.","Devemos começar a explorar a terra de ninguém pelo nosso próprio bairro. Nossa rua foi uma boa escolha. Muitas casas cheias de mantimentos, muitos vizinhos antipáticos que não teríamos nenhum pudor em roubar. Resolvemos arriscar.","Dovremmo iniziare a esplorare la landa desolata partendo dal quartiere. Qui si trovano case con abbondanti provviste, appartenenti a persone che di certo non amiamo e che deruberemmo senza esitazioni. Abbiamo deciso di provare da qui.","荒れ地`の`探検`は`近場`から`始める`こと`にした。`この`場所`で`正解だ。`アイテム`いっぱい`の`家`も`たくさん`あるし、`苦手`な`お隣さん`から`盗ん`でも`何も`言われる`こと`はない。","探索荒地`应该`从`我们`自家后`院`开始。`我们的`街道`是`一个`不错的`选择。`大`量房子里`储备`充足，`可以`毫不`犹豫地`去抢`很多`我们`不喜欢的`邻居。`我们`决定`一试。`","외부 탐사는 우리 집 뒷마당에서 시작해야 할 것이다. 집 앞 길거리는 탁월한 선택이었다. 잘 갖춰진 집들, 짜증나던 이웃집들이 잔뜩 있어 망설임없이 털어갈 수 있었다. 한 번 시도해 보기로 했다."
srv_expedition_nbhood_food1,"We found a refrigerator in the middle of our neighbour's lawn. Even without electricity, the light inside was on. It contained quite a few soup cans and surprisingly - a brown fedora. It wasn't edible. We tried.","Na środku trawnika sąsiada tkwiła lodówka. Jakimś cudem lampka w środku paliła się bez elektryczności, a na półkach tkwiło parę puszek zupy, a o dziwo także brązowa fedora. Okazała się niejadalna. Sprawdziliśmy.","On a trouvé un frigo sur la pelouse d'un voisin. Il n'était pas branché, mais la lumière était quand même allumée. Il y avait quelques boîtes de soupe et un chapeau marron à l'intérieur. Bizarre. Au cas où… on a goûté le chapeau. C'était une mauvaise idée.","Мы нашли холодильник посреди соседской лужайки. Даже без электричества внутри горел свет. Там мы нашли несколько банок с супом, и, что удивительно, коричневую шляпу. Она оказалась несъедобна. Мы пробовали.","Wir haben mitten auf dem Rasen unseres Nachbarn einen Kühlschrank gefunden. Die Beleuchtung funktionierte selbst ohne Elektrizität. Er enthielt einige Dosensuppen und überraschenderweise einen braunen Filzhut. Er war nicht essbar. Wir haben es probiert.","Vimos una nevera en el jardín del vecino. No estaba enchufada, pero la luz del interior estaba encendida. Encontramos un par de latas de sopa y un sombrero de fieltro marrón. No era comestible. Ya lo intentamos.","Encontramos uma geladeira no meio do gramado do vizinho. Mesmo sem eletricidade, a luz de dentro estava acesa. Achamos dentro dela algumas latas de sopa e um chapéu. Não comestível. Nós tentamos.","Abbiamo trovato un frigorifero nel giardino del nostro vicino. Non c'era elettricità, ma la luce all'interno era accesa. Ci abbiamo ricavato dei barattoli di zuppa e, a sorpresa, un cappello in feltro. Non era commestibile, ci abbiamo provato.","お隣さん`の`芝生`の`真ん`中`に`冷蔵庫`が`ぽつん`と`あった。`電気`は`通っていない`のに、`中`の`電球`が`光っていた。`かなり`の`量`の`スープ`と`茶色い`山高帽`が`あった。`ためし`に`帽子`を`口`に`して`みた`が、`もちろん`食べる`こと`は`できない。","在`邻居`草坪`中间`我们`发现了`一台`冰箱。`虽然`没有电，`冰箱里的`灯`还`亮着。`里面`有`相当`多`汤罐头`和`令人`惊讶的`棕色`软呢帽。`它不可`食用。`我们`试过了。`","이웃집 마당 한복판에 냉장고가 있었다. 전기가 안 들어오는데도 내부 불이 켜져 있었다. 그 안에는 통조림 수프 몇 개와 놀랍게도 갈색 모자가 들어 있었다. 시험삼아 깨물어 봤지만 모자는 먹을 수 없었다."
srv_expedition_nbhood_water1,"It appears that mister Jenkins, from down the road, was brewing his own moonshine. We discovered a few bottles with labels that suggested a high percentage of alcohol, but the stuff tasted like water, so we assume he failed. Or did he?","Wygląda na to, że pan Jenkins z ostatniego domu po prawej pędził bimber. Znaleźliśmy u niego parę butelek z własnoręcznie wykonanymi etykietami, które sugerowały wysoką zawartość alkoholu. Co ciekawe, ciecz z tych butelek smakowała jak woda, więc chyba Jenkinsowi coś nie wyszło. Chyba.","Monsieur Jenkins, qui habitait à côté, distillait sa propre vodka à ce qu'il semble. On a trouvé quelques bouteilles qui indiquaient un fort degré d'alcool. Elles avaient un goût d'eau, il a sûrement dû se tromper dans les dosages…","Оказалось, что мистер Дженкинс, который живёт по соседству, гнал самогон. Мы нашли несколько бутылок спиртного, но на вкус оно было как вода. Похоже, самогон не получился. Или все-таки..?","Anscheinend hat Mister Jenkins, der am Ende der Straße wohnte, seinen eigenen Schnaps schwarzgebrannt. Wir haben einige wahrscheinlich mit hochprozentigem Alkohol gefüllte Flaschen gefunden. Allerdings schmeckte das Zeug wie Wasser, also nehmen wir an, dass er etwas falsch gemacht hat. Oder doch nicht?","Parece que el señor Jenkins destilaba su propio licor casero. Ilegalmente, claro. Encontramos un par de botellas que indicaban un alto porcentaje de alcohol, pero aquello sabía a agua. Suponemos que su plan de destilación fue un fracaso. O quizá no...","Parece que um de nossos vizinhos, o senhor Jenkins, produzia bebida alcoólica em casa. Descobrimos algumas garrafas com rótulos que sugeriam uma alta porcentagem de álcool. Mas o gosto era de água, então ele deve ter feito algo de errado. Ou não?","A quanto pare il signor Jenkins, che abitava in fonda alla strada, era solito distillare il suo liquore in casa. Abbiamo scoperto alcune bottiglie con etichette che indicano un'alta percentuale alcolica; tuttavia, il liquore sapeva di acqua: tentativo fallito?","道`の`向こう`に`住ん`でいた`ジェンキンス`氏`は`自家製`の`お酒`を`作っていた`ようだ。`瓶`の`ラベル`に`は`高い`アルコール`度数`が`記載されて`いる`が、`飲んで`みる`と`水`の`味`が`した。`これ`は`失敗作`なのか？","看来 Jenkins 爵士`在`酿私酒。`我们`发现了`几瓶`标有`酒精含量`很`高的`酒，`但`喝起来`跟`水`差不多，`所以`他`酿酒`失败了。`或者`没失败？`","아랫동네 젠킨스 씨가 몰래 술을 만들고 있었다. 위스키 병을 몇 개 찾았는데, 라벨에는 도수가 높다고 써 있었지만 마셔 보니 그냥 맹물인 걸 보니 성공하지 못한 것 같다. 아닌가, 성공인가?"
srv_expedition_nbhood_handbook,"We found one of our neighbours picking up books. He claimed he was looking for one titled: 'How to serve a man'. Apparently it's a cook book. All he found was a Scout Handbook, which he gave to us. 'It's not the same' he claimed, for reasons he didn't go into.","Wpadliśmy na jednego z naszych sąsiadów, który zawzięcie przerzucał książki z jednego stosu na drugi. Wyjaśnił nam, że poszukuje doskonałej pozycji pod tytułem ""Jak przyrządzić człowieka"". Jest to ponoć książka kucharska. Jedyne, co udało mu się znaleźć, to ""Poradnik Młodego Skauta"", ale nie był mu potrzebny i nam go sprezentował.","Nous avons vu notre voisin en train de ramasser des livres. Il nous a dit qu'il cherchait un exemplaire de Satisfaire les hommes. Apparemment, c'était un livre de cuisine. Il n'a trouvé qu'un manuel du petit scout et nous l'a donné parce que 'ce n'était pas pareil'. Il n'est pas entré dans les détails.","Мы увидели, как один из наших соседей собирает книги. Он сказал, что ищет только одну: ""Как приготовить человека"". Похоже, это книга рецептов. Всё, что он нашёл - руководство бойскаута. Он отдал его нам, говоря, что она ему не нужна.","Wir haben einen unserer Nachbarn beim Aufsammeln von Büchern getroffen. Er sagte, er sei auf der Suche nach einem Buch mit dem Titel: 'Wie man einen Menschen zubereitet'. Ist anscheinend ein Kochbuch. Er fand jedoch nur ein Pfadfinder-Handbuch, das er uns in die Hand drückte. Er behauptete, es sei einfach nicht dasselbe, ohne näher darauf einzugehen.","Vimos a uno de nuestros vecinos buscando libros. Dijo que estaba buscando "Cómo servir a un hombre". Al parecer, es un libro de cocina. Solo encontró un Manual del buen explorador, así que nos lo dio. Dijo que "no era lo mismo", por motivos que no estaba dispuesto a explicar.","Encontramos um de nossos vizinhos catando livros. Ele estava procurando um chamado 'Carne Humana: Como Fazer'. Pelo jeito, é um livro de culinária. Mas encontrou apenas o Manual do Escoteiro, que ele nos deu. 'Não é a mesma coisa', disse ele, sem entrar em detalhes.","Abbiamo incontrato uno dei nostri vicini. Stava raccogliendo libri, ma ne cercava uno in particolare: ""Come servire un uomo"". A quanto pare è un libro di cucina. È riuscito a trovare soltanto un Manuale scout, che ci ha regalato. "Non è la stessa cosa", ci ha detto, senza aggiungere altro.","お隣さん`が`本`を`拾っている`の`を`見かけた。`話しかけて`みる`と、`「男性`を`もてなそう」`と`いう`本`を``探し`いる`と`答えた。`料理本らしい。`その`途中`で`ガイドブック`を`見つけた`が`いらない`から、`と`譲ってくれた。`それ`以上`は、`何も`話さなかった。","我们`看到`一个`邻居`在`捡书。`他`说`他`在`找`一本`标题为`"如何`款待`宾客"的`书。`显然`是`一本`菜谱。`他`只`找到`一本`《童子`军手册》，`给了`我们。`他`不`想看，`因为`他`说`"不`是`他`要的`书"。`","옆집 사람이 책을 줍는 걸 보았다. 그는 '사람 대접'이라는 책을 찾는 중이라고 했다. 요리책이라나. 찾아낸 것이 서바이벌 가이드북 뿐이자, 그는 우리에게 책을 주었다. 알 수 없는 이유로, '찾던 게 아니에요' 라고 하면서."
srv_expedition_nbhood_ammo,"A band of kids was playing war in nearby ruins. They had plenty of real guns and ammunition. It's very encouraging to see that kids are making the best of this terrible, terrible situation. They even shared some ammunition with us.","W jednym ze zrujnowanych domów bawiła się grupka dzieciaków. Za zabawki służył im pokaźny arsenał prawdziwej broni i amunicji. Na duchu podniosła nas refleksja, że dzieci potrafią doskonale dostosować się do tej okropnej sytuacji. Dzieciarnia była na tyle przyjazna, że podzieliła się z nami amunicją.","Un groupe d'enfants jouait dans les ruines à côté. Ils avaient de nombreuses armes à feu et munitions. Il est bon de voir que la nouvelle génération arrive à s'en sortir malgré la situation. Ils ont même partagé leurs munitions avec nous.","Группа детей играла в войнушку в ближайших развалинах. У них было много настоящих пистолетов и патронов. Похвально, что дети извлекают пользу из этой ужасной ситуации. Они даже поделились с нами патронами.","Eine Gruppe Kinder spielte in Ruinen in der Nähe Krieg. Sie hatten eine Menge echte Waffen und Munition. Es ist sehr ermutigend, zu sehen, dass die Kinder das Beste aus dieser furchtbar schrecklichen Situation machen. Sie haben uns sogar etwas Munition gegeben.","Un grupo de niños jugaba a la guerra entre los escombros. Tenían un montón de armas y de munición reales. Es alentador ver cómo los niños sacan el mayor provecho de una situación tan terrible. Hasta compartieron con nosotros un poco de munición.","Um bando de crianças estava brincando nas ruínas. Elas tinham armas e munição de verdade. É um alívio ver que as crianças estão se adaptando da melhor forma possível a esta situação terrível. Elas até nos deram um pouco de munição.","Nelle rovine circostanti, un gruppo di ragazzini giocava alla guerra, con un arsenale di armi e munizioni autentiche. È una gioia vedere che per loro c'è anche un lato positivo di questa tragica situazione. Ci hanno anche donato delle munizioni.","子供達`が`集まって、`瓦礫`で`戦争ごっこ`を`して`いた。`持って`いる`の`は`本物`の`銃`と`弾薬だ。`こんな`暗い`世`の`中`でも`子供たち`は`元気`で`励まされる。`弾薬`も`少し`分けて`もらった。","一群`孩子`在`附近的`废墟玩`打仗`游戏。`他们`可是`真`枪核弹。`看到`孩子们`正在`充分`利用`这个`可怕的`情境，`算`是`令`人`鼓舞。`他们`甚至`还`给了`我们`一些`弹药。`","한 무리의 아이들이 근처 폐허에서 전쟁 게임을 하고 있었다. 진짜 총과 탄약으로. 아이들이 이 끔찍한 상황에도 씩씩한 걸 보니 대견스럽다. 아이들은 우리에게 탄약을 나눠주기도 했다."
srv_expedition_nbhood_torch,"The debris formed a tunnel of sorts. At the end of the tunnel there was a bright light. We were amazed. We were frightened. We were curious. We soon discovered the meaning of all of this. Yup! It was a flashlight.","Gruzowisko uformowało podłużny tunel. Kiedy do niego zajrzeliśmy, ujrzeliśmy na jego końcu ostre światło. Byliśmy zafascynowani. Byliśmy przerażeni. Byliśmy zaintrygowani. Wkrótce odkryliśmy sens i znaczenie tego wszystkiego. Na końcu tunelu zaklinowała się włączona latarka!","Les débris avaient formé une sorte de tunnel. Tout au bout, il y avait une lumière blanche. On a ressenti un mélange de peur, d'excitation et de curiosité. Nous n'avons pas tardé à comprendre… la lumière venait d'une lampe torche.","Из обломков сформировался своего рода тоннель. В конце тоннеля мы увидели яркий свет. Мы были поражены и напуганы! Нам было любопытно! Вскоре мы обнаружили причину этого света - ФОНАРЬ!","Die Trümmer haben eine Art Tunnel gebildet. An seinem Ende war ein helles Licht zu sehen. Wir waren beeindruckt. Wir hatten Angst. Bald hatten wir raus, was dahintersteckte. Richtig! Eine Taschenlampe.","Los escombros formaban un túnel alargado. Al final del túnel se veía una luz cegadora. Nos fascinaba. Nos daba miedo. Nos intrigaba. Luego descubrimos qué estaba pasando en realidad. ¡Eso es! Era una linterna.","Os escombros formavam uma espécie de túnel. No final dele havia uma luz forte. Ficamos maravilhados. Mas também com medo. E curiosos. Logo descobrimos o que era. Isso mesmo, era uma lanterna.","A causa dei detriti si è formato un tunnel alquanto esteso. Eravamo stupefatti, spaventati, incuriositi da questa luce che brillava dal fondo del tunnel. In poco tempo abbiamo capito che si trattava di una torcia. Evviva!","瓦礫`が`まる`で`トンネル`の`よう`に`なって`いる。`向こう`側`に`は`明るい`光`が`あった。`驚き、`恐れ、`そして`好奇心`で`あふれて`いた。`やがて、`その`光`の`正体`が`分かった。`懐中電灯`で`あった。","碎片形`成了`一条`隧道。`隧道`尽头`有`亮光。`我们`惊讶。`我们`害怕。`我们`好奇。`我们`很`快`就`发现了`所有`这`一切的`意义。`没错！`是`一个`手电筒。`","잔해가 일종의 터널 형태로 쌓여 있었다. 터널 끝에 밝은 빛이 들어오고 있었다. 우리는 대경실색했다. 겁에 질렸다. 너무나 궁금했다. 하지만 곧 진실을 알게 되었다. 그렇다. 바로 손전등이었다."
srv_expedition_police_s1,"The police station was still standing and we found a few officers who were still alive. Well... they didn't look like the ones we remembered, but they all have uniforms and badges so they must be some kind of a replacement cops. The building was mostly destroyed, but they made the best of it and set up their operation in the basement. They even painted some walls with a bunch of morale boosting slogans, like 'New Order' and 'The World is Ours!'.","Komisariat policji przetrwał apokalipsę i wciąż był obsadzony żywymi policjantami! Co prawda nie kojarzyliśmy twarzy żadnego z nich, ale wszyscy mieli regulaminowe mundury i odznaki, więc to chyba jakiś oddział zastępczy. Uszkodzone piętra nie nadawały się do prowadzenia działalności operacyjnej, więc policjanci przenieśli się do piwnic. Zrobili tam nawet mały remont i przyozdobili niektóre ściany motywującymi sloganami, głoszącymi na przykład ""Nowy porządek świata"", czy ""Świat jest nasz!"".","Le commissariat tenait encore debout et nous y avons trouvé des agents qui étaient encore en vie. Ils ne ressemblaient pas à ceux de nos souvenirs mais ils portaient des uniformes et des badges. Ils font sûrement partie des forces de remplacement. Le bâtiment était en majorité détruit mais ils l'ont réaménagé en quartier général. Ils ont même écrit des slogans stimulants sur les murs comme 'Un nouvel ordre' ou 'Le monde est à nous !'.","Полицейский участок уцелел, и там мы встретили нескольких выживших полицейских. Правда, никого из них мы не узнали… но на них была полицейская форма. И у них были значки. Похоже, что это замена предыдущим полицейским. Участок был почти полностью уничтожен, но всё же им удалось отремонтироать подвал и обосноваться там. Более того, для поднятия морального духа, они написали на стенах лозунги, например: ""Новый порядок"" и ""Мир теперь в наших руках"".","Die Polizeiwache stand noch und wir haben einige noch lebende Polizisten entdeckt. Nun ja … So hatten wir sie nicht in Erinnerung, doch sie tragen alle Uniformen und Marken, also müssen sie so etwas wie Ersatzpolizisten sein. Das Gebäude war zum größten Teil zerstört, aber sie haben das Beste daraus gemacht und im Keller ihren Dienstbetrieb aufgenommen. Auf einige Wände haben sie sogar Durchhalteparolen gepinselt: 'Die neue Ordnung' oder 'Die Welt gehört uns'!","La comisaría de policía seguía más o menos en pie y encontramos a un par de agentes que habían sobrevivido. Bueno..., los recordábamos diferentes, pero llevaban uniformes y placas. Debían de ser policías de sustitución o algo así. El edificio estaba prácticamente en ruinas, pero instalaron su cuartel general en el sótano. Hasta decoraron las paredes con un montón de consignas motivantes, como "Nuevo orden" o "¡El mundo es nuestro!".","A delegacia continuava de pé, e encontramos inclusive policiais vivos lá. Eles não eram bem como lembrávamos, mas todos tinham uniformes e distintivos, então deviam estar ali para substituir os antigos. O edifício foi em grande parte destruído, mas eles conseguiram se reorganizar no porão. Chegaram até a pintar algumas das paredes com lemas motivacionais, como 'Nova Ordem' e 'O mundo é nosso!'.","La centrale di polizia era ancora in piedi, così come alcuni poliziotti che abbiamo incontrato. Diciamo che gli agenti erano diversi da come li ricordavamo, ma anche questi indossavano uniformi e distintivi, come se fossero degli ufficiali di rimpiazzo. L'edificio era in gran parte distrutto, ma hanno fatto del loro meglio e posizionato la centrale operativa nel seminterrato. Hanno anche pitturato le pareti con degli slogan di incoraggiamento, come: "Nuovo ordine" e ""Il mondo è nostro!"".","警察署`が`まだ`残って`いおり、`警官`も`何名か`生き`残った`ようだ。`ただ、`見知った`警官`で`は`なかった。`制服と`バッジ`を`持っている`ので、`代わり`の`人員`なのだろう。`建物`の`多く`は`破壊された`が、`地下`の`部屋で`仕事`を`して`いる。`壁に`は`「新世界`の`秩序」`や`「世界`は`我`の`手`に」`など`と`書かれて`いた。`意識`を`高めて`いる`の`だろう。","警察局`还`没倒，`我们`发现`几名`警察`还`活着。`嗯……`他们`不`像`我们`认识的`警察，`但`他们`都`穿`制服，`戴`徽章，`应该`是`补`充警察。`警察`局`大部分`被炸毁，`但`他们`充分`利用`地下室。`他们`甚至`在`墙上`作画，`还`写了`提升`士气的`口号，`如`"新秩序"`和`"世界`属于`我们！"。`","경찰서는 아직 건재했고 살아남은 경찰관도 몇 명 있었다. 우리가 알던 경찰관은 아니지만... 모두 경찰복을 입고 배지를 착용하고 있으니 아마 교체됐나 보다. 건물은 대부분 붕괴되었지만, 경찰관들은 지하에 본부를 차렸다. 심지어 벽에는 사기 충전을 위한 슬로건도 써 놓았다. '새로운 체제' 니 'The World is Ours!' 니 하는 것 말이다."
srv_expedition_police_s1_short,"911 still on duty.","911 nadal na służbie.","Appelez les secours !","911 всё ещё на службе.","911 ist noch im Dienst.","Ha llamado al 911.","911 ainda em serviço.","911 ancora in servizio.","警察`は`勤務継続中","110 仍然`值班。`","911 당직 중"
srv_expedition_police_s2,"When we reached our local police station, we were surprised to find it staffed by police officers. That's an admirable call of duty right there! We couldn't say we knew any of them, but they had uniforms and badges, so surely they are the law in this part of the wasteland. It seems like they started writing it down for everyone to see. The exterior station walls are covered with some inspiring signs, like 'New Order' and 'The World is Ours!'.","Nie spodziewaliśmy się zastać żywych policjantów na komisariacie, a tu okazuje się, że jest ich tam całkiem sporo. To się nazywa powołanie! Nie znamy żadnego z funkcjonariuszy osobiście, ale ich mundury i odznaki mówią same za siebie - to gliny z krwi i kości, i to oni są prawem na tym pustkowiu. Wygląda na to, że zaczęli nawet spisywać to prawo na potrzeby każdego ocalałego. Zewnętrzne ściany komisariatu zamalowane są napisami typu ""Nowy porządek"" i ""Świat jest nasz!"".","Arrivés au commissariat, nous ne nous attendions pas à ce qu'il soit rempli d'agents. Quel sens du devoir, quelle preuve de zèle ! Nous n'en connaissions aucun, mais ils portaient des uniformes et des képis, nous leur avons donc obéi. D'ailleurs, ils n'étaient pas peu fiers de leurs messages sur les murs : 'L'État c'est nous' ou encore 'Révolution policière !'.","Когда мы достигли полицейского участка, то были поражены организованностью полицейских! Как же они славно выполняют свой служебный долг! Мы не могли назвать каждого по имени, но у них была униформа и значки. Без сомнения, они - главные в пустоши. Внешние стены участка были покрыты вдохновляющими лозунгами, такими как: ""Новый порядок"" и ""Мир теперь в наших руках"".","Als wir unsere örtliche Polizeiwache erreichten, war diese zu unserer Überraschung mit Polizisten besetzt. Bewundernswerte Pflichterfüllung! Wir kannten zwar keinen von ihnen, aber sie trugen alle Uniformen und Marken, also verkörpern sie in diesem Teil des Ödlandes mit Sicherheit das Gesetz. Das geben sie auch allen deutlich zu verstehen. Auf die Außenwände der Wache sind inspirierende Parolen gemalt: 'Die neue Ordnung' oder 'Die Welt gehört uns'!","Nos sorprendió encontrar agentes vivos en la comisaría de policía. ¡Esa es la llamada del deber! No reconocimos a ninguno, pero llevaban uniformes y placas, así que debían de ser la figura de la ley en esta parte del yermo. O al menos eso escribieron por todas partes para que todo el mundo pudiese verlo. El edificio estaba lleno de carteles motivantes, como "Nuevo orden" y "¡El mundo es nuestro!".","Não esperávamos encontrar policiais vivos na delegacia. Isso é que é dedicação ao serviço! Não conhecíamos nenhum deles, mas eles tinham uniformes e distintivos, então só podiam ser os agentes da lei nesta parte da terra de ninguém. Inclusive, resolveram deixar isso bem claro para todos. As paredes de fora da delegacia estão cheias de lemas inspiradores, como 'Nova Ordem' e 'O mundo é nosso!'.","Siamo rimasti sorpresi che la centrale di polizia locale avesse ancora degli agenti al suo interno. Che gran senso del dovere! Non li conoscevamo personalmente, ma indossavano uniformi e distintivi, pertanto rappresentano la legge in questa parte della landa desolata. Sembra che abbiano anche iniziato metterlo per iscritto, così che tutti vedano. Le pareti esterne della centrale sono tappezzate di slogan come: ""Nuovo ordine"" e ""Il mondo è nostro!"".","町`の`警察署`まで`行く`と、`まだ`警官`が`仕事`を`続けて`いた。`本当`に`驚いた。`尊敬`すべき`義務感`の`持ち`主たちだ！ `知らない`顔`ば`かりだった`が、`制服`と`バッジ`を`つけて`いた`から、`きっと`この`荒れ地`で`法律`を`守って`いる`の`だろう。`市民`に`知らせる`ため`に`警察署`の`外壁`に`も`法律や、`「新世界`の`秩序」`や`「世界`は`我`の`手`に」`など`の`言葉`が`書かれて`いた。","我们`来到`警察局，`惊讶地`发现里`面`还`有`警察。`真`佩服`他们`还`能`在`这里`尽忠`职守！`他们的`人`我们`一个`都`不`认识，`但`他们`穿制服，`戴徽章，`所以`可以`肯定，`他们`代表地`方法律。`他们`把这点`写下来`让`大家`都`能看到。`外`墙上`都是`鼓舞`人心的`字迹，`如`“新秩序”`和`“世界`属于`我们！”。`","동네 경찰서를 발견했는데, 아직 경찰관들이 근무하는 걸 보고 깜짝 놀랐다. 훌륭한 직무 정신이군! 모두 처음 보는 얼굴이었지만, 경찰복을 입고 배지를 착용하고 있으니 분명 이 황야 한 구석에서 치안을 지키고 있을 것이다. 모두들 보라고 적어 놓기까지 했다. 경찰서 외벽은 '새로운 체제'니 'The World is Ours!' 같은 사기 진작 슬로건으로 뒤덮여 있었다."
srv_expedition_police_s3,"The first thing to fall in a time of crisis is order. Yet here we were, walking next to the police station and it turned out to be still operational and staffed! We've met with a few policemen inside. They seemed capable of doing their job, though it's pretty odd the way they were talking about a 'New World Order.'","Pierwszą ofiarą kryzysu jest prawo i porządek. Byliśmy zaskoczeni, gdy tym razem okazało się inaczej. Trafiliśmy na nadal funkcjonujący komisariat policji. W środku spotkaliśmy oddział policjantów, którzy wyglądali na godnych zaufania. Co prawda bredzili nieustannie coś o ""nowym porządku świata"", ale kto tam wie o co im chodziło.","En temps de crise, le chaos ne tarde pas à prendre le dessus. En passant devant le commissariat, on a vu que, contre toute attente, il était toujours opérationnel et son effectif était au complet ! On a parlé avec quelques agents. Ils nous semblaient très compétents, mais, curieusement, ils n'arrêtaient pas de parler d'une révolution policière.","Первое, что рушится во время кризиса - это порядок. Но всё же, вот, мы идём около полицейского участка, который всё ещё функционирует! Там полным-полно полицейских! Мы подумали, что они в состоянии выполнять свой долг. Хотя нам показалось несколько странным то, что они говорили о каком-то ""Новом порядке"".","Die Ordnung ist in Krisenzeiten immer das erste Opfer. Und doch haben wir festgestellt, dass die Polizeiwache noch immer in Betrieb und besetzt ist! Im Gebäude haben wir einige Polizisten getroffen. Sie schienen durchaus dienstfähig, auch wenn sie ziemlich seltsame Gespräche über eine neue Weltordnung geführt haben.","Las primeras víctimas de una crisis son la ley y el orden. ¡Y ahí estábamos, al lado de una comisaría de policía llena de agentes! Vimos a varios policías dentro. Tenían pinta de ser capaces de hacer su trabajo, aunque nos pareció extraña la forma en la que hablaban de algo como un "nuevo orden del mundo".","A primeira coisa a cair em um momento de crise é a ordem. Para nossa surpresa, quando passamos pela delegacia notamos que ela continuava operacional e cheia de policiais. Eles pareciam capazes de fazer o seu trabalho, mas era muito estranha a maneira como falavam sobre uma 'Nova Ordem Mundial'.","La prima vittima di una crisi è l'ordine. Eppure eccoci qua, a camminare lungo la centrale di polizia, operativa e con personale al suo interno! Gli agenti che abbiamo incontrato ci sono sembrati competenti, malgrado stessero parlando di questo strano "Nuovo ordine mondiale".","災害`が`おきて`最初`に`なく`なる`の`は`秩序だ。`なのに、`警察署`を`通ると、`ま`だ`警官いる！ `中`で`何人`か`の`警官`と`話した。`仕事`の`能力`は`高そうな`印象`を`受けた`が、`「新世界`の`秩序」`に`ついて`話し`続けると`ころ`が`少し`怪しかった。","危机时`第一`件`陷入`混乱的`事情`就`是`秩序。`然`而`我们`来到了`警察`局旁，`它`还`在`运作，`里面`有人！`我们`看到`里面的`几名`警察。`虽然`很`奇怪`他们`在`谈论`"新`世界`秩序"，`他们`似乎`有`能`力胜任`这份`工作。`","위기가 오면 질서가 제일 먼저 무너지게 마련이다. 하지만 오늘 경찰서 옆을 지나가다 보니, 경찰관들이 여전히 근무하고 있는 것이 아닌가! 안에서 경찰관 몇 명을 만나보았다. 부족함 없이 직무를 수행하는 것 같은데, '신세계 질서' 얘기를 자꾸 하는 것이 이상했다."
srv_expedition_police_food1,"The policemen were quite nervous while we were around. After a short chat, they gave us some food, then told us to go away and never mention what we saw to anyone.","Policjanci zachowywali się w naszym towarzystwie zaskakująco nerwowo. Po krótkiej wymianie zdań wepchnęli nam paczkę z jedzeniem i dość prędko wyprosili. Na odchodnym kazali nam trzymać język za zębami i nie opowiadać nikomu o tym, co tu widzieliśmy.","Les policiers semblaient nerveux en notre présence. Après avoir parlé brièvement, ils nous ont donné de la nourriture, puis nous ont dit de partir et de ne jamais parler de notre rencontre à quiconque.","Полицейские немного нервничали, пока мы бродили около участка. После короткого разговора, они дали нам немного еды, и сказали убираться и никому не рассказывать о том, что мы увидели.","Unsere Anwesenheit machte die Polizisten ziemlich nervös. Nach einem kurzen Gespräch gaben sie uns etwas Nahrung und die Anweisung, zu verschwinden und mit niemandem über das zu sprechen, was wir gesehen haben.","Los policías parecían nerviosos tras nuestra llegada. Después de hablar un poco con ellos, nos dieron comida y se despidieron de nosotros. Nos dijeron que no mencionáramos jamás nada de lo que habíamos visto.","Os policiais pareceram ficar bastante nervosos com a nossa presença. Depois de uma rápida conversa, nos deram um pouco de comida e nos mandaram embora, pedindo para nunca falarmos que vimos alguém ali.","I poliziotti sembravano nervosi in nostra presenza. Dopo una breve conversazione, ci hanno dato del cibo e ci hanno detto di andarcene, con la promessa che non avremmo detto a nessuno ciò che avevamo visto.","警察署`の`近く`を`通ると、`警官`が`神経質に`なっていた。`話`を`した`後食糧`を`渡`して`くれた`の`だが、`彼ら`の`存在`を`誰にも`話さない`ように`言われた。","我们`在`附近时，`警察`相当`紧张。`聊了`几`句后，`他们`给了`我们`一些`食物，`然后`叫`我们`赶紧走，`别`向`任何`提起`我们`看到了`什么。`","우리가 다가가자 경찰관은 다소 긴장하는 것 같았다. 잠시 대화를 나눈 후, 경찰관은 우리에게 음식을 좀 나눠주고는 우리더러 가서 아무에게도 경찰관을 만난 걸 얘기하지 말라고 했다."
srv_expedition_police_water1,"They had plenty of water in their stash. They were acting very nervously and immediately consented to sharing when asked. Then they all started exercising.","W ich zapasach było mnóstwo wody. Zachowywali się dość nerwowo i natychmiast zgodzili się nią z nami podzielić. Następnie bezzwłocznie, bez żadnego ostrzeżenia zaczęli wykonywać jakieś ćwiczenia.","Ils avaient beaucoup d'eau dans leur réserve. Ils étaient nerveux et n'ont pas hésité à partager quand on leur a demandé. Ils ont ensuite repris leur entraînement.","В тайнике у полицейских было много воды. Они очень нервничали, поэтому сразу же поделились ею с нами, как только мы попросили. Потом они начали заниматься физподготовкой.","Sie verfügten über einen großen Wasservorrat. Sie verhielten sich sehr nervös und erklärten sich auf Nachfrage sofort zum Teilen bereit. Dann begannen sie alle Sport zu treiben.","Tenían muchas botellas de agua en su reserva. Actuaban de manera nerviosa y accedieron a compartir inmediatamente cuando se lo pedimos. Luego se pusieron a hacer flexiones.","Eles tinham um bom estoque de água. Estavam muito nervosos, e concordaram na mesma hora em dividi-la conosco. Então, de repente, começaram todos a fazer exercícios.","Avevano molta acqua. Si comportavano in modo strano e, appena gliel'abbiamo chiesto, hanno acconsentito a condividerla con noi. Poi all'improvviso hanno iniziato a fare esercizi.","彼ら`は`水`を`十分確保して`いた。`神経質になって`は`いた`が、`分けて`もらえる`かと`訊ねたら`すぐ`に`同意して`くれた。`そして`突然、`皆が揃って`運動`を`し始めた`のだ。","他们`有`大`量水`储备。`他们`行动`非常`紧张，`当`我们`提出`要水时，`立即`同意`分享。`然后`他们`就都`开始`操练了。`","경찰은 충분한 식수를 비축해두고 있었다. 경찰관들은 뭔가 초조해보였고, 물을 놔눠달라고 하니 즉시 응했다. 그러고는 모두 연습을 하기 시작했다."
srv_expedition_police_rifle,"Suddenly, the officers started arguing over the subject of taking over the world. It was really strange, they yelled about how they can't assault the firemen without proper firepower. They even threw a rifle through the window, claiming it is useless without any ammunition. We disagreed and took the rifle with us when we were leaving.","Nagle między policjantami rozpętała się awantura o panowanie nad światem. Było to przedziwne, wrzeszczeli o tym, że nie są w stanie rozprawić się ze strażakami bez porządnej broni. Wyrzucili nawet karabin przez okno, pokrzykując, że bez amunicji jest kompletnie bezużyteczny. W głębi ducha nie byliśmy w stanie się z nimi zgodzić i zabraliśmy karabin ze sobą, gdy odchodziliśmy.","Les officiers ont commencé à se disputer sur la manière à suivre pour dominer le monde. C'était bizarre, ils criaient qu'ils ne pouvaient pas attaquer les pompiers sans armes. Ils ont même lancé un fusil par la fenêtre en disant qu'il était inutile sans munitions. N'étant pas du même avis, on a attendu leur départ pour l'emporter.","Внезапно полицейские начали спорить насчёт захвата мира. Это было странно: они кричали о том, что не смогут напасть на пожарных без соответствующей огневой поддержки. Они даже выбросили в окно ружьё, показывая, что оно бесполезно без патронов. Мы не могли с ними согласиться и, уходя, прихватили его с собой.","Plötzlich begannen sich die Polizisten darüber zu streiten, wie die Weltherrschaft zu erlangen wäre. Es war wirklich seltsam und ging darum, dass sie die Feuerwehrleute nicht ohne genug Feuerkraft angreifen könnten. Sie schleuderten sogar ein Gewehr durchs Fenster, da es ja ohne Munition nutzlos sei. Wir sahen das anders und nahmen das Gewehr mit, als wir abzogen.","De repente, los agentes empezaron a discutir sobre tomar el control del mundo. Era un poco raro. Decían que no podían atacar a los bomberos sin una potencia de fuego adecuada. Hasta lanzaron un rifle por la ventana, diciendo que era inútil sin munición. Discrepábamos, así que cogimos el rifle cuando nos fuimos.","De repente, os policiais começaram a falar sobre como iriam dominar o mundo. Foi muito estranho. Eles ficavam gritando sobre como não podiam atacar os bombeiros sem munição adequada. Chegaram até a jogar um rifle pela janela, dizendo que ele era inútil se não tivessem balas. Nós discordamos e levamos o rifle quando fomos embora.","Improvvisamente i poliziotti hanno iniziato a discutere sulla conquista del mondo. Era surreale il modo in cui urlavano dicendo che non potevano attaccare i pompieri senza armi da fuoco vere e proprie. Hanno anche gettato un fucile dalla finestra, affermando che fosse inutile senza le munizioni. Non eravamo d'accordo, pertanto lo abbiamo raccolto e portato via con noi.","突然、`警官同士`が`世界征服に`ついて`議論し`始めた。`消防士`を`攻撃`する`に`は、`それ`なり`に`耐火性`が`ないと`ダメだ、`とか`何とも`妙な話だった。`議論`の`途中`で、`弾薬`が`なければ`使い物に`ならない`と`言って、`窓`から`ライフル`を`捨てた。`家へ戻る`つい`で`に`その`ライフル`を`拾って`持ち帰った。","突然，`军官`开始`争论`接管`世界的`话题。`真的`很`奇怪，`他们`大`叫地`吵`为什么`没有`适当的`火力`就`不`能`袭击`消防员。`他们`甚至`把一把`步枪`扔出了`窗外，`说`没有`弹药枪`根本`没用。`这`点`我们不`同意，`离开时`我们`把步枪`拿走了。`","갑자기 경찰관들이 세계 정복에 대해 언쟁을 시작했다. 이상한 광경이었다. 충분한 화력이 없이는 소방대를 공격할 수 없다느니 하면서. 심지어는 창문 밖으로 소총을 하나 내던졌다. 총알이 없어 쓸모 없다며.  우리는 이에 반대하여 소총을 주워 왔다."
srv_expedition_police_ammo,"An ammunition pack was lying just outside the station.","Pudełko naboi leżało tuż obok komisariatu.","Un lot de munitions se trouvait juste devant le commissariat.","Коробка с патронами лежала прямо возле полицейского участка.","Direkt vor der Wache lag ein Magazin.","Encontramos una caja de munición en la puerta de la comisaría.","Uma caixa de munição estava caída diante da delegacia.","Proprio al di fuori della centrale c'erano delle munizioni.","弾薬`は`たまたま`警察署`の`外`で`見つけた。","警察`局`外`就`有`一个`弹药包。`","경찰서 바로 앞에 탄약 꾸러미가 놓여 있었다."
srv_expedition_police_map,"There was a map laid out on the hood of one of the burned down police cars. The clumsy sign on it read: 'The Plan to Take Over the World!'","Na masce jednego z przypalonych samochodów policyjnych rozłożona była mapa. Nabazgrany na niej niezgrabny napis głosił: ""Plan panowania nad światem"".","Il y avait une carte sur le capot d'une voiture brûlée. On pouvait y lire : 'Plan pour conquérir le monde !'.","На капоте одной из сгоревших полицейских машин лежала карта. Надпись на ней гласила: ""План по захвату мира!""","Auf der Motorhaube eines der ausgebrannten Polizeiwagen war eine Karte ausgebreitet. In unbeholfener Schrift stand darauf: Der Plan zur Übernahme der Weltherrschaft!","Encontramos un mapa sobre el capó de uno de los coches de policía carbonizados. Había algo escrito: "Plan para apoderarse del mundo".","Um mapa estava largado sobre o capô de uma das viaturas policiais incendiados. Uma inscrição nele dizia: 'Plano para dominar o mundo!'.","Sul cofano di un'auto bruciata della polizia abbiamo trovato una mappa, sulla quale una scritta sgraziata recitava: ""Il piano per conquistare il mondo!"".","燃えた`パトカー`の`ボンネット`の`上`に`地図`が`置いて`あった。`汚い`字で`「世界征服計画」`と`書かれて`いた。","一辆`烧毁的`警车`引擎`盖上`摊着`一张`地图。`上面`用笨`拙的`字迹`写着：`"接管`世界`计划！"。`","불에 탄 경찰차 후드 위에 지도가 펼쳐져 있었다. 지도 위에는 서툰 글씨로 이렇게 써 있었다. '세계 지배 계획'"
srv_expedition_school_s1,"The local school is a big building a mile away from our house. Nobody liked that place. The atomic blast didn't change that. Now, without windows and few walls remaining, it looks even more unpleasant. Pleasant or not, it seemed like a good spot to hunt for some useful supplies.","Lokalna szkoła oddalona jest od naszego domu o jakieś półtora kilometra. Nie było to zbyt lubiane miejsce, a bomba atomowa nic w tej kwestii nie zmieniła. Teraz szkoła, pozbawiona okien i kilku ścian, wygląda jeszcze mniej zachęcająco. Mogła jednak obfitować w potrzebne nam zapasy, więc nie potrzebowaliśmy specjalnej zachęty, by przeszukać pozostałości budynku.","L'école est une grande bâtisse à quelques pas de notre maison. Personne n'a jamais aimé cet endroit, la bombe atomique n'y a rien changé. À vrai dire, maintenant qu'il n'y a ni murs ni fenêtres, on a encore moins envie d'y aller. Quoi qu'il en soit, on doit sûrement pouvoir y trouver des ressources utiles.","Местная школа - большое здание, которое находится в миле от нашего дома. Никому не нравилось это место. Даже атомный взрыв этого не изменил. Теперь, без окон и с разрушенными стенами оно выглядело ещё хуже. Приятное или неприятное - все равно это отличное место, чтобы поискать хоть какие-то припасы.","Die örtliche Schule ist ein großes, etwa eine Meile von unserem Haus entferntes Gebäude. Niemand konnte diesen Ort leiden. Die Atomexplosion hat nichts daran geändert. Ohne Fenster und mit nur wenigen noch stehenden Mauern sieht es dort sogar noch hässlicher aus. Unabhängig davon bot sich der Ort für die Suche nach nützlichen Dingen an.","El colegio es un edificio muy grande que está a poco más de un kilómetro de casa. A nadie le gustaba y la explosión no les hizo cambiar de opinión. Ahora solo hay un par de paredes en pie, pero no hay ventanas, así que es más desagradable aún. Nos guste o no, parecía un buen lugar para ir a recoger provisiones.","A escola local é um grande edifício que fica a 1,5 km da nossa casa. Ninguém gostava de lá. A explosão atômica não mudou isso. Agora, sem janelas e com poucas paredes de pé, parece ainda pior. Seja como for, parecia um bom lugar para buscar mantimentos.","La scuola locale si trova a un miglio da casa nostra. A nessuno piaceva quel posto, e l'esplosione atomica non ha certo cambiato le cose. Adesso, senza finestre e con poche pareti in piedi, l'edificio è ancora più sgradevole. Che piaccia o meno, sembra che qui si possano recuperare provviste.","町`の`学校`は`家`から`1マイル`も`離れて`いる`ところ`に`ある。`学校`は`誰に`とっても`苦手な`場所だ。`原爆投下後`も`その`思い`が`拭い去られる`こと`は`なく、`窓`ガラス`と`壁が`なくなって`いる`こと`で、`さら`に`いやな`感じ`を`受けた。`それ`にし`ても`役に`立つ`アイテム`が`あり`そうな`予感`が`する。","当地`学校`离`我们`房子`有`一英里`远，`是`一栋`大`建筑。`没人`喜欢`那里。`原子`爆炸后`也`没人`喜欢。`现在，`没了`窗户，`只剩`几面墙，`更`难看了。`管它`好不好，`但`似乎`能`找到`有`用`物资。`","동네 학교는 우리 집에서 1.5km 정도 떨어진 큰 건물이다. 아무도 그 학교를 좋아하지 않았다. 핵이 떨어져도 그 사실은 변하지 않았다. 창문도 없고 남아 있는 벽면도 없는 지금 그 건물은 더욱 기분나빠 보였다. 기분 나쁘든 말든, 쓸만한 물건을 찾아 보기에 괜찮은 장소 같았다."
srv_expedition_school_s1_short,"Back to school.","Powrót do szkoły.","Retour à l'école.","Обратно в школу.","Zurück auf die Schulbank.","La vuelta al cole.","De volta à escola.","Ritorno a scuola.","学校へ戻ってきた","重返`校园。`","다시 학교로"
srv_expedition_school_s2,"Our expedition went directly to visit the primary school. Not for education, of course, oh no. We were desperate for supplies and the school was our best chance of getting them.","W ramach naszej ekspedycji, złożyliśmy wizytę w lokalnej podstawówce. Oczywiście nie w celach edukacyjnych, wykluczone. Poprowadziła nas tam po prostu desperacja, a szkoła wydawała się obiecującym źródłem potencjalnych zapasów.","Notre expédition nous a menés à l'école primaire. Pas pour y apprendre à lire, cette fois. L'école était notre meilleure chance de trouver les ressources dont on a tant besoin.","Наша экспедиция пошла прямиком к начальной школе. Конечно, не за знаниями, исключено! Нам были необходимы припасы, и школа была отличным местом, чтобы их раздобыть.","Unsere Expedition begab sich direkt zur Grundschule. Natürlich nicht zu Bildungszwecken, oh nein. Wir brauchten dringend Vorräte, und die Schule war unsere beste Chance, um an diese zu gelangen.","La expedición fue a buscar al colegio de primaria. No una educación de calidad, desde luego. Estábamos desesperados y necesitábamos recursos. El colegio era la mejor opción.","Nossa expedição foi até a escola primária. Não para estudar, obviamente. A escola parecia um bom lugar para conseguir os mantimentos de que precisávamos desesperadamente.","Per prima cosa, durante la spedizione ci siamo diretti alla scuola elementare. Di certo non per studiare. Avevamo un disperato bisogno di provviste, e la scuola era il luogo più adatto per trovarle.","アイテム`を`探しに`小学校`へ`向かった。`授業`を`受ける`ため`ではない、`必要なの`は`「教育」`ではなく、`役に立つ`「アイテム」`だ。`学校なら`手`に`入れられる`確率`も`きっと`高い`だろう。","我们`探险时`直`接去了`小学。`当然`不`是`去`读书。`我们`迫切`需要`物资，`学校`是`获得`物资的`最`好机会。`","우리 탐사단은 바로 초등학교를 찾아갔다. 물론 수업을 받으러 간 건 아니다. 물자가 거의 바닥나 있었고 학교는 그나마 뭐라도 있을 가능성이 높아 보였다."
srv_expedition_school_food1,"Everybody adored the lunch lady. She was almost eighty and everything she touched tasted great and smelled of tomato. Now we know her secret - Tomato soup cans.","Wszyscy uwielbiali panią kucharkę. Mimo, że zbliżała się do osiemdziesiątki, za jej dotykiem wszystko zmieniało się w pomidorowe złoto. Teraz mieliśmy okazję odkryć jej sekret - puszkowana zupa pomidorowa.","Ah, qu'est-ce qu'on mangeait bien à la cantine ! La cuisinière avait presque 80 ans et tout ce qu'elle préparait avait un délicieux fumet de tomate. On a percé son secret : la soupe de tomate !","Все обожали нашу повариху. Ей было почти 80 лет, и всё, что она готовила, было невероятно вкусно, а самое главное - пахло томатом! Теперь мы знаем её тайну - банки томатного супа.","Alle himmelten die Frau an der Essensausgabe an. Sie war fast achtzig und alles, was sie anfasste, schmeckte fantastisch und roch nach Tomate. Nun kennen wir ihr Geheimnis – Tomatensuppe in Dosen.","A todo el mundo le encantaba la cocinera. Tenía casi ochenta años y todo lo que tocaba sabía genial y olía a tomate. Ahora sabemos su secreto: latas de sopa de tomate.","Todos adoravam a cozinheira da escola. Ela tinha quase 80 anos e tudo o que fazia era delicioso e cheirava a tomate. Agora sabemos o segredo - latas de sopa de tomate.","Tutti amavano la signora della mensa. Aveva quasi 80 anni e tutto ciò che cucinava aveva un sapore straordinario. Ora abbiamo scoperto il suo segreto: zuppa di pomodoro in scatola.","食堂`の`ば`あさんは、`皆`の`人`気者だった。`80歳`近くの`高齢で、`用意`する`もの`は`すべて`トマト`の`味`が`した。`長年`の`彼女`の`秘密`が`やっと`明`らか`に`なった. `トマト`スープ`の`缶詰だった`のだ。","每个`人`都`喜爱煮`午餐的`女厨师。`她`快`八十`岁了，`她`做的`每`样菜`都`很`可口，`闻`起来`都`像番`茄。`现在`我们`知道`她的`秘密了——`番茄`汤罐头。`","모두가 급식 조리사를 좋아했다. 조리사는 거의 팔순에 가까운 할머니였는데, 그가 만든 모든 음식은 맛이 기막혔고 토마토 냄새가 났다. 이제 그 비법을 알아냈다. 바로 통조림 토마토 수프였다."
srv_expedition_school_water1,"The biology class had an aquarium. The fish had died since no one fed them, but the aquarium water could still be drinkable. There was enough for a few bottles.","W klasie biologicznej stało akwarium. Rybki pozdychały z głodu, ale woda w zbiorniku wciąż nadawała się do picia. Wystarczyło jej na napełnienie kilku butelek.","Il y avait un aquarium en classe de sciences. Les poissons ont fini par mourir de faim, mais l'eau est encore potable. On a pu remplir quelques bouteilles.","В классе биологии мы нашли аквариум. Так как никто не кормил рыбок, они все сдохли, но вода всё же могла быть пригодна для питья. Её хватило, чтобы заполнить несколько бутылок.","Im Biologieraum gab es ein Aquarium. Die Fische waren verhungert, weil sie niemand gefüttert hatte, aber das Wasser war vielleicht noch trinkbar und reichte, um einige Flaschen zu füllen.","En el aula de Biología había un acuario. Los peces habían muerto porque nadie les daba de comer, pero el agua era potable. Pudimos llenar un par de botellas.","A sala de aula de biologia tinha um aquário. Sem ninguém para alimentar os peixes, eles morreram, mas a água ainda era potável. Conseguimos encher algumas garrafas.","Nell'aula di biologia c'era un acquario. I pesci sono morti, nessuno ha dato loro da mangiare, ma l'acqua era ancora bevibile. Ce n'era a sufficienza per qualche bottiglia.","生物`の`教室`に`水槽`が`あった。`魚`は`すべて`死んで`いた`が、`水槽`の`水`は`まだ`飲める`は`ずだ。`ボトル`に`したら`数本分`は`あった。","生物`课有`一个`水族馆。`没人`喂，`里面的`鱼`都`死了，`但`水`族馆的`水`仍然`可以`喝。`足够`装`几瓶的。`","생물 교실에 수족관이 있었다. 아무도 먹이를 안 줘서 물고기는 죽어 있었지만, 수족관 물은 아직 마실 만했다. 병 몇 개를 채울 만한 양이었다."
srv_expedition_school_gasmask,"The PE teacher was a World War II veteran. He kept some of his war trophies and memorabilia in his office at school. This included: grenades, a bazooka and a fully functional gas mask.","Wuefista był weteranem Drugiej Wojny Światowej. W swojej kanciapie trzymał garść sentymentalnych pamiątek. Między innymi granaty, bazookę i w pełni sprawną maskę przeciwgazową.","Le prof de sport était un vétéran de la Deuxième Guerre mondiale. Il a conservé la plupart de ses trophées de guerre dans son bureau à l'école : des grenades, un bazooka et un masque à gaz en état de marche.","Учитель физкультуры был ветераном Второй мировой войны, и он держал у себя в офисе военные трофеи, например: базуку и целехонький противогаз.","Der Sportlehrer war im Zweiten Weltkrieg Soldat. Einige Kriegstrophäen und Andenken bewahrte er in seinem Büro in der Schule auf, darunter Granaten, eine Bazooka und eine funktionsfähige Gasmaske.","El profesor de Educación Física era un veterano de la Segunda Guerra Mundial. En su despacho tenía una colección de trofeos y recuerdos. Encontramos granadas, un bazuca y una máscara antigás en perfectas condiciones.","O professor de educação física era um veterano da Segunda Guerra Mundial. Ele ainda tinha alguns dos troféus de guerra e recordações na sala dele, como granadas, uma bazuca e uma máscara de gás totalmente funcional.","Il professore di educazione fisica era un veterano della Seconda guerra mondiale. Nel suo ufficio teneva i trofei e i suoi cimeli, ma anche granate, bazooka e una maschera antigas completamente funzionante.","体育`の`先生`は`第二次世界大戦`の`退役軍`人だった。`事務所に`は`軍事関係`の`トロフィー`や`勲章`が`展示されて`いた。`例えば`手りゅう`弾や`バズーカ、`それ`に`使え`そう`な`ガス`マスク`も`あった。","体育`老师`是`一个`二战`老兵。`他`在`学校的`办公室里`收藏了`一些`战争`纪念品，`包括：`手榴弹、`火箭筒`和`功能`齐全的`防毒`面具。`","체육교사는 2차대전 참전 용사였다. 그는 학교의 자기 사무실에 무공 훈장과 기념품을 가져다 놓았다. 그 중에는 수류탄, 바주카포, 그리고 멀쩡한 방독면도 하나 있었다."
srv_expedition_school_handbook,"The local Scout team had its own room in the school basement. We found it filled with boxes and boxes of Scout Handbooks. Maybe they were preparing for the apocalypse? Anyway, we just took one.","W szkolnej piwnicy znajdowała się harcówka lokalnej drużyny skautów. W środku znaleźliśmy stosy pudeł, pełnych ""Poradników Młodego Skauta"". Kto wie, może drużyna była w trakcie przygotowań do nadchodzącej apokalipsy? W każdym razie, poczęstowaliśmy się jednym egzemplarzem.","Le club des scouts avait son propre local au sous-sol. Nous y avons trouvé plein de cartons remplis de manuels du petit scout. Est-ce qu'ils se préparaient pour l'apocalypse ? Quoi qu'il en soit, on s'est servi.","У местных бойскаутов был собственный подвал. Там мы нашли руководство по выживанию. Может, они готовились к апокалипсису? Чёрт их знает, но мы взяли эту книгу с собой, авось пригодится.","Die örtliche Pfadfindergruppe hatte im Schulkeller ihren eigenen Raum. Dort fanden wir kistenweise Pfadfinder-Handbücher. Vielleicht bereiteten sie sich auf die Apokalypse vor? Wie dem auch sei – wir haben ein Exemplar mitgenommen.","El equipo de exploradores local se reunía en el sótano del colegio. Estaba lleno de cajas y más cajas con ejemplares del Manual del buen explorador. Tal vez se estaban preparando para el apocalipsis. Nos llevamos uno.","A equipe local de escoteiros tinha sua própria sala no porão da escola. Ela estava cheia de caixas e mais caixas do Manual do Escoteiro. Será que eles estavam se preparando para o apocalipse? Seja como for, levamos só um.","La squadra degli scout aveva una stanza tutta per sé nel piano interrato della scuola. Lì abbiamo trovato scatole e scatole di Manuali scout. Si stavano forse preparando all'apocalisse? In ogni caso, ne abbiamo preso uno.","アウト`ドア`部`の`部室`は`学校`の`地下`に`あった。`覗いて`みる`と、`サバイバル`ガイドブック`が`たくさん`入った`箱が、`数え切れない`ほど`あった。`まる`で`世界`の`終わり`の`ため`に`準備して`いたか`の`ようだ。`とりあえず、`一冊いた`だいて`帰った。","童子军`在`学校`地下`室`有`自己的`房间。`我们`发现`里面`全`是`箱子，`箱子里`全是`《童子军`手册》。`也许`他们`正在`为`核灾难`做`准备？`无论`如何，`我们`只`拿走了`一本。`","학교 지하에 지역 스카우트단 전용 공간이 있었다. 거기엔 서바이벌 가이드북이 여러 상자 쌓여 있었다. 지구가 멸망할 걸 미리 알고 있던 걸까? 어쨌거나 우린 딱 한 권만 챙겼다."
srv_expedition_school_map,"The geography classroom was very poorly equipped. The only useful item we could find was a map of our town. Still better than nothing.","Klasa geograficzna nie była zbyt fachowo wyposażona. Jedyna użyteczna mapa, którą udało nam się znaleźć, to mapa naszego miasteczka. Lepszy rydz, niż nic.","La classe de géographie était mal équipée. Le seul objet utile qu'on y ait trouvé était une carte de la ville. C'est toujours mieux que rien.","Кабинет географии был оборудован просто ужасно, единственное, что нам пригодилось - это карта нашего города. Лучше что-то, чем ничего.","Der Erdkunderaum war sehr armselig ausgestattet. Der einzige nützliche Gegenstand, den wir finden konnten, war eine Karte unserer Stadt. Immer noch besser als nichts.","El aula de Geografía no tenía gran cosa. Lo único que encontramos fue un mapa de la ciudad. Mejor que nada.","A sala de aula de geografia não tinha quase nada. A única coisa útil que encontramos foi o mapa da nossa cidade. Melhor do que nada.","L'aula di geografia era poco attrezzata, e l'unica cosa utile era la mappa della nostra città. Meglio di niente.","地理`の`教室`は`たいへん`貧相`で`あった。`使い物`に`なる`もの`は`町`の`地図`だけだった`が、`何もない`より`は`まし`だ。","地理`教室`设备`很差。`唯`一有`用的`是`小`镇地图。`总`比`没有好。`","지리 교실은 장비라고 할 것이 별로 없었다. 쓸만한 물건은 마을 지도 뿐이었다. 아무것도 없는 것보다야 낫지만."
srv_expedition_stealing_s1,"We spotted an unknown group of people scavenging in our neighbourhood. They had a lot of bags and backpacks. Too many even! They were really busy, and didn't notice when one of their backpacks went missing... with a little help from us.","Zauważyliśmy grupę nieznanych nam ocalałych, myszkujących w okolicy naszego domu. Targali za sobą duże ilości plecaków i toreb. Naszym zdaniem, zbyt duże! Grupa była bardzo zajęta, nikt nie zauważył więc, gdy (z naszą pomocą) ubyła im jedna torba.","On a vu un groupe d'inconnus piller notre quartier. Ils étaient chargés comme des mules. Occupés comme ils étaient, ils n'ont même pas remarqué qu'un de leurs sacs à dos avait disparu. On a été discrets.","Мы заметили группу людей, которая занималась собирательством в нашем районе. У них было много рюкзаков. Они были так заняты, что даже не заметили, как один рюкзак пропал с нашей помощью! Вот тупицы!","Wir haben eine unbekannte Gruppe ausgemacht, die in unserer Nachbarschaft plündert. Sie führten eine Menge Taschen und Rucksäcke mit sich. Viel zu viele! Alle waren sehr beschäftigt und bemerkten nicht, dass wir einen ihrer Rucksäcke haben verschwinden lassen.","Vimos a un grupo desconocido de gente rebuscando por nuestro barrio. Tenían un montón de bolsas y de mochilas. ¡Demasiadas! Parecían muy concentrados en su tarea y no se dieron cuenta cuando una de las mochilas desapareció... gracias a nosotros.","Vimos um grupo de desconhecidos saqueando nosso bairro. Eles tinham um monte de bolsas e mochilas. Até demais! Estavam muito ocupados, então não notaram quando uma das mochilas deles desapareceu... com uma pequena ajuda nossa.","Un gruppo di sconosciuti stava rovistando nel nostro quartiere. Avevano molte borse e zaini, perfino troppe cose! Erano talmente impegnati che non si sono accorti di essersi persi uno zaino (c'era il nostro zampino).","近所`で`アイテム`探し`を`している`見慣れない`グループ`を`目撃した。`カバン`や`リュックサック`を`かなり`の`数持っていた。`あまり`に`も`アイテム`探しに`集中して`いた`ので、`バックパック`を`1つ奪って`も`気付く`こと`は`なかった。","我们`看到`一群`不`认识的`人`在`附近`拾荒。`他们`有`很`多`袋子`和`背包。`太多了！`他们`真的`很忙，`没`注意`一个`背包`丢了……`因为`我们。`","우리 동네에 수상쩍은 사람들이 잔해를 뒤지는 걸 발견했다. 그 사람들은 가방과 배낭을 잔뜩 들고 있었다. 셀 수도 없을 만큼 많았다! 각자 할 일에 정신이 팔려 있어 눈치채지 못했다. 배낭 하나가 없어졌다는 걸... 사실은 우리가 슬쩍한 거지만."
srv_expedition_stealing_s1_short,"Stealing from the thieves.","Okradliśmy złodziei.","Les voleurs volés.","Мы обокрали воров.","Die Diebe bestehlen.","Robando a los ladrones.","Roubando os ladrões.","Rubare ai ladri.","泥棒`から`失敬した`「盗品」","偷`小偷的`东西。`","뛰는 도둑 위에 나는 도둑"
srv_expedition_stealing_s2,"Before leaving our neighbourhood, our expedition noticed a group of scavengers. We didn't know them, yet they didn't have any reservations about scavenging the area clear. We decided to steal one of the numerous backpacks they had while they weren't looking.","Zanim zdążyliśmy się dobrze oddalić od schronu, zauważyliśmy nieopodal grupę łachmaniarzy. Nie byli stąd, a jednak czuli się w naszej okolicy jak w domu, bezczelnie przeszukując okoliczne mieszkania w poszukiwaniu zapasów. Byli zajęci, więc zdecydowaliśmy się to wykorzystać i skonfiskować jeden z wielu zgromadzonych przez nich plecaków.","Avant de quitter notre quartier, on a aperçu un groupe de pilleurs. Nous ne les connaissions pas, ils se servaient à pleines mains sans le moindre scrupule. On a décidé de leur dérober un sac à dos quand ils avaient le dos tourné.","Прежде, чем выглянуть из бункера, мы заметили группу собирателей припасов. Они не были из нашего района, но чувствовали себя вполне уютно, рыская по заброшенным домам. Пока они были очень заняты и ничего вокруг не замечали, мы стащили у них рюкзак!","Bevor unsere Expedition unsere Nachbarschaft verließ, bemerkte sie eine Gruppe Sammler. Wir kannten sie nicht, aber sie räumten ohne Vorbehalt die Gegend leer. Wir haben ihnen dann einen ihrer zahlreichen Rucksäcke gestohlen, als sie nicht aufpassten.","Antes de irnos del barrio, vimos a un grupo de saqueadores. No los conocíamos, pero nos dimos cuenta de que registraban toda la zona sin ningún tipo de escrúpulo. Decidimos robarles una de las mochilas que tenían cuando no miraban. Tenían demasiadas.","Antes de deixarmos nosso bairro, notamos um grupo de saqueadores. Não os conhecíamos, mas pelo jeito eles não tinham nenhum pudor em saquear toda a área. Aproveitamos um momento de distração deles para roubar uma das várias mochilas que estavam carregando.","Prima di abbandonare il quartiere abbiamo notato un gruppo di persone che rovistava in giro. Non li conoscevamo, ma loro non si facevano alcun problema a saccheggiare la zona. In un momento di distrazione, abbiamo deciso di rubare uno dei tanti zaini che avevano appresso.","近所`を`離れる`前`に、`アイテム`探し`を`して`いる`人`が`いる`の`に`気づいた。`どんな`人物`なのか`分から`なかった`が、`この`辺り`に`ある`アイテム`を`全て`手`に`入れる`こと`に`何`の`ため`らいもなかった。`たくさん`リュックサック`を`持って`いた`ので、`目`が`離れている`時`に`1つ`頂戴した。","在`离开`我们`街`道`之前，`注意到`一群`拾荒者。`我们`不`认识`他们，`但`他们`毫无`保留地`在`清除该`地区。`我们`决定`趁`他们`不`注意的`时候，`拿走`一个`背包，`反`正`他们`有`那么多。`","동네를 나가기 전, 탐사단은 잔해를 뒤지는 한 무리와 마주쳤다. 처음 보는 사람들이었지만 근방을 거리낌없이 샅샅이 뒤지고 있었다. 우린 그 사람들이 안 보는 틈을 타서 수많은 배낭 중 하나를 훔치기로 했다."
srv_expedition_stealing_s3,"Noises in our neighbourhood could only mean trouble. We decided to follow them to their source and started tracking a group of scavengers. They weren't from around here, so we took the opportunity to 'liberate' one of their backpacks. They had about a dozen more, so they probably won't miss one.","Dziwne hałasy w naszej okolicy na pewno nie wróżą nic dobrego. Ich źródłem okazała się grupa tułaczy. Nie wyglądali, jakby byli stąd, więc skorzystaliśmy z okazji i ""wyzwoliliśmy"" jeden z ich plecaków. Mieli tych toreb jeszcze z tuzin, więc prawdopodobnie nie była to dla nich wielka strata.","On a entendu des bruits dans le quartier. Ce n'était pas bon signe. Nous les avons suivis jusqu'à découvrir un groupe de pilleurs. Ils n'étaient pas d'ici. On a donc pris la décision de les délester d'un sac à dos. Il leur en restait une douzaine, un de moins ne devrait pas les déranger.","Шум в нашем районе не предвещал ничего хорошего, но мы решили пойти на его источник, и заметили бригаду собирателей припасов. Мы любезно помогли им избавиться от одного из рюкзаков. Уверены, они и не заметили пропажи.","Lärm in unserer Nachbarschaft konnte nur Ärger verheißen. Wir haben ihn zu seinem Ursprung zurückverfolgt und dann die Verfolgung einer Gruppe Sammler aufgenommen. Sie waren nicht aus der Gegend, also nutzten wir die Gelegenheit, einen ihrer Rucksäcke zu befreien. Da sie noch etwa ein weiteres Dutzend hatten, werden sie es wahrscheinlich nicht bemerken.","Los ruidos que oíamos solo podían traer más problemas. Decidimos seguirlos hasta dar con su origen. Encontramos a un grupo de saqueadores. No eran de por aquí, así que "liberamos" a una de las mochilas que llevaban. Tenían más de una docena; no la echarán en falta.","Ruídos na nossa vizinhança só podiam ser sinal de problemas. Decidimos segui-los até a fonte e descobrimos que vinham de um grupo de saqueadores. Eles não eram daqui, então aproveitamos a oportunidade para 'livrá-los' de uma de suas mochilas. Eles tinham pelo menos outras 12, então não iriam dar falta de uma só.","Dei rumori nel vicinato non potevano significare altro che guai. Si trattava di un gruppo di sconosciuti che rovistava in giro. Non erano di qui, quindi abbiamo deciso di ""alleggerire"" il loro carico e di prenderci un loro zaino. Ne avevano circa una dozzina con loro, uno in meno non farà la differenza.","近所`で`騒が`しい`物音`が`聞こえた。`騒ぎ`の`もと`へ`辿り着くと、`物`を`あさって`いる`人々`が`見えた。`後`を`つけて`みた`ところ、`この`辺り`の`人で`はなかった`ので、`隙`を`みて`リュック`を`1つ`盗んだ。`あれ`だけ`の`数`が`あれば`1つ`くらいな`くなっても、`きっと`気`づく`こと`は`ない。","附近的`噪音`只`能意`味着`麻烦。`我们`寻着`声音，`开始`跟踪`一群`拾荒者。`他们`不`是`本地的，`所以`我们`利用`机会`为他们`"减轻`负担"，`拿走了`一个`背包。`他们`大`约`有`十几个`背包，`少`一个`无所谓。`","동네가 소란스러운 걸 보니 문제가 있는 모양이다. 소란의 근원을 찾아가니 잔해를 뒤지는 한 무리가 보였다. 이 근방에서 온 사람들이 아니었기에, 기회를 틈타 그들의 배낭 하나를 '해방'시켰다. 배낭이 수십 개니까 하나쯤은 없어도 상관 없겠지."
srv_expedition_stealing_food1,"Lucky find! There were some cans inside. Oh! It's soup...","Co za fart! W środku były jakieś puszki. Och! To zupa...","Coup de chance, il y a des conserves à l'intérieur ! Oh, de la soupe.","Вот подфартило! Внутри было немного банок супа. СУП - нямням…","Ein Glücksgriff! Es waren einige Dosen drin. Oh! Es ist Suppe …","¡Qué suerte! Había un par de latas dentro. ¡Vaya! Es sopa...","Que sorte! Tinham algumas latas dentro. Ah! É sopa...","Che fortuna! C'erano dei barattoli all'interno. Oh! È zuppa...","やったぞ！`缶詰が`入っていた！ `また`スープ`か.","幸运`发现！`里面`有`一些`罐头。`啊！`是汤……`","운이 좋았어! 안에 통조림이 몇 개 있었다. 아... 또 수프로군."
srv_expedition_stealing_water1,"The sound of glass hitting glass while running with a backpack could mean only one thing. Water!","Jeśli w czasie biegu z torbą na plecach słyszysz brzęczenie szkła, może to oznaczać tylko jedno. Woda!","Le bruit des bouteilles en verre qui s'entrechoquent ne peut vouloir dire qu'une chose : de l'eau !","Когда бежишь и слышишь звон стекла, доносящийся из рюкзака, это может означать только одно: там - вода!","Wenn man beim Rennen mit einem Rucksack ein Klirren hört, kann das nur eins bedeuten: Wasser!","El sonido del vidrio dando golpes dentro de la mochila al correr solo podía significar una cosa. ¡Agua!","O som de vidro contra vidro quando você está correndo com uma mochila só pode significar uma coisa. Água!","Se stai correndo e senti un rumore di vetro contro vetro nel tuo zaino, allora significa solo una cosa. Acqua!","リュック`を`背負って`走って`いる`時`に`ガラス`の`あたる`音`が`聞こえた。`水`の`ボトル`が`入って`いる`に`違いない！","背着`背包`跑步时，`玻璃`撞击`玻璃的`声音`只意`味着`一件`事。`水！`","뛰어가는데 배낭 안에서 유리가 부딪히는 소리가 들린다면? 물!"
srv_expedition_stealing_firstaid,"At the bottom of the backpack, underneath a dozen or so pieces of women's underwear, we found a first aid kit.","Na dnie plecaka, pod stosem damskiej bielizny, znaleźliśmy apteczkę.","Au fond du sac, sous une douzaine de sous-vêtements pour femmes, on a trouvé un kit médical.","На дне рюкзака, под кучей женского белья, мы нашли аптечку.","Am Boden des Rucksacks, unter etwa einem Dutzend Damenschlüpfer, fanden wir einen Verbandskasten.","En el fondo de la mochila, bajo unas prendas de lencería femenina, encontramos un botiquín.","Na fundo da mochila, debaixo de umas 12 peças de roupas íntimas femininas, achamos um kit médico.","In fondo allo zaino, sotto un ammasso di intimo femminile, abbiamo trovato un kit medico.","リュック`の`底`の`ほう`に`あった`女性`の`下着`の`下に、`救急箱`が`入っていた。","在`背包`底部，`大约`十几`件女士`内衣的`下面，`我们`找到了`一个`急救包。`","배낭 바닥, 여자 속옷 무더기 아래에 구급상자가 있었다."
srv_expedition_stealing_cards,"The outer pocket of the backpack contained a deck of cards. Better than nothing.","Zewnętrzna kieszonka plecaka mieściła w sobie talię kart. Dobre i to.","La poche avant du sac à dos contenait un jeu de cartes, c'est déjà ça.","Во внешнем кармане рюкзака мы нашли колоду карт. Ну, хоть что-то.","In der Außentasche des Rucksacks lag ein Satz Spielkarten. Besser als nichts.","En el bolsillo exterior de la mochila había una baraja. Mejor que nada.","O bolso externo da mochila tinha um baralho. Melhor que nada.","La tasca esterna dello zaino conteneva un mazzo di carte. Meglio di niente.","リュック`の`外側`の`ポケット`に`トランプ`が`入っていた。`何もない`より`ましだ。","背包外`袋里`有`一副`扑克牌。`总`比`没有好。`","배낭 외부 포켓에 카드 한 벌이 들어있었다. 아무것도 없는 것보다야 낫겠지."
srv_expedition_store_s1,"We used to go to this little store for groceries. They always had their windows closed and a sign that stated: 'We assure you we're open'. We found some food left inside.","Chadzaliśmy do tych małych delikatesów po zakupy. Na szczelnie zamkniętych oknach zawsze wieszali kartki z napisem ""Zapewniamy, że sklep jest otwarty"". W środku znaleźliśmy trochę jedzenia.","À l'époque, on allait faire nos courses dans une petite épicerie. Leurs fenêtres étaient toujours fermées mais une pancarte affichait : 'si si, on est bien ouverts'. Nous y avons trouvé de la nourriture.","Раньше мы ходили в одну бакалейную лавку. Её двери всегда были закрыты, и на них висела табличка ""Мы уверяем вас, что мы открыты"". Мы решили пойти туда ещё раз, и нашли там немного еды!","In diesem kleinen Laden haben wir früher Lebensmittel gekauft. Die Rollläden waren immer heruntergelassen, und auf einem Schild stand: 'Ja, wir haben tatsächlich geöffnet'. Im Laden haben wir etwas Nahrung gefunden.","Antes veníamos a comprar a esta tienda. Siempre tenían las ventanas cerradas y un cartel en el que ponía: "Le aseguramos que estamos abiertos". Encontramos algo de comida dentro.","Costumávamos fazer compras nesta mercearia. As janelas dela estavam sempre fechadas, com um aviso que dizia: 'Juramos que estamos abertos'. Achamos um pouco de comida lá dentro.","Andavamo spesso a fare la spesa in questo piccolo negozio. Erano soliti tenere le finestre chiuse e un cartello con la scritta: ""Vi assicuriamo che siamo aperti"". All'interno abbiamo trovato del cibo.","前`まで`は`この`小さな`お店`を`よく`利用していた。`いつも`窓`が`閉められて`いて、`「中`で`は`営業中`です」`と`書かれた`張り紙`が`出されていた。`我々`は`中`で`食糧`を`見つけた。","我们`曾去`这家`小店`铺买`杂货。`他们`总是`把窗户`关上，`挂着`个牌`子说：`"我们`保证，`店铺`在`营业"。`我们`发现里`面`还`留着`一些`食物。`","우리는 이 마트에 식료품을 사러 자주 왔었다. 마트는 언제나 창문을 닫아 두고 이런 팻말을 붙여 두었다. '영업중입니다'. 안에서 식량을 조금 찾았다."
srv_expedition_store_s1_short,"A quick stop at the store.","Zakupy w mig.","Petites courses.","Экспресс-покупки.","Ein kurzer Besuch im Laden.","Una compra rápida.","Visita à mercearia.","Spesa lampo.","ちょっと`買い`物","在`店铺`短暂`逗留。`","장을 보러 마트로"
srv_expedition_store_s2,"For all our daily bread-and-butter needs, we always went to the small store next to the barber's. They had the most amazing clerk who always asked us to come again. We found it intact!","Nasze codzienne, kulinarne potrzeby zawsze zaspokajał mały sklep spożywczy obok fryzjera. Przemiły sprzedawca przy każdym pożegnaniu zapraszał nas do ponownych odwiedzin. Sklep wciąż stoi!","On allait toujours à l'épicerie à côté de l'échoppe du barbier. La caissière était une crème : elle nous donnait toujours le beurre et l'argent du beurre. L'épicerie est toujours intacte.","За банальным хлебом с маслом, мы любили захаживать в магазинчик рядом с парикмахерской. Там работал самый лучший продавец, он всегда просил нас приходить снова. А магазинчик все еще стоит!","Alles, was wir fürs tägliche Leben benötigten, kauften wir in dem kleinen Laden neben dem Friseur. Der sympathische Angestellte dort verabschiedete uns stets mit einem freundlichen 'Bitte kommen Sie wieder!'. Der Laden steht noch!","La tienda pequeña al lado de la barbería siempre satisfacía nuestras necesidades alimenticias. El dependiente era increíble. Siempre nos invitaba a volver. ¡Y la tienda sigue en pie!","Costumávamos comprar as coisas do dia a dia em uma mercearia ao lado da barbearia. O atendente era sempre muito simpático conosco. Descobrimos que ela estava intacta!","Il piccolo negozio accanto al barbiere vendeva tutti i prodotti di cui avevamo bisogno in cucina. Inoltre, ci lavorava un commesso fantastico, che ci chiedeva sempre di ritornare. Bene, il negozio è ancora in piedi!","日用品`の`買い`出しは、`いつ`も`床屋`の`隣`の`小さな`お店`と`決まって`いた。`当時`は、`「また`来てね」`と`言う`優しい`店員`が`いた。`今`も`お店`は`まだ`残って`いた。","我们`总去理`发店`旁的`小店铺`买`日用品。`他们的`营业`员`很`热情，`总说`欢迎`再`次光顾。`小`店铺`完好`无损！`","일용할 양식을 사기 위해 우리는 항상 이발소 옆 작은 마트에 갔었다. 마트 점원은 언제나 상냥했고 다시 오시라고 인사를 했다. 그 마트가 무사히 남아 있었다!"
srv_expedition_store_s3,"Where to go for supplies? What a silly question. To the store of course! We decided that bombs don't matter that much and our favourite store should still be our number one stop for groceries. We found it, or at least, what was left of it.","Gdzie udać się po zapasy? Co za pytanie. Do sklepu za rogiem, oczywiście! Niezależnie od tego, czy wokół nas spadają bomby, jesteśmy lojalnymi, stałymi klientami. Udało nam się odnaleźć nasz sklepik, a przynajmniej to, co z niego zostało.","Où aller faire des courses ? Quelle question bête, à l'épicerie pardi ! On s'est dit que, apocalypse ou non, notre magasin préféré nous manquait terriblement. Nous l'avons retrouvé… enfin, ce qu'il en reste.","Куда идти за припасами? В магазин, конечно! Мы решили не обращать внимания на бомбы, и пойти в наш любимый магазин. К сожалению, мы попали только в то, что от него осталось.","Wo die Vorräte auffüllen? Dumme Frage. Natürlich im Laden! Eine so große Rolle spielen Bomben dann doch nicht, also wollten wir unsere Lebensmittel auch weiter in unserem Lieblingsladen holen. Wir haben ihn gefunden – zumindest das, was noch von ihm übrig ist.","¿Dónde podemos ir a buscar provisiones? Qué pregunta más tonta. ¡A la tienda! Decidimos que las bombas no afectarían a nuestra lealtad como clientes y fuimos a nuestra tienda favorita. La encontramos. O al menos lo que quedaba ella.","Onde procurar mantimentos? Que pergunta idiota. Na mercearia, é claro! Resolvemos que, apesar do bombardeio, deveríamos continuar fiéis à nossa loja preferida. Nós a encontramos, ou pelo menos o que restou dela.","Dove andare per far provviste? Che domanda, al negozio! Per quante bombe possano sganciare, sarà sempre il nostro fornitore di fiducia. Alla fine siamo riusciti a trovare il negozio, o almeno ciò che ne è rimasto.","必要な物`を`どこ`で`手`に`入れるか？` 店に`決まって`いる`だろう！ `もう`原爆`なんか`どう`でも`いい。`以前`と`同じよう`に`日用品`を`手`に`入れる`ため、`お気に`入りの`お店`へ`向かった。`建物`は`廃墟`と`化して`はいる`が、`なんと`か`残っていた。","去`哪里`找`物资？`多蠢的`问题。`当然`是`去`店铺！`我们`决定`先`不管`炸弹，`我们`最`喜欢的`店铺`仍然`是`购物`第一`站。`至少`要`去`看看`里面`还`剩`什么。`","어디 가서 물자를 구하냐고? 바보 같은 질문이군. 당연히 마트에 가야지! 폭탄이 터지든 말든 우리가 즐겨 찾던 마트는 여전히 물자 확보를 위한 방문 1순위다. 그 마트를, 혹은 마트의 잔해를 발견했다."
srv_expedition_store_food1,"Most food on the shelves was outdated and rotten. A lot of eggs were smashed on the floor. Guess what - soup cans don't expire until 2015. Good for us!","Większość wystawionych produktów była przeterminowana albo spleśniała. Podłoga lepiła się od rozbitych jajek. Coś takiego - zupa w puszkach jest dobra do 2015 roku! Dobra nasza. ","La plupart des produits étaient périmés ou avaient changé de couleur. On demande une serpillère à tous les rayons ! La soupe en boîte, elle, est comestible jusqu'en 2015. Miam !","Большинство припасов просто сгнило на полках супермаркета, а разбитые яйца растеклись по полу. Но банки с супом не протухли, срок годности как раз до 2015 года!","Die meisten Nahrungsmittel in den Regalen waren abgelaufen und verfault. Auf dem Boden lagen viele zerschlagene Eier. Die gute Nachricht ist: Die Dosensuppen sind bis 2015 haltbar. Haben wir ein Glück!","La mayoría de los productos estaban caducados o podridos. El suelo estaba lleno de huevos rotos. Parece ser que las latas de sopa no caducan hasta 2015. ¡Qué agradable sorpresa!","A maioria dos produtos nas prateleiras estava fora do prazo de validade ou podre. Vários ovos estavam quebrados no chão. Mas adivinhem só: latas de sopa não expiram até 2015. Sorte nossa!","Gran parte del cibo sugli scaffali era scaduto o marcio. Molte uova si erano frantumate a terra. Ma indovinate un po': le zuppe in scatola scadono nel 2015! Che fantastica notizia!","棚`の`食糧`の`ほとんど`は`賞味期限`が`切れて`いたり、`腐ったり`して`いた。`床に`は`タマゴ`が`たくさん`割れて`いた。`スープ`を`手`に`取り`ラベル`を`見ると、`2015年`まで`もつと`記載されて`いる！ `ラッキー`だ！","货架上`大部分`食品`都`已过`期腐烂。`地上`很`多`摔碎的`鸡蛋。`你`猜`怎么着——`汤罐头`直到 2015 年`才`过期。`太好了！`","마트 선반에 남은 식량 대부분이 오래 되고 상했다. 깨진 계란이 바닥에 잔뜩 떨어져 있었다. 하지만 역시나 통조림 수프는 유통기간이 2015년까지였다. 잘 된 일이다."
srv_expedition_store_water1,"We found a shelf with a big sign that read 'Everything for 0,99$'. The only thing left were bottles of water. Huh, expensive.","Nad jedną z półek wisiał znak ""Wszystko za 2,50"". Jedyne, co tam stało, to butelki wody. Ech, drożyzna.","On a trouvé une étagère avec un écriteau 'Tout à 0,99 $'. Il ne restait plus que quelques bouteilles d'eau. Ce n'est pas donné.","Мы нашли полку с надписью : ""Всё по 0,99$!"" Единственное, что там осталось - это бутылки с водой. Дорогие, зараза.","Wir haben ein Regal mit einem großen Alles-für-0,99$-Schild gefunden. Es waren nur noch Wasserflaschen übrig. Huch, ganz schön teuer.","Había un cartel sobre uno de los estantes que decía "Todo a 0,99". Solo quedaban botellas de agua. Nos pareció caro.","Encontramos uma prateleira com um cartaz que dizia 'Tudo por 0,99 centavos'. Mas só restavam garrafas d’água, que, por esse preço, é um roubo.","C'era un cartello che recitava ""Tutto a 0.99$"". L'unico prodotto rimasto era l'acqua. Caspita che caro.","棚`に`「0.99ドル均一」`と`書`かれ`た大きな`文字`が`あった。`あった`の`は`水`だけだった。`ぼったくり`で`はないか。","书架上`有`一个`大牌子`写着`"全场 0.99 美元"。`剩下的`只有`瓶装水。`嗯，`还`很贵。`","커다란 선반에 '전부 $ 0.99'라는 팻말이 붙어 있었다. 선반에 남은 것은 생수 몇 병이 전부였다.  허, 비싸잖아."
srv_expedition_store_radio,"The store counter was very dirty thanks to some previously used chewing gum and smokes. On the other side, we found a radio playing strange and exotic European music.","Blat sklepu był zapaćkany białą farbą, dobrze przeżutą gumą i petami. Gdzieś pod nim leżało zapomniane radio, z którego wydobywała się egzotyczna, europejska melodia.","Le comptoir était sale, les mégots et les vieux chewing-gums avaient remplacé les friandises. De l'autre côté, on a trouvé une radio qui jouait de la country allemande.","Прилавок магазина был жутко грязный из-за использованной жевательной резинки и бычков от сигарет. Мы даже нашли там забытое радио, из которого играла европейская музыка.","Dank altem Kaugummi und Zigaretten war die Ladentheke sehr schmutzig. Dafür haben wir aber ein Radio gefunden, das seltsame und exotische europäische Musik spielt.","El mostrador estaba lleno de colillas y chicle usado. Lo bueno es que encontramos una radio que emitía música exótica europea.","O balcão estava sujo de sobras de chiclete e pontas de cigarro. Por outro lado, encontramos um rádio tocando uma música europeia bastante exótica.","Il bancone era molto sporco, gomme da masticare usate e mozziconi di sigaretta dovunque. Abbiamo trovato una radio da cui usciva un'esotica e singolare musica in stile europeo.","お店のカウンターは以前のガムやタバコでとても汚れていた。反対側では不思議naヨーロッパの音楽がラジオから流れていた。","店铺`柜台`很脏，`都`是`嚼过的`口香糖和`吸过的`烟头。`还`有`一台`收音机`放着`奇怪的`欧洲`音乐。`","가게 계산대는 씹던 껌과 연기 때문에 매우 지저분했다. 다른 한 쪽에는 라디오에서 이국적인 유럽 음악이 나오고 있었다."
srv_expedition_store_firstaid,"There was a restroom in the back. Inside, we found a dead body next to a first aid box. Guess it didn't help.","Na tyłach sklepu była toaleta. W środku znaleźliśmy zwłoki i apteczkę.","Dans les toilettes du fond, on a vu un cadavre à côté d'un kit médical. Le kit n'aura pas suffi…","Мы заглянули в туалет, и обнаружили труп, держащий аптечку первой помощи - видимо, не сильно помогло.","Hinten gab es ein WC, wo wir eine Leiche neben einem Verbandskasten gefunden haben. Der war wohl keine Hilfe.","En la parte de atrás había un baño. Encontramos un cadáver y un botiquín. Parece que no le sirvió de mucho.","Havia um banheiro nos fundos da loja. Lá dentro, achamos um corpo morto e um kit médico.","Nel bagno c'era un corpo senza vita accanto a un kit medico. Non crediamo sia stato d'aiuto.","お店`の`奥に`は`トイレ`が`あった。`中`で`死体`を`見つけた`が、`隣に`は`救急箱`が`あった。`どう`やら`役に立たなかった`ようだ。","后面`有`一个`休息室。`里面的`急救箱旁`边`有`一具`尸体。`急救箱`应该`没有`起到`作用。`","마트 뒤쪽에 화장실이 있었다. 그 안에서 시체 한 구와 구급 상자 하나를 발견했다. 구급 상자가 별 도움이 안 된 모양이다."
srv_expedition_store_gasmask,"A gas mask was hanging on the wall. There was a sign next to it that read: 'Is it safe???'.","Na ścianie wisiała maska przeciwgazowa. Tuż obok zauważyliśmy kartkę z napisem ""Czy to bezpieczne???"".","Il y avait un masque à gaz accroché au mur. Il était écrit dessus 'Dangereux ???'.","Противогаз одиноко висел на стене. Рядом с ним надпись: ""А это безопасно???""","An der Wand hing eine Gasmaske. Daneben stand ein Schild mit der Aufschrift: Ist sie sicher???","En la pared había colgada una máscara antigás. A su lado, un cartel en el que ponía: "¿Es segura?".","Uma máscara de gás estava pendurada na parede. Uma placa ao lado dela dizia: 'É seguro???'.","Una maschera antigas era appesa sul muro. Al lato una scritta ci diceva: ""È sicuro???"".","壁`に`は`ガス`マスク`が`かけられて`いる。`そば`には`「これ`は`安全`か？ 」`と`書`かれ`た`文字`が`あった。","墙上`挂在`一个`防毒`面具，`旁边`牌子`上面`写着：`"安全`吗？？？"。`","방독면이 벽에 걸려 있었다. 그 옆 팻말에는 이렇게 써 있었다. '그거 안전한가???'"
srv_expedition_supermarket_s1,"We quickly discovered that the local supermarket has become the base of operations for a raider group. They are armed and dangerous. Sometimes they would leave to plunder and ransack the area. Even if it's risky, that was the best time to try to steal from them.","Szybko okazało się, że lokalny supermarket stał się kryjówką bandytów. Są uzbrojeni i niebezpieczni. Czasami opuszczają swoje leże, by rabować i plądrować w okolicy. Mimo, że jest to ryzykowne, zdecydowaliśmy, iż to najlepszy moment, by spróbować ich okraść.","On a vite découvert que le supermarché du coin était devenu le quartier général de pilleurs armés et dangereux. Même si c'était risqué, on a profité du fait qu'ils étaient partis piller pour aller les voler.","Мы обнаружили, что супермаркет стал логовом бандитов. Они вооружены и опасны. Иногда они покидают своё убежище, чтобы кого-нибудь ограбить. Хоть это и небезопасно, мы решили пробраться туда и выкрасть что-нибудь у них.","Wir haben schnell bemerkt, dass der örtliche Supermarkt sich in die Basis einer Räuberbande verwandelt hat. Sie sind bewaffnet und gefährlich. Manchmal ziehen sie los, um in der Gegend zu plündern. Es war zwar riskant, aber es war die beste Zeit, um zu versuchen, sie zu bestehlen.","Nos dimos cuenta enseguida de que un grupo de bandidos había convertido el supermercado en su centro de operaciones. Iban armados y eran peligrosos. A veces se iban a saquear los alrededores. Aunque era arriesgado, ese era el mejor momento para robarles.","Logo descobrimos que o supermercado local virou o quartel-general de um grupo de bandidos. Eles estão armados e são perigosos. Às vezes, deixam o mercado para pilhar e saquear a área. Sabemos que é arriscado, mas essa é a hora perfeita para tentar roubá-los.","Abbiamo capito subito che il supermercato locale era diventato la base operativa di un gruppo di sciacalli armati e pericolosi. Ogni tanto se ne andavano a passare al setaccio la zona, e proprio quelli erano i momenti migliori, anche se rischiosi, per cercare di rubargli qualcosa.","町`の`スーパー`が`荒くれ`者`の`グループ`の`本部`になって`いる`の`を`見つけた。`武器`を`持った`危険な`奴らだ。`時々`近辺`を`略奪しに`出かけて`いる`ようだ。`危険だが、`奴らの`所持品`を`奪いたい`なら`その`とき`が`狙い`目だ。","我们`很`快`发现`当地`超市`已`成为`掠夺者`组织`行动的`基地。`他们`有`武器`很`危险。`有时候`他们`会`去`掠夺`和`洗劫。`即使`有`风险，`但`这是`偷`东西的`最`佳时刻。`","동네 슈퍼마켓이 습격단 본부로 탈바꿈했다는 걸 발견했다. 습격단은 무장을 한 위험한 집단이다. 이따금씩 슈퍼를 나가 주변을 약탈하기도 한다. 위험하긴 해도, 그 틈을 타서 물자를 훔쳐 오면 좋겠군."
srv_expedition_supermarket_s1_short,"Mallrats.","Galerianki.","Lèche-vitrine.","Постоянные клиенты супермаркета.","Mallrats.","Ratas comerciales.","Barrados no Shopping.","Topi di negozio.","買い`物依存症","耍酷`一族。`","쇼핑중독"
srv_expedition_supermarket_s2,"A local supermarket might have seemed like a great place for a safe haven, but unfortunately, a bandit group had the same idea and turned it into their new home instead. These thugs are heavily armed and able to terrorise the entire area. Maybe stealing from them would be ideal payback?","Lokalny supermarket mógłby się wydawać bezpieczną przystanią, ale niestety, grupa bandytów również na to wpadła i uczyniła z niego swój nowy dom. Te zbiry są uzbrojone po zęby i nic nie bez przeszkód terroryzują całą okolicę. Przywłaszczenie sobie ich zapasów można uznać za słodką sprawiedliwość.","À première vue, un supermarché a tout d'un petit paradis. Malheureusement, un groupe de pillards a eu la même idée. Ces voyous sont armés jusqu'aux dents et terrorisent tout le quartier depuis leur forteresse. On pourrait leur rendre la monnaie de leur pièce !","Местный супермаркет мог бы стать вполне безопасным местом. К сожалению, его уже оккупировали вооружённые до зубов бандиты, которые теперь терроризируют весь район. Мы думаем, что мы должны что-нибудь у них украсть для восстановления справедливости.","Ein örtlicher Supermarkt hätte eine perfekte Zuflucht werden können. Leider hatte eine Räuberbande dieselbe Idee und hat ihn zu ihrem neuen Zuhause gemacht. Die Verbrecher sind schwer bewaffnet und können die ganze Gegend terrorisieren. Vielleicht zahlt man es ihnen am besten heim, indem man sie bestiehlt.","El supermercado local podría parecer un refugio seguro, pero, por desgracia, un grupo de bandidos tuvo la misma idea y lo convirtió en su nuevo hogar. Esos rufianes iban armados hasta los dientes y eran capaces de aterrorizar a toda la zona. Tal vez podríamos vengarnos robándoles a ellos...","Ter um supermercado como abrigo seria ótimo, mas, infelizmente, um grupo de bandidos teve a mesma ideia e chegou antes de nós. Eles estão fortemente armados e podem aterrorizar toda a área. Roubar deles seria uma boa maneira de dar o troco, não?","Il supermercato poteva sembrare un rifugio sicuro, ma sfortunatamente un gruppo di banditi ha avuto la stessa idea e lo ha trasformato nella loro nuova casa. Questi delinquenti sono armati fino ai denti e sono in grado di terrorizzare tutta la zona. Rubare da loro sarebbe una bella rivalsa.","町`の`スーパー`は`避難所`に`最適だが、`残念ながら`考える`こと`は`皆同じだ。`荒くれ`者`が`先`に`住み`着いて`しまった`ようだ。`テロ`を`起こせる`ほど`の`重装備`を`して`いる。`所持品`を`奪って`痛い`目に`合わせて`やるか？","当地`超市`看起来`像是`一个`避风港，`但`不`幸的`是，`一群`土匪`也`有`相同的`想法，`并`且`已经`把它`变成了`自己的`新家。`这`些暴`徒全`副`武装，`占领了`整个`地区。`也许`从`他们`那里`偷`东西`是`不错的`报复？`","동네 슈퍼마켓은 피난처로 삼기에 좋은 장소 같았지만, 안타깝게도 어떤 강도단이 똑같은 생각을 하고 거기에 자리를 잡았다. 이 깡패들은 중무장을 하고 이 일대를 공포에 떨게 했다. 놈들의 물자를 슬쩍하는 것이 이상적인 보복 아닐까?"
srv_expedition_supermarket_s3,"Going to the supermarket is not as easy as it used to be. Now that raiders have taken over the place, and are running plunder operations in the area, it is more difficult than ever. We sensed the numbers left on guard duty were limited, it seemed possible to sneak around them and retrieve some of their loot. It's worth a shot.","Wizyta w supermarkecie to już nie to samo, co kiedyś. Teraz, gdy szajka bandytów opanowała sklep i uczyniła go swoją bazą wypadową do plądrowania okolicy, zakupy to prawdziwe wyzwanie. Grupa nie była tak duża, jakby mogło się wydawać. Licząc na odrobinę szczęścia, zdecydowaliśmy przekraść się między nimi w celu znalezienia ich zapasów. Zdawało się to niezłym pomysłem.","Il n'est pas aussi facile qu'avant d'aller faire ses courses. Depuis que les pillards ont revendiqué le supermarché et passent tout le quartier à sac, c'est devenu encore plus compliqué. Le nombre de gardes étant limité, on s'est dit qu'il était possible de s'y faufiler pour voler une partie de leur butin. Ça vaut le coup d'essayer.","Сходить в супермаркет уже не так просто, как раньше. Теперь, когда бандиты сделали его своей базой для подготовки к налётам на окрестности, это стало настоящим испытанием. В принципе, их группировка не такая уж и большая, так что мы решили прокрасться в их логово и поискать припасы. Нам показалось это неплохой идеей.","Der Gang zum Supermarkt ist nicht mehr so leicht wie früher. Jetzt, da der Ort von in dieser Gegend plündernden Räubern kontrolliert wird, ist es schwieriger denn je. Wir ahnten, dass nur wenige Wache schieben würden, also schien es möglich, hineinzuschleichen und ihnen etwas von ihrer Beute abzunehmen. Ist einen Versuch wert.","Ir al supermercado ya no es lo mismo de antes. Ahora que los saqueadores han tomado el lugar y están desvalijando la zona es más difícil que nunca "hacer la compra". No dimos cuenta de que el número de guardias que quedaba era limitado y parecía posible colarse y recuperar parte de su botín. Valía la pena intentarlo.","Ir ao supermercado não é tão fácil como antes. Agora que saqueadores estão usando o lugar como base para suas operações de pilhagem, está mais difícil do que nunca. Mas notamos que não há tantos deles montando guarda. Talvez possamos passar despercebidos e roubar alguns mantimentos. Vale a pena tentar.","Andare al supermercato non è più così facile come un tempo. Al contrario, ora è più difficile che mai: gli sciacalli se ne sono appropriati e stanno passando al setaccio tutta l'area. Tuttavia, il gruppo rimasto a fare la guardia non è così grande come sembra e dovremmo riuscire a intrufolarci per arraffare un po' del loro bottino. Vale la pena provare.","スーパー`に`行く`こと`は、`簡単`で`はなくなって`しまった。`荒くれ`者`が`スーパー`を`占領し、`近隣`で`略奪`に`幅`を`きかせて`いる`のだ。`だが、`警備`に`あたる`人数`を`増やす`こと`は`できない`だろう。`所持品`を`盗む`こと`が`現実的に`思えてきた。`試す`価値`は`ある。","去`超市`不像`以前`那么`容易了。`掠夺者`已经`接管了`该地区，`到处`掠夺。`行动`起来`会`比`以`往任何`时候`都`更`加困难。`看守人`数不多，`似乎`有`可能`潜伏`进去，`偷走`他们的`一些`战利品。`值`得`一试。`","이제 슈퍼마켓에 가는 건 예전처럼 쉽지가 않다. 습격단이 슈퍼마켓을 장악하고 주변을 약탈하고 있는 이상, 정말 쉽지 않은 일이다. 우리는 경비원 숫자가 많지 않은 걸 직감했다. 몰래 들어가서 노획물 일부를 가져올 수 있을 것 같았다. 헛수고는 아닌 듯하다."
srv_expedition_supermarket_food1,"Sneaking through the store shelves provided us with a few soup cans.","Warto było przekraść się przez ten cały sklep dla tych kilku puszek zupy. ","On a trouvé quelques boîtes de soupe en cherchant dans les rayons.","Мы осторожно прокрались в магазин, и благополучно позаимствовали у негодяев несколько банок супа.","Beim Schleichen durch den Laden haben wir einige Dosensuppen entdeckt.","Conseguimos un par de latas de sopa cuando nos colamos en la tienda.","Conseguimos entrar às escondidas e pegar algumas latas de sopa.","Valeva la pena intrufolarsi tra gli scaffali per queste zuppe in scatola.","スーパー`の`棚に`身`を`隠していると、`スープ`缶`を`見つけた。","我们`从`店铺`货架`偷了`一些`汤罐头。`","마트 선반을 몰래 뒤져 통조림 수프를 몇 개 찾아냈다."
srv_expedition_supermarket_water1,"The way was clear to the staff room. Inside we found nothing but a water cooler. Free water for employees, wow! That must have been a dream job.","Udało nam się dotrzeć do pomieszczenia dla pracowników. W środku znajdował się jedynie dystrybutor wody. O rany, darmowa woda dla pracowników! To musiała być praca marzeń.","On a pu accéder sans embûche à la salle du personnel. On n'y a rien trouvé à part une fontaine d'eau fraîche. De l'eau gratuite pour tous les employés, le rêve !","Нам удалось попасть только в помещение для персонала. Там стоял бойлер с водой! Вау! Бесплатная вода! О такой работе можно только мечтать!","Der Weg zum Personalraum war frei. Darin stand ein Wasserspender. Kostenloses Wasser für Angestellte, wow! Muss ein Traumjob gewesen sein.","Conseguimos llegar a la sala del personal. Dentro solo quedaba un dispensador de agua. ¡Agua gratis para los empleados! Un trabajo de ensueño.","Chegamos à sala dos funcionários, mas só havia um refrigerador de água lá dentro. Nossa, os funcionários tinham água de graça! Devia ser ótimo local de trabalho.","Abbiamo raggiunto la stanza del personale senza problemi. Dentro c'era soltanto un distributore d'acqua. Acqua gratis per i dipendenti! Dev'essere stato il lavoro dei sogni.","スタッフ`ルーム`まで`の`道`は`片付いていた。`中`に`は`冷水器`が`あった。`ここ`の`店員`は`無料で`水`が`飲めるとは！ `夢の`ような`職場`ではないか。","很`容易`就`找到了`员工室。`里面`有`一台`饮水机。`为`员工`提`供`免费`饮用水。`哇噢！`真`是份`美差。`","직원 휴게실로 가는 길이 뚫려 있었다. 휴게실 안에는 정수기밖에 없었다. 직원들에게 공짜 물을 주다니! 꿈의 일자리였겠군."
srv_expedition_supermarket_rifle,"The bandits kept some of their guns in the staff room. The good thing about that? None of the raiders were near it, but we were...","Bandyci trzymali trochę broni w pomieszczeniu pracowniczym. Żadnego bandyty nie było w pobliżu, ale byliśmy my. Dobra nasza.","Les pillards gardaient leurs armes dans la salle du personnel. Aucun voyou à l'horizon ? Alors servons-nous !","Мы прокрались в помещение для персонала и обнаружили, что бандиты хранят там свой арсенал оружия. Как хорошо, что бандитов рядом не оказалось!","Die Räuber haben einige ihrer Gewehre im Personalraum aufbewahrt. Das Gute daran? Kein Räuber war in der Nähe, aber wir schon …","Los bandidos guardaban unas cuantas armas en la sala del personal. Sus dueños no estaban cerca, pero nosotros sí. Un golpe de suerte.","Os bandidos deixaram algumas armas na sala dos funcionários. Aproveitamos que nenhum deles estava por ali para pegá-las.","I banditi tenevano alcune delle loro armi nella stanza del personale. Ma c'eravamo solo noi nei paraggi...","スタッフ`ルーム`の`中`に`銃`が`保管されていた。`銃`の`近く`に`奴ら`が`いなくて`よかった。`我々`から`は`手`が`届く`距離に`ある。","土匪们`把枪支`放`在`员工`室里。`好`消息`是？`附近`没有`掠夺者，`但是`我们……`","강도들은 총기 일부를 직원 휴게실에 보관해 두었다. 좋은 점은? 휴게실 안에는 강도들은 없고 우리만 있었다는 점."
srv_expedition_supermarket_radio,"We found our way to a better part of the store that had a few working radios standing on the shelves. We helped ourselves to one of them.","Udało nam się przekraść do lepszej części sklepu, gdzie na półkach stało kilka działających modeli radia. Wzięliśmy jedno z nich.","On a atteint une autre partie du magasin où les rayons nous réservaient quelques radios en bon état. Nous en avons pris une.","Нам удалось пробраться в более-менее сохранившуюся часть супермаркета. Там мы нашли несколько работающих радио. Одно мы вежливо присвоили себе.","Wir haben es bis in einen besseren Teil des Ladens geschafft, in dem einige funktionierende Radios in den Regalen standen. Eines davon haben wir mitgehen lassen.","Pudimos llegar hasta la mejor parte de la tienda. Les quedaban un par de radios en perfectas condiciones. Nos llevamos una.","Chegamos até uma parte melhor da loja, que tinha alguns rádios que funcionavam nas prateleiras. Pegamos um deles.","Abbiamo raggiunto la parte migliore del negozio e, dopo aver notato alcune radio funzionanti sugli scaffali, abbiamo deciso di prendercene una.","店`の`中`に`は`あまり`被害`を`受けていない`場所`が`あった。`動く`ラジオ`が`あったため、`1つ`拝借した。","我们`去了`店铺里`更好的`地方，`货架上`有`几台`没坏的`收音机。`我们`就拿了`一台。`","가게 안 그나마 멀쩡한 곳에 가니 선반에 라디오가 몇 개 있었다. 하나를 집어 왔다."
srv_expedition_supermarket_torch,"A flashlight lying on the ground is an easy way to get your neck broken. We learned this the hard way. It's amazing that no one heard all the noise.","Nadepnięcie na latarkę turlającą się po podłodze to prosty sposób, by skręcić sobie kark. O mały włos byśmy się o tym przekonali. Zadziwiające, że nikt nie słyszał hałasu, który temu towarzyszył.","Une lampe torche qui traîne par terre, c'est la fracture de hanche assurée. Aïe, on a bien retenu la leçon. C'est vraiment bizarre que personne n'ait rien entendu…","Валяющийся на земле фонарик может стать причиной вашей смерти. Еще чуть-чуть и мы бы в этом убедились. Но мастерство не пропьешь, и никто не услышал нашего шума.","Wenn eine Taschenlampe auf dem Boden liegt, bricht man sich leicht den Hals. Das haben wir auf die harte Tour gelernt. Unglaublich, dass niemand den Lärm gehört hat.","Pisar una linterna tirada en el suelo es una manera sencilla de romperse el cuello. Lección aprendida. Por suerte, nadie oyó el escándalo.","Pisar numa lanterna caída no chão é uma ótima maneira de quebrar o pescoço, o que quase aconteceu. Incrível que ninguém tenha ouvido o barulho.","Inciampare su una torcia a terra è il modo migliore per rompersi il collo. Purtroppo imparato la lezione a nostre spese, ma fortunatamente nessuno ci ha sentiti.","床に`ある`懐中電灯`に`気づ`かず`歩けば、`首`の`骨`を`折るの`は`容易い。`身体で`学んだ`こと`だ。`誰にも`音`を`聞かれなかった`こと`は、`不幸中`の`幸いだった。","不`小心`踩到`地上的`手电筒，`能`把你摔个`半死。`这是`今天`付出`惨痛`代价`才`学到。`奇怪的`是，`竟然`没人`听到`我们`发出的`噪声。`","바닥에 떨어진 손전등 하나 때문에 목이 부러질 수 있다. 우리는 대가를 치르고 이 교훈을 배웠다. 아무도 그 소란을 듣지 못한 게 놀라울 뿐이다."
srv_expedition_supermarket_map,"One of the walls was decorated with a big map of the surrounding area. Several buildings had X markings on them.","Jedną ze ścian dekorowała duża mapa, przedstawiająca naszą okolicę. Niektóre budynki były oznaczone czerwonymi ""X"".","Une carte géante des environs était épinglée au mur. Plusieurs bâtiments étaient marqués d'une croix rouge…","Одна стена была украшена большой картой нашей местности. Некоторые дома были обозначены красными ""Х"".","Eine der Wände zierte eine große Karte der Umgebung. Mehrere Gebäude waren mit einem X markiert.","Había un mapa de la ciudad colgando de una de las paredes. Algunos de los edificios estaban señalados con una X.","Uma das paredes estava decorada com um grande mapa da região. Vários edifícios estavam marcados com um X vermelho.","Su una parete c'era la mappa della zona circostante e molti edifici erano contrassegnati con una X.","壁に`大きな`近隣`の`地図`が`貼られて`いた。`いくつ`か`の`建物に`X印が`付けられていた。","一面`墙上`挂着`周边`地图。`一些`建筑`用 X 作了`标记。`","한쪽 벽면에 거대한 지역 지도가 걸려 있었다. 지도 위 건물 몇 개에 X마크가 되어 있었다."
srv_expedition_supermarket_spray,"We were in a rush because the raiders could come back any minute. We grabbed a few things at random. One of them turned to be a bug killing spray.","Spodziewaliśmy się powrotu bandytów lada moment, nic dziwnego więc, że byliśmy w sporym pośpiechu. Złapaliśmy kilka przedmiotów na chybił-trafił. Jeden z nich okazał się być środkiem owadobójczym.","Les pillards pouvaient revenir d'une minute à l'autre, donc on a vite attrapé tout ce qu'on a pu. On a tout de même trouvé un insecticide.","Мы ужасно торопились, потому что бандиты могли вернуться в любой момент! Мы взяли первую попавшуюся вещь. Оказалось, это спрей от насекомых.","Wir waren in Eile, denn die Räuber konnten jeden Moment zurückkommen. Wir haben uns einfach ein paar zufällige Sachen geschnappt. Darunter war auch eine Dose Insektenspray.","Los saqueadores podían volver en cualquier momento. Nos dimos prisa y cogimos varias cosas al azar. Una de esas cosas fue un insecticida.","Estávamos com pressa, porque os bandidos podiam voltar a qualquer minuto. Pegamos algumas coisas sem prestar atenção. Uma delas era um inseticida.","Ci siamo sbrigati per paura che i banditi ritornassero da un momento all'altro. Abbiamo preso oggetti a caso, e dopo abbiamo scoperto che uno di questi era un insetticida.","すぐ`に`戻って`くる`可能`が`ある`ため、`急`が`なければ`なら`なかった。`手`に`あたった`物`を`つかんだ`が、`後で`見て`みる`と`中`に`は`殺虫剤`が`あった。","我们`很`匆忙，`掠夺者`可能`随`时回来。`随`机抓起`几件`东西。`其中`竟然`有`杀虫剂。`","우린 강도들이 언제 돌아올지 몰라 서두르는 참이었다. 아무 거나 닥치는 대로 집어 왔다. 그 중 하나는 살충제였다."
srv_expedition_trade1_s1,"We brought some strange looking people back to our doorstep. They claimed to be wizards and were willing to trade useful supplies in exchange for a few... weird trinkets. After hearing them out, we decided to look around our shelter for the items they wanted.","Do domu przyprowadziliśmy ze sobą grupę dziwacznie wyglądających ludzi. Upierali się, że są czarodziejami i proponowali nam różne użyteczne zapasy w zamian za parę... osobliwych bibelotów. Po wysłuchaniu ich próśb, zdecydowaliśmy się rzucić okiem na nasz skromny dobytek.","Un groupe de pieds nickelés nous a suivis jusqu'à l'abri. Ils se disaient magiciens et nous ont proposé de nous échanger des provisions contre quelques bricoles. On les a laissé parler, puis on s'est mis à la recherche d'objets à échanger.","К нам привязались довольно странные люди. Они утверждали, что волшебники, и готовы дать нам все что угодно за пару.... безделушек. Хм...после этого странного разговора мы решили хорошенько осмотреть наш дом, и обратить особенное внимание на вещи, которые они просили.","Wir haben ein paar seltsam aussehende Leute mit nach Hause gebracht. Sie gaben sich als Zauberer aus und waren bereit, nützliche Vorräte gegen ein paar … seltsame Schmuckstücke zu tauschen. Nachdem wir sie angehört hatten, entschieden wir, im Bunker nach den Gegenständen zu suchen, die sie haben wollten.","Por algún motivo, atrajimos a un grupo de individuos un poco raros. Decían ser magos y estar dispuestos a intercambiar provisiones por no sé qué baratijas... Decidimos ir a echar un vistazo cerca del refugio para encontrar los objetos que querían.","Um grupo estranho nos seguiu de volta até a nossa casa. Eles diziam ser magos e estavam dispostos a trocar mantimentos por... quinquilharias. Resolvemos dar uma olhada no nosso abrigo para ver se tínhamos os itens que eles queriam.","Dei personaggi alquanto strani ci hanno seguiti fino nostro rifugio. Dicevano di essere degli stregoni e proponevano uno scambio, alcune provviste per... della bigiotteria. Dopo questa richiesta abbiamo iniziato a cercare per vedere cosa poteva essergli utile.","おかしな`人たち`が`家`まで`後`を`付い`てきた。`魔法使いだ`と`名乗り、`変な小`物と`交換に`必要な`アイテム`を`くれる`と`言っている.`話`を`聞いた後、`そんな`物が`あるか`どうか`探して`みる`こと`に`した。","我们`带了`一些`奇怪的`人`回到`家`门口。`他们`声`称是`巫师，`愿意`用`有用的`物资`来`换取几个……`奇怪的`小饰品。`听到`这些后，`我们`决定`在`避难所里`找找`他们`要的`东西。`","기묘한 행색의 사람들을 데려왔다. 자기들은 마법사라며 유용한 물자를 줄 테니 몇 가지... 희한한 장신구를 달라고 했다. 요구 사항을 듣고, 우리는 그들이 원하는 물건을 찾아 방공호를 뒤져보기로 했다."
srv_expedition_trade1_s1_short,"Barter.","Machniom.","Troc.","Обмен.","Tauschgeschäft.","Trueque.","Escambo.","Baratto.","物々交換","以物`易物。`","교환"
srv_expedition_trade1_s2,"Before our expedition could get anywhere, we ran into a group of freaky people dressed like wizards. They were eager to trade some of their supplies for a few... items. It sounded like a fair deal so we invited them in.","Nim udało nam się gdziekolwiek dotrzeć, zaczepiła nas grupa cudaków, ubranych niczym czarodzieje. Byli bardzo skorzy do przehandlowania części swoich zapasów za kilka... fantów. Zdawało się to być uczciwą wymianą, więc zaprosiliśmy ich do środka.","Avant même que nous puissions sortir de chez nous, nous sommes tombés sur un groupe d'illuminés vêtus de capes. Ils voulaient nous échanger des provisions contre quelques… objets. On s'est dit qu'on pourrait faire affaire, alors on les a fait rentrer.","Во время нашего похода мы наткнулись на странных людей, которые были одеты как волшебники. Они жаждали поторговать с нами. Нам показалось их предложение вполне нормальным, так что мы пригласили их в дом.","Direkt nach ihrem Aufbruch lief unsere Expedition einer Gruppe verrückter, wie Zauberer gekleideter Typen über den Weg. Sie wollten einige ihrer Sachen gegen ein paar … Gegenstände tauschen. Klang für uns nach einem fairen Geschäft, also baten wir sie herein.","Apenas había comenzado la expedición cuando nos encontramos con un grupo de bichos raros vestidos de magos. Querían intercambiar algunas de sus provisiones por... objetos. Parecía un trato justo, así que los dejamos pasar.","Antes de chegarmos a qualquer lugar, encontramos um grupo de esquisitões vestidos como magos. Eles queriam trocar os mantimentos deles por alguns... itens nossos. Pareceu vantajoso, então os convidamos a entrar.","Appena lasciato il rifugio ci siamo imbattuti in un gruppo di strani personaggi vestiti da stregoni. Ci hanno chiesto di barattare provviste in cambio di alcuni... oggetti. Ci è sembrato un affare onesto, e li abbiamo invitati a entrare.","探索`へ`出かける`前`に`魔法使いら`しき`服を`まとった`変人`の`グループ`に`出会った。`彼ら`は`しきり`に`物々`交換したがって`おり、`条件も`悪く`はない`ように`思えた`の`で`中`へ`招き`入れた。","探险中`我们`遇到了`一群`怪人，`穿得`像巫师。`他们`想用`物资`交换`一些……`物品。`听`起来`很`公平，`所以`我们`邀请`他们`来`避难所。`","탐사단이 어디 채 도착하기도 전, 마법사처럼 차려입은 이상한 한 무리와 마주쳤다. 마법사들은 자신들의 물자를 우리의... 물건 몇 가지와 바꾸고 싶어했다. 괜찮은 거래 같아서 방공호로 초청했다."
srv_expedition_trade1_food1,"They had some food with them that we actually bought with real, pre-apocalypse money. They thought the coins we gave them were magical. We didn't argue.","Mieli ze sobą trochę jedzenia i udało nam się je kupić, płacąc pieniędzmi używanymi przed apokalipsą. Ci ludzie zdawali się wierzyć, że monety, którymi zapłaciliśmy były magiczne. Specjalnie się nie wykłócaliśmy.","On a pu leur acheter de la nourriture avec notre argent préapocalyptique. Ils pensaient que les pièces étaient enchantées. Nous les avons laissé dire.","Вы не поверите! Мы купили у них еду за обыкновенные доапокалиптические деньги! Они были уверены, что монеты имеют волшебную мощь. Мы не стали спорить.","Sie hatten etwas Essen dabei, das wir tatsächlich mit echtem präapokalyptischen Geld kauften. Die Münzen, die wir ihnen gaben, hielten sie für magisch. Wir sagten nichts dazu.","Llevaban comida. La compramos con dinero real, preapocalíptico. Pensaron que las monedas que les dimos eran mágicas. No se lo discutimos.","Eles tinham alguma comida que compramos com dinheiro de verdade, de antes do apocalipse. Parece que achavam que as nossas moedas eram mágicas. Não quisemos contrariar.","Avevano del cibo con loro, che abbiamo comprato con i contanti che usavamo prima dell'apocalisse. Erano convinti che le monete fossero magiche, e non abbiamo tentato di fargli cambiare idea.","世界`が`こんな`状態になって`も`現金`で`物`が`買える`と`は`思わなかった`が、`魔法使い`みたいな`人`から`食糧`を`購入した。`コイン`で`魔力`が`身に`つくと`言っていたが.` 詳しい`こと`は`聞かない`こと`にした。","他们`有`一些`食物，`我们`用`真正的`末日前`货币`买了`食物。`他们`认为`我们的`硬币`很`神奇。`我们`也`没说`什么。`","우리는 그들의 식량을 돈, 지구 멸망 전 찍어낸 진짜 돈으로 구입했다. 그들은 우리가 지불한 동전이 마법 동전이라 믿었다. 우리는 굳이 부정하진 않았다."
srv_expedition_trade1_water1,"They were really ecstatic about purchasing a pair of old socks, which had been lying in the corner for some time now, living their own life. The wizards got them in exchange for a few bottles of water. One of them placed the socks on her ears and started to dance.","Czarodzieje rwali się aż do zakupu starej, wymiętej pary skarpetek, która od dawna już toczyła w kącie schronu własny żywot. Dostali ją w zamian za kilka butelek wody. Jedna z kobiet zatknęła sobie skarpetki na uszy i zaczęła tańczyć.","Ils étaient vraiment emballés à l'idée d'acheter la vieille paire de chaussettes qui traînait dans un coin depuis plusieurs jours. Nous l'avons cédée volontiers contre quelques bouteilles d'eau. L'un d'entre eux a enfilé les chaussettes sur ses oreilles et s'est mis à danser.","Волшебники были в восторге, увидев пару старых носков, которая давно валялась в углу и, скажем, жила своей жизнью. Волшебники дали нам за них пару бутылок воды! Одна женщина надела носки на уши и начала танцевать.","Sie wollten unbedingt ein Paar alter Socken kaufen, das schon eine Weile in der Ecke gelegen und ein Eigenleben entwickelt hatte. Die Zauberer bekamen sie gegen ein paar Flaschen Wasser. Einer von ihnen stülpte sich die Socken über die Ohren und begann zu tanzen.","Se pusieron eufóricos por comprar un par de calcetines viejos. Los habíamos tenido muertos del asco en un rincón, la verdad. A cambio, los magos nos dieron unas cuantas botellas de agua. Uno de ellos empezó a bailar con los calcetines en las orejas.","Eles ficaram loucos para comprar um par de meias velhas que estavam encostadas em um canto, sem uso. Nós as vendemos em troca de algumas garrafas de água. Um deles colocou as meias nas orelhas e começou a dançar.","Erano contentissimi di aver comprato un paio di vecchi calzini, che noi tenevamo in un angolo da chissà quanto tempo. In cambio ci hanno dato delle bottiglie d'acqua. Una degli stregoni si è messa i calzini sulle orecchie e ha cominciato a ballare.","水`の`ボトル`と`交換に、`古い`靴下`を`渡した。`渡した`靴下`は`ずいぶん`前`から`シェルター`の`隅に`捨てられていて、`まる`で`一人ぼっち`の`人生`を`送っていた`ようだった。`手`に`した`こと`が`相当嬉しかった`の`だろう。`魔法使い`の`一人`が`その`靴下`を`耳に`かけて`踊りだ`した。","他们`很`高兴`购买了`一双`旧袜子，`这`双`旧袜子`一直`被丢`在`角落里`无人`问津。`巫师`用`几瓶`水换了`袜子。`其中`一个`人把袜子`套`在`她耳`朵上，`开始`跳舞。`","그들은 낡은 양말 한 짝을 구매하며 매우 열광했다. 방공호 한구석에 한동안 내팽개쳐 있던 양말이었다. 마법사들은 양말에 대한 보답으로 물을 몇 병 주었다. 그 중 한 명은 양말을 귀에 쓰고 춤을 추기 시작했다."
srv_expedition_trade1_radio,"They really wanted to sell us their radio. They claimed it was evil and whispers about the return of the dark lord. We gave them a bottle cap.","Naprawdę zależało im na tym, by sprzedać nam radio. Upierali się, że jest ono pełne zła, i że po nocach straszy ich szeptami o powrocie czarnego pana. Daliśmy im kapsel.","Ils voulaient vraiment nous vendre leur radio. Ils nous ont dit que cet objet était diabolique et faisait l'apologie du retour du roi des ténèbres. On leur a donné une capsule de limonade en échange, et ils sont repartis.","Волшебники очень хотели продать нам своё радио. Они утверждали, что от него исходит злая сила, которая постоянно шепчет что-то о возвращении тёмного лорда. Что ж, мы обменяли его на крышечку.","Sie wollten uns wirklich ihr Radio verkaufen. Sie waren davon überzeugt, dass es böse sei und im Flüsterton von der Rückkehr des dunklen Herrschers künde. Wir haben ihnen einen Kronkorken dafür gegeben.","Querían vendernos su radio a toda costa. Dijeron que era una fuerza maligna que advertía del regreso del señor oscuro. Les dimos el tapón de una botella.","Eles estavam loucos para nos vender um rádio. Segundo eles, o rádio era mau e sussurrava coisas sobre o retorno do Senhor das Trevas. Demos uma tampa de garrafa em troca.","Volevano venderci la radio a tutti i costi. Dicevano che era un oggetto diabolico che sussurrava frasi sul ritorno del signore delle tenebre. In cambio gli abbiamo dato un tappo di bottiglia.","ラジオ`を`売りたがって`いた。`悪霊に`取り付`かれ`て`いて、`魔王`が`帰って`くる`とか。`ボトル`の`キャップ`と`交換して`くれた。","他们`真的`想`把收音机`卖`给`我们。`他们`觉得`收音机`是`邪恶的，`播放`黑魔`王`回归的`消息。`我们`给了`他们`一个`瓶盖。`","그들은 라디오를 간절히 팔고 싶어했다. 라디오에 악귀가 씌여 마왕의 귀환을 속삭인다는 것이다. 우린 그들에게 병마개를 주었다."
srv_expedition_warehouse_s1,"It's a quite long walk from our house to the docks. We knew of a promising warehouse in the area. It survived the blast, but the sea wave drowned half of it. We were hoping it wasn't the better half.","Dotarcie z naszego domu do portu to spory spacer. Wiedzieliśmy jednak, że w pobliżu portów znajduje się całkiem dobrze wyposażony magazyn. Przetrwał on wybuch, ale morskie fale zalały go do połowy. Żywiliśmy nadzieję, że zalana była ta mniej interesująca połowa.","Il y avait une petite trotte jusqu'au port ! On a entendu parler d'une zone d'entrepôts qui a résisté au champignon atomique… mais la moitié a été submergée. Nous espérions juste que les plus beaux entrepôts n'ont pas été engloutis.","Расстояние от нашего дома до морского порта довольно-таки большое. Но мы знаем, что там находится хорошо оборудованный склад. Он уцелел после взрыва, хотя морские волны смыли большую его часть. Надеемся, что не лучшую.","Es ist ein ziemlich langer Fußweg von unserem Haus bis zum Hafen. Uns war dort ein vielversprechendes Lagerhaus bekannt. Es hatte zwar die Explosion überlebt, war dann aber von der Flutwelle zur Hälfte verschluckt worden. Wir hofften, dass es nicht die bessere Hälfte war.","De nuestra casa a los muelles hay un camino importante. Sabíamos que había un almacén por la zona. La idea prometía. Sobrevivió a la explosión, pero el temporal acabó con la mitad del edificio. Esperábamos que no hubiese acabado con la mejor mitad.","Da nossa casa até as docas é uma longa caminhada. Mas sabíamos que havia por ali um galpão bastante promissor. O edifício resistiu à explosão, mas metade dele foi inundado pelo mar. Esperávamos que não fosse a melhor metade.","Sebbene la camminata tra la nostra casa e il porto non fosse affatto breve, sapevamo di un magazzino promettente nella zona. È sopravvissuto all'esplosione, ma il maremoto ne ha affondato la metà. Speriamo non sia la metà migliore.","家`から`波止場`まで`は`かなり`距離`が`ある。`その`近辺に`良い`アイテム`が`あり`そう`な`倉庫`が`ある。`爆発`は`免れた`が、`波`で`半分`が`損壊されて`いた。`残された`半分`は`使える`ほう`だろうか.","从`我们`家`走到`码头`特别`远。`我们`知道`这`地区`有`一个`很`不错的`仓库。`没有`炸毁，`但`一半`被`海浪淹`没了。`希望`有`物资的`那`一半`没被淹。`","우리 집에서 부두까지는 제법 멀리 걸어가야 한다. 부두 근처 창고가 우리의 목적이었다. 창고는 폭발에도 살아남았지만, 파도에 반 정도는 잠겨 있었다. 나머지 반에 쓸만한 게 있기를 바랐다."
srv_expedition_warehouse_s1_short,"Exploring warehouses.","Inspekcja magazynu.","Exploration des entrepôts.","Исследование склада.","Lagerhäuser erkunden.","Inspección del almacén.","Explorando os galpões.","Esplorare il magazzino.","倉庫探検","探索`仓库。`","창고 탐방"
srv_expedition_warehouse_s2,"The docks are quite a distance away from our house, but we knew of a warehouse that had housed an impressive number of goods before the bombings. We considered it a good idea to pay it a visit.","Port znajduje się spory kawał drogi od naszego domu, ale wiedzieliśmy, że w pobliżu wciąż stoi magazyn, w którym przed wybuchem przechowywano wartościowe przedmioty. Zdecydowaliśmy się zajrzeć do niego.","Le port n'est pas à côté, mais nous savons qu'il y a des entrepôts là-bas. Peut-être que c'est une bonne idée de s'y rendre pour voir si nous pouvons y trouver des vivres ?","Морской порт находится очень далеко от нашего дома. Но мы знаем, что перед взрывом там находился довольно большой склад, наполненный интересующими нас вещами. Мы решили пройтись до него.","Der Hafen ist ziemlich weit weg von unserem Haus, aber wir wussten von einem Lagerhaus, in dem sich vor den Bombardierungen beeindruckend viele Waren türmten. Wir hielten es für eine gute Idee, ihm einen Besuch abzustatten.","Los muelles están un poquito lejos de casa, pero sabíamos que había un almacén cerca que tenía un montón de cosas antes de la explosión. Creímos que sería buena idea ir a echar un vistazo.","As docas ficam longe da nossa casa, mas sabíamos que havia um galpão por ali que costumava ter bastante coisa antes do bombardeio. Achamos que seria uma boa ideia conferir.","Sebbene il porto fosse distante dalla nostra casa, sapevamo di un magazzino che aveva messo da parte un numero impressionante di prodotti prima dei bombardamenti. Abbiamo pensato che valesse la pena farci un salto.","波止場`は`家`から`離れて`いる`が、`以前`たくさん`の`貨物`が`保管されて`いた`倉庫`が`その`近辺`に`あった`は`ずだ。`行って`み`る価値`は`ある`だろう。","码头`离`我们的`房子`很远，`但`我们`知道`一个`仓库，`爆炸`之前，`里面`放了`很多`货物。`去`看看`应该`不错。`","집에서 부두까지는 제법 멀었지만, 부두 근처에 있는 창고는 폭발 전 다량의 물품을 적재하고 있었다. 창고를 한번 찾아가보면 좋을 것 같았다."
srv_expedition_warehouse_food1,"We always thought canned soup was made in America. Apparently, it's made in another country with a weird name that we didn't recognise. According to the crate's date-stamp, the shipment came after the blast. Hmm... weird.","Zawsze żyliśmy w przekonaniu, że zupę w puszkach robi się w Ameryce. Najwyraźniej jednak zupa produkowana jest w innym kraju o nazwie, której nie udało nam się rozpoznać. No a z stempli z datami ten transport zupy dotarł tu po wybuchu. Hmm... dziwne.","Et nous qui pensions que la soupe en boîte était fabriquée en Amérique ! On ne connaissait même pas le nom des pays inscrits sur les conteneurs. À en croire les dates indiquées, cette cargaison a été expédiée après le bombardement… Étrange.","Мы всегда думали, что томатный суп в банках делают только в Америке. Очевидно, нет. Мы нашли консервы с надписью, где и когда они были сделаны. Мало того, что они были привезены из страны с очень сложным и непонятным именем, так ещё и после взрыва! Хм... странно, очень странно.","Wir dachten immer, Dosensuppe würde in Amerika produziert. Anscheinend wird sie aber in einem anderen Land hergestellt, dessen seltsamen Namen wir nicht kannten. Laut Poststempel auf der Kiste stammt die Lieferung von nach der Explosion. Hmm … seltsam.","Creíamos que la sopa enlatada se fabricaba en Estados Unidos. Al parecer, se hace en un país cuyo nombre no pudimos reconocer. Según el sello de la caja, el cargamento llegó después de la explosión. Mmm... Qué raro.","Sempre achamos que a sopa de tomate era produzida nos EUA. Pelo jeito, ela é feita em outro país com um nome estranho que nós não reconhecemos. Pelo que diz a data no carimbo, o carregamento de sopa veio depois da explosão. Estranho.","Tutti credevano che la zuppa in scatola fosse prodotta negli Stati Uniti. Apparentemente la fanno in un altro paese con un nome indecifrabile. In base alla data impressa sulla cassa, la spedizione è avvenuta dopo l'esplosione. Mmm... strano.","スープ`は`アメリカ`産だと`ずっと`思っていた。`だが、`聞いた`こと`もない`国`で作`られ`ていた。`製造年月日`を`みると、`爆弾投下後`に`なっている。`一体`どうやって.","我们`一直`以为`汤罐`头`是`美国`制造的。`显然，`是`另`一个`国家`制造的，`这个`国家`有`一个`奇怪的`名字，`我们`都`不`认识。`根据`箱子的`日期`标签，`这`批货`是`爆炸后`生产的。`嗯……`这`很`奇怪。`","우리는 통조림 수프가 미국산인 줄 알았다. 알고 보니 이름도 모르는 나라에서 만든 것이었다. 상자에 찍힌 날짜 스탬프를 보니, 폭발 후 도착한 선적이었다. 흠... 희한하군."
srv_expedition_warehouse_water1,"Water, water, everywhere; and finding empty bottles to store it in was not a problem. The problem was the water we filled them with was kinda salty...","Woda była dosłownie wszędzie, a znalezienie pustej butelki nie stanowiło większego problemu. Rzecz w tym, że zebrana woda smakowała jakby słono...","L'eau est revenue ! Et trouver des bouteilles vides pour les remplir était un jeu d'enfants. Le problème, c'est que l'eau était un peu salée…","Вода! Вода! Вода! Везде вода! И куча пустых бутылок! Мы набрали так много воды! Проблема только в том, что она солёная.","Wasser, überall Wasser. Und leere Flaschen dafür zu finden war auch kein Problem. Das Problem war, dass das Wasser, mit dem wir sie befüllt haben, ziemlich salzig schmeckte …","Agua, agua y más agua. Encontrar botellas vacías para conservarla no supuso ningún problema. El problema era que se trataba de agua salada.","Havia água por toda a parte, e encontrar garrafas vazias também não foi problema. O problema era que água era meio salgada...","Acqua dappertutto. E il problema non era nemmeno trovare le bottiglie, ce n'erano a volontà. Il problema era l'acqua alquanto salata...","どこも`かしこも`水`で`あふれて`いた。`水`を`入れる`ボトル`も`すぐ`に`見つかったが、`問題`は`塩水だった`こと`だ.","水、`水、`到处`都`是水，`找`空瓶子`来装水`并`不难。`问题`是`我们`装的`水`有`点咸……`","사방이 온통 물바다였고 물을 담을 빈 병도 쉽게 찾을 수 있었다. 문제는 병에 담아 온 물이 좀 짭짤하다는 건데..."
srv_expedition_warehouse_ammo,"The half drowned container in the back was labelled: 'Nothing important'. It was full of ammo.","Na podtopionym pojemniku z tyłu magazynu napisane było ""Nic ważnego"". Był pełen amunicji.","Sur le conteneur à moitié englouti, il était écrit 'Rien d'important'. Mais il était rempli de munitions.","Мы обнаружили контейнер с надписью : ""Ничего важного"". Там оказались боеприпасы.","Der halb versunkene Container im hinteren Bereich war mit einem Nichts-Wichtiges-Schild versehen. Er war randvoll mit Munition.","Había un contenedor en el fondo del almacén con un cartel: "Nada importante". Estaba lleno de munición.","Havia um contêiner meio afundado nos fundos do galpão com 'Nada de importante’ escrito nele. Estava cheio de munição.","Nel retro abbiamo scoperto un container mezzo affondato con un'etichetta: ""Materiale non importante"". Era zeppo di munizioni.","水`に`浸かって`いた`輸送箱`の`ラベル`に`は`「非重要」`と`書`かれ`ていたが、`中`に`は`弾薬`が`入っていた。","一半`被`淹没的`容器上`贴着`标签：`"非贵`重物品"。`里面`全`是`弹药。`","창고 구석에 반쯤 잠긴 컨테이너에는 '전혀 중요하지 않음' 라벨이 붙어 있었다. 컨테이너는 탄약으로 꽉 차 있었다."
srv_expedition_warehouse_checkers,"A checkers board was floating on the surface. It took us only 12 hours to find all the pieces to make it playable. Time well spent.","Na powierzchni wody unosiła się szachownica. Odnalezienie całego kompletu warcabów zajęło nam tylko 12 godzin. Naszym zdaniem był to dobrze spędzony czas.","Un damier flottait à la surface. Nous n'avons mis que 12 petites heures pour retrouver toutes les pièces. On ne perd pas notre temps.","На поверхность воды выплыли шашки. Нам потребовалось всего 12 часов, чтобы собрать весь набор. Хорошо, а главное, с пользой провели время.","Ein Damespielbrett trieb an der Oberfläche. Wir brauchten nur zwölf Stunden, um alle Spielsteine zu finden. Gut investierte Zeit.","Había un tablero de damas flotando en el agua. Tardamos 12 horas en encontrar todas las piezas para poder jugar. Invertimos bien el tiempo.","Um tabuleiro de damas estava flutuando na superfície. Demoramos só 12 horas para achar todas as peças. Tempo bem gasto.","Una damiera galleggiava in superficie. Ci sono volute soltanto 12 ore per trovare tutti i pezzi. Tempo speso proprio bene.","チェッカー`の`盤`が`水面`に`浮かん`でいた。`駒`を`揃えるの`に`12時間`しか`からなかった。`有益`に`時間`を`使った。","棋盘`漂浮`在`水面上。`我们`只`花了 12 个小时`就`找到了`所有棋子，`可以`下棋了。`花的`时间`还是`值得的。`","표면에 체커판이 둥둥 떠다니고 있었다. 체커 게임을 위해 필요한 모든 피스를 찾는 데 겨우 12시간이 걸렸다. 정말 알차게 보낸 시간이다."
srv_argumentfood1_d1,"We were down to just a few scraps of food this morning. Timmy and Mary Jane were really hungry, and started fighting over what remained in one of the soup cans. We were debating whether to intervene. or just let kids be kids. Besides, Mary Jane looks really hungry, we're not sure it's a good idea to stand between her and her food. Should we intervene?","Dziś rano zostały nam do rozdysponowania ostatnie resztki jedzenia. Timmy i Mary Jane byli bardzo głodni, i zaczęli sprzeczać się, co zrobić z ostatnimi łykami zupy. Przedyskutowaliśmy to i nie jesteśmy pewni czy interweniować, czy może dać dzieciakom się wyszaleć. Poza tym, Mary Jane wygląda na naprawdę wygłodniałą, a stawanie między nią, a jej jedzeniem nigdy nie jest najlepszym pomysłem. Czy powinniśmy interweniować?","Nous étions en plein débat ce matin : Timmy et Mary Jane avaient tous les deux faim et ont commencé à se battre pour finir le fond d'une boîte de soupe. On se demandait s'il valait mieux intervenir ou simplement laisser les enfants se chamailler. Il faut savoir que pour Mary Jane, manger est sacré. Alors, doit-on les séparer ?","Сегодня утром мы еле наскребли еды. Тимми и Мэри Джейн были настолько голодны, что начали бороться за остатки томатного супа. Стоит ли нам вмешаться, или пусть дети остаются детьми? Кроме того, Мэри Джейн выглядит действительно голодной, и нам кажется, что мы не должны вставать между ней и едой. Должны ли мы вмешаться?","Heute Morgen hatten wir noch ein paar Essensreste übrig. Timmy und Mary Jane hatten echt großen Hunger und begannen sich um die Pfütze in einer der Dosen zu streiten. Wir haben überlegt, ob wir einschreiten oder Kinder einfach Kinder sein lassen sollen. Abgesehen davon sieht Mary Jane wirklich hungrig aus. Deshalb sind wir nicht sicher, ob es eine gute Idee wäre, sich zwischen sie und ihr Essen zu stellen. Sollen wir einschreiten?","Esta mañana nos hemos dado cuenta de que apenas nos quedaba comida. Timmy y Mary Jane tenían hambre y se han estado peleando por los restos de una lata de sopa. No sabíamos si intervenir. Son cosas de niños. Además, Mary Jane tiene cara de estar muerta de hambre. No creemos que sea buena idea interponernos entre ella y su comida. ¿Qué hacemos?","Tivemos que nos contentar com raspas de comida esta manhã. Timmy e Mary Jane estavam famintos, e começaram a brigar por um resto de sopa. Ficamos em dúvida se devíamos intervir ou não. Além disso, Mary Jane parece estar com muita fome - não nos parece boa ideia ficar entre ela e comida. Será que devemos intervir?","Questa mattina ci siamo ritrovati soltanto con qualche avanzo di cibo. Timmy e Mary Jane erano proprio affamati, e hanno cominciato a litigare per i resti di una zuppa in scatola. Non sapevamo se intervenire o lasciare che i ragazzi se la sbrigassero da sé. Inoltre, Mary Jane sembra alquanto affamata e non crediamo sia una buona idea mettersi tra lei e il suo cibo. Che dovremmo fare?","今朝`は`食糧`が`数口分しか`残ってい`なかった。`ティミー`と`メリー`ジェーン`は`お腹`を`すかせて`おり、`ケンカした。`割って`入るか`その`まま`ケンカ`させて`おくか`迷って`いた。`メリー`ジェーン`は`とにかく`空腹そう`に`見えるし、`食べ物`を`もらわな`ければ`機嫌`が`悪くなる`かも`しれない。`仲裁`に`入った`ほう`が`いい`のだろ`か？","今天`早上，`我们`只`吃了`一点`食物。`Timmy 和 Mary Jane 饿坏了，`开始`抢剩下的`汤罐头。`我们`正在`讨论是`否要`制止`他们。`或者，`就`让孩子们`自己`解决吧。`另外，Mary Jane 看起来`很饿，`阻止`她`抢`食物`不`一定`明智。`我们`要`管`他们吗？`","오늘 아침 남은 음식이 부스러기밖에 없었다. 티미와 메리 제인은 배가 고픈 나머지 수프 캔에 남은 찌꺼기를 두고 다투기 시작했다. 말려야 할지, 아이들이니까 내버려 둘지 고민하고 있었다. 게다가 메리 제인은 너무나 배가 고파 보여서, 메리 제인과 음식 사이에 끼어드는 건 현명한 행동이 아닌 것 같다. 말려야 할까?"
srv_argumentfood1_d2,"Food has been scarce and the kids are not used to it. Mary Jane and Timmy jumped at each other's throats, fighting over the contents of one of the soup cans. Our first instinct was to separate them, but it feels like toying with the natural food chain. Shall we intervene?","Jedzenia wciąż ubywa i nie możemy sobie pozwolić na duże porcje. Dzieci nie są do tego przyzwyczajone. Mary Jane i Timmy skoczyli sobie do gardeł, kłócąc się o zawartość jednej z puszek. Naszym pierwszym odruchem było oczywiście rozdzielenie ich, ale to byłoby jak mieszanie się w naturalny łańcuch pokarmowy. Czy powinniśmy interweniować?","Nous manquons de nourriture et les enfants ne sont pas habitués à ça. Mary Jane et Timmy sont prêts à s'étrangler pour quelques gouttes de soupe. Notre premier réflexe a été de les séparer, mais peut-être que nous ne devrions pas nous mettre en travers de la chaîne alimentaire. Que doit-on faire ?","Еды всё ещё не хватает, а дети к такому не привыкли. Мэри Джейн и Тимми вцепились друг другу в глотки, борясь за банки с супом. Сначала мы хотели вмешаться, но потом подумали, что лучше не мешать естественному отбору. Стоит ли нам вмешаться?","Das Essen ist knapp, das kennen die Kinder nicht. Mary Jane und Timmy sind sich gegenseitig an den Hals gesprungen und haben um den Inhalt einer Dosensuppe gestritten. Unser erster Gedanke war, sie zu trennen, aber das fühlt sich wie ein Eingriff in die natürliche Nahrungskette an. Sollen wir einschreiten?","Andamos escasos de comida y los niños no están acostumbrados. Mary Jane y Timmy están a la que salta y se estaban peleando por los restos de una lata de sopa. Nuestro primer instinto fue separarlos, pero sentimos como si estuviésemos jugando con la cadena alimentaria. ¿Deberíamos intervenir?","As crianças não estão habituadas a terem tão pouca comida. Mary Jane e Timmy começaram a brigar pelas sobras de uma lata de sopa. Nossa primeira reação foi separá-los, mas depois achamos que era melhor não interferir no funcionamento normal da cadeia alimentar. Devemos intervir?","Il cibo scarseggia e i ragazzi non sono abituati a questo privamento. Mary Jane e Timmy, nel contendersi un barattolo di zuppa, hanno cominciato uno scontro molto violento. Il nostro istinto ci diceva di intervenire, ma non vorremmo influenzare la naturale catena alimentare. Dovremmo intervenire?","食糧`が`乏しくて、`子供たち`が`不安がって`いる。`メリー`ジェーン`と`ティミー`は`スープ`の`残り物`で`いがみ`合っている。`引き`離す`こと`を`も`考えた`が、`弱肉強食`の`理に`反`する`気も`する。`仲裁に`入ろう`か？","食物`变得`稀缺，`孩子们`不`习惯`现在的`状况。`Mary Jane 和 Timmy 上蹿`下跳，`互相`叫骂，`抢`汤罐头。`我们的`第一`反应`是`把他们`分开，`但`这样`好像`不符`合自然`食物链。`我们`要管`他们吗？`","아이들은 음식이 귀한 상황에 익숙하지 않다. 메리 제인과 티미는 툭하면 으르렁거리고, 캔에 남은 수프를 두고 싸운다. 부모로서 우린 본능적으로 말리려 했지만, 자연적인 먹이 사슬에 거스르는 듯한 느낌이 들었다. 말려야 할까?"
srv_argumentfood1_d3,"Both Mary Jane and Timmy are eyeing one of the remaining soup cans in a very, very disturbing way. Now it looks like they are going to duel over it using forks they found in the shelter. This may get bloody. Shall we stop them?","Zarówno Mary Jane, jak i Timmy spoglądają łakomym wzrokiem na ostatnie puszki z jedzeniem, i jest to bardzo niepokojące. Teraz wygląda na to, że przygotowują się do pojedynku, używając widelców, które udało im się znaleźć w schronie. To może się krwawo skończyć. Czy powinniśmy ich powstrzymać?","Mary Jane et Timmy lorgnent les boîtes de soupe du coin de l'œil. On dirait qu'ils sont prêts à se battre avec tout ce qu'ils trouveront dans l'abri juste pour une cuillérée de soupe. Il va y avoir du sang… Est-ce qu'on doit les séparer ?","Тимми и Мэри Джейн просто поедали взглядом остатки томатного супа. Они выглядят так, будто собираются устроить дуэль за него на вилках. Это может превратиться в кровавое зрелище. Стоит ли нам их остановить?","Sowohl Mary Jane als auch Timmy starren eine der verbleibenden Dosensuppen auf eine äußerst verstörende Weise an. Jetzt sieht es so aus, als wollten sie mit im Bunker gefundenen Gabeln darum kämpfen. Das könnte blutig werden. Sollen wir sie aufhalten?","Mary Jane y Timmy no le quitan el ojo a una de las latas de sopa que nos quedan. Tienen una mirada perturbadora. Parece que se están preparando para un duelo con tenedores. Esto puede acabar en un baño de sangre. ¿Deberíamos impedirlo?","Mary Jane e Timmy estão de olho em uma das últimas latas de sopa de um jeito muito sinistro. Agora, parece que estão prestes a duelar com garfos que encontraram no abrigo. Isso pode acabar em sangue. Devemos impedi-los?","Mary Jane e Timmy stanno entrambi fissando le ultime zuppe in scatola, e gli sguardi tra di loro sono davvero minacciosi. Sembra che vogliano scontrarsi usando le forchette trovate nel rifugio. C'è il rischio di spargimenti di sangue. Meglio fermarli?","メリー`ジェーン`と`ティミー`は、`気持ち`悪いぐらい`缶`を`じっと`見つめて`いる。`シェルター`で`見つけた`フォーク`で`決闘`が`始まり`そう`だった。`誰か`が`ケガ`を`する`かも`しれない。`止め`ようか？","Mary Jane 和 Timmy 都`盯着`剩下的`汤罐头，`眼神`非常`非常`不安。`他们`看起来`像`是`要用`避难所里的`叉子`决斗。`可能`会`流血，`我们`应该`阻止`他们吗？`","메리 제인과 티미가 남아 있는 수프 캔 중 하나를 심상찮은 눈빛으로 노려보고 있다. 캔을 두고 방공호 안에서 찾아낸 포크로 결투라도 벌일 기세다. 피를 보게 될 수도 있다. 말려야 할까?"
srv_argumentfood1_s1,"No one really knows what happened. All we account for is that the soup is gone and Timmy didn't get any. Tough luck.","Nikt chyba do końca nie wie, co tak naprawdę zaszło. Jedyne potwierdzone fakty to to, że zupa zniknęła, a Timmy nie dostał ani trochę. A to pech.","Personne ne sait ce qu'il s'est passé. Tout ce qu'on sait, c'est que la soupe est finie et que Timmy n'en a pas eu. Pas de chance pour lui.","Мы не успели толком ничего понять, а банка с супом исчезла, и Тимми остался голодным. Жизнь жестока.","Niemand weiß genau, was passiert ist. Sicher ist nur, dass die Suppe aufgegessen ist und Timmy nichts davon abbekommen hat. Pech gehabt.","Nadie sabe qué ha pasado. Lo único que sabemos es que no queda sopa y Timmy no ha comido nada. Mala suerte.","Ninguém sabe realmente o que aconteceu. Só sabemos que a sopa acabou e Timmy não deu uma colherada. Azar.","Nessuno sa cos'è successo, ma l'unica cosa certa è che la zuppa è sparita e Timmy non l'ha nemmeno assaggiata. Che peccato.","何`が`起こった`の`か、`分かる`者`は`皆無だ。`明らか`な`こと`は、`スープ`が`もう`なくなって`いて、`ティミー`が`一口も`食べられなかった`という`こと`だ。`食べ物`の`恨み`は`恐ろしい。","没有`人`知`道`发生了`什么事。`我们`所说的`是`汤`已经`不`见了，`Timmy 没有`抢到。`运气`不好。`","무슨 일이 일어난 건지 아무도 모른다. 확인할 수 있는 건 수프가 없어졌고 티미는 한 입도 못 먹었다는 것이다. 운도 더럽게 없군."
srv_argumentfood1_s3,"Timmy got his fair share of the can. Mary Jane was watching his every move.","Timmy wyszedł z sytuacji zwycięsko i dostał swoją porcję zupy. Mary Jane śledziła jego każdy ruch.","Timmy a eu sa part de soupe. Mary Jane n'a pas cessé de le regarder quand il mangeait.","Тимми поедал выигранные остатки супа, а Мэри Джейн хищно наблюдала за каждым его движением.","Timmy hat seinen gerechten Anteil an der Dose bekommen. Mary Jane hat jede seiner Bewegungen beobachtet.","Timmy consiguió su ración de sopa. Mary Jane observaba todos sus movimientos.","Timmy conseguiu sua porção de sopa. Mary Jane não desgrudou os olhos dele.","Timmy ha avuto dose di zuppa che gli spettava. Mary Jane lo controllava a vista.","ティミー`は`ちゃんと`自分`の`分`を`食べる`こと`が`できた。`メリー`ジェーン`は`彼`の`一挙手`一投足`に`目`を`見張っている。","Timmy 得到了`他应`得的。`Mary Jane 正盯着`他的`一举`一动。`","티미는 자기 몫의 수프를 먹었다. 메리 제인이 티미의 움직임을 주시하고 있다."
srv_argumentfood1_s2,"We had to step in and put everything in order. Some fair rationing is what this shelter needs if we're going to survive.","Postanowiliśmy się wtrącić i zaprowadzić tutaj porządek. Jeśli mamy zamiar to przetrwać, musimy wprowadzić w tym schronie sprawiedliwy podział zapasów.","Nous devons nous interposer et rétablir l'ordre. Nous devons partager équitablement les rations si nous voulons survivre.","Мы были вынуждены вмешаться. Чтобы выжить, мы должны рационально распределять еду.","Wir mussten dazwischen gehen und die Ordnung wiederherstellen. In diesem Bunker muss gerecht rationiert werden, wenn wir überleben wollen.","Tuvimos que meternos y poner orden. Lo que hace falta es un buen racionamiento. Si queremos sobrevivir, claro.","Decidimos intervir e colocar tudo em ordem. Não vamos sobreviver se não impusermos um racionamento justo aqui no abrigo.","Abbiamo dovuto ripristinare l'ordine. Se vogliamo sopravvivere dobbiamo razionare il cibo in modo equo.","秩序`を`保つ`ため`に`間に`入った。`生き残りたい`と`思う`の`なら`食糧`を`平等に`分け`与える`こと`が`必須だ。","我们`不得`不介入，`让`一切`恢复`秩序。`如果`我们`想要`生存，`在`避难所里`必须`公平`分配。`","우리가 나서서 상황을 정리해야 했다. 우리가 살아남으려면 이 방공호는 공평한 배급이 필요하다."
srv_argumentfood1_s4,"Mary Jane devoured her soup. The can even had little bite marks on the metal casing.","Mary Jane pochłonęła swoją zupę. Po jej uczcie na obrzeżach metalowej puszki dało się nawet zauważyć ślady zębów.","Mary Jane a englouti sa soupe. Elle a même laissé des traces de crocs sur les bords de la boîte.","Мэри Джейн накинулась на свой суп. На банке остались отпечатки ее зубов.","Mary Jane hat ihre Suppe heruntergeschlungen. Auf dem Metall der Dose zeichneten sich sogar kleine Bissspuren ab.","Mary Jane devoró su sopa. Dejó marcas de dientes por toda la lata.","Mary Jane devorou a sopa. Deixou até algumas marcas de dentes nas bordas da lata.","Mary Jane ha divorato la sua zuppa. Sul bordo della sua lattina c'erano persino segni di morsi.","メリー`ジェーン`は`スープ`を`一気に`飲み`干して`しまった。`缶に`も`歯形`が`ついて`いる。","Mary Jane 狼吞虎咽地`喝汤。`恨不得`把罐头`壳也`吃下去。`","메리 제인은 자기 수프를 허겁지겁 먹어치웠다. 통조림 뚜껑에 이빨 자국까지 남겨가면서."
srv_argumentfood1_f1,"We decided to watch and enjoy what sick entertainment this was. The can soon found its way to the ground and was spilled all over the floor. Kids didn't look too happy about it.","Zdecydowaliśmy się usiąść wygodnie i obejrzeć ten cyrk. Niedługo potem, puszka z głośnym hukiem znalazła się na ziemi, a jej cenna zawartość rozlała się po podłodze. Dzieciaki nie były zachwycone.","On a décidé de regarder les enfants se battre pour la soupe. Finalement, la boîte s'est renversée et la soupe s'est répandue par terre, telle une flaque de sang. Les enfants n'avaient pas l'air content.","Мы решили понаблюдать за этим больным зрелищем, и вскоре банка благополучно оказалась на полу вместе со всем содержимым. Дети были не слишком счастливы.","Wir haben uns entschieden, zuzusehen und diese kranke Unterhaltung zu genießen. Schnell ging die Dose zu Boden und ihr Inhalt verteilte sich über den selbigen. Die Kinder sahen nicht allzu glücklich darüber aus.","Decidimos acomodarnos y disfrutar del espectáculo. La sopa acabó esparcida por todo el suelo. Los niños no parecían muy contentos.","Resolvemos ficar só olhando e aproveitar aquele espetáculo deprimente. A lata não demorou a parar no chão e a sopa se derramou toda. As crianças não ficaram nada felizes.","Ci siamo messi comodi per guardare questo spettacolo malato. In breve tempo la lattina si trovava a terra, con il contenuto sparso dappertutto. I ragazzi non erano altrettanto divertiti.","残酷な`闘い`を`観戦`する`こと`に`した。`結局、`缶`は`地面に`落ちて`中身`が`こぼれて`しまった。`子供たち`は`あまり`うれし`そう`に`見えない。","我们`决定`观看`并`享受`这`种`病态的`娱乐`方式。`罐头`很`快`就`被`吃完`扔在`地上，`到处`都`是。`孩子`看起来`不`太`高兴。`","우리는 눈앞의 광경을 참담한 심정으로 구경할 수밖에 없었다. 통조림은 곧 내용물을 사방에 흩뿌리며 바닥에 떨어졌다.  아이들은 낙심한 표정이었다."
srv_argumentfood1_short,"Bread and circuses.","Chleba i igrzysk.","Panem et circenses.","Хлеба и зрелищ!","Brot und Spiele.","Menudo show.","Pão e circo.","Panem et circenses.","スープ`と`見世物","面包`和`马戏团。`","빵과 서커스"
srv_argumentfood2_d1,"We've been arguing and arguing with Dolores. The fact that we're down to our last bite of food didn't help. And now we're almost at each other's throats about how to ration the damned soup. Should we share an entire can right now? The alternative is to reason with her into saving it for later.","Dolores, zamiast być źródłem rozsądku i opanowania, wywołuje niepotrzebne kłótnie. Fakt, że została nam tylko jedna puszka zupy zdaje się wyprowadzać ją z równowagi. Teraz wszyscy skaczemy sobie do gardeł, spierając się o to, jak rozdzielić między sobą tę nieszczęsną puszkę. Czy powinniśmy wszyscy się najeść, tym samym wyczerpując resztki naszych zapasów? Być może Dolores okaże się otwarta na racjonalną dyskusję i uda nam się ją przekonać, byśmy zachowali to, co nam zostało na czarną godzinę.","Avec Dolores, on se dispute sans arrêt. Et comme si cela ne suffisait pas, nous n'avons presque plus rien à manger. Impossible de se mettre d'accord sur le rationnement. Devons-nous partager une boîte entière maintenant ? La deuxième solution serait de la garder pour plus tard.","Мы спорили и спорили с Долорес. Тот факт, что у нас осталось мало еды, был неутешителен. И теперь мы готовы вцепиться друг другу в глотки из-за того как разделить этот проклятый суп. Должны ли мы поделить банку супа прямо сейчас или оставить ее на черный день?","Wir haben endlose Diskussionen mit Dolores geführt. Dass wir fast kein Essen mehr haben, macht es nicht besser. Und jetzt gehen wir uns beinahe gegenseitig über die Frage an die Kehle, wie die verfluchte Suppe rationiert werden soll. Sollen wir jetzt eine ganze teilen? Die Alternative ist, sie davon zu überzeugen, sie für später aufzusparen.","Estamos discutiendo con Dolores. El hecho de que apenas nos quede comida no ayuda. Y ahora casi acabamos llegando a las manos por la última ración de esa dichosa sopa. ¿Compartimos la lata ahora? La alternativa es hacerla entrar en razón y guardarla para otro momento.","Temos discutido muito com Dolores. O fato de só restar uma lata de sopa não ajuda. E agora estamos todos quase nos matando para decidir como dividir o pouco que sobra de comida. Será melhor dividir a lata inteira de uma vez? A alternativa é convencer Dolores a guardar um pouco para depois.","Con Dolores litighiamo spesso, e le scarse razioni di cibo non aiutano la situazione. Ora siamo arrivati al punto che ci stiamo per scannare a causa di questa maledetta zuppa. Sarebbe meglio dividerci questa lattina adesso? Oppure possiamo ragionare con Dolores e conservarla.","我々`は`ドローレス`と`ずっと`口ゲンカ`を`している。`食糧`の`残り`が`あとわずかしかない`こと`で`さら`に`ケンカ`が`激しくなって`いる。`スープ`を`誰が`手`に`する`か`で`殴り合い`に`なりそうだ。`今`この`缶`すべて`を、`みんな`で`分け`合って`食べる`べきだろう`か？` 他`の`選択肢`が`あると`すれば、`後々`の`ため`に`残すと`いう`ことだ。","我们`一直`在`和 Dolores 争论。`就`连仅剩`最后`一点`食物`这个`事实`也没`能`阻止`我们`争吵。`现在`为了`如何`分配`汤罐头，`吵得`不可`开交。`我们`现在`应该`分享`一整`罐吗？`另`一种`做`法`是`劝她留`一点`以后`再吃。`","우리는 돌로레스와 끝없이 말다툼을 하고 있었다. 이렇게까지 된 데에는 식량이 거의 바닥났다는 사실도 한몫 했다. 이제 우리는 남은 수프의 배급 문제를 두고 서로 멱살을 잡기 직전이다. 통조림 하나를 당장 나눠먹어야 할까? 아니면 돌로레스를 잘 설득해 나중을 위해 남겨둬야 할까?"
srv_argumentfood2_d2,"We've been fighting with Dolores over the last can of soup. She insists we should eat the entire thing right now! Eating all our food at once? Madness! It's better to save it for later, or shall we share it now?","Dolores rozpętała prawdziwą awanturę o ostatnią puszkę zupy. Upiera się, że powinniśmy ją otworzyć i zjeść wszystko już dziś! Pozbycie się reszty naszych zapasów w jeden dzień? Szaleństwo! Czy powinniśmy wszyscy dziś się najeść, czy może zachować tę puszkę niezgody na później?","Nous n'arrivons pas à tomber d'accord avec Dolores. Elle veut qu'on termine notre dernière boîte de soupe maintenant ! Manger toute notre soupe ? C'est n'importe quoi ! Mieux vaut la garder pour plus tard ou la partager maintenant ?","Долорес устроила настоящий скандал из-за последней банки супа. Она настаивает, чтобы мы съели еду сейчас! Избавиться от всего, что осталось, за один день? Безумие! Наедимся сейчас, или, всё же, спасём свои жизни потом?","Wir haben mit Dolores um die letzte Dosensuppe gestritten. Sie besteht darauf, sie jetzt sofort ganz zu essen! All unser Essen auf einmal verputzen? Das ist Wahnsinn! Sollen wir sie besser für später aufsparen oder jetzt aufteilen?","Nos hemos estado peleando con Dolores por la última lata de sopa. ¡Insiste en que deberíamos comérnosla ahora! ¿Acabárnosla de una vez? ¡Esta mujer ha perdido el juicio! Es mejor guardarla para luego, pero quizá podríamos compartirla ahora.","Temos brigado com Dolores sobre a última lata de sopa. Ela insiste que devemos comer tudo hoje! Comer tudo o que resta de uma só vez? Loucura! Guardamos para mais tarde ou dividimos tudo agora?","Stiamo litigando con Dolores per l'ultima scatola di zuppa. Lei insiste che dobbiamo mangiare tutto adesso! Tutto subito? Ma questa è pazza! Qual è la cosa migliore da fare, conservarla o dividercela adesso?","我々`は`最後`の`スープ`缶`を`めぐって`ドローレス`と`ケンカ`を`している。`彼女`は`しきり`に、`今`すぐ`すべて`の`缶`を`食べる`べき`だと`主張してくる`のだ！` すべて`を`一気`に`食べる`なんて`頭`が`おかしい！` 後`の`ため`に`残すか、`全て`食べる`べきか、`どちら`が`正解`だろう`か？","为了`最后`一个`汤罐头，`我们`一直`在`与 Dolores 争执。`她`坚持`现在`就`吃`掉`所有`食物！`立刻`吃`掉`所有的`食物？`疯了！`留着`以后吃，`还`是`现在`分掉？`","우리는 마지막 남은 통조림 수프를 두고 돌로레스와 싸우고 있었다. 통조림 하나를 당장 먹어야 한다나! 남은 식량을 전부 한 번에 먹는다고? 미쳤지! 뒀다가 나중에 먹는 게 나을까, 아니면 지금 먹을까?"
srv_argumentfood2_d3,"Who would've guessed the last can of soup would be a source of grief, and not joy. The idea was to ration it carefully, but Dolores insists on serving the whole thing right now. Should we do it?","Kto by pomyślał, że ostatnia puszka zupy będzie źródłem żalu i goryczy, zamiast radości. Najlepszym pomysłem zdawało się być ostrożne racjonowanie naszych zapasów, ale Dolores nalega, by zużyć całą zupę na dzisiejszy obiad. Czy powinniśmy się dziś najeść?","Qui aurait cru que la dernière boîte de soupe nous ferait verser tant de larmes ? Ça devait être un moment de partage ! L'idée était de l'économiser mais Dolores veut qu'on la termine maintenant. Que devons-nous faire ?","Кто бы мог подумать, что последняя банка еды принесёт столько горя. Долорес заявила, что нам нужно съесть эту банку прямо сейчас. Стоит ли?","Wer hätte gedacht, dass die letzte Dosensuppe Anlass zu so viel Kummer statt Freude gäbe. Es war angedacht, sie sorgsam zu rationieren, aber Dolores besteht darauf, dass ganze Ding jetzt aufzutischen. Sollen wir das tun?","Quién se hubiera imaginado que la última lata de sopa nos haría pasar por tantas penurias. La idea era racionarla prudentemente, pero Dolores insiste en comérnosla toda ahora. ¿Qué hacemos?","Não imaginávamos que a última lata de sopa seria uma fonte de sofrimento, e não de alegria. A ideia era racioná-la ao máximo, mas Dolores insiste em comermos tudo agora. Vamos comer tudo hoje ou não?","Chi avrebbe mai immaginato che l'ultima lattina di zuppa sarebbe stata una fonte di dolori e non di gioie? L'idea era di razionarla con cura, ma Dolores insiste per mangiarla tutta adesso. Cosa dovremmo fare?","最後`の`缶で`こんな`に`苦しむ`こと`に`なるなんて、`誰`が`予想で`きただろう`か。`元々慎重に`分け与える`予定だった`が、`ドローレス`は`今`すぐ`すべて`食べる`べきだ`と`主張して`いる。`どう`するべき`だろう？","谁`会`想到`最后`一个`汤罐头`是`悲剧的`导火索，`而`非`快乐的`源泉。`办法`是`严格`分配，`但 Dolores 坚持`现在`就`全部`吃掉。`我们`应该`现在`就`全部`吃掉吗？`","마지막 남은 통조림 수프가 불화의 화근이 될 줄 누가 알았으랴. 주의깊게 배급할 생각이었는데, 돌로레스가 통조림을 다 먹자고 고집을 부렸다. 돌로레스 말대로 해야 할까?"
srv_argumentfood2_s1,"Things got out of hand in the end. Everything went black and we didn't share the soup. For some reason, the can was found empty in the corner... weird. We can probably hunt a nice, fat mutant-rat instead...","Sytuacja wymknęła się spod kontroli. Nim zdołaliśmy cokolwiek zdziałać w sprawie zupy, ogarnęła nas ciemność. Chwilę później udało nam się znaleźć pustą puszkę w kącie schronu... dziwne. Pozostaje nam chyba upolować sobie tłustego, zmutowanego szczura...  ","On a perdu le contrôle de la situation. Toutes les lumières se sont éteintes et, lorsqu'elles se sont rallumées, on a retrouvé la boîte de soupe vide dans un coin. Qui l'a mangée ? Il ne nous reste plus qu'à partir à la chasse aux gros rats mutants…","Ситуация вышла из-под контроля! Сегодня утром наша банка с супом была обнаружена пустой в углу убежища. Возможно, эту банку утащила мутированная крыса. Кажется, пора открывать охоту.","Am Ende sind die Dinge außer Kontrolle geraten. Es wurde stockdunkel und wir haben die Suppe nicht geteilt. Aus irgendeinem Grund lag die Dose danach leer in der Ecke … Seltsam. Wahrscheinlich können wir stattdessen auf die Jagd nach einer netten, fetten Mutantenratte gehen …","Perdimos el control de la situación. De repente todo estaba oscuro. Por alguna extraña razón, encontramos la lata vacía en un rincón... Qué raro. Quizá podamos atrapar a una rata mutante con unas buenas reservas...","No fim, a coisa fugiu do controle. Faltou luz antes que pudéssemos dividir a sopa. Depois, achamos a lata vazia em um canto. Muito estranho. Bem, sempre podemos tentar caçar um belo e gordo rato mutante...","Le cose ci sono sfuggite di mano. La luce è andata via e non abbiamo diviso la zuppa. Per qualche strano motivo abbiamo trovato la lattina vuota in un angolo... non ci resta che andare a caccia di un grosso ratto mutante...","最悪`の`事態`に`なって`しまった。`電気`が`消えて、`結局`スープ`を`分け合う`こと`が`できなかった`のだ。`なぜ`か`空っぽになった`缶`を`部屋`の`片隅`で`見つけた。`おかしいぞ. `代わり`に`放射能`で`変異した`デカい`ネズミ`を`捕らえる`しかない.","最后`事情`失控了。`所有`人`都`很`生气，`也`没有`汤`可以`喝了。`不`知`为什么，`角落里`发现了`罐头，`确`是`空的……`太`奇怪了。`我们`也许`能`抓到`一只`肥肥的`突变`鼠……`","결국 상황이 통제를 벗어났다. 눈앞이 캄캄해졌다. 우리는 수프를 나눠먹지 않았다. 어쩐 이유인지 빈 통조림이 구석에서 발견되었다. 이상한 일이군... 살이 통통하게 오른 돌연변이 쥐라도 잡을 수 있으려나..."
srv_argumentfood2_s2,"Dolores was right. We should share the soup and so we did. She seemed happy. We didn't have the heart to tell her the soup expired two years ago.","Dolores miała rację. Powinniśmy podzielić się jedzeniem i tak właśnie zrobiliśmy. Wydawała się być zadowolona. Nie mieliśmy serca jej powiedzieć, że zupa była przeterminowana od dwóch lat.","Dolores avait raison. On a partagé la soupe et tout le monde était content. Personne n'a osé lui dire qu'elle était périmée depuis deux ans.","Долорес была права. Мы должны были разделить этот суп, и мы это сделали. Нам стало её жаль, так что мы не сказали, что у супа истёк срок годности два года назад.","Dolores hatte recht. Wir sollten die Suppe teilen, also haben wir das getan. Sie schien glücklich. Wir haben es nicht übers Herz gebracht, ihr zu sagen, dass die Suppe bereits vor zwei Jahren abgelaufen ist.","Dolores tenía razón. Deberíamos compartir la sopa. Y eso hicimos. Parecía contenta. No pudimos decirle que la sopa había caducado hacía dos años.","Dolores estava certa. Nós dividimos a sopa. Ela pareceu feliz. Não tivemos coragem de lhe dizer que a validade da sopa tinha expirado há dois anos.","Dolores aveva ragione. Era giusto dividere la zuppa. Sembrava contenta. Non abbiamo avuto il coraggio di dirle che la zuppa era scaduta due anni fa.","ドローレス`は`正しかった。`スープ`は`分け合う`もの`なため、`そうした。`彼女`は`喜んで`いた。`そんな`彼女に、`賞味期限`が`2年前`に`切れて`いた`と`は`言えなかった.","Dolores 是`对的。`我们`应该`一起`把汤`喝掉，`我们`就`喝了。`她`看上`去`很`开心。`我们`不`忍心`告诉`她，`汤在`两年前`就`过期了。`","돌로레스가 옳았다. 우리는 제안대로 수프를 나눠 먹었다. 돌로레스는 기분이 좋아 보여서, 그 수프가 2년 전에 유통기한이 지났다는 걸 차마 말해주지 못했다."
srv_argumentfood2_f1,"Negotiations took all night, but we got to a peaceful resolution in the end. Dolores agreed to stash the soup can for later.","Negocjacje zajęły nam całą noc, ale w końcu udało nam się dojść do porozumienia. Dolores zgodziła się zachować zupę na później.","Les négociations se sont prolongées jusque dans la nuit, mais on a trouvé un accord. Dolores a accepté de garder la soupe pour plus tard.","Дебаты продолжались всю ночь, но мы, в конце концов, уговорили Долорес оставить суп до лучших времен.","Die Verhandlungen haben die ganze Nacht gedauert, aber letztlich sind wir zu einer friedlichen Lösung gelangt. Dolores hat zugestimmt, die Dosensuppe für später zu verwahren.","Negociamos durante toda la noche, pero al fin llegamos a un acuerdo. Dolores aceptó guardar la sopa para más adelante.","As negociações levaram a noite inteira, mas no fim conseguimos uma resolução pacífica. Dolores concordou em guardar uma lata de sopa para mais tarde.","Le trattative sono andate avanti tutta la notte, ma alla fine siamo giunti a una soluzione pacifica. Dolores ha deciso di mettere da parte una zuppa per dopo.","交渉`は`一晩か`かった`が、`最終的に`平和的解決に`至った。`ドローレス`が`後々`の`ため`に`スープ`缶`を`取って`おく`こと`に`納得`した`のだ。","谈判了`一整夜，`最`终`和平`解决。`Dolores 同意`把汤`留着`以后喝。`","밤새 협상한 끝에 평화적인 해결에 도달했다. 돌로레스는 나중을 위하여 수프를 남겨두는 데 동의했다."
srv_argumentfood2_short,"Rationing ain't working.","Nowa polityka racjonowania.","Le rationnement ne fonctionne pas !","Распределение еды не действует.","Rationierungsprobleme.","Nueva política de raciones.","Nova política de racionamento.","Una nuova politica di razionamento.","うまくいかない`食糧配分","食物`分配`不起`作用了。`","배급 문제"
srv_bdayparty1_d1,"It's difficult to keep track of time down here, but at least we remembered it's Timmy's birthday today! He's growing so fast. We should get him something every boy wants for his... which birthday is this again?","Pod ziemią bardzo łatwo stracić wyczucie czasu, ale nie zapomnieliśmy o tym, że Timmy ma dziś urodziny! Dzieciak rośnie jak na drożdżach. Powinniśmy podarować mu jakiś ładny prezent, taki, o jakim marzy każdy chłopak w tym wieku... chwila, to ile on w końcu ma lat?","C'est difficile de ne pas perdre la notion du temps ici bas, mais c'est l'anniversaire de Timmy aujourd'hui ! Il grandit si vite. On devrait lui offrir quelque chose pour ses… quel âge il a déjà ?","Время под землёй летит незаметно. Мы вспомнили, что сегодня день рождения у нашего Тимми! Он растёт очень быстро, мы должны подарить ему то, что хочет получить каждый мальчик на свои…сколько ему там исполняется?","Es ist schwierig, hier unten nicht das Zeitgefühl zu verlieren, aber immerhin haben wir uns daran erinnert, dass heute Timmys Geburtstag ist! Er wächst so schnell. Wir sollten ihm etwas besorgen, was sich jeder Junge zu seinem … Der wievielte Geburtstag ist es noch mal?","Es difícil no perder la noción del tiempo aquí abajo, ¡pero no nos hemos olvidado de que hoy es el cumpleaños de Timmy! ¡Cómo crece este niño! Deberíamos regalarle lo que todo niño de... Un momento, ¿cuántos años tiene?","É difícil manter a noção do tempo aqui em baixo, mas pelo menos lembramos que hoje é o aniversário de Timmy! Ele está crescendo tão rápido. Devíamos dar a ele algo que todo garoto quer no seu aniversário de... quanto anos ele está fazendo mesmo?","Qui sotto è facile perdere la cognizione del tempo, ma almeno ci siamo ricordati che oggi è il compleanno di Timmy! Sta crescendo così in fretta. Dovremmo regalargli qualcosa di speciale, qualcosa che ogni ragazzo desidererebbe... un momento, quanti anni compie?","ここ`に`いる`と`時間`の`感覚`が`なく`なるが、`ティミー`の`誕生日`は`忘れて`いない！ `子供`の`成長`は`なんと`早いの`だろう。`男の子`が`欲し`が`るような`プレゼント`を`贈ら`なければ.`さて、`何歳に`なったんだっけ？","在`这里`很`难`记住`时间，`但`至少`我们`记得`今天`是 `Timmy 的`生日！`他`长得`好快。`我们`应该`送`他`一个`每个`男`孩都`想要的`东西，`庆祝`他的……`第几个`生日？`","이 밑에 처박혀 있다 보면 시간 관리가 쉽지 않지만, 그래도 오늘이 티미의 생일이라는 걸 기억해냈다! 티미가 쑥쑥 크고 있다. 자라나는 아이가 갖고 싶어할 만한 거라면... 가만, 이번이 티미의 몇 번째 생일이더라?"
srv_bdayparty1_d2,"We tried to keep track of dates, but they just don't add up. Luckily, Timmy remembered it's his birthday today! We should get him a present. Or a cake. Or both. So it's settled, we're making a soup cake, but what about the gift?","Próbowaliśmy liczyć dni, od kiedy tu trafiliśmy, ale straciliśmy rachubę czasu. Na szczęście Timmy pamięta, że dziś obchodzi urodziny! Powinniśmy podarować mu jakiś prezent. Albo tort. Albo i jedno, i drugie. Dobra, to już ustalone, robimy zupny tort, ale co z prezentem?","Timmy s'est souvenu que c'était son anniversaire aujourd'hui ! On devrait lui offrir quelque chose ou lui faire un gâteau. Ou les deux ! Pour le gâteau, ça sera un cake à la tomate. Et le cadeau alors ?","Мы пытались считать дни с тех пор как сюда попали, но что-то неудачно. К счастью, Тимми вспомнил, что у него сегодня день рождения! Что же подарить? Подарок или торт? Так, хорошо, торт сделаем из супа, а что с подарком?","Wir haben versucht, den Kalender im Blick zu behalten, aber irgendwann haben wir uns verrechnet. Glücklicherweise hat sich Timmy daran erinnert, dass heute sein Geburtstag ist! Wir sollten ihm ein Geschenk besorgen. Oder einen Kuchen. Oder beides. Es ist entschieden, wir backen einen Suppenkuchen. Aber was ist mit dem Geschenk?","Intentamos contar los días que llevamos aquí, pero no hay manera. ¡Por suerte, Timmy se ha acordado de que hoy es su cumpleaños! Deberíamos regalarle algo. O hacerle un pastel. O las dos cosas. Decidido, le haremos un pastel de sopa. ¿Y el regalo?","Tentamos registrar os dias, mas acho que perdemos a conta em algum momento. Por sorte, Timmy lembrou que hoje é o aniversário dele! Ele merece um presente. Ou um bolo. Ou as duas coisas. Então está resolvido, vamos fazer um bolo de sopa, mas e o presente?","Abbiamo provato a contare i giorni qui sotto, ma ci siamo semplicemente persi. Per fortuna Timmy si è ricordato del suo compleanno! Dovremmo fargli un regalo. O una torta. O entrambi. È deciso, gli faremo una torta di zuppa, ma come facciamo con il regalo?","日付`を`記録しよう`と`思って`いた`のに、`うまくいかなかった。`だが、`ティミー`は`自分`の`誕生日`を`覚えていた！` 何か`プレゼント`か`ケーキ`を`贈ら`なければ。`それ`と`も`両方か。`スープ`で`ケーキ`を`作れば`いい。`プレゼント`は`どうしようかな？","我们`试图`记住`日期，`但`还是`很`难`做到。`好`在`我们`还`记得`今天`是 Timmy 的`生日！`我们`应该`送`他`一份`礼物。`或`一块`蛋糕。`或`两`样`都送。`我们`决定`做`一个`汤饼，`但`礼物`怎么办呢？`","가급적 날짜를 기록하려 했지만 도저히 맞지가 않는다. 다행히도 티미가 오늘이 자기 생일인 걸 기억해냈다! 선물을 줘야지. 케이크나. 아니면 둘 다. 그래, 수프 케이크를 만들어야겠다. 하지만 선물은 어쩌지?"
srv_bdayparty1_d3,"This is a joyful time in a sea of grief. It's Timmy's birthday today! Just like last year, we waited until the last moment to get him a present... but this time our options are limited to whatever we can find in the shelter. What is he getting this year?","Cóż za radosna chwila w tym oceanie rozpaczy. Timmy obchodzi dzisiaj urodziny! Tak samo jak w zeszłym roku, czekaliśmy z prezentem do ostatniego momentu, ale w schronie nasze możliwości zdobycia go są dość ograniczone. Co podarujemy mu w tym roku?","Un instant de bonheur dans cet océan de tristesse… C'est l'anniversaire de Timmy aujourd'hui ! Comme l'année dernière, on a attendu le dernier moment pour lui donner son cadeau. Cette année, les possibilités sont un peu limitées. Qu'allons-nous lui offrir ?","Что за радостное событие во время большого несчастья! У Тимми сегодня день рождения! Мы всегда дарим подарок в самый последний момент. Что же мы подарим ему в этом году?","Dies ist eine freudvolle Zeit in einem Meer der Betrübnis. Heute ist Timmys Geburtstag! So wie letztes Jahr haben wir bis zum letzten Augenblick gewartet, um ihm ein Geschenk zu besorgen … Aber dieses Mal sind unsere Möglichkeiten auf das beschränkt, was wir im Bunker finden können. Was bekommt er dieses Jahr?","Un momento de alegría en este mar de lágrimas. ¡Hoy es el cumpleaños de Timmy! Para variar, hemos esperado hasta el último momento para comprarle un regalo... Esta vez las opciones son algo limitadas. ¿Qué podemos regalarle?","Este é um momento de alegria num mar de tristeza. Hoje é o aniversário do Timmy! Como no ano passado, esperamos até o último momento para dar um presente para ele... mas desta vez tem que ser algo que possamos encontrar no abrigo. O que ele vai ganhar este ano?","Questo è un momento felice in un mare di lacrime. Oggi è il compleanno di Timmy! Anche l'anno scorso abbiamo atteso fino all'ultimo momento per prendergli un regalo... ma ora le nostre possibilità sono limitate a ciò che possiamo trovare qui nel rifugio. Cosa riceverà quest'anno?","苦しみ`の`中`に`ある`幸せな`瞬間。`そうだ！` ティミー`の`誕生日だ！ `去年`と`同じように、`プレゼント`を`用意`する`の`に`ギリギリ`まで`時間`が`かかって`しまった.`プレゼント`は`シェルター`で`探せる`もの`に`限られて`いる。`何`を`贈れば`いい`だろう？","苦中`作乐。`今天`是 `Timmy 的`生日！`像`去年`一样，`我们`等到`最后`一刻`送`他`礼物……`但`这次`我们`只`能`在`避难所里`有`限的东西里`给`他`选`礼物。`他`今年的`礼物`是`什么？`","이 어두운 시간에 모처럼 즐거운 소식이다. 오늘은 티미의 생일이다! 작년처럼, 우린 생일 선물을 뭘로 할지 마지막까지 고심했다... 하지만 올해 선물은 방공호 안에서 찾아서 줄 수밖에 없었다. 올해는 티미에게 무슨 선물을 할까?"
srv_bdayparty1_s1,"A bottle of unlabelled pills sounded like a great idea for a gift. Timmy seemed to enjoy them. He's actually looking better now.","Nieopisana buteleczka, zawierająca jakieś tabletki, była strzałem w dziesiątkę. Timmy wydaje się być zadowolony z podarunku. Prawdę mówiąc, nawet wygląda lepiej. ","Une boîte de pilules sans étiquette ! Timmy a l'air de raffoler de son cadeau. On dirait même qu'il a repris des couleurs.","Баночка с какими-то таблетками оказалась неплохим подарком. Тимми она очень понравилась. Он даже стал лучше выглядеть!","Ein Fläschchen mit Pillen unbekannter Herkunft klang nach einer tollen Geschenkidee. Timmy hatte jedenfalls viel Spaß damit. Er sieht übrigens schon besser aus.","Un bote de píldoras sin etiqueta parece un buen regalo. Creemos que a Timmy le ha gustado. De hecho, tiene mejor aspecto.","Um frasco de comprimidos sem rótulo nos pareceu um ótimo presente. Timmy parece ter gostado. Ele está com uma cara ótima agora.","Una bottiglia di pillole senza etichetta mi sembra un'ottima idea per un regalo. Timmy sembra apprezzarle. Adesso ha una cera migliore.","ラベル`の`ない`薬`の`ボトル`を`あげる`こと`は`名案だった。`ティミー`は`喜んでいた。`前`より`元気そう`に`見える。","一瓶`未标`记的`药丸`作为`礼物`应该`不错。`Timmy 似乎`很`喜欢。`他`现在`看起来`好`些了。`","이름 모를 알약 한 병은 멋진 선물이 될 것 같았다. 티미도 알약을 잘 먹는 것 같다. 확실히 안색이 좋아졌다."
srv_bdayparty1_s2,"We don't know if Timmy is ever going to be a boy scout after the apocalypse, but the Scout Handbook is a deadly spider-killing weapon in his capable hands. He's having fun.","Ciężko nam powiedzieć czy Timmy będzie miał okazję zostać skautem w tym postapokaliptycznym świecie, ale ""Poradnik Młodego Skauta"" to w jego sprawnych rękach śmiertelna broń przeciw pająkom. Na pewno nieźle się bawi.","Après cette apocalypse, difficile de savoir si Timmy deviendra un scout digne de ce nom un jour. Mais le manuel du petit scout est une arme de destruction massive contre les araignées entre ses mains. Il s'amuse comme un fou !","Мы не знаем, собирается ли Тимми стать бойскаутом после войны, но руководство юного бойскаута в его руках - смертельное оружие, убивающее насекомых.","Wir wissen nicht, ob Timmy es nach der Apokalypse je zum Pfadfinder bringen wird, aber das Pfadfinder-Handbuch ist in seinen fähigen Händen eine tödliche Waffe gegen Spinnen. Er hat Spaß.","No sabemos si Timmy llegará a ser un explorador después del apocalipsis, pero el Manual del buen explorador es un arma mataarañas letal si está en sus manos. Se lo está pasando en grande.","Não sabemos se Timmy vai poder ser escoteiro neste mundo pós-apocalíptico, mas o Manual do Escoteiro é uma arma letal contra aranhas nas mãos dele. Ele está se divertindo à beça.","Non sappiamo se Timmy diventerà un boy scout dopo questa apocalisse. Sicuramente nelle sue mani il Manuale scout si è trasformato in un'arma letale contro i ragni. Timmy si sta divertendo.","ここ`で`の`生活`が`終わって`も`キャンプ`の`機会`が`ある`か`は`微妙だが、`ガイドブック`は`猛毒`を`持つ虫`を`殺す`の`に`も`適して`いる`ようだ。`ティミー`は`嬉しそうに`して`いる。","不`知道`核`灾难过后 Timmy 会`不会`加入`童子军，`但`《童子军`手册》`对`他`来说`是`很`酷的`武器。`他`正玩得`开心。`","지구 멸망 후 티미가 보이 스카우트가 될지는 모르지만, 티미의 손에서 스카우트의 서바이벌 가이드북은 거미를 때려잡는 가공할 무기가 되었다. 재미있나 보다."
srv_bdayparty1_s3,"When we were taking cover in the shelter, we barely had time to grab anything, so the checkers set is missing half its pieces. It seems you can still play with the one half, since Timmy has been enjoying himself.","W czasie naszej gorączkowej ewakuacji ledwie zdążyliśmy cokolwiek złapać i okazało się, że w warcabach brakuje połowy pionków. Sądząc jednak po tym, jak świetnie bawi się Timmy, połowa warcabów to i tak niezła gra. ","Lorsque la bombe a été larguée, nous n'avons eu que quelques secondes pour nous mettre à l'abri ! Nous avons perdu la moitié des pièces du damier. Ça n'a pas vraiment l'air de déranger Timmy, il s'est amusé toute la journée.","Во время нашей безумной эвакуации, мы еле успели взять шашки. Теперь оказалось, что там не хватает половины. Но, судя по всему, Тимми это совсем не мешает.","Bei der Flucht in den Bunker hatten wir kaum Zeit, irgendetwas einzupacken, deshalb fehlt die Hälfte der Spielsteine des Damespiels. Mit der anderen Hälfte scheint man immer noch spielen zu können. Timmy jedenfalls hatte seinen Spaß.","Durante la evacuación apenas tuvimos tiempo de coger nada, por eso a las damas les falta la mitad de las piezas. Parece que puedes jugar solo con la mitad. De hecho, Timmy lo está pasando estupendamente.","Enquanto fugíamos para o abrigo, mal tivemos tempo de pegar mantimentos, então o tabuleiro de damas está sem metade das peças. Parece que ainda dá para jogar, porque o Timmy está se divertindo bastante.","Quando ci siamo messi al riparo qui nel rifugio non abbiamo avuto il tempo di portare nulla con noi, pertanto nella damiera ci sono solo metà dei pezzi. Tuttavia sembra ci si possa giocare lo stesso: Timmy si sta proprio divertendo.","シェルター`に`避難`した`時、`時間`が`ほとん`どなかったため、`チェッカー`の`駒`を`半分しか`持って`これ`なかった。`だが、`ティミー`は`喜んで`遊んで`いる`から`問題は`なさそうだ。","我们`往`避难所里`逃时，`几乎`没时间`拿东西，`所以`跳棋`也`只有`一半`棋子。`就`这么`一半`棋子，`似乎`也`能玩，`看 Timmy 正玩得`高兴。`","방공호에 피신할 당시 뭔가를 챙겨오기엔 워낙 급박한 순간이었기에, 체커 게임은 말이 절반밖에 없었다.  말 반만 가지고도 체커를 플레이할 수 있는 것 같다. 적어도 티미는 즐거워 보인다."
srv_bdayparty1_f1,"Time to grow up, Timmy. This ain't Kansas anymore and Santa doesn't exist.","Czas dorosnąć, Timmy. Nie jesteśmy już w Kansas, a Gwiazdor nie istnieje.","Il va falloir grandir, Timmy. Le papa Noël et la petite souris n'existent pas !","Пора тебе уже вырасти, Тимми. Мы больше не в Канзасе, и Санты не существует.","Werd erwachsen, Timmy. Das hier ist nicht mehr Kansas und den Weihnachtsmann gibt es nicht.","Hay que madurar un poco, Timmy. Ya no estamos en Kansas y Papá Noel no existe.","Hora de crescer, Timmy. Não estamos mais no Kansas e o Papai Noel não existe.","È ora di crescere, Timmy. Non siamo più nel Kansas e Babbo Natale non esiste.","ティミー、`この`世界`で`生き`残る`に`は`大人に`なる`しかない。`渡る`世間`は`鬼ばかり`だし、`サンタ`の`存在`も`嘘だ。","Timmy 该长`大了。`这里`不再`是`堪萨`斯州，`圣诞`老人`也`根本`不`存在。`","이제 어른이 되어야지, 티미. 여긴 이제 캔자스가 아니고 산타는 없단다."
srv_bdayparty1_short,"Happy birthday Timmy!","Timmy i jego święto","Joyeux anniversaire !","С днём рождения, Тимми!","Happy Birthday, Timmy!","¡Felicidades, Timmy!","Feliz aniversário Timmy!","Buon compleanno Timmy!","ティミー、`誕生日`おめでとう！","Timmy，生日`快乐！`","티미야, 생일 축하한다!"
srv_bdayparty2_d1,"We were pretty sure Mary Jane had her birthday two weeks ago, but it turns out - it's today. Shall we get her something a young lady trapped in a tiny shelter would enjoy?","Byliśmy prawie pewni, że Mary Jane obchodziła urodziny jakieś dwa tygodnie temu, ale wygląda na to, że jej święto jest dopiero dzisiaj. Czy powinniśmy jej sprezentować coś, o czym marzy każda młoda dziewczyna zamknięta w malutkim schronie?","Nous étions sûrs que l'anniversaire de Mary Jane était la semaine dernière, mais en fait, c'est aujourd'hui ! Qu'est-ce qui pourrait bien faire plaisir à une jeune fille enfermée dans un bunker ?","Мы были уверены, что день рождения Мэри Джейн был две недели назад. Оказывается, он сегодня. Должны ли мы подарить ей то, о чём мечтает каждая девочка, запертая в маленьком убежище?","Wir sind ziemlich sicher, dass Mary Jane vor zwei Wochen Geburtstag hatte, doch wie sich herausstellt, ist er heute. Sollen wir ihr etwas besorgen, woran eine junge, in einem winzigen Bunker gefangene Dame Spaß hätte?","Estábamos seguros de que el cumpleaños de Mary Jane fue hace dos semanas, pero resulta que es hoy. ¿Qué le regalamos? Algo con lo que soñaría toda adolescente encerrada en un refugio.","Achávamos que Mary Jane tinha feito aniversário duas semanas atrás, mas pelo visto é hoje. Ela merece ganhar algo que qualquer garota presa em um abrigo minúsculo sempre quis!","Eravamo certi che Mary Jane avesse compiuto gli anni due settimane fa, ma abbiamo scoperto che è, invece, oggi. Cosa potrebbe piacere a una ragazza intrappolata in un rifugio?","メリー`ジェーン`の`誕生日`は`2週間`前`の`は`ずだと`思っていた`が、`実`は`今日`で`あった。`シェルター`に`いる`女の子`に`は`どんな`プレゼント`が`いい`の`だろう？","我们`确定 Mary Jane 两`周前`就`过了`生日，`但`事实`证明，`今天`才`是`她的`生日。`这个`被`困`在`狭小`避难所的`小`女孩，`我们`能`给`她`什么`让`她`高兴呢？`","우리는 메리 제인의 생일이 2주 전에 지난 줄 알았는데, 알고 보니 오늘이었다. 좁은 방공호에 갇혀 있는 숙녀분이 좋아할 만한 선물을 줄까?"
srv_bdayparty2_d2,"Mary Jane has been dropping hints that it's a special day for her today. We had to think about it hard, and after eliminating your average festivities, the anniversary of that great BBQ we had three years ago, and International Popcorn Day, we realised she was talking about her birthday! That means we need to get her a gift.","Mary Jane dawała nam subtelne znaki wskazujące na to, że dziś jest jej specjalny dzień. Po długim namyśle i wykluczeniu wszystkich zwyczajnych dni świątecznych, takich jak rocznica Wspaniałego Grilla sprzed trzech lat i Narodowy Dzień Popcornu, zdaliśmy sobie sprawę, że dziś są jej urodziny! To znaczy, że powinniśmy dać jej prezent.","Mary Jane a laissé entendre qu'aujourd'hui est une journée spéciale. Après avoir éliminé l'anniversaire du barbecue d'il y trois ans, la journée internationale du popcorn et la fête de la frite, on a conclu que c'était son anniversaire ! Il va falloir improviser pour le cadeau.","Мэри Джейн всё время намекала нам, что сегодняшний день - особенный. Мы долго думали, почему. После того, как мы исключили все возможные праздники: годовщину покупки стойки для барбекю и Международный День Попкорна, мы поняли - сегодня её день рождения! Это значит, что с нас подарок.","Mary Jane hat mehrmals angedeutet, dass heute ein besonderer Tag für sie ist. Wir mussten scharf darüber nachdenken. Nachdem wir Standardfestivitäten wie den Jahrestag dieses genialen Barbecues vor drei Jahren und den internationalen Popcorn-Tag ausgeschlossen hatten, begriffen wir, dass sie ihren Geburtstag meinte! Also müssen wir ihr ein Geschenk besorgen.","Mary Jane no para de decir, sutilmente, que hoy es un día especial para ella. Hemos estado dándole vueltas y, después de eliminar fiestas nacionales, el aniversario de aquella gran barbacoa de hace tres años y el Día internacional de las palomitas, nos hemos acordado de que es su cumpleaños. Habrá que regalarle algo.","Mary Jane tem dado a entender que hoje é um dia especial para ela. Depois que eliminamos os feriados habituais, o aniversário daquele churrasco incrível que tivemos há três anos e o Dia Internacional da Pipoca, percebemos que ela estava falando do aniversário dela! Isso significa que precisamos dar um presente para ela.","Mary Jane continua a lanciare segnali per farci capire che oggi è un giorno speciale per lei. Ci abbiamo riflettuto, e dopo aver escluso le tradizionali festività, l'anniversario di quel fantastico barbecue di tre anni fa e la Giornata Mondiale del Popcorn, abbiamo capito che si riferiva al suo compleanno! Questo significa che dobbiamo farle un regalo.","今日`は`特別な`日だと`メリー`ジェーン`が`遠まわし`に`言ってきた。`ずっと`考えて`いたが、`お祭り`でも、`3年前`の`バーベキュー`の`記念日`でも、`国際`ポップコーンデー`でも`ない`と`確認した`後に、`メリー`ジェーン`の`誕生日だと`気づいた！ `何か`プレゼント`を`渡さ`なければ。","Mary Jane 已经`暗示，`今天`对`她`是`特别的`一天。`我们`不得`不`认真`思考，`除去`一般`庆典，`三年前`大`烧烤`周年`纪念`和`国际`爆米花`日，`我们`终于`意识到，`她讲的`是`她的`生日！`所以`我们`要`送`她`礼物。`","메리 제인은 오늘이 특별한 날이라고 계속 힌트를 주고 있었다. 우리는 머리를 싸매고 고민해본 후, 오늘은 그냥 축제날도 아니고, 3년 전 보냈던 그 멋진 바베큐 기념일도 아니고, 세계 팝콘의 날도 아닌, 바로 메리 제인의 생일이라는 걸 알아차렸다!  뭔가 선물을 준비해야겠다."
srv_bdayparty2_d3,"There we were, thinking it's a day like any other down here, when Mary Jane confronted us. She said it's her birthday, but she doesn't want a gift. Not in this situation, not in this economy. Well, she's too young to be giving orders around here, so she's getting a birthday present and that's that! We just need to pick out something.","Siedzieliśmy sobie spokojnie, myśląc, że zapowiada się kolejny nudny dzień, aż tu nagle stanęła przed nami Mary Jane. Powiedziała, że dziś są jej urodziny, ale nie życzy sobie żadnych prezentów. Nie w takiej sytuacji, nie w tej ekonomii. Cóż, to nie ona tutaj rządzi, więc dostanie swój prezent, i tyle! Musimy tylko wybrać coś odpowiedniego.","Pour nous, c'était une journée comme une autre. C'est alors que Mary Jane a mis les pieds dans le plat. Elle nous a dit que c'était son anniversaire, mais qu'elle ne voulait pas de cadeau, vu la conjoncture actuelle. Mais ce n'est pas elle qui décide ! Nous allons lui offrir quelque chose, qu'elle le veuille ou non ! Reste à trouver quoi…","Мэри Джейн сказала, что сегодня у неё день рождения, но в такой ситуации ей абсолютно ничего не нужно. Мы понимаем, что она заботится о нас, но это мы тут главные. Ребёнок не останется без подарка! Мы должны ей что-то подарить!","Da waren wir, und dachten, es sei ein Tag wie jeder andere hier unten, als Mary Jane uns zur Rede stellte. Sie sagte, es sei ihr Geburtstag, aber sie wolle in dieser Situation und wirtschaftlichen Lage kein Geschenk. Nun, sie ist zu jung, um hier Befehle zu geben, also bekommt sie ein Geburtstagsgeschenk und damit basta! Wir müssen nur etwas auswählen.","Parecía un día cualquiera, aburrido, cuando Mary Jane se puso de pie y afirmó que era su cumpleaños. No quería ningún regalo. No en esta situación, no con esta economía. Es demasiado pequeña para dar órdenes, ¡así que esa jovencita tendrá su regalo de cumpleaños y punto! Tenemos que elegir algo.","Cá estávamos nós, pensando que seria um dia como qualquer outro, quando Mary Jane nos confrontou. Ela disse que era o aniversário dela, mas não queria presente nenhum. Não na situação em que estávamos. Bem, ela é muito jovem para dar as ordens aqui, então vai ganhar seu presente de aniversário, ponto final! Só precisamos escolher alguma coisa.","Eravamo lì, a pensare alla giornata inutile che stavamo passando, quando a un certo punto Mary Jane ci ha preso di fronte: ha detto che era il suo compleanno, ma non voleva regali. Non in questa situazione misera. È troppo giovane per dettare ordini, pertanto riceverà il suo regalo senza proteste. Così è deciso. Ora dobbiamo solo scegliere qualcosa.","普通`の`日だと`思っていたら、`メリー`ジェーン`が`我慢ならず`に`答え`を`言った。`彼女`の`誕生日だ`そうだ、`だけど`プレゼント`は`必要な`いらしい。`こんな`状況`で、`家計`が`苦しい`時`に`もらっても`意味`が`ないのだと`言う。`子供の`くせに、`口`が`減らない`やつだ。`プレゼント`を`贈ろう！` あと`は`何`を`贈るかだ.","当 Mary Jane 跟`我说`话时，`我们`以为`这`就`是`平`常的`一天。`她`说`今天`是`她的`生日，`但`在`这`种`情况`和`经济`状况下，`她`不`想要`礼物。`她`还`太小，`还`不`能`听她的，`所以`我们`要`送`她`生日`礼物，`就`这么`决定！`我们`要挑选`礼物。`","평소와 전혀 다름없는 하루를 보내고 있었는데, 메리 제인이 우리를 똑바로 바라보며 말했다. 오늘은 자기 생일이지만, 상황이 상황이니만큼, 또 경제도 이 모양이니, 선물은 바라지 않는다고. 뭐 메리 제인이 우리에게 이래라 저래라 할 나이는 아니니까, 메리 제인은 생일 선물을 받아야 한다! 그렇고말고. 뭐라도 하나 고르면 된다."
srv_bdayparty2_s1,"We figured a toothbrush is something a girl trapped in a bunker needs. Desperately. Mary Jane's ecstatic reaction has proven us right. Next year she's getting toothpaste.","Zdecydowaliśmy, że szczoteczka do zębów to coś, czego potrzebuje każda dziewczyna zamknięta w bunkrze. Wręcz rozpaczliwie potrzebuje. Wygląda na to, że mieliśmy rację, Mary Jane była wniebowzięta. W przyszłym roku dostanie pastę do zębów.","On a trouvé le cadeau idéal pour Mary Jane ! Nous lui avons offert une brosse à dents ! Et à en juger par sa réaction, nous pensons qu'elle était plutôt contente. L'année prochaine, elle recevra du dentifrice !","Мы решили, что зубная щётка пригодится девочке в бункере и не ошиблись! Мэри Джейн была в восторге! В следующем году она получит зубную пасту!","Wir dachten uns, dass ein in einem Bunker eingeschlossenes Mädchen eine Zahnbürste gebrauchen kann. Und zwar sehr. Mary Janes begeisterte Reaktion hat uns recht gegeben. Nächstes Jahr bekommt sie Zahnpasta.","Decidimos que un cepillo de dientes es algo que toda mujercita atrapada en un búnker necesita. Desesperadamente. La reacción de Mary Jane era la prueba. El año que viene, pasta de dientes.","Decidimos que uma escova de dente é uma necessidade para uma garota presa num bunker. Desesperadamente. Mary Jane ficou encantada, o que provou que tínhamos razão. Ano que vem vamos lhe dar uma pasta de dentes.","Abbiamo pensato che una ragazza rinchiusa in un bunker avesse un disperato bisogno di uno spazzolino. Lo sguardo estasiato di Mary Jane ci ha dato ragione. Il prossimo anno le facciamo un tubetto di dentifricio.","シェルター`で`生活して`いる`女子`に`は`歯`ブラシ`が`必要だと`思った。`間違いない。`メリー`ジェーン`の`喜び`もそう`語っていた。`来年`の`プレゼント`は`歯磨き`粉に`決まり`だ。","我们`觉得`一个`被`困`在`地堡里的`女孩`应该`需要`一把牙刷。`非常`需要。`Mary Jane 狂喜的`反应证明`我们`是`对的。`她`明年`会`得到`牙膏。`","벙커에 갇혀 있는 여학생에게 칫솔은 정말정말 간절히 필요한 물건 같았다. 메리 제인의 열광적인 반응을 보니 우리 예상이 맞았다. 내년에는 치약을 선물해줘야겠다."
srv_bdayparty2_s2,"Kids these days are all about those spray deodorants. The anti-bug spray probably works the same way. Mary Jane was so excited!","Dzisiejsze nastolatki szaleją na punkcie tych dezodorantów w sprayu. Środek owadobójczy prawdopodobnie działa tak samo. Mary Jane była bardzo podekscytowana!","Les gosses de nos jours, ils s'aspergent de déodorant à tout bout de champ. L'insecticide, c'est presque pareil ! Mary Jane était ravie !","Современные подростки просто с ума сходят от всех этих новомодных дезодорантов. Хм…спрей от насекомых, похоже, действует так же. Мэри Джейн была в восторге.","Kinder schwärmen heutzutage alle von Deosprays. Das Insektenspray funktioniert wahrscheinlich auf die gleiche Weise. Mary Jane war so glücklich!","Las niñas de hoy en día no paran de hablar de los desodorantes en espray. Probablemente el insecticida sirva. ¡A Mary Jane le encantó su regalo!","As crianças de hoje adoram aquele tal de desodorante em spray. O inseticida não deve ser tão diferente. Mary Jane adorou!","I ragazzi d'oggi vanno pazzi per quei deodoranti spray. Probabilmente gli insetticidi si possono usare allo stesso modo. Mary Jane era felice!","近頃`の`若者`は`皆デオドラント`スプレー`を`使っている。`殺虫剤も`たぶん`同じ使い`方が`できる`だろう！ `メリー`ジェーン`に`渡した`らと`ても`喜ん`でいた！","现在`孩子们`都`在`摆`弄`这些`喷雾`除`臭剂。`杀虫剂`可能`也`差不多。Mary Jane 很`兴奋！`","요즘 애들은 데오도란트 스프레이만 찾는다. 아마 살충제도 비슷하게 작용할 것 같다. 메리 제인은 신이 났다!"
srv_bdayparty2_s3,"Mary Jane loves cards. We thought she might get herself busy with solitaire, but she started doing card readings. Divination or not, if we don't figure out why the world has gone to hell, maybe she will.","Mary Jane uwielbia karty. Spodziewaliśmy się, że zacznie rozkładać pasjansa, ale zamiast tego zabrała się za stawianie tarota. Wróżenie czy nie, jeśli nam nie uda się ustalić, dlaczego świat trafił szlag, może Mary Jane dojdzie do tego swoimi karcianymi sztuczkami. ","Mary Jane adore les cartes. On pensait qu'elle jouerait au solitaire toute la journée, mais elle préfère y lire l'avenir. Divination ou pas, elle pourra peut-être nous dire pourquoi le monde a sombré dans le chaos.","Мэри Джейн просто обожает карты! Мы думали, что она будет играть в пасьянс, но она начала на них гадать. Даже если нам не удастся узнать, почему этот мир съехал с катушек, возможно, у неё будет прозрение, и она нам расскажет.","Mary Jane liebt Spielkarten. Wir dachten, sie würde sich vielleicht mit Solitär die Zeit vertreiben, aber stattdessen liest sie nun Karten. Ob Hellseherei oder nicht – wenn wir nicht herausfinden, warum die Welt zum Teufel gefahren ist, dann tut sie es vielleicht.","A Mary Jane le gustan las cartas. Pensábamos que se entretendría jugando al Solitario, pero está leyendo las cartas. Sea adivina o no, si nosotros no descubrimos por qué se ha acabado el mundo, quizá ella pueda.","Mary Jane adora cartas. Achamos que ela fosse jogar paciência, mas, em vez disso, começou a fazer as leituras de cartas. Quem sabe agora ela não consegue descobrir por que o mundo foi para o inferno?","Mary Jane adora le carte. Abbiamo pensato che le facesse piacere giocare a solitario, e invece ha cominciato a fare i tarocchi. Non è importante crederci, ma se noi non siamo in grado capire il perché di questo inferno, forse lei ci riuscirà.","メリー`ジェーン`は`トランプ`が`大好きだ。`トランプ`で`ゲーム`を`する`と`思ってい`たのに、`いきなり`占い`を`やり`始めた。`メリー`ジェーン`は`占いで、`我々`に`は`分`から`なかった`この`世`の`末`の`原因`が`分かる`かもしれない。","Mary Jane 喜欢`纸牌。`我们`还`以为`她`只会`玩`纸牌`接龙，`没想到`她`开始`用纸牌`占卜了。`如果`我们`搞`不清`为什么`世界`变成了`地狱，`也许`她能`弄明白。`","메리 제인은 카드가 마음에 들었다. 혼자 하는 카드놀이를 할 줄 알았는데, 카드 점을 보기 시작했다. 점을 치든 말든, 세상이 왜 지옥이 되었는지 우리가 알아 내지 못하면 아마 메리 제인이 알아낼 것이다."
srv_bdayparty2_f1,"Mary Jane is too old for birthdays. That's what we think.","Mary Jane jest trochę za stara na urodziny. Naszym zdaniem stanowczo za stara.","Mary Jane a passé l'âge de fêter son anniversaire.","Мэри Джейн уже немного старовата, чтобы праздновать день рождения. Можно даже сказать, слишком старовата.","Mary Jane ist zu alt für Geburtstage. Unsere Meinung.","Mary Jane ya es mayorcita para celebrar su cumpleaños. Y eso es así.","Em nossa opinião, Mary Jane está muito velha para comemorar aniversários.","Mary Jane è troppo grande per i compleanni. Ecco come la vediamo.","メリー`ジェーン`は、`もう`誕生日`を`祝うような`子供`では`ない`だろう。","我们`觉得`Mary Jane 已经`长大了，`不`需要`过生日。`","메리 제인은 이제 생일을 챙길 나이가 아니다. 그게 우리 결론이다."
srv_bdayparty2_short,"Happy birthday Mary Jane!","Mary Jane i jej święto","Joyeux anniversaire, Mary Jane !","С днём рождения, Мэри Джейн!","Happy Birthday, Mary Jane!","¡Felicidades, Mary Jane!","Feliz aniversário Mary Jane!","Buon compleanno Mary Jane!","メリー`ジェーン、`誕生日`おめでとう！","Mary Jane，生日`快乐！`","메리 제인, 생일 축하해!"
srv_boredom1_d1,"There is not much you can do in this tiny bunker. We need to fight the boredom, otherwise someone might feel like going out to admire the radioactive landscape, or something equally crazy like learning about foreign geography. We need to do something!","W tym niewielkim bunkrze nie ma zbyt wiele do roboty, a my musimy sobie jakoś poradzić z nudą. W przeciwnym razie komuś może przyjść do głowy coś głupkowatego. Może spacer na powierzchnię, by napawać się radioaktywnym krajobrazem, a może coś jeszcze bardziej stukniętego, jak na przykład uczenie się o geografii świata! Musimy coś z tym zrobić!","Il n'y a pas grand-chose à faire dans ce tout petit abri antiatomique. Nous devons combattre l'ennui ou quelqu'un pourrait être pris de la folle envie de sortir admirer les paysages radioactifs… voire pire, d'apprendre l'histoire de France ! Nous devons trouver quelque chose à faire !","Не очень многое можно сделать, сидя в бункере, но нам нужно как-то побороть скуку! Возможно, кто-то захочет полюбоваться прекрасным видом пустоши, или сделать что-нибудь ещё более сумасшедшее - изучить географию местности, например. Мы должны что-то предпринять!","In diesem winzigen Bunker kann man nicht viel tun. Wir müssen die Langeweile bekämpfen, sonst kommt vielleicht jemand auf die Idee, nach draußen zu gehen, um die verstrahlte Landschaft zu bewundern, oder – was ebenso verrückt wäre – sich über die Geografie fremder Länder zu informieren. Wir müssen etwas unternehmen!","No hay mucho que hacer en un búnker tan pequeño. Tenemos que combatir el aburrimiento como sea. Si no, acabaremos sintiendo la necesidad de inmolarnos admirando el panorama radiactivo o alguna locura similar, como estudiar geografía extranjera. ¡Tenemos que hacer algo!","Não há muito o que fazer neste bunker minúsculo. Temos que evitar o tédio, ou alguém pode decidir sair para admirar a paisagem radioativa, ou alguma loucura parecida, como aprender a geografia do mundo. Temos que fazer alguma coisa!","Non c'è molto da fare in questo piccolo bunker. Dobbiamo sconfiggere la noia, altrimenti a qualcuno salterà in mente di andare ad ammirare il paesaggio radioattivo o altre sciocchezze simili, come imparare la geografia estera. Dobbiamo assolutamente fare qualcosa!","この`小さな`シェルター`で`は`あまり`する`こと`が`ない。`退屈`を`乗り越えられな`ければ、`シェルター`を`出たくなって`しまう`だろう。`やる`こと`を`見つけなくては！","在`这个`小地`堡里，`什么`也`做不了。`我们`得`与`无聊`做`斗争，`不`然有人`可能`会`出去`欣赏`放射性`景观，`或者`疯了`想去`国外。`我们`得`做点`什么！`","이 조그만 벙커에서는 할 일이 많지 않다. 지루함을 이겨 내야 한다. 그렇지 않으면 누군가가 방사능 오염된 바깥 세상을 구경하러 나가거나, 낯선 지형을 탐방하거나 하는 미친 짓을 하려 들지도 모른다. 뭔가를 해야 한다!"
srv_boredom1_d2,"When we ran out of songs, short poems you remember from school and funny silent movie quotes, we decided we are just a step away from going insane. We have to do something, or else we might start thinking about the virtues of a welfare state! Imagine that! What do we do!?","Gdy wyczerpaliśmy już nasz zapas piosenek, szkolnych wierszyków i zabawnych cytatów z niemych filmów, zdaliśmy sobie sprawę, że jesteśmy praktycznie o krok od szaleństwa. Jeśli nic z tym nie zrobimy, możemy niechcący zacząć rozważać zalety państwa opiekuńczego! Ciężko to sobie wyobrazić. Co powinniśmy zrobić?","Lorsque nous avons épuisé notre registre de chansons, de poèmes appris à l'école et de citations préférées de films muets, nous en avons conclu que nous n'étions plus qu'à un pas de sombrer dans la folie et de céder aux idées communistes. Il faut que nous fassions quelque chose…","Когда мы перепели все песни, пересказали все выученные в школе стишки и все смешные цитаты из фильмов, мы поняли, что вот-вот сойдём с ума. Нам нужно чем-то себя занять, а то так можно начать раздумывать о прелестях государства всеобщего благосостояния! Только представьте! Что же нам делать?","Als uns die Lieder, Kurzgedichte aus der Schulzeit und lustigen Stummfilmzitate ausgingen, fühlten wir uns nur einen Schritt vom Wahnsinn entfernt. Wir müssen etwas unternehmen, ansonsten fangen wir noch an, über die Tugenden eines Wohlfahrtsstaates nachzudenken! Das muss man sich mal vorstellen! Was sollen wir tun?!?","Cuando nuestro repertorio de canciones, poemas breves y citas favoritas de películas mudas se acabó, nos dimos cuenta de que estábamos al borde de la locura. ¡Tenemos que hacer algo o empezaremos a pensar en las ventajas de un Estado del bienestar! ¡Imagínate! ¡¿Qué hacemos?!","Quando acabaram as canções, os poemas que lembrávamos do colégio e as citações engraçadas de filmes mudos, percebemos que estávamos à beira da loucura. Se não fizermos nada, podemos acabar pensando nas virtudes do estado de bem-estar social! Imaginem só isso! O que faremos?","Dopo aver esaurito il nostro repertorio di canzoni, poesie brevi imparate a scuola e citazioni divertenti di film muti, abbiamo deciso che siamo a un passo dalla pazzia. Dobbiamo trovare una soluzione, altrimenti inizieremo a parlare delle virtù dello stato sociale! La situazione è drammatica! Cosa facciamo?","歌`の`歌詞、`学校`で`覚えた`詩、`サイレントムービー`の`面白い`セリフ、`他に`思い出せる`もの`が`ない`と`気付いた`時、`気が`狂う`一歩手前`だ`と`痛感した。`手`を`打たない`と、`嫌いだった`政党さえ`も`よく`思え`てきそうだ！` なんて`恐ろしい`こと`だ！` どう`すれば`いいんだろう!?","当`我们`唱完了`学校里`学的`歌曲，`背完了`短诗`和`搞笑的`无声`电影`语录，`差一`点`就`要`疯了。`我们`必须`做`点什么，`否则`就`会`开始`思考`一个`福`利国家的`优点！`试想`一下！`我们`该`怎么做！？`","아는 노래도 다 떨어지고, 학교에서 배운 짧은 시나 무성영화의 재미난 대사도 다 떨어지자, 그야말로 돌아버리기 일보 직전이었다. 뭔가를 해야 한다! 안 그러면 사회 복지 국가의 장점에 대해 생각하기 시작할지도 몰라! 몸서리가 쳐진다! 어떡해야 하지!?"
srv_boredom1_d3,"We're bored. No, really. WE'RE BORED. And we have to do something about it, or we'll end up as some cannibalistic, post-apocalyptic savages armed with toasters. It's time to do something.","Co za nuda. Nie, serio. NUDA. Jeśli nic na to nie poradzimy, stąd już prosta droga do zostania postapokapokaliptycznym dzikusem-kanibalem, uzbrojonym w toster. Nie możemy na to pozwolić, czas działać!","On se tourne tellement les pouces qu'on commence à avoir des crampes. Il faut faire quelque chose avant de se transformer en monstres cannibales post-apocalyptiques armés de grille-pains.","Нам скучно. Нет, правда. МЫ УМИРАЕМ СО СКУКИ. И надо что-то с этим сделать, иначе мы скоро превратимся в вооружённых тостерами постапокалиптических дикарей с каннибальскими наклонностями. Пора чем-то заняться.","Uns ist langweilig. Nein, im Ernst. UNS IST LANGWEILIG. Und wir müssen etwas dagegen tun, sonst enden wir noch als kannibalistische, postapokalyptische und mit Toastern bewaffnete Wilde. Es ist Zeit, etwas zu unternehmen.","Qué aburrimiento. No, en serio. QUÉ ABURRIMIENTO. Si no hacemos nada, acabaremos convirtiéndonos en salvajes caníbales postapocalípticos armados con tostadoras. No podemos permitirnos ese lujo.","Que tédio. Sério. Que TÉDIO. Precisamos dar um jeito nisso, ou vamos nos tornar canibais selvagens pós-apocalípticos armados com torradeiras. Temos que fazer alguma coisa.","Che noia. Sul serio: CHE NOIA. Dobbiamo escogitare qualcosa, altrimenti finiremo come dei selvaggi cannibali post-apocalisse armati di tostapane. Dobbiamo occupare il tempo in qualche modo.","退屈だ。`退屈すぎる。`この`まま`何も`しない`でいると、`いつか`トースター`を`武器と`して`使う`世界`の`終わり`の`カーニバル`を`演じて`しまい`そうだ。`何とか`しな`ければ。","我们`很`无聊。`真的。`我们`很`无聊。`我们`必须`做点`什么，`否则`最终`会`成为`用烤`面包机`自相残杀的`末日`野人。`我们`必须`做`一些`事情。`","지겹다. 아니, 진짜로. 미치도록 지겹다. 뭐라도 하지 않으면 우리는 토스터로 무장한 야만 식인 무리가 되어 황폐화된 대지를 약탈하고 다닐지도 모른다.  뭔가를 해야 할 시점이다."
srv_boredom1_d4,"Let's do something today. Something fun. If we don't, someone might snap and that's the last thing we want.","Poróbmy coś dzisiaj. Coś fajnego. Takie nic nierobienie może kogoś doprowadzić do załamania nerwowego, a tego byśmy nie chcieli.","Et si on faisait quelque chose aujourd'hui ? Quelque chose d'amusant. Si on ne fait rien, nous allons finir par craquer.","Давайте сегодня что-нибудь поделаем. Что-то интересное. В противном случае, у кого-то может случиться нервный срыв. Мы же не хотим этого?","Tun wir heute mal was. Was Schönes. Falls nicht, könnte jemand durchdrehen, und das ist das Letzte, was wir wollen.","¿Por qué no hacemos algo hoy? Algo divertido. Si seguimos sin hacer nada, alguno acabará volviéndose majareta. Y eso no es bueno.","Vamos fazer alguma coisa hoje. Alguma coisa legal. Ou isso, ou alguém vai surtar. E isso não seria nada bom.","Facciamo qualcosa oggi. Qualcosa di divertente. Altrimenti qualcuno impazzirà ed è l'ultima cosa che vogliamo.","今日`は`何`か`楽しい`こと`を`しよう。`そうし`なければ、`誰`か`発狂して`しまうか`もしれない。`それ`は`とても`じゃない`が、`望ん`でいる`事と`は違う。","我们`今天`做点`什么吧。`做`一些`有`趣的`事情。`如果`我们`什么`都`不做，`有人`可能`会`咬人，`我们可`不`想`看到`这种`事情。`","오늘은 뭐라도 하자. 뭔가 재밌는 거 말야. 이대로 있다가 누가 폭발해 버리면 그걸 어떻게 감당하겠어."
srv_boredom1_d5,"Where is a ball when you need one? We are really bored and we need something to occupy ourselves with. Too many hours of counting pipe droplets is not healthy. There has to be an alternative.","Ile byśmy dali za piłkę do gry. Jesteśmy naprawdę znudzeni i musimy się czymś zająć. Spędzanie zbyt wielu godzin na liczeniu kropli, spadających z cieknącej rury, nie jest chyba zbyt rozsądne. Musi być jakaś alternatywa.","Pourquoi n'y a-t-il pas de ballon quand on en a besoin ? On est fatigués de compter les gouttes qui tombent des canalisations, on a besoin de changement !","Куда подевались все мячи? Нам очень скучно и срочно надо чем-то себя занять. Часами считать падающие из трубы капли вредно для здоровья. Должна же быть какая-то альтернатива.","Wo ist ein Ball, wenn man mal einen braucht? Uns ist echt langweilig, und wir brauchen etwas, um uns zu beschäftigen. Wenn man zu lange die von Rohren fallenden Tropfen zählt, ist das nicht gut für die geistige Gesundheit. Es muss eine Alternative dazu geben.","Ay, lo que daríamos por una pelota... Nos aburrimos más que una ostra. Pasar tantas horas contando las gotas que caen de la tubería no debe de ser bueno. Tiene que haber una alternativa.","O que não daríamos por uma bola. Estamos morrendo de tédio e precisamos nos ocupar de alguma forma. Não é saudável ficar tantas horas contando gotas de um cano furado. Deve haver outra saída.","Dov'è il pallone quando ti serve? Siamo davvero annoiati e dobbiamo tenerci occupati. Non è per niente salutare passare ore e ore a contare le gocce che cadono dai tubi. Ci dev'essere qualcos'altro che possiamo fare.","ボール`が`あれば`いい。`あまり`に`も`退屈`だから、`何か`遊べる`もの`が`必要だ。`パイプ`に`ついた`水滴`ば`かり`を`ずっと`数えている`と`健康に`よくない。`何か`他`の`選択肢`が`ある`は`ずだ。","当你`需要`一个`球的`时候，`这个`球`在`哪里？`我们`真的`很`无聊，`我们`需要`做`一些`事情`充实`自己。`几个`小时`一直`数`管`道滴了`几`滴液体`也`不`是`办法。`必须`做点`别的。`","흔해빠진 공이 막상 필요하니 어디로 갔지? 너무 지겨워서 뭔가 할 일을 찾아야 한다. 파이프에서 떨어지는 물방울 수만 계속 세는 건 멘탈에 좋지 않다. 분명 뭔가 대안이 있을 거야."
srv_boredom1_s1,"Despite all the interference, our radio was able to get a charming groove on. We even sang a bit about not setting the world on fire. This is clearly an oldie.","Pomimo dużej ilości zakłóceń, radio załapało częstotliwość z jakimiś uroczymi melodiami. Pośpiewaliśmy nawet chwilę o niepodpalaniu świata. Bardzo retro. ","Malgré toutes les interférences à la radio, nous avons réussi à entendre quelques airs d'antan, dont La vie en rose. Comme quoi, les temps changent.","Несмотря на все помехи, нам удалось поймать какую-то милую мелодию по радио. Мы даже спели пару куплетов о том, как не поджечь весь мир. Слегка устаревшая песенка.","Trotz aller Störungen hat unser Radio einen reizvollen Groove empfangen. Wir haben sogar etwas mitgesungen, dass wir die Welt nicht in Brand setzen wollen. Ganz klar ein Evergreen.","A pesar de las interferencias, logramos dar con una cadena que nos gustó. Hasta cantamos una canción que no era sobre el fin del mundo. Claramente antigua.","Apesar de toda a interferência, o rádio captou um pouco de música. Pela letra da música, parecia ser das antigas.","Malgrado le interferenze, la radio è riuscita a sintonizzarsi su un canale dalla musica piacevole. Abbiamo anche cantato di un mondo senza fiamme. Decisamente un classico.","電波`が`悪い`時`も`あった`が、`ラジオ`で`音楽`を`聞けた。`昔`の`歌だけだった`が、`十分楽`しめた。","尽管`有`信号`干扰，`收音机`还是`能`调到`一个`很`好的`台。`我们`甚至`唱`一些`不`流行的`歌曲。`显然，`收音机`是`一个`老物件。`","전파 간섭에도 불구하고, 라디오에서 멋들어진 리듬이 흘러나왔다. 우리는 세상을 깜짝 놀라게 하지 않는 것에 대해 노래도 불렀다. 옛날 노래인가 보다."
srv_boredom1_s2,"If you put a sea shell to your ear, you can hear the ocean. We discovered if you put your ear next to a radio, you can hear static! And it's almost like an ocean! Who needs seashells any more!","Kiedy przystawia się muszlę do ucha, można usłyszeć szum oceanu. Odkryliśmy, że kiedy przystawia się ucho do radia, można usłyszeć szum zakłóceń! Prawie jak morskie fale! Na co komu potrzebne muszle!","En collant l'oreille à un coquillage, on peut entendre la mer. Nous avons découvert qu'en collant l'oreille à la radio, on entend des parasites. C'est presque comme la mer ! Au diable les coquillages !","Если приложить ракушку к уху, то можно услышать океан. Оказывается, если приложить к уху радио, то можно услышать белый шум! Это же почти как океан! Ракушки - прошлый век!","Wenn man eine Muschel ans Ohr hält, kann man den Ozean hören. Wir haben herausgefunden, dass man Rauschen hören kann, wenn man sein Ohr an ein Radio hält! Und das hört sich fast an wie das eines Ozeans! Wer braucht noch Muscheln?","Si te acercas una caracola a la oreja, puedes escuchar el mar. Descubrimos que si te acercas una radio a la oreja, puedes oír interferencias. ¡Es casi como escuchar el mar! ¿Quién necesita caracolas?","Quando você coloca uma concha no ouvido dá para escutar o som do mar. Mas descobrimos que quando você coloca o rádio no ouvido dá para escutar estática! É quase igual! Quem precisa de conchas?","Se appoggi una conchiglia all'orecchio, puoi sentire il mare. Allo stesso modo abbiamo scoperto che se avvicini l'orecchio a una radio puoi sentire le interferenze! Ed è proprio come il rumore del mare! Non abbiamo più bisogno delle conchiglie!","貝殻`を`耳に`当てる`と、`波`の`音`が`する`と`言われて`いる。`同じ`よう`に`ラジオ`に`耳`を`当てると、`雑音`が`聞こえる`こと`を`発見した！ `ほぼさざ`波`と`一緒だ！ `もう`貝殻`なんて`要らない`ぞ！","如果`你`把贝壳`放`在`耳边，`就`能`听到`大海的`声音。`我们`发现，`如果`把收音机`放`在`耳边，`就能`听到`静`电噪音！`就`像大海的`声音！`那`谁`还`需要`贝壳呀！`","귀에다 조개 껍질을 가까이 가져가면 바다 소리가 들린다. 귀를 라디오에 가까이 가져가면 잡음이 들린다는 걸 발견했다! 거의 바다 소리처럼 들리는군! 이제 조개 껍질은 필요없어!"
srv_boredom1_s3,"We decided to have a little poker game with food cans as the currency. Things got a bit rough. So rough, it ended badly for our flashlight. It got smashed to pieces. What a shame.","Zdecydowaliśmy się zagrać w pokera o puszki zupy. Poczuliśmy się jak w szulerni i zrobiło się dość agresywnie. Tak agresywnie, że ucierpiała na tym nasza latarka. Rozpadła się w drobny mak. Szkoda.","Nous avons décidé de jouer au Poker en misant des boîtes de soupe. Une chose en entraînant une autre, et la lampe torche y est passée. Quelle histoire sordide, c'est ballot.","Мы решили немного поиграть в покер на банки супа вместо денег. Но атмосфера накалилась. Причём настолько, что пострадал наш фонарик. Разлетелся на маленькие кусочки. Одним словом, доигрались.","Wir haben gepokert. Der Einsatz bestand aus Dosensuppen. Es wurde etwas stürmisch. So stürmisch, dass es für unsere Taschenlampe schlecht ausgegangen ist. Sie wurde in Stücke geschlagen. Was für eine Schande.","Echamos una partida de póquer apostando latas de comida en lugar de fichas. La atmósfera se volvió muy tensa. Tanto que la linterna no tuvo un final feliz. Qué pena.","Resolvemos jogar pôquer valendo latas de sopa. O jogo acabou ficando tenso demais. Tão tenso que nossa lanterna levou a pior. Ela acabou em pedacinhos. Lamentável.","Ci siamo messi a giocare a poker, ma al posto dei soldi usavamo il cibo in scatola. Ci siamo accaniti talmente tanto che la nostra torcia ne ha pagato le conseguenze. Ridotta a pezzetti. Che peccato.","お金`の`代わり`に`食糧`の`缶`を`掛けて`ポーカー`を`する`こと`にした。`結局、`暴力的な`遊び`に`終わった。`懐中電灯`が`粉々に`砕かれた。`もったいない。","我们`决定`玩`纸牌`游戏，`用`罐头`作货币。`事情`有`些`不`顺利。`游戏`最终`以`手电筒`被`摔得`粉碎`而`结束。`真`丢脸。`","우리는 심심한 나머지 통조림을 걸고 포커를 하기로 했다. 상황이 점차 험악해지더니 급기야 손전등 하나가 희생되었다. 아주 산산조각이 났다. 아깝다."
srv_boredom1_s4,"There are few things as relaxing as cards... and we only have cards, so a game or two doesn't hurt.","Niewiele jest rzeczy bardziej relaksujących niż karty... a ponieważ mamy tylko karty, nie zaszkodzi nam zagrać w partyjkę czy dwie.","Les cartes, c'est notre passe-temps préféré… ça tombe bien, on n'a rien d'autre sous la main !","В мире существует мало вещей, которые расслабляют так, как игра в карты. К тому же, у нас есть только карты, поэтому партейка-другая не помешает.","Wenig ist so entspannend wie eine Kartenspielrunde … und da wir nichts anderes als Spielkarten haben, können ein oder zwei Runden nicht schaden.","Hay pocas cosas tan relajantes como las cartas... Y solo tenemos cartas. Una partida o dos no nos hará daño.","Pouca coisa é tão relaxante quanto jogar cartas... Já que um baralho é só o que temos, por que não jogar uma partidinha ou duas?","Ci sono poche cose che rilassano tanto quanto le carte... noi non avevamo scelta, pertanto un paio di partite non ce le toglieva nessuno.","リラックス`する`方法はい`くつか`ある`が.`トランプ`しかない`から、`とりあえず`遊ぶ`としよう。","像`纸牌`这样`轻松的`事`并`不多……`而且`我们`也`只`有`纸牌，`所以`玩`一两`局`也`无妨。`","긴장을 풀려면 카드놀이만한 게 없지... 그리고 우린 가진 게 카드밖에 없으니, 한두 게임 해봐도 나쁘지 않을 거야."
srv_boredom1_s5,"Mary Jane never got along with board games... so it's no wonder checkers almost drove her insane. Checkers does that to some people.","Mary Jane zawsze była kiepska w gry planszowe... nie zdziwiło nas więc, że warcaby doprowadziły ją na skraj szaleństwa i człowieczeństwa. Warcaby tak robią z ludźmi.","Mary Jane n'a jamais été fan des jeux de société. Pas étonnant que jouer aux dames l'ait rendue folle. Le damier a cet effet sur certaines personnes.","Мэри Джейн никогда не любила настольные игры. Не удивительно, что от шашек у неё чуть не поехала крыша. Вот что делают шашки с людьми.","Mary Jane kam nie mit Brettspielen zurecht … Kein Wunder, dass Dame sie fast in den Wahnsinn getrieben hat. Auf manche Leute wirkt Dame so.","Mary Jane nunca ha sido muy hábil con los juegos de mesa... Es normal que jugar a las damas acabase con su paciencia. Las damas pueden convertirte en un monstruo.","Mary Jane nunca gostou de jogos de tabuleiro... Não é à toa que jogar damas quase a tirou do sério. O jogo de Damas tem esse efeito em algumas pessoas.","A Mary Jane non sono mai piaciuti i giochi da tavolo... non sorprende che la dama la l'abbia quasi fatta diventare matta. Questo gioco può essere pericoloso per certa gente.","メリー`ジェーン`は`ずっと`前`から`ボード`ゲーム`が`苦手だった。.`だから、`チェッカー`で`気が`狂いそうになって`も`誰も`驚かなかった。`時々`人`は`ゲーム`で`狂う`こと`が`ある`のだ。","Mary Jane 从来`不`喜欢`下棋……`难怪，`下跳`棋快`让`她`发疯。`有些`人`真的`讨厌`跳棋。`","메리 제인은 원래 보드 게임을 싫어했다. 그래서인지... 체커를 두다가 미쳐버릴 뻔했다. 체커가 도무지 안 맞는 사람들이 있다."
srv_boredom1_s6,"A game of checkers, a cup of coffee and a newspaper is all a 1950s man needs. There's no coffee down here, and the paper boy probably got blown up... Yay, checkers!","Partyjka w warcaby, filiżanka kawy i gazeta to wszystko, czego potrzebuje człowiek lat pięćdziesiątych. Nie narzekamy tu na nadmiar kawy, a z gazeciarza zapewne została tylko kupka popiołu... wiwat warcaby!","Quoi de mieux qu'un jeu de dames, une tasse de café et un journal pour lutter contre l'ennui ? Ici, pas de café, et le facteur est sûrement mort pendant l'explosion. Ah tiens, un damier !","Партейка в шашки, чашечка кофе и свежая газета - всё, что нужно человеку пятидесятых. Чашкой кофе здесь и не пахнет, а от почтальона, похоже, ничего не осталось... Зато у нас есть шашки!","Eine Partie Dame, eine Tasse Kaffee und eine Zeitung – mehr braucht ein Mann der 1950er-Jahre nicht. Hier unten gibt es keinen Kaffee, und der Zeitungsjunge wurde wahrscheinlich in die Luft gejagt … Juhu, immerhin Dame!","Un hombre de los años 50 solo necesita una partida de damas, un café y un periódico. No tenemos café y el repartidor de periódicos no acabó muy bien tras la explosión... ¡Bien, damas!","Uma partida de damas, uma xícara de café e um jornal é tudo o que precisa um homem da década de 50. Tudo bem que não temos café aqui, e o jornaleiro provavelmente foi dessa para a melhor... então, haja damas!","Una partita a dama, una tazza di caffè e un giornale è tutto ciò che un uomo degli anni '50 può desiderare. Qui sotto non abbiamo caffè, e il ragazzo dei giornali è probabile che sia saltato in aria... evviva, la dama!","チェッカー、`一杯`の`コーヒー、`そして`新聞`は、`1950年`代の`男の必須`アイテム`だった。`ここ`に`は`コーヒー`は`なく、`新聞配達`の`少年`は`爆発で`ひどい`目に`あった`だろう. `だが`チェッカー`が`ある`じゃない`か！","跳棋、`咖啡`和`报纸`都`是`上世纪 50 年代`人们的`必需品。`这里`没有`咖啡，`送`报员`可能`已经`炸死了……`好吧，`只`有`跳棋！`","1950년대의 인류에게는 체커 게임 한 판, 커피 한 잔, 신문 한 부면 더 바랄 것이 없다. 여긴 커피가 없고, 신문 배달원도 아마 폭발에 날아갔겠지만... 만세, 체커는 있다!"
srv_boredom1_s7,"Someone needs to check if the rifle is in good condition. All it needs is a little peek down the barrel. Argh! We did take a first aid kit with us, didn't we?","Ktoś powinien sprawdzić czy nasz karabin wciąż jest w dobrym stanie. Wystarczy tylko zajrzeć do lufy. Auć! Mamy tu gdzieś apteczkę, prawda?","Il faut s'assurer que le fusil fonctionne toujours. Il suffit de nettoyer l'intérieur du canon. Aïe ! J'espère qu'on a emporté le kit médial avec nous !","Кто-то должен проверить, в каком состоянии ружьё. Нужно всего-то заглянуть в дуло. Ауч! Мы же захватили аптечку, правда?","Jemand muss prüfen, ob das Gewehr in Ordnung ist. Ein kurzer Blick in den Lauf sollte genügen. Argh! Wir haben doch einen Verbandskasten mitgenommen, oder?","Deberíamos comprobar si el rifle funciona. Solo hay que echar un vistazo al cañón y... ¡Ay! ¿Tenemos botiquín? ¿No?","Alguém deveria conferir se nosso rifle ainda funciona bem. É só dar uma olhada no cano. Aahhh! Lembramos de trazer o kit médico, não?","Qualcuno dovrebbe controllare se il fucile è in buone condizioni. Basta dare uno sguardo alla canna. Ahi! Abbiamo preso il kit medico, vero?","ライフル`の`状態`が`問題ない`か`確認`する`必要`が`ある。`砲身`の`中`を`覗いて`みよう。`あぁっ、`なんて`こった！` 救急箱`は`持ってきた`よな？","得`有人`去`检查`一下`步枪`是`否完好。`瞄`一眼`枪管`就`好。`啊！`我们`确实`带了`急救包，`对吗？`","소총이 상태가 괜찮은지 누가 확인해봐야 한다. 총구를 살짝 들여다보기만 하면 된다. 으아악! 우리 구급상자 가져온 거 맞지?"
srv_boredom1_s8,"It's man's second nature to hunt. We went to see if there's anything worth hunting outside. We ran into this nice looking man, so we started yelling loudly and waving our gun at him. He probably misunderstood this universal gesture of peace, because he fled before we could talk. But he left two cans of soup behind!","Polowanie leży w naturze człowieka. Poszliśmy więc na powierzchnię, by sprawdzić, czy jest na co polować. Wpadliśmy na przyjaźnie wyglądającego człowieka, więc zaczęliśmy głośno krzyczeć i wymachiwać bronią. Prawdopodobnie nie zrozumiał tych uniwersalnych gestów pokoju - umknął, nim zdążyliśmy się przywitać. Ale pozostawił za sobą dwie puszki zupy!","L'homme est un chasseur, c'est dans les gènes. Nous sommes allés voir ce que nous pouvions chasser là dehors et nous sommes tombés sur un type tout ce qu'il y a de plus normal. Nous l'avons appelé en brandissant notre fusil, mais il a pris ses jambes à son cou ! Il a sûrement mal interprété ce geste de paix, mais au moins il a laissé deux boîtes de soupe derrière lui.","Каждый человек от природы охотник. Мы пошли проверить, можно ли подстрелить что-то стоящее и встретили симпатичного молодого человека. Не удивительно, что мы начали кричать и размахивать перед ним оружием. Кажется, он не понял этого универсального мирного жеста и убежал, не сказав ни слова. Зато потерял две банки супа!","Die Jagd ist dem Menschen in Fleisch und Blut übergegangen. Wir haben draußen nach etwas Jagenswertem Ausschau gehalten. Dabei begegneten wir diesem freundlich wirkenden Mann, also begannen wir laut zu brüllen und ihm mit unserem Gewehr zuzuwinken. Vermutlich verstand er diese universelle Friedensgeste falsch, denn er ergriff die Flucht, bevor wir uns unterhalten konnten. Aber er hinterließ zwei Dosensuppen!","El hombre es cazador por naturaleza, así que salimos a buscar una presa. Nos encontramos con un hombre que parecía majo, así que nos pusimos a gritar y a mover el arma para que nos viese. Probablemente malinterpretó nuestro gesto internacional de paz y echó a correr antes de que pudiésemos decir nada. ¡Se le cayeron dos latas de sopa!","Caçar está na natureza humana. Então saímos para ver se havia algo para capturar. Topamos com um homem que parecia simpático, daí começamos a berrar e abanar a arma para ele. Ele deve ter entendido mal estes gestos universais de paz, pois fugiu na mesma hora. Mas deixou para trás duas latas de sopa!","Cacciare è nella natura umana, e noi l'abbiamo assecondata uscendo per vedere se ci fosse qualcosa da cacciare. Ci siamo imbattuti in quest'uomo distinto, e ci siamo messi a urlare e agitare l'arma verso di lui. Credo abbia interpretato male il nostro gesto universale di pace: è scappato ancora prima che potessimo parlare. Ma nella fuga ci ha lasciato due lattine di zuppa!","狩り`は`人間`の`第二`の`本能だ。`何か`狩る`もの`が`ないか`外`へ`行って`みた。`優しそう`な`男性`に`出会った`ので、`こっち`に`気づいて`ほしくて、`大きな`声で叫び、`持っている`ライフル`を`振って`みた。`だが、`この`世界共通`の`平和`の`ジェスチャー`を`誤解した`ようで、`話し`かける`前`に`逃げて`しまった。`スープ`缶`を`2つ`残して！","狩猎`是`人的`第二`天性。`我们`去`外面`看看，`有`什么`值得`狩猎的`东西。`路上，`我们`遇到`一个`面善的`人，`所以`我们`开始`大声`叫喊，`并且向`他挥舞着`枪。`他`很`可能`误解了`以示`和平的`通用手姿，`我们`还`没有`说话，`他`就`逃走了。`但`他`留下了`两个`汤罐头！`","사냥은 인류의 본능이다. 우리는 밖에 사냥할 만한 것이 있는지 보러 나갔다. 잘 생긴 남자 하나를 발견해서, 우린 고함을 지르며 총을 흔들어대기 시작했다. 남자는 이 보편적인 평화적 제스처를 오해한 듯, 우리가 말을 붙여보기도 전에 도망쳐 버렸다. 수프 통조림 두 개를 남기고!"
srv_boredom1_f1,"We decided that staring at the walls in silence is a great way of passing the time.","Zdecydowaliśmy, że gapienie się na ściany w absolutnej ciszy to wspaniały sposób na spędzanie czasu.","Regarder les murs dans un silence de mort est une façon assez saine de passer le temps.","Мы решили, что пялиться в стену в тишине - отличный способ убить время.","Wir sind zu dem Entschluss gekommen, dass man wunderbar Zeit totschlagen kann, indem man schweigend die Wände anstarrt.","Decidimos que mirar las paredes fijamente en silencio es la mejor manera de pasar el tiempo.","Decidimos que ficar encarando a parede em total silêncio é uma excelente forma de passar o tempo.","Abbiamo deciso che fissare il muro in silenzio è un ottimo passatempo.","壁`を`ひたすら`眺めると、`時間`が`経つの`が`早く`感じられる。","我们`认为，`默默地`盯着`墙壁，`是`一个`消磨`时间的`好办法。`","우리는 벽을 가만히 바라보는 게 시간을 보내는 훌륭한 방법이라고 생각했다."
srv_boredom1_f2,"However, Timmy is looking a bit off. Maybe his part of the wall isn't as interesting as others.","Martwi nas, że Timmy nie wygląda zbyt dobrze. Może jego część ściany nie jest aż tak interesująca.","Pourtant, Timmy a l'air un peu triste. Peut-être que son mur est moins intéressant que celui des autres.","Но Тимми, кажется, не совсем в порядке. Может, его часть стены не такая интересная, как у остальных.","Allerdings wirkt Timmy etwas verärgert. Vielleicht ist sein Teil der Wand nicht so interessant wie andere.","Timmy parece desanimado. Quizá su parte de pared no es tan interesante como las otras.","Mas Timmy está estranho. Talvez a parte dele da parede não seja tão interessante assim.","Ciò nonostante, Timmy non ha una buona cera. Forse la sua parete non è così interessante come le altre.","だが、`ティミー`は`少し`様子が`おかしい。`彼`が`見ている`壁`は`我々`の`壁ほど`面白くない`のだろうか？","然而，`Timmy 看起来`有点`无精`打采。`也许`他看的`那片`墙`不如`其他`人的`墙有趣。`","하지만 티미가 뭔가 멍해 보인다. 티미 앞의 벽은 우리 벽만큼 흥미롭지가 않은가 보다."
srv_boredom1_f3,"Unfortunately, Mary Jane has been breaking the rule of silence. We need to teach her some manners when all of this blows over.","Niestety, Mary Jane wciąż łamie nakaz ciszy. Gdy stąd wyjdziemy, musimy dać tej pannie lekcję dobrych manier.","Malheureusement, Mary Jane ne sera pas la reine du silence aujourd'hui. Nous allons devoir lui apprendre la politesse quand tout ça sera terminé.","К сожалению, Мэри Джейн всё время нарушает приказ соблюдать тишину. Когда всё это закончится, надо будет научить её приличным манерам.","Leider hat Mary Jane das Schweigegebot gebrochen. Wenn all das hier vorüber ist, müssen wir ihr ein paar Manieren beibringen.","Por desgracia, Mary Jane sigue rompiendo la regla del silencio. Tenemos que enseñarle buenos modales a esta niña.","Infelizmente, Mary Jane está quebrando a ordem de silêncio. Depois que sairmos daqui, vamos ter que ensinar boas maneiras a ela.","Sfortunatamente Mary Jane rompe in sempre la regola del silenzio. Dovremo insegnarle le buone maniere appena tutta questa situazione sarà finita.","残念ながら、`メリー`ジェーン`は`この`沈黙`ルール`を`守ろう`としない。`この`避難生活`が`終わったら、`しつけ`を`しなければ。","不幸的`是，`Mary Jane 打破了`沉默。`我们`得`教她`一些`礼节。`","유감스럽게도 메리 제인이 침묵 원칙을 자꾸만 깨트렸다. 상황이 종료되면 메리 제인에게 매너를 좀 가르쳐야 할 것이다."
srv_childhood1_d1,"Timmy has always enjoyed running around like crazy and riding his bike. A compact shelter has little to offer for a boy with legs that are way too long for it. He's been asking and asking for a chance to get outside. Should we risk his life and send him for a short walk? That's what a responsible parent would do, right?","Timmy zawsze uwielbiał biegać wokoło i jeździć na rowerze. Ten klaustrofobiczny schron nie jest idealnym miejscem dla dzieciaka ze zbyt długimi i ruchliwymi nogami. Chłopak nie przestaje dopytywać się o możliwość wyjścia na zewnątrz. Czy powinniśmy narazić jego życie, wysyłając go na krótki spacer? Tak postąpiłby odpowiedzialny rodzic, prawda?","Déjà petit, Timmy ne tenait pas en place. C'est une torture pour lui de rester enfermé ici toute la journée. Il n'attend qu'une seule chose : pouvoir sortir. Devons-nous prendre le risque de ne plus le voir rentrer pour qu'il puisse se promener un peu ? C'est ce que tout parent responsable ferait, non ?","Тимми всегда носился как ненормальный, и ездил на велосипеде. В этом маленьком бункере не место мальчику с такими длинными ногами. Он просит и просит разрешения выйти наружу. Рискнём и разрешим ему выйти на короткую прогулку? Так бы поступили все ответственные родители, правда?","Timmy hat immer Spaß daran gehabt, wie verrückt durch die Gegend zu laufen und mit seinem Fahrrad zu fahren. Ein kompakter Bunker hat einem so aktiven Jungen wenig zu bieten. Er fragt unentwegt danach, ob er nach draußen darf. Sollen wir sein Leben aufs Spiel setzen und ihn auf einen kurzen Spaziergang schicken? Das würden verantwortungsvolle Eltern doch tun, nicht wahr?","A Timmy siempre le ha gustado correr y montar en bici. Un refugio tan pequeño no tiene mucho que ofrecer para un niño con unas piernas tan largas. No deja de pedir permiso para salir. ¿Estamos dispuestos a poner en riesgo su vida y dejar que salga a dar un paseo? Es lo que haría un padre responsable, ¿no?","Timmy sempre adorou correr e andar de bicicleta. Este abrigo claustrofóbico não é o lugar certo para uma criança tão agitada. Ele não para de perguntar se pode sair. Será que devemos arriscar e deixar que ele dê uma volta? É o que qualquer pai responsável faria, não?","Timmy si è sempre divertito ad andare in bici e a correre come un matto. Un rifugio di pochi metri ha poco da offrire a un ragazzo dalle gambe decisamente troppo lunghe per questo ambiente. Timmy chiede in continuazione di uscire. Meglio fargli rischiare la vita per una passeggiata? È una cosa da genitore responsabile, vero?","ティミー`は`いつも`走り回ったり`自転車`に`乗るの`が`好きだった。`動き`回る`の`が`大好きな`彼にとって、`この`シェルター`は`狭すぎる。`ずっと`外`に`行かせて`と`懇願`して`いる。`命`の`危険`を`冒`して`でも`外`に`行かせる`か？ `責任感`ある`親で`あれば、`そう`する`の`だろうか？","Timmy 一直`喜欢`疯狂的`跑来`跑去`和`骑`自行车。`对`一个`爱`跑动的`男孩`来说，`这个`避难所`实`在`太小。`他`一直`求`我们`让`他`出去。`我们`应该`让`他`冒着`生命`危险`出去`走走吗？`负责`人的`父母`应该`这么`做，`是吗？`","티미는 항상 사방팔방 뛰어다니며 자전거를 타고 다니기 좋아했다. 다리가 달린 사내아이에게 비좁은 방공호는 너무 답답한 모양이다. 티미는 밖에 나가고 싶다고 애걸복걸하고 있다. 티미의 목숨이 위험할지도 모르는데 잠깐 산책을 내보내야 할까? 그게 바로 책임감 있는 부모의 자세 아닐까?"
srv_childhood1_d2,"Oh, Timmy. He was always a wild one. A shelter is not the best environment for a boy who's hell bent on running around until he can barely breathe. He really misses that. He asked if he could go out to the surface, even for a short while, this sounds highly dangerous and irresponsible. Should we agree?","Oj, Timmy. Chłopak zawsze był małym dzikusem, a ten schron nie jest najlepszym miejscem dla dzieciaka, który uwielbia biegać wokół do utraty tchu. Naprawdę mu tego brakuje. Wciąż dopytuje się czy może wyjść na dwór. Nawet na chwilę. To brzmi bardzo niebezpiecznie i nieodpowiedzialne. Czy powinniśmy się zgodzić?","Ah, notre Timmy, il a toujours eu la bougeotte. Être enfermé dans cet abri minuscule, c'est un enfer pour lui. Il aimerait pouvoir courir jusqu'à en perdre haleine. Il nous a demandé s'il pouvait aller à la surface, juste un peu, pour respirer de l'air frais. Doit-on le laisser y aller ?","Эх, Тимми. Он никогда не мог усидеть на месте. Это убежище не лучшая среда для мальчика, который научился бегать раньше, чем дышать. Ему не хватает движения. Тимми спрашивает, можно ли ему наружу, хотя бы на чуть-чуть, но это звучит опасно и безответственно. Разрешить или нет?","Ach, Timmy. Er war schon immer etwas wilder. Ein Bunker ist wohl kaum der beste Ort für einen Jungen, der am liebsten herumrennt, bis ihm die Luft wegbleibt. Das fehlt ihm am meisten. Er hat gefragt, ob er an die Oberfläche darf, nur ganz kurz. Das klingt extrem gefährlich und unverantwortlich. Sollten wir es ihm erlauben?","Ay, Timmy. Ese crío siempre ha sido tan salvaje... El refugio no es un buen lugar para un niño que no para de correr. Lo echa de menos. Preguntó si podía salir, aunque fuese un ratito. Parece una decisión peligrosa e irresponsable. ¿Lo dejamos salir?","Pobre Timmy. Ele sempre foi da pá virada. Este abrigo não é o lugar ideal para uma criança que adora correr até ficar sem fôlego. Ele sente muita falta disso. Está sempre perguntando se pode sair, mesmo que só um pouquinho. Mas é perigoso demais, seria uma irresponsabilidade. Será que devemos deixar?","Oh, Timmy è sempre stato vivace. Un rifugio non è di certo il luogo migliore per un ragazzo che era solito correre fino a perdere il fiato. Gli manca molto correre libero. Ci ha chiesto di andare in superficie, anche solo per un po', ma ci sembra molto pericoloso e irresponsabile. Lo mandiamo?","ティミー`は`やんちゃな`男の子`だ。`息`が`切れる`ほど`走り`回りたがって`いる`少年に、`シェルター`で`の`生活`は`辛すぎる。`走る`の`を`懐かしんで`いる`ようだ。`少し`でも`いい`から`外`に`行きたい`と`言って`いる。`危険だと`思うし、`親`として`無責任だ。`外`で`遊`ば`せるべきな`のだろうか？","哦，`Timmy。`他`总是`很`皮。`对于`一个`爱`奔跑的`男孩`来说，`避难所`可不`好玩，`他`只能`勉强`呼吸。`他`真的`很`想奔跑。`他`问能`不能`出去`看看，`哪`怕是`一小`会儿，`但`让`他`出去`很`危险`而且`不`负责任。`我们`应该`同意吗？`","이런, 티미. 티미는 원래 제멋대로였다. 숨이 턱끝까지 차도록 뛰어다니기 좋아하는 남자아이에게 방공호는 이상적인 환경이 아니었다. 뛰고 싶어 미치겠는 모양이다. 티미는 아주 잠시만이라도 지상에 나가면 안 되냐고 물어 왔다. 너무 위험하고 무책임한 행동 같다. 나가게 해 줘야 할까?"
srv_childhood1_d3,"Timmy has been talking about going out to the surface, to explore, run, dance and play with whatever burnt remains can be found. We would gladly jump at a chance to get him some fresh air, though we are worried the exposure to radioactivity out there will effectively ruin his fun by turning him into a terrifying mutant. Should we let Timmy out?","Timmy zasypuje nas pytaniami o możliwość wyjścia na powierzchnię i zbadania okolicy. Pobiegania, potańczenia, pobawienia się jakimiś osmalonymi szczątkami. Z radością poszlibyśmy mu na rękę i dalibyśmy mu okazję odetchnięcia świeżym powietrzem, ale obawiamy się, że wystarczy mała dawka radioaktywności, by popsuć chłopakowi zabawę i zmienić go przy tym w straszliwego mutanta. Czy Timmy powinien wyjść na zewnątrz?","Timmy veut explorer le monde à l'extérieur, il veut courir dans le no man's land, rire, danser, s'épanouir et jouer avec tout ce qu'il pourra trouver. Nous le laisserions volontiers aller dehors, mais nous avons peur que les radiations ne le transforment en un affreux mutant. Doit-on laisser sortir Timmy ?","Тимми все время просится выйти наружу - разведать обстановку, побегать, потанцевать и поиграть с первыми попавшимися обгоревшими останками. Конечно, мы бы с радостью разрешили ему подышать свежим воздухом, но боимся, что радиация испортит ему всю малину, когда превратит его в ужасного мутанта. Разрешим Тимми погулять?","Timmy spricht immer wieder davon, an die Oberfläche zu gehen, um die Welt zu erkunden, herumzurennen, zu tanzen und mit sämtlichen verkohlten Überresten zu spielen, die er finden kann. Wir würden ihn liebend gerne an die frische Luft lassen, aber wir machen uns Sorgen, dass die radioaktive Strahlung ihm den Spaß verdirbt, indem sie ihn furchtbar mutieren lässt. Sollten wir Timmy rauslassen?","Timmy no deja de preguntar si puede salir a la superficie a explorar, correr, bailar y a jugar con los escombros. Nos encantaría dejar que saliese al aire libre un rato, pero nos preocupa que la exposición a la radiactividad arruine su diversión y lo convierta en un monstruo mutante. ¿Lo dejamos salir?","Timmy tem nos pedido para ir à superfície, explorar, correr e brincar com restos mortais carbonizados. Adoraríamos lhe dar a chance de respirar ar puro, mas temos medo de que a exposição à radioatividade acabe com a brincadeira e o transforme em um mutante horroroso. Devemos deixar Timmy sair?","Timmy continua a chiederci di uscire in superficie per esplorare, correre, ballare e giocare tra le macerie. Saremmo felici di fargli prendere una boccata d'aria, ma siamo preoccupati che l'esposizione alla radioattività gli rovini il divertimento trasformandolo in un terribile mutante. Lo lasciamo andare?","ティミー`は、`外`に`行って`探検`が`できたら、`踊ったり、`黒焦`げ`に`なった`何か`を`見つけて`遊んだり`した`いと`言って`いる。`新鮮な`空気`を`吸わせる`こと`が`できる`なら`すぐに`行かせる`が、`放射能`で`被爆`したら、`もう`遊ぶ`こと`も`できな`くなる`だろう。`ティミー`を`外`に`行かせる`の`は`正しい`のだろうか？","Timmy 一直`说`想`去`外面`探险、`跑步、`跳舞、`玩`烧焦的`东西。`虽然`我们`担心`外面的`辐射`会`使`他`变成`可怕的`突变人，`从`而破坏`他的`乐趣，`但`我们`依旧`会`很`高兴地`抓住`一切`机会，`让`他`呼吸`新鲜`空气。`我们`应该`让 `Timmy 出去吗？`","티미는 지상으로 나가서 탐사를 하고, 뛰고, 춤도 추고, 불타고 남은 잔해 뭐라도 갖고 놀고 싶다며 졸라 댔다. 기꺼이 티미에게 바람을 쐬게 해 주고 싶었지만, 밖에서 방사능에 노출되어 무시무시한 돌연변이가 되면 생각보다 재미없을까 봐 걱정되었다. 티미를 내보내줘야 할까?"
srv_childhood1_s1,"When we consented, Timmy almost hit his head on the ceiling. We figured that if he doesn't encounter any savages, mutated beasts or killer mimes, he should be fine and back soon enough.","Gdy się zgodziliśmy, z radości Timmy prawie wybił głową dziurę w suficie. Stwierdziliśmy, że o ile nie napotka żadnych troglodytów, zmutowanych bestii ani mimów z licencją na zabijanie, na pewno wkrótce wróci cały i zdrowy.","Lorsque nous l'avons autorisé à sortir, Timmy a manqué de se cogner la tête contre le plafond. Nous nous sommes dit que s'il ne rencontrait aucun sauvage, monstre mutant ou clown tueur, tout devrait bien se passer.","Когда мы согласились, Тимми от радости чуть не разбил голову о потолок. При условии, что он не встретит никаких людоедов, чудовищных мутантов или клоунов-убийц, с ним будет все в порядке и он скоро вернётся.","Als wir zustimmten, stieß sich Timmy vor Freude fast den Kopf an der Decke. Solange er keine Barbaren, mutierte Bestien oder Killerpantomimen trifft, sollte er keine Probleme haben und auch bald wieder zurück sein.","Cuando le dijimos que sí, Timmy se puso tan contento que de tanto saltar casi rompió el techo. Quizá si no se encuentra con saqueadores, bestias mutantes o mimos asesinos, pueda sobrevivir.","Quando falamos que ele podia sair, Timmy pulou de alegria. Afinal, se não encontrar nenhuma criatura selvagem, fera mutante ou palhaço assassino, ele daqui a pouco estará de volta são e salvo.","Quando abbiamo acconsentito, Timmy ha fatto dei salti di gioia che arrivavano al soffitto. Abbiamo pensato che se non incontra barbari, bestie mutanti e mimi assassini non dovrebbe aver problemi e tornare presto.","我々`が`根負けした`時、`ティミー`は`あまり`に`嬉し`すぎて`天井に`頭`を`ぶつけそう`になった。`悪い奴、`突然変異した`野獣、`殺人`パントマイム`に`出会わない`限り、`大丈夫だろう。","当`我们`同意时，`Timmy 高兴地`跳起来，`差点`撞到`天花板。`如果`他`不`遇到`任何`野人、`突变`野兽`或`杀手，`他`会`没事`并且`很`快回来。`","허락해 주자 티미는 기뻐 날뛰었다. 우린 티미가 야만인, 돌연변이 야수나 살인마와 마주치지 않는 한, 별 일 없이 곧 돌아올 거라 생각했다."
srv_childhood1_f1,"We had to say no. What else could we do? It's dangerous and Timmy's sad puppy eyes aren't enough to convince us. And no, chewing your own foot is not a convincing argument either!","Musieliśmy powiedzieć ""nie"". Nie mieliśmy wyboru. Taka eskapada jest zbyt niebezpieczna i nie przekonają nas nawet smutne, rozpaczliwe spojrzenia, które rzuca nam Timmy. I nie, żucie własnej stopy również nie jest dobrym argumentem!","Nous avons dû lui dire non, et le regard de chien battu qu'il nous a lancé n'a rien changé. C'était la décision la plus sage à prendre. Et non, manger ton propre pied ne nous fera pas changer d'avis, Timmy.","Нам пришлось ответить ""нет"". У нас не было выбора. Это небезопасно и, к тому же, одними печальными глазами нас не возьмёшь. И нет, не надо жевать свои ноги! Это нас не переубедит.","Wir mussten Nein sagen. Was sollten wir sonst tun? Es ist zu gefährlich, daran ändert auch Timmys Hundeblick nichts. Und nein, am eigenen Fuß zu kauen ist auch kein überzeugendes Argument!","No tuvimos más remedio que decirle que no. Es demasiado peligroso. Su cara de corderito degollado no basta para convencernos. Y no, morderse el pie tampoco nos convencerá.","Tivemos de dizer não. Não tínhamos escolha. É perigoso demais, e nem a carinha de pidão de Timmy conseguiu nos convencer do contrário. E não, roer o próprio pé também não vai nos convencer.","Abbiamo dovuto optare per il no. Cos'altro potevamo fare? Gli occhi da cucciolo di Timmy non sono bastati a convincerci che non fosse pericoloso. Nemmeno masticare il proprio piede è una motivazione convincente!","答え`は`「ノー」`だ。`それ`以外`の`選択肢など`ない。`ティミー`に`子犬の`ような`目で`見つめられて`も、`心は`動かなかった。","我们`只能`说不。`我们`还`能`做什么？`这`很`危险，`Timmy 悲伤的`眼神`不足`以`说`服我们。`咬`自己的`脚趾头`也`没说`服力！`","당연히 안 된다고 했다. 달리 어쩌겠는가? 티미가 아무리 슬픈 강아지 눈을 해도 밖이 너무 위험하다는 사실은 변치 않는다. 그리고 자기 발을 잘근잘근 씹는 건 설득력 있는 주장이 아니지!"
srv_childhood1_short,"Call of the wild.","Zew wolności.","L'appel de la nature.","Зов свободы.","Ruf der Wildnis.","Grito de libertad","A natureza chama.","Chiamata della natura.","野性`の`呼び声","野性的`呼唤。`","야성의 부름"
srv_depressionquest_d1,"We're locked up and it's easy to grow tired of this situation. Dolores has been looking rather down for a while now. She even refuses to eat soup, how crazy is that? It's hard to say if we can help her, but trying to cheer her up might be worth a shot.","Łatwo o znużenie, gdy człowiek siedzi w zamknięciu. Ostatnimi czasy Dolores wygląda dość niewyraźnie. Odmawia nawet zupy, a to chyba trochę nienormalne? Ciężko powiedzieć czy jesteśmy w stanie jej pomóc, ale może warto spróbować jakoś podnieść ją na duchu.","Nous sommes enfermés dans ce cagibi toute la journée, il y a vraiment de quoi perdre les pédales. Dolores fait grise mine ces derniers temps, elle refuse même de manger sa soupe. Difficile de l'aider, mais on pourrait essayer de lui remonter le moral.","Не так уж просто сохранять боевой дух, сидя взаперти. Долорес, кажется, уже несколько дней совсем без настроения. Она даже не ест суп. Как можно отказываться от еды? Сложно сказать, можем ли мы ей чем-то помочь, но попробовать её развеселить точно стоит.","Wir sind eingesperrt, und diese Situation kann einem schnell zu viel werden. Dolores sieht in letzter Zeit ziemlich niedergeschlagen aus. Sie hat nicht mal Appetit auf Suppe, das ist doch verrückt! Wir wissen nicht, ob wir ihr helfen können, aber vielleicht sollten wir wenigstens versuchen, sie aufzuheitern.","Es lógico hartarse en una situación como esta. Dolores está decaída últimamente, incluso se niega a comer sopa. No es normal. Es difícil saber si podemos hacer algo por ella, pero intentaremos animarla un poco.","É fácil ficar farto dessa situação. Dolores anda bem desanimada ultimamente. Nem sopa ela quer. Não sabemos se vai adiantar muito, mas precisamos tentar levantar o astral dela.","Rinchiusi in questa stanza è facile stancarsi e annoiarsi. È da un po' che Dolores ha questo aspetto depresso. Si rifiuta persino di mangiare la zuppa. È proprio impazzita! Non sappiamo se sapremo aiutarla, ma non ci costa nulla provare a tirarle su il morale.","引きこもり`が`続くと`気分`が`沈みやすい。`ドローレス`は`しばらく`鬱状態`の`ようだ。`スープ`さえも`断る`なんて`おかしい。`助けられる`か`分からない`が、`励まし`が`少し`は`効くかも`しれない。","我们`被`锁起来，`很`容易`就`厌倦了`这种`情况。`Dolores 情绪`低落`有`相当`长时间了。`她`甚至`拒绝`喝汤，`简`直疯了？`很难`说能`不能`帮助`她，`但`也许`应该`试试`让`她`高兴起来。`","갇혀있는 상황이다 보니 금방 피곤해진다. 돌로레스가 한동안 우울해 보였다. 심지어 수프도 먹으려 하지 않는다. 심각한 모양이다. 도움이 되든 안 되든, 돌로레스의 기분을 띄우기 위해 뭐라도 해 보는 게 좋겠다."
srv_depressionquest_d2,"Everything would be fine if it wasn't for Dolores. She doesn't seem well. She used to be so energetic and happy. Now she just sits there and sulks. We should do something about it.","Wszystko byłoby w porządku, gdyby nie Dolores. Nie wygląda zbyt żwawo. Zawsze tryskała energią i radością. Teraz tylko przesiaduje posępnie w kącie. Powinniśmy coś z tym zrobić.","Tout le monde va bien, sauf Dolores. Elle n'a pas l'air dans son assiette. Elle qui était toujours si souriante et pleine de vie… elle est juste assise à attendre que le temps passe. Nous devrions essayer de faire quelque chose.","Всё бы хорошо, если бы не состояние Долорес. Она не выглядит здоровой. В ней всегда было столько энергии и позитива. А сейчас она просто сидит без настроения. Нам нужно что-то придумать.","Alles wäre in Ordnung, wenn da nicht Dolores wäre. Anscheinend geht es ihr nicht gut. Früher war sie energiegeladen und immer gut gelaunt. Jetzt starrt sie nur traurig vor sich hin. Wir sollten etwas tun.","Todo parece ir bien, menos Dolores. Tiene mala cara. Siempre estaba contenta y llena de energía. Ahora se pasa el tiempo enfurruñada en un rincón. Habría que hacer algo.","Não fosse por Dolores, estaria tudo ok. Ela costumava ser alegre, enérgica. Agora está sempre quieta, de cara amarrada. Precisamos fazer alguma coisa.","Tutto sarebbe a posto se non fosse per Dolores. Non sta affatto bene. Una volta era piena di vita e felice, ora se ne sta seduta tutto il tempo con il broncio. Dovremmo trovare una soluzione.","ドローレス`さえ`元気`だったら、`すべて`順調`なの`だが。`ドローレス`は`元気`が`ない。`この`前`まで`は`活気`に`満ち溢れ、`幸せそうだった`のに。`今`は`ただ`座りこん`で、`黙り込む`だけ`だ。`何`か`して`あげ`なければ。","除了 Dolores，其他`都`还好。`她`看起来`不`太好。`她`曾经`是`那么的`充满`活力`和`快乐。`现在`她`只是`坐`在`那里`生闷气。`我们`应该`做点`什么。`","다 좋은데 돌로레스가 문제다. 상태가 안 좋아 보인다. 항상 에너지 넘치고 행복하던 돌로레스였는데. 지금은 부루퉁하게 앉아만 있다. 어떻게든 해야 돼."
srv_depressionquest_d3,"Dolores has been awful silent. Is there anything we can do to help her?","Dolores jest ostatnimi czasy strasznie cicha. Czy możemy jej jakoś pomóc?","Dolores est muette comme une carpe ces jours-ci. Que peut-on faire ?","Долорес всё время молчит. Мы хоть что-нибудь можем для неё сделать?","Dolores ist in letzter Zeit beängstigend ruhig. Können wir ihr irgendwie helfen?","Últimamente Dolores está muy callada. ¿Cómo podemos ayudarla?","Dolores anda muito calada. O que podemos fazer por ela?","Il silenzio di Dolores è straziante. C'è qualcosa che possiamo fare per aiutarla?","ドローレス`は`ずっと`黙って`いる。`何`か`励ます`方法は`ある`だろうか？","Dolores 一直`很`沉默。`我们`能`帮`她吗？`","돌로레스가 이상하게 잠잠하다. 돌로레스를 위해 뭔가 할 수 있는 게 없을까?"
srv_depressionquest_s1,"Spraying someone in the face to make them smile sounds like a brilliant plan. Until you try it. Then you realise there must have been a significant error in your line of reasoning. Not only do they not smile - they get angry.","Potraktowanie kogoś sprayem w twarz brzmi jak świetny sposób, by poprawić komuś smętnemu humor. Dopóki się tego rzeczywiście nie spróbuje. Wtedy łatwo dojść do wniosku, że dotychczasowy tok myślenia musiał być od któregoś momentu błędny. Poza tym, smętnej osobie robi się tylko gorzej. I bardzo się denerwują.","Vaporiser de l'insecticide sur le visage de quelqu'un était une idée sensationnelle, jusqu'à ce qu'on essaie en vrai. On s'est rendu compte que non seulement ça ne fait rire personne, mais pire encore, ça énerve !","Брызнуть кому-то в лицо спреем для поднятия настроения может показаться гениальной идеей. Пока вы этого не сделаете. И только потом становится понятно, что что-то пошло не так. Вам не просто не улыбнутся в ответ - на вас наорут.","Jemandem ins Gesicht zu sprühen, um ein Lächeln hervorzulocken, klingt nach einem genialen Plan. Bis man es tatsächlich tut. Dann merkt man, dass sich irgendwo ein gigantischer Denkfehler eingeschlichen hat. Der Besprühte lächelt nicht nur nicht – er wird auch noch wütend!","Echarle espray en la cara a alguien para hacerlo sonreír es un plan brillante. Hasta que lo pruebas. Entonces te das cuenta de que debe de haber habido un error de cálculo no tan pequeño en tu lógica. No solo no sonríe; se enfada. Y mucho.","Borrifar spray na cara de uma pessoa para melhorar o humor dela parece uma ótima ideia. Até você tentar. Mas depois você percebe que deve ter se enganado. Não só o humor da pessoa não melhora, como ela fica furiosa.","Spruzzare qualcosa in faccia a qualcuno può sembrare un piano fantastico. Finché non lo metti in atto. E lì ti accorgi che devi aver sbagliato qualcosa di grosso nel tuo ragionamento. Non solo la vittima non ride: si arrabbia.","殺虫剤`を`人`に`向けて`噴射`する`の`は`面白い`名案`に`思える`が、`実際やって`みる`と`違うようだ。`思考回路`が`おかしくなって`いる`こと`に`気づく。`顔に`かけられた`人`は`笑う`どこ`ろか、`カンカン`に`怒る。","往别人`脸上`喷`东西`应该`能`逗`别人`开心。`但是，`你`真的`做了`就`发现`根本`不会。`简直`大错`特错。`别人`不`仅`没开心，`反而`很`生气。`","얼굴에 뭔가를 뿌려 웃게 만드는 건 근사한 계획 같았다. 실행하기 전까진 그랬다. 저지르고 나서야 논리에 중대한 오류가 있었다는 걸 발견했다. 얼굴에 뭔가 뿌려진 사람은 웃기는커녕 화를 낸다."
srv_depressionquest_s2,"Who would have thought that an insect killer spray could do miracles for hair modelling? When we accidentally sprayed Dolores's hair, it actually helped! She was able to shape it the way she always liked it. It still looks more or less the same, but she even smiled.","Kto by pomyślał, że środek owadobójczy może być fantastycznym produktem do modelowania włosów? Dolores ma się lepiej po tym, jak niechcący udało nam się spryskać jej włosy! Była nawet w stanie ułożyć je tak, jak lubi najbardziej. Jej fryz niewiele się zmienił, ale nawet się uśmiechnęła.","Qui aurait cru que l'insecticide serait encore plus efficace que la laque ? Nous en avons pulvérisé dans les cheveux de Dolores par mégarde et le résultat était incroyable ! Elle a pu se faire la coupe de cheveux dont elle a toujours rêvé. On ne voit pas vraiment la différence, mais elle a l'air d'aimer.","Кто бы мог подумать, что спрей от насекомых можно использовать в качестве лака для волос? Когда мы случайно распылили его на волосы Долорес, это действительно помогло! Она, наконец, смогла нормально уложить себе волосы. Честно говоря, в её причёске почти ничего не поменялось, но зато на её лице появилась улыбка.","Wer hätte gedacht, dass Insektenspray auch ein Frisierwundermittel ist?!? Als wir Dolores’ Haar aus Versehen damit einsprühten, hat es tatsächlich geholfen! Sie konnte es genau so frisieren, wie sie es immer wollte. Es sieht immer noch fast genau wie vorher aus, aber sie hat sogar gelächelt.","¿Quién hubiera imaginado que el insecticida haría milagros peluqueros? Cuando se lo echamos a Dolores en el pelo accidentalmente, ¡funcionó! Por fin podía peinárselo como le gustaba. Seguía teniendo más o menos el mismo aspecto, pero al menos la hicimos sonreír.","Quem diria que um inseticida dá um excelente fixador de cabelo? Depois que demos uma borrifada no cabelo de Dolores sem querer, o resultado foi ótimo! Ela conseguiu deixar o cabelo do jeito que sempre quis. O visual não mudou tanto assim, mas agora ela está até sorridente.","Chi avrebbe mai immaginato che l'insetticida facesse miracoli per i capelli? Per sbaglio ne abbiamo spruzzato un po' sui capelli di Dolores, ed effettivamente ha funzionato! Riusciva a modellarli come ha sempre desiderato. A dire il vero non c'è stato un grande cambiamento, ma almeno ha sorriso.","殺虫剤`で`ヘアアレンジ`が`できる`と`思わなかった。`うっかり`ドローレス`の`髪`に`かけて`しまったら、`好きな`髪型に`アレンジ`する`こと`が`できた！ `大して`変化`はない`が、`ドローレス`が`微笑ん`でくれた`から`よし`としよう。","谁`会`想到，`杀`虫剂`还`能`拿来`给`头`发`做`造型？`我们`不`小心`喷了 Dolores 的`头发，`喷雾剂`起`作用了！`她`用`杀`虫剂`做`喜欢的`发型。`虽然`发型`看起来`差不多，`但`她`笑了。`","살충제 스프레이가 기적의 헤어스타일을 연출해줄지 누가 예상이나 했겠는가? 돌로레스의 머리에 우연히 살충제를 뿌렸는데 의외로 효과가 있었다! 돌로레스는 가장 좋아하던 방식으로 머리를 손질할 수 있었다.  별 차이는 없어 보였지만, 돌로레스는 미소까지 지어보였다."
srv_depressionquest_s3,"Dolores was always a bookworm. When she didn't have a book to read, she would read labels on detergents. The Scout Handbook sucked her right in, and all she's been talking about lately is making campfires.","Dolores zawsze była molem książkowym. Gdy zabrakło jej książek, czytała etykietki na środkach czyszczących. ""Poradnik Młodego Skauta"" natychmiast ją wciągnął i ostatnio wciąż plecie o budowaniu ognisk.","Dolores a toujours aimé dévorer des livres. Et lorsqu'elle n'avait plus rien à lire, elle lisait les étiquettes de shampoing ! Elle est complètement absorbée par le manuel du petit scout et elle ne parle désormais plus que des techniques d'allumage de feux de camp.","Долорес всегда обожала читать. А когда не было книги под рукой, она читала этикетки на чистящих средствах. В последнее время она так втянулась в ""Руководство бойскаута"", что только и говорит о разведении костров.","Dolores war schon immer eine Leseratte. Wenn sie gerade kein Buch zur Hand hatte, las sie die Beschriftung auf den Putzmittelflaschen. Das Pfadfinder-Handbuch hat sie sofort in seinen Bann gezogen. Sie redet ständig davon, ein Lagerfeuer zu machen.","Dolores siempre ha sido un ratón de biblioteca. Cuando se quedó sin libros, se dedicó a leer las etiquetas de los detergentes. El Manual del buen explorador la enganchó. No deja de hablar de hacer hogueras.","Dolores sempre adorou livros. Se não tivesse um livro para ler, lia rótulos de detergentes. Ela devorou o Manual do Escoteiro e agora só sabe falar em fazer fogueiras.","Dolores è sempre stata una divoratrice di libri. In mancanza di libri, leggeva le etichette dei detersivi. Il Manuale scout l'ha risucchiata fin da subito, e ora parla soltanto di fuochi da campo.","ドローレス`は`読書`が`好きだった。`本`が`ない`時`は、`洗剤`の`ラベル`を`読んで`いた。`サバイバル`ガイド`ブック`に`夢中`に`なり、`キャンプ`ファイヤー`を`しよう`と`ばかり`言って`いる。","Dolores 一直`是`个书呆子。`没书`读，`她`就`看`洗`涤剂上的`标签。`她对`《童子军`手册》`很`着迷，`最近`她`还`讲`怎么`燃篝火。`","돌로레스는 원래 책벌레였다. 읽을 책이 없으면 세제통 뒤에 붙은 라벨이라도 읽었다. 돌로레스는 서바이벌 가이드북에 빠져들더니 요즘은 모닥불 피우는 얘기만 하고 있다."
srv_depressionquest_s4,"Giving Dolores a book seemed like a good idea. But she was too tired and too sad to read anything. We hope she gets better soon.","Wydawało nam się, że Dolores ucieszy się na myśl o lekturze jakiejś książki. Była jednak zbyt zmęczona i smutna, by zmusić się do czytania. Mamy nadzieję, że wkrótce poczuje się lepiej.","Donner un livre à Dolores était une super idée. Malheureusement, elle était bien trop fatiguée pour lire quoi que ce soit. Nous espérons qu'elle ira mieux assez rapidement.","Казалось, что книжка - именно то, что нужно Долорес. Но она была настолько уставшей и грустной, что даже читать не смогла. Надеемся, она скоро поправится.","Dolores ein Buch zu geben klang eigentlich nach einer guten Idee, aber sie war zu müde und zu traurig zum Lesen. Hoffentlich geht es ihr bald wieder besser.","Pensábamos que a Dolores le haría mucha ilusión leer un libro, pero estaba demasiado cansada y triste para ponerse a leer. Ojalá se recupere pronto.","Dar um livro para Dolores ler parecia uma boa ideia. Mas ela estava cansada e chateada demais para ler. Tomara que ela melhore logo.","Dare un libro a Dolores ci è parsa una bona idea. Ma era troppo stanca e triste per leggere. Speriamo si rimetta presto.","ドローレス`に`本`を`渡そうと`思った`が、`疲れ`が`ひどく、`落ち込んで`いて`何も`したがらない。`はやく`元気`に`なるよう`に`切に`願って`いる。","送`一本`书`给 Dolores 是`个好`主意。`但`她`太`累了，`太`悲伤，`不`想`看书。`希望`她`能`很`快好起来。`","돌로레스에게 읽을 책을 주는 건 좋은 생각 같았다. 하지만 너무 피곤하고 우울해서 글자가 읽히지 않는다고 한다. 곧 나아졌으면 좋겠다."
srv_depressionquest_f1,"Avoiding problems is always the best solution. So we were truly surprised when Dolores went completely crazy.","Unikanie problemów jest zazwyczaj najlepszym wyjściem z sytuacji. Ciężko sobie więc wyobrazić nasze zaskoczenie, gdy Dolores kompletnie zwariowała.","Éviter les problèmes fonctionne bien d'ordinaire. Nous étions donc tous surpris lorsque Dolores est devenue complètement folle !","Лучший выход из любой ситуации - игнорировать все проблемы. Поэтому нашему удивлению не было предела, когда Долорес окончательно сошла с ума.","Problemen geht man am besten aus dem Weg, das war schon immer unser Motto. Deshalb waren wir umso erstaunter, als Dolores plötzlich völlig durchdrehte.","Evitar los problemas siempre es la mejor solución. Nos sorprendió bastante cuando Dolores perdió la cabeza.","Evitar problemas é sempre a melhor saída. Por isso, ficamos muito surpresos quando Dolores enlouqueceu de vez.","Evitare i problemi è sempre la soluzione migliore. Per questo motivo siamo rimasti sorpresi quando Dolores è impazzita completamente.","問題`を`避けて`生活`する`の`が`一番良いと`思ってきた。`だから`ドローレス`の`気`が`狂って`しまった`時`は`驚いた。","避免`问题`总是`最好的`解决`方案。`Dolores 完全`疯了`让`我们`很`惊讶。`","문제를 회피하는 건 항상 최선의 대책이었다. 그래서 돌로레스가 완전히 제정신을 잃자 우리는 깜짝 놀랐다."
srv_depressionquest_f2,"Times are hard and there is little we can do to keep everyone's morale up. Let's save our energy for later.","Nastały ciężkie czasy i niełatwo jest bezustannie podtrzymywać wszystkich na duchu. Może oszczędźmy trochę energii na później.","Les temps sont durs et nous n'avons pas grand-chose à faire pour garder le moral. Nous devons économiser notre énergie pour plus tard.","Наступили тяжёлые времена и у нас уже не получается поддерживать боевой дух. Давайте лучше экономить энергию на будущее.","In dieser schwierigen Situation können wir nur wenig tun, um alle bei Laune zu halten. Wir sollten unsere Kräfte für später schonen.","Son tiempos difíciles y no es fácil levantarle el ánimo a todo el mundo. Ahorremos energía para más tarde.","A coisa não está fácil e não temos conseguido manter o moral elevado. Melhor pouparmos as energias para depois.","I tempi sono duri e non c'è molto che possiamo fare per tenere alto il nostro morale. Risparmiamo le forze.","生きる`道`は`険しく、`士気`を`保つのが`やっと`だ。`体力`は`できる`だけ`消耗しない`方`が`良い。","现在`很`艰难，`没办法`鼓励`大家。`还是`为以`后`省点`体力。`","워낙 어려운 시기라 모두의 사기 진작을 위해 할 수 있는 게 별로 없다. 나중을 위해 에너지를 아껴 두자."
srv_depressionquest_short,"Group therapy.","Terapia grupowa.","Thérapie de groupe.","Групповая терапия.","Gruppentherapie.","Terapia de grupo.","Terapia de grupo.","Terapia di gruppo.","グループ`セラピー","集体`治疗。`","그룹 테라피"
srv_dinnertime1_d1,"There's no time to waste. Our stomachs are rumbling and we need to eat something. Or someone. Are we insane enough to go through with it? Are we desperate enough to eat someone? One of...us?","Nie ma czasu do stracenia. Burczy nam w brzuchach, musimy coś zjeść. Lub kogoś. Czy jesteśmy aż tak obłąkani, by naprawdę to zrobić? Czy jesteśmy aż tak zdesperowani, by kogoś zjeść? Kogoś z nas...","Nous n'avons pas une minute à perdre. Nos estomacs gargouillent et nous devons manger quelque chose. Ou quelqu'un. Sommes-nous déjà assez fous pour en arriver là ? Pour manger… l'un des nôtres ?","Нельзя терять ни секунды. У нас урчит в животах и нам нужно срочно что-нибудь съесть. Или кого-нибудь. Неужели у нас настолько поехала крыша, чтобы это сделать? Неужели мы настолько в отчаянии, чтобы кого-то съесть? Кого-то... из нас?","Uns läuft die Zeit davon. Unsere Mägen knurren im Chor und wir müssen etwas essen. Oder jemanden. Sind wir verrückt genug, um das zu tun? Sind wir so verzweifelt, dass wir jemanden essen würden? Einen … von uns?","No hay tiempo que perder. Nos rugen las tripas. Necesitamos comer algo. O a alguien. ¿Hemos perdido el juicio? ¿Estamos tan desesperados como para llegar a eso? ¿A uno de... nosotros?","Não podemos esperar mais. Precisamos comer algo. Ou alguém. Será que somos loucos a esse ponto? Estamos tão desesperados que conseguiríamos comer uma pessoa? Um de... nós?","Non c'è tempo da perdere. Le pance brontolano e dobbiamo mangiare qualcosa. O qualcuno. Siamo a questo punto? Siamo talmente disperati da mangiare qualcuno? Uno di... noi?","時間`を`無駄`に`する`わけに`はいかない。`お腹`が`鳴り止まない`ので、`人`でも`何でも`いい`から`食べる`もの`が`必要だ。`そこ`まで`する`ほど`気`が`狂って`しまった`のか？ `人`でも`何`でも`いい`とは. `ここ`に`いる`誰か`が、`いつか`そうなって`しまうと`いう`こと`か？","没时间`浪费了。`肚子`饿得`咕咕叫，`我们`想`吃`东西。`或`吃人。`我们`真的`疯癫到`要`吃人的`地步了吗？`我们`真的`绝望到`要`吃人的`地步了吗？`我们`其中……`一个人？`","더 이상 시간을 낭비할 수 없다. 배에서 꼬르륵 소리가 난다. 뭔가를 먹어야 한다. 아니면 사람을 먹든가. 그럴 만큼 우리가 정신이 나갔을까? 사람을 먹을 만큼 절망적인 상황인가? 우리 중... 하나를?"
srv_dinnertime1_d2,"Lack of food inspires strange ideas. The other day, one of us was joking about being so hungry that they could eat their own leg. Suddenly, everyone was happy to participate. But...maybe it's a good idea? Maybe we should eat someone's leg?","Brak jedzenia rodzi różne dziwne pomysły. Ostatnio któreś z nas żartowało o jedzeniu własnej stopy. Nagle wszyscy chcieli, by się z nimi podzielić. Ale może to dobry pomysł? Czy powinniśmy zjeść czyjąś nogę?","Le manque de nourriture peut vraiment rendre fou. L'autre jour, quelqu'un a fait une blague en disant qu'il pourrait manger sa propre jambe. Tout à coup, tout le monde voulait essayer ! Mais en fait… peut-être que c'est une bonne idée !","Из-за голода в наших головах появляются странные идеи. Недавно кто-то из нас пошутил, что настолько голоден, что мог бы съесть собственную ногу. И вдруг все остальные захотели поучаствовать в этом пире. Но, может, это не такая уж плохая идея? Может, мы должны съесть чью-то ногу?","Nahrungsmangel bringt einen auf seltsame Ideen. Neulich meinte einer von uns scherzhaft, er würde vor Hunger glatt sein Bein essen. Und wir stimmten fröhlich zu. Oder … ist das doch eine gute Idee? Sollten wir jemandes Bein essen?","La falta de alimento hace que vuele la imaginación. El otro día, alguien propuso de broma comerse su propia pierna. De repente, todos querían un bocado. Bueno, quizá no sea tan mala idea... ¿Deberíamos comernos la pierna de alguien?","A fome põe minhocas na cabeça da gente. Um dia desses, um de nós brincou sobre comer os próprios pés. Na hora, achamos graça. Mas... será que é uma boa ideia? Será que devemos comer o pé de alguém?","La mancanza di cibo ci fa delirare. L'altro giorno si scherzava sul fatto che, con tanta fame, potremmo mangiarci le proprie gambe. Improvvisamente tutti volevano partecipare. Che sia una buona idea? Forse dovremmo mangiarci una gamba?","食糧不足`で`変な`考え`が`止まない。`この`間、`「自分`の`足`でも`いい`から`食べたい」`と`誰か`が`言ったら、`全員納得して`いた。`誰`か`の`脚`を`食べて`みよう`か？","缺乏`食物`激发出`奇怪的`想法。`有`一天，`我们`中的`一个`人`开玩笑地`说，`他`饿到`想`吃`自己腿的`地步了。`突然，`每个`人`都`很`高兴`参与。`但是……`也许`这`是`个好`主意？`也许`我们`应该`吃`某个人的`腿？`","식량이 부족하다 보니 이상한 생각이 자꾸 든다. 하루는 누군가가 너무 배가 고파서 자기 다리라도 먹을 수 있겠다고 농담을 했다. 순간 모두가 기쁘게 동의했다. 혹시나... 좋은 생각 아닐까? 누구 다리라도 먹어야 하는 것 아닐까?"
srv_dinnertime1_d3,"Hey, here's an idea. Let's eat something! Wait, what do you mean there's nothing to eat? We should probably vote on who we eat, then. Yes, that's right, who. Humans supposedly taste like chicken, so that would be an improvement over our soup diet! Should we do it?","Hej, co powiecie na to: zjedzmy coś! Chwila, co to znaczy: ""nie ma nic do jedzenia""? W takiej sytuacji powinniśmy chyba urządzić głosowanie za tym, kogo zjeść. Właśnie tak, KOGO. Ludzkie mięso smakuje ponoć jak kurczak, więc nasza zupna dieta uległaby znacznej poprawie! Czy powinniśmy to zrobić?","Et si on mangeait quelque chose ? Quoi ?! Il n'y a plus rien à manger ? Dans ce cas, nous allons devoir manger quelqu'un. Oui, vous avez bien entendu. Apparemment, l'humain c'est comme le poulet. Ça nous changera de notre cure de soupe ! Doit-on passer à l'acte ?","Слушайте, есть идея. Давайте покушаем! Минуточку, как это, нечего есть? В таком случае надо проголосовать, кого мы съедим. Да-да, КОГО. Говорят, что человечина на вкус как курица - это внесло бы разнообразие в наш рацион из супа. Должны ли мы это сделать?","Hey, wie wär’s denn, wenn wir mal was essen? Was soll das heißen, wir haben nichts zu essen?!? Dann sollten wir wohl darüber abstimmen, wen wir essen. Ja, genau. Wen. Menschen schmecken angeblich wie Hühnchen, das wäre doch schon mal besser als unsere Suppenkost! Und, sollen wir es machen?","Qué tal esta idea: ¡vamos a comer algo? ¿Cómo que no hay nada que comer? Deberíamos hacer una votación sobre a quién nos vamos a comer. Sí, a quién. Dicen que la carne humana sabe a pollo. ¡Sería el condimento perfecto para la sopa! ¿Qué hacemos?","Ei, vamos comer alguma coisa! Como assim não há nada para comer? Por que não votamos quem deve ser comido. Isso mesmo, QUEM. Dizem que carne humana tem sabor de frango, o que seria melhor do que nossa dieta de sopa! E então, vamos nessa?","Che idea... mangiamo qualcosa! Aspetta, come hai detto? Non c'è niente da mangiare? Allora dovremmo votare per decidere chi mangiare. Esatto, chi mangiare. Dicono che la carne umana sia simile al pollo, e sarebbe decisamente meglio delle nostre zuppe! Cosa facciamo?","そうだ、`こんな`の`は`どう`だ？ ！` 食べる`こと`に`しよう。`もう`食糧`が`ないって？ `それ`なら、`「誰を」`食べる`か`決めよう`じゃない`か。`人間`の`肉`は`鶏肉`に`似ている`と`聞いた`こと`が`ある。`スープ`を`飲み`続ける`より`は`ましだろう！ `どう`する？","嘿，`我`有`个想法。`我们`吃点`东西！`等等，`你`说`没东西`可以`吃`是`什么`意思？`我们`应该`投票`决定`吃`谁。`是的，`没错，`吃谁。`人肉`吃起来`可能`和`鸡肉`一样，`煮成`汤`会`更鲜美！`我们`应该`这么`做吗？`","이봐, 좋은 생각이 났다. 뭐라도 좀 먹자! 잠깐. 먹을 게 하나도 없다니 무슨 말이야? 그럼 누구를 먹을지 투표라도 해야겠다. 그래, 그거다. 누구를 먹을지. 사람 고기는 치킨 맛이 난다고 하니, 수프만 먹는 것보다는 낫겠지! 돌로레스 말대로 해야 할까?"
srv_dinnertime1_s1,"Then it's settled. We're going to eat someone. We need to figure out how to pick the lucky person. We need to do it soon, our stomachs are rumbling like crazy.","To już postanowione. Mamy zamiar kogoś zjeść. Pozostało nam tylko ustalić, w jaki sposób wybierzemy szczęśliwca. Musimy zrobić to wkrótce, cholernie nam się przewraca w żołądkach.","Problème réglé. Nous allons manger quelqu'un. Mais qui sera l'heureux élu ? Nous devons décider rapidement, nos estomacs crient famine !","Ну тогда решено. Мы кого-то съедим. Теперь нам нужно решить, как выбрать этого счастливчика. Причём быстро, а то урчание в животах уже невыносимо.","Es steht also fest. Wir werden jemanden essen. Jetzt müssen wir nur noch bestimmen, wer dieser Glückspilz ist, der uns erhalten darf. Und zwar schnell, unsere Mägen knurren wie verrückt.","Decidido. Vamos a comernos a alguien. Ahora solo tenemos que elegir al afortunado o afortunada. Hay que hacerlo pronto, antes de que muramos de hambre.","Já está acertado. Vamos comer um de nós. Agora só precisamos saber como escolhemos o felizardo. Mas precisa ser rápido, nossas barrigas estão roncando.","Allora è deciso. Ci mangeremo qualcuno. Dobbiamo solo capire chi sarà il fortunato, e dobbiamo farlo presto, le nostre pance brontolano da morire.","話`は`誰か`を`食べる`こと`で`まと`まった。`さて、`どう`やって`人`を`選ぶ？ `お腹`が`鳴り`すぎて`いる`ので、`すぐ`に`決めない`と`ま`ずい`こと`になる。","就`这么`解决了。`我们`要`吃人。`我们`得`弄`清楚`如何`选择`这位`幸运的`人。`我们`得`快点，`肚子`饿得`不行了。`","다 정해진 거다. 누군가를 먹을 것이다. 누구를 먹을지만 결정하면 된다. 배에서 꼬르륵 소리가 미친 듯이 난다. 빨리 결정해야 한다."
srv_dinnertime1_s1_short,"Cannibalism? Really?","Kanibalizm? Serio?","Du cannibalisme ? Sérieusement ?","Каннибализм? Серьёзно?","Kannibalismus? Echt?","¿Canibalismo? ¿En serio?","Canibalismo? Sério?","Cannibalismo? Veramente?","人肉？ `本気か？","食人？`真的？`","사람을 먹는다고? 정말?"
srv_dinnertime1_f1,"Oh dear, we would never eat another person! Don't you know how tasteless that is?","Przecież nie zjedlibyśmy człowieka! To zupełne bezguście.","Oh là là, jamais nous ne mangerions quelqu'un ! Ça n'a aucun goût, l'humain !","Да вы что, мы бы никогда в жизни не съели человека! Это же безвкусица!","Du liebe Güte, wir essen doch keine Menschen! Wie geschmacklos!","¡Seríamos incapaces de comernos a otra persona! Sería de muy mal gusto.","Credo, jamais comeríamos uma pessoa! Que nojo.","No, non avremmo mai mangiato un'altra persona! Sarebbe proprio di cattivo gusto.","絶対`に`人`を`食べたり`なんて`しない！` どんな`味だろう？","哦，`天啊，`我们`永远`不`想`再吃`人了！`你`不`知道`人肉`有`多么`无味？`","이런, 다른 사람을 먹는다니 말도 안 되지! 품위도 없고 맛도 없잖아?"
srv_dinnertime2_d1,"Today is the day we eat someone. We're so excited! We're not really sure how to pick who gets eaten, but that shouldn't be a big deal. Let's just get the axe and get this party going!","Dziś jest dzień, w którym kogoś zjemy. Jesteśmy podekscytowani! Nie mamy pojęcia jak wybrać tego szczęściarza, ale to chyba nie będzie jakiś wielki problem. Chwytamy toporek i rach ciach!","Aujourd'hui c'est décidé, nous allons manger quelqu'un. Nous n'avons pas encore choisi la personne à sacrifier mais ça ne posera pas problème. On prend la hache, et c'est parti !","Вот и настал день, когда мы кого-то съедим. Мы так взволнованы! Мы не уверены как выбрать кого съесть, но это не должно быть трудно. Просто берём топор - и кушать подано!","Heute ist es soweit. Heute wird einer verspeist. Wie aufregend! Wir wissen nicht so recht, wie wir diesen Jemand bestimmen sollen, aber das sollte kein Problem sein. Holen wir einfach die Axt und schon kann die Sause beginnen!","Hoy es el gran día, vamos a comernos a alguien. Qué emoción. No sabemos cómo vamos a elegir el candidato ideal, pero no pasa nada. ¡Cojamos el hacha y vayamos por partes!","Hoje vamos comer alguém. Que empolgante! Não sabemos como escolher o felizardo, mas isso é o de menos. Vamos pegar o machado e começar isso logo!","Oggi ci mangeremo qualcuno. Siamo tutti in fermento! Non abbiamo idea di come scegliere il fortunato, ma non dovrebbe essere un grosso problema. Diciamo che prendiamo l'ascia e facciamo un bel taglio!","今日`は`誰`か`を`食べる`日だ！ `ワクワク`する`な！ `誰`を`食べるか`まだ`決まっていない`が、`そんな`に`大きな`問題`では`ない`だろう。`人選`に`は`斧`を`使う`こと`に`しよう！","今天`是`我们`吃人的`日子。`我们`很`兴奋！`我们`不`知道`如何`选择`吃谁，`但`这`不是`大`问题。`高举`斧头，`聚`会`嗨起来！`","오늘은 사람을 먹는 날이다. 우리는 모두 들떠 있다! 누구를 먹어야 할지 잘 모르겠지만, 큰 문제는 안 될 것이다. 도끼를 챙겨서 파티를 시작하자!"
srv_dinnertime2_d2,"It's time to eat someone! Any volunteers?","Hola, hola czas na posiłek! Kogo dziś zjemy? Czy są jacyś ochotnicy?","C'est l'heure de manger quelqu'un ! Des volontaires ?","Пришло время кого-то съесть! Есть желающие?","Zeit, jemanden zu essen! Wer meldet sich freiwillig?","¡Hora de comer! ¿Algún voluntario o voluntaria?","Hoje alguém vai para o cardápio! Algum voluntário?","È ora di mangiarci qualcuno! Ci sono volontari?","さあ、`誰か`を`食べる`時間`だ！ `立候補`する`者は？","吃人的`时候`到了！`有人`自愿`被吃吗？`","누군가를 먹을 때가 왔다! 자원할 사람?"
srv_dinnertime2_d3,"What are we waiting for? We need to eat, and someone has to be our meal! Are we doing this?","Na co jeszcze czekamy? Musimy jeść i ktoś musi zostać zjedzony! Jemy, czy nie jemy?","Qu'attendons-nous ? Il faut manger et quelqu'un va nous servir de repas ! On se lance ?","Чего ждём? Нам нужна пища, и кто-то станет этой пищей! Ну как, едим или нет?","Worauf warten wir noch? Wir müssen essen, und zwar jemanden aus unseren Reihen. Kann’s losgehen?","¿A qué estamos esperando? Tenemos que comer y alguien tiene que servirnos de alimento. ¿Vamos?","O que estamos esperando? Alguém tem que matar nossa fome! Vamos nessa ou não?","Cosa stiamo aspettando? Dobbiamo mangiarci qualcuno! Si fa o no?","何`を`ためらって`いるんだ？ `食べなければ`ならない。`誰か`が`犠牲に`なら`なければ`ならない！","我们`在`等`什么？`我们`要`吃`东西，`吃人！`我们`要`这样`做吗？`","뭘 꾸물거려? 우리는 뭔가 먹어야 하고, 누군가가 우리 식사가 되어줘야 해! 진짜로 하는 건가?"
srv_dinnertime2_s1,"We really tried... we really did... but we couldn't do it! What have we become to even contemplate such atrocities! The horror! The horror!","Naprawdę chcieliśmy... naprawdę próbowaliśmy... ale po prostu nie mogliśmy nikogo zjeść! Jak do tego doszło, jak śmieliśmy myśleć o takich okropieństwach! Zgroza! Zgroza!","Nous avons essayé… nous avons vraiment essayé… mais c'était trop difficile ! Mais qui sommes-nous devenus pour penser à de pareilles atrocités ? Quelle disgrâce…","Мы пытались, мы правда пытались... Но не смогли этого сделать! Как мы докатились до того, чтобы даже думать об этом?! О ужас! О ужас!..","Wir haben es wirklich versucht, aber … wir konnten es nicht durchziehen! Was ist nur aus uns geworden? Wie können wir so etwas Abscheuliches nur denken? Der reinste Wahnsinn!","Lo intentamos... De verdad que sí... ¡Pero no pudimos hacerlo! ¿Cómo hemos llegado a esto? ¿Cómo se nos ocurrió pensar en semejante atrocidad? ¡Terrible! ¡Qué horror!","Juro que tentamos... de verdade... mas não conseguimos! Como pudemos sequer pensar em uma atrocidade dessas! Que horror!","Ci abbiamo provato... davvero... ma non potevamo farlo! Non sappiamo nemmeno come siamo arrivati anche soltanto a immaginare certe atrocità! Che orrore! Che orrore!","やれる`こと`は`やった.`だが、`実行する`こと`は`結局`できなかった。`こんな`残酷な`案`が`浮かぶほど`状況`は`悪化して`いる`のか？ `恐ろしい.","我们`真的`尝试了……`真的……`但`我们`做`不到！`我们`为何`变得`如此`残暴！`恐怖！`恐怖！`","시도는 했다. 정말이다... 하지만 도저히 할 수 없었어! 그런 끔찍한 생각을 하다니, 우리가 어쩌다 이렇게 됐지?! 끔찍해! 끔찍해!"
srv_dinnertime2_s2,"Timmy never really cared for eating humans, so it's no wonder he ran away as fast as he could when the subject came up. We do hope no one else has eaten him.","Timmy nigdy nie aprobował jedzenia ludzi, więc jego ucieczka nie było dla nas zaskoczeniem. Umknął, gdy tylko podnieśliśmy temat. Mamy nadzieję, że nie zjadł go ktoś inny...","Lorsque le sujet du cannibalisme a été évoqué, Timmy a pris ses jambes à son cou ! Nous espérons pour lui qu'il ne se fera pas dévorer dehors non plus !","Тимми никогда не нравилась идея людоедства, поэтому не удивительно, что он сбежал, как только услышал об этом. Надеемся, никто другой его не съел.","Timmy war noch nie besonders scharf auf Menschenfleisch, es ist also kein Wunder, dass er bei dem Thema die Beine in die Hand nahm. Wir hoffen nur, dass ihn niemand sonst gegessen hat.","Timmy era un férreo defensor de los derechos humanos; no nos sorprendió que huyese despavorido cuando salió el tema. Esperemos que nadie se lo haya comido a él.","Timmy nunca quis comer carne humana, então fugiu o mais rápido que pôde quando começamos a falar nisso. Tomara que não tenha sido comido por outra pessoa.","Timmy non avrebbe mai potuto mangiare carne umana e non ci sorprende che, quando è uscito l'argomento, sia scappato a gambe levate. Speriamo che nessuno abbia mangiato lui.","ティミー`は`前`から`人肉`に`は`興味`が`なかった`ため、`その`話に`なった`時に`猛`スピード`で`逃げ`てしまった。`他`の`人`に`食べられていない`こと`を`祈るだ`けだ。","Timmy 从来`不`想`吃人，`当谈到`这个`话题时，`难怪`他`立`马跑走了。`希望`没人`吃他。`","티미는 사람 먹는 데 흥미가 없어서, 이야기가 나오자 멀리 멀리 도망가 버렸다. 그럴 만도 하지. 다른 누군가가 티미를 잡아먹지 않기를 바란다."
srv_dinnertime2_f1,"We just couldn't eat one of our own. If it was someone else, maybe someone we didn't like, but your own family? We're not beasts!","Nie mogliśmy zjeść siebie nawzajem. Może jeszcze kogoś innego, ale członka własnej rodziny? Nie jesteśmy zwierzętami!","Manger l'un des nôtres était une décision trop difficile. Le voisin, pourquoi pas… mais notre propre famille ? On n'est pas des monstres !","Мы просто не смогли съесть одного из нас. Если бы это был кто-то другой, кто-то, кого мы не любим, но собственная семья? Нет, мы же не чудовища!","Wir konnten keinen von uns essen. Jemanden anders vielleicht, jemanden, den wir nicht mögen … aber die eigene Familie? Wir sind doch keine Tiere!","No pudimos comernos a un familiar. Si fuese otra persona, alguien que nos cayese mal... ¿Pero nosotros? ¡No somos animales!","Não fomos capazes de comer um de nós. Um estranho, talvez, mas nossa própria família? Não somos animais!","Non potevamo mangiare uno di noi. Forse sarebbe stato diverso se fosse stato un estraneo, o qualcuno di odiato. Ma i famigliari? Non siamo bestie!","家族`の`誰か`を`食べる`こと`は`無理だった。`赤`の`他人や、`まして`や`嫌いな`人`なら`別`の`話かも`しれない`が、`家族`は`絶対に`無理だ。","我们`不`能`吃`自己人。`也许`别人，`我们`不`喜欢的`人，`但不`能是`自己`家人？`我们`不`是`野兽！`","차마 가족을 먹을 수는 없었다. 다른 사람이라면 몰라, 평소 싫어하던 사람이라면... 하지만 자기 가족을? 우리가 무슨 짐승인가?!"
srv_doggy1_d1,"We decided to peek outside for just a minute to see if the store around the corner was still standing. When we were about to step out, we heard a growl in the darkness and a pair of ferocious eyes appeared a few feet away. We only had moments to decide what to do.","Zdecydowaliśmy się wyjrzeć na zewnątrz, by sprawdzić, czy sklep na rogu wciąż stoi. Już mieliśmy opuścić schron, gdy nagle z ciemności dobiegło nas nieludzkie warczenie, a kilka metrów od nas zaświeciła w mroku para zdziczałych ślepi. Mieliśmy tylko chwilę, by podjąć decyzję, co robić.","Nous avons décidé de jeter un œil dehors pour voir si l'épicerie du coin était encore là. Mais à peine sortis, nous avons entendu un grognement et aperçu des yeux rouges qui nous fixaient dans l'obscurité. Nous n'avons pas eu le temps de réfléchir.","Мы решили на секундочку выглянуть наружу и проверить, стоит ли ещё магазин за углом. Мы уже собирались выходить, как вдруг услышали в темноте рычание и заметили пару свирепых глаз. У нас было всего несколько мгновений, чтобы решить, что делать.","Wir wollten nur mal kurz einen Blick nach draußen werfen, um zu sehen, ob der Laden um die Ecke noch steht. Aber als wir die Tür öffneten, hörten wir ein Knurren in der Dunkelheit und einige Meter entfernt blitzte ein wildes Paar Augen auf. Uns blieben nur wenige Sekunden, um zu handeln.","Decidimos echar un vistazo para ver si la tienda de la esquina seguía allí. Estábamos a punto de salir cuando de repente oímos un gruñido y un par de ojos feroces a tan solo unos metros. Apenas tuvimos tiempo de reaccionar.","Resolvemos sair para ver se o mercado da esquina continuava de pé. Estávamos quase saindo do abrigo quando ouvimos algo rugir na escuridão e vimos um par de olhos ferozes a poucos metros de distância. Tivemos poucos instantes para decidir o que fazer.","Abbiamo deciso di dare un'occhiata veloce all'esterno per controllare se il negozio all'angolo fosse ancora in piedi. Stavamo per uscire quando abbiamo sentito un ringhio nell'oscurità e un paio di occhi feroci sono comparsi qualche passo più avanti. Avevamo pochi attimi per decidere cosa fare.","街角`の`店`が`まだ`残っていない`か`様子`を`見に、`少しだ`け`外`に`出た。`闇`の`中`から`うなり`声が`聞こえ、`すぐ`そば`に`野蛮な`目`が`見えた。`判断`は`一瞬`の`うち`に`下`さ`なければ`ならなかった。","我们`决定`往`外面`偷看`一小`会儿，`看看`拐`角处的`商店`倒了`没有。`当`我们`要`走出`去时，`听到了`黑暗中的`咆哮，`一双`凶猛的`眼睛`出现`在`几英`尺外。`我们`必须`当机`立断。`","모퉁이에 있던 가게가 아직 있는지 바깥을 살짝 내다보기로 했다. 막 밖으로 나오려는데, 어둠 속에서 으르릉거리는 소리가 들리더니 사나운 눈 한 쌍이 바로 몇 피트 앞까지 다가오는 것이었다. 짧은 순간에 다음 행동을 결정해야 했다."
srv_doggy1_d2,"Our patience is wearing thin. We thought it would be a good idea to take a quick look outside to see if there is any trouble in the area. As we were about to step out, a pair of animal eyes flashed in the darkness and their owner started growling in a most terrifying way. We only had moments to decide what to do.","Powoli kończy nam się cierpliwość i postanowiliśmy rzucić okiem na zewnątrz, by sprawdzić, czy w okolicy coś się święci. Już mieliśmy przekroczyć próg, gdy nagle w ciemności błysnęła para zwierzęcych ślepi. Kryjące się w mroku stworzenie zaczęło upiornie warczeć. Mieliśmy tylko krótką chwilę, by zdecydować, co robić.","Notre patience est mise à rude épreuve dans cet abri. Nous voulions voir si la situation à l'extérieur s'était améliorée mais à peine sortis, nous avons aperçu des yeux rouges qui nous regardaient de manière terrifiante. Nous n'avons pas eu le temps de réfléchir.","Наше терпение на исходе. Мы думали, что неплохой идеей будет выглянуть наружу и посмотреть, что там происходит. Мы уже собирались выходить, как вдруг в темноте мелькнули звериные глаза и мы услышали ужасающее рычание. У нас было всего несколько мгновений, чтобы решить, что делать.","Wir verlieren langsam die Geduld. Wir dachten, es wäre eine gute Idee, draußen kurz nachzusehen, ob es irgendwo Probleme gibt. Wir wollten gerade den Bunker verlassen, da blitzte ein Paar Tieraugen in der Dunkelheit auf, und der Besitzer knurrte ganz fürchterlich. Uns blieben nur wenige Sekunden, um zu handeln.","Se nos agota la paciencia. Decidimos echar un vistazo fuera para ver qué estaba pasando. Cuando estábamos a punto de salir, vimos un par de ojos de algún animal brillando en la oscuridad. La bestia gruñía de un modo que nos ponía los pelos como escarpias. Apenas tuvimos tiempo de reaccionar.","Nossa paciência está acabando. Então, decidimos sair para ver como estavam as coisas lá fora. Quando colocamos o pé para fora, um par de olhos de um animal brilhou na escuridão e o dono deles começou a rugir de um jeito apavorante. Tivemos que pensar rápido.","La pazienza si sta esaurendo. Avevamo pensato fosse una buona idea andare velocemente in superficie per vedere cosa stesse succedendo, ma, appena prima di uscire, due occhi animaleschi si sono accesi nell'oscurità e abbiamo sentito ringhiare in modo terrificante. Avevamo solo pochi attimi per decidere cosa fare.","我慢`は`もう`限界`に`きている。`付近`で`何`が`起こって`いる`か`見に、`外`へ`行く`こと`を`決意`した。`家`から`一歩踏み`出すと、`動物`の`目`が`光って`いる`の`が`目に`入り、`そして`恐ろし`いうなり`声を`聞いた。` 判断`は`一瞬`の`うち`に`下さ`なければなら`なかった。","我们的`耐心`被`消磨`无几。`去`外面`看看`有`什么`情况`应该`不错。`当`我们`要`走`出去时，`黑暗中`闪过`一双`动物的`眼睛，`动物`开始`发出`吓人的`咆哮。`我们`必须`当机`立断。`","참을성이 점점 없어져 간다. 이 근처에 뭔가 문제가 생겼는지 확인하기 위해 바깥을 잠깐 살펴보기로 했다. 막 바깥으로 나오는데, 짐승의 눈 한 쌍이 어둠 속에서 번쩍이더니 무시무시한 으르렁거리는 소리가 들렸다. 짧은 순간에 다음 행동을 결정해야 했다."
srv_doggy1_d3,"There's never a good time to go out into the radioactive wasteland, but it seems this will become a necessity in this new world of ours. We thought it would be a good idea to make this happen sooner, rather than later, and planned a trip outside. Before we could make the third step beyond the shelter doors, an unknown creature started growling at us in the darkness. We had only moments to decide what to do.","Nie istnieje coś takiego jak odpowiednia chwila, by wyjść na spacer po radioaktywnych pustkowiach, ale wygląda na to, że będzie to dość popularna rozrywka w tym nowym świecie. Lepiej więc jak najszybciej się do tego przyzwyczaić. W związku z tym zaplanowaliśmy taką wycieczkę na zewnątrz. Gdy tylko uchyliliśmy drzwi, z mroku dobiegło nas warczenie jakiejś kreatury. Mieliśmy tylko moment, by zdecydować co zrobić.","Il n'y a pas de moment idéal pour s'exposer aux radiations de la surface, mais parfois, il n'y a pas d'autre choix. Nous avons préféré sortir maintenant avant qu'il ne soit trop tard. Nous avons préparé une expédition, mais à peine avions-nous mis le pied dehors, nous avons entendu une étrange créature grogner dans l'obscurité. Nous n'avons pas eu le temps de réfléchir.","Не существует подходящего времени чтобы шататься по заражённым радиацией пустошам, но, кажется, в этом новом мире других вариантов нет. Мы подумали, что чем раньше мы это сделаем, тем лучше, и запланировали небольшую вылазку. Не успели мы сделать и двух шагов, как какое-то неизвестное существо зарычало на нас в темноте. У нас было всего несколько секунд, чтобы решить, что делать.","Den richtigen Zeitpunkt, um durchs radioaktiv verstrahlte Ödland zu wandern, gibt es eigentlich nicht, aber in dieser neuen Welt, in der wir leben, wird sich das wohl nicht vermeiden lassen. Wir dachten uns, wir sollten das lieber heute als morgen angehen, und hatten einen Trip nach draußen geplant. Doch kaum zwei Schritte aus der Tür knurrte uns ein unbekanntes Wesen aus der Dunkelheit an. Uns blieben nur wenige Sekunden, um zu handeln.","Nunca es buen momento para salir al yermo radiactivo, pero parece que se ha convertido en una necesidad. Creíamos que sería buena idea ir cuanto antes y planificamos una expedición. Antes de que consiguiésemos salir, vimos a una criatura desconocida gruñendo y acechándonos desde la oscuridad. Apenas tuvimos tiempo de reaccionar.","Nunca vai haver uma boa hora para sair para a terra de ninguém, mas parece que não há como escapar disso neste novo mundo. Decidimos nos antecipar e planejamos uma expedição à superfície. Porém, mal começamos a subir a escada para sair do abrigo e uma criatura misteriosa começou a rugir para nós na escuridão. Tivemos só um instante para decidir o que fazer.","Non è mai il momento giusto per avventurarsi nella landa desolata, ma a quanto pare è diventato indispensabile in questa situazione. Abbiamo pensato che fosse meglio farlo prima, piuttosto che ritardare, pertanto abbiamo pianificato una spedizione. Prima che potessimo fare il terzo passo oltre le porte del rifugio, una creatura sconosciuta ha cominciato a ringhiare nell'oscurità. Avevamo solo pochi attimi per decidere cosa fare.","放射能ま`みれの`荒れ地に`出かける`の`は`決して`賢明な`こと`で`はない`が、`この`生活`に`は`必要であった。`善`は`急げだ。`外界へ`の`旅`を`計画した。`シェルター`の`扉`を`出て`すぐ`に`闇`の`中`から`未知なる`野獣`の`うなり`声`が`聞こえた。`判断`は`一瞬`の`うち`に`下さ`なければ`ならなかった。","进入`放射`性荒地`不`是`件好事，`但`在`这个`新世界，`我们`无奈得`出去。`我们`觉得`应该`尽快`去荒地，`计划`出行。`我们`刚`迈出`避难所`门`两步，`黑暗中`一个`未知`生物`开始`对`我们`咆哮。`我们`必须`当机`立断。`","방사능으로 오염된 황야로 나가는 건 전혀 권장 사항이 아니지만, 이 새로운 세계에서는 선택의 여지가 없는 것 같다. 어차피 밖에 나갈 거면 빨리 나가는 게 낫겠다는 생각에 우리는 밖에 나갈 준비를 했다. 문 밖으로 세 발짝도 떼기 전에, 정체불명의 생명체가 어둠 속에서 우리를 향해 으르렁대기 시작했다. 짧은 순간에 다음 행동을 결정해야 했다."
srv_doggy1_s1,"A quick shot with the rifle was more than enough to scare away, or maybe bring down, whatever creature stalked us in the darkness. We never saw it again.","Szybki strzał z karabinu wystarczył, by przegonić (a być może ubić) stworzenie, które czaiło się na nas w ciemnościach. Stwór już nie wrócił.","Un coup de fusil a suffi pour faire fuir la créature qui nous épiait dans le noir. Peut-être qu'on l'a abattue, nous ne l'avons plus jamais revue.","Быстрого выстрела из ружья было достаточно, чтобы спугнуть (а может, и убить) существо, которое поджидало нас в темноте. Мы больше никогда его не увидели.","Ein Schuss mit dem Gewehr reichte schon, um dieses Wesen aus der Dunkelheit zu vertreiben (oder zu erlegen?). Es hat sich nie wieder blicken lassen.","Con un disparo rápido de la escopeta pudimos ahuyentar (o matar) a la bestia que se escondía en las tinieblas. No la volvimos a ver.","Um tiro de rifle bastou para afugentar, ou mesmo abater, a criatura que estava de tocaia na escuridão. O bicho não voltou mais.","Un colpo di fucile è stato più che sufficiente a spaventare, e magari abbattere, la creatura nascosta nell'oscurità. Non l'abbiamo più vista.","ライフル`の`一発`は、`闇`の`生き物`を`驚かせる`の`に`十分だった。`ヤツら`は`完全に`姿`を`消した。","步枪`快速`射击`足以`吓`唬`或`打倒`黑暗中的`生物。`后来`再`没见过`它。`","재빨리 쏜 총 한 방은 어둠 속에서 우리에게 접근하던 생명체를 쫓아내기에, 혹은 쓰러뜨리기에 충분했다. 그것은 다시 나타나지 않았다."
srv_doggy1_s2,"Insect killing spray can wipe out any mutated mosquito, as well as creatures lurking in the shadows. It didn't bother us again.","Nasz środek owadobójczy radzi sobie ze zmutowanymi komarami, więc jakaś tam bestia skryta w mroku to żaden problem. Po solidnej dawce środka stworzenie już więcej nas nie niepokoiło.","L'insecticide est un moyen efficace pour se débarrasser des moustiques mutants et des créatures qui se cachent dans le noir. Ils ne nous embêteront plus.","С помощью спрея против насекомых можно легко избавиться не только от комаров-мутантов, но и от притаившихся в темноте существ. Больше оно нас не беспокоило.","Insektenspray hat bisher noch jeder Mutantenmücke den Garaus gemacht, und bei potenziell gefährlichen Schattenwesen wirkt es genauso gut. Es hat uns nie wieder gestört.","El insecticida puede liquidar a cualquier mosquito mutante. Parece que también es bueno contra criaturas que acechan en la oscuridad. No volvió a molestarnos.","Nosso inseticida é eficaz contra mosquitos mutantes – e, pelo jeito, contra criaturas à espreita na escuridão também. Ela não voltou a nos incomodar.","Lo spray insetticida è efficace sulle zanzare mutanti, ma anche sulle creature in agguato nell'oscurità. Questa non ci disturberà più.","殺虫剤`は`変異した`蚊`でも`殺す`こと`が`で`きる。`暗闇`の`生き物`に`も効く。`ヤツら`に`二度`と`嫌な`思い`を`させられる`こと`は`なかった。","杀`虫剂`可以`消灭`任何`突变`蚊子，`以及`潜伏`在`黑暗中的`生物。`它`再`没打`扰过`我们。`","살충제 스프레이는 방사능 모기뿐만 아니라 어둠 속에 숨어 있는 생명체도 쓸어버릴 수 있다. 그것은 다시는 나타나지 않았다."
srv_doggy1_s3,"We decided to check what's coming for us with our flashlight. Guess what. It was a dog! The poor thing seemed tired, so we let it stay with us for the night. The next morning we opened the door to let it out. It still hasn't returned. Hopefully it will come back later.","Złapaliśmy latarkę i zdecydowaliśmy się sprawdzić, co takiego się na nas czai. Co za zaskoczenie. Był to pies! Biedne zwierzę wyglądało na wymęczone, więc ugościliśmy je w schronie, gdzie smacznie chrapało całą noc. Następnego ranka otworzyliśmy właz, by wypuścić psa. Na razie nie wrócił, ale może jeszcze nas odwiedzi.","On a décidé de voir ce qui nous menaçait avec notre lampe torche… c'était un chien ! La pauvre bête avait l'air fatigué, on l'a donc laissé passer la nuit avec nous. Le lendemain matin, nous avons ouvert la porte pour qu'il sorte. Il n'est pas revenu depuis, on espère le revoir bientôt.","Мы решили посмотреть, что это было, и посветили фонариком. Угадайте, что мы увидели? Собаку! Бедное животное выглядело очень измученным, и мы впустили его к себе на ночь. На следующее утро мы выпустили собаку наружу. Она до сих пор не вернулась. Надеемся, скоро придёт.","Wir beschlossen, mit der Taschenlampe nachzusehen, was da auf uns lauert. Es war ein Hund! Der arme Kerl war ganz erschöpft, also haben wir ihn für die Nacht bei uns aufgenommen. Am nächsten Morgen haben wir ihn wieder rausgelassen. Er ist noch nicht zurückgekommen. Hoffentlich sehen wir ihn bald wieder.","Decidimos coger la linterna para ver de qué animal se trataba. ¡Era un perro! ¡Menuda sorpresa! El pobre parecía cansado, así que lo dejamos dormir. A la mañana siguiente abrimos la puerta para dejarlo salir. Aún no ha vuelto. Esperemos que vuelva luego.","Usamos a lanterna para ver que criatura era aquela. Para nossa surpresa, era um cachorro! O pobrezinho parecia exausto, então resolvemos trazê-lo para passar a noite no abrigo. Na manhã seguinte, abrimos o alçapão para ele sair. Ele ainda não voltou, mas tomara que retorne mais tarde.","Abbiamo deciso di dare un'occhiata con la torcia e, a grande sorpresa, si trattava di un cane! Quella povera creatura era stanca e abbiamo deciso di accoglierla tra di noi per la notte. Il giorno successivo le abbiamo aperto la porta per lasciarla libera, e non si è ancora fatta viva. Speriamo torni tra noi.","我々`の`後`を`つけている`もの`が`何か、`懐中電灯`を`使って`確かめて`みた。`なんと`それ`は`犬だった！` 疲れ切って`いる`よう`だったの`で、`一晩休ませて`やった。`朝外`に`出した`が、`まだ`戻って`きて`いない。`また`会える`こと`を`願おう。","我们`决定`用手`电筒照照`是`什么。`你`猜`怎么了。`是`一只`狗！`这可`怜的`小`东西`似乎`累坏了，`我们`让`它`留在`这`过夜。`第二`天`早上`我们`开门`让`它`出去。`它`还`没有`回来。`","우리에게 접근하는 게 뭔지 손전등으로 확인해보기로 했다. 그 안에 있던 건? 바로 개였다! 개는 불쌍하게도 지쳐 보여서 우리 방공호에서 하룻밤 재워 주었다. 다음 날 아침 문을 열어 개를 내보내 주었다. 개는 아직 돌아오지 않았다. 나중에라도 돌아오면 좋겠다."
srv_doggy1_s3_short,"Two legs good, four legs better!","Cztery nogi dobrze, dwie nogi źle.","Quatre pattes c'est mieux que deux !","Две ноги хорошо, а четыре лапы лучше!","Zwei Beine sind gut, vier noch besser!","Cuatro patas sí. Dos, no.","Quatro patas!","Quattro gambe sono meglio di due!","四足歩行`は`二足歩行に`勝る！","两条`腿`好走，`四条`腿`更快！`","다리 두 개보다는 네 개가 낫지!"
srv_doggy1_f1,"We felt it was too risky to face whatever horror awaited in the shadows. We did what any sane person would do, we shut the door. The creature was gone the next morning.","Przesadna ciekawość wydawała nam się zbyt ryzykowna, więc postąpiliśmy jak każda inna rozsądna osoba. Zatrzasnęliśmy drzwi. Następnego ranka stworzenia już nie było.","Il était trop risqué d'affronter les horreurs qui se tapissaient dans le noir. On n'a pas tenté le diable, on a fermé la porte. Le lendemain matin, la bête était partie.","Мы решили не рисковать и не проверять, что за чудовище притаилось в темноте. Мы закрыли дверь, как сделали бы на нашем месте все нормальные люди. На следующее утро существа уже не было.","Es war uns zu riskant, nachzusehen, was dort auf uns lauerte. Wir taten also, was jeder mit etwas gesundem Menschenverstand getan hätte, und schlossen die Tür. Am nächsten Morgen war das Wesen verschwunden.","Era muy arriesgado enfrentarse a lo que fuera que acechara en las sombras. Hicimos lo que haría cualquier persona sensata: cerrar la puerta. Al día siguiente no estaba.","Achamos que era arriscado demais enfrentar aquela fera desconhecida, então fizemos o mais prudente: fechamos a porta. Na manhã seguinte, a criatura tinha sumido.","Era troppo rischioso affrontare le minacce dell'oscurità, e abbiamo deciso di agire come ogni persona di buon senso: chiudendo la porta. Il mattino seguente la creatura era scomparsa.","闇`の`中`に`潜んで`いる`もの`に`対面`する`こと`は`リスク`が`高`すぎる`と`判断した。`まと`も`な`人`なら`そう`するよう`に、`扉`を`閉めた。`次`の`朝に`は`もう`いなかった。","直面`黑暗中的`恐怖`实`在`太冒`险了。`任何理`智的`人`都`会`像`我们`一样，`把门`关上。`第二`天`早上`这`只`生物`走了。`","어둠 속에서 우리를 기다리는 공포를 직면하는 건 너무 위험한 행동 같았다. 정상적인 사람답게 우리는 문을 걸어잠갔다. 다음날 아침 생명체는 사라져 있었다."
srv_doggy1_f2,"In other circumstances, we might've risked battling a beast in the darkness, but for some reason, we felt that was not to our liking, so we screamed and screamed with terror. The creature was probably more afraid of us, than we were of it. It left in a hurry.","Być może w innych okolicznościach bylibyśmy bardziej skorzy do walki z nieznaną bestią, czającą się w mroku, ale z jakiegoś powodu akurat nie byliśmy w nastroju. Zaczęliśmy więc panicznie krzyczeć. Bestia najwyraźniej przestraszyła się jeszcze bardziej niż my. Uciekła w pośpiechu.","Dans d'autres circonstances, on aurait pris le risque d'affronter une bête dans l'obscurité, mais on a passé notre tour pour cette fois. Nous avons poussé un cri de terreur. La créature, sûrement encore plus effrayée que nous, est partie sans se faire prier.","Возможно, в другой ситуации мы сошлись бы с этим чудовищем в честном бою, но в этот раз мы были не в настроении. Вместо этого мы начали в ужасе кричать о помощи. Похоже, это существо испугалось нас ещё больше, чем мы его, и убежало.","Unter anderen Umständen hätten wir vielleicht versucht, es mit dem Wesen in der Dunkelheit aufzunehmen, aber irgendwie war uns nicht danach, also schrien wir nur wie am Spieß vor Angst. Das Wesen hatte wohl mehr Angst vor uns als wir vor ihm. Es ist sofort davongerannt.","Tal vez en otras circunstancias estaríamos dispuestos a luchar contra una bestia de las tinieblas, pero no nos apetecía. Nos pusimos a gritar aterrorizados. Por lo visto, la criatura tenía más miedo de nosotros que nosotros de ella. Se fue pitando.","Em outras circunstâncias, talvez tivéssemos nos arriscado a enfrentar a fera na escuridão, mas por algum motivo preferimos começar a gritar em pânico. Acho que assustamos a criatura, pois ela fugiu na mesma hora.","In altre circostanze avremmo probabilmente affrontato la bestia nell'oscurità, ma per qualche motivo non ce la siamo sentita e abbiamo urlato con ferocia e terrore. Con ogni probabilità la creatura era più spaventata di noi, ed è fuggita a gambe levate.","もし`他`の`事情`が`あれば、`闇`の`中`でも`野獣`と`戦う`リスク`を`背負った`かもしれない`が、`今回`は`そんな`こと`に`興味はなかった。`我々`は`ひたすら`大声で`叫び続けた。`その`生き物`は`恐れ`を`なした`のだろう。`さっさと`逃げて`しまった。","在`其他`情况下，`我们`可能`会`冒险`与`黑暗中的`野兽`搏斗，`但`由于`某`种`原因，`我们`不`想`这么`做，`所以`我们`害怕地`不`停尖叫。`这`只`生物`可能`比`我们`更`害怕。`它`匆忙`逃走了。`","다른 상황이라면 우리도 어둠 속의 야수와 싸웠을지 모르지만, 어떤 이유에서인지 그런 행동은 우리 취향이 아닌 것 같아서, 우리는 그저 공포에 질려 마구 비명을 질렀다. 우리보다 그 생명체가 더 겁에 질린 것 같았다. 순식간에 사라진 걸 보니."
srv_doggy2_d1,"Scratching on the door could only mean one thing - our dog friend is back! We raced to open the door, not considering it might have been a mutated beast, but luck smiled at us. The furry fellow seemed really tired and hungry. Should we feed him?","Drapanie w drzwi mogło oznaczać tylko jedno - wrócił nasz psi przyjaciel! Ścigaliśmy się, by otworzyć właz, nie myśląc nawet o tym, że na progu może czekać jakaś zmutowana bestia, ale mieliśmy szczęście. Nasz kudłaty gość wydawał się bardzo głodny i zmęczony. Czy powinniśmy go nakarmić?","On a entendu gratter à la porte, cela ne peut vouloir dire qu'une chose : notre ami le toutou est de retour ! Nous nous sommes précipités pour lui ouvrir, sans même penser qu'il ait pu muter, mais la chance nous a souri. Est-ce qu'on lui donne à manger ?","Мы услышали царапанье по люку. Это может значить только одно - наша собака вернулась! Мы побежали открыть, не думая о том, что это может быть чудовищный мутант... Но удача нам улыбнулась. Наш лохматый друг выглядел уставшим и голодным. Накормим его?","Das Kratzen an der Tür konnte nur eins bedeuten: Unser Hund war zurück! Wir rannten zur Tür, ohne auch nur daran zu denken, dass es genauso gut eine mutierte Bestie sein könnte, aber wir hatten Glück. Unser vierbeiniger Freund sah wirklich müde und hungrig aus. Sollten wir ihn füttern?","Algo rascaba la puerta y solo podía significar una cosa: ¡nuestro amigo canino estaba de vuelta! Fuimos corriendo a abrir, sin pensar en la posibilidad de que fuese una bestia mutante, pero la suerte nos sonrió. El pobre estaba agotado y hambriento. ¿Le damos de comer?","Algo arranhando a porta só podia ser uma coisa - nosso amigo voltou! Fomos correndo abrir a porta, sem pensar que poderia ser uma fera mutante, mas a sorte estava do nosso lado. Nosso amigo peludo estava faminto e exausto. Devemos alimentá-lo?","I graffi alla porta significano una sola cosa: il nostro amico a quattro zampe è tornato! Ci siamo affrettati ad aprire la porta, senza pensare che si potesse trattare di una bestia mutante. Ma la fortuna ci ha sorriso. Il nostro amico peloso ci è parso molto stanco e affamato. Gli diamo da mangiare?","扉`を`カリカリ`と`ひっかく`音`が`する、`あの`犬`が`戻って`きたのだ！ `放射能で`巨大化した`野獣`が`待ち`構えて`いる`可能性な`ど`考えずに`急い`で`扉`を`開けた。`そこ`に`は`犬`が`いた。`疲れ`果てて、`腹`を`すかせて`いる`ようだった。`何か`食べさせて`やろう`か？","挠门`声只`意味着`一件`事——`我们的`狗朋友`回来了！`我们`冲去`开门，`完全`没有`顾虑到`也许`是`一只`突变`野兽，`好`在`我们`运气好。`毛`茸茸的`小家伙`看起来`又累`又饿。`我们`应该`喂`它吗？`","문 긁는 소리라면... 견공이 돌아왔나 보군! 우리는 문 밖에 있는 게 돌연변이 야수일 가능성은 생각하지 않고 달려가서 문을 열었다. 운은 우리의 편이었다. 털북숭이 개는 아주 굶주리고 지쳐 보였다. 밥을 줘야 할까?"
srv_doggy2_d2,"Barking at our doorstep could only mean one thing - our dog friend is back! Not caring for hazards of the wasteland, we rushed to open it and there he was. The poor thing seems tired and starving, should we share some of our food with him?","Gdy zza drzwi schronu dobiegło nas szczekanie, wiedzieliśmy, że to może oznaczać tylko jedno - powrót naszego psiego towarzysza! Nie bacząc na możliwe niebezpieczeństwo, pospieszyliśmy do drzwi. Biedny psiak wyglądał na bardzo zmęczonego i głodnego, czy powinniśmy podzielić się z nim naszymi zapasami?","Ces aboiements ne peuvent vouloir dire qu'une chose : notre ami le chien est de retour. Sans nous soucier des risques que cela impliquait, nous lui avons ouvert sans attendre. La pauvre bête avait l'air épuisée et affamée. Est-ce qu'on lui donne un peu de notre nourriture ?","Мы услышали собачий лай. Это может значить только одно - наша собака вернулась! Не думая об опасностях пустоши, мы побежали открывать люк. Бедняжка выглядит истощённой и измученной, поделимся с ней едой?","Das Bellen an der Tür konnte nur eins bedeuten: Unser Hund war wieder da! Ohne auch nur an die Gefahren im Ödland zu denken rissen wir die Tür auf, und da saß er. Der arme Kerl scheint müde und am Verhungern zu sein. Sollen wir unser Essen mit ihm teilen?","Oímos ladridos afuera y solo podía significar una cosa: ¡nuestro amigo canino estaba de vuelta! Fuimos corriendo a abrir, sin pensar en los peligros del yermo, y ahí estaba. El pobre estaba agotado y hambriento. ¿Compartimos nuestra comida con él?","Quando ouvimos latidos do outro lado da porta, sabíamos que só podia ser uma coisa - o cãozinho tinha voltado! Corremos para abrir a porta, sem ligar para qualquer perigo, e lá estava ele. O pobrezinho parecia exausto e faminto. Devemos dar um pouco da nossa comida para ele?","L'abbaiare alla porta può significare soltanto una cosa: il nostro amico a quattro zampe è tornato! Noncuranti dei pericoli del mondo esterno, ci siamo affrettati ad aprire la porta. Ed eccolo là, stanco e affamato. Gli diamo un po' del nostro cibo?","扉`の`向こう`側`で`何か`が`吠えていた。`犬`が`戻ってきた`に`違いない！ `荒れ`地の`危険など`全く`考えずに、`扉`を`急いで`開けた。`目`の`前`に`は`犬`が`いた。`疲れ`果てていて、`空腹`の`ようだ。`何か`食糧`を`与えるべき`だろうか？","门口`吠叫`声只`意味着`一件`事——`我们的`狗`朋友`回来了！`顾`不上`荒地的`危险，`我们`冲去`开门，`就`是它。`可怜的`小`东西`看起来`又累`又饿，`我们`应该`给`它`吃点`东西吗？`","문 밖에서 개 짖는 소리라면... 견공이 돌아왔나 보군! 황야의 위험은 아랑곳하지 않고 달려가서 문을 여니 과연 그 개였다. 가엾게도 굶주리고 지친 모습이었다. 우리 식량을 나눠줘야 할까?"
srv_doggy2_d3,"We were about to take a cautious peek outside when a furry beast jumped on us! Good thing our hearts were not battered by a fat-heavy hamburger diet, because it was our dog friend, and not a mutant lurking to chew our bones! Good boy! He seems to be hungry, shall we give him something to eat?","Mieliśmy właśnie ostrożnie wyjrzeć na zewnątrz, gdy nagle skoczyła na nas jakaś kudłata bestia! Dobrze, że nie obciążamy naszych delikatnych serc dietą z tłustych hamburgerów, bo był to tylko nasz psi przyjaciel, a nie jakiś mutant ostrzący sobie zęby na nasze kości! Dobry piesek! Wygląda na głodnego, czy powinniśmy dać mu coś do jedzenia?","On apprêtait à jeter un œil dehors quand une bête poilue s'est jetée sur nous ! C'était notre ami le chien, et non une créature mutante qui voulait nous dévorer. Heureusement que nous n'avons pas le cœur fragile. Bon chien ! Il a l'air d'avoir faim, est-ce qu'on lui donne à manger ?","Мы только собирались осторожно выглянуть наружу, как на нас набросился лохматый зверь! Хорошо, что наши мозги не заплыли жиром от изобилия гамбургеров в рационе, и мы сразу узнали нашу собаку! Хороший пёс! Кажется, он проголодался, дадим ему что-нибудь поесть?","Wir wollten gerade einen vorsichtigen Blick nach draußen werfen, als uns ein zotteliges Biest ansprang! Zum Glück ist unser Herzinfarktrisiko dank hamburgerarmer Ernährung relativ gering, es war nämlich nur unser vierbeiniger Freund und kein Mutant, der es auf uns abgesehen hatte! Guter Junge! Er sieht hungrig aus, sollen wir ihn füttern?","¡Estábamos a punto de salir cuando un bicho peludo saltó sobre nosotros! Menos mal que no sobrevivimos a base de hamburguesazas grasientas, que tanto perjudican al corazón. ¡Qué susto! Por suerte era nuestro colega perruno y no un mutante famélico. Parece que tiene hambre. ¿Le damos de comer?","Estávamos prestes a sair do abrigo quando uma fera peluda pulou em cima de nós! Ainda bem que nossas artérias não estavam entupidas por uma dieta de hambúrgueres gordurosos, pois era nosso amiguinho canino e não um mutante louco por cravar os dentes em nossos ossos! Bom cãozinho! Ele parece faminto. Devemos lhe dar algo para comer?","Con molta attenzione ci stavamo apprestando a dare un'occhiata all'esterno, quando improvvisamente una bestia pelosa ci è saltata addosso! Per fortuna il nostro cuore è sano, dato che si trattava semplicemente del nostro amico a quattro zampe e non di una bestia mutante pronta a mangiarci vivi! Ci è parso affamato, gli diamo da mangiare?","恐る`恐る`外`を`見ると、`毛むくじゃら`の`生き物`が`飛びかかって`きた。`びっくり`した`が、`ジャンクフード`ば`かり`の`食生活`を`送っていなかった`ため、`心臓発作に`ならず`に`済んだ。`我々`の`命`を`狙う`突然変異`の`生き物`で`は`なく、`犬だった`のだ！ `なんて`可愛いんだろう！` お腹`を`すかし`て`いる`ようだ、`何か`食べさせて`やるべき`だろうか？","我们`谨慎地`偷看`外面，`一只`毛茸茸的`野兽`扑向`我们！`没`让`我们`失望，`是`我们的`狗`朋友，`不`是`要啃`我们`骨头的`突变物！`好`孩子！`它`似乎`饿了，`我们`应该`给`它`吃点`东西吗？`","조심스레 바깥을 살짝 내다보려는 찰나, 털이 복슬복슬한 짐승이 우리에게 달려들었다! 지방이 철철 넘치는 햄버거로 심장이 약해지지 않은 게 얼마나 다행인지! 우리를 뼈째 씹어먹으려는 돌연변이 괴물이 아니라 우리 친구 견공이었다. 착하기도 하지! 굶주려 보이는데, 먹을 걸 좀 줄까?"
srv_doggy2_s1,"The dog was back to his former self in under an hour. We don't know what they put in that soup, but man, that stuff is good! We decided the dog needed a name, and the right name for him was Pancake. Come here Pancake, who's a good boy? Pancake stayed around for a while, but was gone next morning. We can bet he will be back.","Psina wróciła do formy po niecałej godzinie. Nie wiemy, co dokładnie jest w tej zupie, ale psiakrew, musi to być coś naprawdę dobrego! Zdecydowaliśmy się nazwać psa, a jedynym słusznym wyborem był Pancake. Pancake, do nogi, dobry z ciebie pies, prawda? Pancake został z nami na jakiś czas, ale następnego ranka już go nie było. Jesteśmy jednak pewni, że do nas wróci.","En moins d'une heure, le chien avait retrouvé son entrain. Allez savoir ce qu'il y a dans cette soupe, mais bon Dieu qu'elle est bonne ! On a décidé qu'il était temps de donner un nom à ce chien, et on a choisi Pancake. Pancake, donne la pa-patte ! Pancake est resté un moment, mais le lendemain, il était parti. On parie qu'il reviendra.","Минут через сорок собака пришла в себя. Черт его знает, из чего сделан этот суп, но честное слово, он обладает целительными свойствами! Мы подумали, что собаке нужна кличка и назвали пса Блинчик. Ко мне, Блинчик, ко мне! Хороший мальчик! Блинчик побыл с нами немного, но на следующее утро исчез. Но он вернётся, мы в этом не сомневаемся.","Der Hund war in kürzester Zeit wieder putzmunter. Keine Ahnung, was sie in diese Suppe schmeißen, aber sie ist einfach klasse! Wir fanden, der Hund sollte einen Namen haben, und dass Pancake am besten zu ihm passt. Komm her, Pancake! So ein braver Junge! Pancake blieb eine Weile bei uns im Bunker, aber am nächsten Morgen war er wieder weg. Er kommt garantiert bald wieder zurück.","El perro volvió a ser el mismo en menos de una hora. ¡No sabemos qué le echarán a esa sopa, pero hace maravillas! Decidimos ponerle un nombre y el mejor candidato era "Gofre". Ven aquí, Gofre. ¡Buen chico! Gofre se quedó con nosotros, pero se fue al día siguiente. Estamos seguros de que volverá.","Em menos de uma hora, o cãozinho já estava melhor. Sei lá o que colocam nesta sopa, mas deve ser bom! Resolvemos dar um nome a ele, e achamos que Panqueca era perfeito. Panqueca, junto! Bom menino! Panqueca ficou conosco por um tempo, mas na manhã seguinte não o vimos mais. Ele com certeza vai voltar.","Il cane si è ripreso in meno di un'ora. Non sappiamo cosa mettano in quelle zuppe, ma sono decisamente buone! Abbiamo deciso di dargli un nome: Pancake. Vieni qui Pancake, bravo! Pancake è rimasto per un po' in nostra compagnia, ma il mattino seguente se n'era andato. Di certo tornerà.","しばらく`する`と、`いつも`ど`おり`の`おとなしい`犬に`戻っていた。`スープ`の`中`に`何`が`入って`いた`か`は`分から`ない`が、`美味しかった。`犬`に`名前`を`付けよう`と`いう`こと`に`なった。`名前は`「パンケーキ」`に`決まった。`パンケーキ`は`一日`一緒`に`過ごした後、`あくる`朝`どこ`か`へ`消えてしまった。`きっと`また`戻ってくる`だろう。","一小`时不到，`小`狗`就`变得`活蹦`乱跳了。`不`知道`汤`是`用`什么`做的，`但是`汤`真是`个`好`东西！`我们`决定`给`狗`起`个名字，`就`叫`煎饼。`来`这里，`煎饼，`你`是`不是`乖孩子？`煎饼`待了`一段`时间，`但`第二`天`早上`走了。`我们`打`赌`它`会`回来的。`","개는 한 시간 후 다시 기운을 차렸다. 수프에 뭘 넣었는지는 모르지만, 효과는 확실하군! 우리는 개에게 이름을 붙여주기로 했고, 그 개에게 어울리는 이름은 팬케이크였다. 이리 온 팬케이크, 착하지? 팬케이크는 잠시 우리 곁에 머물더니 다음날 아침 사라져버렸다. 분명 다시 돌아올 거야."
srv_doggy2_s2,"We wished we could have fed the poor beast, but we didn't have any food to spare. The dog slowly turned away and went back into the wasteland.","Mimo naszych szczerych chęci, by wykarmić psinę, niestety nie mieliśmy czym się z nią podzielić. Pies odwrócił się powoli i powlókł się z powrotem na pustkowie.","Si seulement on avait pu nourrir cette pauvre bête ! Nos réserves étant trop limitées, le chien a fait demi-tour, il est retourné dans la nature.","Мы хотели накормить бедную псину, но у нас не было чем. Пёс медленно развернулся и побрёл обратно на пустоши.","Wir hätten das arme Tier so gerne gefüttert, aber wir hatten nichts mehr zu essen übrig. Der Hund drehte sich langsam um und verschwand zurück ins Ödland.","Por más que quisiéramos darle de comer, casi no teníamos comida ni para nosotros. El pobre perro se dio media vuelta y se adentró de nuevo en el yermo.","Apesar de querermos muito alimentar o cãozinho, não podíamos desperdiçar comida. Ele acabou por voltar para a terra de ninguém.","Per quanto volessimo nutrire quella povera creatura, non avevamo più cibo a disposizione. A poco a poco il cane si è girato e si è allontanato nella landa desolata.","かわい`そう`な`犬`に`何`か`を`与えたかった`が、`食糧`を`分け`合う`余裕`が`なかった。`犬`は`ゆっくり`と`荒れ地`の`中`へ`去っていった。","我们`希望`能`给`可怜的`小`家伙`吃点`东西，`但`我们`没有`任何`食物。`小`狗`慢慢地`转身`离开，`回到了`荒地。`","불쌍한 개에게 뭔가를 먹이고 싶었지만, 나눠줄 만한 음식이 없었다. 개는 천천히 뒤돌아서 황야로 도로 나가 버렸다."
srv_doggy2_f1,"The last thing we are going to do is feed strays when we have barely enough to keep ourselves alive. None of us are very happy about it, but that's how it is.","Ostatnia rzecz, jakiej nam teraz brakuje, to karmienie jakichś kundli, gdy sami ledwie mamy co jeść. Jest nam trochę przykro, ale tak to już bywa.","On ne va quand même pas nourrir des animaux errants quand on a à peine de quoi rester en vie. On n'en est pas fiers, mais c'est comme ça.","Мы не собираемся отдавать свою последнюю еду каким-то бродячим собакам. Не то, чтобы нам это нравилось, но такова жизнь.","Auch wenn es uns das Herz bricht, können wir keine Streuner füttern, wenn die Vorräte kaum für uns reichen. So ist es nun mal.","Lo que nos faltaba ahora mismo es darle de comer a un perro callejero cuando apenas tenemos nada para nosotros. Nos daba pena, pero la vida es dura.","Não podemos nos dar ao luxo de dar de comer a vira-latas quando mal temos o suficiente para sobreviver. É uma pena, mas não tem outro jeito.","La cosa da non fare in questa situazione è nutrire i randagi, visto che abbiamo a malapena le provviste per noi. Nessuno è contento della scelta, ma non possiamo farci nulla.","自分たち`の`食糧さえ`ほとん`ど`無い`状況で、`犬に`食べ物`を`分け`与える`こと`なんて`できない。`そう`する`しかないん`だ。","我们`自己`都`快`饿死了，`怎么`可能`有`食物`喂`流浪`动物。`虽然`没人`愿意`见死`不救，`但`事实`如此。`","우리 먹을 것도 부족한 시점에 주인 없는 개에게 줄 음식이 어디 있을까. 우리 모두 기분이 착잡했지만 어쩔 수 없었다."
srv_doggy3_d1,"Pancake came back today very agitated about something. He really wanted us to get out and follow him somewhere in the neighbourhood. This seems a bit risky, but maybe Pancake's on the trail of something big? What gear should we take?","Pancake wrócił dziś do nas i wydawał się czymś bardzo poruszony. Naprawdę chciał, byśmy wyszli i podążyli za nim gdzieś na pustkowie. Wydaje się to dość ryzykowne, ale może Pancake jest na tropie czegoś dużego? Jaki sprzęt powinniśmy wziąć ze sobą?","Aujourd'hui, Pancake est revenu, il semblait très agité. Il voulait vraiment que l'on sorte autour du pâté de maisons. Ça semble risqué, mais Pancake a pu flairer quelque chose. Quels équipements devrions-nous emporter ?","Сегодня пришёл Блинчик. Он показался нам чем-то взбудораженным. Он очень хотел, чтобы мы вышли наружу и пошли с ним. Это немного рискованно, но возможно, Блинчик нашёл что-то важное? Что возьмём с собой?","Pancake kam heute zurück, und er wirkte extrem aufgeregt. Er wollte unbedingt, dass wir ihm nach draußen folgen. Das könnte ziemlich riskant sein, aber vielleicht ist Pancake ja etwas Großem auf der Spur? Was sollten wir mitnehmen?","Gofre volvió hoy a casa muy emocionado. Quería que lo siguiésemos a alguna parte. Parecía un poco arriesgado, pero tal vez había encontrado algo bueno. Vamos a prepararnos. ¿Qué nos llevamos?","O Panqueca voltou hoje e parecia muito agitado. Queria que saíssemos e o acompanhássemos para algum lugar. Parece arriscado, mas quem sabe o Panqueca não encontrou algo importante? Quais equipamentos devemos levar?","Oggi Pancake è ritornato tutto agitato. Voleva che lo seguissimo fuori, da qualche parte nel quartiere. È alquanto rischioso, ma forse ci porterà a una bella scoperta. Come possiamo attrezzarci?","パンケーキ`が`興奮した`様子で`帰ってきた。`我々`を`近所の`どこ`か`に`連れて`行きた`いらしい。`リスク`は`高`そう`だが、`良い`こと`でも`ある`かも`しれない。`何`を`持って`行くべき`か？","煎饼`今天`回来`很`激动。`它`想`我们`跟`它`去`附近的`某`个`地方。`虽然`出去`有点`冒险，`但`也许`煎饼`发现了`什么`东西？`我们`该拿`什么`装备？`","팬케이크는 오늘 뭔가에 잔뜩 흥분해서 돌아왔다. 우리더러 자꾸 나와서 근처 어딘가로 따라오라고 보채는 것이었다. 좀 위험해 보이지만, 팬케이크가 뭔가 큰 것을 찾아낸 것 아닐까? 어떤 장비를 챙겨가야 할까?"
srv_doggy3_d2,"Hey, it's Pancake! Our friend is back, but he seems very nervous, and he keeps barking and jumping. When we opened the door, he rushed out only to come back a moment later and bark at us again! Maybe we should follow him? What gear shall we take?","Hej, to Pancake! Nasz przyjaciel powrócił, ale wydaje się być dość nerwowy, nie przestaje ujadać i skakać. Wybiegł na zewnątrz, gdy otworzyliśmy drzwi, ale prawie natychmiast wrócił, wciąż szczekając! Może powinniśmy za nim podążyć? Co powinniśmy ze sobą wziąć na tę wyprawę?","Hé ! Mais c'est Pancake ! Notre ami à quatre pattes est revenu, mais il semblait nerveux. Il n'arrêtait pas de sauter et d'aboyer. Quand on a ouvert la porte, il est sorti avant de revenir un instant plus tard pour aboyer ! Et si on le suivait ? Quels équipements emporter ?","Да это же Блинчик! Наш друг вернулся. Он немного неспокоен, все время лает и скачет. Когда мы открыли дверь, он выбежал, тут же вернулся и начал опять лаять! Может, мы должны пойти за ним? Что возьмём с собой?","Hey, das ist ja Pancake! Unser pelziger Freund ist zurück, aber er wirkt nervös, und er hört nicht auf, zu bellen und herumzuspringen. Als wir die Tür öffneten, rannte er weg, kam jedoch kurz darauf wieder zurück und bellte uns an! Vielleicht sollen wir ihm folgen? Was sollen wir mitnehmen?","¡Mirad, es Gofre! Nuestro amigo está de vuelta, pero parece un poco nervioso. No para de ladrar y saltar. Cuando abrimos la puerta, salió disparado. Volvió adonde estábamos nosotros y empezó a ladrar de nuevo. ¿Lo seguimos? ¿Qué nos llevamos?","Ei, é o Panqueca! Ele parece bem nervoso, não para de latir e pular. Quando abrimos a porta, ele foi correndo para fora, mas voltou logo em seguida, latindo sem parar! Talvez seja melhor segui-lo. O que vamos levar conosco?","Ehi, è Pancake! Il nostro amico è tornato, ma è molto agitato e continua a saltare e abbaiare. Quando abbiamo aperto la porta è scappato subito fuori, per poi tornare dopo pochi secondi e abbaiare di nuovo. Lo dobbiamo seguire? Di che attrezzatura abbiamo bisogno?","パンケーキだ！ `帰ってきた`もの`の、`神経質に`なって`いて、`吠えたり`跳ねたり`して`いる。`急い`で`出た`が`また`すぐ`に`戻って`きて`吠え続けて`いる！ `ついて`来て`ほしい`の`かも`しれない。`何`を`持って`行こう`か？","嘿，`是`煎饼！`我们的`朋友`回来了，`但`它`看起来`很`紧张，`不`停吠`叫跳跃。`我们`打开门，`它`冲出来，`一会儿`又`跑回来，`再吠！`也许`我们`应该`跟`着它？`我们`该拿`什么`装备？`","야, 팬케이크잖아! 팬케이크가 돌아왔는데, 계속 짖고 뛰어다니는 것이 아주 불안해 보였다. 문을 열어 주니까 바로 뛰쳐나가더니 잠시 후 돌아와 우리를 향해 짖어대는 것이었다! 팬케이크를 따라가야 할까? 무슨 장비를 챙겨갈까?"
srv_doggy3_d3,"When we heard barking, we were all at the door in a moment's notice. This time we were right - it was Pancake! He had come back, but wasn't willing to enter. Instead, he seemed very anxious to lead us somewhere. Should we grab any gear before we head out?","Gdy usłyszeliśmy szczekanie, momentalnie zerwaliśmy się z miejsca. Tym razem mieliśmy rację - to Pancake! Wrócił, ale nie chciał wejść do środka. Wydawał się niespokojny i najwyraźniej chciał, byśmy podążyli za nim. Czy powinniśmy zabrać ze sobą jakiś sprzęt?","En entendant aboyer, nous avons tout de suite ouvert. On a eu raison cette fois : c'était bien Pancake ! Il était de retour mais ne voulait pas entrer. On aurait dit qu'il voulait nous mener quelque part. Doit-on prendre des équipements pour sortir ?","Услышав рычание, мы помчались к двери в ту же секунду. На этот раз мы не ошиблись - это был Блинчик! Он вернулся, но входить не хотел. Наоборот, казалось, он хочет нас повести куда-то. Взять ли нам что-то с собой перед выходом?","Als wir das Bellen hörten, waren wir sofort an der Tür. Diesmal lagen wir richtig, es war Pancake! Er war wieder da, aber er wollte nicht reinkommen. Stattdessen schien er uns unbedingt irgendwohin führen zu wollen. Sollten wir etwas mitnehmen, bevor wir uns nach draußen wagen?","Cuando oímos un ladrido, nos levantamos ipso facto. Teníamos razón: ¡era Gofre! Había vuelto, pero no quería entrar. Parecía que quería llevarnos a alguna parte. ¿Deberíamos prepararnos? ¿Qué nos llevamos?","Quando ouvimos os latidos, fomos correndo até a porta. Tínhamos razão - era o Panqueca! Ele voltou, mas não quis entrar. Parecia ansioso por nos levar para alguma parte. O que devemos levar como equipamento?","Appena abbiamo sentito abbaiare ci siamo precipitati verso la porta. Questa volta avevamo ragione: era Pancake! Era tornato da noi, ma non voleva entrare. Al contrario, era ansioso di condurci da qualche parte. Ci attrezziamo prima di uscire?","吠えている`の`が`聞こえた`ので、`扉`へ`急いだ。`予想`は`当たった。`パンケーキ`だった！ `戻って`きた`が`シェルター`に`入りた`がらない。`その`代わり、`我々`を`どこ`か`へ`連れて`いこ`うと`して`いるようだ。`何`を`持って`いくべき`だろうか？","我们`听到`吠叫后`都`去门`口听了`一会儿。`没错，`就`是——`煎饼！`它`回来了，`但`它不`愿进来。`它`似乎`非常`急于`带`我们`去`某个`地方。`出`去前，`我们`应该`带上`装备吗？`","개 짖는 소리를 듣고 우리는 바로 문으로 달려나갔다. 이번에는 우리 짐작이 맞았다. 팬케이크였다! 팬케이크가 돌아오긴 했지만 들어오려고는 하지 않았다. 그 대신 안절부절못하며 우리를 어디론가 이끌고 가려 했다. 나가기 전에 무슨 장비라도 챙겨 가야 할까?"
srv_doggy3_s1,"A man with an axe is a force to be reckoned with. Those two thugs we ran into while following Pancake learned this the hard way. Pancake was a real hero too. He chased them off and nearly made one of them leave their trousers behind! Not that anyone wanted them... yuck.","Nie można zignorować szerokiego wachlarza możliwości, jakie daje dobrze naostrzona siekiera. Tych dwóch drani, na których wpadliśmy, gdy podążaliśmy za psem dostało lekcję, której długo nie zapomną. Pancake też był bardzo dzielny. Pogonił ich precz, a jednego prawie zmusił do porzucenia spodni! Nie, żeby ktoś chciał je nosić... fuj.","Il ne faut pas embêter un homme armé d'une hache. Les deux voyous que nous avons croisés l'ont appris à leurs dépens. Pancake s'est comporté comme un vrai héros. Il les a poursuivis et l'un d'entre eux y a presque laissé son pantalon. On n'a pas besoin de ça. Beurk !","Нельзя не считаться с человеком, у которого в руках топор. В этом убедились два головореза, которых мы встретили, следуя за Блинчиком. Пёс, кстати, тоже не струсил. Блинчик погнался за ними, а с одного даже чуть не сорвал штаны. Нам они в любом случае не нужны, фу...","Wenn jemand eine Axt schwingt, sollte man ihm lieber aus dem Weg gehen. Die zwei Gauner, die uns begegneten, als wir Pancake folgten, mussten das auf die harte Tour lernen. Pancake war auch ein echter Held. Er jagte ihnen hinterher, und einer hätte dabei fast seine Hose verloren! Nicht, dass die irgendwer haben wollte … Igitt!","No hay que pasar por alto el sinfín de posibilidades que ofrece un hacha bien afilada. Les dimos una buena lección a esos dos rufianes que nos encontramos mientras seguíamos a Gofre. Él también se portó como un héroe y empezó a perseguirlos. ¡A uno de ellos casi se le caen los pantalones del susto! Tampoco es que los quisiéramos... ¡Puaj!","Um homem com um machado impõe medo. Aqueles dois brutamontes que encontramos enquanto seguíamos panqueca que o digam. O Panqueca também foi incrível. Botou aqueles desgraçados para correr e um quase deixou as calças para trás! Não que elas fossem aproveitáveis... estavam nojentas.","Un uomo con un'ascia non passa di certo inosservato. L'hanno imparato anche quei due criminali che abbiamo incontrato mentre stavamo seguendo Pancake, il quale si è comportato da vero eroe: li ha fatti scappare con un fretta tale che uno di loro ha anche perso i pantaloni! I pantaloni sono rimasti là, nessuno li ha reclamati... bleah.","斧`を`持った`者`が`勝負`を`制`する`のだ`と、`ヤツら`2人`に`教えて`やった。`パンケーキ`の`活躍も`素晴らしく、`やつら`を`追いかけて`一人`の`ズボン`に`噛みつくと、`なんと`その`まま`脱げて`しまった！` 欲し`くもない`ズボン`が`目`の`前に`残っている。`あまり`嬉しい`もの`では`ないな.","手有`斧头，`所向`无敌。`我们`跟`着煎饼，`遇到`两个`暴徒，`他`俩算`体会到`斧头的`厉害了。`煎饼`也`是`真正的`英雄。`它`把他们`赶走，`其中`一个`差点`裤子`被`煎饼`咬掉下来！`谁`稀罕`他的`裤子……`呸。`","도끼를 든 남자는 가볍게 볼 상대가 아니다. 팬케이크를 따라가는 와중에 우리와 마주친 깡패 두 명이 오늘 배운 값진 교훈이다. 팬케이크도 오늘의 영웅이었다. 깡패들 중 하나는 팬케이크에게 놀라 바지까지 두고 갔다! 딱히 가지고 싶진 않다... 웩."
srv_doggy3_s2,"Who would have guessed those two would have a respectable stash of water? Forget the trousers, they left a liquid fortune behind!","Kto by pomyślał, że takich dwóch łachmaniarzy będzie dysponować tak porządnym zapasem wody? Pal licho spodnie, skoro zostawili tak cenny, ciekły skarb!","Qui eût cru que ces deux-là transportaient autant d'eau ? Oublions le pantalon, ils ont laissé un véritable trésor d'or bleu derrière eux.","Но кто бы мог подумать, что у этих двоих с собой солидный запас воды? К черту штаны, они оставили за собой целое водное состояние!","Wer hätte gedacht, dass die beiden einen beachtlichen Wasservorrat haben? Vergessen ist die Hose, wir sind auf ein flüssiges Vermögen gestoßen!","¿Quién se hubiera imaginado que esos dos llevarían encima tanta agua? ¡Olvidad los pantalones! ¡Nos han dejado una fortuna líquida!","Nem imaginávamos que aqueles dois tivessem tanta água. Danem-se as calças, eles deixaram um tesouro em forma de água para trás!","Chi avrebbe mai pensato che quei due avessero una bella scorta d'acqua? Al diavolo i pantaloni, ci hanno lasciato una fortuna liquida!","あの`2人`が`こんな`に`も`水`を`持って`いる`と`思わなかった。`ズボン`は`いい`から、`水`を`持って`帰ろう！","谁`能`想到`他`俩有水？`裤子`就`算了，`他们`留下了`宝贵的`水！`","그런 깡패들이 철저하게 물을 비축해두었을 줄 누가 짐작이나 했겠는가? 바지는 잊어버리자. 이렇게 많은 물을 남겨두고 갔는데!"
srv_doggy3_s3,"The old saying goes 'better safe than sorry'. The rifle seems to be the right choice of gear for venturing into the unknown. We didn't expect to run into trigger happy folk who started shooting before asking questions. Gunshots were enough to send Pancake running. We got back safely, but he didn't show up.","Jak to się mówi, lepiej dmuchać na zimne. Karabin wydawał się być rozsądnym wyborem na jakikolwiek spacer po pustkowiu. Nie spodziewaliśmy się jednak spotkać grupy bardzo impulsywnych ludzi z bronią, którzy najpierw strzelają, a potem zadają pytania. Huki wystrzałów wystarczyły, by Pancake wystraszył się i uciekł. Nam udało się wycofać i wrócić do schronu bezpiecznie, ale on już się nie pojawił. ","Mieux vaut prévenir que guérir : le fusil semble être le choix idéal pour s'aventurer dans l'inconnu. On ne s'attendait pas à tomber sur un groupe de gais lurons à la gâchette sensible. Ils nous ont tiré dessus avant même de s'être présentés. Les coups de feu ont suffi à faire fuir Pancake. Nous en sommes sortis indemnes, mais il n'est pas revenu.","Как говорят, бережёного бог бережёт. Если уж идти в неизвестность, то наверняка с ружьём. Но, несмотря на это, мы не ожидали встречи с группой весельчаков, которые сначала стреляют, и только потом задают вопросы. Блинчик испугался выстрелов и убежал. Мы вернулись в целости и сохранности, а вот собаки нигде не было.","Wie heißt es doch so schön? Vorsicht ist besser als Nachsicht! Das Gewehr sollte auf dem Trip ins Ungewisse genau die richtige Dosis Schutz bieten. Wir hatten nicht damit gerechnet, auf schießwütige Leute zu treffen, die grundlos das Feuer eröffnen. Die Schüsse waren zu viel für Pancake und er rannte panisch davon. Wir haben es sicher zurück in den Bunker geschafft, aber Pancake ist noch nicht wieder aufgetaucht.","Como dice el refrán, es mejor prevenir que curar. Llevar una escopeta siempre es la mejor opción cuando uno se adentra en lo desconocido. No esperábamos tener ningún tiroteo con nadie, pero parece que la gente dispara antes de preguntar. Los disparos asustaron al pobre Gofre y huyó. Volvimos al refugio, pero no ha aparecido.","É como dizem: 'melhor prevenir do que remediar'. O rifle foi a escolha certa para levar para estas bandas. Mas não esperávamos encontrar gente disposta a atirar primeiro e fazer perguntas depois. Panqueca se assustou com os disparos e saiu correndo. Conseguimos voltar para o abrigo, mas ele não apareceu.","Si dice sempre: ""Meglio prevenire che curare"". Portare il fucile con noi sembra un'ottima idea per la nostra spedizione. Tuttavia non ci aspettavamo di incontrare gente armata e dal grilletto facile. Per fortuna siamo tornati sani e salvi, ma a causa degli spari Pancake è scappato di corsa.","こと`わざ`にも`ある`通り、`「後悔先に`立たず」`だ。`未知`の`世界`へ`出かける`の`に`ライフル`は`役に立つ。`何の`警告も`なく`銃`を`撃つような`やつら`に`出会うと`は`思わなかった。`銃声`で`パンケーキ`は`怯え、`逃げ`てしまった。`’何とか`無事`に`帰れた`が、`パンケーキ`は`どこ`に`も`見つ`からなかった。","俗`话说`"小心`驶得`万年船"。`步枪`是`冒险`进入`未知`区域的`正确`装备。`我们`可不`想`遇到`二话`不`说`直`接开`枪狂射的`暴徒。`枪声`把煎饼`吓跑了。`我们`安全`回来了，`但`没看到`它。`","옛말에 후회하느니 안전한 게 낫다고 했다. 미지의 세계를 탐험하는 데 소총을 가져가는 건 합리적인 선택 같았다. 하지만 일단 쏘고 질문은 나중에 하는 호전적인 무리와 마주칠 줄은 몰랐다. 총성이 울리자 팬케이크는 도망가 버렸다. 우리는 안전히 돌아왔지만 팬케이크는 나타나지 않았다."
srv_doggy3_s4,"Better safe than sorry' might not be the best choice of words if you got shot. And that's what happened. One of those thugs had a good aim.","Lepiej dmuchać na zimne? Ta dziura po kuli wcale nie jest zimna! Jeden z tych łotrów miał dobrego cela.","Mieux vaut prévenir que guérir, oui, sauf quand on se fait tirer dessus en premier. Un des voyous a bien visé, reste à réparer les dégâts.","Говорят, что бережёного бог бережёт, но несмотря на все меры предосторожности, мы не убереглись от пуль. Один из этих разбойников очень меткий стрелок.","Vorsichtig zu sein bringt herzlich wenig, wenn man angeschossen wurde. Was auch passiert ist. Die konnten wirklich gut zielen.",""Más vale prevenir que curar" no es la mejor elección de palabras si te han disparado. Alguien tenía buena puntería.","'Melhor prevenir do que remediar'. A não ser que um bando com boa pontaria acerte um tiro em você.","Si dice sempre ""Meglio prevenire che curare"", ma non serve a molto dopo che ti sei beccato una pallottola. Criminali dalla mira buona.","後悔先`に`立たず、`という`こと`わざ`は`撃たれて`から`で`は`全く`意味`を`なさない。`腕の`いい`奴に`やられて`しまった。",""小心`驶得`万年`船"`是`你`被`射中后`最`应该`记得的`教训。`真的`被`射中了。`一个`暴`徒枪法`很好。`","후회하느니 안전한 게 낫다는 옛말은 총을 맞을 때는 적용되지 않는 것 같다. 오늘 우리에게 일어난 일이다. 깡패들 중 하나가 사격 솜씨가 제법이었다."
srv_doggy3_s5,"A well prepared hiker always takes a map. That's what we always say. Thanks to our trusty atlas we were able to take a look at the devastation of our town and get back home, or rather our shelter, just in time for dinner. Pancake tagged along for a while, but left before we got to the bunker.","Naszym zdaniem dobrze przygotowany podróżnik zawsze ma ze sobą mapę. Dzięki zaufanej mapie, udało nam się rzucić okiem na zdewastowane pozostałości naszego miasteczka i wrócić na obiad do domu, a raczej schronu. Pancake truchtał za nami przez jakiś czas, ale poszedł w swoją stronę nim dotarliśmy do bunkra.","Un survivant à une apocalypse nucléaire averti a toujours une carte sur lui. Grâce à notre fidèle carte, nous avons pu faire un petit tour dans les décombres de la ville et rentrer à temps pour le dîner, pardon, le souper. Pancake nous a suivis un moment, mais il est parti avant d'arriver à l'abri.","Мудрый турист всегда берет с собой карту. Мы всегда так считали. Благодаря нашему потрёпанному атласу нам удалось взглянуть на развалины, которые остались от нашего города и вернуться домой, а точнее в убежище, как раз на ужин. Блинчик какое-то время шёл за нами, но не дойдя до бункера, исчез.","Ein gut vorbereiteter Wanderer hat natürlich immer eine Karte dabei, das gilt auch für uns. Unser zuverlässiger Atlas führte uns sicher durch die Stadt, sodass wir einen Blick auf die Verwüstung werfen konnten. Rechtzeitig zum Abendessen waren wir wieder in unserem Zuhause – oder besser gesagt in unseren Bunker. Pancake kam ein Stück mit, ging aber wieder, bevor wir zurück im Bunker waren.","Un explorador bien preparado siempre lleva un mapa encima. Ese es nuestro lema. Gracias a nuestro querido atlas pudimos salir a echar un vistazo por la devastada ciudad y volver a casa (o al refugio) justo a tiempo para cenar. Gofre nos acompañó un rato, pero se fue antes de que volviésemos.","Qualquer andarilho precisa de um mapa. Graças ao nosso, conseguimos dar uma olhada na nossa cidade devastada e voltar para casa, ou melhor, para o abrigo, a tempo para o jantar. O Panqueca nos seguiu por um tempo, mas foi embora antes de chegarmos ao bunker.","Un buon esploratore ha sempre una mappa con sé. E grazie al nostro fidato atlante siamo riusciti a dare un'occhiata alla città distrutta e a tornare a casa (o meglio, al rifugio) in tempo per la cena. Pancake ci ha fatto compagnia per un po', ma ci ha abbandonati prima che arrivassimo al bunker.","準備万端`の`冒険者`は`常`に`地図`を`持っている`と`言われる。`地図`が`ある`おかげで、`悲惨な`状態`の`場所`でも`自分`が`どこ`に`いる`か`分かり、`夕食`まで`に`家に`戻る`こと`が`できた。`まあ、`家と`いう`より`シェルター`なの`だが。`しばらく`の`間`パンケーキ`も`一緒だった`が、`シェルター`に`着く`前`に`どこ`か`へ消えて`しまった。","准备`充足的`远`足者`肯定`有`一张`地图。`这`是`我们`都`知道的。`感谢`我们`可靠的`地图，`我们`能`够`看看`炸毁的`小镇，`并及时`赶回家，`更`确切地`说，`赶`回`避难所`吃`晚饭。`煎饼`尾随`我们`一阵子，`但`在`我们`到达`地堡`之前走了。`","준비된 하이커는 항상 지도를 지니고 있다. 우리가 항상 하는 말이다. 든든한 지도 덕분에 초토화된 우리 동네를 둘러본 후 집으로, 아니 방공호로 저녁 시간에 딱 맞춰 돌아올 수 있었다. 팬케이크는 한동안 따라다니더니, 우리가 벙커에 도착하기 전에 떠나 버렸다."
srv_doggy3_s6,"Before we got back, we were able to take a detour and get some cans locked in a car. Good thing we did some reading about car mechanics in the Scout Handbook!","Do schronu wracaliśmy inną drogą i przy okazji znaleźliśmy zamknięty samochód, w którym schowano trochę puszek z jedzeniem. Dobrze, że nauczyliśmy się tego i owego o mechanice samochodowej z ""Poradnika Młodego Skauta""!","Avant de rentrer, nous avons fait un détour pour récupérer des conserves oubliées dans une voiture. Dieu merci, le manuel du petit scout nous a appris à crocheter les portières.","На обратном пути мы свернули с дороги и нашли закрытую машину, в которой были спрятаны консервные банки. Хорошо, что мы прочитали раздел об автомобилях в ""Руководстве бойскаута"" и сумели её открыть.","Bevor es zurück zum Bunker ging, konnten wir einen Abstecher machen und ein paar Dosen aus einem verschlossenen Auto holen. Gut, dass wir das Kapitel über Automechanik im Pfadfinder-Handbuch nicht übersprungen haben!","Antes de volver, tuvimos tiempo de desviarnos y recoger unas latas que estaban dentro de un coche. Cerrado, claro. ¡Menos mal que aprendimos algo de mecánica automovilística con el Manual del buen explorador!","Antes de chegarmos, fizemos um desvio e encontramos algumas latas dentro de um carro fechado. Ainda bem que andamos lendo um pouco sobre mecânica no Manual do Escoteiro!","Prima di tornare indietro abbiamo fatto una deviazione per prendere delle lattine da un'auto. Per fortuna avevamo letto il capitolo sulla meccanica delle auto nel Manuale scout!","寄り道`を`した`際`に`車`の`中に`あった`缶`を`手に`入れる`こと`が`できた。`ガイド`ブック`に、`車`の`修理`の`仕方`が`書いて`あって`助かった！","回来`之前，`我们`绕道`拿了`一些`锁在`车里的`罐头。`好`在`我们`阅读了`《童子军`手册》`里的`汽车`力学！`","돌아오기 전, 우리는 길을 우회하여 어떤 차량 안에 보관된 통조림을 몇 개 꺼내올 수 있었다. 서바이벌 가이드북에서 자동차 정비에 대해 읽어보길 잘했다!"
srv_doggy3_f1,"We decided to sit this adventure out. We do hope Pancake will understand. He seems suspiciously clever for a dog. Is it true that radioactivity gives you super powers?","Zdecydowaliśmy, że następnym razem podążymy za psem, ale dziś sobie odpuścimy. Mamy nadzieję, że Pancake będzie dla nas wyrozumiały. Wydaje się być podejrzanie sprytny, jak na psa. Czy to prawda, że radioaktywność daje zwierzętom supermoce?","On a décidé de ne pas participer à cette expédition. Espérons que Pancake comprendra. Il a l'air étonnamment intelligent pour un chien, la radioactivité donnerait-elle vraiment des superpouvoirs ?","Мы решили повременить с приключениями. Надеемся, Блинчик нас поймёт. Он выглядит подозрительно умным как для собаки. Это правда, что радиация может дать суперспособности?","Wir beschlossen, dieses Abenteuer auszulassen. Hoffentlich kann Pancake das verstehen. Er wirkt überraschend intelligent für einen Hund. Ob man durch Radioaktivität tatsächlich Superkräfte erhält?","Decidimos no seguir al perro esta vez. Esperemos que Gofre lo entienda. Es demasiado listo para ser un perro, ¿no? ¿Será verdad que la radiactividad puede darte superpoderes?","Resolvemos não arriscar desta vez. Esperamos que o Panqueca entenda. Ele é tão esperto que até assusta. Será verdade que a radiação dá superpoderes?","Abbiamo deciso di non prendere parte a questa avventura. Speriamo che Pancake capisca. Ci sembra troppo sveglio per essere un cane. È vero che la radioattività dà i superpoteri?","探検`に`は`参加しない`こと`に`した。`パンケーキ`が`言うこと`を`聞いて`くれる`と`いいんだ`が。`犬`の`は`ずなのに、`人間並み`に`賢い`から.`放射能`を`あびる`と`特殊な力`が`生まれる`らしい。","我们`决定`不`冒险。`希望`煎饼`会`明白。`它`聪明得`简`直不`像`一只狗。`辐射`真的`能`给`你`超能`力吗？`","이번 모험은 하지 않기로 했다. 팬케이크가 이해해 줬으면 좋으련만. 개 치고는 의심스러울 정도로 똑똑해 보인다. 방사능에 노출되면 초능력이 생긴다는 게 진짜일까?"
srv_doggy3_f2,"Pancake wasn't too happy about us staying put. Eventually, he left and didn't come back. We'll miss Pancake, and not just because his name gives us fond memories of food other than soup. Pancakes... mmmmm.","Pancake nie wydawał się zbyt zadowolony z naszej decyzji. W końcu poszedł sobie i już nie wrócił. Tęsknimy za nim, i to nie tylko dlatego, że jego imię brzmiało przepysznie. Naleśniki... mmmmm.","Pancake n'était pas content de sauter sa promenade. Il a fini par partir et n'est pas revenu. Il va nous manquer, et pas seulement parce que son nom est si délicieux. Hmm, pancakes…","Блинчик не очень обрадовался нашему решению остаться в убежище. В конце концов, он ушёл и не вернулся. Нам не хватает Блинчика, и не только потому, что его кличка напоминает нам о нормальной еде. Блинчики... ням-ням.","Pancake war nicht sehr begeistert darüber, dass wir hierblieben. Irgendwann ging er und kam nicht wieder zurück. Pancake wird uns fehlen, nicht nur, weil sein Name uns an anderes Essen als immer nur Suppe erinnert. Pancakes … mmmh.","A Gofre no le gustó la idea de que nos quedásemos en el refugio. Luego se fue para no volver. Lo echamos de menos. No solo porque su nombre nos recuerde a algo que no sea sopa. Gofres... Mmmm.","O Panqueca não ficou feliz com a nossa decisão. Foi embora e não voltou mais. Sentimos falta dele, e não só porque o nome dele dá água na boca. Panquecas... Hummm.","Pancake non era molto contento che saremmo rimasti al rifugio. Alla fine è stato lui ad andarsene, senza far ritorno. Ci mancherai Pancake, e non soltanto perché ci ricordi altro al di fuori della zuppa. Mmm... pancake.","パンケーキ`は`一緒`に`アイテム`探しに`行けなかった`こと`が`不満の`ようだ。`結局`一人`で`外`へ`行って`しまって`帰って`こなかった。`パンケーキ`が`いない`と`さびしい.`名前`が`美味し`そう`だから`と`いう`理由`から`ではない。`あぁ、`パンケーキ. `お腹`が`減った。","我们`无动`于衷，`煎饼`不`太`高兴。`最终，`它`离开了，`没有`回来。`我们`会`想`念煎饼，`不`光`是`因为`它的`名字`让我们`想起来`除了`汤之`外的`美食。`煎饼……`哇啊啊啊。`","우리가 나가려 하지 않자 팬케이크는 실망한 것 같았다. 결국 팬케이크는 밖에 나가 돌아오지 않았다. 팬케이크가 보고 싶을 것 같다. 그 이름이 수프 말고 다른 음식을 떠올리게 해서만은 아니다. 팬케이크... 츄릅."
srv_doggy4_d1,"Oh no! Pancake came back, but he's badly wounded! Some bastard was trying to catch him or worse. We need to act fast and save him. Get the first aid kit!","Och nie! Pancake wrócił, ale jest ciężko ranny! Wygląda na to, że jakiś sukinsyn próbował go upolować lub zabić. Musimy działać szybko, by go uratować. Dawajcie tu szybko apteczkę!","Oh non, Pancake est revenu, mais il est gravement blessé. Des affreux ont tenté de le capturer et qui sait quoi d'autre… Il faut agir rapidement pour le sauver. Vite, le kit médical !","Какой кошмар! Блинчик вернулся, но он тяжело ранен! Какая-то скотина хотела его поймать или того похуже. Нам нужно немедленно действовать, если мы хотим его спасти. Нам нужна аптечка!","Oh nein! Pancake ist zurück, aber er ist schwer verletzt! Irgendwer wollte ihn fangen oder hatte wer weiß was mit ihm vor! Schnell, wir müssen ihn retten. Wo ist der Verbandskasten?","¡Santo cielo! ¡Gofre ha vuelto, pero está herido! Algún malnacido habrá intentado atraparlo. Tenemos que hacer algo rápido. ¡Rápido, el botiquín!","Ah, não! O Panqueca voltou, mas todo machucado! Parece que alguém tentou apanhá-lo, ou coisa pior. Temos de agir rápido. Passem logo o kit médico!","Oh no! Pancake è tornato, ma è gravemente ferito! Qualche farabutto avrà cercato di acchiapparlo o peggio ancora. Dobbiamo agire in fretta per salvarlo. Presto, il kit medico!","どうしたんだ!? `パンケーキ`は`帰ってきた`が、`ひどい`ケガ`を`して`いる！` 悪い`奴`が`捕まえよう`としたのか、`もしく`は`食べようと.`パンケーキ`を`助けないと！ `誰`か`救急箱`を`持って`きて`くれ！","哦，`不！`煎饼`回来了，`但受了`重伤！`有`些`混蛋`试图`抓住`它`或`有更坏的`打算。`我们`需要`快速`行动`救它。`拿`急救包！`","이런! 팬케이크가 심하게 다쳐서 돌아왔어! 어떤 나쁜 놈이 붙잡으려 했나 보다. 어서 손을 써서 구해줘야 해. 구급상자를 가져와!"
srv_doggy4_d2,"No, no, no! Pancake crawled back to us, but he's severely injured! The poor thing has been shot by some monster. We need to help him fast! ","Nie, nie, nie! Pancake przywlekł się z powrotem do naszego schronu, ale jest bardzo poraniony! Jakaś kanalia postrzeliła biednego psiaka. Musimy mu pomóc, i to szybko!","Oh non ! Pancake est blessé ! Il est revenu en boitant. Des monstres sans cœur lui ont tirés dessus. Il fait l'aider sans plus attendre !","Нет, нет, нет! Блинчик приполз обратно, но он тяжело ранен! Бедняжку подстрелил какой-то изверг! Мы должны ему помочь. Немедленно!","Nein, nein, nein! Pancake kam zu uns zurückgekrochen, aber er ist schwer verletzt! Irgendein Monster hat ihn angeschossen. Wir müssen ihm sofort helfen!","¡No, no, no! Gofre ha podido volver hasta aquí, ¡pero está gravemente herido! Algún desalmado le ha disparado. ¡Tenemos que hacer algo ya!","Não! O Panqueca apareceu em nosso abrigo, mas está muito ferido! Algum desgraçado atirou no pobrezinho. Precisamos ajudá-lo, e já!","No, no, no! Pancake ha strisciato fino al rifugio, ma è gravemente ferito! Qualche mostro deve avergli sparato. Dobbiamo agire in fretta e aiutarlo!","なんて`こと`だ！ `パンケーキ`は`戻ってきた`が、`重傷`を`負って`いる！` 無情な`ヤツ`に`撃たれた`のだろうか。`早く`助けて`やらないと！","不、`不、`不！`煎饼`爬回来，`但`受了`重伤！`可怜的`小`东西`被`坏人`射中了。`我们`得`尽快`帮它！`","안 돼, 이럴 수가! 팬케이크가 심하게 다친 모습으로 간신히 돌아왔다! 어떤 몹쓸 놈이 쏜 총에 맞은 모양이야. 어서 치료해야 해!"
srv_doggy4_d3,"It is horrible to see a friend in pain, but when we saw Pancake whimpering at our doorstep, it was too much. Some bastard's shot him, and he's lost a lot of blood. Our only hope is to patch him up and hope for the best. Grab a medkit!","Nikt nie lubi patrzeć na cierpienie swoich przyjaciół. Logiczne więc, że gdy Pancake powrócił do schronu w bardzo ciężkim stanie, byliśmy zrozpaczeni. Jakiś bydlak go postrzelił i pies stracił sporo krwi. Jedyną nadzieją zwierzaka na przeżycie jest szybkie połatanie jego ran. Apteczka!","Personne n'aime voir un ami souffrir. Quand Pancake est revenu gémir devant la porte, nous avons eu le cœur brisé. Un truand lui a tiré dessus et il a perdu beaucoup de sang. Sortons notre kit médical et prions pour qu'il se remette rapidement sur pattes !","Ужасно смотреть, как страдает твой друг, и когда мы увидели скулящего Блинчика на пороге, это было просто невыносимо. В него стреляли какие-то мерзавцы, и он потерял много крови. Нам остаётся только перевязать его раны и надеяться на лучшее. Аптечку!","Es ist furchtbar, wenn man einen Freund leiden sieht, aber als wir Pancake winselnd vor unserer Tür fanden, war es einfach zu viel. Er war angeschossen worden und hatte schon viel Blut verloren. Jetzt können wir ihn nur noch so gut es geht verarzten und aufs Beste hoffen. Her mit dem Verbandskasten!","Es horrible ver a un amigo sufrir. Cuando oímos a Gofre gimoteando en la puerta, se nos partió el alma. Algún desgraciado le ha disparado. Ha perdido mucha sangre. Tenemos que intentar curarlo, ¡es nuestra única esperanza! ¡Rápido, el botiquín!","Ninguém gosta de ver seus amigos sofrendo, mas, quando o Panqueca voltou daquele jeito ao abrigo, foi de cortar o coração. Algum cretino atirou nele, e ele perdeu muito sangue. Vamos tentar cuidar dele e torcer pelo melhor. Um kit médico, rápido!","È orribile assistere a un amico che soffre, ma era impossibile sopportare la visione di Pancake che piangeva alla nostra porta. Qualche farabutto deve avergli sparato e ha perso molto sangue. Possiamo soltanto ricucirlo e sperare per il meglio. Prendete il kit medico!","苦しんで`いる`友達`の`姿`を`見る`こと`が`こんな`に`も`苦しい`こと`だなんて。`パンケーキ`が`ケガ`を`負って`帰ってきた。`悪い`ヤツ`に`撃たれ、`大量出血して`いる。`できる`こと`は、`治療`を`して`回復`する`こと`を`祈る`こと`だけだ。`救急箱`を`持って`きて`くれ！","看`朋友`痛苦`挣扎，`我们`也`很`难受，`看到`煎饼`在`家`门口`呜咽，`我们`真`是`受不了。`有`些`混蛋`射中了它，`它`失血过`多。`我们`唯`一能`做的`是`帮`它`包扎伤口，`希望`它`能`愈合。`拿`急救包！`","친구가 고통스러워하는 모습은 보는 건 끔찍한 일이다. 팬케이크가 문 밖에서 낑낑대는 모습이 애처로웠다. 어떤 나쁜 자식이 쏜 총에 맞아 피를 많이 흘렸다. 응급 처치를 하고 잘 낫기를 기대할 수밖에. 구급상자를 가져와!"
srv_doggy4_s1,"It took a while, but we were able to patch Pancake up. We're not letting him go this time. Do you know what love is? We sure know. Loving your dog.","Operacja nie była łatwa. Trochę nam to zajęło, ale zdołaliśmy opatrzyć psa. Tym razem już nie damy mu się oddalić. Czym jest miłość? My wiemy doskonale. Miłość do naszego psa. ","Ça n'a pas été facile, mais nous avons réussi à soigner Pancake. Il reste avec nous maintenant. Le chien est le meilleur ami de l'homme, on ne va pas laisser tomber notre meilleur ami.","Было нелегко, но у нас получилось перевязать Блинчику раны. На этот раз мы его никуда не отпустим. Вы знаете, что такое любовь? Мы знаем это наверняка. Это то, как мы любим нашу собаку.","Es dauerte eine Weile, aber wir konnten Pancake verarzten. Diesmal lassen wir ihn nicht wieder gehen. Das ist echte Liebe. Liebe zu unserem Hund.","Tardamos un rato, pero conseguimos curar a Gofre. No dejaremos que salga de momento. ¿Que qué es el amor? Está claro. Lo que sientes por tu perro.","Não foi fácil, mas conseguimos cuidar das feridas do Panqueca. Não vamos deixar que ele vá embora desta vez. Se você nunca amou um cãozinho, não sabe o que é amor.","Ci è voluto del tempo, ma siamo riusciti a chiudere le ferite di Pancake. Stavolta non lo lasceremo andare via. Sapete cosa significa la parola amore? Noi sì, significa amare il proprio cane.","時間`は`かかったが、`パンケーキ`の`ケガ`を`何`とか`治療`する`こと`が`できた`。今度`は`もう`外`へ`行かせない。`本物`の`愛と`は`何か？ `我々`は`知って`いる。`愛犬`に`対`する`気持ち`の`ことだ。","我们`花了点`时间`帮`煎饼`包扎`好伤口。`这次`我们`不`会`让`它走了。`你`知道`什么`是`爱吗？`我们`肯定`知道。`爱`你的`狗。`","시간이 좀 걸렸지만 팬케이크에게 응급 처치를 할 수 있었다. 이번에는 밖에 내보내지 않을 테다. 사랑이란 뭘까? 우리는 안다. 개를 사랑하는 것."
srv_doggy4_f1,"We didn't think anything could be worse than a nuclear bomb dropping on our heads. We were wrong. We buried Pancake next to the shelter, in a nice place right under what used to be our white fence. We had a thought about eating him, but there are some lines you do not cross. Even in the most dire circumstances, you do not eat your friends. Even if they're Pancakes.","Wydawało nam się, że nic gorszego niż bomba atomowa nie może nam się już przytrafić. Jakże się myliliśmy. Pochowaliśmy naszego psiego przyjaciela obok schronu, w bardzo ładnym miejscu, tuż pod czymś, co niegdyś było naszym białym płotem. Przemknęła nam przez głowę myśl, by zjeść zwierzaka, ale są pewne granice, których się nie przekracza. Niezależnie od sytuacji. Nie je się swoich przyjaciół. Nawet, jeśli ich imię brzmi przepysznie.","On ne pensait pas vivre quelque chose de pire que l'apocalypse nucléaire. On avait tort. Nous avons enterré Pancake près de l'abri, là où se trouvait jadis notre portail. On a pensé à le manger, mais même dans la pire des situations, il y a des limites à ne pas franchir. On ne mange pas les amis, même s'ils s'appellent Pancake.","Мы не думали, что в нашей жизни может случиться что-то хуже ядерного взрыва. Мы ошибались. Мы похоронили Блинчика возле убежища, в очень милом месте, где когда-то стоял наш белый забор. Нам в голову пришла мысль его съесть, но есть границы, которые переходить нельзя. Даже в самых ужасных обстоятельствах, друзей не едят. Даже если ваш друг - Блинчик.","Wir hätten nicht gedacht, dass uns etwas Schlimmeres als eine Atombombe zustoßen würde, aber wir lagen falsch. Wir begruben Pancake neben dem Bunker, an einer schönen Stelle direkt neben den Überresten unseres weißen Zauns. Wir hatten überlegt, Pancake zu essen, aber manche Grenzen darf man einfach nicht überschreiten. Selbst in den schlimmsten Situationen isst man seine Freunde nicht. Auch wenn sie Pancakes sind.","Creíamos que no había nada peor que una bomba nuclear, pero nos equivocábamos. Enterramos a Gofre al lado del refugio. Es un buen lugar, justo debajo de donde solía estar la valla blanca de nuestro jardín. Pensamos en comérnoslo, pero hay líneas que un ser humano no debe cruzar. Da igual si se trata de una situación extrema; uno no se come a sus amigos, aunque su nombre te dé hambre. Mm... Gofres.","Achávamos que uma bomba nuclear era o pior que podia nos acontecer. Mas nos enganamos. Enterramos nosso Panqueca ao lado do abrigo, num lugar bonito, perto da nossa antiga cerca branca. Chegamos a pensar em comer o bichinho, mas não tivermos coragem. Por pior que seja a situação, não se come um amigo. Mesmo se ele tiver um nome como Panqueca.","Abbiamo sempre pensato che nulla fosse peggiore di una bomba nucleare sulla testa. Ci sbagliavamo. Abbiamo seppellito Pancake vicino al rifugio, in un bell'angolino sotto il nostro vecchio recinto bianco. Avremmo potuto mangiarlo, ma ci sono dei limiti che non vanno oltrepassati. Anche nelle circostanze più gravi, gli amici non si mangiano. E non importa se si chiamano Pancake.","原爆`を`落とされる`こと`より`酷い`こと`は`ない`と`思ったが、`それ`は`違って`いた。`シェルター`の`隣`に`パンケーキ`を`埋葬した。`あの`美しい`場所に。`パンケーキ`を`食べる`こと`も`考えた`が、`どんな`状況`で`も`越え`ては`いけない`一線`が`ある。`それ`は`友達`を`食べる`こと`だ。`たとえ`名前`が`パンケーキ`で`あったと`しても。","没`什么`比`核弹`从`你头上`掉下来`更`糟的`事。`但`我们`错了。`我们`把煎饼埋`在`避难所`旁边，`以前那里`有`白篱笆。`我们`有`一个`念头`吃它，`但人`还是`有`底线的。`即使`在`最`可怕的`情况下，`你也`不`吃你的`朋友。`即使`是`煎饼。`","머리 위에서 핵폭탄이 터지는 것보다 최악의 상황은 없을 줄 알았다. 틀린 생각이었다. 우리는 방공호 옆, 하얀 울타리가 있던 양지바른 곳에 팬케이크를 묻어주었다. 시체를 먹는 것도 생각해봤지만, 넘어서는 안 될 선이 있는 법이다. 아무리 상황이 심각해도 친구를 먹을 수는 없다. 그 친구가 설령 팬케이크라도."
srv_doggy4_s1_short,"Pancake stays!","Pancake zostaje!","Pancake reste !","Блинчик остаётся!","Pancake bleibt!","¡Gofre se queda!","O Panqueca fica!","Pancake resta!","ペット`の`パンケーキ","煎饼`别走！","팬케이크 입양"
srv_doggy4_f1_short,"Funeral.","Pogrzeb.","Funérailles.","Похороны.","Beerdigung.","Funeral.","Funeral.","Funerale.","葬式","葬礼。`","장례식"
srv_doggy5_d1,"Pancake seems eager to run outside for a while. Maybe he will bring back something interesting?","Pancake chyba chce, by go na chwilę wypuścić. Może przyniesie z powrotem coś ciekawego?","Pancake a l'air de vouloir faire un tour. Il va peut-être ramener quelque chose d'intéressant, non ?","Наверное, Блинчик ненадолго хочет выйти на улицу. Может, он принесёт нам что-то интересненькое?","Pancake will unbedingt eine Weile nach draußen. Vielleicht bringt er ja etwas Interessantes mit?","Parece que Gofre quiere salir un rato. Quizá traiga algo interesante.","O Panqueca quer que o deixemos sair um pouquinho. Talvez volte com algo interessante?","Pancake vuole fare una corsa in superficie. Ci porterà qualcosa di interessante?","パンケーキ`が`外`に`出た`がって`いる。`何`か`持ち`帰って`きて`くれる`だろうか？","煎饼`似乎`渴望出去`跑`一会儿。`也许`它`会`带回`有`趣的`东西？`","팬케이크는 밖에 나가 뛰어다니고 싶은 모양이다. 뭔가 쓸만한 걸 갖고 돌아오지 않을까?"
srv_doggy5_d2,"Pancake is quite agitated. Letting him out for a run seems like a good idea. Maybe he will find something interesting?","Pancake jest dość zaaferowany. Chyba powinniśmy dać mu się wybiegać na zewnątrz. Może znajdzie coś interesującego?","Pancake a l'air agité. Il faudrait peut-être le laisser faire un tour. Qui sait, il trouvera peut-être quelque chose ?","Блинчик выглядит обеспокоенно. Наверное, ему не помешает немного побегать. Может, он найдёт что-то интересное?","Pancake ist extrem unruhig. Es wäre wohl gut, ihn eine Weile raus zu lassen. Vielleicht findet er ja etwas Interessantes?","Gofre está inquieto. Quizá deberíamos dejarle correr fuera. A lo mejor trae algo interesante.","O Panqueca está bem agitado. Talvez seja bom deixá-lo correr lá fora. E se ele achar algo interessante?","Pancake è alquanto agitato. Farlo uscire per una corsa ci sembra una buona idea. Forse troverà qualcosa di interessante?","パンケーキ`が`落ち`着き`を`失って`いる。`外`へ`出すと`いい`かも`しれない。`何`か`見つけて`くる`こと`もあるだろう。","煎饼`相当`激动。`让`它`出去`跑跑`似乎`是`个好`主意。`也许`它`会`带回`有`趣的`东西？`","팬케이크는 안절부절못하고 있다. 밖에 나가 뛰게 하는 게 좋을 것 같다. 뭔가 쓸만한 걸 찾을 수도 있지 않을까?"
srv_doggy5_d3,"The dog woke us up a few times during the night. He's pretty restless and probably wants to go out. Should we let him?","W ciągu nocy pies wyrwał nas ze snu kilka razy.  Jest trochę spięty, może dobrze by mu zrobił spacer po powierzchni. Czy powinniśmy go wypuścić?","Le chien nous a réveillés plusieurs fois cette nuit. Il ne tient plus en place et aimerait sûrement se dégourdir les pattes. Est-ce qu'on le laisse sortir ?","Ночью пёс будил нас несколько раз. Он ведёт себя беспокойно и, видимо, хочет выйти на прогулку. Выпустим его?","Der Hund weckte uns nachts mehrmals auf. Er ist ziemlich unruhig und will wahrscheinlich draußen herumtoben. Sollten wir ihn rauslassen?","Por la noche el perro nos despertó varias veces. Está inquieto. Quizá le venga bien dar un paseo. ¿Le dejamos salir?","Durante a noite o cão não nos deixou dormir. Ele está um pouco agitado, talvez queira sair. Devemos deixar?","Il cane ci ha svegliato più volte durante la notte. Non si dà pace ed è probabile che voglia uscire. Lo lasciamo andare?","夜中`に`パンケーキ`が`我々`を`起こし`に`何度も`やってきた。`外`に`出た`がって`いる`様子だ。`出して`やるべき`か？","夜里`狗`把我们`叫醒`好几次。`它`很`不安，`可能`想`出去。`我们`应该`让`它`出去吗？`","간밤에 팬케이크 때문에 몇 번 잠에서 깼다. 가만 있지 못하는 모습이 밖에 나가고 싶은 모양이다. 내보내줘야 할까?"
srv_doggy5_d4,"Pancake has been barking and barking for hours! If he doesn't get out he will go crazy, we will go crazy, and anything else that lives here with us will go insane too. Should we send Pancake outside?","Pancake nie przestaje szczekać już od paru godzin! Jeśli za chwilę nie wyjdzie na zewnątrz, oszaleje, razem z nami i wszystkim innym, co mieszka w tym schronie. Czy powinniśmy go wypuścić na spacer?","Pancake aboie depuis des heures ! S'il ne sort pas, il va devenir fou, on va devenir fou et nos conserves aussi vont devenir folles ! On le laisse faire un tour ?","Блинчик лает непереставая уже несколько часов! Если его не выпустить, у него поедет крыша, у нас поедет крыша, и даже у самого убежища поедет крыша! Разрешим Блинчику выйти на улицу?","Pancake bellt seit Stunden ununterbrochen! Wenn er keinen Auslauf bekommt, wird er noch verrückt, was uns in den Wahnsinn treiben wird, genau wie alles andere, das hier bei uns lebt. Sollten wir Pancake rauslassen?","Gofre lleva varias horas ladrando. Si no sale pronto del refugio, se volverá loco. Y nos volverá locos a nosotros. Todos locos. ¿Le dejamos salir?","Há horas que o Panqueca não para de latir! Se ele não sair, vai acabar maluco - e nós também. Vamos deixar o Panqueca dar um passeio?","Pancake sta abbaiando da ore! Se non lo mandiamo fuori impazzirà, impazziremo noi e tutto ciò che ci circonda. Cosa facciamo, lo facciamo uscire?","パンケーキ`がずっと`吠えて`いて`うるさい！ `外に`出さ`なかったら`パンケーキ`も`気が`どう`に`かなって`しまうだろうし、`こっち`も`巻き`添えだ。`この`部屋`の`中`に`いる`みんな`だって`どうなる`こと`やら。`パンケーキ`を`外`に`出すべき`だろうか？","煎饼`几个`小时`一直`吠叫！`如果`不`让`它`出去，`它会`疯了，`我们`也`会疯了，`住`在`这里的`任何`东西`都`会`疯了。`我们`应该`让`煎饼`出去吗？`","팬케이크가 몇 시간째 짖고 있다! 밖에 내보내지 않으면 미쳐버릴 기세고, 우리도 미쳐버릴 것 같고, 여기 사는 다른 생명체가 있다면 역시 미쳐버릴 것이다. 팬케이크를 내보내야 할까?"
srv_doggy5_d5,"It would be a good idea to let Pancake out for a while. He's a dog, he needs his space, for running and... other things. So how about we send him outside for a while?","Od czasu do czasu Pancake powinien wyjść na zewnątrz. To w końcu pies, potrzebuje trochę przestrzeni do biegania... i innych rzeczy. Zatem, może damy mu się wybiegać na powierzchni?","Il faudrait laisser Pancake faire un petit tour. Les chiens ont besoin d'espace pour se soulager les pattes… et le reste. Et si on le laissait sortir un moment ?","Неплохо было бы выпустить Блинчика на прогулку. Это же собака, ему нужно побегать и... сделать свои дела. Как на счёт выпустить его ненадолго?","Es wäre wohl keine schlechte Idee, Pancake eine Weile rauszulassen. Er ist ein Hund, er braucht Platz zum Herumtoben und für … andere Dinge. Lassen wir ihn also eine Weile nach draußen?","Gofre debería salir de vez en cuando. Es un perro, necesita su espacio, correr y... otras cosas. ¿Qué tal si lo dejamos salir un rato?","De vez em quando o Panqueca precisa sair. Ele é um cão, precisa de espaço para correr e fazer... outras coisas. Que tal deixarmos o Panqueca sair um pouco?","Pancake deve uscire. È un cane, ha bisogno dei suoi spazi per correre e fare... altre cose. Cosa ne dite se lo lasciamo andare per un po'?","パンケーキ`を`外`で`遊`ば`せてやろう。`パンケーキ`も`犬だ、`走り`回ったり. `他にも`色々したい`こと`が`ある`だろう。`外に`出して`やり`たいけれど、`どう`だろう`か？","让`煎饼`出去`一会儿`是`个好`主意。`它`是`一只`狗，`需要`奔跑的`空间`以及……`其他。`我们`让`它`出去`一会儿`如何？`","팬케이크를 잠시 밖에 내보내는 게 좋을 것 같다. 개는 개니까, 자기만의 공간이 필요하고, 뛰어다녀야 하고... 여러 가지 볼 일이 많다. 잠시 밖으로 내보내는 건 어떨까?"
srv_doggy5_s1,"Good job, Pancake! We have no idea how he was able to bring us bottled water. Dog paws are no good for carrying bottles.","Dobra robota, Pancake! Nie mamy pojęcia jak udało mu się unieść butelkowaną wodę, ale poradził sobie.","Bravo Pancake ! Personne ne sait comment il a réussi à apporter des bouteilles avec ses pattes.","Молодец, Блинчик! Мы понятия не имеем, как ему удалось принести нам бутилированную воду. Не в лапах же!","So ein braver Pancake! Wir wissen nicht genau, wie er uns Wasserflaschen bringen konnte. Pfoten sind dafür eigentlich extrem ungeeignet.","¡Buen trabajo, Gofre! No sabemos cómo nos ha podido traer una botella de agua con esas patitas, pero bueno.","Bom trabalho, Panqueca! Não sabemos como ele fez para trazer garrafas d’água, mas não importa.","Ottimo lavoro, Pancake! Non ci spieghiamo come sia riuscito a trasportare dell'acqua in bottiglia. Le sue zampe non sono di certo adatte ad afferrare bottiglie.","偉いぞ`パンケーキ！` 水`が`入った`ボトル`を`持って`くる`なんて`思いも`しなかった。`犬`の`前`足`で`は`物を運ぶなんて`できない`は`ずなのに。","干得`好，`煎饼！`不`知道`它`是`如何`把瓶装水`带回来的。`狗`爪子`不`方便`拿`瓶子。`","잘 했어, 팬케이크! 팬케이크가 어떻게 생수병을 가져왔는지 짐작도 가지 않는다. 개 앞발로 병을 집을 수는 없을 텐데."
srv_doggy5_s2,"Good job, Pancake! Although cans are not our first choice of meal, the ones brought back by Pancake will be just fine.","Dobra robota, Pancake! Mimo, że konserwy nie są naszym ulubionym daniem, to, co znalazł Pancake nie zmarnuje się.","Ça c'est un bon chien ! Les soupes en boîtes ne sont pas un repas de premier choix, mais elles feront l'affaire !","Молодец, Блинчик! Хоть консервы - не наше любимое блюдо, мы рады и такому пропитанию.","Gut gemacht, Pancake! Auch wenn Dosen nicht unsere erste Wahl wären, werden uns die, die Pancake mitgebracht hat, schon weiterhelfen.","¡Bien hecho, Gofre! Nos ha traído comida enlatada. Aunque no es nuestra favorita, no se echará a perder.","Bom trabalho, Panqueca! Não somos loucos por comida enlatada, mas o que o Panqueca trouxe já é uma grande ajuda.","Ottimo lavoro, Pancake! Il cibo in scatola non è certo il nostro cibo preferito, ma quello che ci hai portato andrà benissimo.","偉いぞ`パンケーキ！` 缶`は`喉`から`手`が`出る`ほど`食べたい`もの`で`はないが、`持って`きてくれた`だけで`十分だ。","干得`好，`煎饼！`虽然`罐头`不是`我们`最`喜欢的`食物，`但`煎饼`带回来的`罐头`不错。`","잘 했어, 팬케이크! 통조림은 우리 식사로 최선의 선택은 아니지만, 팬케이크가 가져온 통조림은 아주 쓸만할 것이다."
srv_doggy5_s3,"Good job, Pancake! We don't know how we could survive without a flashlight! Well... we survived without one until now, but that doesn't mean anything.","Dobra robota, Pancake! Nie wiemy, jak przedtem radziliśmy sobie bez latarki. Cóż... póki co, udało nam się bez niej przeżyć, ale to jeszcze o niczym nie świadczy.","Bien joué Pancake ! Je me demande comment on aurait pu vivre sans lampe torche. Enfin, on a fait sans jusqu'à présent, mais on ne sait jamais.","Молодец, Блинчик! И что бы мы делали без фонарика! Нет, ну мы как-то жили без него все это время, но это не важно.","Wer ist der beste Pancake?!? Wir wissen gar nicht, wie wir ohne Taschenlampe überleben konnten! Na ja … bisher haben wir es auch ohne geschafft, aber das bedeutet gar nichts.","¡Buen trabajo, Gofre! ¿Cómo podríamos sobrevivir sin una linterna? Bueno... Hemos sobrevivido hasta ahora sin una, pero eso no quiere decir nada.","Bom trabalho, Panqueca! Não sei como sobrevivemos sem uma lanterna até agora! Quer dizer, sobrevivemos sem problemas, mas isso não quer dizer nada.","Ottimo lavoro, Pancake! Come faremmo a sopravvivere senza una torcia? Beh, finora ne abbiamo sempre fatto a meno, ma questo non significa nulla.","偉いぞ`パンケーキ！` 懐中電灯`が`なかったら`生き`残る`こと`は`できない！` それ`なし`でも`ここ`まで`生きて`これた`という`事実は、`まあさて`おいて。","干得`好，`煎饼！`没有`手电筒`真`不`知道`该`如何`生存！`嗯……`没有`手电筒`我们`活到了`现在，`但这`并`不意`味着`什么。`","잘 했어, 팬케이크! 손전등 없이 어떻게 사나 싶어 막막했는데! 뭐... 지금까지 손전등 없이 살아오긴 했지만... 그렇다고 필요 없는 게 아니지."
srv_doggy5_s4,"Good job, Pancake! An entire first aid kit? That's more than we need!","Dobra robota, Pancake! Pełna, nienaruszona apteczka? To jak sen!","Bravo Pancake ! Un kit médical tout neuf ? Tu nous combles de joie !","Молодец, Блинчик! Укомплектованная аптечка? О большем мы и не мечтали!","So ein feiner Pancake! Ein ganzer Verbandskasten? Das ist mehr, als wir brauchen!","¡Bien hecho, Gofre! ¡Un botiquín entero! ¡Un sueño hecho realidad!","Bom trabalho, Panqueca! Um kit médico completo? Perfeito!","Ottimo lavoro, Pancake! Un intero kit medico? Non speravamo in tanto!","偉いぞ`パンケーキ！ `救急箱`を`持って`きて`くれ`たなんて！ `全く`想像もし`なかった！","干得`好，`煎饼！`完整的`急救包？`我们`太`需要了！`","잘 했어, 팬케이크! 구급상자를 통째로 가져왔구나? 이렇게까진 필요 없는데!"
srv_doggy5_s5,"Good job, Pancake! We didn't question how Pancake managed to get the gas mask on his head, but it seems to be functional. It also smells of dog fur.","Dobra robota, Pancake! Nie zapytaliśmy jakim cudem Pancake zdołał sobie włożyć maskę przeciwgazową na głowę, ale chyba jest w pełni sprawna. Poza tym, że pachnie psem.","Ça c'est un bon chien ! Comment Pancake a-t-il réussi à enfiler le masque à gaz ? Mystère ! Il a l'air de fonctionner, mais il sent le chien mouillé.","Молодец, Блинчик! Мы не спрашивали как Блинчику удалось надеть себе на голову противогаз, но кажется, он в рабочем состоянии. Хоть и воняет псиной.","Gut gemacht, Pancake! Wir sind uns nicht sicher, wie Pancake die Gasmaske auf seinen Kopf bekommen hat, aber Hauptsache, sie funktioniert. Und sie riecht nach Hund …","¡Buen trabajo, Gofre! No nos interesa saber cómo ha podido colocarse la máscara antigás, pero parece que funciona. Ahora huele a perro.","Bom trabalho, Panqueca! Sabe-se lá como o Panqueca conseguiu vestir essa máscara de gás, mas parece estar funcionando. Só fede um pouco a cachorro.","Ottimo lavoro, Pancake! Non ci chiediamo nemmeno come sia riuscito a infilarsi una maschera antigas in testa, ma a quanto pare funziona. Ha anche un odore di pelo di cane.","偉いぞ`パンケーキ！ `一体どう`やって`頭に`ガスマスク`を`乗せて`ここ`まで`辿り`つけたん`だろうか。`聞いて`もしょう`が`ない`だろうが。`マスク`は`まだ`まだ`使えるようだ。`でも`やっぱり`犬`の`匂い`が`する。","干得`好，`煎饼！`不`知道`煎饼`是`怎么`把防毒`面具`戴`在`它`头上的，`但`是`面具`没坏。`闻了`一下`有`狗味。`","잘 했어, 팬케이크! 팬케이크가 어떻게 방독면을 머리에 썼는지 묻지는 않았지만, 방독면은 멀쩡한 것 같았다. 개털 냄새도 났다."
srv_doggy5_s6,"Good job, Pancake! The more ammo we have, the more we can shoot at things. Shooting things after the apocalypse is not something you can skip out on.","Dobra robota, Pancake! Im więcej mamy amunicji, tym częściej możemy strzelać do różnych rzeczy. Strzelanie do różnych rzeczy to absolutny mus po apokalipsie.","Bien joué Pancake ! Plus on a de munitions, mieux c'est. C'est l'apocalypse et il est parfois indispensable de laisser parler le fusil.","Молодец, Блинчик! Чем больше у нас патронов, тем больше всего мы можем застрелить. Стрелять по всему подряд - это обязательный пункт постапокалиптической программы.","Braver Pancake! Je mehr Munition wir haben, desto mehr können wir auf Dinge schießen. Auf Dinge zu schießen ist so eine Sache, die sich nach der Apokalypse einfach nicht vermeiden lässt.","¡Bien hecho, Gofre! Cuanta más munición tengamos, a más cosas podremos disparar. Disparar a cosas en un mundo postapocalíptico es inevitable.","Bom trabalho, Panqueca! Quanto mais munição, melhor. Não dá pra ficar sem munição em pleno apocalipse.","Ottimo lavoro, Pancake! Più munizioni significa più colpi a disposizione. Dopo un'apocalisse non si può fare a meno di sparare qualche colpo.","偉いぞ`パンケーキ！` 弾薬`が`たくさん`あれば、`たくさん`発砲`できる。`世紀末`の`世`の`中`で`は`銃`だけ`は`肌身離さず`持っていたい。","干得`好，`煎饼！`弹药`越多，`就`可以`射击`更多`东西。`核`灾难过后，`射击`是`难免的。`","잘 했어, 팬케이크! 탄약이 많을수록 총을 많이 쏠 수 있지. 총질은 세계 멸망 후 빼놓을 수 없는 액티비티야."
srv_doggy5_f1,"Pancake didn't bring anything back, but we were thrilled to see him return. He's part of the family now.","Pancake niczego ze sobą nie przyniósł, ale byliśmy uradowani z jego powrotu. W końcu jest teraz częścią naszej rodziny.","Pancake n'a rien ramené, mais on est content de le revoir. Il fait partie de la famille maintenant.","Блинчик ничего не принёс, но главное, что он вернулся. Ведь теперь он член нашей семьи.","Pancake hat nichts mitgebracht, aber wir sind so froh, dass er heil wieder zurückgekommen ist. Er gehört inzwischen zur Familie.","Gofre no ha traído nada, pero nos alegramos de que haya vuelto. Al fin y al cabo, ahora es parte de la familia.","O Panqueca não trouxe nada de volta, mas que bom que ele retornou. Ele já é parte da família.","Pancake non ci ha portato nulla dalla sua spedizione, ma aspettavamo con ansia il suo ritorno. È parte della famiglia.","パンケーキ`が`戻って`きた。`何も`持って`こなかった`が、`喜び`を`隠せない。`これ`でま`た`一緒に`暮らせる。","煎饼`什么`也`没有`带回来，`但`我们`很`高兴`看到`它回来。`它`现在`是`我们`家的`一员。`","팬케이크는 아무것도 가져오지 않았지만, 돌아온 것만으로도 무척 기뻤다. 팬케이크는 이제 우리 가족이다."
srv_fixfirstaid_d1,"Our first aid kit is of no use, and we need to do something about it. For some bizarre reason, we believe we can use lethal bug-spray to produce some additional medicine. Maybe it will work? We won't know until we've tried, right?","Nasza apteczka jest bezużyteczna i musimy coś na to poradzić. Z jakiegoś dziwnego powodu myślimy, że trujący środek owadobójczy świetnie nada się do produkcji dodatkowych leków. Może to zadziała? Nie dowiemy się, póki nie spróbujemy, prawda?","Notre kit médical ne va pas nous aider. Il faut remédier au problème. Pour une raison étrange, on pense pouvoir utiliser de l'insecticide pour fabriquer des médicaments. On ne peut pas en être sûrs avant d'avoir essayé. Qui sait, ça marchera peut-être ?","Наша аптечка никуда не годится, надо что-то с этим делать. По какой-то необъяснимой причине мы думаем, что из ядовитого спрея от насекомых можно сделать какое-то лекарство. Может, сработает? Не попробуешь - не узнаешь, верно?","Unser Verbandskasten ist nutzlos, aber wir müssen etwas unternehmen. So bizarr es auch klingen mag, wir sind fest davon überzeugt, dass wir aus dem tödlichen Insektenspray etwas Medizin herstellen können. Vielleicht klappt es ja? Einen Versuch ist es jedenfalls wert, oder?","Nuestro botiquín ya no sirve de nada. Tenemos que hacer algo. Por alguna extraña razón, creemos que podemos usar insecticida (letal) para fabricar algún medicamento. ¿Funcionará? No lo sabremos hasta que no lo intentemos.","Nosso kit médico está vazio, e precisamos fazer algo a respeito. Eu sei que parece estranho, mas achamos que dá para usar o inseticida para produzir mais medicamentos. Não custa tentar!","Il nostro kit medico non serve a nulla e dobbiamo risolvere la cosa. Per qualche strano motivo, crediamo di poter usare l'insetticida per produrre altri medicinali. Funzionerà? Non lo sapremo finché non lo avremo provato, giusto?","救急箱`は`もう`使えない、`そこ`で`何`か`手`を`打た`なければ。`おかしな`話`では`ある`が、`この`殺虫剤`を`薬品として`使える`の`では`と`思って`いる。`何か`効果`が`ある`かもしれない。`試して`みる`まで`分からない。","我们的`急救包`一点`用`都`没有，`我们`得`想点`办法。`出于`一些`奇怪`原因，`我们`相信`使用`致命`杀`虫剂`来制`作药物。`也许`会`有用？`不试`不`知道，`对吧？`","우리 구급상자는 이제 아무 쓸모가 없었으므로, 뭔가 조치를 취하기로 했다. 알 수 없는 기이한 이유로, 우리는 치명적인 살충제로 약품을 만들어낼 수 있다고 믿었다. 될지도 모르잖아? 해보기 전엔 알 수 없는 거 아니겠어?"
srv_fixfirstaid_d2,"The first aid kit we have is useless. We probably won't be able to fill it up with prescription meds from a drug store, so we need to take matters into our own hands. Here's an idea - let's use this innocent looking bug spray to create life saving drugs!","Nasza apteczka jest kompletnie bezwartościowa. Zakładamy, że wycieczka do apteki skazana jest na niepowodzenie, nawet, jeśli mamy recepty. Musimy więc wziąć sprawy we własne ręce. Mamy pomysł - użyjmy tego niewinnie wyglądającego środka owadobójczego, by wyprodukować leki, które mogą uratować nasze życie!","Notre kit médical ne va pas nous aider et il est peu probable que le pharmacien soit à son poste. Il va falloir prendre les choses en main. Tiens, utilisons cet insecticide innocent pour fabriquer des médicaments !","От нашей аптечки нет никакого толку. Вряд ли мы сможем купить что-то в аптеке, поэтому нужно взять дело в свои руки. Есть идея - давайте используем для создания необходимых лекарств спрей от насекомых!","Unser Verbandskasten ist absolut nutzlos. Wir werden ihn wohl kaum mit Medikamenten aus einer Apotheke auffüllen können, also müssen wir selbst etwas unternehmen. Hey, wie wäre es, wenn wir aus diesem völlig harmlos aussehenden Insektenspray ein paar lebensrettende Medikamente herstellen?","Un botiquín vacío no vale para nada. Deberíamos llenarlo de medicamentos de una farmacia, pero está complicado. Tenemos que hacer lo que podamos. ¿Qué tal si usamos este insecticida para crear algún medicamento? ¿Qué es lo peor que puede pasar?","Nosso kit médico não tem mais nada. Não vamos conseguir arranjar medicamentos de verdade para ele, então precisamos improvisar. Tivemos uma ideia: que tal usar este inseticida, que parece totalmente inofensivo, para criar medicamentos que podem salvar vidas!","Il nostro kit medico non serve a nulla. Dato che non saremo in grado di procurarci nuovi farmaci, prendiamo in mano la situazione. Per esempio, perché non usare questo innocuo insetticida per creare farmaci salvavita?","救急箱`は`もう`使えなくなって`しまい、`薬局`でもらった`処方薬`で`は`代用`は`効かない`だろう。`何`とか`する`しかない。`この`殺虫剤`から`薬品`を`作って`みよう！","我们的`急救包`一点`用`也`没有。`我们`也`不`可能`去`药店`拿处`方药来，`只能`运用`手中的`东西。`想法`是——`用`杀`虫剂`来`制造`救命药！`","우리 구급상자는 아무 쓸모가 없다. 약국에서 조제한 처방약으로 구급상자를 채울 수 있는 상황은 아니므로 직접 손을 써보기로 했다. 아이디어가 하나 있다. 인체에 무해해 보이는 이 살충제로 생명을 구하는 약을 만들어보는 거야!"
srv_fixfirstaid_d3,"We need medical supplies and what we have is a bad joke. Time to do something about it. That bug spray is just standing there, why don't we use it to make drugs? This is an amazing idea!","Potrzebujemy leków i różnych innych środków medycznych - to, co mamy, to jakiś kiepski żart. Czas coś z tym zrobić, a ten środek owadobójczy aż rzuca się w oczy. Czemu nie zrobimy z niego jakichś leków? To wspaniały pomysł!","On a besoin de matériel médical et notre équipement actuel est ridicule. Il faut faire quelque chose. Et si on utilisait de l'insecticide pour fabriquer des médicaments ? Quelle idée géniale !","Нам нужны медикаменты, так как наши запасы просто смешны. Самое время что-то предпринять. Этот спрей от насекомых стоит без дела, может, сделаем из него лекарства? Отличная идея!","Wir brauchen medizinische Versorgung, und was wir hier haben, ist kaum mehr als ein schlechter Witz. Zeit, das zu ändern. Das Insektenspray steht einfach nur herum, warum machen wir daraus nicht etwas Medizin? Das ist doch eine geniale Idee!","Necesitamos suministros médicos. Con lo que tenemos, no curamos ni un catarro. Oye, ¿y si usamos el insecticida para fabricar medicamentos? ¡Parece una idea fantástica!","Precisamos de medicamentos. O que temos não serve para nada, então precisamos fazer algo. Aquele inseticida está sobrando ali, porque não o usamos para fazer medicamentos? Ótima ideia!","Abbiamo bisogno di farmaci, quelli che abbiamo fanno ridere. È ora di trovare una soluzione. Perché non usare quello spray insetticida per creare nuovi farmaci? Che idea geniale!","医薬品`が`必要`だが、`持って`いる`もの`は`役に`立ちそう`に`もない。`何`とか`し`なければ。`そうだ、`殺虫剤`が`ある、`あれ`を`使ったら`どうな`るだろう？ `なかなか`いい`発想`かも`しれない！","我们`需要`医疗`用品，`可`我们`有`个屁。`得采`取`行动了。`我们`有`杀`虫剂，`为什么`不`用`它`来`制药？`这`想法`真了`不起！`","의약품이 필요한데, 우리 수중에는 무용지물밖에 없다. 뭔가 조치를 취해야 할 때다. 저기 있는 살충제, 저걸로 약을 만들어보는 게 어떨까? 놀라운 아이디어로군!"
srv_fixfirstaid_s1,"What do you know! Combining American innovation and deadly bug spray can result in just enough drugs to replenish an empty first aid kit! We'll worry about the side effects later.","Coś takiego! Najwyraźniej kombinacja amerykańskiej zaradności i zabójczego środka owadobójczego może zaowocować wystarczającą ilością leków, by zapełnić całą apteczkę! Efektami ubocznymi będziemy martwić się później.","Incroyable ! En alliant le pouvoir d'un insecticide au savoir-faire américain, on peut obtenir des médicaments. Qui l'eût cru ! On verra plus tard pour les effets secondaires.","Вот это да! Оказывается, американская находчивость в сочетании с ядовитым спреем от насекомых может создать достаточно лекарств, чтобы восполнить пустую аптечку! О побочных эффектах мы подумаем потом.","Wer hätte das gedacht? Amerikanischer Ideenreichtum kombiniert mit tödlichem Insektenspray sorgt für genug Medikamente, um einen leeren Verbandskasten wieder aufzufüllen! Um die Nebenwirkungen können wir uns später Gedanken machen.","Parece que combinar la innovación norteamericana con insecticida mortal da como resultado un porrón de medicamentos para el botiquín. Ya hablaremos de los efectos secundarios en otro momento.","Ora, ora! A engenhosidade americana somada a um inseticida mortal pode resultar em medicamentos o bastante para reabastecer um kit médico vazio! Com os efeitos colaterais podemos nos preocupar depois.","Chi l'avrebbe mai detto! Grazie all'ingegno americano e a un letale insetticida abbiamo potuto rifornire il nostro ormai vuoto kit medico! Non è il momento di preoccuparsi degli effetti collaterali.","まさか`の`結果だ！ `アメリカ`なら`で`は`の`手法に`殺虫剤`を`組み`合わせる`こと`で、`十分`な`量`の`薬`を`作る`こと`が`出来た。`空`の`救急箱に`入っていた`薬`の`代用品`に`なるぞ！` 副作用に`ついて`は`後回しだ。","你`知道嘛！`结合`美国`创新`和`致命`杀`虫剂`可以`产生`足`够的`药物，`补充`空空`如`也的`急救包！`之后，`我们`就`要`担心`副作`用了。`","자기가 뭘 안다고! 미국의 혁신과 치명적인 살충제를 합치면 텅 빈 구급상자를 꽉 채울 만큼 약을 만들어낼 수 있어! 부작용은 나중에 걱정하지 뭐."
srv_fixfirstaid_s2,"We had to test our drugs on someone, obviously the adults had to be the lab rats. For science!","Musimy przetestować na kimś nasze leki, a dorośli to idealni kandydaci na świnki doświadczalne. Dla dobra nauki!","Il fallait bien essayer les médicaments. Les adultes ont fait office de cobayes, au nom de la science !","Нам нужно проверить на ком-то новые лекарства, и взрослые показались лучшими подопытными кроликами. Во имя науки!","Wir mussten die Medikamente erst testen, und als Versuchskaninchen konnten natürlich nur die Erwachsenen dienen. Für die Wissenschaft!","Alguien tenía que probar los medicamentos y, obviamente, los adultos harían de conejillos de Indias. ¡Todo por la ciencia!","Precisamos testar nossos medicamentos. Os adultos devem ser as cobaias, é óbvio. Para o bem da ciência!","Dovevamo testare i farmaci su qualcuno, e sicuramente gli adulti sono delle perfette cavie. Tutto per la scienza!","薬品`を`誰か`が`試さなくては。`被験者`は`大人が`いい。`科学`の`発展`の`ため！","我们`得`在`某人`身上`测试`药物，`显然成`人`得当`小白鼠了。`为`科学`献身！`","조제한 약을 시험해봐야 해서, 어른들이 실험용이 되기로 했다. 과학을 위해!"
srv_fixfirstaid_f1,"Too bad we didn't have that spray. Home made drugs sounds like an excellent idea!","Szkoda, że nie mieliśmy tego sprayu. Leki domowej roboty są najzdrowsze.","Si seulement on avait un insecticide ! Nos médicaments maison étaient prometteurs.","Жалко, что у нас нет спрея от насекомых. Производство лекарств в домашних условиях звучит очень заманчиво!","Schade, dass wir kein Spray haben. Selbstgemachte Medizin klingt nach einer genialen Idee.","Una pena que no tuviésemos ese espray. ¡Los medicamentos caseros son lo más!","É uma pena não termos aquele spray. Medicamentos caseiros são uma ótima ideia.","Peccato che non avevamo quello spray. Farmaci fatti in casa: che idea fantastica!","殺虫剤`を`持っていない`の`は`残念だ。`自家製`の`薬品`は`名案だと`思ったのに！","太`糟糕了，`我们`没有`杀`虫剂。`自制`药物`听起来`是`个`很好的`主意！`","스프레이가 없어 안타깝다. 집에서 만든 약이라니, 기발한 아이디어인데!"
srv_fixgasmask_d1,"Our gas mask has been badly worn out and doesn't really protect against anything. It's a good time to have a go at fixing it.","Nasza maska przeciwgazowa jest już całkiem zużyta i do niczego się już nie nadaje. Czas abyśmy spróbowali ją naprawić.","Notre masque à gaz a été abîmé, il est devenu inutilisable. Il est temps d'essayer de le réparer.","Наш противогаз в плачевном состоянии и ни от чего не защищает. Самое время его отремонтировать.","Unsere Gasmaske ist extrem abgenutzt und schützt eigentlich vor nichts mehr. Wir sollten jetzt versuchen, sie zu reparieren.","La máscara antigás está en un estado lamentable y ya no protege contra nada. Parece que es momento de arreglarla.","Nossa máscara de gás já está bem gasta e não serve para nada. Precisamos tentar consertá-la.","La nostra maschera antigas è piuttosto consumata e non fornisce alcuna protezione. Dovremmo provare ad aggiustarla.","ガスマ`スク`を`使い古した`ため、`これ`以上`の`効果`は`得`られな`さそうだ。`そろそろ`修理`を`しよう。","我们的`防毒`面具`破损`严重，`没有`保护`作用了。`是`时候`修复`一下了。`","우리 방독면이 너무 낡아서 이제 거의 기능을 하지 못하고 있다. 수리해 볼 시점인 것 같다."
srv_fixgasmask_d2,"Damn it, that gas mask of ours is worthless. Wearing it probably increases the chance of inhaling something awful. Maybe we should try fixing it? It shouldn't be too difficult, right?","Cholera, ta nasza maska przeciwgazowa jest już tylko bezużytecznym rupieciem. Noszenie jej zapewne zwiększy tylko szanse wciągnięcia do płuc czegoś ohydnego. Może powinniśmy ją naprawić? To nie powinno być zbyt trudne, prawda?","Nom d'une pipe ! Notre masque à gaz est inutilisable. Mieux vaut ne pas le porter, cela risquerait de nous exposer à des dangers sans nom. Et si on essayait de le réparer ? Ça ne devrait pas être trop compliqué, si ?","Черт, наш противогаз совсем никудышный. Да в таком противогазе риск вдохнуть что-то ужасное только увеличивается. Может, попробуем его подремонтировать? Это не так уж сложно, правда?","Verflucht, unsere Gasmaske ist nutzlos. Sie zu tragen würde wahrscheinlich das Risiko erhöhen, etwas Gemeingefährliches einzuatmen. Vielleicht sollten wir sie reparieren? So schwer wird es schon nicht sein, oder?","¡Rayos! La máscara antigás no vale para nada. Ponérsela ahora solo aumentaría las posibilidades de inhalar algo tóxico. ¿Y si la arreglamos? No debería ser muy difícil, ¿verdad?","Que droga! Nossa máscara de gás está imprestável. Do jeito que está, ela vai fazer mais mal do que bem. Vamos tentar consertá-la? Não deve ser tão difícil.","Maledizione, quella maschera antigas non serve a niente. Anzi, è probabile che indossarla aumenti la possibilità di inalare sostanze letali. Forse dovremmo ripararla. Non dovrebbe essere troppo difficile, vero?","しまった、`ガス`マスク`は`もう`寿命だ。`これ`以上使ったら`有毒な`もの`を`吸い`込ん`でしまう`だろう。`そこ`で`そろそろ`直して`みて`は`どうだろう？ `それ`ほど`難しく`はない`はずだ。","该死，`防毒`面具`毫`无用处。`戴上`它`反而`可能`增加吸入`可怕`气`体的`几率。`也许`我们`应该`试着`修复`防毒`面具？`应该`不`会`太难，`对吧？`","망할, 저 방독면은 무용지물이야. 저걸 쓰면 유독가스를 오히려 더 많이 마시게 될 것 같다. 한번 수리해보는 게 어떨까? 그렇게 어렵진 않겠지?"
srv_fixgasmask_d3,"That gas mask of ours is in no shape to wear outside. Unless it's Halloween. It'd be a good idea to fix it. Not to worry, it would still make a great Halloween mask!","Nasza maska przeciwgazowa z pewnością nie nadaje się już do noszenia na zewnątrz. Chyba, że w Halloween. Powinniśmy spróbować ją naprawić. Jeśli to nie wypali, zawsze możemy użyć jej, jako elementu jakiegoś przebrania.","Le masque à gaz est trop abîmé pour pouvoir être porté à l'extérieur, sauf pour Halloween. Réparons-le, mais gardons son côté effrayant !","Наш противогаз не пригоден к вылазкам наружу. Ну разве что на Хэллоуин. Неплохо бы его подремонтировать. Не беспокойтесь, на Хэллоуин его можно будет надеть в любом случае!","Diese Gasmaske ist absolut nicht mehr für den Außeneinsatz geeignet. Außer vielleicht an Halloween. Wir sollten sie wohl reparieren. Keine Sorge, sie wäre auch danach noch eine tolle Halloween-Maske!","La máscara antigás no sirve de nada ya. A menos que sea Halloween, claro. Podríamos arreglarla. ¡Pero no os preocupéis, podremos usarla para Halloween igualmente!","Nossa máscara de gás não serve para ser usada lá fora. Talvez no Dia das Bruxas. Deveríamos tentar consertá-la. Se não der certo, pelo menos ela ainda pode servir como máscara de Halloween!","La maschera antigas non è adatta per l'esterno. A meno che non sia Halloween. Sarebbe bene ripararla. Niente paura, rimarrà sempre un'ottima maschera di Halloween!","ガス`マスク`は`ボロボロ`に`なって`しまい、`ハロウィーン`以外`に`使い`道`が`無くなって`しまった。`そう`だ、`直して`みよう。`心配`する`こと`は`ない。`もっと`かっこ`いい`ハロウィーン`マスク`に`しよう！","防毒`面具`没法`戴去`外面了。`除`非是`万圣节。`应该`修复`它。`不用`担心，`它`仍然`会`是`不错的`万圣节`面具！`","저 방독면은 밖에서 쓸 수 있는 상태가 아니다. 할로윈이라면 모를까. 고치는 게 좋을 것 같다. 걱정할 건 없지, 못 고쳐도 할로윈 가면으로 쓰면 딱이니까!"
srv_fixgasmask_s1,"It looks almost brand new! It's interesting that a Scouting Handbook sports instructions for gas mask repair... Oh well, who wants to try it first?","Okej, wygląda na prawie nową! Zaskoczeniem było to, że instrukcje do naprawy maski przeciwgazowej znaleźliśmy w ""Poradniku Młodego Skauta""... Mniejsza z tym, kto chce ją wypróbować?","Il est comme neuf ! Étrange de trouver des instructions sur la réparation de masques à gaz dans un manuel scout… Qui veut l'essayer en premier ?","Выглядит как новенький! Интересно, что инструкцию по починке противогаза мы нашли в ""Руководстве бойскаута""... Ну ладно, кто хочет его испробовать?","Sieht wieder fast wie neu aus! Interessant, dass im Pfadfinder-Handbuch auch etwas zur Reparatur von Gasmasken steht … Also, wer will sie zuerst ausprobieren?","¡Como nueva! Lo curioso es que encontramos las instrucciones para repararla en el Manual del buen explorador... Bueno, ¿quién quiere probarla?","Está como nova! Nunca imaginamos que o Manual do Escoteiro tivesse instruções para reparar máscaras de gás... Enfim, quem se habilita a testá-la?","È tornata quasi come nuova! Ma la cosa divertente è che abbiamo seguito le istruzioni del Manuale scout... ok, chi vuole provarla?","まる`で`新品`の`マスクだ！ `ガイドブック`に`ガス`マスク`の`修理方法`が`載って`いる`なんて`思い`もしなかった.`最初に`着ける`の`は`誰に`しよう？","它`看起来`几乎`全新！`有`趣的`是`《童子军`手册》`还`讲解`如何`修复`防毒`面具……`嗯，`谁`想`先试试？`","거의 새것이 되었군! 서바이벌 가이드북에 방독면 수리법이 있다니 흥미롭군... 뭐 좋아, 누가 먼저 써 볼까?"
srv_fixgasmask_s2,"We had the best intentions, but something went terribly wrong, the damned mask just fell apart. We can't do much with that trash.","Chcieliśmy dobrze, a wyszło jak zwykle - ta nieszczęsna maska kompletnie się rozpadła. Na nic nam już ten szajs.","On a fait ce qu'on a pu, mais la réparation a très mal tourné. Il n'y a rien à faire, le masque est désormais inutilisable.","Мы хотели как лучше, а получилось как всегда. Дурацкий противогаз разлетелся окончательно. Вряд ли нам как-то пригодится этот хлам.","Wir haben uns wirklich Mühe gegeben, aber irgendetwas ging extrem daneben und die Maske fiel einfach auseinander. Jetzt ist sie leider Schrott.","La intención es lo que cuenta, ¿no? Porque el resultado ha sido nefasto. Esa máscara estaba ya para el arrastre, de todas formas.","Fizemos o nosso melhor, mas não deu certo: a droga da máscara se desfez nas nossas mãos. Ela não serve para mais nada.","Ce l'abbiamo messa tutta, ma qualcosa non ha funzionato. Quella maledetta maschera è andata in pezzi e non c'è altro da fare che gettarla.","注意`は`払っていた`が、`面倒な`こと`が`起きて`しまった。`マスク`が`壊れて`しまった`のだ。`どう`する`こと`も`出来ない。","我们的`想法`是`很好的，`但`出错了，`该死的`防毒`面具`裂了。`现在`变成`垃圾，`没用了。`","좋은 의도로 시작했지만, 수리 도중 뭔가 단단히 잘못되어 방독면은 산산조각나 버렸다. 그런 쓰레기를 갖고 할 수 있는 건 별로 없었다."
srv_fixgasmask_f1,"We really don't know how to repair it, so it's probably best to leave it alone.","Nie do końca wiemy jak naprawić tę maskę, więc może lepiej dajmy sobie z nią spokój.","Personne ne sait comment le réparer, mieux vaut le laisser de côté.","Мы не знаем, как починить противогаз, так что лучше к нему не прикасаться.","Wir haben keine Ahnung, wie man sie repariert, also lassen wir wohl lieber die Finger davon.","No tenemos ni idea de cómo repararla, así que mejor la dejamos quieta.","Não sabemos como consertar esta máscara. É melhor deixar para lá.","Non abbiamo idea di come aggiustarla. Meglio lasciarla così com'è.","修理する`方法`が`見つ`から`ない。`その`まま`に`して`おく`他ない`だろう。","我们`真`不`知道`如何`修复`它，`还`是放`那儿吧。`","우리는 수리 방법을 잘 모르니, 그대로 놔 두는 게 나을 것 같다."
srv_fixmap_d1,"It's really hard to decipher anything from a ruined map, so it would be a good idea to restore it a bit, patch it up a little. Maybe even update it!","Odszyfrowanie tak dziurawej mapy to niełatwe zadanie, więc może powinniśmy spróbować ją trochę odświeżyć i połatać? Może nawet uaktualnić!","Pas facile de tirer grand-chose d'une carte endommagée. Il serait bon de la rafistoler, voire de la mettre à jour !","Сложно что-то вычитать с такой потрёпанной карты, поэтому нам пришла в голову идея немного ее подлатать. А может ещё и усовершенствовать?","Auf einer so kaputten Karte lässt sich nur wenig erkennen. Es wäre also nicht schlecht, wenn wir sie etwas flicken und vielleicht sogar auf den neuesten Stand bringen!","Es complicado descifrar un mapa en este estado. Tal vez podríamos restaurarlo. Un poco de celo aquí y allí... ¡Hasta podríamos actualizarlo!","Está difícil decifrar este mapa esfarrapado. Talvez a gente possa restaurar, ou até atualizar, algumas partes dele.","Una mappa in cattivo stato non è facile da decifrare. Sarebbe meglio metterla a posto, cercare di ripararla, o addirittura aggiornarla!","ボロボロ`に`なった`地図`を`読み`取る`こと`は`本当`に`大変だ！ `そこ`でちょっと`修理して、`今`の`地理`の`状況`に`則して`書き`直そう！","从`破损的`地图中`很`难解`读出`任何`东西，`最好`还`是修`一下，`给`它`补起来。`也许`可以`更新`地图！`","너덜너덜 찢어진 지도에서 길을 찾아내기란 전혀 쉬운 일이 아니다. 지도를 좀 붙여서 복원하는 게 좋을 것 같다. 업데이트도 하면 더 좋겠지!"
srv_fixmap_d2,"We're pretty sure the place we want to go is in the middle of a big hole in our map, and that really ruins the whole point of using this thing to guide us. So here is a thought - why don't we fix the map?","Zerknęliśmy na mapę, by odszukać miejsce, które chcieliśmy odwiedzić. Tak się złożyło, że zamiast planu tej okolicy, na mapie widniała wielka, poszarpana dziura. To trochę utrudnia korzystanie z mapy. Nie po to człowiek ją ma, żeby gapić się przez jakieś dziury, prawda? Wpadliśmy więc na pomysł - może powinniśmy naprawić tę mapę?","Le lieu où nous devons nous rendre se trouve en plein milieu d'un gros trou dans notre carte, ce qui la rend complètement inutile. Et si on la réparait ?","Мы не смогли найти на карте место, куда хотели пойти - мы почти уверены, что оно находится посреди этой огромной дыры, так что толку от карты никакого. Есть идея - может починим карту?","Wir sind uns ziemlich sicher, dass unser Ziel mitten in diesem großen Loch auf unserer Karte liegt. Irgendwie verfehlt sie damit ihren Zweck. Hey, wie wäre es denn, wenn wir die Karte wieder in Ordnung bringen?","Estamos seguros de que el sitio al que queremos ir está justo en el enorme agujero que tiene el mapa. No tiene sentido seguir usándolo en estas condiciones. ¿Qué tal si lo arreglamos?","Temos quase certeza que o lugar que estamos buscando fica numa parte do mapa que tem um buraco enorme. Desse jeito, ele não serve muito para nos guiar. Por que não tentamos consertá-lo?","Siamo alquanto certi che la nostra destinazione si trovi giusto in mezzo a questo pezzo mancante della mappa. Ovviamente, a questo punto non ha senso avere questa mappa. Ma se la riparassimo?","行って`みたい`ところ`は`ちょうど`我々`の`地図`の`大きな`穴`の`真ん`中`に`あるようだ。`どうなって`いる`の`か`分`から`ない。`地図`を`直して`みて`は`どう`だろう？","我们`很`确定，`我们`想`要去的`地方`却`在`地图上`破了的`一个`大洞，`完全`没办法`用这个`地图`导航了。`所以，`何不`修复`地图呢？`","우리가 가려는 장소는 아무리 봐도 지도 한가운데 뻥 뚫린 구멍에 있는 것 같다. 이래서야 지도를 보는 의미가 없다. 그래서 생각났는데, 지도를 고치는 게 어떨까?"
srv_fixmap_d3,"Damn it! Every time we want to check out one of these really great places in the neighbourhood, we end up looking at a stain or a hole in our map. That's not very helpful when you are planning a very dangerous journey, now is it? So it's a good time to fix that darn map.","Cholera jasna! Za każdym razem, gdy chcemy sprawdzić jakieś interesujące miejsce na mapie, palec ląduje nam w jakiejś wyszarpanej dziurze albo plamy nieokreślonej substancji. Niezbyt to pomocne, gdy planuje się jakąś bardzo niebezpieczną wyprawę, prawda? Najwyższy czas naprawić tę przeklętą mapę.","Nom d'une pipe en bois ! À chaque fois qu'on cherche un lieu à explorer sur la carte, on tombe toujours sur une tache ou un trou. Pas pratique quand on planifie une expédition à haut risque. Il est grand temps de réparer cette satanée carte.","Вот блин! Каждый раз, когда мы хотим найти какое-то место на карте, мы находим то пятно, то дыру. Не сильно помогает запланировать опаснейшую вылазку, не правда ли? Хватит откладывать починку этой дурацкой карты.","Verdammt! Immer wenn wir uns einen dieser richtig tollen Orte in unserer Nachbarschaft ansehen wollen, stellen wir fest, dass er auf unserer Karte von einem Fleck verdeckt wird oder dort ein Loch ist. Das hilft uns nicht sonderlich viel bei der Planung einer gefährlichen Reise … Es wird Zeit, die verflixte Karte in Ordnung zu bringen.","¡Dita sea! Cada vez que queremos ir a uno de los estupendos lugares que ofrece nuestro barrio, acabamos viendo una mancha o un agujero en el mapa. No es muy útil cuando se planifica una expedición que puede ser peligrosa, ¿no? Hay que arreglar ese dichoso mapa.","Mas que saco! Sempre que queremos conferir um lugar promissor no nosso bairro, damos de cara com uma mancha ou um buraco no mapa. Nossa expedição é perigosa, precisamos saber para onde vamos. É melhor consertarmos este maldito mapa.","Maledizione! Ogni volta che siamo alla ricerca di un posto interessante del nostro quartiere finiamo sempre per trovare una macchia o un buco nella mappa. Tutto ciò non è molto utile se stai progettando un viaggio rischioso. Cosa ne dite? È ora di aggiustare quella dannata mappa.","うーむ、`近く`の`場所`を`調べたい`時`に`限って、`地図`が`シミ`や`穴`で`傷んで`いる。`外`へ`探索`を`しに`行こうという`時`に`これ`では`どうしよう`もない。`この`地図`を`修復しよう。","该死！`每次`我们`想`在`附近`找`东西时，`地图上`总是`有`污点`或`破洞。`当`你`计划`非常`危险的`旅程时，`破`地图`可没用。`不`是吗？`是`时候`修复`地图了。`","이런 망할! 근방에 가 볼 만한 장소를 지도에서 찾아보려 할 때마다 얼룩이나 구멍을 보게 된다. 아주 위험한 여정을 계획하는데, 이래서야 쓰나? 저 망할 지도를 확실히 손볼 때가 왔다."
srv_fixmap_s1,"Good news, we got ourselves a map that we can use! The question is, can anyone read it properly?","Dobre wieści, mamy teraz plan okolicy, z której możemy normalnie korzystać! Jedno pytanie - czy ktokolwiek umie czytać mapę?","Bonne nouvelle, la carte est comme neuve ! Maintenant, reste à trouver quelqu'un qui sait lire une carte.","Хорошие новости, мы подремонтировали карту! Теперь вопрос только в том, умеет ли кто-то из нас ей нормально пользоваться?","Gute Neuigkeiten, wir haben jetzt eine brauchbare Karte! Fragt sich nur noch: Kann sie auch jemand von uns lesen?","Buenas noticias: ¡por fin hemos conseguido un mapa que podemos usar! La cuestión es si alguien sabe leerlo.","Boas notícias, agora sim temos um mapa utilizável! A questão é: algum de nós sabe ler mapas?","Buone notizie, abbiamo una mappa che possiamo utilizzare! La domanda è: chi è in grado di leggerla?","よかった、`地図`が`使えるよう`になった！ `しかし、`これ`を`読める`人`は`いる`だろうか？","好`消息，`我们`得`到了`一张`可用的`地图！`问`题是，`谁`能看得`懂吗？`","굿 뉴스다, 쓸만한 지도를 손에 넣었어! 이걸 누가 제대로 읽을 수 있을지가 문제다."
srv_fixmap_s2,"We completely ruined the damned map... we could blame someone, but it's probably safer to say the paper was of terrible quality.","Zupełnie zapaskudziliśmy tę cholerną mapę... moglibyśmy oczywiście wskazać winnych, ale chyba bezpieczniej będzie poskarżyć się głośno na kiepską jakość papieru.","La carte est complètement fichue. Accusons plutôt la qualité du papier, histoire de ne froisser personne.","Мы окончательно испортили чёртову карту... Конечно, мы бы могли искать виновных, но сошлись на том, что это просто бумага была ужасного качества.","Jetzt ist die verdammte Karte völlig hinüber … Wir könnten es auf jemanden schieben, aber am besten sagen wir einfach, dass die furchtbare Papierqualität schuld ist.","Nos hemos cargado el mapa... Podríamos culpar a alguien, pero quizá sea mejor quejarse de la mala calidad del papel.","Acabamos de estragar aquela droga de mapa... Mas não podemos culpar ninguém, o papel é que era de péssima qualidade.","Abbiamo completamente rovinato la mappa... non avrebbe senso dare la colpa a qualcuno, ma diciamo pure che la carta era di pessima qualità.","地図`を`ダメ`に`して`しまった.` 誰`か`を`責める`こと`も`できる`が、`紙の`せいに`して`おけば`丸く`収まる。","我们`完全`毁了`这`该死的`地图……`我们`本该`怪某人，`但`还`是`想`地图`质量`差吧。`","지도가 완전히 망가져 버렸다... 남의 탓을 할 수도 있겠지만, 사실 종이 질이 형편없었던 것 같다."
srv_fixmap_f1,"There's nothing we can do without the Scouting Handbook. Scouts know all about maps and stuff. Maybe we should find one? But how can we without a map?! Oh dear...","Ciężko nam podołać wyzwaniom postapokalipsy bez ""Poradnika Młodego Skauta"". Skauci to eksperci w dziedzinie map, i w ogóle wszystkiego. Może powinniśmy poszukać takiego podręcznika? Ale jak mamy go znaleźć bez mapy?! A niech to...","Le manuel du petit scout regorge d'astuces incroyables. Les louveteaux en connaissent un rayon question cartes. Mais où trouver un louveteau ? Surtout sans avoir de carte… Oh là là…","Без ""Руководства бойскаута"" мы ничего не сделаем. Бойскауты знают все о картах и прочей ерунде. Может, поищем такое руководство? Но как мы это сделаем без карты? Вот засада!","Ohne das Pfadfinder-Handbuch können wir nichts unternehmen. Pfadfinder kennen sich mit Karten und so aus. Vielleicht sollten wir uns einen Pfadfinder suchen? Aber wie schaffen wir das ohne eine Karte?!? Oje …","No podemos hacer nada sin un Manual del buen explorador. Los exploradores son expertos en mapas y esas cosas. Deberíamos hacernos con una copia. ¡¿Pero cómo lo hacemos sin un mapa?! Mátame, camión...","Sem o Manual do Escoteiro, não vamos chegar a lugar nenhum. Escoteiros sabem tudo sobre mapas e várias outras coisas. Devíamos procurar um para nós. Mas como, se não tempos um mapa? Que droga...","Non possiamo fare niente senza il Manuale scout. Gli scout sono esperti di mappe. Dovremmo cercarne uno, ma come fare senza una mappa? Oh cielo...","サバイバル`ガイド`ブック`が`なくて`は`我々`は`何も`行動`は`起こせない。`地図`や`道具`の`扱い`方`を`学ぶ`こと`が`できるし、`あって`よかった。`しかし`地図`が`ない`場合`は`どう`すれば`いいんだろう？ `なんて`こと`だ.","没有`《童子军`手册》，`我们`什么`也`做不了。`童子军`非常了`解地图。`也许`我们`应该`找张`地图？`但`是`没有`地图`我们`怎么`办呢？！`哦，`天啊……`","서바이벌 가이드북 없이는 아무 것도 할 수가 없다. 보이 스카우트는 지도에 대해서 모르는 게 없다. 우리도 가이드북을 하나 찾아볼까? 하지만 지도 없이 어떻게 찾아가지?! 아 이런..."
srv_fixrifle_d1,"The damaged rifle hanging there makes us feel unsafe. Maybe we should fix it? Not to mention it could be useful in this part of the wasteland. Any part of the wasteland for that matter.","Trochę nieswojo się czujemy z tym uszkodzonym karabinem, wiszącym sobie, ot tak, na ścianie. Może powinniśmy go naprawić? Warto też napomknąć, że taka broń mogłaby być całkiem przydatna w tej części pustkowia. Właściwie to w każdej części pustkowia.","Ce fusil explosé dans le coin nous donne le cafard. Il serait peut-être bon de le réparer. Il nous sera forcément utile compte tenu des circonstances actuelles.","Нам немного не по себе в одном помещении с неисправным ружьём. Может, попробуем его подремонтировать? Не говоря уже о том, что оно могло бы пригодиться в этой пустоши. В любой пустоши, честно говоря.","Mit dem beschädigten Gewehr fühlen wir uns nur noch unsicherer. Vielleicht sollten wir es reparieren? Es könnte in diesem Teil des Ödlands auch ganz nützlich sein. Eigentlich überall im Ödland.","Que haya una escopeta estropeada ahí colgada no nos da mucha seguridad. ¿No deberíamos arreglarla? Por no hablar de lo útil que nos resultaría en esta parte del yermo. O en cualquier parte del yermo en realidad.","Este rifle enguiçado na parede não nos faz sentir nada seguros. E se nós o consertássemos? Ele pode ser muito útil nesta parte da terra de ninguém. Ou em qualquer parte dela.","Non ci sentiamo sicuri con quel fucile danneggiato appeso là. Lo ripariamo? Ci sarebbe molto utile in questa zona della landa desolata (a dire il vero, in tutte le zone della landa desolata).","故障した`ライフル`が`あっても`不安`の`種にしか`ならない。`そうだ、`修理しよう。`荒廃した`世界`の`片隅で`は`ライフル`を`片時も`忘れる`こと`は`できないし、`外`へ`飛び出そうと`いう`の`であれば`尚更だ。","挂`在那里的`坏步`枪让`我们`感到`不安。`也许`我们`应该`修复`它？`更`不用`说`在荒地`枪`能派上`用场。`荒地的`任何`地方`都`能用。`","저쪽에 걸려 있는 고장난 소총을 보니 불안해지기 시작한다. 고쳐야 하지 않을까? 황야 이쪽에서는 소총이 분명 유용하게 쓰일 것이다. 황야 저쪽도 마찬가지겠지만."
srv_fixrifle_d2,"That gun of ours will probably be more dangerous for whoever is firing it rather than for the target. That's not how a gun should work! Let's fix it.","Nasz karabin wydaje się być większym zagrożeniem dla samego strzelca, niż delikwenta po drugiej stronie celownika. Broń palna chyba nie powinna tak działać, prawda? Naprawmy ją.","Ce fusil est aussi dangereux pour la personne qui le manie que pour sa cible. Belle ironie du sort pour ce chef-d'œuvre d'armurerie. Réparons-le.","Наше ружье, наверное, представляет большую опасность для того, кто стреляет, а не в кого стреляют. Нам кажется, смысл оружия не в этом. Давайте его починим.","In diesem Zustand ist das Gewehr für den Schützen wahrscheinlich gefährlicher als für das Ziel. So sollte es eigentlich nicht sein! Los, wir reparieren es lieber.","Esa escopeta es más peligrosa para quien dispare que para el blanco. ¡No debería ser así! Tenemos que arreglarla.","Nossa arma parece mais perigosa para o atirador do que para o alvo. Não é assim que deveria ser! Vamos consertá-la.","Con ogni probabilità il nostro fucile è più pericoloso per chi preme il grilletto che per il bersaglio. Dovrebbe essere il contrario! Ripariamolo.","今`ある`銃`は`狙われて`いる`人間より、`狙って`いる`人間`の`ほう`が`危険な`目に`あう`代物だ。`銃と`は`そう`いう`使い`道だった`だろう`か？ `修理し`なければ。","我们的`枪`用起来，`射手`比`目标`更`危险。`正常的`枪`不`该`这样啊！`我们`来修`复它。`","우리 총은 쏘는 사람이 맞는 사람보다 더 위험할 지경이다. 총이 그래서야 쓰나! 수리를 해 보자."
srv_fixrifle_d3,"There's no need to keep a rifle that doesn't even shoot. We've tried, but it's just not working as a decorative piece. It's totally ruining the flow of spiritual energy in our shelter! Why don't we try fixing it to make it useful again?","Magazynowanie karabinu, z którego nie można nic ustrzelić to zwykłe marnotrawstwo miejsca. Taka broń również zupełnie nie sprawdza się, jako element wystroju wnętrza. Kompletnie psuje feng shui naszego schronu! Może funkcjonujący karabin będzie sprawował się lepiej. Dlaczego nie spróbujemy doprowadzić go do stanu względnej używalności?","Inutile de conserver un fusil hors d'usage. Il ne rend pas très joli accroché au mur et cela va à l'encontre de l'environnement de paix de notre abri. Et si on essayait de le remettre en état de marche ?","Зачем нам ружье, которое не стреляет? Да и в качестве декоративного элемента в интерьер оно не вписывается. К тому же портит весь фэн-шуй нашего убежища! Может, попробуем привести его в рабочее состояние?","Was sollen wir mit einem Gewehr, das nicht schießt? Wir haben es versucht, aber zur Deko macht es sich auch nicht besser. Es unterbricht einfach den spirituellen Energiefluss in unserem Bunker! Warum reparieren wir es nicht, damit es wieder zu etwas taugt?","No tiene sentido tener una escopeta que ni siquiera dispara. Lo hemos intentado, pero no nos acaba de gustar como elemento decorativo. Rompe la armonía espiritual del refugio. ¿Y si la arreglamos?","Quem precisa de um rifle que não atira? E, além do mais, ele nem combina com a decoração. Está estragando o fluxo de energia espiritual no nosso abrigo! Por que não tentamos consertá-lo?","Non ha senso tenere un fucile che non spara. Ci abbiamo provato, ma non è nemmeno un bell'oggetto d'arredamento. Sta decisamente rovinando l'energia spirituale del rifugio! Non sarebbe meglio ripararlo e renderlo di nuovo funzionante?","発砲`できない`ライフル`に`は`用`が`ない。`試し`撃ち`を`して`みた`もの`の、`レプリカ`の`よう`に`動かなかった。`これ`で`は`シェルター`内`の`気分だって`淀ん`でし`まう！ `もう`一度弾`を`撃てるよう`に`修理しよう！","没法`射击的`步枪`留着`有`什么用。`我们`试过，`但`它还`不如`一个`摆件。`它`完全`破坏了`我们`避难所的`精神`能`量流动！`为什么`我们`不试`图修复它，`让它`再次`有用？`","발사도 안 되는 소총을 갖고 있을 이유가 없다. 시도는 해봤지만 장식용으로도 별 쓸모가 없다. 우리 방공호의 영적인 기운의 흐름을 가로막고 있지 않은가! 사용할 수 있도록 고쳐 보는 게 어떨까?"
srv_fixrifle_s1,"With the help of the Scouting Handbook we were able to get the rifle into working condition. We even ended up with spare parts!","Z pomocą ""Poradnika Młodego Skauta"" udało nam się naprawić karabin. Zostały nam nawet jakieś nadprogramowe części!","Grâce au manuel du petit scout, nous avons réussi à remettre le fusil en état. Il nous restait même des pièces à la fin !","Нам удалось отремонтировать ружье с помощью ""Руководства бойскаута"". У нас даже остались кое-какие лишние детали!","Mithilfe des Pfadfinder-Handbuchs konnten wir das Gewehr wieder einsatzfähig machen. Es sind sogar noch Ersatzteile übrig!","Pudimos arreglar la escopeta gracias al Manual del buen explorador. ¡Hasta nos han sobrado piezas!","Com a ajuda do Manual do Escoteiro conseguimos consertar o rifle. Sobraram até algumas peças!","Grazie al Manuale scout siamo riusciti a far funzionare il fucile. Abbiamo anche avanzato dei pezzi!","ガイドブック`の`おかげで`ライフル`が`また`撃てるよう`に`なった。`スペアパーツ`だ`けで`事足りた！","有了`《童子军`手册》，`我们`能`够`修复`步枪。`结果`把它拆`成了`零件！`","서바이벌 가이드북을 참조하여 소총이 동작은 할 수 있도록 고칠 수 있었다. 고치고 나니 여분의 부품도 생겼다!"
srv_fixrifle_s2,"Well... the rifle no longer looks like a rifle. More like a lawn mower. It's probably best to get rid of it...","Cóż... karabin nie wygląda już za bardzo jak karabin. Raczej jak kosiarka. Chyba lepiej byłoby się go pozbyć...","Le fusil n'a plus vraiment l'air d'un fusil… plus d'une tondeuse à gazon. Mieux vaut s'en débarrasser.","Мда... Ружье теперь не очень похоже на ружье. Скорее на газонокосилку. Наверное, лучше его выбросить.","Das Gewehr sieht irgendwie nicht mehr wie ein Gewehr aus. Eher wie ein Rasenmäher. Es ist wohl besser, wenn wir es entsorgen …","Bueno... La escopeta ya no parece una escopeta; más bien un cortacésped. Será mejor deshacerse de ella.","Bem... O rifle já não parece muito um rifle. Está mais para aparador de grama. Melhor jogá-lo fora...","Ecco, il fucile ora ha l'aspetto di un tosaerba. Forse è meglio gettarlo via...","ああ. `ライフル`が`ライフル`らしくなくなって`しまった。`なんだ`ろう、`ガーデニング`用品`だろうか。`捨てた`ほうが`よさそうだ.","嗯……`步枪`不`再像`步枪。`更`像`是割`草机。`不如`扔了它……`","음... 저 소총은 이제 소총 같이 보이지도 않는다. 잔디 깎는 기계에 가까워 보인다. 버리는 게 나을지도..."
srv_fixrifle_f1,"We're safe here anyway so we probably won't need that gun.","Karabin chyba nie jest nam aż tak potrzebny, w końcu jesteśmy tutaj całkiem bezpieczni.","On est en sécurité dans cet abri, on a probablement pas besoin de ce fusil.","Здесь мы в полной безопасности, так что вряд ли нам нужно ружье.","Hier drinnen sind wir sicher. Das Gewehr brauchen wir sowieso nicht.","Bueno, aquí estamos a salvo. Quizá la escopeta no nos haga tanta falta.","Nem precisamos tanto daquela arma. Estamos seguros sem ela.","In ogni caso, qui siamo al sicuro, non abbiamo bisogno di quell'arma.","ここ`に`いる`以上`は`安全`なの`だから、`銃なんて`いらない`だろう。","我们`在`这里`很`安全，`可能`不`需要枪。`","이 안에 있는 이상 우린 안전하니 아마 총이 필요 없을 것이다."
srv_fixrifle_s3,"Everything would've been OK if it wasn't for the last bullet stuck in the barrel. Of course, it fired right into someone's leg.","Wszystko byłoby w porządku, gdyby nie ostatnia kula, która utknęła w lufie. Oczywiście, wystrzeliła prosto w czyjąś nogę.","Tout s'est presque bien passé. Le seul bémol, c'est qu'une balle était coincée dans le fusil et que quelqu'un se l'est prise dans la jambe.","Все бы было нормально, если бы в дуле не застрял последний патрон. Конечно же, он выстрелил кому-то в ногу.","Es wäre alles perfekt gelaufen, wenn da keine Kugel im Lauf gesteckt hätte. Natürlich wurde jemand angeschossen, direkt ins Bein.","No pasaría nada si no se hubiese quedado una bala atascada en el cañón. Por supuesto, le dio en la pierna a alguien.","Estaria tudo bem, não fosse por aquela última bala presa no cano - que acertou a perna de alguém, claro.","Tutto sarebbe andato bene se l'ultimo proiettile non si fosse bloccato. Come da copione è partito un colpo che ha preso la gamba di qualcuno.","最後`に`打ち`出した`銃弾`が`砲身に`詰まってい`なければ.。`誰か`の`足`に`当たった`ようだが。","本来`一切`都`好好的，`但`最后`一颗子`弹卡`在`枪管里。`射中了`某人的`腿。`","마지막 총알이 총신에 걸려 있지만 않았다면 아무 문제 없었을 것이다.  당연하게도 마지막 총알은 누군가의 다리로 발사되었다."
srv_fixtorch_d1,"We're surprised our generator is still running, we're at least getting some light in here, but going out without a flashlight is suicidal. We should try fixing it.","Jakimś cudem nasz generator wciąż działa i tylko dzięki niemu nadal mamy światło. Nie ma co liczyć na takie luksusy poza bunkrem, więc warto mieć ze sobą latarkę. Chyba, że jest się samobójcą. Może naprawimy naszą latarkę?","Contre toute attente, le générateur tient toujours. On a au moins un peu de lumière. En revanche, ce serait du suicide de sortir sans lampe torche. Mieux vaut tenter de la réparer.","К нашему удивлению, генератор все ещё работает и в нашем убежище не совсем темно. Но вот выходить на улицу без фонарика равно самоубийству. Мы должны попытаться его подремонтировать.","Überraschenderweise läuft unser Generator noch, sodass wir zumindest hier drin etwas Licht haben. Aber ein Trip nach draußen ist ohne Taschenlampe blanker Selbstmord. Wir sollten sie reparieren.","Nos extraña que el generador siga funcionando. Al menos tenemos un poco de luz. Salir sin una linterna es una misión suicida. Deberíamos arreglarla.","Por milagre, nosso gerador ainda está funcionando e temos luz. Mas sair sem uma lanterna é suicídio. Temos que consertá-la.","Sorprendentemente il generatore sta ancora funzionando, almeno c'è un po' di luce. Tuttavia, andare all'esterno senza una torcia è impossibile. Dovremmo cercare di ripararla.","発電機`が`まだ`動いて`いる`こと`にびっくり`して`いる。`少なく`とも`明かり`は`つく`が、`外出する`際に`懐中電灯`を`携行しない`なんて`自殺行為だ。`直す`こと`に`しよう。","很`诧异，`发`电机仍`在`运转，`至少`在`这里`有`一些`光，`但`出去`不带`手电筒`简直`是`自杀。`我们`应该`尝试`修复`它。`","발전기가 아직 돌아가고 있는 게 놀라울 뿐이다. 아직 이 아래에 불이 들어오긴 하지만, 손전등 없이 나가는 건 자살행위다. 손전등을 고쳐야 할 것이다."
srv_fixtorch_d2,"So... the thing about the flashlight, is that it's really useful. If we don't have it, it's like living in Medieval times! We don't have a sword, so fixing our flashlight should be a high priority for us.","Ludowe porzekadło mówi, że latarki są bardzo użyteczne. Bez sztucznego światła moglibyśmy równie dobrze żyć w czasach Średniowiecza. Nasz zapas mieczy i lemieszy nie jest zbyt pokaźny, więc może warto byłoby jednak zadbać o tę latarkę.","Une lampe torche c'est sacrément utile. Vivre sans, c'est comme replonger au Moyen-Âge. Comme on n'a notre épée sur nous, mieux vaut réparer la lampe torche au plus vite.","Говорят, фонарик - очень полезная вещица. Без него мы чувствуем себя как в Средневековье! Так как меча и доспехов у нас все равно нет, лучше позаботиться о фонарике.","Viele Leute wissen gar nicht, wie nützlich eine Taschenlampe sein kann. Ohne sie kommen wir uns vor wie im Mittelalter! Wir haben leider kein Schwert, also sollten wir uns darum kümmern, die Taschenlampe zu reparieren.","Las linternas son bastante útiles, por lo general. Si no tenemos una es como si viviésemos en la Edad Media. ¡Qué atraso, por favor! Como no tenemos espadas, la máxima prioridad es arreglar la linterna.","Lanternas são muito úteis. Sem elas, estaríamos vivendo como na Idade Média! Não temos espadas, então consertar a lanterna deveria ser nossa prioridade.","Che dire... a proposito della torcia. È utilissima, e se non l'avessimo sarebbe come vivere nel Medioevo! Siccome non abbiamo una spada, aggiustare la torcia dovrebbe essere la nostra priorità assoluta.","懐中電灯`は`色んな`場面`で`重宝`する。`持っていない`と`中世`の`生活に`タイムスリップだ！ `剣`を`持って`いない`我々`が`必要な`もの`は`懐中電灯だ。","所以……`手电筒`确实`很`有用。`没有`手电筒，`就`像`生活`在`中世纪！`我们`没有`剑，`所以`修复`手电筒`是`当务`之急。`","손전등의 문제는 매우 유용하다는 것이다. 손전등이 없다면 중세 시대에 사는 거나 마찬가지다! 우리는 검 한 자루도 없으므로, 손전등을 고치는 것이 최우선이다."
srv_fixtorch_d3,"This is it. We've officialy gone too long without a flashlight. If we don't fix it and play shadow bunnies soon, someone may snap, and we don't want that. Trust us, we really don't!","Mamy problem, proszę państwa. Poważny problem. Zbyt długo żyjemy pod ziemią bez latarki. Jeśli jej wkrótce nie naprawimy i nie rozegramy choć jednej rundy cieni na ścianie, ktoś może się rozkleić. Naprawdę nie chcemy, aby to się stało.","Trop c'est trop ! Ça fait bien trop longtemps qu'on survit sans lampe torche. Si on attend encore de jouer aux ombres chinoises, on va faire un malaise vagal. Et on voudrait vraiment éviter ça.","Хватит. Так больше жить нельзя. Мы слишком долго сидим без фонарика. Если мы его не починим и не поиграем в театр теней, у кого-то сдадут нервы. Поверьте, лучше не рисковать.","Das war’s. Wir haben offiziell zu lange ohne Taschenlampe ausgeharrt. Wenn wir sie nicht bald reparieren und Schattenspiele machen können, könnte jemand durchdrehen, und das wollen wir nicht. Nein, das wollen wir wirklich nicht.","Se acabó. Llevamos demasiado tiempo sin una linterna. Si no la arreglamos y jugamos a las sombras chinescas pronto, alguno acabará loco perdido y no queremos llegar a eso. De verdad que no queremos.","Chega, não podemos mais ficar sem uma lanterna. Se não a consertamos logo e brincarmos de fazer sombras nas paredes, alguém pode enlouquecer e não queremos isso. Acredite, não queremos mesmo!","Basta. Abbiamo passato troppo tempo senza la torcia. Se non la ripariamo subito e giochiamo alle ombre cinesi, va a finire che qualcuno impazzisce, e non vogliamo che ciò accada. Credeteci, non vogliamo proprio che succeda!","我々`は`懐中電灯`もなし`に`ずっと`やって`きた。`この`まま`明かり`を`直さ`ない`で`影絵で`遊ん`でい`たら、`家族`の`心`は`滅入って`しまう。`流石に`まずい。`どう`に`かしよう！","就`这样。`我们`已经`很`久`没有`手电筒了。`如果`我们`不修`好`它，`玩手`影兔子的`游戏，`有人`可能`会`发飙，`我们`可不`想`这样。`相信`我们，`我们`真的`不`想`这样！`","이제 그만. 우린 너무 오래 손전등 없이 지냈다. 어서 손전등을 고쳐 그림자 만들기 놀이라도 해야지, 안 그러면 누가 정신이 나갈지도 몰라. 그런 사태는 결코 원치 않는다."
srv_fixtorch_s1,"Excellent, the flashlight works like a charm! We can actually see where we are going!","Doskonale, latarka działa jak nowa! W końcu widzimy, gdzie stawiamy nogi!","Parfait ! La lampe torche fonctionne à merveille On peut enfin voir les bestioles qu'on écrase !","Отлично, фонарик работает как новенький! Теперь мы даже видим дорогу впереди!","Perfekt, die Taschenlampe funktioniert wieder! Jetzt sehen wir sogar, wohin wir gehen!","Perfecto, ¡la linterna funciona de maravilla! ¡Por fin podemos ver dónde pisamos!","Perfeito, a lanterna está como nova! Enfim podemos ver onde estamos pisando!","Benissimo, la torcia funziona che è una meraviglia! Possiamo vedere dove stiamo andando!","やったぞ、`懐中電灯`が`魔法`の`よう`に`輝いて`いる！ `明かり`が`あれば`色んな`物`が`こんな`に`見えるんだ！","太棒了，`手电筒`超赞！`能`看清`要`去`哪里了！`","좋았어, 손전등이 신통방통하게 잘 켜지는군! 이제 앞을 볼 수가 있다!"
srv_fixtorch_s2,"We only ended up breaking it more. Apparently you can do that to a flashlight. We can always buy a new one. Oh wait, we can't. Damn.","Nasze próby naprawy były średnio udane. Latarka wygląda gorzej niż przedtem i, co gorsza, nadal nie działa. Może po prostu kupimy nową? A, racja. Nie ma takiej opcji.","On n'a fait que l'abîmer davantage, qui l'eût cru. Il ne nous reste plus qu'à aller en acheter une autre. Oh mince, c'est vrai qu'il n'y a plus de supermarchés…","Похоже, мы только доломали фонарик. Да, как оказалось, это возможно. Ну ничего, можно купить новый. Ах да, нельзя. Чёрт возьми!","Wir haben sie nur noch kaputter gemacht. Anscheinend kann so was bei Taschenlampen passieren. Na ja, wir können doch eine neue Taschenlampe kaufen. Oh, Moment, das können wir nicht. Verdammt.","Al final la hemos dejado aún peor. Al parecer es posible. Siempre podemos comprar una nueva. Ah, no. ¡Cachis!","Estragamos ainda mais a lanterna. Nem sabíamos que isso era possível. Bom, sempre podemos comprar outra. Ah, não, não podemos. Droga.","Alla fine siamo riusciti a romperla più di prima, a quanto pare è una cosa possibile. Possiamo sempre comprarne un'altra. Ah, aspetta, no, non possiamo. Maledizione.","懐中電灯`が`もっと`ひどい`こと`に`なって`しまった。`新しい`物`を`買え`ば`いい`だけ.`あっそうだった。`買う`こと`は`できないんだった。","结果`手电筒`越修`越坏。`不`就`是一个`手电筒嘛。`买个`新的`呗。`哦，`等`会儿，`我们`买不了。`该死。`","손전등은 고쳐지긴커녕 더 망가져버렸다. 손전등이 더 망가질 수도 있는 건 처음 알았다. 그냥 새 걸 사면 되지. 아 참... 못 사지? 그랬지..."
srv_fixtorch_s3,"Ouch! The darn flashlight just blew up! Is anyone hurt?","Auć! Latarka po prostu wybuchła nam w dłoniach! Czy ktoś jest ranny?","Aïe ! Cette lampe torche à la noix a explosé. Tout le monde va bien ?","Ауч! Проклятый фонарик взорвался у нас в руках! Все целы?","Autsch! Die verflixte Taschenlampe ist einfach explodiert! Ist jemand verletzt?","¡Ay! ¡La linterna acaba de explotar! ¿Estáis todos bien?","Cruzes! A lanterna explodiu nas nossas mãos. Alguém se feriu?","Ahi! Questa dannata torcia è appena esplosa! Stati tutti bene?","うわっ！ `懐中電灯`が`爆発した！` 誰も`ケガ`は`ないか？","哎哟！`手电筒`刚刚`爆炸了！`有人`受伤吗？`","아야! 망할 손전등이 방금 막 폭발했어! 누구 다친 사람 없지?"
srv_fixtorch_f1,"It's not worth even touching it if we don't know what we're doing.","Lepiej nie majstrować przy czymś, o czym nie mamy zielonego pojęcia.","Si on ne sait pas ce qu'on fait, mieux vaut ne pas y toucher.","Лучше к нему не прикасаться, если мы не знаем, как его починить.","Wir sollten sie gar nicht erst anfassen, wenn wir nicht wissen, was wir da tun.","Es mejor no tocarla si no tenemos ni idea de lo que hacemos.","Se não sabemos o que fazer, melhor nem tentar.","Non vale la pena toccarla se non sappiamo dove mettere le mani.","直し`方`を`知らない`の`で`あれば、`直そう`として`も`しようが`ない。","如果`不`知道`我们`在`做什么，`还`不如`不碰`它。`","우리가 뭘 하고 있는지도 모른다면 굳이 손 댈 필요도 없지."
srv_justtalk1_d1,"Timmy is not doing great. It would be good to talk to him and cheer him up.","Timmy nie jest w najlepszym stanie. Warto byłoby z nim pogawędzić i odrobinę go pocieszyć.","Timmy ne va pas bien. Il faudrait aller lui parler pour le consoler.","Тимми не совсем в форме. Было бы неплохо с ним поговорить и как-то его развеселить.","Timmy geht es nicht so besonders. Wir sollten mit ihm reden und ihn etwas aufmuntern.","Timmy no está bien. Podríamos hablar con él y tratar de animarlo.","Timmy não está muito bem. Seria bom conversarmos com ele para tentar animá-lo.","Timmy non ha un bell'aspetto. Dovremmo parlargli e cercare di tirargli su il morale.","ティミー`の`体調`が`よくない。`話し`かけて`励ました`方が`いい。","Timmy 情况`不好。`最好`还`是`跟`他`说说话，`让`他`高兴点。`","티미가 상태가 안 좋다. 가서 말을 걸어서 기분을 띄워 주는 게 좋을 것 같다."
srv_justtalk1_d2,"Timmy has been sitting there, just staring into space. Is something wrong? Maybe it would be good to have a little chat with him...","Timmy siedzi i siedzi, gapiąc się w przestrzeń. Czy wszystko z nim w porządku? Może trzeba by moment z nim porozmawiać...","Timmy est assis, le regard perdu dans le vide. Aurait-il le cafard ? Il serait bon d'aller lui parler…","Тимми просто сидит и смотрит в потолок. С ним все в порядке? Может, немножко с ним поговорим?","Timmy sitzt die ganze Zeit nur da und starrt Löcher in die Luft. Stimmt etwas nicht? Vielleicht sollten wir mal mit ihm reden …","Timmy sigue en el rincón, mirando al vacío. ¿Le pasará algo? No estaría de más preguntarle...","Timmy está ali, olhando para o nada. Será que ele está bem? Talvez seja bom conversar um pouco com ele...","Ultimamente Timmy se ne sta seduto a guardare il nulla. Cosa c'è che non va? Sarebbe meglio fare quattro chiacchiere con lui...","ティミー`が`座り`込んで`あらぬ`方向`を`見つめている。`何`か`あった`の`だろうか？ `話し`かけて`みれば`我`を`取り戻す`だろう`か.","Timmy 一直`坐`在`那`发呆。`出`什么`事了吗？`也许`还是`跟`他`聊聊天`比`较好……`","티미는 가만히 앉아서 허공을 응시하고 있다. 뭔가 잘못됐나? 대화를 좀 나눠 보는 게 좋을 것 같은데..."
srv_justtalk1_s1,"A word of advice - crazy talk in a tiny atomic shelter may actually turn others insane.","Mała rada - plecenie szalonych bzdur w obrębie klaustrofobicznego bunkra jest zaraźliwe.","Petit conseil : dans un abri minuscule, la folie entraîne la folie.","Небольшой совет на будущее: сумасшедшая болтовня в маленьком убежище может окончательно свести с ума окружающих.","Vorsicht: Verrückte Faseleien in einem winzigen Atombunker können andere in den Wahnsinn treiben.","Un consejo: soltar chorradas dentro de un refugio diminuto puede volvernos locos.","Um pequeno conselho - a maluquice em um abrigo nuclear pode ser contagiosa.","Un piccolo consiglio: fare discorsi deliranti in un rifugio di queste dimensioni può far impazzire gli altri.","アドバイス`とし`ては.`ここ`で`変な`話`を`すると、`追い`詰める`こと`に`なる`こと`が`ある。","建议——`在`狭小`避难所里，`疯言`疯语`足以`逼疯人。`","오늘의 교훈, 방공호 안에서 미친 소리를 하다 보면 다른 사람들도 미치게 만들 수 있다."
srv_justtalk1_s2,"Even a word or two may be enough to brighten someone's mood. Timmy seems to be better now.","Pogodne słówko lub dwa, i sprawa załatwiona, pogoda ducha wraca. Timmy ma się już znacznie lepiej.","Quelques mots ont redonné le sourire à Timmy. Il a l'air d'aller mieux.","Даже нескольких хороших слов достаточно, чтобы поднять кому-то настроение. Тимми чувствует себя намного лучше.","Schon ein freundliches Wort hier und da kann andere aufheitern. Timmy scheint es besser zu gehen.","Basta con una o dos palabras para levantarle el ánimo a alguien. Timmy está mucho mejor.","Uma simples palavra pode bastar para melhorar o humor de alguém. Timmy parece bem melhor agora.","Talvolta bastano poche parole per risollevare l'animo a una persona. Timmy sembra star meglio.","声`を`少しかけて`もらう`だけ`でも`人`の`気持ち`は`軽くなる。`ティミー`は`心`が`楽に`なったよう`だ。","也许`一两`句话`就`能让`他`人心`情好点。`Timmy 现在`好多了。`","말 한두 마디로도 누군가의 기분을 밝혀 줄 수 있다. 티미는 이제 괜찮아 보인다."
srv_justtalk1_f1,"Apparently, yelling 'Get better!' doesn't actually help anyone get better. Weird.","Okazało się, że skuteczność wrzeszczenia komuś do ucha w kółko ""JUŻ CI LEPIEJ?!"" jest wątpliwa. Ciekawostka.","Apparemment, lui hurler d'arrête de geindre n'aide pas à aller mieux. Étrange.","Похоже, от криков ""ТЕБЕ УЖЕ ЛУЧШЕ?!!!!"" никому лучше не становится. Странно.","Anscheinend hilft es nicht, einfach nur zu brüllen: 'Werd gesund!' Komisch.","Resulta que gritarle "¡Que te mejores!" al oído a alguien no hace que se mejore. Qué raro.","Pelo jeito, ficar gritando 'Melhore logo!' não ajuda ninguém a melhorar. Que estranho.","A quanto pare urlare ""Riprenditi!"" non serve. Strano.","「元気出せよ！ 」`と`励ま`すの`は`効果`が`ない。`どうして`だ。","显然，`大喊`"好起来！"`并不能`真的`让`任何`人`好起来。`真奇怪。`","'빨리 나아!'라고 외치는 건 실제 회복에는 별 도움이 안 되는 것 같다. 희한하군."
srv_justtalk1_f2,"Timmy started opening up. It's a good sign.","Timmy trochę się rozgadał. To dobry początek.","Timmy commence à se confier, c'est bon signe !","Тимми начал разговаривать. Это хороший знак.","Timmy redet wieder mit uns. Das ist ein gutes Zeichen.","Timmy ha empezado a abrirse. Algo es algo.","Timmy voltou a falar. Já é um começo.","Timmy ha cominciato a dire qualche parola. Buon segno.","ティミー`の`気分`が`明るくなって`きた。`いい`傾向だ。","Timmy 开朗`些了。`是`个好`兆头。`","티미가 마음을 열기 시작했다. 좋은 신호다."
srv_justtalk1_f3,"Ignoring problems usually leads to more problems, and exceptions are rare. Timmy is even more agitated than he was before.","Nie ma to jak ignorować problemy, z których potem wynika jeszcze więcej kłopotów. Timmy jest jeszcze bardziej podenerwowany, niż był wcześniej.","Il ne faut pas fermer les yeux sur les problèmes, ils ne font qu'empirer. Timmy est encore plus morose qu'avant.","Все знают, что проблемы не исчезают сами по себе, а только приумножаются, если их игнорировать. Тимми ещё хуже, чем было раньше.","Probleme zu ignorieren führt meistens zu neuen Problemen. Ausnahmen sind eher eine Seltenheit. Timmy ist noch aufgewühlter als vorher.","Por lo general, ignorar los problemas suele traer más problemas. Timmy está aún más nervioso que antes.","Ignorar problemas quase sempre gera mais problemas. Timmy está mais agitado ainda do que antes.","Ignorare i problemi di solito ne porta ad altri. Ed è raro che accada l'inverso. Timmy infatti è ancora più agitato di prima.","問題`を`放って`おくと`更に`大きな`問題`へ`とつながる。`例外`は`少ない。`ティミー`は`まさ`に`それ`で、`以前`より`も`動揺した`様子`を`見せる`ようになった。","忽略`问题`通常`导致`更多`问题，`几乎`无一`例外。`Timmy 比`以前`更加`激动。`","문제를 회피하다 보면 대부분의 경우 문제는 더 심각해지게 마련이다. 티미는 전보다 더 안절부절못하고 있다."
srv_justtalk2_d1,"Mary Jane didn't utter a single word today. This is very odd. Maybe someone should find out what's going on with her.","Mary Jane nie wydukała dziś nawet słówka. To nie jest normalne. Musimy przysiąść z nią w kącie i szczerze porozmawiać o tym, co ją trapi.","Mary Jane n'a pas dit pipé mot de la journée. Bizarre. On devrait aller lui demander ce qu'il ne va pas.","Мэри Джейн не проронила сегодня ни слова. Это очень странно. Может кто-то должен спросить как у неё дела?","Mary Jane hat heute noch kein Wort gesagt. Das ist wirklich ungewöhnlich. Wir sollten herausfinden, was mit ihr los ist.","Mary Jane no ha dicho ni una sola palabra hoy. No es normal. Tal vez deberíamos hablar con ella para ver qué pasa.","Mary Jane não disse uma palavra hoje. Isto não é normal. Precisamos descobrir o que está havendo com ela.","Strano, Mary Jane oggi non ha parlato affatto. Forse qualcuno dovrebbe capire cosa le sta succedendo.","メリー`ジェーン`が`今日`は`一言`も`喋らない。`何`が`あった`の`だろう。`声`を`かけて`事情`を`突き止める`べきかな。","Mary Jane 今天`一句话`也`没说。`这`很`奇怪。`也许`有`人`应该`弄`清楚`她`怎么了。`","메리 제인은 오늘 단 한마디도 하지 않았다. 이상한 일이다. 왜 저러는지 누가 가서 확인해보는 게 좋겠다."
srv_justtalk2_d2,"Mary Jane has been awful silent today. This is very unlike her. Should we try talking to her?","Mary Jane była dziś podejrzanie cicha. To do niej niepodobne. Powinniśmy z nią porozmawiać.","Aujourd'hui, Mary Jane a été muette comme une carpe. Ça ne lui ressemble pas. Il faudrait lui parler.","Сегодня Мэри Джейн была подозрительно молчалива. Это на неё не похоже. Попробуем с ней поговорить?","Mary Jane ist heute ausgesprochen ruhig. Das passt gar nicht zu ihr. Sollen wir mit ihr reden?","Mary Jane hoy ha estado muy callada. No es propio de ella. ¿Deberíamos decirle algo?","Mary Jane está quieta demais hoje. Ela não é assim. Devemos tentar conversar com ela?","Mary Jane è molto silenziosa oggi, e non è da lei. Dovremmo cercare di parlarle?","今日`の`メリー`ジェーン`は`黙った`きり`だ。`彼女らしくない、`話しかけて`みよう`か？","Mary Jane 今天`超`安静的。`她`平常`可不`这样。`我们`应该`和`她`谈谈吗？`","메리 제인은 오늘 이상하게 잠잠하다. 평소답지 않다. 가서 말을 걸어봐야 할까?"
srv_justtalk2_s1,"Oh my! Mary Jane's reaction was not something we predicted. She probably thinks she's a bird now. Maybe she's better off that way?","Każda akcja powoduje reakcję. Nie spodziewaliśmy się jednak tego, co wywinęła Mary Jane. Chyba wydaje jej się, że jest ptakiem. Może tak jej lepiej?","Nom d'un petit bonhomme ! On ne s'attendait pas à voir Mary Jane réagir ainsi. Elle se prend pour un oiseau maintenant. C'est probablement mieux pour elle.","Ну и ну! Такую реакцию Мэри Джейн мы предвидеть не могли. Похоже, она считает, что она птица. Возможно, это к лучшему?","Oje! Mit dieser Reaktion hatten wir nicht gerechnet. Mary Jane denkt anscheinend, dass sie ein Vogel ist. Vielleicht ist es ja besser so?","¡Santa Bárbara bendita! Qué manera de reaccionar, esta niña. ¿Ahora cree que es un pájaro o qué? Quizá sea mejor así.","Minha nossa! A reação de Mary Jane nos pegou totalmente de surpresa. Parece que ela acha que é um pássaro agora. Será que ela se sente melhor assim?","Oddio! La reazione di Mary Jane è stata davvero inaspettata. Ora sarà convinta di essere un uccello, ma può darsi che sia meglio così.","これは！ ？` メリー`ジェーン`が`予想に`反して`鳥`の`真似`を`して`いる。`こう`した`ほうが`彼女`に`とって`楽なの`だろうか？","天啊！`Mary Jane 的`反应`我们`难以`预测。`她现`在`可能`以为`自己`是`一只`鸟。`也许`这样`也好？`","이런! 메리 제인은 우리가 예상치 못한 반응을 보였다. 자기가 새라고 생각하는 것 같다. 잠깐, 차라리 그게 낫지 않을까?"
srv_justtalk2_s2,"Nothing solves problems better than an honest conversation over a hot beverage. We don't have the latter, but talking alone seems to do the trick.","Nic nie rozwiązuje problemów tak skutecznie, jak przyjemna, szczera pogawędka nad kubkiem ciepłego napoju. Nie mamy napojów, a tym bardziej ciepłych, ale czasem wystarczy sama rozmowa.","Une bonne conversation autour d'une boisson chaude, rien de tel pour régler des problèmes ! Pas de boisson chaude pour nous, mais parler au mur a l'air de fonctionner.","Нет лучшего способа решить проблему, чем поговорить о ней по душам за чашечкой чая. И, хотя чая у нас нет, разговор по душам даёт результаты.","Nichts löst ein Problem besser als ein ehrliches Gespräch bei einem Heißgetränk. Letzteres haben wir zwar nicht, aber das Gespräch scheint geholfen zu haben.","No hay nada mejor para resolver un conflicto que una buena charla y una bebida calentita. No se puede tener todo. Al menos podemos hablar.","A melhor maneira de resolver problemas é uma conversa sincera diante de uma bebida quente. Não temos a bebida, mas só falar já ajuda.","Per risolvere un problema non c'è niente di meglio che parlare in sincerità davanti a una bevanda calda. Ovviamente non abbiamo la bevanda, ma anche solo parlare sembra dia i suoi frutti.","温かい`物`を`飲みな`がら`会話`を`交わすと`いう`のは、`問題`を`解決する`一番`の`方法だ。`温かい`飲み物は`ない`が、`会話が`功を`奏したよう`だ。","没有`什么`比`一边`敞`开心`扉谈话，`一边`喝热饮`更`能`解`决问`题了。`我们`没有`热饮，`但`谈话`似乎`就`够了。`","따듯한 음료를 두고 진정성 있는 대화를 나누는 것보다 더 좋은 해결책은 없다. 우리는 따듯한 음료는 없지만, 대화만 해도 효과가 있는 것 같다."
srv_justtalk2_f1,"It's difficult to get through to Mary Jane. That's why we decided to leave her be.","Mary Jane to trudny orzech do zgryzienia. Niełatwo nam się z nią dogadać. Dlatego zostawiliśmy ją samą sobie.","Il n'est pas facile de communiquer avec Mary Jane, c'est pourquoi nous la laissons tranquille.","У нас не получается достучаться до Мэри Джейн. Поэтому мы решили оставить её в покое.","Man kann nur schwer zu Mary Jane durchdringen, darum haben wir beschlossen, sie in Ruhe zu lassen.","Mary Jane es un hueso duro de roer. Por eso hemos decidido dejarla tranquila.","Mary Jane não gosta muito de se abrir. Resolvemos não incomodá-la mais.","Non è facile comunicare con Mary Jane, per questo abbiamo deciso di lasciarla in pace.","メリー`ジェーン`と`の`意思疎通`が`難しい。`一人`に`して`おく。","让 Mary Jane 敞`开心`扉`很难。`我们`决定`随`她去吧。`","메리 제인은 다가가기 쉬운 아이가 아니다. 그래서 그냥 내버려두었다."
srv_justtalk2_f2,"Mary Jane started talking again. She's a strong young lady, she can handle herself.","Mary Jane przerwała milczenie. Jest silną, młodą damą, da sobie radę.","Mary Jane a retrouvé la parole. Elle est forte, elle peut se débrouiller toute seule.","Мэри Джейн начала разговаривать. Она девушка с характером, она справится.","Mary Jane redet jetzt wieder. Sie ist eine starke junge Frau und kann mit der Situation umgehen.","Mary Jane ha vuelto a hablar. Es toda una mujercita, puede apañárselas ella sola.","Mary Jane quebrou o silêncio. Ela é forte, vai dar conta do recado.","Mary Jane ha ricominciato a parlare. È una ragazza forte e sa badare a se stessa.","メリー`ジェーン`が`また`話すようになった。`そうだ、`彼女`は`たくましい`子だ。","Mary Jane 又`开始`说话了。`她`是`一个`坚强的`女士，`她`可以`照顾`好自己。`","메리 제인이 다시 말을 하기 시작했다. 당찬 아가씨이니, 알아서 잘 하겠지."
srv_justtalk2_f3,"The good news is, Mary Jane started moving again. The bad news is, something is wrong with her head.","Dobre nowiny - Mary Jane poruszyła ręką! Złe nowiny - coś jest nie tak z jej głową.","La bonne nouvelle, c'est que Mary Jane s'est remise à bouger. La mauvaise, c'est qu'elle a perdu la tête.","У нас две новости - хорошая и плохая. Начнём с хорошей: Мэри Джейн начала двигаться. Плохая новость - у неё не всё в порядке с головой.","Die gute Nachricht ist, dass Mary Jane sich wieder bewegt. Die schlechte ist, dass mit ihrem Kopf etwas nicht stimmt.","La buena noticia es que Mary Jane ha empezado a moverse de nuevo. La mala, que está un poco ida.","Mary Jane está mais ativa, e isso é bom, mas algo não bate bem na cabeça dela.","La buona notizia è che Mary Jane ha ricominciato a muoversi. Quella cattiva è che non sta bene di testa.","今日`の`いい`ニュース`は、`メリー`ジェーン`が`また`行動する`よう`に`なった`こと。`悪い`ニュース`は、`頭に`問題`が`ある`ように`見える`こと。","好`消息，`Mary Jane 动`起来了。`坏`消息，`她`脑子`有`问题。`","반갑게도 메리 제인이 다시 움직이기 시작했다. 반갑잖게도, 메리 제인의 머리에 문제가 생겼다."
srv_justtalk3_d1,"Dolores has not been very talkative lately. Should we chat with her and find out what's wrong?","Dolores nie była zbytnio gadatliwa ostatnimi czasy. Należałoby wypytać ją, co jest nie tak.","Dolores ne parle pas beaucoup ces jours-ci. Devrions-nous lui parler et lui demander ce qu'il ne va pas ?","Долорес в последнее время не очень разговорчива. Поговорим с ней и спросим, в чем дело?","Dolores ist in letzter Zeit nicht sehr gesprächig. Sollen wir der Sache auf den Grund gehen?","Dolores no ha estado muy habladora últimamente. ¿Deberíamos preguntarle si todo va bien?","Dolores não tem falado muito ultimamente. Melhor perguntar a ela o que houve, não?","Ultimamente Dolores non è molto loquace. Meglio parlarle e capire cos'è che non va?","ドローレス`が`最近喋らない。`何`が`あったの`か`聞いて`みる`としよう。","最近 Dolores 不`怎么`说话。`我们`应该`和`她`聊天，`找出`原因吗？`","돌로레스는 요새 통 말을 하지 않는다. 이야기해 보고 뭐가 문제인지 알아볼까?"
srv_justtalk3_d2,"Something's missing... let's see... fan hum, check. Strange noises in our pipes, check. Hellish yells outside, check. Oh... Dolores hasn't spoken for a while now! That's it, and it's really strange. Talking to her would be a good idea.","Czegoś nam tu brakuje... pomyślmy... hałas wentylatora - jest. Dziwne hałasy dochodzące z rur - są. Piekielne zawodzenie z zewnątrz - jest. No tak! Dolores się nie odzywa. Może trzeba do niej zagadać i dowiedzieć się, o co chodzi.","C'est trop calme, il manque quelque chose… voyons voir… ventilateur, non. Bruits de tuyaux bizarres, non. Cris inhumains venant de l'extérieur, non. Mais oui, on n'entend plus Dolores. C'est donc ça ! Il vaudrait mieux lui parler.","Чего-то не хватает, давайте подумаем... Шум вентилятора - есть. Странные звуки в трубах - есть. Адские крики снаружи - есть. О... Долорес уже длительное время не издала ни звука! Это действительно странно. Наверное, надо с ней поговорить.","Irgendwas fehlt hier. Mal sehen … Ventilatorbrummen, Check. Seltsame Geräusche aus den Rohren, Check. Höllische Schreie von draußen, Check. Oh … Dolores hat schon eine ganze Weile nichts mehr gesagt! Das ist es, und es ist wirklich unheimlich. Es wäre ratsam, mal mit ihr zu reden.","Aquí falta algo... Veamos... El ruido del ventilador, los gritos de la superficie... ¡Ah! ¡Dolores no ha dicho ni una sola palabra! Qué raro... Tal vez deberíamos hablar nosotros con ella.","Algo está faltando aqui... Vamos pensar... Ruído do ventilador: confere. Barulhos estranhos vindos dos canos: confere. Gritos de agonia lá fora: confere. Já sei, é a Dolores que está muito calada. Talvez seja bom conversar com ela.","Qualcosa non quadra... vediamo... il ronzio del ventilatore: c'è. Strani rumori nelle tubature: ci sono. Urla infernali dall'esterno: ci sono. Oh, un momento... Dolores è in silenzio da troppo tempo! Che strano. Sarebbe bene parlare un po' con lei.","何か`が`いつも`と`違う`気`が`する.` なん`だろう。`換気扇`の音、`パイプ`から`の`雑音、`いつも`と`同じだ。`外`の`怒号、`いつ`もの`こと`だ。`そうだ！ `ドローレス`が`口`を`開いて`いない！ `なんか`変な感じ`が`する`と`思った。`声`を`かけて`みよう。","缺了`什么……`让`我们`看看……`排风扇，`检查了。`管道里`有`奇怪的`噪音，`检查了。`外面的`喊叫，`检查了。`哦……`Dolores 好`一会儿`没说过`话了！`就`是这个，`真`奇怪。`和`她`说说话`是`一个`好主意。`","뭔가가 허전하다. 어디 보자... 환풍기 소리, 됐고. 파이프에서 나는 이상한 소리, 됐고. 밖에서 들려오는 험악한 고함 소리, 됐고. 아... 돌로레스가 한동안 말을 하지 않았군! 그거였어, 진짜 이상하군. 돌로레스와 얘기를 해 봐야겠다."
srv_justtalk3_s1,"Who would've guessed insanity is contagious?","Kto by pomyślał, że szaleństwo jest zaraźliwe?","Qui eût cru que la folie était contagieuse ?","Кто бы мог подумать, что сумасшествием можно заразиться?","Wer hätte gedacht, dass Wahnsinn ansteckend ist?","¿Quién diría que la locura es contagiosa?","Quem poderia imaginar que a loucura é transmissível?","Chi avrebbe mai detto che la pazzia è contagiosa?","狂気`が`伝染`する`なんて`誰`が`想像`できた`だろう？","谁`会`猜到`疯狂`是`会`传染的？`","정신 이상이 전염되는 증상인 줄 누가 짐작했겠는가?"
srv_justtalk3_s2,"Talking to Dolores helped resolve some of her issues and doubts. She feels better now.","Dolores trochę odetchnęła po szczerym tête–à–tête. Ma się znacznie lepiej.","Parler à Dolores l'a aidée à résoudre certains de ses doutes et de ses problèmes. Elle va mieux.","Искренний разговор помог Долорес решить внутренние проблемы и развеять сомнения. Ей уже намного лучше.","Mit Dolores zu reden hat einige ihrer Probleme und Zweifel geklärt. Sie fühlt sich jetzt besser.","Hablar con Dolores ayudó a que resolviese sus problemas. Ya se encuentra mejor.","Dolores está menos insegura depois da nossa conversa.","Dolores si sente meglio ora che abbiamo parlato ed è riuscita a risolvere alcuni problemi.","ドローレス`に`話し`かける`こと`で、`抱える`問題`は`解決し、`疑いも`消えていった。`気持ちも`楽に`なったよう`だ。","与 Dolores 谈话`帮`她`解决了`一些`问题`和`疑惑。`她`现在`感觉`好多了。`","돌로레스의 고민과 의혹이 대화를 통해 어느 정도 해결되었다. 이제 기분이 나아졌다."
srv_justtalk3_f1,"So... we decided not to talk to Dolores. Nothing happened.","Dolores i konwersacja? Nie, dziękujemy uprzejmie. Sama dojdzie do siebie.","Nous avons décidé de ne pas parler à Dolores. Rien ne s'est passé.","Итак... Мы решили не говорить с Долорес. Ничего не случилось.","Wir haben nicht mit Dolores geredet. Nichts hat sich geändert.","Hemos decidido no hablar con Dolores. No ha pasado nada.","Achamos melhor não falar com Dolores. Deixe estar.","Quindi... abbiamo deciso di non parlare a Dolores. Non è successo niente.","ドローレス`に`は`話かけない`こと`にした。`何も`変わらなかった。","所以……`我们`决定`不和 Dolores 谈话。`什么`也`没发生。`","그래서... 돌로레스와 대화를 하지 않기로 했다. 아무 일도 없었다."
srv_justtalk3_f2,"It seems that Dolores fought with her thoughts on her own and is much more cheerful today.","Dolores stoczyła samodzielną walkę ze swoimi demonami i chyba wygrała, a przynajmniej zremisowała, bo dziś jest nader wesoła.","On dirait que Dolores s'est débarrassée de ses idées noires toute seule. Elle a l'air joyeuse aujourd'hui.","Кажется, Долорес сама поборола своих демонов и сегодня выглядит намного веселее.","Anscheinend hat Dolores sich selbst mit ihren Gedanken auseinandergesetzt. Sie ist heute deutlich besser gelaunt.","Parece que Dolores se enfrentó sola a sus demonios. Hoy está mucho más animada.","Parece que Dolores enfrentou seus demônios sozinha e está muito mais alegre hoje.","A quanto pare Dolores ha affrontato da sola i suoi mostri e oggi sembra molto più serena.","今の`ところ、`ドローレス`は`自分自身`の`考え`を`巡らせて`いる`方`が`楽し`いらしい。","似乎 Dolores 自己`做完`思想`斗争了，`今天`开心点了。`","돌로레스가 스스로의 고민을 해결했는지 오늘은 훨씬 밝아 보인다."
srv_justtalk3_f3,"Apparently, Dolores was in a much worse state than we predicted. She's even worse now.","Wygląda na to, że Dolores była w znacznie gorszym stanie, niż przypuszczaliśmy. Teraz już w ogóle ma się fatalnie.","Dolores était dans un bien pire état qu'on ne le pensait. Ça ne fait que s'aggraver.","По всей видимости, Долорес была в ещё худшем состоянии, чем мы думали. А сейчас она просто в ужасном состоянии.","Anscheinend war Dolores in einem schlimmeren Zustand, als wir dachten. Jetzt geht es ihr noch schlechter.","Al parecer, Dolores estaba mucho peor de lo que esperábamos. Empeora cada día.","Parece que Dolores estava muito pior do que pensávamos. Ela está pior ainda agora.","La situazione di Dolores era peggiore di quanto avevamo previsto. Ora si sente addirittura peggio di prima.","どう`やら`ドローレス`の`状態`は`予想以上`に`悪いようだった。`ますます`悪くなって`いる。","显然，`Dolores 的`状态`比`我们`预测的`差得多。`她`现在`更糟了。`","돌로레스는 우리 예상보다 더 안 좋은 상태였다. 지금은 더욱 나빠졌다."
srv_missingfamily_d1,"We've been wondering what happened to uncle Brian. He should've been far from where the bombs fell, but no one knows for sure; It would be great to find out. He always looked on the bright side of life, so maybe we should too, but it's not easy. Say, didn't we have a photo of him, tucked away in one of the books at home?","Zastanawialiśmy się ostatnio, gdzie podziewa się teraz wuj Brian. Powinien był być daleko od celów bombardowań, ale kto tam go wie. Gdyby tylko udało nam się dowiedzieć... Brian zawsze patrzył na jasną stronę życia, więc powinniśmy pewnie brać z niego przykład, choć to niełatwe w tych czasach. Ejże, czy nie wepchnęliśmy jego zdjęcia do którejś z naszych książek?","On se demande bien ce qui a pu arriver à tonton Brian. Il devait se trouver loin des bombes, mais on ne sait jamais. Il faudrait s'en assurer. Brian voyait toujours la vie du bon côté. On devrait prendre exemple sur lui, même si ce n'est pas facile. On n'avait pas une photo de lui quelque part dans la maison ?","Интересно, где сейчас наш дядя Брайан. Скорее всего, он был далеко от мест бомбардировок, но кто знает. Хорошо бы узнать. Он всегда был таким оптимистом, и мы пытаемся следовать его примеру, хоть это и нелегко. Хм, а не сохранилась ли у нас его фотография? Может, мы спрятали ее в одну из книг?","Wir fragen uns, was wohl aus Onkel Brian geworden ist. Er hätte weit vom Einschlagort der Bomben entfernt sein sollen, aber wer weiß. Es wäre toll, wenn wir mehr wüssten. Er schaute immer auf die Sonnenseite des Lebens. Vielleicht sollten wir das auch tun, aber leicht ist es nicht. Hatten wir nicht ein Foto von ihm, versteckt in einem unserer Bücher zu Hause?","Últimamente nos hemos estado preguntando qué habrá sido del tío Brian. Debería estar fuera de peligro, pero no estaría de más asegurarse. Siempre veía el lado bueno de las cosas. Quizá nosotros podríamos hacer lo mismo, pero no es tan sencillo. ¿No utilizábamos una foto suya como marcapáginas?","O que terá acontecido ao nosso tio Brian? Ele devia estar longe de onde as bombas caíram, mas sabe-se lá. Seria ótimo ter notícias dele... Brian sempre olhou as coisas pelo lado bom. Talvez devêssemos fazer o mesmo, apesar de não ser nada fácil. Nós não tínhamos uma foto dele dentro de um livro lá em casa?","Ci chiediamo da un po' cosa può essere capitato allo zio Brian. In teoria era lontano dal luogo dai bombardamenti, ma nessuno lo sa con certezza. Vorremmo proprio scoprirlo. È sempre stato un ottimista, e forse dovremo seguire il suo esempio, ma non è facile. Non avevamo per caso una sua foto in qualche libro di casa?","ブライアン`おじさん`に`何`が`あった`のだろう。`原子爆弾`が`落ちた`ところ`から`遠い`場所に`いた`は`ずだが、`彼の`安否`は`誰も`わからない。`おじさん`は`楽観主義者だった。`我々`も`見習いたい`ところ`だが`そう`簡単に`楽観で`きそう`もない。`そういえば、`おじさん`の`写真`を`持っていない。`本`の`どこか`に`挟まって`いたりしない`だろうか？","我们`一直`在`想着 Brian 叔叔`怎样了。`他`应该`离`炸弹落下的`地方`很`远，`但`没人`知道；`最好`还`是`查清楚。`他`总是`看到`生活中`阳光的`一面，`我们`也许`该向`他`学习，`但`这么`做并`不`容易。`我们`是`不是`有他的`照片，`藏`在`家里的`一本`书里？`","브라이언 삼촌이 어떻게 되었는지 궁금하다. 폭탄이 떨어졌을 때 여기서 먼 곳에 있었을 텐데, 확실히는 알 수 없다. 소식을 좀 알면 좋겠다. 브라이언은 항상 삶의 긍정적인 면을 보았다. 우리도 그러는 게 좋겠지만 쉽지가 않다. 브라이언 사진이 집 안 책 어딘가에 꽂혀 있지 않던가?"
srv_missingfamily_d2,"We have plenty of distant relatives, but none of them mean as much to us as auntie Ada. She lives in the country, so there is a good chance she's still configuring her cow counting machine and not worrying about nukes raining down on her henhouse. Too bad we don't have a photo of her... or do we? We put some photos into books a while ago, after the giant coffee spill incident.","Mieliśmy wielu krewniaków, ale żaden z nich nie znaczył dla nas tyle, co ciotunia Ada. Mieszkała za miastem, więc przy odrobinie szczęścia wciąż konfiguruje swój kombajn do liczenia krów i kur po wioskach, i opad atomowy jej niestraszny. Szkoda, że nie zdążyliśmy wziąć jej zdjęcia... a może jednak? Czy jakaś jej fotografia nie znalazła się w jednej z naszych książek po wielkim incydencie z kawą?","On n'était pas très proche de notre famille, sauf peut-être de tatie Ada. Elle vit à la campagne, donc ça ne nous étonnerait pas qu'elle se préoccupe plus de ses vaches que des bombes atomiques. C'est dommage qu'on n'ait pas de photos d'elle ici… Peut-être que si en fait. On les a rangées dans des albums il y a quelque temps après les avoir sauvées de la cafetière renversée.","У нас целое множество дальних родственников, но никто нам не был так дорог, как тётя Ада. Она живёт в деревне, поэтому очень даже возможно, что она до сих пор настраивает свою машину для подсчёта коров и не думает о том, что ядерная бомба могла упасть на её курятник. Жаль, что у нас нет её фотографии... или все-таки есть? Не так давно, после того, как разлили большую чашку кофе, мы положили несколько фотографий просушиваться в книги.","Wir haben viele entfernte Verwandte, aber keiner davon bedeutet uns so viel wie Tante Ada. Sie lebt auf dem Land, also bastelt sie wahrscheinlich noch an ihrer Kuhzählmaschine und macht sich keine Gedanken um Atombomben, die auf ihren Hühnerstall herabregnen. Schade, dass wir kein Foto von ihr haben … oder doch? Wir hatten doch einige Fotos in Bücher gesteckt, nach dem großen Kaffeefleck-Vorfall.","Aunque tuviésemos muchos parientes lejanos, la tía Ada era nuestra favorita. Vivía en el campo, así que probablemente esté configurando su máquina para contar vacas y no preocupándose por las bombas atómicas que puedan caer. Lástima que no tengamos ninguna foto suya..., ¿no? Metimos algunas fotos en libros, después de aquel gran accidente cafetero.","Temos muitos parentes, mas nenhum deles é tão querido quanto a tia Ada. Ela mora no campo, então, com alguma sorte, ainda deve estar cuidado das vacas sem se preocupar com bombas nucleares caindo em cima do seu galinheiro... Que pena não termos uma foto dela... ou temos? Guardamos algumas fotos dentro de livros um tempo atrás, depois de um incidente com a cafeteira.","Tra tutti i parenti che abbiamo, nessuno ci è così caro come zia Ada. Abitando in campagna, c'è una buona possibilità che sia ancora impegnata nella configurazione della sua macchina per contare le mucche e che non si preoccupi di testate nucleari che le piovono sul pollaio. Peccato che non abbiamo una sua foto... o forse sì. Un po' di tempo fa avevamo messo delle foto in dei libri, dopo l'incidente del caffè versato.","遠い`親戚`は`たくさん`いる`が、`その`中`でも`エイダ`おばさん`は`結構遠い`親戚だ。`田舎に`住ん`でいて、`牛`を`数える`機械`を`作って`いる`の`だろう。`牛小屋に`降り注いだ`放射性物質も`あまり`気`に`してない`は`ずだ。`彼女`の`写真`を`持っていた`だろうか？`たしか`だいぶ`前、`コーヒー`を`こぼして`しまった`後に`本に`挟ん`で`いたような.","我们`有`很多`远`房亲戚，`但`没有`一个`向 Ada 阿姨`那样亲。`她`住在`乡下，`很`可能`在`配置`奶牛计`数机，`不用`担心`核弹`会`炸了`她的`鸡棚。`太可`惜了，`我们`连她的`照片`都`没有……`我们`有吗？`咖啡`溢出`大事`件后，`我们`把一些`照片`夹`在书`里面。`","우리는 먼 친척이 많이 있지만, 가장 가까운 사람은 에이다 이모였다. 에이다 이모는 시골에 사니까, 닭장에 핵이 떨어질 걱정 따위 없이 아직 소 세는 기계를 만지고 있을 것이다. 에이다 이모의 사진 한 장 없는 게 아쉽군... 아닌가, 있던가? 얼마 전 커피가 엄청 쏟아진 그 사고 이후, 우리는 사진 일부를 책에 꽂아두었다."
srv_missingfamily_d3,"If there is one person we truly miss, it's our great-uncle Terry. He used to tell brilliant stories about turtles, elephants and wizards. It would be so reassuring to hear one of these stories again. And yet, we don't even have a photo of him, just memories...","Tęsknimy za resztą naszej rodziny, ale szczególnie brak nam wuja Terry'ego. Zawsze opowiadał nam fantastyczne historie o żółwiach, słoniach i czarodziejach. Wiele byśmy dali, by znów usłyszeć jedną z jego opowieści. Pozostają nam jedynie wspomnienia, nie mamy nawet jego zdjęcia...","S'il y a bien quelqu'un qui nous manque, c'est notre grand-oncle Terry. Il savait si bien raconter des histoires ! Ça serait si bien de pouvoir l'entendre encore nous parler de sorciers, de tortues et d'éléphants. Et pourtant, nous n'avons aucune photo de lui, que des souvenirs…","Если мы по кому-то и скучаем по-настоящему, так это по нашему двоюродному дедушке Терри. Он всегда рассказывал потрясающие истории о черепахах, слонах и волшебниках. Как приятно было бы услышать одну из этих историй ещё раз. А у нас даже его фотографии нет, одни воспоминания...","Wenn uns jemand wirklich fehlt, dann unser Großonkel Terry. Er erzählte immer diese wahnsinnigen Geschichten über Schildkröten, Elefanten und Zauberer. Es wäre so aufbauend, mal wieder einer seiner Geschichten zu lauschen. Aber wir haben nicht mal ein Foto von ihm, nur unsere Erinnerungen …","Si hay alguien a quien de verdad echemos de menos es al tío abuelo Terry. Siempre contaba unas historias maravillosas sobre tortugas, elefantes y magos. Lo que daríamos por volver a escuchar una de sus historias. No tenemos ni una foto suya, solo recuerdos...","Temos muitas saudades do nosso tio-avô Terry. Ele nos contava histórias fantásticas sobre tartarugas, elefantes e feiticeiros. Ouvir essas histórias outra vez seria um grande consolo. E pensar que não temos uma só fotografia dele, apenas nossas lembranças...","Se c'è una persona che ci manca davvero è nostro prozio Terry. Raccontava sempre storie strepitose di tartarughe, elefanti e stregoni... sarebbe così confortante ascoltarne una adesso. E tuttavia non abbiamo nemmeno una sua foto, solo ricordi...","本当`に`会いたい`人物`が`いる`とすれば、`それ`は`大叔父`の`テリー`だ。`よく`亀`と`象`と`魔法使いの`話`を`して`くれた。`あの`話`を`聞ければ`どんな`に`励まされる`だろう。`おじさん`の`写真`は`1枚も`持っていない。`ある`の`は`記憶`だけだ.","我们`真正`想`念的`是 Terry 叔叔。`他`曾经`给`我们`讲`关于`海龟、`大象`和`巫师的`奇妙`故事。`如果`能`再次`听到`这些`故事`该多好。`然而，`我们`连他的`照片`都`没有，`只`有回忆……`","지금 제일 보고 싶은 사람은 우리 종조부인 테리 할아버지다. 테리 할아버지는 거북이, 코끼리, 마법사에 대한 놀라운 이야기를 해 주곤 했다. 그런 이야기를 다시 들을 수 있다면 얼마나 마음이 놓일까. 하지만 우린 테리 할아버지의 사진도 한 장 없다. 기억에만 남아 있을 뿐..."
srv_missingfamily_s1,"We did! The photo we were looking for was stuck between the pages of the Scout Handbook. What a lucky coincidence! It's a bit blurry, but it's still a wonderful surprise.","A jednak! Zdjęcie znalazło się między stronicami ""Przewodnika Młodego Skauta"". Co za szczęśliwy zbieg okoliczności! Nie jest ono najlepszej jakości, ale to drobiazg.","Trouvé ! La photo qu'on cherchait était coincée entre les pages du manuel du petit scout. Quelle chance ! Elle est un peu floue, mais ça fait chaud au cœur.","Вот это да! Фотография нашлась между страницами ""Руководства бойскаута"". Какое приятное совпадение! Качество не самое лучшее, но сюрприз от этого не менее приятный.","Da ist es ja! Das gesuchte Foto war im Pfadfinder-Handbuch versteckt. Was für ein Zufall! Das Bild ist etwas verwaschen, aber es ist trotzdem eine schöne Überraschung.","¡Menuda sorpresa! Encontramos una foto suya entre las páginas del Manual del buen explorador. ¡Qué casualidad! Está un poco borrosa, pero nos da igual.","Achamos! A foto que queríamos estava entre as páginas do Manual do Escoteiro. Que alegria! Está um pouco desfocada, mas não importa!","Trovata! La foto che stavamo cercando era tra le pagine del Manuale scout. Che coincidenza! È un po' sfocata, ma rimane una bellissima sorpresa.","やった！ `探していた`写真`が`ガイドブック`の`間に`挟まって`いた。`なんと`も`運`が`いい！` 少し`ぼやけて`いる`が、`それ`でも`嬉しい`サプライズ`だ。","我们`做到了。`我们`正在`寻找的`照片`就`夹在`《童子军`手册》里。`太巧了！`虽然`有点`模糊，`但`仍是`美妙的`惊喜。`","찾았다! 우리가 찾던 사진이 서바이벌 가이드북 안에 꽂혀 있었다. 이런 우연이 다 있다니! 좀 흐려지긴 했지만 그래도 기분좋은 서프라이즈였다."
srv_missingfamily_s2,"We knew it! We found the photo between the pages of our Scout Handbook. Those handbooks are really handy, that's for sure.","Wiedzieliśmy! Zdjęcie trafiło do ""Podręcznika Młodego Skauta"". Nie ma to jak literatura na poziomie.","On le savait ! On a retrouvé la photo entre les pages du manuel du petit scout. Vraiment très utile !","Мы так и знали! Фотография нашлась между страницами ""Руководства бойскаута"". Замечательная книжка!","Na bitte! Wir haben es zwischen den Seiten des Pfadfinder-Handbuchs gefunden. Diese Handbücher sind wirklich praktisch.","¡Sí! Encontramos la foto entre las páginas del Manual del buen explorador. Esos libros nunca están de más, ¿eh?","A foto estava dentro do Manual do Escoteiro! Esses livros têm mil e uma utilidades.","Ne eravamo certi! La foto era tra le pagine del Manuale scout. Quei manuali sono proprio utili, questo è sicuro.","やっぱり！` 写真`が`ガイドブック`の`間に`挟まって`いた。`この`本`は`役に`立つなあ。","我们`就`知道！`我们`在《童子军`手册》`页面里`找到了`照片。`这些`手册真的`太`方便，`绝对的。`","역시! 서바이벌 가이드북 책 안에 사진이 꽂혀 있었다. 저 가이드북은 확실히 쓸만한 구석이 많군."
srv_missingfamily_s3,"Bingo! Our Scout Handbook holds more than a ton of knowledge useful in times of apocalypse. There are some photos stuck in between its pages, along with some crosswords! We are saved! Only a few of them are solved!","Bingo! Nasz ""Podręcznik Młodego Skauta"" zawiera nie tylko trzy i pół tony bezcennej wiedzy na czas apokalipsy. Między stronami książki zawieruszyło się też parę zdjęć oraz krzyżówki. Jesteśmy ocaleni! Tylko parę z nich jest już rozwiązanych!","Bingo ! Notre manuel du petit scout contenait bien plus qu'un tas de conseils de survie. On a retrouvé des photos coincées entre les pages, avec des mots fléchés en prime. On est sauvés ! En plus, il reste quelques cases vides.","Бинго! В ""Руководстве бойскаута"" можно найти не только много полезной во время апокалипсиса информации. Мы нашли там и несколько фотографий, а ещё - кроссворды! Мы спасены! И только некоторые из них разгаданы!","Bingo! In unserem Pfadfinder-Handbuch steckt mehr als nur nützliches Wissen für die Apokalypse. Zwischen den Seiten sind auch ein paar Fotos und Kreuzworträtsel versteckt! Wir sind gerettet! Es wurden erst ein paar davon gelöst!","¡Bingo! El Manual del buen explorador tenía más que meros conocimientos en tiempos apocalípticos. Encontramos un par de fotos entre las páginas y algún que otro crucigrama. Por suerte, algunos no se han resuelto.","Bingo! Nosso Manual do Escoteiro tem várias informações úteis para tempos de apocalipse. Achamos algumas fotos entre as páginas, e palavras-cruzadas também! Estamos salvos! Poucas delas estão completadas!","Bingo! Il nostro Manuale scout contiene molto più dei consigli per la sopravvivenza. Tra le sue pagine ci sono delle foto e dei cruciverba! Siamo salvi! Solo alcuni sono completati!","ガイドブック`は`世紀末`の`世界`でも`役立つ`知識以上`の`もの`を`もたらして`くれる。`写真と`クロスワード`が`何枚か`ページ`の`間に`挟まって`いた！ `よかった！ `ほとんど`解けていない`もの`ばかりだ！","成功了！`在`核灾难中，`《童子军`手册》`包含`巨量`实用`知识。`书中`夹了`一些`照片`还有`填字`游戏！`我们得`救了！`只有`少数`几个`填字`游戏`被解`开了！`","빙고! 우리의 서바이벌 가이드북은 세계 멸망의 시기에 유용한 지식으로 꽉 차 있다. 게다가 페이지 사이에 사진과 십자말풀이도 몇 장 꽂혀 있다! 우린 살았어! 십자말풀이 대부분 아직 풀지 않은 새 거야!"
srv_missingfamily_f1,"And so, we are left with no photos, no news, and no happy thoughts. The world is too cruel...","Pozostaje nam zatem żyć bez fotografii, bez wieści i bez szczęśliwych myśli. Och, okrutny świecie...","Alors, nous sommes coincés ici sans photos, sans nouvelles et sans pensées agréables. Quel monde cruel…","Ну вот, нет фотографий, нет новостей, нет хороших мыслей. Мир так жесток...","So müssen wir uns nun also ohne Fotos, ohne Neuigkeiten und ohne positive Gedanken auskommen. Die Welt ist einfach grausam …","No tenemos fotos. No tenemos noticias. No tenemos pensamientos positivos. ¡Qué mundo más cruel!","Teremos que viver sem fotografias, sem notícias e sem pensamentos felizes. Que mundo cruel...","Siamo rimasti senza foto, notizie, pensieri felici. Il mondo è così crudele...","写真も`残して`おらず、`ニュース`もない、`楽しい`こと`もない。`この`世界`は`残酷だ.","所以，`我们`没有`照片、`没有`消息、`没有`快乐的`想法。`世界`太`残忍……`","이렇게 우리는 사진도, 소식도, 즐거운 상상도 없는 상황이다. 잔인한 세상이여..."
srv_missingfamily_short,"Family ties.","Więzy rodzinne.","Liens familiaux.","Семейные узы.","Familienbande.","Lazos familiares.","Laços familiares.","Vincoli familiari.","家族`の`絆","家庭`关系。`","가족관계"
srv_panicattack_d1,"Claustrophobia is difficult to fight against. Especially in a little, cluttered bunker. Maybe if we could open the door for just a few minutes... let some air in...","Klaustrofobia to przekleństwo, szczególnie w małym, zagraconym bunkrze. Może otworzymy drzwi na minutkę? Wpuścimy trochę świeżego powietrza...","Difficile de ne pas se sentir à l'étroit quand on est coincé dans un abrigrand comme une boîte de sardines à l'huile. On pourrait ouvrir la porte… rien qu'un peu…","С клаустрофобией бороться тяжело. Особенно в крошечном бункере. Может, откроем дверь на минуточку, проветрим немного?","Klaustrophobie lässt sich nur schwer bekämpfen. Besonders in einem kleinen, vollen Bunker. Vielleicht könnten wir die Tür nur ein paar Minuten öffnen … etwas durchlüften?","Es difícil sobrellevar la claustrofobia cuando estás encerrado en un búnker diminuto. Tal vez si abriésemos la puerta unos minutos... Esto ya huele a tigre.","A claustrofobia é uma maldição, ainda mais num bunker pequeno e entulhado. E se abrirmos a porta só um pouquinho? Para deixar entrar ar fresco...","La claustrofobia è difficile da combattere, specialmente in un bunker così piccolo e caotico. Se potessimo soltanto aprire la porta per qualche minuto... far entrare un po' d'aria...","閉所恐怖症`を`克服`する`こと`は`難しい。`この`散らかった`小さな`環境`で`は`なお`さらだ。`ほん`の`数分`でも`ドア`を`開ける`こと`が`できれば`空気`の`入れ`替え`でも`できるん`だが。","幽闭`恐惧`症`很难`对付。`特别`是`在`一个`狭`小杂乱的`地堡里。`也许`我们`可以`把门`打开`几分钟……`通通气……`","폐소공포증은 극복하기 어려운 증상이다. 특히나 비좁고 어수선한 벙커에서는. 단 몇 분만이라도 문을 열어 환기를 좀 시키는 게 어떨까..."
srv_panicattack_d2,"Are the walls closing in on us? Is this space getting smaller with every passing minute?! WE NEED TO GET OUT OF HERE! NOW! OPEN THE DOOR, OPEN THE DAMN DOOR.","Czy ściany się ruszają? Czy zaraz nas zgniotą?! Czy mamy coraz mniej miejsca? MUSIMY SIĘ STĄD WYDOSTAĆ! TERAZ! OTWÓRZCIE TE CHOLERNE DRZWI!!!","Les murs se referment-ils sur nous ? Cet endroit devient-il plus petit à chaque minute qui passe ? NOUS DEVONS SORTIR D'ICI ! OUVREZ CETTE PORTE ! OUVREZ CETTE PORTE, BON SANG !","Нам кажется, или стены двигаются? Такое чувство, что с каждой минутой места становится всё меньше и меньше! ВЫПУСТИТЕ НАС ОТСЮДА!! СЕЙЧАС ЖЕ! ОТКРОЙТЕ ЭТУ ДУРАЦКУЮ ДВЕРЬ!","Rücken die Wände immer näher? Wird der Bunker von Minute zu Minute kleiner?!? WIR MÜSSEN HIER RAUS! SOFORT! ÖFFNET DIE TÜR! ÖFFNET DIE VERDAMMTE FALLTÜR!","¿Se están moviendo las paredes? ¿Se está haciendo esto más pequeño? ¡TENEMOS QUE SALIR DE AQUÍ! ¡YA! ABRID LA PUERTA. ABRID ESA MALDITA PUERTA.","As paredes estão se mexendo? O abrigo não parece estar ficando cada vez menor? TEMOS QUE DAR O FORA DAQUI! AGORA! ABRAM ESSAS MALDITAS PORTAS!!!","Non vi pare che le pareti si stiano restringendo? Non vi sembra tutto più piccolo a ogni minuto che scorre? DOBBIAMO USCIRE! ADESSO! APRI LA PORTA, APRI QUELLA MALEDETTA PORTA!","壁`が`迫って`きてい`ないか？ `分`を`刻む`毎に`この`部屋`が`小さくなって`いる`のか！ ？` 出なければ！`開けて`くれ`ドア`を！","墙壁`是`不是`离`我们`越来`越近了？`是`不是`每过`一分钟，`这个`地方`就`变得`更窄？！`我们`要`出去！`现在！`开门，`打开`该死的`门。`","방안이 점점 좁아지는 건가? 이 방공호가 계속 점점 작아지는 거 아니야?! 여기서 나가야 해! 당장! 문 열어, 이 문 열란 말이야!!"
srv_panicattack_d3,"Breathe calmly. One, two, three. That's better. Don't panic. Don't panic. WE NEED TO OPEN THE DOOR THIS INSTANT OR WE'RE ALL GOING TO DIE! OPEN THE DOOR!!!","Oddychamy spokojnie. Raz, dwa, trzy. Już lepiej. Bez paniki, bez paniki. OTWÓRZMY ZARAZ DRZWI, BO INACZEJ WSZYSCY ZGINIEMY! OTWÓRZCIE DRZWI!","On respire calmement… Un, deux, trois. C'est ça, pas de panique. Surtout pas de panique. OUVREZ CETTE PORTE OU ON VA TOUS MOURIR !","Дышим спокойно. Вдох, выдох, вдох, выдох. Вот так. Не паниковать. Не паниковать. НУЖНО СЕЙЧАС ЖЕ ОТКРЫТЬ ДВЕРЬ, ИНАЧЕ МЫ ВСЕ УМРЁМ! ОТКРОЙТЕ ДВЕРЬ!!!","Tief durchatmen. Eins, zwei, drei. Schon besser. Nur keine Panik. Keine Panik. WIR MÜSSEN SOFORT DIE TÜR ÖFFNEN, SONST WERDEN WIR ALLE STERBEN! AUFMACHEN!","Respiremos hondo. Uno, dos tres. Bien. Que no cunda el pánico. Que no... ¡TENEMOS QUE ABRIR LA PUERTA O MORIREMOS TODOS AQUÍ DENTRO! ¡¡¡ABRID LA PUERTA!!!","Vamos respirar fundo. Um, dois, três. Já melhorou, sem pânico. TEMOS QUE ABRIR ESTA PORTA AGORA OU VAMOS MORRER! ABRAM A PORTA!!!","Respira profondamente. Uno, due, tre. Va meglio. Niente panico. Niente panico. DOBBIAMO APRIRE IMMEDIATAMENTE LA PORTA O MORIREMO TUTTI! APRI LA PORTA!!!","落ち`着いて`息`を`吸って、`いち、`に、`さん。`落ち着いてきた。`慌てて`は`だめだ。.`ドア`を`すぐ`開けない`と`死んで`しまう！ `開けて`くれ！","平静`呼吸。`一、`二、`三。`好多了。`不`要`惊慌。`不要`惊慌。`要么`这`一刻`就`开门，`要么`我们`都`去死！`开门！！！`","심호흡을 하자. 하나, 둘, 셋. 좀 괜찮지? 당황하지 말자. 당황하지 말자. 지금 당장 문 열지 않으면 우리 모두 죽을 거야!! 문 열어!!!"
srv_panicattack_s1,"Opening the door and letting contaminated air in was a great idea. Now, instead of phobias, we need to deal with vomiting.","Przewietrzenie schronu świeżym, skażonym powietrzem było świetnym pomysłem. Fobie nie sprawiają nam już problemów. Co innego wymioty.","Ouvrir la porte pour laisser entrer le bon air contaminé, quelle brillante idée ! Nos peurs ont disparu, mais on vomit partout à présent.","Как прекрасно проветрить убежище заражённым радиацией воздухом. Теперь, вместо фобий, у нас появилась новая проблема - рвота.","Die Tür zu öffnen und kontaminierte Luft reinzulassen war eine tolle Idee. Statt mit Phobien kämpfen wir jetzt alle mit Übelkeit.","Abrir la puerta y dejar que entrase el aire contaminado fue una idea maravillosa. Ahora ya no tenemos fobias, solo vómitos.","Arejar o abrigo com ar contaminado foi uma ideia ótima. Já não temos fobias, mas agora precisamos lidar com vômitos.","Aprire la porta e far entrare aria contaminata è stata un'ottima idea. Il problema ora non è più la claustrofobia, ma gli attacchi di vomito.","ドア`を`開けて`汚染され`た`空気`を`取り`込むの`は`いい`考えだ。`恐怖症より`も`この`吐き`気`を`何`とか`しないと。","开门`让受污`染的`空气`进来`是`个不错的`想法。`现在，`我们`需要`对付的`不是`恐惧症，`而`是`呕吐。`","문을 열어 오염된 공기를 들여보내는 건 좋은 아이디어였다. 이제 폐소공포증 대신 구토증을 해결하면 된다."
srv_panicattack_f1,"Keeping the door closed was the right thing to do, but the tensions are rising in our tiny, little shelter.","Drzwi powinny być zatrzaśnięte i zamknięte na cztery spusty, więc całe szczęście, że nikt ich nie otworzył. Niektórzy z nas jednak nie są z tego powodu zbyt szczęśliwi...","Laisser la porte fermée était une sage décision. Mais dans un petit abri comme le nôtre, les esprits peuvent s'échauffer rapidement.","Мы правильно сделали, что не открыли дверь, но напряжение в нашем крохотном убежище растёт.","Es war richtig, die Tür nicht zu öffnen, aber in unserem winzigen Bunker wird die Stimmung immer angespannter.","Hicimos bien no abriendo la puerta, pero el ambiente del refugio cada vez está más tenso.","Manter a porta fechada foi a decisão certa, mas as coisas estão começando a ficar tensas aqui neste nosso abrigo minúsculo.","Tenere la porta chiusa è stata la scelta migliore, ma la tensione cresce nel nostro microscopico rifugio.","ドア`を`開けなかった`の`は`正しい`選択だった。`だが`空気`は`張り`詰められて`いる。","门闭着`是`正确的`做法，`但`在`这个`狭小的`避难所，`紧张气氛`在`高涨。`","문을 닫아두는 건 옳은 선택이었지만, 비좁은 방공호 안에 긴장이 고조되고 있다."
srv_panicattack_short,"Let us out!!!","Wypuśćcie nas!!!","Laissez-nous sortir !","Выпустите нас!!!","Rauslassen!!!","¡¡¡Dejadnos salir!!!","Queremos sair!!!","Fateci uscire!","ここ`から`出せ！","放`我们`出去！！！`","내보내 줘!!!"
srv_responsibility_d1,"We started arguing with Dolores about opening the bunker door a few days back. She's really aggressive, and this could quickly escalate into something major. Should we try to ease her down? The alternative is our very own, small war.","Kłótnia o otwarcie drzwi od bunkra parę dni temu była nieunikniona. Dolores jest naprawdę przejęta i aż gotuje się ze złości. Spróbujemy jakoś załagodzić tę sprawę? Alternatywą jest zapewne niezła awantura.","Hier, nous avons eu une dispute avec Dolores à propos de la porte de l'abri. Elle est devenue agressive ces temps-ci, la situation risque d'empirer. Devrions-nous tenter de la calmer ? L'alternative : supporter ses mesquineries.","Мы начали ссориться с Долорес по поводу проветривания убежища пару дней назад. Она очень агрессивна и ситуация может принять непредвиденный оборот. Попробуем её успокоить? В противном случае нас ждёт собственная мини-война.","Wir streiten uns schon seit einigen Tagen mit Dolores darüber, ob wir die Falltür öffnen sollten. Sie ist extrem gereizt, das könnte schnell eskalieren. Sollen wir versuchen, sie zu beruhigen? Die Alternative ist unser eigener persönlicher Krieg.","Hace unos días empezamos a discutir con Dolores la cuestión de abrir la puerta. ¡Jesús! Se pone muy agresiva y podemos acabar muy, pero que muy mal. ¿Deberíamos intentar calmarla? También podemos declarar una guerrilla aquí dentro.","Há dias que estamos discutindo com Dolores sobre abrirmos a porta do bunker. Ela está agressiva, e a situação pode piorar rapidamente. Melhor tentar acalmá-la, ou vamos ter uma guerra aqui.","Qualche giorno fa abbiamo iniziato a litigare con Dolores riguardo l'aprire la porta del bunker. È molto aggressiva e la situazione può peggiorare in un attimo. La dovremmo calmare? In alternativa qui scoppierà una piccola guerra.","ドローレス`と`我々`は`2、`3日`前`に`開けた`ドア`の`こと`で`言い`争い`を`始めた。`彼女`は`攻撃的`に`なって`おり、`ケンカ`は`深刻に`なり`そうだ。`なだ`めるべきか？`さも`なければ、`口論`が`大きな`衝突に`発展しそうだ。","几天前`我们`就`开始`与 Dolores 争论`打开`地堡`门的`事情。`她`很`激进，`事情`可能`很`快就`会`升级。`我们`应该`试着`让`她`放松吗？`替代`方案`是`我们`内`部的`小战争。`","며칠 전부터 벙커 문을 여는 문제로 돌로레스와 말다툼을 시작했다. 돌로레스는 아주 공격적이라 자칫하면 말싸움이 더 심각한 불화로 확대될지도 모른다. 돌로레스를 진정시켜야 할까? 아니면 우리끼리 국지전을 치르는 방법도 있다."
srv_responsibility_d2,"Dolores has been really angry about the door incident from a few days ago. She just doesn't want to let it go, she seems very hostile. We need to have an intervention or we are bound to end up fighting. Should we try to talk it over? The alternative is to settle this on the battlefield.","Dolores nie przebiera w słowach w kwestii incydentu z drzwiami sprzed paru dni. Nie chce odpuścić i jest ewidentnie wściekła. Nie obędzie się bez interwencji i próby rozładowania emocji - czy zdecydujemy się na nią?","L'incident de la porte de l'autre jour est resté en travers de la gorge de Dolores. Elle n'arrive pas à passer à autre chose et se braque dès qu'on lui parle. Si on ne fait rien, ça va finir en guerre mondiale. Doit-on lui parler ? L'alternative : en venir aux mains.","Долорес очень разозлилась из-за недавнего инцидента с дверью. Она все никак не успокоится и настроена очень враждебно. Без серьёзного вмешательства мы никогда не перестанем ссориться. Попытаемся решить проблему мирным путём? В противном случае придётся идти на неё войной.","Dolores ist immer noch sauer wegen des Türvorfalls vor einigen Tagen. Sie will es nicht auf sich beruhen lassen und wirkt recht feindselig. Wenn wir nichts tun, führt das garantiert wieder zu einem Streit. Sollten wir es ausdiskutieren? Oder wir tragen es auf dem Schlachtfeld aus …","Dolores nos guarda rencor desde el incidente de la puerta del otro día. No lo va a olvidar tan fácilmente y parece muy hostil. Tenemos que llevar a cabo una intervención o llegaremos a las manos. ¿Deberíamos hablarlo? La otra opción es declarar la guerra.","Dolores ainda está furiosa por conta do incidente da porta. Não quer virar a página e anda muito agressiva. Precisamos fazer algo ou vamos acabar brigando. Devemos tentar conversar? É isso, ou começar uma guerra.","Dolores si è arrabbiata molto dopo l'incidente della porta, accaduto qualche giorno fa. Non vuole lasciar correre ed è alquanto scontrosa. Dobbiamo intervenire se vogliamo evitare una guerra. Che ne dite di parlarne insieme? L'alternativa è arrivare allo scontro.","ドローレス`は`数日`前に`起きた`ドア`の`事件に`ついてとても`怒っていた。`彼女は`どうして`も`問い`詰めたいらしく、`敵意`を`むき`出しにして`いる。`仲裁`が`入ら`なければ`対立`が`始まって`しまう`だろう。`我々`は`説得`を`試`みる`べきか？ `そう`で`なければ`ここ`は`戦場に`なる`か`もしれない。","从`几天前`开始，Dolores 就`对门的`事件`很`生气。`她`就`是`总想着`这件`事情。`她`敌意`很`重。`我们`得`干预，`否则`会`打起来。`我们`应该`和`她`谈谈吗？`替代`方案是`在`战场上`解决`这个`问题。`","돌로레스는 며칠 전 문 사고 때문에 잔뜩 화가 나 있었다. 계속 분이 풀리지 않는 모양인지 아주 적대적인 태도다. 개입하지 않으면 분명 싸움으로 끝나게 될 것이다. 대화를 시도해봐야 할까? 아니면 전투로 해결하는 방법도 있다."
srv_responsibility_d3,"The tension in the shelter has been rising ever since the unfortunate panic-attack and opening of our door incident. Dolores has been mad about this, and she's not giving it up. We will end up fighting unless we talk it over. Should we?","Ciśnienie w bunkrze wzrasta od czasu tego niefortunnego napadu paniki i uchylenia drzwi. Dolores jest rozgniewana i nie odpuści bez kłótni. Możemy oczywiście spróbować uniknąć walki, może to dobry pomysł? Alternatywą jest bitwa na słowa.","Depuis l'incident de l'autre jour, l'ambiance est de plus en plus tendue avec Dolores. Elle est encore folle de rage et elle n'en démord pas. Si on ne discute pas avec elle, la situation va partir en vrille. Doit-on essayer de lui parler ?","Со времени панической атаки и инцидента с открытием двери напряжение в нашем убежище только растёт. Долорес очень разозлилась и не собирается отступать. Это плохо кончится, если мы не решим проблему мирно. Попробуем с ней поговорить?","Seit dem unglücklichen Vorfall mit der Panikattacke und dem Gezeter wegen der Tür wird die Stimmung im Bunker immer angespannter. Dolores ist stinksauer deswegen und lässt es nicht auf sich beruhen. Wenn wir es nicht ausdiskutieren, ist der nächste Streit schon vorprogrammiert. Sollen wir darüber reden?","La tensión se podía cortar con un cuchillo desde el desafortunado ataque de pánico tras el incidente de la puerta. Dolores está enfadada y no lo olvidará con facilidad. Acabaremos como el rosario de la aurora si no lo hablamos.","A tensão no abrigo só aumenta desde o ataque de pânico e do incidente da porta. Dolores continua irritada e não dá o braço a torcer. Vamos acabar brigando se não resolvermos isso no diálogo. Não é melhor conversarmos?","Dopo lo sfortunato attacco di panico e l'incidente dovuto all'apertura della porta, la tensione nel rifugio è sempre più alta. Dolores è molto arrabbiata e non si dà pace. Se non ci parliamo finiremo per litigare. Cosa dobbiamo fare?","パニック`と`ドア`の`事件`の`せいで、`シェルター`内`の`緊張`は`高まり`つつある。`ドローレス`は`この`こと`を`よく`思って`おらず、`手`を`引く`姿勢`を`全く`見せない。`話し`合わ`なければ`衝突`に`つながる。`話し`合うべきか？","自`从不`幸的`恐慌`袭击`和`门事`件以来，`避难所里的`紧张`局势`一直`在`上升。`Dolores 为此`快疯了，`一直`钻牛`角尖。`除非`我们`把事情`说开，`否则`会`打起来。`我们`应该`把事情`说`开吗？`","지난 번 공항 발작과 문 여는 사고 이후 방공호 내부에는 긴장이 고조되고 있었다. 돌로레스는 단단히 화가 나 있었고, 포기할 기색은 없어 보인다. 대화로 해결하지 않으면 싸우게 될 것이다. 대화해야 할까?"
srv_responsibility_s1,"Dolores had to release some steam, that's all. We're all a bit tired, but hopefully this can be cured with a good night's sleep.","Dolores musiała po prostu upuścić trochę pary, i tyle. Całonocne dyskusje wszystkich nas wyczerpały, ale prędzej czy później to odeśpimy.","Dolores avait besoin de relâcher un peu de pression, c'est tout. Tout le monde est fatigué et le seul remède, c'est une bonne nuit de sommeil.","Долорес просто нужно было выпустить пар. Мы все вымотаны этой ссорой, и надеемся, что крепкий сон восстановит наши силы.","Dolores musste sich nur etwas abreagieren, mehr nicht. Wir sind alle müde, aber hoffentlich lässt sich das durch ein paar Stunden Schlaf beheben.","Dolores solo necesitaba desahogarse un poco. Todos estamos agotados, pero se nos pasará después de una buena noche de sueño.","Dolores só precisava desabafar. Estamos todos um pouco cansados, mas nada que uma boa noite de sono não possa curar.","Dolores doveva semplicemente sfogarsi, tutto qui. Siamo tutti abbastanza stanchi, ma speriamo di risolvere la situazione con una bella dormita.","ドローレス`は`気持ちの`は`け`口`を`見つけたい`だけだった。`我々`は`皆疲れて`はいる`が、`今日`は`よく`眠れそう`だ。","Dolores 得`发泄`一下，`仅此`而已。`我们`都`有点`累了，`希望`好好睡`一觉`就`没事了。`","돌로레스는 화를 좀 분출해야 했을 뿐이다. 모두 좀 피곤하지만, 하룻밤 푹 자고 나면 나아지리라 믿는다."
srv_responsibility_f1,"Arguments inside of a tiny shelter are probably the best way to drive someone insane.","Kłótnie w małym bunkrze to naprawdę kiepski pomysł i najlepszy sposób, by postradać zmysły.","Se disputer dans un abri aussi petit, c'est le meilleur moyen de perdre la tête.","Наверное, лучший способ свести кого-то с ума - это поссориться в крошечном убежище.","Streitereien in einem winzigen Bunker sind wohl die beste Methode, um einen wahnsinnig zu machen.","Las discusiones en un sitio tan pequeño pueden acabar con la cordura de una persona.","Brigar dentro de um abrigo minúsculo deve ser a melhor maneira de levar uma pessoa à loucura.","Discutere animatamente in uno spazio così piccolo come il nostro rifugio è il modo migliore per far impazzire la gente.","シェルター`内`で`の`口論は、`神経`を`すり減らす`に`は`一番`の`方法だ。","在`狭小的`避难所里`争吵`最`容易`把人`逼疯。`","비좁은 방공호 안에서 말싸움을 한다는 건 가장 빠르게 미쳐버리는 방법일 것이다."
srv_responsibility_short,"Discord in the ranks.","Niezgoda w szeregach.","La pomme de la discorde.","Раздор в рядах.","Dissonanzen.","Discordia en las filas.","Discórdia no abrigo.","Discordia tra i ranghi.","意見`の`すれ`違い","不`和谐的`队伍。`","분열의 조짐"
srv_roachattack1_d1,"The trash can is becoming full of empty soup cans, and that unmentionable bucket is overflowing. Both of them are attracting strangely glowing, suspiciously big insect wildlife. Roaches weren't that big before the war, were they?","Śmietnik jest przeładowany puszkami po zupie, a wiadro w kącie wypełnione jest po brzegi. Wygląda na to, że do obu pojemników garną się dziwnie błyszczące, wielkie insekty. Przedwojenne karaluchy były chyba mniejsze, prawda?","La poubelle se remplit de boîtes de soupe vides et ça commence à déborder. Si on ne fait pas quelque chose, on risque d'attirer tous les insectes mutants du coin. Les cafards n'étaient pas aussi gros avant la guerre, si ?","Консервные банки начинают высыпаться из мусорного ведра, не говоря уже о втором ведре, переполненным чем-то другим. Оба привлекают внимание каких-то странно блестящих и подозрительно больших насекомых. До войны же не было таких огромных тараканов, правда?","Im Mülleimer ist kaum noch Platz für leere Suppendosen und der Eimer der Unaussprechlichkeiten quillt langsam über. Beides zieht seltsam leuchtende und verdächtig große Insekten an. Kakerlaken waren vor dem Krieg kleiner, oder?","La basura está hasta arriba de latas de sopa, por no hablar del cubo del rincón. Están atrayendo a unos insectos algo grandes y sospechosamente brillantes. Las cucarachas no eran tan grandes antes de la guerra, ¿verdad?","A lixeira está cheia de latas de sopa vazias e o balde no canto transbordando de... deixa pra lá. Ambos atraem insetos grandes e estranhamente brilhantes. As baratas não eram menores antes da guerra?","Il cestino è pieno di barattoli di zuppa, mentre il secchio dei bisogni è talmente pieno che straborda. Entrambi attraggono dei misteriosi e strani insetti luminescenti. Gli scarafaggi non erano così grandi prima della guerra, vero?","ゴミ`箱が`スープ`の`缶で`いっぱい`に`なり`つつあり、`説明`しづらい`容器`の`方も`溢れそう`だ。`この`2つ`の`せいで`大きな`変な`虫`を`呼びこむ`こと`に`なって`しまった。`戦争`前`の`ゴキブリ`は`こんな`に`大きかった`だろうか？","垃圾`桶里`满`是`空的`汤罐头，`夜壶`也`溢`出来了。`吸引着`奇怪`可疑`会`发光的`野生`大昆虫。`战争前，`蟑螂`可`没有`那么`大，`是吗？`","쓰레기통은 빈 통조림으로 거의 꽉 차버렸고, 차마 입에 담을 수 없는 저 양동이도 넘쳐나고 있다. 둘 다 기묘하게 빛나는, 수상쩍게 큰 야생 벌레를 끌어모으고 있다. 전쟁 전에는 바퀴벌레가 저렇게까지 크지 않았는데?"
srv_roachattack1_d2,"That trash can of ours is getting disgusting. The good news is, we don't have much of an appetite when we see it, so we're saving some food! Yet for some reason, we would like to tidy this mess up. Those giant green cockroaches are a pretty good motivator.","Nasz śmietnik robi się naprawdę ohydny. Dobra wiadomość jest taka, że tracimy apetyt, gdy na niego patrzymy, więc oszczędzamy na jedzeniu! Jednak, pomimo wielu oczywistych zalet tej sytuacji, chcielibyśmy trochę posprzątać. Naszą główną motywacją są te zzieleniałe, przerośnięte karaluchy.","Notre poubelle est devenue dégoûtante ! La bonne nouvelle, c'est qu'il suffit de la regarder pour avoir l'appétit coupé. On ferait quand même mieux de nettoyer tout ça, ces gros cafards verts n'inspirent vraiment pas la confiance.","На наше мусорное ведро уже смотреть противно. Но с другой стороны, это даже хорошо: с вечно испорченным аппетитом мы экономим запасы еды! Несмотря на это, нам хочется сделать уборку. Огромные зелёные тараканы только придают нам мотивации.","Der Mülleimer wird immer widerlicher. Wenigstens vergeht uns bei seinem Anblick der Appetit, also sparen wir etwas Essen! Aber wir würden das schon ganz gerne bereinigen … Diese riesigen grünen Kakerlaken sind eine gute Motivation.","El cubo de basura da cada vez más asco. Lo bueno es que al verlo perdemos el apetito y comemos menos. Por algún motivo, nos gustaría ordenar esta leonera y limpiar un poco. Esas cucarachas verdosas son un buen aliciente.","Nossa lixeira está um nojo. A boa notícia é que perdemos a fome ao vê-la, daí poupamos comida. Mas, apesar disso, queremos dar um jeito nela. Nossa principal motivação são essas baratas verdes enormes.","Il nostro cestino fa schifo. Il lato positivo è che toglie l'appetito appena lo guardi, così risparmiamo cibo! Per qualche motivo, ci piacerebbe pulire questo tugurio. Quegli scarafaggi verdi e giganti sicuramente ci incentivano a farlo.","ゴミ`箱`は`見る`から`に`汚くなっている。`いい`よう`に`取れば、`見ると`食欲`が`失せる`の`で`食糧`は`節約できる！ `正当化`できる`理由`は`あれど、`片付けて`おくべき`理由`は`絶えない。`あの`緑色`を`した`大きな`ゴキブリ`は、`片付けるべき`最も`大きな`理由だ。","垃圾`桶变得`很`恶心。`好`消息`是`一看`到它，`我们`没什么`胃口了，`省了`食物！`然而，`由于`某种`原因，`我们`想`整理`一下。`那`些`巨大的`绿色`蟑螂`就`是`我们`整理的`一个`很`大`动机。`","방공호 안 쓰레기통은 점점 역겨워지고 있다. 그걸 보면 식욕이 뚝 떨어져 식량을 아끼게 된다는 장점은 있다. 하지만 어쩐 이유에서인지 우리는 쓰레기통을 비우고 싶다. 저 거대 녹색 바퀴벌레를 보면 특히 그런 생각이 강해진다."
srv_roachattack1_d3,"We never thought we'd live to see a dancing cockroach. We still haven't, but we saw one that was nearly as big as a cat. The good news is, they've probably scared off any rats in the area. The bad news is, they are huge and will probably attack us when they get a chance!","Nigdy nie spodziewaliśmy się zobaczyć tańczącego karalucha. Co prawda wciąż takiego nie widzieliśmy, ale natknęliśmy się na jednego wielkości szczura. Dobra wiadomość jest taka, że zapewne przegonił wszystkie szczury w okolicy. Zła - te karaluchy są ogromne i prawdopodobnie rzucą się na nas przy najbliższej okazji!","Nous ne pensions pas pouvoir vivre assez longtemps pour voir des cafards danser la cucaracha. Certains sont aussi gros que des chats ! La bonne nouvelle, c'est qu'ils font peur à tous les rats du quartier. La mauvaise, c'est qu'ils sont énormes et peuvent nous attaquer à tout moment !","Если бы кто-то нам сказал, что мы увидим танцующего таракана, мы бы не поверили. Правда, мы его ещё не увидели, но зато встретили одного, размером с кошку. С одной стороны, это хорошо, так как все крысы убежали со страху. Но с другой стороны, они ОГРОМНЫЕ и рано или поздно нападут на нас!","Wir hätten nie gedacht, dass wir mal eine tanzende Kakerlake sehen würden. Das haben wir auch noch nicht, aber wir haben schon eine gesehen, die so groß wie eine Katze war. Das Gute ist, dass sie wahrscheinlich sämtliche Ratten aus der Gegend vertrieben haben. Allerdings sind sie riesig und greifen uns garantiert an, sobald sich die Gelegenheit dazu bietet.","Jamás hubiésemos imaginado que veríamos a una cucaracha bailar. Aún no la hemos visto, pero nos topamos con una del tamaño de un gato. Lo bueno es que habrán ahuyentado a todas las ratas de la zona. Lo malo es que son enormes y probablemente nos ataquen en cuanto tengan la oportunidad.","Jamais imaginamos ver uma barata dançarina. Quer dizer, ainda não vimos, mas topamos com uma do tamanho de um gato. A boa notícia é que ela deve ter espantado todos os ratos daqui. A má é que essas baratas são enormes e daqui a pouco vão nos atacar!","Non avremmo mai immaginato di vivere così a lungo da vedere uno scarafaggio danzare. Non è ancora successo, ma ne abbiamo visto uno delle dimensioni di un gatto. La buona notizia è che deve aver spaventato tutti i ratti della zona. Quella cattiva è che probabilmente ci attaccherà alla prima occasione!","踊る`ゴキブリ`なんて`見た`こと`が`ない。`生きて`いて`こんな`光景`を`目に`する`とは。`そして、`猫`の`大きさ`ほどの`ゴキブリ`を`見かけて`しまった。`あれ`を`見れば、`どんな`ネズミ`も`怖がって`逃げ`出すだろう。`隙`を`伺って`こちら`を`攻撃して`くるかも`しれない！","我们`从来`没有`想过`会看到`一只`跳舞的`蟑螂。`目前`还`没看过。`但`我们`看到`一只`几乎`和`猫`一样大的`蟑螂。`好`消息`是`它们`把该地区的`任何`老鼠`都`吓走了。`坏`消息`是`它们`很`巨大，`一旦`有机会`很`可能`会`攻击`我们！`","살다살다 바퀴벌레가 춤추는 모습을 보게 되리라고는 상상도 못했다. 아직은 못 봤지만, 거의 고양이만한 바퀴벌레는 보았다. 근처에 있는 쥐를 쫓아내줄 것 같아서 그건 좋다. 저 거대한 것들이 기회가 닿으면 우릴 공격할 것 같아서 그건 별로다!"
srv_roachattack1_s1,"That was close. A nest of those glowing bugs might've been more than enough to drive us out into the wasteland. Roaches are the worst, but radioactive roaches? Yikes!","Było blisko, zbyt blisko. Kilka tuzinów takich świecących robali wystarczyłoby chyba, by wykurzyć nas z naszego własnego schronu. Karaluchy to prawdziwy koszmar, ale radioaktywne karaluchy? Obrzydlistwo.","C'était moins une ! Un nid d'insectes fluorescents aurait pu suffire à nous faire déguerpir d'ici. Les cafards sont les pires insectes au monde, et que dire des cafards radioactifs ? Beurk !","Мы еле справились. Ещё пара-тройка этих светящихся жуков и мы бы ушли на пустоши в поисках лучшей жизни. Хуже тараканов только радиоактивные тараканы! Гадость какая!","Das war knapp. Ein Nest dieser leuchtenden Käfer würde sicher reichen, um uns ins Ödland zu treiben. Kakerlaken sind schon schlimm genug, aber radioaktive Kakerlaken? Igitt!","Por los pelos. Un nido de esos bichos brillantes debería bastar para desterrarnos al yermo. Las cucarachas son lo peor, pero... ¡¿cucarachas radiactivas?! ¡Puaj!","Foi por pouco. Um punhado desses insetos brilhantes bastariam para nos expulsar para a terra de ninguém. Baratas já são terríveis, baratas radioativas então? Nojo puro.","Ci è mancato poco. Scoprire un nido di quegli insetti luminescenti è sufficiente a farci scappare fuori. Gli scarafaggi sono schifosi, ma quelli radioattivi? Bleah!","危ない`所だった。`ゴキブリ`の`巣`が`あった`日に`は、`荒れ`地へ`と`逃げ`出さ`なければ`ならない`ところ`だった。`ゴキブリ`は`嫌いだ。`汚染された`ゴキブリ`は`もっとだ！","好险。`一窝`发光的`虫子`就`够`把我们`逼入`荒地。`蟑螂`是`最糟糕的，`更别`说`放`射性`蟑螂？`呀！`","간발의 차였다. 빛나는 바퀴벌레 무리를 봤다면 황야로 도망가지 않을 수 없었을 것이다. 바퀴벌레만 해도 끔찍한데, 방사능 바퀴벌레라니? 으웩!"
srv_roachattack1_s2,"We dodged a bullet this time. That is, if a bullet was huge, hairy, had eight legs and a glowing head. Hopefully, we won't have to deal with them again.","Metaforyczna kula świsnęła nam tym razem tuż koło ucha. To znaczy, gdyby metaforyczna kula była ogromna, włochata, miała osiem nóg i świecącą paszczę. Mamy nadzieję, że ten kryzys został już zażegnany na dobre.","Nous avons réussi à échapper à cette chose poilue, immonde et répugnante. On espère qu'on n'aura plus affaire à elle !","Можно сказать, что нам удалось увернуться от пули. Правда, в этот раз пуля была огромная, волосатая, с восемью лапками и светящейся головой. Надеемся, наши пути разошлись навсегда.","Da haben wir noch mal Schwein gehabt. Ein riesiges, haariges Schwein mit acht Beinen und leuchtendem Kopf. Hoffentlich sind wir die Viecher ein für alle Mal los.","Esquivamos una bala a tiempo. Si la bala era grande, peluda, tenía ocho patas y le brillaba la cabeza. Esperemos no encontrarnos con nada así nunca más.","Desviamos de uma bala certeira. Quer dizer, se balas fossem enormes, cabeludas, com oito pernas e cabeças brilhantes. Tomara que tenha sido a última vez.","Questa volta abbiamo schivato il colpo. E il colpo era enorme, peloso, con otto zampe e una testa luminescente. Speriamo di non dover mai più affrontare niente del genere.","なんと`か`黒い`大きな`銃弾`は`かわせた。`あの`銃弾`が`大きくて、`恐ろしい`八本足`の`黒光り`する`あいつだった`としたら. `どうか`二度`と`奴ら`に`遭遇しない`こと`を`願おう。","这次`我们`躲过了`一颗子弹。`这`颗子弹`很`大，`有毛，`有`八条`腿`和`一个`发光的`头。`希望`不`再`遇到`它们。`","이번에는 총알을 피했다. 털이 숭숭한, 다리 여덟 개 달린, 머리가 빛나는 거대한 총알이었다. 다시는 마주치기 않기를 간절히 바란다."
srv_roachattack1_f1,"Oh my... that thing is huge! And there goes another one! Roaches everywhere! We're doomed! We already feel all dirty.","O ku... spójrzcie na rozmiar tego czegoś! A tam biegnie kolejny, jeszcze większy! Inwazja karaluchów! Jesteśmy zgubieni! ","Mais qu'est-ce que… cette chose était énorme ! Et en voilà un autre ! Nous sommes perdus ! Ça commence à nous gratter !","О ужас!.. Он же огромный! Ещё один! Мы окружены тараканами! Мы обречены! Мы уже чувствуем их на своей коже.","Ach du … die ist ja riesig! Und da ist noch eine! Überall Kakerlaken! Wir sind verloren! Wir fühlen uns schon ganz schmutzig.","¡Madre mía del amor hermoso! ¡Qué bicharraco! ¡Y ahí va otra! ¡Hay cucarachas por todas partes! ¡Este es el fin!","Olha para o tamanho dessa coisa! E lá vem outra, maior ainda! As baratas estão invadindo! Estamos perdidos!","Oddio... quella cosa è enorme! E ne arriva un'altra! Scarafaggi ovunque! Siamo spacciati! Ci sentiamo già tutti sporchi.","でかい！ `しか`ももう`1匹いる！ `いや、`至る`所に`ゴキブリ`が！ `もう`だめだ！ `清潔感が`あった`あの`日`の`我`が`家が`今`となって`は`懐かしい。","哦，`我的`天……`那`东西`简直`巨大！`又来`一只！`蟑螂`无处`不在！`我们`死定了！`我们`感觉`全身`很`脏。`","맙소사... 저렇게 거대할 수가! 저기 하나 더 있어! 사방이 바퀴벌레야! 우린 끝장이야! 이미 몸이 더러워진 것 같다."
srv_roachattack_short1,"Infestation.","Plaga.","Invasion.","Нашествие.","Eingenistet.","Invasión.","Praga.","Invasione.","蔓延","侵扰。`","병충해"
srv_roachattack_short2,"Swarm.","Rój.","Essaim.","Стая.","Schwarm.","Enjambre.","Enxame.","Sciame.","群れ","成群结队。`","바글바글"
srv_roachattack_short3,"Bugs.","Robactwo.","Bug.","Насекомые.","Ungeziefer.","Bichos.","Bichos.","Insetti.","虫","虫子。`","벌레"
srv_roachattack2_d1,"We learned a valuable lesson recently; if you don't do anything about roaches in your home, you will end up with more roaches. That's not ideal. If we don't do anything about it, we will end up all glowy, just like them.","Dostaliśmy ostatnio niezłą lekcję. Jeśli nie zrobisz nic w sprawie kilku karaluchów, wprowadzi się do ciebie cała ich armia. Niezbyt to przyjemna sytuacja. Jeśli czegoś nie wymyślimy, wkrótce zaczniemy świecić tak jak one.","Nous avons appris une bonne leçon ces derniers jours : si on ne fait rien contre les cafards, on a encore plus de cafards. C'est pas l'idéal. Si on continue de ne rien faire, on deviendra aussi fluorescents qu'eux !","Недавно мы убедились на собственном опыте, что если у вас дома завелись тараканы, и вы с этим ничего не делаете, то у вас заведётся ещё больше тараканов. Это, конечно, не очень приятно. Но если мы будем и дальше сидеть сложа руки, то скоро начнём светиться, как они.","Wir haben vor Kurzem etwas Wichtiges gelernt: Wenn man sich nicht gleich um die Kakerlaken bei sich zu Hause kümmert, werden es nur immer mehr. Das ist nicht unbedingt optimal. Wenn wir nichts tun, leuchten wir am Ende noch genau wie sie.","Hace poco aprendimos una valiosa lección: si no haces nada con las cucarachas, acabará habiendo aún más. No es la mejor situación del mundo, que digamos. Hay que hacer algo o acabaremos siendo radiactivos nosotros también.","Tivemos uma grande lição. Se você não der um jeito nas baratas, elas vêm aos montes. Não é nada agradável. Se ficarmos parados, vamos acabar brilhando igual a elas.","Importante lezione di oggi: se non fai nulla contro gli scarafaggi, la tua casa ne attirerà sempre di più. E questo non è consigliabile. Se non agiamo, la luminescenza ci contagerà.","最近学んだ`こと`が`ある。`ゴキブリ`に対`して`何もし`なければ、`ゴキブリ`は`増える。`これ`は`よくない。`何`もし`なければ、`全員`ゴキブリ`の`よう`に`黒びかり`する`姿になって`しまう。","最近`我们`学到了`一条`宝贵的`教训；`如果`对`家里的`蟑螂`置之`不理，`就`会`越来`越多。`这`可不`好玩。`如果`我们`置之`不理，`我们`也`会`发光，`就`像`它们`一样。`","최근 귀중한 교훈을 배웠다. 집에 바퀴벌레가 나오는데 아무 조치도 하지 않는다면, 바퀴벌레가 더 많이 나올 것이다. 불길하다. 뭐라도 하지 않는다면 우리도 저것들처럼 빛나게 될지도 모른다."
srv_roachattack2_d2,"It turns out Mr Freeman, the physics teacher at Timmy's school, was right. One plus one, does indeed, make two. In our case, it's two or more cockroaches, because those little bastards just keep coming! We need to clean up our mess or end up with a full-blown infestation!","Wygląda na to, że Pan Freeman - nauczyciel fizyki w szkole, do której uczęszczał Timmy - miał rację. Jeden plus jeden naprawdę daje dwa. W naszym przypadku są to przynajmniej dwa karaluchy. Te parszywce nie przestają pakować się do naszego schronu! Jeśli nie zrobimy tu porządku, musimy liczyć się z możliwością prawdziwej plagi!","On dirait que le prof de maths de Timmy, M. Freeman, avait raison : un plus un font bel et bien deux. Dans notre cas, c'est plus que deux cafards, parce que ces sales bêtes pullulent de partout ! Nous devons faire quelque chose avant qu'ils ne prennent toute la place !","Прав был мистер Фримэн, учитель физики Тимми. Один плюс один действительно равно двум. Или, как в нашем случае, двум и более тараканам. Эти мелкие мерзавцы всё приходят и приходят! Нам нужно заняться уборкой, если не хотим настоящего нашествия тараканов!","Anscheinend hatte Mr. Freeman, der Physiklehrer an Timmys Schule, doch recht. Eins plus eins ergibt tatsächlich zwei. In unserem Fall zwei weitere Kakerlaken. Die Mistviecher werden einfach immer mehr! Wir müssen unseren Müll entsorgen, sonst wird das noch zu einer ausgewachsenen Plage!","Resulta que el señor Freeman, el profesor de Física de Timmy, tenía razón. Uno más uno son dos. En este caso, dos o más cucarachas. ¡Esas alimañas no dejan de aparecer! ¡Tenemos que limpiar este desastre o acabaremos con una invasión en toda regla!","Parece que o Sr. Freeman, o professor de física na escola de Timmy, tinha razão. Um mais um é mesmo igual a dois. Mas, no nosso caso, não são só duas baratas, porque elas não param de chegar! Precisamos dar um jeito nisso ou vamos acabar com uma verdadeira praga!","A quanto pare il signor Freeman, il professore di fisica di Timmy, aveva ragione. Uno più uno fa esattamente due. Nel nostro caso il numero è ancora più elevato, dato che quei piccoli maledetti continuano ad arrivare! Se non puliamo questo posto ci sarà una vera e propria invasione!","ティミー`の`学校`の`物理`の`先生、`フリーマン`先生`は`正しかった。`1足`す`1は、`そう`2だ。`我々`の`場合`は2匹`か`それ`以上`の`ゴキブリだ.`どんどん`押し`寄せて`くるか！ `この`状況`を`なんとか`しないと`ゴキブリ`で`溢れかえって`しまう！","事实`证明，`Freeman 先生，`Timmy 学校的`物理`老师，`是`对的。`一加`一确实`等于二。`在`我们的`例子中`是`两只`或`更多`只蟑螂，`因为`那些`小`混蛋`越来`越多！`我们`得`打扫`卫生，`否则`最终`会`被`完整`感染！`","티미 학교의 물리 선생님인 프리먼 씨가 하던 말이 맞았다. 하나에 하나를 더하면 정말로 둘이었다. 이 경우는 바퀴벌레 둘 혹은 그 이상이었다. 저 징그러운 놈들이 점점 많아지고 있다! 방공호를 싹 치우지 않으면 바퀴벌레떼에 잠식당할지도 몰라!"
srv_roachattack2_d3,"We always wanted a pet, but we just couldn't decide what to get. A cat? A dog? No matter, we have our very own cockroach colony now. Unless we want them to stay and play fetch, we should start doing something to drive them out. Though the fetch option is quite likely - they're as big as small puppies!","Zawsze chcieliśmy mieć jakieś zwierzę domowe, ale nigdy nie mogliśmy się zdecydować. Kot? Pies? Nieważne, teraz mamy swoją własną kolonię karaluchów. O ile nie chcemy, by zostały i domagały się, byśmy rzucali im piłkę, musimy znaleźć sposób, by je przegonić. Z tą piłką to wcale nie przesada - robale rozmiarem przypominają małe szczeniaki!","Nous avons toujours voulu un animal de compagnie, mais nous n'avons jamais pu décider entre un chat et un chien. C'est du passé, car maintenant nous avons notre propre élevage de cafards. Ils font la même taille qu'un petit chiot ! Il faut quand même les éliminer. Si on leur lance une ba-balle, ils partiront peut-être l'attraper…","Мы всегда хотели завести домашнее животное, но все не могли определиться. Взять кошку? Или собаку? Теперь это неважно, так как у нас появилась собственная колония тараканов. Если не хотим учить их приносить палку, пора переходить к активным действиям по изгнанию насекомых. Хотя вполне вероятно, что палку они принесут - они же размером со щенка!","Wir wollten schon immer ein Haustier, aber wir konnten uns einfach nicht entscheiden. Sollte es eine Katze sein? Ein Hund? Aber das ist jetzt egal, inzwischen haben wir unsere eigene Kakerlakenkolonie. Wenn wir nicht wollen, dass sie bleiben und Stöckchen holen, sollten wir etwas unternehmen. Obwohl Stöckchen holen gar nicht so unwahrscheinlich ist. Sie sind schon so groß wie Hundebabys!","Siempre hemos querido tener una mascota, pero no nos decidíamos. ¿Un gato? ¿Un perro? Qué más da. Ya tenemos nuestra propia colonia de cucarachas. A menos que queramos criarlas y jugar con ellas, deberíamos ir haciendo algo. La opción de jugar con ellas es factible; tienen el tamaño de un cachorrito.","Sempre quisemos ter um animal doméstico, mas nunca decidimos qual. Gato? Cachorro? Não importa, agora temos nossa própria colônia de baratas. Se não quisermos que elas fiquem para sempre, temos de dar um jeito de espantá-las. Elas são enormes, parecem filhotes de cachorro!","Abbiamo sempre desiderato un animale domestico, ma non sapevamo proprio quale scegliere. Un gatto? Un cane? Non importa, ora abbiamo una colonia di scarafaggi tutta per noi. A meno che non vogliamo tenerli e giocare a riporto, è ora di scacciarli via. Comunque il gioco del riporto non sarebbe una cattiva idea, sono grandi quanto dei cuccioli!","ペット`は`飼いたかった`が、`猫に`しようか`犬`に`しようか、`何`を`飼う`の`か`は`決められ`なかった。`いずれ`に`せよ、`いま`ゴキブリ`の`巣`が`この`シェルター`に`ある。`ゴキブリ`と`の`同居`だけ`は`考え`たくもない。`追い`出さなくては。`ちなみ`に`あの`ゴキブリ`は、`子犬`くらい`の`大きさ`は`あるぞ！","我们`总想`养只`宠物，`但`还`没决定`养`什么。`一只`猫？`一只`狗？`不管`怎样，`我们`现在`有了`蟑螂`生活`在`这里。`除`非我们`希望`它们`留下`来玩，`否则`应该`开始`想办法`驱逐`它们。`虽然`可以`玩我扔`你捡的`游戏——`它们`像`小狗`一样`大！`","우린 항상 애완동물을 키우고 싶었는데, 뭘 키울지를 결정할 수가 없었다. 고양이? 강아지? 상관없다, 이제 우리는 바퀴벌레 군단을 키우고 있으니. 바퀴벌레와 물건 집어오기 놀이를 할 게 아니라면 어서 뭐라도 해서 놈들을 쫓아내야 한다. 집어오기 놀이도 할 수는 있을 것 같다. 거의 작은 강아지만큼 크니까!"
srv_roachattack2_s1,"Victory is ours! The roaches lie defeated. Oh, this is a glorious day for all remaining humanity! Humans are the dominant species once again.","Zwycięstwo jest nasze! Karaluchy zostały pokonane. Oto dzień prawdziwej chwały dla postapokaliptycznej ludzkości! Człowiek raz jeszcze okazuje się gatunkiem nadrzędnym.","Victoire ! Le colonel cafard et son armée sont tombés au combat. Cette victoire restera gravée dans l'histoire de l'humanité. Nous sommes revenus au sommet de la chaîne alimentaire !","Это победа! Тараканы потерпели поражение. Этот день войдёт в историю всего оставшегося человечества! Человек опять доказал свою силу.","Der Sieg ist unser! Wir haben die Kakerlaken niedergestreckt. Was für ein glorreicher Tag für die gesamte Menschheit! Menschen sind wieder einmal die dominante Spezies.","¡La victoria es nuestra! Hemos derrotado a las cucarachas. ¡Es un día glorioso que pasará a la historia! El hombre es la especie superior.","Vencemos! As baratas foram derrotadas. Este é um dia glorioso para o que resta da humanidade! Pelo menos por hoje, o homem ainda é a espécie dominante.","Vittoria! Gli scarafaggi sono sconfitti. Questo è un giorno memorabile per tutta l'umanità sopravvissuta! Ancora una volta gli umani sono la specie dominante.","勝った！ `とうとう`ゴキブリ`に`勝った`のだ。`人類`に`とって`記念すべき`日だ！ `人類`は`優占種`として`の`地位`を`取り`戻した`のだ。","胜利`属于`我们！`蟑螂`躺倒了。`哦，`对`所有`活着的`人`类来说，`这`是`光荣的`日子！`人类`再次`成为`优势`物种。`","우리의 승리다! 바퀴벌레를 무찔렀다. 남은 인류 모두에게 이 얼마나 영광스러운 날인가! 인류가 다시 지구의 지배종으로 우뚝 선 날이다."
srv_roachattack2_s2,"We have defeated the insidious roaches and driven them away. Their nests are ours! That should teach them a lesson.","Rozgromiliśmy te podstępne karaluchy, skazując je na banicję. Ich gniazda należą teraz do nas! Dostały prawdziwą lekcję życia.","Ces cafards ne sont pas près de revenir ! Nous les avons tous exterminés. Voilà qui devrait leur apprendre les bonnes manières.","Мы победили этих коварных тараканов и изгнали их из нашего маленького королевства. Теперь их гнёзда будут нашими гнёздами! Мы их хорошенько проучили.","Wir haben die heimtückischen Kakerlaken besiegt und verjagt. Ihre Nester gehören jetzt uns! Das sollte ihnen eine Lehre sein.","Hemos acabado con la plaga de cucarachas y hemos conseguido ahuyentarlas. ¡Ahora sus nidos son nuestros! Así aprenderán la lección.","Acabamos com a raça daquelas baratas. Agora esse é o NOSSO ninho! Bem feito para elas.","Abbiamo sconfitto e scacciato quegli infidi scarafaggi. Ci siamo impossessati dei loro nidi! Gli servirà da lezione.","あの`ゴキブリたち`を`追い出した！` ここ`は`あいつら`の`家で`はなく`我々`の`住処だ！ `この`こと`を`分から`せてやった。","我们`击败了`阴险的`蟑螂，`把`它们`赶走了。`它们的`巢属`于我们！`它们`应该`得到了`教训。`","우리는 바퀴벌레의 간계를 물리치고 놈들을 쫓아냈다. 놈들의 소굴은 이제 우리 차지다! 단단히 혼쭐이 났겠지."
srv_roachattack2_f1,"Living with roaches can't be too bad, right? Even if they're stealing your pillows, socks and wallets. Why would roaches even need wallets?! And that smell is horrible... ","Życie z karaluchami nie może być chyba takie straszne, prawda? Nawet, jeśli podkradają twoje poduszki, skarpetki i portfel? Na co w ogóle karaluchom portfel?! A ten smród jest nie do wytrzymania...","Vivre avec les cafards, ça ne peut pas être si terrible que ça ? Même s'ils volent nos oreillers, notre quatre-heures et nos porte-monnaie. Pourquoi ont-ils besoin de nos porte-monnaie, déjà ? Et cette odeur… ça pique le nez !","Жить с тараканами не так уж плохо, не так ли? Даже если они забирают ваши подушки, носки и кошельки. Но кошельки-то им зачем?! И этот противный запах!..","Das Leben mit Kakerlaken wird schon nicht so schlimm sein … auch wenn sie uns die Kissen, Socken und Geldbörsen klauen. Wozu braucht eine Kakerlake eine Geldbörse?!? Und dann dieser Gestank …","Convivir con cucarachas no puede estar tan mal, ¿verdad? Aunque te roben la almohada, los calcetines o la cartera. ¡¿Para qué diantres quieren una cartera?! El hedor es insoportable...","Viver com baratas não deve ser tão ruim assim, será? Mesmo que elas roubem seus lençóis, meias e carteiras. Pra quê uma barata quer uma carteira?! Este fedor está insuportável...","Convivere con gli scarafaggi non sarà poi così male, no? Anche se ci rubano i cuscini, le calze e i portafogli. A cosa diamine gli serviranno i portafogli?! Oddio, quell'odore è insopportabile.","ゴキブリ`と`暮らす`こと`も`意外`と`悪くない。`枕や`財布`を`盗られた`所`でも`とも`と`必要ない.`しかし、`財布`を`何に`使うんだ？ `それ`に`しても`臭い.","和`蟑螂`一起`生活`不算`太糟，`对吧？`虽然`它们`偷了`你的`枕头、`袜子`和`钱包。`为什么`蟑螂`需要`钱包？`还有`那气`味真`难受……`","바퀴벌레와 공생하는 것도 그렇게 나쁘진 않겠지? 베개, 양말, 지갑 등등을 훔쳐가고 있긴 하지만. 바퀴벌레가 도대체 지갑은 왜 가져가는 거야?! 저 악취는 끔찍하군..."
srv_roachattack2_f2,"Our time will come, but for the time being we'll just have to... adapt to this living situation. They're here, we're here. Let's make the best of it. They're only cockroaches, after all.","Nasz czas w końcu nadejdzie, ale póki co musimy się po prostu... pogodzić z obecną sytuacją mieszkaniową. One tu są, my tu są. Nie ma co wybrzydzać. W końcu to tylko karaluchy.","Nous devons nous faire à ce nouveau mode de vie. On est forcés à cohabiter, essayons de faire connaissance. Après tout, ce ne sont que de gentils cafards.","Наше время ещё наступит, а пока... а пока нам надо будет как-нибудь приспосабливаться друг к другу. Уживёмся. Ничего страшного в этом нет. Это всего лишь тараканы.","Unsere Zeit wird kommen, aber fürs Erste müssen wir uns wohl … an diese Wohnsituation gewöhnen. Sie sind jetzt hier, machen wir einfach das Beste daraus. Es sind schließlich nur Kakerlaken.","Ya vendrán tiempos mejores, pero de momento tendremos que... adaptarnos a la nueva situación. Están aquí. Nosotros también. Mantengamos la calma. Al fin y al cabo, solo son cucarachas.","Nossa hora vai chegar, mas enquanto isso precisamos... nos adaptar às circunstâncias. Elas estão aqui, nós estamos aqui. Vamos ver o lado bom disso. Afinal, são só baratas.","Verranno tempi migliori, ma per il momento dobbiamo adattarci a questa situazione. Loro sono qui. Noi siamo qui. Cerchiamo di convivere al meglio. Dopotutto sono soltanto scarafaggi.","いつか`は`チャンス`が`巡ってくる`だろう。`だが`しばらく`の`間は.`この`環境`に`慣れなくて`は`ならない。`ゴキブリ`が`いて、`我々`が`いる。`やる`だけ`の`こと`は`やって`みよう。","我们的`好时光`会来的，`只是`暂时`我们`得……适应`这种`生活`状况。`它们`在`这里，`我们`也`在`这里。`让`我们`充分利用`这里。`它们`不过`是`蟑螂`罢了。`","언젠가는 복수의 기회가 오겠지만, 지금으로서는 이 상황에 적응하는 수밖에 없다. 바퀴벌레와 우리는 공간을 공유하고 있다. 상황을 최대한 활용해 보자. 그래 봤자 바퀴벌레들 아닌가."
srv_roachtalk1_d1,"Call us weird, but we think those roaches are trying to communicate with us. Is it possible they are now our intellectual equals? Maybe we could turn them into a cheap labour force to support our survival effort? Once a capitalist, always a capitalist!","Może z nas dziwaki, ale wydaje nam się, że te karaluchy próbują się z nami porozumiewać. Czy to możliwe, że ich intelektualne możliwości sięgnęły już naszych? Niewykluczone, że możemy wykorzystać robale, jako tanią siłę roboczą, by zwiększyć nasze szanse na przetrwanie? Raz kapitalista, zawsze kapitalista!","Vous pourrez dire que nous sommes fous, mais on pense que les cafards essayent de communiquer avec nous. Peut-être qu'ils sont devenus plus intelligents que nous à cause des radiations ? On devrait les faire travailler à notre place et récolter les fruits de leur labeur ? Capitaliste un jour, capitaliste toujours !","Вы не поверите, но у нас такое впечатление, что тараканы хотят нам что-то сказать. Хм, их интеллект уже наравне с нашим? О, а может получится превратить их в дешёвую рабочую силу, которая поможет нам выжить? Рождённый капиталистом останется капиталистом!","Das klingt vielleicht komisch, aber wir glauben, dass die Kakerlaken mit uns kommunizieren wollen. Ist es möglich, dass sie uns intellektuell gleichgestellt sind? Vielleicht können wir sie als billige Arbeitskräfte nutzen, um uns beim Überleben zu helfen? Einmal Kapitalist, immer Kapitalist!","Igual se nos ha ido un poco la olla, pero creemos que las cucarachas quieren comunicarse con nosotros. ¿Será posible que su habilidad intelectual haya alcanzado la nuestra? Quizá puedan servirnos como mano de obra barata; quizá así podamos sobrevivir. El que nace capitalista, muere capitalista.","Pode parecer loucura, mas parece que as baratas estão querendo se comunicar com a gente. Será que elas já são tão inteligentes quanto nós? Será que podemos transformá-las em mão de obra barata para aumentar nossas chances de sobrevivência? Uma vez capitalista, sempre capitalista!","Con ogni probabilità siamo impazziti, ma gli scarafaggi stanno cercando di comunicare con noi. È mai possibile che siano al nostro livello di intelligenza? Forse possiamo farne una forza lavoro a basso costo che ci aiuti a sopravvivere. Ora e sempre capitalisti!","変わった`人`だと`言われる`かも`しれない`が、`ゴキブリたち`は`我々`と`意思疎通`を`図っているようだ。`ゴキブリ`が`我々と`同等`の`知性を？` 生き残る`ため`の`労働力`として`使える`可能性？ `そう`だ`我々`は`資本主義者`の`集まりだ！","你`可以`说`我们`很`奇怪，`但`我们`觉得`那些`蟑螂`正试`图与`我们`沟通。`是`否有`可能`它们`现在`智商`和`我们`等同？`也许`我们`可以`把它们`变成`廉价`劳动力来`服务`我们的`生存？`一日资`本家，`终身资`本家！`","우리가 이상해진 건지도 모르지만, 저 바퀴벌레들이 우리와 교류를 시도하는 것 같다. 바퀴벌레가 이제 인류와 지적으로 동등한 존재가 된 걸까? 그럼 저것들을 우리의 생존을 지원하기 위한 값싼 노동력으로 활용할 수 있지 않을까? 자본주의여 영원하라!"
srv_roachtalk1_d2,"We've never felt weird, but today we had to revisit the term. It seems that our little green pests... guests... are trying to communicate with us. One was even holding something that resembled a sign, which read 'Ue kam in peas'. What on Earth do they mean?!","Nigdy nie myśleliśmy sobie jak o jakichś cudakach, ale dzisiaj ogarnęło nas zwątpienie. Wygląda na to, że nasze małe, zielone paskudy... to znaczy, goście... próbują się z nami kontaktować. Jeden z nich trzymał nawet coś, co przypominało znak, głoszący ""Psebywami w pokju"". O co im chodzi, do cholery?!","L'ouverture d'esprit n'a jamais été notre fort, mais aujourd'hui, nous devons nous remettre en question. Il semblerait que nos petits amis à huit pattes… essayent de communiquer avec nous ! L'un d'entre eux tenait une pancarte sur laquelle on pouvait lire 'On vi1 en pet'. Mais qu'est-ce que ça peut bien vouloir dire ?","Мы никогда не считали себя чудаками, но сегодня в этом усомнились. У нас складывается впечатление, что наши маленькие зелёные паразиты... то есть гости... хотят нам что-то сказать. Один из них даже держал что-то вроде таблички с надписью ""Ми присли с мирям"". Что они имеют в виду?!","Wir kamen uns nie komisch vor, aber heute mussten wir das noch mal überdenken. Anscheinend versuchen unsere kleinen grünen Dauergäste, mit uns zu kommunizieren. Einer hielt sogar eine Art Schild hoch, und darauf stand: 'Wia kohmen in Vriden'. Was um alles in der Welt wollen sie uns sagen?","Nunca nos habíamos considerado raros, pero hoy hemos tenido que reconsiderar el término. Parece que nuestros huéspedes intentan comunicarse con nosotros. Uno de ellos llevaba una pancarta en la que ponía "Benimoz en pas". ¡¿Qué querrán decir con eso?!","Nunca duvidamos da nossa sanidade, mas agora não temos tanta certeza. Parece que nossos... hóspedes... estão tentando entrar em contato conosco. Uma das baratas está inclusive segurando o que parecia um cartaz, que dizia 'Viemos hein pás'. O que querem dizer com isso?","Non ci siamo mai sentiti strani, ma oggi dobbiamo rivedere questo termine. A quanto pare i nostri piccoli parassiti verdi... gli ospiti... stanno cercando di comunicare con noi. Uno di loro aveva una sorta di cartello, dove si leggeva ""Vegnamo in pane"". Che diavolo significa?!","何`か`に`影響された`わけ`ではない`が、`今日`は`言い方`を`改め`なければ。`小さな`緑`の`ゴミ虫.`いや、`お客さん`が`コミュニケーション`を`取ろう`として`いる`様子だ。`その`内`の`1匹が`標識に`似た物`を`持っていた。`「タキニメタノワイヘ」.`一体何`を`言って`いる`んだ!?","我们`从来`没有`感到`奇怪，`但`今天`我们`不得`不`重新审视`奇怪`这个`词。`貌似`我们的`绿色`小`害虫……`客人……`正试`图与`我们`沟通。`一只`甚至`拿着`一个`类似`于`标志的`东西，`写着`“我门`为`和呯儿来”。`它们`到底`什么`意思？`","이상한 기분이 든 적은 없었는데, 오늘은 다시 생각해봐야겠다. 녹색 벌레들... 손님들이... 우리와 교류하려고 하는 것 같다. 하나는 심지어 '운해 우리 펑화'라고 쓰인 피켓 비슷한 걸 들고 있다. 저게 대체 무슨 뜻일까?!"
srv_roachtalk1_s1,"No, no, no. No talking roaches. No, sir! We need to make sure we do not even look at these abominations. Wait... how do you even use that spray... AIIEEEEEEE!","Nie, nie, nie. Żadnych gadających karaluchów. Nie, dziękuję! Nie powinniśmy nawet zaszczycać tego paskudztwa spojrzeniem. Chwila... jak działa ten spray... AAAAJJJJJ!","Non, non et non : pas de cafards qui parlent ! Ne regardons même pas ces abominations dans les yeux ! Attendez, comment on utilise ce pschitt déjà ? NOOOON !","Нет, нет, нет! Говорящих тараканов не существует в природе. Точка. Мы даже смотреть не будем в сторону этой гадости. Секунду... как вообще пользоваться этим спреем? АААЙЙЯ!","Nein, nein, nein. Keine sprechenden Kakerlaken. Nicht mit uns! Wir müssen diese abscheulichen Kreaturen endgültig vernichten. Hm, wie funktioniert dieses Spray … AAAAAAHHH!","No, no y no. Cucarachas que hablan no. ¡No, señor! No podemos ni mirar a esas abominaciones de la naturaleza. A ver..., ¿cómo se usa este espray...? ¡AAAY!","Não, não, não. Sem essa de baratas falantes. Nada disso! Não quero nem ver essas coisas nojentas. Espere aí... como este spray funciona...? AAAAI!!!","No, no, no. Niente scarafaggi parlanti. Nossignore! Non gettiamo nemmeno lo sguardo su questi esseri orripilanti. Un momento... come funziona questo spray... AAAAHHHIIIIII!","ない`ない`ない。`話せる`ゴキブリ`なんて`いる`わけがない。`絶対に`いない！ `この`生物`を`視界`に`入れないよう`にしなくては。`そうだ. `あの`スプレー`を`使えば.`エイヤーーー！","不，`不，`不。`蟑螂`不`可能`说话。`不`可能，`先生！`我们`得`确保`看都`不看`一眼`那些`可憎的`东西。`等等……`你`怎么`使用`这`种`杀虫剂……`哎咦咦咦咦咦咦咦！`","안 돼, 바퀴벌레와 대화는 금지야. 절대 안 돼! 저 가증스런 괴물들 쪽으로 눈도 돌리지 말자. 잠깐... 그 살충제 사용법이 어떻게 되더라... 으아아아악!"
srv_roachtalk1_s2,"We communicated with their leader in the one language we're sure roaches understand - violence.","Próbowaliśmy porozumieć się z ich przywódcą w jedynym znanym im języku. Języku przemocy.","Nous avons communiqué avec le général cafard dans un langage que nous sommes sûrs qu'il comprenne : la violence !","Мы пообщались с лидером тараканов на единственном языке, который они понимают - языке силы.","Wir haben uns mit ihrem Anführer in der Sprache verständigt, die Kakerlaken sicher verstehen: Gewalt!","Hemos intentado comunicarnos con su líder en el único idioma que manejan: la violencia.","Nos comunicamos com o líder das baratas usando a única língua que elas entendem: violência.","Abbiamo avuto una conversazione con il loro leader e il linguaggio comune è stato... la violenza","ゴキブリ`の`リーダー`と`互いに`通じ`あえる`手法で`意思伝達`をした。`そう、`暴力だ。","我们`用`一种`我们`确信`蟑螂`可以`理解的`语言`与`它们的`领导`沟通——`暴力。`","우리는 바퀴벌레들의 대장과 대화를 나누었다. 바퀴벌레들이 이해할 수 있는 유일한 언어, 바로 폭력으로."
srv_roachtalk1_f1,"Talking to the products of your imagination is one thing, but talking to roaches? Come on, we're better than that. Aren't we?","Konwersacja z wytworami własnej wyobraźni to jedno, ale rozmawianie z karaluchami? Dajcie spokój, nie jesteśmy aż tak pomyleni. Prawda?","Parler à des amis imaginaires est une chose, mais parler aux cafards ? On vaut mieux que ça, non ?","Разговаривать с воображаемыми друзьями - это ещё ничего, но с тараканами? Мы до такого ещё не докатились. Или все-таки докатились?","Unterhaltungen mit Produkten seiner Fantasie ist eine Sache, aber mit Kakerlaken? Da stehen wir doch drüber. Oder?","Una cosa es hablar con tus amigos imaginarios y otra muy distinta es hablar con la cucarachas. No hemos perdido la chaveta, ¿verdad?","Falar com seres imaginários é uma coisa, mas conversar com baratas? Aí também não, não estamos tão doidos assim. Ou estamos?","Parlare con i frutti della propria immaginazione è una cosa comprensibile, ma con gli scarafaggi? Siamo scesi così in basso?","想像上`の`何か`と`会話`を`する、`これ`は`いい。`しかし`ゴキブリ`と`会話？ `人間`は`ゴキブリ`より`は`優れて`いる`は`ずだろ？","与`想象力的`产物`说话`是`一回事，`但`与`蟑螂`说话？`来吧，`我们`还`不至于。`不是吗？`","상상 속의 존재에게 말을 거는 사람도 있지만, 바퀴벌레한테 말을 건다고? 이것 봐, 우리가 그 정도 수준은 아니잖아. 아닌가?"
srv_roachtalk1_f2,"This is insane, why would we talk to roaches? Are we going insane? Are we?!","To jakieś szaleństwo, dlaczego mielibyśmy rozmawiać z karaluchami? Czy wszyscy powariowaliśmy?! Serio?!","C'est complètement fou, pourquoi se met-on à parler aux cafards ? Est-on en train de sombrer dans la folie ? Que nous arrive-t-il ?","Это же бред какой-то, зачем нам разговаривать с тараканами? У нас что, поехала крыша? Да?","Das ist doch krank, warum sollten wir mit Kakerlaken sprechen? Werden wir etwa langsam verrückt?!? Verrückt?","Es una locura. ¿Por qué íbamos a hablar con las cucarachas? ¿Estamos locos o qué? ¿EH?","Isso é loucura, por que conversaríamos com baratas? Estamos perdendo o juízo?! Será?!","È una follia, perché mai dovremmo parlare con gli scarafaggi? Stiamo diventando tutti matti?! Ma veramente?!","これ`は`おかしい。`なぜ`ゴキブリ`と`会話を？` 気`が`おかしくなった`のか？","这`简直`疯了，`我们`为什么`要`跟`蟑螂`说话？`我们`疯了吗？`是吗？！`","완전 정신 나갔군, 왜 바퀴벌레와 대화를 하려 하지? 우리 정말 미쳐가는 건가? 진짜로?!"
srv_roachtalk1_f3,"WHAT THE HELL!? Mary Jane went to bed her normal self, and now she's all... mutated! Oh, Mary Jane, what happened to you?!","CO DO CHOLERY?! Mary Jane wyglądała normalnie, gdy kładła się spać, a teraz jest cała... zmutowana! Och, Mary Jane, co się z tobą stało?","QU'EST-CE QUE C'EST QUE ÇA ! Mary Jane était tout à fait normale quand elle est allée se coucher hier soir, mais ce matin… elle s'est réveillée transformée ! Pauvre Mary Jane.","КАКОГО... ?!! Вчера Мэри Джейн выглядела нормально, а сегодня она стала… мутантом! О, Мэри Джейн, что с тобой произошло?!","WAS ZUM TEUFEL!?! Mary Jane war völlig normal, als sie ins Bett ging, aber jetzt ist sie ganz … mutiert! Oh, Mary Jane, was ist nur passiert?","¡¿Qué diablos...?! Mary Jane se fue a dormir, pero cuando se ha levantado había... ¡había mutado! Pobre Mary Jane, ¿qué te ha pasado?","O QUE É ISSO?! Mary Jane parecia normal quando foi dormir, mas agora virou uma... mutante! Mary Jane, o que houve com você?","MA CHE DIAVOLO!? Mary Jane era completamente normale quando se n'è andata a dormire, e ora si ritrova... mutata! Oh Mary Jane, cosa ti è successo?","これ`は`いったい`どうした`んだ!? `メリー`ジェーン`が`横になった`時`は`人`の`姿だった`の`に、`今`で`は.`姿`が`変異して`しまっている！ `何`が`起こって`しまった`んだ?!","搞`什么鬼！？`Mary Jane 去`睡觉时`还`很`正常，`现在`她都……`突变了！`哦，`Mary Jane，`你`怎么了？`","이 무슨 날벼락!? 메리 제인은 잠들 때까지만 해도 멀쩡했는데, 지금은... 돌연변이가 됐어! 이런, 메리 제인, 어떻게 된 거니?!"
srv_roachtalk1_short,"Ue kam in peas.","Psebywami w pokju.","On vi1 en pet.","Ми присли с мирям.","Wia kohmen in Vriden.","Benimoz en pas.","Viemos hein pás.","Vegnamo in pane.","タキニメタノワイヘ","我门`为`和呯`儿来。`","운해 우리 펑화"
srv_shehulk_d1,"Since Mary Jane turned into... well, we really don't know what she is, we're not even sure if she's herself anymore; she's been smiling all the time, but no one really tried to talk to her. No one dared. Should we try?","Od kiedy Mary Jane zamieniła się w... cóż, nie do końca wiemy co, nie jesteśmy nawet pewni, czy wciąż jest sobą. Nie przestaje się uśmiechać, ale nikt jakoś nie był skory, by spróbować z nią porozmawiać. Nikt się nie odważył. Czy powinniśmy spróbować?","Depuis que Mary Jane s'est transformée en… cette chose, elle ne fait que sourire. Pourtant, plus personne n'ose lui adresser la parole. Peut-être qu'on devrait essayer de communiquer avec elle ?","С тех пор, как Мэри Джейн превратилась в... мы даже не знаем, во что она превратилась и она ли это ещё; так вот, с тех пор она улыбается как дурочка, но никто ещё не пытался с ней поговорить. Никто не осмелился. Может, все-таки попробуем?","Seit Mary Jane zu einer … hm, wir wissen eigentlich nicht, was sie ist. Wir sind nicht mal sicher, ob sie noch sie selbst ist … Seitdem lächelt sie jedenfalls die ganze Zeit, aber es hat noch niemand mit ihr geredet. Wir trauen uns nicht. Sollten wir es versuchen?","Desde que Mary Jane se convirtió en... bueno, en lo que sea, no estamos seguros de si sigue siendo la misma. No deja de sonreír, pero nadie quiere hablar con ella. Nadie se atreve. ¿Deberíamos intentarlo?","Desde que Mary Jane se tornou... algo que nem sabemos o que é, nem sabemos se ela continua a mesma. Ela não para de sorrir, mas ninguém teve coragem de falar com ela. Será que devemos tentar?","Da quando Mary Jane si è trasformata in... beh, non sappiamo come definirla, non sappiamo nemmeno se è in sé. Sorride tutto il tempo, ma nessuno ha provato a parlarle. Nessuno OSA parlarle. Come ci comportiamo?","メリー`ジェーン`が`変異して`しまった. `その、`なんて`表現したら`いい`かわ`からない。`メリー`ジェーン`本人`なのか`すら`怪しい。`ずっと`笑って`いる`が、`誰一人`として`彼女`に`話し`かけられないで`いる。`話し`かけて`みる`べきだろうか？","自从 Mary Jane 成了……`好吧，`我们`真的`不`知道`她`现在`是`什么，`我们`甚至`不`知道`她`是`不是`她`自己了；`她`一直`在笑，`但`没有`人`真的`试图`跟`她`说话。`没有`人敢。`我们`应该`尝试`跟`她`说话吗？`","메리 제인이... 어떻게 된 건지는 모르겠고, 메리 제인이 맞는지도 잘 모르겠다. 계속 웃고 있다. 아무도 메리 제인에게 말을 걸어보진 않았다. 아무도 감히 용기를 내지 못했다. 시도해 볼까?"
srv_shehulk_d2,"We risked poking Mary Jane, but there was barely any reaction. Ever since she... transformed, she's just been staring at the wall, smiling insanely. Maybe a good old-fashioned chat will work. After all, it's not like she's a weird mutant now. Oh wait, she is. The idea still stands, should we chat with her?","Ośmieliliśmy się ją szturchnąć, ale Mary Jane w ogóle nie zareagowała. Od czasu, gdy się... zmieniła, wciąż tylko gapi się w ścianę z durnym uśmiechem na twarzy. Może porządna pogawędka coś by tu zdziałała. W końcu nie jest teraz jakimś dziwnym mutantem. No, w sumie jest. Pomysł wydaje się jednak dobry. Powinniśmy z nią porozmawiać?","Nous avons donné une petite tape à Mary Jane dans l'espoir d'obtenir une réaction, mais rien. Depuis qu'elle s'est transformée, elle passe son temps à regarder les murs et à sourire béatement. Peut-être qu'on devrait essayer de lui parler ? Après tout, ce n'est pas comme si elle était une bête hideuse et repoussante. Enfin…","Мы решились толкнуть Мэри Джейн, но она никак не отреагировала. С тех пор, как она... трансформировалась, она только и делает, что пялится в стену с сумасшедшей улыбкой на лице. Может, старый добрый разговор по душам поможет. В конце концов, она же человек, а не странный мутант. Ах да, как раз наоборот. Но все же, может, поболтаем с ней?","Wir haben Mary Jane mal vorsichtig angestupst, aber sie hat kaum reagiert. Seit ihrer … Verwandlung starrt sie nur noch die Wand an, mit einem verrückten Grinsen im Gesicht. Vielleicht hilft ja ein gutes, altes Gespräch. Schließlich ist sie ja kein verrückter Mutant. Oh, halt, das ist sie. Aber wir könnten ja trotzdem noch mit ihr reden, oder?","Le dimos un toquecito a Mary Jane, pero ni se inmutó. Desde que se... transformó, lo único que ha hecho es quedarse mirando fijamente a la pared y sonreír de manera perturbadora. Quizá podamos hablar con ella. Después de todo, no es que sea un monstruo mutante. Bueno, sí. ¿Deberíamos hablar con ella?","Arriscamos cutucá-la, mas Mary Jane não reagiu. Desde que se... transformou, ela está diferente. Só faz olhar para a parede com um sorriso idiota na cara. Será que uma simples conversa pode ajudar? Afinal, ela também não é nenhuma mutante esquisita. Quer dizer, é sim. Seja como for, vamos conversar com ela?","Abbiamo provato a scuotere Mary Jane, ma non c'è stata alcuna reazione. Da quando si è... trasformata non fa altro che sorridere verso il muro come una pazza. Può darsi che una chiacchierata vecchio stile faccia al caso nostro. Dopotutto non si tratta di una mutante. Un momento, si tratta proprio di una mutante. In ogni caso, le parliamo?","勇気`を`出して`メリー`ジェーン`を`つついて`みた。`しかし`反応`が`帰ってこない。`彼女が. `変異して`から`壁`を`見つめ、`どうかして`しまったよう`に`笑っている。`昔よく`やって`いた`会話`なら`上手く`いく`かも`しれない。`彼女も`化け物`と`いう`わけで`は`ない.`だろう？ `彼女`と`会話`を`するべき`だろうか？","我们`冒险`戳了 Mary Jane 一下，`但`没任何`反应。`自`从她……`变`身之后，`她`只是`盯着`墙，`傻笑。`也许`跟`她`好好`聊聊天`会`有用。`毕竟，`她`现在`还`不像`一个`奇怪的`突变物。`哦，`等等，`她`已经`是。`我们`应该`和`她`聊天吗？`","메리 제인에게 말을 걸어 봤지만 딱히 반응을 하지 않았다. 메리 제인은... 변신한 뒤로, 계속 미친 사람처럼 웃으며 벽만 바라보는 중이다. 옛날처럼 진솔한 대화가 먹힐지도 모르겠다. 메리 제인이 기괴한 돌연변이가 된 것도 아니지 않는가. 아 잠깐만... 돌연변이 맞군. 그래도 효과가 있을지도 모른다. 대화를 해 볼까?"
srv_shehulk_s1,"It was a bad idea or maybe we started off on the wrong foot. She said something that sounded like 'Mary smash!' and started punching everything in her path. She calmed down after a while, and has just been standing still. Maybe this is now her way of showing affection.","Coś nie wypaliło - nie jesteśmy pewni czy to był pomysł, czy może jego wykonanie. Burknęła coś w stylu ""Mary bić!"" i zaczęła tłuc wszystko, co napotkała na drodze. Po jakimś czasie po prostu stanęła nieruchomo w miejscu i się uspokoiła. Może teraz to jej sposób na okazywanie emocji.","Soit c'était une mauvaise idée, soit on s'y est mal pris. Elle a dit quelque chose comme 'Mary pas contente' et elle s'est mise à tout écrabouiller sur son passage. Lorsqu'elle s'est calmée, elle est restée debout sans bouger pendant de longues minutes. Peut-être que c'est sa manière à elle de nous dire qu'elle nous aime ?","Это была плохая идея. Или мы её плохо реализовали. В любом случае, что-то пошло не так. Мэри Джейн сказала что-то типа ""Мэри ломать"" и начала сносить все, что было на её пути. Потом она успокоилась и с тех пор стоит неподвижно. Может, этим она хотела показать, как нас любит?","Das war eine schlechte Idee, oder wir haben auf dem falschen Fuß angefangen. Sie sagte etwas wie: 'Mary zerschmettern!' Dann fing sie an, alles in ihrem Weg zu zertrümmern. Nach einer Weile beruhigte sie sich wieder, und jetzt steht sie einfach nur da. Vielleicht ist das ihre Art, Zuneigung zu zeigen.","O no ha sido buena idea o hemos empezado con mal pie. Dijo algo que sonó como "¡Mary pegar!" y empezó a dar puñetazos a todo lo que se interpusiese en su camino. Después de un rato, se tranquilizó y no ha vuelto a moverse. Quizá sea su nueva forma de demostrar afecto.","Não foi boa ideia, ou então não soubemos fazer direito. Ela falou algo como 'Mary esmaga!' e começou a esmurrar tudo o que via pela frente. Ela se acalmou depois de um tempo, e agora está parada. Talvez seja sua nova forma de demonstrar afeto.","Non è stata una buona idea, o forse siamo partiti con il piede sbagliato. Ha detto qualcosa come ""Mary distruggere!"" e ha iniziato a colpire tutto ciò che vedeva. A un certo punto si è calmata e non si è più mossa. Sarà il suo nuovo modo di manifestare l'affetto?","どう`やら`我々`の`考え`は`甘かった`ようだ。`出だし`が`まずかった`の`だろう。`なに`やら`「メアリー`スマッシュ！ 」`と`言い`放ち、`目に`見えた`物に`向かって`パンチ`を`打ち`始めた。`しばらく`して`から`落ち`着き`を`取り戻し、`じっとして`いる。`敵意`は`ないらしい。","这是`一个`坏主意，`也许`我们`想错了。`她`说的`话`听起来`像"Mary` 粉碎！"，`开始`砸`任何`挡住`她`路的`东西。`一会儿`之后，`她`冷静`下来了，`站着`不动。`也许`这是`她`表达`感情的`方式。`","잘못된 판단이었거나, 시작부터 뭔가 꼬였던 것 같다. 메리 제인은 '메리 다 부셔!' 비슷한 소리를 지르더니 눈에 보이는 모든 것에 주먹을 날리기 시작했다. 잠시 후 진정하는가 싶더니 꼼짝 않고 가만히 서 있다. 아마 새로운 애정 표현 방식인지도 모르겠다."
srv_shehulk_s2,"She said she feels different. We thought, maybe there is a drug that could help her. We gave her a few different pills, but nothing happened. Well, that's not exactly true, she looks like she enjoyed it!","Wyznała, że czuje się inaczej. Myśleliśmy, że może pomogą jej jakieś tabletki. Podaliśmy jej kilka dostępnych leków, ale nic się nie stało. Właściwie to nie do końca prawda. Wyglądała, jakby miała naprawdę dobry dzień.","Elle a dit qu'elle ne se sentait pas dans son assiette alors on s'est dit que des médicaments pourraient l'aider. Nous lui avons donné quelques pilules mais rien n'a changé. Enfin, c'est faux… on dirait qu'elle a aimé ça !","Она сказала, что чувствует себя как-то странно. Мы подумали, может, какое-то лекарство ей поможет? Мы дали ей несколько разных таблеток, но ничего не изменилось. Ну, это не совсем правда. Похоже, она покайфовала!","Sie meinte, dass sie sich irgendwie anders fühlt. Wir haben ihr ein paar Pillen gegeben, um ihr zu helfen, aber es ist nichts passiert. Also, das stimmt nicht ganz. Sie sieht aus, also ob ihr das gefallen hat!","Confesó que se sentía diferente. Pensábamos que quizá se le pasaría con un par de pastillas, pero no ocurrió nada. Bueno, a decir verdad, creemos que le gustaron mucho.","Ela disse que não se sente a mesma. Achamos que um remédio talvez pudesse ajudar. Demos alguns comprimidos para ela, mas não adiantou. Quer dizer, não exatamente: ela pareceu gostar do efeito.","Mary Jane ha detto di sentirsi strana, ma abbiamo pensato che ci potesse essere un farmaco che la aiutasse. Abbiamo provato con diverse pasticche, ma non hanno dato risultati. No, non è vero: sembra molto divertita!","今日`は`気分`が`いつも`と`違うと`言う`の`で、`効果`が`ある`だろう`薬`を`何種類か`渡したが、`何も`起こらない。`言い方`は`間違って`いる`かも`しれないが、`彼女`は`楽しんで`いる`ようだ！","她`说`她`感觉`不同。`我们`想，`也许`药物`可以`帮助`她。`我们`给`她试了`不同的`药，`但`没有`一点用。`嗯，`也不`完全`没用，`她`看起来`挺享受！`","메리 제인은 오늘 기분이 평소와 다르다고 했다. 뭔가 약을 먹으면 나아지지 않을까 싶어서 약을 종류별로 줘 봤지만, 아무 변화가 없었다. 사실대로 말하면 즐기고 있는 것 같다!"
srv_shehulk_s3,"We tried to communicate with her, but we just couldn't get on the same page. She seemed quite upset. In the morning she was gone. She left us a note, which read: 'Hnfpgh ghhhyyy uuu OoooOOOooo'. We hope she's OK.","Próbowaliśmy się z nią dogadać, ale nasze wysiłki spełzły na niczym. Wydawała się dość zdenerwowana. Następnego ranka już jej nie było. Zostawiła nam liścik, którego treść brzmiała: ""Hnfpgh ghhhyyy uuu OoooOOOooo"". Mamy nadzieję, że wszystko z nią w porządku.","Nous avons essayé de communiquer avec elle mais impossible d'avoir une conversation normale. Elle avait l'air agacée et au petit matin, elle n'était plus là. Elle a laissé un petit mot : 'Hnh hyyy uuu oOOooo'. Ça veut sûrement dire que tout va bien.","Мы пытались с ней поговорить, но не смогли найти общий язык. Нам показалось, что она загрустила. На утро Мэри Джейн исчезла. Она оставила записку такого содержания:""Хпрлфв ыщмц ууу ОоооОООооо"" Надеемся, с ней всё в порядке.","Wir haben versucht, uns mit ihr zu verständigen, aber wir konnten uns einfach nicht einigen. Sie wirkte ziemlich aufgebracht. Am Morgen war sie verschwunden, sie hatte uns nur einen Zettel hinterlassen, auf dem stand: 'Hnfpgh ghhhyyy uuu OoooOOOooo.' Hoffentlich geht es ihr gut.","Intentamos comunicarnos con ella, pero no sirvió de nada. Parecía un poco enfadada. Por la mañana vimos que había desaparecido. Dejó una nota que decía: "Hnfpgh ghhhyyy uuu OoooOOOooo". Esperemos que esté bien.","Tentamos conversar com ela, mas não conseguimos nos entender. Ela parecia muito nervosa. Pela manhã, tinha ido embora. Deixou um bilhete que dizia 'Hnfpgh ghhhyyy uuu OoooOOOooo'. Tomara que esteja tudo bem com ela.","Abbiamo tentato di comunicare con lei, ma evidentemente non siamo sulla stessa frequenza. Sembrava alquanto sconvolta, e la mattina seguente se n'era andata. Ci ha lasciato un biglietto: ""Hnfpgh ghhhyyy uuu OoooOOOooo"". Speriamo stia bene.","彼女`と`意思`の`疎通`を`図ろう`とした`が、`難航して`いる。`彼女`も`困惑して`いるようだ。`朝、`書き`置き`を`残して`彼女`が`いなくなっていた。`「うがああああ `ぐるるううう `うぅぅ `うおおおおぉぉぉ」.`彼女`が`無事`だと`いい`のだが。","我们`试图`与`她`沟通，`但`我们`不`在`一个`频道上。`她`似乎`很`不高兴。`在`她`离开的`那天`早上，`她`给`我们`留了`一张`纸条，`上面`写着：`"呀呕`嘻吁` 呵呵哈哈 嗯 噢噢噢噢噢"。`希望`她`没事。`","대화를 시도해 보았지만 메리 제인은 도무지 응하지 않았다. 기분이 엉망인 것 같았다. 아침이 되자 메리 제인이 사라져 있었다. 남아 있는 거라곤 '딎빟묙윳우우 오오오오'라고 쓰인 쪽지 하나뿐이었다. 무사하기를 바란다."
srv_shehulk_s4,"We talked to her and everything seemed fine. She might look different now, but she's still our good old Mary Jane.","Porozmawialiśmy z nią trochę i wygląda na to, że wszystko jest okej. Mimo, że wygląda teraz inaczej, to wciąż nasza kochana Mary Jane.","Nous avons fait le point avec elle et tout va bien. Elle a un nouveau look, mais elle reste notre bonne vieille Mary Jane.","Мы поговорили с ней и решили, что всё нормально. Она выглядит немного по-другому, но внутри это всё та же Мэри Джейн.","Wir haben mit ihr geredet und alles geklärt. Auch wenn sie jetzt anders aussieht, ist sie immer noch unsere gute alte Mary Jane.","Hablamos con ella y parecía que todo iba bien. Tendrá un aspecto diferente, pero sigue siendo la misma de siempre.","Conversamos com ela e parece que está tudo bem. Ela pode estar um pouco diferente, mas continua sendo nossa querida Mary Jane.","Le abbiamo parlato, e tutto sembra risolto. Il suo aspetto non è quello di una volta, ma è pur sempre la nostra Mary Jane.","彼女`と`話した`が`どう`やら`大丈夫`の`ようだ。`見た`目`こそ`変わって`しまったが、`いつも`の`メリー`ジェーン`だ。","我们`和`她`谈过，`一切`似乎`很`好。`她`现在`可能`看起来`不同，`但`她`仍然`是`我们的`好 Mary Jane。`","대화도 했고 아무런 문제가 없어 보였다. 겉모습이 좀 달라져서 그렇지, 여전히 우리 착한 딸 메리 제인이다."
srv_shehulk_f1,"We didn't do anything about the situation, and in the morning Mary Jane was gone. So was the door she smashed. We didn't see that coming. Also, we need to repair that door.","Nic nie zrobiliśmy. Kolejnego ranka okazało się, ze w schronie już jej nie ma. Nie było również drzwi, które zdemolowała wychodząc. Nie spodziewaliśmy się tego. No i musimy naprawić te drzwi.","Nous n'avons rien fait et au petit matin, Mary Jane n'était plus là. Tout comme la porte qu'elle a enfoncée pour sortir. On l'avait pas vu venir, ça. Nous devons réparer la porte au plus vite.","Мы ничего с этим не сделали, и на утро Мэри Джейн исчезла. Как и дверь, которую она выломала. Этого мы уж никак не ожидали. Теперь надо ещё и дверь починить!","Am Ende haben wir nichts unternommen, und am Morgen war Mary Jane verschwunden. Genau wie die Tür, die sie zertrümmert hat. Damit hatten wir nicht gerechnet. Und wir müssen dringend die Falltür reparieren.","No hicimos nada. Al día siguiente, vimos que Mary Jane había desaparecido, igual que la puerta que arrambló al salir. No nos lo esperábamos. Tenemos que reparar la puerta.","Não fizemos nada, mas na manhã seguinte Mary Jane tinha ido embora. E mais: ela destruiu a porta ao sair. Por essa não esperávamos. Agora, temos que consertar a porta.","Non abbiamo nemmeno provato a risolvere la situazione, e la mattina seguente Mary Jane se n'era andata. Così come la porta che ha sfondato. Non ce l'aspettavamo, e ora dobbiamo anche riparare la porta.","メリー`ジェーン`は`どう`する`ことも`できず、`今朝出て`行って`しまった。`ドア`は`彼女に`よって`破壊されて`いた。`帰ってきた`形跡もない。`ドア`は`直して`おか`なければ。","对`现在的`情况，`我们`什么`也没`做，`早上 Mary Jane 走了。`她`还`砸烂了`一扇门。`我们`没`想到。`而且`还`得修门。`","우리는 상황에 대해 아무런 조치도 하지 않았고, 아침이 되자 메리 제인은 사라져 있었다. 메리 제인이 부수고 나간 문도 없어졌다. 그건 예상하지 못했다. 저 문도 수리를 해야 한다."
srv_shehulk_f2,"The silence, and the presence of what looks like a cross between a bear and a giant slug, makes us feel a bit uneasy. You might even say we're on the straight road to insanity.","Przeraźliwa cisza, połączona z towarzystwem czegoś, co wygląda jak krzyżówka niedźwiedzia i ogromnego ślimaka sprawia, że czujemy się bardzo nieswojo. Ktoś mógłby nawet stwierdzić, że jesteśmy na prostej drodze do szaleństwa.","Rien de pire que le silence et cette espèce de grosse limace croisée avec un ours pour nous mettre mal à l'aise. En voiture Simone, on part tous chez les fous !","Из-за этой тишины и присутствия чего-то похожего на смесь медведя и огромной улитки в придачу, мы чувствуем лёгкое беспокойство. Можно даже сказать, что нам теперь прямая дорога в психушку.","Bei dieser absoluten Stille und der Anwesenheit von etwas, das wie eine Mischung aus einem Bären und einer Riesenschnecke aussieht, fühlen wir uns ziemlich unbehaglich. Man könnte sagen, dass wir uns auf direktem Weg in den Wahnsinn befinden.","Este silencio y estar al lado de una mezcla entre un oso y una babosa gigante hace que nos sintamos un poco incómodos. Cualquiera diría que estamos al borde de la locura.","O silêncio e a companhia do que parece um cruzamento de urso com lesma gigante têm nos deixado um pouco apreensivos. Você poderia até dizer que estamos à beira da loucura.","Se al silenzio si unisce una bestia che sembra un incrocio tra un orso e un lumacone gigante, diciamo che ci si sente un po' a disagio. Si potrebbe affermare che siamo sul giusto binario verso la pazzia.","クマ`と`巨大`ナメクジ`を`半々`に`したような`見た`目は、`見ていて`不安に`なる。`我々`が`どうか`して`しまった`のか。","沉默`以及`在`熊和`巨大`蛞蝓`中间`做`选择`让`我们`感到`有`些`不`安。`你`甚至`可以`说，`我们`走`在`通`往`疯狂的`大道上。`","침묵과 함께, 곰과 거대 괄태충의 혼종처럼 보이는 저 존재로 인해 우린 지금 한없이 심란하다. 미쳐 발광하기 일보 직전이라고 봐도 좋다."
srv_shehulk_short,"We lost a daughter, we gained a...","Straciliśmy córkę, a zyskaliśmy...","Nous avons perdu une fille, mais…","Мы потеряли дочь и нашли...","Die Verwandlung der Mary Jane.","Nuestra niña se fue, pero mira esto...","Perdemos uma filha, mas ganhamos...","Abbiamo perso una figlia, ma abbiamo ottenuto...","娘`の`代わりに.","我们`失去了`一个`女儿，`我们`获得了`一个……`","딸을 잃고, 그 대신 얻은 건..."
srv_thinair_d1,"It has become more and more difficult to breathe in the shelter over the last couple of hours. We suspect there is something wrong with the ventilation. Maybe it got stuck somehow? But how? We need to investigate or we might suffocate.","Coraz ciężej oddycha nam się powietrzem w schronie. Podejrzewamy, że coś może być nie tak z wentylacją. Może coś się tam zacięło? Ale jak? Musimy przeprowadzić natychmiastowe dochodzenie, w przeciwnym razie się podusimy.","Ces derniers temps, il est de plus en plus difficile de respirer dans l'abri. On pense que quelque chose ne tourne pas rond avec la ventilation. Peut-être qu'elle est bloquée ? Nous devons aller voir ou nous risquons de suffoquer ici.","В нашем убежище последние несколько часов становится все труднее дышать. У нас есть подозрение, что что-то не так с вентиляцией. Может, там что-то застряло? Но как? Нам нужно действовать, если мы не хотим задохнуться.","In den letzten Stunden wurde das Atmen hier im Bunker immer schwieriger. Wir vermuten, dass es an der Belüftung liegt. Vielleicht hat sie einen Wackelkontakt. Wir müssen dem nachgehen, sonst ersticken wir womöglich.","Respirar en el refugio cada vez es más difícil y creemos que es por el sistema de ventilación. ¿Se habrá quedado algo atascado? ¿Pero cómo? Tenemos que averiguarlo o moriremos de asfixia muy pronto.","Está mais difícil de respirar no abrigo. Deve ser algum problema na ventilação. Será que tem algo preso ali? Mas como? Precisamos descobrir, ou vamos sufocar aqui.","Nelle ultime ore è diventato sempre più difficile respirare. Abbiamo pensato a un malfunzionamento nell'impianto di ventilazione. Si sarà incastrato qualcosa? Com'è successo? Dobbiamo capire o potremmo morire soffocati.","この`数時間、`シェルター`内`で`呼吸`を`する`こと`が`困難に`なって`きた。`換気設備に`問題`が`ある`のか`もしれない。`どこか`で`詰まった`のか？ `原因は？ `調べて`みない`と`窒息して`しまう。","在`过去`几个`小时内，`在`避难所`呼吸`变得`越来`越困难。`我们`怀疑`通风`有`问题。`也许`它`被`什么`卡住了？`但是`怎么`会`卡`住呢？`我们`得`调查，`不`然会`窒息。`","지난 두어 시간 동안 방공호 안에서 숨쉬기가 점점 어려워졌다. 환풍기에 이상이 있는 건 아닌지 의심스럽다. 뭐가 끼어있는 걸까? 어떻게? 조사를 해 봐야지 안 그러면 질식사할지도 모른다."
srv_thinair_d2,"We can barely breathe in this damned shelter. For the last couple of hours the situation has been getting noticeably worse. There might be something wrong with the ventilation system. Maybe it's stuck? If that's the case, we need to look into fixing it right away!","Powietrze w tym cholernym schronie prawie nie nadaje się już do oddychania. W ciągu ostatnich kilku godzin sytuacja uległa gwałtownemu pogorszeniu. Być może szwankuje nam wentylacja. Może coś się zacięło? Jeśli tak się stało, musimy prędko zabrać się za naprawę!","On peut à peine respirer dans ce maudit abri. La situation s'est rapidement dégradée ces dernières heures. Peut-être que le problème vient de la ventilation ? Si elle est bloquée, nous ferions mieux de la réparer au plus vite avant de finir enterrés vivants.","Мы еле дышим в этом чёртовом бункере. За последние несколько часов ситуация заметно ухудшилась. Что-то может быть не в порядке с вентиляцией. Может, она забилась? Если это так, нам нужно немедленно исправить ситуацию!","Wir können in diesem verdammten Bunker kaum noch atmen. In den letzten Stunden ist es deutlich schlimmer geworden. Vielleicht hat sich im Belüftungssystem etwas verkantet? Wenn es daran liegt, müssen wir uns sofort darum kümmern!","Apenas se puede respirar aquí dentro. La situación ha empeorado claramente en las últimas horas. Debe de haber un problema con el sistema de ventilación. ¿Se habrá quedado algo atascado? ¡Si es así, tenemos que arreglarlo cuanto antes!","O ar nesta porcaria de abrigo está quase irrespirável. Nas últimas horas a situação piorou bastante. A ventilação não está funcionando direito. Será que tem algo preso nela? Se tiver, temos que consertar logo!","Non si respira in questo dannato rifugio. Nelle ultime due ore la situazione è diventata sempre più grave. È probabile che l'impianto di ventilazione sia danneggiato. Si sarà incastrato qualcosa? In caso affermativo dobbiamo risolvere la situazione al più presto!","シェルター`内で`呼吸`を`する`こと`が`難しくなって`きた。`そして`この`数時間で`その`状況`が`更に`悪くなって`きて`いる。`換気設備`に`問題`が`あるのか`もしれない。`中で`何か`が`詰まった？ `もし`そうなら、`すぐ`に`でも`修理`しなくては！","我们`在`这个`被`诅咒的`避难所里`几乎`不`能`呼吸。`在`过去的`几个`小时，`情况`已经`明显`变得`更糟。`可能`通风系统`有`问题。`也许`它`被卡`住了？`如果`是`这样，`我们`需要`立即`查看`并`修复！`","이 방공호 안은 원래 숨쉬기가 힘들었다. 지난 두어 시간 동안 상황이 눈에 띄게 악화되었다. 환풍 시스템이 어딘가 고장난 것 같다. 뭐가 껴 있는 걸까? 만약 그렇다면 당장 점검해서 고쳐야 한다!"
srv_thinair_d3,"A few more hours of coughing and we'll get used to it! Our ventilation fans have halted, and no fresh air seems to be circulating through the shelter. We have to fix it before we suffocate like rats trapped by a professional and very cruel rat catcher.","Jeszcze kilka godzin tego cholernego kaszlu i wyplujemy płuca. Nasz wentylator szlag trafił i ledwo zipie. Powietrze w schronie ledwo, co drgnie. Musimy naprawić tę instalację, nim podusimy się tu jak szczury w pułapce!","Encore quelques heures à toussoter et on s'y habituera. Les hélices de notre ventilation ont arrêté de tourner et l'air ne rentre plus à l'intérieur de l'abri. Nous devons les réparer avant de finir comme des rongeurs victimes d'un dératiseur sadique.","Ещё несколько часов покашляем и привыкнем! Наша вентиляция не работает, и в убежище не поступает ни капельки свежего воздуха. Если мы её не починим, то скоро задохнёмся, как какие-то крысы в очень страшной и жестокой мышеловке.","Wir haben uns schon fast an den Husten gewöhnt! Die Ventilatoren drehen sich nicht mehr, anscheinend weht keine frische Luft mehr durch den Bunker. Wir müssen die Belüftung reparieren, bevor wir wie Ratten ersticken, die von einem professionellen und extrem grausamen Rattenfänger gefangen wurden.","¡Si seguimos con esta tos, acabaremos echándola de menos cuando se vaya! Los ventiladores se han parado y no circula aire en el refugio. Tenemos que arreglarlos antes de que nos asfixiemos como ratas atrapadas por un cazador profesional y muy cruel.","Não aguentamos mais essa tosse! Nosso sistema de ventilação parou e não há mais ar fresco circulando no abrigo. Ou consertamos isso, ou vamos morrer como ratos.","È sufficiente tossire per qualche ora per abituarsi! Le ventole si sono fermate, e non arriva più aria dall'esterno. Dobbiamo riparare l'impianto prima di morire soffocati come ratti catturati da un crudele derattizzatore professionista.","換気扇`が`止まって`しまい、`シェルター`内に`新鮮な`空気`が`循環していない。`こんな`状況に`も`慣れる`だろうか。`実験用`の`マウスの`よう`に`窒息死させられない`ために`も、`早く`修理し`なければ！","咳嗽了`几个`小时，`我们`会`习惯的！`通`风扇`停止了，`避难所里`似乎`没有`新鲜`空气`流通。`我们`必须`在`窒息前`修好，`否则`会像`被`非常`专业`残酷的`捕鼠器`困住的`老鼠。`","기침 몇 시간만 더 하면 익숙해질 거야! 환풍기가 멈춰 버려서 방공호 안에 신선한 공기가 더 이상 순환하지 않고 있다. 덫에 걸린 쥐처럼 질식사해버리기 전에 환풍기를 고쳐야 한다."
srv_thinair_s1,"We decided to spray the hell out of that vent,  just to be on the safe side. Turned out it was the right thing to do. A couple of mutated insects fell out followed by a gust of fresh air.","Postanowiliśmy potraktować otwór wentylacyjny środkiem owadobójczym. Okazało się to genialnym pomysłem. Z wentylacji wypadło kilka zmutowanych insektów, a za nimi podążył podmuch świeżego powietrza.","Nous avons décidé de vaporiser de l'insecticide dans la ventilation et on dirait que c'était une idée d'enfer. Une nuée d'insectes mutants en est tombée, suivie d'une bouffée d'air frais.","Мы решили обработать вентиляционную систему спреем от насекомых, на всякий пожарный. Как оказалось, это было удачное решение. Из вентиляции выпало несколько насекомых-мутантов, и тут же повеяло свежим воздухом.","Wir haben beschlossen, das Spray komplett im Lüftungsschacht zu entleeren, nur zur Sicherheit. Wie sich herausstellte, war das genau richtig. Uns fielen ein paar mutierte Insekten entgegen, gefolgt von einer frischen Brise.","Decidimos echar cantidades ingentes de insecticida a los ventiladores. Fue una idea estupenda. Cayeron un par de insectos mutantes, seguidos por un soplo de aire fresco.","Resolvemos esvaziar a lata de inseticida no duto de ventilação. Foi a melhor ideia que tivemos. Insetos mutantes caíram lá de dentro, seguidos de uma lufada de ar fresco.","Giusto per non sbagliare, abbiamo deciso di spruzzare una montagna di insetticida nel condotto. Si è rivelata un'ottima decisione: un paio di insetti mutati sono caduti fuori, facendo entrare una ventata di aria fresca.","通気孔`から`離れて`スプレー`を`吹きかけた。`この`判断`は`正しかった`ようで、`虫`が`落ちてくると、`新鮮な`空気`が`入ってきた。","为了`安全`起见，`我们`决定`对`该死的`通风`口喷`点`杀虫剂。`事实`证明，`这么`做`是`对的。`几`只突变`昆虫从`里面`掉下来，`接着`就`有`新鲜`空气了。`","만약을 위해 환풍구 안으로 살충제를 잔뜩 뿌리기로 했다. 알고 보니 현명한 행동이었다. 돌연변이 벌레 몇 마리가 떨어지더니 신선한 공기가 훅 들어왔다."
srv_thinair_s2,"Using the handbook to research vent maintenance seemed like a fair idea. We figured if it's full of pointers on how to fix things, it must have a chapter on nuclear shelter air-filtration systems. Before we could even check, we were invaded by a group of angry, mutant insects which flew out of that cursed vent. Their stings hurt like hell and seemed to give us a fever...","Szukanie rad w ""Poradniku Młodego Skauta"" wydawało się bardzo dobrym pomysłem. Myśleliśmy, że skoro książka wypełniona jest instrukcjami naprawy przeróżnych rzeczy, na pewno uda nam się znaleźć rozdział o przewodach wentylacyjnych w schronach przeciwatomowych. Zanim zdążyliśmy sprawdzić spis treści, zostaliśmy napadnięci przez chmarę wściekłych, zmutowanych insektów, które wyleciały z otworu wentylacyjnego. Ich ukąszenia są naprawdę bolesne i chyba wywołują gorączkę...","Utiliser le manuel pour tenter de réparer la ventilation aurait pu être une bonne idée, mais avant même que nous puissions trouver le chapitre sur les systèmes de filtration d'air dans les abris antiatomiques, un groupe d'insectes mutants mangeurs d'hommes nous a foncé dessus ! Leurs piqûres font un mal de chien et nous couvons une grosse fièvre…","Мы решили, что неплохо бы для начала почитать о вентиляционных системах в ""Руководстве бойскаута"". Как-никак, если там есть множество указаний по починке разных вещей, должен быть и раздел о вентиляционных системах в противоядерных убежищах. Но прежде чем мы смогли в этом убедиться, на нас напал целый рой злых насекомых-мутантов, которые вылетели из этой проклятой вентиляции. Укусы ужасно болят и у нас поднялась температура...","Lüftungswartung im Handbuch nachzuschlagen erschien uns eigentlich logisch. Immerhin steckt es voller Reparaturhinweise, ein Kapitel zu Luftfilterungssystemen in Atombunkern hat es sicher auch. Bevor wir überhaupt nachsehen konnten, griff uns ein Schwarm wütender Mutanteninsekten an, der aus diesem verfluchten Lüftungsschacht geflattert kam. Ihre Stiche tun höllisch weh und haben uns anscheinend ein Fieber verpasst …","Pensamos que era buena idea utilizar el manual para averiguar qué le pasaba al ventilador. Creíamos que si estaba lleno de instrucciones de reparación de todo tipo, también tendría un capítulo sobre sistemas de filtración de aire en refugios nucleares. Antes de averiguarlo, nos invadió un enjambre de insectos mutantes que salió del dichoso conducto. Las picaduras duelen muchísimo y nos han dado fiebre...","Procurar por 'conserto de ventilação' no Manual do Escoteiro pareceu uma boa ideia. Como ele ensina a consertar várias coisas, achamos que devia haver um capítulo sobre tratamento de ar em abrigos nucleares. Mas, antes que pudéssemos conferir, fomos invadidos por um enxame de insetos mutantes e raivosos, que entraram pelo maldito duto de ventilação. As picadas deles doem demais, e parecem ter dado febre na gente...","Per riparare il condotto ci è sembrato opportuno consultare il nostro manuale. Con tutte quelle indicazioni su come riparare ogni cosa, ci sarà sicuramente un capitolo sugli impianti di ventilazione per bunker nucleari. Ancor prima di riuscire a dare un'occhiata siamo stati invasi da un gruppo di insetti mutanti inferociti che volavano fuori dal condotto. Le loro punture sono dolorose e, a quanto pare, fanno venire la febbre...","ハンドブック`を`使って`換気口`の`メンテナンス`を`行う`事にしよう。`修理`の`アドバイス`が`たくさん`載って`いると`いんだが。`きっと`シェルター`内`の`換気設備`の`章も`ある`に`違いない。`調べよう`とした`所、`なぜ`か`怒った`虫達`が`通気孔`から`飛び出し`てきた。`刺す`針はかなり`痛く、`その`後熱が`出た.","阅读`手册`来研究`通风`口维护`是`个好`办法。`我们`想`看看`手册`有`没有`讲`怎么`维修，`肯定`有`一个`章节`是`关于`核避难所`空气过`滤系统。`在`我们`检查`之前，`就`被`一群`从`该`死的`通风`口`飞出来的`愤怒`突变`昆虫`入侵。`被`它们`蜇了`疼得`要死，`火`辣辣地`疼……`","가이드북으로 환풍구 유지보수에 대해 알아보는 건 좋은 생각 같았다. 책 내용이 각종 수리법이니만큼, 낙진 방공호의 공기 정화 장치에 대한 부분도 분명 있을 것이었다. 책을 제대로 펼쳐보기도 전에, 그 지긋지긋한 환풍구로부터 성난 돌연변이 벌레 무리가 밀려들어왔다. 벌레에 물린 자리가 너무나 따갑고 열도 오르는 듯하다..."
srv_thinair_s3,"The obvious thing to do when a vent is blocked, is to check what's blocking it. However, when you shine your flashlight on a hive of mutated insects, things usually go from bad to worse. The angry hive is gone, but the insects did some biting before they fled.","Jeśli odpowietrznik jest zablokowany, logicznym pomysłem byłoby sprawdzić, co go blokuje. Niemniej jednak, świecenie latarką prosto w gniazdo zmutowanych insektów zwykle tylko pogarsza sytuację. Wściekły rój odleciał, ale nie obyło się bez kilku użądleń.","La première chose à faire lorsque des hélices sont bloquées, c'est de regarder ce qui les entrave. Mais braquer une lampe torche sur un nid d'insectes mutants est une erreur. Le nid a disparu, mais les insectes nous ont laissé de belles piqûres avant de partir.","Если вентиляция забилась, очевидным решением кажется проверить, что же там застряло. Но, к сожалению, посветив туда фонариком, мы разозлили рой комаров-мутантов, чем ухудшили свое и без того плачевное положение. Рой мутантов улетел, но перед тем слегка нас искусал.","Der erste logische Schritt bei einer blockierten Lüftung ist, nachzusehen, woran es liegt. Aber wenn man mit der Taschenlampe direkt in ein Nest mutierter Insekten leuchtet, wird meist alles noch schlimmer. Die Insekten sind weg, aber haben uns nicht ohne Stiche zurückgelassen.","Cuando un ventilador no se mueve, lo más natural es intentar averiguar qué lo está bloqueando. Pero si apuntas con la linterna a una colmena de insectos mutantes, la situación pasa de Guatemala a Guatepeor. Ya no hay bichos, pero nos picaron antes de irse.","Se um duto de ventilação entope, temos que ver o que está causando o entupimento. Mas iluminar um ninho de insetos mutantes com uma lanterna geralmente só piora as coisas. O enxame sumiu, mas deixou algumas picadas de lembrança.","Quando un condotto è bloccato, la cosa più ovvia è controllare l'ostruzione. Però, quando si punta la torcia su una colonia di insetti mutanti, di solito la situazione può soltanto peggiorare. La colonia ora non c'è più ma gli insetti ci hanno morso prima di fuggire.","換気口`が`詰まって`しまった`時は、`何`で`塞がれて`いる`の`か`を`確認する`こと`だ。`しかし`変異した`昆虫`の`巣`を`懐中電灯`で`照らして`しまうと、`虫`を`怒らせて`しまい、`状況`が`悪化しかねない。`結局群れ`は`どこ`かへ行って`しまったが、`お礼だ`と`言わん`ばかり`に`刺してきた。","当`通风口`被阻塞时，`首先`就`是`检查`被`什么`阻塞了。`然而，`当`你的`手电筒`照到`一群`突变`昆虫，`事情`就`更糟了。`愤怒的`昆虫`飞走了，`但`逃跑前`还`咬了`我们。`","환풍구가 막혔다면 뭐 때문에 막혔는지 체크해보는 게 당연한 수순이다. 하지만 손전등 불빛에 비친 것이 돌연변이 벌레 무리라면, 상황은 더욱 나빠지기 마련이다. 성난 벌레 무리는 이제 나갔지만, 도망가기 전에 우릴 잔뜩 물었다."
srv_thinair_f1,"We decided to ignore any problems with the vents and focus on other problems. As predicted, all of us developed a nasty cough and had trouble breathing, but it got better next morning. We don't know what the issue was, but the important thing is, it's gone now.","Zdecydowaliśmy się zignorować problemy z wentylacją i skupić się na innych sprawach. Spowodowało to uciążliwe ataki kaszlu i trudności z oddychaniem, ale następnego ranka sytuacja uległa znacznej poprawie. Przyczyna tych kłopotów pozostaje dla nas zagadką, ale najważniejsze, że wszystko jest już w porządku.","Nous avons décidé d'ignorer les problèmes de ventilation et nous avons toussé toute la nuit. Heureusement, les choses se sont arrangées le lendemain. Nous ne savons pas ce que c'était, mais le plus important c'est que tout semble être redevenu comme avant.","Мы решили, что проблема с вентиляцией сейчас не самая главная. Как и следовало ожидать, мы все начали ужасно кашлять, дышали мы с трудом, но на утро нам стало лучше. Мы не знаем, что это было. Главное, что сейчас всё хорошо.","Wir haben beschlossen, das Belüftungsproblem zu ignorieren und uns auf andere Probleme zu konzentrieren. Wie erwartet haben wir uns alle einen schlimmen Husten eingefangen und dazu noch Atemprobleme, aber einen Tag später war wieder alles in Ordnung. Wir wissen nicht, was es war, aber wenigstens ist es jetzt weg.","Decidimos ignorar los problemas de ventilación y centrarnos en otras cosas. Como era de esperar, acabamos todos con un ataque de tos importante y con dificultades para respirar. Al día siguiente nos encontrábamos mejor. No sabemos qué ha pasado, pero ha pasado.","Achamos melhor esquecer a ventilação e nos concentrar em outros problemas. Como esperávamos, todos começamos a tossir e ter problemas para respirar, mas na manhã seguinte estávamos melhor. Não sabemos qual foi o problema, mas o importante é que passou.","Abbiamo deciso di lasciar perdere il problema del condotto di ventilazione e di concentrarci su altro. Come previsto, tutti hanno sviluppato una brutta tosse e problemi di respirazione, ma la mattina successiva stavamo già meglio. Non sappiamo cosa fosse, ma siamo contenti di star meglio, almeno per ora.","換気口`の`問題は`ほって`おいて、`他`の`問題に`集中しよう。`予想通り`咳が`ひど`くなり`呼吸も`苦しくなって`きた。`しかし`次`の`朝に`は`よくなっていた。`結局、`換気口`の`問題`の`原因`は`分から`ない`まま`だが、`もう`この`問題`は`過ぎさった`こと`だ。","我们决定忽略通风口的问题，专注于其他问题。正如预测，我们所有人都咳嗽，呼吸困难，但第二天早上就好些了。我们不知道是什么问题，但重要的是，已经过去了。","환풍구 문제는 무시하고 다른 문제에 집중하기로 했다. 예상대로 우리 모두 심하게 기침을 하게 되었고 호흡도 곤란해졌지만, 다음날 아침이 되자 괜찮아졌다. 뭐가 문제였는지는 모르지만, 지금은 해결되었다는 게 중요하지."
srv_thinair_short,"Dead air.","Morowe powietrze.","Air vicié.","Смертоносный воздух.","Atemnot.","Aire viciado.","Ar morto.","Aria viziata.","淀んだ`空気","闭塞`空气。`","정체된 공기"
srv_thosedays_d1,"We're really, really worried about Dolores. She seems very agitated, and this is not good in her fragile state. She always used to be a very calm person. And now? Now we're afraid to be in the same room with her! If she had a solid pan, she wouldn't hesitate to take a good swing at someone. This might be good if anybody attacks us, but for times of peace, this is far from ideal. Do we try to talk it out? The alternative is to just let it be, but that might be the last mistake we ever make.","Dolores zawsze była bardzo zrównoważoną osobą. A teraz? Teraz boimy się nawet przebywać w tym samym pomieszczeniu, co ona! Wygląda, jakby bez problemu zamachnęłaby się na kogoś patelnią, gdyby tylko miała gwarancję, że ujdzie jej to na sucho. To mogłoby być przydatne, gdyby ktoś nas zaatakował, ale w czasie względnego spokoju nie jest to zbyt pożądane. Spróbujemy z nią pogadać? Jedyna alternatywa to zostawienie jej w spokoju, ale to może okazać się naszym największym - i ostatnim - błędem.","Nous nous faisons un sang d'encre pour Dolores. Elle a l'air tourmentée ces derniers temps. Elle a toujours été calme comme un bonze, que lui arrive-t-il ? Nous avons presque peur d'être assis dans la même pièce qu'elle ! Si elle avait une poêle à frire sous la main, elle nous la balancerait probablement à la figure. Ça peut être pratique contre les brigands, mais pour le moment, on devrait peut-être essayer de la raisonner, non ?","Мы очень сильно беспокоимся о Долорес. Она выглядит нервной, а это ничего хорошего не сулит. Она всегда была такой спокойной. А теперь? Мы боимся даже находиться с ней под одной крышей! Если бы у неё была при себе любимая чугунная сковородка, она бы точно кому-то заехала. Это бы не помешало в случае атаки бандитов, но в мирные времена нам такое не нравится. Попробуем с ней об этом поговорить? Конечно, можно её не трогать, но вдруг это станет последней ошибкой в нашей жизни?","Wir machen uns wirklich große Sorgen um Dolores. Sie wirkt sehr aufgebracht, und in ihrem empfindlichen Zustand ist das nicht gut. Sie war eigentlich immer sehr ruhig. Und jetzt? Jetzt haben wir Angst davor, mit ihr in einem Raum zu sein! Wenn sie eine Bratpfanne zur Hand hätte, würde sie die sicher jemandem überziehen. Wenn uns jemand angreift, ist das auch hilfreich, aber in Friedenszeiten ist es eher das Gegenteil. Sollten wir das ausdiskutieren? Wir können es auch einfach ignorieren, aber das könnte unser letzter Fehler werden …","Estamos muy preocupados por Dolores. Está muy nerviosa, lo que no es bueno para alguien en un estado tan frágil. Siempre ha sido una persona muy tranquila, pero ahora nos da hasta miedo estar en la misma habitación que ella. Si tuviese una buena sartén, no dudaría en utilizarla como arma. Nos vendría bien si alguien nos atacase, pero de momento no nos atrae la idea. ¿Deberíamos intentar hablar con ella? La otra opción es dejarla en paz, pero puede que ese sea el último error de nuestras vidas.","Estamos bastante preocupados com Dolores. Ela está nervosa, o que não é bom numa situação tão delicada. Ela sempre foi uma pessoa muito calma, mas agora temos até medo de estarmos no mesmo lugar que ela! Parece que ela seria capaz de dar com uma frigideira na cabeça de alguém sem pensar duas vezes. Se fôssemos atacados, isso seria ótimo, mas em momentos de paz não é muito aconselhável. Será que devemos tentar falar com ela? A única alternativa é deixá-la em paz, mas esse pode ser nosso maior - e último - erro.","Siamo molto, molto preoccupati per Dolores. Sembra alquanto agitata e questo non aiuta la sua fragile condizione. È sempre stata una persona tranquilla. Ma adesso? Abbiamo paura di rimanere in sua compagnia! Se le capitasse una padella tra le mani potrebbe tirarcela in testa. È utile se qualcuno ci attacca, ma non in tempo di pace. E se ne parlassimo con lei? Se decidiamo di non disturbarla potrebbe essere una decisione fatale.","ドローレス`の`こと`が`本当に`心配だ。`落ち着き`を失っている。`状態`は`楽観視`できない。`いつも`は`とても`落ち着いてい`たのに、`今`は`こんな`状態だ。`同じ`部屋に`いたくない`くらいだ！ `フランスパン`を`持たせたら、`凶器`に`なりかねない.` 誰か`が`攻撃して`くるならたぶん`敵意は`そちら`に`向けられる`だろうが、`できれば`体調`を`取り`戻して`もらいたい。`話して`かけて`みるべき`だろうか。`しかし、`一歩間違え`ば`殺され`かねない。","我们`真的，`真的`很`担心` Dolores。`她`似乎`很`激动，`这`对`她`虚弱的`身体`不好。`她`以前`是`一个`非常`平静的`人。`现在呢？`现在`我们`害怕`和`她`在`同`一个`房间！`如果`她`手里`有`一个`结实的`锅，`她`会`毫不`犹豫地`敲某人。`如果`有人`攻击`我们，`倒`不错。`但`在`和平`时期，`可`不行。`我们`要`试试`跟`她`说说吗？`另一种`选择`是`就`随她`去吧，`但这`可能`是`我们`犯的`最后`一个`错误。`","돌로레스가 심히 걱정된다. 아주 예민하고 불안한 상태를 보인다. 원래는 아주 차분한 성격이었는데 지금은 같은 방에 있기도 무섭다! 손에 뭐라도 잡히면 당장 풀스윙을 날릴 기세다. 이런 호전성은 누가 공격해 오는 상황이라면 모를까 고요한 시기에는 전혀 달갑지 않다. 대화로 풀어야 할까? 내버려 두면 큰일이 날지도 모른다."
srv_thosedays_d2,"Dolores is not feeling well. We can tell - she's not her usual, happy self. A good comparison would be with a hornet. She's a crazed hornet, and we're sitting on top of her hornet nest. So, either we talk her down, or we... let's just talk to her, ok?","Dolores nie czuje się zbyt dobrze. Bardzo to po niej widać - nie jest już tą normalną, radosną kobietą, co zwykle. Można by ją teraz przyrównać do szerszenia. Dolores jest wściekłym szerszeniem, a my siedzimy sobie na czubku jej gniazda. Naszą jedyną nadzieją wydaje się być szczera pogawędka. Porozmawiamy z nią?","Dolores n'est pas vraiment dans son assiette, on ne la reconnait plus. Elle est devenue aussi agressive qu'une guêpe, et on est assis en plein sur son nid. Nous n'avons que deux solutions : on essaye de discuter avec elle ou bien… Non, on va discuter avec elle, d'accord ?","Долорес не в лучшем состоянии. Это видно - настоящая Долорес улыбчива и жизнерадостна. А сейчас её можно сравнить с осой. В данный момент она - бешеная оса, а мы тревожим её гнездо. У нас есть два варианта: поговорить с ней, или... Давайте лучше поговорим, ладно?","Dolores geht es eindeutig nicht gut. Sie ist einfach nicht mehr die Frohnatur, die sie früher war. Jetzt gleicht sie wohl eher einer … Hornisse? Sie ist eine rasende Hornisse und wir sitzen auf ihrem Hornissennest. Entweder wir reden mit ihr, oder … Reden wir einfach mit ihr, okay?","Dolores no se encuentra bien. Ya no se comporta como antes; siempre estaba de buen humor. Ahora es como un avispón encolerizado y nos ve como si estuviésemos invadiendo su nido. Si no hablamos con ella, puede que... Mejor vamos a hablar con ella y ya está.","Dolores não está bem. Dá para ver que ela já não é a mesma. Se fosse para comparar, eu diria que Dolores é como uma vespa irritada - e nós estamos bem em cima do seu ninho. Então, nossa única escolha é conversar com ela... senão...","Dolores non si sente bene, e si vede: si comporta in modo strano e non è felice come al solito. Sembra un calabrone impazzito, mentre noi siamo seduti proprio sul suo nido. Quindi le alternative sono due: possiamo parlarle oppure... parliamole e basta, ok?","ドローレス`の`体調が`優れない`ようだ。`いつも`の`あの`陽気さが`ない。`例える`なら`ば`スズメバチ`だ。`彼女`は`手に`負えない`スズメバチ`なのだ。`さし`ずめ`我々`は`巣の`中で`待つ`エサだ。`優しい`言葉で`話して`みよう。","Dolores 感觉`不舒服。`我们`看得`出来——`她`不像`平常`那`样快乐。`好比`一只`大`黄蜂。`她`就像`一只`疯狂的`大黄蜂，`我们`坐`在`她的`蜂巢`顶部。`所以，`我们得`和`她`谈谈，`或者`我们……`和`她`谈谈，`好吗？`","돌로레스가 몸이 안 좋다. 평상시의 행복한 모습이 아니다. 말벌에 비유하면 정확할 것이다. 돌로레스는 성난 말벌이고, 우리는 말벌집 위에 앉아있는 것이다. 대화로 풀어 나가거나, 아니면... 그냥 대화를 해 보자."
srv_thosedays_s1,"Talking to Dolores was a unique experience. Instead of calming her down, we ended up as nervous as she is.","Ta rozmowa była dość wyjątkowym doświadczeniem. Dolores, zamiast się uspokoić, spowodowała, że teraz wszyscy jesteśmy równie nerwowi, jak ona.","Discuter avec Dolores n'était l'idée du siècle. Plutôt que de la calmer, nous sommes tous devenus aussi fébriles qu'elle.","Разговор с Долорес оказался ни с чем не сравнимым происшествием. Вместо того, чтобы её успокоить, мы сами разнервничались ещё больше.","Das Gespräch mit Dolores war wirklich etwas Besonderes. Wir konnten sie nicht beruhigen, aber dafür sind wir jetzt so nervös wie sie.","Hablar con Dolores fue toda una experiencia. En lugar de tranquilizarla, hemos acabado tan atacados como ella.","Falar com Dolores foi uma experiência ímpar. Em vez de acalmá-la, terminamos todos tão nervosos quanto ela.","Parlare con Dolores è stata un'esperienza unica. Invece di calmarla, siamo diventati tutti nervosi.","あんな`雰囲気`の`ドローレス`と`話し`を`するなんて`滅多に`ある`こと`ではない。`なだめ`ようと`話しかけて`みたら、`緊張感が`伝染って`しまった。","与 Dolores 谈话`是`一个`独特的`经验。`没让`她平`静下来，`结果`我们`变得`和`她`一样`紧张。`","돌로레스와의 대화는 독특한 경험이었다. 진정시키기는커녕 우리도 돌로레스만큼 초조해졌다."
srv_thosedays_s2,"Oh gosh, we didn't realise Dolores packs a punch like that! Ouch!","Niech to szlag, nie spodziewaliśmy się, że Dolores ma taką krzepę! Auć!","Mazette, qui aurait cru que Dolores avait un tel uppercut ! Aïe !","Вот черт, мы и не знали, что Долорес умеет так бить! Ауч!","Oje, uns war nicht klar, dass Dolores so zuschlagen kann! Autsch!","¡Vaya, no esperábamos que Dolores tuviera un gancho tan bueno!","Não esperávamos que Dolores tivesse uma mão tão pesada! Caramba!","Cavoli, non sapevamo che Dolores tirasse pugni del genere! Ahi!","なんて`こと`だ、`ドローレス`に`あんな`パンチ力`が`あるなんて. `痛たたっ！","哦，`天啊，`我们`没想到 Dolores 下手`这么`重！`哎哟！`","어이쿠, 돌로레스의 주먹이 저렇게 매울 줄이야! 아얏!"
srv_thosedays_s3,"We were able to communicate with Dolores and calm her down. That's a great relief. It was so difficult without her, but now she's back to her former self.","Udało nam się z nią porozumieć i Dolores się opamiętała. To dla nas wielka ulga, było nam bez niej ciężko, a teraz znów możemy cieszyć się jej towarzystwem.","Nous avons pu discuter avec Dolores et la calmer un peu. C'était vraiment dur de vivre sans elle. Heureusement, tout est rentré dans l'ordre.","Нам удалось достучаться до Долорес и немного её успокоить. Какое облегчение. Нам было очень тяжело без её улыбки. Наконец-то настоящая Долорес вернулась!","Wir konnten zu Dolores durchdringen und sie beruhigen. Das ist wirklich eine Erleichterung. Es war schwer ohne sie, aber jetzt ist sie wieder sie selbst.","Logramos comunicarnos con Dolores y tranquilizarla. Qué alivio. Esto era una pesadilla sin ella; menos mal que ha vuelto a la normalidad.","Conseguimos conversar com Dolores e ela se acalmou. Que alívio. Estava muito difícil sem ela, mas agora ela voltou ao normal.","Siamo riusciti a comunicare con Dolores e a calmarla. Che sollievo. È stata dura senza di lei, ma ora è tornata com'era una volta.","会話`を`通じて`彼女`の`気`を`落ち`着かせる`こと`が`できた。`やれやれ、`ドローレス`が`いなかったら`生活が`立ちい`かなくなって`しまう`所だが、`いつも`の`彼女に`戻った`ようだ。","我们`与 Dolores 沟通，`让`她`平静下来。`真`是`松了`一口`气。`没有`她，`我们`很`难过，`好`在`她`现在`恢复了`自我。`","대화를 시도한 끝에 돌로레스를 진정시킬 수 있었다. 천만다행이야. 돌로레스 없이는 너무 힘들었지만 이제 원래 모습으로 돌아왔다."
srv_thosedays_s4,"It was worth a try, but we can't say it helped much. Maybe it will have a profound impact in a few days.","Warto było spróbować, ale niestety nasze wysiłki spełzły na niczym. Może na widoczne efekty przyjdzie nam trochę poczekać.","Ça ne coûtait rien d'essayer, mais rien n'a changé. Peut-être que les choses vont se tasser plus tard.","Попытка не пытка, но разговор не дал никаких результатов. Возможно, результат будет заметен через пару дней.","Einen Versuch war es wert, aber viel geholfen hat es nicht. Vielleicht zeigt sich die wahre Wirkung auch erst in ein paar Tagen …","Valía la pena intentarlo, pero nuestros esfuerzos fueron en vano. Quizá deberíamos esperar unos días para ver los resultados.","Valeu a tentativa, mas não adiantou muito. Talvez daqui a alguns dias surta algum efeito.","Valeva la pena provarci, ma non abbiamo migliorato di molto la situazione. Forse gli effetti si vedranno tra qualche giorno.","やる`価値`は`あったが、`効果`が`得られた`だろうか。`数日待って`みよう。","这`值得`一试，`但`我们`不`能`说`会`有`多少`帮助。`也许`对`未来`几天`会产`生深`远的`影响。`","시도해볼 가치는 있었지만, 별 도움은 못 되었다. 아마 며칠 후에는 큰 효과가 나타날지도 모르겠다."
srv_thosedays_f1,"The look in Dolores's eyes suggests we only made the situation worse with our talking. In our defence, every conversation with Dolores somehow steers towards her mother! Even if she barely participates!","Zrozumieliśmy, że tylko pogarszamy sytuację, gdy spostrzegliśmy mordercze spojrzenia, które rzucała nam Dolores. Na naszą obronę, rozmawianie z nią na jakikolwiek temat zawsze jakoś prowadzi do jej matki! Nawet, jeśli Dolores wtrąci zaledwie jedno słowo.","On dirait que parler à Dolores n'a fait qu'envenimer la situation. Pour notre défense, toutes les conversations avec Dolores finissent toujours par aboutir sur sa mère ! Même quand elle n'arrive pas à en placer une !","По глазам Долорес видно, что мы все только испортили. В наше оправдание можем сказать, что любой разговор с Долорес всегда сводится к её матери! Даже если Долорес почти ничего не говорит!","Das Blitzen in Dolores’ Augen sagt uns, dass wir die Sache mit unserem Gerede nur noch schlimmer gemacht haben. Aber es ist nicht alles unsere Schuld, irgendwie führt jedes Gespräch mit Dolores unweigerlich zu ihrer Mutter! Selbst wenn sie sich kaum beteiligt!","A juzgar por la expresión de Dolores solo estábamos empeorando la situación hablándole. En nuestra defensa, diremos que cada conversación que tenemos con Dolores acaba tratando de su madre. ¡Incluso cuando apenas participa!","Pela raiva no olhar de Dolores, nossa conversa só piorou a situação. Em nossa defesa, qualquer conversa que temos com Dolores sempre acaba desviando para a mãe dela! Mesmo quando ela mal participa!","Dallo sguardo di Dolores abbiamo capito immediatamente che le nostre parole stavano solo peggiorando la situazione. A nostra discolpa possiamo dire che, anche se Dolores non apre bocca, in qualche modo finiamo sempre per parlare di sua madre!","ドローレス`は、`喋った`あと`は`さら`に`機嫌`が`悪くなった`だけだ。`彼女`の`母`の`話題`が`良くない`ようだ。`ほとんど`喋っていない`のに、`聞いて`いる`だけで`嫌な`気分になった`のか！ ？","Dolores 的`眼神`表明，`谈话`使得`情况`更糟。`我们`持`防守`态度，`与 Dolores 的`每`一次`谈话`不`知何故`都`转向`她的`母亲！`她`几乎`不`怎么`参加！`","돌로레스의 눈을 보아하니 말을 걸었다가 오히려 상황이 악화된 것 같다. 변명을 하자면, 돌로레스와의 대화는 언제나 그녀의 어머니 얘기로 끝난다! 돌로레스가 말 한 마디 않고 듣기만 하고 있어도!"
srv_thosedays_f2,"Occasionally, all we need is time to heal wounds - both physical and mental. Dolores seems better and we do hope it will stay this way. It's good to have her back to her true self.","Czas leczy rany - zarówno te fizyczne, jak i psychiczne. Dolores wygląda o wiele lepiej i mamy nadzieję, że tak już zostanie. Dobrze jest mieć ją z powrotem.","Tout ce dont nous avons besoin pour soigner les blessures, qu'elles soient physiques ou mentales, c'est de temps. Dolores a l'air d'aller mieux et on espère que ça restera comme ça.","Время лечит любые раны, как душевные, так и физические. Долорес выглядит намного лучше и мы надеемся, что так оно и останется. Как хорошо, когда она в нормальном состоянии.","Manchmal brauchen Wunden einfach nur Zeit, um zu heilen. Dolores scheint es besser zu gehen, hoffentlich bleibt es auch so. Schön, dass sie wieder sie selbst ist.","El tiempo cura las heridas, tanto físicas como mentales. Dolores parece estar mucho mejor; esperemos que siga así. Nos alegramos de tenerla de vuelta.","O tempo cura tudo. Dolores parece melhor e esperamos que ela continue assim. Que bom que ela voltou ao normal.","Ogni tanto serve tempo per curare le nostre ferite, nel corpo e nello spirito. Dolores sembra star meglio, e ci auguriamo che continui così. È bello riavere la vera Dolores.","身体`と`心`の`傷`を`癒やすには、`時間`が`必要`に`なる`こと`は`よく`ある。`ドローレス`は`よくなって`きて`いる`ようだし、`本来`の`姿`を`取り戻して`くれる`こと`を`期待しよう。","偶尔，`我们`需要的`是时间`来`治疗`伤口——`身体`和`心灵。`Dolores 似乎`好`些了，`我们`希望`能`保持`现状。`她`能`做回自`我`真好。`","시간만이 상처를 치유해줄 때가 있는 법이다. 몸의 상처든 마음의 상처든. 돌로레스는 이제 괜찮아졌다. 앞으로도 괜찮았으면 좋겠다. 예전의 돌로레스를 되찾아서 다행이야."
srv_thosedays_short,"Someone's in a bad mood.","Ktoś wstał lewą nogą.","Quelqu'un est de mauvaise humeur.","Кто-то встал не с той ноги.","Schlecht gelaunt.","Alguien se ha levantado con el pie izquierdo.","Alguém levantou com o pé esquerdo.","Qualcuno è di cattivo umore.","神妙な`雰囲気","有人`心情`不好。`","저기압"
srv_timberman_d1,"We didn't pack any razors when came down to the shelter, and now some of us can be confused with a sasquatch. A good, sharp axe might be a perfect replacement for a razor...","Nie zdołaliśmy zapakować żadnych żyletek w czasie ewakuacji, a teraz niektórzy z nas z wyglądu przypominają yeti. Porządna, ostra siekiera mogłaby od biedy zastąpić golarkę...","Nous n'avons pas pensé à emporter des rasoirs avant l'explosion ! On pourrait presque en confondre certains avec l'abominable homme des neiges. Une hache bien affûtée pourrait permettre un rasage de près…","Конечно же, мы не взяли с собой ни одной бритвы, и теперь некоторых присутствующих можно принять за йети. В крайнем случае, хорошенько заточенный топор может заменить бритву...","Wir haben keine Rasierklingen im Bunker und jetzt könnte hier jemand glatt als Bigfoot durchgehen. Mit einer schönen scharfen Axt ließe sich da vielleicht auch was machen …","Durante la evacuación no cogimos ni una cuchilla de afeitar. Algunos parecemos ya un yeti. Un hacha bien afilada podría ser el sustituto ideal de una cuchilla...","Não trouxemos nenhuma gilete lá de cima, e agora alguns de nós poderiam ser confundidos com o pé grande. Um machado afiado poderia fazer as vezes de gilete...","Quando ci siamo rifugiati qui sotto non abbiamo avuto tempo di prendere il rasoio, ma ora qualcuno assomiglia a uno yeti. Un'ascia ben affilata potrebbe essere un buon sostituto...","シェルターへ`逃げこむ`際に`カミソリ`を`持って`来なかった。`この`まま`で`は`ビッグフット`と`勘違い`されそうだ。`そこ`で`切れ`味の`よさそうな`あの`斧`を`代替品`として`使えない`だろうか.","下到`避难所时，`我们`没有`带`任何`剃须刀，`现在`某人`看起来`像`北美`野人。`一把又好`又锋`利的`斧头`是`剃须刀的`完美`替代品……`","방공호로 피신할 때 면도기를 하나도 챙기지 않아서, 이제 설인과 분간할 수 없는 지경이 되었다. 날이 예리한 도끼라면 면도기 대신 쓸모가 있을지도..."
srv_timberman_d2,"Sure, times are hard, and there isn't much need to shave anymore, but beards are still not welcome in this house! Any means of cutting a beard is acceptable. Say... that axe looks quite sharp. Maybe it could help with some beard trimming?","Fakt, że nastały ciężkie czasy i gładka twarz jest na końcu naszej listy priorytetów wcale nie oznacza, że można się tak zapuścić! W tym domu nie tolerujemy nadmiernego zarostu na twarzy! Tonący brzytwy się chwyta, każdy sposób jest dobry, byleby tylko pozbyć się tych kudłów. Powiedzmy... ta siekiera wygląda na całkiem ostrą. Może nada się do przycinania brody?","Les temps sont durs, mais cela ne veut pas dire qu'on doit arrêter de se raser : les barbes ne sont pas les bienvenues chez nous ! Tous les moyens sont bons pour s'en débarrasser. Tiens, une hache ! On pourrait essayer de tailler avec ?","Бесспорно, времена сейчас тяжёлые, и с лёгкой небритостью можно смириться, но борода - это уже слишком! Нужно от неё избавиться любым доступным способом. Ну например... с помощью топора. Может, сойдёт?","Natürlich, wir haben es gerade nicht leicht und es gibt eigentlich keinen Grund mehr, sich zu rasieren, aber Bärte sind in diesem Haus trotzdem nicht willkommen! Zum Barttrimmen wäre uns jedes Mittel recht … Diese Axt sieht ziemlich scharf aus. Vielleicht taugt sie ja etwas?","Vivimos tiempos difíciles y no hay demasiada necesidad de afeitarse, ¡pero las barbas no son bienvenidas en esta casa! Cualquier forma de afeitado es aceptable. Veamos... Esa hacha tiene buena pinta. Quizá sea útil para conseguir un afeitado apurado.","Tudo bem, os tempos estão difíceis, e se barbear não é mais uma prioridade, mas não toleramos barbas grandes nesta casa! Qualquer coisa serve para rasparmos esses pelos indecentes. Este machado, por exemplo, parece bem afiado. Talvez sirva para aparar um pouco a barba.","Sono tempi duri e rasarsi può sembrare inutile, ma in questa casa non si accettano barbe! Qualsiasi lama andrà bene. Quell'ascia, per esempio, è abbastanza affilata. Che si possa usare per accorciare la barba?","こんな`大変な`状況で`ひげそり`を`する`必要は`ない`だろうが、`それ`でも`やっぱりひげ`は`我`が`家で`は`受け`入れら`れない！` ひげ`を`そる`手段`が`あれ`ば`何で`もいい. `おや、`あの`斧`は`よさそうだ。`ひげそり`として`使える`だろうか？","当然，`时间`已`很`艰难，`没有`太多`刮胡子的`需要，`但`家里`还`是`不`欢迎胡子`拉碴的`人！`任何`剃须`方式`都`可以`接受。`比如……`斧头`看起来`相当`锋利。`也许`可以`拿它来`剃胡子？`","분명 어려운 시기이고, 면도해 봤자 별 쓸모도 없지만, 그래도 우리 집에서 수염은 사절이다! 수염을 잘라낼 수 있다면 뭐든지 괜찮다. 예를 들면... 저 도끼는 제법 예리해 보이는군. 저걸로 수염을 좀 다듬을 수 있지 않을까?"
srv_timberman_s1,"Ouch. Turns out an axe is no good as a replacement for a razor.","Auć. Wygląda na to, że siekiera żyletce nierówna.","Aïe ! Finalement, se raser à la hache était une idée tordue.","Ауч. По всей видимости, топор не лучший заменитель бритвы.","Aua. Eine Axt ist wohl doch kein guter Ersatz für einen Rasierer.","Ay. Niños, un hacha no es sustituto de una cuchilla de afeitar.","Ai! Não, machados não substituem giletes.","Ahi. A quanto pare l'ascia non va bene come rasoio.","やはり、`斧`は`カミソリ`の`代替品`として`は`向いてない`みたいだ。","哎哟。`结果`证明`斧头`不`适合`剃须。`","아야야. 도끼는 면도기 대용으로는 쓸모가 없었다."
srv_timberman_s2,"With some skill, trimming a beard with an axe turned out to be both possible and quite relaxing. We should do it more often.","Jeśli człowiek robi to umiejętnie i ostrożnie, golenie się za pomocą siekiery jest jak najbardziej możliwe, a nawet relaksujące. Powinniśmy robić to częściej.","Avec un peu entraînement, se raser à la hache est tout à fait possible et même plutôt relaxant. On devrait le faire plus souvent.","Ловкость рук и никакого мошенничества! Избавиться от бороды топором не только возможно, это ещё и расслабляет! Нужно бриться почаще.","Wenn man weiß, was man tut, ist die Rasur mit einer Axt nicht nur möglich, sondern auch ziemlich entspannend. Das sollten wir öfter tun.","Con un poco de maña, uno puede recortarse la barba con un hacha. Además, es muy relajante. Deberíamos hacerlo más a menudo.","Com algum cuidado, é perfeitamente possível (e relaxante!) aparar a barba com um machado. Devíamos fazer isso mais vezes.","Con un po' di abilità, abbiamo capito che si può usare anche l'ascia per fare la barba. E risulta alquanto rilassante, dovremmo farlo più spesso.","斧`の`扱い`に`慣れれば、`カミソリ`として`使えて`なかなか`楽しい。今度からこれを使おう。","有了`一些`技巧，`用`斧头`修剪`胡子`是`可行的，`而且`相当`轻松。`我们`应该`多`练习。`","약간의 기술만 있다면, 도끼로 면도하기는 충분히 가능할뿐만 아니라 마음을 가라앉히는 효과도 있었다. 좀 더 자주 해야겠다."
srv_timberman_s2_short,"Axe shaving time.","Golenie strzyżenie!","Rasage à la hache.","Время бриться.","Axtrasur.","Afeitado apurado.","Raspar tudo!","Accettiamo la barba.","斧で`ひげそり","斧头`剃须时间。`","도끼 면도"
srv_timberman_f1,"No axe - no shave. Maybe another time.","Nie ma siekiery - nie ma golenia. Może innym razem.","Pas de hache, pas de rasage. Peut-être une autre fois.","Без топора, значит, и без бритья. Может быть, в другой раз.","Ohne Axt keine Rasur. Vielleicht ein andermal.","No sin mi hacha. La próxima vez será.","Sem machado não se faz a barba. Talvez outro dia.","Senza ascia non ci si rasa. Sarà per un'altra volta.","斧が`ない。`ひげそり`は`また`今度に`しよう。","没有`斧头，`就不`剃须。`也许`下次吧。`","도끼가 없다면 면도는 못 하지. 다음에 하지 뭐."
srv_tomatotomato1_d1,"Enjoying the little things in life is important in any situation. So when Mary Jane found some seeds in the shelter, she got really excited. She thinks that with a little luck, and enough water and soil, we might be able to grow our own food! We don't know if these are vegetable seeds, but if they are, planting them might be worth a shot. Shall we use a bottle of water to start our own garden?","Małe rzeczy cieszą najbardziej i mogą poprawić samopoczucie nawet w najgorszej sytuacji. Logiczne więc, że Mary Jane bardzo się podekscytowała, gdy znalazła w schronie jakieś nasionka. Myśli, że z odrobiną szczęścia, wody i nawozu, będziemy w stanie wyhodować własne jedzenie! Nasiona nie są opisane, ale jeśli to jakieś warzywa, warto je posadzić. Czy powinniśmy poświęcić butelkę wody na urządzenie sobie ogrodu w schronie?","Savoir apprécier les petits bonheurs du quotidien est primordial dans un endroit pareil. Alors quand Mary Jane a trouvé des petites graines par terre, elle a sauté au plafond. Elle pense qu'avec un peu d'eau et de terre, on pourra faire pousser notre propre nourriture ! Nous ne savons pas si ce sont des graines de légumes, mais on peut essayer. Devons-nous utiliser un peu d'eau pour faire pousser notre potager ?","Даже в самой сложной ситуации нужно радоваться каждой мелочи, подаренной жизнью. Именно так и отреагировала Мэри Джейн, когда нашла в убежище какие-то семена - она была просто в восторге. Она уверена, что с капелькой удачи и достаточным количеством воды и земли мы сможем сами выращивать себе еду! Мы не знаем, что это за семена, но вдруг это овощи? Если так, то стоит рискнуть. Используем бутылку воды для выращивания собственной грядки?","Es ist wichtig, sich stets an den kleinen Dingen des Lebens zu erfreuen. Als Mary Jane einige Samen im Bunker fand, war sie ganz aufgeregt. Sie meint, dass wir mit genug Wasser, Erde und Glück unser eigenes Essen anbauen können! Wir wissen zwar nicht, was für Samen das sind, aber einen Versuch ist es schon wert. Sollen wir eine Flasche Wasser verbrauchen, um einen kleinen Garten anzulegen?","Es importante disfrutar de las pequeñas cosas en cualquier situación. Cuando Mary Jane encontró un par de semillas en el refugio, se puso pletórica. Cree que con un poco de suerte, agua y tierra podrá producir comida. No sabemos de qué son las semillas, pero merece la pena intentar plantarlas. ¿Deberíamos utilizar una botella de agua para cultivar nuestro propio huerto familiar?","É importante aproveitar as pequenas coisas da vida, seja qual for a situação. Então, quando Mary Jane encontrou algumas sementes no abrigo, ficou empolgadíssima. Ela acha que, com alguma sorte e água e terra suficiente, talvez a gente possa cultivar nossa própria comida. Não sabemos se são sementes de vegetais, mas, se forem, podemos tentar plantá-las. Devemos usar uma garrafa d’água para começar uma horta?","È importante godere delle piccole gioie della vita. Infatti, Mary Jane era al settimo cielo quando ha trovato alcuni semi nel rifugio. È convinta che con acqua, terra e un po' di fortuna saremo in grado di coltivare del cibo! Non sappiamo che semi siano, ma vale la pena piantarli. Usiamo una bottiglia d'acqua per dare vita al nostro orto?","些細な`事`でも`楽しめる`こと`は、`人生`の`どんな`時`でも`大切な`こと`だ。`シェルター`内で`種`を`見つけた`メリー`ジェーン`は`大`はしゃぎだった。`彼女`は`水`と`土、`少し`の`運`が`あれば`食べ物`が`取れると`考えている。`野菜`の`種か`分`から`ないが、`もしそう`だと`すれば`やって`みる`価値は`ある。`水`の`ボトル`を`使って`菜園`を`始めるべき`だろうか？","在`任何`情况下，`享受`生活`点滴`都`是`重要的。`所以，`当 Mary Jane 在`避难所`发现`一些`种子时，`她`兴奋极了。`她`认为`只要`有点`运气，`加上`足够的`水`和`土壤，`我们`就`可以`自己`种`食物！`我们`不`知道`这`些`是`不是`蔬菜`种子，`但`如果`是，`或许值得`一试。`我们`要用`一瓶`水`开始`播`种吗？`","사람은 언제나 삶이 가져다주는 작은 기쁨을 누릴 줄 알아야 한다. 그래서 메리 제인은 방공호 안에서 씨앗을 찾아내고는 뛸 듯이 기뻐했다. 운만 좀 따라준다면, 그리고 충분한 물과 흙이 있다면, 식량을 직접 재배할 수 있다고 생각하는 것이다! 채소씨가 맞는지 모르겠지만, 채소라면 한번 심어봐도 괜찮을 것 같다. 텃밭을 일구기 위해 물을 한 병 쓸까?"
srv_tomatotomato1_d2,"While Mary Jane was rummaging through our belongings, she found a single plant seed. We have no idea what kind of seed it is, but maybe it's the start of something great? If we're lucky, it might be an apple tree! Or a cherry tree! Or something edible! We need to use a bottle of water to plant it - how about that?","Gdy Mary Jane przekopywała się przez nasze graty, znalazła jakieś samotne nasionko. Nie mamy pojęcia co to jest, ale może to początek czegoś wspaniałego? Z odrobiną szczęścia możemy wyhodować nawet jabłoń! Albo wiśnię! Albo coś jadalnego! Potrzebujemy butelki wody, by podlać nasze marzenia - czy warto?","Alors que Mary Jane fouillait dans nos affaires, elle a trouvé une graine. Nous ignorons de quoi il s'agit vraiment, mais c'est peut-être le début d'une belle histoire ? Avec un peu de chance, on pourra faire pousser un pommier ! Ou un cerisier ?! Ou quelque chose qui se mange ? Nous avons besoin d'une bouteille d'eau pour la faire pousser, le jeu en vaut-il la chandelle ?","Перебирая наши скромные пожитки, Мэри Джейн нашла какое-то зёрнышко. Мы понятия не имеем, что это за зёрнышко, но возможно, это начало чего-то прекрасного? Может, из него вырастет яблоня! Или вишня! Или что-нибудь съедобное! Нам нужна бутылка воды, чтобы прорастить это зёрнышко - используем её?","Als Mary Jane unsere Habseligkeiten durchstöberte, fand sie einen mysteriösen Samen. Wir haben keine Ahnung, wofür er ist, aber vielleicht ist das ja der Beginn von etwas Wundervollem? Mit etwas Glück ist es ein Apfelbaum! Oder ein Kirschbaum! Oder etwas Essbares! Wir brauchen eine Flasche Wasser, um ihn zu pflanzen. Sollen wir es wagen?","Mary Jane encontró una semilla mientras rebuscaba entre nuestras pertenencias. No tenemos ni idea de qué clase de semilla es, pero quizá esto sea el principio de algo grande. ¡Con suerte, quizá consigamos un manzano! ¡O un cerezo! ¡O algo comestible! Tenemos que usar una botella de agua para plantarla. ¿Qué hacemos?","Mary Jane achou uma semente no meio das nossas coisas. Não sabemos do que é a semente, mas pode ser uma boa surpresa. Com um pouco de sorte, pode ser até uma macieira! Ou uma cerejeira! Qualquer coisa comestível! Precisamos usar garrafa de água para plantá-la - será que vale a pena?","Rovistando in giro Mary Jane ha trovato il seme di una pianta. Non sappiamo di cosa si tratti, ma abbiamo l'occasione di far nascere qualcosa di grandioso! Con un pizzico di fortuna avremmo tra le mani un melo! O un ciliegio! O qualcosa di commestibile! Per piantarlo dobbiamo usare una bottiglia d'acqua: che si fa?","メリー`ジェーン`が`持ち物`を`漁って`いると、`何か`の`種`を`見つけた。`何の`種だかわ`からない`が、`もしかし`たら`これ`は`すごい`こと`なのか`もしれない。`リンゴ`か`杏か、`それ`とも`他`の`果物かも`しれない！ `植える`に`は`水`の`ボトル`を`使って`みたいが、`どうだろう？","Mary Jane 翻`东西时`找到`一颗`种子。`不`知道`那是`什么`种子，`也许`是`一个`好的`开始？`幸运的`话，`可能`长出`一棵`苹果树！`或者`樱桃树！`或者`其他`可以`吃的`东西！`我们`需要`用`一瓶`水`种`这颗`种子，`你觉得`怎么样？`","메리 제인이 방공호 안을 뒤지다가 식물의 씨앗 하나를 발견했다. 무슨 씨앗인지 짐작이 안 가지만, 뭔가 굉장한 씨앗일 수도 있겠지? 운이 좋다면 사과나무 씨일지도 몰라! 체리나무나! 아니면 뭐든 먹을 거! 씨앗을 심으려면 물을 한 병 써야 한다. 어쩔까?"
srv_tomatotomato1_d3,"We were sure we'd looked through our supplies carefully, but Mary Jane spotted something all of us missed. A seed! A plant seed! We should plant it to see what happens, but we need a bottle of water for that. Should we use it?","Wydawało nam się, że przejrzeliśmy już cały nasz dobytek kilka razy, ale Mary Jane spostrzegła coś, co wszyscy przeoczyliśmy. Nasionko! Nasionko, z którego rosną rośliny! Powinniśmy je posadzić i sprawdzić, co się stanie, ale potrzebujemy butelki wody, by je podlać. Czy powinniśmy jej użyć?","Nous étions sûrs d'avoir tout retourné dans l'abri et pourtant, Mary Jane a fait une incroyable découverte. Une graine ! Et pas n'importe laquelle : une graine de plante ! Nous avons hâte de voir ce que ça va donner, mais nous devons puiser dans nos réserves d'eau pour le découvrir. Est-ce une bonne idée ?","Мы были абсолютно уверены, что перебрали все запасы, но Мэри Джейн заметила что-то новое. Зёрнышко! Зёрнышко какого-то растения! Мы должны посадить его и посмотреть, что вырастет, но для этого нам нужна бутылка воды. Это того стоит?","Wir dachten eigentlich, dass wir unsere Vorräte sorgfältig durchgegangen sind, aber Mary Jane hat etwas entdeckt, das wir alle übersehen haben. Einen Samen! Wir sollten ihn pflanzen und sehen, was daraus wird, aber dafür brauchen wir eine Flasche Wasser. Sollen wir es versuchen?","Creíamos haber revisado en profundidad las provisiones, pero Mary Jane encontró algo que habíamos pasado por alto. ¡Una semilla! ¡De las que crecen! Deberíamos plantarla y ver qué pasa, pero necesitamos agua. ¿Usamos una botella?","Achávamos que tínhamos vasculhado bem nossos mantimentos, mas Mary Jane achou algo que passou despercebido. Uma sementinha! Seria bom plantá-la para ver o que acontece, mas precisamos de uma garrafa d’água para isso. Devemos usá-la?","Eravamo sicuri di aver setacciato tutte le provviste, ma Mary Jane è riuscita ugualmente a trovare qualcosa. Il seme di una pianta! Dovremmo piantarlo e vedere cosa succede, ma per farlo ci serve una bottiglia d'acqua. Cosa facciamo?","持ち物`は`念入りに`確認済みだと`思っていたが、`メリー`ジェーン`が`どう`やら`私達`が`見落`として`いた`もの`を`見つけたようだ。`植物`の`種だ！` 植えて`みて`何`が`起こる`か`見てみよう。`ただ`その`前`に`水`の`ボトル`が`必要だ。`試`すべき`だろうか？","我们`确信`物资`都`仔细`检查了，`但 Mary Jane 发现了`我们`漏掉的`东西。`一颗`种子！`一颗植`物种子！`我们`应该`种`下它，`看看`会`发生`什么，`但`需要`一瓶`水才`能种。`我们`应该`用这`瓶水吗？`","우리는 모든 물자를 샅샅이 파악하고 있는 줄 알았는데, 메리 제인이 아무도 발견하지 못한 걸 찾아냈다. 바로 씨앗이었다! 식물의 씨앗! 뭐가 나올지 한번 심어봐야겠는데, 그러려면 물이 한 병 필요하다. 물을 쓸까?"
srv_tomatotomato1_s1,"Here goes nothing. Soil, seeds, water. We'll see what happens in a few days time. Let's just hope these seeds don't turn into some useless flower. Mary Jane seems optimistic enough.","Raz kozie śmierć. Ziemia, nasionko, woda. Za parę dni zobaczymy, co z tego wyjdzie. Miejmy nadzieję, że nie wyrośnie z tego nic bzdurnego. Mary Jane jest pełna optymizmu.","Et voilà, de la terre, des graines et un peu d'eau. Nous verrons ce qui va se passer. Espérons que ce ne soient pas des géraniums inutiles. Mary Jane a l'air confiante.","Кто не рискует, тот не пьёт шампанского. Земля, семена, вода. Посмотрим, что из этого получится через пару дней. Остаётся надеяться, что мы не вырастим никому не нужный цветок. Мэри Джейн настроена оптимистично.","Wird schon schiefgehen. Erde, Samen, Wasser. In ein paar Tagen sollten wir sehen, was es wird. Hoffen wir bloß, dass es keine nutzlose Blume ist. Mary Jane wirkt ziemlich optimistisch.","La suerte está echada. Tierra, semilla, agua. En unos días veremos qué pasa. Esperemos que no sea una estúpida flor. Mary Jane está llena de optimismo.","Vamos ver no que dá. Terra, semente, água. Agora é só esperar alguns dias. Tomara que não seja uma flor inútil. Mary Jane parece muito otimista.","Il dado è tratto. Terra, semi, acqua. Vediamo cosa succede tra qualche giorno. Speriamo soltanto che non si tratti di un inutile fiore. Mary Jane sembra ottimista.","駄目`もと`で`やって`みよう。`土、`種、`水`を`用意して`数日後に`何`が`起こる`か`見てみよう。`願わく`ばた`だの`花で`なければ`いい`のだが。`そんな`中、`メリー`ジェーン`は`いたって`楽観的だ。","什么`也`没有`发生。`土壤、`种子、`水。`在未来的`几天，`我们`将看看`会`发生`什么。`我们`只`希望`种子`不会`长成`无用的`花。`Mary Jane 似乎`很`乐观。`","밑져야 본전이니까. 흙, 씨앗, 물. 며칠 기다리며 두고 보자. 쓸모없는 꽃씨 같은 건 아니었으면 좋겠군. 메리 제인은 낙관하는 것 같다."
srv_tomatotomato1_f1,"There are plenty of better ways to use our water. Drinking comes to mind. So Mary Jane will have to think of another way to occupy herself.","Znamy tysiąc innych, lepszych powodów, by pozbyć się butelki wody. Chociażby picie. Mary Jane będzie musiała znaleźć sobie jakieś inne hobby.","Nous pourrions utiliser notre eau à meilleur escient, en la buvant par exemple ! Mary Jane va devoir trouver un autre passe-temps.","Можно найти кучу других применений для бутылки воды. Ну, для начала, можно её выпить. Мэри Джейн придётся найти другое занятие.","Es gibt genug andere Verwendungsmöglichkeiten für unser Wasser. Zum Beispiel können wir es trinken. Mary Jane muss sich eine andere Beschäftigung suchen.","Conocemos mil maneras mejores de utilizar el agua. Para beber, por ejemplo. Mary Jane tendrá que buscarse otras aficiones.","Há várias outras formas melhores de usar a água. Matar a sede é uma delas. Mary Jane vai ter que achar outro hobby.","Possiamo utilizzare l'acqua in tanti modi migliori: berla, per esempio. Mary Jane può trovare altri soluzioni per tenersi occupata.","水`の`使い道`は`他に`も`たくさん`ある。`とく`に`飲む`こと`が`頭に`浮かぶ。`なの`で`メリー`ジェーン`に`は`別の`こと`に`没頭して`もらう。","还有`很多`更好的`方法`来`使用水。`可以`喝掉。`所以 Mary Jane 必须`想出`另一种`方法`来`充实`自己。`","물은 여러 가지 더 좋은 방법으로 쓸 수 있잖아. 예를 들면 마신다든가. 그러니 메리 제인은 다른 할 일을 찾아봐야겠다."
srv_tomatotomato1_f2,"It seems that Mary Jane took it harder than we thought. She really was emotionally invested into growing that plant.","Wygląda na to, że Mary Jane średnio sobie z tym radzi. Naprawdę zależało jej na wyhodowaniu jakiejś roślinki.","On dirait que Mary Jane l'a pris personnellement. Elle avait sincèrement envie de faire pousser cette plante…","Кажется, Мэри Джейн очень расстроилась из-за нашего решения. Уж очень она хотела вырастить что-нибудь.","Das hat Mary Jane doch mehr zugesetzt, als wir dachten. Sie hatte sich wirklich darauf gefreut, die Pflanze aufzuziehen.","Mary Jane se lo ha tomado muy a pecho. Está muy sensible últimamente y tenía muchas ganas de tener una planta.","Mary Jane reagiu pior do que esperávamos. Ela queria mesmo plantar aquela semente.","A quanto pare Mary Jane non l'ha presa bene, voleva coltivare quella pianta a tutti i costi.","メリー`ジェーン`は`我々`が`考えて`いたより、`一生懸命だった`ようだ。`種に`賭けて`いたらしい。","Mary Jane 似乎`比`我们`想象的`更难`找到`另`一种`方法`来`充实`自己。`她`真的`在`种植`植物上`投入了`很多`感情。`","메리 제인은 우리 생각보다 실망이 큰 것 같다. 그 씨앗을 정말 키우고 싶어서 희망에 부풀었었나 보다."
srv_tomatotomato1_short,"You reap what you sow.","Trzeba siać, siać, siać...","On récolte ce qu'on sème.","Что посеешь, то пожнёшь.","Man erntet, was man sät.","Se recoge lo que se siembra.","Você colhe o que planta.","Raccogli ciò che semini.","まいた`種","种瓜`得瓜。`","뿌린 대로 거둔다"
srv_tomatotomato2_d1,"Tentacles! Tentacles everywhere! Is that a monster from Mars!? Wait... they're not tentacles! It's the damn plant Mary Jane is growing! It has mutated and is out of control! Are those TEETH!? They're huge!!! We need to do something!","Macki! Wszędzie macki! Czy to potwór z Marsa?! Chwila... to nie macki, to ta cholerna roślina, którą hoduje Mary Jane! Ten organizm podległ jakiejś mutacji i nie możemy nad tym zapanować! Czy to ZĘBY?! Są ogromne! Musimy coś z tym zrobić!","Des tentacules ! Il y a des tentacules partout ! Un monstre tout droit venu de Mars ? Mais non, ce ne sont pas des tentacules, c'est la fichue plante de Mary Jane ! Voilà qu'elle a horriblement muté ! On aperçoit même des DENTS ! Des dents acérées ! Nous devons faire quelque chose !","Щупальца! Они везде! На нас напал монстр с Марса? Минуточку... это не щупальца! Это же растение, которое посадила Мэри Джейн! Оно мутировало и вышло из-под контроля! Это что, ЗУБЫ?! Да они же огромные!!! Мы должны что-то предпринять!","Tentakel! Überall Tentakel! Ist das ein Marsmonster?!? Halt, das sind gar keine Tentakel! Das ist Mary Janes verdammte Pflanze! Sie ist mutiert und völlig außer Kontrolle! Sind das ZÄHNE?!? Sie sind riesig!!! Wir müssen etwas unternehmen!","¡Tentáculos! ¡Tentáculos por todas partes! ¡¿Será algún marciano?! Un momento... ¡No son tentáculos, es la dichosa planta de Mary Jane! ¡Ha mutado y está fuera de control! ¡¿Eso son DIENTES?! ¡¡¡Son enormes!!! ¡Tenemos que hacer algo!","Tentáculos! Tentáculos por toda a parte! Será um monstro de Marte?! Espera... Não são tentáculos, é a planta que Mary Jane plantou! Ela sofreu uma mutação e está fora de controle! Aquilo são DENTES!? São enormes!!! Precisamos fazer algo!","Tentacoli! Tentacoli dappertutto! Cos'è? Un marziano? Un momento... non sono tentacoli, è quella dannata pianta che sta coltivando Mary Jane! È mutata e ora è fuori controllo! Cosa sono quelli, DENTI? Sono enormi!!! Dobbiamo fare qualcosa!","触手`が`至る`所に！ `火星`から`の`モンスターか！ ？ `待てよ.`これ`は`触手`なんか`じゃない！ `メリー`ジェーン`が`植えた`種が`育ったんだ！ `どう`やら`変異して`巨大化して`しまった`ようだ！ `しかも`歯`まで`ある！ `なんて`で`かいんだ！ `どうする？","触毛！`触毛`无处`不在！`是`从火星`来的`怪物吗！？`等一下……`它们`不`是`触毛！`这是 Mary Jane 种植的`该死`植物！`它`发生了`变异，`失`去了`控制！`那些`是`牙齿吗！？`太`巨大了！！！`我们`得`做点`什么！`","촉수다! 사방이 온통 촉수야! 화성에서 온 괴물인가!? 잠깐... 촉수가 아니잖아! 메리 제인이 키우는 그 망할 식물이야! 돌연변이가 되어 난동을 피우고 있어! 저건 설마 이빨인가!? 저렇게 클 수가!!! 뭔가를 해야 돼!"
srv_tomatotomato2_d2,"A tickling sensation woke us up. The roars got us out of bed. Turns out Mary Jane's plant is some sort of plant monster! And it's out for blood, brains or whatever it chews on! We need to do something!!!","Ze snu wyrwało nas łaskotanie. Z łóżek zerwał nas ryk. To, co hodowała Mary Jane to jakieś roślinne monstrum! Monstrum, złaknione naszej krwi, mózgów, czy co tam jeszcze jest w stanie przeżuć! Musimy coś z tym zrobić!","Quelque chose nous a chatouillé les pieds ce matin, puis des grognements nous ont sortis du lit. La plante de Mary Jane s'est transformée en un monstre répugnant avide de sang ou de tout ce qu'il pourra se mettre sous la dent. Nous devons faire quelque chose !","Мы проснулись от щекотки. И сорвались с кроватей под звук рычания! Оказывается, Мэри Джейн вырастила какого-то монстра! И он жаждет крови! Мы должны действовать!","Wir wurden von einem Kitzeln aufgeweckt. Das Brüllen hat uns dann aus dem Bett geholt. Mary Janes Pflanze ist ein Pflanzenmonster! Und es will Blut, Hirne oder irgendwas zwischen die Zähne! Wie müssen etwas unternehmen!!!","Algo nos ha despertado haciéndonos cosquillas. Cuando oímos un rugido, nos levantamos ipso facto. ¡La planta de Mary Jane se ha convertido en una especie de monstruo planta! ¡Quiere sangre, cerebros o lo que sea que coma! ¡¡¡Tenemos que hacer algo!!!","Acordamos sentindo cócegas, e então um rugido nos tirou da cama. Aquilo que Mary Jane plantou é uma planta-monstro! Ela parece querer nosso sangue, nossos cérebros ou sei lá o quê! Temos que fazer algo!!!","Ci siamo svegliati con il solletico, e un ruggito ci ha fatto precipitare dal letto. La pianta di Mary Jane è una sorta di pianta mostro! Ed è affamata di sangue, cervello o qualsiasi cosa si possa masticare! Dobbiamo agire!!!","何か`に`突っつ`かれ`た`気が`して`目`を`覚まし、`叫び声で`ベッド`から`飛び起きた。`メリー`ジェーン`の`植えた`種が`モンスター`に`なっている！` 血や`脳みそ`を`求めて`いる`の`だろうか。`いや`何`に`だって`噛み付く`かも`しれない！` 何`とかし`なければ！","痒的`感觉`唤醒了`我们。`吼`叫声`迫使`我们`起床。`结果`发现 Mary Jane 的`植物`是`某种食人`植物！`它`想`吸血、`吃`大脑`和`任何`可以`咀嚼`东西！`我们`得`做点`什么！！！`","뭔가 간지러운 느낌에 잠에서 깼다. 포효 소리가 들려 벌떡 일어났다. 메리 제인이 키우던 것이 일종의 식인 식물이었다! 피에 굶주려, 아니면 뇌인지 내장인지를 먹으려 하고 있다! 뭔가를 해야 돼!!!"
srv_tomatotomato2_d3,"It's not every day you wake up to a carnivorous plant trying to eat you. This is how our day started. Curse Mary Jane's plant and any gardening ambitions we had! Who would've guessed the seed would grow into a bloodthirsty daemon?! We need to get rid of it!","Nie każdego dnia człowiek budzi się spożywany przez mięsożerną roślinę. Tak rozpoczął się nasz dzisiejszy poranek. Cholera by wzięła Mary Jane i te jej ogrodowe zapędy! Kto by pomyślał, że niepozorne nasionko zmieni się w takiego krwiożerczego demona! Musimy się go pozbyć!","Ce n'est pas tous les jours qu'on a la chance de se faire réveiller par une plante carnivore ! Mary Jane a toujours de mauvaises idées ! Nous aurions dû nous douter qu'elle finirait par se transformer en un monstre assoiffé de sang ! Il faut s'en débarrasser, vite au compost !","Не каждый день приходится просыпаться от того, что плотоядное растение пытается вас съесть. Но сегодня наш день начался именно так. Да будет проклято растение Мэри Джейн и наши мечты о собственном огороде! Кто бы мог подумать, что из этого зёрнышка вырастет кровожадное чудовище?! Мы должны от него избавиться как можно скорее!","Dass eine fleischfressende Pflanze einen fressen will, erlebt man nicht alle Tage. Aber damit fing unser Tag an. Warum haben wir Mary Jane nur erlaubt, diese verdammte Pflanze aufzuziehen? Aber wer hätte schon gedacht, dass aus diesem kleinen Samen mal ein blutrünstiger Dämon wird?!? Wir müssen das Ding vernichten!","No todos los días te despiertas con una planta carnívora intentando devorarte. Qué manera de empezar la jornada. ¡Asco de planta y de ambiciones hortícolas familiares! ¡¿Quién se hubiera imaginado que esa semilla se convertiría en un demonio sanguinario?! ¡Tenemos que acabar con ella!","Não é sempre que você acorda e uma planta carnívora tenta devorar você. Foi assim que começamos o dia hoje. maldita hora em que Mary Jane resolveu plantar aquilo! Mas como podíamos saber que a semente iria se tornar um monstro sedento de sangue?! Temos que acabar com isso!","Non succede tutti i giorni di svegliarsi con una pianta carnivora che cerca di divorarti. Che bel modo di iniziare la giornata. Maledetta quella pianta e le nostre ambizioni di giardinaggio! Chi avrebbe mai immaginato che quel seme si sarebbe sviluppato in un mostro assetato di sangue?! Ce ne dobbiamo sbarazzare!","人食い`植物`に`起こ`される`日`なんて`そう`はない。`種`を`見つけて`から`希望`を`抱いて`いたと`ころ`なのに！` 誰も`あんな`悪魔`を`望ん`で`育てたわけで`はない！ `なんとか`処分し`なければ！","你`每天`早上`醒来，`可不`会`有食人`植物`要`吃`掉`你。`但`我们`却是`如此`开始`一天的。`诅咒 Mary Jane 的`植物`和`我们的`园艺`野心！`谁`会`想到`种子`会`成`长为`一个`嗜血`恶魔呢？`我们`得`摆`脱它！`","일어나 보니 식인 식물에 잡아먹히기 직전이라는 건 흔한 상황이 아니다. 오늘 아침 우리에게 일어난 일이다. 씨앗을 심어 텃밭을 가꿀 희망에 부풀어 있었는데! 그 씨앗이 피에 굶주린 흉폭한 악마로 자라날 줄이야! 어서 없애야 한다!"
srv_tomatotomato2_s1,"Die you plant-thing, die! Is this sharp enough for you?! Chop! Chop! Phew, that was a close one. Without this axe we would've been plant food... or would that make us fertilizer? Well the joke is on that damn plant, since we ended up harvesting some of it for food.","Giń, roślinna bestio, giń! Ta siekiera naostrzona jest specjalnie dla ciebie! Rach, ciach! Uf, udało się. Gdyby nie ta siekiera, skończylibyśmy jako deser dla tej rośliny... a może wtedy bylibyśmy nawozem? Cóż, ten się śmieje, kto się śmieje ostatni - z niektórych części tego zielska zrobiliśmy sobie obiad.","Crève, maudite plante, crève ! C'est assez coupant pour toi ? Bim ! Bam ! Ouf, c'était moins une ! Sans cette hache, la plante aurait fait de nous de la chair à saucisses… ou plutôt de l'engrais. De toute façon, ça s'est retourné contre elle, car nous avons réussi à récupérer de la soupe.","Умри, растительный монстр, умри!!! Как тебе остренький топор, нравится? Шмяк! Бах! Уф! Еле пронесло. Без топора были бы мы пищей для растения... или удобрением? Но, как известно, смеётся тот, кто смеётся последним. Из некоторых частей этого монстра мы приготовили себе обед.","Stirb, Pflanzenmonster, stirb! Ist das scharf genug für dich?!? Nimm das! Puh, das war knapp. Ohne die Axt wären wir Pflanzenfutter geworden … oder Dünger? Ach, ist auch egal, weil wir die verdammte Pflanze besiegt haben und wir uns an ihr laben werden.","¡Muere, planta del averno, muere! ¿Te gusta? ¿Está afilada al gusto? ¡Zas, zas! Uff... Por los pelos. Si no llega a ser por el hacha, hubiésemos acabado siendo comida de... ¿planta? ¿O fertilizante? El que ríe último, ríe mejor: la dichosa planta fue nuestra cena.","Morra, planta assassina, morra! Este machado está afiado o suficiente pra você?! Tome essa! Ufa, se não fosse este machado tínhamos virado adubo de planta. Mas quem ri por último, ri melhor: acabamos conseguir aproveitar um pouco dela como comida.","Muori pianta mostruosa, muori! È abbastanza affilato per te?! Zac! Zac! Fiù, c'è mancato poco. Senza quest'ascia saremmo cibo per piante... o meglio fertilizzante? Beh, non è più un nostro problema, visto che ci siamo mangiati parte della pianta.","くたばれ！ `この`化け物め！ `死ぬんだ！ `まだ`足りない`のか!? `刻みまくって`やる！ `ふーっ！ `危なかった。`斧`が`なかったら`植物`の`餌に`なる`所だった. `いや、「`肥料」`と`いうべき`だろうか？ `あの`植物も`ズタズタ`に`なり、`これ`で`収穫完了といった`ところか。","去死吧，`植物，`去死！`这`够`锋利吗？`砍！`砍！`哎，`差点`被`吃了。`如果`没有`这把斧头，`我们`将会`被`这`棵植`物吃了……`或者`它`会把`我们`变成`肥料？`还是`那`棵该死的`树`比较`倒霉，`因为`我们最`终`还是`从`它身上`收获了`一些`吃的。`","죽어랏, 식물! 죽어! 도끼날 맛이 어떠냐?! 쩍! 쩍! 휴우, 아슬아슬했다. 도끼가 없었다면 우리는 식물 밥이 되었을 거야... 아닌가, 거름이 되는 건가? 어쨌든 꼴 좋다, 오히려 우리가 식량 삼으려고 식물의 잎을 몇 장 땄다."
srv_tomatotomato2_s2,"Bug spray offense is the best defense! Die you plant-mutant, die! Shhh! Phew! That was pretty terrifying. We should probably stick to soup cans instead of growing anything. The climate is definitely not suitable for any serious gardening.","Atak środkiem owadobójczym to najlepsza forma obrony! Zdychaj, roślino-mutancie! PSIIIIIK. Ufff, to było dość przerażające. Powinniśmy się chyba skupić na puszkach zupy i porzucić nasze marzenia o wyhodowaniu czegokolwiek. Klimat zdecydowanie nie sprzyja ogrodnictwu.","La meilleure défense, c'est l'attaque… à l'insecticide ! Meurs, mauvaise graine, meurs ! Ouf ! C'était moins une ! On devrait peut-être se contenter de soupe la prochaine fois. Ce n'est vraiment pas le moment de faire du jardinage de toute façon.","Лучшая защита - это нападение с использованием спрея от насекомых! Умри, растительный мутант, умри!!! Пшшш! Уф!.. Было довольно страшно. Похоже, нам лучше довольствоваться супом в банках, а не выращивать неизвестно что. К тому же, здешний климат не способствует садоводству.","Angriff mit Insektenspray ist die beste Verteidigung! Stirb, Mutantenpflanze, stirb! Psch!!! Puh, das war ganz schön gefährlich! Wir sollten wohl bei unserer Suppe bleiben und erst mal nichts mehr anpflanzen. Dafür ist dieses Klima einfach ungeeignet.","¡Un buen ataque con insecticida es la mejor defensa! ¡Muere, planta mutante, muere! ¡Shhh! ¡Uff! ¡Qué miedo! Deberíamos contentarnos con las latas de sopa y no intentar nada raro. El clima no es el más apropiado para cultivar.","Rápido, o inseticida! Tome essa, sua planta mutante! E mais essa! Ufa, essa foi por pouco. Melhor ficarmos com as latas de sopa e desistirmos de plantar qualquer coisa. O clima não está nada favorável para jardinagem.","L'attacco insetticida è la miglior difesa! Muori pianta mutante, muori! Ssh! Fiù! Ci ha fatto crepare di paura. Sarà meglio limitarci a mangiare zuppe in scatola invece di coltivare. L'ambiente non è adatto al giardinaggio vero e proprio.","攻撃`は`最大`の`防御なり。`くたばれ！ `この`植物`の`化け物め！ `ハァーッハァーッ！ `恐ろしい`怪物だった。`何か`を`育てる`より`スープ`缶`を`食べ`続けた`ほうが`よさそうだ`な。`それ`に`この`天候だって`園芸に`は`不向きだ。","使用`杀虫剂`是`最好的`防御！`去`死吧，`突变`植物，`去死！`嘘！`哎！`太`可怕了。`我们`也许`应该`坚持`喝`汤罐头，`而`不是`种`什么`植物。`这`气候`绝对`不`适合`进行`任何`正常的`园艺`活动。`","살충제 공격이야말로 최고의 방어지! 죽어랏, 돌연변이 식물! 히익! 휴우... 무시무시했어. 이제 뭘 키울 생각은 말고 통조림 수프나 열심히 먹어야겠다. 뭘 재배하기에 어울리는 기후도 전혀 아니잖아."
srv_tomatotomato2_f1,"There was nothing we could use to fight that damned plant! We're lucky it didn't eat us alive, but it did steal some of our food! In what reality does a plant eat a tomato soup can?! Is that even a world worth living in?!","Nie mamy nic, co mogłoby zranić tę przeklętą roślinę! Mamy szczęście, że nie zjadła nas żywcem, ale za to zwinęła część naszych zapasów zupy! W jakim świecie rośliny lubują się w zupie pomidorowej?! Czy warto w ogóle starać się przeżyć w takim świecie?!","Nous n'avions rien sous la main pour combattre cette satanée plante ! Nous avons eu de la chance de lui échapper, mais elle a réussi à voler de la nourriture. Depuis quand les plantes mangent-elles de la soupe ? Bon sang, dans quel monde vivons-nous ?","У нас не было чем защититься от этого проклятого растения! Хорошо, что оно нас не съело живьём, а только украло немного еды! Где это видано, чтобы растение ело консервированный томатный суп?! Мы случайно не попали в параллельную вселенную?","Wir hatten nichts, womit wir gegen die verdammte Pflanze kämpfen konnten! Zum Glück hat sie uns nicht gefressen, sondern nur etwas von unseren Essensvorräten erwischt. In welcher Welt ernährt sich eine Pflanze denn von Dosensuppe?!? Wollen wir in so einer Welt überhaupt noch leben?","¡No teníamos nada que nos sirviese para matar a esa dichosa planta! Menos mal que no nos devoró y decidió acabar con nuestra comida. ¡¿En qué mundo una planta se come una lata de sopa de tomate?! ¿Vale la pena vivir en un mundo así?","Não tínhamos nada para matar aquela planta maldita! Pelo menos ela não nos comeu vivos, mas roubou parte da nossa comida! Onde já se viu uma planta que come sopa de tomate?! Vale a pena tentar sobreviver num mundo assim?!","Non avevamo nulla a disposizione per sconfiggere quella maledetta pianta! Nonostante abbia mangiato un po' del nostro cibo, siamo stati fortunati che non ci abbia ingoiati vivi! In quale mondo una pianta si nutre di zuppa di pomodoro in scatola? Vale la pena vivere in un mondo del genere?!","植物に`対抗`できる`道具が`ない！ `しかし`運が`いい`こと`に`我々`を`食べよう`として`こない。`しかし、`かわり`に`我々`の`食糧`を`盗んで`いる`ぞ！ `缶詰`を`食べる`植物！ ？ `そんな`の`が`いる`のか!?","我们`没有`东西`能用`来`跟`该死的`植物`搏斗了！`幸运的`是`它`没有`吃我们，`而`是`偷走了`一些`食物！`在`什么`情形下，`植物`会`吃`番茄`汤罐头？`这样的`世道人`还`能`生存吗？`","그 염병할 식물과 도저히 맞서 싸울 방도가 없었다! 산 채로 잡아먹히지 않아 다행이지만, 식물이 우리 식량을 일부 훔쳐갔다! 식물이 토마토 수프 통조림을 먹다니 이게 정말 현실인가?! 이런 세상이 살 가치가 있을까?!"
srv_tomatotomato2_f2,"It didn't eat us, but Ted got bitten! Or maybe he knocked his head on the wall. One way or the other, we'll need plenty of bandages to sort this out.","Nie zostaliśmy pożarci, ale Ted został ugryziony! Albo po prostu wyrżnął głową w ścianę. Tak czy siak, potrzebujemy bandaży, by go opatrzyć.","On ne s'est pas fait dévorer, mais Ted a été mordu à la tête. Ou peut-être qu'il s'est cogné contre le mur. Il nous faut des pansements, et vite !","Мы ещё не съедены, но Тед может похвастаться ранами от укусов. Или, может, не от укусов, а от ударов о стены. В любом случае, нам потребуется множество бинтов для перевязки.","Sie hat uns nicht gefressen, aber sie hat Ted gebissen! Vielleicht hat er sich auch den Kopf an der Wand gestoßen. Jedenfalls brauchen wir jetzt jede Menge Verbandszeug.","La planta no nos devoró, ¡pero mordió a Ted! O quizá solo se golpeó la cabeza contra la pared. Sea como fuere, necesitamos vendas para salir de esta.","Não fomos comidos, mas Ted foi mordido! Ou bateu com a cabeça na parede. Seja como for, precisamos de bastante gaze para cuidar dele.","Non ci ha mangiati, ma Ted è stato morso! O forse ha sbattuto la testa al muro. Per un motivo o per l'altro, abbiamo bisogno di bende per risolvere la situazione.","我々`を`食べよう`と`はしなかった`が、`テッド`が`噛まれた！ `それ`か`壁に`頭`を`ぶつけた`のか？ `いずれにせよ、`絆創膏は`たくさん`必要だ。","它`没有`吃`我们，`但 Ted 被`咬了！`他`也`可能`是`头撞`墙上了。`无论`如何，`我们`需要`大`量绷带。`","식물에게 잡아먹히진 않았지만, 테드가 물리고 말았다! 아니면 머리를 벽에 부딪쳤던가. 어느 쪽이건, 사태를 해결하기 위해 붕대가 잔뜩 필요하다."
srv_tomatotomato2_short,"Little shelter of horrors.","Krwiożercza roślina.","L'attaque de la plante tueuse.","Кровожадное растение.","Der kleine Horrorbunker.","El refugio de los horrores.","Planta carnívora.","Il piccolo rifugio degli orrori.","お化け`屋敷","恐怖的`避难所。`","식인식물 대소동"
srv_tomatotomato3_d1,"Whoa, that plant Mary Jane has been tending to is growing like crazy! It's also glowing in the dark. We've never grown carrots or anything, so we're not sure if that's normal. Maybe it's a good time to collect whatever fruit it's produced?","Oj, ta roślina, którą hoduje Mary Jane rozrasta się w zaskakującym tempie. W dodatku świeci w ciemności. Nigdy nie hodowaliśmy marchewek, ani nic w tym stylu, więc nie jesteśmy pewni czy to normalne. Może już czas pozbierać owoce, w które obrodziła nasza roślina?","Ouah, la plante de Mary Jane a poussé à une vitesse folle ! Elle brille même dans la nuit. Nous n'avons jamais fait pousser quoi que ce soit, mais ça a l'air plutôt normal. On pourrait récolter ces fruits exotiques ?","Вау, растение, которое посадила Мэри Джейн, растёт как на дрожжах! И светится в темноте. Мы никогда не занимались садоводством, так что не знаем, нормально ли это. А не пришло ли ещё время сбора урожая?","Wow, Mary Janes Pflanze wächst plötzlich wie verrückt! Und sie leuchtet im Dunkeln. Wir haben noch nie Möhren oder so angebaut, also wissen wir nicht genau, ob das normal ist. Vielleicht ist das der richtige Moment, um zu ernten, was sie produziert hat?","La planta de Mary Jane crece con una rapidez increíble. Y brilla en la oscuridad. Nunca hemos cultivado hortalizas ni nada, así que no sabemos si es normal. Quizá sea buen momento para recolectar lo que haya producido.","Nossa, a planta de Mary Jane está crescendo descontroladamente! E ainda brilha no escuro. Nunca plantamos nada na vida, então não sabemos se é normal. Talvez esteja na hora de colher os frutos que ela deu?","Wow! La pianta di Mary Jane sta crescendo in fretta e si illumina al buio! Non abbiamo mai coltivato nulla, nemmeno carote, e non sappiamo se questo effetto sia normale. Che sia giunto il tempo di raccoglierne i frutti?","うわあ、`メリー`ジェーン`が`世話して`いる`植物が`とんで`もなく`成長`している！ `それ`に`暗所で`は発`光して`いる。`ニンジン`な`ど`を`育てた`こと`は`ない`から、`これ`が`普通`なのか`どうか`は`分`からない。`果実`は`収穫`する`べきか？","哇，Mary Jane 种的`那`棵`植物`疯狂地`生长！`在`黑暗中`还`会`发光。`我们`从`未种过`胡萝卜`或`任何`东西，`所以`不`确定`这`是`不是`正常。`无论`它`长出`什么`果实，`也`许现`在`是`采摘的`好时机？`","와, 메리 제인이 키우는 저 식물이 미친 듯이 자라는군! 게다가 어둠 속에서 빛나고 있다. 우리는 당근이고 뭐고 심어본 적이 없어서, 이 현상이 정상인지 잘 모르겠다. 식물에 열린 저 열매가 뭐든, 수확하는 게 좋지 않을까?"
srv_tomatotomato3_d2,"Plants are usually green... so it shouldn't be too worrying that Mary Jane's plant is a bit glowy, It shines with a healthy, greenish colour! Maybe that means it will bear more fruit? Or vegetables? Or whatever those twisted things hanging from that plant are. Shall we collect them now?","Rośliny są zazwyczaj zielone... chyba nic w tym dziwnego, że roślina, którą hoduje Mary Jane jest trochę świecąca. Wygląda to na zdrowy, zielonkawy blask! Może to oznacza, że będzie z niej więcej owoców? Albo warzyw? Jakkolwiek by się nie nazywały te dziwactwa, które wykwitły na roślince. Powinniśmy je zebrać?","Normalement, les plantes sont vertes… mais après tout, c'est pas si grave si la plante de Mary Jane brille un peu dans la nuit. Elle scintille même d'un vert éclatant ! Peut-être qu'elle donnera plus de fruits ? La seule question qu'on se pose, c'est s'il faut les récolter.","Наверное, мы не должны волноваться по поводу того, что растение Мэри Джейн немного светится зелёным - растения же должны быть зелёными! Возможно, это к хорошему урожаю фруктов? Или овощей? Чем бы ни были эти странные плоды, свисающие с его веток, может, пора их собрать?","Pflanzen sind normalerweise grün … Wir sollten uns also keine Sorgen machen, wenn Mary Janes Pflanze etwas stark leuchtet. Wenigstens leuchtet sie in einem gesunden Grün! Vielleicht bedeutet das, dass sie später mehr Früchte trägt? Oder Gemüse? Oder was auch immer diese seltsamen Dinger sind, die von der Pflanze herabhängen. Sollen wir sie jetzt schon pflücken?","Normalmente las plantas son verdes... No debería preocuparnos que la de Mary Jane brille un poco, ¿no? ¡Brilla con un color verdoso muy saludable! Tal vez signifique que dará más frutos. O verduras. O lo que sean esas cosas retorcidas que salen de la planta. ¿Deberíamos recogerlas?","Plantas costumam ser verdes... então talvez seja normal que a de Mary Jane esteja brilhando um pouco. O brilho parece saudável! Será que significa que vai dar mais frutos? Ou legumes? O que forem aquelas coisas retorcidas nos galhos dela. Devemos colhê-los agora?","Di solito le piante sono verdi... e non c'è da preoccuparsi se quella di Mary Jane è di un verdastro luminoso, chiaro e vivace! Significa che avremo più frutti? O più verdure? Insomma, avremo un gran numero di quelle cose attorcigliate e penzolanti che vediamo. Cosa facciamo, le raccogliamo?","植物は`緑色`を`して`いる`もの`だ. `メリー`ジェーン`の`育てた`植物が`少しくらい`光るからって`怖が`る`こと`は`ない。`そうだとも、`健康に`育った`から`緑色`に光る`だけさ！ `しかし`まだまだ`実は`なるの`だろうか、`それ`とも`野菜かな？ `この`果実収穫`するべきか？","植物`通常`是`绿色的……`所以`不`要`太`担心 Mary Jane 的`植物`有一点`发光，`它`闪耀着`健康的`绿色！`也许`这`意味着`它`将结出`更多的`果实？`或者`蔬菜？`或者`悬挂`在`植物上的`扭曲`果实。`我们`要`现在`采摘吗？`","식물은 보통 녹색이다. 그러니 메리 제인이 키우는 식물이 좀 빛이 난다고 해서 걱정할 건 아닌 것 같다. 건강한 녹색으로 빛나고 있으니까! 오히려 열매가 더 많이 열리려는 거 아닐까? 아니면 이파리? 아니면... 저 식물에 열린 저것의 정체가 뭐든. 지금 수확할까?"
srv_tomatotomato3_d3,"Mary Jane's plant is growing very fast. As fast as bamboo. But it's not bamboo. We can tell it has some form of vegetables or fruit on its...branches... maybe it's worth eating them today?","Roślina, którą hoduje Mary Jane rośnie niespodziewanie szybko. Jak bambus. Ale to przecież żaden bambus. Wygląda na to, że produkuje jakieś owoce albo warzywa... może warto przyrządzić z nich posiłek?","La plante de Mary Jane pousse vraiment vite. Aussi vite que du bambou ! Sauf que ça, ce n'est pas du bambou… On dirait que des fruits ou des légumes, ou les deux, commencent à pousser. Et si on les goûtait ?","Растение Мэри Джейн растёт не по дням, а по часам. Как бамбук. Но это не бамбук. Все, что мы можем сказать - с его... ветвей... свисают какие-то фрукты или овощи... Может, пора их съесть?","Mary Janes Pflanze wächst rasend schnell. So schnell wir Bambus. Aber sie ist kein Bambus. Das erkennt man an dem Obst oder Gemüse an ihren … Ästen? Vielleicht lohnt es sich, es heute zu essen?","La planta de Mary Jane crece rapidísimo. Como el bambú. Pero no es bambú. Produce algo que parecen verduras o frutas o... ¿Deberíamos probar si son comestibles?","A planta de Mary Jane está crescendo rápido como um bambu. Mas não é um bambu. Já dá pra ver alguns frutos ou legumes nos, digamos, galhos dela. Será que devemos comê-los hoje?","La pianta di Mary Jane sta crescendo velocemente, come il bambù. Peccato che non sia bambù. Si capisce da quelle specie di frutti o verdure nei suoi... rami... saranno maturi? Li mangiamo?","メリー`ジェーン`の`育てた`植物`が`竹と`同じくらい`の`早さ`で`成長して`いる。`しかし`竹で`はない。`どう`やら`その. `枝に. `野菜か`果物の`ような`もの`が`なって`いるが、`食べられる`の`だろうか？","Mary Jane 的`植物`长得`非常`快。`像`竹子`一样`快。`但`它不`是`竹子。`它`有点`像`蔬菜`或`水果……`也许`今天`就`能`吃它？`","메리 제인의 식물이 쑥쑥 자라고 있다. 대나무만큼 빨리 자란다. 하지만 대나무는 아니다. 저... 나뭇가지인지 뭔지에 열매인지 이파리인지 알 수 없는 것이 달려 있는데... 오늘 한번 먹어보는 게 어떨까?"
srv_tomatotomato3_s1,"Good call with the plant. We were able to procure four cans worth of food from it. The glow seems to give it extra nutritional value.","Dobry pomysł z tą rośliną. Byliśmy w stanie uzyskać z niej cztery puszki jedzenia. Ten blask wydaje się dodawać wartości odżywczych.","Bien joué, le coup de la plante. Nous avons réussi à remplir quatre boîtes de soupe grâce à elle. Quelle aubaine !","Посадить растение было правильным решением. Плодов хватило на четыре банки. А свечение, похоже, придаёт питательных свойств.","Das mit der Pflanze war eine gute Entscheidung. Insgesamt hat sie vier Dosen mit Essen gefüllt. Das Leuchten scheint sie besonders nahrhaft zu machen.","Lo de la planta fue una buena idea. Conseguimos como cuatro latas de comida. Parece que el brillo le añade valor nutritivo adicional.","Tomamos a melhor decisão. A planta nos rendeu quatro latas cheias de comida. O brilho parece dar um valor nutricional extra a ela.","La pianta si è rivelata un buon affare. Ci abbiamo ricavato quattro lattine di cibo. A quanto pare la luminescenza apporta un alto valore energetico.","植物`を`育てた`の`は`正しかった。`缶`4個分`に`相当`する`食糧`を`収穫できた。`光って`いる`もの`は`栄養価`が`高いようだ。","这`棵树`让`我们`大`开眼界。`它`能`结出`相当`于四`个罐头的`果实。`发光`似乎`给`它带来了`额外的`营养。`","식물을 심기 잘 했다. 통조림 4개 분량의 식량을 얻을 수 있었다. 빛이 나는 덕분에 영양 성분이 더욱 풍부한 것 같다."
srv_tomatotomato3_f1,"We felt it wasn't the right time to cut the plant down, but we were wrong. It pretty much crumbled into ashes during the night. Our guess is that this was a new type of plant. If we discovered it, we can give it a name. Maybe something like Three Mile Chernoshima?","Wydawało nam się, że to najwyższy czas, by ściąć naszą roślinę. Myliliśmy się. Zielsko praktycznie rozpadło się w pył w ciągu nocy. Wygląda na to, że był to jakiś nowy gatunek. Jeśli to my go odkryliśmy, mamy prawo go nazwać. Może coś w stylu ""Czernoszima"" albo ""Fukubyl""?","On voulait attendre encore un peu avant de couper la plante, mais on n'aurait pas dû. En une seule nuit, elle était presque complètement fanée. On pense que c'est un nouveau type de plante. On pourrait lui donner un nom. Un tchernobylia, c'est pas mal, non ?","Мы подумали, что собирать урожай ещё рано, но мы ошибались. За ночь наше растение практически превратилось в пепел. Нам кажется, это был какой-то новый сорт. Если мы его открыли, то должны как-то назвать. Может, что-то типа ""Черносима"" или ""Хиробыль""?","Wir dachten, dass es noch nicht an der Zeit wäre, die Pflanze ernten, aber wir lagen falsch. Sie ist über Nacht zu Asche zerfallen. Wir gehen davon aus, dass das wohl eine neue Pflanzenart war. Wenn wir sie entdeckt haben, dürfen wir ihr dann auch einen Namen geben? Vielleicht so was wie Three Mile Tschernoshima?","No pensábamos que fuese el mejor momento para deshacernos de la planta, pero nos equivocábamos: se deshizo ella solita por la noche. Creemos que es un nuevo tipo de planta. Si la descubrimos nosotros, podríamos ponerle un nombre como "Chernoshima" o algo así.","Achamos que ainda não estava na hora de cortar a planta, mas nos enganamos. Ela se desfez em cinzas à noite. Deve ser uma nova espécie. Fomos nós que a descobrimos, então podemos lhe dar um nome. Que tal Tchernoshima ou Fukubyl?","Non ci sembrava il momento adatto per abbattere la pianta, ma ci sbagliavamo. Si è praticamente sgretolata durante la notte. Abbiamo pensato che questa fosse una nuova specie di pianta, e che avremmo potuto darle un nome. Che ve ne pare di Cernoshima?","植物`を`切り`落とすに`は`まだ`早いと`思っていた`が、`それ`は`間違`いだった。`一晩`の`うち`に`灰になって`しまった。`新種`の`植物だった`の`だろうか。`名付け`親に`も`なれた`は`ずだが。`日`ごろ`から`ネーミングセンス`を`疑われて`いる`こと`を`思い`出した。","我们`本以为`现在`不是`砍掉`这`颗`植物的`最`佳时机，`但`是`我们`错了。`夜里`它`几乎`变成了`灰烬。`我们`猜`这是`一种`新`型`植物。`我们`发现了`它，`就`该`给`它`起`个名字。`就`叫`三里`食人草？`","식물을 아직 잘라낼 때가 아니라고 생각했는데, 잘못된 판단이었다. 밤중에 산산이 바스라져 잿더미가 되었다. 추측하건대 새로운 종의 식물이었던 것 같다. 우리가 발견했으니 이름을 지어줘야지. 체르노시마 원전사고 같은 이름은 어떨까?"
srv_tomatotomato3_short,"Fresh eats!","Mniam!","Fruits frais !","Кушать подано!","Naturkost.","¡Delicias!","Delícia!","Che bontà!","鮮度抜群","尝尝`鲜！`","신선한 야채!"
srv_invasion_assault_d1,"A band of raiders are at our doorstep! They demand we let them in! This is no game. We either yield, or we fight back. There's no middle ground here.","Wróg u bram! Jakaś uzbrojona banda domaga się, abyśmy ich wpuścili. To nie igraszki - albo się poddajemy, albo stawiamy im czoła. Nie ma innej drogi.","Une bande de pillards est à notre porte. Pas moyen de négocier avec eux : soit on ouvre, soit on les repousse manu militari.","К нам в дверь ломится банда мародёров! Они требуют, чтобы мы их впустили! Это не шутки. У нас есть выбор: сдаться или бороться до конца. Перемирия не будет.","Plünderer an unserer Tür! Sie verlangen, dass wir sie reinlassen! Das ist bitterer Ernst! Entweder wir lassen sie rein, oder wir wehren uns. Einen Mittelweg gibt es diesmal nicht.","¡Hay un grupo de bandidos en la entrada! Exigen que los dejemos entrar. Esto no es ningún juego. O cedemos o les plantamos cara. No hay punto medio.","Invasores estão à nossa porta exigindo entrar! Agora a coisa é séria. Ou nos rendemos ou lutamos. Não há meio termo.","Un gruppo di banditi è alle porte e pretende di entrare! A questo punto le alternative sono due: arrendersi o combattere. Nessun compromesso.","侵略者`の`一団`が`玄関に`いる！ `奴ら`は`中に`入れろ`と言って`いる。`要求`を`飲むか、`戦うかだ。`それ`以外`の`選択肢`は`ない。","一群`掠夺者`在`我们`门口！`要求`我们`让`他们`进来！`这`可`不是`儿戏。`我们`要么`屈服，`要么`反击。`没有`其他`选择。`","강도 한 무리가 우리 문밖에서 문을 열라고 협박하고 있다! 이건 게임이 아니다. 항복하거나 맞서 싸워야 한다. 중간은 없다."
srv_invasion_assault_d2,"Bandits are at the door, promising us the worst fate we can imagine if we don't let them in! It's time to make a stand or surrender.","Bandyci dobijają się do naszych drzwi i zaklinają się, że zaserwują nam najgorsze tortury, jeżeli ich nie wpuścimy. Czas na poważne decyzje. Walczymy czy poddajemy się? ","Des pillards sont postés devant la porte. Ils disent que si on n'ouvre pas, ils feront tout sauter. Vivre ou mourir, il faut choisir !","К нам ломятся бандиты и обещают жестоко с нами расправиться, если мы им не откроем! Пора выбирать: сражаться или сдаваться.","Da sind Räuber an der Tür, die uns ein grausames Ende vorhersagen, wenn wir sie nicht sofort reinlassen! Wehren wir uns oder ergeben wir uns?","Los bandidos están al otro lado de la puerta. Nos aseguran el peor destino imaginable si no los dejamos entrar. Es momento de luchar o rendirse.","Bandidos estão à nossa porta, prometendo que vamos nos arrepender amargamente se não os deixarmos entrar. É hora de lutar ou nos rendermos.","I banditi sono alle porte e ci stanno minacciando con tutta la loro forza! È il momento di opporre resistenza o di arrendersi.","悪党が`ドア`まで`迫って`きて`いる。`もし`奴ら`を`入れなかった`場合、`最悪`の`事態`は`目`に`見えて`いる。`それ`でも`戦うか、`また`は`観念`して`降伏`する`かだ。","掠夺者`站`在`门口，`他们`说`如果`不`让`他们`进来，`就`让`我们`死的`很惨！`是`时候`对`抗或`投降了。`","문밖에 강도들이 와 있다. 문을 열지 않으면 상상도 못할 끔찍한 보복을 해주겠다며! 맞서 싸우거나 항복하거나 둘 중 하나다."
srv_invasion_assault_d3,"Alarm! Someone is trying to break in and they're not alone. We'd better get ready, or else we might end up dead. Or worse.","Alarm! Ktoś próbuje się do nas włamać, i to nie jakiś samotny rozbójnik, a cała banda. Szykujmy się, bo jeszcze skończymy martwi. Albo gorzej.","Alerte ! Quelqu'un essaye d'entrer, et on dirait qu'il n'est pas seul. Il faut se préparer à toute éventualité, ou on pourrait bien mourir ici. Voire pire.","Тревога! Кто-то пытается разнести нашу дверь, и этот кто-то не один. Нам нужно занять оборону, в противном случае мы все погибнем. Или того похуже.","Alarm! Da versucht jemand, einzubrechen, und er ist nicht alleine. Wir machen uns lieber bereit, sonst bringen sie uns um. Oder Schlimmeres.","¡Alarma! Alguien quiere entrar en nuestro refugio y no está solo. Será mejor que nos preparemos o acabaremos muertos. O algo aún peor.","Alerta máximo! Um bando está tentando invadir o abrigo. É melhor nos prepararmos, ou vamos morrer. Ou coisa pior.","Attenzione! Più persone stanno cercando di fare irruzione nel rifugio. Faremmo meglio a prepararci, se non vogliamo morire. O peggio.","大変だ！` 誰か`が`押し`入ろうと`して`いる。`それ`に`相手`は`1人`ではない。`覚悟`を`しなければ。`死ぬ`か`それ`以上の`こ`とが`待って`いる。","警报！`有人`试图`闯入，`不只`一人。`我们`最好`做好`准备，`否则`可能`会死。`或者`更糟。`","큰일났다! 누가 침입하려 하고 있다. 한두 명이 아니다. 어서 대비하지 않으면 죽거나 더 심한 꼴을 보게 될 수도 있다."
srv_invasion_assault_d4,"All hands on deck! There are people on the other side of the door, and they don't seem too friendly. In fact, they've promised us a painful death at least 17 times already, and it's only been five minutes since they arrived! We'd better prepare, they'll be forcing that door open any minute now!","Wszyscy na pokład! Jakaś nieprzyjemna grupa wali w nasze drzwi i złorzeczy nam, jak tylko się da. Obiecywali nam już 17 bolesnych rodzajów śmierci, i to zaledwie w ciągu pięciu minut odkąd zaczęli swój koncert. Przygotujmy się, zaraz będą wyważać drzwi!","Tout le monde en place ! Il y a des intrus de l'autre côté de la trappe et ils n'ont pas l'air commode. Ils nous ont déjà menacés de mort à 17 reprises et ils ne sont là que depuis 5 minutes. Mieux vaut se préparer, la trappe peut lâcher à tout moment !","Боевая готовность! Снаружи стоят какие-то люди, и они не пришли с дружеским визитом. Точнее, они пообещали нам кровавую расправу как минимум 17 раз за последние пять минут. Нам надо занять оборонные позиции, так как они могут ворваться в любую минуту!","Aufgepasst! Auf der anderen Seite der Falltür sind Menschen, und sie klingen nicht besonders freundlich. Sie haben uns schon 17 Mal einen grausamen Tod vorhergesagt, dabei sind sie erst seit fünf Minuten hier! Wir bereiten uns lieber aufs Schlimmste vor, sie könnten jede Minute die Tür aufbrechen!","¡Manos a la obra! Hay gente al otro lado de la puerta y no parecen venir en son de paz. De hecho, nos han prometido una muerte lenta y dolorosa como 17 veces... ¡Y solo hace cinco minutos que llegaron! Tenemos que estar preparados. Es cuestión de tiempo que intenten forzar la puerta.","Todos a postos! Um grupo está do outro lado da porta, e parece hostil. Já nos prometerem 17 tipos de morte dolorosa, e faz só cinco minutos que chegaram! É melhor nos prepararmos, eles vão tentar invadir a qualquer momento.","Tutti quanti a proteggere la porta! Ci sono delle persone dall'altra parte che non hanno buone intenzioni. Diciamo che sono arrivati da soli cinque minuti e ci hanno minacciato di morte almeno 17 volte! Ci dobbiamo preparare perché potrebbero forzare la porta da un momento all'altro!","全員配置`につけ！ `ドア`の`向こう`側に`は`敵意`を`持った`連中`が`待ち`受けて`いる。`到着して`から`たった`5分`たらず`で、`奴ら`は`すで`に`17回以上も`我々`を`いたぶって`殺すと`さけん`で`いる！ `準備`を`した`方`が`いい、`今`に`も`ドア`を`力づく`で`開けようと`する`はずだ！","全体`集合！`有人`在`门外，`貌似`不`太`友好。`事实上，`他们`已经 17 次`威胁`说`会`让`我们`死得`很惨，`而且`他们`到`这里`才`五`分钟！`我们`最好`做`好准备，`他们`马上`就`要`把门`撞开了！`","모두 힘을 모아야 해! 문 밖에 있는 저 사람들은 그다지 우호적으로 보이지 않는다. 오히려 5분 전 나타난 이후 우릴 끔찍하게 죽이겠다고 17번이나 협박을 했다! 어서 대비해야 해, 금방이라도 저 문을 억지로 열려고 할 기세다!"
srv_invasion_assault_d5,"A gang of thugs started banging on our door, ordering us to surrender and give up all of our supplies. How do we respond to these scumbags?","Banda oprychów dobija się do nas i nakazuje poddać się oraz wydać cały nasz dobytek. Co odpowiemy tej hołocie?","Un groupe de voyous a frappé à la porte et nous a sommés de nous rendre en abandonnant nos provisions. Qu'est-ce qu'on répond à ces affreux jojos ?","Банда каких-то проходимцев ломится в нашу дверь, требуя сдаться и отдать все наши запасы. Как мы должны ответить этим негодяям?","Eine Verbrecherbande hämmerte plötzlich an die Falltür. Sie befahlen uns, aufzugeben und ihnen all unsere Vorräte zu überlassen. Wie sollen wir reagieren?","Unos rufianes llegaron, exigiendo que nos rindiésemos y les entregásemos todas nuestras provisiones. ¿Cómo vamos a responderles?","Um bando hostil está à nossa porta. Querem todos os nossos mantimentos. O que vamos fazer?","Un gruppo di criminali sta picchiando alla porta, ci sta imponendo di arrenderci e di consegnare tutte le provviste. Cosa rispondiamo a questi furfanti?","悪党たち`が`ドア`を`叩き`始め、`我々`の`持って`いる`もの`を`すべて`差し`出せと`要求`してきた。`要求`に`どう`答えるべき`だろうか？","一群`暴徒`开始`捶`我们的`门，`命令`我们`投降，`要`我们`交出`所有`物资。`我们`应该`如何`应对`这`些人`渣呢？`","깡패 한 무리가 방공호 문을 두드리기 시작했다. 항복하고 가진 물자를 모두 내놓으라나. 저 쓰레기들에게 어떻게 대응해야 할까?"
srv_invasion_assault_d6,"Just when we thought we might have a quiet day, we got invaded. A group of bandits is on the other side of that door, demanding we walk out hands in the air, or they will get in the hard way. That doesn't sound too good. What do we do?","Już myśleliśmy, że czeka nas przyjemny dzionek, a tu nagle bum. Inwazja. Jakiś gang domaga się naszej bezwarunkowej kapitulacji i wyjścia z rękoma w górze. W przeciwnym razie pokażą nam, kto tu rządzi. Brzmi to co najmniej niesympatycznie. Co robimy?","Nous qui pensions passer une journée tranquille, on avait tort ! Des pillardsnous attendent de l'autre côté de la porte. Ils nous ordonnent de sortir les mains en l'air ou ils emploieront la manière forte. Ça ne sent pas bon. Que faire ?","Не успели мы подумать, какой сегодня прекрасный и спокойный день, как на нас напали. Банда проходимцев ломится в нашу дверь, требуя вывесить белый флаг или готовиться к жестокой расправе. Ни один из вариантов нам не нравится. Что же нам делать?","Wir dachten eigentlich, dass wir es heute ruhiger angehen lassen können, doch dann wurden wir angegriffen. Vor der Falltür wartet eine Räuberbande und verlangt, dass wir mit erhobenen Händen den Bunker verlassen, sonst zwingen sie uns dazu. Das klingt nicht gut. Was sollen wir tun?","Pensábamos que sería un día tranquilo y de repente..., una invasión. Un grupo de bandidos exige que salgamos con las manos arriba o nos enseñarán quién manda. ¿Quién manda dónde? Da igual, no suena demasiado bien. ¿Qué hacemos?","Logo quando achamos que teríamos um dia tranquilo, somos invadidos. Um grupo de marginais está à nossa porta, exigindo que a gente saia com as mãos para o alto, ou vamos ver o que é bom para a tosse. O que devemos fazer?","Ci hanno attaccati proprio quando credevamo di poter passare una giornata tranquilla. Un gruppo di banditi si trova dall'altra parte della porta e ci ordina di uscire con le mani alzate, a meno che non preferiamo le maniere forti. Non è un buon segno. Come agiamo?","静かな`日`だと`思って`いたら`悪党`が`やってきた。`両手`を`手`に`あげて`ここ`から`出ろ、`さも`なければ`ひどい`目`に`遭わせる、`と言って`いる。`どう`する`べきだろう？","我们`刚刚`以为`会`度过`安静的`一天，`就`被入`侵了。`一群`土匪`在`门外，`要求`我们`举`起双手`走出去，`否则`就`破门`而入。`听起来`很糟。`我们`该`怎么办呢？`","조용한 하루를 보내려는 찰나, 침입자가 나타났다. 강도 한 무리가 문 밖에 나타나 손을 머리 위에 들고 걸어나오지 않으면 강제로 침입하겠다는 것이다. 큰일인걸. 어쩌지?"
srv_invasion_assault_defended1,"We were able to defend our home this time. What if they come back?","Tym razem zdołaliśmy obronić nasz dom. Ale co się stanie, jeśli znów wrócą?","On a réussi à défendre notre abri cette fois. Que se passera-t-il s'ils reviennent ?","В этот раз нам удалось дать отпор нападающим. Но что будет, если они вернутся?","Wir konnten unser Zuhause diesmal verteidigen. Was ist, wenn sie zurückkommen?","Esta vez logramos defender nuestro hogar, ¿pero qué pasa si vuelven?","Desta vez conseguimos defender nossa casa. Mas e se eles voltarem?","Per questa volta siamo riusciti a difendere la nostra casa. Ma se dovessero tornare?","今回`は`ここ`を`死守`する`こと`が`で`きたが、`もし`戻ってきたら`どう`する？","我们`这次`成功`保卫了`家园。`如果`他们`再来，`应该`怎么办呢？`","이번에는 방어에 성공했다. 놈들이 다시 오면 어쩐다?"
srv_invasion_assault_axebreak,"Our axe broke during the fight. We should get a new one as quickly as we can.","Nasza wysłużona siekiera rozpadła się podczas walki. Powinniśmy jak najszybciej zdobyć nową.","Notre hache a rendu l'âme pendant l'affrontement. Il nous en faut une nouvelle, et presto.","Наш топор сломался во время борьбы. Нужно раздобыть новый как можно скорее.","Unsere Axt ist im Kampf kaputtgegangen. Wir sollten uns so schnell wie möglich eine neue besorgen.","Rompimos el hacha durante la pelea. Tenemos que hacernos con otra cuanto antes.","Quebramos nosso machado durante a luta. Precisamos arranjar um novo.","Abbiamo rotto l'ascia nell'ultimo scontro. Dobbiamo procurarcene una nuova il prima possibile.","戦闘中`に`斧`が`壊れてし`まった。`なるべく`早く`新しい`斧`を`見つけ`なければ。","我们的`斧头`在`战斗`中断了。`得弄`把新的。`","전투 중 도끼가 부러졌다. 최대한 빨리 새 도끼를 구해야 한다."
srv_invasion_assault_ammoused,"That spare ammo we brought came in handy.","Dobrze wykorzystaliśmy nasze zapasy amunicji.","Les munitions nous ont été bien utiles.","Запасные патроны не оказались лишними.","Gut, dass wir noch ein Ersatzmagazin hier hatten.","La munición de repuesto nos vino bien.","Aquela munição extra veio a calhar.","Le munizioni di riserva ci sono state utili.","持って`きた`弾薬`が`役に`立った。","备用`弹药`将派上`用场。`","가져온 여분의 탄약을 유용하게 썼다."
srv_invasion_assault_riflebreak,"Our trusty old rifle helped us fight, but now it's just a piece of junk. This is not good.","Bez naszego zaufanego karabinu nie wygralibyśmy tej walki, ale do kolejnej potyczki na pewno się nie nada. Kiepska sprawa. ","Notre bon vieux fusil nous a sauvé la mise, maintenant il n'en reste que la carcasse. Ça n'annonce rien de bon.","Наше старое доброе ружьё нас защитило, но сломалось в процессе. Теперь оно ни на что не годится.","Unser altes Gewehr hat uns treu gedient, aber jetzt ist es ein wertloses Stück Schrott. Das ist nicht gut.","No hubiésemos sobrevivido sin la escopeta, pero ahora no es más que un trozo de chatarra. No puede ser bueno.","Nosso velho rifle nos ajudou na luta, mas agora não serve mais para nada. Isso não é nada bom.","Il nostro buon vecchio fucile ci è stato di grande aiuto, ma ora è da buttare. Questa non ci voleva.","古い`ライフル`の`おかげで`助かったが、`壊れて`しまった。`まずい。","我们`信赖的`老步`枪曾助`我们`战斗，`现在`却`变成`一块`垃圾。`太糟了。`","든든한 소총 덕분에 싸울 수 있었지만, 이제 총은 완전 고물이 되어버렸다. 이거 큰일이군."
srv_invasion_assault_dog,"If it wasn't for Pancake, we would've surrendered! He jumped those thugs like a mighty lion and chased them away! We haven't seen Pancake since then, but we have a feeling he's OK.","Gdyby nie Pancake, musielibyśmy się poddać! Nasz bohaterski pies zaatakował tych zbirów niczym lew i przegnał ich precz. Pognał za nimi i nie widzieliśmy go od czasu walki, ale jesteśmy pewni, że nic mu nie jest.","Si Pancake n'avait pas sauté à la gorge des voyous comme un lion, on aurait dû rendre les armes. Nous n'avons pas revu notre héros depuis, mais on pense qu'il va bien.","Если бы не Блинчик, нам бы пришлось сдаться! Он набросился на бандитов, как могучий лев, и прогнал их прочь! Хоть мы его и не видели с тех пор, у нас такое чувство, что с ним все в порядке.","Ohne Pancake hätten wir uns sofort ergeben! Er hat die Räuber wie ein mächtiger Löwe angegriffen und verjagt! Wir haben Pancake seitdem nicht mehr gesehen, aber wir sind uns ziemlich sicher, dass es ihm gut geht.","¡Si no llega a ser por Gofre, nos hubiéramos rendido! ¡Saltó sobre esos rufianes como un león y los persiguió! No hemos vuelto a ver a Gofre desde entonces, pero seguro que está bien.","Se não fosse o Panqueca, estaríamos perdidos! Ele atacou aqueles marginais como um leão e os afugentou! Não vemos Panqueca desde então, mas ele deve estar bem.","Se non fosse stato per Pancake ci saremmo arresi! Si è tuffato come un leone e ha fatto scappare i criminali! Dopo quell'episodio non lo abbiamo più visto, ma siamo certi che sta bene.","パンケーキ`が`いなかったら`どう`なって`いた`こと`か！ `ライオン`の`よう`に`跳びかかり`悪党`ども`を`追い`払って`くれた！ `その`後`パンケーキ`を`見なくなって`しまった`が、`きっと`元気`に`やって`いる`だろう。","如果`没有`煎饼，`我们`会`投降的！`它`像`一头`强壮的`狮子`一样`把那些`恶棍`赶走了！`从`那`以后，`我们`就`没见过`煎饼了，`但`我们`觉得`它`没事。`","팬케이크가 아니었다면 우린 꼼짝없이 항복했을 거야! 팬케이크는 용맹한 사자처럼 달려들어 깡패들을 쫓아내 버렸다! 그 이후 팬케이크를 보지 못했지만, 아마도 잘 있을 것 같다."
srv_invasion_assault_mutant,"We were as surprised as those bandits when Mary Jane launched herself forward and dealt with those scumbags using methods best described as 'brute-force'. We were almost worried for them. Almost.","Byliśmy równie zaskoczeni, jak te łotry, gdy Mary Jane rzuciła się na tę szajkę degeneratów i rozprawiła się z nimi metodami, które delikatnie można by nazwać brutalnymi. Prawie nam żal tej bandy.","Nous n'avons pas pu cacher notre étonnement quand Mary Jane a bondi sur les vauriens et leur a fait regretter d'être nés. Eux aussi étaient pantois. On avait presque peur pour eux… presque.","Мы были удивлены не меньше, чем сами бандиты, когда Мэри Джейн вдруг набросилась на них и устроила этим мерзавцам самую настоящую ""кровавую расправу"". Нам почти стало их жаль. Почти.","Wir waren genauso überrascht wie die Räuber, als Mary Jane plötzlich auf sie zustürmte und sie mit roher Gewalt bearbeitete. Wir hatten fast schon Angst um die Mistkerle. Fast.","Estábamos tan sorprendidos como esos bandidos cuando Mary Jane se lanzó sobre ellos y les dio una lección con métodos mejor descritos como "fuerza bruta". Casi nos dieron lástima. Casi.","Ficamos tão surpresos quanto os bandidos quando Mary Jane os atacou e deu uma surra neles usando só o que podemos chamar 'força bruta'. Quase sentimos pena deles. Quase.","Siamo rimasti sorpresi da come Mary Jane si sia lanciata su quei banditi e li abbia affrontati con dei metodi ""da forza bruta"". Per poco non ci siamo preoccupati per loro. Per poco.","メリー`ジェーン`が`悪党`に`突っ込ん`でいき、`奴ら`を`蹴散らした`時は、`我々`だけ`では`なく奴らも`圧倒された`こと`だろう。`奴ら`の`こと`が`心配に`すらなって`いる。","当 Mary Jane 冲到`前面`用`"蛮力"`对付`这群`土匪时，`我们`和`土匪`都`震惊了。`我们`差点`就`要为`土匪`担心了。`差点。`","메리 제인이 돌연 앞으로 뛰쳐나가 강도들을 두들겨패는 걸 보고 우리도 깜짝 놀랐다. 야만적인 폭력의 현장이라고밖에 말할 수 없었다. 거의 강도들의 안위를 걱정할 뻔했다. 거의."
srv_invasion_short1,"Fort Shelter.","Starcie z bandytami.","Abriimprenable.","Оборона убежища.","Fort Bunker.","La fortaleza.","Defendendo o abrigo.","Rifugio fortezza.","シェルター`という要塞","守住`避难所。`","철옹성"
srv_invasion_short2,"Bandits shall not pass.","Zbirom wstęp wzbroniony.","Résistance à tout prix !","Бандитам вход строго воспрещён.","Räuber verboten.","No pasaréis.","Proibida entrada de marginais.","Non passano i banditi.","悪党入れるべ`からず","土匪`不得`通过。`","강도는 침입 금지"
srv_invasion_short3,"To arms!","Do broni!","Aux armes !","К оружию!","Angriff!","¡A las armas!","Às armas!","Alle armi!","戦闘準備！","拿起`武器！`","전투 준비!"
srv_invasion_short4,"Us or them.","Ani kroku w tył.","C'est eux ou nous.","Мы или они.","Wir oder sie.","Nosotros o ellos.","Nós ou eles.","Noi o loro.","やるか`やられるか","你死`我亡。`","우리가 사느냐 강도들이 사느냐"
srv_rescuemission11_d1,"Another broadcast from the military! They said they needed to locate the general area we're in, and that they want us to leave specific markings close by. They said the markings should be... cards. Playing cards. How strange is that? We're supposed to go out to the nearest bus stop and pin the card denoting our headcount there. Weird? Perhaps, but if we're doing it, the time is now.","Kolejna transmisja od wojska! Powiedzieli, że muszą namierzyć okolicę, w której się znajdujemy i chcą, byśmy jakoś oznakowali pobliskie miejsca. Znakami mają być... karty. Takie do gry. Dziwne, prawda? Mamy udać się na najbliższy przystanek autobusowy i przypiąć do niego jedną z kart. Pokręcone? Być może, ale nie ma co zwlekać, jeśli chcemy się załapać na tę ewakuację.","L'armée a diffusé un autre message ! Ils ont dit qu'ils devaient trianguler notre position et qu'il fallait qu'on laisse des balises aux alentours. Ils ont précisé que les balises devaient être… des cartes. Des cartes à jouer. Étrange. Il faut aller à l'arrêt de bus le plus proche et y épingler une carte correspondant au nombre de survivants. C'est bizarre, mais c'est peut-être la fin de notre calvaire.","Армия опять передавала сообщение по радио! Они говорят, что хотят определить наше местонахождение, и для этого нам нужно оставить специальные знаки поблизости. Они говорят, что знаками должны быть... карты. Обычные игральные карты. Странно, не правда ли? Мы должны пойти на ближайшую автобусную остановку и приколоть там карту, обозначающую, сколько нас здесь. Странно? Возможно, но если мы собираемся это сделать, то нужно идти сейчас.","Eine neue Übertragung vom Militär! Sie sagten, sie müssen unsere ungefähre Position bestimmen, und dass wir in der Nähe Markierungen hinterlassen sollen. Wir sollen dafür … Karten nehmen? Ja, Spielkarten. Klingt seltsam, oder? Wir sollen an der nächsten Bushaltestelle eine Karte befestigen, die ihnen sagt, wie groß unsere Gruppe ist. Auch wenn es komisch klingt, wenn wir dem Folge leisten, sollten wir es gleich tun.","¡Nuevo comunicado del ejército! Han dicho que tienen que localizar el área en la que estamos y quieren que marquemos algunos lugares cercanos. Quieren que lo hagamos con cartas. Naipes. Un poco raro. Tenemos que ir a la parada de autobuses más cercana y sujetar una carta allí. ¿Raro? Tal vez, pero si hay que hacerlo, este es el momento.","Mais uma transmissão do exército! Disseram que precisam definir nossa localização e querem que deixemos sinais nas proximidades. Os sinais devem ser... cartas. Cartas de baralho. Estranho, não? Pediram que fôssemos ao ponto de ônibus mais próximo e deixássemos uma carta ali com o número de quantos somos. É estranho, mas o que temos a perder?","Nuovo comunicato dell'esercito! Devono capire dove ci troviamo e per farlo dobbiamo aiutarli lasciando segni distintivi vicino al rifugio. Precisamente, questi segni dovrebbero essere... carte. Carte da gioco. Non è strano? Ci hanno detto che dobbiamo recarci alla fermata dell'autobus più vicina e affiggere la carta che rappresenta il numero di persone nel rifugio. Forse è questo il momento giusto, se decidiamo di farlo.","軍隊`から`の`放送だ！` 我々`が`いる`位置`を`調べる`ため`に、`目印`となる`もの`を`残して`おいて`ほしい`ようだ。`その`目印は.`トランプ、`そう`トランプだ。`なんと`も`不思議`だが、`最寄り`の`バス`停へ行き、`人数`を`伝える`ため`に`トランプ`を`貼り`に`行か`なけば`ならない。`変だって？ `今`は`そうする`しかないのだ。","军方的`另`一条`广播！`他们`说`要`定位`我们`所处的`区域，`希望`我们`能留下`明显的`标记。`他们`说`标记`应该是……`纸牌。`玩`纸牌。`太`奇怪了？`我们`应该`去`最近的`公交`站，`用`纸牌`来显示`我们的`人数。`奇怪吗？`也许，`但`如果`我们`要`这样`做，`现在`就`得行动。`","군 방송을 또 들었다! 우리가 어느 지역에 있는지 파악해야 하니, 가까운 곳에 특정한 표식을 남겨두라고 했다. 표식은... 카드로 해야 된다고 한다. 트럼프 카드 말이다. 별일이 다 있군. 가장 가까운 버스정류장으로 가서 우리 머릿수를 나타내는 카드를 꽂아두어야 한다. 희한하군. 그래도 해야 한다면 지금 하는 게 좋겠다."
srv_rescuemission11_d2,"We received another transmission from the army! They'll be doing a quick sweep of the area, and asked all survivors to leave markings at the nearest bus stop to indicate they're around. The markings are to be made with cards. Guess we won't be able to play poker, but if that gets us rescued, then we can probably make that sacrifice.","Dostaliśmy kolejną wiadomość od wojska! Armia planuje przeprowadzić zwiad w naszej okolicy i proszą wszystkich ocalałych o pozostawienie znaków na przystankach autobusowym. Oznaczenia mamy wykonać, zostawiając na miejscu karty do gry. Wygląda na to, że nie będziemy w stanie grać już w pokera, ale jesteśmy gotowi poświęcić nawet całą talię kart, byleby tylko ktoś nas uratował.","On a intercepté un autre message de l'armée : ils vont survoler la zone et demandent aux survivants de laisser des balises à l'arrêt de bus le plus proche. Les balises doivent être des cartes à jouer, ils sont formels. On ne pourra plus jouer au Poker, mais on est prêts à serrer les dents si ça peut nous sauver.","Мы получили очередное сообщение от военных! Они планируют провести в нашем районе разведку и просят выживших оставить знаки на ближайшей автобусной остановке. Знаки должны быть сделаны из карт. Получается, что в покер мы не поиграем, но мы готовы на такие жертвы, если нас спасут.","Wir haben wieder vom Militär gehört! Sie werden kurz das Gebiet durchkämmen und wollen, dass alle Überlebenden an der nächsten Bushaltestelle ein Zeichen hinterlassen, um anzuzeigen, dass sie noch hier sind. Als Zeichen sollen wir Spielkarten verwenden. Das war’s dann wohl mit unserer Pokerrunde, aber wenn wir dadurch gerettet werden, lohnt sich dieses Opfer wohl.","¡Hemos recibido otra transmisión del ejército! Van a realizar un barrido rápido en nuestra zona y piden a los supervivientes que dejen marcas con cartas en las paradas de autobuses más cercanas para indicar su posición. Parece que se acabaron las partidas de póquer. Si van a rescatarnos, estamos dispuestos a sacrificarnos.","Recebemos mais uma mensagem do exército! Eles vão fazer o reconhecimento da área e pediram que todos os sobreviventes deixassem sinais no ponto de ônibus mais próximo. Para isso, vamos usar cartas de baralho. Acho que não vamos mais poder jogar pôquer, mas, se é para nos resgatarem, vale a pena o sacrifício.","Abbiamo ricevuto un altro comunicato dell'esercito! Faranno una veloce perlustrazione della zona e hanno chiesto a tutti i sopravvissuti di lasciare segni distintivi alla fermata dell'autobus più vicina, per indicare la loro presenza. I segni dovranno essere carte. Non potremo più giocare a poker, ma se questo sacrificio ci salverà, vale la pena soffrire.","また`軍`から`の`放送`が`あった！`この`一帯`を`調査及び`捜索`を`行うので、`生存者`は`最寄り`の`バス`停に`トランプ`で`目印`を`つけるように、`という`こと`だ。`ポーカー`を`やれなくなって`しまうが、`救出して`くれる`の`で`あればよろ`こん`で`カード`を`切ろう。","我们`又收到军`方消息！`他们`将迅`速扫过`这个`区域，`要求`所有`幸存者`在`距`离`自己`最近的`公交`站`留下`标记，`以`表明`自己`在`附近。`这些`标记`是`用`纸牌`制作的。`我`猜纸牌`是`玩不了了，`但`如果`能`因此`得拯救，`还`是`值得`牺牲纸`牌。`","군에서 내보낸 방송을 또 들었다! 이 지역 수색을 앞두고 있다며, 모든 생존자는 가장 가까운 버스 정류장에 생존 표식을 남겨두라고 했다. 표식은 트럼프 카드로 남겨두라고 한다. 당분간 포커는 못 치겠지만, 구조되기 위해서라면 그만한 희생은 감수해야겠지."
srv_rescuemission11_d3,"The army is on the radio again! They said they'll be scouting the neighbourhood and need to find clear signs of survivors that are still alive. We were asked to leave a few cards at the nearest bus stop to mark how many people occupied our shelter. We should get going if we want to make it before nightfall.","Wojsko znów melduje się w radiu! Będą przeczesywać okolicę w poszukiwaniu tropów, że ktoś jeszcze żyje. Poinstruowali nas, że powinniśmy pomóc w zwiadzie, zostawiając na pobliskim przystanku autobusowym liczbę kart odpowiadającą liczbie osób, które przeżyły w schronie. Powinniśmy wyruszyć wkrótce, jeśli chcemy zdążyć przed zmrokiem.","L'armée diffuse un autre message radio ! Ils disent qu'ils parcourront le voisinage à la recherche de signes de vie. Il faut aller à l'arrêt de bus le plus proche et y laisser des cartes indiquant le nombre de survivants dans l'abri. Dépêchons-nous pour y arriver avant la nuit.","По радио опять вещали военные! Они сказали, что будут вести поиски в наших окрестностях, и попросили уцелевших оставить условные знаки. Нам нужно оставить несколько карт на ближайшей автобусной остановке, которые будут обозначать количество людей в нашем убежище. Мы должны торопиться, если хотим успеть до вечера.","Das Militär überträgt wieder etwas über Funk! Sie wollen das Gebiet auskundschaften und müssen deutlich erkennen können, dass es noch Überlebende gibt. Wir sollen an der nächsten Bushaltestelle ein paar Spielkarten hinterlassen und damit angeben, wie viele wir in unserem Bunker sind. Wir sollten losgehen, wenn wir vor Einbruch der Nacht zurück sein wollen.","¡Nuevo comunicado del ejército! Han dicho que explorarán el barrio y que necesitan hallar indicios claros de supervivientes. Nos han pedido que dejemos un par de cartas en las paradas de autobuses más cercanas para indicar cuánta gente ocupa nuestro refugio. Deberíamos ir antes de que se haga de noche.","O exército voltou a falar no rádio! Eles vão vasculhar a área e precisam ter sinais claros de que há sobreviventes. Precisamos deixar cartas de baralho no ponto de ônibus mais próximo indicando o número sobreviventes no abrigo. É melhor sairmos logo para fazer isso antes do anoitecer.","Nuovo annuncio radiofonico dell'esercito! Perlustreranno il quartiere alla ricerca di sopravvissuti, ma hanno bisogno di segni evidenti della presenza di persone. Per indicare quanti di noi occupano il rifugio dobbiamo lasciare delle carte alla più vicina fermata dell'autobus. È meglio sbrigarsi per fare tutto prima che faccia buio.","また`軍`から`の`ラジオ`放送だ！ `付近`の`偵察`を`行うため、`生存者`の`確認目印`が`必要に`なる`との`こと`だ。`そこ`で`近くの`バス`停に`行き、`何人`が`シェルター`内に`生き残っている`か`を`知らせる`トランプ`を`貼ら`なければ`ならないらしい。`日`が`沈む`前`に`貼りに`行か`なければ。","军方又在收音机里广播了！他们说，他们将侦察附近，寻找到幸存者的迹象。要求我们在最近的公交站留下几张纸牌，来标记我们的人数。如果我们想在天黑之前完成这件事，现在就该行动。","군이 다시 방송을 하고 있다! 이 지역을 수색할 예정이라며 생존자가 있다는 분명한 표식이 있어야 된다고 한다. 가장 가까운 버스 정류장에 방공호 내 생존자 숫자를 나타내는 트럼프 카드를 남겨두라고 한다. 해가 지기 전에 표식을 남기려면 서둘러야 한다."
srv_rescuemission11_s1,"The cards are in place. All we need to do is wait for the army to pinpoint our location. That shouldn't take long, we hope.","Umieściliśmy karty w odpowiednim miejscu, pozostaje nam więc czekać, aż wojsko nas zlokalizuje. Nie powinno im to chyba zająć zbyt długo. Taką mamy nadzieję.","Les cartes sont en place. Il ne reste plus qu'à attendre que l'armée nous trouve. Ça ne devrait pas durer, croisons les doigts.","Мы оставили карты в нужном месте. Теперь мы можем только ждать, пока военные определят наше местонахождение. Надеемся, ждать осталось недолго.","So, die Karten sind platziert. Jetzt müssen wir nur noch warten, bis das Militär uns findet. Das sollte nicht lange dauern. Hoffen wir zumindest.","Dejamos las cartas en el lugar indicado. Ahora solo tenemos que esperar hasta que el ejército localice nuestra posición. Esperemos que no tarden mucho.","Colocamos cartas no local adequado. Agora é esperar até que o exército nos localize. Esperamos que não demorem muito.","Le carte sono posizionate. Ora possiamo solo aspettare che l'esercito ci localizzi. Non dovrebbero impiegarci molto, in teoria.","トランプ`を`バス`停に`貼ってきた。`あと`は`軍`が`我々`の`場所`を`見つけ出す`の`を`待とう。`早く`見つけて`くれる`こと`を`祈る`ばかりだ。","纸牌到位了。我们所要做的就是等待军方精确定位。希望不会花很长时间。","카드를 남겨두고 왔다. 이젠 군대가 우리 위치를 파악해내기를 기다리기만 하면 된다. 너무 오래 걸리지 않으면 좋겠다."
srv_rescuemission11_s1_short,"Card tricks.","Karciane sztuczki.","Tour de cartes.","Карточные фокусы.","Kartentricks.","Trucos con cartas.","Truques de cartas.","Giochi di carte.","トランプ`マジック","纸牌`戏法。`","카드 마술"
srv_rescuemission11_f1,"Damn it, we missed our chance to let the military know where we are! There is a good bet they will get back to us again, but when will that be?!","Cholera, straciliśmy okazję na to, by zawiadomić wojsko o naszym położeniu! Całkiem prawdopodobne, że odezwą się znowu, ale kiedy to nastąpi?!","Mince, on a laissé passer notre chance d'indiquer notre position à l'armée. Ils reviendront sûrement, mais quand ?","Черт побери, мы потеряли шанс сообщить военным о своём местонахождении. Есть вероятность, что они свяжутся с нами снова, но никто не знает, когда это будет.","Verdammt, wir haben unsere Chance verpasst und konnten dem Militär nicht mitteilen, wo wir sind! Sie melden sich bestimmt wieder, aber wer weiß, wann?!?","¡Perdimos la oportunidad de informar a los militares de nuestra posición! Es posible que vuelvan a ponerse en contacto..., ¡¿pero cuándo?!","Droga, perdemos a chance de informar o exército sobre nossa localização! Eles devem entrar em contato novamente, mas quando?","Dannazione, abbiamo perso l'occasione di esser salvati dall'esercito! Con molta probabilità torneranno ancora, ma quando?","なんて`こと`だ、`軍`が`探しだ`して`くれる`チャンス`を`逃して`しまった！` また`彼ら`が`やってくる`可能性`は`まだ`ある`だろうが、`それ`が`いつ`に`なる`ことか！","该死，`我们`错过了`让`军方`知道`我们`在`哪里的`机会！`很`有`可能`他们`会`再回来，`但`是`什么`时候呢？`","망할, 군에 우리 위치를 알릴 기회를 놓쳐버렸어! 다시 와 줄 거라 생각하지만, 그게 과연 언제가 될까?!"
srv_rescuemission11_f1_short,"Missed the army scout.","Przegapiliśmy zwiadowcę.","Trop tard, l'armée est passée.","Мы пропустили военного разведчика.","Den Spähtrupp verpasst.","Perdimos la oportunidad.","Perdemos a patrulha do exército.","Appuntamento mancato.","軍`の`偵察`を`逃す","错过了`军`方侦察兵。`","군 수색을 놓치다"
srv_rescuemission12_d1,"It's the army again! We thought they were near, but it seems something kept them away. Guess we're not leaving just yet. Their broadcast was concluded with a request for assistance. They want us to take a few canisters of gas to the nearest bus stop. Apparently, they need it for their transport. This is not something we can do very quickly, so we need a gas mask to stay safe. There is no need to get sick right before we get rescued.","To znów armia! Myśleliśmy, że są w pobliżu, ale coś ich chyba zatrzymało. Wygląda na to, że w najbliższym czasie nigdzie się nie ruszymy. Ich transmisja zakończyła się prośbą o przyniesienie kilku kanistrów benzyny na pobliski przystanek autobusowy. Ponoć potrzebują ich do transportu. Raczej nie uporamy się z tym w 5 minut, więc nie ma co ryzykować i wychodzić bez maski przeciwgazowej. Głupio byłoby złapać jakąś parszywą chorobę tuż przed tym, nim zostaniemy uratowani.","C'est encore l'armée ! On pensait qu'ils étaient dans le coin, mais quelque chose a dû les ralentir. On dirait qu'on ne sera pas sauvés de sitôt. Ils ont terminé leur message par un appel à l'aide : ils ont besoin qu'on leur apporte des bidons d'essence à l'arrêt de bus le plus proche. Apparemment, ils en ont besoin pour leurs véhicules. Comme ce n'est pas une petite promenade, il nous faut un masque à gaz pour rester en sécurité. Inutile de tomber malade avant l'arrivée des secours.","Опять армия! Мы думали, они где-то поблизости, но видимо, что-то их задержало. Кажется, нам придётся ещё подождать. В конце сообщения армия передала просьбу. Нас просят принести несколько канистр бензина на ближайшую автобусную остановку. Они нуждаются в топливе для передвижения. Мы не сможем сделать это быстро, поэтому для собственной безопасности нужно надеть противогаз. Было бы глупо смертельно заболеть как раз перед тем, как нас спасут.","Es ist wieder das Militär! Wir dachten, dass sie in der Nähe wären, aber anscheinend wurden sie aufgehalten. Also müssen wir noch etwas länger hierbleiben. Am Ende der Übertragung haben sie um Hilfe gebeten. Sie wollen, dass wir ein paar Benzinkanister zur nächsten Bushaltestelle bringen. Sie brauchen das Benzin wohl für ihren Transport. Das geht nicht so schnell, also brauchen wir eine Gasmaske. Schließlich wollen wir nicht kurz vor unserer Rettung krank werden.","¡El ejército de nuevo! Pensábamos que estaban cerca, pero algo se interpuso en su camino. Parece que no nos vamos todavía. La transmisión finalizó con una petición de ayuda. Quieren que llevemos unos cuantos depósitos de gasolina a la parada de autobuses más cercana. Al parecer, los necesitan para los vehículos. Esto va a llevar un tiempo, así que nos hará falta una máscara antigás. No hay necesidad de pillar algo justo antes de que nos rescaten.","É o exército de novo! Pensávamos que estavam por perto, mas algo os deteve. Parece que não sairemos daqui tão cedo. No final da transmissão, pediram que levássemos alguns galões de gasolina para o ponto de ônibus mais próximo. Precisam dela para o transporte. Isso vai demorar, então vamos precisar de uma máscara de gás para nossa segurança. Não vale a pena ficarmos doentes antes de sermos resgatados.","Ancora l'esercito! Abbiamo pensato che fossero vicini, ma sembra che qualcosa li abbia tenuti lontani. A quanto pare non è ancora giunto il nostro momento. Anzi, il loro annuncio si è concluso con una richiesta di assistenza: dobbiamo portare alcune taniche di benzina alla più vicina fermata dell'autobus. Ne hanno bisogno per i loro spostamenti. Questa non è un'operazione che possiamo fare velocemente, pertanto ci serve una maschera antigas: non c'è motivo di ammalarsi poco prima di esser salvati.","また`軍隊`から`だ！ `近く`に`いる`と`思っていたが、`何か`に`阻まれて`いる`ようだ。`まだ`見捨て`られ`たわけで`は`なかった。`軍`は`協力`を`求めて`いる。`ガスボンベ`を`最寄りの`バス`停に`持って`きて`もらいたいようだ。`軍`の`輸送`に`必要な`もの`に`違いない。`準備`する`には、`いくら`か`時間`が`必要`だが。`まず`は`安全`の`ため`に`ガスマスク`を`装着せね`ば。`救助`を`受ける`前`に`病気に`なって`は`かなわない。","又`是`军方！`我们`以为`他们`就`在`附近，`但`似乎`有`些`东西`使他们`远离`这里。`他们`猜到`我们`还`没有`离开。`军方`广播`要求`我们`协助。`要`我们`带`几罐汽油`到`最近的`公交`站。`显然，`他们`运`输需要`汽油。`这样`做得`花点`时间，`我们`需要`防毒`面具`保护`安全。`在`获救`之前，`不能`中毒。`","또 군이! 이제 가까이 온 줄 알았는데 아직인 것 같다. 방공호 안에 더 있어야겠군. 군의 방송은 지원 요청으로 끝났다. 가장 가까운 버스 정류장으로 휘발유를 몇 통 가져와 달라고. 수송 차량에 필요한 모양이다. 이건 금방 할 수 있는 일이 아니니 안전을 위해 방독면이 필요하다. 구조를 눈앞에 두고 병에 걸릴 수야 없지."
srv_rescuemission12_d2,"Soldiers sent out another radio message requesting all survivors in the area remain patient and await further instructions. Sounds like the extraction isn't coming as soon as we hoped it would. Additionally, the officer from the broadcast requested that survivors who are able to bring some gas canisters to the nearest bus stop should do it as soon as possible. That might take a while, so the only sane idea is to wear a gas mask.","Żołnierze nadali kolejny komunikat, prosząc wszystkich ocalałych o cierpliwość i oczekiwanie na dalsze instrukcje. Wygląda na to, że pomoc nie przyjdzie tak prędko, jak się tego spodziewaliśmy. Co więcej, oficer z komunikatu prosi, by ocaleli jak najszybciej przynieśli kanistry z benzyną na znajdujący się nieopodal przystanek autobusowy. To może nam zająć całe popołudnie, więc dobrze byłoby włożyć maskę przeciwgazową.","Les militaires ont envoyé un autre message radio demandant aux survivants de tenir bon et d'attendre d'autres instructions. On dirait que les secours n'arriveront pas de sitôt. L'officier a ajouté que les survivants qui pouvaient apporter des bidons d'essence à l'arrêt de bus le plus proche devaient le faire au plus vite. Ça risque de prendre du temps, mieux vaut donc faire preuve de bon sens et porter un masque à gaz.","Военные опять сообщили по радио, что все уцелевшие на этой территории должны сохранять спокойствие и ждать указаний. Кажется, нас спасут не так скоро, как мы думали. К тому же, офицер, который говорил по радио, попросил принести несколько канистр бензина на ближайшую автобусную остановку, причём как можно скорее. За 5 минут мы не справимся, поэтому здравый рассудок подсказывает надеть противогаз.","Die Soldaten haben eine neue Meldung über Funk durchgegeben und alle Überlebenden in der Gegend gebeten, geduldig auf weitere Anweisungen zu warten. Klingt, als ob sie uns doch nicht so schnell retten, wie wir gehofft hatten. Außerdem wollten sie, dass wir schnellstmöglich Benzinkanister zur nächsten Bushaltestelle bringen, wenn wir können. Das sollte eine Weile dauern, also müssen wir dabei unbedingt eine Gasmaske tragen.","Los militares emitieron otro comunicado rogando paciencia y diciendo que esperásemos más instrucciones. Parece que la evacuación no tendrá lugar tan pronto como nos gustaría. Además, el oficial del ejército que habló durante la transmisión pidió a los supervivientes que llevasen depósitos de gasolina a las parada de autobuses más cercanas cuanto antes. Quizá tardemos un poco, así que tendremos que usar una máscara antigás.","Os soldados mandaram mais um comunicado, solicitando a todos os sobreviventes que tenham paciência e esperem por novas instruções. Parece que a ajuda não virá tão rápido quanto esperávamos. Também solicitaram que levássemos galões de gasolina ao ponto de ônibus mais próximo. Podemos levar um bom tempo fazendo isso, então é melhor usar a máscara de gás.","I soldati hanno lanciato un altro messaggio radio ai sopravvissuti, chiedendo pazienza e di aspettare successive indicazioni. Sembra ci voglia più tempo del previsto per tirarci fuori di qui. L'ufficiale ha aggiunto che i sopravvissuti devono portare il prima possibile le loro taniche di benzina alla più vicina fermata dell'autobus. Questa operazione ci richiederà del tempo e sarebbe saggio indossare una maschera antigas.","軍`から`の`ラジオ`放送だ。`この`エリア`に`いる`生存者`は`もう`しばらく`耐え忍び、`指示`を`待つように`と`の`こと`だ。`救出`は`どうやら`期待していた`より`も`長くかかり`そうだ。`さら`に`は`ガスボンベ`を`近くの`バス`停に`持って`これる`生存者は、`至急持ってきて`欲しいとの`こと`だ。`運ぶ`に`は`時間`が`かかる`だろう。`ガスマスク`を`装着して`行かな`ければ。","士兵们`发出`另`一条`广播`消息，`要求`该`地区`所有`幸存者`保持`耐心，`等`待进`一步`指示。`听起来`他们`没这么`快来。`此外，`官方`在`广播里`要求`送`汽油`到`最近`公交`站的`幸存者`应`尽快`采取`行动。`这`可能`需要`一段`时间，`所以`唯`一明智的`做法`是`戴`防毒`面具。`","군인들이 또 라디오에서 인근의 생존자들은 모두 인내심을 갖고 추가 지시를 기다려 달라고 했다. 바라는 만큼 구조가 빨리 이루어지지는 않을 것 같다. 방송을 한 장교는 우리 생존자들에게 가능한 한 빨리 가장 가까운 버스 정류장으로 휘발유를 좀 가져와 달라고 요청했다. 시간이 걸릴 일이니 방독면을 쓰지 않으면 안 된다."
srv_rescuemission12_d3,"We received another radio broadcast from the military. Apparently, they wouldn't be arriving when we expected, but they suggested they won't be long. However, survivors were requested to render assistance by bringing gas canisters to the nearest bus stop for military vehicles to use. We supposed we could do it, but not without a gas mask. Who knows how long it will take and we don't want to get ill in the process.","Otrzymaliśmy kolejną radiową wiadomość od wojska. Niestety, nie zjawią się tak prędko, jak tego oczekiwaliśmy. Tak czy siak, rozkazali, by ludzie, którzy wciąż żyją dostarczyli paliwo na lokalne przystanki autobusowe, aby umożliwić tankowanie konwojom wojskowym. Chyba moglibyśmy to zrobić, ale nie bez maski przeciwgazowej. Kto wie jak długo może nam to wszystko zająć, a nie chcemy się przecież rozchorować.","On a reçu un nouveau message de l'armée. Apparemment, ils auront un peu plus de retard qu'on le pensait. Mais d'après eux, ils sont en route. Ils ont demandé aux survivants de déposer des bidons d'essence à l'arrêt de bus le plus proche pour les véhicules militaires. On doit pouvoir faire ça, mais pas sans masque à gaz. On ne sait pas combien de temps ça va nous prendre, et on ne veut pas y laisser nos poumons.","Мы услышали очередное сообщение от армии. К сожалению, вопреки нашим ожиданиям, они не придут в ближайшее время. Вместе с тем, военные просят уцелевших о поддержке в форме нескольких канистр бензина для военного транспорта, которые нужно принести на ближайшую остановку. В принципе, мы можем это сделать, но только в противогазе. Кто знает, сколько времени на это уйдёт. Мы же не хотим заболеть?","Wir haben eine neue Funkmeldung vom Militär erhalten. Sie kommen wohl doch nicht so schnell wie erwartet, aber es dürfte nicht mehr lange dauern. Sie haben Überlebende gebeten, sie mit Benzinkanistern zu unterstützen und sie für die Militärfahrzeuge an der nächsten Bushaltestelle abzustellen. Das können wir bestimmt tun, aber nicht ohne Gasmaske. Wer weiß, wie lange es dauert, und wir wollen dabei nicht krank werden.","Recibimos una nueva transmisión del ejército. Desgraciadamente, no vendrán todavía, pero han dicho que la espera no será larga. Pidieron a los supervivientes que ayudasen llevando depósitos de gasolina a las paradas de autobuses más cercanas. Sus vehículos necesitan combustible. Podemos hacerlo, pero necesitamos una máscara antigás. Nunca se sabe cuánto tiempo estaremos ahí fuera y no queremos enfermar.","Recebemos mais uma mensagem de rádio do exército! Infelizmente não virão tão cedo como esperávamos. Mas recebemos ordens para levarmos combustível ao ponto de ônibus mais próximo para os veículos militares. Podemos fazer isso, mas não sem máscaras de gás. Não se sabe quanto tempo podemos demorar, e não queremos ficar doentes.","Abbiamo captato un altro messaggio radio dall'esercito. A quanto pare sono in ritardo, ma non troppo. In ogni caso hanno bisogno di assistenza per i veicoli militari, e hanno chiesto ai sopravvissuti di portare le loro taniche di benzina alla più vicina fermata dell'autobus. Noi lo potremmo fare, ma solo indossando una maschera antigas: non sappiamo quanto ci metteremo e non vogliamo rischiare la nostra salute.","軍`から`また`ラジオ`放送`が`あった。`我々`が`予想した`日程`で`は`来れない`ようだが、`彼ら`が`言うに`は`そう`遠い`日`ではない`らしい。`また、`軍`の`車両`に使う`ガスボンベ`を`近く`の`バス`停に`持って`きて`ほしい`と`の`こと`だった。`ガスマスク`なし`で`は`外`で`長時間行動`は`できないし、`運ぶ`間に`体調`を`悪くして`しまう。","我们`又收到`军方`广播。`显然，`他们`不`会`如`我们`期盼的`时`刻`到达，`但他们`说`不`会`让`我们`等`很久。`然而，`要求`幸存者`把汽油`送到`最近的`公交`站`以供军方`车辆`使用。`我们`觉得`可以`做到，`但`必须`有`防毒`面具。`谁`知道`做`这件`事情`需要`多长`时间，`我们`可不`想`在`搬`汽油`途中`中毒。`","군 방송을 또 들었다. 기대하는 만큼 빠른 구조는 어렵지만, 곧 구조하러 올 것이라고 한다. 하지만 생존자들의 도움이 필요하다며 군용 차량에 사용할 휘발유를 가까운 버스 정류장에 가져다 달라고 한다. 할 수는 있는 일이지만 시간이 얼마나 걸릴지 알 수 없으니 방독면이 필요하다. 도중에 병에 걸리지 않으려면."
srv_rescuemission12_s1,"All set! The canisters are in place and we're safely back home. Well... if you can call it that. And hopefully for not too long. We will see what the next few days will bring.","Gotowe! Kanistry odniesione, a my jesteśmy z powrotem w domu. Cóż... jeśli ten schron zasługuje na takie miano. Mamy nadzieję, że to już długo nie potrwa. Zobaczymy jak rozwinie się sytuacja w ciągu najbliższych kilku dni.","Parés ! Les bidons sont en place et nous sommes rentrés à la maison. Enfin maison, façon de parler. La situation peut évoluer rapidement, on verra ce que les prochains jours nous réservent.","Все готово! Канистры оставлены в нужном месте, а мы в целости и сохранности вернулись домой. Если это можно назвать домом, конечно. Надеемся, это ненадолго. Посмотрим, что нам принесёт завтрашний день.","Geschafft! Die Kanister sind abgestellt und wir sind sicher wieder zu Hause angekommen. Also, wenn man das so nennen kann. Und hoffentlich nicht mehr lange. Mal sehen, was die nächsten Tage bringen.","¡Listo! Hemos dejado los depósitos en su lugar y hemos vuelto a casa. Bueno..., si se puede llamar así. Con un poco de suerte, no estaremos aquí mucho más tiempo. Veamos qué nos depara el futuro.","Pronto! Deixamos os galões e estamos de volta à nossa casa. Ou melhor, ao abrigo. Tomara não demorem muito. Vamos ver o que acontece nos próximos dias.","Tutto pronto! Le taniche sono sistemate e noi siamo tornati a casa sani e salvi. Beh, non è proprio una casa. E speriamo non sia la nostra dimora a lungo. Vedremo cosa succederà nei prossimi giorni.","準備が`できた！ `指定`された`場所`に`ガスボンベ`を`置き、`無事`に`戻る`こと`も`できた。`軍`の`方`も`準備`が`そこ`まで`長引`か`なければ、`数日で`やって`くる`だろう。","一切`就`绪！`我们`把汽油罐`放`在`指定`位置，`并`安全`回到家。`嗯……`差不多`这个`情况吧。`希望`我们`不会`等`太久。`看看`接下来`几天`会`发生`什么。`","다 됐다! 휘발유를 가져다 두고 무사히 집으로 돌아왔다. 뭐... 이게 집이라면 말이야. 곧 진짜 집에 갈 수 있으면 좋겠군. 앞으로 며칠간 어찌 될지 두고 봐야겠다."
srv_rescuemission12_s1_short,"Assisted the army.","Pomogliśmy wojskowym.","Aidons l'armée.","Мы помогли армии.","Der Armee geholfen.","Ayuda a los militares.","Ajudamos o exército.","Aiutiamo l'esercito.","軍の`支援","帮助`军方。`","군을 지원하다"
srv_rescuemission12_f1,"We felt it was too risky to help the army without using a gas mask. It seems our rescue will be a bit overdue.","Zdecydowaliśmy, że bez maski przeciwgazowej cała ta operacja nie ma sensu i tym razem ktoś inny będzie musiał pomóc wojakom. Obawiamy się tylko, że wojskowi mają dobrą pamięć i bez tej daniny nie uratują nas tak prędko...","On s'est dit que c'était du suicide d'aller aider l'armée sans masque à gaz. Il est possible que les secours aient du retard.","Мы подумали, что без противогаза не стоит рисковать. Кажется, спасения придётся немного подождать.","Es war uns zu riskant, der Armee ohne Gasmaske zu helfen. Unsere Rettung wird wohl noch etwas auf sich warten lassen.","Creímos que era demasiado arriesgado ayudar al ejército sin una máscara antigás. Parece que el rescate se pospondrá un tiempo.","Achamos que seria arriscado demais ajudar o exército sem uma máscara de gás. Parece que teremos que esperar um pouco mais para ser resgatados.","Non ci sentivamo sicuri ad aiutare l'esercito senza indossare una maschera antigas. Pare che si salveranno un po' più avanti.","ガスマスク`なし`に`軍`の`支援`に`向かう`の`は`あまり`に`危険`すぎる。`救出作業`は`少し`長引いている`ようだ。","我们`觉得`不`使用`防毒`面具`来`帮助`军方`太`危险了。`看来`我们的`救援`会`有点`滞后。`","방독면 없이 군을 지원하러 나가는 건 너무 위험해 보인다. 구조가 늦어질 것 같군."
srv_rescuemission12_f1_short,"Didn't help the army.","Dzień antypatrioty.","Laissons l'armée se débrouiller.","Мы не помогли армии.","Der Armee nicht geholfen.","Día del Antipatriota.","Foi mal, exército.","Nessun aiuto all'esercito.","軍`の`支援`を`しない","没有`帮助`军方。`","군을 지원하지 않다"
srv_rescuemission13_d1,"It's been a while, but there was another message from the military on the radio! They want us to send one person out to meet them. Sounds like some kind of precaution... or a trick. We hope we know what we're getting into. Who should we send?","Trochę wody upłynęło, ale w końcu doczekaliśmy się kolejnej radiowej wiadomości od wojska! Chcą, byśmy wysłali im na spotkanie jedną osobę. Wygląda na to, że są ostrożni... albo to pułapka. Mamy nadzieję, że wiemy, w co się pakujemy. Kogo powinniśmy wysłać?","Enfin un autre message radio de l'armée ! Ils veulent qu'on leur envoie quelqu'un. On dirait qu'ils font ça par précaution, ou peut-être est-ce un piège ? Pourvu qu'on ne se lance pas dans un attrape-nigaud. D'ailleurs, qui doit-on envoyer ?","Мы уже давно не слышали сообщений от армии, и вот оно, очередное вещание! Они просят выслать одного человека на встречу с ними. Может быть, это мера предосторожности... или ловушка. Надеемся, мы знаем, во что ввязываемся. Кого же отправить на встречу?","Die letzte Meldung ist schon eine Weile her, aber heute haben wir wieder vom Militär gehört! Wir sollen eine Person schicken, um sich mit ihnen zu treffen. Klingt wie eine Vorsichtsmaßnahme … oder eine Falle. Hoffentlich wissen wir, worauf wir uns da einlassen. Wen sollen wir schicken?","¡Otro mensaje del ejército en la radio! Había pasado mucho tiempo desde el último. Quieren que enviemos a una persona para reunirse con ellos. Parece algún tipo de medida de prevención... o una trampa. Esperemos que todo vaya bien. ¿A quién enviamos?","Depois de um bom tempo, recebemos mais uma mensagem de rádio do exército! Querem que enviemos alguém para encontrá-los. Pode ser só precaução... ou uma armadilha. Tomara que não seja uma enrascada. Quem devemos enviar?","È passato un po' di tempo, ma alla fine abbiamo ricevuto un altro messaggio radio dall'esercito! Vogliono che mandiamo una persona a incontrarli. Ci sembra una manovra preventiva... o forse una trappola. Speriamo di sapere a cosa andiamo incontro. Chi mandiamo?","あれ`からしばらく`経ったが、`ラジオ`で`軍`から`の`メッセージ`が`入った！` 誰か`1人、`軍へ`来て`ほしい`という。`用心`を`して`いる`のだろう、`もしく`は`何か`の`策略`だろうか。`誰`を`送ろう？","过了`一段`时间，`军方`电台`发来`另`一条`消息！`要`我们`派`一个`人`去见`他们。`听起来`像`是`某种`预防`措施……`或`把戏。`我们`想`知道`情况`如何。`该`派`谁过`去呢？`","시일이 좀 흘렀지만, 라디오에서 다시 군의 메시지가 나왔다! 사람을 하나 파견하여 군과 접선하라고 한다. 예방 조치일 수도 있고... 속임수일 수도 있다. 어느 쪽인지 알 수 있다면 좋으련만. 누구를 보내야 할까?"
srv_rescuemission13_d2,"The army started broadcasting again! They are requesting a representative from all survivor groups to meet them at a specified location nearby. Seems they wish to question people before they evacuate us from area. We're not sure if this is good or bad. We should send someone though, it's still our best chance.","Wojsko znów zaczęło nadawać! Proszą, by reprezentanci każdej okolicznej grupy ocalałych stawili się w z góry określonej lokacji. Zapewne chcą najpierw wszystkich przepytać, nim na serio zabiorą się do ewakuacji. Nie jesteśmy pewni czy to dobra, czy zła wiadomość. Tak czy siak, chyba powinniśmy kogoś wysłać, w końcu to nasza jedyna szansa.","L'armée a transmis un autre message ! Ils demandent à un représentant de chacun des groupes de survivants de se réunir à un point de rendez-vous à côté d'ici. On dirait qu'ils veulent organiser des interrogatoires avant l'évacuation. C'est un pari un peu risqué, mais ça reste notre meilleure chance. Mieux vaut envoyer quelqu'un.","Армия опять передаёт сообщения! Они просят всех уцелевших выслать по представителю на встречу в условленном месте неподалёку. Похоже, перед эвакуацией они хотят нас допросить. Мы не знаем, хорошо это или плохо. Но выслать представителя все же надо, лучших вариантов у нас все равно нет.","Das Militär sendet wieder! Sie wollen, dass jede Gruppe von Überlebenden einen Vertreter an einen bestimmten Treffpunkt in der Nähe schickt. Anscheinend wollen sie die Leute erst befragen, bevor sie uns aus evakuieren. Wir sind uns nicht sicher, ob das gut oder schlecht ist. Wir sollten trotzdem jemanden schicken. Das könnte unsere beste Chance sein.","¡Los militares en la radio de nuevo! Solicitan la presencia de un representante por cada grupo de supervivientes en una ubicación cercana especificada. Parece que quieren interrogar a la gente antes de evacuar la zona. No sabemos si es bueno o malo. Deberíamos enviar a alguien, es nuestra mejor oportunidad.","O exército retomou as transmissões! Querem que um representante de cada grupo de sobreviventes da área se apresente na localização definida. Parece que querem consultar as pessoas antes de nos evacuarem. Seja como for, devemos mandar alguém: é a nossa melhor chance.","L'esercito ha ripreso a inviare messaggi radio! Hanno chiesto a tutti i rappresentanti dei sopravvissuti di trovarsi in un luogo specifico. Sembra vogliano interrogarci prima di portarci via dall'area. Non sappiamo se questa sia una notizia positiva o negativa, ma dovremmo inviare qualcuno ugualmente, è la nostra migliore opportunità di salvezza.","また`軍`から`の`放送だ！` 生存者`の`グループ`で`代表者`を`決め、`指定`された`場所`で`軍と`落ち`合うように`言ってきた。`この`エリア`から`退避させる`前に、`聞きたい`こと`が`ある`の`だろう。`正しい`か`どうか`は`分`から`ないが、`誰か`を`送らねば`ならない。`また`と`ない`チャンスだ。","军方`又开始`广播了！`要求`所有`幸存者`派出`一名`代表，`在`附近的`指定地点`与`他们`会面。`似乎`在撤`离`我们`之前，`他们`想`做`些`询问。`我们`不`确定`这是`好`还是`坏。`我们`应该`派`人`过去，`这`仍然`是`最好的`机会。`","군이 다시 방송을 시작했다! 각 생존자 그룹이 근처 특정 지점으로 대표를 한 명씩 파견하라고 요청하고 있다. 사람들을 대피시키기 전에 조사를 하려는 것 같다. 좋은 징조인지 나쁜 징조인지 모르겠다. 그래도 구조될 수 있는 최선의 기회인 만큼, 누군가를 대표로 보내야겠다."
srv_rescuemission13_d3,"There was another military announcement on the radio. The soldiers are nearby and ordering a single person from each survivor group to meet them and outline the group's situation. This is a bit odd... we do hope they mean well. It's still pretty much the only thing we can do, so it's probably worth sending someone over.","W radiu wybrzmiało kolejne wojskowe ogłoszenie. Żołnierze są już w pobliżu i wedle ich rozkazu, jedna osoba z każdej grupy ocalałych ma wyjść im na spotkanie i wskazać drogę do swojego schronu. Trochę to dziwne... mamy nadzieję, że ich intencje są dobre. Lepszej opcji i tak chyba nie mamy, więc warto kogoś tam wysłać.","L'armée a diffusé un autre message radio ! Ils sont tout près et demandent à un représentant de chaque groupe de survivants de venir leur faire un rapport. C'est un peu bizarre, pourvu qu'ils n'aient pas de mauvaises idées en tête. Mais ça reste notre meilleur espoir, mieux vaut envoyer quelqu'un.","Военные опять сделали заявление по радио. Армия уже близко и они просят выслать по одному человеку от каждой группы уцелевших, чтобы встретиться с ними и описать ситуацию. Это звучит немного подозрительно... Надеемся, у них благие намерения. Честно говоря, других вариантов у нас нет, а значит, нужно кого-то отправить.","Wir haben wieder eine Funkmeldung vom Militär empfangen. Die Soldaten sind ganz in der Nähe und verlangen, dass zunächst nur eine Person aus jeder Gruppe von Überlebenden zu ihnen kommt und ihnen die Situation der Gruppe beschreibt. Klingt etwas seltsam, hoffentlich meinen sie es gut. Aber etwas anderes bleibt uns eigentlich nicht übrig, also sollten wir wohl jemanden losschicken.","Hubo otro anuncio militar en la radio. Los soldados andan cerca y piden que una persona de cada grupo de supervivientes acuda a un encuentro con ellos y resuma la situación de dicho grupo. Es un poco raro... Esperemos que no pase nada. Aun así es lo único que podemos hacer. Será mejor enviar a alguien.","Mais uma mensagem do exército no rádio. Os soldados já estão por perto e ordenaram que uma pessoa de cada grupo saia ao encontro deles e indique onde está o abrigo. Achamos estranho... mas tomara que tenham boa intenção. Não temos opção melhor, então vamos mandar alguém.","L'esercito ha inviato un altro comunicato via radio. I soldati sono in zona e hanno ordinato a tutti i rappresentanti dei sopravvissuti di uscire per incontrarli e descrivere la situazione di ogni gruppo. È una richiesta strana... speriamo abbiano buone intenzioni. In ogni caso è l'unica alternativa che abbiamo e vale la pena mandare qualcuno all'incontro.","ラジオ`から`軍`の`アナウンス`が`入った。`軍`は`もう`近く`に`来て`いるらしく、`生存者`の`各`グループ`から`1人`ずつ`指定された`場所`に`来て`もらい、`グループ`の`状況`を`教えて`ほしい`ようだ。`変だな.`救助`の`段取りは`しっかり`やって`ほしい`もの`だ。`しかし、`できる`こと`といえば`これ`くらい`しかない。`誰か`を`送る`だけ`の`価値`は`ありそうだ。","收音机`又播放了`军方`公告。`士兵们`就`在`附近，`命令`每个`幸存者`团体`派出`一个`代表`去见`他们，`描述`团体`情况。`这`有点`奇怪……`我们`希望`他们`是`好意。`这`仍然`是`我们`唯`一能`做的，`所以还是`值得`派人`过去。`","라디오에서 군이 새로운 발표를 했다. 근처에 군인들이 와 있고, 각 생존자 그룹은 대표를 한 명씩 파견하여 군인들과 접선, 각 그룹의 상황을 알려달라고 했다. 좀 이상한데... 좋은 의도로 하는 일이길 바란다. 그래도 달리 할 수 있는 게 없으니, 누군가를 보내는 게 좋을 것 같다."
srv_rescuemission13_s1,"We don't know how long this excursion will take. We just hope everything goes as planned.","Czy nasza wyprawa zakończy się sukcesem? Czy uda nam się sprowadzić wojsko na ratunek? Nie mamy pojęcia. Możemy mieć tylko nadzieję, że wszystko skończy się szczęśliwie.","On ne sait pas combien de temps cette expédition va durer, pourvu que tout se passe comme prévu.","Мы не уверены, на сколько затянется эта вылазка. Но надеемся, все пройдёт по плану.","Wir haben keine Ahnung, wie lange dieser Ausflug dauert. Wir hoffen nur, dass alles klappt wie geplant.","No sabemos cuánto durará esta excursión, pero esperamos que todo vaya según nuestro plan.","Não sabemos quanto tempo esta expedição vai demorar. Tomara que tudo saia conforme o planejado.","Non sapremo quanto durerà questa spedizione, speriamo soltanto che tutto vada come previsto.","どれだ`け`救助`に`時間`が`かかる`のか`分`から`ない。`予定`された`通りに`すべて`が`順調に`進んで`いる`こと`を`祈る`だけだ。","我们`不`知道`这次`远行`要`花`多长`时间。`只`希望`一切`按`计划`进行。`","한번 파견을 나가면 얼마나 걸릴지 모르겠다. 모든 게 계획대로 굴러가기만 바랄 뿐이다."
srv_rescuemission13_s1_short,"Blind date.","Randka w ciemno.","À l'aveugle.","Свидание вслепую.","Blind Date.","Cita a ciegas.","Um tiro no escuro.","Appuntamento al buio.","待ち`合わせ","会晤。`","눈먼 기대"
srv_rescuemission13_f1,"The risk is not worth it. What if, instead of being soldiers, they're bandits? Or worse... ","To zbyt ryzykowne. A co, jeśli okaże się, że to nie armia, a bandyci? Albo ktoś znacznie gorszy...","Le risque est trop grand. Ce sont peut-être des voyous qui nous tendent un piège, voire pire.","Оно того не стоит. Что, если это вовсе не военные, а бандиты, например? Или ещё хуже...","Das Risiko ist zu groß. Was, wenn das keine Soldaten, sondern Räuber sind? Oder Schlimmeres …","No vale la pena el riesgo. ¿Y si no son soldados, sino bandidos? O peor...","É muito arriscado. E se não for o exército, mas sim bandidos? Ou coisa pior...","Il gioco non vale la candela. E se invece di soldati fossero banditi? O peggio ancora...","危険`を`冒す`だけ`の`価値`は`ある。`彼ら`が`軍隊で`ない`と`すれば、`悪党`が`待ち`受けて`いる`のか？","不值得`冒险。`如果`不`是`士兵，`而`是`土匪呢？`或`是`更糟……`","위험이 너무 크다. 군인이 아니라 강도라면? 아니면 더 심한 거라면 어쩌지?"
srv_rescuemission13_f1_short,"Not in the army now.","Nie idziemy w kamasze.","Les déserteurs.","Аты-баты, мы теперь не солдаты.","Kriegsdienst verweigert.","No somos militares.","Não somos do exército.","Non siamo soldati.","軍なの`だろうか","现在`不`在`军中。`","지금은 군대에 없다"
srv_rescuemission21_d1,"The military is transmitting again! They said their first step is to locate any remaining survivors. A plane will be doing a sweep over our neighbourhood this evening and we're supposed to be out in the open, signalling to it with a flashlight.","Wojsko znów nadaje! Powiedzieli, że pierwszy krok to namierzenie wszystkich ocalałych. Dziś wieczorem nad naszą okolicą przeleci samolot, a my mamy wyjść na zewnątrz i dawać mu sygnały latarką.","L'armée a repris ses diffusions ! Ils disent que la première étape est de localiser d'éventuels survivants. Pour ce faire, ils nous demandent d'utiliser une lampe torche pour signaler notre présence à leur avion quand il survolera le quartier.","Военные опять вещают по радио! Они сказали, что первым делом должны определить местонахождение уцелевших. Вечером над нашим районом будет пролетать самолёт и нам нужно выйти на улицу и давать ему сигналы фонариком.","Das Militär überträgt wieder! Sie sagten, sie wollen zuerst alle verbliebenen Überlebenden ausfindig machen. Heute Abend wird ein Flugzeug unser Viertel auskundschaften. Wir sollen draußen im Freien sein und mit einer Taschenlampe Signale geben.","¡Nueva transmisión militar! Han dicho que el primer paso es localizar a los supervivientes. Un avión del ejército llevará a cabo un barrido rápido de nuestro barrio esta noche. Tenemos que salir y encender una linterna.","O exército voltou a transmitir! Disseram que o primeiro passo será localizar todos os sobreviventes. Hoje à noite nossa área será sobrevoada por um avião. Temos que sair e sinalizar com uma lanterna.","L'esercito ha inviato un nuovo comunicato! Ora localizzeranno i sopravvissuti con un aereo, il quale perlustrerà il nostro quartiere questa sera. Il nostro compito è quello di renderci visibili e di segnalare la nostra presenza con una torcia.","軍隊`から`の`放送だ！ `生存者`の`位置`を`確認`する`らしい。`そこ`で`軍用機`が`今晩、`この`エリア`上空`へ`やって`来るので、`外`へ`出て`懐中電灯`で`信号`を`送る`ように`との`こと`だ。","军方`再`次`发来`消息！`他们`说`第一`步`是`找到`幸存者。`今天`晚上，`一架`飞机`会飞过`我们`附近，`要求`我们`到`户外，`用手`电筒`向`它`发信号。`","군이 다시 방송을 하고 있다! 첫 번째 단계로 남아 있는 생존자의 위치를 파악하겠다고 한다. 오늘 저녁 이 근방을 군용 비행기로 수색할 예정이고, 우리는 밖에 나와 손전등으로 신호를 보내라고 한다."
srv_rescuemission21_d2,"Shine your boots and hoist the flag! The army is on the radio again! They're telling us to get our flashlight ready to signal their aircraft. It'll be flying over our area later this evening. If they see our light, they'll know where to look for us!","Pucować buty i wywiesić flagę! Kolejny komunikat radiowy od wojska! Proszą, byśmy przygotowali nasze latarki i użyli ich do sygnalizowania samolotów. Zwiad przeleci nad naszą okolicą późniejszym wieczorem. Jeśli zobaczą światło naszej latarki, będą wiedzieli gdzie nas szukać!","L'armée envoie un autre message radio ! On a chanté l'hymne national pour fêter ça. Ils nous demandent de sortir avec notre lampe torche ce soir pour signaler notre présence à leur avion. S'ils voient notre faisceau, ils sauront où venir nous sauver !","Пора чистить ботинки и поднимать флаг! По радио опять вещали военные! Они просят приготовить фонарик, которым мы будем давать сигналы военному самолёту. Самолёт пролетает над нами сегодня вечером. Если они увидят свет нашего фонарика, то смогут нас спасти!","Poliert die Stiefel und hisst die Flagge! Das Militär ist wieder auf Sendung! Sie haben gesagt, wir sollen unsere Taschenlampe bereitmachen und ihrem Flugzeug ein Signal geben. Es wird heute Abend über unser Gebiet fliegen. Wenn sie uns sehen, wissen sie, wo sie uns finden können!","¡Lustremos zapatos e icemos banderas! ¡Un comunicado nuevo del ejército! Piden que preparemos linternas para hacer señales al avión militar. Sobrevolarán la zona esta noche. ¡Si ven la luz, sabrán dónde encontrarnos!","Ordinário, marche! Mais um comunicado de rádio do exército! Pediram que pegássemos nossas lanternas para sinalizar nossa posição, pois vão sobrevoar nossa área à noite. Quando virem a luz, vão saber onde estamos!","Lucidate gli stivali e issate la bandiera! L'esercito ha inviato un nuovo comunicato radio! Armiamoci di torcia e rimaniamo pronti a segnalare la nostra presenza al loro velivolo. Questa sera perlustrerà il quartiere, e se vedranno la luce della torcia sapranno dove trovarci!","やった！ `また`軍`の`ラジオ`放送だ！ `どう`やら`懐中電灯`を`用意`して`軍用機`に`信号`を`送って`ほしい`らしい。`今晩`ここ`に`やって`くるので、明かりで`場所``を伝えよう！","照亮`你的`靴子`并`挥动`旗帜！`军方`又在`收音机里`广播了！`让`我们`准备好`手电筒，`向`他们的`飞机`发信`号。`今天`晚上`晚些`时候`飞机会`飞越`我们`区域。`如果`他们`看到`我们的`光，`就`会`知道`在哪里`寻找`我们！`","군화를 닦고 성조기를 올려라! 군이 다시 방송을 하고 있다! 손전등을 준비하여 항공기에 신호를 보내라고 한다. 항공기는 오늘 밤 이 지역을 지나갈 거라고 한다. 손전등 불빛을 보면 우리가 어디에 있는지 알게 되겠지!"
srv_rescuemission21_d3,"We were able to catch the military broadcast again. This time they're asking us to get out with a flashlight and signal to their plane after it gets dark. If all goes well, they'll be able to find us. Sounds like we'll be leaving soon!","Udało nam się złapać kolejną transmisję od wojska. Tym razem nalegają, byśmy wyszli na zewnątrz i po zmroku sygnalizowali latarką ich samoloty. Jeśli wszystko pójdzie zgodnie z planem, będą w stanie nas znaleźć. Wygląda na to, że już wkrótce stąd wyjdziemy!","On a encore réussi à capter le signal radio de l'armée. Cette fois, ils nous demandent de sortir avec une lampe torche pour lancer un signal à leur avion une fois la nuit tombée. Si tout se passe bien, ils devraient pouvoir nous trouver. On dirait que notre calvaire touche à sa fin.","Нам опять удалось поймать по радио сообщение военных. На этот раз они просят выйти с фонариком и давать сигналы военному самолёту, который будет пролетать сегодня вечером. Если все пойдёт по плану, они смогут нас спасти. Кажется, мы скоро выберемся отсюда!","Wir konnten den Militärfunk wieder empfangen. Sie wollen, dass wir mit einer Taschenlampe rausgehen und nach Einbruch der Dunkelheit ihrem Flugzeug ein Signal geben. Wenn alles klappt, können sie uns finden. Vielleicht kommen wir schon bald hier raus!","Escuchamos otro anuncio del ejército. Esta vez insisten en que salgamos esta noche para hacer señales con una linterna al avión militar. Si todo va bien, serán capaces de dar con nosotros. ¡Parece que nos iremos prontito de aquí!","Conseguimos captar mais uma transmissão do exército! Agora querem que a gente saia após o anoitecer para sinalizar para o avião deles com nossas lanternas. Se tudo correr bem, eles nos acharão. Parece que em breve sairemos daqui!","Abbiamo captato un altro messaggio radio dell'esercito: questa sera dovremo uscire con una torcia e segnalare la nostra presenza al loro velivolo in perlustrazione. A quanto pare ce ne andremo presto di qui!","軍`から`の`放送`を`受信`する`こと`が`できた。`今回`の`内容は、`夜に`なって`から`懐中電灯`を`持って`外に`出て、`軍用機`に`信号`を`伝えて`ほしい`ようだ。`もし`上手くいけば、`我々`を`探し出して`くれる。`助`かる`まで`もう`少しだ！","我们`又`能`听到`军方`广播了。`这`一次，`他们`要求`我们`天黑`之后`拿着`手电筒到`外面，`向`飞机`发信号。`如果`一切`顺利，`他们`就`能`找到`我们。`听起来`我们`很`快`就`要`离开了！`","군 방송 주파수를 다시 잡을 수 있었다. 이번에는 밤에 손전등을 갖고 나와서 군용 비행기에 신호를 보내라고 한다. 잘 되면 우리 위치를 알려줄 수 있겠군. 이제 방공호를 떠날 날도 멀지 않았다!"
srv_rescuemission21_s1,"Everything was going as planned, but then the flashlight stopped working! We were lucky to get it fixed just in time to hear the distant roar of the plane's engines. We're pretty sure the pilot saw us. Let's see if they get back to us!","Wszystko układało się dobrze, dopóki nie wysiadła nam latarka! Na nasze szczęście, udało nam się ją naprawić w ostatnim momencie - już słyszeliśmy w oddali silniki samolotu. Pilot z pewnością nas zauważył. Zobaczymy czy po nas wrócą!","Tout se passait comme prévu, jusqu'à ce que la lampe torche s'éteigne toute seule. On a pu la remettre en marche juste avant d'entendre le moteur de l'avion repartir. On pense bien que le pilote nous a vus. On reste à l'affût !","Все было нормально, но вдруг, ни с того ни с сего, наш фонарик перестал работать! К счастью, нам удалось его отремонтировать до того, как мы услышали отдалённый гул самолёта. Мы абсолютно уверены, что пилот нас увидел. Посмотрим, свяжутся ли они с нами!","Alles lief wie geplant, aber dann hat die Taschenlampe den Geist aufgegeben! Wir konnten sie zum Glück gerade noch rechtzeitig wieder zum Laufen bringen. Die Motorengeräusche waren in der Ferne schon zu hören. Wir glauben, der Pilot hat uns gesehen. Hoffen wir, dass sie zu uns zurückkommen!","Todo iba de acuerdo con lo planeado, ¡pero de repente la linterna dejó de funcionar! Por suerte, pudimos arreglarla justo a tiempo para oír el rugido de los motores del avión desde la distancia. Seguro que el piloto logró vernos y vendrán.","Estava tudo certo, até nossa lanterna pifar! Por sorte, conseguimos repará-la no último instante - já estávamos ouvindo o som do avião ao longe. O piloto na certa nos viu. Tomara que venham mesmo nos buscar!","Tutto stava andando come previsto, ma a un certo punto la torcia si è spenta! Fortunatamente siamo riusciti a ripararla proprio quando l'aereo ha fatto la sua comparsa. Siamo quasi sicuri che il pilota ci abbia visti, ma vedremo se ci verranno a prendere!","私達`の`信号送信作戦`は`計画通り`に`進んでいたが、`途中`で`懐中電灯`が`点かなくなって`しまった！ `幸い、`遠く`から`やって`くる`軍用機の`エンジン`音`を`聞くの`と`同時に`直す`こと`が`できた。`パイロット`は`我々`の`存在`に`気づいたに`違いない。`戻って`くる`まで`待つ`こと`にしよう！","一切`按`计划`进行，`但`手电筒`坏了！`我们`很`幸运地`在`听到`飞机`引擎的`轰鸣声时，`修好了`手电筒。`我们`很`肯定`飞行`员看到了`我们。`看看`他们`是`否会`回来`找`我们！`","순조롭게 다 잘 되고 있었는데 갑자기 손전등이 작동을 멈추는 게 아닌가! 운 좋게도 멀리서 비행기 엔진 소리가 들리기 시작하는 순간 손전등을 고쳤다. 조종사가 우릴 본 게 분명하다. 다시 와 줄지 기다려 보자!"
srv_rescuemission21_s1_short,"Signalled the army.","Sygnał dla wojska","Signal envoyé.","Мы дали сигнал военным.","Der Armee Signal gegeben.","Señales a los militares.","Sinal para o exército.","Segnalare all'esercito.","軍に`信号`を`送信した","给`军方`发信号。`","군에 신호를 보내다"
srv_rescuemission21_f1,"The signal has to wait. Besides, do they even know how much flashlight batteries cost?! Especially in this economy! Especially after it was wiped out!","Samoloty, sterowce, czy czego by tam nie posłali, muszą poczekać. Czy oni zdają sobie sprawę z tego ile kosztują baterie do latarki?! Zwłaszcza w aktualnej sytuacji gospodarczej! Zwłaszcza, gdy gospodarka przestała istnieć!","Le signal attendra. Les piles des lampes torches coûtent une fortune, surtout dans l'économie actuelle ! Et aussi depuis que notre économie a été réduite à un tas de cendres.","Придётся подождать с сигналом. И вообще, они знают, сколько стоят батарейки для фонарика? Да ещё во время финансового кризиса! Особенно, если уже не существует никаких финансов!","Das Signal muss warten. Wissen die überhaupt, wie viel Taschenlampen-Batterien kosten?!? Vor allem in dieser Wirtschaft! Besonders, nachdem sie ausgelöscht wurde!","La señal tendrá que esperar. ¡¿No saben lo que cuestan las pilas de la linterna?! ¡Con la que está cayendo! ¡Sobre todo en esta economía! ¡Sobre todo ahora que no hay economía!","O sinal vai ter que esperar. Afinal, eles têm noção de quanto as pilhas custam?! Ainda mais com a economia varrida do mapa!","Il segnale dovrà aspettare. Hanno idea di quanto costano le batterie per la torcia?! In particolare in queste condizioni, dopo che tutto è stato spazzato via!","信号`を`送る`事`は`一旦待`とう。`彼ら`は`懐中電灯`の`バッテリー`が`どれだけ`貴重`なのか`分かって`いる`の`だろうか？ `しかも`この`経済状況下`でだ！","必须`等`待信号。`此外，`他们`知道`手电筒`电池`多贵吗？`特别`是`在`这个`经济`体中！`特别`是`经济`体被`摧毁的`时候！`","신호를 보내는 건 좀 기다려야겠다. 게다가 손전등 배터리가 얼마나 비싼지는 아는 건지? 경제가 지금 이런데! 경제가 아예 없어진 거나 마찬가진데!"
srv_rescuemission21_f1_short,"Missed the army plane.","Spóźnienie na samolot.","On a raté l'avion.","Мы опоздали на военный самолёт.","Das Militärflugzeug verpasst.","Perdimos el avión.","Perdemos o voo.","Appuntamento aereo mancato.","軍用機`を`逃す","错过了`军方`飞机。`","군 비행기를 놓치다"
srv_rescuemission22_d1,"The military is communicating through the radio again. We're sure it was a signal to evacuate out of here, but it turns out they need our help. The speaker requested that all able citizens in the area should chop down a tree or two in the nearby park. It sounds ridiculous, but they're claiming this will make it easier for them to extract us. We never even liked that park, so let's do this already.","Wojsko znów komunikuje się z nami przez radio. Byliśmy pewni, że dadzą nam sygnał do ewakuacji, ale okazało się, że po prostu potrzebują naszej pomocy. Spiker poprosił, by każdy człowiek przeszedł się do pobliskiego parku i ściął drzewo, może dwa. Brzmi to idiotycznie, ale wojsko argumentuje, że ułatwi im to ekstrakcję ocalałych z okolicy. Ten park i tak nigdy nam się nie podobał, więc uporajmy się z tym szybko.","L'armée a envoyé un message radio ! On pensait que c'était le signe que l'évacuation allait commencer, mais apparemment ils ont besoin de notre aide. Ils ont demandé à tous les survivants de couper un arbre ou deux dans le parc d'à côté. Ça peut sembler ridicule, mais ils disent que ça pourrait les aider à venir nous sauver. Qu'attendons-nous ? On n'a jamais vraiment aimé ce parc de toute manière.","По радио опять было сообщение от военных. Мы думали, они, наконец, решили нас эвакуировать, но оказалось, им нужна наша помощь. Всех уцелевших граждан просят срубить пару-тройку деревьев в ближайшем парке. Это кажется глупой идеей, но они утверждают, что так мы поспособствуем эвакуации. В принципе, нам этот парк никогда не нравился, так что за дело!","Das Militär sendet wieder über das Radio. Wir waren sicher, es war das Zeichen zur Evakuierung, aber offenbar brauchen sie unsere Hilfe. Der Sprecher hat alle einsatzfähigen Bürger in diesem Gebiet dazu aufgefordert, einige Bäume im nahegelegenen Park zu fällen. Das klingt absurd, aber sie sagen, dass sie uns so besser rausholen können. Den Park konnten wir sowieso nie leiden, also los geht‘s!","Los militares vuelven a comunicarse a través de la radio. Pensábamos que sería una señal de evacuación, pero resultó ser que necesitaban nuestra ayuda. El portavoz solicitó a los ciudadanos capacitados de la zona que talasen un árbol o dos en el parque. Suena absurdo, pero afirman que eso simplificaría el proceso de evacuación. Nunca nos ha gustado ese parque, así que manos a la obra.","O exército voltou a se comunicar pelo rádio. Estávamos esperando pelo sinal para evacuação, mas parece que eles precisam da nossa ajuda. O comunicador solicitou que cada pessoa fosse ao parque mais próximo e cortasse uma árvore ou duas. Parece idiotice, mas o exército diz que isto ajudará a remover os sobreviventes da área. Nunca gostamos muito deste parque, então vamos com isso.","L'esercito ha trasmesso un altro messaggio radio. Eravamo certi si trattasse di un comunicato di evacuazione dell'area, ma si è rivelato una richiesta di aiuto: tutti i cittadini fisicamente abili devono abbattere uno o due alberi nel parco più vicino. Ci sembra una richiesta assurda, ma a quanto pare agevolerà il nostro salvataggio. Non ci è mai piaciuto quel parco, andiamo pure a fare il nostro dovere.","ラジオ`を`通じて`軍`から`の`放送が`入った。`ここ`を`退避せよ、`という`メッセージ`だと`は`分かった`が、`その`ため`に`は`我々`の`助け`が`必要らしい。`この`エリア`に`居る`市民は、`近く`の`公園に`ある`木`を`1本`か`2本`切り倒して`ほしい`との`ことだ。`変な`話だ。`しかし`我々`を`救助`する`上で`重要らしい。`公園`は`好き`では`なかったし、`都合`が`いい`の`で`さっそく`木`を`切り倒そう。","军方`正通过`广播`再`次`通信。`我们`确信`这`是`撤`离信号，`但`事实`证明`他们`需要`我们的`帮助。`发言`人`要求`该`地区`所有`市民`在`附近`公园`砍下`一两`棵树。`听起来`很`荒谬，`但`他们`声称`这`将使`他们`更`容易`带`我们`撤离。`我们`从来`都`不`喜欢`那个`公园，`所以`现在`就`砍吧。`","군이 다시 라디오로 방송을 하고 있다. 대피하라는 신호인 줄 알았는데, 알고 보니 지원 요청이었다. 진행자는 이 지역의 거동 가능한 모든 시민은 근처 공원에서 나무를 한두 그루씩 베어내라고 했다. 어처구니없는 소리 같았지만, 그렇게 해야 우리를 구조하기 더 쉬워질 거라나. 어차피 그 공원 별로였으니, 빨리 해버리자."
srv_rescuemission22_d2,"We received another army transmission this morning! We wish it would mark the end of our stay in the shelter, but it seems the military has other plans. All survivors in the area were asked to head to the nearby park and chop down as many trees as possible, to aid the 'evacuation effort,' whatever that means. We may as well join in and speed this whole affair up.","Dostaliśmy kolejną wiadomość od armii! Mieliśmy nadzieję, że już wkrótce opuścimy ten schron, ale najwyraźniej nasze plany i plany naszego wojska zupełnie się nie pokrywają. Wszyscy ocalali proszeni są o udanie się do pobliskiego parku i ścięcie jak największej ilości drzew, by ""wspomóc ewakuację"", cokolwiek to znaczy. Z naszą pomocą sprawa na pewno zostanie rozwiązana szybciej.","On a reçu un autre message de l'armée ce matin. On espérait que ce message serait synonyme de libération, mais ce n'était pas le cas. Ils ont demandé à tous les survivants du coin d'aller dans le parc d'à côté pour couper autant d'arbres que possible pour participer à l'effort d'évacuation. Mieux vaut mettre la main à la pâte pour accélérer l'affaire.","Сегодня утром мы получили очередное сообщение! Нам бы, конечно, хотелось, чтобы это означало конец нашему пребыванию в убежище, но похоже, у армии другие планы. Всех уцелевших просят прийти в близлежащий парк и срубить как можно больше деревьев. По идее, это поспособствует ""эвакуационным мерам"", что бы это ни значило. Так как делать нам все равно нечего, можем и поспособствовать.","Heute Morgen haben wir eine weitere Übertragung des Militärs empfangen! Wir hatten auf ein Ende unseres Bunkeraufenthaltes gehofft, aber anscheinend hat das Militär andere Pläne. Alle Überlebenden in der Gegend wurden aufgefordert, in den nahegelegenen Park zu gehen und so viele Bäume wie möglich zu fällen, um die Evakuierungsanstrengungen zu unterstützen. Was auch immer das heißt. Wir können genauso gut mitmachen und die ganze Sache beschleunigen.","¡Hemos recibido otra transmisión del ejército esta mañana! Ojalá pongan fin a nuestra estancia en el refugio, pero no. Parece que los militares tienen otros planes. Instan a los supervivientes de la zona a talar todos los árboles que puedan para contribuir al "esfuerzo de evacuación", sea lo que sea eso. Quizá nos unamos a la tarea para acelerar el proceso.","Recebemos mais uma transmissão do exército! Achávamos que era desta vez que sairíamos do abrigo, mas o exército parece ter outros planos. Solicitaram que todos os sobreviventes da área fossem ao parque mais próximo para cortar o máximo de árvores possível para 'ajudar na evacuação', seja lá o que isto signifique. Bem, se é para acelerar nosso resgate, podem contar conosco.","Questa mattina abbiamo ricevuto un altro comunicato radio! Speravamo decretasse la fine della nostra permanenza nel rifugio, ma sembra che l'esercito abbia altri piani: per agevolare lo ""sforzo dell'evacuazione"" tutti i sopravvissuti della zona devono recarsi al parco più vicino e abbattere il maggior numero di alberi possibile. A questo punto ci conviene dare una mano per velocizzare le operazioni.","今朝、`軍`から`放送が`あった。`これ`で`シェルター`の`生活`と`も`お`別れ、`と思った`が`別`の`計画`を`伝えてきた。`近く`の`公園`に`向かい、`できる`だけ`多く`の`木`を`切り落`として`「退避行動」`に`貢献して`ほしい`そうだ。`やれる`だけ`の`こと`は`やっておこう。","今天`早上`我们`又`接到`军方`广播！`我们`希望`这意`味着`我们`能够`离开`避难所，`但`似乎`军方`有其`他`计划。`在`该`地区的`所有`幸存者`被`要求前`往`附近的`公园，`尽`可能`多`砍树`以助力"疏散`工作"。`我们`还是`加入`并`加速整`个事件的`发展。`","오늘 아침 군 방송을 또 들었다! 방공호 생활에 종지부를 찍는다는 얘기인 줄 알았는데, 군의 계획은 다른가 보다. 이 근방 모든 생존자는 '대피 노력'을, 그게 무슨 뜻이든 간에, 지원하기 위해 근처 공원에 가서 나무를 최대한 많이 베어내라고 한다. 일을 더 빨리 진행시키려면 우리도 참여하는 게 좋겠군."
srv_rescuemission22_d3,"The army isn't coming. Not yet, anyway. That's today's radio news. Instead, they have been broadcasting a request for all citizens to assist them by cutting down trees in the nearby park. We don't know if some fancy general needs it for his fireplace or what, but they suggested it's either that, or no evacuation. The choice is pretty obvious to us.","Wojsko nie przybędzie do nas, przynajmniej na razie. Taką wiadomość otrzymaliśmy dzisiaj w radiu. Zamiast planu ewakuacji, w eterze pełno dziś komunikatów z prośbą o to, by wszyscy obywatele ścięli po kilka drzew w pobliskim parku. Nie wiemy czy ma to posłużyć za drwa do kominka dla jakiegoś nadętego generała, ale dano nam jasno do zrozumienia - albo się tym zajmiemy, albo nici z ewakuacji. Wybór jest chyba oczywisty.","L'armée a annoncé à la radio qu'elle ne viendrait pas, du moins pas tout de suite. Ils ont demandé à tous les habitants de les aider à couper des arbres dans le parc d'à côté. On ne sait pas si on fait ça pour la cheminée de monsieur le général, mais si c'est le seul moyen qu'on vienne nous évacuer, notre choix est vite fait : c'est parti pour la déforestation.","Армия не прибудет. По крайней мере, пока. Такие новости мы сегодня услышали по радио. В то же время, они обратились с просьбой ко всем уцелевшим гражданам срубить деревья в парке неподалёку. Мы не знаем, зачем это делать. Возможно, какому-то важному генералу нужны дрова для камина, но нам дали ясно понять: либо рубим деревья, либо прощай эвакуация. В этой ситуации выбор очевиден.","Das Militär kommt nicht. Jedenfalls noch nicht. Soweit die Neuigkeiten aus dem Radio von heute. Stattdessen haben sie einen Aufruf zur Unterstützung an alle Bürger gesendet. Wir sollen Bäume im nahegelegenen Park fällen. Keine Ahnung, ob irgendein feiner General sie für seinen Kamin braucht, oder so was in der Art. Aber sie sagen, entweder das oder gar keine Evakuierung. Die Wahl fällt uns also ziemlich leicht.","El ejército no viene. Aún no, vaya. Esas son las noticias de hoy. Parece que necesitan que todos los ciudadanos los ayuden a talar árboles en el parque que hay por aquí cerca. No sabemos si algún mandamás necesitará leña para su chimenea o qué, pero dicen que o lo hacemos o no habrá evacuación. La elección parece obvia.","Ficamos sabendo hoje pelo rádio que o exército não está vindo, pelo menos por enquanto. Em vez disso, eles pediram que todos os cidadãos os ajudassem a cortar as árvores do parque mais próximo. Algum general deve estar precisando de lenha para a lareira, mas eles deram a entender que ou fazemos isso, ou nada de evacuação. Não parecemos ter muita escolha.","Il comunicato radio di oggi ci ha avvisato che i soldati non verranno, almeno non prossimamente. Al contrario, hanno richiesto alla popolazione di aiutarli abbattendo gli alberi del parco più vicino. Non sappiamo se ciò serva a qualche generale per alimentare il suo focolare o cosa, ma non abbiamo scelta: o questo, oppure salta l'evacuazione. Ci sembra alquanto ovvio cosa fare.","軍`は`まだ`やって`こない。`そんな`中、`ラジオ`で`ニュース`が`伝えられた。`最寄り`の`公園`の`木`を`切って`軍`の`援助`を`して`ほしい`と`の`こと`だ。`軍`の`偉い`人`が`暖炉に`まき`が`必要だ`とでも`言うのか。`よく`聞くと、`木`を`切ら`なければ`救助`が`できないようだ。`最初`から`言って`もらわない`と`困る。`やるしかない。","军方`不来了。`至少`还`没有来。`这`是`今天的`广播`新闻。`他们`一直`在`广播，`要求`所有`公民`在`附近`公园`砍树来`帮助`他们。`不`知道`是`什么`伟大的`将军`需要`给`他的`壁炉`添柴火`或`其他`什么，`反正`他们`说`要么`砍树，`要么`不`撤离。`如何`选择`是`显而`易见的。`","군은 오지 않는다. 아직은 아니다. 오늘 라디오 뉴스였다. 그 대신 군은 모든 시민들에게 근처 공원에서 나무를 베어내는 작업을 지원해달라고 하고 있다. 나무가 왜 필요한지, 어느 장성이 벽난로를 만들려는 건지 모르지만, 어쨌든 그렇게 하지 않으면 구조도 없다는 얘기 같다. 물론 선택은 우리 몫이다."
srv_rescuemission22_s1,"We chopped down as many trees as we could. It wasn't much, but hopefully it will make the difference they wanted. The next time they get in touch, it'd better be from a tank parked on our lawn, or what's left it. Our only regret is that this wood chopping business ruined our axe.","Ścięliśmy tyle drzew, ile byliśmy w stanie. Nie było ich wiele, ale mamy nadzieję, że nasz wkład zostanie doceniony. Lepiej dla nich, by następny komunikat przyszedł z czołgu, zaparkowanego na naszym trawniku! Na tym, co zostało z tego trawnika. Szkoda tylko, że cała ta zabawa w drwali zrujnowała naszą siekierę.","On a coupé autant d'arbres qu'on pouvait, on apporte notre petit copeau de bois à l'édifice, on espère qu'ils seront contents. Ils ont intérêt à nous appeler depuis leur char la prochaine fois, et à l'endroit où se tenait autrefois notre paillasson. Dommage qu'on ait cassé notre hache en coupant ces arbres.","Мы срубили столько деревьев, сколько смогли. Конечно, много не получилось, но мы надеемся, что этого хватит. Когда армия свяжется с нами в следующий раз, то им лучше сделать это из танка, припаркованного на нашем дворе. Точнее, на том, что от него осталось. Жаль только, что изображая из себя лесорубов, мы сломали топор.","Wir haben so viele Bäume wie möglich gefällt. Es waren nicht viele, aber hoffentlich reicht es ihnen für ihr Vorhaben aus. Wenn sie uns das nächste Mal kontaktieren, sollte gefälligst ein Panzer auf unserem Rasen stehen – oder was davon übrig ist. Wir bedauern nur, dass diese Baumfällgeschichte unsere Axt ruiniert hat.","Talamos tantos árboles como pudimos. No había muchos, pero con un poco de suerte los militares apreciarían el esfuerzo. Más vale que haya un tanque aparcado en nuestro jardín la próxima vez que se pongan en contacto con nosotros. Lo único que sentimos es habernos quedado sin hacha durante la tala.","Cortamos tantas árvores quanto pudemos. Não foram muitas, mas tomara que esteja à altura das expectativas deles. Da próxima vez que tivermos notícias, é melhor que seja de um tanque parado no nosso quintal, ou do que sobrou dele. Pena que nosso machado ficou arruinado depois de tanto cortar árvores.","Abbiamo abbattuto il maggior numero di alberi possibile. Non erano molti, ma speriamo facciano la differenza. La prossima volta che ci contattano sarà meglio che lo facciano da un carro armato parcheggiato nel nostro giardino, o in ciò che resta del giardino. Purtroppo tutto questo tagliare legna ha rovinato l'ascia.","木`を`たくさん`切ってきた。`いや、`たくさん`と`いう`ほど`でも`ないが、`彼らに`貢献`が`できる`くらい`の`量`は`切って`きたつもりだ。`次はい`よい`よ`軍`が`我々`の`庭に`戦車か`なんか`で`登場`してくれる`こと`を`期待したい。`後悔`した`点と`言えば、`木`を`切り`すぎて`斧が`ボロボロ`に`なって`しまった`ことだ。","我们`尽量`砍树。`数量`不多，`但`希望`和`他们`要求的`不`会`相差`太大。`下`一次`联络，`最好`是`一辆停`在`我们`草坪上的`坦克。`我们`唯`一的`遗憾`是`砍树`把斧头`都`砍坏了。`","우리는 될 수 있는 한 많은 나무를 베어냈다. 대단한 건 아니지만, 어느 정도 도움이 되었기를 바란다. 군에서 다음 소식을 들을 때는 우리 집 잔디밭에 정차된 탱크에서 듣게 되면 좋겠군. 나무를 베다가 도끼가 망가졌다는 게 유일하게 후회된다."
srv_rescuemission22_s1_short,"No questions axed.","Wycinka.","À toute hache.","Рубить так рубить.","Die Axt im Walde.","Yo talo, tú talas.","Lenha.","Accettazione.","斧におまかせ","问题`没砍掉。`","이의 없음"
srv_rescuemission22_f1,"We're not lumberjacks! And we're not chopping down that park! Maybe another time.","Żadni z nas drwale, ni chuligani! Nie ma mowy, byśmy niszczyli zieleń miejską! Może innym razem.","On n'est pas des bûcherons, on ne va pas couper des arbres publics ! Une prochaine fois peut-être.","Мы не лесорубы! И мы не собираемся рубить деревья в парке! Может быть, в другой раз.","Wir sind keine Holzfäller! Und wir holzen den Park nicht ab! Vielleicht ein andermal.","¡No somos leñadores y no vamos a deforestar el parque! Quizá en otro momento.","Não somos lenhadores! E não vamos derrubar aquele parque. Fica pra próxima.","Non siamo taglialegna e non raderemo al suolo il parco! Sarà per un'altra volta.","我々`は`木こり`ではない！` それ`に`公園`も`荒らさない！` 他`の`公園`なら`考える`が.","我们`不`是`伐木工！`我们`没有`把那个`公园`砍没了！`也许`下次吧。`","우리가 무슨 나무꾼인가! 공원 나무를 베지는 않겠어! 다음에 하지 뭐."
srv_rescuemission22_f1_short,"Missed out on a lumberjack career.","Oblaliśmy egzamin na drwala.","Raté notre carrière de bûcherons.","Не судьба нам стать лесорубами.","Holzfällerkarriere verpasst.","Fracasamos como leñadores.","Carreira de lenhador jogada fora.","Nessuna carriera come taglialegna.","自然`は`大切に`したい","错失了`伐木`工人的`工作。`","나무꾼의 커리어를 놓치다"
srv_rescuemission31_d1,"We were able to receive another message from the government. The military is preparing a rescue mission. They want all survivors to head to a specific location in the area, then leave a sign that someone is still alive and kicking nearby. The problem is, they've provided us with geographical coordinates, but we need a map to find out where we're supposed to be headed. Otherwise it's just complete gobbledigook.","Dostaliśmy kolejny komunikat rządowy. Trwają przygotowania wojska do ewakuacji i chcą, by wszyscy ocalali stawili się w określonej z góry lokacji. Gdy już tam dotrzemy, mamy zostawić jakiś znak, świadczący o tym, że żyjemy i jesteśmy gdzieś w pobliżu. Problem w tym, że mamy do dyspozycji tylko współrzędne geograficzne. Potrzebujemy więc mapy, by dokładnie namierzyć miejsce spotkania. W przeciwnym razie nici z ewakuacji.","On est parvenus à recevoir un autre message du gouvernement. L'armée prépare une mission de sauvetage et demande à tous les survivants d'aller à un endroit précis et d'y laisser un signe de vie. Le problème est qu'ils nous ont donné des coordonnées géographiques, mais que sans carte, c'est du russe à nos yeux.","Нам удалось поймать очередное радиосообщение правительства. Армия готовится к спасательной миссии. Они просят всех уцелевших прибыть в условленное место неподалёку и оставить знак, что кто-то здесь ещё жив-здоров. Проблема заключается в том, что мы знаем только географические координаты этого места. Чтобы понять, куда мы должны идти, нам нужна карта. В противном случае, ничего из этого не получится.","Wir konnten eine weitere Nachricht der Regierung empfangen. Sie fordern alle Überlebenden auf, sich zu einem bestimmten Ort in der Umgebung zu begeben und ein Zeichen zu hinterlassen, dass noch jemand in der Nähe am Leben ist. Das Problem ist, sie haben uns geografische Koordinaten gegeben. Deshalb brauchen wir eine Karte, um rauszufinden, wo wir hin sollen. Sonst bringen sie uns gar nichts.","Recibimos un mensaje del gobierno. El ejército está preparando una operación de rescate. Instan a los supervivientes a dirigirse a una ubicación específica. Hay que colocar algún tipo de señal para que sepan que seguimos vivitos y coleando. Nos han proporcionado las coordenadas geográficas, pero no tenemos ningún mapa y no sabemos adónde hay que ir. Si no conseguimos uno, esto va a ser un auténtico galimatías.","Mais um comunicado do governo. O exército está preparando uma evacuação e querem que todos os sobreviventes se apresentem em um local específico. Uma vez lá, temos que deixar um sinal que comprove que estamos vivos e por perto. O problema é que eles forneceram coordenadas geográficas, mas precisamos de um mapa para descobrir onde devemos ir. Ou isso, ou nada de evacuação.","Abbiamo ricevuto un altro messaggio dal governo: l'esercito si prepara a una missione di salvataggio. Hanno chiesto a tutti i sopravvissuti di dirigersi verso un'area specifica e di segnalare la nostra presenza. Ci hanno fornito delle coordinate geografiche, ma senza una mappa non capiamo quale sia il luogo. Sono parole al vento.","政府`から`メッセージ`が`届いた。`軍`が`救助作戦`を`準備`して`いる`の`で、`生存者`は`指定された`場所へ`向かい、`生存確認`の`信号`を`送って`ほしい`という。`問題`は`場所だ。`座標`を`知らせて`きたので、`地図`が`必要`になる。`地図が`なければ`座標`は`文字`の`羅列に`すぎない。","我们`收到`政府的`另`一条`消息。`军方`正在`准备`救援`任务。`他们`希望`所有的`幸存者`都`能`前`往`该`地区的`某个`特定`地点，`然后`留下`一个`迹象，`表明`有人`还`在`附近`活蹦`乱跳。`问题`是，`他们`给`我们`提供了`地理`坐标，`但是`我们`需要`一张`地图`来找出`我们`应该`去`哪里。`否则`这`只是`一个`官方`文件`而已。`","또다른 정부 메시지를 수신할 수 있었다. 군이 구조 작전을 준비중이다. 모든 생존자는 지역 특정 지점으로 가서 근방에 누군가가 아직 살아있다는 신호를 남기라고 한다. 문제는, 정부에서 지리 좌표를 주긴 했지만, 그게 어디인지 알려면 지도가 필요하다는 점이다. 지도가 없다면 맨땅에 헤딩하는 꼴이다."
srv_rescuemission31_d2,"Today, the music from the radio stopped abruptly, and instead we got to listen to a transmission from the army! We were almost halfway to the door when they started talking about evacuation, but it turns out there is something we need to do first. All survivors were asked to leave a sign that we're alive somewhere in the area. The exact location was given in geographical coordinates. We need a map to establish where that is.","Muzyka w radiu urwała się bez żadnego ostrzeżenia i zamiast piosenek, uraczeni zostaliśmy wojskową transmisją! Gdy tylko wspomnieli o ewakuacji, praktycznie rzuciliśmy się do wyjścia, ale wygląda na to, że musimy coś wcześniej zrobić. Wszyscy ocalali mają zostawić w okolicy jakiś znak. Dokładną lokację określono współrzędnymi geograficznymi. Potrzebujemy mapy, by ją namierzyć.","Aujourd'hui, la musique s'est brusquement arrêtée à la radio pour laisser place à un message de l'armée ! On allait sortir quand ils ont commencé à parler de plan d'évacuation. Il faut d'abord laisser un signe de vie quelque part dans les environs. Le lieu exact nous a été donné sous la forme de coordonnées géographiques. Il nous faut une carte pour déterminer où ça se situe.","Сегодня по радио вместо музыки мы вдруг услышали сообщение военных! Мы уже собирались выходить навстречу эвакуации, но, как оказалось, сначала нам нужно кое-что сделать. Все уцелевшие граждане должны оставить знак в определенном месте. Нам предоставили его точные координаты. Но чтобы найти это место, нам нужна карта.","Heute wurde die Musik im Radio abrupt unterbrochen und wir bekamen stattdessen eine Übertragung von der Armee herein! Wir waren schon halb auf dem Weg zur Falltür, als sie anfingen, von Evakuierung zu sprechen, aber zuerst müssen offenbar wir etwas tun. Alle Überlebenden wurden aufgefordert, ein Lebenszeichen in der Umgebung zu hinterlassen. Der exakte Ort wurde mit geografischen Koordinaten durchgegeben. Wir brauchen eine Karte, um diesen Ort zu finden.","¡La música de la radio se detuvo de golpe y pudimos disfrutar de una transmisión del ejército! Ya estábamos casi en la puerta cuando mencionaron algo de la evacuación. Resulta que hay algo que debemos hacer primero. Todos los supervivientes deben colocar algún tipo de señal en alguna parte para indicar que siguen vivos. La ubicación nos la proporcionan en forma de coordenadas. Necesitamos un mapa para saber adónde ir.","A música do rádio parou de repente e recebemos uma transmissão do exército! Já estávamos quase saindo quando falaram sobre a evacuação, mas parece que precisamos fazer algo antes. Todos os sobreviventes deverão deixar um sinal de que estão por perto. A localização foi dada na forma de coordenadas geográficas. Precisamos de um mapa para encontrá-las.","Oggi la musica si è interrotta all'improvviso per lasciar spazio a un altro comunicato dell'esercito! Eravamo sul punto di aprire la porta quando hanno iniziato a parlare dell'evacuazione, ma prima di ogni cosa tutti i sopravvissuti devono lasciare un segnale che indichi la loro presenza nella zona. Abbiamo ricevuto delle coordinate specifiche per dove lasciare il segnale, ma ci serve una mappa per stabilire dove sia esattamente quel luogo.","ラジオ`を`聞いて`いたら`音楽`が`止まり、`軍`から`の`放送`が`流れてきた！ `救助に`ついて`話し`始めた`時`はもう`ドア`に`駆け込もう`としたが、`よく`聞いて`みる`とま`ずし`なければ`ならない`こと`が`あるようだ。`生存者は、`生きて`いる`という`目印`を`エリア`内に`残さなくて`は`ならないらしい。`正確`な`場所`を`座標で`指示されたので、`場所`を`調べる`ため`の`地図が`必要だ。","今天，`收音机里的`音乐`突然`停止了，`我们`接到了`军方`消息！`他们`开始`谈论`疏散时，`我们`几乎`已经`走到了`门口，`事实上，`疏散前`我们得`先`做点`事情。`所有`幸存者`都`被`要求`留下`一个`信号，`表明`我们`活`在`这个`地区的`某个`地方。`地理`坐`标`给`出了`准确的`位置。`我们`需要`一张`地图`来找到`这个`位置。`","오늘 라디오에서 나오던 음악이 갑자기 멈추더니 군에서 내보내는 방송이 들렸다! 군이 대피 이야기를 꺼내자마자 우리는 거의 문으로 달려가고 있었는데, 더 들어 보니 먼저 해야 할 일이 있었다. 모든 생존자는 근방에 생존 표식을 남겨두어야 한다. 정확한 장소는 지리 좌표로 주어졌다. 그게 어디인지 찾아보려면 지도가 필요하다."
srv_rescuemission31_d3,"Today, an army broadcast interrupted our... let's just call it breakfast. Anyway, they seemed very eager to evacuate us away from here, but then went over several things that needed to happen before they'd do it. The first item on the list is up to us. We were given geographical coordinates and need to get to there to leave a sign we're still alive. This should be easy with a map.","Nasze dzisiejsze... nazwijmy to śniadaniem, zostało zakłócone przez wojskową transmisję. Wydawali się być bardzo chętni do przeprowadzenia ewakuacji, ale wygląda na to, że jest parę rzeczy, którymi trzeba się wcześniej zająć. Pierwszy krok należy do nas - otrzymaliśmy koordynaty, musimy udać się w to konkretne miejsce i zostawić jakiś znak życia. Z pomocą mapy  powinno to być dość proste.","Aujourd'hui, un message de l'armée a interrompu notre petit-déjeuner, nous insistons sur les guillemets. Bref, ils semblaient avoir hâte de nous évacuer, mais nous ont quand même donné une liste de tâches. Tout d'abord, ils nous ont donné des coordonnées géographiques où laisser un signe de survie. On ne devrait pas avoir de problème pour trouver ça avec une carte.","Сегодня, во время нашего... назовём это завтраком... мы услышали сообщение от армии. Как оказалось, они собираются в скором времени провести эвакуацию, но для начала нужно выполнить несколько пунктов. Во-первых, мы должны оставить знак, что мы живы. Сделать это нужно в условленном месте. Мы получили его точные координаты. С картой мы его найдём без проблем.","Heute wurde unser – nennen wir es Frühstück – von einer Übertragung des Militärs unterbrochen. Sie schienen bereit, uns von hier zu evakuieren, aber es folgten einige Dinge, die vorher noch abgearbeitet werden müssen. Den ersten Punkt müssen wir erledigen. Wir haben geografische Koordinaten bekommen und müssen dort ein Lebenszeichen hinterlassen. Das sollte mit einer Karte kein Problem sein.","Esta mañana, una transmisión del ejército interrumpió nuestro... vamos a llamarlo desayuno. Parecían muy dispuestos a evacuar la zona, pero comentaron que tendríamos que contribuir a su causa primero. Nos dieron unas coordenadas geográficas para que dejásemos allí algún indicio de nuestra supervivencia. No debería ser complicado si tenemos un mapa.","Uma transmissão do exército interrompeu nosso, digamos, café da manhã. Eles pareceram dispostos a nos resgatar, mas algumas coisas precisam ser feitas antes. A primeira é por nossa conta. Recebemos coordenadas geográficas e precisamos ir até lá para deixar um sinal de que estamos vivos. Com um mapa, isso não vai ser problema.","Oggi un messaggio radio dell'esercito ha interrotto la nostra... colazione. Sembravano desiderosi di attuare il piano di evacuazione, ma hanno spiegato che ci sono alcune procedure da svolgere prima del salvataggio. Innanzitutto, ci hanno fornito delle coordinate geografiche per raggiungere un luogo e lasciare un segno della nostra presenza. Non dovrebbe essere difficile con una mappa.","私たち`が`今`「朝食」`と呼んで`いる`時間に、`軍`の`放送`が`また`流れてきた。`軍`は`ここ`で`活動救助`を`しようとして`いる`のだが、`その`前`に`やって`おきたい`こと`が`いくつか`あるらしい。`指定された`座標`まで`向かい、`生存して`いる`という`目印`を`残して`ほしい`ということだ。`地図`が`あれば`簡単だろう。","今天，`军方`广播`中断了`我们……`我们的`早餐。`不管`怎么`说，`他们`似乎`很`想`把我们`从`这里`疏`散出去，`但`首先`他们`还`需要`做`几件`其他的`事。`第一`项由`我们`来做。`我们`获得了`地理`坐标，`得去`那里`留下`一个`迹象，`表明`我们`还`活着。`有了`地图，`这件`事情`应该`很`容易`做到。`","오늘 우리의... 아침 식사 중 군 방송이 들려왔다. 아무튼, 군은 어서 우리를 구조하려고 하는 것 같았지만, 그 전에 필요한 몇 가지 사전 작업을 확인해주었다. 첫 번째 작업은 우리 몫이었다. 주어진 지리 좌표로 가서 아직 살아있다는 표식을 남겨야 한다. 지도만 있다면 어렵지 않을 것이다."
srv_rescuemission31_s1,"A quick glance at the map gave us all the information we required. We left them a message in a bottle.","Wystarczyło nam tylko rzucić okiem na mapę, by zdobyć wszystkie potrzebne informacje. Udaliśmy się w wyznaczone miejsce i zostawiliśmy wiadomość w butelce.","En un coup d'œil sur la carte, nous avons pu trouver le lieu en question. On y a laissé un message dans une bouteille.","Посмотрев на карту, мы получили всю нужную информацию. Мы оставили им сообщение в бутылке.","Ein kurzer Blick auf die Karte hat uns alle nötigen Infos verschafft. Wir haben ihnen eine Flaschenpost hinterlassen.","Con solo un vistacillo rápido al mapa, conseguimos toda la información que necesitábamos. Dejamos un mensaje en una botella.","Uma olhadela no mapa e já conseguimos todas as informações necessárias. Chegamos ao ponto indicado e deixamos uma mensagem.","Una rapida occhiata alla mappa è stata sufficiente a fornirci tutte le informazioni di cui avevamo bisogno. Abbiamo lasciato un messaggio in una bottiglia.","地図`を`見たら`場所`が`わかった。`軍宛`の`メッセージ`を`ボトル`に`入れておこう。","快速`浏览`地图，`我们`获得了`所需的`全部`信息。`我们`在`一个`瓶子里`留了`消息。`","지도를 언뜻 보는 것만으로 필요한 모든 정보를 얻을 수 있었다. 우리는 병 안에 메시지를 남겼다."
srv_rescuemission31_s1_short,"Left the army a message.","Tropy dla wojska.","Message envoyé à l'armée.","Оставили сообщение военным.","Das Militär benachrichtigt.","Mensaje en una botella.","Mensagem pro exército.","Messaggio per l'esercito.","軍に`メッセージを","给`军方`留下`信息。`","군에 메시지를 남기다"
srv_rescuemission31_f1,"We were sure we could find the location without a map. We were wrong. Hopefully, we'll get lucky next time.","Byliśmy prawie pewni, że zdołamy znaleźć wyznaczone miejsce bez pomocy mapy. Myliliśmy się. Miejmy nadzieję, że następnym razem nam się poszczęści.","On a cru pouvoir trouver le lieu en question sans carte. On avait tort. Pourvu qu'on ait plus de chance la prochaine fois.","Мы были уверены, что имея карту, с лёгкостью найдём условленное место. Мы ошибались. Может, в другой раз нам повезёт.","Wir waren uns sicher, wir würden den Ort auch ohne Karte finden. Wir haben uns geirrt. Hoffentlich klappt es beim nächsten Mal.","Estábamos seguros de que podríamos encontrar la ubicación sin un mapa. Nos equivocábamos. Quizá la próxima vez tengamos más suerte.","Achávamos que conseguiríamos encontrar o local sem um mapa, mas nos enganamos. Tomara que tenhamos mais sorte na próxima vez.","Eravamo certi che avremmo trovato il luogo esatto anche senza consultare una mappa. La prossima volta saremo più fortunati.","地図`が`なくたって`場所`くらい`わかっていたは`ずなのだが、`間違っていたようだ。`次回に`期待したい。","我们`以为`没有`地图，`也`可以`找到`位置。`但`我们`错了。`希望`下次`我们`会`走运些。`","지도 없이도 좌표를 찾을 수 있을 줄 알았다. 틀린 생각이었다. 다음에는 행운이 함께하기를."
srv_rescuemission31_f1_short,"Lost. In the neighbourhood.","Zagubiłem się mieście... po raz kolejny!","Perdu. Dans le quartier.","Мы потерялись. В своём же городе.","Verirrt. Im eigenen Viertel.","Perdidos en nuestro propio barrio.","Perdidos no nosso próprio bairro.","Smarriti nel nostro quartiere.","近所で`迷う","在`家`门口。`迷路了。`","동네에서 길을 잃다"
srv_rescuemission32_d1,"We were afraid the army wouldn't get back to us, but they eventually did. The next transmission was full of evacuation promises, but it ended on a big 'IF'. The speaker requested that any survivor groups armed with firearms should dispose of them before they get rescued. We don't know what this is about, but it sounds like violating our rights. On the other hand, are there any laws and rights left, or is it everyone for themselves?","Obawialiśmy się, że wojsko się na nas wypnie, ale w końcu się odezwali. Kolejna transmisja pełna była obietnic o ewakuacji, ale skończyła się z nutą wątpliwości. Spiker prosił, by ""wszystkie grupy ocalałych pozbyły się broni palnej przed ewakuacją"". Nie wiemy, co w tym dokładnie chodzi, ale brzmi jakby ktoś naruszał nasze święte prawa obywatelskie do posiadania broni. Z drugiej strony, czy pozostały jakieś prawa i lewa, czy może każdy odpowiada już za siebie?","Ouf ! L'armée a bien fini par nous recontacter. Ils nous ont fait des tonnes de promesses, avant de poser leurs conditions : ils nous demandent de nous débarrasser de nos armes à feu avant le sauvetage. Nous ne savons pas pourquoi ils nous demandent ça, mais ça ressemble à une violation de nos droits. Le deuxième amendement s'applique-t-il toujours ou seulement la loi de la jungle ?","Мы боялись, что следующего раза не будет, но военные опять передали нам сообщение. Нам обещают эвакуацию, но как оказалось, при одном условии. По радио сказали, что все уцелевшие должны выбросить огнестрельное оружие, если хотят, чтобы их спасли. Мы не знаем, откуда у них такие идеи, но у нас такое чувство, что наши права нарушают. С другой стороны, существуют ли ещё какие-то права и законы, если каждый теперь сам за себя?","Wir hatten schon befürchtet, dass die Armee sich nicht mehr bei uns meldet. Aber sie hat es schließlich getan. Die nächste Übertragung war voller Evakuierungsversprechen, aber am Ende stand ein großes Wenn. Der Sprecher forderte alle Gruppen von Überlebenden auf, sich ihrer Schusswaffen vor der Rettung zu entledigen. Wir wissen nicht, was der Grund dafür ist, aber das geht gegen unsere Rechte! Andererseits, gibt es überhaupt noch Recht und Gesetz oder ist jeder auf sich allein gestellt?","Temíamos que el ejército no se pusiese en contacto con nosotros, pero al final lo hicieron. La siguiente transmisión derrochaba promesas de evacuación, pero acabó con un gran "SI" condicional. El portavoz instó a los grupos supervivientes con armas de fuego a deshacerse de ellas antes del rescate. No sabemos de qué va esto, pero parece que están violando nuestros derechos. ¿Tenemos derechos todavía? ¿Seguiremos al amparo de la ley o nos hemos convertido en forajidos?","Já estávamos achando que o exército não faria contato, mas eles finalmente fizeram. Mais uma transmissão cheia de promessas de evacuação que terminou com um 'porém'. O locutor pediu que todos os grupos de sobreviventes se livrassem de suas armas de fogo antes da evacuação. Não sabemos qual é o motivo disso, mas parece que estão violando nosso direito de ter armas. Por outro lado, será que ainda existem leis e direitos, ou agora é cada um por si?","Non ci aspettavamo un altro messaggio dall'esercito, ma alla fine è arrivato. Il comunicato era pieno di promesse di salvataggio, ma tutte terminavano con grandi incognite: hanno ordinato ai sopravvissuti dotati di armi di sbarazzarsene prima dell'evacuazione. Non sappiamo come interpretare questa richiesta, che ci sembra una violazione dei nostri diritti. D'altra parte, esistono ancora le leggi e i diritti, oppure ognuno è lasciato a se stesso?","軍`が`やってこない`の`では`と心配だったが、`そう`ではないようだ。`次`の`通信`こそ`は`救助`を`確約`する`もの`だったが、`大きな`条件`が`ついていた。`銃などの`武器`を`携行して`いる`者`は`救出前に`は`破棄`する`ようにとの`こと`である。`いったい`何故なのだろうか。`これ`は`我々`の`権利`を`侵害している。`この`世界に`は`もはや法や`権利などない`も同然だ。","我们`害怕`军方`不`再`回来，`但`他们`最终`还`是`回来了。`下`一条`广播`是`帮助`我们`撤离的`承诺，`但`承诺`以一个`大大的`‘如果’`为结尾。`发言`人`要求`任何`持枪的`幸存者`在`获救前`必须`把枪`都`处理掉。`我们`不`知道`这是`什么`意思，`但`这`听起来`侵犯了`我们的`权利。`不过，`现在`还有`法律`和`权利吗，`不`都`是`人人`只`为自己？`","군 소식을 다시 못 들을까봐 걱정했는데, 들을 수 있었다. 당장이라도 구조를 할 것처럼 말하는데 큰 조건이 달려 있다. 총기로 무장한 모든 생존자는 구조되기 전에 총기를 처분해야 된다는 것이었다. 어쩐지 우리의 권리를 침해하는 것 같은데... 그나저나 법과 권리가 남아있긴 한 걸까? 아니면 각자 알아서 살아남아야 하는 걸까?"
srv_rescuemission32_d2,"Another radio broadcast from the military was a huge shock for us. Not only did they postpone our rescue, they also ordered all survivors to get rid of their firearms. Are they nuts?! How are we supposed to defend ourselves?! It'd better be worth it...","Kolejna transmisja radiowa od armii bardzo nas zszokowała. Nie dość, że opóźniają ewakuację, to jeszcze nakazali nam pozbyć się całej broni palnej. Czy oni powariowali?! Czy chcą, byśmy byli tu zupełnie bezbronni? Miejmy nadzieję, że warto się tak poświęcić...","Le nouveau message de l'armée nous a fait un choc. Non seulement ils ont repoussé notre sauvetage, mais en plus ils demandent à tous les survivants de se débarrasser de leurs armes à feu. Ils ont perdu la tête ? Comment va-t-on pouvoir ouvrir nos boîtes de soupe sans fusil ? Espérons que ça vaudra le coup…","Очередное сообщение военных ввело нас в ступор. Мало того, что они опять откладывают эвакуацию, так они ещё и приказали всем желающим спастись избавиться от огнестрельного оружия. Они что, совсем рехнулись? А как нам тогда защищаться? Надеемся, оно того стоит...","Eine weitere Übertragung des Militärs hat uns alle entsetzt. Sie haben nicht nur die Rettung verschoben, sie haben auch allen Überlebenden befohlen, sich ihrer Schusswaffen zu entledigen. Sind die verrückt?!? Wie sollen wir uns denn dann verteidigen?!? Hoffentlich lohnt sich das wenigstens …","La transmisión más reciente del ejército nos impactó bastante. No solo han pospuesto el rescate, sino que exigen a los supervivientes que se deshagan de sus armas de fuego. ¡¿Estamos locos o qué?! ¡¿Cómo supone que vamos a defendernos?! Esperemos que valga la pena...","Mais uma transmissão de rádio do exército que nos deixou chocados. Não bastasse o atraso na evacuação, ainda mandaram que nos livrássemos de nossas armas de fogo. Estão loucos? Como vamos nos defender? É melhor isso tudo valer a pena...","L'ultimo comunicato radio dell'esercito ci ha alquanto turbati. Non solo hanno posticipato il nostro salvataggio, ma hanno addirittura imposto l'eliminazione di tutte le armi in nostro possesso. Sono impazziti?! Come ci possiamo difendere?! Ci auguriamo ne valga la pena.","軍`から`の`ラジオ`放送`を`聞いて`我々`は`動揺`を`隠せなかった。`救助`が`延期に`なるだけではなく、`武器`を`破棄`する`ようにとの`こと`だった。`どうやって`自分たち`の`身`を`守れというのだ？ `救助と`いう`事`を`考えれば、`やる`価値`は`あるの`だろうが.","军方`另`一条`广播`对`我们`来`说`是`巨大的`打击。`他们`不`但推`迟了`救援，`还`命令`所有`幸存者`丢`掉武器。`他们`是`疯了吗？！`我们`该`怎么`保护`自己？！`最好`这么`做值得……`","오늘 들은 군 방송은 우리에게 큰 충격이었다. 구조를 연기했을 뿐만 아니라, 모든 생존자는 총기를 버리라고 명령하는 것이었다. 미친 거 아닌가?! 우리더러 어떻게 스스로를 방어하란 말이지?! 총기를 버릴 가치가 있어야 할 텐데..."
srv_rescuemission32_d3,"We couldn't get a clear signal from the radio until midday, but after we tuned in on a military broadcast, we were left speechless. Not only did they not deliver on the evacuation promise, they also ordered us to dispose of all our firearms before the military arrives to save us. Who asks such things of an American, who?!","Do południa nie udało nam się złapać żadnej radiowej wiadomości, ale gdy w końcu usłyszeliśmy wojskową transmisję, opadły nam ręce. Nie dość, że nie dotrzymali obietnic o ewakuacji, to jeszcze chcą, byśmy pozbyli się naszej broni palnej, nim dotrą do nas żołnierze. Kto stawia takie wymagania porządnemu amerykańskiemu obywatelowi, kto?!","Nous n'avons rien capté à la radio jusqu'à midi. Le message de l'armée nous a laissés pantois. Non seulement ils n'ont pas tenu leur promesse de sauvetage, mais en plus ils nous ordonnent de nous débarrasser de toutes nos armes à feu avant l'arrivée des militaires. Ils savent à qui ils parlent ? On est américains, nous !","Все утро мы слушали только помехи по радио, и наконец поймали сообщение военных, которое нас шокировало. Мало того, что они ничего толком не сказали о сроках эвакуации, они к тому же приказывают избавиться от огнестрельного оружия до прибытия армии. Как можно додуматься до того, чтобы требовать этого от американцев?!","Wir konnten bis zum Mittag keinen Funkspruch im Radio empfangen, aber als wir dann eine Übertragung des Militärs auffingen, waren wir alle sprachlos. Nicht nur, dass sie ihre Evakuierungsversprechen nicht einhalten, sie haben uns auch noch befohlen, vor der Evakuierung all unsere Schusswaffen zu entsorgen. Wer verlangt so etwas von einem Amerikaner?!?","La radio no tuvo buena señal hasta el mediodía. Cuando pudimos escuchar la transmisión militar, nos quedamos sin palabras. No cumplirán de momento con la promesa de evacuación, pero nos exigen que nos deshagamos de las armas de fuego antes de que el ejército aparezca. ¿Quién le pediría algo así a un norteamericano? ¿Eh? ¡¿Quién?!","Até o meio-dia não captamos nada no rádio, mas enfim ouvimos uma transmissão do exército. Ficamos boquiabertos. Não bastasse o atraso na evacuação prometida, ainda querem que a gente se livre de nossas armas de fogo antes da chegada dos militares. Quem pede uma coisa dessas para um americano?","La connessione radio era quasi assente fino a mezzogiorno, ma appena ci siamo sintonizzati sul canale dell'esercito siamo rimasti senza parole. Non solo non hanno tenuto fede alla loro promessa di evacuazione, ma ci hanno ordinato di eliminare le nostre armi prima del loro arrivo. Chi farebbe una tale richiesta a un americano?!","昼`まで`はっきりと`ラジオ`の`音声`が`受信できなかったが、`軍`の`放送が`入ってきた。`救助`の`約束`が`果たされない`だけではなく、`軍`が`来る前に`武器`を`捨てるように`と放送があった。`アメリカ人`に`向かって`銃`を`捨てろだと？","我们`直到`中午`才`收到`电台的`明确`信号，`但`听到`广播后，`我们`无言`以对。`他们`不但`没有`履行撤离的`承诺，`还`命令我们`在`军方`到来`之前`把我们`所有`武器`都`处理掉。`谁`会`让`一个`美国`人`做`这样的`事情，`谁？！`","정오까지 라디오에서 제대로 된 주파수를 잡지 못했다가 겨우 군 방송을 듣게 된 후, 우리는 말문이 막혀버렸다. 구조 약속을 지키지 않을 뿐만 아니라, 구조단이 도착하기 전까지 모든 총기를 버리라는 것이었다. 어떻게 미국인에게 그런 걸 요청한단 말인가?!"
srv_rescuemission32_s1,"We decided to follow military orders and got rid of our rifle. We did so with a heavy heart, but if that's the price of getting to safety, we pay it gladly. That doesn't mean we'll never get another one, though...","Zdecydowaliśmy się usłużnie usłuchać wymogów wojska i pozbyliśmy się naszego karabinu. Zrobiliśmy to z ciężkim sercem, ale jeśli taka jest cena za bezpieczeństwo, to jesteśmy zmuszeni ją zapłacić. Oczywiście nie oznacza to, że nigdy nie załatwimy sobie innego karabinu...","On a décidé de suivre les directives de l'armée. Dire adieu à notre fusil est un crève-cœur, mais c'est le prix à payer pour être en sécurité. Ceci dit, ça ne veut pas dire qu'on ne remplacera pas notre fusil à la première occasion…","Мы решили действовать согласно приказу и выбросили ружьё. Это было нелёгкое решение, но мы готовы заплатить любую цену за спасение. Конечно, это не значит, что мы никогда не раздобудем новое…","Wir haben beschlossen, den Anweisungen des Militärs Folge zu leisten und haben unser Gewehr entsorgt. Wir taten das schweren Herzens, doch wenn das der Preis ist, um in Sicherheit zu gelangen, zahlen wir ihn gern. Aber das wird bestimmt nicht unsere letzte Waffe gewesen sein …","Decidimos cumplir con los requisitos del ejército y nos deshicimos de la escopeta. Lo hicimos con gran pesar, pero si ese es el precio de la seguridad, estamos dispuestos a pagarlo. Eso no significa que no podamos tener otra...","Decidimos seguir as exigências do exército e abandonamos nosso rifle. Sentimos um aperto no coração, mas se este for o preço por nossa segurança, somos forçados a pagá-lo. Mas isso não significa que não vamos arranjar outro assim que possível...","Abbiamo deciso di seguire gli ordini dell'esercito e di sbarazzarci del nostro fucile. È stata una scelta difficile, ma se questo è il prezzo da pagare per la nostra sicurezza, lo facciamo volentieri. Questo non significa che non ne recupereremo un altro in seguito...","軍`の`指示に`従い、`ライフル`を`捨てる`こと`にした。`気は`進まないが、`安全が`手に入るなら`捨てよう`ではないか。`今後、`新しい`銃`を`手に入れる`こと`は`考えられるが.","我们`决定`服从`军方`命令，`丢掉`步枪。`这样`做`心情`是`沉重的，`但`如果`这是`获得`安全的`代价，`我们`愿意`付出。`这并`不意`味着`我们`永远`不`会`再`有枪……`","우리는 군 명령에 따라 소총을 버리기로 했다. 마음이 무거웠지만, 안전하게 구조되기 위한 대가라면 기꺼이 치르겠다. 총기야 뭐 나중에 또 구할 수 있는 거니까..."
srv_rescuemission32_s1_short,"Law abiding citizens.","Praworządni obywatele.","Honnête citoyen.","Законопослушные граждане.","Gesetzestreue Bürger.","Ciudadanos obedientes.","Cidadãos de bem.","Cittadini ligi.","法に`従う","守法`公民。`","준법 시민"
srv_rescuemission32_f1,"Since we didn't have a gun to begin with, soldiers shouldn't have any issues with us.","Z racji tego, że i tak nie mieliśmy żadnej broni palnej, żołnierze chyba nie powinni robić nam problemów.","Étant donné qu'on n'avait pas d'armes, les militaires devraient être contents.","Так как ружья у нас все равно нет, придраться военным не к чему.","Wir hatten sowieso keine Waffe, also sollten die Soldaten mit uns keine Probleme haben.","Ya no tenemos armas, así que los soldados no deberían tener ningún inconveniente.","Como nunca tivemos nenhuma arma, os soldados não deverão encrencar conosco.","Dal momento che non abbiamo un'arma, i soldati non dovrebbero aver problemi con noi.","銃`を`持っていなかったので、`問題はなかった。","因为`我们`没有枪，`士兵`不应该`和`我们`有`任何`矛盾。`","우리는 어차피 총이 없었으니, 아무 문제 없을 거다."
srv_rescuemission32_f2,"We decided to ignore those stupid orders. Who are they to tell us what to do? The US government?! Well, they probably are, but that doesn't mean they can take our gun. Over our dead bodies!","Zdecydowaliśmy się zignorować te głupie rozkazy. Za kogo oni się mają, by rozstawiać nas tak po kątach? Amerykański rząd?! No, zapewne tak, ale to nie znaczy, że mogą odebrać naszą broń. Po naszych trupach!","On a décidé de ne pas suivre ces directives insensées. Qui sont-ils pour nous donner des ordres de toute manière, hein ? Le gouvernement des États-Unis ? Oui certes, mais ça ne veut pas dire qu'ils ont le droit de nous voler notre fusil. Plutôt mourir !","Мы решили забить на эти дурацкие приказы. Кто они вообще такие, чтобы нам что-либо приказывать? Власти США? Ну, это ещё не значит, что они могут отобрать у нас оружие. Только через наш труп!","Wir haben beschlossen, diese dämlichen Anweisungen zu ignorieren. Wer sind die, uns Vorschriften zu machen? Die US-Regierung?!? Also, wahrscheinlich sind sie das, aber deswegen können sie uns noch lange nicht unsere Waffen wegnehmen. Nur über unsere Leichen!","Decidimos ignorar sus estúpidos requisitos. ¿Quiénes se han creído que son para decirnos lo que tenemos que hacer? ¿El gobierno? Bueno, sí, pero eso no significa que puedan quitarnos las armas. ¡Jamás!","Decidimos ignorar essas ordens estúpidas. Quem eles pensam que são para nos dizer o que fazer? O governo dos Estados Unidos? Bem, talvez sejam, mas isto não significa que eles podem pegar nossas armas. Só passando por cima de nossos cadáveres!","Abbiamo deciso di ignorare questi ordini idioti. Chi sono per dirci cosa dobbiamo fare? Il governo degli Stati Uniti?! Beh, è probabile che rappresentino il governo, ma questo non significa che possano toglierci le armi. Dovranno passare sui nostri corpi!","この`馬鹿げた`命令に`は`従わない`こと`にした。`こんな`こと`誰`が`言い出したんだ？ `アメリカ`政府か？ `まあそうだろう。`銃`の`取り上げなど`絶対にさせない！","我们`决定`忽略`那些`愚蠢的`命令。`是`谁`告诉`我`们应`该`做`什么的？`美国`政府？！`好吧，`可能`是`政府，`但`这并不`意味着`他们`可以`拿走`我们的`枪。`除非`我们`死了！`","우린 그 멍청한 명령을 무시하기로 했다. 자기들이 뭔데 이래라 저래라야? 미국 정부라고?! 아무리 미국 정부라도 우리에게서 총을 빼앗을 수는 없다. 차라리 죽음을 택하겠다!"
srv_rescuemission32_f2_short,"Anarchy time.","Czas anarchii.","Anarchie.","Время анархии.","Anarchie.","Tiempo de anarquía.","Tempo de anarquia.","È tempo di anarchia.","無政府状態","无`政府`状态。`","무정부 상태"
srv_rescueradio_d1,"If there's anyone who can rescue us from this hellish situation, it's our government. You can badmouth them all you want, but that probably means you're either a naysayer, or a commie. We're good citizens, we've been paying our taxes regularly, so we're sure Uncle Sam is coming to get us. Well, except that one time when we... nevermind! The government people are coming, and we should keep our ears and eyes open for any sign from them.","Rząd jest naszą jedyną szansą na wyratowanie się z tej piekielnej sytuacji. Można na nich narzekać, ale to typowe dla malkontentów i komuchów. My jesteśmy dobrymi obywatelami, regularnie płacimy podatki, więc jesteśmy pewni, że Wuj Sam przyjdzie nam z pomocą. Cóż, poza tym jednym razem, gdy... nieważne! Wysłannicy rządowi przybywają, więc powinniśmy mieć uszy i oczy otwarte.","S'il y a bien une solution à cet enfer, elle doit venir de notre gouvernement. Ceux qui le critiquent sont soit d'éternels insatisfaits, soit des communistes. Nous sommes de bons Américains, nous avons toujours payé nos impôts. Sauf une fois où… non rien. Enfin, l'oncle Sam volera forcément à notre secours. Le gouvernement nous sauvera, restons à l'affût de signes de leur part.","Если кто-то нас и может спасти из этого ужасного положения, то это наше правительство. Возможно, некоторые и обливают их грязью, но эти некоторые либо потерянные коммунисты, либо безнадёжные скептики. Вот мы - примерные граждане, которые всегда платили налоги, и мы уверены, что Дядя Сэм нас спасёт. Ну, за исключением того одного раза, когда... В общем, неважно! Представители властей уже в пути, так что нужно быть начеку и не прозевать их приход.","Wenn uns jemand aus dieser verdammten Situation retten kann, dann unsere Regierung. Wer die Regierung schlechtmacht, ist entweder ein Schwarzmaler oder ein Kommi. Wir sind gute Bürger, wir haben immer unsere Steuern gezahlt, also wird Uncle Sam ganz sicher kommen, um uns zu retten. Na ja, außer das eine Mal, als wir … egal! Die Leute von der Regierung werden kommen und wir sollten Augen und Ohren nach ihnen offenhalten.","Si hay alguien capaz de sacarnos de este infierno es nuestro querido gobierno. Habrá quien hable mal de ellos, pero siempre son opositores o comunistas de esos. Nosotros somos ciudadanos responsables que pagan sus impuestos con regularidad. Seguro que el Tío Sam vendrá a por nosotros. Bueno, salvo una vez en la que... ¡Da igual! El gobierno vendrá y deberíamos estar alerta por si vemos u oímos cualquier señal.","Se tem alguém que pode nos tirar desta situação infernal é o nosso governo. Você pode xingá-los à vontade, mas isso provavelmente quer dizer que você é do contra ou um comunista. Somos cidadãos de bem, pagamos nossos impostos em dia e temos certeza de que Tio Sam vem nos salvar. Bem, exceto aquela vez em que... deixa para lá! Os agentes do governo estão a caminho, e temos que ficar atentos a qualquer sinal deles.","Se c'è qualcuno che ci può salvare da questa situazione infernale è proprio il nostro governo. Chi lo critica in continuazione è un detrattore o un comunista. Noi siamo cittadini modello, paghiamo le tasse, quindi siamo certi che lo zio Sam verrà a prenderci. A parte quella volta in cui... non importa! Stanno vendendo a salvarci e dovremmo tenere gli occhi ben aperti per qualsiasi segno del loro arrivo.","この`地獄のような`状況`から`救って`くれるとすれば、`それ`は`我々`の`政府だ。`政府`の`悪口`を`言う奴は`たくさん`居るが、`あいつら`は`誰でも`批判する`タイプか、`共産主義者か`どっちかだ。`我々`は`良き市民であり、`税金も`定期的に`払ってきた。`きっと`アンクルサム`が`助けに`来てくれる。`基本的に`政府に`は`満足している。`まあ、`そんな`こと`は`どうでもいい。`政府`が`やってくるのだ`から、`耳`を`澄まして`彼らからの`メッセージ`を`待とう。","如果`有`谁`能救`我们`脱`离`这个`地狱般的`环境，`那`就`是`我们的`政府。`你`可以`随心所欲`说`他们`坏话，`但`那`可能`意味着`你是`一个`反对者，`或`共产党。`我们`是`好公民，`按`时交税，`所以`我们`肯定`美国`政府`会`来救助`我们。`嗯，`除了`那`次`我们……`算了，`没关系！`政府的`人`要来了，`我们`应该`留意`他们的`任何`迹象。`","이 지옥 같은 상황에서 우리를 구할 수 있는 건 우리 정부뿐이다. 정부를 욕하는 것들은 뭐든지 반대만 하는 놈들이거나 공산당일 것이다. 우리는 선량한 시민으로 꼬박꼬박 세금을 냈으니 분명 우릴 구하러 오리라 믿는다. 뭐 그때 딱 한 번만 빼고... 아니, 관두자! 정부에서 곧 올테니 눈과 귀를 활짝 열어두고 있어야겠다."
srv_rescueradio_d2,"We can keep sitting on our back-sides here in this tiny little bunker, or we can start thinking about getting away as far as possible from this radioactive wasteland. Who would've thought the Reds would ruin such a lovely neighbourhood... We could do it on our own... the escaping part, not the ruining part, of course! However, there might be someone out there who can help us. Let's keep our eyes and ears open.","Albo wciąż będziemy siedzieć na tyłkach w tym małym, żałosnym bunkrze, albo możemy zacząć snuć plany o wydostaniu się z tego radioaktywnego pustkowia. Kto by pomyślał, że Czerwoni tak zrujnują naszą uroczą okolicę... sami moglibyśmy to zrobić... oczywiście mamy na myśli ucieczkę, a nie rujnowanie! Z pewnością istnieje ktoś, kto jest w stanie nam pomóc. Bądźmy czujni.","On peut rester assis dans cet abri à nous lamenter sur notre sort, ou on peut commencer à élaborer un plan de secours ! Qui eût cru que les communistes détruiraient un si joli quartier pavillonnaire… On peut se débrouiller seuls pour le faire… Pour nous échapper bien sûr, pas pour détruire le quartier. Il y a sûrement quelqu'un qui pourra nous aider. Ouvrons grands les yeux et les oreilles.","Можно и дальше сидеть сложа руки в этом крошечном бункере, а можно начать думать о том, как выбраться подальше из этой заражённой радиацией пустоши. Кто бы мог предвидеть, что у Красных поднимется рука уничтожить такую прекрасную местность... Мы смогли бы сделать это самостоятельно... в смысле, выбраться, а не уничтожить, конечно! Но с другой стороны, может, есть кто-то, кто готов нам в этом помочь. Нужно быть начеку.","Wir können weiter hier in diesem winzigen Bunker hocken, oder wir können anfangen zu überlegen, wie wir möglichst weit von diesem radioaktiven Ödland wegkommen. Wer hätte gedacht, dass die Roten so ein schönes Viertel zerstören würden … Wir könnten das auf eigene Faust schaffen … also das Wegkommen, nicht das Zerstören! Wie auch immer, da draußen könnte jemand sein, der uns helfen kann. Wir sollten Augen und Ohren offen halten.","Podemos quedarnos de brazos cruzados en este búnker minúsculo o empezar a pensar cómo irnos lo más lejos posible de este desierto radiactivo. ¿Quién se hubiera imaginado que los rojos acabarían con un barrio tan encantador como este...? Podríamos hacerlo solos... ¡Lo de escapar, no acabar con el barrio! No obstante, quizá nos topemos con alguien que pueda ayudarnos. Hay que estar atentos.","Podemos continuar sentados neste bunker minúsculo ou começar a pensar em ir para o mais longe possível desta maldita terra de ninguém. Quem iria imaginar que os Comunas pudessem destruir um bairro tão bonito... Poderíamos fazer isso sozinhos... quer dizer, escapar, não destruir o bairro! Mas deve ter alguém lá fora que possa nos ajudar. Vamos ficar bem atentos.","Possiamo rimanere seduti qui in questo bunker minuscolo, oppure possiamo iniziare a pensare a una strategia che ci porti il più lontano possibile da questa landa desolata e radioattiva. Chi avrebbe mai immaginato che i Rossi avrebbero distrutto un così bel quartiere... possiamo farlo noi... parliamo della fuga, ovviamente, non della distruzione! Teniamo gli occhi ben aperti in caso ci sia qualcuno che ci possa aiutare.","この`小さな`空間`の`中で`腰`を`落ち着けて`座って`いる`のか？`それ`とも`この`汚染された`荒れ地`から`逃れる`方法`を`考えるのか？ `あの`共産主義者たち`め`が`こんな`に`善良な市民`を`殺戮`する`なんて、`誰`が`想像できただろうか。`ここ`から`逃げだそう！ `この`町や`この`土地`を`見捨てる`わけじゃない！ `我々`を`助けてくれる`人達`が`いる`はずだ。`目や`耳`に`神経`を`集中`させて`おかなければ。","在`这个`小小的`地堡里，`我们`可以`一直`坐着，`或者`考虑`如何`远离`放射`性荒地。`谁`会`想到`红军`会毁了`这个`温馨的`街区……`我们`本`可以`自己`来……`当然，`我`指的`是`逃跑，`而`非破坏！`然而，`有人`可能能够`帮助`我们。`我们`得`眼观`四路，`耳听`八方。`","이 코딱지만 한 벙커에 계속 앉아있기 싫다면, 이 방사능으로 오염된 황야에서 최대한 멀리 떠날 생각을 해봐야겠다. 이렇게 예쁜 동네를 빨갱이들이 다 파괴해버릴 줄 누가 상상이나 했겠는가. 우리가 직접 할 수도 있겠지... 탈출하는 것 말야, 파괴하는 것 말고! 그래도 우릴 도와줄 누군가가 있을지도 모른다. 눈과 귀를 열고 예의 주시하자."
srv_rescueradio_d3,"As long as we have food and water we can stay locked in, but we'll have to leave eventually. It would be good to head straight to safety, instead of getting ourselves into more trouble, if that's even possible in this situation... Our hope is that our brave soldiers will come to rescue us and take us to some well-hidden, well-stocked government shelter. Timmy had comics about those, so you know they must exist! All we need to do is make contact with the military.","Dopóki mamy zapasy, możemy siedzieć w zamknięciu, ale w końcu będziemy musieli się stąd wyrwać. Dobrze byłoby udać się wprost do jakiegoś bezpiecznego miejsca, zamiast pakować się w jeszcze większe tarapaty. Naszą nadzieją są dzielni żołnierze, którzy z pewnością przyjdą nam z pomocą i zabiorą nas do jakiegoś dobrze ukrytego i porządnie wyposażonego rządowego schronu. Timmy czytywał komiksy o takich sprawach, więc to musi być prawda! Naszym priorytetem jest nawiązanie kontaktu z wojskiem.","Tant qu'on a de l'eau et de la nourriture, on peut rester dans cet abri. Mais il va bien falloir sortir un jour. Si possible, il faudrait aller se réfugier directement plutôt que de tenter le diable. Pourvu que nos braves soldats viennent nous sauver et nous emmènent dans un site gouvernemental top-secret rempli à ras bord de soupe de tomate. Ça existe bel et bien : Timmy lisait des BD très sérieuses à ce sujet. Il suffit de contacter l'armée.","Пока у нас есть запас еды и воды, мы, конечно, можем сидеть взаперти, но рано или поздно придётся отсюда выйти. В таком случае, хорошо бы сразу направиться в какое-нибудь безопасное место, а не искать приключений на свою голову... У нас одна надежда на наших отважных солдат, которые придут и заберут нас в надёжно спрятанное и обеспеченное всем необходимым государственное убежище. У Тимми были комиксы об этом, так что мы свято верим, что это правда. Все, что нам нужно сделать, это связаться с военными.","Solange wir Essen und Trinken haben, können wir hier unten bleiben, aber irgendwann müssen wir raus. Es wäre gut, direkt in Sicherheit zu gelangen, anstatt in noch mehr Probleme zu geraten – wenn das in dieser Situation überhaupt möglich ist … Wir hoffen, dass unsere tapferen Soldaten zu unserer Rettung kommen und uns zu einem gut versteckten, gut ausgestatteten Regierungsbunker bringen. Timmy hatte Comics über solche Bunker, also muss es sie wirklich geben! Wir müssen nur mit dem Militär Kontakt aufnehmen.","Mientras tengamos agua y comida, podemos quedarnos aquí, pero tendremos que irnos en algún momento. No estaría mal ir a un lugar seguro y evitar problemas, si eso es posible en una situación como esta... Ojalá aparezcan los valientes soldados del ejército a rescatarnos y nos lleven a algún refugio supersecreto del gobierno, lleno de provisiones. En los cómics de Timmy pasan cosas así, debe de ser real. Tenemos que establecer contacto con el ejército.","Enquanto tivermos comida e água podemos ficar escondidos aqui, mas um dia teremos que sair. Seria bom ir logo para um lugar seguro, antes que tenhamos mais problemas... Nossa esperança é que nossos bravos soldados venham nos tirar daqui e nos levem para algum abrigo do governo bem escondido e equipado. Timmy tinha gibis que falavam de abrigos assim, então eles devem existir! Tudo o que precisamos é fazer contato com os militares.","Fintanto che cibo e acqua non ci mancano possiamo rimanere qui, ma non per sempre. Vorremmo metterci subito in salvo ed evitare di peggiorare la situazione (ammesso che sia possibile)... la nostra speranza è che dei soldati coraggiosi ci portino in un rifugio statale nascosto e ben fornito. Timmy lo ha letto nei fumetti, pertanto deve esistere per forza! Dobbiamo soltanto riuscire a contattare l'esercito.","食糧`と`水`が`ある`限り`ここ`で`耐えしの`ぐこともできるが、`ゆくゆく`は`脱出し`なければ`ならない。`可能で`ある`なら、`安全な`場所へ`向かいたい.`我々`の`望みは、`勇敢な`兵士たち`が`やってきて、`誰にも`見つかる`こと`のない、`備蓄もたっぷり`ある`政府`の`シェルター`へ`避難させて`もらうことだ。`ティミー`の`マンガ`に`もそう`書いてあった。`軍`の`シェルター`は`ある`はずだ！ `連絡`を`取ろう。","只要`有`食物`和`水，`我们`就`能`一直`把自己`关`在`这里面，`但最`终还`是`要`离开`这里的。`就`目前的`情况，`如果`可行的`话，`最好`是`能`直接`到达`一个`安全的`地方，`而`不是`让`自己`陷入`更多`麻烦……`我们`寄`希望`于英勇的`士兵`会`来救`我们，`带`我们`去`政府`避难所，`那里`安全`且物资`充足。`Timmy 的`漫画`书里`有`讲到`这`种`故事，`所以`肯定`是`有的！`我们`所要`做的`就`是`与`军方`取得`联系。`","물과 식량이 있는 한 버틸 수 있지만 언젠가는 여길 나가야 할 것이다. 안전하게 피신할 수 있기를. 지금 상황에 그게 가능하다면... 군인들이 우릴 풍부한 물자가 있는 안전한 정부 대피소로 데려다 주는 것이 유일한 희망이다. 티미 만화책에 그런 내용이 있었으니 분명 그런 대피소가 존재할 거야! 우리는 군과 접촉하기만 하면 돼."
srv_rescueradio_s1,"We knew it! The government has not fallen, and they're coming to save us! They didn't give exact dates in their radio transmission, but we're sure they won't keep us waiting long. They said they will be in touch in a couple of days, and told us to  await further instructions.","Wiedzieliśmy! Rząd nie upadł i przybędzie nam na ratunek! W transmisji radiowej nie było żadnej konkretnej daty, ale z pewnością nie zostawią nas samych sobie na długo. Obiecali skontaktować się z nami ponownie w ciągu najbliższych dni. Pozostaje nam ufać rządowi i czekać na dalsze instrukcje.","On le savait ! Le gouvernement est toujours en place et ils vont venir à notre secours ! Dans leur message, ils ne nous ont pas donné de date précise, mais ça ne devrait plus traîner, c'est sûr. Ils nous ont dit qu'ils nous contacteront dans deux jours et qu'on devait attendre les instructions.","Мы так и знали! Наше правительство не сдалось, и они спасут нас! По радио не назвали точных сроков, но мы точно знаем, что ждать придётся недолго. Они сообщили, что свяжутся с нами через несколько дней, и приказали ожидать указаний.","Wir wussten es! Die Regierung wurde nicht gestürzt, und sie kommen zu unserer Rettung! Sie haben kein genaues Datum in ihren Radioübertragungen genannt, aber wir sind sicher, sie werden uns nicht lange warten lassen. Sie haben gesagt, dass sie in ein paar Tagen Kontakt aufnehmen und wir weitere Anweisungen abwarten sollen.","¡Estaba claro! ¡El gobierno no ha caído y vienen a por nosotros! Bueno, no han dado ninguna fecha concreta durante la transmisión, pero seguro que no tardarán mucho. Han dicho que se pondrán en contacto durante los próximos días y que esperemos instrucciones.","Sabíamos! O governo continua firme e forte e estão vindo nos salvar! Não deram um dia certo na transmissão, mas temos certeza de que não vão nos deixar esperando muito tempo. Disseram que vão fazer novo contato dentro de alguns dias e que devemos aguardar novas instruções.","Lo sapevamo! Il governo non è caduto e stanno venendo a salvarci! Non hanno ancora comunicato le date esatte via radio, ma siamo sicuri che non manchi molto. Hanno soltanto detto che si faranno vivi tra un paio di giorni per fornire altre istruzioni.","そうだとも！ `政府`は`まだ`捨て`たもんじゃない、`助けに`来てくれるんだ！ `ラジオ`放送では`細かい`日にち`は`教えてくれなかった`が、`あと`数日`で`やってきて`くれるだろう。`今`は`指示`を`待つべきだ。","我们`就`知道！`政府`没有`垮掉，`他们`正来救`我们！`他们`没有`在`广播里`给`出确`切的`日期，`但`我们`确信`他们`不`会`让`我们`等很久。`他们`说过`几天`会`通讯，`让`我们`等`待进`一步`指示。`","역시! 정부는 아직 건재하고, 우릴 구해 주러 올 거야! 라디오 방송에서 정확한 날짜를 주지는 않았지만, 오래 기다리게 하지는 않을 거라 믿는다. 이틀 후 연락해올 것이라며, 추가 지시를 기다리라고 했다."
srv_rescueradio_s1_short,"Made contact with the military.","Komunikacja z wojskiem.","Message reçu 5 sur 5.","Мы связались с военными.","Kontakt zum Militär hergestellt.","Contacto con los militares.","Contato feito com os militares.","Contatto con l'esercito avvenuto.","軍との連絡","与`军方`取得了`联系。`","군과 접촉하다"
srv_rescueradio_s2,"We made contact! The military is out there and they're coming for us! All we need to do now is wait patiently. The soldier with the boring voice was very specific about this. Help is on the way! We just need to wait for further instructions and keep our radio in working order.","Nawiązaliśmy kontakt! Wojsko wciąż funkcjonuje i przybędą nam z pomocą! Musimy tylko cierpliwie czekać. Ten żołnierz o nużącym głosie wyraził się bardzo jasno w tej sprawie. Pomoc jest w drodze! Mamy czekać na dalsze instrukcje i utrzymać radio w dobrym stanie.","Nous avons établi le contact ! Tout ce qu'il nous reste à faire, c'est d'attendre les bras croisés. Le soldat à la voix monotone a longuement insisté sur ce point. On y est presque ! Attendons simplement les prochaines instructions et laissons notre radio allumée.","Мы связались с ними! Армия уже близко, и она спасёт нас! Все, что нам нужно делать, это сохранять спокойствие. Военный, с нагоняющим скуку голосом, очень на этом настаивал. Помощь уже в пути! Нам остаётся только ждать дальнейших указаний и поддерживать радио в рабочем состоянии.","Wir haben Kontakt hergestellt! Das Militär ist da draußen und wird uns holen! Jetzt müssen wir nur geduldig abwarten. Das hat der Soldat mit der langweiligen Stimme sehr deutlich gemacht. Hilfe ist unterwegs! Wir müssen nur auf weitere Anweisungen warten und das Radio am Laufen halten.","¡Hemos establecido contacto! ¡Los militares vienen a rescatarnos! Ahora solo podemos esperar pacientemente. El soldado con tono monótono de la radio fue muy específico al respecto. ¡Ya vienen! Solo tenemos que esperar más instrucciones y mantener la radio operativa.","Conseguimos fazer contato! Os militares estão lá fora e estão vindo nos buscar! Agora tudo o que temos que fazer é ter paciência e esperar. Aquele soldado de voz chata foi bem claro quanto a isso. A ajuda está chegando! Temos só que esperar por mais instruções e ficar com nosso rádio ligado e funcionando.","Contatto avvenuto! L'esercito è là fuori e sta venendo a prenderci! Dobbiamo solo aspettare con pazienza: quel soldato dalla voce noiosa è stato molto chiaro su questo punto. I soccorsi stanno arrivando! Siamo in attesa di altri ordini e nel frattempo dobbiamo tenere la radio in buono stato.","連絡`が`とれた！ `軍`が`やってきて`くれる！ `あと`は`辛抱強く`待つ`だけだ。`あの`兵士`の`事務的な`声`が`状況`を`物語っていた。`もうすぐ`助かる！ `指示`を`聞くために`ラジオ`の`電源`を`入れておこう。","我们`取得了`联系！`军方`就`在`那里，`他们`要`来救`我们了！`我们`现在`需要`做的`就`是`耐心`等待。`那名`声音`沉闷的`士兵`对此`非常`确定。`救援`马上`就`来了！`我们`只`需要`等`待进`一步`指示，`开着`收音机。`","접촉 성공! 군이 우리를 구조하러 오고 있다! 우린 차분하게 기다리기만 하면 된다. 지루한 목소리의 병사가 아주 구체적으로 말해주었듯이. 곧 구조대가 올 거야! 우린 그저 라디오를 잘 관리하면서 추가 지시를 기다리기만 하면 된다."
srv_rescueradio_s3,"Good news! The government made a radio broadcast about extracting survivors from our area! The announcer asked everyone listening to wait a while longer and expect further communication in a few days. We'll be out of here soon!","Dobre nowiny! Rząd nadał transmisję radiową o ewakuacji ocalałych z naszej okolicy! Spiker prosił wszystkich słuchaczy o cierpliwość i powiedział, że możemy spodziewać się kolejnych wiadomości w nadchodzących dniach. Już wkrótce się stąd wydostaniemy!","Bonne nouvelle ! Le gouvernement vient de passer un message radio. Ils ont parlé de l'organisation du sauvetage des survivants dans notre zone et nous ont dit d'attendre encore un peu. Ils nous recontacteront dans quelques jours. Tout sera bientôt fini !","Хорошие новости! Власти объявили по радио, что собираются эвакуировать уцелевших в наших окрестностях! Диктор попросил всех слушателей подождать ещё чуть-чуть и ожидать дальнейших указаний через пару дней. Мы скоро выберемся отсюда!","Großartige Neuigkeiten! Die Regierung hat über Radio gesendet, dass sie in unserer Gegend bald die Überlebenden evakuieren! Der Sprecher hat alle Zuhörer aufgefordert, noch etwas auszuhalten und ein paar Tage auf weitere Informationen zu warten. Bald sind wir hier weg!","¡Buenas noticias! ¡El gobierno ha emitido un comunicado sobre la evacuación de los supervivientes de la zona! Instan a todos los oyentes a esperar hasta la próxima comunicación, que tendrá lugar en un par de días. ¡Pronto saldremos de aquí!","Boas notícias! O governo anunciou pelo rádio que está resgatando os sobreviventes da nossa área. O locutor pediu a todos os que estivessem ouvindo para esperarem mais um pouco e aguardar notícias dentro de poucos dias. Logo estaremos fora daqui!","Buone notizie! Il governo ha annunciato via radio che evacueranno i sopravvissuti della nostra zona! Dovremo aspettare un altro po' e successive istruzioni saranno fornite nei prossimi giorni. Presto saremo fuori di qui!","グッド`ニュース`だ！ `政府`の`ラジオ`放送`で`この`エリア`の`生存者`の`救出に`ついて`話していた！ `アナウンサー`は`もう`しばらく`の`辛抱と`次`の`放送`を`待つようにと`言っていた。`もう`すぐ`ここ`から`出られる！","好`消息！`政府`广播`说`要来`我们`地区`接幸存者！`播音`员`要求`每个`人`收听`广播`并等待`一段`时间，`几天`内会`进`一步`通讯。`我们`很`快`就`可以`出去了！`","좋은 소식이야! 정부가 이 근방의 생존자들을 구조한다고 라디오 방송으로 알려 왔다! 진행자는 청취자들에게 조금만 더 기다리라며 며칠 후 추가 지시가 있을 것이라고 했다. 곧 여기서 나갈 수 있겠어!"
srv_rescueradio_f1,"If there is one thing we need to do it's to use a radio on regular basis to catch any emergency broadcasts that might be transmitted in our area. It's either that, or it's strolling around outside waiting to get picked up. The first option sounds a bit more sane.","Jeśli chcemy być na bieżąco z awaryjnymi transmisjami, musimy korzystać z radia. Alternatywą są beztroskie spacery po radioaktywnej powierzchni w nadziei, że ktoś wyjdzie zza rogu i nas uratuje. Pierwsza opcja wydaje się być bardziej racjonalna.","S'il y a bien une chose à faire, c'est utiliser la radio pour capter les messages d'urgence transmis dans la zone. Ou sinon, on peut aussi vagabonder dans les rues et attendre que quelqu'un vienne nous chercher. La première option semble plus raisonnable.","Главное, что нам нужно делать - это слушать радио, чтобы не пропустить экстренное сообщение, которое могут передавать в любую минуту. Ну или бродить по улице в надежде, что кто-то нас эвакуирует. Первый вариант звучит как-то разумнее.","Das einzig Wichtige ist jetzt, regelmäßig das Radio anzuschalten, um jegliche Übertragungen mitzubekommen, die in unserer Gegend gesendet werden. Wir könnten natürlich auch draußen herumspazieren und auf unsere Abholung warten. Die erste Option ist aber vielleicht etwas schlauer.","Tenemos que escuchar la radio con frecuencia por si hubiese cualquier emisión de emergencia que pueda hacer referencia a nuestra zona. También podemos pasear por la zona radiactiva mientras esperamos. La primera opción parece más sensata.","O que precisamos fazer agora é estar atentos ao rádio para ouvir qualquer mensagem urgente transmitida para a nossa área. Também podemos vagar sem rumo na superfície esperando que alguém nos recolha, mas a primeira opção parece bem mais inteligente.","Per mantenerci aggiornati sui comunicati di emergenza della nostra zona dobbiamo assolutamente sintonizzare la radio a intervalli regolari. L'alternativa è vagare in superficie in attesa di essere salvati. La prima opzione ci sembra più sensata.","必要となる`事`が`ある`と`すれば、`この`エリア`で`受信`できる`緊急放送`を`傍受`する`ために`日常的に`ラジオ`を`使うこと。`もしく`は`外`を`出歩いて`見つけてもらう`こと`だ。`どっちも`どっちだが、`前者`の`ほうが`無謀そうだ。","我们`现在`唯`一要`做的`就`是`定`期使用`收音机`收听`紧急`广播。`要么`听`广播，`要么`出去`转`悠等人`来接。`第`一个`选项`听起来`靠谱点。`","우리는 이 지역에 전송될지 모르는 긴급 방송을 놓치지 않기 위해 라디오를 규칙적으로 틀기만 하면 된다. 아니면 구조대에 발견되기를 기다리며 밖에서 돌아다닐 수도 있고. 첫 번째 옵션이 더 합리적인 것 같군."
srv_rescueradio_f1_short,"Missed radio communications.","Przegapiona transmisja.","Message radio manqué.","Пропущенное радиосообщение.","Radioübertragung verpasst.","Nos perdimos la transmisión.","Comunicação por rádio perdida.","Comunicazioni radio mancate.","放送`を`聞き逃す","错过了`收音机`通信。`","라디오 방송을 놓치다"
srv_rescuetime_d1,"We woke up to the sound of banging on our door. Someone has been at it like there's no tomorrow. In a manner of speaking, that might be true. Shall we open the door?","Ze snu wyrwało nas łomotanie do drzwi. Walą i walą, jakby jutro miało nie nadejść. Szczerze mówiąc, może to być prawda. Czy powinniśmy otworzyć?","Ce matin, quelqu'un nous a réveillés en frappant à la porte. Il frappait si fort qu'il en a presque troué la porte. Est-ce qu'on lui ouvre ?","Мы проснулись под звуки стука в дверь. Точнее, создавалось впечатление, что нашу дверь хотят выбить. Может, так оно и есть. Ну что, откроем?","Wir sind von Schlägen an der Falltür aufgewacht. Jemand hat auf sie eingedroschen, als ob es kein Morgen gäbe. Genau genommen stimmt das vielleicht … Sollen wir sie öffnen?","Nos despertaron golpes en la puerta. Alguien no deja de tocar como si no hubiese un mañana. Figuradamente, aunque podría ser literal. ¿Abrimos la puerta?","Acordamos com o barulho de batidas na nossa porta. Alguém estava batendo nela como se fosse o fim do mundo. Pensando bem, talvez seja verdade. Abrimos a porta ou não?","Questa mattina ci siamo svegliati con qualcuno che picchiava alla porta, come non ci fosse un domani. In realtà, potrebbe essere veramente così. Cosa facciamo, apriamo?","ドア`を`ひたすら`叩く`音で`目が`覚めた。`切羽詰まった`様子だ。`信用して`開けるべきか？","我们`被`敲门声`吵醒。`有人`一直`往死里`猛敲门。`也许，`真`可能`是`要死了。我们`要`开门吗？`","문 두드리는 소리에 잠에서 깼다. 누군가가 마치 내일이 없는 것처럼 문을 두드리고 있다. 진짜 내일이 없는 사람인지도 모른다. 문을 열어야 할까?"
srv_rescuetime_d2,"What we initially thought was thunder, turned out to be heavy knocking on the door. Someone either hates that door, or is very determined to have someone answer it. Should we open the door?","Coś, co z brzmienia przypominało burzę z piorunami, okazało się być waleniem w drzwi. Albo ktoś pała specjalną nienawiścią do naszego włazu, albo bardzo zależy mu na tym, by z nami pomówić. Czy powinniśmy otworzyć?","Ce que l'on pensait être le tonnerre s'est avéré être le bruit de quelqu'un frappant à la porte. Soit il voulait se défouler, soit il est impatient de nous voir. Est-ce qu'on lui ouvre la porte ?","Сначала мы думали, что это гроза, но потом поняли, что кто-то очень громко стучит в дверь. У нас есть этому два объяснения: кто-то очень сильно ненавидит эту дверь или очень сильно хочет, чтобы мы её открыли. Открывать?","Was wir zuerst für Donner gehalten haben, stellte sich als ein lautes Hämmern gegen die Falltür heraus. Entweder hat jemand einen Hass auf diese Tür, oder er will sichergehen, dass wir reagieren. Sollen wir aufmachen?","Lo que pensábamos que era una tormenta, resultó ser alguien tocando a la puerta con demasiada insistencia. Parece que le tiene rabia porque se está ensañando. ¿Deberíamos abrir la puerta?","No começo pensamos que era um trovão, mas na verdade eram batidas fortes na porta. Quem quer que seja, ou detesta a porta ou está determinado a ser atendido. Devemos abrir a porta ou não?","Abbiamo pensato che fossero tuoni, ma in realtà era qualcuno che bussava violentemente alla porta. Non sappiamo se questo tizio odi la porta in sé o se sia molto determinato a ricevere una risposta. Apriamo?","最初`は`雷かと`思ったが、`それ`は`誰か`が`ドア`を`強く叩いて`いる`音だと`気づいた。`ドア`が`憎くて`叩いて`いる`のか、`それ`と`も`返事`を`求めて`叩いて`いる`のか。`開けるべき`だろうか？","我们`最`初还`以为`是`雷声，`结果`是`猛烈地`敲门`声。`这个`人`要么`很`讨厌`那扇门，`要么`就`是`急切想`有人`回答。`我们`要`开门吗？`","처음에 천둥 소리라고 생각했던 것이 알고 보니 문을 쾅쾅 두드리는 소리였다. 누군가가 저 문을 매우 싫어하거나, 문 안의 사람을 불러내려고 단단히 벼르고 있다. 문을 열어볼까?"
srv_rescuetime_d3,"Someone is at the door. We cannot hear what they're saying, but they have been banging on it like crazy. Maybe it's good news, maybe it's bad news. Should we open the door?","Ktoś jest za drzwiami. Nie możemy zrozumieć, co tam mamroczą, ale przedtem tylko łomotali we właz. Może to dobre wiadomości, może złe. Powinniśmy otworzyć?","On frappe à la porte. Ils frappent tellement fort qu'on n'arrive pas à entendre ce qu'ils racontent. Ça peut être une bonne nouvelle, comme une mauvaise. Est-ce qu'on ouvre la porte ?","К нам кто-то пришёл. Мы не можем расслышать, что там говорят, но бешеный стук в дверь не прекращается. Может быть, это хорошие новости, а может - плохие. Открывать?","Es ist jemand an der Falltür. Wir können nicht verstehen, was sie sagen, aber sie hämmern wie verrückt darauf ein. Das kann alles bedeuten. Sollen wir die Falltür aufmachen?","Hay alguien en la puerta. No podemos oír lo que dice, pero no para de tocar. Quizá traiga buenas noticias o quizá no. ¿Abrimos la puerta?","Alguém está à porta. Não conseguimos ouvir o que estão dizendo, mas continuam batendo como loucos. Podem ser boas ou más notícias. Abrimos a porta ou não?","C'è qualcuno alla porta. Non riusciamo a capire cosa stiano dicendo, ma stanno bussando come dei matti. Si può trattare di buone o cattive notizie, ma cosa dovremmo fare? Apriamo la porta?","誰か`が`ドア`の`向こう`側にいる。`話し`声は`聞き`取れないが、`ドア`を`激しく`叩いている。`天使か、`それ`とも`悪魔か。`開けるべき`だろうか？","有人`在`门口。`我们`听不到`他们`在`说`什么，`但`他们`一直`疯狂地`敲门。`也许`是`好消息，`也许`是坏`消息。`我们`要`开门吗？`","문 밖에 누가 있다. 뭐라고 말하는지는 들리지 않지만, 미친 듯이 문을 두드리는 중이다. 좋은 소식일 수도, 나쁜 소식일 수도 있다. 문을 열어볼까?"
srv_rescuetime_f1,"We're not opening the door. Who knows what's on the other side. Better safe than sorry, especially now that we're so close to getting out of this mess in one piece. Let's just hope the military gets here soon.","Nie otwieramy tych drzwi. Kto wie, co czai się po drugiej stronie. Lepiej dmuchać na zimne, zwłaszcza, gdy już tak niewiele brakuje, byśmy wydostali się stąd cali i zdrowi. Miejmy nadzieję, że wojsko przybędzie już wkrótce.","On a décidé de ne pas ouvrir. Qui sait ce qui aurait pu se trouver de l'autre côté. Mieux vaut ne pas prendre de risque, surtout si près du but. Pourvu que l'armée ne tarde pas à venir.","Мы не открыли. Кто знает, что было за дверью. Бережёного бог бережёт, и следовать этому правилу сейчас особенно важно, ведь спасение уже так близко. Давайте надеяться, что военные вскоре прибудут.","Wir machen die Falltür nicht auf. Wer weiß, was da oben ist. Wir gehen lieber auf Nummer sicher, jetzt da wir bald gerettet werden. Hoffen wir mal, dass das Militär bald hier ist.","No abriremos la puerta. No sabemos qué nos espera al otro lado. Hombre prevenido vale por dos. Sobre todo cuando falta tan poco para que salgamos de aquí de una pieza. Esperemos que el ejército llegue pronto.","Ainda não abrimos a porta. Quem pode saber o que está atrás dela? O seguro morreu de velho, especialmente agora que estamos tão perto de sair desta enrascada. Tomara que os militares cheguem logo.","Non apriremo la porta, chissà chi si trova dall'altra parte. Meglio prevenire che curare, specialmente ora che siamo così vicini all'evacuazione. Speriamo che i soldati arrivino presto.","ドア`は`開けなかった。`誰`が`ドア`の`向こうに`いる`か`分`からない。`開けないほうが`安全だ。`もう`すぐ`ここ`から`無事に`出られる`の`だから。`軍隊`が`すぐ`に`到着する`こと`を`祈ろう。","我们`不`开门。`谁`知道`门外`是`谁。`安全`最`重要，`特别`是`我们`很`快`就`能`离开`这个`鬼`地方了。`只`希望`军方`能`尽快来。`","문을 열지 않겠다. 밖에 뭐가 있는지 어떻게 알고. 후회하느니 안전한 게 낫다. 이 거지 같은 상황에서 벗어날 날을 눈앞에 둔 지금은 더욱 그렇지. 군에서 빨리 와 주기만을 바란다."
srv_rescuetime_f1_short,"Ignored knocking on the door.","Nie otworzyliśmy drzwi.","On n'a pas ouvert la porte.","Мы проигнорировали стук в дверь.","Klopfen an der Falltür ignoriert.","No abrimos la puerta.","Ignoramos as batidas na porta.","Ignorare chi bussa.","ドア`の`ノック`を`無視","忽视`敲门`声。`","문 두드리는 소리를 무시하다"
srv_falloutend_d1,"It's been a while, we don't know much about what's happening on the surface. If we only had a chance to tune in to some emergency radio broadcast and learn a thing or two...","Minęło trochę czasu, a my nie wiemy, co dzieje się na powierzchni. Gdyby tylko udało nam się złapać jakąś transmisję radiową, moglibyśmy się czegoś dowiedzieć...","Ça fait si longtemps, et on n'a aucune nouvelle du monde extérieur. Si seulement on avait une radio ! On pourrait écouter des messages d'urgence et des chansons populaires.","Мы здесь уже достаточно долго и понятия не имеем, что происходит на поверхности. Ах, если бы у нас было радио, мы бы обязательно услышали какое-нибудь экстренное сообщение и узнали хоть что-то...","Wir sind schon eine Weile hier unten und wissen nicht, was da oben los ist. Wenn wir nur ein paar Notfalldurchsagen im Radio hören könnten, um ein paar Infos zu bekommen …","Ha pasado mucho tiempo y no sabemos qué pasa en la superficie. Si captáramos alguna transmisión por la radio, podríamos enterarnos de algo...","Já passou um bom tempo, e não sabemos o que está acontecendo na superfície. Se ao menos pudéssemos sintonizar alguma transmissão pelo rádio e saber de algo...","È passato molto tempo e non abbiamo notizie sulla situazione in superficie. Se solo riuscissimo a connetterci alla stazione radio di emergenza per le ultime notizie...","地上で`何が`起こって`いる`のか分`からない。`ラジオ`放送が`あれば`詳しい`状況が`分かるはず`なのだが.","有`一阵子了，`我们`不`知道`地面上`发生了`什么。`要是`我们`能`接受到`紧急`广播`电台，`了解`情况`就好了……`","시일이 좀 흘렀는데 지상에서 일이 어떻게 돌아가는지 잘 모르겠다. 라디오 긴급 방송을 듣고 정보를 좀 얻을 수 있다면 좋으련만..."
srv_falloutend_d2,"We know very little about what's going on outside. It'd be a good idea to find out more. Maybe discover if anyone else made it to safety. A radio could help with this.","Nasze informacje na temat świata zewnętrznego są bardzo ograniczone. Dobrze byłoby wiedzieć trochę więcej. Może radio okaże się w tym pomocne.","On n'a aucune idée de ce qui se passe à l'extérieur. Des gens ont peut-être été sauvés. Il faudrait se renseigner, mais pour ça, on a besoin d'une radio.","Мы очень мало знаем о том, что происходит на поверхности. Хорошо бы услышать хоть что-нибудь. Например, узнать, что кому-то удалось спастись. Радиоприёмник был бы как нельзя кстати.","Wir wissen nicht, was draußen passiert. Wir sollten mehr herausfinden. Vielleicht hat es ja jemand geschafft, in Sicherheit zu gelangen. Ein Radio wäre hilfreich.","No sabemos gran cosa del exterior. No estaría mal averiguar qué está pasando; saber si alguien está ya a salvo. La radio puede resultar muy útil en estas situaciones.","Sabemos muito pouco do que está acontecendo lá fora. Seria muito bom saber mais. Talvez descobrir se outros se safaram. Um rádio viria a calhar.","Non abbiamo notizie della situazione all'esterno. Per saperne di più, scoprire se qualcuno è riuscito a mettersi in salvo, una radio potrebbe esserci d'aiuto.","外`で`は`何`が`起こっている`のか`ほとんど`分からない。`状況`を`調べて`みる`べきだ。`安全な`場所`を`見つけた`人`に`出会えるか`もしれない。`こう`いう`時`は`ラジオ`が`活躍してくれる`だろう。","我们`对`外面的`情况了`解甚少。`还是`多`了解`些`会更好。`也许`能`发现`其他`人`已经`到了`安全的`地方。`收音机`能`帮`我们。`","바깥 세상이 어떻게 돌아가는지 알 길이 없다. 좀 알아보는 게 좋을 것 같다. 누구 구조된 사람이 있는지도 알아보고. 라디오가 있다면 좋겠군."
srv_falloutend_d3,"It's high time we stopped wondering about what's going on and started asking questions, or at least listen to some reasonable answers. So how about tuning to a radio station and learning a thing or two about the brave new world?","Najwyższy czas skończyć z zamartwianiem się sytuacją, a zamiast tego zacząć zadawać właściwe pytania, albo chociaż posłuchać rozsądnych odpowiedzi. To jest dzień na namierzanie częstotliwości radiowych z interesującymi transmisjami. Moglibyśmy się dzięki nim nauczyć czegoś o tym nowym, wspaniałym świecie.","Il est grand temps d'arrêter de se poser des questions et de commencer à obtenir des réponses. Et si on écoutait des messages radio pour en apprendre plus sur le meilleur des mondes qui nous attend ?","Хватит уже гадать о том, что там происходит, и начать наконец задавать конструктивные вопросы или, как минимум, послушать разумные ответы. Может, попробуем поймать какую-то волну по радио и узнать хоть что-то о новом мире?","Wir sollten endlich mit dem Rätselraten über die Vorgänge da draußen aufhören und anfangen, Fragen zu stellen – oder uns zumindest ein paar vernünftige Antworten anhören. Warum schalten wir nicht einen Radiosender ein und bringen ein paar Dinge über unsere schöne neue Welt in Erfahrung?","Ya va siendo hora de dejar de preguntarse qué está pasando y empezar a hacer preguntas; o al menos que nos den alguna respuesta convincente. ¿Qué tal si ponemos la radio a ver si nos enteramos de algo del nuevo mundo?","Já passou da hora de parar de tentar adivinhar o que está acontecendo e começar a fazer perguntas, ou ao menos escutar algumas respostas. Que tal sintonizar o rádio e aprender alguma coisa sobre este admirável novo mundo?","Non è più tempo di pensare, è l'ora delle domande, o come minimo di ascoltare risposte sensate. Cosa ne dite di accendere la radio e apprendere qualcosa sul mondo nuovo?","何`が`起こって`いる`のか`無闇に`心配する`こと`は`やめよう。`頭`を`働かせる`のだ。`少なく`とも`筋`が`通った`意見や`考えは`受け`入れるべきだ。`そこ`で`ラジオ`局`の`放送`を`聞いて`世界`の`状況`を`調べて`みる`の`は`どうだろう？","我们`早`就`该`停止`猜测`发生了`什么，`并`开始`提问，`或者`至少`听`一些`合`理的`答案。`所以，`打开`收音机`收听`勇敢`新世界的`新闻`如何？`","뭐가 어떻게 되고 있는지 궁금해만 할 게 아니라 알아보려고 노력을 해야 한다. 최소한 합리적인 답을 들어보기라도 해야지. 라디오 주파수를 잘 맞춰 멋진 신세계에 대해 조금이라도 알아보는 게 어떨까?"
srv_falloutend_s1,"We were able to get a weak signal and tap into government's emergency announcement service. And guess what... great news! The fallout outside has mostly gone! It should be much safer to travel on the surface now.","Zdołaliśmy uzyskać słaby sygnał i dostroić się do częstotliwości z komunikatami rządowymi. Coś takiego... dobre wieści! Skażenie znacznie się osłabiło i eskapady na powierzchnię będą teraz o wiele bezpieczniejsze.","On a réussi à capter un faible signal de message d'urgence du gouvernement. Et… les nouvelles sont bonnes ! Les retombées radioactives se sont presque dissipées ! Il est désormais beaucoup plus sûr de voyager à la surface.","Нам удалось поймать сигнал и прослушать экстренное сообщение правительства. И угадайте, что мы услышали... Отличные новости! Большинство радиоактивных осадков уже развеялось! Теперь вылазки на поверхность будут намного безопаснее.","Wir konnten ein schwaches Signal empfangen und die Notfalldurchsagen der Regierung abhören. Es gibt großartige Neuigkeiten! Die Strahlung draußen ist fast völlig verschwunden! Es sollte jetzt viel sicherer sein, die Oberfläche zu betreten.","Captamos una señal muy débil y sintonizamos la frecuencia de emergencia del gobierno. ¡Buenas noticias! Los niveles de radiactividad han desaparecido casi por completo. Debería ser menos arriesgado salir a la superficie ahora.","Conseguimos captar um sinal fraco e sintonizar o serviço de informações de emergência do governo. E adivinhem só? Boas notícias! A contaminação lá fora quase acabou! Agora será bem mais seguro caminhar na superfície.","Quando il segnale radio ha ripreso a funzionare ci siamo sintonizzati sulle comunicazioni di emergenza. Indovinate pure... buone notizie! La ricaduta radioattiva è quasi terminata! Ora dovrebbe essere più sicuro viaggiare in superficie.","弱い`信号だが、`政府`の`緊急放送`を`受信`する`こと`が`できた。`どうやら`これは.`これは`嬉しい`ニュース`だ！ `外界`の`死`の`灰は`収まったらしい！ `外界`は`以前`よりかなり`安全に`なったとのことだ！","我们`收到`一个`微弱的`信号，`是`政府的`紧急`公告。`你猜……`好消息！`外面的`原子`尘`大部分`消失了！`现在`在`地面上`行走`应该`更`安全`些。`","라디오에서 약한 신호를 잡아 정부의 긴급 발표를 들을 수 있었다. 발표 내용은... 반가운 뉴스였다! 낙진이 거의 사라졌다고 한다! 이제 지상에서 이동하는 게 훨씬 안전해졌을 거야."
srv_falloutend_s1_short,"Nuclear fallout has gone.","Skażenie zniknęło.","Le nuage radioactif s'est dissipé.","Радиация исчезла.","Radioaktive Strahlung ist weg.","Adiós, radiactividad.","A contaminação nuclear acabou.","Ricaduta radioattiva terminata.","危険は去った","原子尘`已经`消失了。`","방사능 낙진 종료"
srv_falloutend_f1,"They say ignorance is bliss. Another day without any clue what's going on might not necessarily kill us.","Niewiedza to błogosławieństwo. Kolejny dzień bez najświeższych nowin i informacji raczej nas nie zabije.","Moins on en sait, mieux on se porte. Un jour de plus sans nouvelles du monde ne va pas nous tuer.","Меньше знаешь - крепче спишь. Ещё денёк без малейшего понятия о том, что происходит на поверхности нам не помешает.","Unwissenheit ist ein Segen. Ein weiterer Tag in Ahnungslosigkeit wird uns auch nicht umbringen.","La ignorancia es una bendición. Un día más sin noticias no nos va a matar.","Dizem que a ignorância é uma dádiva. Mais um dia sem saber o que está acontecendo não vai nos matar.","Beata ignoranza: siamo convinti che un altro giorno senza notizie di certo non ci ucciderà.","知らない`方が`返って気`が`楽なものだ。`次の`日に`何`が`起こるのか`分から`なくとも、`死ぬ`わけ`ではない。","人们`常说`无`知是福。`就`算不`知道`发生了`什么`也`不`会要了`我们的`命。`","모르는 게 약이라고 했던가. 상황 돌아가는 걸 모르고 산다고 해서 사람이 죽지는 않을 거야."
srv_fakerescuetime_s1,"We opened the door expecting friendly faces. Instead, we were beaten, tied up and forced to watch a band of raiders plunder our home. If there was ever a time when we thought of our shelter as home, it was right then.","Otworzyliśmy drzwi, spodziewając się przyjaznych twarzy. Zamiast tego, zostaliśmy pobici, związani i zmuszeni do patrzenia, jak grupa bandytów plądruje nasz dom. Jeśli kiedykolwiek myśleliśmy o naszym bunkrze jak o domu, było to właśnie wtedy.","Quand on a ouvert la porte, on s'attendait à voir des visages amicaux. Pas cette fois ! Ils nous ont tabassés, attachés et nous ont forcés à les regarder nous piller. On commençait à peine à se sentir chez nous sous terre…","Мы открыли дверь в ожидании увидеть дружелюбные лица. Но, к сожалению, нас избили, связали и оставили наблюдать, как банда мародёров грабит наш дом. И хоть мы редко думаем о нашем убежище как о доме - сейчас это, какой-никакой, но дом.","Wir haben die Falltür geöffnet, in der Hoffnung auf ein paar freundliche Gesichter zu stoßen. Stattdessen wurden wir geschlagen, gefesselt und mussten zuschauen, wie eine Bande von Räubern unser Heim plündert. Ja, in diesem Moment fühlte sich der Bunker tatsächlich wie unser Zuhause an.","Abrimos la puerta esperando ver caras amigas, pero nos dieron una paliza y nos obligaron a ver cómo unos bandidos desvalijaban nuestro hogar. Si alguna vez hemos pensado en el refugio como nuestro hogar, era en ese momento.","Abrimos a porta esperando ver um rosto amigo. Em vez disso, fomos agredidos, amarrados e forçados a ver um bando de ladrões saquear nossa casa. Se em algum momento pensamos no abrigo como nosso lar, foi desta vez.","Quando abbiamo aperto la porta ci aspettavamo delle facce amiche. Al contrario, ci hanno picchiati, legati e costretti a guardare un gruppo di banditi che saccheggiava la nostra casa. Se c'è mai stato un momento in cui abbiamo considerato il rifugio la nostra casa, di certo era quello.","顔見知り`の`仲間か、`それ`と`も`救助に`来た`人かと`期待して`ドア`を`開けたら、`殴られて`縛られ、`所持品`を`奪われて`しまった。`こんな`と`きになって`やっと、`この`シェルター`は`我`が`家だという`自覚`が`芽生えた。","我们`打开门，`期待看到`友好的`面孔。`相反，`我们`被`殴打，`绑起来，`被`迫看着`一群`掠夺者`在`我们`家抢劫。`如果`有`那么`一刻`我们`把避难所`当成`我们的`家，`那`就是`这一刻。`","우리는 반가운 얼굴을 기대하며 문을 열었다. 그 대신 우리는 두들겨 맞고, 꽁꽁 묶여 강도 무리가 우리 집을 약탈하는 걸 지켜봐야 했다. 방공호를 집으로 생각한 유일한 순간은 그때뿐이었다."
srv_fakerescuetime_s1_short,"Invaded by raiders.","Atak bandytów.","Invasion de bandits.","Вторжение бандитов.","Von Räubern überwältigt.","Ataque de bandidos.","Abrigo invadido.","Invaso dai banditi.","略奪者の侵入","被`掠夺者`入侵。`","약탈자에게 침입당하다"
srv_fakerescuetime_s2,"These thugs didn't seem to care what happened to us, whether we lived or died. We don't see a bright future for us...","Te sukinsyny miały nasz los głęboko gdzieś. Wszystko im było jedno czy przeżyjemy, czy umrzemy. Nasza przyszłość nie maluje się w jasnych barwach...","Ces voyous se fichaient complètement de ce qu'on allait devenir. Notre avenir ne s'annonce pas radieux…","Этим мерзавцам было все равно, что станет с нами, умрём мы или выживем. Наше будущее уже не такое радужное...","Diesen Typen ist es wohl egal, was aus uns wird – ob wir überleben oder sterben. Unsere Zukunft sieht düster aus …","A esos granujas no les importaba un carajo lo que nos pasase, si vivíamos o moríamos. Nuestro futuro no pinta nada bien...","Esses brutamontes não parecem se importar se vamos viver ou morrer. Nosso futuro não é nada promissor...","A questi criminali non importa di noi, della nostra vita. Non ci possiamo immaginare un futuro roseo all'orizzonte...","悪党は`我々`が`生きて`いる`か`死んで`いる`か`気にも`かけなかった。`我々`の`未来はいったい.","这`些暴`徒`似乎`不管`我们`死活。`我们`看不到`一丝`光明……`","이 깡패들은 우리가 어떻게 되든, 죽든 살든 상관하지 않는 것 같다. 미래가 밝지 않군..."
srv_fakerescuetime_s2_short,"Indeterminate and grim fate.","Marny nasz los.","Avenir funeste et incertain.","Неопределённая и мрачная судьба.","Dem Schicksal überlassen.","Destino cruel e incierto.","Destino cruel.","Destino crudele.","暗い未来","前途`未卜`又命途`多舛。`","어둡고 불확실한 운명"
srv_fakerescuetime_s3,"All of our supplies were plundered. Nothing was left behind, save for a few damaged items. We don't know how we're going to survive.","Wszystkie nasze zapasy zostały zrabowane. Bandyci nie pozostawili za sobą nic, poza kilkoma uszkodzonymi rupieciami. Nie wiemy, jak uda nam się przetrwać.","Toutes nos ressources ont été volées. Ils ne nous ont rien laissé, sauf quelques objets cassés. Comment va-t-on survivre ?","Все наши запасы были разграблены. Они не оставили ничего, кроме пары сломанных безделушек. Мы не знаем, как теперь выжить.","Unsere Vorräte wurden geplündert. Sie haben nichts dagelassen, außer ein paar kaputte Sachen. Wir wissen nicht, wie wir überleben sollen.","Nos robaron todas las provisiones. No quedó nada, salvo un par de objetos dañados. No sabemos si sobreviviremos.","Todos os nossos mantimentos foram saqueados. Nada restou nada, exceto por alguns objetos quebrados. Não sabemos como vamos sobreviver.","Tutte le nostre provviste sono state saccheggiate. Hanno lasciato soltanto qualche oggetto danneggiato. Come faremo a sopravvivere?","アイテム`が`奪われた。`壊れて`いる`アイテム`以外`すべて..`どう`生き残ろう。","我们`所有的`物资`都`被抢走了。`没有`也`什么`留下，`除了`几样损`坏的`东西。`真`不`知道`我们`该`如何`活下去。`","물자를 모두 약탈당했다. 고장난 아이템 몇 가지를 제외하고 아무 것도 남지 않았다. 어떻게 살아남아야 할지 모르겠다."
srv_fakerescuetime_s3_short,"Shelter was plundered.","Obrabowano nam schron.","Notre abri a été pillé.","Наше убежище было ограблено.","Bunker wurde geplündert.","Atraco en el refugio.","O abrigo foi assaltado.","Il rifugio è stato saccheggiato.","シェルター`の`略奪","避难所`被`洗劫`一空。`","방공호 약탈"
srv_fakerescuetime_f1,"We decided to stay quiet and wait until the people on the other side of the door left. They eventually did. If they're coming back, we hope they have good intentions.","Zdecydowaliśmy się zachować ciszę i poczekać, aż ludzie po drugiej stronie drzwi sobie pójdą. W końcu się oddalili. Jeśli jeszcze wrócą to miejmy nadzieję, że z dobrymi intencjami...","On a décidé d'attendre qu'ils s'en aillent, ce qu'ils ont fini par faire. S'ils reviennent, pourvu qu'ils nous apportent des muffins et de plates excuses.","Мы решили сидеть тихо и ждать, пока люди снаружи уйдут прочь. В конце концов, они все-таки ушли. Надеемся, что если они вернутся, то с хорошими намерениями.","Wir haben beschlossen, still zu bleiben und abzuwarten. Nach einer Weile sind die Leute an der Falltür wieder verschwunden. Falls sie zurückkommen, dann hoffentlich mit guten Absichten.","Decidimos quedarnos callados hasta que la gente que esperaba al otro lado de la puerta se marchase. Y así fue. Si vuelven, esperemos que sea con buenas intenciones.","Resolvemos ficar quietos e esperar as pessoas do outro lado da porta irem embora. Elas acabaram indo. Se voltarem, esperemos que tenham boas intenções.","Abbiamo deciso di rimanere in silenzio e aspettare che le persone fuori dalla nostra porta se ne andassero. Alla fine se ne sono andate davvero. Se dovessero tornare, speriamo abbiano buone intenzioni.","ドア`の`向こう`側にいる`連中`が`去るまで`居留守`を`使うこと`にした。`結果彼ら`は`去っていった。`次に`来る`人は、`悪意`が`ない人`で`あってほしい。","我们`决定`保持`安静，`等`门外的`人`离开。`他们`终于`走了。`如果`他们`再来，`希望`他们`没有`恶意。`","문 밖에 있는 사람들이 떠날 때까지 가만히 기다리기로 했다. 사람들은 결국 떠났다. 다시 돌아온다면, 좋은 의도이기를 바란다."
srv_fakerescuetime_f1_short,"We almost got raided.","Próba włamania.","On a presque été pillés.","К нам почти вломились.","Fast geplündert worden.","Intento de saqueo.","Tentativa de assalto.","Tentativo di incursione.","襲撃`を`免れた","我们`差点`被`袭击。`","약탈당할 뻔하다"
srv_earthquake_d1,"What is that? It seems like a distant rumble, but it's getting louder... and why is everything shaking? Oh god, it's a quake! Grab something and hold on!","Co to takiego? Brzmi jak jakieś dudnienie w oddali, ale robi się głośniejsze... i dlaczego wszystko się telepie? Cholera, to trzęsienie ziemi! Łapmy za coś i trzymajmy się mocno!","Qu'est-ce que c'est ? On dirait un bourdonnement, mais c'est de plus en plus fort… Pourquoi les murs se mettent-ils à trembler ? C'est un séisme ! Attrapez quelque chose pour éviter la casse !","Что происходит? Слышно какой-то отдалённый шум, он все громче... и почему все трясётся? О боже, это же землетрясение! Хватайте, что можете, и держитесь!","Was ist das? Es klingt wie ein fernes Grollen, aber es wird lauter … Und warum wackelt alles? Oh Gott, ein Erdbeben! Haltet euch an irgendwas fest!","¿Qué es ese ruido? Parece una especie de trueno, pero cada vez suena más cerca... ¿Y por qué se mueve todo? ¡Madre mía, es un temblor! ¡Agarraos a lo que podáis!","O que é isso? É como um tremor distante, mas está ficando mais alto... E por que tudo está balançando? Meu Deus, é um terremoto! Segurem firme!","Cosa succede? Sembra un boato lontano, ma diventa sempre più forte... e perché ora trema tutto? Oh no, un terremoto! Afferriamo qualcosa e teniamo duro!","これ`は`なんだ？ `遠く`から`音が`する`ような.`いや`大きくなってきた.`物が`揺れている！ `これ`は`地震だ！ `何か`に`掴まれ！","那是`什么？`听起来`像遥远的`隆隆声，`但`声音`越来越大……`怎么`到处`在`摇晃？`天啊，`是`地震！`抓住`什么`东西，`别`松手！`","이게 뭐지? 멀리서 뭐가 울리는 것 같은데, 점점 커지는군... 왜 다들 떨고 있지? 맙소사, 지진이다! 뭐라도 붙잡고 버텨!"
srv_earthquake_d2,"Peculiar... it seems that the whole shelter has been shaking every couple of minutes, and it feels like it's getting stronger every time this happens. Here it comes again... and it's way worse! It's an earthquake! Hold on to something!","Dziwne... zdaje się, że cały schron porusza się co kilka minut. Za każdym razem trochę gwałtowniej. Znowu się zaczyna... i teraz jest o wiele gorzej! To trzęsienie ziemi! Trzymajcie się czegoś mocno!","On dirait que tous les murs de l'abri se mettent à trembler, de plus en plus fort. Ça y est, ça recommence ! Mais c'est pire cette fois ! Tremblement de terre ! Sauvez quelque chose avant que ça ne tombe par terre !","Странно... Кажется, все убежище трясётся каждые несколько минут, и у нас такое впечатление, что с каждым разом все сильнее. Вот, опять... На этот раз очень сильно! Это землетрясение! Спасайте, что можете!!!","Seltsam … Der gesamte Bunker scheint alle paar Minuten zu beben, und es wird offenbar von Mal zu Mal stärker. Es setzt wieder ein … Diesmal ist es viel schlimmer! Es ist ein Erdbeben! Festhalten!","Qué raro... Parece como si todo el refugio temblase a intervalos regulares, y cada vez con más intensidad. Ahí viene de nuevo... ¡Y esta vez es mucho peor! ¡Es un terremoto! ¡Agarraos a lo que sea!","Estranho... o abrigo está sacudindo inteiro de dois em dois minutos, e parece que está ficando mais forte. Está começando de novo... e muito pior. É um terremoto! Segurem-se!","Curioso... sembra che l'intero rifugio tremi ogni due minuti e ogni volta in maniera più forte. Ecco, di nuovo. Sempre peggio! È un terremoto! Teniamoci stretti a qualcosa!","妙だ. `シェルター`が`2、`3分`おきに`揺れている。`それ`に`段々と`揺れが`大きくなっている`気がする。`ほらまた`来た. `あっ、`これ`は`地震だ！ `何かに`掴まれ！","奇怪……`好像整`个避难所`每隔`几分钟`就`会`晃动，`感觉`每次`晃得`更`强烈了。`又来了……`更严`重了！`是`地震！`抓住`什么`东西！`","이상하군... 방공호 전체가 몇 분마다 흔들리는 듯하고, 갈수록 심하게 흔들리는 느낌이 든다. 또 시작이군... 너무 심하게 흔들리잖아! 지진이다! 뭔가를 붙잡아!"
srv_earthquake_d3,"Everything is shaking, cans are jumping all over the place! If this had happened after we drank that delicious wine for supper a few weeks back, it would seem perfectly normal. It's either another nuke or a quake! Either way, we need to grab something before everything gets smashed to pieces!","Wszystko się kołysze, a puszki chwieją się na boki! Uczucie jest podobne do tego sprzed kilku tygodni, gdy wypiliśmy do kolacji to przepyszne wino. Teraz to zapewne albo kolejna atomówka, albo trzęsienie ziemi! Tak czy siak, łapmy, co się da, nim wszystko się rozleci!","Les murs se mettent à trembler et les boîtes de soupe tombent comme des mouches. Si on avait bu notre petit coup de rouge du soir comme on le faisait avant, ça serait compréhensible, mais là… c'est soit un tremblement de terre, soit une autre bombe nucléaire ! Sauvons ce qu'on peut !","Все трясётся, консервные банки летают по всему убежищу! Если бы это происходило несколько недель назад, когда мы выпили на ужин то прекрасное вино, мы бы не волновались. Но сейчас это значит одно из двух: очередной взрыв или землетрясение! В любом случае, нужно хватать, что под рукой, пока все не разлетелось на маленькие кусочки!","Alles bebt und die Dosen fliegen durch den Raum! Nach dem exquisiten Wein, den wir vor ein paar Wochen zum Abendessen hatten, wäre uns das völlig normal vorgekommen. Es ist entweder noch eine Atombombe oder ein Erdbeben! So oder so, wir sollten die Sachen festhalten, bevor alles in die Brüche geht!","Todo tiembla. ¡Hasta las latas saltan como palomitas! Si llega a pasar el día que nos fundimos aquel vino tan bueno, me habría parecido hasta normal. ¡Pero esto debe de ser otra explosión o un temblor! ¡Sujetad lo que podáis antes de que se reviente contra el suelo!","Tudo está tremendo, as latas estão pulando por todo o lugar! Se isto tivesse acontecido algumas semanas atrás, quando tomamos aquele vinho delicioso depois do jantar, não teríamos estranhado. Mas agora, ou é outra bomba ou um terremoto! Seja como for, precisamos nos agarrar a alguma coisa antes que tudo fique em pedacinhos!","Sta tremando tutto, le lattine volano ovunque! Se fosse successo dopo la cena di qualche settimana fa, con quel vino delizioso, non sarebbe stato strano. Ma o è un'altra bomba atomica o un terremoto! E in entrambi i casi, meglio afferrare qualcosa, prima che tutto si riduca in briciole!","ありと`あらゆる`もの`が`揺れ、`缶`まで`もが`跳ねて`いる！ `あの`美味しい`ワイン`を`飲んだとき`に`この`揺れ`が`来ていたなら、`全く`何も`不思議に`思う`こと`は`なかったはずだ。`原因`は`核か`地震`の`どちらかだ！` 何か`に`掴まろう！","一切`都`在`颤抖，`罐头`到处滚！`如果`这`种`情况的`发生`是`因为`我们`几个`星期前`饭后`喝了`美味的`葡萄酒`引起的，`似乎`完全`正常。`要么`又是`核弹，`要么`是`地震！`无论`是`哪种`情况，`在`一切`都变得`粉碎前，`我们`需要`抓住`某些`东西！`","모든 게 흔들리고 있다, 통조림이 사방에 떨어지고 있어! 이게 몇 주 전 저녁에 그 훌륭한 와인을 마신 뒤 일어난 일이라면 지극히 정상적인 상황이겠지만, 지금은 핵이 하나 더 떨어졌거나 지진이 났나 보다! 어느 쪽이든, 모든 게 산산조각으로 박살나기 전에 뭔가를 붙잡아야 한다!"
srv_earthquake_s1,"That was a close call! The torch was about to hit the floor when we caught it, but honestly, the whole place is a mess. Something might've been broken. We won't know until we look through everything. Let's hope no more quakes will hit us.","Mało brakowało! Złapaliśmy latarkę, nim zdążyła się roztrzaskać na podłodze, ale w całym schronie panuje wielki bałagan. Część naszego ekwipunku na pewno ucierpiała. Powinniśmy sprawdzić cały sprzęt. Miejmy nadzieję, że to ostatnia katastrofa, która nas spotkała.","C'était moins une, la lampe a manqué de s'écraser au sol. On a réussi à la rattraper de justesse mais l'abri est dévasté. Peut-être que quelque chose a été cassé. Il faut tout ranger et espérer que ça ne recommence pas.","Мы были на волосок от гибели! Нам удалось поймать фонарик в миллиметре от пола... Честно говоря, здесь ужасный бардак. Что-то могло разбиться. Мы не узнаем, пока всё не переберем. Надеемся, что больше землетрясений не будет…","Das war knapp! Wir konnten die Taschenlampe noch knapp über dem Boden auffangen. Aber der Bunker ist ein einziges Chaos. Einige Sachen könnten kaputt sein, aber das werden wir erst wissen, wenn wir alles kontrolliert haben. Hoffen wir, dass es das letzte Beben war.","¡Por los pelos! Y sí, hemos evitado que la linterna se estrelle contra el suelo, pero el resto está hecho un asco. Y seguro que algo se ha roto, pero no lo sabremos hasta que lo examinemos todo. Esperemos al menos que no se repita.","Essa foi por pouco! A lanterna estava quase no chão quando a conseguimos pegar, mas, sinceramente, o lugar todo está uma bagunça. Algumas coisas podem estar quebradas. Só saberemos depois de conferir tudo. Tomara que não tenhamos mais terremotos.","Ci è mancato poco! La torcia stava per cadere in terra e abbiamo fatto appena in tempo ad afferrarla. Ma comunque sia, il rifugio è nel caos. Deve essersi anche rotto qualcosa. E non lo sapremo finché non controlleremo tutto. Speriamo che i guai siano finiti.","危ない`所だった！ `懐中電灯`が`床に`たたきつけられる`前`に`キャッチ`する`こと`が`できた。`しかし`実際`の`所、`この`シェルター`の`中`は`ひどい`有様だ。`何か`が`壊れて`いる`かもしれない`が、`確認`する`まで`は`わからない。`二度`と`地震`が`起こらない`こと`を`祈ろう。","太`险了！`我们`接住`火炬时，`它`差点`要掉`在`地板上，`但`老实说，`整个`地方`真是`一团糟。`什么`东西`可能`坏了。`现在`还`不`清楚，`要`到处`查看`一遍。`希望`不`会`再`有地震了。`","간발의 차였어! 손전등은 바닥에 떨어지기 직전에 잡았지만, 방공호 전체가 엉망진창이 되었다. 뭐가 부서졌을 수도 있다. 하나하나 확인해보기 전엔 알 수 없다. 지진이 또 나지는 않길 바란다."
srv_earthquake_s2,"Earthquake or not, nothing is going to stand between us and our daily dose of radio static! We were able to grab it before it could fall down and get smashed. Something else might be broken, but we won't know until we've clean this place up.","Trzęsienie ziemi czy nie - nie pozwolimy, by coś stanęło między nami, a naszą dzienną dawką radiowych zakłóceń! Zdołaliśmy złapać radio, nim rozpadło się na kawałki. Być może ucierpiały jakieś inne sprzęty, ale będziemy pewni dopiero wtedy, gdy wysprzątamy cały schron.","Tremblement de terre ou pas, on ne peut pas se passer de nos interférences radio quotidiennes ! On a réussi à la sauver au dernier moment. Peut-être que quelque chose d'autre est cassé, mais il faut d'abord tout ranger pour le découvrir.","Будь это землетрясение или что угодно, ничто не станет между нами и дневной дозой белого шума по радио! Нам удалось поймать радиоприёмник, пока он не упал и не разбился. Но другие вещи могут быть повреждены. Узнаем, когда уберём весь этот бардак.","Erdbeben hin oder her, unsere tägliche Dosis Meeresrauschen aus dem Radio nimmt uns keiner! Wir konnten es gerade noch greifen, bevor es runtergefallen wäre. Andere Sachen könnten kaputt sein, aber das werden wir erst wissen, wenn wir hier aufgeräumt haben.","¡Ningún maldito temblor nos quitará nuestra ración diaria de interferencias! Menos mal que pillamos la radio al vuelo justo antes de reventarse. Y puede que algo se haya roto, pero no lo sabremos hasta que ordenemos todo esto.","Com ou sem terremoto, não vamos deixar de ter a nossa dose diária de estática no rádio! Conseguimos pegá-lo antes que se espatifasse no chão. Outras coisas podem ter quebrado, mas só saberemos depois de arrumar o abrigo.","Terremoto oppure no, niente impedirà la nostra dose quotidiana di interferenze! Siamo riusciti a salvare la radio prima che si frantumasse a terra. Qualcos'altro però potrebbe essersi rotto, e non lo sapremo finché non ripuliremo tutto.","あれ`は`きっと`地震だ。`ラジオ`の`雑音`が`流れる`中、`我々`は`なんと`か`無事だった！` ラジオ`が`落ちて`壊れる`前`に`キャッチ`する`こと`は`できたもの`の、`他の物`は`いくつか`壊れてしまったか`もしれない。`この`中`を`片付けな`が`ら確認しよう。","不管`是`不是`地震，`没什么`能`阻止`我们`收听`广播！`在`它`掉在`地上`摔碎`之前，`我们`接住了。`其他`东西`可能`坏了，`但`要把`这里`清理`一下`才`知道。`","지진이 나도 우리 가족의 라디오 청취 시간을 앗아갈 순 없다! 라디오가 떨어져 박살나기 전에 겨우 붙잡을 수 있었다. 뭔가 다른 것이 부서졌을 수도 있지만, 다 치우기 전에는 알 수 없는 일이다."
srv_earthquake_s3,"We got to the gasmask in time, just before it was about to get smashed by jumping pieces of furniture. That was one hell of a quake! Let's try to stay positive - this was hardly anything compared to the nuke that dropped recently. You know the one, right?","Złapaliśmy maskę przeciwgazową w ostatniej chwili, tuż przed tym, nim spotkała się z jednym, z fruwających wokół kawałków mebli. To było całkiem mocne trzęsienie ziemi! Optymizm to podstawa - w końcu to nic w porównaniu z tą atomówką, która niedawno spadła nam na głowy. Wiadomo, o którą chodzi, prawda?","On a réussi à épargner le masque à gaz juste avant qu'il ne se fasse écraser par un meuble. C'était un sacré tremblement de terre ! Essayons de rester positifs… ce n'était rien comparé à la bombe nucléaire. Vous savez ce gros boum il y a quelques jours…","Нам удалось вовремя схватить противогаз, пока его не раздавила подпрыгивающая мебель. Ничего себе землетрясение! Но давайте мыслить позитивно - это было ничто по сравнению с недавним ядерным взрывом. Помните, да?","Wir konnten die Gasmaske gerade noch vor den herumfliegenden Möbeln retten. Das war ein gewaltiges Erdbeben! Wir sollten positiv denken – verglichen mit der Bombe, die hier neulich eingeschlagen ist, war das gar nichts. Die vergisst man nicht so schnell …","Llegamos hasta la careta antigás justo en el último suspiro, antes de que la aplastaran los muebles saltarines. ¡Eso es un buen meneo y lo demás son tonterías! Pero seamos positivos, no ha sido nada comparado con el reciente pepinazo nuclear. No hacen falta más detalles, ¿no?","Conseguimos agarrar a máscara de gás a tempo, bem quando estava a ponto de ser esmagada pelos móveis pulando por todo o lugar. O terremoto foi medonho! Mas vamos pensar positivo: isso foi fichinha perto da bomba nuclear que nos atingiu há pouco. Você lembra qual, não?","Abbiamo afferrato la maschera antigas appena prima che si frantumasse contro i mobili che volavano da una parte all'altra del rifugio. Che terremoto incredibile! Ma restiamo positivi: non è stato nulla in confronto alla bomba atomica caduta di recente. Capito quale, vero?","床に`落ちて`壊れて`しまう`前`に`ガスマスク`を`キャッチ`する`こと`が`できた。`なんと`いう`地震だ！ `いや`前向きに`考えよう。`あの`時落と`された`爆弾に`比べたら`なんて`こと`はない。`そうだろう？","我们`及`时接`住了`防毒`面具，`它`差一点`就`要`砸中`家具`打坏了。`地震`太`可怕了！`我们得`保持`积极`心态——`几乎`没有`什么`能`和`最近`掉下的`核弹`相比。`你`知道的，`对吗？`","이리저리 튀어오르는 집기들에 깔려 방독면이 박살나기 직전에 낚아챌 수 있었다. 엄청난 지진이군! 긍정적인 마인드를 유지하자. 얼마 전 떨어진 핵폭탄에 비하면 별 것 아니다. 그 핵폭탄, 벌써 잊은 건 아니지?"
srv_earthquake_s4,"Everyone ok? Let's hope so... We need to make a proper inspection. That was one nasty earthquake. We never used to get such bad ones before! It's all because of the atoms. Definitely the atoms. NO ONE should mess with atoms. NO. ONE.","Wszyscy cali i zdrowi? Miejmy nadzieję... musimy przeprowadzić porządną inspekcję. To trzęsienie ziemi było całkiem mocne. Nigdy nie mieliśmy aż tak gwałtownych! To wszystko przez te atomy. Zdecydowanie. NIKT nie powinien majstrować przy atomach. NIKT.","Tout le monde va bien ? C'est ce qu'on espère, il faut estimer l'ampleur des dégâts. C'était un sacré tremblement de terre. On n'avait jamais vu ça avant. C'est à cause de tous ces atomes. Oui, c'est la faute aux atomes. Personne ne devrait jouer avec ça, personne !","Все в порядке? Будем надеяться... Нам нужно все тщательно проверить. Это было нешуточное землетрясение. Раньше таких не бывало! Это все из-за этих атомов. Это точно. НЕЛЬЗЯ играть с атомами. НЕЛЬЗЯ. НЕТ.","Geht es allen gut? Hoffentlich … Wir müssen alles genau überprüfen. Das war ein heftiges Erdbeben. So starke Beben hatten wir früher nie! Das liegt alles an den Atomen. Es sind die Atome. NIEMAND sollte an Atomen herumspielen. NIEMAND!","¿Estamos todos bien? Esperemos... Aunque ahora nos toca valorar los daños. Ese terremoto ha sido de los gordos. ¡Antes jamás habían sido tan violentos! Seguro que la culpa es de los átomos. Sí, no hay duda. NADIE debería jugar con los átomos. NADIE.","Todos estão bem? Tomara que sim... Precisamos conferir tudo direito. Foi um terremoto e tanto! Nunca tínhamos tido um tão forte! E tudo por causa dos átomos. Definitivamente por culpa deles. NINGUÉM deveria mexer com os átomos. NINGUÉM.","Tutti sani e salvi? Speriamo... dobbiamo fare un'ispezione accurata. È stato un terremoto fortissimo. Non ne avevamo mai avuti prima d'ora di così terribili! Tutta colpa degli atomi. Sì, tutta colpa loro. MAI scherzare con gli atomi. MAI.","大丈夫か？` 確認して`みなければ。`しかし`あんな`大きな`地震`は`初めてだ！ `間違いなく`原爆投下に`よる`ものだ。`原爆`の`力に`は`逆らえない.","大家`都`还好吗？`希望`如此……`我们得`仔细`检查。`可恶的`地震。`以前`从`没遇到`这么`严重的`地震！`都`怪原子弹。`绝对`是`原子弹。`没人`能斗得`过原子弹。`没人。`","다들 괜찮아? 괜찮아야 할 텐데... 제대로 점검해봐야겠다. 엄청한 지진이었다. 이렇게 지독한 건 처음 겪었다. 이게 다 핵 때문이야. 핵 때문이 분명해. 그 누구도 핵으로 장난을 쳐선 안 된다. 그. 누구도."
srv_earthquake_f1,"Well, that's one hell of a mess. So many things got broken that we don't even know where to start. At least the bunker is still intact and the ceiling didn't fall on our heads. That's some sort of relief.","Cóż, niezły tu bałagan. Tyle sprzętów zostało uszkodzonych, że nie wiemy od czego zacząć. Przynajmniej bunkier wciąż jest w całości, a na głowy nie runął nam sufit. Co za ulga.","C'est un sacré boxon. Il y a tellement d'objets cassés, on ne sait même pas par où commencer ! Une chance que le toit ne nous soit pas tombé sur la tête. On se rassure comme on peut.","Ничего себе бардак. Столько всего разбилось, что мы даже не знаем, с чего начать. Хорошо, что наш бункер ещё держится, и потолок не упал нам на головы. Какое облегчение.","Was für ein riesiges Chaos. Es sind unzählige Sachen kaputtgegangen. Immerhin ist der Bunker noch intakt und die Decke ist uns nicht auf den Kopf gefallen. Das ist zumindest ein kleiner Trost.","Esto está hecho un desastre. Se han roto tantas cosas que no sabemos ni por dónde empezar. Por lo menos el búnker sigue intacto y no se nos ha caído el techo encima. Algo es algo.","Bem, está tudo uma confusão só. Tantas coisas quebradas que não sabemos nem por onde começar. Pelo menos o bunker continua intacto e o teto não caiu sobre nossas cabeças. Isso já é um alívio.","Beh, proprio un bel casino! Ci sono talmente tanti danni che non sappiamo da dove iniziare. Almeno il bunker è ancora intatto e il soffitto non è crollato. Giusto per essere ottimisti.","なんて`ひどい`有様だ。`多くの`物`が`壊れてしまい`どこ`から`手`を`付ければい`いか`分`から`ない。`少なくとも`シェルター`は`無事で`天井も`崩れてこ`なかった点`は`救いだ。","真`是`一团糟。`好多`东西`都`坏了，`不知`从何`开始`收拾。`至少`地`堡没事，`天花板`没塌下来。`不幸中的`万幸。`","제대로 엉망진창이 됐군. 부서진 게 한두 가지가 아니라서 어디부터 봐야 할지도 모르겠다. 최소한 방공호는 아직 멀쩡하고 천장이 우리 머리 위로 무너지지는 않았으니 그나마 다행이다."
srv_earthquake_f2,"Anyone hurt? Hopefully not. This entire place is a mess, but nothing seems to be very badly damaged. It should be good as new after we do a bit of spring cleaning.","Czy ktoś jest ranny? Miejmy nadzieję, że nie. Panuje tu totalny chaos, ale chyba nic nie zostało poważnie uszkodzone. Schron będzie wyglądał jak nowy, gdy tylko przeprowadzimy wiosenne porządki.","Personne n'est blessé ? On espère que non. Rien ne semble avoir trop souffert du tremblement de terre et l'abri devrait être comme neuf après un petit nettoyage de printemps.","Все целы? Надеемся. Бардак ужасный, но, кажется, ничего серьёзно не пострадало. После уборки все будет блестеть как новенькое.","Jemand verletzt? Hoffentlich nicht. Der gesamte Bunker ist ein einziges Chaos, aber anscheinend ist nichts stark beschädigt. Nach einem kleinen Frühjahrsputz sollte wieder alles wie neu sein.","¿Algún herido? Esperemos que no. Todo está hecho un desastre, pero no parece haber grandes daños. Nada que un buen fregado no pueda arreglar.","Alguém ficou ferido? Tomara que não. O lugar está uma bagunça, mas parece que nada foi seriamente danificado. Vai ficar tudo como novo depois que fizermos uma faxina.","Qualcuno è ferito? Speriamo di no. Il rifugio è nel caos completo, ma sembra che non ci siano stati danni troppo gravi. Un po' di pulizie di primavera e tutto tornerà come nuovo.","ケガ`は`していないか？ `皆大丈夫だ`と`いいんだが。`室内`が`すごい`こと`になってしまったが、`大きく`破損して`いる`所は`ないようだ。`掃除`を`すれば`きれい`になるだろう。","有人`受伤吗？`希望`没有。`整个`地方`一团糟，`但`好像`没什么`坏得`比较`严重。`打扫`一番`就`干净`如新了。`","다친 사람은 없을까? 없길 바란다. 방공호 전체가 엉망이 되었지만 심하게 파괴된 건 없는 것 같다. 봄맞이 대청소만 좀 하면 새 집처럼 깔끔해질 거야."
srv_earthquake_short,"10 on the Richter scale!","10 w skali Richtera!","10 sur l'échelle de Richter !","10 баллов по шкале Рихтера!","10 auf der Richterskala!","¡10 en la escala de Richter!","10 na Escala Richter!","10 sulla scala Richter!","マグニチュード10","10 级地震！`","진도 10짜리 지진!"
srv_flood_d1,"What's that trickling sound? And why is the wall so wet? Are we about to get flooded!? We don't have life preservers! Or a boat! A boat wouldn't even fit inside this shelter! We need to do something! Save the supplies!","Skąd ten dźwięk kapania? I dlaczego ściana jest taka mokra? Czy szykuje się powódź?! Przecież nie mamy kamizelek ratunkowych! Ani łodzi! Łódź nie zmieściłaby się nawet do schronu! Musimy coś zrobić! Ratujmy nasz dobytek!","D'où viennent ces gouttes au plafond ? Pourquoi les murs sont-ils mouillés ? La marée s'est-elle levée dehors ? On n'a ni bouée de sauvetage, ni bateau gonflable ici ! Faites quelque chose, sauvez les provisions !","Что это за журчание? И почему стена такая мокрая? Нас что, затопили соседи? Да у нас же нет спасательных жилетов! И лодки тоже нет! Она бы здесь даже не поместилась! Мы должны что-то предпринять! Спасаем запасы!!!","Woher kommt dieses Tropfen? Und warum ist die Wand so nass? Läuft der Bunker voll? Wir haben keine Schwimmwesten! Oder ein Boot! Ein Boot würde nicht mal in diesen Bunker passen! Wir müssen etwas tun! Rettet die Vorräte!","¿Qué es esa especie de goteo? ¿Y por qué está la pared tan mojada? ¡¿No se irá a inundar todo esto, no?! ¡No tenemos chalecos salvavidas! ¡Ni un bote! ¡Aquí ni siquiera cabe un bote! ¡Hay que hacer algo! ¡Las provisiones primero!","O que é este barulho de algo pingando? E por que esta parede está tão molhada? Será que vamos ter uma inundação? Nós não temos colete salva-vidas! Nem um bote! Um bote nem caberia neste abrigo! Precisamos fazer algo! Salvem os mantimentos!","Cos'è questo rumore? Sembrano gocce! E perché la parete è bagnata? Un'inondazione? Ma non abbiamo nemmeno un salvagente! O una barca! Che poi una barca nemmeno entrerebbe nel rifugio! Dobbiamo fare qualcosa! Salviamo le provviste!","この`水`が`漏れてるような`音`は`何だ？ `それに`壁が`こんなに`湿っている！ `まさか`浸水か？` 救命具や`ボート`なんて`持っていな`いぞ！ `そもそも`ボート`なんて`シェルター`に`入りっこない！ `アイテム`を`守るんだ！","什么`滴滴声？`为什么`墙`是`湿的？`是`不是`要`淹洪水了！`？我们`没有`救`生衣！`也`没有`船！`这个`避难所`也`容不下`一艘船！`我们`得`做点`什么！`保护`物资！`","뭔가 줄줄 새는 소리가 나는데? 벽이 왜 저렇게 젖어 있지? 물이 차고 있는 건가!? 구명조끼도 없는데! 구명보트도 없어! 이 방공호 안은 구명보트가 들어오지도 못할 거야! 뭔가를 해야 돼! 물자를 옮겨 놔!"
srv_flood_d2,"We could've sworn that huge puddle of water wasn't there earlier... and there goes another one... oh damn it! We're getting flooded! Let's grab some of our supplies before they start floating!","Moglibyśmy przysiąc, że tej sporej kałuży wody wcześniej tam nie było... a tutaj kolejna... szlag by to trafił! Zalewa nas! Łapmy za nasze graty, nim zaczną pływać!","On aurait juré que cette flaque d'eau n'était pas là avant… Oh, une autre ! Mince alors, on va se faire inonder ! Attrapez les provisions avant qu'elles ne flottent à la surface !","Мы можем поклясться, что этой огромной лужи здесь раньше не было... черт, ещё одна... вот блин! Это наводнение! Нужно спасать запасы, пока нас не затопило!","Wir könnten schwören, diese große Pfütze war vorhin noch nicht da … Und da ist noch eine. Verdammt, der Bunker läuft voll! Wir sollten uns ein paar Sachen schnappen, bevor sie nass werden!","Juraríamos que ese enorme charco no estaba ahí antes... Y ahí hay otro... ¡Maldita sea! ¡Esto se está inundando! ¡Cojamos las provisiones antes de que se vayan flotando!","Podíamos jurar que esta poça d’água enorme não estava aqui antes... e nem esta outra... droga! Estamos sendo inundados! Vamos pegar o que pudermos dos mantimentos antes que eles comecem a boiar!","Quell'enorme pozzanghera non c'era prima, possiamo giurarci... ed eccone un'altra... diamine! Si sta per allagare tutto! Prendiamo le nostre provviste prima che inizino a galleggiare!","以前`ここ`に`水`を`かく`パドル`が`あったような. `いや`失くしてしまったかな. `しまった！ `浸水している！` 水浸しになる`前に`アイテム`を`水`から`遠ざけないと！","我们`发誓`之前`那里`没有`那个`大水`坑的……`现在`又多出`一个……`该死！`我们`被`水淹了！`尽量`抓住`一些`物资，`别`让`它们`漂走了！`","저 웅덩이는 분명 아까는 없었는데... 저기 하나 더 생겼어... 이런 망할! 물이 차오르고 있잖아! 물자가 물에 둥둥 떠오르기 전에 챙겨놔야 해!"
srv_flood_d3,"We had planned to go to Niagara Falls and see those beautiful waterfalls. We never expected to get a waterfall of our very own in our shelter. Right now, it seems that half a dozen pipes burst and all that water is pouring right into our bunker! We need to save our supplies!","Planowaliśmy wycieczkę nad Wodospad Niagara. Obejrzelibyśmy te piękne siklawy. Nie spodziewaliśmy się jednak naszego własnego wodospadu w schronie. Wygląda na to, że pękła chyba połowa rur, a woda wlewa się prosto do bunkra! Musimy ratować nasze rzeczy!","On a toujours voulu voir les chutes du Niagara, on est servis ! Et on n'a même pas besoin d'aller au Canada ! Les tuyaux ont lâché et toute l'eau se déverse dans l'abri. Blague à part, il faut vraiment sauver les provisions !","Мы давно хотели поехать на Ниагарский водопад и посмотреть на эту красоту. Но мы никогда не думали, что у нас появится собственный водопад. Такое впечатление, что прорвало с десяток труб и вся вода стекает к нам в бункер! Нам нужно спасать наши запасы!","Wir wollten schon immer eine Reise zu den Niagarafällen machen. Wer hätte gedacht, dass wir mal unseren ganz persönlichen Wasserfall hier in unserem Bunker bekommen würden? Anscheinend ist ein halbes Dutzend Rohre geplatzt und das ganze Wasser fließt jetzt direkt hier rein! Wir müssen unsere Sachen retten!","Habíamos previsto un viaje maravilloso a las cataratas del Niágara, pero jamás nos hubiéramos imaginado que tendríamos nuestra propia catarata en el refugio. ¡Es como si hubiesen reventado media docena de tuberías y el agua entrase en el búnker! ¡Debemos rescatar las provisiones!","Tínhamos planejado ir às Cataratas do Niágara para ver aquelas lindas quedas d’água. Mas não esperávamos que fôssemos ter uma catarata dentro do nosso abrigo. Agora, parece que meia dúzia de canos rompeu e o bunker está se enchendo d’água! Precisamos salvar nossos mantimentos!","Sì, è vero, volevamo andare alle cascate del Niagara. Ma non volevamo di certo che le cascate del Niagara venissero da noi. Ora sembra proprio che una mezza dozzina di tubi sia esplosa e che l'acqua si stia riversando tutta nel bunker! Dobbiamo salvare le nostre provviste!","以前`ナイアガラ`に`行ってあの`滝`を`見たい、`と旅の`計画`を`練っていた。`しかし`シェルター`内`で`滝`が`見れるとは`思いもしなかった。`半数`の`パイプ`が`破裂して`シェルター`内に`水`が`入り込んできている！ `アイテム`を`守ら`なければ！","我们`本来`计划`去`尼亚加拉，`看`美丽的`瀑布。`我们`从`没想到`能`在`避难所里`看到`瀑布。`看来`有六个`管道爆裂了，`所有的`水`都`涌入地堡！`我们得`保护`物资！`","우린 나이아가라 폭포에 가서 장관을 구경할 계획을 세우고 있었다. 방공호 안에서 전용 폭포를 갖게 될 줄은 꿈에도 몰랐다. 지금 파이프 대여섯 개가 동시에 터진 것처럼 벙커 안으로 물이 밀려들어오고 있다! 물자를 건져야 해!"
srv_flood_s1,"The radio was rescued first before any of that filthy liquid got into its case. It wasn't long before most of the water disappeared, but the damage it'd done was enough to upset us. Cleaning and fixing this mess will take us days! And what's that smell?!","Radio to nasz priorytet, zdołaliśmy ustrzec je przed tym rwącym potokiem. Woda w końcu zniknęła, ale szkody, które poczyniła, są dla nas dużym zmartwieniem. Sprzątnięcie i naprawienie wszystkiego może zająć tygodnie! No i co to za smród?!","Heureusement, la radio a été épargnée juste avant que toute l'eau ne disparaisse. Mais les dégâts sont considérables et nettoyer tout ça va prendre des siècles ! Comme si une bombe nucléaire ne suffisait pas ! Et l'odeur, on en parle ?","Мы спасли радио, пока его не залило грязной водой. Вода ушла достаточно быстро, но повреждений осталось предостаточно. Нам придётся потратить несколько дней на уборку и ремонт! И что это за запах?","Das Radio wurde zuerst gerettet, bevor die dreckige Brühe in das Gehäuse eindringen konnte. Kurz darauf war das meiste Wasser wieder verschwunden, aber der angerichtete Schaden macht uns zu schaffen. Wir werden Tage brauchen, um hier durchzuputzen und dieses Chaos zu beseitigen. Und was ist das für ein Geruch?","Lo primero que rescatamos fue la radio, antes de que se empapase con ese asqueroso líquido. Y el agua no tardó mucho en irse, pero nos dejó la moral por los suelos. ¡Limpiar y arreglar este desastre nos llevará días! ¡¿Y a qué huele?!","Conseguimos salvar o rádio antes que a água imunda entrasse na caixa. A água já escoou, mas os danos foram consideráveis. Limpar e consertar tudo vai levar dias! E que cheiro é esse?","La radio è stata salvata prima che quel liquido immondo la danneggiasse. L'acqua è presto scomparsa, ma i danni rimasti ci hanno messo K.O. Per sistemare tutto ci vorranno giorni! E non parliamo dell'odore!","ラジオ`だけ`は`浸水すると`一大事なので`これ`は`死守した。`水`が`引くまでそう`長く`は`かからなかったが、`受けた`被害`は`酷かった。`掃除に`整頓、`何日も`要するだろう。`それ`に`何だ`この`匂いは!?","最`先`保护`收音机，`以`免脏`水渗`进去。`不久，`大部分`水`都`退了，`但`损失`严重。`要`好几`天`才`能`把这乱`糟糟的`地方`清理`干净。`什么`怪味？！`","그 더러운 물이 스며들기 전에 라디오를 제일 먼저 챙겼다. 잠시 후 물은 거의 빠졌지만 우린 많은 피해를 입었고 망연자실해졌다. 저걸 다 치우고 고치려면 며칠은 걸리겠군! 게다가 저건 무슨 냄새지?!"
srv_flood_s2,"We're all about survival and poker games, so it wasn't too surprising when we went after our lucky set of cards first. Not a single card got wet, but plenty of other supplies were submerged. After a while , the water level dropped, but the damage it did was quite extensive. We'll have to deal with that.","Pokera wyceniamy na równi z własnym życiem, więc nikogo nie powinno zaskoczyć, że w pierwszej kolejności rzuciliśmy się na ratunek naszej szczęśliwej talii kart. Żadna z kart nie jest nawet wilgotna, ale mnóstwo innych rzeczy potopiło się w zdradzieckich falach. Po jakimś czasie woda opadła, ale spowodowane przez nią szkody są dość rozległe. Będziemy musieli sobie z tym poradzić.","Notre seule occupation ici, c'est la survie et les parties de Poker. Pas étonnant qu'on se soit jetés sur les cartes pour les sauver de la noyade. Le problème, c'est qu'on a perdu d'autres ressources dans l'inondation. Lorsque l'eau est redescendue, on a pu contempler l'ampleur des dégâts. Il va falloir faire avec.","Выживание и покер - две главные вещи в нашей жизни, поэтому не странно, что в первую очередь мы решили спасать свою счастливую колоду карт. К счастью, ни одна карта не намокла, но множество других вещей пострадало от воды. Через некоторое время уровень воды упал, но повреждения остались серьёзные. Нам придётся что-то с этим сделать.","Unsere Tage bestehen aus Überleben und Poker spielen, also haben wir natürlich zuerst unsere Spielkarten gerettet. Keine einzige Karte ist nass geworden, dafür sind einige andere Sachen auf Tauchstation gegangen. Nach einer Weile ist der Wasserpegel wieder gesunken, aber die Schäden sind ziemlich groß. Damit müssen wir fertigwerden.","Nos limitamos a sobrevivir y a jugar al póquer, así que no es de extrañar que nos lanzásemos primero a por las cartas. No se mojó ni una, aunque muchas otras provisiones se pusieron chorreando. El nivel del agua bajó pasado un rato, pero los daños fueron terribles. Habrá que apechugar.","Adoramos jogar pôquer, então é claro que fomos logo salvar o nosso baralho da sorte. Nem uma carta se molhou, mas muitos outros mantimentos ficaram submersos. O nível da água baixou logo, mas os danos causados foram grandes. Vamos ter que dar um jeito nisso tudo.","Due cose accomunano tutti noi: sopravvivenza e partite di poker. Ecco perché la prima cosa messa in salvo è stato il mazzo fortunato di carte. Nemmeno una carta si è bagnata. Molte altre provviste, però, sono state sommerse. Dopo un po' il livello dell'acqua è calato, ma i danni sono stati ingenti. Dovremo darci da fare.","生き残る`こと`と`ポーカー`は`必死で`やると`決めている。`なの`で`トランプ`だけは`必死で`守った。`一枚`も`カード`は`濡らさなかった`が、`他`の`アイテム`は`水`に`沈んで`しまった`のも`不思議`ではない。`しばらく`すると`水`が`引いたが`残った`被害`はかなり`凄まじかった。`何とかしよう。","我们`一直`在`想`生存`和`扑克`游戏，`难怪`我们`会`最先`去`保护`扑克。`没有`一张`牌弄湿，`但`大量其他`物资`被淹了。`过了`一会儿，`水位下`降了，`但`损失`严重。`我们得`处理了。`","목숨이 붙어있는 한 포커는 쳐야 하므로 우린 당연히 행운의 트럼프를 가장 먼저 챙겼다. 카드는 단 한 장도 젖지 않았지만, 다른 물자들은 거의 물에 잠겨버렸다. 얼마 후, 물은 좀 빠져나갔지만 우린 막대한 피해를 입었다. 어서 상황을 수습해야 한다."
srv_flood_s3,"Before any of the streams squirting from the walls could hit our map, we tore it down. It was the only thing to not get wet during our little flood. After the water level had dropped we started cleaning up. We might not finish before the next apocalypse hits.","Zerwaliśmy mapę ze ściany, nim zdołały ją dosięgnąć sikające zewsząd strumienie wody. Plan okolicy był jedyną rzeczą, która nie zamokła w czasie tej małej powodzi. Gdy wszystko już się skończyło, a większość wody odpłynęła, zaczęliśmy sprzątać. Ciężko powiedzieć czy uda nam się skończyć przed kolejną apokalipsą.","On a vite retiré la carte du mur avant qu'elle ne prenne l'eau. S'il y a bien une chose qu'on ne voulait pas perdre dans l'inondation, c'est bien ça. On a commencé à nettoyer l'abri, mais on n'aura jamais terminé à temps pour la prochaine apocalypse !","Мы сорвали карту со стены, пока её не намочили летящие отовсюду струи воды. Это была единственная сухая вещь изо всех наших запасов. Когда уровень воды упал, мы взялись за уборку. Но такое впечатление, что мы будем убирать этот бардак до следующего апокалипсиса.","Wir haben die Karte von der Wand gerissen, bevor das aus den Wänden sprudelnde Wasser sie durchnässt. Damit war sie aber auch das Einzige, was vom Wasser verschont wurde. Nachdem der Wasserstand wieder zurückging, konnten wir anfangen, sauberzumachen. Wahrscheinlich sind wir damit bis zur nächsten Apokalypse beschäftigt.","Logramos arrancar el mapa antes de que los chorros de agua de las paredes lo alcanzasen. Fue lo único que se libró durante nuestra pequeña inundación. Comenzamos a limpiar en cuanto bajó el nivel del agua. Lo mismo ni terminamos antes de que llegue el siguiente apocalipsis.","Antes que os jatos d’água que saíram das paredes molhassem nosso mapa, nós o arrancamos. Foi a única coisa que não se molhou durante essa pequena enchente. Depois que o nível de água baixou começamos a fazer a limpeza. Talvez não consigamos terminá-la antes que o próximo apocalipse nos atinja.","Prima che uno degli zampilli provenienti dal muro potesse colpire la nostra mappa, questa era già in salvo. È stata l'unica cosa a non bagnarsi durante la piccola inondazione. Dopo che il livello dell'acqua è calato, abbiamo iniziato a pulire. E forse continueremo fino alla prossima apocalisse.","壁`から`噴き出した`水`が`地図にかかる`前`に`剥が`しておいた。`浸水`で`濡らさないように`した`唯`一の物だ。`水位が`下がり`始めて`から`掃除`を`始めた。`次`の`大`災害`が`やってくる`前`に`終わる`だろうか。","在`墙`壁喷出`水之前，`我们`赶紧`把地图`撕下来。`这`是洪`水中唯`一不`能`弄湿的`东西。`水位下`降后，`我们`开始`清理。`下次`核灾难前`是`打扫`不完了。`","벽에서 뿜어져나오는 물줄기가 닿기 전에 서둘러 지도를 떼어냈다. 이번 홍수에서 젖지 않고 살아남은 유일한 물건이었다. 수면이 낮아진 후 우리는 뒤처리를 시작했다. 다음 번 재앙이 일어날 때까지 수습이 안 될지도 모르겠다."
srv_flood_s4,"Well, that was lucky! The shelter filled with water pretty rapidly, and we were certain we were going to drown. With our heads barely above the water, we weren't even able to open the hatch and escape! Before we could start considering the worst, the water level started to drop. We're fine, save for the mess we need to deal with.","Poszczęściło nam się! Woda wdarła się do schronu dość gwałtownie, baliśmy się nawet, że tu potoniemy. Z wysiłkiem trzymając głowy tuż nad wodą, udało nam się otworzyć właz i uciec! W końcu poziom wody opadł. Wszyscy jesteśmy cali i zdrowi, ale czeka nas dużo sprzątania.","On a eu beaucoup de chance. L'abri s'est rempli d'eau très rapidement, seule notre tête dépassait à la surface et impossible d'ouvrir la trappe. Au moment où on pensait que tout était perdu, l'eau s'est mise à redescendre d'un coup. Tout le monde va bien, même si l'abri est sens dessus dessous.","Нам повезло! Наше убежище очень быстро наполнилось водой, и мы уже не сомневались, что утонем. Еле-еле удерживая головы над водой, мы даже не могли открыть люк и убежать! Но прежде чем мы начали готовиться к смерти, уровень воды снизился. Мы в полном порядке, не считая беспорядка в нашем убежище.","Wir hatten mehr Glück als Verstand! Der Bunker lief ziemlich schnell voll und wir hatten schon mit dem Leben abgeschlossen. Wir konnten gerade so die Köpfe über Wasser halten und hatten keine Chance, durch die Luke zu entkommen! Bevor es zum Äußersten kam, begann der Wasserpegel wieder zu sinken. Wir sind wohlauf, müssen uns jetzt aber mit dem Chaos herumschlagen.","¡Pufff, casi! El agua inundó el refugio en segundos. Sacamos a duras penas la cabeza fuera del agua, ¡pero no pudimos abrir la escotilla para salir! Cuando ya nos temíamos lo peor, el nivel del agua bajó. Estamos bien, excepto por todo el desastre.","Bem, tivemos sorte! O abrigo se encheu de água tão rapidamente que estávamos certos de que nos afogaríamos. Mal conseguindo manter nossas cabeças fora da água, e não conseguíamos abrir o alçapão para fugir! Antes de começarmos a pensar no pior, o nível da água começou a baixar. Estamos sãos e salvos, mas agora precisamos arrumar a bagunça.","Beh, abbiamo avuto fortuna! Il rifugio si è riempito di acqua rapidamente, e noi eravamo certi di annegare. Con le teste sul filo dell'acqua, non potevamo nemmeno aprire il portello e scappare! Prima di poter pensare al peggio, però, il livello dell'acqua è iniziato a scendere. Stiamo bene, a parte il caos di cui dovremo occuparci.","なんだかんだ、`我々`は`運が`よかった！` 速い`ペース`で`シェルター`に`水`が`浸水して`きた`ので`溺れる`こと`は覚悟した。`頭`が`ようやく`出せるくらい`の`水位になって`しまい、`ハッチ`も`開けられない`状態に`なったら`水位`が`下がり`始めた。`助かった`のだ。`部屋`の`散らかりよう`を`何とかし`なければ。","好`幸运！`避难所`很`快`都`是水，`我们`确定`要`被`淹死了。`我们`尽量`仰起头`在`水面上，`门`也`开不了，`出不`去了！`在`我们`做`最坏`打算`之前，`水位`开始`下降了。`我们`都`没事，`只是`得清理`混乱。`","운이 좋았군! 방공호 안에 순식간에 물이 차올랐고, 우린 익사해버리는 줄 알았다. 머리까지 거의 잠겨 버려서 출입구를 열고 탈출할 수도 없었다! 최악의 상황을 예감하고 있는데 수면이 낮아지기 시작했다. 우린 무사하다. 뒤처리할 게 산더미 같긴 하지만."
srv_flood_f1,"The water got everywhere and ruined everything. Maybe not everything, but it's pretty bad. We could do with a clean-up crew. Oh wait, there are no clean-up crews in the apocalypse! It seems we'll have to deal with this mess on our own.","Woda wdarła się wszędzie i zniszczyła wszystko. Może niezupełnie wszystko, ale wygląda to dość marnie i chętnie zadzwonilibyśmy po ekipę sprzątającą. Niestety, w czasach apokalipsy ciężko znaleźć dobrą ekipę sprzątaczy. Wygląda na to, że musimy sami wszystko ogarnąć.","L'eau s'est infiltrée dans les moindres recoins et a tout emporté sur son passage. Peut-être pas tout, mais presque. Avec une femme de ménage, on pourrait s'en sortir, mais on dirait qu'on va devoir se charger du nettoyage nous-mêmes.","Вода залила бункер и повредила все. Ну, может, и не все, но бардак здесь ужасный. Мы бы с удовольствием наняли уборщицу. Ах да, после апокалипсиса уборщицы не работают! Кажется, придётся убираться самостоятельно.","Das Wasser hat alles ruiniert. Alles ist vielleicht übertrieben, aber es sieht schlimm aus. Wir könnten einen Reinigungstrupp gebrauchen. Aber gute Reinigungskräfte werden in der Apokalypse wohl schwer zu finden sein. Sieht so aus, als müssten wir selbst mit diesem Schlamassel fertigwerden.","El agua llegó a todas partes y lo destruyó todo. Bueno, casi todo, pero es un desastre. Aunque nada que una buena cuadrilla de limpieza no arregle. Ah, no, que en los apocalipsis no hay cuadrillas de limpieza. Por lo visto tendremos que arreglárnoslas solos.","A água entrou por todo o lugar e estragou tudo. Talvez não exatamente tudo, mas a situação está bem ruim. Uma equipe de limpeza viria bem a calhar. Mas isso não é uma opção durante um apocalipse. Vamos ter que dar conta desta bagunça nós mesmos.","L'acqua si è insinuata ovunque e ha danneggiato tutto. Forse non proprio tutto, ma abbastanza. Ci servirebbe un'impresa di pulizie. Uhm, beh, difficile trovarne una con l'apocalisse in corso! Sembra proprio che dovremmo vedercela da soli.","浸水して`全てが`水に`濡れて`しまった。`すべて`で`はない`かもしれないが、`ほぼすべてだ。`清掃業者`に`頼もうか.`いやこ`の`世紀末`の`世`の`中に`そんな`業者はいない！` 自分たち`で`なんとか`せねば！","到处`都`是水，`毁了`一切。`不算`毁了`一切，`但却`相当`糟糕。`我们`需要`清洁工。`哦，`等等，`核灾难后`就`没有`清洁工了！`看来`我们得`自己`打扫`混乱了。`","물이 온통 스며들어 모든 물자를 망쳐 버렸다. 모든 물자는 아니어도 상당히 심각한 상황이다. 청소부가 있으면 좋으련만. ...세계가 멸망했는데 청소부가 있을리가 없잖아. 우리 손으로 치워야 할 것 같다."
srv_flood_f2,"This was one hell of a flood. No one expects to be rained on indoors, but it seems that in the post-apocalyptic world anything goes! The water is gone and there doesn't seem to be much damage, but we still need to dry the bunker and ourselves.","To była całkiem porządna powódź. Nikt nie spodziewa się niechcianego prysznica w schronie, ale ten postapokaliptyczny świat pełen jest niespodzianek. Czasem radioaktywnych, a czasem nie. Woda już opadła i nic chyba nie zostało uszkodzone. Pozostaje nam osuszyć schron i nasze ubrania.","C'était la première fois qu'on voyait de la pluie tomber à l'intérieur. À croire que pendant l'apocalypse, tout est possible ! La pluie s'est arrêtée et on n'a pas trop souffert. Il ne reste plus qu'à nous sécher et nettoyer l'abri.","Нехилое наводнение. Никто не ждёт дождя в доме, но видимо, в постапокалиптическом мире возможно все! Вода ушла, и кажется, повреждений не так много, но нам все равно нужно просушить вещи и весь бункер.","Die Überschwemmung war heftig. Niemand würde damit rechnen, in den eigenen vier Wänden im Regen zu stehen, aber in der postapokalyptischen Welt ist wohl alles möglich! Das Wasser ist weg und scheint nicht allzu viel Schaden angerichtet zu haben, aber wir müssen den Bunker und uns selbst wieder trocken bekommen.","Jamás habíamos visto una inundación igual. Nunca esperas que te llueva en el interior, ¡pero al parecer todo vale en este mundo postapocalíptico! El agua ya se ha ido y no parece haber grandes daños, pero ahora nos toca secar todo el búnker.","Foi uma enchente dos diabos! Não esperávamos ser alagados por um temporal, mas parece que tudo pode acontecer no mundo pós-apocalíptico! A água já escoou e parece que não há muitos danos, mas ainda precisamos secar o bunker e nós mesmos.","Che alluvione infernale! Un diluvio dentro un bunker è un po' inaspettato, ma nel mondo post-apocalittico tutto è possibile! L'acqua è sparita e sembra non ci siano danni gravissimi, ma dobbiamo comunque asciugare tutto il rifugio, noi compresi.","ひどい`浸水だった。`誰も`室内`で`水浸しになる`なんて`思ってもいなかった。`被害`は`そこ`まで`大きくなさそうだが、`この`室内`を`乾かさ`なければ`ならない。","可恶的`洪水。`谁`会`想到`在`家里`还`会`全身`湿透，`好像`核灾难后，`这个`世界`什么`都`可能`发生！`水退了，`似乎`没什么`损失，`但`我们`还是`得`把地堡`和`我们`自己`弄干净。`","엄청난 홍수였다. 실내에서 비가 올 줄은 아무도 예상 못했는데, 종말이 온 세계에서는 모든 일이 가능한가 보다! 물은 다 빠졌고 큰 피해는 없는 것 같지만, 방공호와 우리 몸은 말려야 한다."
srv_flood_short,"Fighting the tide.","Walka z żywiołem.","Marée haute.","Борьба со стихией.","Kampf gegen die Flut.","Contra marea.","Lutando com a maré.","Una marea di guai","水と格闘","抗洪。`","물과 싸우다"
srv_fire_d1,"We're not big fans of our strange smelling shelter, but when we started to smell something burning, we quickly realised how much we prefer the 'nothing is on fire' scent it had before. A FIRE! We need to put it out and save our supplies! We don't have time to save them all! What do we save?!","Nie jesteśmy fanami dziwnych zapaszków w schronie, ale gdy do naszych nosów dotarł smród spalenizny, szybko zdaliśmy sobie sprawę z tego, jak bardzo uwielbiamy aromat pod tytułem ""nic się nie pali"". OGIEŃ! Musimy szybko go zagasić i ratować nasz dobytek! Nie mamy dość czasu, by uratować wszystkie przedmioty, na których nam zależy! Który z nich jest najważniejszy?!","D'accord, ça n'a jamais senti la rose dans notre abri. Mais lorsqu'on a commencé à sentir cette odeur de pneu brûlé, tout le monde était d'accord pour dire qu'on préférait encore l'odeur d'avant. AU FEU ! Sauve-qui-peut, et surtout sauve tout ce qu'on peut ! Pas le temps de réfléchir, on prend quoi ?","Нам не очень нравится странный запах нашего убежища, но когда мы почуяли запах дыма, то быстро поняли, как сильно мы любим старый, не горелый, запах. ПОЖАР! Нам нужно его потушить и спасать наши запасы! Мы не успеем спасти все! Что хватаем в первую очередь?","Wir sind nicht unbedingt begeistert von unserem stinkenden Bunker. Aber als wir Brandgeruch in die Nase bekamen, wurde uns sehr schnell bewusst, wie sehr uns der Nichts-steht-in-Brand-Geruch am Herzen liegt. FEUER! Wir müssen es irgendwie löschen und unsere Sachen retten! Wir haben keine Zeit, alles zu retten! Was ist am wichtigsten?","No nos apasiona demasiado el extraño olor del refugio, pero en cuanto empezó a oler a quemado, nos dimos cuenta de lo mucho que nos gustaba el olor a "nada quemándose" de antes. ¡FUEGO! ¡Tenemos que apagarlo cuanto antes y salvar las provisiones! ¡No hay tiempo para cogerlo todo! ¡¿Por qué nos decidimos?!","Não somos grandes fãs dos cheiros esquisitos no nosso abrigo, mas quando sentimos cheiro de queimado percebemos logo o quanto preferíamos o cheiro anterior de 'nada está queimando'. FOGO! Temos que apagá-lo rápido e salvar nossos mantimentos! Não temos tempo de salvar tudo! O que vamos salvar?","Non è che di solito l'odore del nostro rifugio sia così gradevole, ma abbiamo iniziato ad apprezzarlo al primo sentore di bruciato. L'odore di incendio è decisamente peggio. UN INCENDIO! Bisogna spegnerlo e salvare le provviste! Ma non c'è tempo per mettere tutto in salvo! Che scegliamo?","この`シェルター`は臭う。`だが、`何か`が`焦げている`匂いに`気づいた`時は、`何か`が`燃える`匂いほど`嫌な`もの`は`ない`こと`に気付いた。`火事だ！ `全部`を`守る`時間はない！ `何`を`守るべきだ？","我们`平时`都`不`喜欢`避难所里`奇怪的`味道，`但`自从`闻到`焦味后，`我们`很`快觉`得之前`‘没有`东西着`火’的`味道`真好。`着火了！`赶`快`灭火，`保护`物资！`根本`没时间`保护`物资！`我们`该保`护什么？！`","방공호는 원래 퀴퀴한 냄새가 났지만, 뭔가 타는 냄새가 나기 시작하자 우리는 그제서야 원래의 '아무 것도 타지 않고 있는' 냄새가 얼마나 좋았는지 깨달았다. 불이야! 불을 끄고 물자를 지켜야 해! 전부 다 챙기기엔 시간이 부족하다! 뭘 챙기지?!"
srv_fire_d2,"We've been smelling something funny in the shelter ever since we woke up. Sure enough, there was something. Something, or someone, started a FIRE! And it's already spreading, we can't save everything! What do we save from the flames?!","Od czasu, gdy wstaliśmy, mieliśmy wrażenie, że coś nieprzyjemnie pachniało. Szybko odkryliśmy przyczynę - coś lub ktoś podłożył ogień! Płomienie już się rozprzestrzeniają, a my nie jesteśmy w stanie unieść całego naszego dobytku! Co ratujemy?!","Depuis ce matin, il y a une étrange odeur dans tout l'abri. C'est sûr que quelque chose ne tourne pas rond. Quelque chose ou quelqu'un a déclenché un incendie ! Il a déjà commencé à se répandre, on n'aura pas le temps de tout prendre. Que doit-on sauver des flammes ?","Когда мы проснулись, то почувствовали странный запах в убежище. Действительно, что-то было не так. Что-то или кто-то нас ПОДЖЁГ! У нас пожар, и мы не успеем спасти все! Что вынесем из огня в первую очередь?","Seit wir aufgewacht sind, haben wir einen komischen Geruch in der Nase. Irgendwas stimmt da nicht. Ein FEUER! Irgendwer oder irgendwas hat ein Feuer verursacht! Und es breitet sich bereits aus, wir können nicht alles retten! Was sollen wir vor den Flammen bewahren?","No ha dejado de oler raro desde que nos levantamos. Algo falla, eso seguro. Algo, o alguien, ¡ha provocado un INCENDIO! ¡Se está extendiendo y no podemos salvarlo todo! ¡¿Qué rescataremos de las llamas?!","Desde que acordamos estávamos sentindo um cheiro estranho no abrigo. Só podia haver algo de errado. Algo ou alguém causou um INCÊNDIO! O fogo está se alastrando e não podemos salvar tudo! O que vamos salvar?","Abbiamo iniziato a sentire un odore strano non appena svegli. Cos'è che non va? Qualcosa, o qualcuno, ha appiccato un INCENDIO! E le fiamme già divampano, non possiamo salvare tutto! Cosa mettere al riparo?","起きたら`シェルター`内で`何か`妙な`匂い`が`していた。`そう、`きっと`あれだ。`火事だ！ `どんどん`火の手`が`平がっている。`全て`に`手`を`回せない！` 何`を`守るべきだ？","我们`醒来`就`闻到`避难所里`有`奇怪的`味道。`果然，`有东西。`什么`东西，`或`是`什么`人，`放`火了！`火势`已经`蔓延，`什么`也`保护`不了！`大`火中`我们`能`保护`什么？！`","눈을 떴더니 방공호에서 뭔가 이상한 냄새가 나고 있다. 당연히 무슨 문제가 있다. 뭔가가, 아니면 누군가 불을 냈다! 이미 불이 번지고 있어서 물자를 모두 챙길 수가 없어! 불 속에서 무엇을 구해야 하지?!"
srv_fire_d3,"Playing with matches is never a good idea. Doing so in a tiny, underground shelter is probably even lower on the 'good ideas' scale. A few matches later, and we ended up with flames licking up one of the walls. Time is short, we need to put it out and save our supplies! What do we save?!","Zabawa zapałkami to zły pomysł. Zabawa zapałkami w małym, podziemnym schronie - jeszcze gorszy. Wystarczyło tylko kilka zapałek, by płomienie zaczęły lizać jedną ze ścian. Nie ma czasu, musimy ugasić ten ogień i ratować nasze zapasy! Co bierzemy najpierw?!","Ce n'est jamais une bonne idée de jouer avec les allumettes. Encore moins dans un abri aussi minuscule que le nôtre. Quelques allumettes plus tard, les flammes nous ont pris de court. Pas de temps à perdre, il faut mettre nos ressources en sécurité. Qu'est-ce on emmène ?","Все знают, что спички - не игрушка. А играть со спичками в крошечном убежище совсем глупо. Через несколько спичек мы заметили, что на стенах играют языки пламени. Нельзя терять ни секунды, нам нужно его потушить и спасать наши запасы! Что хватаем в первую очередь?","Mit Streichhölzern zu spielen ist nie eine gute Idee. Und das noch in einem winzigen unterirdischen Bunker zu tun ist schon fast Darwin-Award-verdächtig. Ein paar Streichhölzer später steht eine der Wände in Flammen. Wir müssen sofort das Feuer löschen und unsere Sachen retten! Was ist am wichtigsten?","Jugar con cerillas nunca es una buena idea. Y hacerlo en un diminuto refugio subterráneo debe de estar en lo más bajo de la escala de "buenas ideas". Unas cuantas cerillas después, el fuego empieza a devorar uno de los muros. ¡Hay que apagarlo y salvar las provisiones! ¡¿Qué cogemos?!","Brincar com fósforos nunca é uma boa ideia. Pior ainda se for dentro de um abrigo subterrâneo minúsculo. Bastou alguns fósforos para labaredas subirem por uma das paredes. Temos pouco tempo, precisamos apagá-lo e salvar nossos mantimentos! O que vamos salvar?","Giocare con i fiammiferi non è mai un'ottima idea. Farlo in un rifugio minuscolo e interrato è un'idea pessima. Un paio di fiammiferi di troppo e siamo finiti con una parete incendiata. Il tempo stringe, dobbiamo spegnere il fuoco e mettere in salvo le nostre provviste! Ma cosa salvare?!","マッチ`で`遊ぶのはいい`考え`ではない。`この`小さな`地下`シェルター`で`そんな`遊びを`する`こと`は、`ちっとも`役に立った`試しがない。`ほらみろ、`ちょっと`マッチ`を`いじった`だけで、`炎`が`壁`を`伝っている。`残された`時間`は`少ない。`何`を`守る？","玩`火柴`可不`是`好玩的。`在`这个`狭小的`地下`避难所`玩`火柴`根本`谈不上`"好玩"。`划了`几根火`柴玩，`结果`一面`墙`都`被`烧焦了。`时间`紧迫，`我们`得`灭火`保护`物资！`我们`该`保护`什么？！`","성냥을 갖고 노는 건 좋지 못한 생각이다. 비좁은 지하 방공호에서는 더욱더 좋지 못한 생각이다. 성냥을 몇 개 쓰고 보니 한쪽 벽면에 불길이 올라오고 있었다. 시간이 없어. 불을 끄고 물자를 챙겨야 한다! 뭘 챙기지?!"
srv_fire_s1,"Drugs! Get the drugs! That was our first thought, and we were able to secure the medkit before it was burnt to ashes, but the fire grew quickly and damaged other supplies. We need to go through our stuff and see what's fine and what's not.","Prochy! Bierzcie prochy! To pierwsza myśl, jaka wpadła nam do głowy i zdołaliśmy wynieść apteczkę, nim ta zamieniła się w kupkę popiołu. Ogień jednak rozprzestrzenił się bardzo szybko i uszkodził inne przedmioty w schronie. Musimy przejrzeć cały nasz dobytek i sprawdzić, czy cokolwiek jeszcze nadaje się do użytku.","Les médicaments ! Prenez les médicaments ! C'est la première chose à laquelle on a pensé et on a pu sauver le kit médical. Le reste a sûrement péri dans les flammes… on le saura une fois que tout sera rangé.","Лекарства! Спасаем лекарства! Это была наша первая мысль, и нам удалось спасти аптечку, прежде чем она могла сгореть дотла. К сожалению, пожар разгорелся очень быстро и повредил другие вещи. Нам нужно все пересмотреть и проверить, что уцелело.","Medikamente! Rettet die Medikamente! Das war unser erster Gedanke, und wir konnten den Verbandskasten in Sicherheit bringen, bevor er verbrannt wäre. Dafür hat das Feuer andere Sachen beschädigt. Wir müssen schauen, was noch in Ordnung ist und was nicht.","¡Las medicinas! ¡Coged las medicinas! Fue lo primero en lo que pensamos, así que logramos rescatar el botiquín antes de que quedase reducido a cenizas. Otras provisiones no corrieron tanta suerte. Habrá que hacer inventario de lo que queda.","Os medicamentos! Peguem os medicamentos! Este foi nosso primeiro pensamento e conseguimos salvar nosso kit médico antes que ele virasse cinzas. Mas o fogo cresceu rapidamente e danificou outros mantimentos. Precisamos vasculhar tudo e ver o que está bem e o que não está.","Le medicine! Prendiamo le medicine! Questo è stato il nostro primo pensiero. Siamo riusciti a salvare il kit medico prima che andasse in fiamme, ma il fuoco si è diffuso rapidamente e ha danneggiato altre provviste. Bisogna controllare cosa sia ancora utilizzabile e cosa no.","薬品`を`確保`するんだ！ `真っ先に`浮かんだ`考えだった。`火`の`手`が`回る`前`に`救急箱`は`守る`こと`ができたが、`炎`は`あっという`間に`燃え広がり、`他`の`アイテム`は`燃えてしまった。`まだ`何`か`使える物`が`あるか`確認しよう。","药物！`拿`药物！`这`是`我们的`第一`个念头，`好`在`保住了`急救包，`没被`烧成灰，`但`火势`迅速`烧坏了`其他`物资。`我们`得`检查下`物资，`看看`什么`烧坏了，`什么`还`可以用。`","약! 약을 챙겨! 첫 번째로 든 생각이었고, 구급상자가 불에 타버리기 전에 챙길 수 있었지만, 불길은 순식간에 퍼져서 다른 물자들을 훼손했다. 남은 물자를 점검해보고 아직 쓸만한 것과 버릴 것을 정리해야 한다."
srv_fire_s2,"We need our source of information! We went for the radio first and were able to grab it before it was engulfed by flames. Unfortunately our other supplies weren't so lucky. We need to evaluate our losses.","Potrzebujemy naszego jedynego źródła informacji! Rzuciliśmy się w stronę radia, nim pochłonęły je płomienie. Niestety, nasze inne sprzęty nie miały tyle szczęścia. Musimy przeprowadzić pełną inwentaryzację schronu.","Sans notre radio, impossible de rester connectés avec le monde extérieur. On l'a sauvée avant que les flammes ne l'emportent. Malheureusement, tout le reste n'a pas eu cette chance. Il faut évaluer les dégâts.","Нам нужен наш источник информации! Мы побежали спасать радио от пожара и, к счастью, успели. К сожалению, другим запасам повезло меньше. Нам нужно оценить повреждения.","Wir brauchen unsere Informationsquelle! Wir haben versucht, das Radio zu retten, und konnten es noch greifen, bevor die Flammen es verzehrten. Leider sind unsere anderen Sachen nicht so gut davon gekommen. Wir müssen sehen, was noch übrig ist.","¡Necesitamos nuestra fuente de información! La radio fue lo primero que rescatamos antes de convertirse en pasto de las llamas. Por desgracia, otras provisiones no corrieron tanta suerte. Debemos evaluar las pérdidas.","Precisamos da nossa fonte de informações! Salvamos o rádio em primeiro lugar e conseguimos pegá-lo antes que ele fosse consumido pelas chamas. Pena que nossos outros mantimentos não tiveram a mesma sorte. Temos que avaliar nossas perdas.","Non possiamo rinunciare alla nostra unica fonte di informazioni! Ci siamo fiondati sulla radio prima che venisse inghiottita dalle fiamme. Purtroppo, le altre provviste non sono state così fortunate. Dobbiamo valutare le perdite.","情報`を`手に入れる`の`に`ラジオ`は`必需品だ。`ラジオ`を`救うこと`が`できたが、`他`の`アイテム`まで`は`手が`及ばなかった。`何`が`無事だったか`確かめよう。","我们`要`保住`信息`来源！`我们`先`去`拿`收音机，`好`在`没被`火烧了。`可`其他`物资`就`惨了。`我们`要`评估`损失。`","우리의 정보원을 지켜야 해! 우린 제일 먼저 라디오에 달려갔고, 라디오가 불길에 휩싸이기 전 낚아챌 수 있었다. 안타깝게도 다른 물자는 그렇게 운이 좋지 못했다. 손해가 어느 정도인지 가늠해봐야겠군."
srv_fire_s3,"If there's one thing we need, it's the Scout Handbook! Before any of the pages got touched by the flames, we jumped forward, grabbed it and held it tight, until the fire was gone. We need to examine the damage it has done... but truth be told, it could have been much worse.","Jeśli jest coś, czego rozpaczliwie potrzebujemy do przeżycia, jest to ""Poradnik Młodego Skauta""! Zerwaliśmy się, by uratować książkę, nim jakakolwiek strona została liźnięta przez piekielne płomienie, i trzymaliśmy ją blisko przy sobie do czasu, gdy ogień został ugaszony. Musimy sprawdzić cały schron i ocenić straty... ale prawdę mówiąc, wszystko mogło się skończyć o wiele gorzej.","S'il y a une chose qu'il nous faut, c'est le manuel du petit scout ! Avant que ses pages ne partent fumée, on l'a pris et serré fort contre nous jusqu'à ce que le feu s'éteigne. On verra l'ampleur des dégâts, mais honnêtement, ça aurait pu être bien pire.","Если нам что-то и необходимо, так это ""Руководство бойскаута""! Прежде чем огонь успел тронуть его страницы, мы подскочили, схватили книгу и крепко её держали, пока не потушили пожар. Теперь нам нужно оценить повреждения... Честно говоря, могло быть намного хуже.","Wenn von unseren Sachen etwas wichtig ist, dann das Pfadfinder-Handbuch! Bevor die Seiten von den Flammen erreicht wurden, sind wir vorgehastet und haben es in Sicherheit gebracht, bis das Feuer wieder erloschen war. Wir müssen uns die Schäden anschauen, die es verursacht hat … Aber es hätte viel schlimmer kommen können.","Si hay algo útil de verdad, ¡sin duda es el Manual del buen explorador! Antes de que lo alcanzaran las llamas, nos lanzamos a por él y no lo soltamos hasta que no quedó ni rastro del fuego. Todavía debemos evaluar los daños... Pero a decir verdad, podría haber sido mucho peor.","Se há algo de que precisamos é do Manual do Escoteiro! Antes que uma só das páginas dele fosse tocada pelas chamas, corremos para pegá-lo e só o largamos depois que o fogo apagou. Precisamos avaliar os danos causados, mas, para dizer a verdade, poderia ter sido bem pior.","Se c'è una cosa a cui non possiamo rinunciare, è il Manuale scout! Prima che le fiamme raggiungessero le sue pagine, siamo balzati ad afferrarlo e lo abbiamo tenuto stretto fino a quando il fuoco non si è spento. Dobbiamo ancora valutare i danni... ma, a dire la verità, poteva andare peggio.","必要なも`の`を`1つ上げろと`言われれば、`それ`は`ガイドブックだ！ `炎`を`が`本に`燃え`移る`前に`真っ先に`手にとり、`火`が`消える`までしっかりと`抱きかかえた。`火事`の`被害`を`査定しなければ.`しかし、`もっと`酷い`こと`になっていた`こと`も`十分考えられる。","如果`我们`只`需要`一样`东西，`那`就是`《童子军`手册》！`在`书`被`烧之前，`我们`跳起来`一把抓住它，`攥得`紧紧的，`直到`火灭了。`我们`要`检查`损失……`但`说实在的，`好`在`情况`没有`最糟。`","우리에게 필요한 건 서바이벌 가이드북이다! 책이 불에 타거나 그을리기 전 우리는 뛰어들어 가이드북을 낚아챘고, 불길이 가라앉을 때까지 단단히 잡고 있었다. 손해가 어느 정도인지 점검해봐야겠다... 하지만 이 정도로 끝나 그나마 다행이다."
srv_fire_s4,"That was close! We were able to put out the fire and nothing seems to be damaged, at least not very badly. Let's just hope this doesn't happen again or we might need to call the firemen. Are there even any firemen left?","Mało brakowało! Zdołaliśmy ugasić pożar tak szybko, że płomienie nie zdążyły wyrządzić większych szkód. Miejmy nadzieję, że taka sytuacja się nie powtórzy, w przeciwnym razie będziemy zmuszeni zadzwonić po straż pożarną. Czy są jeszcze w ogóle jacyś strażacy?","Ce n'est pas passé loin ! On a réussi à combattre le feu et rien ne semble avoir brûlé dans la manœuvre. Espérons juste que ça ne se reproduise pas. Ce ne sont pas les pompiers qui viendront nous aider !","Мы чуть не погибли! Нам удалось потушить пожар и, кажется, избежать повреждений, по крайней мере, серьёзных. Будем надеяться, что это не повторится, иначе придётся вызывать пожарных. Хм, а они ещё работают?","Das war knapp! Wir konnten das Feuer löschen und nichts scheint beschädigt zu sein – jedenfalls nicht schlimm. Hoffentlich passiert das nicht noch mal, sonst müssen wir die Feuerwehr rufen. Gibt es die überhaupt noch?","¡Casi! Pudimos apagar el fuego y nada parece haberse dañado, o al menos no demasiado. Ojalá no vuelva a repetirse o tendremos que llamar a los bomberos. ¿Quedará algún bombero vivo?","Essa foi por pouco! Fomos capazes de vencer o fogo e parece que nada foi danificado, ou pelo menos não muito. Tomara que isso não se repita, ou vamos precisar chamar os bombeiros. Será que ainda tem algum bombeiro por aí?","Per un pelo! Siamo riusciti a spegnere il fuoco e sembra che nulla si sia danneggiato o, per lo meno, non gravemente. Speriamo solo che non succeda di nuovo o dovremo chiamare i pompieri. Sempre che ce ne sia rimasto qualcuno in giro.","まさに`間一髪！ `火`を`消し`止め`何も`被害`は`出なかった。`少なく`とも`酷く焼けた`もの`はない。`二度と`こんな`こと`が`起こらないよう`に`対策`を`打つか、`消防隊`を`呼ぼう。`消防隊`は`まだいるの`だろうか？","太险了！`我们`把火灭了，`好像`没什么`损失，`至少`没什么`严重`损失。`希望`不会`再`发生`火宅，`不然`就`要叫`消防员了。`现在`还`有`消防员吗？`","정말 아슬아슬했다! 우리는 겨우 불을 끌 수 있었고, 심하게 훼손된 건 없는 것 같다. 이런 일은 다시는 없어야지. 안 그러면 소방관을 불러야 할지도 모른다. 소방관이 아직 남아있기나 할까?"
srv_fire_s5,"That could have ended really, really badly, but we were able to put the fire out before it did any major damage. Let's hope this won't happen again since we already know we can't count on the local firemen. We're not letting them anywhere near us, our home, or our fires.","To mogło się skończyć bardzo, bardzo źle, ale udało nam się ugasić pożar i chyba obyło się bez większych szkód. Miejmy nadzieję, że była to jednorazowa sytuacja - wiemy przecież, że na lokalnych strażaków nie ma co liczyć. Niech zostawią nas i nasze pożary w spokoju.","Les choses auraient pu vraiment mal tourner. Heureusement qu'on a réussi à éteindre le feu avant qu'il ne devienne incontrôlable. Espérons seulement que ça ne se reproduise pas, car on sait maintenant qu'on ne peut pas compter sur les pompiers.","Все могло закончиться очень и очень плачевно, но к счастью, нам удалось потушить пожар и избежать серьёзных повреждений. Надеемся, это не повторится, так как на местных пожарных рассчитывать вряд ли приходится. Мы не подпустим их ни к нашим домам, ни к нашим пожарам.","Das hätte sehr, sehr schlimm enden können, aber wir konnten das Feuer löschen, bevor es großen Schaden anrichtet. Hoffentlich passiert das nicht noch mal. Auf die örtliche Feuerwehr können wir schließlich nicht zählen. Die soll uns, unserem Heim und unseren Bränden nicht zu nahe kommen!","La cosa podría haber acabado fatal, pero pudimos apagar el fuego antes de lamentar daños mayores. Ojalá que no vuelva a pasar, porque ya no confiamos en los bomberos locales. No dejaremos que se acerquen. Ni a nuestro hogar ni a nuestros incendios.","Isto poderia ter acabado muito, mas muito mal, mas conseguimos apagar o fogo antes que causasse grandes danos. Tomara que não aconteça novamente, agora que sabemos que não poderemos contar com os bombeiros. Queremos vê-los bem longe de nós, da nossa casa ou dos nossos incêndios.","Sarebbe potuta finire male, molto, molto male. Invece siamo riusciti a spegnere il fuoco prima che causasse danni gravi. Speriamo non succeda di nuovo, visto che non possiamo contare sui vigili del fuoco locali. Non li facciamo avvicinare a noi, né alla nostra casa né ai nostri incendi.","一巻`の`終わり`に`なり`そうだった. `しかし`大きな`被害`を`出す`前`に`何とか`火`を`消し`止める`こと`ができた。`消防隊に`は`頼れない`のだから、`もう`二度と`こんな`ことが`起こらない`ようにしたい。`身近な`所で`火の元だけ`は`注意しよう。","情况`本可`能`变得`真的，`真的`很`糟糕，`好`在`造成`严重`损失`之前，`我们`把火给`灭了。`希望`下次`不会`再`发生，`因为`我们`已经`知道`当地`消防员`是`靠`不`住了。`我们`不`会`让`他们`靠近`我们、`我们的`家、`我们的`火灾。`","상황이 아주, 아주, 아주 심각해질 수 있었지만 큰 피해가 발생하기 전에 불을 끌 수 있었다. 이런 일은 다시 없기를 바라자. 이제 우리 동네 소방관은 믿을 수 없는 상황이니. 그 소방관들은 우리 곁에, 우리 집에, 우리 불에도 부르지 않겠다."
srv_fire_s6,"Lucky us! A single water bottle was enough to stop that fire before it burnt us all to crisp. Maybe there was no reason to panic in the first place?","Dobra nasza! Jedna butelka wody wystarczyła, by pozbyć się kilku płomieni, które mogły zmienić się w straszliwy pożar. Może niepotrzebnie tak panikowaliśmy?","On a eu beaucoup de chance ! Une seule bouteille d'eau a suffi à éteindre le feu qui nous menaçait dangereusement. Peut-être qu'on a un peu exagéré ?","Повезло! Бутылки воды хватило, чтобы потушить пожар прежде, чем мы все могли сгореть. Может, не стоило так паниковать?","Glück im Unglück! Wir konnten das Feuer mit einer einzigen Wasserflasche löschen, bevor es uns röstet. Vielleicht gab es gar keinen Grund zur Panik?","¡Vaya potra! Con una sola botella de agua pudimos detener el fuego antes de reducirlo todo a cenizas. Podríamos habernos ahorrado el numerito de los chillidos...","Sorte nossa! Uma só garrafa de água bastou para aplacar o fogo antes que ele fizesse churrasquinho de nós. Vai ver nem havia motivo para entrar em pânico.","Che fortuna! Con una sola bottiglia di acqua siamo riusciti a spegnere l'incendio prima che cuocesse tutti e tutto a puntino. Forse non era il caso di entrare nel panico.","間一髪だった！ `一本`の`水`で`燃え広`が`る前に`消すことが`できた。`そこ`まで`パニック`に`なる`必要は`なかったって？","我们`好幸运！`一桶`水`就`能`把火浇`灭了，`免得`它`把我们`烧成灰。`可能`一开始`就`不必惊慌？`","운이 좋았어! 불길에 휩싸여 잿더미가 되기 전, 물 한 병으로 불을 끌 수 있었다. 이렇게까지 당황할 필요가 없었던 듯?"
srv_fire_f1,"Damn it, damn it! Before we could do anything about the fire, it consumed some of our belongings. What a mess... we need to be more careful so this doesn't happen again. ","Cholera, cholera jasna! Zanim zdołaliśmy cokolwiek zdziałać w sprawie gorejącego inferno w naszym schronie, płomienie zdołały pochłonąć część naszego dobytku. Co za bałagan... musimy być bardziej ostrożni, nie możemy pozwolić by stało się to ponownie.","Oh non ! On n'a rien pu faire contre les flammes, c'était déjà trop tard. L'incendie a réduit la plupart de nos ressources en cendres. C'est terrible… la prochaine fois, il faudra faire plus attention.","Черт, черт! Прежде чем мы успели что-либо предпринять, некоторые вещи сгорели. Какой кошмар... Нужно быть осторожнее в будущем.","Verdammt noch mal! Bevor wir irgendetwas gegen das Feuer unternehmen konnten, hat es einige unserer Sachen verschlungen. So ein Unglück … Wir müssen vorsichtiger sein, damit das nicht noch mal passiert.","¡Maldita sea! Antes de poder hacer nada, las llamas ya habían devorado parte de nuestras pertenencias. Qué desastre... Debemos procurar que no se vuelva a repetir.","Droga! Que droga! Antes que pudéssemos dar conta do fogo ele consumiu algumas de nossas coisas. Que bagunça... Precisamos ter mais cuidado para que isso não aconteça novamente.","Dannazione! Prima che riuscissimo a fare una qualsiasi cosa, il fuoco ha danneggiato alcuni dei nostri averi. Che casino... dobbiamo fare più attenzione e non permettere che succeda di nuovo.","なんて`ことだ！ `ちくしょう！ `火`を`消す`前`に`持ち物`が`燃えてしまった。`こんな`こと`が`起こらないよう`に`気`を`つけなくては。","见鬼，`见鬼！`我们`还`来不及`做`什么，`火`就`已经`烧坏了`一些`东西了。`到`处乱`糟糟……`我们`得更加`小心，`不再`发生`这些。`","미쳐버리겠군! 미처 손을 쓰기도 전에 불길이 우리 물건 일부를 태워버렸다. 난리도 아니군... 이런 일이 다시 일어나지 않도록 좀 더 주의해야겠다."
srv_fire_f2,"We rushed right into flames trying to put them out as quickly as possible. We were able to stop the fire before it did any real damage. Phew, that was a close one.","Rzuciliśmy się w stronę płomieni, próbując natychmiast je ugasić. Zdołaliśmy poradzić sobie z zaczątkami pożaru, nim ten się rozprzestrzenił. Nic w naszym schronie nie zostało chyba uszkodzone. Uf, mało brakowało.","On a bravé les flammes pour sauver tout ce qu'on pouvait. Par chance, on a réussi à éteindre le feu avant qu'il ne fasse des ravages. Ouf, c'était moins une.","Мы сразу же бросились тушить пожар. Нам это удалось и никаких серьёзных повреждений нет. Уф! Еле пронесло.","Wir sind sofort auf die Flammen losgegangen und haben versucht, sie so schnell wie möglich zu löschen. Wir konnten das Feuer aufhalten, bevor es größere Schäden angerichtet hat. Puh, das war knapp.","Nos lanzamos hacia el fuego para apagarlo rápidamente y lo logramos antes de lamentar graves daños. Eso sí, por qué poco.","Corremos direto para as chamas para tentar apagá-las o mais rápido possível. Conseguimos parar o fogo antes que ele causasse danos reais. Ufa, essa foi por pouco.","Ci siamo precipitati sulle fiamme per spegnerle il più velocemente possibile. Siamo riusciti a fermare il fuoco prima che facesse troppi danni. Fiù, c'è mancato poco!","火`の`手`が`回る`前に`火`を`消し止める`こと`が`できた。`大きな`被害はなかった。","我们`冲进了`火里`想`尽快`灭火。`在`火势造成`严重`损失前，`我们`把火`灭了。`哎，`太险了。`","우리는 황급히 불길을 잡으려 했다. 덕분에 큰 피해를 입지 않고 진화할 수 있었다. 휴, 위험했다."
srv_fire_short,"The world is on fire!","Płoną góry, płoną lasy!","Allumer le feu !","Горим! Горим!","Die Welt steht in Flammen!","¡La cosa está que arde!","O mundo está em chamas!","Il mondo è in fiamme!","火事だ！","整`个世界`都`着火了！`","세상이 불타고 있어!"
srv_spidertrouble_d1,"We're either going crazy or this entire shelter is crawling with little insects... or worse. It's worse! They're spiders! And not some miniature ones, but huge, furry and very creepy beasts! We've got to do something about them!","Albo dostajemy na głowę, albo ten schron aż roi się od małych insektów... albo czegoś jeszcze gorszego. Tak, to naprawdę coś gorszego! To pająki! I to wcale nie takie małe, domowe, ale wielkie, kudłate i mrożące krew w żyłach bestie! Musimy coś z tym zrobić!","Soit on est tous pris d'hallucinations, soit l'abri est réellement infesté d'insectes… voire pire. Oh non, c'est pire ! Des araignées ! Et pas des petites bêtes, des énormes monstres poilus et ignobles ! Il faut s'en débarrasser !","То ли мы сошли с ума, то ли наше убежище заполнено какими-то ползающими насекомыми... или ещё хуже. Ещё хуже! Это пауки! И не милые миниатюрные паучки, а огромные, мохнатые и очень страшные паучары! Нам нужно что-то с этим сделать!","Entweder sind wir am Durchdrehen oder der gesamte Bunker wimmelt von kleinen Insekten … oder Schlimmerem. Es ist Schlimmeres! Es sind Spinnen! Keine winzig kleinen, sondern riesige, haarige, gruslige Biester! Wir müssen sie irgendwie loswerden!","O nos estamos volviendo majaras o todo el refugio está plagado de insectos, o peor... ¡Sí, mucho peor! ¡Arañas! Y no de las pequeñajas, ¡sino bicharracos gigantescos y peludos! ¡Hay que hacer algo con ellas!","Ou nós estamos ficando loucos ou este abrigo está se enchendo de pequenos insetos... ou coisa pior. Ah, não! São aranhas! E não são pequenas, mas enormes, peludas e de arrepiar! Precisamos dar um jeito nelas!","Dunque, o siamo diventati pazzi o l'intero rifugio pullula di insetti. NO, è qualcosa di peggio... molto peggio! Sono ragni! E nemmeno piccoli! Enormi creature pelose e inquietanti! Dobbiamo fare qualcosa!","我々`は`どうかして`しまった`のか？ `シェルター`が`小さな`昆虫で`あふれ`返っていた`としたら.`いや、`さら`に`悪い`状況かもしれない.`こいつら`は`クモだ！ `何とか`しないと！","我们`要么`疯了，`要么`整`个避难所里`都`是`爬行`小昆虫……`或`更糟。`确实`更糟！`是`蜘蛛！`不`是`什么`小蜘蛛，`而是`巨大的，`毛茸茸的，`令人`毛骨`悚然的`野兽！`我们`必须`想点`办法！`","우리가 미쳐가는 게 아니라면 방공호 전체에 작은 벌레들이 우글거리고 있다. 아니, 더 큰일이다! 벌레가 아니라 거미잖아! 조그만 거미도 아니고 털이 부숭부숭하고 징그럽기 짝이 없는 거대 거미야! 뭔가 수를 써야 해!"
srv_spidertrouble_d2,"This is insane! We keep finding spiders everywhere . They're in our soup. They're in our water. We swear some of them keep coming back, and they are bigger every time we see them! It can't go on like this. It's time to wage war on these spiders!","To jakiś obłęd! Znajdujemy pająki w każdym kącie naszego bunkra. W naszej zupie. W naszej wodzie. Możemy przysiąc, że niektóre wciąż wracają, a za każdym razem są większe, niż poprzednio! Tak nie może być. Musimy wypowiedzieć im wojnę.","C'est de la folie ! Il y a des araignées partout. Absolument partout ! Elles pataugent dans notre soupe ! Elles prennent des bains dans notre eau ! Elles ne cessent de revenir, toujours plus grosses et plus velues ! Ça ne peut plus durer. On ne va pas se laisser faire sans rien dire !","Это просто безумие! Везде пауки. Мы находим их в нашем супе. И в нашей воде. Мы можем поклясться, что они постоянно появляются, причём все больших и больших размеров! Так больше жить нельзя. Пора объявить паукам войну!","Es ist verrückt! Wir finden überall kleine Spinnen. In unserer Suppe. In unserem Wasser. Wir könnten schwören, dass einige von ihnen immer wiederkommen, und sie werden jedes Mal größer! So kann es nicht weitergehen. Wir müssen in den Krieg gegen diese Spinnen ziehen!","¡Esto es de locos! No dejan de salir arañas de todos los rincones. En la sopa, en el agua... ¡Y estamos seguros de que muchas vuelven y cada vez son más grandes! Esto no puede seguir así. ¡Es la guerra!","Isso está uma loucura! Estamos encontrando aranhas por todo o lugar! Estão dentro da nossa sopa. Estão dentro da nossa água. Podemos jurar que algumas voltam e cada vez são maiores! Isso não pode continuar assim. Chegou a hora de declarar guerra às aranhas!","Non è possibile! I ragni sono ovunque. Persino nella zuppa. E nell'acqua. Secondo noi, alcuni tornano e ogni volta sono sempre più grandi. Non può andare avanti così. È ora di dichiarare guerra al nemico!","これ`は`イカ`れてる！ `至る`所に`クモ`が`いる。`スープ`の`中`や`水`の`中`に`まで！ `奴らは`どんどん`やって`くるし、`サイズ`も`かなり`大きくなっていく！ `こうなったら`クモたち`と`戦争だ！","疯了吧！`到处`都`是`蜘蛛。`汤里。`水里。`我们`发誓，`它们`走了`又来，`每次`都`变得`更大`只！`不能`这样`下去了。`是`时候`对`这些`蜘蛛`发动`战争了！`","정말 미치겠군! 사방팔방에서 거미가 튀어나오고 있다. 우리 수프 안에도 있고 물 속에도 있다. 아무리 치워도 다시 찾아오는데 볼 때마다 더욱 커져 있다! 이대로는 안 되겠다. 이 거미들에게 전쟁을 선포할 때다!"
srv_spidertrouble_d3,"Spiders seem to be operating under the assumption that they have all the same rights to this shelter as we do. They're everywhere and don't seem very scared of us. It's time we changed that. We don't want anymore spiders in our soup, no sir!","Pająki zdają się myśleć, że mają takie same prawa do tego schronu, co my. Są absolutnie wszędzie i nie wygląda na to, by się nas bały. Czas to zmienić. Dość pająków w naszej zupie, dziękujemy bardzo!","On dirait que des araignées ont élu domicile chez nous. Elles se sont installées comme si de rien n'était et elles n'ont peur de rien ni personne. Ça a assez duré ! Les pattes d'araignées dans la soupe, c'est terminé !","Кажется, у пауков создалось впечатление, что они имеют такие же права на убежище, как и мы. Они везде, и совсем нас не боятся. Пора что-то с этим делать. Нет, нам не нравится суп с пауками, спасибо большое!","Die Spinnen verhalten sich so, als ob sie genauso ein Anrecht auf diesen Bunker hätten wie wir. Sie sind überall und scheinen keine Angst vor uns zu haben. Zeit, das zu ändern. Wir wollen keine Spinnen mehr in unserer Suppe, nein danke!","Por lo visto las arañas asumen que tienen el mismo derecho a usar el refugio que nosotros. Están por todas partes y no parecen tenernos ningún miedo. Pero eso va a cambiar. ¡Basta de arañas en la sopa, no señor!","As aranhas parecem estar agindo como se tivessem os mesmos direitos sobre o abrigo do que nós. Estão por todo lugar e não parecem ter medo de nós. Hora de mudar isso. Não queremos mais aranhas em nossa sopa, não senhor!","È come se i ragni fossero convinti di avere gli stessi nostri diritti nell'abitare il rifugio. Sono ovunque e non sembrano avere molta paura di noi. È ora di agire. Basta ragni nella zuppa!","クモたち`は`この`シェルター`内`で`我々`と`同じ`権限が`あると`勘違い`して`行動して`いる`ようだ。`至る`所にいるし、`怖がって`いる`様子`は`見せない。`もう`スープ`の`中`から`こん`にちは、`なんて`シチュエーション`は`ゴメンだ！","这些`蜘蛛`似乎`觉得`它们`像`我们`一样`有`权利`住`在`这个`避难所里。`它们`到处`都`是，`而且`一点`也`不`怕`我们。`是`时候`改变了。`我们`再`也不`想`在`汤里`看到`蜘蛛了，`再`也不想！`","거미들은 자기들이 우리만큼이나 방공호의 당당한 주민이라고 생각하고 움직이는 것 같다. 사방에 온통 퍼져 있고 우릴 두려워하지도 않는다. 그대로 둘 수는 없지. 거미가 들어 있는 수프는 이제 사양이다!"
srv_spidertrouble_s1,"Maybe there are no spiders and it's all just a hallucination? A few pills might help. Guess what? They did! No more spiders! Problem gone!","Być może te pająki w rzeczywistości nie istnieją i są tylko wynikiem naszej zbiorowej halucynacji? Kilka tabletek powinno pomóc. Kto by pomyślał? Leki naprawdę pomogły! Pająki zniknęły! Problem rozwiązany!","Si ça se trouve, ces araignées ne sont qu'une hallucination ! On devrait peut-être essayer quelques-unes des petites pilules de notre kit médical… Ha ! C'était une bonne idée ! Plus d'araignées ! Notre problème est résolu !","А может, никаких пауков нет, а это просто глюки? Надо бы выпить пару таблеток. Угадайте, что произошло? Таблетки помогли! Пауки исчезли! Проблема решена!","Vielleicht sind es gar keine Spinnen, sondern nur Halluzinationen? Ein paar Pillen könnten helfen. Tatsächlich! Die Spinnen sind weg! Problem gelöst!","¿A lo mejor todas estas arañas no son más que un producto de nuestra imaginación? A lo mejor un par de pastillas lo solucionan. ¿Y sabes qué? ¡Funciona! ¡Arañas a tomar por saco!","E se não existirem aranhas e isso for só uma alucinação? Alguns comprimidos podem ajudar. E querem saber? Deu certo! As aranhas sumiram! O problema acabou!","E se in realtà non ci fosse alcun ragno ma solo allucinazioni? Qualche pillola potrebbe essere di aiuto. Uh, ha funzionato! Niente più ragni! Problema risolto.","もう`クモ`はいない。`まさか`幻覚だった`の`だろうか？ `錠剤`が`効くか`もしれない。`本当に`効いた！ `もう`クモ`は`いない！","也许`根本`没有`蜘蛛，`只是`幻觉？`吃点`药`也许`就`好了。`你`猜`怎么了？`真的`管用！`再`也没`有蜘蛛了！`问题`解决了！`","사실은 거미 같은 건 없고 다 환각 아닐까? 약을 좀 먹으면 도움이 될지도 몰라... 정말 도움이 되었다! 거미가 이제 안 나온다! 문제가 해결됐어!"
srv_spidertrouble_s2,"We always knew books were precious. They are the perfect weapon for waging total war on insectoids of any kind! Fear will keep the local spiders in line. Fear of this Scout Handbook. While chasing them around the shelter, we found a misplaced water bottle. That was a good hunt.","Zawsze wiedzieliśmy, że książki są bardzo cenne. Solidna książka to idealny oręż do walki z każdego rodzaju insektoidami! Strach utrzyma te pająki na dystans. Strach przed tym ""Poradnikiem Młodego Skauta"". Gdy goniliśmy naszych nieproszonych gości po schronie, znaleźliśmy zawieruszoną gdzieś butelkę wody. Nie ma to jak udane polowanie.","On a toujours su apprécier la valeur d'un bon livre ! Surtout comme arme contre des sales bestioles velues. Les insectes fuiront devant une telle menace. Prosternez-vous devant le manuel du petit scout ! Coup de chance, en les pourchassant à travers l'abri, on a retrouvé une bouteille d'eau.","Мы всегда знали, что книги - это большая ценность. Особенно в роли оружия против противных насекомых и разных пауков! Страх будет держать их на расстоянии. Страх перед ""Руководством бойскаута"". Гоняясь за пауками по убежищу, мы нашли заброшенную в углу бутылку воды. Удачная охота.","Uns war immer klar, dass Bücher von großem Wert sind. Sie sind die perfekte Waffe, um in einen erbarmungslosen Krieg gegen alle Arten von Arachniden zu ziehen! Furcht wird die hiesige Spinnenpopulation im Zaum halten. Furcht vor diesem Pfadfinder-Handbuch. Während wir die Spinnen durch den Bunker gejagt haben, fanden wir sogar eine Wasserflasche. Eine gute Jagd!","Quien tiene un libro, tiene un tesoro. ¡Y son perfectos para aniquilar cualquier tipo de insecto! El miedo mantendrá a raya a las arañas. Sobre todo el miedo al Manual del buen explorador. Además, mientras las perseguíamos encontramos una botella de agua perdida. Buena captura, sí señor.","Sempre soubemos que os livros são valiosos. São armas perfeitas para declarar guerra aos insectoides de todo o tipo! O medo vai manter as aranhas na linha. Medo deste Manual do Escoteiro. Enquanto as caçávamos por todo o abrigo encontramos uma garrafa de água que estava fora de lugar. Sorte nossa!","Che i libri siano un bene prezioso è risaputo. Sono l'arma più efficace nella lotta globale agli insettoidi di ogni tipo! La paura metterà i ragni in riga. Già, la paura del Manuale scout. E mentre davamo loro la caccia nel rifugio, abbiamo anche trovato una bottiglia d'acqua che avevamo perso. Ci è andata bene!","本`は`大事な`もの`だって`こと`は分かって`いる。`けど、`昆虫`の`ような奴ら`を倒す`武器`として`もなかなか`使える！ `恐れて`いる`と`クモが`調子づいて`しまう。`ガイドブック`を`使うしかない。`シェルター`の`中`を`駆け`巡って`いる`途中、`水`を`見つけた。`ラッキー！","我们`向来`都`知道`书`很`珍贵。`书是`对`付任何`种`类昆虫的`最`佳武器！`蜘蛛吓得`站成`一排。`它们`怕《童子军`手册》。`我们`到处`赶`蜘蛛时，`无`意间`发现了`一瓶水。`不错的`收获。`","언제나 그렇듯 책은 귀중한 자산이다. 모든 벌레류와의 전면전에서 책은 가장 완벽한 무기다! 거미들에게 두려움을 심어주어 고분고분하게 만들자. 이 서바이벌 가이드북에 대한 두려움을. 방공호 안에서 놈들을 쫓아다니다가 잃어버렸던 물을 발견했다. 보람찬 사냥이었다."
srv_spidertrouble_s3,"If there is one thing that can drive spiders away, and stop us climbing up the furniture, it's the bug killing spray. This was the right time to unleash this deadly weapon and the results were excellent. We eradicated 404 of those little bastards. We even found a water bottle stashed in the corner. It was a good day!","Jeśli istnieje sposób, by utrzymać te pająki z dala od nas i naszych mebli, jest to środek owadobójczy. Nadszedł czas wykorzystać tę zabójczą broń - efekty przerosły nasze oczekiwania. Zlikwidowaliśmy 404 robale. W trakcie tej operacji, znaleźliśmy upchniętą w kącie, nieruszoną butelkę wody. To był dobry dzień!","S'il y a bien une chose qui peut nous débarrasser de ces arachnides et nous éviter d'autres crises cardiaques, c'est l'insecticide. On a utilisé cette arme ultime au bon moment et les résultats sont probants : 404 victimes en une journée. On a même retrouvé une bouteille d'eau dans un coin de l'abri. Tout est bien qui finit bien !","Если что-то и поможет нам избавиться от пауков и спокойно спать, так это спрей от насекомых. Пришло время использовать это смертоносное оружие - и оно принесло ожидаемые результаты. Мы уничтожили 404 мохнатых мерзавца. И в придачу нашли бутылку воды, которая завалялась в углу. День удался!","Wenn es etwas gibt, das Spinnen vertreibt und uns davon abhält, auf Stühle zu steigen, dann das Insektenspray. Es war genau der richtige Zeitpunkt, um diese tödliche Waffe zu entfesseln. Das Ergebnis war sehr zufriedenstellend: Wir konnten 404 dieser kleinen Mistviecher auslöschen und haben sogar eine versteckte Wasserflasche in der Ecke gefunden. Das war ein guter Tag!","Si hay algo capaz de mantener alejadas a las arañas para que dejen de subirse a los muebles, sin duda es el spray matainsectos. Era el momento justo de liberar tan mortífera arma y el resultado así lo demostró. Nos ventilamos a 404 de esas inmundas criaturas. Y encima encontramos una botella de agua en un rincón. ¡Un día glorioso!","Se existe algo que pode afugentar as aranhas e fazer com que paremos de subir nos móveis, é o inseticida. Decidimos usar essa arma mortal e os resultados foram excelentes. Exterminamos 404 daquelas desgraçadas. Encontramos inclusive uma garrafa d’água esquecida num canto! Ótimo dia!","Se c'è una cosa che riesce a tenere lontani i ragni e a risparmiarci scalate temerarie sui mobili, è l'insetticida. Non potevamo attendere momento più propizio per scatenare quest'arma letale, e con ottimi risultati. Abbiamo fatto fuori 404 piccoli mostri. E abbiamo pure trovato una bottiglia d'acqua nascosta in un angolo. Giornata proficua!","クモ`を`追い`払う`こと`ができ、`もう`これ`以上家具`の`上に`避難しない`で`済むような`対策`が`あるとしたら..`きっと`それ`は`殺虫剤だ！ `この`兵器`を`運用`する`のだ。`この`わからず`屋`を`根絶やしに`して`やる。`さらに`部屋`の`隅で`水`まで`見つけた。`いい`一日`だった！","只有`一样`东西`能够`赶跑`蜘蛛，`让`我们`不`用`爬到`家具上，`那`就`是杀`虫剂。`是`时候`使用`这个`致命`武器了，`效果`显著。`我们`杀死了 404 只`小恶魔。`还`在`角落`找到了一瓶水。`真`是`有`收获的`一天！`","거미들을 쫓아내려면, 또 계속 가구 위로 올라가지 않으려면 살충제를 써야 할 것이다. 바로 지금이 이 가공할 무기를 꺼내들기에 적절한 타이밍이었고 성과는 훌륭했다. 우린 놈들을 404마리나 처치했다. 구석에 처박혀 있던 물도 하나 찾았다. 보람찬 날이로군!"
srv_spidertrouble_s4,"A good book is the solution to any problem you encounter. This includes marauding spiders. A few precise hits and suddenly every spider is aware of what the word 'decimation' means. We also found a misplaced soup can while hunting those pesky spiders. That was one bountiful hunt.","Dobra książka może rozwiązać większość życiowych problemów. Między innymi tych związanych z pająkami. Kilka celnych uderzeń i nagle każdy pająk empirycznie poznaje definicję słowa ""dziesiątkowanie"". Gdy ganialiśmy za tymi wrednymi pająkami, przypadkiem znaleźliśmy zagubioną wcześniej puszkę zupy. To były udane łowy.","Les livres sont la solution idéale à tous nos problèmes, y compris ceux à huit pattes. En seulement quelques coups bien placés, toutes les araignées ont appris la définition du mot génocide. On a même retrouvé une boîte de soupe qu'on avait égarée. Cette chasse a plus que porté ses fruits.","Правильная книга может решить все жизненные проблемы. Даже поможет избавиться от хищных пауков. Парочка точных ударов и все пауки уже знают, что такое ""геноцид"". К тому же, во время охоты мы нашли завалявшуюся банку супа. Охота прошла на славу.","Ein gutes Buch bietet die passende Lösung zu jedem Problem. Dazu zählen auch marodierende Spinnen. Nur ein paar gezielte Schläge und jeder Spinne ist plötzlich klar, was das Wort Dezimierung bedeutet. Wir haben bei der Jagd auf die Spinnen sogar eine Dosensuppe gefunden. Eine einträgliche Jagd.","Un buen libro puede solucionar casi cualquier cosa. Incluida una invasión arácnida. Unos cuantos golpes bien dados y de repente todas las arañas aprendieron el significado de la palabra "exterminio". También nos topamos con una lata de sopa perdida durante la cacería. Sin duda, un gran botín.","Um bom livro é a solução para qualquer problema que você tiver. Incluindo atacar aranhas. Alguns golpes precisos e de repente cada aranha fica sabendo o que a palavra 'dizimar' significa. Também encontramos uma lata de sopa perdida enquanto caçávamos aquelas malditas aranhas. Foi uma caçada proveitosa.","Un buon libro è la soluzione a ogni problema. Anche ai ragni predatori. Qualche colpo ben assestato e il ragno apprende all'istante il concetto di 'decimazione'. E mentre davamo la caccia a quelle bestie, abbiamo anche trovato un barattolo di zuppa nascosto. Una caccia proficua.","素晴らしい`本`は`どんな`窮地も`救ってくれる。`そう、`本を`使えば`クモ`を`殺すこと`さえ`できるのだ。`正確に`狙った`一撃で、`クモたち`は`「殺戮」`と`いう`意味`を`身`を`もって`知る`こと`になる。`そんな`最中に`我々`が`置き`忘れただろう`スープ`缶`を`見つけた。`ハンティング`は`楽しい`もの`だ。","一本`好书`能`解决`你`遇到的`任何`问题。`包括`侵略`我们的`蜘蛛。`几下`精确地`拍打，`突然`每个`蜘蛛`都`知道`‘屠杀’的`意思。`打`蜘蛛时`我们`还`无`意间`找到了`一个`汤罐头。`不错的`收获。`","좋은 책은 어떤 문제든 해결해줄 수 있다. 거미의 습격도. 잘 조준해서 몇 번 타격을 가하자 모든 거미들이 '대량 학살'의 의미를 깨달은 것 같았다. 그 귀찮은 거미들을 쫓아내던 와중에 없어졌던 통조림 수프도 하나 찾았다. 풍성한 사냥이었다."
srv_spidertrouble_s5,"When it's us or them, there shouldn't be any reservations when it comes to choosing your arsenal. We knew those spiders stood no chance against well aimed bug killing spray. So we used it. When it was over, the few remaining spiders fled. We started cleaning up and claimed an unexpected prize - a soup can that we didn't notice before. It was well hidden in the shadows and under a few layers of dead spiders.","Jeśli to kwestia śmierci lub życia, człowiek nie powinien mieć oporów, gdy wybiera swój oręż. Wiedzieliśmy, że te pająki nie mają żadnych szans w bezpośrednim starciu z dobrze wymierzonym środkiem owadobójczym. Więc go użyliśmy. Gdy było już po wszystkim, pozostałe pająki zdezerterowały. W czasie sprzątania los uśmiechnął się do nas po raz drugi - znaleźliśmy niedostrzeżoną przedtem puszkę zupy. Maskował ją mrok i stos zdechłych pająków.","Quand il faut choisir entre eux ou nous, tous les coups sont permis. On savait que l'ennemi n'avait aucune chance contre le terrible insecticide et on n'a pas hésité à employer la manière forte. Se sachant vaincues, les araignées restantes ont pris la fuite. En nettoyant, on a trouvé une surprise dans un recoin : une boîte de soupe ! Elle était bien cachée sous une pile de cadavres à huit pattes.","Когда стоит вопрос ""мы или они"", любое оружие сгодится. Мы знали, что у пауков нет шансов против смертоносного спрея от насекомых. Именно поэтому мы его и использовали. Последние несколько пауков просто сбежали в ужасе. Мы начали уборку и нашли неожиданную награду - банку супа, которую мы раньше не заметили. Она была надёжно спрятана в тёмном углу под несколькими слоями мёртвых пауков.","Wenn es heißt fressen oder gefressen werden, sollte man sich bei der Wahl seiner Waffen nicht zurückhalten. Gegen eine gut gezielte Ladung Insektenspray haben die Spinnen keine Chance. Also haben wir es benutzt. Als alles vorbei war, sind die wenigen verbleibenden Spinnen geflohen. Wir haben angefangen, sauberzumachen, und konnten eine unerwartete Trophäe beanspruchen – eine bisher unentdeckte Dosensuppe. Sie lag gut versteckt in einer dunklen Ecke unter einigen Schichten toter Spinnen.","Cuando la vida está en juego, uno no se anda con chiquitas al elegir el arsenal. Sabíamos que esas arañas no tenían nada que hacer contra un buen chorro de spray matainsectos. Y así fue. Cuando terminamos, las pocas arañas restantes huyeron. Empezamos a limpiar y obtuvimos una recompensa inesperada: una lata de sopa que habíamos pasado por alto. Estaba bien oculta entre las sombras y bajo un buen montón de arañas muertas.","Quando a porca torce o rabo, não podemos ter nenhum escrúpulo ao escolher nosso arsenal. Sabíamos que aquelas aranhas não tinham nenhuma chance contra um jato certeiro do inseticida. Então nós o usamos. No fim, as poucas aranhas que sobraram fugiram. Quando fomos limpar a sujeira, encontramos um tesouro escondido - uma lata de sopa que tinha passado despercebida. Ela estava escondida em um canto escuro, debaixo de uma pilha de aranhas mortas.","Quando si tratta di vita o di morte, non si possono avere riserve nella scelta dell'arsenale. E noi sapevamo che quelle bestie non avrebbero avuto scampo contro una dose mirata di spray insetticida. E allora non abbiamo avuto dubbi. Quando è finita, i pochi ragni sopravvissuti sono scappati. E durante le pulizie, abbiamo trovato un premio inaspettato: un barattolo di zuppa! Era ben nascosto nella penombra e sotto qualche strato di ragni morti.","武器`を`選ぶとき`は`遠慮`を`している`余裕はない。`殺虫剤で`狙い`を`定められて`は`完全に`無力なのだ。`スプレー`を`使うと、`残りの`クモたち`が`一目散に`逃げていった。`後片付け`を`していると、`思わぬ`所に`スープ`缶`が`見つかった。","在`你`死`我亡的`节骨`眼上，`你`得`毫无`保留地`使用`武器。`蜘蛛`可能`敌`不过`瞄准的`杀虫剂。`就`用`杀虫剂。`喷完后，`剩下的`几个`蜘蛛`逃跑了。`我们`开始`清理，`还`获得`一个`意想`不到的`奖品——`汤罐头，`我们`以前`没发现`它。`它`就`是`躲`在`阴影里，`被`好几`层`死蜘蛛`挡住了。`","우리가 사느냐 저쪽의 사느냐의 문제에서는 주저하지 않고 무기를 선택해야 한다. 저 거미들은 잘 겨냥한 살충제의 위력 앞에 아무 승산이 없을 것이다. 그래서 살충제를 썼다. 전투가 끝나자 겨우 살아남은 몇 마리가 도망쳤다. 현장을 수습하다 예상치 못한 보상까지 얻었다. 있는 줄도 몰랐던 통조림 수프였다. 그림자 속, 겹겹이 쌓인 거미 사체 밑에 숨겨져 있었다."
srv_spidertrouble_s6,"During our vicious fight with dozens of spiders, one got lucky and bit Mary Jane. It didn't seem serious, but when we got up this morning... she was different.","Podczas zawziętej bitwy z dziesiątkami pająków, jednemu się poszczęściło i uniknął śmierci z naszych rąk. W dodatku zemścił się za swoich poległych ziomków. Mary Jane została ugryziona! Nie wyglądało to zbyt poważnie, ale gdy wstaliśmy dziś rano... Mary Jane była inna.","Pendant notre combat contre cette armée d'arachnides, l'une d'entre elles est parvenue à mordre Mary Jane. On pensait que ce n'était rien, mais au réveil, elle était… différente.","Во время нашей кровавой схватки с пауками, одному из них удалось укусить Мэри Джейн. Укус не показался серьёзным, но сегодня утром она... стала другой.","Während unserer grausamen Schlacht gegen Dutzende Spinnen hat es eine geschafft, Mary Jane zu beißen. Es schien nicht weiter schlimm zu sein, aber als wir heute Morgen aufwachten … war sie nicht mehr dieselbe.","Durante la cruenta batalla contra decenas de arañas, una de ellas tuvo suerte y mordió a Mary Jane. No parecía nada grave, pero cuando nos despertamos esta mañana... no parecía ella.","Durante a luta acirrada com as dezenas de aranhas, uma teve sorte e picou Mary Jane. Não parecia nada sério, mas quando levantamos pela manhã... ela estava diferente.","Durante la nostra feroce lotta contro dozzine di ragni, uno di questi ha avuto la meglio e ha morso Mary Jane. Non sembrava grave, ma stamattina... lei era diversa.","たくさん`の`クモ`を`相手`に`している`最中で、`1匹が`メリージェーン`に`噛み`付いた。`大した`こと`は`なかった`のだが、`今朝起きると. `彼女に`異変が。","在`与数`十只`蜘蛛`殊死`搏斗时，`一只`咬了 Mary Jane。似乎`不`严重，`但是`今早`起来……她`看起来`不同。","거미들과의 치열한 전투 중에 한 놈이 유난히 운이 좋아 메리 제인을 물었다. 심각해 보이진 않았지만 오늘 아침 일어나 보니... 메리 제인이 변해 있었다."
srv_spidertrouble_f1,"We decided we could get rid of those spiders with our bare hands, feet and whatever other body parts we could use for lethal anti-spider attacks. Unfortunately, we've underestimated their chances. They're really fast. All we achieved was getting tired. Maybe we'll have more luck next time.","Zdecydowaliśmy, że możemy pozbyć się tych pająków gołymi rękami, stopami i jakimikolwiek innymi częściami ciała, które nadają się do szarżowania na robale. Niestety, nie doceniliśmy ich. Są diabelsko szybkie. Jedynym efektem naszej bitwy było zmęczenie. Może innym razem nam się poszczęści.","On pensait pouvoir utiliser nos mains, nos pieds et tous nos autres membres pour se débarrasser de ces araignées, mais on les a sous-estimées… Elles sont trop rapides pour nous et on s'est fatigués pour rien. On aura peut-être plus de chance la prochaine fois.","Мы решили, что справимся с пауками голыми руками, ногами и другими частями тела, если только их удастся использовать в этой борьбе. К сожалению, мы переоценили свои силы. Пауки слишком быстры. Все наши попытки закончились только усталостью. Может, в следующий раз нам повезёт больше.","Wir haben uns entschieden, diese Spinnen mit bloßen Händen, Füßen und sonstigen Körperteilen, die sich zum Spinnentöten eignen, zu bekämpfen. Dummerweise haben wir sie unterschätzt. Sie sind wirklich schnell. Wir haben uns nur sinnlos abgekämpft. Vielleicht haben wir beim nächsten Mal mehr Glück.","Decidimos que podríamos acabar con las arañas con nuestras propias manos o pies desnudos, o con cualquiera otra parte del cuerpo capaz de lanzar ataques letales antiarácnidos. Por desgracia, subestimamos a nuestro rival. A nuestro rápido rival. Lo único que hicimos fue cansarnos. La próxima vez será.","Decidimos que poderíamos nos livrar daquelas aranhas usando nossas próprias mãos, pés e qualquer outra parte do corpo que servisse para esmagar aranhas. Infelizmente, subestimamos as possibilidades delas. Elas são muito rápidas. Tudo o que conseguimos foi ficar cansados. Talvez tenhamos mais sorte da próxima vez.","Abbiamo deciso di liberarci di queste bestie a mani nude, ma anche piedi e qualsiasi altra parte del corpo utile in attacchi letali anti-aracnidi. Purtroppo, abbiamo sottovalutato le loro abilità. Sono davvero veloci. Tutto ciò che abbiamo ottenuto è una grande stanchezza. Forse la prossima volta saremo più fortunati.","素手や足、`体`の`至る`所`を`つかって`クモ`と`対抗`する`こと`にしたが、`彼ら`を`見くびっていたよう`だ。`クモ`は`とても`すばしっこく、`徒労に`終わって`しまった。`きっと`今回`は`ツキ`が`無かった`だけだ。","我们`决定，`徒手、`徒`脚`或`用`身体`任何`其他`部位，`对`蜘蛛`进行`致命`反攻。`不`幸的`是，`我们`低估了`它们的`能力。`它们`爬得`很快。`结果`把我们`累得`半死。`也许`下次`我们`运气`会更`好些。`","맨손, 발, 기타 사용 가능한 신체부위로 회심의 일격을 가하여 거미들을 처치할 수 있을 줄 알았다. 유감스럽게도 놈들을 너무 얕잡아봤다. 거미들은 정말 재빨랐다. 공연히 체력만 소진시켰다. 다음 번엔 운이 더 따라주면 좋겠군."
srv_spidertrouble_short,"Spidermen.","Inwazja pajęczaków.","Spiderman !","Человеки-пауки.","Spidermen.","Hombres araña.","Invasão de aranhas.","Aracnofollia.","クモ男たち","蜘蛛侠。`","스파이더맨"
srv_insomnia_d1,"We might be safe inside these walls, but there are other problems to consider. None of us can sleep properly. We have to deal with this as soon as possible. Otherwise, we might end up falling asleep in the face of real danger, like saucer men from Mars!","Może i jesteśmy bezpieczni w tych czterech ścianach, ale mamy inne zmartwienia. Nikt z nas nie może się porządnie wyspać. Musimy szybko coś z tym zrobić. W przeciwnym razie możemy przysnąć w obliczu prawdziwego niebezpieczeństwa, jak latające spodki z Marsa!","On est peut-être à l'abri dans ce trou, mais on a d'autres problèmes. Personne n'arrive à dormir correctement. Mieux vaut s'en occuper au plus vite pour ne pas tomber de fatigue au mauvais moment. Quand les martiens nous attaqueront, par exemple.","Возможно, мы здесь и в безопасности, но у нас есть и другие проблемы. Никто из нас не может нормально спать. Нужно решить эту проблему как можно скорее. В противном случае мы можем уснуть перед лицом настоящей опасности, когда, например, к нам прилетят инопланетяне!","Hier unten sind wir wohl sicher, aber wir haben andere Probleme. Keiner von uns kann richtig schlafen. Dafür müssen wir so schnell wie möglich eine Lösung finden. Sonst werden wir am Ende von einer echten Gefahr beim Dösen überrascht, zum Beispiel von einer Invasion der Marsmenschen!","Estaremos seguros entre estas cuatro paredes, pero tenemos otros problemas. Nadie logra conciliar el sueño. Debemos solucionarlo cuanto antes o terminaremos por dormirnos en la mismísima cara del peligro, ¡como platillos volantes de Marte!","Podemos estar seguros dentro destas paredes, mas há outros problemas a considerar. Ninguém de nós consegue dormir o suficiente. Precisamos fazer algo a respeito disso tão depressa quanto possível. Caso contrário, podemos acabar dormindo quando surgir um perigo real, como marcianos vindos num disco voador!","Saremo anche al sicuro qui dentro, ma ci sono altre questioni a cui pensare. Nessuno riesce a dormire e bisogna subito risolvere la cosa. Altrimenti, rischiamo di addormentarci di fronte a problemi reali, come l'arrivo dei marziani o eventi simili.","ここ`に`いれば`安全か`もしれない`が、`眠れないの`は`問題で`ある。`早く`この`状況`を`解決し`なければ。`さもないと`宇宙人たち`が`襲って`来たり、`本当`の`危機`が`迫ってきた`時に`眠ってしまう！","被`围墙`包围着`我们`也许`很`安全，`但`还有`其他`问题`需要`考虑。`我们`都`不能`正常`睡觉。`我们`必须`尽快`解决`这个`问题。`否则，`我们`可能`最终`会`面对`真正`危险，`比如`来自`火星的`飞碟侠！`","이 안에서 우린 안전하겠지만, 다른 문제도 고려해봐야 한다. 아무도 잠을 제대로 못 자고 있다. 가능한 빨리 이 문제를 해결해야 한다. 안 그러면 화성에서 온 비행접시 인간들처럼, 진짜 위험이 닥쳐왔을 때 잠들어 버릴지도 모른다!"
srv_insomnia_d2,"This is terrible. We can't sleep! We've been having problems with sleeping ever since we got down here, but now it's worse than ever. If we don't deal with this problem, we won't be able to cope with any other challenges that await us outside these thin shelter doors.","To okropne. Nie możemy spać! Borykamy się z tym problemem, od kiedy zeszliśmy do schronu, ale jeszcze nigdy nie było tak źle, jak teraz. Jeśli nie rozwiążemy tego kłopotu, nie będziemy w stanie stawić czoła wyzwaniom pustkowia, które czekają na nas za cienkimi drzwiami tego schronu.","C'est horrible ! On n'arrive pas à dormir. On avait déjà du mal à y arriver au début, mais c'est de pire en pire. Si on n'arrive pas à régler ce problème au plus vite, on ne pourra pas faire face aux dangers qui nous attendent de l'autre côté de la trappe.","Это невыносимо. Мы не можем уснуть! У нас были проблемы со сном с самого начала пребывания в убежище, но теперь это просто катастрофа. Если мы ничего не сделаем с бессонницей, мы не справимся с настоящими испытаниями, которые поджидают нас за этими стенами.","Wir können nicht schlafen. Es ist furchtbar! Wir hatten Schlafprobleme, seit wir hier unten sind, aber jetzt wird es immer schlimmer. Wenn wir dafür keine Lösung finden, haben wir keine Kraft mehr, mit anderen Herausforderungen fertigzuwerden, die uns auf der anderen Seite dieser dünnen Falltür erwarten.","Vaya problemón. ¡Aquí no duerme ni el gato! Sufrimos de insomnio desde que llegamos aquí, pero ahora es peor que nunca. Si no lo resolvemos cuanto antes, no podremos hacer frente a los retos que nos aguardan fuera de este refugio.","Isto é terrível! Não conseguimos dormir! Temos tido esse problema desde que viemos parar aqui, mas agora está pior que nunca. Se não encontrarmos uma solução logo, não seremos capazes de enfrentar outros desafios que nos aguardam fora das portas finas deste abrigo.","È terribile. Non riusciamo a dormire. Abbiamo problemi di insonnia da quando siamo scesi quaggiù, ma ora è peggio. Se non risolviamo il problema, non saremo in grado di affrontare le sfide che ci attendono all'esterno delle sottili porte di questo rifugio.","だめだ、`眠れない！ `この`シェルター`に`降りて`から`という`もの`よく`寝付けた`覚え`が`ないのだが、`最近は`輪`を`かけて酷い。`何とかし`なければ`外の`世界`の`困難にも`立ち`向かえない`だろう。","太`糟糕了。`我们`睡不着！`自从`下来后，`我们`一直`失眠，`但`现在`更严`重了。`如果`这个`问题`不解决，`更别`提`避难所`门`的`种种`险恶了。","너무 괴롭다. 잠을 잘 수가 없어! 이 아래에 내려온 후 잠을 제대로 못 잤는데, 지금은 더욱 심각해졌다. 이 문제를 해결하지 않으면, 방공호 문 바깥에 도사리는 다른 위험에 제대로 대응하지 못할 것이다."
srv_insomnia_d3,"It's hard to keep track of time down here, we can't tell if it's night or day; our sleeping patterns are messed up. These terrible light bulbs are not helping. Too bad we can't replace them. There has to be something else we can do about this!","Przez zbyt długie przebywanie w tym mrocznym schronie tracimy chyba rachubę czasu; nie jesteśmy pewni, kiedy jest dzień, a kiedy noc. Mamy problemy ze snem, nasze wewnętrzne zegary są kompletnie rozregulowane, a te okropne żarówki na pewno nie pomagają. Szkoda, że nie możemy ich wymienić. Musimy coś z tym zrobić!","Quand on vit dans un abri, il est difficile de garder la notion du temps et ça nuit à nos cycles de sommeil. Ces ampoules ne nous aident en rien, dommage qu'on ne puisse pas les remplacer. On doit bien pouvoir faire quelque chose pour régler ça, non ?","Под землёй сложно не потеряться во времени. Мы уже не знаем, день это или ночь, и не можем нормально спать. А эти ужасные лампочки только усугубляют положение. Жаль, что мы не можем их поменять. Но должно же быть что-то, что можно сделать!","Hier unten verliert man sein Zeitgefühl. Wir haben keine Ahnung, ob es Tag oder Nacht ist. Unser Schlafrhythmus ist durcheinander. Diese grässlichen Lampen helfen auch nicht. Aber wir können sie nicht auswechseln. Irgendwas müssen wir doch tun können!","Resulta complicado calcular el tiempo aquí abajo. No sabemos si es de día o de noche, y se nos ha trastocado el sueño. Y encima estas horribles bombillas no ayudan demasiado. Una lástima que no podamos cambiarlas. ¡Debemos hallar un modo de solucionarlo!","Está difícil manter a noção do tempo aqui embaixo, não sabemos se é noite ou dia; nosso sono está desregulado. Estas lâmpadas horríveis não ajudam em nada. E pior, não podemos trocá-las. Tem que haver algo que possamos fazer!","È difficile avere la cognizione del tempo quaggiù. Non sappiamo mai se è giorno oppure notte e il nostro sonno ne risente. Queste terribili lampadine non sono di aiuto, ma non possiamo cambiarle. Ci sarà pure una soluzione al problema!","今`が`朝`なのか`夜なのかも`分`から`ない以上、`睡眠習慣`は`極めて`不規則になっている。`電球`は`全く`の`役立たずだ。`取り換える`こと`もできない`なんて。`打開策`を`見つけなくて`は！","在`地下`很`难`记录`时间，`我们`分`不清`白天`或`黑夜；`我们的`睡眠`紊乱。`这些`可怕的`灯炮`不`管用。`太`糟糕了，`不`能替`换`它们。`我们`得`想点`别的`办法！`","이 아래에서는 시간의 흐름을 파악하기 힘들다. 낮인지 밤인지도 알 수 없어 수면 패턴이 엉망이 되었다. 저 끔찍한 전구 불빛도 도움이 안 된다. 전구를 교체할 수 없어 안타깝군. 우리가 할 수 있는 다른 뭔가가 있을 거야!"
srv_insomnia_s1,"Our first aid kit was well stocked with a variety of medical supplies, including a pack of sleeping pills. We never thought we would use them, but in these conditions it's the right thing to do. Also, it was a nice change from our usual diet of tomato soup. We're all rested now and can enjoy our time in the shelter. Or can we?","Nasza apteczka jest bardzo dobrze wyposażona, znaleźliśmy w niej nawet trochę tabletek nasennych. Nigdy nie myśleliśmy, że będziemy musieli ich użyć, ale w tej sytuacji to nasza jedyna opcja. Poza tym, to miła odmiana od naszej diety z zupy pomidorowej. Teraz wszyscy jesteśmy wypoczęci i możemy znów cieszyć się życiem w schronie. Tylko czy jest z czego się cieszyć?","Notre kit médical était plein de bandages et pilules en tout genre, y compris des somnifères. On ne pensait pas en avoir besoin un jour, mais on n'a pas hésité vu la situation actuelle. Et puis, de temps en temps, ça met du baume au cœur de manger des bonbons. On a tous bien dormi et on est prêts à croquer la vie apocalyptique à pleines dents.","В нашей аптечке есть лекарства на все случаи жизни, в том числе снотворное. Мы даже не подозревали, что оно нам когда-нибудь понадобится, но сейчас это единственный возможный выход. К тому же, снотворное привнесло разнообразие в наш рацион. Мы все выспались и отдохнули, и можем спокойно наслаждаться пребыванием в убежище. Не правда ли?","Neben allerlei Arzneien war auch eine Packung Schlaftabletten in unserem Verbandskasten. Wir hätten nie gedacht, dass wir sie brauchen würden, aber unter diesen Bedingungen sind sie genau das Richtige. Außerdem war es eine angenehme Abwechslung von unserem sonstigen Speiseplan: Tomatensuppe. Jetzt sind wir wieder ausgeruht und können unsere Zeit im Bunker genießen. In vollen Zügen.","Nuestro botiquín de primeros auxilios está muy bien equipado, y hasta contiene pastillas para dormir. Nunca pensamos que tendríamos que recurrir a ellas, pero dada la situación, será lo mejor. Además, nos vendrá bien para variar un poco la dieta de sopa de tomate. Ya estamos más descansados para disfrutar de la vida en el refugio. ¿O no?","Nosso primeiro kit médico estava bem suprido com vários medicamentos, incluindo uma cartela de comprimidos para dormir. Nunca pensamos que fôssemos usá-los, mas nestas condições é a coisa certa a fazer. Também foi uma boa mudança no nosso cardápio habitual de sopa de tomate. Agora estamos todos descansados e podemos aproveitar nosso tempo dentro do abrigo. Será?","Il nostro kit medico è ben fornito di farmaci, sonniferi compresi. Non abbiamo mai pensato di usarli, ma a questo punto è diventato necessario. E poi è un'alternativa allettante alla nostra dieta a base di zuppa di pomodoro. Ora siamo tutti più riposati e possiamo goderci la vita nel rifugio. Beh, per così dire.","救急箱`の`なかに`は`睡眠薬も`あった。`使うようになると`は`思いもしなかったが、`今`が`まさに`その`時だ。`スープ`以外`の`もの`を`口にしたいと`思っていた`ところだ。`これ`で`眠れる。","急救包里`有`各种`医疗`用品，`包括`一包`安眠药。`我们`从来`没想过`会`吃安`眠药，`但`在`这`种`情况下，`吃点`也是`正常的。`而且，`吃`腻了`平时的`番茄`汤，`换个`口味`也`不错。`现在`我们`都`躺下`休息了，`可以`享受`在`避难所里的`时光了。`能`享受吗？`","구급상자에는 여러 가지 약이 들어있고, 그 중엔 수면제도 있다. 수면제를 쓰게 될 줄은 몰랐는데, 지금 상황에서는 어쩔 수 없다. 늘 먹던 토마토 수프가 아닌 다른 걸 먹으니 기분 전환에 좋았다. 우리 모두 푹 쉬었으니 이제 방공호 안에서 즐거운 시간을 보낼 수... 있겠지?"
srv_insomnia_f1,"Bravely ignoring our symptoms, we tried to get at least an hour or two of sleep. No luck. We're even more tired than we were, and there are other problems we will need to face soon. Let's just hope our yawning will be enough to scare raiders away or save us from radiation sickness.","Dzielnie ignorując nasze objawy, próbowaliśmy zdrzemnąć się godzinę, czy dwie. Nic z tego. Jesteśmy jeszcze bardziej zmęczeni niż przedtem, a jest mnóstwo innych problemów, z którymi musimy się zmierzyć. Miejmy tylko nadzieję, że nasze przeraźliwe ziewanie wystarczy, by odstraszyć bandytów i uchronić nas przed chorobą popromienną.","On a courageusement ignoré nos symptômes et avons essayé de dormir quelques heures. Au bout du compte, on est encore plus fatigués qu'avant et de sérieux problèmes nous attendent. Pourvu que nos bâillements parviennent à repousser les pillards.","Мы мужественно игнорировали все симптомы и пытались уснуть. Не вышло. Мы очень устали, и у нас уже нет сил заниматься любыми другими делами. Будем надеяться, что зевание отпугнет бандитов и защитит от радиации.","Wir haben versucht, die Symptome zu ignorieren und ein paar Stunden Schlaf zu bekommen. Ohne Erfolg. Wir sind nur noch müder als vorher. Und bald werden noch weitere Probleme auf uns zukommen. Hoffen wir mal, dass unser Gähnen wenigstens Räuber abschreckt und uns vor der Strahlenkrankheit bewahrt.","Haciendo caso omiso a los síntomas, intentamos al menos dormir una o dos horas. Nada. Estamos más cansados aún que antes, y todavía hay otros problemas que debemos resolver cuanto antes. Esperemos que bostezar sea suficiente para repeler a los bandidos y protegernos de la radiación.","Ignorando corajosamente nossos sintomas, tentamos dormir ao menos por uma hora ou duas. Sem sorte. Estamos mais cansados que antes e há outros problemas que teremos que enfrentar logo. Vamos torcer para que nossos bocejos sejam suficientes para assustar os assaltantes ou evitar a contaminação por radiação.","Ignorando coraggiosamente i nostri sintomi, abbiamo cercato di dormire almeno per una o due ore. Niente da fare. Ora siamo più stanchi di prima e con tanti problemi da risolvere. Speriamo che almeno i nostri mostruosi sbadigli spaventino gli sciacalli o ci salvino dalle radiazioni.","眠れない`こと`は`気に`せずに、`とりあえず`2、`3時間程眠って`みよう`とした`のだが、`ダメだった。`余計に`疲れただけで、`疲れ`を`引きずって`他`の`問題に`直面し`なければ`ならない。`あくびで`侵略者`を`怖が`らせたり、`放射能`から`身`を`守れれば`いい`のだが.","我们`勇敢`地忽略了`症状，`试图`至少`睡`一或两个`小时。`糟糕。`比之前`更累，`很`快`我们`要`面对`其他`问题。`只`希望`打`呵欠`足以`吓跑`掠夺者`或`让`我们`免受`辐射病`之苦。`","용감하게 증상을 무시하면서 우리는 최소 한두 시간은 자려고 했다. 운은 따라주지 않았다. 우린 지금 전보다도 더욱 피곤한데, 곧 해결해야 할 다른 문제들도 있다. 하품으로 강도들을 쫓아내거나 방사능 질병을 막을 수 있기를 기대해 보자."
srv_insomnia_short,"Sleepless in Atomville.","Bezsenność w Atomowie Dolnym.","Nuits blanches à Atomeville.","Неспящие в Атомвилле.","Schlaflos in Atomville.","Insomnes en Villatómica.","Insônia em Atomville.","Insonnia atomica.","眠りにつけない","核弹`遗迹`不`眠夜。`","방사능 마을의 잠 못 이루는 밤"
srv_expeditioninjury2_d1,"When Dolores came back from that expedition the other day, she had a tiny scratch on her leg. It didn't seem serious at the time, but right now it's quite a terrible sight. If we don't do anything about it, losing one leg will be a minor inconvenience in comparison to what might happen next.","Z ostatniej wyprawy Dolores wróciła ze skaleczoną nogą. Nie wyglądało to zbyt poważnie, ale teraz sytuacja trochę się pogorszyła. Jeśli nic z tym nie zrobimy, może jej grozić amputacja albo dwie. Albo coś gorszego.","L'autre jour, Dolores est rentrée de son expédition la jambe éraflée. La blessure nous a d'abord semblé superficielle avant d'évoluer en une plaie répugnante. Si on ne fait rien aujourd'hui, l'amputation deviendra peut-être un moindre mal.","Долорес вернулась из последней экспедиции с небольшой царапиной на ноге. Нам это не показалось серьёзным, но сейчас рана выглядит просто ужасно. Если мы ничего не сделаем, то ампутация ноги покажется нам меньшим из возможных зол.","Als Dolores gestern von der Expedition zurückkam, hatte sie einen winzigen Kratzer am Bein. Es sah nicht weiter schlimm aus, aber jetzt ist es ein hässlicher Anblick. Wenn wir nichts deswegen unternehmen, können wir froh sein, wenn nur das Bein ab muss und es nicht noch schlimmer kommt.","Dolores volvió de la última expedición con una herida en el pie. No era grave, pero ahora está fatal. Si no hacemos nada, perder la pierna será poco comparado con lo que vendrá.","Outro dia, quando Dolores voltou daquela expedição, ela tinha um pequeno arranhão na perna. Não pareceu nada sério na hora, mas está bem feio agora. Se não fizermos nada a respeito, perder uma perna não será nada em comparação com o que pode acontecer em seguida.","Quando l'altro giorno Dolores è tornata dalla spedizione, aveva un graffietto sulla gamba. Non sembrava nulla di serio, ma ora è diventato una cosa terribile. Se non facciamo qualcosa, perdere una gamba sembrerà solo un piccolo inconveniente rispetto a quello che potrebbe succedere dopo.","ドローレス`が`外`から`戻ってきた時、`足に`小さな`引っかき`傷が`あった。`その時`は`大した`傷の`ように`は`見えなかったが、`今`で`は`酷い`こと`になっている。`足`を`失う`なんて`こと`に`なってしまったら`大変だ。`何`とかしないと。","Dolores 探险`回来后，`她的`腿上`有`一道`小小的`伤痕。`当时`似乎`不`严重，`但`现在`看起来`相当`可怕。`如果`我们`什么`也`不做，`失去`一条`腿还`算小事，`接下来`可能`发生的`会更`可怕。`","지난 번 탐사에서 돌아왔을 때 돌로레스 다리에 작게 긁힌 자국이 있었다. 그 당시에는 별 일 아닌 것 같았는데, 지금은 상당히 끔찍한 모습이 되었다. 어떻게든 해결하지 않으면 다리 하나를 잃는 것보다 더한 문제가 생길지도 모른다."
srv_expeditioninjury2_d2,"After Dolores returned from that last expedition, she was complaining of a minor foot injury. It might have been her right foot. Or maybe her left foot. One of them, anyway. It seemed irrelevant at the time, but now both of her feet are swollen! We need to do something about it.","Po powrocie z ostatniej wyprawy, Dolores skarżyła się trochę na niewielkie skaleczenie nogi. Chodziło chyba o jej prawą stopę. A może lewą. W każdym razie, jedną z nich. Wtedy wydawało nam się to dość niegroźne, ale teraz obie jej stopy są spuchnięte! Musimy coś na to poradzić.","Quand Dolores est rentrée de son expédition, elle se plaignait d'une blessure. Elle avait mal au pied droit, ou alors au pied gauche… Un des deux en tout cas ! Si ça pouvait paraître sans importance à l'époque, le gonflement de ses deux pieds nous encourage à nous en occuper au plus vite.","Когда Долорес вернулась из последней экспедиции, у неё была небольшая рана на ноге. Кажется, на правой. Или на левой. Короче, на одной из ног. Тогда это показалось пустяком, но сейчас у неё опухли обе ноги! Нам нужно что-то с этим делать.","Nachdem Dolores von ihrer letzten Expedition zurückkam, beklagte sie sich über eine kleine Fußverletzung. Es war wohl ihr rechter Fuß. Oder ihr linker. Jedenfalls einer von beiden. Jetzt sind beide Füße geschwollen! Wir müssen etwas dagegen unternehmen!","Al volver de la última expedición, Dolores se quejó de una heridita en el pie. Puede que fuese el derecho, o a lo mejor el izquierdo. Pero bueno, uno de ellos. En aquel momento parecía insignificante, ¡pero ahora tiene los dos pies hinchados como botas! Debemos hacer algo.","Quando voltou daquela última expedição, Dolores se queixou de um pequeno ferimento no pé. Acho que foi no pé direito. Ou esquerdo. Enfim, um deles. Não demos importância na hora, mas agora os dois pés dela estão inchados! Precisamos dar um jeito nisto.","Al ritorno dalla sua ultima spedizione, Dolores lamentava una piccola ferita al piede. Poteva essere il destro, ma anche il sinistro. Uno dei due, insomma. Non sembrava rilevante sul momento. Ma adesso, entrambi i piedi sono gonfi. Dobbiamo fare qualcosa!","ドローレス`は`探索`から`戻ってきた`後、`足`の`ケガ`に`悩まされていた。`右`の`足`か`左`の`足か、`どちらの`足だったか`忘れてしまったが、`今`で`は`両方の`足が`膨れてし`まって`いる！` 何とかし`なければ。","Dolores 上次`探险`回来后，`她`就`说脚上`受了`点伤。`可能`是`右脚。`或`左脚。`反`正其`中一只。`当时`似乎`无关`紧要，`但`现在`她`双`脚`都`肿了！`我们`得`做点`什么。`","돌로레스는 지난 번 탐사에서 돌아온 이후 발에 가벼운 상처를 입었다고 불평을 했다. 오른쪽 발이었던 것 같다. 왼쪽 발이거나. 뭐 둘 중 하나겠지. 당시에는 별 일 아닌 것 같았는데 지금 보니 양쪽 발이 다 부어올랐다! 뭔가 조치를 취해야 한다."
srv_expeditioninjury2_s1,"There is nothing a few pills won't solve. Keeping a well stocked first aid kit should be our number one priority. Dolores is better now and let's hope it stays that way.","Nie ma problemu, którego nie rozwiązałoby kilka tabletek. Dobrze wyposażona apteczka powinna być naszym absolutnym priorytetem. Dolores czuje się lepiej i miejmy nadzieję, że tak już zostanie.","Après quelques médicaments, ce n'était plus qu'un mauvais souvenir. Voilà pourquoi il faut avoir un kit médical bien rempli ! Dolores se sent mieux, pourvu que ça dure.","Нет такой проблемы, которую не решат лекарства. Укомплектованная аптечка должна быть в любом доме. Долорес уже лучше, и мы надеемся, что она больше не заболеет.","Es gibt nichts, was man mit ein paar Pillen nicht in den Griff bekommt. Ein gut gefüllter Verbandskasten ist ein Segen. Dolores geht es wieder besser, hoffentlich bleibt das auch so.","Nada que unas cuantas pastillas no puedan arreglar. Mantener el botiquín equipado debería ser nuestra máxima prioridad. Dolores está mejor y esperemos que siga así.","Não há nada que não possa ser resolvido com alguns comprimidos. Manter o kit médico bem abastecido deve ser nossa prioridade número um. Dolores está bem melhor e esperamos que continue assim.","Non c'è nulla che un paio di pasticche non possano risolvere. Quindi, avere un kit medico ben fornito è una priorità inderogabile. Dolores ora sta meglio e speriamo continui così.","錠剤に`治せない`病気`などない。`救急箱`の`中身`を`切らさ`なければ`どんな`問題にも`対処できる。`ドローレス`は`大分よくなって`きて`いる。`この`状態`が`続きますように。","我们`得做点`什么。`有`一个`齐全的`急救包`是`非常`重要的。`Dolores 现在`好点了，`希望`能`保持`现状。`","약을 몇 알 먹으면 무엇이든 치료되지. 구급 상자를 잘 채워두는 것이 가장 중요하다. 돌로레스는 이제 괜찮아졌다. 앞으로도 괜찮기를 바라자."
srv_expeditioninjury2_s2,"If there was one thing we would never consider, it would be cutting off any part of Dolores with an axe. Not only would she object to this, she would probably take matters - and the axe - into her own hands. It was in our best interests to avoid such a situation. We did use the heated axe blade to clean her wounds, and the infection seems to be fading away. The operation wasn't pretty though and we damaged our axe.","Jeśli jest jedna rzecz, na którą nikt z nas by nie wpadł, zapewne jest to odcinanie jakichkolwiek części ciała, kogokolwiek z naszej rodziny, za pomocą siekiery. A Dolores na pewno jest ostatnią osobą, której byśmy to zrobili. Nie tylko ostro by się sprzeciwiła, ale również wzięłaby sprawy - i siekierę - we własne ręce. Uniknięcie tej sytuacji leżało w naszym najlepszym interesie. Bardzo ostrożnie użyliśmy więc rozgrzanego ostrza siekiery, by oczyścić jej rany. Infekcja zdaje się powoli zanikać. Zabieg nie należał jednak do najmilszych, a w dodatku uszkodziliśmy naszą siekierę.","S'il y a bien une chose qu'on veut éviter à tout prix, c'est d'amputer Dolores de l'un de ses membres. Non seulement elle ne serait jamais d'accord, mais elle prendrait très sûrement les choses (et la hache) en main. On a préféré éviter ça. Cela dit, on a tout de même chauffé la lame de la hache pour cautériser ses plaies et elle a l'air d'aller mieux. La hache, en revanche, a pris un petit coup de chaud.","Мы бы никогда не решились отрубить топором какую-либо часть тела Долорес. И не только потому, что она бы была против этого, а и потому, что она бы взяла ситуацию - и топор - в свои руки. Избежать этого было в наших интересах. Вместо этого мы использовали раскалённое лезвие топора, чтобы прижечь её раны, и теперь состояние Долорес улучшилось. К сожалению, в результате операции мы повредили топор.","Wir hätten nie auch nur im Entferntesten daran gedacht, irgendeinen Teil von Dolores mit einer Axt zu entfernen. Sie hätte nicht nur protestiert, sondern würde wohl auch selbst Maßnahmen – und die Axt – ergreifen. In unserem eigenen Interesse war es also am besten, so eine Situation zu vermeiden. Wir haben die Axt also nur erhitzt und damit ihre Wunden gesäubert. Die Infektion scheint zurückzugehen. Die Operation war allerdings nicht sehr angenehm und die Axt ist beschädigt.","Si hay algo que jamás hubiésemos imaginado, sería amputarle una parte del cuerpo a Dolores con un hacha. No solo habría puesto objeciones, sino que habría tomado cartas en el asunto, además del hacha. Debíamos evitar una situación así a toda costa. Calentamos la hoja del hacha para limpiar las heridas, y parece que la infección va remitiendo. Eso sí, la operación no fue de lo más agradable, y encima nos cargamos el hacha.","Se há algo que nunca vamos sequer cogitar é cortar qualquer parte da Dolores com um machado. Não só ela não vai concordar, como provavelmente tomaria as coisas - e o machado - em suas próprias mãos. Para o nosso próprio bem, quisemos evitar isso. Aquecemos a lâmina do machado e a usamos para limpar seus ferimentos. Agora, a infeção parece estar sumindo. A operação não foi nada agradável, e ainda danificamos nosso machado.","Ovviamente non avremmo mai pensato di amputare di una parte del corpo di Dolores con un'ascia. Lei non solo si sarebbe opposta, ma avrebbe probabilmente preso in mano la situazione, nonché l'ascia stessa. Era nel nostro interesse evitare un caso simile. Abbiamo usato la lama riscaldata per pulire le sue ferite e l'infezione ora sembra sparita. L'operazione non è stata una cosa piacevole e l'ascia ora è un po' rovinata.","今`まで`考えもしなかった`事はと`聞かれたら、`それ`は`ドローレス`の`体`の`一部`を`斧で`切り`落とさ`なければ`ならなくなる`状況だ。`彼女`は`何`を`思ったか、`覚悟`を`決めた`様子で`自ら斧`を`持とうとしたのだ。`そんな`姿`は`見たくない。`我々`は`熱した`斧`の`刃`の`部分`を`傷口に`当て、`化膿`を`防ぐことで`傷の`回復`を`図った。`効果`は`あったようだ。`しかし`斧`が`傷んでしまった。","我们`从来`没想过`会`无奈到`用斧头`砍下 Dolores 身体的`任何`部分。`她`不仅反`对`这`一点，`还`可能`会`把斧头`握`在`手里`抵抗。`我们`得`避免`这`种情况。`我们`使用`加热的`斧头`给`她`清洁`伤口，`感染`似乎`正在`消退。`手术`不`太行，`把斧头`都`弄坏了。`","돌로레스의 신체 부위를 도끼로 잘라내는 일은 상상도 할 수 없다. 그녀의 반대에 부딪힐 뿐 아니라 아마도 도끼를 빼앗아 상황을 직접 해결하려 들 것이기 때문이다. 그런 상황은 가급적 피하는 것이 현명할 것이다. 그래도 도끼날을 달궈 돌로레스의 상처를 소독했더니 감염도 점차 낫는 것 같다. 하지만 깔끔한 처치는 아니었고 도끼도 망가졌다."
srv_expeditioninjury2_f1,"We didn't do anything about the infected wounds. After all, our ancestors could survive without all that fancy medicine, why should we listen to the doctors? Dolores is looking more sickly, though...","Nic nie zrobiliśmy w sprawie tych zainfekowanych ran. W końcu, nasi przodkowie jakoś sobie radzili bez tej całej nowoczesnej medycyny, dlaczego więc my mielibyśmy słuchać lekarzy? Mimo to, Dolores wygląda jeszcze słabiej...","On n'a rien fait pour traiter les plaies infectées. Après tout, nos ancêtres se débrouillaient très bien avant la médecine moderne, non ? Par contre, Dolores n'a pas l'air d'aller mieux…","Мы ничего не сделали с заражёнными ранами Долорес. В конце концов, люди же как-то обходились без всех этих врачей, так почему мы должны их слушать? Но Долорес, кажется, хуже...","Wir haben die entzündeten Wunden nicht behandelt. Unsere Vorfahren haben doch auch ohne diese ganze tolle Medizin überlebt. Warum sollten wir uns auf Ärzte verlassen? Allerdings sieht Dolores immer schlechter aus …","No hicimos nada con las heridas infectadas. Al fin y al cabo, si nuestros antepasados lograban sobrevivir sin toda esta medicina moderna, ¿por qué deberíamos confiar en los médicos? Eso sí, Dolores parece empeorar...","Não fizemos nada a respeito dos ferimentos infeccionados. Afinal, se nossos ancestrais sobreviveram sem todos esses medicamentos modernos, por que nós deveríamos escutar os médicos? Dolores, no entanto, parece mais doente...","Non abbiamo fatto nulla per quelle ferite infette. Dopotutto, i nostri antenati sopravvivevano senza tutte queste medicine, perché quindi noi dovremmo dare retta ai dottori? Uhm... Dolores sembra star peggio, però.","化膿した`傷に`対して`何もしなかった。`ご先祖様`は`医薬に`頼らなくても`生きて`いけたのだ。`どうして`医者`の`言う`こと`なんて`聞か`なければ`ならないんだ？ `ドローレス`の`体調は`悪化して`しまったようだ.","我们`没有`对`感染的`伤口`做`任何`处理。`毕竟，`我们的`祖`先`没有`药物`不`也活`下来了嘛，`何必`听医生的？`虽然，`Dolores 看起来`病得`更重了……`","감염된 상처에 대해 아무런 조치도 취하지 않았다. 우리 조상들도 그런 복잡한 약 없이도 잘 살았는데 뭐하러 의사들 말을 들어야 해? 근데 돌로레스의 상태가 점점 더 나빠지는 것 같군..."
srv_expeditioninjury3_d1,"Remember that time Mary Jane went out to scavenge supplies? When she got back, she had a wound on her forearm. Nothing serious, she claimed, but it looked like something had bitten her. Now that injury is looking much worse. We fear it may be infected. We have to clean it up.","Po ostatniej wycieczce na powierzchnię, Mary Jane wróciła z niewielką raną na przedramieniu. Upierała się, że to nic poważnego, ale wyglądało to tak, jakby coś ją ugryzło. Teraz jej rana wygląda o wiele gorzej. Obawiamy się, że mogła wdać się infekcja. Musimy ją oczyścić.","Mary Jane est revenue blessée au bras après sa dernière expédition. Selon elle, ce n'était rien de grave, mais on aurait dit une morsure. Aujourd'hui, la blessure s'est considérablement aggravée et on craint qu'elle se soit infectée. Il va falloir la nettoyer.","Помните, недавно Мэри Джейн делала вылазку за запасами? Она вернулась с небольшой раной на руке. Она утверждала, что это всего лишь пустяк, но рана была похожа на чей-то укус. Теперь она выглядит намного хуже. Мы боимся, что там какая-то инфекция. Нужно промыть рану.","Mary Jane ist doch neulich auf die Suche nach Vorräten gegangen. Als sie zurückkam, hatte sie eine Wunde an ihrem Unterarm. Sie sagt, es sei nichts Schlimmes, aber es sah nach einem Biss aus. Inzwischen macht die Wunde einen sehr schlimmen Eindruck. Wir fürchten, sie ist entzündet. Sie muss gesäubert werden.","¿Os acordáis que Mary Jane salió a buscar provisiones y volvió con una heridita en el brazo? Decía que no era grave, pero era como si le hubiese mordido algo. Ahora tiene una pinta horrible, como si estuviera infectada. Habrá que limpiarla.","Lembram daquela vez que em Mary Jane saiu para procurar comida no lixo? Quando voltou, ela tinha um ferimento no antebraço. Nada sério, ela falou, mas parecia que algo a havia mordido. Agora o ferimento está muito pior. Receamos que tenha infeccionado. Precisamos limpá-lo.","L'ultima volta che Mary Jane è uscita per cercare provviste, è tornata con una ferita sull'avambraccio. Niente di serio, diceva, ma sembrava che qualcosa l'avesse morsa. E ora quella ferita è peggiorata molto. Temiamo si sia infettata e dobbiamo medicarla.","メリージェーン`が`アイテム`を`調達しに`外へ`出て`行った`事`を`覚えて`いる`だろうか？ `戻ってきた`時、`腕に`ケガ`を`していた。`大した`こと`はないと`彼女`は`言っていた`が、`何か`が`噛んだような`傷も見えた。`ケガ`は`悪化して`いる`ようだ。`化膿していないか`心配である。`消毒`を`施さ`なければ。","还`记得 Mary Jane 出去`搜索`物资的`时候吗？`她回`来时，`前臂有`一道`伤口。`她`说不`严重，`好像`被`什么`东西`咬了。`现在`伤口`变严重了。`我们`担心`可能`会感染。`我们`必须`清理`伤口。`","메리 제인이 물자 구하러 나갔던 일 기억나지? 돌아왔을 때 메리 제인의 팔에 상처가 있었다. 별 것 아니라고 하던데 뭔가에 물린 상처 같았다. 지금 그 상처가 훨씬 심각해졌다. 감염된 게 아닌지 걱정이다. 소독을 해야겠다."
srv_expeditioninjury3_d2,"Mary Jane was injured on her last expedition, she didn't mention it to us, and we didn't notice. It wasn't a problem until just now. It seems her injury got infected and she's in a bad shape. We must help her.","Gdy Mary Jane wróciła z poprzedniej ekspedycji, nie podzieliła się z nami informacją, że gdzieś po drodze lekko się zraniła. Nie było to problemem - aż do teraz. Wygląda na to, że w ranę wdała się infekcja i Mary Jane jest w dość kiepskim stanie. Musimy jej pomóc.","Mary Jane est rentrée blessée de sa dernière expédition. Elle n'a rien dit et on n'a rien remarqué. Tout allait bien jusque-là, mais sa blessure s'est infectée. Elle est dans un sale état, il faut faire quelque chose.","Мэри Джейн получила небольшое ранение во время последней экспедиции, но ничего нам об этом не сказала. И только теперь мы заметили проблему. Похоже, рана инфицирована, и Мэри Джейн в плохом состоянии. Мы должны ей помочь.","Mary Jane hat sich auf ihrer letzten Expedition verletzt, aber sie hat es nicht erwähnt und wir haben es nicht bemerkt. Bis jetzt war das kein Problem. Aber die Verletzung scheint sich entzündet zu haben und Mary Jane geht es nicht gut. Wir müssen ihr helfen.","Mary Jane se hizo una herida en su última expedición y no dijo nada, y tampoco nos dimos cuenta. Hasta ahora todo iba bien, pero parece que se le ha infectado y tiene mala pinta. Debemos ayudarla.","Mary Jane foi ferida na sua última expedição. Como ela não nos contou isso, não reparamos em nada. Não foi nenhum problema até agora. Parece que o ferimento infeccionou e ela não está bem. Precisamos ajudá-la.","Mary Jane si è ferita nell'ultima spedizione. Non ci ha detto nulla e noi non lo abbiamo notato. Fino a ora non è stato un problema, ma adesso la ferita è infetta e lei sta male. Bisogna aiutarla.","メリー`ジェーン`は`探索`の`ために`外へ`出た時、`ケガ`を`して`しまったようだ。`彼女`は`何も`言わなかったの`で我々`も`気`が`付かなかった。`今`になって`事`が`ひどくなって`いる。`彼女`の`ケガ`は`化膿しているようで、`腕`が`酷い`姿になっている。`彼女`を`助け`なければ。","上次`探险 Mary Jane 受伤了，`她没告诉`我们，`我们`也`没有`注意。`一直`没问题，`直到`刚才。`她的`伤口`似乎`感染了，`她的`状况`很`不好。`我们`必须`帮助她。`","지난 번 탐사에서 메리 제인이 다쳤는데 아무 말을 하지 않아서 우리는 모르고 있었다. 지금까지는 문제가 되지 않았다. 상처가 감염된 듯 메리 제인의 상태가 안 좋다. 도와야 한다."
srv_expeditioninjury3_s1,"A length of bandage, some pills, a little of this and that, and we were able to patch Mary Jane in no time! We used most of our medkit in the process, but the important thing is, she's going to get better.","Parę bandaży i tabletek, trochę tego i owego, i zdołaliśmy ją połatać w rekordowym czasie! Co prawda, zużyliśmy prawie całą zawartość naszej apteczki, ale najważniejsze, że Mary Jane czuje się lepiej.","Avec quelques médicaments et des bandages, on a très vite réussi à traiter la blessure de Mary Jane. On a dû utiliser la majeure partie de notre kit médical, mais elle va mieux, c'est l'essentiel.","Куча бинтов, таблетки, всего понемножку - и нам удалось вовремя оказать помощь Мэри Джейн! Теперь наша аптечка почти пуста, но самое главное, что Мэри Джейн уже лучше.","Eine Mullbinde, ein paar Pillen, etwas hiervon und davon, und schon haben wir Mary Jane fachmännisch verarztet! Wir haben dabei den Großteil unseres Verbandskastens verbraucht, aber die Hauptsache ist, es geht ihr bald besser.","Una buena venda, varias pastillas, un poco de esto y de aquello y listo... ¡Mary Jane como nueva en un santiamén! Gastamos casi todo el botiquín, pero al menos sabemos que se mejorará.","Um pedaço de gaze, alguns comprimidos, um pouco disso e daquilo e conseguimos improvisar rapidamente um curativo em Mary Jane. Gastamos quase tudo o que havia no kit médico, mas o importante é que ela está ficando melhor.","Qualche benda, un paio di pillole, un po' di questo e un po' di quello e in men che non si dica, abbiamo rimesso in sesto Mary Jane! Abbiamo dovuto sacrificare la maggior parte del nostro kit medico, ma l'importante è che lei stia meglio.","絆創膏`に`錠剤、`その`他諸々`で`傷の`手当`を`した。`救急箱`に`は`頼りっきりだったが、`大事な`こと`は`メリージェーン`の`体調`が`よくなって`いる`ことだ。","一条`绷带，`一些`药片，`还`有`其他`东西，`我们`能`够`尽快`帮 Mary Jane 包`扎伤口！`在`这个过`程中，`我们`把急救`包里的`东西`用得`差不多了，`但`重要的`是，`她好转了。`","붕대 한 뭉치, 약 몇 알, 이것 저것을 가지고 금방 메리 제인의 상처를 수습할 수 있었다! 그 과정에서 의약품을 거의 다 써 버렸지만, 메리 제인이 나아졌다는 게 중요하다."
srv_expeditioninjury3_s2,"Mary Jane got the wrong idea when we brandished the axe. She tried to limp out of the bunker,  fortunately she was too slow, and we were able to explain our intentions before she ran off. Heating the axe's blade allowed us to clean the wound and stop it from festering. Now it's up to her immune system to fight off the infection. We had to break our axe to do it, but she's looking better today, so we are hopeful it was worth it.","Gdy Mary Jane zobaczyła siekierę, źle zrozumiała nasze zamiary i próbowała czym prędzej wykuśtykać ze schronu. Na szczęście szybko ją dopadliśmy i raz dwa oczyściliśmy jej ranę za pomocą nagrzanego ostrza siekiery. Siekiera nie nadaje się do użytku po tym niekonwencjonalnym zabiegu, ale Mary Jane wygląda dziś o wiele lepiej, więc było warto.","Mary Jane a eu très peur quand on a sorti la hache, elle a essayé de s'enfuir en boitant. On n'a eu aucun mal à la rattraper et on lui a expliqué qu'on voulait juste l'aider. On a réussi à cautériser la plaie en chauffant la hache pour éviter l'infection. C'est à son corps de faire le reste, maintenant. Malheureusement, la hache est hors d'usage, mais au moins Mary Jane a l'air d'aller mieux aujourd'hui.","Мэри Джейн неправильно нас поняла, когда мы схватились за топор. Она попыталась вылезти из бункера, но, к счастью, двигалась слишком медленно, и мы успели объяснить свои намерения. Мы прижгли рану раскалённым лезвием и остановили заражение. Теперь дело за её иммунной системой. Чтобы провести операцию, нам пришлось сломать топор, но оно того стоило - Мэри Джейн выглядит намного лучше.","Mary Jane bekam eine falsche Vorstellung von unseren Absichten, als wir die Axt herausgeholt haben. Sie hat versucht, sich zur Falltür zu schleppen. Zum Glück war sie zu langsam und wir konnten ihr unser Vorhaben erklären, bevor sie aus dem Bunker war. Wir haben die Axt erhitzt und damit die Wunde gesäubert. Jetzt muss ihr Immunsystem die Infektion besiegen. Wir mussten dabei unsere Axt beschädigen. Mary Jane sieht aber wieder besser aus, also war es das wert.","Cuando empuñamos el hacha, Mary Jane se temió lo peor y trató de salir cojeando del búnker, pero como iba tan despacio, pudimos contarle nuestras intenciones antes de escapar. Limpiamos la herida con la hoja caliente del hacha y evitamos que se pudriera. Ahora le toca a su sistema inmunológico. Y sí, nos cargamos el hacha, pero hoy está mucho mejor. Mereció la pena.","Mary Jane entendeu errado quando nós brandimos o machado. Ela tentou fugir do bunker, mas felizmente ela estava muito lenta e conseguimos explicar a ela nossas intenções antes que ela fugisse. Esquentando a lâmina do machado pudemos limpar o ferimento e evitar que a infecção se alastrasse. Agora tudo depende do sistema imunológico dela. Tivemos que quebrar o nosso machado para fazer isso, mas hoje ela parece melhor, então esperamos que tenha valido a pena.","Mary Jane ha frainteso quando ci ha visto con l'ascia in mano. Ha cercato di zoppicare fuori dal bunker, ma per fortuna era troppo lenta e siamo riusciti a spiegarle le nostre intenzioni. Con la lama dell'ascia riscaldata abbiamo disinfettato la ferita e fermato l'infezione. Ora tocca al suo sistema immunitario contrastare un peggioramento. In tutto ciò, abbiamo dovuto sacrificare l'ascia, ma ora lei sta meglio, quindi speriamo ne sia valsa la pena.","斧`を`手に`取ると、`彼女`は`勘違い`を`したようで`シェルター`から`よろよろ`と逃げ出`そうとした。`幸い動きは`遅く、`逃げ出す`前`に`我々`の`意図`を`説明`する`こと`が`できた。`斧`の`刃`の`部分`を`熱して、`傷口`の`化膿`を`止める。`あとは`彼女`の`免疫次第だ。`斧`は`破棄し`なければ`ならなかったが、`容体`は`大分よくなって`いる`ようだ。`やるだけ`の`価値は`あった。","我们`在`挥斧`头时，Mary Jane 误会了。`她`一瘸`一拐地`想溜`出地堡，`好`在`她`走得`太慢了，`在`她溜`走前，`我们`跟`她`说明了`意图。`加热`斧头`是`为了`给`她`清洁`伤口，`阻止`溃烂。`现在`得靠`她的`免疫`系统`抵抗`感染了。`我们`把斧头`敲破了，`用来`帮她，`但`她`今天`看起来`好点了，`希望`这`是值`得的。`","우리가 도끼를 휘두르는 걸 보고 메리 제인이 오해를 했다. 다리를 절며 방공호를 나가려고 버둥거렸다. 다행히도 그 속도가 너무 느려서 그 아이가 도망치기 전에 우리의 본의를 설명해 줄 수 있었다. 도끼날을 달궈서 상처가 곪지 않게 소독할 수 있었다. 이제 메리 제인의 면역력이 감염을 이겨낼 차례다. 이 과정에서 도끼가 부러졌지만, 메리 제인이 오늘 좀 나아 보이니 현명한 행동이었기를 바란다."
srv_expeditioninjury3_f1,"Mary Jane will be fine. It's not the first time and it won't be the last time she's sick. She is looking a bit pale today, though...","Mary Jane da sobie radę. Nie pierwszy i nie ostatni raz na coś choruje. Mimo to, wygląda dziś trochę blado...","Mary Jane va s'en sortir. Ce n'est pas la première fois qu'elle va mal, ni la dernière. Enfin, il faut dire qu'elle a l'air bien pâle…","С Мэри Джейн все будет нормально. Она болеет не первый и не последний раз. Правда, она сегодня немного бледновата.","Mary Jane wird wieder gesund. Das war weder ihre erste noch ihre letzte Krankheit. Sie sieht allerdings heute etwas blass aus …","Mary Jane saldrá de esta. No será la primera ni la última vez que se pone mala. Sin embargo, hoy está un poco pálida...","Mary Jane ficará boa. Não foi a primeira nem será a última vez que ela fica doente. Mas, ainda está um pouco pálida...","Mary Jane guarirà. Non è la prima volta che sta male e non sarà l'ultima. Certo che oggi però è un po' pallida...","メリー`ジェーン`は`よくなるだろう。`病気`に`かかった`の`は`初めてじゃないし、`これ`から`もあるだろう。`ちょっと`顔色`が`悪いが.","Mary Jane 会`没事的。`她`不是`第一`次，`也`不会`是`最后`一次`生病。`虽然`她`今天`看起来`有点`苍白……`","메리 제인은 괜찮을 거야. 그 애가 아픈 게 이번이 처음도 아니고, 마지막도 아니겠지. 하지만 오늘 안색이 좀 창백해 보이는군..."
srv_expeditioninjury4_d1,"Timmy didn't say a word about it, but when he was outside, he scratched his hand on a wire or some other rusty piece of metal. His wound is not looking pretty and we need to do something about it.","Timmy nie pisnął o tym ani słowa, ale gdy ostatnio był na zewnątrz, zadrapał sobie dłoń na drucie, czy jakimś innym kawałku zardzewiałego metalu. Jego rana nie wygląda zbyt dobrze, powinniśmy coś z tym zrobić.","Lors de son expédition, Timmy s'est griffé avec des barbelés, ou un bout de métal rouillé. Il ne nous a rien dit et sa blessure s'est aggravée. Il va falloir s'en occuper.","Тимми ничего нам не сказал, но когда он в последний раз был на поверхности, то поцарапал руку о какой-то провод или ржавый кусок металла. Его рана выглядит ужасно и нам нужно срочно действовать.","Timmy hat es nicht erwähnt, aber er hat sich die Hand an einem Kabel oder irgendeinem Stück rostigen Metall aufgekratzt. Die Wunde sieht hässlich aus und wir müssen etwas dagegen unternehmen.","Timmy no dijo ni pío, pero la última vez que salió se arañó la mano con un alambre o con una especie de metal oxidado. La herida tiene muy mala pinta, así que habrá que hacer algo.","Timmy não falou nada, mas quando ele estava na superfície ele arranhou a mão num arame ou em algum pedaço de metal enferrujado. A ferida está feia e precisamos tomar providências.","Timmy non ha detto nulla al suo ritorno, ma quando era fuori si è ferito una mano con un fil di ferro o qualche altro metallo arrugginito. La ferita non ha un bell'aspetto, dobbiamo intervenire.","ティミー`は`ケガ`を`した`こと`について`一言も`言わなかったが、`彼が`外にいた時、`ワイヤー`か`金属片で`手に`傷`を`負ったようだ。`ケガ`は`見るから`に`ひどくなって`いる。`手当`を`急ごう。","Timmy 在`外面时，`他被`一`根铁`丝`或`其他`生锈的`金属`丝划伤了手，`但`他`都`没提`此事。`他的`伤口`看起来`很严重，`我们`得`想点`办法。`","티미는 아무 말 하지 않았지만, 지난 번 나갔을 때 철사인지 뭔지 녹슨 금속 조각에 손을 긁혔었다. 긁인 상처가 지금 심각해 보이므로 뭔가 조치해야 한다."
srv_expeditioninjury4_d2,"Timmy got back to the shelter from his expedition and looked fine, but it turned out he had hurt his hand on a piece of rusty metal and the wound was infected. It doesn't look like it's healing up. We have to patch it.","Gdy Timmy wrócił z ostatniej ekspedycji, wyglądał w porządku, ale okazało się, że skaleczył sobie rękę na jakimś zabrudzonym kawałku metalu, a w ranę wdało się zakażenie. Samo się to nie wyleczy, musimy opatrzyć tę ranę.","Timmy avait l'air de bien aller quand il est rentré d'expédition. Mais apparemment, il s'est coupé avec du métal rouillé et la plaie s'est infectée. Ça n'a pas l'air d'aller en s'arrangeant, il faut s'occuper de lui.","Когда Тимми вернулся в убежище, он выглядел нормально, но как оказалось, поцарапал себе руку каким-то куском ржавого металла. Похоже, рана инфицирована - она не заживает. Нам нужно ее обработать.","Timmy ist von seiner Expedition zurückgekommen. Er sah gesund aus, aber offenbar hat er sich die Hand an einem Stück rostigen Metall verletzt und die Wunde hat sich entzündet. Es scheint nicht zu heilen. Wir müssen ihn verarzten.","Timmy regresó de su expedición a la superficie contento, pero al parecer se hizo daño en la mano con un trozo de metal oxidado, la herida se le ha infectado y no tiene pinta de curarse sola. Tendremos que hacer algo.","Timmy voltou ao abrigo de sua expedição e tudo parecia bem, mas então notou que tinha ferido a mão com algum pedaço de metal enferrujado e o ferimento estava infeccionando. Não parece estar sarando. Precisamos fazer um curativo.","Quando Timmy è tornato dalla spedizione, sembrava star bene. Poi, però, abbiamo scoperto che si era ferito una mano con del ferro arrugginito e la ferita era infetta. Non sembra stia guarendo, dobbiamo medicarla.","ティミー`が`シェルターへ`帰ってきた。`元気`そう`ではあったが、`錆び付いた`金属片で`手に`傷`を`負って`しまったようで、`傷`が`化膿して`いる。`治って`いる`ような`様子も`見られない。`何かで`処置しよう。","Timmy 探险`回到`避难所，`看起来`很好，`但`其实`他的`手被`一块`生锈的`金属`划伤了，`伤口`感染了。`看起来`很难`愈合。`我们`得`帮`他`包扎`伤口。`","티미는 탐사에서 무사히 돌아왔는데, 알고 보니 녹슨 금속 조각에 손을 다쳤었고 상처가 감염이 된 상태였다. 알아서 나을 것 같지 않다. 처치를 해야 한다."
srv_expeditioninjury4_s1,"Using our first aid supplies was the obvious choice for getting Timmy back in shape. He's young and strong, so we have no doubts he'll recover soon. ","By Timmy poczuł się lepiej, zużyliśmy prawie wszystko, co było w naszej apteczce. Chłopak jest młody i silny, z pewnością już wkrótce wyzdrowieje.","On s'est occupés de Timmy avec le matériel médical en notre possession. Il est jeune et fort, il ne devrait pas tarder à retrouver la forme.","Очевидным решением было использование медикаментов из аптечки. Тимми молод и здоров, поэтому он обязательно поправится.","Wir haben unser Verbandszeug benutzt, um Timmy wieder zusammenzuflicken. Er ist jung und kräftig. Wir sind zuversichtlich, dass er bald wieder auf den Beinen ist.","Usar el botiquín para curar a Timmy fue sin duda la primera opción. Es un chico joven y fuerte, seguro que se recuperará muy pronto.","Era óbvio que precisávamos usar o kit médico para tratar de Timmy. Ele é jovem e forte, e não temos dúvidas de que vai ficar bom logo.","Non potevamo far altro che usare il nostro kit medico per rimettere Timmy in sesto. È giovane e forte, quindi tornerà di sicuro presto in forma.","ティミー`を`回復させる`ために、`救急箱`を`使うのは`当然だ。`彼`は`若いし強い子。`すぐ`に`体調`を`取り戻すだろう。","很`明显，`我们`得用`急救包`帮 Timmy。他`年轻`强壮，`我们`毫`不怀疑`他`会`很快`恢复。`","티미를 치료하기 위해 구급상자를 사용하는 건 당연한 선택이었다. 티미는 어리고 튼튼하니 곧 회복될 것이다."
srv_expeditioninjury4_s2,"Timmy was very brave about the idea of cleaning up his wound with a heated axe blade. It was a bit painful, but it was soon over. The axe is in no shape to be used again, but Timmy seems much better!","Timmy był bardzo dzielny i zgodził się na to, byśmy oczyścili jego ranę za pomocą rozgrzanego ostrza siekiery. Było to trochę bolesne, ale szybko było po wszystkim. Siekiera niestety do niczego się już nie nadaje, ale Timmy ma się o niebo lepiej!","Timmy est courageux. Quand on lui a demandé s'il voulait que l'on cautérise sa plaie, il n'a pas hésité. On a chauffé la lame de notre hache qui est maintenant hors d'usage, mais Timmy à l'air d'aller mieux !","Тимми мужественно смирился с идеей прижигания раны раскалённым топором. Было больно, но все уже позади. Правда, топор вряд ли теперь можно использовать, но зато Тимми уже намного лучше!","Timmy hat den Plan, seine Wunde mit einer heißen Axt zu säubern, sehr tapfer aufgenommen. Es war ein wenig schmerzhaft, hat aber nicht lange gedauert. Die Axt ist nicht mehr zu gebrauchen, aber Timmy scheint es viel besser zu gehen!","Timmy fue muy valiente y nos dejó limpiarle la herida con el filo del hacha caliente. Le dolió bastante, pero fue muy rápido. El hacha ya está para el arrastre, ¡pero Timmy se encuentra mucho mejor!","Timmy foi muito valente quando dissemos que precisávamos limpar o ferimento com a lâmina quente do machado. Doeu, mas terminou logo. O machado agora está inutilizado, mas Timmy parece muito melhor!","Timmy è stato coraggioso e noi siamo riusciti a ripulire la sua ferita con la lama dell'ascia riscaldata. È stato un po' doloroso, ma è durato poco. L'ascia, ormai, è inutilizzabile, ma almeno lui sembra star molto meglio!","ティミー`は熱した`斧`の`刃で`化膿した`傷口`の`処理`を`することを、`勇気`を`持って`受け入れた。`痛かっただろうが`そこまで`時間は`かからなかった。`斧`は`二度と`使えない`が`ティミー`は`元気`を`取り戻した！","Timmy 勇敢地`接受了`用热`斧头`清理`伤口的`想法。`虽然`有点`痛苦，`但`很快`就`结束了。`斧头`变形`再`也用不了了，`但 Timmy 似乎`好多了！`","달군 도끼날로 상처를 소독하겠다고 하니 티미는 씩씩하게 응했다. 다소 고통스러웠지만 금방 끝났다. 도끼는 이제 못 쓰게 되었지만, 티미는 훨씬 나아진 것 같다!"
srv_expeditioninjury4_f1,"The best medicine for any sickness or injury is to clench your teeth and ignore it. That's what our grandma always said. Of course, she's dead now and has been for a while, ever since she got that nasty frog bite at the fine age of 25. ","Najlepszym lekarstwem na wszelkie dolegliwości jest zaciśnięcie zębów i zignorowanie objawów. Tak mawiała nasza babcia. Bardzo szkoda, że nie ma jej już z nami, od czasu, gdy w podeszłym wieku 25 lat srogo pogryzła ją żaba.","Grand-mère disait toujours que le meilleur traitement, c'est de ne rien faire et de serrer les dents. Rappelons toutefois que grand-maman est morte à l'âge de 25 ans, d'une morsure de chien.","Лучшее лекарство от всех болезней - сжать зубы и перетерпеть. Наша бабушка всегда так говорила. Конечно, она уже давно умерла, после того, как в возрасте 25 лет её укусила ядовитая лягушка.","Die beste Medizin für jede Krankheit ist Zähne zusammenbeißen und ignorieren. Das hat unsere Großmutter immer gesagt. Andererseits ist sie schon eine ganze Weile tot, nämlich seit dem hässlichen Froschbiss im zarten Alter von 25 Jahren.","El mejor remedio para todo tipo de dolencias es apretar los dientes y seguir como si nada. Al menos eso decía siempre la abuela. Una pena que lleve tanto tiempo muerta, desde que le mordió aquella rana con 25 años.","O melhor remédio para curar qualquer doença ou machucado é trincar os dentes e fingir que não é nada. Era o que nossa avó sempre dizia. É claro que ela está morta agora, e há muito tempo: desde que levou aquela mordida feia de um sapo aos 25 anos.","La miglior medicina per guarire qualsiasi malattia e ferita è stringere i denti e ignorarla. O, almeno, questo è quello che diceva nostra nonna, morta all'età di 25 anni dopo il morso di una rana.","どんな`病気`でも`無視すれば`治ると`祖母が`いつも`言っていた。`そういえ`ば`祖母`が`死んでから`久しい。`さっきの`言葉も`祖母`が2`5歳の`時に、`カエル`に`噛まれた`時`から`言っていた`言葉だ。","对付`任何`疾病`或`伤害的`最好`药物是`咬紧`牙齿，`忽略它。`这`是`我们`奶奶`常说的。`当然，`她`现在`已经`死了，`死了`已经`有`一段`时间了，`25 岁`时因`蛙咬`而死。`","어떤 병이나 부상에도 가장 효과적인 치료는 이를 악물고 모른 척하는 것이다. 할머니가 항상 하던 말씀이다. 물론 그 말씀을 해 주신 할머니께선 방년 25세에 개구리에게 심하게 물려 돌아가셨지만..."
srv_washing_d1,"It's been a while since we showered. The smell in this tiny shelter is as far from roses as it can get. We had thought of washing ourselves... too bad we didn't grab any soap along the way, but maybe we can make do with something else?","Minęło trochę czasu od naszej ostatniej kąpieli. Zapach, który panuje w schronie, można określić jako całkowite przeciwieństwo róży. Chęci do kąpieli nie brakuje, ale niestety nie zabraliśmy ze sobą mydła. Może jest jakiś inny sposób?","Notre dernière douche remonte à bien longtemps. Il faut dire que ça ne sent pas la rose trémière dans cet abri. L'idée de nous laver nous a traversé l'esprit, mais on n'a pas pris de savon. Est-ce qu'on pourrait trouver un substitut ?","Прошло уже немало времени с тех пор, как мы принимали душ. Запах, царящий в нашем убежище, оставляет желать лучшего. Мы думали о том, как помыться... Жаль, что мыла мы с собой не захватили, но может, получится его сделать?","Unsere letzte Dusche ist schon eine ganze Weile her. Nach Rosen riecht es im Bunker jedenfalls nicht. Wir haben überlegt, uns zu waschen … Dummerweise ist Seife hier etwas rar. Aber vielleicht können wir etwas anderes benutzen?","Llevamos mucho tiempo sin ducharnos y el refugio huele a todo menos a rosas. Y nos gustaría darnos un buen fregado, pero no se nos ocurrió traernos jabón... ¿Qué otra cosa podría servir?","Há muito tempo que não tomamos banho. O cheiro neste abrigo minúsculo está longe de ser agradável. Pensamos em tomar um banho... mas não pegamos nenhum sabão pelo caminho. Quem sabe não podemos improvisar com alguma outra coisa?","È passato un bel po' dalla nostra ultima doccia. E l'odore in questo piccolo rifugio non è certo di violetta. Vorremmo lavarci... peccato però che non abbiamo portato il sapone. E se usassimo qualcos'altro?","シャワー`を`しばらく`浴びていない。`この`シェルター`中`の`匂いも`バラ`の`香りとはかけ`離れた匂いだ。`体`を`洗うこと`が`出来れば. `避難する`とき`に`石けんを`持って`こなかったが、`代わりになる`もの`は`ある`だろうか？","我们`已经`有`一段`时间`没洗澡了。`狭小`避难所里的`味道`简直`难闻`至极。`我们`想过`洗澡……`但来的`时候`没带`香皂，`也许`可以`用`其他`东西`替代？`","샤워를 한 지 좀 되었다. 이 비좁은 방공호에서 나는 냄새는 향긋한 장미향과는 거리가 멀다. 좀 씻는 것도 생각해봤지만... 비누를 못 챙겨와서 아쉬운데, 뭔가 다른 걸로 대신할 수 있지 않을까?"
srv_washing_d2,"After all the days we spent down here, we're not exactly clean. We smell bad. Real bad. It didn't bother us until we noticed it, and now we're about to get sick. So why not take a shower? We don't have soap, but there are other alternatives to consider.","Po tych wszystkich dniach, które tu spędziliśmy, trzeba przyznać, że nie jesteśmy zbyt czyści. Śmierdzimy. Bardzo. Nie przeszkadzało nam to, dopóki nie zdaliśmy sobie z tego sprawy, a teraz zbiera nam się na wymioty. Czemu więc się nie umyć? Co prawda nie mamy ze sobą mydła, ale istnieją przecież alternatywy.","Après tous ces jours passés dans l'abri, on a dû faire l'impasse sur l'hygiène. L'odeur est pestilentielle et commence à nous donner le tournis. On aimerait prendre une douche, mais on n'a pas de savon. Est-ce qu'il existe un substitut ?","После стольких дней под землёй мы, мягко говоря, не совсем чистые. Мы воняем. Сильно. Пока мы этого не замечали, все было нормально, но теперь нас начинает подташнивать. Может, примем душ? Мыла у нас нет, но должны быть другие варианты.","Nach den vielen Tagen hier unten sind wir nicht unbedingt sauber. Wir stinken. Sehr. Bis es uns aufgefallen ist, hat es uns nicht gestört, aber jetzt macht es uns krank. Vielleicht sollten wir eine Dusche nehmen? Wir haben keine Seife, aber es gibt andere Möglichkeiten.","Después de tantos días aquí, no estamos demasiado limpios que digamos. Olemos mal. Muy mal. El pestazo no nos importó hasta que caímos en la cuenta, pero ahora nos entran arcadas. ¿Qué tal una duchita? No tenemos jabón, pero seguro que podemos usar otra cosa.","Depois de tantos dias passados aqui embaixo, não estamos exatamente limpos. Estamos cheirando mal. Muito mal. Não tínhamos notado, mas agora temos vontade de vomitar. Então por que não tomar uma ducha? Não temos sabão, mas há outras alternativas a considerar.","Dopo tutti i giorni passati qui, non siamo di certo puliti e freschi. E non profumiamo di violetta. Per niente. Ora non riusciamo proprio più a resistere. Perché non ci laviamo? Beh, non abbiamo il sapone. Ma forse ci sono dei metodi alternativi.","ここ`で`過ごし`始めて`から`というもの、`我々`は`不潔に`なっている。`臭い`が`酷い。`臭すぎる。`気づいて`から`本当に`気になりだして`しまった。`これで`は`病んでしまう。`シャワー`を`浴びよう。`石けんはない`が、`代替品は`ある`だろう。","在`地下的`这`段时间，`我们`都`没有`真正`地洗过`澡。`我们`身上`很`难闻。`开始`没`注意，`后来`注意到了`就`难受了。`都`快`恶心`死了。`所以，`何不`冲个`澡？`我们`没有`肥皂，`但是`可以`用`其他`东西`代替。`","이 밑에서 계속 지내다 보니 우린 지금 깨끗하지 못하다. 냄새가 난다. 무지 심하게. 처음엔 몰랐는데 한번 냄새를 인식하기 시작하니 구토가 날 것 같다. 샤워를 할까? 비누는 없지만 다른 방법이 있다."
srv_washing_d3,"The problem is simple. If we don't wash ourselves, we'll get sick. Seriously sick. It smells really bad down here and doesn't seem like it'll get any better over the next couple of days. How about we do something to fix it?","Sytuacja jest prosta. Jeśli wkrótce się nie umyjemy, prawdopodobnie się pochorujemy. Bardzo się pochorujemy. Cały schron śmierdzi jak diabli i najbliższe dni raczej nie przyniosą zmian na lepsze. Może coś z tym zrobimy?","Le problème est simple. Si on ne se lave pas rapidement, on va tomber malade, très malade. Dans cet abri, l'odeur est pestilentielle et elle ne risque pas de s'améliorer dans l'immédiat. Il faut qu'on s'en occupe.","Проблема проста. Если мы не помоемся - нас стошнит. Причём всех. Здесь реально воняет, и ситуация вряд ли изменится в скором времени. Может, сделаем с этим что-нибудь?","Wir haben ein simples Problem. Wenn wir uns nicht waschen, werden wir krank. Sehr krank. Hier unten stinkt‘s wirklich erbärmlich und in den nächsten Tagen wird das sicher nicht besser. Wieso lassen wir uns nicht etwas einfallen?","La cosa está así. Si no nos bañamos, nos pondremos enfermos. Enfermísimos. Aquí huele fatal y la cosa no tiene pinta de solucionarse en los próximos días. ¿Qué tal si hacemos algo al respecto?","O problema é simples. Se não tomarmos banho, vamos passar mal. Muito mal. O fedor aqui embaixo é insuportável, e não parece que a situação vai melhorar nos próximos dias. Que tal fazermos algo para sair dessa?","Il fatto è semplice. Se non ci laviamo, ci viene la rogna. Ma sul serio! C'è un odore insopportabile e non migliorerà di certo nei prossimi giorni. Dobbiamo risolvere la cosa.","問題`は`シンプル`で、`体`を`洗わなければ`病気に`なる`のは`当然だ。`何日経ってもも`この`匂いは`消えそう`にないくらい、`シェルター`内`は`匂いが`立ち込めている。`どうすれば`この`匂いを`消せるだろう？","问题`很`简单。`如果`不`洗澡，`就`会`生病。`生`很`严重的`病。`地下`味道`很`难闻，`而且`接下来`也`不见`得会`变得`好闻起来。`我们`想点`办法`如何？`","간단한 문제다. 씻지 않으면 우린 토해버릴 것이다. 완전. 지금 여기는 냄새가 장난이 아니고 앞으로 조금이라도 나아질 것 같지도 않다. 뭔가 조치를 취해보는 게 어떨까?"
srv_washing_s1,"We finally have a good use for that bug spray we brought down. It probably smells better than we do, so we can use it to become a bit more presentable. Smell-wise, anyway.","W końcu możemy zrobić użytek z tego środka owadobójczego. W tym momencie zapewne pachnie lepiej od nas, więc możemy go użyć, by trochę się ogarnąć. Przynajmniej w kwestii zapachu. ","On a enfin trouvé une utilité à cet insecticide ! On en a mis dans tout l'abri pour atténuer l'odeur. C'est toujours aussi sale, mais l'odeur est enfin respirable !","Наконец-то нам по-настоящему пригодился спрей от насекомых. Он пахнет лучше, чем мы, поэтому можно его использовать в целях личной гигиены. Личного запаха, по крайней мере.","Endlich haben wir eine Verwendung für das Insektenspray gefunden. Es riecht sicher besser als wir, also können wir uns damit ein wenig salonfähig machen. Zumindest was den Geruch angeht.","Al final le hemos encontrado utilidad al insecticida que nos trajimos. Y sin duda huele infinitamente mejor que nosotros, así que al menos saldremos del paso.","Finalmente achamos um bom uso para aquele inseticida que trouxemos aqui para baixo. Ele é mais cheiroso do que nós, então podemos usá-lo para ficar mais apresentáveis. Ou pelo menos cheirar melhor.","Finalmente abbiamo trovato un impiego per l'insetticida portato qui giù. Di certo ha un odore migliore del nostro e può renderci almeno più presentabili. O, comunque, meno pestilenziali.","持ってきた`殺虫剤`を`利用`する`こと`にした。`我々`の匂い`よりは`多分ましだろう。`少しでも`人`前に`出れるような`形にしなければ。`そう、`せめて`匂いだけ`でも。","杀虫剂`终于`可以`派上`用场了。`杀虫剂的`味道`可能`比`我们的`体味`好闻些，`在`身上`喷`一点`会好`闻些。`反正，`好闻点。`","드디어 갖고 온 살충제를 활용할 때가 왔다. 살충제 냄새가 우리 냄새보다는 나을 테니까 조금은 수습이 되겠지. 적어도 냄새는 말이야."
srv_washing_s2,"What doesn't kill you makes you stronger. If we can survive just a little bit longer, dirty ears shouldn't be much of a problem, just to be sure... dibs on the gas mask!","Co cię nie zabije, to cię wzmocni. Jeśli uda nam się przetrwać trochę dłużej, brud za uszami nie powinien stanowić wielkiego problemu, ale w razie czego... zamawiam maskę przeciwgazową!","Ce qui ne nous tue pas nous rend plus forts. Si l'on survit encore quelque temps, on sera immunisés contre les odeurs de pieds. Au cas où… preum's sur le masque à gaz !","То, что нас не убивает, делает сильнее. Если нам удастся прожить ещё немного, грязные уши не будут проблемой. Но если что... Вся надежда на противогаз!","Was dich nicht umbringt, macht dich stärker. Solange wir noch ein wenig länger durchhalten, sollten schmutzige Ohren das kleinere Problem darstellen. Im Zweifelsfall … Her mit der Gasmaske!","Lo que no te mata, te hace más fuerte. Si sobrevivimos un poco más, las orejas sucias será lo de menos, pero por si acaso... ¡me pido la careta antigás!","O que não mata engorda. Se conseguirmos sobreviver um pouco mais, orelhas sujas não serão um grande problema, mas, em todo caso... a máscara de gás é minha!","Quel che non ti uccide ti fortifica. Se sopravvivremo ancora un po', le orecchie sporche non saranno una tragedia. Comunque... prendiamo le maschere antigas!","死ぬ`こと`以外は`人間`を`成長させて`くれる。`少しでも`生き`残れるのであれば、`耳`が`汚くとも`問題では`ない. `さあ、`ガスマスク`を`つけよう！","摧毁`不了`你的`东西`会`让`你`更强。`如果`能`让`我们`活得久`一点，`耳垢`又算`什么呢；`只要`确定……`有`防毒`面具`就`行！`","어려움을 겪고 나면 더 강해진다고 하지. 조금만 더 버틸 수 있다면 귀에 때가 낀 것 정도는 큰 문제 안 될 거야. 그래도 만약을 위해... 방독면은 내 꺼!"
srv_washing_s3,"Dirty or not, it's the smell that's the biggest issue here. How do we deal with that? Well, we've got some spare ammo, so why not use the gunpowder to kill the smell? Let's rub it in! Sounds like a brilliant idea!","Brud czy nie, najgorszym problemem jest tutaj zapach. Jak sobie z tym poradzić? Cóż, mamy trochę zapasowej amunicji, czemu by nie użyć prochu strzelniczego, by zabić ten odór? Wystarczy go tylko wetrzeć w skórę! Genialny pomysł!","Plus que l'hygiène, notre gros problème, c'est l'odeur. Si seulement on avait un moyen de l'éliminer… Tiens, et si on utilisait la poudre de nos munitions de réserve ? En s'en imprégnant, ça devrait marcher du tonnerre !","Грязь грязью, но главной проблемой является плохой запах. Что предпримем? Хм, у нас есть лишние патроны, почему бы не использовать порох как дезодорант? Давайте им натрёмся! Отличная идея!","Dreck hin oder her – der Geruch ist das größte Problem hier. Was sollen wir dagegen tun? Wir haben etwas Munition übrig, vielleicht sollten wir das Schießpulver nutzen, um den Geruch abzutöten? Reiben wir uns damit ab! Das klingt nach einer großartigen Idee!","Sucios o no, el problema aquí es el pestazo. ¿Cómo lo arreglamos? Bueno, tenemos algo de munición de sobra, ¿qué tal si usamos la pólvora para contrarrestar el olor? ¡Vamos a restregárnosla! ¡Una grandísima idea!","Sujos ou não, o cheiro é o maior problema aqui. O que fazer para resolver isto? Bem, temos alguma munição de reserva, então por que não usar a pólvora para matar o fedor? Vamos esfregá-la por tudo! Que ideia brilhante!","Il problema non è tanto lo sporco, ma l'odore. Che si fa? Abbiamo ancora delle munizioni da parte. Perché non usiamo la polvere da sparo per ammazzare la puzza? Cioè... potremmo strofinarcela sulla pelle. Un'idea geniale!","汚いかどうか`は`別にして、`匂いが`問題だ。`そこで`弾薬`を`使おう。`匂い`を`消す`ために`火薬`を`使って`磨くんだ！ `これは`いい`アイデア`かもしれない！","脏`不脏，`主要`是`味道`最`严重。`我们`该`怎么`办呢？`嗯，`我们`还有`一些`备`用弹药，`何不`用`火药`太`去`除体味？`把火药抹`在`身上！`听起来`是`个`不错的`主意！`","지금 지저분한 것보다 더 큰 문제는 냄새다. 이걸 어떻게 해결하지? 여분의 탄약이 있으니까 화약을 이용해서 냄새를 잡는 게 어떨까? 화약을 문지르자! 좋은 아이디어 같군!"
srv_washing_f1,"The world has ended. Who cares about showering?! We can get used to it. Adapting shouldn't be hard. It will be like a camping trip! It will... oh no, that smell is just terrible! Don't puke! Don't... *suspicious looking stains cover parts of the page*","Świat się skończył. Kto by się przejmował prysznicem?! Możemy się przyzwyczaić, nie może to być chyba zbyt trudne. Będzie jak na biwaku! Będzie... och nie, ten smród jest nie do zniesienia! Żeby tylko nie zwymiotować, nie... *resztę strony pokrywają podejrzanie wyglądające plamy*","C'est la fin du monde ! Se laver est bien le cadet de nos soucis… On devrait arriver à survivre sans douche. Ce sera comme au camping. Des vacances, en quelque sor… Beurk ! Cette odeur est insupportable ! On a la nausée… Oh… *Taches douteuses sur le reste de la page*","Настал конец света. Кому сейчас нужен душ? Привыкнем. Это не сложно. Представим, что мы пошли в поход! Это будет... О нет, эта вонь просто ужасна! Только не блевать! Не... *подозрительные пятна покрывают часть страницы*","Die Welt ist untergegangen. Wen interessiert schon duschen?!? Wir gewöhnen uns daran. Es sollte nicht schwer sein, sich anzupassen. Es wird wie ein Campingausflug! Es wird … Oh Mann, der Gestank ist wirklich furchtbar! Nur nicht übergeben! Nicht … *verdächtige Flecken bedecken Teile der Seite*","Es el fin del mundo. ¡¿A quién le importa ducharse?! Nos acostumbraremos, seguro que no es tan difícil. ¡Será como ir de acampada! Será como... ¡No hay quien aguante el pestazo! ¡No vomitéis, no! No... *se ven varias manchas sospechosas en la hoja*","O mundo acabou. Pra quê tomar banho?! Podemos nos acostumar. Não deve ser difícil se adaptar. É como num acampamento. Como... ah não, esse cheiro é terrível! Não vomite! Não... *manchas de aparência suspeita cobrem parcialmente a página*","Il mondo è finito. A chi importa lavarsi?! Possiamo abituarci. Non sarà mica così difficile, è un po' come in campeggio! Alla fine non... no, beh, è proprio insopportabile! Cerchiamo di non vomit... *macchie sospette coprono il resto della pagina*","世界`は`終わったんだ、`誰が`シャワー`を`浴びる`こと`になんて`気にかけるんだ？ `人は`順応`する`生き`物だ。`慣れる`こと`だって`難しくはない。`そう、`キャンプ`みたいな`もの`じゃないかと`思うようにしてみた。`だがやっぱり`ダメだ。`匂いが`酷い！` 助けてくれ！ `吐き気が.","世界`都`到`尽头了。`谁`还`在`乎洗`不`洗澡？！`我们`会`习惯的。`适应`不`会`很难。`就`当是`露营！`会`变……`哦，`不，`味道`太`难闻了！`别吐！`别……`*部分`页面`被`可疑`污物`覆盖*。`","지구가 멸망했는데 샤워가 다 뭐야?! 익숙해질 거야. 적응하기 어렵지 않겠지. 캠핑 여행 같을 거야! 꼭... 으악, 냄새가 너무 지독해! 토하지 마! 토하지... (미심쩍은 자국이 페이지 일부를 덮는다)"
srv_stench_d1,"Every new smell attacks our noses in this little shelter instantly. There isn't much we can miss. So, when a single brick fell out from the wall revealing a tight opening, our senses were immediately invaded by a terrible stench. We should probably check that hole out and see what the source of that smell is.","W tak małym bunkrze każdy nowy zapach wyczuwany jest momentalnie, naszych czułych nosów nic nie ominie. Tak więc, gdy ze ściany obluzowała się jedna cegła, odkrywając niewielki otwór, natychmiast wyczuliśmy dochodzący z niego okropny odór. Powinniśmy chyba zerknąć, co kryje się za tą cegłą i ustalić źródło tego niechcianego aromatu.","Dans cet abri minuscule, la moindre odeur représente une agression olfactive. Rien ne passe inaperçu. Du coup, lorsqu'une brique est tombée du mur en révélant une niche cachée, l'odeur infâme qui s'en dégageait nous a immédiatement alertés. On devrait sûrement aller l'inspecter pour savoir de quoi il s'agit.","В нашем маленьком убежище сразу чувствуется любой новый запах. Его сложно не заметить. И когда из нашей стены выпал один кирпич, через образовавшуюся дыру к нам немедленно ворвался ужасный смрад. Наверное, нам нужно проверить, от чего он исходит.","Jeder neue Geruch dringt uns in diesem kleinen Bunker sofort in die Nase. Wir können ihm kaum aus dem Weg gehen. Als ein einzelner Ziegel sich aus der Wand gelöst hat, wurden unsere Sinne sofort von einem fürchterlichen Gestank aus der kleinen Öffnung betäubt. Wir sollten uns das Loch vielleicht anschauen und die Ursache für diesen Gestank finden.","En un refugio tan pequeño, cada nuevo olor se nos mete enseguida en las fosas nasales. No se nos escapa nada, así que cuando se cayó un ladrillo de la pared, rápidamente nos envolvió un olor nauseabundo procedente del agujero. Deberíamos echar un vistazo a ver de dónde viene.","Qualquer cheiro novo ataca nossos narizes instantaneamente neste pequeno abrigo. Nada nos escapa. Então, quando um tijolo caiu da parede revelando uma abertura estreita, nossos sentidos foram imediatamente invadidos por um fedor terrível. Melhor examinar esse buraco para saber de onde vem esse cheiro.","Ogni minimo odore attacca i nostri nasi all'istante. In questo rifugio è impossibile che qualcosa sfugga alle narici. Così, quando quel mattone è caduto dal muro lasciando un buco, i nostri sensi sono stati subito raggiunti da un tanfo terribile. Dobbiamo controllare l'apertura e trovare la fonte dell'odore.","この`小さな`シェルターで`は`匂いはすぐに`分かる。`換気口は`あるがそれでも`匂いの`逃げ場`がない。`壁から1`つ`ブロック`が`落ちた`時にできた`穴から`異臭が`立ち込めている。`この`穴`を`調べて`臭いの`元は`何なのか`調べるべきだ。","在`这个`狭小的`避难所里，`每`一种`新的`味道`都`很`刺鼻。`而且`我们`都`能闻`得到。`所以，`墙上`掉下`一块`砖，`露出`一个`缺口时，`我们`立即`被`一股`恶臭熏得`脑仁`都`疼。`我们`得`检查`那个`缺口，`看看`是`不是`臭味的`源头。`","이 작은 방공호에서 새로운 냄새가 날 때마다 코를 찌른다. 도무지 피할 방도가 없다. 천장에서 벽돌 하나가 떨어져 좁은 구멍을 드러내자 지독한 악취가 났다. 저 구멍을 조사해서 냄새의 원인이 뭔지 알아내야 한다."
srv_stench_d2,"There isn't a lot of space down here and we can smell EVERYTHING. When one of the wall bricks got loose today and revealed a hole, we felt pretty sick. It's the smell coming from the hole. It's terrible! Should we investigate and remove the source of this stench?","W tak niewielkiej przestrzeni człowiek wyczuje KAŻDY zapach. Gdy ze ściany wypadła dziś jedna cegła, zrobiło nam się trochę niedobrze. To przez ten fetor, dochodzący z otworu w ścianie. Obrzydliwość! Powinniśmy to zbadać i pozbyć się przyczyny przykrego zapachu.","Dans un espace aussi restreint, difficile de ne pas sentir certaines odeurs… Quand une brique est tombée du mur aujourd'hui, l'odeur émanant du trou nous a retourné l'estomac. Quelle horreur ! Devrait-on s'approcher pour voir d'où elle provient ?","Здесь очень мало места, и мы чувствуем абсолютно ВСЕ запахи. Нас чуть не стошнило, когда сегодня в нашей стене расшатался кирпич и образовалась щель. Через неё в наше убежище ворвался смрад. Ужасный смрад! Будем расследовать от чего он исходит и как от него избавиться?","Wir haben nicht viel Platz hier unten und wir riechen ALLES. Als sich heute einer der Ziegel aus der Wand gelöst hat und eine schmale Öffnung hinterließ, wurde uns ziemlich schlecht. Wegen dem Geruch, der aus diesem Loch dringt. Er ist grässlich! Sollen wir uns das anschauen und die Ursache für diesen Gestank beseitigen?","En un espacio tan pequeño se puede oler TODO. Hoy se cayó un ladrillo de la pared y casi nos ponemos a vomitar con el olor que salía del agujero. ¡Es asqueroso! ¿Deberíamos examinarlo para acabar con la fuente del pestazo?","Não há muito espaço aqui embaixo, então podemos sentir o cheiro de TUDO. Hoje, quando um dos tijolos se soltou da parede revelando um buraco, ficamos enojados. O cheiro vem do buraco. É terrível! Devemos investigar de onde vem o cheiro e cortar o mal pela raiz?","Quaggiù non c'è molto spazio, e NESSUN odore può sfuggire ai nostri nasi. Quando oggi un mattone si è staccato dal muro e ha rivelato un buco, ci siamo sentiti male per il tanfo che ha liberato. Terrificante! Dovremmo investigare e rimuovere la fonte del fetore?","ここ`に`は`狭い`スペース`しかなく、`臭いはすぐにでも`分かる。`壁にある`ブロック`が`落ちて`穴ができた`時は、`臭いでどうなるかと`思った。`そう、`穴から`出てくる`臭いだ。`異臭の`元`を`断つために、`調査するべき`だろうか？","这里`空间`不大，`什么`味道`都`闻得到。`今天`一块`墙`砖松动了，`露出`一个`洞，`闻那`味道`都`想吐。`臭味`是`从洞里`发出的。`太`难闻了！`我们`是`不是`应该`检查`一下，`清`除`臭味`源头？`","공간이 넓지가 않으므로 냄새란 냄새는 다 맡게 된다. 벽돌 하나가 떨어지면서 구멍을 드러내자 우리는 토할 것 같은 느낌에 휩싸였다. 구멍을 통해 냄새가 들어오고 있었다. 지독한 악취다! 조사해 보고 악취의 원인을 제거해야 할까?"
srv_stench_s1,"We approached the hole cautiously and peeked inside. What happened next nearly gave us a heart attack. Some crazed rodent, a reptile or whatever this crazy mad creature was, leapt out and started jumping all over the damn shelter! It was everywhere! We couldn't catch it! Before we could do anything, it pushed our radio off the table and went back in the hole it crawled from. We never saw it again.","Zbliżyliśmy się ostrożnie do otworu i zerknęliśmy do środka. To, co się wydarzyło prawie przyprawiło nas o zawał serca. Jakiś obłąkany gryzoń, gad, czy cokolwiek to było, wyskoczyło z dziury i zaczęło fikać po całym bunkrze! Wszędzie! Nie mogliśmy złapać tej kreatury. Nim zdążyliśmy cokolwiek zrobić, mały potwór zepchnął ze stołu nasze radio i wrócił do swojej jamy. Więcej już się nie pojawił.","On s'est approchés du trou prudemment pour regarder à l'intérieur. D'un coup, une espèce de créature monstrueuse, probablement un reptile ou un rat enragé, a jailli du mur et s'est mise à crapahuter partout dans l'abri. On a eu la peur de notre vie ! Lorsqu'elle a envoyé valser notre radio à travers la pièce, il était trop tard. Elle est retournée dans son trou aussi vite qu'elle en est sortie.","Мы осторожно подошли к дыре и заглянули туда. От того, что мы увидели, у нас чуть не случился сердечный приступ. Какой-то бешеный грызун, а может, рептилия, или что это было, выскочило оттуда и начало носиться по нашему убежищу! Оно было повсюду! Мы не могли его поймать! Прежде, чем мы успели что-либо предпринять, это существо уже скинуло радио со стола и убежало через ту же дыру. Мы больше никогда его не увидели.","Wir haben uns vorsichtig dem Loch genähert und einen Blick hineingeworfen. Wir hätten fast einen Herzinfarkt bekommen. Ein durchgedrehtes Nagetier, Reptil – oder was auch immer dieses schräge Vieh war – sprang heraus und rannte wie verrückt im gesamten Bunker umher! Es war überall! Wir konnten es nicht fangen! Bevor wir irgendetwas unternehmen konnten, stieß es unser Radio vom Tisch und verschwand wieder in dem Loch, aus dem es gekommen war. Wir haben es nie wiedergesehen.","Nos asomamos con cuidado al agujero y casi nos da un ataque. ¡Una especie de roedor, reptil o criatura furiosa salió de un salto y empezó a corretear desbocado por el maldito refugio! ¡Estaba en todas partes y no había forma de pillarlo! Antes de que pudiésemos reaccionar, tiró la radio de la mesa y volvió al agujero del que salió. No hemos vuelto a saber de él.","Nos aproximamos do buraco com cautela e espiamos para dentro dele. O que aconteceu em seguida quase nos matou do coração. Um roedor ensandecido, um réptil ou sabe-se lá que criatura louca saltou para fora e começou a pular por todo o abrigo! Estava em todo o lugar! Não conseguíamos apanhá-lo! Antes que pudéssemos fazer alguma coisa, a criatura empurrou nosso rádio da mesa e voltou para o buraco de onde tinha saído. Nunca mais a vimos.","Ci siamo avvicinati con cautela all'apertura e abbiamo sbirciato dentro. Per poco non ci prendeva un attacco di cuore: un roditore impazzito, un rettile, o di qualsiasi essere bizzarro si trattasse è balzato fuori e ha iniziato a saltellare per il nostro dannato rifugio. Era ovunque! Non riuscivamo a prenderlo! Prima che potessimo fare una qualsiasi cosa, ha scaraventato la radio dal tavolo ed è tornato nel buco. Non l'abbiamo più visto.","注意深く`穴に`近づき、`中`を`覗いてみたら、`心臓`が`止まりそうになって`しまった。`げっ歯類なのか`爬虫類なのか`分からない、`とんでもない`生物が`シェルター`内を`跳ね回り始めた！` 捕まえること`が`できない！ `その`生物`は`テーブル`から`ラジオ`を`弾き飛ばすと、`元いた`穴に帰り姿`を`消してしまった。","我们`小心地`靠近`洞口，`往里瞧。`接下来的`事情`差点`没把我们`吓出心`脏病来。`某种`发疯的`啮齿动物，`爬行`动物，`还是`什么`神经`病动`物跳了`出来，`在`该死的`避难所里`乱跳！`到处`乱窜！`我们`抓不`住它！`我们`还`来不及`抓它，`它`就`把桌`上的`收音机`撞倒了，`爬回了`洞里。`我们`再`也`没`见过它。`","우리는 조심스레 구멍에 접근하여 안을 들여다보았다. 그러다 간이 떨어질 뻔 했다. 설치류인지 파충류인지 알 수 없는 게 팍 뛰쳐나와 방공호 안을 미친 듯이 뛰어다니는 게 아닌가! 정신없어! 도저히 못 잡겠다! 우리가 미처 손 쓸 틈도 없이 그놈은 우리 라디오를 테이블에서 밀어 떨어트리더니 구멍 속으로 다시 돌아가 버렸다. 그리고는 다시 나타나지 않았다."
srv_stench_s2,"We looked into the hole fearing something might come at us with claws, fangs or other mutated and sharp body parts, but nothing happened. Instead, we found a dead rat who was trying to break into a can of tomato soup. He failed miserably. We have a feeling we'll be luckier than him, so we confiscated it. We gave the rat a proper burial in an empty can. He deserved that much.","Zajrzeliśmy do dziury, lękając się trochę, że wyskoczy na nas coś z pazurami, kłami lub innymi zmutowanymi częściami ciała, ale nic takiego się nie stało. Zamiast tego, znaleźliśmy tam zdechłego szczura, który najwyraźniej próbował otworzyć puszkę zupy. Bez powodzenia. Mamy wrażenie, że nam się w tej sprawie bardziej poszczęści, więc skonfiskowaliśmy jedzenie i zorganizowaliśmy gryzoniowi godny pochówek w pustej puszce. Zasłużył sobie.","On est allés inspecter le trou, craignant d'y trouver un monstre plein de griffes, de crocs ou de mutations diverses. Mais rien. Enfin si, un vieux rat mort en essayant d'ouvrir une boîte de soupe… Le malheur des uns fait le bonheur des autres ! On a confisqué la boîte, pensant qu'il n'en aurait plus besoin, et on l'a enterré dans une boîte de conserve vide. Après tous ses efforts, il a mérité une fin digne.","Мы посмотрели в дыру в опасении, что на нас может напасть что-то с когтями, клыками или другими мутированными и острыми частями тела. Но мы увидели только дохлую крысу, которая пыталась открыть банку супа. Жалкое зрелище. Мы подумали, что у нас больше шансов, чем у крысы, и забрали банку себе. Крысу мы похоронили в пустой консервной банке. Она это заслужила.","Mit der Befürchtung, dass uns irgendetwas mit Klauen, Fängen oder anderen mutierten und scharfen Körperteilen anfallen würde, haben wir in das Loch geschaut. Aber nichts ist passiert. Stattdessen haben wir eine tote Ratte gefunden, die jämmerlich bei dem Versuch gescheitert ist, eine Dose Tomatensuppe aufzubekommen. Wir werden sicher mehr Erfolg haben, also ging die Suppe in unseren Besitz über. Die Ratte hat ein anständiges Begräbnis in einer leeren Dose bekommen. Soviel hat sie verdient.","Nos asomamos al agujero con miedo a que nos atacara alguna criatura con garras, colmillos o cualquier otra especie de mutación horrenda, pero nada. Tan solo una rata muerta que había estado intentando abrir una lata de sopa de tomate. Fracasó estrepitosamente, pero nosotros lo conseguiremos. Eso sí, la rata se merecía un entierro digno, y nada más digno que una buena lata vacía.","Olhamos para dentro do buraco, com medo de que alguma coisa com garras, dentes ou outras partes mutantes e afiadas pudesse nos atacar, mas nada aconteceu. Em vez disso, encontramos uma ratazana que tinha morrido tentando abrir uma lata de sopa de tomate. Como provavelmente nos sairíamos melhor do que ela, nós confiscamos a lata. Demos à ratazana um enterro digno numa lata vazia. Era o mínimo que podíamos fazer.","Ci siamo avvicinati al buco temendo che uscissero artigli, zanne o altre parti del corpo mutanti e affilate, ma non è successo nulla. Invece, abbiamo trovato un ratto morto che aveva cercato di aprire una lattina di zuppa di pomodoro. Non ci è riuscito. Probabilmente saremo più fortunati di lui, quindi gliel'abbiamo sequestrata. Abbiamo dato al ratto una degna sepoltura in una lattina vuota. Se lo meritava, alla fine.","爪や他`の`生物が`出てくること`を`警戒しながら`穴の中`を`覗いたが、`何も`出てこない。`代わりに`トマトスープ`の`缶`を`盗もうとした`ネズミ`の`死骸`を`見つけた。`きっと`盗りそこねたのだ。`我々`は`ネズミ`より`運が`よかっただけなのだと`思い、`死骸`を`空き缶`の`中に`収めて`埋葬をした。","我们`往`洞里看，`担心`会`跑出来`有利爪、`獠牙`或`突变`锋利`四肢的`怪兽来，`但`什么`也`没有。`只看到`一直`死掉的`老鼠，`它`曾想`打开`一个`番茄`汤罐头。`但死的`很惨。`我们`会`比`它幸运，`所以`把罐头`没收了。`我们`把老鼠`安葬`在`一个`空`罐头里。`这`是`它应`得的。`","발톱, 이빨, 기타 날카롭게 변형된 신체 부위를 앞세운 뭔가가 튀어나올까 봐 두려워 조심스레 구멍을 들여다보았지만, 아무것도 튀어나오지 않았다. 그 대신 토마토 수프 통조림을 열려다가 죽은 쥐 한 마리의 모습을 보았다. 참 비참하게 실패한 녀석이다. 우리가 그 쥐보다는 운이 좋은 것 같아서 통조림을 접수했다. 쥐는 빈 통조림 깡통에 고이 묻어주었다. 그 정도는 해 줘야지."
srv_stench_f1,"We decided to ignore the hole, the stench, and anything that might happen because of it. We've taken enough risks already. We ended up feeling a bit unwell, and later on we heard something moving in the hole, a few hours after that, the smell was gone.","Zdecydowaliśmy się kompletnie zignorować otwór w ścianie, smród i wszystkie możliwe skutki tej sytuacji. Zbyt często podejmujemy niepotrzebne ryzyko, a ta dziura nie wygląda zbyt zachęcająco. Skończyło się na tym, że zrobiło nam się trochę niedobrze. Później usłyszeliśmy jakiś ruch wewnątrz tej małej jamy, a po kilku godzinach smród zupełnie zniknął.","On a décidé d'ignorer l'odeur, le trou et ce qu'il pouvait contenir. On a déjà eu assez d'aventures comme ça. On a quand même eu des nausées pendant quelques heures, et on a entendu quelque chose qui bougeait à l'intérieur du trou. Quelques heures plus tard, l'odeur avait disparu.","Мы решили проигнорировать дыру, смрад и все возможные последствия этой ситуации. Мы уже достаточно рисковали. В конце концов, мы почувствовали себя не очень хорошо, потом мы услышали какое-то движение в дыре, а через несколько часов вонь исчезла.","Wir haben beschlossen, das Loch, den Gestank und alle möglichen Konsequenzen zu ignorieren. Wir sind schon genug Risiken eingegangen. Uns wurde etwas schlecht und später hörten wir, wie sich in dem Loch etwas bewegte. Ein paar Stunden später war der Gestank verschwunden.","Decidimos ignorar el agujero, el hedor y cualquier cosa que pudiera haberlo causado. Ya hemos corrido demasiados riesgos. Al final nos sentimos un poco indispuestos, y luego oímos algo moverse en el agujero. Tras varias horas, el olor había desaparecido.","Decidimos esquecer o buraco, o fedor e qualquer outra coisa que pudesse estar relacionada com isso. Já corremos muitos riscos. Acabamos nos sentindo meio mal. Mais tarde ouvimos algo se movendo no buraco e algumas horas depois o cheiro sumiu.","Abbiamo deciso di ignorare il buco, il fetore e tutto il resto. Abbiamo già corso abbastanza rischi. Certo, ci siamo sentiti un po' male, e abbiamo sentito altri movimenti provenire dall'apertura, ma dopo un paio di ore, l'odore era sparito.","穴`と`異臭、`そして`そこから`出てくるもの`を`無視することにした。`リスク`が`あるの`は`承知`のうえ。`その後、`穴の奥で`何か`が`動く音`が`聞こえた。`数時間後、`臭いは`消えていった。","我们`决定`无视`那个`洞、`臭`味以及`因此`可能`发生的`任何`事情。`我们`已经`冒了`很多`险了。`我们`感到`有点`不舒服，`后来`听到`洞里`有`东西`在`爬动，`几小`时后，`臭味`没了。`","구멍, 악취, 그로 인해 일어날 수 있는 일 모두 무시하기로 했다. 지금까지 위험은 충분히 감수했으니까. 결국 몸이 조금 안 좋아졌고, 그 후 구멍 안에서 뭔가가 움직이는 소리가 들리더니 몇 시간 후 냄새가 사라졌다."
srv_stench_short,"Something smells worse than us.","Coś śmierdzi gorzej od nas.","Quelque chose pue plus que nous.","Что-то пахнет ещё хуже, чем мы.","Etwas stinkt schlimmer als wir.","Algo huele peor que nosotros.","Algo cheira pior que nós.","Qualcosa puzza peggio di noi.","我々より臭う何か","比`我们`还`难闻的`东西。`","우리보다 지독한 악취"
srv_visitorsrefugees1_d1,"We were discussing plans for our first meal that didn't feature tomato soup when we heard yells outside. We discovered they came from a small group of ragged survivors. They were a sorry sight and we weren't surprised when they requested aid. They asked us to provide anything we could - water, food, or medical supplies...","Byliśmy właśnie w trakcie planowania odległego w przyszłości pierwszego posiłku, w którym głównym daniem nie będzie zupa pomidorowa, gdy doszło do nas wołanie zza drzwi. Źródłem dźwięków okazała się być mała grupka obszarpanych ocalałych. Wyglądają całkiem żałośnie, więc nie zdziwiło nas to, że zaczęli prosić o pomoc. Pytają nas, czy nie mamy żadnych zbędnych zapasów jedzenia, picia lub leków, którymi moglibyśmy się z nimi podzielić...","On était en train de discuter des options de repas n'incluant ni soupe ni tomates quand on a entendu des cris à l'extérieur. Ils provenaient d'un petit groupe de survivants qui étaient dans un sale état. Pas étonnant qu'ils aient fait appel à notre aide. Ils nous ont demandé si on avait des provisions à leur donner : de l'eau, de la nourriture, des médicaments…","Мы обсуждали, каким будет наш первый обед без томатного супа в меню, когда услышали какие-то крики на поверхности. Оказалось, что это кричала группа уцелевших оборванцев. Они представляли собой жалкое зрелище и, предсказуемо, просили о помощи. Они попросили нас поделиться, чем можем - водой, едой или медикаментами...","Wir unterhielten uns gerade über unsere Vorstellungen von einer Mahlzeit ohne Tomatensuppe, als wir draußen Rufe hörten. Sie kamen von einer Gruppe zerlumpter Überlebender. Sie sahen ziemlich erbärmlich aus und wir waren nicht überrascht, als sie uns um Hilfe baten. Sie fragten uns, ob wir etwas entbehren können – Wasser, Essen, Arznei …","Estábamos planeando nuestro primer menú sin sopa de tomate cuando oímos gritos en el exterior. Provenían de un pequeño grupo de supervivientes andrajosos. Su estado era poco más que lamentable y no nos sorprendió cuando nos pidieron ayuda. Se conformarán con lo que sea: agua, comida, medicinas...","Estávamos planejando nossa primeira refeição que não tivesse sopa de tomate, quando ouvimos gritos lá fora. Descobrimos que vinham de um pequeno grupo de sobreviventes. Eles estavam em péssimo estado e não nos surpreendemos quando imploraram por ajuda. Pediram por qualquer coisa que fosse possível - água, comida, remédios...","Meditavamo sul nostro primo pasto senza zuppa di pomodoro quando abbiamo sentito delle grida dall'esterno, che provenivano da un gruppetto di sopravvissuti malconci. Non avevano un bell'aspetto e non ci ha meravigliato la loro richiesta di aiuto. Ci hanno chiesto qualsiasi cosa potessimo dargli, acqua, cibo, medicine...","トマトスープ`で`はない`料理`は`無いものかと`話し`合っていると、`外で`叫び声`が`聞こえた。`生存者だ。`みすぼらしい`格好`を`した`彼らは、`思った`通り助け`を`求めてきた。`水や食糧、`医療品`を`恵んでくれないかと`言っている。","我们`正在`谈论`番茄`汤`不`是`主打`菜的`第一`顿饭`该`如何`安排，`正在`这`时听到了`外面的`喊叫。`喊叫`声来自`一群`衣衫`褴褛的`幸存者。`他们`看起来`情况`不好，`求助`也`无足`为奇。`他们`要`我们`提`供任何`能提供的`东西——`水、`食物`或`药物……`","어떻게 하면 토마토 수프가 아닌 걸 먹을 수 있을까 고민하고 있는데 밖에서 고함 소리가 들렸다. 고함을 친 건 너저분한 생존자 몇 명이었다. 그들은 참으로 딱한 모습이었고, 예상대로 우리에게 도움을 요청했다. 물, 음식, 의약품 등 가진 물자 무엇이든 좀 나눠달라는 것이었다."
srv_visitorsrefugees1_d2,"As we were about to start our book club discussion on the only book we've all read, the phone book, we were interrupted by rapid knocking at the door. We found out it was a group of refugees who survived the blast just like we did. They were doing much worse than us, and begged us to provide them with any water, food, or medical supplies we could spare.","Byliśmy właśnie w trakcie spotkania naszego klubu książkowego, gdzie mieliśmy wspólnie omawiać jedyną książkę, którą wszyscy przeczytaliśmy - książkę telefoniczną - gdy literackie dyskusje przerwane zostały przez nagłe pukanie do drzwi. Okazało się, że to grupa tułaczy, którym - tak samo jak nam - udało się jakoś przeżyć wybuch. Im dopisało jednak mniej szczęścia, niż nam i przybyli z prośbą o jakiekolwiek wsparcie - jedzenie, wodę lub medykamenty.","Alors qu'on s'apprêtait à entamer notre fameuse discussion au sujet du seul livre qu'on a tous lu, l'annuaire, on a été interrompus par un cognement insistant à la porte. Il s'agissait d'un autre groupe de survivants. Ils ne s'en étaient pas aussi bien sortis que nous et ils nous ont demandé si on avait des provisions à leur donner.","Мы как раз собирались поделиться впечатлениями о единственной книге, которую мы все прочитали - телефонной, как наш разговор прервал стук в дверь. Как оказалось, это была группа выживших, которые, как и мы, уцелели после взрыва. Им жилось куда хуже, чем нам, и они умоляли поделиться с ними водой, едой или медикаментами.","Wir wollten gerade anfangen, in unserem Buchclub über das einzige Buch, das wir alle gelesen hatten – das Telefonbuch – zu debattieren, als wir von einem hastigen Klopfen an der Tür unterbrochen wurden. Es stellte sich als eine Gruppe von Flüchtlingen heraus, die wie wir die Bombe überlebt hatten. Sie waren wesentlich schlechter dran als wir und flehten um alles Wasser, Essen oder Verbandszeug, was wir entbehren können.","Justo en mitad de nuestra sesión del club de lectura sobre el único libro que todos habíamos leído, el listín telefónico, fuimos interrumpidos por unos rápidos golpes en la trampilla. Resultó ser un grupo de supervivientes como nosotros, pero ellos estaban muchísimo peor, así que suplicaron que les diésemos agua, comida o medicinas de las que pudiésemos prescindir.","Quando estávamos para começar uma discussão do nosso clube do livro sobre o único livro que todos tínhamos lido, a lista telefônica, fomos interrompidos por rápidas batidas na porta. Descobrimos que se tratava de um grupo de refugiados que sobreviveram à explosão, exatamente como nós. Eles estavam em condições bem piores e nos imploraram que lhes déssemos um pouco de água, comida e medicamentos.","Stavamo per iniziare il nostro consueto incontro letterario per discutere dell'unico libro che abbiamo letto tutti, l'elenco telefonico, quando un concitato bussare alla porta ci ha interrotto. Erano profughi sopravvissuti all'esplosione come noi. Ma loro stavano peggio e ci hanno pregato di dargli qualsiasi cosa potessimo, acqua, cibo, medicinali...","我々`が`唯一読みきった本、`電話帳について`話しあ`おうと`すると、`ドア`を`叩く音に`遮られた。`我々`同様、`あの`爆発から`生き`延びた`避難者の`一団だ。`状態`は`彼らのほう`が`悪い。`そして水、`食糧、`医療品`を`分けてもらえない`かという`話になった。","我们`正`打算`开始`读书`会，`分享`我们`所有`人`都`看过的`唯`一一本书`《电话`簿》时，`被`门外`急促的`敲门`声`打断了。`原来`是`一群`和`我们`一样`在`爆炸`中幸存的`难民。`他们`比`我们`还糟，`求`我们`施舍点`水、`食物`或药。`","우리 가족 모두가 읽은 유일한 책, 바로 전화번호부에 대한 독서 토론을 시작하려는데 누군가 문을 급히 두드리는 소리가 들렸다. 우리처럼 폭발에 살아남은 피난민 한 무리였다. 피난민들은 우리보다 상황이 많이 안 좋아 보였고, 물이나 음식, 의약품 등 나눠줄 수 있는 물자가 있다면 나눠달라고 간청했다."
srv_visitorsrefugees1_d3,"As we were considering alternatives to the canned soup diet, a sudden knock at the door broke our line of thought. It turned out we were visited by a band of survivors who were in a pretty bad shape. All they wanted was to get something to drink, a bite to eat, or at least clean bandages and medicine to attend to their wounded.","Rozwodziliśmy się właśnie nad sposobami urozmaicenia naszej zupnej diety, gdy z przemyśleń wyrwało nas pukanie do drzwi. Goście okazali się być grupą ocalałych w dość marnym stanie. Wszystko, czego pragnęli to odrobina wody, jedzenia i przynajmniej trochę bandaży i leków, by opatrzyć swoich rannych.","On était en pleine réflexion sur les alternatives à la soupe en boîte quand quelqu'un s'est mis à frapper à la porte. C'était un groupe de réfugiés en piteux état. Ils voulaient savoir si on avait de la nourriture, de l'eau ou au moins quelques bandages pour soigner leurs blessures.","Как раз, когда мы рассуждали, как внести разнообразие в наш рацион, состоящий исключительно из консервированного супа, мы вдруг услышали стук в дверь. Как оказалось, к нам стучалась группа выживших, которые находились в достаточно плачевном состоянии. Они только хотели попросить немного воды, еды или хотя бы кусок чистого бинта и любых медикаментов для раненых.","Unsere Gedanken über Alternativen zu unserem aus Suppe bestehenden Speiseplan wurde von einem plötzlichen Klopfen an der Falltür unterbrochen. Wir bekamen Besuch von einer Gruppe Überlebender, die in ziemlich schlechter Verfassung waren. Alles, was sie wollten, war etwas Wasser, einen Happen zu Essen oder zumindest sauberes Verbandszeug und Medikamente, um ihre Verletzten zu behandeln.","Mientras discutíamos las posibles alternativas a la sopa enlatada, nos interrumpió un repentino golpe en la trampilla. Resultó ser un grupo de supervivientes en pésimas condiciones. Tan solo querían algo para beber, algo que echarse a la boca o al menos vendas limpias y medicinas para atender a los heridos.","Enquanto estávamos analisando as alternativas para nossa dieta de sopa em lata, um súbito bater na porta quebrou nosso raciocínio. Era um bando de sobreviventes que estavam em péssimas condições. Tudo o que queriam era algo para beber, um pouco de comida ou ao menos algumas bandagens limpas e remédios para os seus feridos.","Stavamo valutando un'alternativa alla dieta a base di zuppa in scatola, quando degli improvvisi colpi alla porta ci hanno interrotto. A farci visita era un gruppo di sopravvissuti malconci. Tutto ciò che volevano era qualcosa da bere, qualcosa da mordere o per lo meno qualche benda pulita e delle medicine per curare i feriti.","スープ`缶以外`の`食糧`を`食べたいと`妄想していると、`ドア`の`ノック`音で`現実に戻された。`生存者の`一団だった。`かなり`疲れきった`様子`を`している。`話`を`聞くと、`彼らは`飲み物や`食べ物、`そうでな`ければせめて`傷口に`あてる`絆創膏`と`薬だけでも`もらえないか、`懇願してきた。","我们`正在`想`除了`罐头`汤`还`能`吃`什么时，`突然，`敲门`声`打断了`我们的`思绪。`原来`是`一群`幸存者，`看起来`蛮惨的。`他们`只`想要`水、`食物`或`至少`能`给`点`干净的`绷带`和`药来`处理`伤口。`","통조림 수프 말고 다른 먹을거리를 궁리하고 있던 차에 갑작스런 노크 소리가 들려 하던 고민을 멈췄다. 우리가 맞이한 객은 한 무리의 생존자였는데 꼴이 말이 아니었다. 그들은 그저 마실 것, 먹을 것, 아니면 최소한 부상자를 돌보는 데 사용할 깨끗한 붕대와 의약품을 찾고 있었다."
srv_visitorsrefugees1_s1,"Our visitors were in tears when we gave them what they asked for. We survived the nuclear apocalypse only to be nearly strangled by thankful refugees! Hugs can kill, you know. Luckily for us, they decided to continue their journey to get somewhere safe before the sunset. As they were about to leave, one of them presented us with a portable radio. They would not take no for an answer and soon left, waving goodbye until they disappeared amongst the rubble.","Nasi goście ronili łzy szczęścia, gdy daliśmy im to, o co prosili. Nie po to przetrwaliśmy nuklearną apokalipsę, by teraz umrzeć w ramionach oszalałych z wdzięczności ocalałych! Przesadne tulenie grozi śmiercią. Szczęśliwie dla nas, grupa postanowiła kontynuować swoją podróż, by znaleźć jakieś miejsce do spania przed zachodem słońca. Na odchodnym, jeden z ocalałych wręczył nam przenośne radio. Nalegali, byśmy przyjęli ich podarek i wkrótce oddalili się, machając na pożegnanie do czasu, gdy stracili nas z oczu za kupą gruzu.  ","Les réfugiés étaient émus aux larmes lorsqu'on leur a donné quelques-unes de nos maigres provisions. On a survécu à la fin du monde, mais le gros câlin du réfugié a presque manqué de nous étouffer. Par chance, ils devaient partir se mettre à l'abri avant la tombée de la nuit. Avant de partir, l'un d'entre eux a insisté pour nous offrir une radio portable. Ils nous ont enfin dit adieu puis se sont éclipsés dans les décombres.","Наши гости расплакались, когда мы поделились с ними запасами. Не для того мы пережили конец света, чтобы нас удушили в объятиях благодарные беженцы! Это вполне возможно, не сомневайтесь. К нашему счастью, они решили продолжить свой путь к безопасности до заката. Они уже собирались уходить, когда один из них подарил нам радиоприёмник. Нам ничего не оставалось, кроме как принять подарок, и вскоре они ушли по обломкам, помахивая нам на прощанье рукой.","Unsere Besucher brachen in Tränen aus, als wir ihnen gaben, worum sie gebeten hatten. Wir haben die nukleare Apokalypse überlebt, nur um fast von dankbaren Flüchtlingen erdrückt zu werden. Umarmungen können tödlich sein! Glücklicherweise entschieden sie sich, ihre Reise fortzusetzen und vor Sonnenuntergang einen sicheren Ort zu suchen. Kurz bevor sie aufbrachen, gab einer von ihnen uns ein Kofferradio. Sie bestanden darauf, dass wir es behalten, und verließen uns bald. Sie winkten, bis sie zwischen den Trümmern verschwanden.","Los visitantes se echaron a llorar cuando les dimos lo que necesitaban. ¡Sobrevivimos al apocalipsis nuclear y casi nos estrangulan unos refugiados agradecidos! Hay amores que matan, ya se sabe. Por suerte, decidieron proseguir su viaje en busca de un lugar seguro antes del atardecer. Pero justo antes de irse, uno de ellos nos regaló una radio portátil. No aceptaron un no por respuesta y se marcharon despidiéndose hasta desaparecer entre los escombros.","Nossos visitantes foram às lágrimas quando lhes demos o que pediam. Nós sobrevivemos ao apocalipse nuclear e agora estávamos quase sendo estrangulados por refugiados agradecidos! Abraços podem matar, sabiam? Para nossa sorte, eles decidiram continuar viagem para chegarem a algum lugar seguro antes do por do sol. Quando já estavam saindo, um deles nos deu de presente um rádio portátil. Eles não aceitariam um não como resposta e logo se foram, acenando em despedida, até desaparecerem entre os escombros.","I nostri ospiti sono scoppiati in lacrime quando abbiamo dato loro quel che avevano chiesto. Siamo sopravvissuti all'apocalisse nucleare e poi veniamo quasi strangolati da profughi riconoscenti! Già, un abbraccio può anche uccidere. Per fortuna, hanno deciso di continuare il viaggio e arrivare in qualche posto sicuro prima del tramonto. Prima di ripartire, uno di loro ci ha regalato una radio portatile, insistendo affinché la accettassimo. Presto sono ripartiti, salutandoci da lontano fino a scomparire tra le macerie.","彼らが`ほしい`物`を`渡すと`泣いて`喜んだ。`我々は`終末後`の`世界`を`生き`残ったが、`迷惑`がられる`避難民になって、`これからは`少ない`アイテム`で`息``を詰まらせる`生活`を`送るようになるの`だろう。`しかし幸い、`日没までに`安全な場所`を`見つけるべく、`彼らは`自分たち`の`旅を続けるらしい。`彼らが`立ち去ろうとした`時、`その`内の`1人が`携帯用`ラジオ`を`取り出した。`有無`を`いわさずに`渡した`彼らは、`見えなくなるまで`手`を`振りながら`去っていった。","给了`他们`想`要的`东西，`他们`都`感动得`哭了。`我们`在`核灾难`中活了`下来，`却差点`被`这群`感恩的`难民`勒死！`要`知道，`拥抱`也是`会勒死人的。`好`在`他们`决定`在`天黑前`继续前`行去`找`安全的`地方。`他们`正要`走时，`其中`一个`给了`我们`一个`便携`式`收音机。`他们`坚持`要`我们`收下，`然后`马上`就`走了。`我们`挥手`告别，`直至`他们`消失`在`废墟的`尽头。`","요청한 물자를 나눠 주자 피난민들은 감동의 눈물을 글썽였다. 핵 폭발과 세계 멸망을 견디고 살아남았더니 감격한 피난민들에게 질식해 죽을 뻔했다! 너무 꽉 껴안으면 죽을 수도 있거든. 그들은 해가 지기 전까지 안전한 곳으로 가야겠다며 걸음을 재촉했다. 우리에겐 다행스런 일이었다. 떠나면서 피난민 한 명이 휴대용 라디오를 주었다. 사양하려 해도 한사코 라디오를 쥐어 주더니 이내 손을 흔들며 폐허 속으로 사라졌다."
srv_visitorsrefugees1_s2,"We've never seen anyone so touched by a simple gift. A minute later those poor people were hugging us like there was no tomorrow - quite possible, actually - and thanking us for the gesture. They were eager to repay us, and one of their group offered us a map of the local area. They claimed it helped them get here, so it brought luck upon whoever used it. We promised we will give it a try and wished them a safe journey.","Podziękowaniom za ten niewielki podarek nie było końca. Ci biedni, pełni wdzięczności ludzie wyściskali nas za wszystkie czasy. Bardzo zależało im na tym, by się odwdzięczyć i jeden z ocalałych wręczył nam mapę naszej okolicy. Twierdzili, że dostali się tutaj tylko dzięki niej, więc chyba przynosi szczęście. Obiecaliśmy, że ten amulet jest teraz w dobrych rękach i życzyliśmy im szerokiej drogi.","Jamais on a vu quelqu'un être si ému par un cadeau aussi simple ! Ils nous ont serrés si fort dans leurs bras qu'ils ont bien failli nous rompre le cou. Pour nous rendre la pareille, ils nous ont offert une carte des alentours en nous disant que cette carte était porteuse de bonne fortune puisqu'elle les a aidés à arriver jusqu'ici. On leur a souhaité bon voyage et garanti qu'on allait tenter le coup.","Мы никогда не видели, чтобы кто-то был так растроган таким простым подарком. Через минуту эти бедняги обнимали нас как в последний раз (что, наверное, правда) и благодарили за наш поступок. Они очень хотели отплатить нам добром за добро и предложили взять карту местности. Они твердили, что нашли нас по карте, так что она должна приносить удачу. Мы пообещали это проверить и пожелали им счастливого пути.","Solche Freude über ein kleines Geschenk haben wir noch nie erlebt. Kurz darauf fielen uns diese armen Leute um den Hals, als ob es – was durchaus möglich ist – kein Morgen gäbe. Sie wollten sich unbedingt revanchieren, und einer aus der Gruppe überreichte uns eine Karte der Umgebung. Sie sagten, die Karte hätte sie hierhergeführt, also würde sie ihrem Besitzer Glück bringen. Wir versprachen ihnen, sie auszuprobieren, und wünschten eine gute Reise.","Jamás habíamos visto a nadie conmoverse tanto por un regalo tan simple. Un segundo después, esa pobre gente nos abrazada y nos agradecía el gesto como si no hubiese un mañana, cosa bastante probable, la verdad. Querían devolvernos el favor, así que uno de ellos nos ofreció un mapa de la zona. Decían que los había traído hasta aquí y que daría suerte a todo aquel que lo usase. Les aseguramos que así sería y los despedimos.","Nunca vimos alguém tão sensibilizado por receber um simples presente. Um minuto depois aqueles pobre-coitados estavam nos abraçando como se não houvesse amanhã - o que na verdade é bastante possível - e nos agradecendo por nosso gesto. Quiseram nos agradecer de alguma forma, então um deles nos ofereceu um mapa da região. Eles disseram que o mapa os ajudou a chegar até aqui, então devia trazer sorte para quem o usava. Prometemos que iríamos experimentá-lo e desejamos a eles uma viagem tranquila.","Non avevamo mai visto qualcuno commuoversi così per un semplice regalo. Un minuto dopo, quella povera gente ci abbracciava come se non ci fosse un domani, cosa probabile, e ci ringraziava per il nostro gesto. Volevano assolutamente ripagarci in qualche modo, così ci hanno regalato una mappa della zona. Ci hanno detto che li aveva aiutati ad arrivare lì, e quindi è un portafortuna. Abbiamo promesso di provarla e abbiamo augurato loro buon viaggio.","単純な`贈り物で`ここ`まで`喜ぶ`人たち`を`見たことがない。`すぐさま`彼らは`感謝`の`意`を`こめて`抱擁`を`した。`そして`お礼として、`一団`の`1人が`この`界隈`の`地図`を`我々に`手渡した。`ここ`まで`くるのにこの`地図`を`使ったようだ。`これ`を`使った`人には`幸運が`ついてくるとも`言っていた。`我々`は`彼らの`安全な`旅路`を`祈った。","我们`从来`没见过`谁`会`因为`这么`小的`一个`礼物`而`如此`感动。`不`一会儿，`那`些`可怜的`人们`就`拼命地`拥抱`我们，`真的`差点`要了`我们的`命，`他们`感谢`我们的`帮助。`他们`很`想`回报`我们，`其中`一人`给了`我们`一张`本地`地图。`他们`说`是`这张`地图`带`他们`来到了`这里，`不`论谁`用它，`都`会`获得`好运。`我们`决定`试`一试`这`张`地图，`并祝`他们`一路`平安。`","그렇게 사소한 선물에 그토록 감격하다니... 잠시 후 그 불쌍한 사람들은 마치 내일이 없는 것처럼 - 진짜 없을지도 모르지만 - 우리를 껴안고 고마움을 표했다. 그들은 간절히 보답하고 싶어했고, 한 명이 우리에게 이 근방 지도를 건네주었다. 그 지도 덕에 우리를 발견했다며, 지도를 보는 사람에게 운이 따를 것이라고 했다. 우리는 잘 써보겠다고 약속하고 그들에게 안전한 여정을 빌어주었다."
srv_visitorsrefugees1_s3,"Our visitors had problems finding enough words to express their gratitude. Many tears were shed, smiles and hugs exchanged, and they wished us all the best. It's a great feeling to be helping someone out. They left soon after to seek shelter in the ruins of our town. We hope they make it out there.","Naszym gościom z wdzięczności odjęło mowę. Niektórym zaszkliły się oczy, obdarowaliśmy się nawzajem uściskami i uśmiechami, po czym grupa życzyła nam szczęścia. Piękne to uczucie - nieść komuś pomoc. Goście wkrótce nas opuścili, by szukać jakiegoś bezpiecznego schronu w ruinach naszego miasteczka. Mamy szczerą nadzieję, że im się ułoży.","Ces gens ont eu du mal à trouver les mots pour exprimer leur reconnaissance. Ils ont pleuré de joie, nous ont pris dans leurs bras et nous ont souhaité bonne chance pour la suite. Ça fait du bien d'aider son prochain ! Ils sont ensuite partis chercher refuge dans les ruines de la ville. Pourvu qu'ils s'en sortent.","У наших гостей не было слов, чтобы выразить свою благодарность. Все плакали, улыбались, обнимались и желали друг другу всего самого наилучшего. Как приятно помогать другим. Они вскоре ушли искать убежища среди развалин нашего города. Надеемся, у них все будет хорошо.","Unsere Besucher waren völlig sprachlos vor lauter Dankbarkeit. Tränen wurden vergossen, Lächeln und Umarmungen ausgetauscht. Sie wünschten uns alles Gute und verließen uns bald, um in den Ruinen der Stadt einen Unterschlupf zu finden. Es fühlt sich gut an, jemandem helfen zu können. Hoffentlich kommen sie da draußen zurecht.","Nuestros visitantes ni siquiera podían encontrar las palabras adecuadas para expresar tantísima gratitud. Lágrimas derramadas, intercambio de sonrisas y abrazos y los mejores deseos mutuos. Ayudar a los demás sienta de maravilla. Pronto se habían marchado en busca de refugio entre los escombros de la ciudad. Esperemos que les vaya muy bien.","Nossos visitantes mal conseguiam encontrar palavras para expressar sua gratidão. Muitas lágrimas foram derramadas, sorrisos e abraços trocados e eles nos desejaram tudo de melhor. Ajudar os outros é muito gratificante. Eles logo partiram para procurar um abrigo entre as ruínas da cidade. Tomara que eles consigam.","I nostri ospiti non riuscivano a trovare le parole per esprimere la loro gratitudine. Hanno versato lacrime, regalato sorrisi e scambiato abbracci, poi ci hanno augurato buona fortuna. Bella sensazione quella di aiutare gli altri. Se ne sono andati via poco dopo per cercare rifugio nelle rovine della città. Speriamo ce la facciano.","彼らは`感謝`の`言葉`を`探しあぐねていた。`多くの`涙`を`流し、`笑い、`抱擁`を`交わし、`我々`の`無事`を`祈った。`やはり`人助けはいい`ものだ。`この`町の`廃墟`の`中`に`避難場所`を`見つけるべく、`また`出発`を`するようだ。`上手くいく`こと`を`祈ろう。","客人`对`我们的`感`激难以`言表。`他们`哭着`笑着，`与`我们`拥抱，`祝`我们`一切`都`好。`帮助`别人的`感觉`真好。`他们`很快`就`走了，`去`镇子里`寻找`栖身`之所。`希望`他们`能`找到。`","그들은 너무 고마워 어쩔 줄 몰라했다. 감격의 눈물과 미소와 포옹을 한참이나 주고받았고, 우리의 만수무강을 빌어주었다. 남을 돕는다는 건 참 뿌듯한 일이다. 난민들은 곧 도시의 잔해에서 대피할 곳을 찾으러 떠났다. 잘 살아남길 바란다."
srv_visitorsrefugees1_f1,"Our refusal to provide for our visitors was not rude. And yet, the minute we denied their request, they launched at us with their fists, stones and branches! We thought we were as good as dead, but those barbarians were satisfied enough to steal our supplies. When they left, all we could do was ponder what to do in this very, very empty shelter.","Odmówiliśmy najgrzeczniej, jak to tylko możliwe. Mimo to, gdy tylko z naszych ust wybrzmiały te słowa, grupa rzuciła się na nas z pięściami, kamieniami i kawałkami drewna! Myśleliśmy, że już po nas, ale ci barbarzyńcy zrabowali tylko nasze zapasy. Gdy odeszli, pozostało nam tylko siedzieć, wzdychać i zastanawiać się, czym możemy się zając w naszym bardzo, bardzo ogołoconym schronie.","On a poliment refusé de les aider et pourtant, ils nous ont attaqués à coups de pierres, de branches et de poings ! On pensait qu'on allait y rester, mais ces barbares se sont contentés de voler nos provisions. Une fois qu'ils étaient partis, on ne pouvait que contempler notre abri vide et se demander quoi faire.","Мы очень культурно отказались помочь нашим гостям. Несмотря на это, они тут же набросились на нас с кулаками, камнями и дубинами! Мы думали, что они нас убьют, но эти варвары только украли все наши запасы. Когда они наконец ушли, нам оставалось лишь жалобно вздыхать в этом пустом-пустом убежище.","Wir waren nicht unhöflich, als wir ihre Bitte zurückgewiesen. Trotzdem gingen sie im selben Augenblick mit Fäusten, Steinen und Stöcken auf uns los! Wir hatten schon mit dem Leben abgeschlossen, aber diese Barbaren waren zufrieden damit, unsere Vorräte zu plündern. Nach ihrem Verschwinden blieb uns nichts anderes übrig, als in unserem sehr, sehr leeren Bunker über unser Schicksal nachzugrübeln.","Nuestra negativa a ayudarlos no fue para nada grosera, ¡pero un segundo después se lanzaron a por nosotros con puñetazos, palos y piedras! Sabíamos que era el fin, pero esos bárbaros se conformaron con robarnos las provisiones. Cuando se fueron, poco más pudimos hacer que reflexionar sobre lo que hacer en este refugio ahora ya vacío.","Não fomos hostis ao nos recusarmos a ajudar nossos visitantes. Mas, assim que fizemos isso, eles se lançaram contra nós com seus punhos, pedras e galhos! Pensamos que havia chegado a nossa hora, mas aqueles bárbaros se contentaram em roubar nossos mantimentos. Quando saíram, tudo o que podíamos fazer era pensar no que faríamos neste abrigo praticamente vazio.","Abbiamo respinto le richieste dei visitatori con la massima cortesia. Tuttavia, non appena sentito il nostro rifiuto, questi si sono lanciati su di noi con pugni, pietre e rami! Pensavamo di morire, ma quei barbari si sono accontentati di rubare le nostre provviste. Quando sono andati via, non potevamo far altro che riflettere sul da farsi in un rifugio molto, molto vuoto.","客`の`要求`を`断ることは`失礼ではなかった`と思う。`しかし`彼らの`要求`を`断った`途端、`殴られた`上に`石や枝`を`投げつけられた！ `殺されるかと`思ったが、`あの`野蛮人`は`アイテム`を`盗むだけ`盗んで`満足したようだ。`奴らが`去った後、`わずかに`残された`アイテム`で`何`が`できるか`考える`他なかった。","我们`不`是因`为粗`鲁`而`不`给`访客`东西。`而是，`我们`刚拒`绝`他们的`请求，`他们`就`用拳头、`石头`和`树枝`来`打我们！`我们`当时处境`很`危险，`但是`那些`野蛮`人`偷走了`我们的`物资`就`心`满意`足地`走了。`他们`走后，`我们`唯`一能`做的`就`是`思考`在`这个`空空`如也的`避难所里`能`做什么。`","물자를 나눠줄 수 없다고 정중하게 거절했다. 하지만 거절하자마자 주먹과 돌멩이와 나뭇가지로 공격해오는 것이 아닌가! 이제 죽었다고 생각했지만, 그 야만인들은 그저 물자만 훔쳐가 버렸다. 그들이 물러간 후 우리는 텅 빈 방공호에서 이제 어째야 하나 싶었다."
srv_visitorsrefugees1_f2,"We could tell our guests were not thrilled with our refusal. Their tired eyes alone were enough to understand how much they needed those supplies. They did not beg, but simply turned around and left in an unknown direction. Maybe they will have more luck elsewhere. Maybe.","Goście nie byli zachwyceni naszą odmową. Ich wymęczone spojrzenia mówiły same za siebie - grupa rozpaczliwie potrzebowała jakichkolwiek zapasów. Nie błagali i nie płakali, odwrócili się tylko i ze zrezygnowaniem oddalili się w bliżej nieokreślonym kierunku. Być może gdzie indziej bardziej im się poszczęści. Być może.","Ils n'ont pas pu cacher leur mécontentement quand on a refusé de les aider. Leurs yeux fatigués laissaient transparaître à quel point ils avaient besoin de ces provisions. Ils n'ont pas insisté et ont simplement fait demi-tour. Ils tomberont peut-être sur des hôtes plus généreux. Ou pas.","Было видно, что отказ нашим гостям не понравился. По их уставшим глазам было понятно, как сильно они нуждаются в помощи. Но больше унижаться они не стали и, склонив головы, ушли в неизвестном направлении. Может, в другой раз им повезёт больше. Может.","Es war leicht zu erkennen, dass unsere Zurückweisung keine Begeisterung hervorrief. Ihre müden Augen allein reichten aus, um zu verstehen, wie dringend sie diese Vorräte brauchten. Sie bettelten nicht. Sie drehten einfach um und verschwanden in irgendeine Richtung. Vielleicht haben sie woanders mehr Glück. Vielleicht …","Sin duda no les gustó demasiado nuestra negativa a los huéspedes. Sus miradas cansadas bastaban para comprender que estaban desesperados por cualquier tipo de provisiones. Pero no suplicaron. Tan solo dieron media vuelta y se marcharon sin rumbo fijo. Quizás tengan más suerte en otro lugar. Quizás.","Logo percebemos que nossos visitantes não gostaram nada da nossa recusa. Dava pra ver em seus olhos cansados o quanto eles precisavam daqueles mantimentos. Eles não imploraram, apenas se viraram e foram embora não sabemos para onde. Talvez tenham mais sorte em algum outro lugar. Talvez.","Beh, diciamo che i nostri ospiti non hanno accolto il nostro rifiuto con entusiasmo. I loro occhi stanchi bastavano per capire quanto avessero bisogno delle provviste. Non ci hanno implorato, si sono solo voltati per dirigersi verso una direzione sconosciuta. Forse avranno più fortuna altrove. Forse.","我々`が`断ったことに`対して`気`を`荒立てたわけ`ではなかった。`彼らの`疲れきった`目`が`どれだけ`アイテム`を`求めていたか`を`物語っていた。`これ`以上求める`でも`なく、`単に`引き`返しあらぬ`方向へと`去っていった。`助けてくれる`良い`人`が`どこかに`いるだろう。","我们`拒绝了，`访客`也`没太`大反应。`他们`疲倦的`眼神`透露出`他们`是`多么`需要`这些`物资。`他们`没有`求我们，`只是`转头`离开，`前往`未知的`远方。`也许`他们`在`其他`地方`能`有好运。`也许吧。`","손님들은 거절을 기분 좋게 받아들이지 않았다. 그들의 피곤에 쩔은 눈만 봐도 물자가 얼마나 필요한지 알 수 있었다. 난민들은 더는 청하지 않고 돌아서더니 어딘지 모를 곳으로 떠나버렸다. 다른 곳에서는 그들에게 운이 따라줄지도. 어쩌면."
srv_visitorsrefugees1_short,"Widow's mite.","Wdowi grosz.","Obole de la veuve.","Вдовья лепта.","Das Scherflein der Witwe.","La ofrenda de la viuda.","O tostão da viúva.","Obolo della vedova.","貧者`の`訪問","少而`可怜的`捐献。`","벼룩의 간"
srv_visitorswolverines_d1,"Open in the name of freedom!' came a shout from outside our door. We weren't sure who claimed to be representing freedom, but we could hear it was a group of people, probably armed. Anyone who introduces themselves like that is probably planning to kill someone in the name of 'freedom'. Should we open...?","Głos ""Otwierać, w imię wolności!"" dobiegł nas zza drzwi schronu. Nie jesteśmy pewni, kto podaje się za rzecznika prasowego wolności, ale z odgłosów wynikało, że jest ich chyba cała grupa, być może uzbrojona. Ktoś, kto przedstawia się w taki sposób, zapewne nie miałby oporów, by zamordować kogoś w imię ""wolności"". Czy powinniśmy otworzyć?","Ouvrez au nom de la liberté ! C'est ce qu'on a entendu ce matin. On ne savait pas qui étaient ces soi-disant justiciers, mais c'était sûrement un groupe armé jusqu'aux dents. Ceux qui se présentent ainsi n'ont probablement pas peur de tuer au nom de la liberté. Est-ce qu'on leur ouvre ?","""Во имя свободы, откройте!"", - услышали мы крик снаружи. Мы не были уверены, что это за представители свободы, но нам показалось, что их несколько и они вооружены. Все, кто представляется таким образом, наверняка собираются кого-то убить во имя ""свободы"". Открыть?..","'Aufmachen! Im Namen der Freiheit!', rief es von über der Falltür. Wir wussten nicht, wer da für sich in Anspruch nahm, die Freiheit zu repräsentieren. Aber wir konnten hören, dass es eine Gruppe von wahrscheinlich bewaffneten Leuten war. Jeder, der sich so vorstellt, plant wahrscheinlich, andere im Namen der Freiheit umzubringen. Sollen wir aufmachen?",""¡Abrid en nombre de la libertad!", oímos al otro lado de la trampilla. Dudábamos de quién podría estar representando a la libertad, pero sin duda se trataba de un grupo de personas, seguramente armadas. Cualquiera con una carta de presentación así seguramente tenga pensado matar a alguien en nombre de la "libertad". ¿Deberíamos abrir?","Abram em nome da liberdade!, veio um grito detrás da nossa porta. Não estávamos certos de quem poderia estar representando a liberdade, mas podíamos ouvir que era um grupo de pessoas, provavelmente armadas. Qualquer um que se apresenta dessa maneira provavelmente está planejando matar alguém em nome da 'liberdade'. Devemos abrir...?","""Aprite, in nome della libertà!"", gridavano fuori la porta. Non eravamo sicuri di chi fosse questo rappresentante della libertà, ma si capiva che si trattava di un gruppo di persone, forse armate. Chiunque si presenta così sta di certo progettando di uccidere qualcuno in nome della ""libertà"". Che si fa?","自由`の`名`の`下に`ドア`を`開けろ！ `と外`から`叫び声`が`聞こえた。`誰`が`自由`を`語っているの`かわからないが、`どうやら`集団`で`武器も`持っている。`ああいう`言い`方`を`する`連中`が``「自由」`の`名`の`下に`人`を`殺したり`する`のだろう。`開けるべき`だろうか？","‘以`自由`之名，`快`开门！`’门外`传来`喊叫声。`我们`不`知道`是`谁`说`他`代表了`自由，`但`我们`可以听出`外面`有一`群人，`也许`还`有`武器。`任何`说`这种`话的`人`很`可能`做好了`以‘自由’`之名`杀人的`准备。`我们`应该`开……吗？`","자유의 이름으로 문을 열어라! 문 밖에서 고함이 들렸다. 자유를 대표하는 게 누구인지 알 수 없었지만, 소리를 들어 보니 무장을 한 사람들 같았다. 그런 식으로 자기 소개를 하는 사람이라면 아마도 '자유'의 이름으로 사람을 죽일 수도 있을 것이다. 열어야 할까...?"
srv_visitorswolverines_s1,"Opening the door revealed a group of armed teenagers, possibly high school students. Contrary to what we expected, they were very friendly and requested to know if we've seen any Reds nearby. We couldn't help them. When they found out we were not armed, they were kind enough to leave us a spare rifle! We asked who they were, all they said was 'Wolverines!'.","Gdy otworzyliśmy drzwi, ujrzeliśmy grupę uzbrojonych nastolatków, prawdopodobnie licealistów. Wbrew pozorom, okazali się oni bardzo przyjaźni i dopytywali się, czy nie widzieliśmy może w pobliżu jakichś Czerwonych. Nie byliśmy w stanie im pomóc. Gdy ujrzeli, że nie mamy żadnej broni palnej, wręczyli nam swój zapasowy karabin! Zapytani o tożsamość, odpowiedzieli ""Rosomaki"".","Un groupe d'adolescents armés, probablement des lycéens, se tenait devant notre porte. Contrairement à ce qu'on pensait, ils ont été très gentils et nous ont demandé si on avait vu des communistes dans les parages. On n'a pas pu les aider. Quand ils ont vu qu'on n'était pas armés, ils nous ont gentiment offert un de leurs fusils. On leur a ensuite demandé qui ils étaient et ils nous ont répondu 'Les Wolverines !'.","Открыв дверь, мы увидели группу вооружённых подростков, видимо, ещё школьников. Вопреки нашим ожиданиям, они были настроены дружелюбно и спросили, не видели ли мы Красных. Мы не могли им ничем помочь. Когда они узнали, что у нас нет оружия, то оставили нам ружьё. Как мило с их стороны! Мы спросили, кто они, и нам хором ответили: ""Росомахи!""","Als wir die Falltür öffneten, sahen wir uns einer Gruppe bewaffneter Teenager, wahrscheinlich High-School-Schüler, gegenüber. Sie waren entgegen unseren Erwartungen sehr freundlich und fragten, ob wir in der Nähe die Roten gesehen hätten. Wir konnten ihnen nicht weiterhelfen. Als sie bemerkten, dass wir unbewaffnet sind, überließen sie uns sogar ein überschüssiges Gewehr! Auf unsere Frage, wer sie sind, antworteten sie nur: Wolverines!","Abrimos la trampilla para descubrir a un grupo de adolescentes armados, seguramente estudiantes de instituto. Contra todo pronóstico, fueron muy amables y nos preguntaron si habíamos visto algún Rojo por la zona. No pudimos ayudarlos. Y al ver que no íbamos armados, ¡nos regalaron un rifle! Les preguntamos quiénes eran, y su única respuesta fue: ¡Lobeznos!","Ao abrir a porta vimos um grupo de adolescentes armados, possivelmente do ensino médio. Ao contrário do que havíamos pensado, eles eram muito simpáticos e queriam saber se tínhamos visto algum Comuna pelas redondezas. Não pudemos ajudá-los. Quando perceberam que não tínhamos armas, foram muito gentis e nos deixaram um rifle de reserva! Perguntamos quem eles eram, e eles disseram que eram os 'Carcajus!'.","Abbiamo aperto la porta e ci siamo trovati di fronte un gruppo di adolescenti armati, forse liceali. In realtà, erano molto amichevoli e ci hanno chiesto se avessimo visto qualche Rosso nei dintorni. Non abbiamo potuto aiutarli. Quando hanno scoperto che noi non eravamo armati, ci hanno addirittura regalato un fucile! Gli abbiamo chiesto chi fossero, e tutto ciò che hanno risposto è stato ""Ghiottoni!"".","ドア`を`開ける`とそこには`武装した`高校生くらいの`若者たちがいた。`我々`の`予想に`反して`友好的で、`近くに`思想`が`変な奴らは`見なかったか`聞いてきた。`残念ながら`彼らの`力には`なれなかったが、`武器`を`持っていない`こと`を`知ると、`親切にも`予備`の`ライフル`を`渡してくれた！ `正体`を`我々`が`聞くと`「ウルヴァリンズだ」`と`返事`をした。","开门`发现`是`一群`拿着`武器的`青少年，`大概`是`高中生。`出乎`意料，`他们`很`友好，`问`我们`是`否在`附件`见到`红军。`我们`不`知道。`他们`发现`我们`没有`武器时，`还`给了`我们`一把`步枪！`我们`问他们`是`什么人，`他们`自称`"狼獾"！`","문을 열자 고등학생 정도로 보이는 십대 청소년 한 무리가 무장을 하고 있었다. 예상과 달리 십대들은 아주 친절했고 우리에게 혹시 근처에서 빨갱이들을 봤는지 물어 왔다. 딱히 알려줄 게 없었다. 우리가 무장을 하지 않은 걸 본 애들이 친절하게도 소총 하나를 나눠주었다! 뭐 하는 애들인지 묻자 "울버린이요!" 했다."
srv_visitorswolverines_s2,"When we peeked outside, we were greeted by a group of high school students. They were well equipped and looked like they could take care of themselves. They questioned us about 'enemy combatants' in the area. We couldn't help them, but they were happy to leave one of their spare axes with us, in case we needed to defend ourselves. When we asked why would they help us, they replied 'it's what Wolverines do.'","Po otwarciu drzwi przywitani zostaliśmy przez grupę nastolatków w wieku licealnym. Byli porządnie uzbrojeni i wyglądali na takich, co umieją o siebie zadbać. Wypytywali nas o ""wrogich bojowników"" w okolicy. Nie mogliśmy im pomóc, ale jeden z dzieciaków zostawił nam swoją zapasową siekierę, w razie, gdybyśmy zmuszeni byli do samoobrony. Gdy zapytaliśmy, dlaczego tak kwapią się do pomocy, odrzekli, że tak czynią Rosomaki.","En jetant un coup d'œil dehors, on a vu un groupe de lycéens. Ils étaient bien équipés et semblaient n'avoir besoin de l'aide de personne. Ils nous ont demandé s'il y avait des combattants ennemis dans les parages. On n'a pas su répondre, mais ils nous ont quand même laissé une de leurs haches, au cas où il fallait nous défendre. Quand on leur a demandé pourquoi ils nous aidaient, ils nous ont dit 'C'est le devoir des Wolverines !'.","Когда мы выглянули на поверхность, нас поприветствовала группа старшеклассников. Они были хорошо вооружены и, казалось, умели о себе позаботиться. Они спрашивали, не видели ли мы ""вражеских солдат"". Мы ничем не смогли им помочь, но они все равно оставили нам топор, на случай, если нам нужно будет защищаться. Когда мы спросили, почему они нам помогают, они ответили: ""Потому что мы Росомахи"".","Als wir einen Blick nach draußen warfen, wurden wir von einer Gruppe High-School-Schüler begrüßt. Sie waren gut ausgerüstet und sahen so aus, als ob sie auf sich aufpassen können. Sie fragten uns über feindliche Kämpfer in der Gegend aus. Wir konnten ihnen keine Informationen geben, aber sie ließen uns eine ihrer Äxte da, falls wir uns verteidigen müssten. Als wir fragten, warum sie uns helfen, antworteten sie, dass es das sei, was Wolverines so machen.","Al echar un vistazo fuera, nos saludó un grupo de estudiantes de instituto. Estaban muy bien equipados y parecían saber arreglárselas solos. Nos preguntaron acerca de "combatientes enemigos" en el barrio. No les fuimos de mucha ayuda, pero aun así nos regalaron un hacha que les sobraba, por si tuviésemos que defendernos. Al preguntarles por qué nos ayudaban, nos dijeron que "así actúan los Lobeznos".","Quando espiamos para fora fomos saudados por um grupo de alunos do ensino médio. Estavam bem equipados e pareciam saber se cuidar sozinhos. Eles nos perguntaram sobre 'inimigos' na área. Não pudemos ajudá-los, mas eles nos deixaram um de seus machados, para o caso de precisarmos nos defender. Quando perguntamos por que eles estavam nos ajudando, eles responderam 'é o que os Carcajus fazem'.","Abbiamo sbirciato fuori e siamo stati salutati da un gruppo di liceali. Erano ben attrezzati e sembrava sapessero badare a sé stessi. Ci hanno chiesto qualcosa sui ""combattenti nemici"" della zona. Non abbiamo potuto aiutarli, ma loro ci hanno comunque lasciato una delle loro asce, in caso ci servisse per difenderci. Quando gli abbiamo chiesto perché ci aiutassero, loro hanno risposto ""Perché è questo che fanno i Ghiottoni"".","外`を`覗いてみると、`高校生`の`グループ`に`迎えられた。`彼らは`装備品`を`整えていて、`自警`を`しているようだ。`この`辺りにいる`「敵`の`戦闘員」`について`質問`を`してきたのだが、`我々`では`力に`なれなかった。`さらに`彼らはもしもの`時`を`考えて、`斧`を`渡してくれた。`理由`を`聞くと`「それが`俺たち`ウルヴァリンズ`の`やり方さ」`と`答えてくれた。","我们`探出头，`看到`一群`高中生。`他们`全副`武装，`看起来`能`照顾`好自己。`他们`询问`有`关附近`‘地方`战士’的`情况。`我们`不`知道，`但`他们`给`了`我们`一把`斧头，`用于`防身。`我们`问`他们`为什么`帮我们，`他们`说`"要谢`就`谢狼獾"。`","문을 열고 밖을 내다보자 고등학생 한 무리가 보였다. 학생들은 장비도 잘 갖췄고 알아서 잘 할 것처럼 보였다. 학생들은 우리에게 근방의 '적군 전투원'에 대해 물어 왔다. 우리는 딱히 도움을 줄 수 없었지만, 그들은 방어에 필요할 수 있다며 우리에게 도끼 한 자루를 넘겨주었다. 우릴 왜 도와주냐고 물으니, 그저 "울버린이 하는 일이에요"라고 했다."
srv_visitorswolverines_s3,"We regretted opening the door the minute we saw who was standing on the other side. Dark faces, rifles and determined looks of a band of teenagers. 'We're doomed!, we thought. Then, out of the blue, one of them asked us if we're with the Reds. We've never supported the Red Sox, so we confidently said that we weren't. The tension dropped immediately and those nice, young people gave us two bottles of water! They also told us to have no fear, since Wolverines are around. We're not sure what wolverines have to do with all of this, but we took their word for it.","Gdy tylko ujrzeliśmy stojących na zewnątrz ludzi, od razu pożałowaliśmy naszej decyzji o otwarciu drzwi. Grupa nastolatków z ponurymi twarzami, karabinami i spojrzeniami pełnymi determinacji. ""Już po nas!"", pomyśleliśmy. Wtem, jeden z nich zapytał nas, czy trzymamy z Czerwonymi. Nigdy nie kibicowaliśmy Red Sox, więc odpowiedzieliśmy, że z całą pewnością nie. Nastrój od razu się rozluźnił, a ci mili, młodzi ludzie podarowali nam dwie butelki wody! Poradzili nam również się nie lękać, bo w pobliżu są Rosomaki. Nie wiemy, co maja z tym wszystkim wspólnego rosomaki, ale uwierzyliśmy im na słowo.","En ouvrant la porte, on a immédiatement regretté notre action. De l'autre côté se tenait un groupe d'adolescents armés de fusils. Leurs visages étaient sombres et déterminés. On a vraiment cru que c'était la fin. Puis, soudain, ils nous ont demandé si on était cocos. On n'aime pas beaucoup ce fruit exotique, donc on a répondu que non. La tension est tout de suite retombée et ces braves jeunes gens nous ont donné deux bouteilles d'eau ! Ils nous ont dit qu'il ne fallait pas avoir peur car les Wolverines étaient là pour sauver la mise. On n'a pas trop compris cette dernière partie, mais ce n'est pas grave.","Когда мы открыли дверь, то пожалели. На пороге стояла группа вооружённых подростков с хмурыми лицами. ""Мы обречены!"" - пронеслось в наших головах. Но ни с того ни с сего они спросили, не видели ли мы Красных. Мы никогда не любили красный цвет, поэтому уверенно ответили: нет. Атмосфера сразу же разрядилась и эти милые молодые люди дали нам две бутылки воды! А ещё они сказали нам ничего не бояться, так как Росомахи стоят на страже порядка. Мы не в курсе, причём здесь росомахи, но поверим им на слово.","Als wir sahen, wer da oben stand, bereuten wir, die Falltür geöffnet zu haben. Finstere Mienen, Gewehre und entschlossene Gesichter einer Gruppe von Teenagern. Wir dachten, wir seien verflucht. Dann fragten sie uns völlig überraschend, ob wir zu den Roten gehören. Wir waren noch nie große Fans der Red Sox, also verneinten wir mit vollster Überzeugung. Die Spannung löste sich sofort und diese netten jungen Menschen gaben uns zwei Flaschen Wasser! Sie haben uns gesagt, wir brauchen keine Angst haben, solange die Wolverines in der Gegend sind. Wir sind uns nicht sicher, was Wolverines mit der ganzen Sache zu tun haben, aber es hat uns trotzdem beruhigt.","Nos arrepentimos de abrir la trampilla en el preciso momento que vimos lo que había fuera. Caras sombrías, rifles y miradas decididas de un grupo de adolescentes. ¡Sin duda nos había llegado la hora! De repente, uno de ellos preguntó si estábamos con los Rojos. Nunca habíamos sido de los Red Sox, así que lo negamos rotundamente. La tensión desapareció como por arte de magia, ¡y encima nos dieron dos botellas de agua! También nos dijeron que no nos preocupásemos, que los Lobeznos estaban cerca. No sabemos qué tendrán que ver los lobeznos con todo esto, pero nos inspiraron confianza.","Nos arrependemos de abrir a porta no minuto em que vimos quem estava do outro lado. Caras sinistras, rifles e os olhares fixos de um bando de adolescentes. 'É o nosso fim!', pensamos. De repente, um deles nos perguntou se estávamos com os Comunas. Respondemos sem titubear que não. A tensão baixou imediatamente e esses jovens simpáticos nos deram duas garrafas de água! Também nos disseram para não termos medo, pois os Carcajus estavam por perto. Não entendemos muito bem, mas decidimos confiar neles.","Ci siamo pentiti di aver aperto la porta non appena abbiamo visto chi c'era dall'altra parte. Facce scure, fucili e sguardi determinati di una banda di adolescenti. Abbiamo pensato di esser spacciati. Poi, all'improvviso, uno ci ha chiesto se tifassimo i Rossi. Non lo abbiamo mai fatto, quindi abbiamo tranquillamente risposto di no. La tensione è sparita e quei ragazzi così gentili ci hanno persino regalato due bottiglie d'acqua! Poi, hanno aggiunto che non dobbiamo temere nulla, perché i Ghiottoni sono nei paraggi. Non sappiamo cosa abbiano a che fare i ghiottoni con tutto ciò, ma vogliamo fidarci.","ドア`を`開けてしまった`こと`を`後悔した。`ドア`の`向こう`側には`目付きの`悪い、`ライフル`を`もった`10代`の`若者たち`が`立っていた。`もうダメだ！ `その`時突然、`彼らの`1人が、`怪しいやつ`を`見なかったか？ `と聞いてきたので、`見なかった`と`返した。`場に`張り詰めていた`緊張感`が`途端に`解けて`和やかになり、`彼らから`水`の`ボトル`を`2本`を`手渡された。`「心配する`必要はない、`俺たち`ウルヴァリンズ`が`ついている」`と`言っていたが、`彼らが`何故`こんな`こと`を`するの`かわからない。`ただ、`今回`は`彼らの`言葉に`甘えることにした。","一看到`门外的`人，`我们`就`后悔`开了门。`漆黑`脸庞、`步枪、`眼神`坚定，`看起来像`一群`青少年。`我们`心想`‘这`下死定了！’`但是`很`意外，`其中`一人`问`我们`是`不是`和`红军`是`一伙的。`我们`从来`不支`持红军，`理直`气壮地`说`不是。`紧张`气氛`立即`缓和了，`这些`年轻的`好孩子`还`给`我们`两`瓶水！`他们`还让`我们`别`害怕，`因为`附近`有`狼獾`保护。`我们`不`知道`狼獾到`底`跟`我们`有`什么`关系，`但`他们`说的`话`我们`记住了。`","밖에 서 있는 사람을 보자마자 문을 연 것을 후회했다. 어두운 얼굴, 소총, 결연한 표정으로 무장한 십대 한 무리였다. '우린 끝장이야!' 이렇게 생각하고 있는데, 갑자기 그 중 한 명이 우리더러 빨갱이와 한패냐고 묻는 것이었다. 우리는 보스턴 레드삭스를 응원한 적이 없으니, 자신있게 아니라고 대답했다. 바로 긴장이 풀렸고 그 친절한 젊은이들은 우리에게 물까지 두 병 주었다! 울버린이 있으니 두려워하지 말라고도 했다. 울버린이 이 모든 것과 무슨 상관인지는 몰라도 그냥 그러려니 했다."
srv_visitorswolverines_f1,"We stayed silent until the group on the other side of the door went away. They didn't show up afterwards, so we figured it was the wise thing to do. Let's just hope they don't come back in greater numbers.","Wstrzymaliśmy oddech i siedzieliśmy cicho, póki grupa nieznajomych nie odeszła spod naszych drzwi. Więcej już się nie pojawili, więc zignorowanie ich było chyba dobrym pomysłem. Miejmy nadzieję, że nie wrócą z posiłkami.","On est restés silencieux jusqu'à ce que le groupe s'en aille. Ils ne sont pas revenus. C'était sûrement la meilleure chose à faire. Croisons les doigts pour qu'ils ne ramènent pas de la compagnie.","Мы решили сидеть тихо, пока люди по ту сторону двери не ушли. Они больше не приходили, поэтому это, наверное, было правильным решением. Будем надеяться, они не вернутся с подмогой.","Wir waren mucksmäuschenstill, bis die Gruppe auf der anderen Seite der Falltür wieder abzog. Sie sind nicht wiedergekommen, also war es wohl die richtige Entscheidung. Hoffentlich kommen sie nicht mit noch mehr Leuten zurück.","Permanecimos callados hasta que el grupo de desconocidos se fue. Y no han vuelto a venir, así que hicimos bien en ignorarlos. Eso sí, ojalá no regresen con refuerzos...","Ficamos em silêncio até que o grupo que estava do outro lado da porta fosse embora. Eles não apareceram mais, então achamos que foi a melhor coisa a fazer. Tomara que eles não voltem com mais gente.","Siamo rimasti in silenzio finché il gruppo all'esterno non se n'è andato. Non sono più tornati, quindi abbiamo fatto sicuramente la cosa più saggia. Speriamo solo non si presentino con i rinforzi!","彼らが`立ち去るまで`居留守`を`使うことにした。`彼ら`が`誰だか`分からなかった`ので、`この`判断は`正しかった`のだ。`大挙して`やってこない`こと`を`祈ろう。","我们`没有`出声，`直到`门外的`那群`人走了。`之后`他们`再`没出现，`所以`不`开门`是`明智的。`只`希望`他们`别带`更多`人`回来。`","문 밖에 있는 사람들이 떠날 때까지 가만히 기다렸다. 그 후 다시 나타나지 않았으니 현명한 선택이었던 것 같다. 더 많은 숫자로 돌아오지 않기만 바랄 뿐이다."
srv_visitorswolverines_short,"WOLVERINES!","ROSOMAKI!","WOLVERINES","РОСОМАХИ!","WOLVERINES!","¡LOBEZNOS!","CARCAJUS!","GHIOTTONI!","ウルヴァリン","狼獾！`","울버린!"
srv_visitorswanderer_d1,"You would expect the post-apocalypse to be a time of peace and quiet, since... you know... most of the people aren't around anymore. Yet, here we have someone at the door! When we opened it up, we encountered a strange looking man in a blue jumpsuit who asked us to trade him a 'water chip'. A water chip? What in the hell is that?","Wydawałoby się, że postapokaliptyczny świat to świat ciszy i spokoju, no bo... brakuje większości ludzi. Mimo to, ktoś dobija się do naszych drzwi! Gdy otworzyliśmy, ujrzeliśmy osobliwie wyglądającego mężczyznę w niebieskim kombinezonie, który zapytał nas czy nie mamy przypadkiem hydroprocesora na wymianę. Hydropocesor? Że jak? Że co proszę?","On aurait pu croire que l'apocalypse serait porteuse de calme et de paix dans le monde, puisque… il n'y aurait plus grand monde pour le faire la guerre. Et pourtant, aujourd'hui, un homme bizarre en bleu de travail a frappé à la porte. Il voulait échanger un jeton eau ? Un jeton eau ? Qu'est-ce que c'est que ce truc ?","Все ожидают, что после апокалипсиса будет мирно и спокойно, так как... ну вы знаете... большинства людей нет в живых. Тем не менее, кто-то к нам пришёл! Когда мы открыли дверь, то увидели странного мужчину в синем комбинезоне, который хотел у нас купить ""водяной чип"". Водяной чип? Что это вообще такое?","Man sollte meinen, die Postapokalypse wäre eine Zeit des Friedens und der Ruhe, da ja die meisten Leute … nun … nicht mehr da sind. Und trotzdem steht jemand an der Falltür! Als wir aufmachten, sahen wir uns einem seltsam aussehenden Mann im Blaumann gegenüber. Er fragte, ob wir ihm einen Wasserchip eintauschen würden. Ein Wasserchip? Was soll das denn sein?","Se podría pensar en un mundo postapocalíptico lleno de paz y de tranquilidad dado que..., bueno, muchos ya no están. ¡Pero de repente se ponen a llamar a la trampilla! Abrimos y nos encontramos a un tipo extraño vestido con un mono azul que nos pregunta si tenemos un "chip de agua". ¿Un chip de agua? ¿Qué demonios es eso?","Você esperaria que o mundo pós-apocalíptico seria pacífico e silencioso, já que... bem... a maioria das pessoas não existe mais. Mas eis que nos aparece alguém à porta! Quando a abrimos vimos um homem de aparência estranha, vestindo um macacão azul, que nos pediu por um 'chip de água'. Um chip de água? Que raios é isso?","Ci si aspetterebbe che il mondo post-apocalittico sia un paradiso di calma e pace, visto che... beh... non è rimasto quasi più nessuno. Invece, ecco presentarsi qualcuno alla nostra porta. Abbiamo aperto e lì c'era un uomo strano, in tuta blu, che chiedeva se avessimo un chip per l'acqua. Un chip per l'acqua? E che diavolo è?","終末`を`迎えた`世界は`平穏な`世界だと`思うかもしれない。`そう. `人`が`いないのだから。`だが、`今`ドア`の`向こうに`誰か`が`いる！ `ドア`を`開けると、`青の`ジャンプスーツ`を`着た`男`が`「ウォーターチップ」`と`アイテム`交換しないかと`持ちかけてきた。`それは`一体なんだ？","核灾难后`你`可以`期待平`和`安静的`时光，`因为……`你`知道……`大部分`人`都`已不`再了。`然而，`我们`门外`却有人！`我们`开门后，`看到`一个`穿着`连体衣，`外貌`奇怪的`人，`他`想跟`我们`交换`"水芯片"。`水`芯片？`鬼`知道`那是`什么`东西？`","지구 종말이 오면 대부분의 사람도 존재하지 않을테니... 세계는 평온하고 고요할 것 같다. 근데 오늘 문 밖에 누가 찾아왔다! 문을 열자 밖에는 푸른색 점프수트를 입은 희한한 남자가 우리에게 '워터 칩'을 거래하자고 했다. 워터 칩? 그게 대체 뭐야?"
srv_visitorswanderer_s1,"We explained politely that we didn't have a water chip, but we are happy to share some water with him. The man was visibly disappointed, but thanked us for the water and even left us his gas mask. Odd.","Uprzejmie wyjaśniliśmy, że nie mamy żadnych hydroprocesorów, ale chętnie podzielimy się wodą. Mężczyzna był wyraźnie rozczarowany, ale podziękował nam za wodę i nawet zostawił nam w zamian maskę przeciwgazową. Dziwne.","On lui a dit qu'on n'avait pas de jeton eau, mais qu'on pouvait lui offrir à boire s'il voulait. L'homme, visiblement déçu, nous a remerciés pour l'eau et nous a laissé un masque à gaz avant de partir. Bizarre.","Мы вежливо объяснили, что у нас нет водяного чипа, но водой можем поделиться. Мужчина был явно разочарован, но поблагодарил нас за воду и даже подарил противогаз. Странно.","Wir haben höflich erklärt, dass wir keinen Wasserchip hätten, ihm aber gern etwas Wasser geben würden. Der Mann war sichtlich enttäuscht, hat sich aber für das Wasser bedankt und uns sogar seine Gasmaske dagelassen. Merkwürdig.","Le explicamos amablemente que no teníamos ningún chip de agua, pero que podíamos darle algo de agua. Parecía decepcionado, pero aceptó el agua de buen grado y encima nos regaló una careta antigás. Fue todo muy extraño.","Explicamos a ele polidamente que não tínhamos um chip de água, mas que ficaríamos contentes em lhe dar um pouco de água. O homem ficou visivelmente desapontado, mas nos agradeceu pela água e até nos deu sua máscara de gás. Estranho.","Abbiamo spiegato cortesemente che non avevamo alcun chip, ma che saremmo stati lieti di condividere dell'acqua con lui. L'uomo, visibilmente deluso, ci ha ringraziato per l'acqua e ci ha anche lasciato la sua maschera antigas. Strano!","我々`は`丁寧に、`ウォーターチップ`は`持っていない`が`水となら`交換できると`申し出た。`男`は`がっかりした`様子だったが、`水`を`用意してくれたことに`感謝し、`ガスマスク`まで`くれた。`何か`ひっかかる。","我们`礼貌地`跟`他`说`我们`没有`水芯片，`但`可以`给`他`一些`水。`那个`人`显然`很`失望，`但`还是`谢谢`我们`给了`他`水，`还`给了`我们`他的`防毒`面具。`太`奇怪了。`","우리는 워터 칩이 없지만 물은 좀 나눠줄 수 있다고 정중하게 설명했다. 남자는 낙심한 듯 했지만 물을 나눠줘서 고맙다며 방독면도 주고 갔다. 별일이군."
srv_visitorswanderer_s2,"The visitor wasn't very happy that we didn't have a water chip, or that we didn't know what that one was. He did help himself to the water we offered him and explained the chip is of utmost importance. Before we learned anything more he left for the wasteland.","Nasz gość nie był zbyt zadowolony z naszej niewiedzy i braku hydroprocesorów. Przyjął wodę, którą mu zaproponowaliśmy i tłumaczył, że hydroprocesor jest sprawą najwyższej wagi. Nim zdążyliśmy dowiedzieć się wszystkiego, odszedł z powrotem w stronę pustkowia.","Cet homme n'était pas content d'entendre qu'on n'avait pas de jeton eau et qu'on ne savait même pas ce que c'était. Il a bu l'eau qu'on lui a offerte et a expliqué que le jeton était d'une importance primordiale. Sans rien ajouter, il est reparti dans la nature.","Нашему гостю не понравилось, что у нас нет водяного чипа и что мы не знаем, что это такое. Он отказался от предложенной воды и объяснил, что водяной чип - очень важная вещь. Но прежде, чем мы успели что-либо понять, он ушёл на пустоши.","Der Besucher war nicht glücklich darüber, dass wir keinen Wasserchip haben, beziehungsweise nicht wissen, was das sein soll. Er nahm aber das Wasser an, das wir ihm anboten, und erklärte, der Chip sei von größter Bedeutung. Bevor wir mehr herausfinden konnten, verschwand er wieder in Richtung Ödland.","Al visitante no le hizo gracia que no tuviésemos ningún chip de agua y que no supiésemos lo que eran. Pero aun así aceptó el agua que le ofrecimos y nos dijo que ese tipo de chip era vital. Antes de poder preguntar nada más, se marchó hacia el yermo.","O visitante ficou contrariado por não termos um chip de água, ou por nem sabermos o que era isso. Ele aceitou a água que oferecemos e disse que o chip de água era de suma importância. Antes que pudéssemos fazer mais perguntas, ele saiu para a terra de ninguém.","Il nostro ospite non era affatto contento che non avessimo un chip per l'acqua, o che non sapessimo nemmeno cosa fosse. Ha bevuto l'acqua che gli abbiamo dato e ci ha spiegato che il chip è di primaria importanza. Prima che potessimo scoprire altro, è ripartito per la landa desolata.","やってきた`男`は`我々`が`ウォーターチップ`を`持っていないことや、`それについて`知らない`こと`が`残念な`様子だった。`我々`が`用意した`水`を`飲み、`チップ`は`大事だということ`を`男は`説明した。`もうちょっと`話`を`聞いてみよう`としたのだが、`男`は`荒れ`地へと`歩いて`行ったのだった。","因为`我们`没有`水芯片，`或者`我们`不懂`什么`是`水芯片，`访客`不`太高兴。`我们`给了`他水，`他`喝了，`说`芯片`非常`重要。`我们`还`没了`解多少，`他`就`离开`去了`荒地。`","우리가 워터 칩 같은 건 없고 그게 뭔지도 모른다니까 그는 실망한 것 같았다. 그래도 남자는 우리가 준 물을 마셨고, 워터 칩이 더없이 중요한 것이라고 설명했다. 무슨 얘긴지 더 알아보기도 전에 남자는 황야로 떠났다."
srv_visitorswanderer_f1,"We were sorry to explain we didn't know what a water chip was and that we didn't have one. He thanked us in a few short words and left.","Z przykrością oznajmiliśmy, że nie mamy pojęcia o żadnych hydroprocesorach i żadnego nie posiadamy. Mężczyzna podziękował nam krótko i odszedł.","On était désolés de lui dire qu'on n'avait pas de jeton eau et qu'on ne savait même pas ce que c'était. Il nous a remerciés puis a repris la route.","Мы объяснили, что, к сожалению, не знаем, что такое водяной чип, и что у нас его нет. Он поблагодарил нас и ушёл.","Wir erklärten dem Mann, dass wir nicht wüssten, was ein Wasserchip sei, und dass wir auch keinen hätten. Er dankte uns kurz angebunden und ging.","Nos disculpamos por no tener ni idea de lo que era un chip de agua y por no tener ninguno. Pronunció un escueto y seco gracias y se fue.","Explicamos que infelizmente não sabíamos o que era um chip de água e que não tínhamos nenhum. Ele nos agradeceu laconicamente e foi embora.","Ci è dispiaciuto dirgli che non sapevamo cosa fosse un chip per l'acqua e che non ne avevamo. Ci ha ringraziato velocemente ed è ripartito.","我々`は`ウォーターチップ`について`知らないこと、`また`持っていない`こと`を`告げると`彼`は`感謝の`言葉`を`残して`去っていった。","我们`很`抱歉，`跟`他`说`我们`没有`水芯片，`也`不`知道`那`是`什么。`他`简单地`谢谢`我们`就`走了。`","우리는 미안하지만 워터 칩이 없으며 그게 뭔지도 모른다고 설명했다. 남자는 짧게 감사 인사를 하고 떠났다."
srv_visitorswanderer_short,"Man in blue.","Facet w niebieskim dresie.","L'homme en bleu.","Человек в синем.","Blaumann.","Hombre de azul.","O homem de azul.","L'uomo in blu.","メンインブルー","蓝`衣男子。`","푸른 옷의 남자"
srv_visitorsmerrymen_d1,"The last thing we expected to hear while sitting in a fallout shelter was a trumpet. It was played by someone who was clearly not a trumpet player, and who had probably never heard a trumpet player in his entire life. He came with a friend who knocked on the door and demanded that we 'let the Merrymen enter', so they could 'take from the rich and give to the poor'. Should we let them in?","Ostatnią rzeczą, jakiej się człowiek spodziewa, siedząc sobie w przeciwatomowym schronie, jest dźwięk trąbki. Na trąbce zdawał się grać człowiek, który nie tylko nie był trębaczem, ale też nigdy w swoim życiu trębacza nie słyszał. Przybył wraz z towarzyszem, który zapukał do drzwi i zażądał, byśmy ""wpuścili do środka Wesołą Kompanię"", by mogli ""brać od bogatych i rozdawać ubogim"". Czy powinniśmy ich wpuścić?","Quand on est terrés dans un abri antiatomique, s'il y a bien une chose à laquelle on ne s'attend pas, c'est entendre le bruit d'une trompette. Ce joueur de trompette était loin d'être professionnel et n'avait probablement jamais entendu de vrai joueur de trompette de sa vie. Lui et son ami ont frappé à la porte de notre abri. Ils nous ont demandé de 'laisser entrer les joyeux lurons' pour qu'ils puissent 'voler aux riches pour donner aux pauvres'. Est-ce qu'on les laisse entrer ?","Чего мы уж никак не ожидали услышать, сидя в бункере, это как кто-то играет на трубе. Было слышно, что играет не профессионал, а скорее человек, который никогда в жизни не слышал духовой музыки. Товарищ этого ""музыканта"" постучал в нашу дверь и потребовал впустить ""веселую компанию"", чтобы они могли ограбить богатых и отдать бедным. Впустить их?","Das letzte Geräusch, das wir in einem Atombunker erwartet hätten, ist eine Trompete. Der Musiker war eindeutig keiner und hat höchstwahrscheinlich noch nie zuvor einen Trompetenspieler gehört. Er kam mit einem Freund, der an die Falltür klopfte und verlangte, dass wir die fröhlichen Gefährten hereinlassen, damit sie von den Reichen nehmen und den Armen geben können. Sollen wir sie hereinlassen?","Lo último que esperas oír en un refugio nuclear es una trompeta. Estaba claro que el que tocaba no había sido músico en su vida, y seguramente tampoco habría oído a ningún trompetista de verdad. Llegó con un amigo que llamó a la trampilla y nos pidió que dejásemos entrar a los "ladrones alegres que roban a los ricos para dárselo a los pobres". ¿Deberíamos dejarlos pasar?","A última coisa que você espera ouvir quando está num abrigo nuclear é o som de um trompete. A pessoa que o tocava com certeza não era um trompetista, e provavelmente nunca tinha ouvido um trompetista tocar na vida. Ele veio com um amigo que bateu à porta e exigiu que 'deixássemos entrar os Merrymen', para que eles possam 'roubar dos ricos para dar aos pobres'. Devemos deixá-los entrar?","L'ultima cosa che ci aspettavamo di sentire in un rifugio antiatomico era una tromba. Chi la suonava non solo non era un professionista, ma probabilmente non aveva mai sentito una tromba in vita sua. È arrivato con un amico che ha bussato alla porta chiedendo di ""far entrare gli Allegri compari"", che ""prendono ai ricchi per donare ai poveri"". Li facciamo entrare?","シェルター`の`中`で`トランペット`の`音`を`聞くなんて`思いもしなかった。`この`音は`奏者の`もの`ではない、`明らかに`素人だ。`友人と`やってきたようで、`シェルター`の`中`へ`入れてほしいと`言っている。`金持ち`は`貧乏人`を`助ける`義務`が`あるという`こと`らしい。`彼ら`を`入れるべき`だろうか？","坐`在`避难所里，`我们`真`没想到`能`听到`小号声。`应该`不是`一个`会吹`小号的`人吹的，`而且`可能`他`这辈子`都`没见过`别人`吹小号。`他跟`一个`朋友`一起来的，`敲了门，`让`我们`‘给`快乐`之人`开门’，`这样`他们`就`可以‘`劫富`济贫’。`我们`要`让`他们`进来吗？`","낙진 방공호 안에 있다가 트럼펫 소리를 듣게 될 거라곤 전혀 예상하지 못했다. 트럼펫을 분 건 분명 트럼펫 연주자가 아니며, 평생 트럼펫과는 담을 쌓고 살았던 사람이 분명했다. 그 사람이 데려온 친구는 우리 문을 두드리더니 "유쾌한 친구들을 들여보내라"는 것이었다. "부자에게서 빼앗아 가난한 자에게 나눠주겠다"나. 들여보내야 할까?"
srv_visitorsmerrymen_d2,"One thing you don't expect, is a band of people all dressed in green showing up at your doorstep, and claiming they take from the rich and give to the poor. That's exactly what happened to us. Should we let those clowns in? They might provide some quality entertainment!","Jedną z rzeczy, których nikt się chyba nie spodziewa, jest ujrzenie na progu własnego schronu bandy ludzi w zielonych wdziankach, którzy upierają się, że zabierają bogatym i rozdają biednym. Nie do wiary. Czy powinniśmy wpuścić ten cyrk do środka? Być może zapewnią nam trochę rozrywki!","Quand un groupe de personnes habillées en vert est venu frapper à la porte en prétendant voler les riches pour donner aux pauvres, il faut avouer qu'on ne s'y attendait pas. Est-ce qu'on laisse entrer ces clowns ? Le spectacle promet d'être amusant.","Чего мы никак не ожидали, так это увидеть на своём пороге одетых в зелёное людей, которые твердят, что они берут у богатых и отдают бедным. Но именно такую картину мы и созерцаем. Впустить этих клоунов? По крайней мере, будет над чем поржать!","Zu den Dingen, die man nicht erwartet, gehört eine Gruppe grün gekleideter Leute, die an deiner Türschwelle auftaucht und behauptet, von den Reichen zu nehmen und den Armen zu geben. Aber genau das ist passiert. Sollen wir diese Clowns hereinlassen? Sie könnten sehr unterhaltsam sein!","Nadie esperaría jamás que llegase a su puerta un grupo de personas vestidas de verde admitiendo que roban a los ricos para dárselo a los pobres. Pues eso fue precisamente lo que nos pasó. ¿Deberíamos dejar entrar a estos payasos? ¡Lo mismo hasta nos entretienen un rato!","Jamais esperávamos ver um bando de gente vestida de verde à nossa porta, dizendo que roubam dos ricos para dar aos pobres. Mas foi exatamente que aconteceu. Devemos deixar essas figuras entrar? Pode ser divertido!","Di certo uno non si aspetta che una banda di persone vestite di verde si presenti alla porta dichiarando di prendere ai ricchi per donare ai poveri. Invece è successo a noi. Li dobbiamo far entrare questi pagliacci? Forse ci faranno divertire un po'...","玄関`の`前`で`緑の`服に`身`を`包んだ`一団`が`やってきているなんて`思いもしなかった。`金持ちは`貧乏人`を`支援すべきである、`と言っている。`道化師たち`を`入れるべきだろうか？ `楽しい`物`を`見せてくれるか`もしれない！","你`万万`没想到的`会`有`一群`人`穿着`绿色`衣服`出现`在`你`家门口，`号`称劫`富济贫。`但真的`出现了`这么`件事。`我们`应该`让`这些`小丑`进来吗？`也许`他们`能`娱乐`大家！`","녹색으로 빼입은 무리가 우리집 앞에 나타나 부자에게서 빼앗아 가난한 자에게 나눠주겠다고 할 줄은 미처 예상치 못했다. 오늘 우리에게 일어난 일이다. 저 광대들을 들여보내야 할까? 재미있는 공연을 펼칠지도 모르니까!"
srv_visitorsmerrymen_d3,"A group of people dressed in green pyjamas knocking on our hatch is not something that we anticipated. Yet this is exactly what happened. Furthermore, they insisted they are 'Merrymen' and wish to take from the rich and give to the poor. We're pretty poor, so maybe we could make some new friends? Should we let them in?","Niespodziewanie do drzwi naszego bunkra zapukała grupa ludzi, ubranych w zielone piżamy. Doprawdy! Kazali się tytułować ""Wesołą Kompanią"" i twierdzili, że zabierają bogatym i rozdają ubogim. Żadni z nas bogacze, więc może moglibyśmy się z nimi zaprzyjaźnić? Powinniśmy wpuścić ich do środka?","On ne s'attendait pas à voir un groupe de personnes en pyjamas verts frapper à notre trappe. Pourtant, c'est exactement ce qu'il s'est passé. Ils se sont présentés comme des 'joyeux lurons' qui volent aux riches pour donner aux pauvres. On est assez pauvres, donc on pourrait peut-être se faire des amis. On les laisse entrer ?","Группа людей в зелёных пижамах постучала в наш люк - вот так сюрприз! Этого мы точно не ожидали. Мало того, они называют себя ""веселой компанией"" и хотят грабить богатых и отдавать бедным. Мы скорее относимся к бедным, да и друзья нам не помешают. Впустить их?","Eine Gruppe von Leuten in grünen Pyjamas, die an unsere Luke klopft, hatten wir nicht erwartet. Aber genau das ist passiert. Sie behaupten, sie seien fröhliche Gefährten und wollen von den Reichen nehmen und den Armen geben. Wir sind ziemlich arm, vielleicht können wir also ein paar neue Freunde finden? Sollen wir sie hereinlassen?","Lo último que esperábamos era un grupo de gente en pijamas verdes llamando a la trampilla del refugio. Pues eso fue precisamente lo que pasó. Es más, decían llamarse los "ladrones alegres" que roban a los ricos para dárselo a los pobres. De pobreza sabemos bastante, así que a lo mejor les caemos bien. ¿Deberíamos abrir?","Um grupo de pessoas vestindo pijamas verdes batendo à nossa porta era a última coisa que esperávamos. Mas foi isso mesmo que aconteceu. E mais: eles insistiam que eram os 'Merrymen' e queriam roubar dos ricos para dar aos pobres. Somos bem pobres, então talvez seja uma chance de fazer novos amigos. Devemos deixá-los entrar?","Non avevamo previsto che un gruppo di persone vestite con pigiama verdi bussasse alla nostra botola. E invece è successo. Questa gente insisteva nel proclamarsi gli ""Allegri compari"", che prendono ai ricchi per donare ai poveri. E noi sì che siamo poveri, quindi forse potremmo fare amicizia. Dovremmo farli entrare?","緑`の`パジャマ`を`着た`人達はまさかの`訪問者だった。`彼らは`自分たち`の`こと`を`「ただの`陽気な`男たち」`だといい、`金持ちの`もの`を`貧乏人`に`与えて`いる`のだという。`我々`は`貧乏人だ。`彼ら`を`入れるべき`だろうか？","没想到`会`有`一群`穿着`绿`衣服的`人`敲`我们的`门。`但真的`发生了。`而且，`他们`坚持`他们`是`"快乐`之人"，`要劫`富济贫。`我们`很`穷，`也许`可以`交点`新朋友？`我们`要`让`他们`进来吗？`","녹색 파자마를 입은 한 무리가 우리 방공호 출입구를 두드릴 줄은 미처 예상치 못했다. 실제로 일어난 일이다. 게다가 그 무리는 자신들이 '유쾌한 친구들'이라며 부자에게서 빼앗아 가난한 자에게 나눠주려 한다는 것이었다. 우리는 가난하니까, 새로운 친구를 만들 수도 있지 않을까? 들여보내야 할까?"
srv_visitorsmerrymen_s1,"Those 'Merrymen' were not merry at all! They told us that we were rich, and that we should share with the other 99% of the wasteland. They grabbed a few things and left. We couldn't do anything to stop them - their green clothes were too damn hypnotising!","Ta ""Wesoła Kompania"" okazała się zupełnie niewesoła! Powiedzieli, że jesteśmy zbyt bogaci i powinniśmy podzielić się z pozostałymi 99% ocalałych. Zgarnęli kilka przedmiotów i wyszli. Przez cały czas staliśmy jak wryci - te zielone wdzianka były wręcz hipnotyzujące!","Ces joyeux lurons n'étaient pas très aimables… Ils ont dit qu'on était riches et qu'ils venaient prélever une taxe pour les autres survivants. Ils sont repartis les mains pleines. On n'a rien pu faire pour les arrêter, leurs vêtements verts nous ont hypnotisés.","Эта ""веселая компания"", как оказалось, совсем не веселая! Они сказали, что мы богатые, и что мы должны поделиться с оставшимися 99% населения нашей пустоши. Они схватили несколько вещей и ушли. Мы не смогли их остановить - эти зелёные тряпки нас загипнотизировали!","Diese fröhlichen Gefährten waren ganz und gar nicht fröhlich! Sie sagten uns, wir seien reich und müssten mit den restlichen 99 % des Ödlandes teilen. Sie haben sich ein paar Dinge geschnappt und sind wieder verschwunden. Wir konnten nichts gegen sie unternehmen – ihre grüne Kleidung war einfach zu hypnotisierend!","¡Los "ladrones alegres" tenían poco de alegres y mucho de ladrones! Dijeron que estábamos forrados y que debíamos compartir con el 99 % restante de supervivientes. Nos quitaron varias cosas y se fueron. No pudimos hacer nada para detenerlos... ¡Esos pijamas eran hipnotizadores!","Esses 'Merrymen' não estavam nada contentes! Eles disseram que nós éramos ricos e que deveríamos compartilhar o que temos com os outros 99% da terra de ninguém. Eles pegaram algumas coisas e saíram. Não pudemos fazer nada para impedi-los - as roupas verdes deles eram hipnotizantes!","Quegli ""Allegri compari"" non erano allegri per niente! Ci hanno detto che noi eravamo ricchi e che dovevamo condividere i nostri averi con il restante 99% della landa desolata. Hanno preso un paio di cose e sono spariti. Non potevamo far nulla per fermarli: i loro vestiti verdi erano troppo ipnotizzanti!","あの`「陽気な`男たち」`は`まったく`陽気なん`ても`のじゃない！ `我々`を`金持ちだと`言い、`荒れ地`の`99%に`属する`人達に`分け与えるべき`だなんて`言って物`を`持ち去っていった。`我々`は止めるこ`とも`できなかった. `あの`緑服`の`男たち、`催眠術者に`ちがいない！","那些`‘快乐`之人’`一点`也不`快乐！`他们`说`我们`很`富有，`我们`应该`和`荒`地里`其他 99% 的`人`分享。`他们`抢走了`我们的`一些`东西，`然后`离开了。`我们`没办法`阻止`他们——`他们的`绿袍子`太有`催眠`功能了！`","저 '유쾌한 친구들'은 전혀 유쾌하지 않았다! 우리가 부자라며, 황야의 나머지 99% 주민들과 물자를 나눠야 한다는 것이었다. 그리고는 물자를 몇 개 털어 가 버렸다. 우리는 그들의 현란한 녹색 옷에 정신이 팔려 미처 막을 생각을 하지 못했다."
srv_visitorsmerrymen_s2,"Those merry folks were very kind! They noticed we didn't have a radio and so offered us one. When we asked where they got it from, they said 'the 1%'.","Ci weseli kompaniarze byli bardzo uprzejmi! Zauważyli, że nie mamy ze sobą radia, więc je nam sprezentowali. Gdy zapytaliśmy skąd je wzięli, odpowiedzieli, że od ""1%"".","Ces joyeux lurons étaient charmants ! Ils nous ont offert une radio quand ils ont vu qu'on n'en avait pas. Quand on leur a demandé d'où elle venait, ils nous ont dit 'Des riches !'.","Эти славные ребята нам очень понравились! Они заметили, что у нас нет радио и предложили взять приёмник. Мы спросили, откуда он у них, и услышали: ""От 1%"".","Dieses lustige Völkchen war sehr freundlich! Sie bemerkten, dass wir kein Radio haben und überließen uns eins. Auf unsere Frage, wo sie es herhätten, antworteten sie, sie hätten es von den 1 %.","¡Esos tipos alegres fueron muy generosos! Vieron que no teníamos radio y nos dieron una. Al preguntarles que de dónde la habían sacado, dijeron que "del otro 1 %".","Os Merrymen notaram que não tínhamos rádio e nos ofereceram um. Quando perguntamos onde o arranjaram, eles responderam: 'dos 1%'.","Davvero gentili, quegli allegri compari! Hanno visto che non avevamo una radio e ce ne hanno dato una. Hanno detto di averla presa dall'1%.","なんてやさしい`陽気な`人達なんだ！ `ラジオ`を`持っていない`こと`に`気づくと`1つ渡して`くれた。`どこから`手に`入れたのかと`聞くと、`「1%の`者たちから」`と`言っていた。","那些`快乐`之人`很好！`他们`看到`我们`没有`收音机，`就`送了`一台`给我们。`我们`问`他们`从哪里`得来的，`他们`说`‘从 1 % 的`人’那里。`","그 유쾌한 친구들은 아주 친절했다! 우리가 라디오가 없는 걸 알고는 하나를 건네주었다. 라디오가 어디서 났냐고 묻자 '1%'에게서 났다고 한다."
srv_visitorsmerrymen_s3,"So we had those weird people over and they were more than kind. They gave us a first aid kit, and we spent a lovely afternoon together dancing and singing. Then they left.","Zaprosiliśmy tych ludzi do środka i okazali się oni przemili. Podarowali nam dobrze wyposażoną apteczkę, a potem spędziliśmy popołudnie na tańcach i śpiewie. W końcu odeszli.","On a accueilli ces gens bizarres et on a dansé et chanté toute l'après-midi. Ils étaient vraiment gentils. Avant de partir, ils nous ont offert un kit médical.","В общем, мы впустили этих чудаков, и они оказались очень милыми. Они дали нам аптечку, и мы вместе прекрасно провели вечер с песнями и танцами, после чего они ушли.","Diese seltsamen Leute waren also bei uns, und sie waren wirklich sehr nett. Sie haben uns einen Verbandskasten gegeben und wir verbrachten gemeinsam einen wunderbaren Nachmittag mit Tanz und Gesang. Dann sind sie gegangen.","Dejamos pasar a esas personas tan raras y fueron realmente agradables. Hasta nos regalaron un botiquín y pasamos una tarde maravillosa bailando y cantando. Después se marcharon.","Deixamos aquela gente estranha entrar e eles foram mais que gentis. Nos deram um kit médico e passamos uma tarde muito agradável juntos, dançando e cantando. Depois eles foram embora.","Abbiamo fatto entrare quei tizi strani, che si sono rivelati gentilissimi. Ci hanno dato un kit medico e hanno passato con noi un bel pomeriggio tra canti e danze. Poi, sono ripartiti.","奇妙な`人たち`を`迎え`入れると、`予想以上に`優しかった。`救急箱`を`もらい、`歌ったり`踊ったりで`楽しい`午後`を`過ごした後、`彼らは`去っていった。","所以，`我们`让`那`些`奇怪的`人`进来，`他们`非常`好。`给了`我们`一个`急救包，`一下午`我们`都`在`唱歌`跳舞，`很`开心。`然后，`他们`走了。`","그 희한한 이들을 방공호 안으로 맞이했다. 매우 친절한 사람들이었다. 그들은 우리에게 구급상자를 주었고, 우린 모두 함께 춤추고 노래하며 즐거운 오후를 보냈다. 그 후 그들은 떠났다."
srv_visitorsmerrymen_s4,"Our guests enjoyed our hospitality. They told us that we deserve better, and so they shared their supplies with us. They gave us a few water bottles, and spent some time telling us stories from the wasteland. Quite a few of stories, in fact. They promised to tell us more the next time they're in the neighbourhood.","Ci ludzie docenili naszą gościnność i powiedzieli, że zasługujemy na więcej, niż mamy i podzielili się z nami swoimi zapasami. Zostaliśmy uraczeni kilkoma butelkami wody i opowieściami z pustkowia. Znali ich mnóstwo. Obiecali, że wpadną nas odwiedzić następnym razem, gdy będą w okolicy.","Nos invités ont apprécié notre hospitalité. Ils nous ont dit qu'on méritait mieux que ça et ont partagé leurs ressources avec nous. Pour nous remercier, ils nous ont donné des bouteilles d'eau puis nous ont raconté un tas d'histoires sur ce qu'il y a là-haut. Ils nous en ont promis d'autres à leur prochaine visite.","Мы были очень гостеприимны. Они сказали, что мы заслуживаем всего наилучшего и поделились с нами своими запасами. Они дали нам несколько бутылок воды и рассказали истории о пустошах. Да какие истории! Они пообещали продолжить свой рассказ, когда заглянут к нам в следующий раз.","Unsere Besucher nahmen unsere Gastfreundschaft in Anspruch. Sie sagten, wir hätten Besseres verdient und teilten ihre Vorräte mit uns. Sie gaben uns ein paar Flaschen Wasser und erzählten uns ein paar Geschichten aus dem Ödland. Ein paar spannende Geschichten! Sie haben uns versprochen, mehr zu erzählen, wenn sie wieder in der Gegend sind.","Los huéspedes disfrutaron de nuestra hospitalidad y nos dijeron que merecíamos mejor suerte, así que compartieron sus provisiones con nosotros. Nos dieron varias botellas de agua y nos contaron cosas del yermo. Bastantes historias, la verdad. Prometieron contarnos más la próxima vez que estuviesen por el barrio.","Nossos visitantes gostaram de nossa hospitalidade. Disseram que merecíamos algo melhor e compartilharam seus mantimentos conosco. Eles nos deram algumas garrafas d’água e contaram algumas histórias sobre a terra de ninguém. Várias histórias na verdade. Prometeram nos contar mais da próxima vez que estivessem pelas redondezas.","I visitatori hanno gradito la nostra ospitalità. Ci hanno detto che meriteremmo di meglio, e hanno condiviso con noi le loro provviste. Ci hanno dato qualche bottiglia d'acqua e ci hanno raccontato delle storie sul mondo esterno. Un bel po' di storie, in effetti. Hanno promesso di raccontarcene altre quando saranno di nuovo in zona.","訪問者`を`暖かく`受け`入れた。`裕福な`者は`貧しい`人たち`を`支援すべきだと`言い、`彼らは`水`の`入った`ボトル`を`分けてくれた。`その`後荒れ`地について`たくさん`話し、`また`会おうと`お互いに`約束`を`した。","客人们`被`我们`招待得`很`开心。`他们`说`我们`值得`过上`更好的`生活，`所以`分享了`他们的`物资`给`我们。`给了`我们`几瓶`水，`还`给`我们`讲了`荒地的`故事。`其实，`讲了`不少`故事。`他们`答应下`次再`来`这里时，`会`给`我们`讲`更多`故事。`","손님들을 성의 있게 맞이했다. 그들은 우리보고 자격이 있다며, 자신들의 물자를 나눠 주었다. 물을 몇 병 주더니, 황야에서 있던 일도 한참 이야기해 주었다. 여러 가지 일이 있었던 모양이다. 다음에 이 근처를 지나갈 때는 더 많은 이야기를 들려 주겠다고 약속했다."
srv_visitorsmerrymen_f1,"We didn't answer those peculiar calls and kept the door locked until the noises outside faded away. We're not exactly sure we want those people to come back. They sounded harmless enough, but can harmless people be trusted in these troubled times? They might be worse than those who don't seem harmless at all.","Zignorowaliśmy ten dziwny incydent i trzymaliśmy drzwi zamknięte na klucz, dopóki głosy po drugiej stronie włazu zupełnie nie ucichły. Nie jesteśmy pewni, czy chcemy, by ci ludzie tu wrócili. Co prawda brzmieli całkiem nieszkodliwie, ale czy w takich czasach można ufać nieszkodliwym ludziom? Mogą być jeszcze gorsi od tych szkodliwych.","On a préféré ne pas répondre et on a gardé la porte fermée jusqu'à ce qu'ils s'en aillent. On n'est pas sûrs de vouloir les voir revenir, même s'ils avaient l'air inoffensif. Dans les temps qui courent, difficile de faire confiance à qui que ce soit. Personne n'est à l'abri d'un coup monté.","Мы решили не открывать этим странным людям и держали дверь закрытой, пока голоса не утихли. Мы не знаем, кто они, и хотим ли мы, чтобы они вернулись. В принципе, они выглядели безобидно, но можно ли доверять кому-либо в такие неспокойные времена? Безобидно выглядящие могут оказаться похуже явных бандитов.","Wir haben nicht auf diese merkwürdigen Rufe reagiert und die Falltür verschlossen gehalten, bis die Geräusche draußen wieder verschwanden. Wir sind nicht sicher, ob wir wollen, dass diese Leute wiederkommen. Sie klangen recht harmlos, aber kann man in diesen Zeiten harmlosen Leuten vertrauen? Sie könnten schlimmer sein als die, die überhaupt nicht harmlos wirken.","Decidimos no contestar a las llamadas y dejamos la trampilla cerrada hasta que dejaron de oírse voces. No estamos seguros de si queremos que vuelvan otra vez. Cierto que parecían inofensivos, pero en los tiempos que corren no se puede confiar en nadie. Podrían haber sido peores que otros que no pareciesen tan inofensivos.","Não demos atenção àqueles chamados estranhos e mantivemos a porta trancada até que os sons lá fora parassem. Não sabemos bem se queremos ou não que eles voltem. Pareciam bastante inofensivos, mas podemos confiar em gente inofensiva nestes tempos difíceis? Eles podem ser piores do que aqueles que não parecem nada inofensivos.","Non abbiamo risposto a quegli strani richiami e abbiamo tenuto la porta serrata finché i rumori all'esterno non sono spariti. Forse è meglio che quella gente non ritorni. Sembravano abbastanza innocui, ma in tempi così duri non ci si può mai fidare. Chissà, potevano anche esser peggio di chi innocuo non sembra affatto.","外`の`騒音`が`消えるまで、`呼びかけには`応じなかった。`彼ら`が`またやってくるか`分からない。`彼ら`は`危険な`人たち`で`は`無いのかもしれないが、`そうであっても`世界`が`大変なことになって`いる`時に`信じるべき`だろうか。`銃`を`持つ`人間以上`に`危険なのか`もしれない。","我们`没有`理会`那些`奇怪的`喊叫，`门`一直`锁着，`直`到吵`闹声`都`听`不到了。`我们`也`不`知道`是`不是`该让`那些`人回来。`他们`听起来`不像`坏人，`但`在`这`种乱世，`我们`能`信得过`他们吗？`他们`可能`比`一些`看起来`很坏的`人更坏。`","우리는 소리에 응답하지 않고 바깥 소리가 사라질 때까지 문을 걸어잠근 채로 두었다. 그 사람들이 다시 오면 좋을지 잘 모르겠다. 악의는 없는 사람들 같았지만, 이렇게 뒤숭숭한 세상에 누굴 믿을 수 있을까? 알고 보면 악의 있어 보이는 사람들보다 더 위험할지도 모른다."
srv_visitorsmerrymen_short,"Call the sheriff!","Wezwijcie szeryfa!","Appelez le shérif !","Позовите шерифа!","Ruft den Sheriff!","¡Llamad al sheriff!","Chamem o Xerife!","Chiamate lo sceriffo!","警察に通報！","呼叫`警长！`","경찰에 신고해!"
srv_telephone1_d1,"Ring. Ring. There we were, thinking we would never hear a telephone signal again, when suddenly a phone starts ringing from somewhere outside. We figured it's the phone booth across the street. Should someone go answer it?","Drrryń, drrryń. Zdawało nam się, że nigdy już nie usłyszymy dzwonka telefonu, aż tu nagle, wyraźnie dobiegł nas jazgot aparatu telefonicznego, dochodzący gdzieś zza zamkniętych drzwi naszego schronu. To chyba z budki telefonicznej po drugiej stronie ulicy. Czy powinniśmy kogoś wysłać, by odebrać ten telefon?","Dring ! Dring ! Et dire qu'on croyait ne jamais plus entendre un téléphone sonner ! La sonnerie vient de dehors, sûrement de la cabine téléphonique en face de la rue. Est-ce qu'on envoie quelqu'un répondre ?","Дзинь. Дзинь. Мы думали, что уже никогда не услышим звук звонящего телефона, но вдруг он раздался откуда-то с поверхности. Мы решили, что это звонит телефон в будке через дорогу. Может, мы должны поднять трубку?","Klingeling. Da waren wir und dachten, wir würden nie wieder ein Telefon hören. Doch dann fing plötzlich irgendwo draußen eines an zu klingeln. Es ist wahrscheinlich die Telefonzelle auf der anderen Straßenseite. Soll einer von uns rangehen?","¡Ring, ring! Allí estábamos, pensando que jamás volveríamos a oír un teléfono, cuando de repente empezó a sonar uno en el exterior. Parecía de la cabina situada al otro lado de la calle. ¿Debería ir alguien a contestar?","Trim, trim. Pensávamos que nunca mais iríamos ouvir um telefone tocando, mas de repente um começou a tocar de algum lugar lá fora. Parecia que era da cabine telefônica do outro lado da rua. Devemos mandar alguém até lá para atender?","Drin, drin. Credevamo non avremmo più sentito il dolce suono di un telefono, quando all'improvviso un apparecchio ha iniziato a squillare all'esterno. Sarà stata la cabina sulla strada. Forse bisognerebbe rispondere.","ジリリリリン、`ジリリリリン。`外`の`どこかで`電話`の`呼出音`が`鳴っている。`この`呼出音`を`聞く`のは`初めてだ。`通りの`向う`側に`ある`電話`ブース`からだが、`受話器`を`取るべき`だろうか？","铃铃铃。`电话`响了，`突然`外面`传来`电话`铃声，`我们`还`以为`再`也`没有`电话`信号了。`原来`是`街对面的`电话亭。`我们`要`过去`接吗？`","따르릉. 따르릉. 전화벨 소리는 두 번 다시 안 들릴 줄 알았는데 오늘 갑자기 바깥 어딘가에서 전화벨이 울리기 시작했다. 길 건너 공중전화 부스인 것 같다. 누군가 가서 받아야 할까?"
srv_telephone1_d2,"We didn't expect to get a phone call so soon after the atomic bomb drop, yet here we are, we can clearly hear a phone ringing outside. It must be the public phone booth on the other side of the street. Should someone go answer it?","Myśleliśmy, że po wybuchu bomby atomowej już nikt do nas chyba nigdy nie zadzwoni. Ale teraz wyraźnie słyszymy dźwięk dzwoniącego telefonu, dochodzący gdzieś z zewnątrz. Jedyną możliwością jest publiczna budka telefoniczna naprzeciwko naszego domu. Czy ktoś powinien tam pójść i podnieść słuchawkę?","On ne s'imaginait pas recevoir un coup de téléphone quelques jours seulement après l'apocalypse. C'est sûrement la cabine téléphonique située à l'autre bout de la rue. Est-ce qu'il faut aller répondre ?","Мы не думали, что нам позвонят так скоро после атомного взрыва, и вот мы чётко слышим звук звонящего телефона снаружи. Это, наверное, из телефонной будки по другой стороне улицы. Может, мы должны поднять трубку?","Wir hätten nicht erwartet, so kurz nach dem Einschlag der Atombombe einen Anruf zu bekommen. Aber jetzt sitzen wir hier und hören da draußen unverkennbar ein Telefon klingeln. Das muss die Telefonzelle auf der anderen Straßenseite sein. Soll einer von uns rangehen?","No teníamos previsto recibir ninguna llamada tan pronto desde el bombazo, pero ahí está, no hay duda de que ahí fuera está sonando un teléfono. Debe de tratarse de la cabina situada al otro lado de la calle. ¿Debería ir alguien a contestar?","Não esperávamos receber um telefonema tão pouco depois do bombardeio, mas podemos ouvir claramente um telefone tocando lá fora. Deve vir da cabine telefônica do outro lado da rua. Será que alguém deveria ir até lá para atender?","Non ci aspettavamo telefonate subito dopo una catastrofe nucleare, e invece ecco chiaramente lo squillo di un telefono all'esterno. Deve essere la cabina dall'altra parte della strada. Forse qualcuno dovrebbe rispondere.","原子爆弾`が`落とされて`から`電話`の`呼び出し`音`が`鳴るなんて`思いもしなかったが、`現に`今目`の`前`で`鳴っている。`通りの`向う側に`ある`公衆電話`から`だろう。`電話`を`取るべき`だろうか？","我们`没想到`在`原子`弹爆炸后`这么`快`就`会`接到`电话，`但`电话`真的`响了，`我们`可以`清楚地`听到`外面的`电话响了。`肯定`是`街`对面的`公用`电话`在响。`该去`接`电话吗？`","바로 얼마 전에 핵폭탄이 터졌는데 전화벨이 울릴 줄은 예상치 못했다. 하지만 오늘 밖에서 전화벨이 울리는 소리가 또렷이 들린다. 길 건너 공중전화 부스에서 나는 소리가 분명하다. 누군가 가서 받아야 할까?"
srv_telephone1_d3,"We had thought phone calls were a thing of the past after the atomic bomb obliterated everything in our little town. However, a phone booth on our street survived the bombing somehow, it seems it's ringing right now! We should send someone to answer it!","Gdy bomba atomowa starła naszą okolicę z powierzchni ziemi, wydawało nam się, że telefony to już zamierzchła przeszłość. Jednak wygląda na to, że budka telefoniczna po drugiej stronie ulicy jakoś przetrwała wybuch, a teraz słyszymy, jak dzwoni telefon! Powinniśmy wysłać kogoś, by odebrał!","On pensait vraiment ne plus jamais entendre de téléphone sonner après cette catastrophe nucléaire. La cabine téléphonique de notre rue y a survécu et sonne en ce moment même. On devrait envoyer quelqu'un pour répondre !","Мы думали, что телефоны канули в лету после того, как ядерный взрыв разрушил наш город. Но телефонная будка через дорогу чудом уцелела и, кажется, в эту минуту там звонит телефон! Наверное, мы должны взять трубку!","Wir hatten gedacht, Telefongespräche würden der Vergangenheit angehören, nachdem unser Städtchen von der Atombombe ausgelöscht wurde. Aber eine Telefonzelle in unserer Straße hat den Einschlag wohl überstanden, und jetzt klingelt sie! Wir sollten jemanden hinschicken, um ranzugehen!","Cuando la bomba atómica arrasó todo el barrio, pensamos que los teléfonos pasarían a la historia. Pero por lo visto la cabina de enfrente sigue funcionando, ¡y está sonando ahora mismo! ¡Alguien tiene que ir a contestar!","Pensávamos que telefonemas eram coisas do passado depois que a bomba nuclear dizimou nossa pequena cidade. Mas uma cabine telefônica sobreviveu de alguma forma ao bombardeio e parece que está tocando bem agora! Devemos mandar alguém lá fora para atender?","Pensavamo che le telefonate appartenessero al passato, visto che la bomba ha annientato ogni cosa in città. Invece, una cabina telefonica sulla strada è riuscita a sopravvivere e sembra stia squillando proprio ora! Dovremmo mandare qualcuno a rispondere.","原子爆弾`が`すべて`を`吹き`飛ばした`今、`電話`の`呼出音なんて`過去の`もの`だと`思っていた。`しかし`爆発に`耐えた`公衆電話`が`今まさに`呼び出し`音`を`鳴らしている！ `急いで`受話器`を`取ろう！","我们`曾经`以为`自从`原子弹`摧毁了`我们`小镇里的`一切后，`电话`就`用不了了。`然而，`街道上的`一个`电话`亭`在`轰炸后`仍然`能用，`不知`怎的，`电话`铃`现在`竟然`响了`起来！`我们`应该`派人`去接`电话！`","핵폭탄이 우리 동네를 흔적도 없이 날려버렸으니 전화는 이제 역사의 뒤안길로 사라진 줄 알았다. 그런데 거리에 있던 공중전화 부스가 폭발에도 살아남아 지금 그 전화벨이 울리고 있다! 누가 가서 전화를 받아야 한다!"
srv_telephone1_s1,"It was a trap! Some crazed maniac started firing as soon as we ventured out into the street. We need to patch these wounds up, they're not looking pretty.","To była pułapka! Jakiś szajbus zaczął strzelać do nas, gdy tylko wyszliśmy na ulicę. Musimy prędko opatrzyć te rany, nie wyglądają zbyt dobrze.","C'était un piège ! Un illuminé s'est mis à nous tirer dessus en nous voyant sortir. Il va falloir soigner les blessures, elles ont l'air sérieuses.","Это была ловушка! Какой-то помешанный маньяк начал в нас стрелять, как только мы вышли на улицу. Нам нужно быстро обработать и перевязать раны.","Es war eine Falle! Irgendein Verrückter eröffnete das Feuer, sobald wir uns auf die Straße hinausgewagt hatten. Wir müssen diese Wunden versorgen, sie sehen gar nicht gut aus.","¡Era una trampa! Algún maníaco homicida se puso a disparar en cuanto pusimos un pie en la calle. Debemos curar las heridas, no pintan bien.","Era uma armadilha! Algum maníaco abriu fogo assim que saímos para a rua. Precisamos cuidar destes ferimentos, eles estão bem feios.","Era una trappola! Un pazzo maniaco ha iniziato a far fuoco non appena ci siamo avventurati in strada. Queste ferite sembrano gravi. Dobbiamo curarle.","罠だった！ `おかしな`奴らが`通りへ`出た瞬間こち`らに`向かって`発砲`を`始めた。`傷口`の`手当`を`し`なければ`ならないが、`傷は`浅いようだ。","这`是`一个`陷阱！`我们`刚`冒险`走到`街上，`有个`疯子`就`开始`射击。`我们`需要`处理`伤口，`看起来`状况`不`怎么好。`","함정이었다! 우리가 거리로 나서자마자 어떤 미친 놈들이 총격을 해오기 시작했다. 상처를 어서 치료해야 한다. 상태가 좋지 않다."
srv_telephone1_s2,"We got to the phone booth without any unexpected surprises and answered the phone quickly. We were so excited to hear a voice on the other end of the line! Excited, that is, until we realised it was a pre-recorded sales message for canned tomato soup.","Szybko i bez niespodzianek dotarliśmy do budki telefonicznej i podnieśliśmy słuchawkę. Byliśmy wniebowzięci, gdy po drugiej stronie usłyszeliśmy czyjś głos! Ekscytacja minęła, gdy zdaliśmy sobie sprawę, że to była tylko nagrana wcześniej reklama puszkowanej zupy pomidorowej.","On est arrivés sans encombre à la cabine et on a tout de suite décroché. On était si contents d'entendre une voix à l'autre bout du fil ! Puis on s'est rendu compte que c'était un message publicitaire préenregistré pour une marque de soupe.","Мы добрались до телефонной будки без приключений и успели взять трубку. О прекрасный звук человеческого голоса! То есть, мы так думали, пока не поняли, что это была запись рекламы консервированного томатного супа.","Wir haben die Telefonzelle ohne unliebsame Überraschungen erreicht und sind schnell ans Telefon gegangen. Wir waren begeistert, eine Stimme am anderen Ende zu hören! Und zwar genau solange, bis wir bemerkten, dass es eine Bandstimme zum Verkauf von Tomatensuppe in Dosen war.","Llegamos hasta la cabina sin problemas y cogimos rápidamente el teléfono. ¡Qué emoción oír por fin otra voz al otro lado de la línea! Eso sí, la emoción se esfumó en cuanto oímos la grabación de un anuncio de sopa de tomate enlatada.","Chegamos até a cabine telefônica sem nenhum problema e atendemos ao telefone. Ficamos muito empolgados ao ouvir uma voz no outro lado da linha! Isto é, até percebermos que se tratava de uma mensagem de telemarketing pré-gravada, vendendo sopa de tomate.","Siamo arrivati alla cabina senza sorprese e abbiamo subito risposto. Che emozione sentire una voce dall'altra parte della linea! Emozione sparita non appena la chiamata si è rivelata un messaggio registrato che pubblicizzava zuppa di pomodoro in scatola.","何か`が`待ち`受けていた、`という`こと`もなく`電話に`でる`こと`が`できた。`受話器`の`向こう`側にはいったい`誰が！ `と興奮した`面持ちで`声`を`聞いた。`なんと、`声`の`主`は`録音された`トマトスープ`缶`の`セールストーク`だった。","我们`走到`电话亭，`对`惊喜毫`无期待，`迅速`接起了`电话。`我们`很`高兴`听到另`一端的`声音！`我们`太`激动了，`可是`我们`意识到`这是`一则`预先`录好的`番茄汤`罐头`销售`广告。`","별일 없이 전화 부스에 도달하여 재빨리 전화를 받았다. 수화기 저편에서 목소리가 들려와 우리는 잔뜩 흥분했다! 근데 알고 보니 녹음된 토마토 수프 통조림 광고 전화였다."
srv_telephone1_s3,"When we answered the phone, we could clearly hear a gasp of relief from the caller. They introduced themselves as survivors from a nearby town of Hill Valley. We had started exchanging information when the call was cut short. Something must have gone wrong on their side. We hope they will get back to us.","Gdy odebraliśmy telefon, usłyszeliśmy wyraźne westchnienia ulgi ludzi po drugiej stronie. Rozmówcy przedstawili się, jako ocalali z pobliskiego miasteczka Hill Valley. Niestety, po krótkiej wymianie informacji, sygnał się urwał. Coś musiało się popsuć po ich stronie. Mamy nadzieję, że odezwą się do nas ponownie.","Quand on a décroché, la personne à l'autre bout du fil a poussé un cri de soulagement. Ils se sont présentés comme des survivants de Hill Valley, la ville d'à côté. On a commencé à échanger des informations puis on a été coupé. Ils ont dû avoir un problème de leur côté. Pourvu qu'ils nous rappellent.","Когда мы подняли трубку, то услышали вздох облегчения по другой стороне. Человек представился уцелевшим из соседнего городка Хилл-Вэлли. Мы только начали разговор, как вдруг связь оборвалась. Что-то, наверное, испортилось на линии. Надеемся, нам перезвонят.","Als wir abhoben, konnten wir den Anrufer vor Erleichterung aufatmen hören. Sie stellten sich als Überlebende des nahen Dorfes Hill Valley vor. Wir hatten gerade begonnen, Informationen auszutauschen, als die Verbindung unterbrochen wurde. Etwas muss bei ihnen passiert sein. Hoffentlich melden sie sich wieder.","Cuando respondimos a la llamada, oímos claramente un suspiro de alivio. Se trataba de un grupo de supervivientes del cercano pueblo de Hill Valley. Empezamos a ponernos al corriente hasta que se cortó la llamada. Les debe de haber pasado algo, pero esperemos que vuelvan a llamar.","Quando atendemos ao telefonema, percebemos claramente um alívio por parte de quem chamava. Eles se apresentaram como sobreviventes de uma cidade próxima de Hill Valley. Começamos a trocar informações, quando a chamada foi cortada. Algo de errado deve ter acontecido do lado deles. Esperamos que eles retornem.","Quando abbiamo risposto al telefono, abbiamo sentito chiaramente un sospiro di sollievo. Si trattava di sopravvissuti della città vicina di Hill Valley. Abbiamo iniziato a scambiarci informazioni, ma poi è caduta la linea. Qualcosa deve essere andato storto da loro. Speriamo che richiamino!","電話に`でると、`相手`から`安堵`の`様子`が`伝わった。`彼らは`近くの`町で`ある`ヒル・`バレー`の`生存者だった。`我々`が`情報`を`共有していると、`回線`が`途切れてしまった。`相手`の`方で`何か`が`あったのだろうか。`また`連絡`が`とれれ`ば`いい`のだが。","接`电话时，`我们`可以`清楚地`听到`对`方松了`一口`气的`喘气声。`他们`称`自己`是 Hill Valley 附近`一个`小镇的`幸存者。`我们`交换`彼此的`信息，`但`电话`被`切断了。`他们`一定`出了`问题。`希望`他们`会`再`联系`我们。`","전화를 받자 수화기 저편에서 안도의 한숨 소리가 들려왔다. 전화를 건 사람들은 힐 밸리라는 가까운 도시의 생존자라고 했다. 정보를 주고받고 있는데 갑자기 전화가 끊겼다. 저쪽에서 뭔가 잘못되었나 보다. 다시 전화가 걸려오길 바란다."
srv_telephone1_s3_short,"An unexpected call.","Niespodziewany telefon.","Un appel imprévu.","Неожиданный звонок.","Ein unerwarteter Anruf.","Una llamada inesperada.","Uma chamada inesperada.","Una chiamata inattesa.","思わぬ`着信","意外`呼叫。`","뜻밖의 전화"
srv_telephone1_f1,"It's just way too dangerous to just randomly run to a ringing phone in the middle of a radioactive ghost town! We're not taking any chances. It took a while before the ringing stopped. It was pretty annoying for all of us.","Spacerek przez środek radioaktywnego miasta-widma, by odebrać jakiś zagadkowy telefon - to zbyt niebezpieczne! Dochodzący z automatu dźwięk zdołał nas wszystkich poirytować, nim w końcu ucichł.","C'est beaucoup trop dangereux de se jeter sur un téléphone qui sonne au milieu d'une ville radioactive ! Mieux vaut ne pas prendre de risque. Le téléphone a sonné pendant des heures, quelle barbe !","Бегать по заражённому радиацией городу-призраку по любому поводу слишком опасно! Мы не собираемся так рисковать. Телефон долго звонил и всех раздражал.","Es ist viel zu gefährlich, einfach zu einem klingelnden Telefon mitten in einer radioaktiven Geisterstadt zu rennen! Wir gehen kein Risiko ein. Das Klingeln hielt noch eine ganze Weile an. Wir waren davon alle ziemlich genervt.","¡Es demasiado peligroso salir corriendo así como así hacia un teléfono en mitad de un pueblo radiactivo fantasma! No, ni hablar. Tardó mucho en dejar de sonar, así que no fue muy agradable.","É muito perigoso sair por aí para atender a um telefonema no meio de uma cidade fantasma radioativa! Não vamos arriscar. O telefone demorou para parar de tocar. Foi muito estressante para todos nós.","Troppo pericoloso fiondarsi verso un telefono che squilla nel bel mezzo di una città fantasma radioattiva. E noi non volevamo rischiare. Dopo averci snervato per un bel po', il telefono ha finalmente smesso di suonare.","この`ゴーストタウン`の`中`を`電話が`鳴っているからといって`飛び`出すのは`危険すぎる！ `電話には`応じない`こと`にした。`しばらく`する`と`電話は`鳴り止んだ。`電話`の`音`を`聞くと、`どうして`そわそわ`して`しまうのだろう。","在`辐射`鬼城`中随`便跑去`接`电话`太`危险了！`我们`不`会`去`尝试。`电话`响了`一阵`才停。`所有`人`都`被`它`烦死了。`","방사능으로 오염된 유령 도시를 그냥 가로질러 전화를 받는 건 너무 위험한 행동이다. 위험을 무릅쓰지 않겠다. 전화벨은 한참을 울리다가 끊겼다. 듣고 있자니 짜증이 났다."
srv_telephone_short,"Hello?","Halo?","Allô ?","Алло?","Hallo?","¿Diga?","Alô?","Pronto?","もしもし？","喂？`","여보세요?"
srv_highstakes1_d1,"We always steered away from casinos, gambling dens and the like. So when a man came to our door and told us he used to be a gambler, we were suspicious. He invited us to play a game. He proposed a two water-bottle bet in a card game of our choice.","Zawsze staraliśmy się szerokim łukiem omijać kasyna, speluny hazardzistów i różne inne meliny. Gdy więc na naszym progu pojawił się człowiek, który podawał się za byłego pokerzystę, byliśmy dość sceptyczni. Zachęcał nas, byśmy rozegrali z nim partyjkę w karty. Zaproponował stawkę dwóch butelek wody i pozostawił nam wolną rękę, jeśli chodzi o wybór gry.","On a toujours essayé d'éviter les jeux d'argent, que ce soit dans les casinos comme dans les maisons clandestines. Quand quelqu'un a frappé à notre porte et s'est présenté comme parieur, on s'est montrés méfiants. Il nous a mis au défi sur un jeu de cartes de notre choix. La mise est de deux bouteilles d'eau.","Мы всегда обходили стороной казино, игральные автоматы и тому подобное. Поэтому, когда к нам пришёл человек и представился бывшим азартным игроком, мы отнеслись к нему с недоверием. Он предложил нам сыграть в карты на две бутылки воды в любой игре на наш выбор.","Wir haben uns immer von Casinos, Spielhallen und Ähnlichem ferngehalten. Als ein Mann an unsere Falltür kam und meinte, er wäre früher Spieler gewesen, waren wir entsprechend misstrauisch. Er lud uns zu einer Partie ein. Er schlug einen Wetteinsatz von zwei Flaschen Wasser in einem Kartenspiel unserer Wahl vor.","Siempre hemos tratado de evitar todo lo relacionado con casinos, apuestas y demás. Por eso saltaron todas las alarmas cuando llamó un tipo a la trampilla y nos dijo que había sido jugador. Y encima nos propuso apostar dos botellas de agua al juego de nuestra elección.","Sempre ficamos longe de cassinos, jogos de azar e coisas do gênero. Então, quando um homem apareceu à nossa porta e disse que era um jogador, ficamos desconfiados. Ele nos convidou para jogar baralho. Sugeriu uma aposta de duas garrafas de água. O jogo de cartas ficaria à nossa escolha.","Mai piaciuti casinò, bische e simili. E quando quell'uomo si è presentato alla nostra porta come ex giocatore d'azzardo, lo abbiamo guardato con sospetto. Ci ha invitato a giocare puntando due bottiglie di acqua in un gioco di carte a piacere.","カジノ`や`ギャンブル、`その`手`の`もの`は`やらない`こと`にしている。`なの`で`ドア`に`いる`男性`が`ギャンブラー`だったと`名乗った`時`は`警戒した。`彼は`ゲーム`を`しようと`持ちかけてきた。`我々`が`選んだ`トランプ`ゲーム`で`2本`の`水`の`ボトル`を`賭けようと`いう`のだ。","我们`总是`远离`赌场`和`类似的`地方。`因此`当`一个`人`来到`我们`门前，`告诉`我们`他以`前是`一个`赌`徒时，`我们`觉得`很`可疑。`他`邀请`我们`玩`一局。`他`提出`赌两`瓶水。`","우린 항상 카지노, 도박장 같은 곳을 멀리해왔다. 그래서 오늘 우리 집 앞에 나타난 남자가 한때 갬블러였다고 하니 의심이 밀려왔다. 남자는 우리와 게임을 해보자고 했다. 물 두 병을 걸고 우리가 원하는 카드 게임을 하자는 것이었다."
srv_highstakes1_d2,"Our hideout was approached by a man we didn't know. He claimed he used to be an accountant, but now he survives as a trader and... a gambler. He offered us a card game for a bet of two water bottles. Shall we play?","Do naszej kryjówki podkradł się nieznany nam mężczyzna. Powiedział, że kiedyś był księgowym, ale teraz walczy o przetrwanie, jako handlarz i... hazardzista. Zaoferował nam grę w karty o dwie butelki wody. Powinniśmy zagrać?","Un inconnu est venu nous parler. Il nous a dit qu'il était comptable, mais qu'il survivait aujourd'hui comme trader et parieur professionnel. Il nous a proposé de jouer pour deux bouteilles d'eau. Est-ce qu'on prend ce risque ?","В наше убежище пришел незнакомец. Он сказал, что когда-то работал бухгалтером, а сейчас стал торговцем и... азартным игроком. Он предложил сыграть с ним в карты на две бутылки воды. Сыграем?","Ein unbekannter Mann näherte sich unserem Unterschlupf. Er behauptete, dass er früher ein Buchhalter gewesen war, sich aber jetzt als Händler und … Glücksspieler durchschlägt. Er bot uns ein Kartenspiel mit einem Einsatz von zwei Wasserflaschen an. Sollen wir spielen?","Un desconocido llegó hasta el refugio y nos contó que siempre había sido contable, pero que ahora sobrevivía como comerciante... y jugador. Nos propuso echar una partida apostando dos botellas de agua. ¿Debemos aceptar?","Um desconhecido chegou ao nosso esconderijo. Ele se apresentou como um contador, mas disse que agora fazia negócios e... apostas. Propôs uma partida de baralho valendo duas garrafas de água. Devemos jogar?","Un tizio si è avvicinato al nostro nascondiglio. Ha detto di essere un ex ragioniere, ma che ora fa il commerciante e il… giocatore d'azzardo. Ci ha proposto una partita con due bottiglie di acqua in palio. Giochiamo?","我々`の`隠れ`家に`知らない`男性`が`近づいてきた。`かつては`会計士だったそう`だが、`今`で`は`商人だと. `ギャンブル`に`興じていると`話した。`2本`の`水`の`ボトル`を`賭けて`トランプ`ゲーム`を`しないかと`持ちかけてきた。`やってみようか？","一个`我们`不`认识的`人来到了`我们的`住所。`他`声称`自己`曾经`是`一个`会`计师，`但`现在`他`以经商`和……`赌博`为生。`他`邀`请`我们`玩牌，`赌两`瓶水。`我们`要`和`他玩吗？`","모르는 사람이 우리 은신처를 찾아왔다. 자기는 원래 회계사였는데, 지금은 물물 교환 및 도박으로 살아가고 있다고 한다. 그는 우리에게 물 두 병을 걸고 카드 게임을 하자고 제안했다. 게임을 할까?"
srv_highstakes1_s1,"Ha ha! Lady luck has smiled on us! We won a vicious game of War. The man wasn't too happy about it, but he delivered on his promise. ","Ha ha! Szczęście się do nas uśmiechnęło i zdołaliśmy wygrać zawziętą partię w Wojnę. Mężczyzna nie wydawał się zbyt szczęśliwy, ale dotrzymał umowy.","Hourra ! La chance nous a souri. On a remporté une partie de bataille. Énervé, mais bon joueur, le perdant a tenu sa promesse.","Ха-ха! Госпожа удача нам улыбнулась! Мы победили в коварной игре в Войну. Незнакомец расстроился, но слово сдержал.","Haha! Das Glück war uns hold! Wir gewannen eine erbarmungslose Runde Leben und Tod. Der Mann war nicht sehr erfreut, aber er hat seine Wettschulden beglichen.","¡Ja! ¡La dama fortuna nos sonrió y vencimos en una brutal partida al Guerra! El tipo no parecía contento, pero cumplió su promesa.","Que sorte a nossa! Ganhamos uma partida dura de War. O homem não ficou nada contente com isso, mas cumpriu o prometido.","Ah! La fortuna ci ha sorriso! Abbiamo vinto un'ardua partita a Rubamazzetto. L'uomo non ne è stato felice, ma ha mantenuto la parola.","ふふふ！ `幸運`の`女神`は`我々`に`微笑んだようだ！ `そう、`この`ギャンブル`に`勝ったのだ。`彼は`肩`を`落とし、`約束`の`品物`を`差し出した。","哈哈！`幸运`女神`眷顾`我们！`我们`赢了。`他`对`此并`不`太`高兴，`但`也履行了`他的`诺言。`","하하! 운명의 여신이 우리에게 미소를 지었다! 우리는 치열한 전쟁 게임에서 승리를 거뒀다. 남자는 별로 달가워하지 않았지만 약속을 지켰다."
srv_highstakes1_s2,"Damn it! That man must've cheated. We lost and before we could argue about it, the man left with our supplies.","Cholera! Ten typ musiał być jakimś szulerem. Przegraliśmy i - nim zdążyliśmy zacząć się wykłócać - mężczyzna oddalił się z naszymi zapasami.","Zut alors ! Il a triché, c'est sûr ! Le gagnant est reparti avec nos ressources avant qu'on puisse protester.","Вот блин! Наверное, он мухлевал, не иначе. Мы проиграли и, не успев даже запротестовать, увидели, как за незнакомцем, забравшим наши запасы, захлопнулась дверь.","Verdammt! Der Kerl muss geschummelt haben. Wir haben verloren und bevor wir uns beschweren konnten, war der Mann mit unseren Vorräten verschwunden.","¡Maldita sea! Seguro que perdimos porque hizo trampas. Y antes de poder decir nada siquiera, ya se había largado con nuestras provisiones.","Droga! O homem deve ter trapaceado. Antes que pudéssemos contestá-lo, o homem foi embora com nossos mantimentos.","Caspita! Il tipo deve aver barato. Abbiamo perso e prima che potessimo obiettare era sparito con le nostre provviste.","くそっ！ `イカサマ`を`したに`違いない。`負けて`アイテム`を`取られてしまい、`文句`を`言う`前`に`あいつ`は`出ていって`しまった。","该死！`这个`人`一定`作弊了。`我们`还`没来得及`争论，`他`就`离开了，`还`拿走了`我们的`东西。`","이런 망할! 저 사람 속임수를 쓴 게 분명해. 우리는 게임에서 졌고 뭐라 항의하기도 전에 남자는 물자를 갖고 가 버렸다."
srv_highstakes1_f1,"Gambling is a terrible habit! What kind of example is that to set the kids? We need supplies, but we're not getting them like that. We'd sooner rob someone. We sent that man away. Good riddance.","Hazard to paskudny zwyczaj! Jaki to przykład dla dzieci? Zapasy są nam potrzebne, ale nie będziemy ich zdobywać w taki sposób. Już raczej wolelibyśmy kogoś obrabować. Wysłaliśmy tego kanciarza na drzewo.","Nos ressources sont limitées, on ne va quand même pas les jouer aux cartes ! Pourquoi ne pas braquer quelqu'un tant qu'on y est. Il faut montrer l'exemple aux enfants. On a demandé à l'homme de partir, bon débarras !","Играть в азартные игры - ужасная привычка! Какой пример мы подаём детям? Нам нужна вода, но мы не будем добывать запасы таким образом. Уж лучше кого-то ограбить. Мы сказали незнакомцу идти туда, куда шёл. Скатертью дорога!","Glücksspiel ist ein schreckliches Laster! Was wären wir denn für Vorbilder für die Kinder? Wir brauchen Vorräte, aber so werden wir sie uns nicht beschaffen. Lieber rauben wir jemanden aus. Wir haben den Mann fortgeschickt. Adios!","¡Apostar es una muy mala costumbre! ¿Qué ejemplo es este para los niños? Sí, necesitamos más provisiones, pero no así. Lo siguiente casi que sería robar, así que mandamos a paseo al estafador.","Jogos de azar são um hábito terrível! Isso lá é exemplo para as crianças? Precisamos de mantimentos, mas não é assim que vamos consegui-los. Seria melhor roubar de alguém. Enxotamos aquele homem. E que ele não volte!","Il gioco d'azzardo è una pessima abitudine! Che razza di esempio è per i bambini? Abbiamo bisogno di provviste, ma non così. In caso, deruberemo qualcuno. Così abbiamo mandato via il tizio. Che liberazione!","ギャンブル`は`恐ろしい`習慣だ！ `子供たち`に`は`どう`説明すれば？ `アイテム`は`必要だ`が`こんなやり`方で`は`手に`入れたくはない。`誰か`から`盗んだ`ほうが`まだ`いい`だろう。`我々`は`彼の`誘い`を`断った。`これでいい。","赌博`是`可怕的`习惯！`不`能`给`孩子们`树立`不好的`榜样？`我们`是`需要`物资，`但`不能`用那`种`方法`获得。`这样`我们`很`快`就`会`变成`抢劫犯了。`我们`把那个人`送走了。`甩掉了`包袱。`","도박은 나쁜 짓이야! 애들 앞에서 모범을 보여야지! 물자는 필요하지만, 물자를 얻으려 도박을 하지는 않겠어. 차라리 강도질을 하겠다. 우린 도박사를 돌려보냈다. 속이 다 시원하군."
srv_highstakes2_d1,"A knock on the door is not something we take lightly, these days. So when a man came to our doorstep today, offering us a highly profitable game of cards, we weren't convinced. Is a bet of two soup-cans in a card game a reasonable choice in our situation?","Pukanie do drzwi zawsze napawa nas lekkim niepokojem. Gdy otworzyliśmy, na progu stał mężczyzna z ofertą gry w karty o dużą stawkę. Czy zakład o dwie puszki zupy to rozsądny wybór w naszej sytuacji?","Par les temps qui courent, mieux vaut redoubler de vigilance quand quelqu'un frappe à la porte. Un homme est venu nous proposer jouer aux cartes. Il veut qu'on mette deux boîtes de soupe en jeu. On hésite, est-ce bien raisonnable ?","Настали времена, когда стук в дверь не вызывает у нас никаких позитивных эмоций. Поэтому, когда сегодня к нам постучал незнакомец с предложением сыграть в карты на большую ставку, мы не были уверены в своём ответе. Стоит ли нам играть, если на кону две банки супа?","In diesen Tagen nehmen wir ein Klopfen an der Falltür ziemlich ernst. Als heute ein Mann zu uns kam und uns ein sehr einträgliches Kartenspiel anbot, waren wir entsprechend skeptisch. Ist es in unserer Situation angebracht, um zwei Suppendosen Karten zu spielen?","Siempre que llaman a la trampilla nos echamos a temblar. Y más si se trata de un tipo que te propone una partida de cartas muy provechosa. ¿Deberíamos jugarnos a las cartas dos latas de sopa en nuestra situación?","Nunca ficamos tranquilos quando alguém bate à porta. Então, quando um homem apareceu hoje propondo uma partida de cartas muito lucrativa, não nos deixamos convencer. Será mesmo razoável apostar duas latas de sopa num jogo de baralho na situação em que estamos?","Di questi tempi, quando sentiamo bussare alla porta, entriamo nel panico. E quando quel tizio si è presentato al nostro uscio proponendoci una partita a carte molto vantaggiosa, non ci ha convinto. Quanto valgono due scatole di zuppa in palio ora come ora?","ドア`を`叩く`音に`は`警戒しなくては。`玄関に`男`が`やってくると、`魅惑的な`トランプゲーム`を`持ちかけてきた。`1回`で`2個`の`スープ`缶`を`賭ける`ギャンブル`に`のるべきか？","这`几天`有人`来敲门，`我们`都`不`会`掉以`轻心。`所以`今天`有个人`来到`我们`门前，`说`想`和`我们`玩高`利润的`纸牌`游戏时，`我们`并不`相信。`在`目前的`情况下，`在`纸牌`游戏中，`拿`两个`汤`罐头`做赌`注到`底是`不是`合理的`选择？`","요즘 세상에 문 두드리는 소리는 가볍게 볼 게 아니다. 그래서 오늘 한 남자가 우리 집 앞에 와서 고수익 카드 게임을 제안하자 딱히 확신이 서지 않았다. 통조림 수프 두 개를 걸고 카드 게임을 하는 게 우리 상황에서 합리적인 선택일까?"
srv_highstakes2_d2,"We didn't think we would get a chance to increase our food supply by simply playing a card game, but that's what we were offered by a man who knocked on our door today. Two cans of food. We win, we get his two cans. We lose, we give him our two cans. Are we going to do it?","Do głowy by nam nie wpadło, że możemy uzupełnić swoje zapasy za pomocą zwykłej gry w karty, ale to właśnie zasugerował nam mężczyzna, który dziś zapukał do naszych drzwi. Dwie puszki jedzenia. My wygramy, dostajemy od niego dwie puszki. Przegramy - oddajemy mu dwie z naszych. Co robimy?","Un homme est passé aujourd'hui et nous a proposé de jouer notre stock de nourriture aux cartes. Qui l'eût cru ! La mise est de 2 boîtes de soupe. C'est quitte ou double. Est-ce qu'on prend ce risque ?","Мы даже не представляли, что у нас появится шанс увеличить свои запасы провианта играя в карты, но именно такое предложение поступило к нам сегодня от посетившего наше убежище незнакомца. Две банки еды. Если мы выиграем, то получим две его банки. Если проиграем, отдадим ему свои. Решимся на это?","Wir hätten nicht erwartet, dass wir unsere Nahrungsvorräte mit einem einfachen Kartenspiel aufstocken könnten. Aber genau das hat uns der Mann angeboten, der heute an unsere Falltür klopfte. Zwei Dosen. Wenn wir gewinnen, bekommen wir seine Dosen, wenn wir verlieren, bekommt er unsere. Sollen wir es wagen?","Jamás se nos habría ocurrido aumentar nuestras provisiones con una simple partida a las cartas, pero eso fue precisamente lo que nos ofreció hoy el tipo que llamó a la trampilla. Dos latas de comida. Si ganamos, nos da dos latas. Si perdemos, le damos dos latas. ¿Vamos a aceptar?","Nunca pensamos que poderíamos aumentar nosso estoque de comida com uma partida de cartas, mas foi exatamente isto que o homem que bateu à nossa porta nos ofereceu hoje. Duas latas de comida. Se ganharmos, ficamos com as duas latas dele. Se perdermos, damos a ele duas latas. Vamos entrar nessa?","Non credevamo potessimo incrementare le nostre provviste con una partita a carte. Ma questo è ciò che ci ha proposto un tizio che ha bussato oggi da noi. Due lattine di cibo. Se vinciamo, prendiamo le sue due. Se perdiamo, dobbiamo dargli le due nostre. Che si fa?","トランプ`で`遊んで`食糧`が`増える`チャンス`が`あるなんて`考えもしなかったが、`やってきた`男`が`持ちかけた`内容`は`そういうものだった。`勝てば`スープ`缶`2つ`が`もらえる。`負ければ`缶`を`2つ`渡さ`なければ`ならない。`やるべき`だろうか？","我们`不`认为`通过`简单的`玩纸牌`游戏`就`能`获得`食物，`但`今天`有`人敲了`我们的`门，`说`要`给`我们。`两`罐食物。`如果`我们`赢了，`就`能`得到`他的`两`罐`食物。`如果`我们`输了，`我们`就`给`他`两罐`食物。`我们`要`和`他玩`这个`游戏吗？`","그냥 카드 게임을 한다고 식량이 늘어날 리는 없다고 생각했는데, 오늘 우리 집 문을 두드린 남자가 그런 제안을 했다. 식량 두 캔. 우리가 이기면 자기의 식량 두 캔을 준다고 한다. 우리가 지면 식량 두 캔을 달라고 한다. 해 볼까?"
srv_highstakes_short,"Winner takes it all.","Wygrany zgarnia wszystko.","Jeux de cartes.","Победитель получает все.","Winner takes it all.","El ganador se hace con todo.","O ganhador leva tudo!","Chi vince sbanca.","全て勝者に","胜者`拥有`一切。`","승자독식의 세계"
srv_treasuremap_d1,"We took some time examining our map and found it had some abnormal symbols scribbled in a few places. It appeared as if someone had hidden something in the area and provided directions to it! Should we send someone to investigate?","Po bliższej inspekcji naszej mapy, znaleźliśmy kilka osobliwych znaków, nabazgrolonych na planie miasta. Wygląda to, jakby ktoś ukrył coś w okolicy i zostawił wskazówki! Czy chcemy kogoś wysłać, by to zbadał?","En regardant la carte de plus près, on a vu que des symboles étranges étaient inscrits par endroits. On dirait que quelqu'un a caché quelque chose dans les parages et nous a donné un moyen de retrouver le trésor. Est-ce qu'on envoie quelqu'un en mission ?","Рассмотрев нашу карту повнимательнее, мы заметили на ней странные символы, начерченные в нескольких местах. Похоже, кто-то спрятал что-то неподалёку и нарисовал указания, как это найти! Вышлем кого-то проверить эту теорию?","Wir haben unsere Karte genauer untersucht und ein paar seltsame Symbole an einigen Stellen gefunden. Es sieht so aus, als ob jemand in der Gegend etwas versteckt und den Weg dorthin markiert hat! Sollen wir jemanden auf die Suche schicken?","Tardamos bastante en darnos cuenta de que nuestro mapa tenía varios símbolos extraños garabateados. ¡Parecía como si alguien hubiese escondido algo en la zona y nos diese pistas para encontrarlo! ¿Deberíamos mandar a alguien a comprobarlo?","Ficamos algum tempo examinando nosso mapa e vimos nele alguns símbolos estranhos rabiscados em alguns lugares. Parece que alguém escondeu alguma coisa nessa área e deixou algumas indicações! Devemos mandar alguém para investigar?","Abbiamo esaminato con cura la nostra mappa scoprendo dei simboli strani scarabocchiati su di essa. È come se qualcuno abbia nascosto qualcosa nella zona fornendo poi le indicazioni per arrivarci. Mandiamo qualcuno a indagare?","地図`を`確かめて`みると、`いくつ`か`見慣れない`シンボル`が`記されて`いる`場所`を`見つけた。`誰か`が`そこに`何か`を`隠しているようだ！ `誰か`を`向かわせて`調査して`みるべきだろうか？","我们`花了`些`时间`来`研究`我们的`地图，`发现`几个`地方`潦草地`标着`一些`异常`符号。`应该`是`有人`在这`些`区域藏了`一些`东西，`并`指明了`方向！`我们`应该`派人`去调`查吗？`","우리는 시간을 갖고 지도를 살펴본 후, 몇 군데에 그려진 이상한 표식을 발견했다. 누군가가 이 근처에 뭔가를 숨겨 두고 그 위치를 표시해둔 것 같다! 누군가를 보내서 조사해 볼까?"
srv_treasuremap_d2,"As we were looking through our map, we came across a few markings that were not original. Someone has added a pointer to a location near us. What would we find there? We don't know. Maybe it's worth sending someone to check it out?","Gdy rzuciliśmy okiem na naszą mapę, zauważyliśmy kilka dziwnych oznaczeń, które wyglądają na dorysowane. Ktoś dodał wskazówkę w naszej okolicy. Ciekawe, co można tam znaleźć? Nie mamy pojęcia. Może powinniśmy wysłać kogoś na zwiad?","En examinant la carte, on a vu que quelqu'un y avait gribouillé une croix. Le lieu en question n'est pas si loin d'ici. On se demande ce qu'il peut bien y avoir. Ça vaut peut-être le coup d'envoyer quelqu'un pour vérifier ?","Рассматривая карту, мы заметили на ней несколько обозначений, нарисованных от руки. Кто-то сделал пометки, обозначающие расположенное недалеко от нас место. Интересно, что нас там ждёт? Неизвестно. Возможно, нужно отправить туда кого-то, чтобы узнать?","Als wir auf die Karte geschaut haben, fielen uns ein paar Markierungen auf, die nachträglich hinzugefügt wurden. Jemand hat die Karte mit einem Hinweis auf einen Ort in unserer Nähe versehen. Was könnten wir dort finden? Wir haben keine Ahnung. Vielleicht lohnt es sich, jemanden hinzuschicken?","Al examinar el mapa con atención, observamos varias marcas añadidas a posteriori. Alguien había señalado una ubicación cercana a nosotros. ¿Con qué objetivo? No tenemos ni idea, pero a lo mejor alguien debería ir a comprobarlo.","Enquanto analisávamos nosso mapa, notamos algumas marcas que não eram originais. Alguém as adicionou, indicando um local perto de nós. O que poderemos achar lá? Não sabemos. Talvez valha a pena mandar alguém lá para verificar?","Mentre studiavamo la nostra mappa, abbiamo trovato degli strani segni scritti a mano. Qualcuno ha aggiunto un'indicazione su un posto qui vicino. Cosa potremmo trovarvi? Non si sa. Forse vale la pena mandare qualcuno a verificare.","地図`に`目`を`通していると、`印刷では`ない`目印`が`記されて`いる`事に`気が`ついた。`どうやら`目印`は`近く`を`指し`示しているが、`行った`所で`何`が`見つかるかは`分からない。`誰か`を`向かわせて`みるべき`だろうか？","看`地图时，`我们`看到了`一些`非原`始标记。`有人`在`我们`附近的`位置`添加了`标志。`我们`会`在`那里`找到`什么？`不`知道。`也许`值得`派人`去`看看吧？`","지도를 살펴보던 중, 누군가가 써 둔 표식을 몇 개 발견했다. 이 근처에 있는 지점을 표시해둔 것이었다. 거기 가면 뭐가 있을까? 모르겠다. 누군가를 보내서 알아보는 게 좋을까?"
srv_treasuremap_d3,"When we looked closely at our map, we noticed someone had written a set of mysterious directions in one of the corners. Will it lead to some kind of treasure? It might be worth sending someone to find out.","Po przyjrzeniu się z bliska naszej mapie, zauważyliśmy, że ktoś zanotował na jednym z rogów listę jakichś zagadkowych wskazówek. Czy poprowadzą nas one do jakiegoś skarbu? Może warto by wysłać kogoś, by to sprawdzić.","En regardant la carte de plus près, on a remarqué que quelqu'un avait dessiné des indications bizarres dans un des coins. Est-ce que ça peut nous mener à un trésor ? Pourquoi ne pas envoyer quelqu'un vérifier ?","Внимательно посмотрев на нашу карту, мы заметили, что кто-то нарисовал загадочные обозначения в углу. Интересно, они ведут к кладу? Может быть, стоит кого-то туда послать и проверить.","Als wir unsere Karte genau anschauten, bemerkten wir, dass jemand in eine der Ecken einige mysteriöse Richtungsangaben eingezeichnet hat. Führen sie vielleicht zu einem Schatz? Vielleicht lohnt es sich, jemanden danach auszuschicken.","Al examinar cuidadosamente el mapa, vimos una serie de extrañas indicaciones en una de las esquinas. ¿Conducirán a un tesoro? Puede que merezca la pena enviar alguien a comprobarlo.","Quando olhamos melhor nosso mapa, notamos que, em um dos cantos, alguém tinha incluído diversas indicações misteriosas. Será que levam a alguma espécie de tesouro? Pode valer a pena mandar alguém lá para verificar.","Osservando da vicino la mappa, abbiamo notato delle misteriose indicazioni scritte su un angolo. Sono indizi per trovare un tesoro? Forse vale la pena mandare qualcuno a scoprirlo.","地図`を`よく`見てみると、`隅に`不思議な`矢印`が`書かれていた。`宝の`在処`を`指し`示して`いる`のだろうか？ `誰か`を`向かわせて`みる`だけの`価値はあるか`もしれない。","我们`仔细`观察`地图时，`注意到`有人`在`一个`角落里`写了`一些`神秘的`线索。`它`会指引`某种`财富吗？`可能`值得`派人`去把它`找出来。`","지도를 자세히 살펴보니 누군가가 한쪽 구석에 알 수 없는 방향을 표시해둔 것을 발견했다. 보물 같은 게 숨겨진 곳일까? 누군가를 보내서 알아보는 게 좋을지도 모르겠다."
srv_treasuremap_s1,"We were following the map directions closely, so closely we ended up walking right into a pile of rubble and ruining the damn thing. Guess the treasure hunt is over.","Podążaliśmy za wskazówkami z nosem tak przyklejonym do mapy, że wpadliśmy wprost w kupę gruzu, a mapa się podarła. To by było na tyle, jeśli chodzi o poszukiwanie skarbów.","On suivait la carte de près, de trop près peut-être, car nous n'avons pas vu le tas de gravats devant nous. On a trébuché et déchiré la carte. La chasse au trésor est terminée.","Мы очень точно следовали указаниям на карте, не сворачивая ни на сантиметр. И зря, потому что мы врезались в гору обломков и порвали карту. Кажется, на этом поиски сокровищ закончатся.","Wir sind den Richtungsangaben der Karte genau gefolgt. So genau, dass wir in einen Trümmerhaufen gelaufen sind und das Ding kaputtgegangen ist. Damit ist die Schatzsuche wohl vorbei.","Seguimos a pies juntillas las indicaciones. Tan a pies juntillas que nos estampamos contra una pila de escombros y rompimos el mapa. Fin de la búsqueda.","Estávamos seguindo as indicações do mapa de perto, tão de perto que acabamos indo direto para um monte de escombros e estragando tudo. Parece que a caça ao tesouro acabou.","Stavamo seguendo scrupolosamente le indicazioni, così scrupolosamente che siamo finiti in un cumulo di macerie e abbiamo rovinato pure la cartina. La caccia al tesoro è finita.","地図`に`従ってそ`の`場所まで`行ってみたが、`着いた`場所に`は`ガラクタが`積まれて`いる`だけだった。`どうやら`宝`は`取られた`後なの`だろう。","我们`紧`跟`地图的`指示，`最后`却走到`一堆`瓦砾`跟前，`我们`就`把这该死的`东西`给`毁了。`寻宝`算是`结束了。`","지도가 가리키는 방향을 너무 철저히 따라갔는지, 우린 돌무더기 한가운데로 들어갔다가 주변을 온통 무너뜨리고 말았다. 보물찾기는 물 건너갔군."
srv_treasuremap_s2,"The map directions weren't too hard to follow. We found our way to one of our neighbour's backyard and dug under one of the trees. We discovered two food cans! That's what we call a successful treasure hunt!","Wskazówki na mapie były dość przejrzyste i podążyliśmy za nimi bez problemu. Zaprowadziły nas do ogródka jednego z naszych sąsiadów, gdzie zaczęliśmy kopać pod jednym z drzew. Odnaleźliśmy dwie puszki z jedzeniem! Cóż za owocne poszukiwania!","Le trésor était bien indiqué ! On n'a eu aucun mal à trouver l'endroit puis à creuser sous un arbre pour arriver chez le voisin. On y a trouvé deux boîtes de soupe ! Génial, voilà une chasse au trésor qui finit bien.","Следовать знакам на карте было нетрудно. Мы дошли до двора поблизости и начали копать под одним из деревьев. И нашли две банки супа! Поиски сокровищ прошли удачно!","Es war nicht schwer, den Richtungsangaben auf der Karte zu folgen. Wir sind im Garten eines unserer Nachbarn gelandet und haben unter einem der Bäume gegraben. Dort waren zwei Dosen versteckt! Das nennt man eine erfolgreiche Schatzsuche!","Las indicaciones del mapa estaban claras, nos condujeron hasta el jardín de un vecino y nos pusimos a cavar bajo un árbol. ¡Y encontramos dos latas de comida! ¡Eso es una búsqueda fructífera y lo demás son tonterías!","As indicações no mapa não eram difíceis de seguir. Encontramos o caminho para um quintal vizinho e cavamos debaixo de uma das árvores. Achamos duas latas de comida! Isso é que é uma caça ao tesouro bem sucedida!","Le indicazioni della mappa non erano così difficili da seguire. Siamo giunti nel giardino di uno dei nostri vicini e scavando sotto un albero abbiamo trovato due scatole di cibo! Una caccia al tesoro davvero proficua.","指示`に`従って`向かった`先`は`近所`の`裏庭だった。`木`の`下`を`掘ってみると`スープ`缶`2つ`を`見つけた！ `宝探しは`大成功だ！","跟着`地图`指示`走并不难。`我们`一直`走到了`邻居的`后院，`在`一棵`树底`下挖。`发现了`两个`罐头！`寻宝`成功！`","지도에 쓰인 지시는 따라가기 어렵지 않았다. 우리가 도착한 곳은 이웃집 뒤뜰이었고, 나무 아래 땅을 파기 시작했다. 땅 밑에는 통조림이 두 개 있었다! 보물찾기 성공이군!"
srv_treasuremap_s3,"We had fun following the map clues, despite the grim, post-apocalyptic surroundings! They brought us to an old tree with a hollow in its trunk, which contained a set of checkers. That's a lucky find!","Pomimo otaczającego nas ponurego, postapokaliptycznego świata, zabawa w poszukiwanie skarbów dostarczyła nam sporo rozrywki! Wskazówki doprowadziły nas do starego drzewa, a w jego wydrążonym pniu znaleźliśmy warcaby. Co za łup!","Ce petit jeu de piste amusant nous a fait oublier le décor déprimant. Il nous a menés jusqu'à un vieil arbre creux. Coup de chance, on y a trouvé un damier !","Несмотря на мрачные постапокалиптические окрестности, нам очень понравились поиски по знакам на карте! Они привели нас к старому дереву с большим дуплом, в котором были спрятаны шашки! Какая замечательная находка!","Ungeachtet der trostlosen, postapokalyptischen Umgebung hat es Spaß gemacht, den Hinweisen auf der Karte zu folgen! Sie haben uns zu einem alten Baum mit einer Aushöhlung geführt. Darin war ein Damespiel. Ein toller Fund!","A pesar del desalentador paisaje postapocalíptico, ¡nos lo pasamos en grande siguiendo las pistas del mapa! Al final llegamos hasta un viejo árbol con el tronco hueco y encontramos un juego de damas. ¡La suerte nos sonríe!","Foi divertido seguir as indicações do mapa, por mais sinistro que o mundo esteja lá fora. Elas nos levaram até uma velha árvore com um jogo de damas dentro do tronco oco. Que achado!","Nonostante il cupo ambiente post-apocalittico, è stato divertente seguire gli indizi della mappa. Questi ci hanno condotto a un albero cavo che conteneva una damiera. Che fortuna!","世界`が`破滅`を`迎えた`後なのに、`ワクワク`しながら`我々`は`地図に`記されて`いる`目印`を`追っていた。`地図に`よると`古い`木`の`幹の`なか`を`指し`示している。`中に`は`チェッカーが`あった。`ツイてる！","尽管`周遭`是`核灾难后的`情景，`很`严酷，`但`我们`很`开心地`跟`随`地图上的`线索！`我们`来到`一棵`老树旁，`树干的`空洞里`有`一副`跳棋。`真是`幸运的`发现！`","비록 세계 멸망 후 암울한 환경이지만 지도를 따라가는 건 재미있었다. 지시대로 가다 보니 오래된 나무가 있었고, 줄기 안 구멍에는 체커 게임 세트가 들어 있었다. 운 좋은 발견이군!"
srv_treasuremap_s4,"We weren't sure if we would be able to find whatever was hidden by the author of the map directions, but soon enough the pieces started coming together. After an hour of digging at the local park, or rather what was left of it, we came across a working flashlight. Just what we needed!","Pomimo wątpliwości co do tego, czy uda nam się znaleźć ten tajemniczy skarb, wkrótce rozszyfrowaliśmy zagadkowe wskazówki. Po godzinie kopania w czymś, co kiedyś było okolicznym parkiem, natknęliśmy się na działającą latarkę. Niezły łup!","On n'était pas sûrs de pouvoir déchiffrer les notes de l'auteur, mais on a fini par comprendre ses indications. Après avoir passé une heure à creuser dans les décombres du parc on a trouvé une lampe torche fonctionnelle. C'est exactement ce qu'il nous fallait !","Мы не были уверены, удастся ли нам найти спрятанный автором пометок клад, но вскоре картина начала проясняться. После длящихся около часа раскопок в местном парке, точнее в том, что от него осталось, мы нашли вполне исправный фонарик. Именно то, что нам нужно!","Wir waren nicht sicher, ob wir finden würden, was der Autor der Richtungsangaben versteckt hat. Aber die Hinweise ergaben schnell einen Sinn. Nach einer Stunde graben in den Überresten des nahen Parks haben wir eine funktionierende Taschenlampe gefunden. Genau die haben wir gebraucht!","No sabíamos si encontraríamos lo que fuese que hubiese escondido el que hizo las anotaciones en el mapa, pero pronto las pistas empezaron a encajar. Tras una hora cavando en el parque, o en lo poco que quedaba de él, hallamos una linterna. ¡Justo lo que necesitábamos!","Não sabíamos se iríamos conseguir achar o que o autor das indicações no mapa escondeu, mas logo as peças do quebra-cabeça começaram a se juntar. Depois de cavar por uma hora no parque local, ou no que sobrou dele, achamos uma lanterna que funcionava. Exatamente o que precisávamos!","Non eravamo sicuri che avremmo trovato il tesoro, qualsiasi cosa questo fosse. Ma presto i pezzi hanno iniziato a comporre il puzzle e dopo un'ora passata a scavare nel parco, o meglio in quel che ne resta, abbiamo trovato una torcia funzionante. E ci serviva proprio!","地図に`指示`を`書いた`人`が`何`を`この`場所に`隠したのかは`全く`分からない。`しかし、`とうとうそ`の`場所まで`辿り着いた。`公園`を`1時`間ほど`掘り返してみると、`そこ`にあったの`は`懐中電灯だった。`これ`は`欲しかった`ものだ！","我们`不`知道`是`否`能够`按照`地图`线索`找到`作者`隐藏的`东西，`但是`很`快，`这`些`线索`汇聚`在`一起。`在`公园`挖了`一个`小时后，`我们`找到了`一个`可以`用的`手电筒。`这`正是`我们`需要的！`","지도에 지시를 써 놓은 사람이 숨겨놓은 게 뭐든 찾으리라는 확신은 없었지만, 곧 단서들이 이해되기 시작했다. 동네 공원을, 혹은 공원의 잔해를 한 시간 정도 뒤진 후 잘 작동하는 손전등을 발견했다. 마침 딱 필요하던 거로군!"
srv_treasuremap_s5,"Those map directions were a cruel joke, or just a child's playful imagination. We found nothing and only wasted our afternoon running around.","Te wskazówki były przykrym żartem albo jakimś dziecinnym wygłupem. Teraz chcielibyśmy móc odnaleźć czas, który zmarnowaliśmy na to przedsięwzięcie.","Ces indications étaient le fruit d'une imagination débordante, ou une bien mauvaise blague… On a perdu notre journée.","Эти знаки на карте были чьей-то злой шуткой или просто полётом детской фантазии. Мы ничего не нашли, потратив весь вечер на поиски.","Diese Richtungsangaben auf der Karte waren ein dummer Scherz, oder der Auswuchs einer Kinderfantasie. Wir haben nichts gefunden und unseren Nachmittag mit Herumrennen verschwendet.","Las indicaciones del mapa debían de tratarse de una broma pesada o de un juego de niños, porque no encontramos nada y encima perdimos toda la tarde.","Aquelas indicações no mapa eram uma piada de mau gosto, ou uma brincadeira de criança. Não encontramos nada, só perdemos uma tarde inteira zanzando de um lado para o outro.","Gli indizi sulla mappa erano solo uno scherzo crudele oppure il frutto dell'immaginazione di qualche bambino. Non abbiamo trovato alcun tesoro, solo un pomeriggio sprecato.","地図に`記された`矢印はたち`の`悪い`冗談か、`それ`とも`子供`の`落書きだったの`だろう。`結局`何も`見つからなかった。","地图`线索`是`一个`残酷的`笑话，`或只`是`一个`孩子的`顽皮`想象。`我们`什么`也没`有`发现，`浪费了`整个`下午`跑来跑去。`","지도의 지시는 무자비한 장난이었거나 어린아이의 상상의 산물이었다. 오후 내내 뛰어다녔지만 아무 것도 찾지 못하고 헛수고만 했다."
srv_treasuremap_f1,"Childish drawings on a map are not exactly a good reason to risk our heads in this whole mess of a situation. What would be buried there, if anything at all? Half a dozen bottle caps? Clearly not worth the risk.","Dziecięce bazgroły na mapie to niewystarczający powód do tego, by ryzykować życiem gdzieś na pustkowiu. Co niby mielibyśmy znaleźć? Pół tuzina kapsli po butelkach? Szkoda czasu.","Mieux vaut ne pas risquer nos vies à suivre des dessins d'enfants sur une carte, surtout compte tenu de la situation actuelle. Qu'est-ce que qu'on pourrait bien y trouver de toute manière ? Des capsules de bouteilles ? Trop dangereux.","Детские каракули на карте - не совсем подходящая причина рисковать своей жизнью в и без того печальной ситуации. Да и что мы там найдём, если там вообще что-то есть? Десяток пивных крышечек? Оно того не стоит.","Kindische Zeichnungen auf einer Karte sind kein guter Grund, um in unserer verfahrenen Situation Kopf und Kragen zu riskieren. Was sollte dort schon vergraben liegen? Ein halbes Dutzend Kronkorken? Das Risiko ist es eindeutig nicht wert.","Unos cuantos garabatos infantiles en un mapa no son razón suficiente para jugarnos el tipo dada la situación. Además, ¿qué podríamos encontrar? ¿Unas cuantas chapas? No merece la pena.","Desenhos infantis num mapa não são exatamente uma boa razão para arriscarmos nossos pescoços nas atuais circunstâncias. O que poderia estar enterrado lá fora? Meia dúzia de tampinhas de garrafa? Definitivamente não vale a pena correr o risco.","Degli scarabocchi infantili su una mappa non sono di certo un buon motivo per rischiare la pelle, date le circostanze. Cosa mai ci sarà sepolto lì?! Forse nulla. Oppure una decina di tappi da bottiglia. No, non ne vale la pena.","地図に`あった`子供`の`落書き`を`信じても、`リスク`に`見合うような`結果に`は`繋がらない`だろう。`そこ`に`埋められていた`の`が`半`ダース`の`ボトルキャップ`だとしたら？ `出ない`ほうが`ましだろう。","地图上`像小`孩画的`图案`不`值得`我们`在`这种`混乱的`情况下`冒险。`如果`那里`埋着`什么`东西的`话，`那它`到底`是`什么呢？`六个`瓶盖？`显然`这不`值得`冒险。`","이렇게 상황이 위험한데 지도에 그려진 애들 낙서 때문에 위험을 감수할 수야 없지. 뭔가 묻혀있다 해도 별거 있겠어? 기껏해야 병뚜껑 몇 개 묻혀있겠지. 위험을 무릅쓸 가치가 없어."
srv_treasuremap_short,"Treasure island.","Wyspa skarbów.","Île aux trésors.","Остров сокровищ.","Schatzinsel.","La isla del tesoro.","Ilha do Tesouro.","L'isola del tesoro.","宝島","金银岛。`","보물섬"
srv_abc_d1,"Our family has been stuck down here for a while now and we are very worried this might have an adverse effect on Timmy's education. Can he even read anymore? Up there he at least consumed a comic book or two a week. Now there's nothing! We need to give him something to read.","Nasza rodzina przebywa w tym zamknięciu już od dłuższego czasu i obawiamy się, że taka izolacja może mieć bardzo niekorzystny wpływ na edukację naszego syna. Czy Timmy potrafi jeszcze w ogóle czytać? Niegdyś czytywał komiks albo dwa na tydzień. Teraz, absolutnie nic! Musimy znaleźć mu jakąś lekturę.","Ça fait un moment que notre famille est coincée dans ce trou et on pense que ça peut nuire grandement à l'éducation de Timmy. Est-ce qu'il sait encore lire ? À l'époque, il dévorait au moins une ou deux BD par semaine et maintenant, plus rien. Il faudrait lui trouver quelque chose à lire.","Наша семья уже длительное время сидит под землёй, и мы волнуемся, что это плохо влияет на образование Тимми. Он ещё помнит буквы? На поверхности он хотя бы комиксы читал. Но теперь у нас даже комиксов нет! Надо дать ему что-то почитать.","Unsere Familie sitzt nun schon seit einiger Zeit hier unten fest. Wir sind sehr besorgt, dass sich das negativ auf Timmys Bildung auswirken könnte. Kann er überhaupt noch lesen? Da oben hat er seine Nase zumindest jede Woche in ein oder zwei Comics gesteckt. Jetzt nichts mehr! Wir müssen ihm etwas zu lesen geben.","Llevamos tanto tiempo encerrados aquí abajo que empezamos a preocuparnos por la educación de Timmy. ¿Se le habrá olvidado leer? Al menos ahí arriba se tragaba uno o dos cómics a la semana. ¡Pero ahora ni eso! Tenemos que buscarle algo para que lea.","Nossa família já está há algum tempo neste abrigo, e estamos bastante preocupados que isso possa prejudicar gravemente a educação do Timmy. Será ele ainda saber ler? Até agora, ele lia pelo menos um ou dois gibis por semana. Agora não temos nada! Precisamos dar a ele algo para ler.","La nostra famiglia è bloccata quaggiù ormai da un bel po' e iniziamo a preoccuparci che questo possa compromettere l'istruzione di Timmy. Saprà ancora leggere? Prima divorava almeno uno o due fumetti a settimana. Ora, nulla! Dobbiamo dargli qualcosa da leggere.","この`シェルター`に`住むようになって`から`しばらく`経った。`気にかけて`いる`ことといえば`ティミー`の`教育だ。`彼`は`文章`が`読める`だろうか？ `上にいた`時に`読んでいた`もの`といえば1週間に`漫画`を`1冊`か`2冊`くらいだった。`何も`読むもの`が`ない！ `ティミー`に`何か`読むもの`を`渡さないと。","我们`家`已经`困`在`这里`有`一段`时间了，`我们`非常`担心`这`可能`对 Timmy 的`教育`产生`不`利影响。`他`还可`以`继续`阅读吗？`在`地面，`他`一星期`至少`看`一两`本`漫画书。`现在`这里`什么`也`没有！`我们`需要`让`他读点`东西。`","이 아래에 이렇게 계속 처박혀 있다 보니 티미의 교육에 좋지 못한 영향을 줄까 봐 걱정된다. 읽는 법은 안 까먹었을까? 위에서는 최소한 만화책이라도 매주 한두 권 읽었었는데 지금은 아무 것도 없잖아! 티미에게 뭔가 읽을 걸 줘야 한다."
srv_abc_d2,"Apocalypse or not, we can't ignore our kids' educational needs. Timmy has spent too much time without reading a single thing. We need to get him to read again. Otherwise he will grow up to be an analphabetic savage.","Apokalipsa czy nie, nie będziemy stać biernie obok, gdy chodzi o edukację naszych dzieci. Timmy dość już się nasiedział, nie przeczytawszy ani jednego słowa. Musimy jakoś sprawić, by znów zaczął czytać. W przeciwnym razie wyrośnie na zdziczałego analfabetę.","L'éducation, c'est primordial, même pendant l'apocalypse. Ça fait trop longtemps que Timmy ne lit plus rien. Il faut absolument qu'on lui trouve quelque chose à lire ou il redeviendra un sauvageon analphabète.","Апокалипсис-шмакалипсис, но нельзя же забывать об образовании наших детей. Тимми уже не помнит, когда в последний раз что-то читал. Надо позаботиться о том, чтобы он не забыл буквы. В противном случае он вырастет безграмотным дикарём.","Apokalypse hin oder her, unsere Kinder brauchen Bildung. Timmy hat schon viel zu lange in kein Buch mehr geschaut. Wir müssen ihn wieder zum Lesen bringen. Sonst wird er später ein barbarischer Analphabet.","Con apocalipsis o sin él, no podemos descuidar la educación de nuestros hijos. Timmy lleva demasiado tiempo sin leer nada. Tenemos que buscarle algo para leer o se volverá un verdadero analfabeto.","Com ou sem apocalipse, não podemos esquecer das necessidades educacionais dos nossos filhos. Timmy já não lê nada há muito tempo. Precisamos reverter isso. Não queremos que ele seja um selvagem ignorante quando crescer.","Apocalisse o no, non possiamo ignorare le esigenze formative dei nostri figli. Timmy ha passato troppo tempo senza leggere. Dobbiamo trovargli un libro o qualcosa di simile, o crescerà come un selvaggio analfabeta.","終末`の`世`の`中`で`あろうと`子供たち`の`教育`は`無視できない。`ティミー`が`読書`を`しなくなって`久しい。`彼に`読み物`を`与えて`あげないと、`読み`書き`が`できなくなってしまう。","不管`有`没有`核灾难，`我们`不`能忽`视孩子的`教育`需求。`Timmy 已经`太久`没有`阅读了。`我们`要`让`他`阅读。`否则`他`长大`会`成为`一个`文盲。`","지구 종말이건 아니건, 아이들 교육을 무시할 수는 없다. 티미가 글자 한 자 안 읽고 너무 많은 시간을 보냈다. 티미에게 뭔가 읽혀야 한다. 글도 모르는 무지렁이로 기를 수는 없지 않은가?"
srv_abc_d3,"If we care about the future of our kids, we need to start home schooling Timmy. Or maybe shelter schooling is the right choice of words these days. We need to provide him with some reading material as soon as possible!","Jeśli zależy nam na edukacji naszych dzieci, Timmy musi rozpocząć domową szkołę! Może bunkrowa szkoła to teraz lepsza nazwa. Musimy jak najszybciej dostarczyć mu jakieś materiały do czytania!","Pour préparer le futur de nos enfants, il va falloir leur faire l'école à la maison, ou l'école à l'abri, appelez ça comme vous voudrez. Il faut trouver de quoi lire à Timmy au plus vite !","Если нам не безразлично будущее наших детей, нам нужно позаботиться об образовании Тимми. Может, домашнее, или, вернее сказать, бункерное, обучение - лучший вариант. Нам нужно дать ему что-то почитать как можно скорее!","Wenn uns die Zukunft unserer Kinder am Herzen liegt, müssen wir Timmy bald Heimunterricht geben. Obwohl heutzutage Bunkerunterricht vielleicht das bessere Wort wäre. Wir müssen ihm so bald wie möglich etwas zum Lesen besorgen!","Si de verdad nos preocupa el futuro de nuestros hijos, tendremos que recurrir a la educación en el hogar con Timmy... O más bien en el refugio. ¡Tenemos que buscarle algo para leer cuanto antes!","Se nos preocupamos com o futuro das nossas crianças, precisamos começar a educar o Timmy em casa. Ou melhor, no abrigo. Temos que arranjar material de leitura para ele urgentemente.","Se abbiamo a cuore il futuro dei nostri figli, dobbiamo iniziare un progetto di istruzione domiciliare per Timmy. Anche se ora di domiciliare c'è solo d-istruzione. Dobbiamo trovargli qualcosa da leggere al più presto!","子供`の`将来`を`考えて、`ティミー`の`ホームスクール`を`始めたほう`が`よさそうだ。`いや、`昨今`の`こと`を`考えると`シェルタースクール`が`言葉としては`合っているだろう。`早いうちに`読み物`を`与えないと！","如果`我们`关心`孩子的`未来，`就`需要`开始`对 Timmy 进`行`家庭`教育。`也许`该称`作`避难所`教育`才对。`我们`需要`尽快`给`他`一些`阅读`材料！`","아이들의 미래를 위해 티미에게 가정 학습을 시켜야겠다. 요즘 상황에선 방공호 학습이라고 해야 더 정확하겠지만. 최대한 빨리 티미에게 읽을 것을 주어야 한다!"
srv_abc_s1,"The only book we have with us is the Scout Handbook, but it's more than enough to get Timmy reading. He might learn a thing or two along the way. Perfect!","Jedyna książka, którą ze sobą mamy to ""Poradnik Młodego Skauta"", ale to wystarczyło, by Timmy znów zaczął czytać. Być może w trakcie lektury nauczy się czegoś przydatnego. Idealnie!","Le seul livre qu'on a trouvé, c'est ce manuel du petit scout. Ça va déjà permettre à Timmy de se remettre à la lecture et il apprendra sûrement deux trois petites astuces du quotidien. C'est parfait !","Единственная книжка, которая у нас есть - ""Руководство бойскаута"", но для Тимми этого больше чем достаточно. Может, он узнает что-то полезное. Идеально!","Das einzige Buch hier unten ist das Pfadfinder-Handbuch, aber es ist völlig ausreichend, um Timmy zum Lesen zu bringen. Er könnte dabei sogar ein oder zwei Dinge lernen. Perfekt!","El único libro que tenemos es el "Manual del buen explorador", pero es más que suficiente para que Timmy lea algo. Incluso puede que aprenda un par de cosas. ¡Perfecto!","O único livro que temos conosco é o Manual do Escoteiro, mas é mais do que o suficiente para que o Timmy comece a ler. E ainda vai ser uma leitura educativa. Perfeito!","L'unico libro che abbiamo qui sotto è il Manuale scout, ma è sufficiente come lettura per Timmy. E così mentre legge può anche imparare un paio di cose. Perfetto!","持っている`本といえば`サバイバル`ガイド`ブック`くらいなものだが、`ティミー`が`読む本と`して`は`十分すぎるくらいだ。`ティミー`ならこの`本`から`何か`学び取ってくれる`だろう！","我们`唯`一的书`是`《童子军`手册》`，够 Timmy 阅读了。`他`可能`会`从`中学到`些`东西。`完美！`","지금 우리에게 있는 책은 서바이벌 가이드북뿐이지만, 티미에게 글을 읽히기엔 그걸로 충분하다. 가이드북을 읽으면서 배우는 게 조금은 있겠지. 완벽해!"
srv_abc_s2,"All we have is the anti-bug spray. It has a few labels that Timmy can read. Who would've thought he would be curious enough to spray himself in the face... that was... unfortunate.","Dysponujemy tylko środkiem owadobójczym, więc Timmy zaczął czytać przyklejone na butelce etykiety. Wskutek nadmiernej ciekawości zdołał psiknąć sobie środkiem w twarz... cóż za niefortunna sytuacja.","On a donné à Timmy la seule source de lecture qu'on a trouvée : la bombe d'insecticide. Qui aurait cru qu'il serait assez curieux pour s'asperger les yeux… Dommage.","Все, что у нас есть, это спрей от насекомых. Мы предложили Тимми почитать этикетку. Кто бы мог подумать, что ему придёт в голову распылить его себе в лицо... Как неловко получилось.","Wir haben nur das Insektenspray. Es hat ein paar Aufdrucke, die Timmy lesen kann. Wer hätte gedacht, dass er neugierig genug wäre, sich damit ins Gesicht zu sprühen? Das war … unglücklich.","Lo único con letras eran las etiquetas del insecticida, así que Timmy empezó a leer. Quién iba a imaginar que se enfrascaría tanto como para echarse el spray en la cara... Mala pata, sí.","Tudo o que temos é o inseticida. Ele tem alguns rótulos que Timmy pode ler. Não imaginávamos que ele seria curioso a ponto de borrifar o inseticida no próprio rosto... isso não foi... nada bom.","Tutto ciò che abbiamo qui sotto è l'insetticida. Timmy può leggerne benissimo l'etichetta. Peccato che per la troppa curiosità si sia spruzzato il prodotto in faccia…","持って`いる`もの`といえば`殺虫剤くらいだ。`ラベル`の`注意書きには、`ティミー`が`読める`もの`もある。`好奇心あ`まって`自分`の`顔に`スプレー`を`吹きかけるなんて`誰`が`想像しただろう. `不運としか`言いよう`が`ない.","我们`只有`杀虫剂。`上面`有`一些 Timmy 可以`阅读的`标签。`可`谁`知出于`好奇，`他`会往`自己`脸上喷……`这真是……`不幸。`","우린 살충제밖에 없다. 살충제 뒤에 붙은 라벨을 읽히면 되겠다. 티미가 호기심이 발동해 자기 얼굴에 살충제를 뿌릴 것이라곤... 아무도 예상하지 못했다."
srv_abc_s3,"Good thing we have those checkers! They contain an instruction sheet. Perfect reading material for a young boy like Timmy. Who would've anticipated that reading those three sentences too many times over would fry his brain a little bit. Poor Timmy...","Dobrze, że mamy ze sobą te warcaby! W pudełku wciąż jest instrukcja. Doskonała lektura dla młodego chłopca, jakim jest Timmy. Nie spodziewaliśmy się tylko, że od czytania w kółko tych samych trzech zdań trochę pokręci mu się w głowie. Biedny Timmy...","Heureusement qu'on a le damier avec nous ! Il y avait encore la notice, rien de mieux comme lecture pour un jeune garçon comme Timmy. Qui eût cru que lire ces trois phrases encore et encore ferait griller son cerveau. Pauvre Timmy…","Хорошо, что у нас есть шашки! К ним прилагается инструкция. Отличное чтиво для молодого человека. Но мы не предполагали, что после многократного чтения этих нескольких предложений у Тимми слегка поджарятся мозги. Бедный мальчик...","Gut, dass wir das Damespiel haben! Es beinhaltet eine Spielanleitung. Der perfekte Lesestoff für einen Jungen wie Timmy. Wer hätte gedacht, dass sein Hirn einen leichten Schaden davontragen würde, wenn er die drei Sätze zu oft liest. Armer Timmy …","¡Eso es, las damas! Las instrucciones son la lectura perfecta para un jovencito como Timmy. Quién nos iba a decir que leer esas tres frases tantas veces iba a freírle el cerebro. Pobre Timmy…","Ainda bem que temos o jogo de damas! Ele tem uma folha com instruções. É a leitura perfeita para um menino como Timmy. Quem poderia imaginar que ler aquelas três frases sem parar iria fritar um pouco o seu cérebro? Pobre Timmy...","Meno male che abbiamo la dama! La scatola contiene il foglio delle istruzioni, ottimo materiale di lettura per un ragazzino come Timmy. Chi avrebbe immaginato che leggere quelle tre frasi troppe volte gli avrebbe fuso il cervello… poverino!","チェッカー`を`持っていて`よかった！ `この`中`に`説明書も`同封されている。`ティミー`の`ような`少年には`ふさわしい`読み物`だろう。`しかし、`たった`3つの`文章`を`頭のなかで`何度も`読み返す`こと`になろうだなんて、`誰が`予想した`こと`だろう。`ティミー`が`かわいそうだ.","好`在`我们`有`跳棋！`里面`有`说明`书。`对`一个`像 Timmy 这样的`小`男孩`来说，`真`是`完美的`阅读`材料。`但`谁`会`想到`读这`三`句话`太多`次会让 Timmy 觉得`烧脑。`可怜`的 Timmy……`","체커 게임이 있어서 다행이군! 안에 설명서가 들어 있다. 티미 같은 어린아이에게 읽히기 딱 좋군. 애가 그 세 문장만 계속해서 읽으면 살짝 맛이 가버린다는 걸 몰랐다. 가엾은 티미..."
srv_abc_f1,"We don't need no education! It's the new world and schooling won't make any difference! It's all about who owns the most cans now! One can, two cans, five cans!","Nie potrzeba nam edukacji! Żyjemy teraz w nowym świecie, szkoła niczego nie zmieni! Teraz chodzi o to, kto ma najwięcej puszek! Jedna puszka, dwie puszki, pięć puszek!","On n'a pas besoin d'éducation ! Dans ce nouveau monde, la culture ne sert à rien ! C'est à celui qui aura le plus de conserves ! Une boîte, deux boîtes, cinq boîtes !","Нам не нужно образование! Мы живём в новом мире и учёба здесь никому не поможет! Сейчас самый умный тот, у кого больше банок супа! Одна банка, две банки, пять банок!","Wir brauchen keine Bildung! Das ist die neue Welt und da hilft auch kein Unterricht! Jetzt geht es nur darum, wer die meisten Dosen hat! Eine Dose, zwei Dosen, fünf Dosen!","¡No necesitamos ninguna educación! ¡Esto es el nuevo mundo, saber más o menos no cambiará nada! ¡Lo único importante ahora es quién tiene más latas! ¡Una, dos, cinco!","Não precisamos de educação! Este é o mundo novo e escolaridade não vai fazer a mínima diferença! Agora o que importa é quem tem mais latas! Uma lata, duas latas, cinco latas!","We don't need no education! Già, non abbiamo bisogno di istruzione! L'importante, in questo nuovo mondo, è avere il maggior numero di lattine! Una, due, cinque lattine.","教育なんて`必要ない！ `世界`が`変わった`今、`学校なんて`大した`問題ではない！ `今`大事なの`は`どれだけ`缶`を`持っているかだ！ `ひとーつ、`ふたーつ、`いつつ！","我们`不`需要`教育！`这`是`新`世界，`教育`没有用！`现在`拥`有`最多的`罐头`才`是`最`重要的！`一罐、`两罐、`五罐！`","교육 따위 필요없어! 이 신세계에서는 교육 같은 거 안 받아도 그만이다! 이제 중요한 건 누가 통조림을 가장 많이 가졌느냐 뿐이다! 통조림 한 개, 두 개, 다섯 개!"
srv_reunionmom_s1,"When we opened the door, we just laughed and screamed and screamed and laughed some more. It was Dolores! She survived the blast, more or less without a scratch! Oh this is a happy day!","Gdy otworzyliśmy drzwi, radości nie było końca! Dolores! Jakimś cudem przetrwała wybuch i ma się dobrze! Cóż za szczęśliwy dzień!","En ouvrant la porte, on a explosé de rire, puis hurlé avant de rire à nouveau. C'était Dolores ! Elle a survécu à l'explosion presque sans une égratignure ! Quelle journée magnifique !","Открыв дверь, мы засмеялись, закричали, опять закричали и засмеялись. Это была Долорес! Она пережила взрыв без единой царапинки! Какой счастливый день!","Als wir die Tür öffneten, lachten und schrien wir nur und schrien und lachten weiter. Es war Dolores! Sie hat die Explosion überlebt, fast unbeschadet! Heute ist ein Glückstag!","Al abrir la trampilla, no podíamos parar de reír y de gritar. ¡Era Dolores! ¡Logró sobrevivir a la explosión casi de una pieza! ¡Qué alegría más grande!","Quando abrimos a porta, só conseguíamos rir e gritar e gritar e rir mais um pouco. Era a Dolores! Ela sobreviveu à explosão, e quase sem um arranhão! Que dia mais feliz!","Quando abbiamo aperto la porta, non siamo riusciti a contenere la nostra gioia. Era Dolores! Era sopravvissuta all'esplosione, senza un graffio, più o meno. Oh, che giornata felice!","ドア`を`開けると、`我々`は`歓喜`の`あまり`何度も`叫んでしまった。`ドローレス`が`いる！ `彼女`は`あの`爆発`の`中`を`生き延び、`傷一つなかったのだ！ `今日`は`なんて`いい`日`なんだ！","一打`开门，`我们`就`开始`大笑`尖叫`个不停。`是 Dolores！她`在`爆炸中`活了`下来，`没有`受一点`伤！`哦，`真是`开心的`日子！`","문을 열고, 우리는 미친 듯이 웃고 날뛰고 또 웃었다. 문 밖에 있는 건 바로 돌로레스였다! 긁힌 자국 하나 없이 핵폭발에 살아남은 것이다! 이렇게 행복한 날이라니!"
srv_reunionmom_s1_short,"Dolores is safe!","Dolores jest bezpieczna!","Dolores va bien !","Долорес в безопасности!","Dolores ist in Sicherheit!","¡Dolores está viva!","Dolores está a salvo!","Dolores è salva!","ドローレス`が`帰ってきた！","Dolores 安全了！`","돌로레스가 살았어!"
srv_reuniondaughter_s1,"We were expecting trouble, big or small. What we didn't expect to find beyond the door was Mary Jane. She told us she was able to survive by hiding in a fridge! Good thinking!","Gdy otwieraliśmy drzwi, spodziewaliśmy się kłopotów, małych lub dużych. Coś, a raczej ktoś, kogo nie spodziewaliśmy się ujrzeć, to Mary Jane. Powiedziała, że zdołała przetrwać wybuch, chowając się w lodówce! Sprytnie!","On s'attendait à tout, mais certainement pas au retour de Mary Jane ! Elle nous a dit qu'elle avait réussi à survivre en se cachant dans un frigo ! Bien joué !","Когда мы открывали дверь, то ожидали проблем: больших или маленьких. Но мы никак не ожидали увидеть в дверях нашу Мэри Джейн. Она сказала, что пережила взрыв, спрятавшись в холодильнике! Какая умница!","Wir erwarteten Probleme, große und kleine. Aber wir haben nicht erwartet, Mary Jane an der Falltür zu finden. Sie sagt, sie habe überlebt, indem sie sich in einem Kühlschrank versteckte. Gute Idee!","Nos temíamos lo peor, en mayor o menor medida. Lo último que esperábamos era encontrarnos a Mary Jane tras la trampilla. ¡Había sobrevivido a la explosión escondida en un frigo! ¡Bien hecho!","Já esperávamos problemas, grandes ou pequenos. O que não esperávamos encontrar atrás da porta era Mary Jane. Ela nos disse que conseguiu sobreviver se escondendo numa geladeira. Bem pensado!","Quel che ci aspettavamo erano guai, grandi o piccoli, ma guai. Non immaginavamo di trovare Mary Jane dietro la porta. Ha detto di esser sopravvissuta all'esplosione infilandosi nel frigo! Geniale!","ドア`の`向こうに`誰かいる。`多かれ`少なかれ、`我々`は`なにか`厄介なこと`を`予想していた。`しかし`メリー`ジェーン`が`いる`こと`だけは`予想`が`できなかった。`彼女は`冷蔵庫`の`中`に`身`を`隠して`生き延びて`いたのだ。`頭が`回る子だ！","我们`以为`会`有`或大`或小的`麻烦。`没想到 Mary Jane 在`门外。`她`告诉`我们，`她`藏`在`冰箱里`才活了`下来！`好`主意！`","크든 작든 골칫거리를 예상했다. 문 밖에 있는 게 메리 제인일 줄은 예상하지 못했다. 냉장고 안에 숨어서 살아났다고 한다! 잘 생각했다!"
srv_reuniondaughter_s1_short,"Mary Jane is safe!","Mary Jane jest bezpieczna!","Mary Jane va bien !","Мэри Джейн в безопасности!","Mary Jane ist in Sicherheit!","¡Mary Jane está viva!","Mary Jane está a salvo!","Mary Jane è salva!","メリー`ジェーン`が`生きていた！","Mary Jane 安全了！`","메리 제인이 살았어!"
srv_reunionson_s1,"We were not prepared for what, or rather who, was standing outside the shelter door. It was Timmy! He was able to survive on his own. He was a bit jumpy and kept saying something about the power of the conch, but he is safe with us, now!","Nie byliśmy przygotowani na to, co ujrzeliśmy, gdy uchyliliśmy drzwi od schronu. Timmy! Udało mu się przetrwać samodzielnie. Był trochę nerwowy i plótł coś o wpływie jakiejś bardzo znaczącej konchy, ale teraz jest już z nami bezpieczny!","Quelle n'a pas été notre surprise quand on a découvert qui était de l'autre côté de la porte… c'était Timmy ! Il a réussi à survivre tout seul. Il était nerveux et n'arrêtait pas de parler du pouvoir de la conque, mais il est avec nous maintenant, en sécurité.","Мы совсем не ожидали увидеть то, а точнее того, кого мы увидели по другую сторону двери. Это был Тимми! Ему удалось пережить взрыв. Он был нервный и постоянно что-то бормотал о силе морской раковины, но сейчас он с нами, в безопасности!","Wir waren nicht darauf vorbereitet, was, oder eher wer, sich da an unserer Falltür befand. Es war Timmy! Er hat alleine überlebt. Er war ganz nervös und redete unentwegt von der Macht des Muschelhorns. Aber jetzt ist er bei uns sicher!","No estábamos preparados para lo que había tras la trampilla, o más bien para quien se hallaba tras ella. ¡Era Timmy! Había sobrevivido sin ayuda. Temblaba y no dejaba de repetir algo sobre una caracola, ¡pero está a salvo!","Não estávamos preparados para o que encontramos à porta do abrigo. Era o Timmy! Ele conseguiu sobreviver sozinho. Estava um pouco assustado e não parava de falar sobre um tal poder da concha, mas está a salvo e conosco agora!","Non eravamo pronti a ciò, o meglio, a chi si trovava dietro il portello del rifugio. Ma era Timmy! Era riuscito a sopravvivere da solo. Era un po' agitato e continuava a parlare del potere di una certa conchiglia, ma l'importante è che ora sia salvo e con noi.","シェルター`の`外に`いる`人物`を`当てる`こと`なんて`できっこなかった。`ティミー`だったのだ。`自力で`生き`残っていたのだ。`落ち`着かない`様子で`巻き`貝について`話し`続けていた`こと`はさておき、`嬉しい`ニュースだ！","我们`没料到`什么`东西`或者`是`谁`在`我们`门外。`是 Timmy！他`活了`下来。`他`有点`神经`兮兮，`不停地`说着`海螺的`力量，`但`至少`他`现在`安全地`跟`我们`在一起！`","우리는 방공호 문 밖에 서 있는 존재, 혹은 사람에 대한 준비가 되어 있지 않았다. 바로 티미였다! 혼자서 살아남은 것이다. 티미는 좀 안절부절못하면서 소라 고둥의 파워 어쩌구를 중얼거리고 있긴 하지만, 이제 우리와 함께 안전할 거야!"
srv_reunionson_s1_short,"Timmy is safe!","Timmy jest bezpieczny!","Timmy va bien !","Тимми в безопасности!","Timmy ist in Sicherheit!","¡Timmy está vivo!","Timmy está a salvo!","Timmy è salvo!","ティミー`は`無事だ！","Timmy 安全了！`","티미가 살았어!"
srv_secretroom_d1,"One of the cupboards in the shelter was a bit shaky, so we pulled it out to give it a new home. In the process, we discovered a secret door! Where does it lead? No idea, but let's find out!","Jeden z regałów w naszym schronie trochę się chwiał, więc przesunęliśmy go na trochę mniej pofałdowany fragment podłogi. W trakcie przemeblowania odkryliśmy sekretne drzwi! Dokąd prowadzą? Nie mamy pojęcia, ale musimy się dowiedzieć!","Un des placards de l'abri était un peu bancal, alors nous l'avons enlevé pour le mettre ailleurs. À notre grande surprise, on a découvert une porte secrète ! Où peut-elle bien mener ? On va vite le découvrir !","Один из шкафов в нашем убежище слегка шатался, и мы передвинули его в другое место. Оказывается, за ним была тайная дверь! Интересно, куда она ведёт? Давайте посмотрим!","Eines der Regale im Bunker hat ein wenig gewackelt und wir haben es daher zur Entsorgung rausgerissen. Dabei fanden wir eine geheime Tür! Wo führt sie hin? Wir wissen es nicht, aber finden wir es heraus!","Uno de los armarios del refugio se tambaleaba un poco, así que lo movimos para buscarle un nuevo hogar. Pero entonces, ¡descubrimos una puerta secreta! ¿Adónde llevará? No tenemos ni idea, ¡pero enseguida lo averiguaremos!","Um dos armários do abrigo estava balançando um pouco, então o empurramos para mudá-lo de lugar. Nisto, descobrimos uma porta secreta! Para onde será que leva? Não fazemos ideia, mas vamos descobrir!","Una credenza del rifugio era un po' instabile, così l'abbiamo spostata per riposizionarla. E così abbiamo scoperto una porta segreta! Dove conduce? Non si sa, ma lo scopriremo!","シェルター`の`中`に`ある`戸棚`が`ぐらついていたので、`戸棚`の`場所`を`移すことに。`その`過程で`隠れていた`ドア`を`見つけた。`どこ`に`通じているのか`は`分`から`ないが、`調べてみよう！","避难所的`一个`柜子`有点`摇摇`欲坠，`所以`我们`把拉出来`放`在`另`一个`地方。`这时`我们`发现了`一扇`秘密的`门！`它`会通`向哪里？`不`知道，`我们`去`看看！`","방공호 안에 있는 찬장이 좀 불안하게 흔들려서, 위치를 바꾸려고 들어내었다. 그러다 그 뒤에 숨은 문을 발견했다! 어디로 가는 문이지? 전혀 알 수 없다. 알아보자!"
srv_secretroom_d2,"We felt that we should do something about our interior decoration. The feng shui is really off in our fallout shelter. While we were moving things around, we found a secret door. What's behind it? There's only one way to find out!","Zdecydowaliśmy, że czas, by wykorzystać nasze naturalne talenty w wystroju wnętrz. Feng shui w naszym bunkrze nie jest w tym momencie zbyt korzystne. Gdy przesuwaliśmy meble, niechcący odsłoniliśmy jakieś tajemnicze drzwi. Co się za nimi znajduje? Jest tylko jeden sposób, by się przekonać!","On s'est dit que changer un peu la décoration nous ferait du bien. Notre abri antiatomique n'est pas très feng shui. En déplaçant les meubles, on a découvert une porte secrète. Où mène-t-elle ? Il n'y a qu'une seule façon de le savoir !","Мы подумали, что надо что-то изменить в интерьере убежища. Расставить мебель по фэн-шую. Делая перестановку в бункере, мы нашли тайную дверь. Интересно, что за ней? Есть только один способ узнать!","Wir fanden, dass wir das Innere des Bunkers verschönern sollten. Das Feng Shui des Atombunkers ist äußert schlecht. Beim Umräumen fanden wir eine Geheimtür. Was verbirgt sich dahinter? Es gibt nur einen Weg, um das herauszufinden.","Decidimos que era un buen momento para redecorar el refugio, porque teníamos de todo menos feng shui. Pero al mover todo de un lado para otro, descubrimos una puerta secreta. ¿Qué habrá detrás? ¡Solo hay un modo de averiguarlo!","Começamos a achar que precisamos fazer algo a respeito da nossa decoração. O feng shui não está nada equilibrado em nosso abrigo. Enquanto mudávamos algumas coisas de lugar, descobrimos uma porta secreta. O que haverá atrás dela? Só há uma maneira de descobrir!","Era il momento di fare qualcosa per il nostro arredamento di interni. Il feng shui del nostro rifugio antiatomico lascia molto a desiderare. E mentre spostavamo tutto, abbiamo trovato una porta segreta. Che c'è dietro? C'è solo un modo per scoprirlo!","インテリア`に`手`を`加えて`みる`べきだろうか。`こういう`時`は`風`水`を`見てみるの`が`いい。`いろいろ`考えなが`ら物`を`動か`して`いると、`ドア`を`見つけた。`ドア`の`向こう`側にはいったい`何が？ `何か`が`見つかるか`もしれない！","我们`觉得`应该`做`一些`室内`装饰。`避难所里的`风水`不好。`我们`搬动`东西时，`发现了`一扇`秘密的门。`它`背后`是`什么？`只有`一种`方法`可以`知道！`","방공호 실내 인테리어를 손봐야 할 필요성을 느꼈다. 풍수지리적으로 영 안 좋기 때문이다. 가구와 집기 위치를 바꾸던 중에 숨어있던 문을 발견했다. 문 뒤에 뭐가 있을까? 알아낼 방법은 하나뿐이지!"
srv_secretroom_d3,"Ever since we jumped into our fallout shelter we've been wondering about that OTHER door in the shelter. Should it even be here? Where does it lead? It's high time we checked it out.","Od momentu zejścia do bunkra, wciąż nie daje nam spokoju zagadka tych DRUGICH drzwi w naszym schronie. Czy powinny tu w ogóle być? Dokąd prowadzą? Najwyższy czas się przekonać.","Depuis notre arrivée dans l'abri antiatomique, on se demande pourquoi il y a une autre porte. À quoi est-ce qu'elle sert ? Où peut-elle bien mener ? Il est temps d'aller voir ça.","Со времени нашего переезда в бункер мы постоянно задаёмся вопросом, что здесь делает ВТОРАЯ дверь? Должна ли она здесь быть? Интересно, куда она ведёт? Самое время узнать.","Seit unserem ersten Tag im Atombunker fragen wir uns, was es mit der ANDEREN Tür im Bunker auf sich hat. Sollte sie da sein? Wo führt sie hin? Höchste Zeit, Antworten zu finden.","Desde que bajamos al refugio, seguimos con la intriga sobre la OTRA puerta. ¿Por qué está ahí? ¿Adónde conduce? Ha llegado la hora de descubrirlo.","Desde que chegamos a este abrigo nuclear que estamos intrigados quanto à OUTRA porta que existe aqui embaixo. Será que sempre esteve aqui? Para onde leva? Está na hora de descobrir.","Da quando ci siamo calati qui sotto, nel rifugio antiatomico, non facciamo che pensare all'ALTRA porta. A cosa serve? E dove conduce? È giunta l'ora di scoprirlo.","シェルター`の`中`に`逃げ`込んで`から`という`もの、`出入口以外`の`ドア`の`存在には`全く`気`を`かけなかった。`ひょっとして`他`にもあるの`だろうか？ `そして、`どこ`に`通じているか、`調べて`みよう。","自从`我们`进入`避难所，`就`一直`在`想另`一扇门。`它之前`就`在这`里吗？`它`通向`哪里？`是`时候`找出`答案了。`","방공호로 뛰어들어온 후 계속 저 다른 문에 대해 궁금했다. 저 문은 왜 있는 거지? 어디로 가는 문이지? 어서 확인해봐야겠다."
srv_secretroom_s1,"What's the first thing to do when you open a door leading to a place you don't know? Open fire! Bam bam! Our bullets struck the wall and guess what - we hit a water pipe! We were able to fill a few water bottles with all the water that trickled from the bullet holes.","Co się robi po otwarciu drzwi, gdy człowiek nie wie, co się za nimi znajduje? Otwiera się ogień! Pif paf! Nasze kule przeszły przez ścianę i podziurawiły rurę z wodą! Zdołaliśmy zapełnić zbawienną cieczą parę butelek.","Qu'est-ce qu'on fait quand on ouvre une porte vers un lieu inconnu ? On ouvre le feu, bien sûr ! Nos balles ont frappé le mur et heurté une canalisation d'eau ! On a pu remplir quelques bouteilles avec l'eau qui s'échappait des trous !","Что нужно сделать первым делом, когда открываешь дверь, ведущую неизвестно куда? Стрелять! Пиф-паф! Наши пули пробили стену и угадайте, что ещё? Водопроводные трубы! Нам удалось наполнить несколько бутылок водой, которая вытекала из пробитых пулями труб.","Was macht man als Erstes, wenn man eine Tür zu einem unbekannten Ort öffnet? Das Feuer eröffnen! Pengpeng! Unsere Kugeln trafen die Wand und, ratet mal – eine Wasserleitung! Wir konnten ein paar Flaschen mit dem Wasser, das aus den Einschusslöchern lief, füllen.","¿Qué es lo primero que hay que hacer al abrir una puerta hacia un lugar desconocido? ¡Disparar sin piedad! ¡Pum, pum! Las balas reventaron la pared y... ¡atravesamos una tubería! Al menos llenamos varias botellas de agua.","Qual é a primeira coisa você deve fazer ao abrir uma porta que leva a um lugar desconhecido? Abrir fogo! Bam, bam. Nossas balas atingiram a parede e, adivinhem só, atingimos um cano de água! Pudemos encher algumas garrafas com a água que jorrava dos buracos.","Qual è la prima cosa da fare quando si apre una porta che conduce chissà dove? Aprire il fuoco! Bang bang! I proiettili hanno attraversato il muro e indovinate un po'… hanno colpito una tubatura dell'acqua! E con l'acqua che è uscita dai fori siamo riusciti a riempire un paio di bottiglie.","どこ`に`通じて`いる`の`かわからない`ドア`を`開けて、`まずすべき`こと`は`何だろう？ `発砲だ！ `銃弾`を`放った`先`を`確認しようと`見てみると、`パイプ`に`当たってる！ `そこ`から`ボトル`に`水`を`汲む`こと`が`できる。","当你`打开`一扇`你`不知`道通`向哪里的`门时，`你`要做的`第一`件事`是`什么？`开火！`嘭嘭！`子弹`打在`墙上，`你`猜`怎么`着——`我们`打到了`水管上！`从`弹孔`滴下的`水`可以`装满`几个`水瓶。`","알 수 없는 공간으로 이어진 문을 연다면 제일 먼저 뭘 해야 할까? 공격을 개시해야지! 탕탕탕! 우리가 쏜 총알이 벽에 박혔고, 수도관도 맞았다! 총알 구멍으로 흘러나오는 물로 물병을 몇 개 채울 수 있었다."
srv_secretroom_s2,"We figured the best way to be sure nothing and no one jumps us inside the mysterious room, was to bash the door open and start firing. When the smoke was gone, we were able to assess our operation; the room was empty, we hit nothing but the walls, and we barely dodged one ricochet gone bad.","Jedyną gwarancją na bezpieczeństwo po otwarciu drzwi, prowadzących do nieznanego miejsca, jest kopniak w rzeczone drzwi i ostrzegawcza salwa z karabinu. Gdy rozwiał się dym, przeprowadziliśmy dokładną analizę sytuacji: pomieszczenie było puste, nasze kule trafiły głównie w ściany, a rykoszet świsnął jednemu z nas tuż koło ucha. ","On a décidé que le meilleur moyen de ne pas se faire attaquer en ouvrant la porte était d'entrer en tirant. Une fois la fumée dissipée, nous avons pu évaluer la situation. La pièce était vide. On a tiré sur les murs et évité de justesse un ricochet de balle qui aurait bien pu nous amocher.","Мы решили, что обеспечить безопасность при открытии двери, ведущей неизвестно куда, может только несколько решительных выстрелов из ружья. Когда дым рассеялся, мы смогли оценить успешность операции; комната оказалась пустой и расстреляли мы разве что стены, да и сами едва увернулись от рикошета.","Wir überlegten uns, dass wir am besten die Tür einschlagen und das Feuer eröffnen, um gegen was auch immer sich in dem mysteriösen Raum befindet gefeit zu sein. Als der Rauch sich gelichtet hatte, konnten wir das Ausmaß unserer Aktion feststellen: Der Raum war leer. Wir haben nur die Wände getroffen und hatten Glück, keine Querschläger abbekommen zu haben.","Supusimos que el mejor modo para evitar que nada ni nadie nos atacase en la habitación misteriosa sería abrir la puerta de una patada y disparar sin miramientos. Cuando el humo se dispersó, valoramos la situación: la habitación estaba vacía, solo le dimos a las paredes y una bala perdida casi nos saca un ojo.","Imaginamos que a melhor maneira de garantirmos que ninguém nos atacasse de dentro do quarto misterioso seria dar um pontapé na porta e abrir fogo. Quando a fumaça baixou, pudemos ver o resultado da nossa ação: o quarto estava vazio, atingimos somente as paredes e quase não conseguimos desviar de um ricochete.","L'unico modo per esser certi che niente e nessuno ci avrebbe assalito nella stanza misteriosa era sfondare la porta e iniziare a sparare. Quando il fumo è sparito, abbiamo potuto valutare l'operazione: la stanza era vuota, non abbiamo colpito altro che le pareti e abbiamo schivato per un pelo un colpo deviato.","我々`は`怪しい`部屋`の`中`で`絶対`に`何も`被害に`遭わず、`誰からも`襲われないよう`に`する`最善`の`方法`を`考え出した。`それ`は、`まず`ドア`を`開け、`発砲する`こと`だった。`煙`が`消えたと`同時に、`我々`の`作戦`が`成功した`こと`を`確認できた。`部屋`は`空であった。`銃弾は`すべて`壁に`当たっていた。`1発返り玉`に`当たりそうになった。","确保`没有`东西`或`人`把我们`拽进`秘密`房间的`方法`就`是`一`开门`就`开始`射击。`烟雾`消散后，`我们`能`够看`清`打到了`什么；`房间`是`空的，`除了`墙壁，`我们`什么`都`没打`着，`好`不容易`才`躲过`一颗`跳弹。`","뭐가 있는지 모를 방에서 누군가가, 또는 뭔가가 공격해오는 걸 막기 위해 우린 문을 두들겨 연 다음 총격을 시작했다. 연기가 흩어지고 나서 상황을 파악할 수 있었다. 방은 비어 있었고, 우리가 쏜 건 그냥 벽이었고, 총알 하나가 벽에 튕겨져나와 간신히 피했다."
srv_secretroom_s3,"While looking through the room with the flashlight, we ran into an old rifle that used to belong to grandpa Bill. We believe he brought it back from Europe after World War I. It seems to be in working order, even though in his final years Bill was more concerned with smoking like a chimney and trying on his beret. ","W czasie przeszukiwania pomieszczenia z pomocą latarki, natrafiliśmy na wiekowy karabin, który był własnością dziadka Billa. Dziadek prawdopodobnie przywiózł go ze sobą z Europy po Pierwszej Wojnie Światowej. Wygląda na to, że broń jest w pełni sprawna, pomimo tego, że pod koniec swojego żywota Bill raczej tylko kopcił i pucował beret, a nie dbał o swój arsenał.","Grâce à la lampe torche, on est tombés sur un vieux fusil qui appartenait à grand-papa Bill. On pense qu'il l'avait ramené d'Europe après la Première Guerre mondiale. On dirait qu'il fonctionne encore, même si avant sa mort, il passait plus de temps à fumer comme un pompier et à enfiler son béret qu'à le nettoyer.","Посветив по комнате фонариком, мы увидели старое ружье, принадлежавшее когда-то дедушке Биллу. Кажется, он привез его из Европы после Первой мировой войны. Ружье в рабочем состоянии, несмотря на то, что в последние годы своей жизни дедушка Билл только и делал, что сидел в берете и курил, как паровоз.","Wir schauten uns mit der Taschenlampe im Raum um und fanden ein altes Gewehr, das Grandpa Bill gehört hatte. Wir glauben, dass er es nach dem Ersten Weltkrieg aus Europa mitgebracht hat. Es scheint noch zu funktionieren, auch wenn Bill in seinen letzten Jahren eher damit beschäftigt war, wie ein Schlot zu rauchen und sein Barett anzuprobieren.","Al iluminar la habitación con la linterna, descubrimos la vieja escopeta del abuelo Bill. Creemos que se la trajo de Europa después de la Primera Guerra Mundial. Parece que todavía funciona, a pesar de que en su última etapa, Bill parecía más preocupado por fumar como un carretero y colocarse bien la boina.","Enquanto vasculhávamos o quarto com a lanterna, achamos um velho rifle que tinha sido do vovô Bill. Ele o trouxe de volta da Europa depois da Primeira Guerra Mundial. Parece estar funcionando, embora no final da vida Bill estivesse mais ocupado em fumar como uma chaminé e em ajeitar sua boina.","Mentre ispezionavamo la stanza con la torcia, ci siamo imbattuti in un vecchio fucile appartenente a nonno Bill. Probabilmente l'aveva portato dall'Europa dopo la prima guerra mondiale. Sembra funzionante, anche se nei suoi ultimi anni, Bill era più occupato a fumare come un turco e a provare il suo berretto che a metter colpi in canna.","懐中電灯`で`部屋`を`覗きこん`で`みると、`祖父の`ビル`が`使っていた`ライフル`を`偶然見つけた。`第一次`世界`大戦後に`ヨーロッパ`から`持ち`帰った`ものだ。`ビルが`亡くなる`最後`の`年`はベレー`帽`を`かぶって`煙突`の`ように`すごい`タバコ`を`吸っていた。`どうやら`この`ライフル`は`まだまだ`使えるらしい。","我们`用手`电筒`照房间时，`看到了`一把 Bill 爷爷的`老步枪。`我们`相信`这是`在`第一`次`世界`大战后`他`从`欧洲`带回来的。`尽管 Bill 在`晚年`总是`抽烟，`也`常常`摆弄`他的`贝雷帽，`但`这`枪`现在`仍能用。`","손전등으로 방을 비추어보다가 빌 할아버지가 쓰던 오래된 소총을 하나 발견했다. 할아버지가 1차대전 후 유럽에서 가져온 총 같다. 빌 할아버지는 말년에 굴뚝처럼 담배만 피우고 베레모만 썼지만 소총은 아직 작동하는 것 같다."
srv_secretroom_s4,"It was very fortunate we had that flashlight! If it wasn't for that, we would've missed a pile of old maps collecting dust in a corner. They were mostly boring national park maps and the like, but one of them turned out to be a map of our town.","Całe szczęście, że mieliśmy tę latarkę! Bez światła z pewnością przeoczylibyśmy stos starych, zakurzonych map w kącie pokoju. Większość z nich to nudne rozkładówki parków narodowych, ale znaleźliśmy również plan naszego miasteczka.","Heureusement qu'on avait cette lampe torche ! Sans elle, on n'aurait sûrement pas vu la pile de vieilles cartes qui prenaient la poussière dans un coin. Il s'agissait surtout de cartes de parcs nationaux, mais l'une d'elles était en fait le plan de notre ville.","Как хорошо, что мы взяли фонарик! Без него мы бы не заметили груду старых карт, лежащих в углу. В основном это были никому не нужные планы заповедников, но среди них нашлась и карта нашего города.","Es war großes Glück, dass wir die Taschenlampe hatten! Ohne sie hätten wir einen Haufen alter verstaubter Karten in der Ecke verpasst. Hauptsächlich waren es Karten von langweiligen Nationalparks und so, aber da war auch eine Karte unserer Stadt.","¡Menos mal que teníamos la linterna! Sin su luz, no habríamos reparado en el montón de mapas antiguos y polvorientos tirados en una de las esquinas. La mayoría eran de parques nacionales y demás, pero uno resultó ser del pueblo.","Foi muita sorte nossa termos uma lanterna! Caso contrário não teríamos visto uma pilha de mapas juntando poeira em um dos cantos. Eram quase todos mapas desinteressantes de parques nacionais e afins, mas um deles era o mapa da nossa cidade.","Che fortuna avere quella torcia! Senza di essa non avremmo visto il mucchio di vecchie mappe impolverate in un angolo. Erano per la maggior parte noiose carte di parchi nazionali e simili, ma una di esse era un'utilissima mappa della città.","懐中電灯`を`持っていて`よかった！ `もし`無かったら`隅で`埃`を`かぶっていた`地図`を`見落とす`所だった。`地図の`うち`何枚かは`退屈な`自然公園`の`地図だったが、`一枚は`この`町の`地図だった。","有`这个`手电筒`真`幸运！`如果`没有它，`我们`将忽`视角`落里`满是`灰尘的`旧地图。`地图`大多`是`无聊的`国家`公园，`但`其中`一张`是`我们`小镇`地图。`","손전등이 있어서 다행이군! 그게 없었으면 구석에 먼지만 뒤집어쓰고 있는 낡은 지도 뭉치를 발견하지 못했을 거다. 대부분 쓸모없는 국립공원 지도 같은 것들이었지만, 그 중 하나는 우리 동네 지도였다."
srv_secretroom_s5,"Holy cow! This is one lucky day. While browsing through the junk in the room, we found a working radio. Let's put it to good use!","O rany! Dopisuje nam dziś szczęście. Na stosie jakichś starych gratów w nowym pomieszczeniu znaleźliśmy działające radio. Wykorzystajmy je dobrze!","Bon sang ! Quelle chance ! En fouillant dans les babioles de la pièce, on a trouvé une radio en état de marche. Faisons-en bon usage !","Ну и ну! Вот это везучий денёк! Пересматривая хлам в тайной комнате, мы нашли рабочее радио. Пора найти ему применение!","Heiliges Rebhuhn! Das ist ein Glückstag. Beim Durchstöbern des Krimskrams im Raum fanden wir ein funktionstüchtiges Radio. Das können wir gut gebrauchen!","¡Madre del amor hermoso! Hoy es nuestro día de suerte. Entre la pila de trastos viejos de la habitación, encontramos una radio. ¡Y funciona!","Caramba! Que sorte! Enquanto vasculhávamos as tralhas de dentro do quarto, encontramos um rádio que funcionava. Vamos fazer bom uso dele.","Caspita! Che giorno fortunato! Curiosando tra le cianfrusaglie nella stanza, abbiamo trovato una radio funzionante. Facciamone buon uso!","なんてことだ！ `今日`は`ついてる。`部屋`の`ゴミ`を`調べていると`動く`ラジオ`を`見つけた。`生活に`役立てよう！","天啊！`这`真是`幸运的`一天。`在`翻`房里的`垃圾时，`我们`找到了`一个`还`能用的`收音机。`让`我们`好好`利用它吧！","와! 운 좋은 날이군. 방 안에 널린 잡동사니를 뒤지다가 멀쩡히 작동하는 라디오를 하나 발견했다. 잘 사용해주마!"
srv_secretroom_s6,"We inspected every corner of the room and found nothing. Well, that was a waste of time!","Pomimo przeprowadzenia bardzo szczegółowej inspekcji każdego możliwego kąta, w nowym pomieszczeniu nie znaleźliśmy nic wartego uwagi. Co za strata czasu.","On a inspecté la pièce de fond en comble, mais rien trouvé. Quelle perte de temps !","Мы обыскали каждый миллиметр в тайной комнате, но ничего не нашли. Даром потерянное время!","Wir haben jede Ecke des Raums abgesucht, aber nichts gefunden. Tja, das war pure Zeitverschwendung!","Buscamos hasta en el último rincón de la habitación, pero nada. ¡Vaya pérdida de tiempo!","Inspecionamos cada canto do quarto e não encontramos nada. Bem, foi uma perda de tempo!","Abbiamo ispezionato ogni angolo della stanza senza trovare nulla. Che perdita di tempo!","部屋中`の`あらゆる`所`を`探した`が`何も`見つからなかった。`時間`の`無駄だった！","我们`检查了`房间的`每`一个`角落，`但`什么`也没`发现。`好吧，`真是`浪费`时间！`","방을 샅샅이 뒤졌지만 아무 것도 발견할 수 없었다. 시간만 낭비했군!"
srv_secretroom_f1,"Some things are better left untouched and unknown. Whatever is behind that door will have to stay there. We also stacked some furniture against it, just to be sure nothing and no one comes through them.","Niektóre rzeczy lepiej zostawić nietknięte i nie dopytywać się o nie. Cokolwiek znajduje się za tymi drzwiami, tam już zostanie. By upewnić się, że nic obcego nie przedostanie się tamtędy do naszego schronu, zabarykadowaliśmy to wejście jakimiś meblami.","Parfois, mieux vaut ne pas tout savoir. Ce qui se trouve derrière cette porte y restera à jamais. On a placé des meubles devant pour être sûrs que rien ni personne ne puisse en sortir !","Меньше знаешь - крепче спишь. Что бы ни было за этой дверью, пускай там и останется. На всякий пожарный мы придвинули к двери мебель, чтобы из неё точно ничего не вылезло.","Es gibt Dinge, die besser unberührt und unbekannt bleiben sollten. Was sich auch hinter der Tür befindet, wird dort bleiben müssen. Wir haben außerdem ein paar Möbel vor die Tür gestellt, um sicherzustellen, dass nichts herauskommt.","A veces, la ignorancia es sinónimo de felicidad, así que sea lo que sea lo que haya tras esa puerta, ahí seguirá. Además, la bloqueamos con varios muebles para asegurarnos de que nada ni nadie pueda pasar.","Há coisa que é melhor não saber. Qualquer coisa que esteja atrás daquela porta terá que ficar lá. Até empurramos alguns móveis contra ela para termos certeza de que nada ou ninguém saia de lá.","Alcune cose è meglio che restino inviolate e sconosciute. Qualsiasi cosa ci sia dietro quella porta, meglio che rimanga lì. L'abbiamo anche bloccata con dei mobili, per esser sicuri che niente e nessuno la attraversi.","置いて`ある`もの`は`その`まま`にした`ほうが`いい。`無意味に`動かすの`はよくない。`ドア`を`塞いで、`誰も`入れない`ようにしよう。","有`些`事情`还是`不`接触，`不`知道的`好。`不管`这门后`是`什么，`门`不`能`打开。`为了`确保`没有`东西`或`人从`里面`出来，`我们`用`一些`家具`抵住了`它。`","손대지 말고, 모른 채로 놔두는 게 나을 때가 있는 법. 저 문 뒤에 뭐가 있든 그냥 둬야겠다. 그 문으로 누가, 혹은 무언가가 들어오기라도 할까 봐 문 앞에 가구도 쌓아놨다."
srv_secretroom_short,"Secrets of the shelter.","Sekrety schronu.","Secrets bien gardés","Тайны убежища.","Geheimnisse des Bunkers.","Secretos del refugio.","Segredos do abrigo.","Segreti del rifugio.","シェルター`の`秘密","避难所的`秘密。`","방공호의 비밀"
srv_manhole_d1,"Hear that? Noises, coming from below! This is probably the right time to check out the manhole in the corner, the one that's been locked tight ever since we got to the shelter...","Słyszycie? Spod podłogi dochodzą jakieś odgłosy! Nadszedł chyba czas zbadać ten tajemniczy, zamknięty na cztery spusty właz, którego jeszcze nie tknęliśmy od momentu zejścia do schronu...","Vous avez entendu ? Il y a quelque chose en dessous ! Et si on jetait un œil sur cette bouche d'évacuation ? Mais si, celle qui est fermée à clé depuis qu'on est arrivés ici…","Слышите? Снизу доносятся какие-то звуки! Наверное, пришло время проверить, куда ведёт этот люк в углу. Мы ни разу его не открывали за время пребывания в убежище...","Hört ihr das? Geräusche von unter uns? Jetzt sollten wir uns wohl der Luke widmen, die sich in der Ecke des Raums befindet. Die, die seit unserem Eintreffen im Bunker fest verschlossen ist …","¿Oís eso? ¿Lo oís? ¡Viene de abajo! Tal vez sea un buen momento para examinar la trampilla de la esquina, esa que ha estado cerrada a cal y canto desde que llegamos al refugio...","Estão escutando? Barulhos vindo lá de baixo! Está na hora de verificar o bueiro no canto. Nós o mantivemos bem fechado desde que chegamos ao abrigo...","Sentito? Dei rumori che provengono dal basso! È ora di dare uno sguardo alla botola all'angolo, quella che è chiusa a chiave da quando siamo scesi nel rifugio.","何か`聞こえないか？ `下から`聞こえてくる`音だ！ `隅に`ある`マンホール`を`調べるちょうど`いい`機会か`もしれない。`この`シェルター`にやってきて`から、`ずっと`閉ざされている`マンホールだ.","听见了`吗？`噪音，`从`下面`传来的！`是`时候`检查`那个`角落里的`出入`孔了，`自从`我们`来到`这里，`它`就`紧紧`地锁着……`","저 소리 들려? 아래에서 들려오고 있어! 아마도 저 구석에 있는 맨홀을 조사해볼 때인 것 같다... 방공호에 들어온 뒤 내내 꼭 닫혀 있었지만..."
srv_manhole_d2,"For an isolated fallout shelter we sure have a lot of disturbances. Something has been making a lot of noise since dawn and we couldn't sleep! It seems to be coming from under the floor... and coincidentally, we just found a manhole that we could use to go down and check what's going on.","Jak na odizolowany od świata podziemny schron przeciwatomowy, panuje tu zaskakujący brak spokoju. Nie mogliśmy się nawet porządnie wyspać z powodu jakichś dziwnych odgłosów, które zaczęły się już o świcie! Zdają się dochodzić gdzieś z dołu... zupełnie przypadkowo, właśnie znaleźliśmy jakiś właz, przez który możemy zajrzeć pod podłogę, by sprawdzić, co się tam dzieje.","Quel vacarme ! Et nous qui pensions avoir la paix ici ! Quelque chose fait du bruit depuis l'aube et nous empêche de dormir ! On dirait que ça vient d'en dessous… Et comme par hasard, on vient de trouver une bouche d'évacuation pour aller voir ce qui se trame en bas.","Принимая во внимание, что мы живём в изолированном противоядерном убежище, нас слишком часто беспокоят. С самого утра нам не дают спать какие-то непонятные звуки! Похоже, они доносятся из-под пола... и чисто случайно, мы только что заметили люк, по которому можно слезть вниз и посмотреть, что там происходит.","Für einen isolierten Atombunker ist der Geräuschpegel ziemlich hoch. Etwas hat seit dem Morgen laut rumort und uns nicht schlafen lassen! Es scheint sich unter uns zu befinden … und zufällig haben wir eine Luke gefunden, mit der wir nach unten gelangen und uns ein Bild machen könnten.","Para tratarse de un refugio nuclear aislado, no es muy tranquilo que digamos. ¡Algo ha estado haciendo un montón de ruido desde el amanecer y no hemos podido dormir! Parece que viene del suelo... Y mira tú por dónde, acabamos de descubrir una trampilla por la que bajar para comprobarlo.","Considerando que estamos em um abrigo nuclear, temos sido até muito incomodados. Algo tem feito bastante barulho desde a madrugada e não conseguimos dormir! Parece estar vindo do chão... e, por coincidência, acabamos de encontrar um bueiro que podemos usar para descer e verificar o que está acontecendo.","Per essere un rifugio antiatomico isolato, non è molto tranquillo. C'è qualcosa che fa un rumore insopportabile sin dall'alba e non ci ha fatto dormire. Sembra provenga da sotto il pavimento… e, guarda caso, abbiamo appena trovato una botola che ci permette di scendere a controllare.","この`シェルター`内`で`は`様々な`騒音が`ある。`明け`方から`何か`が`音`を`出し続ける`ために、`寝る`こと`が`できなかった！ `どうやら`床`の`下`から`聞こえてくる.`下へ`通じる`マンホールだ。`中`の`様子`を`見て`みるしかない。","在`这个`孤立的`避难所里，`我们`有`很`多的`干扰。`从`黎明`开始，`传来了`很`多噪音，`我们`都`睡不着了！`似乎`是`从地板`下面`传来的……`巧合，`我们`发现了`一个`人出`入孔，`可以`从那`下去`看看`发生了`什么。`","고립된 낙진 방공호치고 여긴 제법 소란스럽다. 새벽부터 뭔가가 계속 시끄러운 소리를 내고 있어 잠을 잘 수가 없었다! 바닥 밑에서 들려오는 것 같다... 그리고 우연히도 맨홀을 방금 발견했다. 이걸로 밑에 내려가 무슨 일인지 살펴볼 수 있겠다."
srv_manhole_d3,"What's that sound? Oh no! Something, or someone, is below us! It's only reasonable to go and check it out. How about using that manhole in the corner?","Co to za hałas? O, nie! Coś - lub ktoś - jest tuż pod nami! Jedyny logiczny wybór to zbadać źródło tych odgłosów. Może użyjemy tego włazu w kącie schronu?","Qu'est-ce que c'est que ce bruit ? Oh non ! Il y a un truc sous nos pieds ! Il faut qu'on aille voir ce qu'il se passe. Et si on utilisait cette bouche d'évacuation dans le coin, là-bas ?","Что это за звук? О боже! Под нами что-то или кто-то есть! Единственным разумным вариантом нам кажется пойти и проверить, что там. Хм, может спустимся через тот люк в углу?","Was ist das für ein Krach! Oh nein! Da ist etwas oder jemand unter uns! Es ist nur logisch, nachzusehen. Wir wäre es, wenn wir einen Blick in die Luke in der Ecke werfen?","¿Qué es ese ruido? ¡No es posible! ¡Ahí abajo hay alguien, o algo! Lo menos que podemos hacer es comprobarlo. ¿Y si usamos esa trampilla de la esquina?","Que barulho é esse? Oh, não! Alguma coisa ou alguém está debaixo de nós! Temos que verificar o que é. Que tal usar aquele bueiro lá no canto?","Cos'è questo rumore? Oh, no! C'è qualcosa o qualcuno qui sotto! L'unica cosa da fare è scendere e controllare. E se usassimo la botola nell'angolo?","あの`音は`なんだ？ `何か、`いや`誰か`が`下に`いる！ `行って`調べてみよう。`隅にある`マンホール`を`使ってはどうだ？","什么`声音？`哦，`不！`某个`东西`或某`个人`就`在`我们`下面！`应该`去`看看了。`从`角落里的`出入`孔下`去`怎么样？`","저게 무슨 소리지? 이런! 뭔가가, 아니면 누군가가 밑에 있어! 가서 확인해 봐야할 것 같다. 저쪽 구석에 있는 맨홀을 이용하면 어떨까?"
srv_manhole_s1,"What the hell! We barely made it out alive! It was a giant, mutated crocodile! Or an alligator! Or something else with a giant mouth and plenty of teeth! Is anyone hurt?","Co, do cholery! Ledwie uszliśmy z życiem! To był jakiś przeogromny, zmutowany krokodyl! Albo aligator! Albo coś podobnego, z wielką paszczęką i mnóstwem ostrych kłów! Czy ktoś jest ranny?","Bon sang ! On s'en est sortis de justesse ! C'était un gigantesque crocodile mutant ! Ou un alligator. Ou quelque chose d'autre avec une gueule énorme et des centaines de dents ! Tout le monde va bien ?","Черт! Мы были на волоске от смерти! Там был огромный крокодил-мутант! Или аллигатор! Или что-то другое с гигантской пастью и кучей зубов! Все целы?","Was zur Hölle? Wir haben es gerade so herausgeschafft! Es war ein riesiges mutiertes Krokodil! Oder ein Alligator! Oder irgendwas anderes mit einem riesigen Maul voller Zähne. Ist jemand verletzt?","¡¿Pero qué demonios...?! ¡Casi no lo contamos! ¡Era un cocodrilo mutante gigante! ¡O un caimán! ¡O algo parecido con una boca enorme y un montón de dientes! ¿Estamos todos bien?","Deus me livre! Quase não escapamos com vida! Era um crocodilo mutante gigante! Ou um jacaré! Ou alguma outra coisa com uma boca enorme cheia de dentes! Alguém está ferido?","Diamine! Ce la siamo vista brutta! Era un coccodrillo mutante gigantesco! O un alligatore! O comunque sia qualcos'altro con una bocca enorme e piena di denti! Qualcuno è ferito?","なんてことだ！ `突然変異した`大きな`ワニだ！ `いや`アリゲーターだ！ `もしくは`大きな`口に`歯が`たくさん`ついた`何かだ！ `みんな`ケガ`は`ないか？","搞`什么`鬼！`我们`差点不`能活`着出来！`原来`是`一只`巨大的`变异`鳄鱼！`或是`一只`短`吻鳄！`或者`是`其他`什么`有巨`大的`嘴`和`大量`牙齿的`东西！`有人`受伤吗？`","이 무슨 날벼락이지! 살아나온 게 용하다! 밑에서 마주친 건 거대한 돌연변이 악어였다! 아니면 앨리게이터거나! 아니면 거대한 주둥이와 촘촘한 이빨을 가진 다른 무엇이거나! 누구 다친 사람 없지?"
srv_manhole_s2,"If we didn't have that flashlight, we'd probably be a meal for... for something that was down there. We're not sure, but its eyes looked very reptilian, very vicious and very, very hungry. Was that a dinosaur?!","Gdyby nie ta latarka, pewnie skończylibyśmy jako przystawka dla... dla czegoś, co siedziało pod podłogą. Nie jesteśmy całkowicie pewni, ale ślepia, które się w nas wpatrywały, przywodziły na myśl następujące określenia: gad, bardzo niebezpieczny oraz bardzo, bardzo głodny. Czy to był dinozaur?!","Sans cette lampe torche, on aurait sûrement fini en pâtée pour… pour cette chose. On ne l'a pas vu clairement, mais ça avait les yeux d'un reptile, très vicieux et très, très affamé. Un dinosaure ?!","Если бы у нас не было фонарика, мы бы, скорее всего, стали обедом для... чудовища внизу. Мы не уверены, что это было, но глаза у него были рептильи, злые и очень, очень голодные. Может, это динозавр?!","Ohne die Taschenlampe wären wir wahrscheinlich das Mittagessen für … für das da unten geworden. Wir sind uns nicht sicher, aber es sah nach einem Reptil aus, sehr wild und sehr, sehr hungrig. War das ein Dinosaurier?!?","Sin la linterna, ahora mismo seríamos el aperitivo de... lo que sea que se esconda ahí abajo. No sabemos qué era, pero tenía ojos de reptil, de uno muy peligroso y muy, muy hambriento. ¡¿Un dinosaurio quizás?!","Se não tivéssemos aquela lanterna, teríamos virado o jantar da... coisa que estava lá embaixo. Não temos certeza, mas os olhos pareciam de um réptil, muito agressivo e muito, mas muito esfomeado. Será que era um dinossauro?","Se non avessimo avuto la torcia, saremmo finiti in pasto a un… un qualcosa che stava lì sotto. Non ne siamo certi, ma dagli occhi sembrava un rettile, molto, molto feroce e molto, molto affamato. Forse un dinosauro?!","懐中電灯`を`持ってなかったら、`下にいたあ`の`何かの.`餌に`されて`いた`所だった。`なんだ`か`分からないが、`目`を`見ると`爬虫類で、`どう猛、`さらには`お腹`を`すかせて`いるようだ。`まさか`恐竜か!?","如果`我们`没有`手电筒，`可能`会成为`下面`那个……的`盘中餐。`不`知道`是`什么，`它的`眼睛`看起来`非常`像爬`行动物，`非常`恶毒，`非常`非常`饥饿。`是`恐龙吗？`","손전등이 없었다면 저 밑에 있는... 생명체의 밥이 되었을 거야. 확실치는 않지만 그것은 아주 파충류 같은, 무척이나 흉포한, 그리고 매우 굶주린 눈을 하고 있었다. 설마 공룡이었나?!"
srv_manhole_s3,"Who would've guessed we had a secret wine cellar under our house! Thanks to our trusty flashlight, we were able to hunt down some remaining bottles. The contents tasted more like water than wine, but as long as it's liquid, we're happy.","Kto by pomyślał, że pod domem mamy sekretną piwnicę na wino! Dzięki naszej niezawodnej latarce, zdołaliśmy wyszukać pozostawione tam butelki. Ich zawartość smakiem przypomina bardziej wodę, niż wino, ale dopóki jest to w stanie ciekłym, jesteśmy szczęśliwi.","Qui aurait cru qu'on trouverait une cave à vin là-dessous !? Grâce à notre fidèle lampe torche, nous avons pu récupérer quelques bouteilles. Ça a plus le goût d'eau que de merlot, mais tant que c'est liquide, on est contents.","Кто бы мог подумать, что под нашим убежищем находился секретный винный погреб? Благодаря нашему старому доброму фонарику, мы нашли несколько завалявшихся бутылок. И хотя их содержимое было больше похоже на воду, чем на вино, мы рады любым напиткам.","Wer hätte gedacht, dass wir einen Weinkeller unter dem Haus haben? Dank unserer treuen Taschenlampe konnten wir noch ein paar Flaschen finden. Der Inhalt schmeckte eher nach Wasser als nach Wein. Aber solange man ihn trinken kann, sind wir froh.","¡Quién se hubiese imaginado que tendríamos una bodega secreta bajo la casa! Gracias a la linterna pudimos encontrar varias botellas sin abrir. Sabían más a agua que a otra cosa, pero al menos era líquido, así que todos contentos.","Quem poderia imaginar que tínhamos uma adega de vinho secreta debaixo da nossa casa! Graças à nossa fiel lanterna, conseguimos resgatar algumas garrafas que sobraram. O vinho parecia mais água, mas é líquido, então não podemos reclamar.","Chi avrebbe mai immaginato di avere una cantina segreta sotto casa?! Grazie alla nostra fedele torcia, abbiamo recuperato un paio di bottiglie di vino. Il sapore era più di acqua che di uva, ma almeno è qualcosa di liquido. Possiamo ritenerci soddisfatti!","家`の`下`に`ワインセラー`が`あるなんて`知らなかった！ `懐中電灯`の`おかげで、`残っている`ボトル`を`調べる`こと`が`できた。`中身`は`ワイン`というより`水に`近かったが、`水分な`の`だからまったくもって`十分だった。","谁`会`猜到`我们`房子`下面`有`一个`秘密的`酒窖？`多亏了`可靠的`手电筒，`我们`才`能够`发现`一些`瓶子。`里面的`液体`尝起来`不像`是酒，`更`像水，`但`只要`它是`液体，`我们`就`高兴了。`","우리 집 지하에 와인 저장고가 숨겨져 있을 줄이야! 우리의 든든한 손전등 덕분에 남아 있는 와인을 몇 병 챙겨올 수 있었다. 내용물은 와인보다는 맹물 맛이 나지만, 마실 수 있는 한 우린 만족한다."
srv_manhole_s4,"Amazing! We had a pirate cave right under our house! It was filled with treasure of sorts... too bad we only had time to grab a map before the place collapsed. Luckily, it didn't have any impact on our shelter.","Niesamowite! Tuż pod naszym domem znajdowała się jaskinia piratów! Przepełniona była różnego rodzaju skarbami i bogactwami... szkoda, że udało nam się złapać tylko mapę, nim wszystko się zawaliło. Na szczęście schron nie ucierpiał.","Incroyable ! Il y avait une véritable grotte de pirates sous la maison ! Elle était remplie de trésors de toutes sortes… Dommage qu'on ait juste eu le temps de récupérer une carte avant que tout s'effondre. Par chance, notre abri a été épargné.","Обалдеть! Под нашим домом находится пещера пиратов! В ней было полно разных сокровищ... Жаль, что она обвалилась и мы успели схватить только карту. К счастью, наше убежище осталось невредимым.","Unglaublich! Unter unserem Haus hatten wir die reinste Piratenhöhle! Sie war voller Schätze … zu schade, dass wir nur eine Karte einstecken konnten, bevor das Gewölbe einstürzte. Zum Glück hatte das keinen Einfluss auf unseren Bunker.","¡Increíble! ¡Teníamos una cueva pirata justo bajo nuestra casa! Y había todo tipo de tesoros y riquezas... Una pena que solo pudiésemos coger un mapa antes de que se derrumbara todo. Por suerte, el refugio quedó intacto.","Incrível! Tínhamos uma caverna de pirata debaixo de nossa casa! Estava cheia de tesouros... mas é uma pena que só conseguimos apanhar um mapa antes de ela desmoronar. Por sorte, isso não prejudicou nosso abrigo.","Incredibile! Avevamo un covo di pirati proprio sotto casa! Era pieno di tesori di ogni sorta… peccato esser riusciti ad afferrare solo una mappa prima che il posto crollasse. Per fortuna non c'è stato nessun effetto negativo sul nostro rifugio.","すごい！ `家`の`下には`海賊`の`洞窟`が`あったなんて！ `そこ`に`は`お宝が`つまっていた. `けれど`残念な`こと`にその`場が`崩れ`落ちてきて、`地図くらいしか`持ちかえれる`余裕`が`なかった。`幸い、`シェルター`に`影響はなかった。","惊人！`在`我们`房子下`有`一个`海盗洞！`里面`都`是各`类宝物……`可惜`崩塌`之前，`我们`只有`时间`带走`地图。`好`在崩塌`对`避难所`没有`任何`影响。`","굉장해! 우리 집 바로 밑에 해적 동굴이 있었어! 동굴은 보물 비슷한 것으로 꽉 차 있었지만... 아깝게도 동굴이 무너지기 전에 지도 하나만 겨우 집어올 수 있었다. 다행히 우리 방공호에는 별 충격이 없었다."
srv_manhole_s5,"Whatever lived down there making all that noise, probably fled when we jumped down waving our axe around and shouting warrior chants. Our warrior chants sounded like jingles from radio ads, but that probably made them even more terrifying. The only thing left in the scret room was a gas mask. It smells a bit funny, but it works.","Cokolwiek tam żyło i trzaskało dziobem, prawdopodobnie uciekło, gdy tylko zeskoczyliśmy na dół, machając siekierą i wznosząc dzikie okrzyki bojowe. Większość z nich brzmiała jak melodie z reklam radiowych, ale to chyba tylko dodało im słusznej grozy. Jedyne, co tam znaleźliśmy, to maska przeciwgazowa. Pachnie nieco dziwnie, ale działa.","La chose qui vivait au sous-sol a probablement eu encore plus peur que nous. En même temps, avec nos haches et nos cris dignes des meilleurs films d'horreur, on avait de quoi faire pâlir un mort ! À un moment, on a presque eu peur de nous ! On a réussi à mettre la main sur un masque à gaz au passage. Il a une odeur bizarre, mais il fonctionne.","Что бы там ни жило и ни издавало все эти странные звуки, оно, наверное, убежало, когда мы соскочили вниз, размахивая топором и воинственно крича. Правда, наши крики были больше похожи на песенки из реклам, но это сделало их ещё более устрашающими. Все, что мы там нашли, это противогаз. Он немного воняет, но зато работает.","Was auch da unten gelebt und Krach gemacht hat, hat sich wahrscheinlich verzogen, als wir axtschwingend und Kriegsschreie ausstoßend nach unten gesprungen sind. Unsere Kriegsschreie klangen wie Werbejingles aus dem Radio, aber das hat sie wahrscheinlich noch furchteinflößender gemacht. Nur eine Gasmaske konnten wir in dem geheimen Raum noch finden. Sie riecht etwas komisch, funktioniert aber.","Lo que sea que hiciese todo ese ruido ahí abajo, seguramente huyó cuando bajamos blandiendo el hacha y lanzando gritos de guerra. Aunque más que gritos de guerra, parecían el estribillo de un anuncio de radio. Pero seguro que eso lo asustó más aún. Lo único que había en la habitación era una careta antigás. Huele raro, pero servirá.","Seja lá o que estivesse fazendo todo aquele barulho, deve ter fugido quando pulamos lá pra baixo brandindo nosso machado e soltando gritos de guerra. Nossos gritos pareciam mais jingles de propaganda de rádio, mas por isso mesmo devem ter sido mais aterrorizantes. A única coisa que havia no quarto secreto era uma máscara de gás. Está com um cheiro meio esquisito, mas funciona.","Qualunque cosa vivesse lì sotto facendo quel baccano deve esser fuggita non appena ci siamo fiondati giù brandendo la nostra ascia e intonando inni di guerra. I nostri canti di battaglia sembravano più jingle pubblicitari radiofonici, ma probabilmente questo ha spaventato ancor di più la creatura. L'unica cosa rimasta nella stanza segreta era una maschera antigas. Ha un odore strano, ma funziona.","下に`住んでいた`生き物は、`我々`が`斧`を`振り回して`戦士`の`ような`雄叫び`を`あげると`逃げてしまった。`我々`の`雄叫びは`なんだ`か`芝居`が`かっていたが、`それ`が`よかったのだと`思う。`秘密`の`部屋に`残っていた`もの`は`ガスマスクで、`変な`匂いが`する`が`ちゃんと`使える`マスク`の`ようだ。","当`我们`跳下来`挥舞`斧头，`高唱`战士`圣歌时，`无论`制造`噪音的`是`什么`都`可能`逃走了。`我们的`战`士圣歌`听起来`就`广告`短`诗`一样`铿锵，`但`这`可能`让`他们`更`害怕。`秘密`房间里`唯`一剩下的`是`一个`防毒`面具。`闻起来`味道`有点`怪，`但`还能`用。`","저 밑에 살면서 소리를 내던 생명체가 무엇이었든, 우리가 뛰어 내려가 도끼를 휘두르며 전투의 함성을 지르자 도망쳐버린 것 같았다. 우리의 전투 함성은 꼭 라디오 광고 노래처럼 들렸지만 아마도 그래서 더욱 무섭게 들렸나 보다. 밀실에 남아있는 건 방독면 뿐이었다. 냄새가 좀 났지만 기능은 멀쩡했다."
srv_manhole_s6,"We found treasure down there! Pills, bottles and other medical supplies were stacked on a few shelves down in a narrow room. Just enough to stock our first aid kit. Good for us. We didn't find the source of the noise.","Na dole znaleźliśmy skarb! Tabletki, buteleczki i inne medykamenty leżały sobie na jakiejś starej szafce. Wystarczające wyposażenie, by uzupełnić naszą apteczkę. Dobra nasza. Nie udało nam się jednak znaleźć źródła tego hałasu.","Notre maison était construite sur un véritable trésor ! Il y avait des pilules, des bouteilles et un tas d'objets qui nous seront bien utiles. Et un kit médical pour nous, un ! En revanche, on ne sait toujours pas d'où venaient tous ces bruits…","Мы нашли сокровище! Таблетки, пузырьки и другие медикаменты были аккуратно разложены по полочкам в узкой комнате. Как раз хватит, чтобы заполнить нашу аптечку. Отлично. Мы не нашли источника тех звуков.","Wir habend da unten einen Schatz gefunden! In den Regalen des schalen Raums befanden sich Pillen, Flaschen und anderes medizinisches Zubehör. Gerade genug für unseren Verbandskasten. Glück gehabt. Wir haben die Quelle der Geräusche nicht gefunden.","¡Hallamos un auténtico tesoro ahí abajo! La habitación era estrecha, pero estaba llena de estanterías con pastillas, frascos y equipo médico. Perfecto para reponer el botiquín. Eso sí, ni rastro de la fuente del sonido.","Encontramos um tesouro bem aqui embaixo! Comprimidos, garrafas e vários suprimentos médicos estavam empilhados nas prateleiras do quarto estreito. Foi o suficiente para abastecer nosso kit médico. Sorte nossa. Não achamos a origem do barulho.","Evviva, un tesoro! Lì sotto abbiamo trovato pasticche, bottiglie e medicine accatastate su alcuni scaffali in una stanza stretta. Quanto basta per il nostro kit medico. Buon per noi. Della fonte del rumore, invece, nessuna traccia.","なんと`そこ`にはお`宝`が`眠っていた！ `錠剤に`ボトル、`他`の`医療品`が`狭い`部屋`の`棚に`置いてあった。`救急箱`に`補充`する`分だけの`量`が`あったのだ。`しかし`結局音`を`立てていた`正体`が`なんだった`のか`はわから`なかった。","我们`在`下面`发现了`宝藏！`药丸、`药瓶`和`其他`医疗`用品`堆`放在`一个`狭小`房间的`几个`货架上。`足`够装满`急救包了。`太好了。`我们`还`没有`找到`噪音的`来源。`","밑에서 보물을 찾았다! 좁은 방 안의 선반에 알약, 약병을 비롯한 의약품이 잔뜩 쌓여 있었다. 우리 구급상자를 채우기에 충분한 양이었다. 다행이야. 이상한 소리의 출처는 알아내지 못했다."
srv_manhole_s7,"We went down with our hearts in our throats, but nothing happened. We found the tiny passage blocked. The noises were gone after a while. Hopefully it will stay that way.","Zeszliśmy na dół przy wtórze naszych łomotających ze strachu serc, ale nic się nie stało. Niewielkie przejście było zablokowane. Po jakimś czasie odgłosy ucichły i mamy nadzieję, że tak już zostanie.","On avait la gorge nouée au moment de descendre, mais il n'y avait pas de quoi. Au bout d'un moment, le chemin était bloqué et les bruits ont fini par s'arrêter. Pourvu que ça dure.","Когда мы спускались вниз, сердце со страху ушло в пятки, но ничего не произошло. Узкий проход был заблокирован. Через некоторое время звуки утихли. Надеемся, так оно и будет продолжаться.","Wir gingen runter und das Herz schlug uns bis zum Hals, aber es geschah nichts. Der Durchgang war versperrt. Und nach einer Weile waren keine Geräusche mehr zu hören. Hoffentlich bleibt das so.","Bajamos con el corazón en un puño, pero no pasó nada. El estrecho pasillo estaba bloqueado y los ruidos desaparecieron al rato. Esperemos que siga así.","Descemos com o coração na garganta, mas nada aconteceu. A passagem estreita estava bloqueada. Os barulhos cessaram depois de algum tempo. Tomara que continue assim.","Siamo scesi con il cuore alla gola, ma non è successo nulla. Abbiamo trovato che il passaggio angusto era bloccato e i rumori dopo un po' sono spariti. Speriamo che resti tutto così.","不安`になりな`が`らも`降りてみたが、`何も`起こらなかった。`小さな`通路`は`封鎖されて`いて、`しばらく`騒音も`鳴らなかった。`どうか`その`まま`の`状態であってほしい。","我们`提心`吊胆地`走下来，`但`什么`也`没发生。`我们`发现`小通道`被`挡住了。`过了`一会儿，`噪音`没有了。`希望`能一`直`这样。`","조마조마하며 아래로 내려갔지만 아무 일도 없었다. 좁은 통로는 막혀 있었다. 잠시 후 소리가 멎었다. 다시 나지는 않으면 좋겠다."
srv_manhole_f1,"Going into a tight, dark tunnel is not a good idea. Especially with those weird noises coming from it. They are giving us the creeps, even up here...","Zapuszczanie się w wąskie, ciemne tunele to kiepski pomysł. Zwłaszcza przy akompaniamencie jakichś dziwnych, nieokreślonych odgłosów, które jeżą nam włoski na karku nawet, gdy siedzimy sobie tu, na górze...","S'enfoncer dans un tunnel sombre et étroit n'est jamais une bonne idée. Surtout quand des bruits plus que terrifiants s'en échappent. Ils nous filent la chair de poule même d'ici !","Идти в тёмный узкий проход - по крайней мере, глупо. Особенно, если оттуда слышны какие-то непонятные звуки. Даже здесь у нас от них мурашки по коже...","In einen dunklen, engen Tunnel zu steigen ist keine gute Idee. Besonders nicht, wenn von dort Geräusche kommen. Die sind angsteinflößend, sogar hier oben …","Meterse en un túnel estrecho y oscuro no es buena idea. Y menos con esos ruidos extraños. Hasta aquí arriba se nos pone la piel de gallina...","Entrar em um túnel estreito e escuro não é uma boa ideia. Especialmente com aqueles barulhos estranhos saindo de lá. Ele nos dão arrepios, até aqui em cima...","Attraversare un tunnel stretto e buio non è mai un'ottima idea. Specialmente se da esso provengono strani rumori. Abbiamo i brividi persino qui sopra…","狭く、`暗い`トンネル`に`入る`こと`は`あまり`いい`考え`ではなかった。`特に`この`妙な`音`が`する`場所`は`何か`嫌な`予感が`する。`こんな`恐ろしい`気分に`なる`場所とは.","走进`狭窄`又黑暗的`隧道`不是`一件`好事。`特别`是`奇怪的`噪音`还从`里面`传出来。`虽然`我们`在`上面，`但噪`音还`是`让`我们`毛骨悚然……`","좁고 어두운 터널 속에 들어가는 건 좋은 생각이 아니다. 특히 터널에서 저런 이상한 소리가 나고 있다면. 이 위에 있는데도 오싹해지는군..."
srv_manhole_short,"The neighbours downstairs.","Sąsiedzi z dołu.","Nos chers voisins.","Соседи снизу.","Die Nachbarn von unten.","Vecino de abajo.","Os vizinhos de baixo.","I vicini di sotto.","階下の住人","楼下的`邻居。`","아래층 주민들"
srv_hardcurrency_d1,"The wasteland is full of surprises. Like this man on the other side of our door, knocking and claiming that he is willing to offer a lot for decent ammunition... shall we trade?","Pustkowie pełne jest niespodzianek. Dla przykładu weźmy tego mężczyznę, który obecnie łomocze w nasze drzwi. Twierdzi, że sporo by dał za parę sztuk porządnej amunicji... czy powinniśmy dokonać transakcji?","Le monde est devenu fou ! Prenez cet homme de l'autre côté de la porte qui tambourine et affirme pouvoir nous payer rubis sur l'ongle des munitions décentes… Devrait-on lui faire confiance ?","Пустоши полны неожиданностей. Вот например, этот человек, который стучит в нашу дверь и говорит, что многое отдаст за патроны... Пойдём на такую сделку?","Das Ödland steckt voller Überraschungen. Wie dieser Mann auf der anderen Seite der Tür, der sagt, dass er uns alles Mögliche für gute Munition anbieten würde … Sollen wir mit ihm handeln?","El yermo esconde muchas sorpresas. Como el tipo al otro lado de la trampilla, dispuesto a pagar un pastón por algo de munición... ¿Deberíamos vendérsela?","A terra de ninguém é cheia de surpresas. Como o homem do outro lado da porta, batendo e insistindo que está disposto a oferecer muita coisa por munição... devemos fazer negócio?","La landa desolata è piena di sorprese. Come quel tizio che ha bussato alla nostra porta dicendo di esser disposto a offrire molto in cambio di munizioni decenti. Accettiamo?","荒れ`地は`驚き`に`あふれている。`ドア`の`向こう`側の`人物が`アイテム`を`提供して`くれると`いう`のだ。`代わり`に`向こう`は`弾薬`を`求めている. `取引に`応じるべき`だろうか？","荒地`总是`充满了`惊喜。`比如，`门外`有`个`人`正在`敲门，`说`他`愿意`给`我们`很多`不错的`弹药……`我们`应该`交易吗？`","황야에서 놀라운 일이 자꾸 일어난다. 오늘 우리 문 밖에 찾아온 남자만 해도 그렇다. 문을 두드리면서 탄약을 주면 후하게 값을 쳐주겠다는데... 물물 교환을 할까?"
srv_hardcurrency_d2,"We were about to finish our dinner, if you can call it that, when we heard someone knocking on the door. It seems to be a trader, who is very interested in ammunition. How about that? ","Kończyliśmy właśnie obiad - o ile można tak to nazwać - gdy usłyszeliśmy pukanie do drzwi. Pukający podał się za handlarza, poszukującego amunicji. Co robimy?","On était sur le point de finir de dîner (si on peut vraiment parler de dîner) quand nous avons entendu frapper à la porte. Notre visiteur semble prêt à nous échanger des munitions.","Мы как раз доедали свой ужин, если это можно так назвать, как услышали стук в дверь. Кажется, это торговец, и он очень заинтересован приобретением патронов. Что скажем?","Wir saßen an den letzten Bissen des Abendessens, wenn man das so nennen kann, als wir jemanden an die Tür klopfen hörten. Es scheint ein Händler zu sein, der sich für Munition interessiert. Wie wär‘s?","Estábamos a punto de terminarnos la cena, si se la puede llamar así, cuando alguien llama a la trampilla. Por lo visto es un comerciante muy interesado en munición. ¿Qué hacemos?","Estávamos quase terminando nosso jantar, por assim dizer, quando ouvimos alguém batendo à porta. Parecia ser um comerciante muito interessado em munição. O que fazer?","Stavamo finendo la nostra cena, se si può definire tale, quando abbiamo sentito bussare alla porta. Sembra un commerciante molto interessato a qualche munizione. Che si fa?","夕食`を`終えよう`として`いると、`誰か`が`ドア`を`ノック`して`いる`音`が`聞こえた。`商人`だろう。`弾薬に`興味`が`有るようだ。`どう`するべき`だろう？","我们`刚`要`吃完`晚餐，`就`当`它`是`晚餐吧，`就`听到`有人`敲门。`他`似乎`是`一个`对`弹药`非常`感兴`趣的`商人。`怎么样？`","막 저녁 식사를 끝내는 참에, 그게 저녁 식사라면 말이지만, 누군가가 문을 두드리는 소리가 들렸다. 탄약에 아주 관심이 많은, 거래를 희망하는 사람 같다.  어떻게 할까?"
srv_hardcurrency_s1,"We offered checkers, instead of ammunition. The visitor was quite confused and tried to explain to us what ammunition is. We pretended to understand nothing. It was very amusing, until he left with our checkers board! Asshole!","Zamiast amunicji, zaoferowaliśmy mu warcaby. Nieznajomy nie pojął naszych intencji i próbował nam wytłumaczyć, co to takiego amunicja. Udawaliśmy więc uparcie, że nie rozumiemy ani słowa z tego, co mówił. Nieźle się bawiliśmy do momentu, gdy mężczyzna wyszedł ze schronu, zabierając ze sobą nasze warcaby! Co za dupek!","Au lieu de munitions, on lui a proposé notre damier. Le visiteur était troublé et a tenté de nous expliquer ce qu'étaient des munitions. On a fait semblant de ne pas comprendre. C'était hilarant jusqu'à ce qu'il parte avec notre damier ! Ordure !","Вместо патронов мы предложили ему шашки. Наш гость смешался и попытался нам объяснить, что такое патроны. Мы прикинулись дурачками. Было очень смешно, пока он не ушёл с нашими шашками! Козел!","Wir haben ihm das Damespiel statt der Munition angeboten. Der Besucher war sehr verwirrt und versuchte, uns zu erklären, was Munition ist. Wir taten so, als verstünden wir nicht. Das war wirklich amüsant, bis er dann mit unserem Damespiel aufbrach! Arschloch!","Le ofrecemos las damas en lugar de munición. El desconocido parecía confuso y trató de explicarnos lo que era la munición, pero seguimos haciéndonos los locos. ¡Y lo más increíble de todo es que se quedó con las damas! ¿Se puede ser más tonto?","Oferecemos o jogo de damas em lugar da munição. O visitante ficou bastante confuso e tentou nos explicar o que era munição. Fingimos não entender nada. Foi divertido, até ele pegar o jogo de damas e ir embora! Que babaca!","Invece dei proiettili, noi gli abbiamo offerto la damiera. Un po' confuso, il tipo ha preso a spiegarci cosa fossero le munizioni. Noi abbiamo finto di non capire. Divertente, finché lui non è andato via col gioco. Farabutto!","弾薬`の`代わり`に`チェッカー`を`渡した。`困惑した`様子で`弾薬`と`言う`もの`の`説明`を`しようとしたが、`わからない`ふり`をした。`その`様子`は`面白かったが、`結局`チェッカー`を`置いて`帰ってしまった。`なんて`ヤツだ！","我们`给了`他`跳棋，`没给`弹药。`访客`很`困惑，`试图`向`我们`解释`什么`是`弹药。`我们`假装`什么`都`不懂。`真`有趣，`最终`他`拿走了`跳棋！`蠢货！`","우리는 탄약 대신 체커 게임을 제시했다. 방문자는 당황하더니 탄약이 뭔지 설명하려 했다. 우리는 전혀 이해 못 하는 척했다. 한참 재미있었는데 그가 갑자기 우리 체커판을 갖고 가버렸다! 에라이 나쁜 놈아!"
srv_hardcurrency_s2,"We handed the ammunition to the stranger and he offered us something of true value in return - a working radio.","Wręczyliśmy handlarzowi nasz zapas amunicji. W zamian za to, mężczyzna zaoferował nam coś cennego - działające radio.","On a donné quelques munitions à l'étranger qui nous a offert tant de belles choses : une radio presque neuve !","Мы протянули незнакомцу патроны, а он предложил взамен самое настоящее сокровище - радиоприёмник.","Wir gaben dem Fremden Munition und er bot uns im Gegenzug etwas von großem Wert an – ein funktionierendes Radio.","Le entregamos la munición al desconocido y nos ofrece algo realmente valioso a cambio: una radio.","Nós entregamos a munição para o estranho e em troca ele nos ofereceu algo muito valioso - um rádio que funcionava.","Abbiamo offerto le munizioni all'uomo e lui in cambio ci ha dato qualcosa di preziosissimo: una radio funzionante!","我々`は`彼に`弾薬`を`渡し、`彼から`お返しに`機能している`ラジオ`を`もらった。","我们`把弹药`给了`陌生人，`他`给了`我们`一些`真正`有`价值的`东西——`收音机。`","우리는 방문자에게 탄약을 넘겨주었고 그 대신 그는 매우 귀중한 것을 주었다. 잘 작동하는 라디오였다."
srv_hardcurrency_s3,"Our visitor was happy to get some ammunition. In return, he offered us rations. It wasn't much, but something is always better than nothing.","Nasz gość uradował się na widok amunicji. Przehandlowaliśmy nasz zapas naboi na trochę jedzenia. Nie było tego wiele, ale liczy się każda puszka.","Notre visiteur était ravi de se procurer des munitions et nous a donné des rations. Ce n'était pas grand-chose, mais c'est toujours mieux que rien.","Наш гость обрадовался полученным патронам. Взамен он предложил нам небольшой запас пищи. Все же лучше, чем ничего.","Unser Gast freute sich, Munition zu bekommen. Im Gegenzug bot er uns Rationen an. Viele waren es nicht, aber besser als nichts.","El visitante parecía encantado con la munición y nos ofreció algunos víveres a cambio. No era gran cosa, pero menos da una piedra.","Nosso visitante ficou contente em conseguir alguma munição. Em troca ele nos ofereceu rações de comida. Não era muito, mas alguma coisa é sempre melhor que nada.","Il nostro ospite è stato felice di ricevere delle munizioni e in cambio ci ha offerto qualche razione. Non molto, ma sempre meglio di niente.","やってきた`人`は`弾薬`を`もらって`嬉しそうだった。`お返しに`食糧`を`くれた。`多くはなかったが、`無いよりはましだ。","访客`很`高兴`拿到了`弹药。`作为`回报，`他`给了`我们`口粮。`不`是`很多，`但`总是`比`没有好。`","방문자는 탄약을 얻게 되어 기쁜 것 같았다. 그는 대가로 식량을 주었다. 많지는 않았지만, 없는 것보다는 확실히 낫다."
srv_hardcurrency_f1,"That man was desperate! When we refused to hand over our ammunition, he was able to throw a smoke bomb in the hatch. Before we could see anything again, he was gone with our ammunition. Asshole!","Ten typ był bardzo zawzięty! Gdy nie chcieliśmy wręczyć mu naszej amunicji, w przypływie gniewu wrzucił nam do schronu bombę dymną. Nim zdążyliśmy cokolwiek dojrzeć przez gęstą chmurę dymu, mężczyzna już dawno zniknął, zabierając ze sobą nasze naboje. Co za kanalia!","Cet homme était désespéré ! Quand on a refusé de lui donner nos munitions, il a lancé des fumigènes dans la trappe. Une fois la fumée dissipée, il avait pris le large avec nos munitions. Mais quelle ordure !","Этот человек был готов на все! Когда мы отказались отдать ему патроны, он бросил нам в люк дымовую шашку. Когда дым рассеялся, стало понятно, что он ушёл с нашими патронами. Козел!","Der Mann war verzweifelt! Als wir uns weigerten, ihm Munition zu geben, konnte er eine Rauchgranate durch die Luke werfen. Er war weg, ehe wir wieder klare Sicht hatten. Mit unserer Munition. Arschloch!","¡El tipo parecía desesperado! Cuando nos negamos a entregarle la munición, lanzó una granada de humo en la habitación. Para cuando volvimos a ver algo, ya se había largado con la munición. ¡Maldito hijo de perra!","Aquele homem estava desesperado! Quando não quisemos lhe dar nossa munição, ele jogou uma bomba de fumaça dentro do abrigo. Quando conseguimos enxergar novamente, ele tinha ido embora com nossa munição. Que sacana!","Quell'uomo era disperato! Quando abbiamo rifiutato di dargli i nostri proiettili, ha lanciato un fumogeno nel rifugio. Prima che potessimo tornare a vedere qualcosa, lui era fuggito con le nostre munizioni. Farabutto!","弾薬`を`断ると、`彼は`血相`を`変えて`発煙弾`を`投げ込んだ。`あたり`が`見えるようになる`前に、`弾薬`を`持って`逃げて`しまった。`何て`野郎だ！","那人`真是`胆大`妄为！`我们`拒绝`交出`弹药时，`他`在`门口`扔了`一颗`烟雾弹。`我们`还`没来得及`看清`任何`东西，`他`就`带着`我们的`弹药跑了。`混蛋！`","그 남자는 필사적이었다! 탄약을 넘겨주길 거부하자, 그는 출입구를 통해 연막탄을 던졌다. 우리가 시야를 회복하기 전, 그는 우리 탄약을 갖고 튀어 버렸다. 에라이 나쁜 놈아!"
srv_hardcurrency_f2,"We could tell the stranger was disappointed, but that was none of our business. If ever was a time to get used to life being disappointing, the end of the world is probably it.","Nieznajomy był wyraźnie rozczarowany, ale to nie nasze zmartwienie. Koniec świata to najwyższy czas na przyzwyczajenie się do tego, jak pełne rozczarowań jest życie. ","L'étranger était clairement déçu, mais ce n'est pas notre problème. S'il y a une chose que la fin du monde nous a apprise, c'est qu'il faut s'habituer à être déçu.","Было видно, что незнакомец расстроился, но это уже не наши проблемы. Когда наступает конец света, пора смириться с тем, что жизнь жестока.","Wir merkten, dass der Fremde enttäuscht war, aber das war nicht unser Problem. Wenn es je an der Zeit war, sich an Enttäuschungen zu gewöhnen, dann wohl während der Apokalypse.","El desconocido parecía triste, pero eso no era asunto nuestro. Si existe un buen momento para descubrir que la vida puede ser dura, qué mejor que el fin de los días.","Dava pra ver que o estranho estava desapontado, mas isso não era da nossa conta. A vida é injusta, ainda mais depois do fim do mundo. É bom se acostumar.","Lo sconosciuto era piuttosto amareggiato, ma non erano affari nostri. Se c'è il momento giusto per esser amareggiati, questo è proprio la fine del mondo.","見知らぬ`その`人物`は`がっかりした`様子だが、`我々`に`は`関係が`ない。`この`状況`の`おかげで、`がっかり`する`のにはもう`慣れきっている。","陌生`人`很`失望，`但`不关`我们的`事。`如果`说`什么`时候`我们`得`习惯`令人`失望的`生活，`那么`世界`末日`就`是`这样的`时候。`","방문자는 실망한 기색이었지만, 그건 우리가 알 바 아니지. 실망스러운 삶에 익숙해져야 할 때가 있다면 바로 지금 같은 세계 멸망일 것이다."
srv_hardcurrency_short,"Every bullet counts.","Liczy się każdy nabój.","Chaque balle compte.","Каждая пуля имеет значение.","Jede Kugel zählt.","Cada bala cuenta.","Cada bala conta.","Ogni proiettile conta.","貴重な弾薬","每`颗子弹`都`有用。`","한 알 한 알 소중한 총알"
srv_tank_d1,"The last time we went out on an expedition, we noticed an abandoned tank just sitting there out in the open. It looks damaged, but may it contain useful supplies. Shall we send someone to investigate?","W czasie naszej ostatniej eskapady na powierzchnię, spostrzegliśmy po drodze stojący sobie spokojnie opuszczony czołg z numerem taktycznym 102. Wygląda na uszkodzony, ale może w środku da się znaleźć coś użytecznego? Czy powinniśmy wysłać kogoś, by to sprawdzić?","Lors de notre dernière expédition, on a vu un char abandonné en plein milieu de la rue. Il avait l'air endommagé, mais il contient peut-être des ressources utiles. Et si on envoyait quelqu'un vérifier ?","Во время нашей последней экспедиции мы нашли забытый посреди улицы танк. На вид он повреждён, но может внутри есть что-то полезное? Отправим кого-то проверить?","Auf unserer letzten Expedition bemerkten wir einen herrenlosen Panzer allein auf weiter Flur. Er sieht beschädigt aus, könnte aber nützliche Sachen enthalten. Sollen wir jemanden rausschicken, um ihn näher anzuschauen?","Durante la última expedición a la superficie, vimos un tanque abandonado en la calle. Parecía estropeado, pero podría contener provisiones útiles. ¿Deberíamos enviar a alguien para comprobarlo?","A última vez que saímos para uma expedição reparamos num tanque abandonado lá na superfície. Parece danificado, mas pode ter mantimentos úteis. Devemos mandar alguém para verificar?","Durante l'ultima spedizione all'esterno, abbiamo notato un carro armato abbandonato all'aperto. Sembra danneggiato, ma potrebbe contenere provviste utili. Mandiamo qualcuno a ispezionare?","最後`に`調達へ`行った`時に、`放棄された`戦車`を`見かけた。`使え`そうな`アイテム`が`中`に`ある`かもしれない。`調査`を`してみる`の`は`どうだろう？","我们上`次`探险`注意到`空`地上`有`一辆`废弃的`坦克。`看起来`坏了，`但可能`里面`有`有用的`东西。`我们`要`派人`去`调查吗？`","마지막으로 탐사를 나갔을 때, 탱크 하나가 밖에 그냥 버려져 있는 걸 보았다. 탱크는 고장 난 것 같았지만, 유용한 물자가 들어있을지도 모른다. 누군가를 보내서 조사해볼까?"
srv_tank_d2,"We could use some extra supplies. The last time we went on a supply run we noticed a damaged tank stuck in the rubble nearby. How about we send someone to investigate?","Dodatkowych zapasów nigdy za wiele, a wracając z ostatniej wycieczki na pustkowie, zauważyliśmy niedaleko przysypany gruzem, zepsuty czołg. Czemu by nie wysłać kogoś, by przeszukał pojazd?","On aurait bien besoin de provisions. La dernière fois qu'on était dehors, on a remarqué un char endommagé au milieu des décombres, tout près d'ici. Et si on envoyait quelqu'un l'inspecter ?","Нам бы не помешали дополнительные запасы. Во время нашей последней вылазки мы заметили застрявший в обломках неподалёку повреждённый танк. Отправим кого-то посмотреть?","Wir könnten zusätzliche Vorräte gebrauchen. Auf unserer letzten Sammeltour haben wir in der Nähe einen beschädigten Panzer im Schutt gesehen. Wie wäre es, wenn sich den einer näher anschaut?","Necesitamos encontrar provisiones sea como sea. Durante la última salida, descubrimos un tanque medio reventado entre unos escombros cercanos. ¿Por qué no va a alguien a echar un vistazo?","Mantimentos extras viriam bem a calhar. A última vez que saímos para buscar mantimentos notamos um tanque danificado, abandonado junto a uma pilha de escombros. Que tal mandar alguém para verificar?","Qualche provvista extra ci farebbe comodo. Durante l'ultima spedizione, abbiamo notato un carro armato danneggiato tra le macerie. E se andassimo a ispezionarlo?","もしかしたら`更に`アイテム`が`見つかる`かも`しれないぞ。`アイテム`を`探しに`行った`時に、`瓦礫に`埋もれた`戦車`を`見つけた。`誰か`を`調査に`向かわせると`いうのは`どうだろう？","我们`可以`使用`一些`额外的`物资。`上次`去`找`物资时，`我们`注意到`附近`废墟里`有`一辆`坏的`坦克。`我们`要`派人`去`调查吗？`","물자가 좀 더 있으면 좋겠다. 지난번 물자 수집하러 나갔을 때, 근처 돌무더기에 고장 난 탱크가 처박혀 있는 걸 보았다. 누군가를 보내서 조사해볼까?"
srv_tank_s1,"The last thing we expected was a giant explosion. We could hear the debris falling from the sky and hitting the sad remains of our house. The tank must have been booby trapped or contained volatile explosives. Why did we do it... why...","Eksplozja była chyba ostatnią rzeczą, jakiej się spodziewaliśmy. Usłyszeliśmy lecące na wszystkie boki odłamki i odgłosy gruzu, uderzającego w żałosne pozostałości naszego domku. Ktoś prawdopodobnie zainstalował w uszkodzonym czołgu pułapkę z materiałami wybuchowymi. Dlaczego się na to zdecydowaliśmy... dlaczego...","On avait tout imaginé, mais certainement pas une telle explosion ! On entendait les débris tomber du ciel et s'abattre sur les tristes ruines de notre maison. On ignore ce qui a provoqué la détonation, le char était peut-être piégé. Mais pourquoi avons-nous fait ça, pourquoi ?","Мы никак не ожидали мощнейшего взрыва. Обломки с глухим грохотом падали с неба на то, что осталось от нашего дома. Должно быть, это была мина-ловушка или же там были взрывоопасные вещества. Зачем мы это сделали?.. Зачем?..","Das Letzte, was wir hörten, war eine riesige Explosion. Wir konnten hören, wie Trümmerteile vom Himmel regneten und die Überreste unseres Hauses trafen. Der Panzer muss mit einer Sprengfalle versehen gewesen sein oder gefährliche Sprengstoffe geladen haben. Warum haben wir das nur getan … Warum?","Lo último que esperábamos era una gran explosión. Oímos la lluvia de escombros cayendo del cielo y golpeando lo poco que quedaba de nuestra casa. Alguien tuvo que instalar una bomba en el tanque o a lo mejor contenía explosivos peligrosos. Por qué lo hicimos... Por qué...","A última coisa que esperávamos era uma explosão gigantesca. Podíamos ouvir os escombros caindo do céu e atingindo o que sobrou da nossa casa. O tanque deveria ter alguma armadilha, ou conter explosivos. Por que fomos fazer isso... por que...?","Non ci aspettavamo di certo un'esplosione enorme. Abbiamo sentito i frammenti ricadere dal cielo e colpire la nostra già misera dimora. Il mezzo era di certo disseminato di trappole esplosive o conteneva sostanze infiammabili. Perché mai ci siamo andati…","戦車`が`爆発`する`なんて`思いもしなかった。`爆発して`散り散りになった`戦車`が`我々`の`家に降り注い`できた。`戦車に`は`爆弾の`罠が`仕掛け`られ`ていたのだ。`なん`で`調査`なん`てした`んだろう. `なぜ.","我们`最`没有`想到的`是`巨大`爆炸。`我们`可以`听到`碎片`从`天空`落下，`击中`我们的`房子。`坦克`肯定`曾`被`诱捕`或者`含有`挥发性`爆炸物。`我们`为什么`要`这样`做……`为什么……`","대규모 폭발은 전혀 예상 못했다. 하늘에서 파편이 떨어져 우리 집 잔해를 가격하는 소리가 들렸다. 탱크에 폭탄이 설치되어 있었거나 휘발성 폭발물이 들어있었나 보다. 우리가 왜 그랬을까... 왜..."
srv_tank_s2,"The tank might've been badly damaged on the outside, but we found a working radio inside and made contact with the military! They are willing to lend us a hand, but we need to have an operational radio ready for their transmission in our shelter.","Mimo, że czołg był kompletnie niesprawny, w środku udało nam się znaleźć działające radio i nawet nawiązać kontakt z armią! Z chęcią wyciągną do nas pomocną dłoń, ale potrzebujemy sprawnego radia w naszym schronie, by odbierać ich transmisje.","Le char était endommagé, mais il y avait une radio à l'intérieur et nous avons pu contacter l'armée ! Ils veulent bien nous aider, mais il nous faut une radio opérationnelle pour qu'ils puissent nous contacter plus tard.","Может, этот танк снаружи и повреждён, но внутри мы нашли работающее радио и вышли на связь с военными! Они готовы нам помочь, но нам нужно держать радио наготове, чтобы принять их сообщение.","Der Panzer war von außen zwar ziemlich beschädigt, aber im Inneren fanden wir ein funktionierendes Radio und konnten Kontakt zum Militär herstellen! Sie sind bereit, uns zu helfen, aber wir müssen in unserem Bunker ein Radio haben, um ihre Funksprüche zu empfangen.","El exterior del tanque estaba destrozado, ¡pero dentro encontramos una radio y pudimos hablar con los militares! Están dispuestos a ayudarnos, pero debemos tener una radio lista en el refugio para recibir instrucciones.","O tanque estava muito danificado por fora, mas dentro encontramos um rádio funcionando e fizemos contato com os militares! Eles estão dispostos a ajudar, mas precisamos de um rádio funcionando e capaz de receber as transmissões dentro do nosso abrigo.","Il carro armato sarà pure stato danneggiato all'esterno, ma dentro abbiamo trovato una radio funzionante e ci siamo messi in contatto con l'esercito! Sono disposti ad aiutarci, ma ci serve una radio attiva nel rifugio per consentire le comunicazioni.","戦車`の`外側`は`酷く`損傷していたの`だろうが、`中に`は`まだ`動く`ラジオ`が`あり、`軍隊`と`交信する`ことが`できた。`力`を`貸してくれるらしいが、`シェルター`内で`通信が`できるように`修理し`なければ。","坦克`外面`严重`损坏，`但`里面的`收音机`是`好的，`我们`联系到了`军方！`他们`愿意`帮助`我们，`但`我们`在`避难所里`需要`准备`一个`可操`作的`收音机`和`他们`通讯。`","탱크는 외부 손상이 심했지만 안에서 발견한 라디오로 군과 접촉할 수 있었다! 군은 우리를 기꺼이 지원해준다고 했지만, 방공호 내에서 군 주파수를 잡을 수 있도록 라디오가 준비되어 있어야 한다."
srv_tank_s3,"The tank was equipped with protective gear, including a spare gas mask. Now it's ours.","Na wyposażeniu czołgu znajdowało się sporo odzieży ochronnej, w tym dodatkowa maska przeciwgazowa. Teraz należy do nas.","Le char contenait des vêtements de protection, dont un masque à gaz. Il est à nous !","В танке мы нашли защитную одежду, в том числе противогаз. Теперь он принадлежит нам.","Im Panzer befand sich Schutzausrüstung, darunter auch eine Gasmaske. Jetzt gehört sie uns.","El tanque contenía material de defensa, incluida una careta antigás. Ahora ya es nuestra.","O tanque estava equipado com material de proteção, inclusive uma máscara de gás sobressalente. Agora é nossa.","Il carro armato era pieno di equipaggiamento protettivo, compresa una maschera antigas. Che ora è nostra.","戦車`に`は`ガスマスク`を`含め、`防護服が`あった。`この`ガスマスク`は`いただいてお`こう。","坦克`配备了`防护`装备，`包括`备用`防毒`面具。`现在`归`我们了。`","탱크 안에는 방호구가 있었는데, 방독면도 하나 있었다. 이제 우리 차지다."
srv_tank_s4,"An extra bit of firepower never hurts. We were more than happy to inherit a military issue rifle from the tank.","Broni nigdy za wiele. Z radością zaopiekowaliśmy się znalezionym wewnątrz czołgu wojskowym karabinem.","Un peu plus de puissance de feu ne fait jamais de mal. On était ravis de trouver un fusil dans le char.","Лишнее оружие ещё никому не мешало. Мы очень обрадовались найденному в танке армейскому ружью.","Ein bisschen mehr Feuerkraft ist nie verkehrt. Gerne nahmen wir daher ein Gewehr des Militärs aus dem Panzer an uns.","Un poco más de potencia de fuego nunca está de más, así que nos agenciamos de muy buen gusto un rifle del tanque.","Um pouco de armamento extra nunca é demais. Ficamos mais do que felizes em herdar um rifle militar que estava no tanque.","Qualche arma in più non fa mai male. Ecco perché abbiamo preso il fucile trovato nel carro con grande gioia.","少し武器`を`いただい`ても`構わないだろう。`戦車`から`ライフル`を`手に`入れた。","额外`火力`再`也`不能`伤害`我们了。`我们`很`高兴`从`坦克里`得到了`军用`步枪。`","여분의 총기는 항상 도움이 되지. 탱크에서 군용 소총을 물려받고 너무나 기뻤다."
srv_tank_s5,"All we could find inside the shell of the wrecked tank were some loose rounds of ammunition. We picked them all up.","Jedyne, co udało nam się znaleźć w tej zdezelowanej, metalowej skorupie, która kiedyś nosiła miano czołgu, to kilka pojedynczych naboi do karabinu. Zebraliśmy wszystkie.","Dans les débris du char détruit, on a seulement réussi à trouver quelques munitions. On les a prises avec nous.","Все, что мы нашли внутри изуродованного танка - несколько разбросанных патронов. Мы их собрали.","Im Inneren des havarierten Panzers fanden wir nur etwas verstreute Munition. Die nahmen wir mit.","Lo único que encontramos en el armazón desvencijado del tanque fueron unos cuantos cargadores de munición. Eso sí, no dejamos ni uno.","Tudo o que conseguimos encontrar dentro da carcaça do tanque destruído foram algumas balas avulsas. Pegamos todas.","Tutto ciò che abbiamo trovato nel relitto del carro armato sono stati dei proiettili sfusi. E li abbiamo presi.","破壊された`戦車`の`中`から`未使用`の`弾薬が`見つかった。`いただいてお`こう。","我们`在失事的`坦克炮弹里`找到`一些`散落的`弹药。`我们`把这些`捡`起来了。`","탱크의 잔해 안에서 찾을 수 있었던 건 흩어진 탄약 조금뿐이었다. 우리는 탄약을 모두 주워모았다."
srv_tank_f1,"We decided against going for an inspection of the tank. For all we know, it might be a trap or simply a burnt out wreck. Not worth our time and effort.","Zdecydowaliśmy się zrezygnować z bliższej inspekcji czołgu. Przecież to może być pułapka, albo po prostu jakiś przerdzewiały, bezużyteczny wrak. Szkoda czasu i atłasu.","On a décidé de ne pas s'approcher du char. Ça pourrait être un piège et, si ça se trouve, les flammes ont déjà tout détruit. Ça n'en vaut pas la peine.","Мы решили не осматривать танк. Кто знает, может, это ловушка. А если и нет, то просто выжженная развалина. Нечего тратить на него свои силы и время.","Wir entschieden uns gegen eine Untersuchung des Panzers. Es könnte sich um eine Falle handeln, oder es ist nur ein ausgebranntes Wrack. Das ist unsere Zeit und Mühe nicht wert.","Al final pasamos del tanque. O era una trampa o simple chatarra, así que ahorramos tiempo y esfuerzo.","Decidimos não ir inspecionar o tanque. Poderia muito bem ser uma armadilha ou simplesmente uma carcaça queimada. Não vale a pena o esforço e o tempo perdido.","Abbiamo deciso di non ispezionare il carro armato. Per quanto ne sappiamo, potrebbe essere una trappola o semplicemente un relitto inutile. Non ne vale la pena.","戦車`を`見に`行かない`こと`にした。`罠かもしれないし、`損傷して`いる`だけかもしれない。`時間`を`割くほどの`価値はない。","我们`决定`不`去`检查`坦克。`它`可能`是`一个`陷阱`或者`只是`一个`烧毁的`残骸。`不`值得`我们`花费`时间`和`精力。`","탱크를 점검하러 나가지 않기로 했다. 함정일 수도 있고, 아니면 그저 불타고 남은 잔해뿐일 수도 있으니까. 시간과 노력을 들일 가치가 없다."
srv_tank_s1_short,"An unexpected tragedy.","Niespodziewana tragedia.","Une tragédie imprévue.","Неожиданная трагедия.","Eine unerwartete Tragödie.","Una tragedia inesperada.","Uma tragédia inesperada.","Tragedia inaspettata.","予期せぬ悲劇","意想`不到的`悲剧。`","뜻밖의 비극"
srv_tank_short1,"Tank girl.","Pancerna.","Tank girl.","Танкистка.","Tank Girl.","La chica del tanque.","A moça do tanque.","Tank girl.","戦車ガール","坦克`女孩。`","탱크 걸"
srv_tank_short2,"Tank boy.","Pancerny.","Tank boy.","Танкист.","Tank Boy.","El chico del tanque.","O rapaz do tanque.","Tank boy.","戦車ボーイ","坦克`男孩。`","탱크 보이"
srv_radiobroadcast_d1,"What was that? Did the radio static just stop for a moment? Let's try tuning in on that signal!","Co to było? Czy coś zdołało się przebić na chwilę przez radiowe zakłócenia? Spróbujmy dostroić się do tej częstotliwości!","C'était quoi, ça ? Il n'y avait plus d'interférences, non ? Il faut retrouver ce signal !","Что это было?! Как будто помехи по радио на секунду прекратились. Давайте попробуем поймать эту волну!","Was war das? Hat das Rauschen im Radio gerade kurz aufgehört? Versuchen wir, die Frequenz des Signals neu einzustellen!","¿Qué ha sido eso? ¿Las interferencias han parado un segundo? ¡Hay que encontrar la señal!","O que foi aquilo? A estática no rádio parou por um momento? Vamos tentar sintonizar o sinal!","Che è successo? Le interferenze radio si sono fermate per un attimo! Sintonizziamoci su quel segnale.","なんだ？ `ラジオ`の`雑音`が`一旦止まったのか？ `もう`一度信号に`周波数`を`合わせてみよう！","那是`什么？`收音机`嗡嗡声`刚才`是`不是`停了`一会儿？`我们`来`试试`调频！`","방금 그거 뭐였지? 라디오 잡음이 지금 잠깐 멈춘 거 맞지? 그 주파수를 잘 맞춰봐!"
srv_radiobroadcast_d2,"How about we put that radio to good use? Something might be on air even now!","Czemu by nie zrobić użytku z naszego radia? Być może nawet w tej chwili ktoś nadaje coś ważnego!","Et si on profitait de cette radio ? Il y a peut-être quelque chose qui passe en ce moment.","Как насчёт использовать радио по назначению? Возможно, что-то интересное прямо сейчас в эфире!","Wie wäre es, wenn wir das Radio mal nutzen? Vielleicht schwirrt ja sogar jetzt was durch den Äther!","¿Por qué no ponemos la radio? ¡Lo mismo están echando algo interesante!","Que tal usar aquele rádio que encontramos? Pode estar havendo uma transmissão agora mesmo!","E se sfruttassimo la nostra radio? Magari stanno trasmettendo qualcosa…","ラジオ`を`上手く使えれば、`何か`が`放送されて`いる`かもしれない！","我们`好好`利用`这台`收音机，`怎么样？`广播里`可能`有`消息！`","저 라디오를 잘 활용하는 게 어떨까? 지금도 뭔가 방송 중일지도 모르잖아!"
srv_radiobroadcast_d3,"We have a working radio. Why not use it? Maybe we'll be able to catch a broadcast or two.","W schronie stoi działające radio. Może należałoby zrobić z niego użytek? Niewykluczone, że uda nam się złapać jakieś transmisje.","Nous avons une radio qui fonctionne alors pourquoi ne pas s'en servir ? Peut-être qu'on pourrait capter quelque chose.","У нас есть радио. Почему бы его не использовать по назначению? Может, у нас получится поймать какую-нибудь волну.","Wir besitzen ein funktionierendes Radio. Warum nutzen wir es nicht? Vielleicht bekommen wir ja sogar eine Übertragung rein.","Ya que tenemos radio, ¿por qué no la ponemos? A lo mejor pillamos algo.","Temos um rádio que funciona. Por que não usá-lo? Talvez possamos pegar alguma transmissão.","Abbiamo una radio funzionante. Perché non usarla? Magari troviamo qualche trasmissione…","我々`に`は`ラジオ`が`ある。`これ`を`うまく`使えれば、`電波`を`受信できるか`もしれない。","我们`有`一台`好的`收音机。`为什么`不`使用呢？`也许`我们`可以`听到`一两个`广播`节目。`","우리 라디오는 멀쩡하게 작동한다. 안 쓸 이유가 없잖아? 방송을 한두 개 들을 수 있을지도 몰라."
srv_radiobroadcast_d4,"The more we know about what's going on outside, the better for us. Let's gather around the radio and see if we can tune in to a station.","Im więcej wiemy o tym, co dzieje się na powierzchni, tym lepiej. Usiądźmy wszyscy wokół radia i spróbujmy dostroić je do jakiejś częstotliwości.","Plus on en sait sur l'extérieur, mieux c'est. Récupérons la radio pour voir si on peut capter une station.","Чем больше у нас информации об окружающем мире, тем лучше. Давайте подсядем поближе к радио и попробуем настроить его на какую-нибудь волну.","Je mehr wir darüber wissen, was draußen vor sich geht, desto besser. Versammeln wir uns um das Radio und schauen mal, ob wir einen Sender empfangen können.","Cuanto más sepamos sobre lo que pasa ahí fuera, mejor. Sentémonos junto a la radio a ver si pillamos alguna emisora.","Quanto mais soubermos o que está se passando lá fora, melhor para nós. Vamos nos juntar em torno do rádio e tentar sintonizar alguma estação.","Più sappiamo di quel che accade fuori e meglio è. Raccogliamoci intorno alla radio e proviamo a sintonizzarci su qualche frequenza.","外`で`何`が`起こっているのか`分かれば`心強い。`ラジオ`が`電波`を`受信する`かも`しれない。","我们`对`外面`发生的`事了`解得`越多，`对`我们`越好。`我们`坐`在`收音机旁，`看看`是`否能`收听`电台。`","외부에서 일이 어떻게 돌아가는지 많이 알수록 도움이 될 거야. 라디오 주변에 둘러앉아 주파수를 맞출 수 있는지 보자."
srv_radiobroadcast_d5,"Time to listen to some radio chatter. Maybe we will pick up on some useful shred of information on how to get out of this mess.","Czas posłuchać radia. Może dowiemy się czegoś, co pomoże nam się stąd wyrwać.","Il est temps d'écouter la radio. Peut-être qu'on obtiendra des informations intéressantes pour se sortir de ce pétrin.","Пришло время послушать радио. Может быть, мы услышим что-нибудь, что поможет нам выбраться отсюда.","Zeit, dem Radio zu lauschen. Vielleicht erfahren wir ja irgendwie, wie wir dieses Chaos bewältigen.","No estaría mal escuchar un rato la radio. A lo mejor dicen algo sobre cómo salir de este calvario.","Hora de ouvir o rádio. Talvez a gente consiga alguma informação sobre como sair desta enrascada.","È ora di ascoltare un po' di radio. Magari riusciamo a raccogliere informazioni utili per cavarcela in questo casino.","ラジオ`の`音声`を`拾ってみよう。`有益な`情報や、`この`状況`から`抜け`出せる`方法が`見つかるか`もしれない。","听`收音机的`时候`到了。`也许`我们`能了解`一些`有用的`信息，`告诉`我们`如何`摆脱`这种`混乱的`局面。`","라디오 방송을 들을 때다. 이 상황에서 벗어나는 데 도움이 될 유용한 정보를 조금이나마 얻을 수 있을지도 몰라."
srv_radiobroadcast_f1,"Let's not even bother with that radio. It's not like we're going to learn anything useful.","Dajmy sobie spokój z tym radiem. I tak niczego się nie dowiemy.","Oublions la radio. Ce n'est pas comme si on allait apprendre quelque chose d'utile.","Бесполезно настраивать это радио. Мы все равно ничего интересного не услышим.","Versuchen wir es gar nicht erst mit dem Radio. Da werden wir sowieso nichts Nützliches hören.","Mejor dejamos tranquila la radio. Además, seguro que no se oye nada.","Nem vamos nos preocupar com esse rádio. Duvido que ele tenha algo de útil para nós.","Lasciamo stare questo marchingegno. Tanto non ci dirà nulla di utile.","ラジオ`なんて`聞くの`は`やめよう。`どう`せ役に`立つ`情報なんてないん`だから。","我们`别管`收音机了。`可能`收不到`什么`有用的`信息。`","괜히 라디오 가지고 힘 빼지 말자. 뭐 유용한 정보를 얻을 것도 아니잖아."
srv_radiobroadcast_f2,"Let's not play with the radio. We might break it. What happens if it's not working when we need it the most?","Lepiej nie gmerać przy tym radiu, możemy je niechcący uszkodzić. Co, jeśli radio przestanie działać właśnie wtedy, gdy będziemy go potrzebować najbardziej?","Évitons de jouer avec la radio, on n'aimerait pas la casser. Qu'est-ce qu'on ferait si on en avait vraiment besoin ?","Радио - это не игрушка. А вдруг мы его сломаем? И что мы тогда будем делать, когда оно действительно понадобится?","Spielen wir nicht mit dem Radio herum. Nachher machen wir es noch kaputt. Was, wenn es dann in der entscheidenden Situation nicht funktioniert?","Dejemos la radio en paz, podríamos romperla. ¿Qué pasaría si dejase de funcionar justo cuando más la necesitamos?","Vamos parar de mexer no rádio, ele pode acabar quebrando. E se ele não estiver funcionando quando mais precisarmos dele?","Meglio non giocare con la radio. Potremmo romperla. E poi come facciamo se non funziona proprio quando ci serve?","ラジオ`で`遊ぶのは`止めよう。`壊してしまう`こと`だってある。`必要なときに`動か`なくなったら`困ってしまう！","我们`不要`摆弄`收音机了。`会弄`坏的。`万`一我们`最`需要`它时，`它`坏了，`怎么办？`","라디오에 손대지 말자. 고장날지도 몰라. 라디오가 간절히 필요한데 작동하지 않으면 어떡해?"
srv_radiobroadcast_f3,"Maybe another time. It's not the right moment to be listening to the radio.","Może innym razem. Nie jest to najlepszy moment na wsłuchiwanie się w szum radiowy.","Peut-être une autre fois. Ce n'est pas le moment d'écouter la radio.","Может быть, в другой раз. Не время развлекаться, слушая радио.","Ein andermal vielleicht. Jetzt ist nicht der richtige Zeitpunkt, Radio zu hören.","Precisamente ahora mismo no es el mejor momento para oír la radio.","Talvez outra hora. Agora não é o momento para ficar ouvindo rádio.","Magari un'altra volta. Ora non è il momento di ascoltare la radio.","ラジオ`を`聞く`タイミング`ではない。`また`今度だ。","也许`下次吧。`现在`不是`听`收音机的`时候。`","다음에 하지 뭐. 라디오를 들을 때는 아닌 것 같다."
srv_radiobroadcast_s1,"Oh damn it! Something blew up inside the radio and the wretched thing caught fire. We were able to put it out, but it doesn't work anymore.","Szlag by trafił! W środku radia coś zaiskrzyło i ten pioruński sprzęt zajął się ogniem. Zdołaliśmy ugasić płomienie, ale odbiornik przestał działać.","Et mince alors ! Quelque chose a pris feu à l'intérieur de la radio. On s'est précipités pour l'éteindre, mais elle ne fonctionne plus.","Вот блин! Внутри радио что-то замкнуло и оно загорелось. Нам удалось потушить пламя, но радио больше не работает.","Oh, verdammt! Im Radio ist etwas durchgebrannt und das ganze Scheißding hat Feuer gefangen. Wir konnten es löschen, aber jetzt funktioniert es nicht mehr.","¡Maldita sea! Saltó una especie de chispa en el interior de la radio y comenzó a arder. Logramos apagarla, pero ya no ha vuelto a funcionar.","Droga! Alguma coisa estourou dentro do rádio e ele pegou fogo. Conseguimos evitar um incêndio, mas o rádio pifou.","Oh, dannazione! Qualcosa è saltato nella radio e quel rottame ha preso fuoco. Siamo riusciti a spegnerlo, ma ora non funziona più.","しまった！ `ラジオ`の`中`に`ある`部品`が`壊れて`発火し`始めた。`消し`止める`こと`は`できたが`ラジオ`が`動かなくなって`しまった。","哦，`该死！`收音机里`有`东西`爆炸了，`这`可怜的`东西`着火了。`我们把`火灭了，`但`收音机`用不了了。`","이런 염병! 라디오 안에 뭔가가 터졌는지 불이 붙어버렸다. 불은 어떻게든 껐지만 라디오는 더이상 작동하지 않는다."
srv_radiobroadcast_s2,"Nothing, nothing and nothing. We could hear nothing but the annoying static. Better luck next time.","Nic, nic i nic. Nie zdołaliśmy usłyszeć nic, poza tym irytującym szumem zakłóceń. Może następnym razem bardziej nam się poszczęści.","Rien, rien et encore rien. Rien que des interférences… La prochaine fois, peut-être.","Ничего, ничего, и еще раз ничего. Мы услышали ровным счётом ничегошеньки. Может, в следующий раз повезёт больше.","Nichts, nichts und wieder nichts. Wir hörten rein gar nichts als dieses nervige Rauschen. Beim nächsten Mal klappt es bestimmt.","Nada, no hay manera. Ni si quiera una maldita interferencia. Quizás la próxima vez tengamos más suerte.","Nada, nada e mais nada. Não conseguimos ouvir nada a não ser o barulho de estática. Talvez tenhamos mais sorte da próxima vez.","Niente. Non siamo riusciti a sentire niente di niente, solo irritanti interferenze. La prossima volta saremo più fortunati.","ダメだ`ダメだ`ダメだ。`雑音以外は`何も`聞こえない。`また`今度にしよう。","没有，`没有，`没有。`我们`什么`也没`有`听到，`只有`嗡嗡声。`希望`下次`运气`好些。`","잡음, 잡음, 또 잡음. 짜증나는 잡음 말고는 아무 것도 안 들린다. 다음에는 행운이 함께하기를."
srv_radiobroadcast1_s1,"We were able to tune in and get rid of just enough static to listen to a very energetic and lively speaker. He seemed well informed and mentioned a few helpful tips that should make it easier for us to survive the next expedition!","Udało nam się dostroić radio do częstotliwości z minimalną ilością zakłóceń i posłuchać spikera o bardzo ożywionym głosie. Wydawał się być dobrze poinformowany, dał nam również kilka wskazówek, które mogą być użyteczne w czasie naszej kolejnej ekspedycji!","On a réussi à réduire les parasites et à entendre un animateur dynamique. Il avait l'air informé et a mentionné quelques conseils qui devraient faciliter notre survie lors de la prochaine expédition.","У нас получилось настроить радио так, чтобы помехи не сильно мешали расслышать звонкий и жизнерадостный голос диктора. Он оказался хорошо проинформированным и дал пару советов по выживанию, которые пригодятся нам в следующей экспедиции!","Wir schafften es, die richtige Frequenz zu treffen und das Rauschen so sehr zu unterdrücken, dass wir einen sehr energiegeladenen und lebhaften Sprecher hören konnten. Er schien gut informiert zu sein und hatte hilfreiche Tipps, die die Überlebenschancen bei der nächsten Expedition erhöhen sollten.","Logramos sintonizar una emisora de radio casi sin interferencias y el locutor parecía bastante animado. Además, estaba bien informado y dio varios consejos que nos vendrán genial en la próxima expedición.","Conseguimos sintonizar o rádio e captamos um locutor que parecia muito animado e otimista. Ele parecia bem informado e deu algumas dicas úteis que devem nos ajudar a sobreviver durante uma próxima expedição!","Siamo riusciti a liberarci di qualche interferenza e a sintonizzarci su un canale energico e vivace. Lo speaker sembrava ben informato e ha dato un paio di consigli utili che ci permetteranno di sopravvivere alla prossima spedizione.","音声が`よく`聞き取れるよう`ラジオ`の`チューニング`に`成功した。`放送`を`行う人物は、`生き延びるため`の`ヒント`を`伝えたのだった。","我们`调频，`避开`嗡嗡声，`听到了`非常`铿锵`激动的`声音。`他`似乎`知道很多，`并`且给了`一些`有用的`提示，`让`我们`下次`探险`更`容易`生存！`","주파수를 맞춰 최대한 잡음을 제거하자, 활기 넘치는 진행자의 목소리가 들렸다. 진행자는 돌아가는 사정을 자세히 아는 것 같았고, 다음 번 탐사를 무사히 마치는 데 도움이 될 몇 가지 쓸만한 팁을 알려주었다!"
srv_radiobroadcast2_s1,"Once had we waded through all the static, we found a transmission that was hosted by some nut talking about conspiracies and saucer men from Mars abducting people. It was pretty amusing.","Po wysłuchaniu sporej dozy zakłóceń, znaleźliśmy transmisję prowadzoną przez jakiegoś paranoika, który paplał o teoriach spisku i Marsjanach, wciągających ludzi do swoich latających spodków. Całkiem zabawne.","Une fois débarrassés des parasites, on a réussi à capter une fréquence animée par un fou qui parlait de conspiration et de soucoupes venues de Mars pour enlever les gens. On a bien rigolé.","Когда нам, наконец, удалось поймать вместо помех нормальную волну, мы услышали, как какой-то безумец рассуждает о теории заговора и летающих тарелках марсиан, которые похищают людей. По крайней мере, мы посмеялись.","Als wir uns durch das Rauschen gekämpft hatten, stießen wir auf eine Übertragung von einem Spinner, der über Verschwörungen und Marsmenschen faselte. Das war ziemlich amüsant.","Tras una buena dosis de interferencias, pillamos una emisora en la que una especie de lunático hablaba de teorías conspiratorias y abducciones marcianas en platillos volantes. Muy divertido, la verdad.","Depois de muita estática, encontramos uma transmissão de um maluco que falava sobre conspirações e marcianos que estavam abduzindo as pessoas. Até que foi divertido.","Dopo esserci sorbiti tutte le interferenze possibili e immaginabili, ci siamo imbattuti in una trasmissione condotta da uno svitato che parlava di complotti e gente rapita dai marziani. Divertente!","雑音`が`入らないように`周波数`を`合わせていると、`陰謀に`関する`話題や、`人々`を`誘拐する`火星人についての`放送が`あった。`こんな`放送`を`やっているのか。","我们`收到`声音后，`就`听到`一个怪`咖`在`谈论`某些`阴谋`和`人类`被`来自`火星的`外星`人`绑架的`消息。`真`是`很`有趣。`","한참 동안 잡음과 싸운 끝에 방송 주파수를 잡았는데, 어느 정신나간 작자가 음모론을 들먹이며 화성에서 온 비행접시 인간들이 사람들을 납치한다는 이야기를 하고 있었다. 꽤나 웃겼다."
srv_radiobroadcast3_s1,"We were able to tune in to some survivalist lady, who was hosting a 'Let's use' program. She was evaluating a rifle she obtained just before the bombs fell. It turned out it was similar to ours, and with her tips we were able to repair it!","Jakaś bardzo zaradna kobieta prowadziła audycję pod tytułem ""Użyjmy tego!"". Przeprowadzała właśnie na żywo analizę karabinu, otrzymanego od producenta tuż przed bombowaniem. Wygląda na to, że my posiadamy podobny model i, z pomocą jej wskazówek, zdołaliśmy naprawić naszą broń!","On a pu capter le signal d'une survivaliste qui animait un programme bien pratique. Elle faisait la critique d'un fusil récupéré avant le largage des bombes. En fait, c'était le même que le nôtre, et ses conseils nous ont permis de le réparer.","Нам удалось настроиться на какую-то специалистку по выживанию, ведущую программу ""Давайте это используем"". Она как раз рассказывала про ружье, которое добыла перед взрывом. Как оказалось, оно очень похоже на наше, и с помощью её советов нам удалось его починить!","Wir stießen auf die Sendung einer Überlebensspezialistin, die praktische Tipps gab. Sie bewertete ein Gewehr, das sie vor den Bomben erworben hatte. Es stellte sich heraus, dass es dem unseren ganz ähnlich war. Dank ihr konnten wir es reparieren!","Logramos sintonizar a una especie de superviviente que presentaba un programa llamado "¡Pruébalo!". Por lo visto, justo antes de caer la bomba estaba analizando un rifle que acababa de comprarse. Casualmente, era igual que el nuestro, ¡así que sus consejos nos ayudaron a repararlo!","Conseguimos sintonizar a transmissão de uma mulher que dava dicas de sobrevivência. O programa dela se chamava 'Use e abuse'. Ela estava testando um rifle que arranjou pouco antes das bombas caírem. O rifle parecia com o nosso, então conseguimos consertá-lo com as dicas dela!","Siamo riusciti a sintonizzarci su una rubrica di consigli condotta da un'esperta di sopravvivenza. La donna stava esaminando un fucile che si era procurata prima che cadesse la bomba. E sembrava essere molto simile al nostro. Grazie ai suoi consigli siamo riusciti a ripararlo!","生き残ったと`ある`女性`が`行う`ラジオ`放送`を`受信できた。`彼女は`「試してみよう！ 」`という`番組`を`放送`を`していた。`原子爆弾`が`落ちる`前に`手に入れた`ライフル`について`紹介や実演`を`していた。`我々`の`持っている`もの`と`似ているようで、`その`放送で`得られた`知識`を`使って`ライフル`を`修理する`こと`ができた！","我们`能`够收听到`某个`幸存`下来的`女士`主办的`‘物尽`其用’`节目。`她`正在`评价`她`在`爆炸前`得到的`步枪。`原来`她的`步枪`跟`我们的`有`些`相似，`根据`她的`提示，`我们`能`够修复`它！`","어떤 여성 생존주의자가 진행하는 'Let's use' 프로그램에 주파수를 맞출 수 있었다. 그녀는 폭탄이 떨어지기 직전 손에 넣은 소총을 평가하고 있었다. 우리 소총과 비슷한 모델이어서, 그녀가 준 팁으로 소총을 수리할 수 있었다!"
srv_radiobroadcast4_s1,"Some friendly soul on the radio was talking about a supply pack she'd lost during a trip through our town. We immediately realised she must've driven through our street! We rushed out and got to the package before anyone else.","Jakaś biedaczka opowiadała za pośrednictwem radia o paczce z zapasami, którą zgubiła w czasie wycieczki do miasta. Szybko zorientowaliśmy się, że - by dostać się do centrum - nieznajoma musiała najpierw przejechać naszą ulicą! Wybiegliśmy więc ze schronu czym prędzej i udało nam się odnaleźć jej paczkę, nim dotarł tam ktokolwiek inny.","Une animatrice sympathique à la radio parlait d'un colis de ressources perdu lors d'un voyage dans notre ville. Nous avons immédiatement compris qu'il devait s'agir de notre rue. On s'est précipités pour le récupérer en premier.","Какая-то несчастная рассказывала по радио, что по пути в город потеряла пакет с запасами. Мы тут же поняли, что по дороге в центр она должна была проехать по нашей улице! Мы быстро побежали за этим пакетом, пока его не забрал кто-то другой.","Eine freundliche Seele sprach im Radio über ein Vorratspaket, dass sie auf ihrer letzten Tour durch unsere Stadt verloren hat. Uns wurde sofort klar, dass sie durch unsere Straße gefahren sein muss! Wir stürmten ins Freie und sicherten uns das Paket vor allen anderen.","Una agradable mujer comentó por la radio que había perdido una bolsa de provisiones durante una excursión por nuestro pueblo. ¡Rápidamente caímos en la cuenta de que seguro que habría pasado por nuestra calle! Salimos fuera enseguida y nos hicimos con ellas antes que nadie.","Alguma boa alma estava falando no rádio sobre uma mochila de mantimentos que ela tinha perdido enquanto cruzava a nossa cidade. Logo percebemos que ela devia ter passado pela nossa rua! Saímos na mesma hora e conseguimos pegar a mochila antes que alguém a achasse.","Una voce molto amabile stava raccontando in radio di un pacco di provviste perduto durante un viaggio attraverso la nostra cittadina. Abbiamo capito subito che il luogo di smarrimento doveva trovarsi sulla nostra strada! Ci siamo precipitati fuori e abbiamo trovato il pacco prima di chiunque altro.","パーソナリティ`が`比較的陽気に`語っている`ラジオ`番組で、`放送している`彼女`は`我々`の町`を`旅している`途中で`自分の`荷物を`なくしてしまったようだ。`彼女は`この`通りもきっと`通ったに`違いない！ `我々`は`誰か`が`見つける`前に、`荷物`を`見つけに`向かった。","某个`友好的`伙伴`在`广播上`讲`她`在`我们的`小镇`旅行时`丢失了`一包`物资。`我们`马上`意识到`她`肯定`经过了`我们的`街道！`我们`冲了`出去，`赶`在`其他`人之前`拿到了`包裹。`","라디오의 친근한 진행자가 우리 동네를 지나다가 보급품 상자를 잃어 버렸다는 이야기를 하고 있었다. 그 말을 듣자마자 진행자가 지나간 곳이 우리 집 앞이라는 걸 알아차렸다! 우리는 밖으로 달려나가 보급품 상자를 재빨리 확보했다."
srv_radiobroadcast_short,"Radio sessions.","Sesje radiowe.","Émissions.","Радиопередачи.","Am Radio.","Sesiones radiofónicas.","Sessões de rádio.","Frequenze radio.","ラジオ放送","广播`节目。`","라디오 세션"
srv_huntingtrip_d1,"Hear that? It sounds like a herd of animals are stampeding just above our heads, across what used to be our beautiful lawn. They are not getting away with that! It might be a perfect opportunity to get some fresh food. Who should go hunting?","Cóż to takiego? Brzmi to jakby ogromne stado zwierząt spacerowało po niegdyś przepięknym trawniku, tuż nad naszymi głowami. Nie ujdzie im to na sucho! To także idealna okazja, by zdobyć trochę świeżego jedzenia. Kogo wyślemy na polowanie?","Vous entendez ça ? On dirait un troupeau d'animaux en train de piétiner ce qui était autrefois notre belle pelouse. Ils ne vont pas s'en tirer comme ça ! C'est notre chance d'obtenir de la viande fraîche. Qui va à la chasse ?","Слышите? Звук такой, как будто над нами, по остаткам нашего прекрасного газона, беснуется стадо диких животных. Это им так просто с рук не сойдёт! К тому же, у нас появилась замечательная возможность раздобыть свежую еду. Кто пойдёт на охоту?","Hört ihr das? Klingt, als würden über unseren Köpfen Tiere durch unseren ehemaligen Garten stampfen. Damit werden wir sie nicht durchkommen lassen! Das ist die perfekte Gelegenheit, um frische Nahrung zu beschaffen. Wer soll auf die Jagd gehen?","¿Oís eso? Suena como una estampida de animales sobre nuestras cabezas, destrozando nuestro querido césped. ¡Pero no se saldrán con la suya! Además, es la oportunidad perfecta para conseguir carne fresca. ¿Quién sabe cazar?","Estão escutando? Parece uma manada galopando exatamente sobre nossas cabeças, por cima daquilo que um dia foi nosso belo gramado. Isso não vai ficar assim! Talvez seja uma ótima oportunidade de conseguir um pouco de comida fresca. Quem deveria sair para caçar?","Sentito? Sembra che una mandria di animali stia correndo sopra le nostre teste, su quello che una volta era il nostro bel prato. Non la faranno franca! È un'ottima occasione per procurarci un po' di cibo fresco. Si va a caccia?","聞こえた`だろうか。`かつては`美しかった`芝生`の`上`を`動物`の`群れ`が`逃げ出していく`音のように`聞こえたが、`遠くまで`行ったわけ`ではなさそうだ！ `新鮮な`食糧`を`手に入れる`絶好`の`機会だ。`誰が`出かけるべき`だろう？","听到了吗？`听起来`像是`一群`动物`正在`我们`头顶上，`横跨`我们`曾经`美丽的`草坪。`他们`还`没有走！`这`可能`是`一个`得到`新鲜`食物的`好`机会。`谁`应该`去`狩猎呢？`","저 소리 들려? 마치 머리 위로, 우리 집 예쁜 잔디밭이 있던 자리를 동물들이 무리지어 가로질러가는 소리 같은데. 그렇게 놔둘 수야 없지! 신선한 식량을 확보할 절호의 기회인지도 모른다. 누가 사냥하러 나갈까?"
srv_huntingtrip_d2,"We've been hearing a lot of noises coming from our neighbourhood today. Our guess is that there was a zoo escape and the animals are stampeding up there. It might be a good chance to hunt some fresh food. Who should go outside?","Od rana dochodzą do naszych uszu różne dziwne dźwięki, rozchodzące się po okolicy. Gdybyśmy mieli zgadywać, powiedzielibyśmy, że to chyba zbiegłe z zoo zwierzęta, galopujące bezładnie po pustkowiu. Istnieje spora szansa, że któreś z nich okażą się dość powolne, by je upolować. Kto powinien wyjść na zewnątrz?","Aujourd'hui, on a entendu beaucoup de bruit dans le voisinage. On pense que les animaux d'un zoo se sont enfuis et courent dans le quartier. C'est une chance d'obtenir de la viande fraîche. Qui va s'aventurer dehors ?","Сегодня мы все время слышим какой-то шум, доносящийся с поверхности. У нас такое впечатление, что из зоопарка сбежали животные и теперь они бегают над нашими головами. Может, у нас получится поймать какое-то свежее продовольствие? Кто пойдёт наружу?","Wir haben heute viele Geräusche in der Nachbarschaft gehört. Wir vermuten, dass das entlaufene Zootiere sind, die hier herumtrampeln. Das ist vielleicht eine gute Gelegenheit, frisches Fleisch zu bekommen. Wer soll nach draußen gehen?","Hoy no han dejado de oírse un montón de ruidos extraños en el barrio. Parece como si se hubiesen escapado todos los animales del zoo y corriesen desbocados. Podría ser una buena oportunidad para conseguir algo de carne fresca. ¿Quién se apunta?","Temos ouvido vários barulhos vindos do nosso bairro. Parece que os animais fugiram do zoológico e estão passando bem aqui em cima. Pode ser nossa chance de caçar alguma comida fresca. Quem deve ir lá fora?","Oggi dal vicinato provengono strani rumori. Probabilmente c'è stata una fuga dallo zoo e gli animali corrono proprio sopra le nostre teste. L'occasione perfetta per procacciare del cibo fresco. Allora usciamo?","今日`は`近くで`色んな`騒音`を`耳にしている。`予想だと、`動物園から`逃げた`動物たちが`あたり`を`走り回って`いる`のだろう。`新鮮な`肉`を`手に入れる`チャンスだ。`誰が`行くべき`だろう？","今天`我们`街区`传来`很`多`噪音。`我们`猜`是`不是`动物`园里的`动物们`跑出来了，`动物们`正在`地面`奔腾。`可能`是`打猎的`好`时机。`谁`应该`出去？`","오늘 우리 동네가 많이 소란스럽다. 동물들이 동물원을 탈출하여 이 위로 우르르 몰려다니고 있는 것 같다. 신선한 식량을 사냥할 좋은 기회인지도 모른다. 누구를 내보낼까?"
srv_huntingtrip_s1,"Well, if we've ever had a bad idea, this excursion definitely makes the top five list. Everything was going well until we realised it's a velociraptor herd! Or something that looked like one! Even if they weren't, their hunger for flesh was equal to that of the dinosaurs... our expedition discovered this the hard way...","Ta wyprawa z pewnością zajmuje jedno z pierwszych miejsc na liście naszych najgorszych pomysłów. Wszystko było w porządku do momentu, gdy zdaliśmy sobie sprawę, że to horda welociraptorów! Albo czegoś, co bardzo je z wyglądu przypomina! Nawet, jeśli to nie były prawdziwe welociraptory, krwiożerczością na pewno dorównywały dinozaurom... nasza ekspedycja padła ich ofiarą...","Eh bien, pour une mauvaise idée, cette excursion remporte la palme… Tout allait bien jusqu'à ce qu'on comprenne qu'il s'agissait d'un troupeau de vélociraptors ! Ou quelque chose qui y ressemblait. Leur soif de sang était bien réelle en tout cas… ce que nous avons découvert dans la douleur…","Эта вылазка точно войдёт в пятёрку наших самых глупых идей. Все было нормально, пока до нас не дошло, что это стадо велоцирапторов! Или чего-то очень похожего! Даже если это были какие-то другие животные, они любят свежее мясо так же, как динозавры... Мы убедились в этом на своём горьком опыте...","Unter all den schlechten Ideen, die wir je hatten, kommt dieser Ausflug definitiv unter die Top 5. Alles lief gut, bis wir merkten, dass es sich um eine Velociraptor-Herde handelt! Oder etwas, das aussah wie eine! Auch wenn es keine waren, war ihre Fleischeslust ähnlich der von Dinosauriern … Unsere Expedition musste das auf die harte Tour feststellen …","De todas las malas ideas que se puedan llegar a tener, si duda esta está entre las cinco peores. ¡Todo iba bien hasta que nos dimos cuenta de que era una manada de velocirraptores! ¡O algo menos eso parecían! Y si no, por lo menos tenían el mismo apetito voraz... Y lo descubrimos por las malas...","Bem, de todas as ideias ruins que tivemos, essa expedição fica entre as primeiras. Estava tudo indo bem, até notarmos que se tratava de um bando de velociraptors. Ou algo parecido. Seja como for, estavam tão famintos por carne fresca quanto dinossauros... nossa expedição descobriu isto na pele...","Se dovessimo stilare una classifica delle idee più malsane mai avute, beh, questa starebbe in cima. La spedizione stava andando bene, finché non ci siamo accorti che avevamo a che fare con un branco di velociraptor! O qualcosa di molto simile! E anche se non lo erano, la fame di quelle bestie eguagliava quella dei dinosauri. E lo abbiamo scoperto a nostre spese...","今`まで`の`中でまずい`行動`を`上げろと`言われたら、`この`散策`は`間違いなく`5本`の`指に`入るものだ。`すべては`上手くいっていたのだ。`ヴェロキラプトル`の`群れに`出会うまでは！ `全く違った`動物だとしても、`肉へ食らいつく`食欲`は`恐竜と`同等だった。`外へ`出るのも`楽じゃない`こと`が`分かった.","如果`要问`什么`才`算`坏`主意，`这次`出行`可入`坏`主意前`五名。`本来`都`是`好好的，`直到`我们`发现了`一群`迅猛龙！`看起来`像！`就`算`它们`不是`迅猛龙，`它们`对`猎物的`渴望`不必`恐龙`逊色……`我们`探险时`就`遇到`这样`一群`怪物……`","이번에 밖에 나간 것은 탑 5위 안에 드는 멍청한 짓이었다. 알고 보니 그 동물은 다름 아닌 공룡떼였다! 혹은 공룡처럼 생긴 무언가였다! 그게 아니라도 공룡을 능가하는 흉포함을 보인다는 걸... 탐사를 나갔다가 힘들게 알아냈다."
srv_huntingtrip_s2,"Too bad we never practised sharpshooting. Every shot we fired in the direction of those animals that looked like two-headed cows, was a miss. Let's hope we'll be on target next time.","Szkoda, że tak rzadko chadzaliśmy na strzelnicę. Każdy strzał, który oddaliśmy w kierunku tych dwugłowych krów, okazał się pudłem. Miejmy nadzieję, że następnym razem poradzimy sobie lepiej.","Si on avait su, on aurait pris des cours de tir. Nos balles n'ont pas frôlé une seule fois ces vaches à deux têtes. Espérons les toucher la prochaine fois…","Жаль, что мы редко ходили в тир. Мы ни разу не попали ни в одно из этих животных, похожих на двухголовых коров. Будем надеяться, в другой раз мы будем стрелять точнее.","Zu blöd, dass wir uns nie als Scharfschützen ausprobiert haben. Jeder Schuss auf diese Tiere, die aussahen wie zweiköpfige Kühe, ging daneben. Hoffentlich treffen wir das nächste Mal ins Ziel.","Sin duda no nos ganaremos el pan como francotiradores. Fallamos todos los tiros contra esa especie de vacas bicéfalas. A ver si a la próxima afinamos la puntería.","Devíamos ter praticado tiro ao alvo. Erramos cada um dos tiros que disparamos contra aqueles animais que pareciam vacas de duas cabeças. Tomara que nossa mira esteja melhor numa próxima vez.","Peccato non aver mai esercitato la nostra mira. Abbiamo praticamente mancato tutti i colpi indirizzati a quella specie di mucche bicefale. Speriamo di avere più successo la prossima volta.","射撃`を`練習していなかった`のはまずかった。`頭`が`2つ`ある`牛`の`ような`動物`を`狙ったのだが、`全部外してしまった。`次はよく狙おう。","太`可惜，`我们`从来`没有`练习过`射击。`每次`我们`准备`射击`那些`怪兽，`它们`看起来`像`长了`两个`头的牛，`都`没射中。`希望`下次`我们`能`够命中。`","사격 연습을 한 적이 없어 아쉽군. 그 머리 둘 달린 암소같이 생긴 동물을 향해 발사를 했지만 한 발도 맞지 않았다. 다음 번엔 맞출 수 있기를."
srv_huntingtrip_s3,"We found the herd and were able to bring down something that looked like a two-headed donkey that was carrying a package of sorts. Before we could get to it, a giant bird of prey swooped down, grabbed the carcass and flew away. All that remained were a few cans of soup that fell out of the donkey's pack.","Znaleźliśmy galopującą nieopodal hordę zwierząt i zestrzeliliśmy coś, co wyglądało jak dwugłowy osioł z przyczepioną do kłębu paczką. Nim zdążyliśmy ją podnieść, z nieba zanurkował wielki, drapieżny ptak, który zagarnął truchło ogromnymi szponami i natychmiast z nim odleciał. Na ziemi znaleźliśmy kilka puszek zupy, które wypadły z paczki na plecach osła.","On a trouvé le troupeau et abattu quelque chose qui ressemblait à un âne à deux têtes. Il portait une sorte de sac sur son dos, mais avant même qu'on puisse s'en approcher, un oiseau tueur gigantesque a fondu sur la carcasse et s'est envolé avec. On s'est contentés des quelques boîtes de soupe qui restaient par terre.","Мы нашли это стадо и поймали что-то вроде двухголового осла с какой-то ношей на спине. Но прежде чем мы успели за него приняться, откуда-то взялась громадная хищная птица, схватила тушу и унесла прочь. Нам осталось только собрать несколько банок супа, которые выпали из сумки.","Wir fanden die Herde und erschossen etwas, das aussah wie ein zweiköpfiger Esel, der so eine Art Paket mit sich trug. Doch bevor wir uns diesem Tier nähern konnten, stürzte sich ein riesiger Raubvogel auf den Kadaver und flog davon. Übrig blieben nur ein paar Dosen Suppe, die aus dem Paket des Esels herausgefallen waren.","Descubrimos una manada de animales y nos cargamos a una especie de burro con dos cabezas y una gran alforja. Antes de que pudiésemos llegar hasta él, una gigantesca ave rapaz cayó en picado y se llevó volando el cadáver. Tan solo dejó varias latas que se cayeron de la alforja del burro.","Encontramos a manada e conseguimos abater algo que parecia um jumento de duas cabeças que carregava um tipo de pacote. Antes que pudéssemos chegar a ele, uma ave de rapina gigante veio do céu, pegou a carcaça e saiu voando. Tudo o que sobrou foram algumas poucas latas de sopa que caíram do pacote do jumento.","Abbiamo trovato il branco e siamo riusciti a colpire una specie di asino a due teste che stava trasportando un pacco. Prima che potessimo metter mano su di esso, però, un rapace gigantesco è piombato giù, ha afferrato la carcassa dell'animale ed è volato via. Sono rimaste solo un paio di scatole di zuppa cadute dalla soma.","我々`は`2つ`の`頭`が`ある`ロバ`のような`動物`を`仕留めることが`できた。`動物はさらに`荷物`を`載せていた。`獲物`を`持ち`帰ろうとすると、`大きな`鳥が`ロバ`を`奪い去ってしまった。`残ったものは`ロバの`荷物から`落ちた`スープ`の`缶だけだった。","我们`发现了`一群`怪兽，`打到了`一只`看起来`像长了`两个`头的驴，`它驮着`一包`东西。`在`我们`拿到`那包`东西`之前，`一只`大鸟`飞来，`抓起`怪兽`就`飞走了。`地上`只`剩几`瓶罐头，`是`从`驴驮着的`包里`掉`出来的。`","동물 무리를 발견하고 머리 둘 달린 당나귀 같은 것을 쓰러트릴 수 있었다. 당나귀는 짐꾸러미 같은 걸 짊어지고 있었다. 우리가 다가가기도 전에 거대한 새 한 마리가 날아와 사체를 낚아채 가버렸다. 남은 거라곤 당나귀 짐에서 떨어진 통조림 수프 몇 개뿐이었다."
srv_huntingtrip_s4,"What was that beast outside?! We couldn't tell if it was a giraffe, a cow or a spider! It took quite a few shots to bring it down, but in the end it found itself in our stomachs. Too bad it tasted a lot like tomato soup...","Cóż to była za bestia?! Rozpatrujemy głównie trzy opcje: żyrafa, krowa albo pająk! Upolowanie kreatury kosztowało nas sporo wysiłku i naboi, ale wkrótce jej mięso znalazło się już w naszych żołądkach. Szkoda, że smakiem przypominało zupę pomidorową...","C'était quoi, cette bête dehors ?! Impossible de dire s'il s'agissait d'une girafe, d'une vache ou d'une araignée ! Il a fallu plusieurs balles pour l'abattre, mais elle a fini dans nos panses. Dommage qu'elle ait un goût de soupe de tomate…","Что это было за животное? Нам сложно сказать, на что оно было похоже больше: на жирафа, корову или паука! Нам пришлось сделать несколько выстрелов, чтобы его убить, но в конце концов свежее мясо попало в наши желудки. Жаль только, что на вкус оно было уж очень похоже на томатный суп.","Was für ein Biest war das da draußen?!? Wir konnten nicht genau sagen, ob es eine Giraffe, eine Kuh oder eine Spinne war! Es hat einige Schüsse eingesteckt, bis es zu Boden ging, doch letztendlich landete es in unseren Mägen. Ein Jammer, dass der Geschmack stark an Tomatensuppe erinnerte …","¡¿Qué tipo de monstruo era ese?! Ni siquiera podríamos decir si era una jirafa, una araña o una vaca. Y encima tuvimos que pegarle un buen montón de tiros. Al menos nuestros estómagos lo agradecieron, aunque sabía demasiado a sopa de tomate...","O que era aquela criatura lá fora? Não conseguimos descobrir se era uma girafa, uma vaca ou uma aranha! Tivemos que atirar bastante até ela cair, mas no fim enchemos a barriga com ela. Pena que a carne tinha gosto de sopa de tomate...","Che razza di bestia era quella?! Non siamo riusciti a capire se fosse una giraffa, una mucca o un ragno! Ci sono voluti parecchi colpi per abbatterla, ma comunque è finita nel nostro stomaco. Peccato per il sapore... sembrava zuppa di pomodoro.","あの`獣`は`なんなんだ？ `キリン`な`の`か`牛`なのか、`いや`クモか？ `我々`は`銃で`何発も`撃って`仕留め、`その`獣`を`食べた。`味はというと、`何故か`トマトスープ`に`似た`味だった.","外面`是`什么`野兽？！`我们`不`知道`是`长颈鹿、`牛`还是`蜘蛛！`射了`好几`枪才`打中它，`最后`被`我们`吃掉了。`只是`味道`却`和`番茄`汤`差不多……`","밖에 그 짐승 뭐였지?! 기린인지 암소인지, 거미인지도 분간이 안 된다! 쓰러트리느라 몇 발이나 맞춰야 했지만 결국 우리 뱃속에 집어넣을 수 있었다. 토마토 수프 같은 맛이라서 아쉽군..."
srv_huntingtrip_f1,"A hunting excursion sounds way too risky. What if these are not your average animals, but mutant spider-lions or worse?!","Wyprawa na polowanie jest naszym zdaniem zbyt ryzykowna. Co, jeśli to nie są żadne normalne zwierzaki, a raczej zmutowane lwiogłowe pająki?!","Une partie de chasse paraît trop risquée. Et si ce ne sont pas de simples animaux, mais des lions-araignées mutants ou pire encore ?!","Охота - это слишком рискованное занятие. Что, если это не обычные животные, а мутированные паукольвы или ещё что-то?!","Ein Jagdausflug klingt viel zu riskant. Was, wenn das keine gewöhnlichen Tiere sind, sondern mutierte Spinnen-Löwen oder Schlimmeres?","Una partida de caza resultaría demasiado peligrosa. ¿Y si no son animales normales, sino arañas mutantes con cabeza de león?","Sair para caçar parece muito arriscado. E se não forem bichos normais, mas aranhas-leões mutantes ou coisa pior?!","Una battuta di caccia sembra troppo rischiosa. E se non fossero animali comuni, ma leoni ragno mutanti o di qualcosa di peggio?!","狩りに`出かけるの`は`危険だ。`出くわす`動物`が`突然変異した`クモとライオン`が`混ぜ`合わさったもの、`いやそれより`恐ろしい`もの`だとしたら？","出去`狩猎`听起来`太`冒险了。`万`一它们`不是`普通`动物，`而`是`突变`蜘蛛狮`或`更`可怕的`动物呢？！`","사냥을 나가는 건 너무 위험해 보인다. 그냥 동물이 아니라 돌연변이 거미 사자 같은 거면 어쩌려고?!"
srv_huntingtrip_s1_short,"Dangers of the wasteland.","Pustkowie śmierci.","Nature indomptable.","Опасности пустоши.","Gefahren des Ödlands.","Los peligros del yermo.","Perigos da terra de ninguém.","Pericoli selvaggi.","荒れ地に`潜む危険","荒地`之险。`","황야의 위험"
srv_huntingtrip_s4_short,"Wasteland predators.","Drapieżcy pustkowia.","Prédateurs en liberté.","Хищники пустоши.","Ödland-Jäger.","Depredadores del yermo.","Predadores da terra de ninguém.","Predatori della landa.","荒れ地の`肉食獣","荒地`捕食者。`","황야의 포식자"
srv_lostammo_d1,"Our ammunition is missing. There's no way it was stolen, so it has to be here, somewhere. We need to find it!","Gdzie podziała się nasza amunicja? Na pewno nie została zrabowana, więc gdzieś tu musi być. Trzeba ją znaleźć!","Impossible de remettre la main sur nos munitions. Elles sont forcément quelque part. Il faut les retrouver !","Наши патроны пропали. Никто не мог их украсть, а это значит, что они где-то здесь. Нам нужно их найти!","Unsere Munition ist verschwunden. Sie kann nicht gestohlen worden sein, also muss sie hier sein. Wir müssen sie finden!","La munición no está. Es imposible que nos la hayan robado, así que tiene que estar aquí, en algún lugar. ¡Tenemos que encontrarla!","Nossa munição sumiu. Não pode ter sido roubada, então deve estar por aqui em algum lugar. Precisamos achá-la!","Le munizioni sono sparite. Non possono mica esser state rubate, saranno qui da qualche parte. Cerchiamole!","弾薬が`無い。`盗まれたはずが`ない、`ここ`にあったの`だから。`見つけ出せ！","我们的`弹药丢了。`不`可能`是`被偷的，`肯定`在`某个`地方。`我们`必须`找到！`","탄약이 사라졌다. 누가 훔쳐갔을 리는 없으니 여기 어딘가에 있을 것이다. 찾아야 해!"
srv_lostammo_d2,"We had some spare ammunition, but now it's gone. We don't know how or when. It must've been misplaced. We need to find it, and soon.","Mieliśmy jakąś zapasową amunicję, ale gdzieś się zawieruszyła. Nie wiemy gdzie, ani jak. Ktoś pewnie nie odłożył jej na swoje miejsce. Lepiej znajdźmy ją jak najszybciej.","On avait quelques munitions de côté, mais elles sont introuvables. Où sont-elles ? On a dû les déplacer. Il faut les retrouver, et vite.","У нас был запас патронов, но теперь они куда-то затерялись. Мы не знаем, когда и куда. Наверное, мы их куда-то положили. Нужно их как можно скорее найти.","Wir hatten noch Munition, aber jetzt ist sie verschwunden. Wir wissen weder wie, noch wann. Jemand muss sie verlegt haben. Wir müssen sie finden. Und zwar schnell.","Teníamos munición de repuesto, pero ya no está. No sabemos dónde ni cómo. Seguro que alguien la ha movido de sitio, pero hay que encontrarla. Y pronto.","Tínhamos alguma munição extra, mas ela sumiu. Não sabemos como nem quando. Deve ter sido colocada num lugar errado. Temos que achá-la e rápido.","Avevamo delle munizioni di scorta, ma sono sparite. Non sappiamo né come né quando. Le avremo spostate. Dobbiamo trovarle, e presto.","予備`の`弾薬`が`あったのだが、`消えてしまって`いる。`いつ`どこ`で`失くしたの`だろう。`置き`忘れたに`違いない。`探し出そう。","我们`有`一些`备用`弹药弄`丢了。`不`知道`是`什么`时候`怎么`丢的。`肯定`是`放`错`地方了。`我们`必须`尽快`找到。`","분명 여분의 탄약이 있었는데 사라졌다. 언제 어떻게 없어졌는지 모르겠다. 어디 잘못 두었겠지. 찾아야 한다. 어서."
srv_lostammo_s1,"The first thing we found was a forgotten deck of cards. Dolores used it for solitaire back in the day, until the kids lost a few of the cards. We can now play semi-solitaire!","Pierwszą rzeczą, która rzuciła nam się w oczy, była zapomniana przez wszystkich talia kart. Dolores kiedyś używała jej do stawiania pasjansa, ale przestała, gdy dzieciaki pogubiły kilka kart. Teraz możemy układać półpasjansa!","La première chose qu'on a trouvée, c'est un jeu de cartes oublié. Dolores s'en servait pour jouer au solitaire, mais les enfants ont perdu quelques-unes des cartes. On peut jouer au semi-solitaire, maintenant.","Первой нашей находкой оказалась колода карт. Долорес использовала её, чтобы раскладывать пасьянс, пока дети не потеряли несколько карт. Ну, теперь мы можем раскладывать полупасьянс!","Als Erstes fanden wir das vergessene Kartenspiel. Dolores hat es früher für Solitär benutzt, bis die Kinder ein paar Karten verloren hatten. Jetzt können wir Semisolitär spielen!","Lo primero que encontramos fue un mazo de cartas olvidado. Dolores solía usarlas para echarse solitarios, hasta que los niños perdieron unas cuantas. ¡Ahora podemos jugar al semisolitario!","A primeira coisa que achamos foi um baralho esquecido. Dolores costumava jogar paciência, até que as crianças perderam algumas cartas. Agora podemos jogar meia paciência!","La prima cosa ritrovata è stata un mazzo di carte dimenticato. Dolores ci faceva i solitari, ma poi i ragazzi hanno perso alcune carte. Ora possiamo fare semi-solitari.","最初に`見つけたものは`トランプ`だった。`ドローレス`が`その`日ソリティア`に使い、`その`後子供たち`が`数枚`カード`を`なくして`しまった。`まあこれで、`なんちゃって`ソリティア`を`すればいい！","我们`最先`找到的`是`一副`被`遗忘的`纸牌。`Dolores 以前`会`拿`它`玩纸牌`接龙，`后来`孩子们`弄丢了`几张`牌，`她`就`没再`玩了。`我们`现在`可以`玩小型`纸牌`接龙！`","맨 처음 찾은 건 잊고 있었던 카드 한 벌이었다. 애들이 카드를 몇 장 잃어버리기 전까지 돌로레스가 그걸로 솔리테어를 했었다. 이젠 세미 솔리테어를 할 수 있겠군!"
srv_lostammo_s2,"While looking through some papers scattered under one of the old crates, we came across a map. It looks useful.","W czasie przeszukiwania sterty papierów, którą wyciągnęliśmy spod starego kartonu, natrafiliśmy na mapę okolicy. Może się przydać.","En parcourant les papiers disséminés sous une des vieilles caisses, on est tombés sur une carte. Elle a l'air utile.","Пересматривая старые бумаги, лежащие под ящиком, мы нашли карту. В хозяйстве пригодится.","Als wir uns ein paar Bögen Papier unter einer der Kisten ansahen, entdeckten wir eine Karte. Sie sieht nützlich aus.","Mientras buscábamos en una pila de documentos de un viejo cajón, encontramos un mapa. Podría sernos útil.","Estávamos remexendo papéis espalhados debaixo de uma das caixas e achamos um mapa. Parece útil.","Mentre ispezionavamo delle carte sparse sotto delle casse, ci siamo imbattuti in una mappa. Utile!","古い`箱`の`下に`ある`散らかった`紙の`中`に`地図`を`見つけた。`役に立ちそうだ。","在`查看`箱子`下面的`纸时，`我们`发现了`一张`地图。`看起来`有用。`","낡은 상자 아래 흩어진 종이 뭉치를 들여다보다가 지도를 발견했다. 쓸만해 보인다."
srv_lostammo_s3,"Found it! The ammunition clip was covered by a can. Too bad it was empty, but at least we have our bullets back.","Mamy cię! Pudełko z nabojami przysłonięte było puszką. Niestety, puszka była pusta, ale przynajmniej odzyskaliśmy naszą amunicję.","C'est bon ! Les munitions étaient cachées derrière une boîte. Dommage qu'elle soit vide, mais au moins, on a retrouvé nos balles.","Нашли! Патронная обойма лежала под консервной банкой. Жаль, что банка пуста, но, по крайней мере, у нас есть патроны.","Gefunden! Die Munition wurde von einer Dose verdeckt. Schade, dass sie leer war, aber zumindest haben wir unsere Patronen wieder.","¡Lo encontramos! El cargador estaba escondido tras una lata. Por desgracia, la lata estaba vacía, pero al menos hemos recuperado la munición.","Achamos! O cartucho de munição estava dentro de uma lata. A lata estava vazia, mas pelo menos recuperamos nossas balas.","Eccola! La cartuccia delle munizioni era dietro una lattina. Peccato che fosse vuota, ma almeno abbiamo di nuovo i proiettili.","見つけた！` 弾倉`が`缶に`隠れてた。`中身`はほぼなかったが、`弾薬は`見つかったのだ。","找到了！`子弹夹`被`一个`罐头`挡住了。`可惜`罐头`是`空的，`不过`至少`子弹`找回来了。`","찾았다! 탄약 클립은 통조림에 덮여 있었다. 통조림은 아쉽게도 비어 있었지만, 적어도 총알은 되찾았다."
srv_lostammo_f1,"It was too dark to find those tiny bullets without a flashlight. They aren't lost, technically they're still in the shelter. Technically.","W takim mroku niemożliwością jest znalezienie pojedynczych nabojów bez latarki. Teoretycznie amunicja wciąż jest gdzieś w schronie. Teoretycznie.","Il faisait trop sombre pour trouver ces balles minuscules sans lampe torche. Elles ne sont pas perdues, elles sont forcément dans l'abri. En théorie…","В темноте, без фонарика, мы не смогли найти свои патроны. Теоретически, мы их не потеряли, они должны быть здесь, в убежище. Теоретически.","Es war zu dunkel, als dass wir die kleinen Gewehrkugeln ohne Taschenlampe hätten finden können. Sie sind ja nicht weg, sondern eigentlich noch im Bunker. Eigentlich.","Estaba demasiado oscuro para buscar las diminutas balas sin una linterna. Teóricamente, deben de seguir en el refugio. Teóricamente.","Estava muito escuro para achar as balas sem uma lanterna. Tecnicamente, nós não as perdemos: elas continuam dentro do abrigo. Tecnicamente.","Troppo buio per riuscire a trovare dei piccoli proiettili senza torcia. Alla fine non li abbiamo persi, in teoria sono ancora nel rifugio. In teoria.","懐中電灯なしには`暗すぎて`弾薬が`探せない。`しかし`シェルター`の中に`はあるはずだ。`理論的に`考えて`無くしたわけ`ではない。","太黑了，`没有`手电筒`难`以`找到`那么`小的`子弹。`子弹`没丢，`从`技术`层面说，`子弹`还`在`避难所里。`从`技术`层面`说。`","이렇게 어두운 데서 조그만 총알을 찾으려면 손전등이 있어야 한다. 총알은 어쨌든 방공호 안에 있을 거니까, 잃어버린 건 아니다. 엄밀히 말하면."
srv_lostammo_short,"Lost and found.","Rzeczy znalezione.","Objets trouvés.","Бюро находок.","Fundsachen.","Objetos perdidos.","Achados e perdidos.","Oggetti smarriti.","落し物","失物`招领。`","분실물"
srv_tips_001,"A human can survive just four days without water.'","""Człowiek może przeżyć bez wody tylko cztery dni.""","'Un humain ne peut survivre que quatre jours sans eau.'","""Человек может прожить без воды всего четыре дня!""","Ein Mensch kann vier Tage ohne Wasser überleben.","Un ser humano solo puede sobrevivir cuatro días sin agua.","'Um ser humano pode sobreviver apenas quatro dias sem água.'","L'uomo non sopravvivere senza bere per più di quattro giorni.","「水なしで``生き延びる`こと`が`できるの`は`４日間だ」","’一个`人`不喝`水`只`能活`四天。’`","'사람은 물을 마시지 않으면 나흘밖에 살 수 없습니다.'"
srv_tips_002,"'Poor diet, bad health or injuries decrease chances of survival.'","""Zła dieta, słabe zdrowie i obrażenia zmniejszają szansę przetrwania.""","'Un régime pauvre, une mauvaise santé ou des blessures diminuent les chances de survie.'","""Плохое питание, слабое здоровье и ранения снижают шансы на выживание.""","Schlechte Ernährung, Krankheit oder Verletzungen mindern die Überlebenschancen.","Mala dieta, mala salud o heridas reducen la probabilidad de supervivencia.","'Dieta pobre, doenças ou ferimentos diminuem as chances de sobrevivência.'","Dieta povera, salute cagionevole o ferite diminuiscono le probabilità di sopravvivenza.","「食欲不振、`体調不良、`ケガ`などは`生死に`関わる」","’饮食`不良、`身体`不好`或`受伤`都`会`降低`生存的`几率。’`","'빈약한 식사, 건강 악화, 부상은 생존 가능성을 낮춥니다.'"
srv_tips_003,"'Exploring radioactive wasteland without any protection, such as a gas mask, is a bad idea.'","""Wycieczki na radioaktywne pustkowie bez żadnej odzieży ochronnej, na przykład maski przeciwgazowej, to zły pomysł.""","'Explorer des zones radioactives sans protection ou sans masque à gaz est une très mauvaise idée.'","""Экспедиция на заражённые радиацией пустоши без какой-либо защиты, например, противогаза - плохая идея.""","Es ist keine gute Idee, das radioaktive Ödland ohne Schutz, wie etwa den einer Gasmaske, zu erkunden.","Recorrer el yermo radiactivo sin protección, como una careta antigás, no es buena idea.","'Explorar a terra de ninguém sem nenhuma proteção, como uma máscara de gás, é má ideia.'","Esplorare la landa desolata senza protezioni, come maschere antigas, è una pessima idea.","「汚染された`外界`を`ガスマスク`の`ような`保護具なしに`出歩くことは`よくない」","‘在`辐射性`荒地里`探险`没有`任何`保护`措施，`如`防毒`面具，`是`很`危险的。`’","'방독면 등 보호 장구 없이 방사능 오염된 황야에 나가면 위험합니다.'"
srv_tips_004,"'Mental health is as important as physical health.'","""Zdrowie psychiczne jest równie ważne, jak zdrowie fizyczne.""","'La santé mentale est aussi importante que la santé physique.'","""Психическое здоровье не менее важно, чем физическое.""","Geistige Gesundheit ist ebenso wichtig wie körperliche Gesundheit.","La salud mental es tan importante como la física.","'A saúde mental é tão importante quanto a do corpo.'","La salute mentale è importante quanto quella fisica.","「心の`健康`は`身体にも`影響する」","‘心理`健康`和`身体`健康`一样`重要。’`","'정신 건강도 신체 건강만큼 중요합니다.'"
srv_tips_005,"'In times of crisis communication is key to survival. Get a radio.'","""W czasach kryzysu, komunikacja jest kluczem do przetrwania. Znajdź radio.""","'En période de crise, la communication est cruciale pour la survie. Trouvez une radio.'","""Во время кризиса связь - ключ к выживанию. Найди радио.""","In Zeiten der Krise ist Kommunikation der Schlüssel zum Überleben. Finde ein Radio.","En tiempos de crisis, la comunicación es vital para la supervivencia. Busca una radio.","'Em uma crise, a comunicação é a chave para a sobrevivência. Arranjem um rádio.'","In tempi di crisi la comunicazione è essenziale per sopravvivere. Serve una radio.","「差し迫った`環境では`コミュニケーション`が`鍵。`ラジオ`を`手に`入れよう。」","‘危机`时刻，`通讯`是`生存的`关键。`找`台`收音机。’`","'위급 상황에서는 통신이 생존을 좌우합니다. 라디오를 구하십시오.'"
srv_tips_006,"'Violence usually seems like the best possible option, but it rarely is.'","""Przemoc często wydaje się być najlepszym wyborem, ale rzadko się sprawdza.""","'On pense parfois que la violence est la solution, mais c'est rarement le cas.'","""Насилие часто кажется лучшим решением из возможных, но очень редко является таковым на самом деле.""","Gewalt erscheint zwar oft als die beste Option, aber das ist meist ein Trugschluss.","La violencia puede parecer la mejor opción, pero casi nunca lo es.","'Muitas vezes a violência parece ser a melhor solução, mas raramente é.'","La violenza spesso sembra l'opzione migliore, ma raramente lo è.","「暴力が`一番の`選択肢の`ように`見えても、`道を`開くことはまれ」","‘通常，`暴力`看似`最佳选项，`但`事实`并`非如此。’`","'보통 폭력으로 다 해결될 것 같지만 대부분의 경우 그 반대입니다.'"
srv_tips_007,"'Leaving your shelter abandoned is very risky.'","""Pozostawianie za sobą pustego schronu jest bardzo ryzykowne.""","'Laisser votre abri sans surveillance peut s'avérer très risqué.'","""Оставлять убежище без присмотра очень рискованно.""","Es ist sehr riskant, den Bunker herrenlos zurückzulassen.","Abandonar el refugio es muy arriesgado.","'Deixar o abrigo sem ninguém é muito arriscado.'","Lasciare il rifugio incustodito è molto rischioso.","「留守にするの`は`大変危険である」","‘丢下`避难所`没人`看管`是`很`冒险的。’`","'방공호를 비우는 건 매우 위험합니다.'"
srv_tips_008,"It takes a few days to recover from malnutrition.'","""Regeneracja po niedożywieniu zajmuje kilka dni.""","'Il faut quelques jours pour se remettre de malnutrition.'","""После периода недоедания силы восстанавливаются несколько дней.""","Es dauert einige Tage, bis man sich von den Symptomen einer Mangelernährung erholt hat.","Se necesitan varios días para recuperarse de la malnutrición.","Recuperar-se da desnutrição pode levar alguns dias.'","Servono un po' di giorni per riprendersi dalla malnutrizione.","「栄養不良から`回復するに`は`数日かかる」","营养`不`良需要`几天`恢复。’`","'영양부족에서 회복하려면 며칠이 걸립니다.'"
srv_tips_009,"'Think ahead.'","""Myśl do przodu.""","'Planifiez bien.'","""Думай наперёд.""","Plane voraus.","Piensa con antelación.","'Seja precavido.'","Meglio essere previdenti.","「先の`事を`考える、これが`大事だ」","‘深谋`远虑。’`","'앞으로 일어날 일을 예상해보세요.'"
srv_tips_010,"'If in doubt, don't take risks.'","""Gdy masz wątpliwości - nie ryzykuj.""","'Ne prenez pas de risque inutile.'","""Если сомневаешься, не рискуй.""","Gehe im Zweifel kein Risiko ein.","Si tienes dudas, no te arriesgues.","‘Na dúvida, não corra riscos.'","Nel dubbio, meglio non correre rischi.","「もし迷ったら、`安全策を取ろう」","‘如有`疑虑，`就`别冒险。’`","'확실치 않다면 위험을 감수하지 마세요.'"
srv_tips_011,"Poor diet will start taking its toll in about 10 days.'","""Efekty mizernej diety da się zauważyć po około 10 dniach.""","'Les carences alimentaires ont des conséquences après 10 jours.'","""Эффекты плохого питания проявятся приблизительно через 10 дней.""","Eine schlechte Ernährung macht sich nach zehn Tagen bemerkbar.","La mala alimentación comienza a notarse a partir de 10 días.","Uma dieta pobre começa a cobrar seu preço em mais ou menos 10 dias.'","Gli effetti di un'alimentazione insufficiente iniziano a comparire dopo 10 giorni.","「食事を`摂取しないと、`10日以内に`悪影響が`表れる」","十天`饮食`不良`就`会`出现`不良`后果。`","'계속 굶으면 약 10일 후 악영향이 나타납니다.'"
ach_survive5days_name,"Prepper","Gotowi na wszystko","Survivant","Готовы ко всему","Prepper","Preparados","Obstinado","Pronto a tutto","新人","未雨`绸缪`","생존주의자"
ach_survive5days_text,"Survive 5 days in your fallout shelter.","Przetrwaj 5 dni w bunkrze.","Survivez 5 jours dans l'abri.","Проживи 5 дней в бункере.","Überlebe 5 Tage in deinem Atombunker.","Sobrevive 5 días en tu refugio.","Sobreviva 5 dias no abrigo nuclear.","Sopravvivi 5 giorni nel rifugio.","シェルター`で`5日間生き延びよ","在`放`射性`尘埃`避难所里`生存 5 天。`","방공호에서 5일 살아남습니다."
ach_survive10days_name,"I will survive!","Przeżyj to sam","Je te survivrai","Я выживу!","I Will Survive!","Sobreviviré","Duro na queda","Sopravvivrò!","生き延びる！","我`会`活下来！`","살아남으리라!"
ach_survive10days_text,"Last 10 days in your fallout shelter.","Wytrzymaj 10 dni w bunkrze.","Survivez 10 jours dans l'abri.","Протяни 10 дней в бункере.","Halte es 10 Tage in deinem Atombunker aus.","Aguanta 10 días en tu refugio.","Resista 10 dias no abrigo nuclear.","Resisti 10 giorni nel rifugio antiatomico.","シェルター`で`10日間生き延びよ","在`放`射性`尘埃`避难所里`生存 10 天。`","방공호에서 10일 살아남습니다."
ach_survive20days_name,"Survivalist","Surwiwalista","Survivaliste","Остаться в живых","Überlebenskünstler","Superviviente","Mestre da sobrevivência","Survivalista","命あっての`物種","活命`主义者`","생존의 고수"
ach_survive20days_text,"Stay in your fallout shelter for 20 days.","Spędź 20 dni w bunkrze.","Restez 20 jours dans l'abri.","Проживи в бункере 20 дней.","Bleibe 20 Tage lang in deinem Atombunker.","Pasa 20 días en tu refugio.","Permaneça 20 dias no abrigo nuclear.","Resta nel rifugio per 20 giorni.","シェルター`で`20日間生活せよ","在`放射`性尘`埃避`难所里`生存 20 天。`","방공호에서 20일 살아남습니다."
ach_survive40days_name,"Last man standing","Ostatni sprawiedliwy","Dernier survivant","Последний герой","Last Man Standing","El último hombre","O último a cair","Sulle orme di Crusoe","最終生存者","最后`一个`活着的`人`","최후의 생존자"
ach_survive40days_text,"Stay alive in your fallout shelter for 40 days.","Przeżyj 40 dni w bunkrze.","Survivez 40 jours dans l'abri.","Проживи в бункере 40 дней.","Verbringe 40 Tage in deinem Atombunker.","Sobrevive 40 días en tu refugio.","Permaneça vivo 40 dias no abrigo nuclear.","Sopravvivi nel rifugio per 40 giorni.","シェルター`で`40日間生き延びよ","在`放`射性`尘埃`避难所里`生存 40 天。`","방공호에서 40일 살아남습니다."
ach_survive111days_name,"Konrad style!","Bądź jak Konrad!","Konrad style !","Будь как Конрад!","Wie Konrad!","¡Estilo Konrad!","Comigo ninguém pode!","Konrad style!","ラッキー・ワン！","生存`高手！`","럭키 원!"
ach_survive111days_text,"Beat the fallout shelter survival record.","Pobij rekord przetrwania w bunkrze.","Battez le record de survie de l'abri.","Побей рекорд выживания в бункере.","Brich den Atombunker-Überlebensrekord.","Bate el récord de supervivencia en refugio.","Bata o recorde de sobrevivência no abrigo nuclear.","Batti il record di sopravvivenza nel rifugio.","生存記録を`破れ","打破`放`射性`尘埃`避难所`生存`记录。`","방공호 최장 생존 기록을 깹니다."
ach_10soup_name,"Souper!","Zupa z trupa","Fan de soupe !","Супер суп","Suppenkasper!","¡Sopita!","Sopeiro!","Zupper!","スープ`大好き","汤羹达`人！`","수프 만세!"
ach_10soup_text,"Collect 10 soup cans from your house.","Zabierz z domu 10 puszek zupy.","Trouvez 10 boîtes de soupe dans la maison.","Собери в доме 10 банок супа.","Sammle in deinem Haus 10 Suppendosen.","Busca 10 latas de sopa en casa.","Pegue 10 latas de sopa da sua casa.","Raccogli 10 barattoli di zuppa in casa.","家から`スープ`缶`を`10個集めよ","从`你家`收`集 10 个`汤`罐头。`","집에서 수프 10캔을 수집합니다."
ach_10water_name,"2-1-6","2-1-6","2-1-6","2-1-6","2-1-6","2-1-6","2-1-6","########","水は必須","2-1-6`","물은 필수"
ach_10water_text,"Collect 10 water bottles from your house.","Zabierz z domu 10 butelek wody.","Trouvez 10 bouteilles d'eau dans la maison.","Собери в доме 10 бутылок воды.","Sammle in deinem Haus 10 Wasserflaschen.","Busca 10 botellas de agua en casa.","Pegue 10 garrafas d’água da sua casa.","Raccogli 10 bottiglie di acqua in casa.","家から`水`の`ボトル`を`10本集めよ","从`你家`收集 10 瓶`水。`","집에서 물 10병을 수집합니다."
ach_allbroken_name,"Danger zone","Strefa zagrożenia","Zone de danger","Опасная зона","Gefahrenzone","Zona de peligro","Zona de perigo","Zona pericolosa","危険区域","危险区","위험구역"
ach_allbroken_text,"Break or use everything possible in your shelter.","Zepsuj i zużyj wszystko co się da w bunkrze.","Cassez ou utilisez tout ce que l'abri contient.","Сломай или используй в бункере все возможное.","Benutze oder zerstöre alles, was es in deinem Bunker gibt.","Rompe o usa todo lo del refugio.","Quebre ou use tudo o que for possível no abrigo.","Rompi o usa ogni cosa possibile nel rifugio.","シェルターに`ある`もの`を`全て破壊・`使用せよ","打破`或`使用`避难所里的`任何`东西。`","방공호 안의 모든 것을 파괴하거나 사용합니다."
ach_allcrazy_name,"Cuckoo's nest","Kukułcze gniazdo","Nid de coucou","Гнездо кукушки","Kuckucksnest","Nido del cuco","Lelé da cuca","Gabbia di matti","カッコウ`の`巣","疯人`院`","뻐꾸기 둥지"
ach_allcrazy_text,"Turn your fallout shelter into a madhouse.","Zmień bunkier w dom wariatów.","Changez l'abri en asile de fous.","Сделай из бункера сумасшедший дом.","Verwandle deinen Atombunker in eine Irrenanstalt.","Convierte tu refugio en un manicomio.","Transforme o seu abrigo nuclear em um hospício.","Trasforma il rifugio antiatomico in un manicomio.","シェルター`内`を`ちらかしまくれ","把`放射`性尘`埃避`难所`变成`疯人院。`","방공호를 아수라장으로 만듭니다."
ach_allitems_name,"Gotta get 'em all","Złap je wszystkie","Attrapez-les tous","Хватай все подряд","Sammle sie alle","Hazte con todos","Tudo meu!","Acchiappali tutti","全部いただき","获得`所有`","하나도 빠짐없이"
ach_allitems_text,"Scavenge each item at least once.","Zbierz każdy przedmiot co najmniej raz.","Ramassez chaque objet au moins 1 fois.","Собери каждый предмет как минимум один раз.","Sammle jeden Gegenstand mindestens einmal.","Recoge cada objeto al menos una vez.","Busque cada item pelo menos uma vez.","Raccogli ogni oggetto almeno una volta.","各`アイテム`を`1回以上入手せよ","每`样`东西`至少`打扫`一次。`","각 아이템을 1회 이상 손에 넣습니다."
ach_atomicdrill_name,"Atomic drill","Przysposobienie obronne","Entraînement","Учебная тревога","Atomschutzübung","Entrenamiento atómico","Treinamento de defesa antinuclear","Esercitazione","訓練","原子弹`训练`","대피 훈련"
ach_atomicdrill_text,"Complete the government endorsed fallout drill.","Przejdź oficjalne szkolenie z przetrwania.","Terminez l'entraînement du gouvernement.","Пройди официальный курс выживания.","Nimm an der staatlichen Atomschutzübung teil.","Completa el entrenamiento de supervivencia oficial.","Faça o treinamento antinuclear oficial.","Completa l'esercitazione promossa dal governo.","政府による`訓練`を`完了せよ","完成`政府`批准的`放`射性`原子弹`训练。`","정부 인증 핵공격 대피 훈련을 완료합니다."
ach_goodend_name,"Rescue time!","Uratowani!","Sauvetage !","Спасены!","Die Rettung!","¡Salvados!","Estamos salvos!","Salvi!","救出`の`時間だ！","营救`时刻！`","구조 시간!"
ach_goodend_text,"Get rescued by the military.","Przetrwaj apokalipsę z pomocą wojska.","Faites-vous sauver par l'armée.","Доживи до спасения военными.","Werde vom Militär gerettet.","Consigue que os rescaten los militares.","Seja salvo pelo exército.","Fatti salvare dai soldati.","軍が`無事救出","获得`军方`营救。`","군에 의해 구조됩니다."
ach_badend_name,"This is the end","To już jest koniec","C'est terminé","Это конец","Das ist das Ende","Fin","Fim da história","È la fine","一巻`の`終わり","结局","여기서 끝"
ach_badend_text,"It's all over.","Nie ma już nic.","Tout est fini.","Все кончено.","Es ist vorbei.","Se acabó.","É o fim.","È finito tutto.","すべて`の`終わり","一切`都`结束了。`","모든 게 끝났습니다."
ach_broken_name,"All thumbs","Dwie lewe","Maladresse","Руки-крюки","Zwei linke Hände","Dos manos izquierdas","Desastrado","Un disastro","ぶざまな姿","笨手`笨脚`","서툰 손재주"
ach_broken_text,"Break or use something in your fallout shelter.","Zepsuj lub użyj czegoś w schronie.","Brisez ou utilisez un objet de l'abri.","Сломай или используй что-то в бункере.","Benutze oder zerstöre etwas in deinem Bunker.","Rompe o utiliza algo del refugio.","Quebre ou use algo no abrigo nuclear.","Rompi o usa qualcosa presente nel rifugio.","シェルター`内`で`何か`を`破壊または使用せよ","打`破`或`使用`放`射性`尘埃`避难所里`的东西。`","방공호 안에 있는 물건을 파괴하거나 사용합니다."
ach_bugkiller_name,"Bughunter","Eksterminator","Exterminateur","Охотник за насекомыми","Kammerjäger","Exterminador","Exterminador de insetos","Insetticida","虫ハンター","昆虫学者`","벌레 사냥꾼"
ach_bugkiller_text,"Show those mutant roaches who's in charge.","Pokaż tym zmutowanym karaluchom, kto tu rządzi.","Montrez aux cafards mutants qui commande.","Покажи тараканам-мутантам, кто в доме хозяин.","Zeige den mutierten Kakerlaken, wer das Sagen hat.","Enseña a las cucarachas mutantes quién manda aquí.","Mostre às baratas mutantes quem manda aqui.","Mostra a quegli scarafaggi mutanti chi è che comanda.","突然変異した`ゴキブリ`を`やっつけろ","让`突`变`蟑螂`知道`谁`才`是`老大。`","돌연변이 바퀴벌레에게 뜨거운 맛을 보여줍니다."
ach_dead_name,"One way ticket","Bilet w jedną stronę","Aller simple","Билет в один конец","Sackgasse","Billete solo de ida","Bilhete só de ida","Sola andata","片道切符","单程票`","편도 티켓"
ach_dead_text,"Die in your fallout shelter.","Ponieś śmierć w schronie.","Mourez dans l'abri.","Погибни в бункере.","Stirb in deinem Atombunker.","Muere en tu refugio.","Morra no abrigo nuclear.","Muori nel rifugio.","シェルター`内`で`死亡","死`在`放射`性尘`埃避`难所里。`","방공호 안에서 사망합니다."
ach_doge_name,"Friend in need","Przyjaciel w potrzebie","Ami dans le besoin","Друг в беде","Freund in Nöten","Amigo en apuros","Novas amizades","Nel momento del bisogno","困ったとき`の`友","患难`之交`","곤경에 처한 친구"
ach_doge_text,"Find a new friend.","Zdobądź nowego przyjaciela.","Trouvez un nouvel ami.","Найди нового друга.","Finde einen neuen Freund.","Haz un nuevo amigo.","Faça um novo amigo.","Trova un nuovo amico.","新しい`友人`を`見つけよ","找新`朋友。`","새로운 친구를 찾습니다."
ach_familyguy_name,"Family guy","Głowa rodziny","En famille","Глава семьи","Family Guy","Cabeza de familia","Chefe de família","Padre di famiglia","家族思い","居家`男人`","패밀리 가이"
ach_familyguy_text,"Rescue the whole family.","Uratuj całą rodzinę.","Sauvez toute la famille.","Спаси всю семью.","Rette die ganze Familie.","Salva a toda la familia.","Salve toda a família.","Salva l'intera famiglia.","家族全員`を`救え。","营救`整个`家庭。`","가족 구성원을 전부 구조합니다."
ach_kamikaze_name,"Tora! Tora! Tora!","Tora! Tora! Tora!","Tora ! Tora ! Tora !","Тора! Тора! Тора!","Tora! Tora! Tora!","Tora! Tora! Tora!","Tora! Tora! Tora!","Tora! Tora! Tora!","突撃！","神谕！`神谕！`神谕！`","돌격! 돌격! 돌격!"
ach_kamikaze_text,"Ram 1337 obstacles in your house.","Staranuj 1337 przeszkód w swoim domu.","Bousculez 1 337 obstacles dans la maison.","Врежься в 1337 преград в доме.","Ramme 1.337 Hindernisse in deinem Haus.","Destruye 1337 cosas de la casa.","Destrua 1337 obstáculos em sua casa.","Colpisci 1337 ostacoli nella casa.","家にある物`に`1337回ぶつかれ","在`你`家克`服 1337 项`困难。`","집에 있는 물건에 1337번 부딪칩니다."
ach_lumbersexual_name,"Lumbersexual","Drwaloseksualny","Tormund","Ламберсексуал","Lumbersexual","Lumbersexual","Lenhador sexy","Boscaiolo hipster","アウトドア","伐木`工人`","짐승미"
ach_lumbersexual_text,"Trim Ted's beard the trendy way.","Przytnij brodę Teda w modny sposób.","Faites une barbe tendance à Ted.","Сделай Теду модную бороду.","Verpasse Teds Bart einen neuen Schnitt.","Córtale la barba a Ted para ir a la moda.","Deixe Ted com uma barba moderna.","Dai un taglio trendy alla barba di Ted.","テッド`の`ヒゲ`を`小粋に剃れ","把 Ted 的`胡子`修`成`时髦的`造型。`","테드의 수염을 유행에 맞게 다듬어줍니다."
ach_madeit_name,"Home, sweet home","Nie ma to jak w domu","Ma belle maison","Милый дом","Trautes Heim","Hogar, dulce hogar","Lar doce lar","Casa dolce casa","愛しの`我が`家","家，`温馨的`家`","행복한 우리집"
ach_madeit_text,"Get to the shelter before the bomb hits.","Dostań się do schronu, nim spadnie bomba.","Regagnez l'abri avant l'explosion.","Спрячься в убежище до атомного взрыва.","Schaffe es vor dem Bombeneinschlag in den Bunker.","Ve al refugio antes de que caiga la bomba.","Chegue ao abrigo antes de a bomba cair.","Raggiungi il rifugio prima che cada la bomba.","爆弾が`落ちる`前に`シェルター`に`逃げ込め","在`原子弹`爆炸前`躲进`避难所。`","폭탄이 떨어지기 전 방공호로 대피합니다."
ach_mutant_name,"New species","Nowy gatunek","Nouvelle espèce","Новый вид","Neue Spezies","Nueva especie","Nova espécie","Nuova specie","新種","新物种","새로운 종족"
ach_mutant_text,"Mutant!!!","Mutant!!!","Mutant !!!","Мутант!!!","Mutant!!!","¡Mutante!","Um mutante!!!","Mutante!!!","突然変異種！","突变物！！！`","돌연변이다!!!"
ach_notmadeit_name,"Duck and cover!","Padnij!","À couvert !","Ложись!","In Deckung!","¡Al suelo!","No chão!","Giù la testa!","逃げ込め！","卧倒`并`掩护！`","엎드려 숨어!"
ach_notmadeit_text,"Survival is overrated. Stay to see the fireworks!","Przetrwanie jest przereklamowane. Zostań na fajerwerki!","La survie, c'est pour les nuls. Observez le feu d'artifice.","Останьтесь на поверхности во время взрыва и посмотрите салют!","Überleben ist überbewertet. Genieße das Feuerwerk!","La supervivencia está sobrevalorada. ¡Quédate a ver los fuegos artificiales!","Sobreviver pra quê? Fique e veja os fogos de artifício!","Sopravvivenza sopravvalutata. Resta per vedere i fuochi d'artificio!","生き残ろうだなんて`大袈裟な。`花火でも`見よう！","生存`总是`被`高估。`活着`看烟`花吧！`","살아남아봐야 별 거 없습니다. 남아서 불꽃놀이나 보죠!"
ach_pankrowa_name,"Miracle","Cud","Miracle","Чудо","Wunder","Milagro","Milagre","Miracolo","奇跡","奇迹`","기적"
ach_pankrowa_text,"Listen to the voices from beyond.","Wsłuchaj się w głosy nie z tego świata.","Écoutez les voix de l'autre côté.","Слушай потусторонние голоса.","Höre auf die Stimmen aus dem Jenseits.","Escucha voces del más allá.","Ouça vozes do além.","Ascolta le voci dall'aldilà.","声に耳を`澄ませ","聆`听来`自远方的`声音。`","목소리에 귀를 기울입니다."
ach_firepolice_name,"New order","Nowy ład","Nouvel ordre","Новый порядок","Neue Ordnung","Nuevo orden","Nova ordem","Nuovo ordine","新世界秩序","新`秩序`","신세계 질서"
ach_firepolice_text,"Meet the local 'law-enforcement'.","Spotkaj lokalne ""służby porządkowe"".","Rencontrez les policiers locaux.","Встреть местных ""правоохранителей"".","Triff die örtlichen Gesetzeshüter.","Encuentra las "fuerzas de seguridad" locales.","Conheça a 'polícia' local.","Incontra le ""forze dell'ordine"" locali.","現地の`「法執行機関」`に行け","遇见`本地`执法`机关。`","지역 경찰관을 만나봅니다."
ach_progamer_name,"Pro gamer","Pro gamer","Joueur pro","Про геймер","Pro Gamer","Jugón Pro","Pro gamer","Giocatore pro","プロゲーマー","职业`玩家`","프로 게이머"
ach_progamer_text,"In Apocalypse mode grab only what a real gamer needs.","W trybie Apokalipsy zbierz sprzęt prawdziwego gracza.","Ne récupérez que ce dont un vrai joueur a besoin en mode Apocalypse.","В режиме Апокалипсиса собери только то, что нужно настоящему геймеру.","Nimm im Apokalypse-Modus nur mit, was ein echter Gamer braucht.","En modo Apocalipsis, coge solo lo que necesitaría un auténtico jugón.","No modo Apocalipse, pegue só o que um verdadeiro gamer precisa.","In modalità Apocalisse prendi solo l'indispensabile.","世紀末モード`で`ゲーマー`が`必要な物だけ`を`手に取れ","在`核灾难`模式中，`仅`拿`真正`玩家`所需的`东西。`","세계 멸망 모드에서 진정한 게이머에게 필요한 것만 수집합니다."
ach_toiletbuster_name,"Unplugged","Hydrozagadka","À l'ancienne","Прорвало","Abgezogen","Fontanero","Descarga","Sturamento","トイレ掃除","撤下`呼吸机`","뚫어뻥"
ach_toiletbuster_text,"Ram a toilet.","Staranuj toaletę.","Cassez les toilettes.","Протарань туалет.","Ramme eine Toilette.","Destruye un aseo.","Destrua uma privada.","Colpisci il WC.","トイレ`にぶつかれ","敲`马桶。`","변기에 부딪칩니다."
ach_easy_name,"Enola Gay","Enola Gay","Enola Gay","Enola Gay","Enola Gay","Enola Gay","Enola Gay","Enola Gay","エノラゲイ","艾诺拉·`盖号轰`炸机`","에놀라 게이"
ach_easy_text,"Win a game in every mode on Little Boy difficulty.","Wygraj grę w każdym trybie gry na poziomie Little Boy.","Gagnez une partie dans chaque mode en Little Boy.","Выиграй во всех режимах на уровне сложности Малыш.","Gewinne in jedem Modus auf dem Schwierigkeitsgrad Little Boy.","Gana una partida en cada modo en nivel Churumbel.","Vença um jogo em todos os modos na dificuldade Moleque.","Vinci una partita in ogni modalità a difficoltà Little Boy.","全ての`モード`を`リトルボーイ`の`難易度で`クリアせよ","在`小男孩`难度的`所有`模式中`获胜。`","리틀 보이 난이도로 모든 모드를 클리어합니다."
ach_normal_name,"Manhattan Project","Projekt Manhattan","Projet Manhattan","Проект Манхэттен","Manhattan-Projekt","Proyecto Manhattan","Projeto Manhattan","Progetto Manhattan","マンハッタン計画","曼哈`顿计划`","맨해튼 프로젝트"
ach_normal_text,"Win a game in every mode on Fat Man difficulty.","Wygraj grę w każdym trybie gry na poziomie Fat Man.","Gagnez une partie dans chaque mode en Fat Man.","Выиграй во всех режимах на уровне сложности Толстяк.","Gewinne in jedem Modus auf dem Schwierigkeitsgrad Fat Man.","Gana una partida en cada modo en nivel Curtido.","Vença um jogo em todos os modos na dificuldade Gordão.","Vinci una partita in ogni modalità a difficoltà Fat Man.","全ての`モード`を`ファットマン`の`難易度で`クリアせよ","在`胖子`难度的`所有`模式中`获胜。`","팻 맨 난이도로 모든 모드를 클리어합니다."
ach_hard_name,"Dead Hand","Martwa Ręka","Dead Hand","Система Периметр","Tote Hand","Peso muerto","Dead Hand","Dead Hand","死者の手","阴魂`不散`","데드핸드"
ach_hard_text,"Win a game in every mode on Tsar Bomba difficulty.","Wygraj grę w każdym trybie gry na poziomie Car Bomba.","Gagnez une partie dans chaque mode en Tsar Bomba.","Выиграй во всех режимах на уровне сложности Царь-бомба.","Gewinne in jedem Modus auf dem Schwierigkeitsgrad Zar-Bombe.","Gana una partida en cada modo en nivel Bomba del Zar.","Vença um jogo em todos os modos na dificuldade Csar Bomba.","Vinci una partita in ogni modalità a difficoltà Bomba Zar.","全てのモード`を`ツァーリボンバ`の`難易度で`クリアせよ","在`沙`皇炸弹`难度的`所有`模式中`获胜。`","차르 봄바 난이도로 모든 모드를 클리어합니다."
srv_conclusion_perished,"YOU PERISHED.","NIE PRZETRWALIŚCIE.","VOUS N'AVEZ PAS SURVÉCU.","ВЫ ПОГИБЛИ.","DU BIST GESTORBEN.","HABÉIS MUERTO.","VOCÊ JÁ ERA.","SIETE MORTI.","死に絶えた","你死了。`","사망하셨습니다."
srv_conclusion_perished_absence,"YOU WERE DRIVEN AWAY.","PRZEPĘDZONO WAS.","VOUS AVEZ ÉTÉ CHASSÉ.","ВЫ БЫЛИ ИЗГНАНЫ.","DU WURDEST VERTRIEBEN.","OS HAN ECHADO.","VOCÊ FOI AFUGENTADO.","SIETE STATI CACCIATI VIA.","追い出された","你`被`赶走了。`","쫓겨나셨습니다."
srv_conclusion_survived_survival,"YOU SURVIVED.","PRZETRWALIŚCIE.","VOUS AVEZ SURVÉCU.","ВЫ ВЫЖИЛИ.","DU HAST ÜBERLEBT.","HABÉIS SOBREVIVIDO.","VOCÊ RESISTIU.","SIETE SOPRAVVISSUTI.","生き残った","你`活下来了。`","살아남으셨습니다."
srv_conclusion_survived_scavenge,"SAFE. FOR NOW.","JESTEŚCIE BEZPIECZNI. NA RAZIE.","EN SÉCURITÉ. POUR L'INSTANT.","ВЫ В БЕЗОПАСНОСТИ. ПОКА.","IN SICHERHEIT. VORERST.","ESTÁIS A SALVO. POR AHORA.","A SALVO. POR ORA.","IN SALVO. PER ORA.","生き残った。`今回は。","现在`安全了。`","안전합니다. 아직까진."
srv_son_dmg1,"What happened this morning almost gave us a heart attack. Upon waking up we saw a bizarre creature resembling an ancient Egyptian mummy - covered from head to toe in bandages, it sat very still and looked at us with its piercing eyes, peering through the cloth. This dirty, seemingly terrifying being turned out to be our son, who - led by his madness - apparently believed himself to be some long dead pharaoh. Despite his protests, we helped him out of his costume. It seems he's holding a grudge - he moved into the corner and is currently trying to force a couple of very confused cockroaches to build him a pyramid. Unfortunately, the bandages happened to come from our medkit. Right now they're useless, all torn and dirty. During his struggle, Timmy also managed to break all the pill bottles.","Dziś rano o mało co nie zeszliśmy na atak serca. Gdy się przebudziliśmy, ujrzeliśmy coś, co przypominało wyglądem staroegipską mumię - postać była od stóp do głów owinięta bandażami i wpatrywała się w nas spomiędzy kawałków materiału świdrującym wzrokiem. Ta przybrudzona, z pozoru straszna istota okazała się być naszym synem, który w przypływie szaleństwa doszedł do wniosku, że jest jakimś dawno zmarłym faraonem. Pomimo protestów, pomogliśmy mu wydostać się z tych zwojów bandaży. Timmy chyba ma nam to za złe - przeniósł się do kąta, gdzie próbuje właśnie zmusić kilka zdziwionych karaluchów, by zbudowały mu piramidę. Niestety, wygląda na to, że bandaże pochodziły z naszej apteczki. Brudne i porozrywane do niczego się już nie nadają, a Timmy nie oszczędził również buteleczek z lekami - zdołał przypadkiem wszystkie stłuc, gdy szamotał się z rolkami opatrunku. ","On a failli avoir une crise cardiaque ce matin ! Quand on s'est réveillés, on a vu une créature immonde qui ressemblait à une momie d'Égypte ancienne. Elle était couverte de bandelettes et nous regardait, immobile. Cet être répugnant et terrifiant était en fait notre petit Timmy qui avait perdu la tête et se prenait pour Toutânkhamon. Malgré ses protestations, on lui a retiré son costume. On dirait qu'il nous en veut et qu'il s'est désormais mis en tête de convaincre les cafards confus de lui construire une pyramide. La mauvaise nouvelle, c'est que les bandages venaient de notre kit médical et qu'ils sont inutilisables maintenant. En se débattant, Timmy a aussi détruit toutes les boîtes de pilules.","Сегодня утром у нас чуть не случился сердечный приступ. Когда мы проснулись, то увидели странное создание, похожее на египетскую мумию. Она сидела неподвижно, вся в бинтах, и смотрела на нас своим пронзительным взглядом. Это грязное и, на первый взгляд, ужасающее существо оказалось нашим сыном. В разгаре своего безумства Тимми решил, что является давно усопшим фараоном. Несмотря на все его протесты, нам удалось снять с него этот костюм. Кажется, он на нас обиделся и теперь сидит в углу и пытается заставить обескураженных тараканов построить ему пирамиду. К сожалению, бинты Тимми взял из нашей аптечки. Теперь они грязные и рваные и ни на что не годятся. Во время своих стараний ему ещё и удалось разбить все бутылочки с лекарствами.","Heute Morgen haben wir fast einen Herzinfarkt bekommen. Nach dem Aufwachen sahen wir eine seltsame Kreatur, die an eine ägyptische Mumie erinnerte – von Kopf bis Fuß mit Binden umwickelt, ganz ruhig dasitzend und uns mit durchdringenden Augen anstierend. Dieses dreckige und anscheinend furchteinflößende Wesen entpuppte sich als unser Sohn, der wohl in seinem Wahnsinn dachte, er sei ein uralter Pharao. Er wehrte sich zwar, aber wir halfen ihm aus seiner Verkleidung. Nun scheint er einen Groll gegen uns zu hegen. Er hat sich in eine Ecke verzogen und versucht, ein paar sehr irritierte Kakerlaken dazu zu zwingen, ihm eine Pyramide zu errichten. Leider hat er sich für seine Verkleidung an den Bandagen aus dem Verbandskasten bedient, die wir jetzt nicht mehr benutzen können, da sie schmutzig und zerrissen sind. Außerdem hat Timmy, als er sich wehrte, alle Pillenfläschchen zerbrochen.","Esta mañana casi nos da un infarto. Al despertar nos encontramos con una horrible criatura parecida a una antigua momia egipcia, toda recubierta de vendas y con una mirada penetrante e hipnotizadora. Al final, la asquerosa y espeluznante bestia resultó ser nuestro hijo, que en un ataque de locura creyó ser un antiguo faraón. A pesar de las quejas, logramos quitarle el disfraz, pero debía de seguir poseído o algo así, porque se fue corriendo a un rincón a intentar convencer a dos cucarachas para que le construyesen una pirámide. Por desgracia, las vendas procedían del botiquín, y ya están sucias, rotas e inservibles. Durante el forcejeo, Timmy también consiguió romper todos los frascos de pastillas.","Quase tivemos um ataque do coração com o que aconteceu esta manhã. Logo ao acordar vimos uma criatura bizarra que parecia uma antiga múmia egípcia - coberta de bandagens dos pés à cabeça, olhando fixamente para nós. Acabou que essa criatura imunda e apavorante era o nosso filho. Ele perdeu o juízo e agora acha que é um faraó morto há tempos. Apesar dos protestos dele, nós o despimos daquela fantasia. Parece que ele não gostou disso - foi para um canto e agora está tentando obrigar algumas baratas a construir uma pirâmide para ele. Infelizmente, as bandagens eram do nosso kit médico. Agora estão rasgadas e sujas, não servem mais para nada. Para completar, Timmy ainda quebrou todos os frascos de comprimidos.","Quel che è successo stamattina ci ha procurato quasi un infarto. Al nostro risveglio ci siamo trovati davanti una strana creatura, somigliante a un'antica mummia egizia, ricoperta dalla testa ai piedi di bende, che seduta in completo silenzio ci guardava con occhi penetranti attraverso le fasciature. Questo essere sporco e piuttosto terrificante si è rivelato essere nostro figlio che, in preda alla pazzia, a quanto pare credeva di essere un faraone morto da secoli. Nonostante le sue proteste, siamo riusciti a togliergli di dosso quel costume. Ora sembra ce l'abbia con noi: si è seduto in un angolo e cerca di farsi costruire una piramide da un paio di scarafaggi un po' confusi. Purtroppo, pare che le fasciature provenissero dal nostro kit medico. E ora sono inutilizzabili, lacere e sporche. E mentre si dibatteva, Timmy è riuscito anche a rompere tutte le boccette delle pasticche.","今朝起こった`出来事には、`心臓が`止まるかと思った。`朝、`目`が`覚めると、`頭から`爪先まで`包帯に`巻かれた`エジプト`の`ミイラ`に`似た生物が`いたのだ。`鋭い目線で`こちら`を`見て`座って`いる。`おかしくなって`しまった`我々`の`テッド`は、`どうやら`自分`を`死んだ`ファラオと`信じきって`いる`ようだ。`彼の`抵抗`を`よそに、`我々`は`彼`の`衣装`を`はぎとった。`どうやら`彼はこ`の`行為`を`恨んでいるようで、`部屋`の`隅っこに`行き、`今度`は`ゴキブリ`に`向かって`ピラミッド`を`立ててほしいと`必死に`説得`を`している。`残念な`こと`に`使った`包帯`は`救急箱`から`取ってきたもののようで、`これ`は`使い物にならなくなって`しまった。`薬箱に`入っていた`瓶も、`ティミー`とのやりとりで`割れてしまった。","今早`发生的`事情`差点`把我们`吓出`心脏`病来。`一醒`来，`我们`就`看到`一个`诡异的`生物，`像极了`古埃及`木乃伊——`从头到`脚`全部`缠着`绷带，`僵直地`坐着，`从`绷带`缝里`用犀利的`目光`盯着`我们。`这个`脏`兮兮`甚至`可怕的`家伙`原来`是`我们`儿子——`发神经了，`竟然`以为`自己`是`死`去`很久的`法老。`尽管`他`不停`反抗，`我们`还是`把他的`绷带`解开了。`他`还`怨气`十`足——`躲`在`角落里，`现在`正逼迫`几只`无辜的`蟑螂`为`他`建造`金字塔。`可惜了，`他`用来`做物`品的`布条`都`是`从`急救包里`拿出的`绷带。`这`下用`不了了，`都`撕破`弄脏了。`在`他`挣扎时，`他`还`把所有`药瓶`都`打破了。`","오늘 아침 일어난 일 때문에 심장마비로 죽을 뻔했다. 잠에서 깨고 보니 고대 이집트 미라처럼 생긴 기괴한 생명체가 있는 것이었다. 그것은 머리끝부터 발끝까지 붕대로 칭칭 감싼 채 가만히 앉아 붕대 사이로 보이는 날카로운 눈으로 우릴 노려보고 있었다. 이 지저분하고 무시무시한 존재가 알고 보니 우리 아들이었다. 정신이 나가서 자기가 오래전에 죽은 파라오라고 믿는 것이었다. 반항을 무릅쓰고 의상을 벗겨주었더니 삐친 것 같다. 티미는 구석에 웅크리고는 당황해서 우왕좌왕하는 바퀴벌레들에게 피라미드를 만들라고 강요하고 있다. 유감스럽게도 붕대는 우리 구급상자에서 꺼낸 것이었다. 이제 다 찢어지고 더러워져서 아무 쓸모가 없다. 게다가 티미가 반항하다가 약병을 전부 깨버렸다."
srv_son_dmg2,"Timmy really outdid himself today. In a frenzy, he tore out all the pages from his beloved Scout Handbook and transformed them into dozens of paper planes! They were flying all over the place, and although we tried to catch as many as we could, it really wasn't many - most of them landed in soup stains and in... the Bucket. Unfortunately, the pages we managed to rescue aren't of much use to us - the table of contents and a chapter listing a hundred ways to properly take care of scout uniform.","Timmy przeszedł dziś samego siebie. W ataku szału powyrywał prawie wszystkie kartki ze swojego ulubionego ""Poradnika Młodego Skauta"" i poskładał z nich dziesiątki papierowych samolotów! Próbowaliśmy wyłapać je w powietrzu, gdy fruwały wokół nas, ale większość wylądowała w pozostałościach zupy i w... wiadrze stojącym w kącie schronu. Niestety, te kartki, które udało nam się uratować okazały się kompletnie nieprzydatne - spis treści i rozdziały o tym, jak poprawnie dbać o mundur skautowski. ","Timmy s'est surpassé aujourd'hui. Pris de frénésie, il a déchiré toutes les pages de son manuel du petit scout et en a fait des dizaines d'avions en papier ! Ils volaient partout et, même si nous avons tenté de tous les attraper, la plupart ont atterri dans des flaques de soupe et… dans notre sceau. Malheureusement, les pages que nous avons pu sauver ne sont d'aucune utilité… le sommaire et un chapitre sur les cent techniques pour prendre soin de son uniforme de scout.","Сегодня Тимми превзошёл самого себя. В припадке безумия он вырвал все страницы из его любимой книги, ""Руководства бойскаута"", и сделал из них сотни бумажных самолётиков. Они летали по всему бункеру, и как мы ни пытались их ловить, поймать удалось только малую часть, а большинство из них попадало в суп и в... ТО ведро. К сожалению, даже от тех страниц, которые мы спасли, пользы мало - это было содержание и раздел с сотней советов о том, как должным образом заботиться о форме бойскаута.","Timmy hat sich heute wirklich selbst übertroffen. Wie im Rausch hat er alle Seiten aus seinem geliebten Pfadfinder-Handbuch gerissen und sie zu Dutzenden Papierfliegern gefaltet! Er ließ sie quer durch den Bunker gleiten, und obwohl wir versuchten, so viele wie möglich zu fangen, waren es nicht viele. Die meisten landeten in Suppenpfützen und … im Eimer. Leider sind die Seiten, die wir retten konnten, nicht besonders nützlich für uns – das Inhaltsverzeichnis und ein Kapitel über 100 Wege, wie man seine Pfadfinder-Uniform zu pflegen hat.","Hoy Timmy se pasó de la raya. En un ataque de ira, ¡le arrancó las páginas a su querido "Manual del buen explorador" y fabricó un montón de aviones de papel! Estaban por todas partes y tratamos de pillar unos cuantos, pero no hubo suerte... La mayoría cayó en la sopa o en nuestro querido Cubo. Y encima las páginas que rescatamos no son muy útiles... A no ser que el índice incluya consejos de supervivencia.","Hoje, Timmy se superou. Num ataque de raiva arrancou todas as páginas do seu querido Manual do Escoteiro e as transformou em dezenas de aviõezinhos de papel! Eles estavam voando por todo o lado e, por mais que tentássemos pegar todos, a maioria acabou aterrissando em restos de sopa e no... balde. Infelizmente, as páginas que conseguimos salvar não são muito úteis: o índice e um capítulo com uma lista com 100 maneiras de cuidar adequadamente do seu uniforme de escoteiro.","Timmy oggi si è superato. In un attacco di follia ha strappato tutte le pagine del suo adorato Manuale scout e le ha trasformate in dozzine di aeroplanini di carta! Volavano ovunque, e nonostante i nostri sforzi nel prenderne il più possibile, la maggior parte è finita negli avanzi di zuppa o... nel secchio. Purtroppo, le pagine che siamo riusciti a salvare non sono molto utili. Sono, in pratica, l'indice e un capitolo che elenca un centinaio di modi diversi per aver cura della propria uniforme da scout.","今日、`ティミー`は`逆上をし、`好きだった`サバイバル`ガイド`ブック`の`ページ`すべて`を`破り取って`紙飛行機にしてしまった！ `そこら`中`に`飛んでいった`紙飛行機`を`集めようとしても、`まだ`足りない。`大半`は`スープ`の`染み`を`作ってしまったり、`別の`容器に入ってしまった。`なんとかして`集めることが`できた`ページは. `スカウト`の`制服`を`正しく`扱う100の`方法と`目次くらいな`ものだった。","Timmy 今天`真`是`癫狂。`他`生气地`把他`最`喜爱的`《童子军`手册》`全`撕了，`拿来`折了`几十`个纸`飞机！`到处`都`是`纸飞机`在飞，`我们`想`办法`捡起来，`其实`也`没能`捡到`几个——`大部分`都`被`汤弄`脏了，`或者`掉进了……`夜壶里。`可惜，`救起的`那几`页`对`我们`没什么`用处——`目录`和`一个`关于`如何`爱惜童子`军制`服的`章节。`","티미는 오늘 새로운 차원의 진상을 부렸다. 아끼던 서바이벌 가이드북의 페이지를 광분하며 다 뜯어내더니 그걸로 종이비행기를 수십 개씩 접는 것이었다! 종이비행기가 사방팔방 날아다녔다. 우린 최대한 많이 잡으려고 했지만, 대부분은 수프 자국이나... 문제의 '양동이'에 떨어져 버렸다. 유감스럽게도 우리가 구제해낸 페이지들은 별 쓸모가 없다. 목차와 보이스카우트 유니폼 관리 방법 수백 가지를 나열한 챕터가 전부였다."
srv_son_dmg3,"During breakfast, we realized that some of our rations were missing. Our first instinct was to blame the communists, but we soon realized the real culprit was in fact Timmy! Apparently, he's become completely paranoid - he keeps muttering about how we're starving him on purpose, and he's giving us really hostile looks.","Przy śniadaniu odkryliśmy, że z naszych zapasów coś ubyło. Pierwszym odruchem było zrzucenie winy na komunistów, ale szybko okazało się, że winowajcą jest Timmy! Najwyraźniej popadł w stan kompletnej paranoi - mamrocze wciąż do siebie, że go głodzimy i rzuca nam pełne nieufności spojrzenia.","Pendant le petit-déjeuner, on s'est rendu compte qu'il nous manquait des vivres. On a d'abord accusé les communistes avant de comprendre que le véritable coupable était Timmy ! Apparemment, il est complètement paranoïaque et n'arrête pas de dire qu'on veut le laisser mourir de faim. Il nous lance des regards hostiles.","Во время завтрака мы обнаружили, что часть наших запасов пропала. По старой привычке мы уже решили свались вину на коммунистов, но вскоре поняли, что на самом деле виновен в этом Тимми. Похоже, у него началась настоящая паранойя. Тимми все время бормочет что-то о том, что мы хотим заморить его голодом, и смотрит на нас враждебно.","Während des Frühstücks fiel uns auf, dass einige unserer Rationen fehlten. Zuerst verfluchten wir die Kommunisten, doch dann wurde uns klar, dass der wahre Verbrecher Timmy war! Er ist anscheinend komplett paranoid geworden. Er faselt etwas davon, dass wir ihn absichtlich hungern lassen würden und wirft uns feindselige Blicke zu.","Durante el desayuno, nos dimos cuenta de que faltaban reservas. Primero pensamos en los comunistas, pero pronto descubrimos que había sido Timmy. Por lo visto se ha vuelto majara... No deja de murmurar que queremos matarlo de hambre y nos lanza miradas amenazadoras.","Durante o café da manhã, notamos que havia comida faltando. Nossa primeira reação foi pôr a culpa nos comunistas, mas logo vimos que o verdadeiro culpado era Timmy! Parece que ele ficou completamente paranoico - não para de nos olhar feio, resmungando que queremos matá-lo de fome de propósito.","Durante la colazione ci siamo resi conto che mancavano alcune razioni. Il primo istinto è stato di incolpare i comunisti, ma presto abbiamo capito che il responsabile era Timmy! A quanto pare è stato colpito da un'irrefrenabile paranoia, ripete che noi vogliamo farlo morire di fame e ci guarda con occhi spaventosamente ostili.","朝食中、`食料品が`なくなってい`るのに`気付いた。`直感から`敵が`いるのか、`と思ったのだが、`すぐさま`真犯人`は`ティミー`だとわかった！ `ティミー`は`妄想に`取り憑かれて`しまっていた。我々`が`わざと`食事`を`与えていないと`言い、`敵意`を`抱いている。","早`餐时，`我们`发现`一些`口粮`不`见了。`我们的`第一`反应`是`都`怪共`产党，`但`我们`很`快意`识到`罪魁`祸首`竟然`是 Timmy！很`显然，`他`变得`特别`偏执——`一直`在`抱怨`我们`故意`让`他`挨饿，`还`恶`恨恨地`看着`我们。`","아침 식사 중 식량 배급량이 줄어든 것을 깨달았다. 반사적으로 공산당을 비난하려는 찰나, 곧 진범은 티미라는 걸 알아차렸다! 보아하니 완전 피해망상에 시달리는 것 같다. 우리가 자기를 일부러 굶기고 있다느니 중얼거리면서 우릴 험악하게 노려보고 있다."
srv_daughter_dmg1,"This is madness. Apparently, Mary Jane is so bothered by her nightmares, she refuses to even close her eyes for fear of seeing the monstrosities that are troubling her. In a desperate attempt to break free from them, Mary Jane decided to swallow the batteries from our flashlight. According to her, it was supposed to give her enough energy to stay awake for at least a week. Although we find her idea highly unlikely to succeed, she seems very lively today. She's sitting up straight, and staring at us with her eyes wide open. However, she does keep muttering something about humanoid mutants inside the shelter... she's not doing very well.","To jakiś obłęd. Najwyraźniej Mary Jane jest tak udręczona przez nocne koszmary, że odmawia nawet przymknięcia oczu, by nie ujrzeć męczących ją potworności. W desperackiej próbie stałego uwolnienia się od nocnych upiorów, Mary Jane zdecydowała się połknąć baterie od naszej latarki. Według niej miało to dać jej dość energii, by nie musieć spać przez co najmniej tydzień. To chyba mało prawdopodobne, ale mimo to Mary Jane wygląda dziś na bardzo ożywioną. Siedzi na baczność i wpatruje się w nas z szeroko otwartymi oczami. Co prawda, co jakiś czas mamrocze coś o humanoidalnych mutantach w schronie... nie jest z nią za dobrze.","C'est de la folie ! Mary Jane est tellement traumatisée par ses cauchemars qu'elle refuse de fermer les yeux ne serait-ce qu'un instant. Elle est terrifiée ! Complètement assommée par le manque de sommeil, elle a avalé les piles de notre lampe torche, en se disant que ça allait lui donner assez d'énergie pour rester éveillée pendant au moins une semaine. On est dubitatifs, mais pour l'instant ça semble marcher. Elle a les yeux grand ouverts et on dirait qu'elle déborde d'énergie. Par contre, elle nous fixe en marmonnant des menaces contre les mutants humanoïdes qui grouillent dans l'abri… Elle n'a pas l'air d'aller si bien que ça !","Это какое-то безумие. Как оказалось, Мэри Джейн совсем измучили ночные кошмары. Она теперь наотрез отказывается закрывать глаза, так как боится увидеть чудовищ, которые не дают ей покоя. В отчаянной попытке избавиться от них, Мэри Джейн решила проглотить батарейки от нашего фонарика. По её словам, они должны были дать ей достаточно энергии, чтобы не спать по крайней мере неделю. И хотя нам это показалось маловероятным, сегодня Мэри Джейн намного живее. Она сидит прямо и пристально смотрит на нас широко раскрытыми глазами. Правда, она и дальше бормочет о человекоподобных мутантах в убежище... Плохи дела.","Das ist Wahnsinn. Mary Jane machen ihre Albträume wohl so sehr zu schaffen, dass sie sich weigert, ihre Augen zu schließen – aus Angst, die Monster zu sehen, die sie quälen. In ihrem verzweifelten Versuch, ihnen zu entkommen, entschloss Mary Jane sich, die Batterien der Taschenlampe herunterzuschlucken. Sie sagte, dass ihr das genug Energie gibt, um mindestens eine Woche wach zu bleiben. Obwohl wir das für ziemlich unwahrscheinlich halten, scheint sie heute ganz munter zu sein. Sie sitzt gerade da und starrt uns mit großen Augen an. Sie murmelt aber etwas von humanoiden Mutanten im Bunker … Es geht ihr vielleicht doch nicht so gut.","Esto es de locos. A Mary Jane le dan tanto miedo sus pesadillas que se niega a cerrar los ojos por miedo a las monstruosidades que la atormentan. Desesperada, Mary Jane se tragó las pilas de la linterna. Según nos dijo, le darán la energía necesaria como para no dormir durante al menos una semana. Es poco probable, pero hoy está bastante animada y nos mira con los ojos como platos. Sin embargo, no deja de murmurar algo sobre humanoides mutantes en el refugio... No parece llevarlo demasiado bien.","Isso é loucura. Mary Jane está tão perturbada com seus pesadelos que se recusa a fechar os olhos, com medo dos monstros com que tem sonhado. Numa tentativa desesperada de se livrar deles, Mary Jane decidiu engolir as pilhas da nossa lanterna. Ela diz que isso lhe dará energia suficiente para permanecer acordada pelo menos uma semana. Duvidamos muito que dê certo, mas ela parece estar cheia de energia hoje. Está sentada ereta, olhando para nós com os olhos arregalados. Por outro lado, fica resmungando algo a respeito de humanoides mutantes dentro do abrigo... ela não está muito bem.","Questa è pazzia. A quanto pare, Mary Jane è così afflitta dai suoi incubi che rifiuta persino di chiudere gli occhi per paura di vedere le mostruosità che la turbano. Nel tentativo disperato di liberarsi di essi, ha inoltre deciso di ingoiare le batterie della torcia. Secondo lei, le darebbero energia sufficiente a restare sveglia almeno per una settimana. L'idea sulle prime ci sembrava improbabile, ma sta di fatto che oggi è piuttosto vivace. Sta seduta bella dritta e ci guarda con gli occhi spalancati. Tuttavia, continua a blaterale qualcosa su certi mutanti umanoidi all'interno del rifugio... non sta molto bene.","メリー`ジェーン`は`悪夢にうなされて`しまい、`彼女`を`悩ませる`怪物`を`見たくないた`め`目`を`閉じる`こと`すら`拒否している。`怪物`から`逃れるために`必死な`思いで、`なんと`懐中電灯に`入っていた`電池`を`飲み`込んでしまった。`1週間`これで`起きていられる`くらいの力`が`つくと`考えたらしい。`上手くいくはず`はないと`思うのだが、`それに`反してとても`元気な`様子だ。`真直ぐ座り、`目`を`広げてこちら`を`見ている。`だが`彼女は`時折`「シェルター`の`中に`人間の`形`を`した`変異種が`いる」`とつぶやき`続けている.`やはり`様子は`まとも`ではない。","真`是`疯了。`很`显然，`Mary Jane 被`噩梦`折磨得`不行，`她`不`肯闭上`眼睛，`害怕`会`看到`凶残`怪物。`Mary Jane 绝望地`想摆`脱噩梦，`她`决定`取除`手电筒的`电池`吃下去。`据`她说，`这样`至少`能`让`她`有`一个`星期的`能量`不`用睡觉。`虽然`我们`觉得`她的`想`法`很`难成功，`但`她`今天`看起来`挺有`活力的。`她坐得`笔直，`眼睛`睁得`大大的`看着`我们。`但是，`她`一直`在`说`避难所里`面`有长得`像人的`突变物……`她`情况`不`太妙。`","광기가 퍼지고 있다. 메리 제인은 악몽에 시달리다 못해 눈도 감지 않으려 하고 있다. 자기를 괴롭히는 흉측한 괴물을 보게 될까 봐 두렵다나. 괴물로부터 벗어나려는 필사적인 노력의 일환으로 메리 제인은 손전등에 든 건전지를 삼키기로 했다. 그걸 삼키면 최소한 일주일은 깨어 있을 만한 에너지를 충전할 수 있다나. 별 가능성 없는 아이디어 같지만, 메리 제인은 오늘 에너지가 넘쳐 보인다. 똑바로 앉아 눈을 휘둥그레 뜨고 우릴 빤히 쳐다보고 있다. 하지만 방공호 안에 있는 인간형 돌연변이에 대해 계속 중얼거리는 걸 보니... 상태가 영 좋지 않은 것 같다."
srv_daughter_dmg2,"Today Mary Jane became very unpredictable and aggressive. In a sudden fit of rage, she grabbed an axe standing in the corner and started striking the wall. Although we felt a bit sorry for that poor wall, we chose to stay silent and remain grateful for not being the target of her aggression. After a really vicious struggle, Mary Jane finally grew tired and tossed the axe behind her. The weapon is now completely useless - the edge is dull, and she also managed to break the wooden handle. Mary Jane looks very relieved, though.","Mary Jane stała się naprawdę nieobliczalna, a do tego agresywna. W nagłym napadzie gniewu chwyciła stojącą w kącie siekierę i zaczęła uderzać nią w jedną ze ścian. Mimo, że żal nam było niewinnego muru, zdecydowaliśmy się siedzieć cicho jak myszy pod miotłą, pełni wdzięczności, że to nie my jesteśmy obiektem jej agresji. Po jakimś czasie Mary Jane opadła z sił i odrzuciła broń za siebie. Siekiera jest teraz zupełnie stępiona, a przy upadku złamał się również trzonek. Za to Mary Jane wygląda, jakby jej ulżyło.","Mary Jane est imprévisible et très agressive aujourd'hui. Dans un brusque accès de rage, elle s'est emparée de la hache et s'est mise à cogner le mur. Inquiets pour le mur, mais heureux de ne pas être la cible de sa mauvaise humeur, nous avons préféré la laisser faire. Au bout d'un moment, elle en a eu assez et a lancé la hache à travers la pièce. La pauvre hache est complètement émoussée et n'a plus de manche. On ne peut plus s'en servir dans cet état. Mary Jane, elle, a l'air de se sentir mieux.","Сегодня Мэри Джейн стала вести себя агрессивно и непредсказуемо. Во внезапном приступе гнева она вдруг схватила стоящий в углу топор и начала бить им стену. Хоть мы и сочувствовали бедной стене, но решили сидеть тихо и радоваться, что объектом её агрессии стали не мы. Когда Мэри Джейн наконец утомил этот жестокий бой, она просто бросила топор. Теперь оружие непригодно к использованию - деревянная рукоятка сломалась, а лезвие затупилось. Зато Мэри Джейн, кажется, полегчало.","Heute ist Mary Jane sehr unberechenbar und aggressiv. In einem plötzlichen Tobsuchtsanfall hat sie eine Axt aus der Ecke genommen und damit auf die Wand eingeschlagen. Auch wenn uns die Wand ein wenig leidtat, entschieden wir uns, nichts zu sagen und waren einfach dankbar, nicht das Ziel ihrer Aggression zu sein. Nach einer Weile wurde Mary Jane endlich müde und warf die Axt hinter sich. Jetzt ist sie völlig unbrauchbar – die Klinge ist stumpf und der Griff ist zerbrochen. Mary Jane sieht aber erleichtert aus.","Hoy Mary Jane se volvió bastante imprevisible y agresiva. En un repentino ataque de cólera, cogió un hacha del rincón y se puso a golpear la pared. Aunque el muro nos daba un poco de pena, decidimos guardar silencio y dar gracias por no ser nosotros el muro. Tras un violento forcejeo, Mary Jane por fin se cansó y tiró hacia atrás la mellada hacha, rompiéndose de paso el mango. Eso sí, Mary Jane parece estar más aliviada.","Hoje, Mary Jane ficou muito imprevisível e agressiva. Num ataque de raiva, pegou um machado que estava no canto e começou a golpear a parede. Ficamos com pena da pobre parede, mas preferimos ficar quietos e agradecer por ter sido com ela, e não conosco. Depois de muitos golpes, Mary Jane finalmente se cansou e jogou o machado para trás. O machado já não serve para nada - o fio está cego, e ela também conseguiu quebrar o cabo de madeira. Por outro lado, Mary Jane parece muito aliviada.","Oggi Mary Jane è stata molto imprevedibile e aggressiva. In un improvviso raptus di rabbia ha afferrato l'ascia e ha iniziato a colpire la parete. Sebbene fossimo molto dispiaciuti per il povero muro, abbiamo deciso di restare in silenzio, grati di non essere il suo bersaglio. Dopo il suo feroce dimenarsi, Mary Jane si è finalmente stancata e ha gettato l'ascia dietro di sé. L'arma ormai è del tutto inutilizzabile: la lama si è smussata e il manico è addirittura spezzato. Mary Jane, in compenso, sembra più rilassata.","今日`の`メリー`ジェーン`は`予想もしないほど`攻撃的だった。`突然怒り出し、`斧`を`持って`壁にむかって`叩きつけ`始めた。`壁の`こと`を`思いながら、`彼女`の`標的に`ならないように`黙って`見ている`こと`にした。`何回か`暴れた後、`疲れて`斧`を`投げ出した。`斧`は`もう`刃が`折れてしまい、`使い物に`ならなく`なって`しまっており、`柄`の`部分も`彼女`が`壊してしまった。`しかし、`彼女`は`気`が`済んだのかとても`落ち`着いた`様子に`戻っていた。","今天 Mary Jane 的`状况`太`出乎`意料了，`变得`很`凶狠。`她`生气地`拿着`斧头`走到`角落，`开始`劈墙。`虽然`我们`都`为可怜的`墙`感到`无辜，`但`我们`还`是`选择`站`远点`不`出声，`感谢`我们`不`是`她泄`愤的`目标。`经过`一阵`剧烈的`挣扎，`Mary Jane 终于`累了，`把`斧头`扔到`她身后。`现在`这`把斧头`完全`用不了了——`刀口`都`钝了，`而且`木柄`也`被`她弄`裂了。`不过 Mary Jane 看起来`缓`和`多了。`","오늘 메리 제인이 종잡을 수 없이 난폭하게 행동했다. 갑자기 광분하더니 구석에 있던 도끼를 움켜쥐고 벽을 도끼로 치기 시작하는 것이었다. 벽이 조금 불쌍하긴 했지만, 가만히 입을 다물고 우리가 공격 대상이 아닌 것에 감사하기로 했다. 벽과의 치열한 전투 끝에 메리 제인은 마침내 지쳤는지 도끼를 뒤로 던져 버렸다. 도끼는 이제 날이 다 빠지고 나무 손잡이도 부러져 완전히 못 쓰게 되어버렸다. 그래도 메리 제인의 기분은 많이 풀린 것 같다."
srv_daughter_dmg3,"What Mary Jane did today was a real shock to us. While no one was around, she started meddling with our food supply. She didn't even eat or drink anything! Just poured it in the trash. We have no idea what came over her, but we doubt she did it out of spite - she seems to not remember anything. Instead, she just keeps sniffing and then giggling, all while staring at an empty wall. The whole situation is really weird.","Mary Jane wywinęła nam dziś niezły numer. Gdy nikt nie patrzył, dobrała się między posiłkami do naszych zapasów. Niczego nawet nie zjadła ani nie wypiła! Wlała po prostu zawartość do śmietnika. Nie mamy pojęcia, co ją naszło, ale nie była to chyba zwykła złośliwość - Mary Jane wydaje się niczego nie pamiętać, wciąż tylko pociąga nosem albo chichocze, gapiąc się w ścianę. Cała ta sytuacja była bardzo dziwna.","Mary Jane nous a tous choqués aujourd'hui. Pendant qu'on avait le dos tourné, elle est allée mettre le nez dans nos provisions. Non pas pour assouvir sa faim ou sa soif, non… Elle a tout ouvert et vidé eau et nourriture dans la poubelle. Nul ne sait pourquoi elle a fait ça. Elle-même n'a pas l'air de s'en souvenir… Elle ne fait que rire et sangloter en fixant le mur d'un regard vide. Pas très rassurant…","Сегодня Мэри Джейн нас по-настоящему шокировала. Пока никто не видел, она полезла в наши запасы. Лучше бы она просто что-то съела или выпила! Но она их вылила в мусор. Мы даже представить не можем, что на неё нашло, но, наверное, это не со зла - похоже, она ничего не помнит. Мэри Джейн просто шмыгает носом и хихикает, пялясь в стену. Странная, очень странная ситуация.","Uns hat wirklich schockiert, was Mary Jane heute getan hat. Als niemand in der Nähe war, hat sie sich an unserem Nahrungsvorrat zu schaffen gemacht. Sie hat nichts getrunken oder gegessen! Sie hat ihn einfach in den Müll geschüttet. Wir wissen nicht, was sie da geritten hat, aber es war wohl keine böse Absicht – sie scheint sich an nichts zu erinnern. Stattdessen schnüffelt sie und kichert, während sie eine leere Wand anstarrt. Die ganze Situation ist einfach seltsam.","Hoy a Mary Jane se le fue del todo la olla. Cuando nadie la veía, se puso a toquetear los víveres. ¡Pero no probó nada! Tan solo lo tiró todo a la basura. No tenemos ni idea de lo que se le pasó por la cabeza, pero no creemos que lo hiciese con maldad... Y además dice que no se acuerda de nada. Pero lo más raro es que ahora no deja de mirar un muro totalmente vacío, y solo lloriquea o se ríe de vez en cuando.","O que Mary Jane fez hoje foi um verdadeiro choque para nós. Quando não tinha ninguém por perto, ela foi mexer na nossa reserva de comida. Mas não comeu nem bebeu nada: só jogou tudo no lixo! Não sabemos o que deu na cabeça dela, mas duvidamos que tenha feito de propósito - ela parece não se lembrar de nada. Fica só fungando e dando risadinhas, enquanto olha fixamente para a parede. Muito estranho.","Il comportamento tenuto oggi da Mary Jane ci ha scioccato. Mentre era sola ha iniziato a metter mano sulle nostre provviste di cibo. Però non ha mangiato né bevuto niente, ha semplicemente gettato tutto nell'immondizia! Non abbiamo idea di cosa le sia preso, ma secondo noi non lo ha fatto per dispetto. Sembra, infatti, non ricordare nulla. Ora, invece, continua a tirare su col naso e a ridacchiare, il tutto mentre fissa una parete vuota. Una situazione davvero strana.","メリー`ジェーン`が`やったことに`ショック`を`隠せなかった。`誰も`居ない`時、`メリー`ジェーン`は`食糧に`手`を`出し`始めたのだ。`食べたり`飲んだりするの`でもなく、`ゴミ`箱に`中`身`を`あけてしまった。`何`を`考えているのか`分からないが、`腹いせにやった`の`では`と`疑った。`しかし`何も`覚えてないよう`だった。`壁`を`見つめ`引き`笑い`を`続けている。`なんとも`不可解な`事件であった。","今天 Mary Jane 做的`事情`惊呆`我们了。`其他`人`不`在时，`她`一个`人`把`我们的`食物`拿来玩。`她`什么`也`没吃`没喝！`就`是全倒`进`垃圾`桶里。`不`知道`她`怎么了，`但`我们`怀疑`她`是`出于`泄`恨`才`这么`做的——`她`似乎`什么`都`不记`得了。`她`看着`一面`白墙，`不停闻，`还`咯咯`傻笑。`整`个情况`诡异极了。`","오늘 메리 제인이 충격적인 행동을 했다. 아무도 안 보는 틈을 타서 우리 식량에 장난을 친 것이다. 뭘 먹거나 마신 것도 아니다! 그저 쓰레기통에 다 부어버렸을 뿐. 도대체 왜 그랬는지 모르지만, 앙심을 품고 한 짓은 아닌 것 같다. 아무 것도 기억하지 못하는 것 같으니. 그 대신 계속 텅 빈 벽만 바라보면서 계속 훌쩍거리다가 낄낄거리기를 반복하는 중이다. 기괴한 상황이로군."
srv_mom_dmg1,"We woke up to the smell of something burning. We got up in panic, but it turned out the fire was under control... more or less. For the past few days Dolores has been very busy building a house of cards. It started with a single building, but soon she was out of cards after constructing a small card-town, standing in the corner of our bunker. During the night, Dolores set it on fire and calmly observed the flames. When we asked why, she just gave us an indifferent stare, worthy of a serial killer, and said that 'some women just want to watch the world burn.'","Ze snu wyrwał nas zapach spalenizny. W panice zerwaliśmy się z łóżek, ale okazało się, że był to pożar kontrolowany... mniej-więcej. Od kilku dni Dolores pracowicie tworzyła prawdziwą instalację artystyczną z naszych kart. Zaczęło się od pojedynczego domku, ale zatrzymała się dopiero, gdy wykorzystała już całą talię, a w kącie schronu stało małe, karciane miasteczko. W nocy Dolores podłożyła ogień i spokojnie oglądała ten mały pożar. Gdy zapytaliśmy ją dlaczego, rzuciła nam tylko obojętne spojrzenie godne seryjnego mordercy i odparła, że ""niektóre kobiety chcą tylko patrzeć, jak świat płonie"".","Une odeur de brûlé nous a tirés du lit ce matin. On s'est levés, alarmés, mais l'incendie était maîtrisé. Enfin, plus ou moins… Ces derniers jours, Dolores était très occupée à construire un château de cartes. Elle a commencé par une construction simple, puis elle a rapidement épuisé toutes les cartes pour construire une ville entière dans un coin de l'abri. Pendant la nuit, elle y a mis le feu et l'a regardé se consumer. Lorsque nous lui avons demandé pourquoi, elle nous a gratifiés d'un regard d'indifférence digne d'une tueuse en série, et a répondu que certaines femmes ont juste envie de voir le monde partir en fumée.","Нас разбудил запах чего-то горелого. Мы начали паниковать, но быстро поняли, что пожар был под контролем... более-менее. Последнее время Долорес трудилась над карточным домиком. Все началось с одного домика и вскоре переросло в целый карточный городок - она успокоилась только когда у неё закончились карты. А сегодня ночью Долорес его подожгла и спокойно смотрела на пламя. Когда мы спросили, зачем она это сделала, в ответ мы удостоились безразличного взгляда серийного убийцы, и объяснения, что ""некоторые женщины просто хотят посмотреть, как горит мир"".","Wir wachten auf und konnten Rauch riechen. Panisch standen wir auf, doch das Feuer war unter Kontrolle … mehr oder weniger. In den letzten paar Tagen hat Dolores ein Kartenhaus gebaut. Es fingt mit einem Gebäude an, aber dann, als daraus eine kleine Karten-Stadt geworden war, die in einer Ecke unseres Bunkers Platz fand, gingen ihr die Karten aus. In der Nacht hat Dolores die Stadt einfach in Brand gesetzt und in aller Ruhe die Flammen beobachtet. Als wir sie fragten, warum sie das getan hatte, starrte sie uns einfach nur gleichgültig an – wie eine Serienmörderin – und sagte: 'Einige Frauen wollen die Welt einfach nur brennen sehen.'","Nos despertó un olor a quemado. Nos pusimos muy nerviosos, pero resultó que el fuego era controlado..., más o menos. Dolores llevaba varios días construyendo un castillo de naipes. Empezó por una simple casita, pero pronto se quedó sin cartas tras levantar toda una pequeña ciudad en un rincón del refugio. Durante la noche, Dolores le prendió fuego y se quedó observando tranquilamente las llamas. Cuando le preguntamos que por qué lo había hecho, nos dedicó una mirada indiferente, digna de un asesino en serie, y contestó: "Hay mujeres que solo quieren ver arder su mundo".","Acordamos com o cheiro de algo queimando. Levantamos em pânico, mas vimos que o fogo estava sob controle... ou quase. Alguns dias atrás, Dolores resolveu fazer uma casa de cartas. A casa virou uma cidade, mas logo as cartas acabaram. Durante a noite, Dolores colocou fogo em tudo e ficou observando tranquilamente as chamas. Quando perguntamos por que fez isso, ela apenas nos olhou com indiferença, como uma assassina em série, e disse: 'algumas mulheres só querem ver o mundo pegar fogo.'","Ci siamo svegliati con l'odore di bruciato. Siamo entrati subito nel panico, ma alla fine il fuoco si è rivelato essere sotto controllo... più o meno! Nei giorni passati, Dolores è stata molto impegnata nel costruire edifici di carte. Ha iniziato con una casa, e presto, dopo aver costruito una piccola cittadina all'angolo del bunker, è rimasta senza carte. Durante la notte, ha quindi deciso di dare fuoco alla sua creazione e di guardare le fiamme in tutta calma. Quando le abbiamo chiesto spiegazioni, lei ci ha guardati con indifferenza, tipo un serial killer, dicendo che alcune donne vogliono solo veder bruciare il mondo.","何か`が`焼けている`匂いが`して`パニック`になったが、`火は`消し止められた.`この`数日、`ドローレス`は`トランプ`で`家`を`組み`上げるのに`忙しかった。`その`トランプ`遊びは`1軒の`家`から`始まり、`ゆくゆくは`小さな`トランプ`の`町まで`完成させて`しまった。`夜中、`彼女は`その`町に火`を`付け、`ゆっくりとその`炎`を`見つめていた。`理由`を`聞くと、`無関心な`目`を`むけた。`殺人鬼`の目だ。`そして、`「世界`が`燃える`様`を`見たい`女だっているわ」`とつぶやいた。`","我们`被`什么`焦味`弄醒了。`醒来`真是`吓坏了，`好`在`火势`差不多……`控`制住了。`过去`几天，`Dolores 一直`忙着`盖`纸牌`屋。`一开始`她`盖了`一个`纸牌屋，`后来`在`地堡的`角落`盖了`一个`纸牌`屋小镇，`很`快`就`没有`牌`继续`盖了。`夜里，`Dolores 把纸牌`屋`点着了，`安静地`看着`火焰。`我们`问`她`为什么`这么做，`她`冷酷地`看了`我们`一眼，`那眼`神简`直像`一个`连`环`杀手，`她`说`"就`是`有`个`女人`想`看`这个`世界`着火的`样子。"`","뭔가 불에 타는 냄새에 잠에서 깼다. 우리는 공포에 질려 일어났지만, 불길은 어느 정도... 잡혀 있었다고 해야겠다. 지난 며칠간 돌로레스는 부지런히 카드로 집을 짓고 있었다. 처음엔 건물 하나로 시작하더니 곧 남은 카드를 전부 사용하여 벙커 구석에 작은 카드 마을을 세운 것이다. 밤중에 돌로레스는 카드 마을에 불을 붙이고 차분하게 불길을 바라보았다. 왜 그랬는지 묻자 마치 연쇄살인마와 같은 무심한 눈으로 우릴 바라보더니 이렇게 대답하는 것이었다. "어떤 여자들은 그저 세상이 불타는 게 보고 싶을 뿐이야.""
srv_mom_dmg2,"The peace and quiet of our shelter was disturbed today when Dolores suddenly jumped out of her seat and started cursing at the radio. We begged her to sit down and relax - the radio wasn't even on! But she kept saying she could hear voices coming out of the speakers. Clearly they belonged to someone really impolite, because Dolores showered the box with the most creative set of insults and occasional screams like ""you won't get my cans!"" or ""how dare you speak this way of my mother?!"". Dolores has won the argument by smashing the ill-mannered radio on the floor. Only then she calmly went back to her seat, with a triumphant look on her face. The whole thing was quite disturbing, but if we want to avoid her wrath, it's probably best to never mention it to Dolores again.","Spokój i cisza w schronie zostały dziś naruszone, gdy Dolores nagle zerwała się z miejsca i zaczęła złorzeczyć stojącemu na stole radiu. Nalegaliśmy, by wzięła głęboki oddech i usiadła - radio nie było nawet włączone, ale Dolores upierała się, że słyszy dobiegające z niego głosy. Musiały chyba należeć do kogoś bardzo niegrzecznego, bo Dolores puściła w stronę pudła niezłą wiązankę słowną, przeplataną okrzykami w stylu: ""nie dostaniecie moich puszek!"" i ""jak śmiesz się tak wyrażać o mojej matce?!"". Dolores wygrała kłótnię, roztrzaskując źle wychowane radio na podłodze. Dopiero wtedy usiadła spokojnie na swoim miejscu, rzucając nam pełne satysfakcji uśmiechy. Trochę to wszystko niepokojące, ale w obawie przed jej gniewem, może lepiej przemilczeć całą sytuację i udawać, że nic się nie stało. ","Le calme de l'abri a été perturbé aujourd'hui lorsque Dolores s'est brusquement levée et s'est mise à insulter la radio. On l'a suppliée de s'asseoir et de se calmer. La radio n'était pas allumée, mais elle répétait qu'elle entendait des voix sortir des haut-parleurs. Ces voix devaient appartenir à des gens très impolis, parce que Dolores agonisait la radio d'insultes et criait de temps en temps des choses comme 'Vous n'aurez pas mes boîtes !' et 'Vous osez insulter ma mère ?!'. Dolores a eu le dernier mot en écrabouillant la radio malpolie par terre. Elle est alors retournée tranquillement à sa place, une expression de triomphe sur le visage. Tout cela a été quelque peu perturbant, mais mieux vaut ne pas en reparler devant elle si nous ne voulons pas subir le même sort que la radio !","Сегодня тишину и спокойствие в нашем убежище нарушила Долорес, когда резко вскочила и начала обругивать радио. Мы умоляли её успокоиться и присесть, ведь радио даже не было включено! Но она все твердила, что слышит голоса, доносящиеся из динамиков. Голоса, без сомнений, принадлежали очень невежливым людям, так как Долорес полила приёмник очень изысканным набором оскорблений со вставками типа ""вы не получите моих консервных банок!"" или ""как вы смеете так говорить о моей матери?!"". Долорес победила в споре, разбив невоспитанное радио об пол. Только после этого она успокоилась и, с торжественным видом, села. Вся эта история вызывает у нас беспокойство, но, наверное, чтобы избежать гнева Долорес, лучше об этом не вспоминать.","Die Ruhe im Bunker wurde heute gestört, als Dolores plötzlich von ihrem Stuhl aufsprang und anfing, das Radio zu beschimpfen. Wir baten sie, sich hinzusetzen und sich zu beruhigen – das Radio war nicht einmal an! Aber sie sagte, sie könne Stimmen aus den Lautsprechern hören. Und die gehörten offenbar ganz unhöflichen Personen, denn Dolores überschüttete das Gerät mit sehr kreativen Beleidigungen und rief manchmal so etwas wie: ""Ihr werdet meine Dosen nicht bekommen!"" oder ""Wie könnt ihr nur so über meine Mutter sprechen?!?"" Dolores gewann den Streit, indem sie das unhöfliche Radio auf den Boden schmetterte. Erst danach setzte sie sich wieder ruhig und mit einem Siegerlächeln auf ihren Stuhl. Das Ganze war ziemlich verstörend, aber um sie nicht wütend zu machen, ist es wohl am besten, wenn wir Dolores nie wieder darauf ansprechen.","Toda la paz y la tranquilidad del refugio se fueron al traste hoy cuando Dolores se levantó de repente de su asiento y comenzó a maldecir a la radio. Le suplicamos que se sentara para relajarse... ¡porque la radio ni estaba encendida! Pero ella no dejaba de repetir que oía voces en la radio. Y seguro que eran de alguien muy maleducado, porque Dolores tiró de repertorio y le soltó varias lindezas y cosas del tipo ""¡jamás te daré mis latas!"" o ""¡¿cómo te atreves a decir eso de mi madre?!"". Dolores no ganó la disputa hasta que hubo estampado la maleducada radio contra el suelo. Solo entonces regresó tranquilamente a su asiento con aire triunfal. Todo fue muy extraño, pero si no queremos volver a desatar su ira, lo mejor será pasar página y no sacar el tema nunca más.","A paz e calma do nosso abrigo foi hoje perturbada quando Dolores pulou de repente de onde estava sentada e começou a xingar o rádio. Imploramos a ela que voltasse a sentar e se acalmasse - o rádio nem estava ligado! Mas ela continuou dizendo que ouvia vozes vindo dos alto-falantes. Estava claro que se tratava de alguém muito mal-educado, porque Dolores encheu a caixa de insultos bastante criativos, gritando ""vocês não vão pegar minhas latas! "" ou ""como vocês se atrevem a falar isto da minha mãe?!"". Dolores ganhou a discussão jogando o rádio desbocado no chão. Só então ela voltou calmamente ao seu lugar, com um olhar triunfante. Tudo isso foi muito desgastante, mas, para evitar a ira de Dolores, é melhor esquecermos o assunto.","Oggi la pace e il silenzio del nostro rifugio sono stati interrotti da Dolores, che improvvisamente è saltata dalla sedia e ha iniziato a imprecare contro la radio. L'abbiamo pregata di sedersi e calmarsi, visto che oltretutto la radio era spenta. Ma lei ha continuato ha sostenere che dall'apparecchio uscivano delle voci. Voci che di sicuro appartenevano a qualcuno di molto maleducato, visto che Dolores ha dato sfogo a tutta la sua creatività espressiva con insulti e grida come ""Non avrai i miei barattoli!"" o ""Come osi parlare così di mia madre?!"". Alla fine, Dolores ha avuto la meglio nella diatriba, gettando l'irriverente radio a terra. Solo a quel punto è tornata con calma al suo posto, con uno sguardo trionfante sul volto. L'intera faccenda è stata piuttosto inquietante, ma se vogliamo evitare la sua ira, meglio non parlarne più.","平穏な`シェルター`の`生活が`ドローレス`の`奇行によって`妨げられた。`彼女`は`突然立ち`上がり`ラジオ`に`向かって`文句`を`言い始めた。`ラジオ`の`方は`電源なんて`入ってない`の`にもか`かわらず！ `我々`は`落ち`着いて`座ってくれ`と`頼んだが、`スピーカー`から`音`が`聞こえると`言い`続けている。`今度`は`ラジオ`に`向かって`あらん`限りに`暴言`を`ぶつけ`始めた。`母親`が`そんな`言葉`を`使うのは`よくない！ `教育に`悪い！ `そして`最後には`ラジオ`を`床に`叩きつけ`彼女`は`何か`を`取り戻したかのように`落ち着いて`席に座った。`彼女の`怒りに`触れないためには、`なるべくそっと`して`おくこと`が`一番だ。","避难所的`平和`安静`今天`被`打破了，`Dolores 突然`从`椅子上`跳起来，`开始`朝着`收音机`大骂。`我们`求`她`坐下来`别`骂了——`收音机`根本`就`没有`打开！`但`她`却`坚持`说`听到`里面的`播音员`在`说话。`显然，`说话的`人`很`不`礼貌，`因为 Dolores 用`各种`创意`方式`辱骂`收音机，`不时`她`还尖叫 ""你`休想`拿到`我的`罐头！"" 或者 ""你`胆该`如此`羞辱`我妈妈？！""。`Dolores 把`这个`无礼的`收音机`摔`在`地上，`赢了`这`场架。`然后，`她`才坐`回位子上，`一脸`胜利的`得`意表情。`这`件事情`让`我们`烦死了，`但`如果`我们`不`想惹怒` Dolores，最好`以后`还是`别再`对`她`提起`这`件`事情。`","오늘 방공호의 고요와 평온이 별안간 깨졌다. 돌로레스가 갑자기 자리에서 펄쩍 일어나더니 라디오에 욕설을 퍼붓는 것이었다. 우린 돌로레스에게 제발 진정하고 앉으라고 애원했다. 라디오는 켜 있지도 않았다! 하지만 돌로레스는 라디오 스피커에서 목소리가 들린다고 고집을 부렸다. 필시 굉장히 무례한 사람의 목소리였던 듯, 돌로레스는 라디오를 향해 듣도 보도 못한 욕을 퍼부으며 이따금 ""내 통조림에 손대지 마!"" ""너 지금 우리 엄마한테 뭐라고 했어?!"" 같이 고함을 질러댔다. 돌로레스가 그 무례한 라디오를 바닥에 내동댕이쳐버렸다. 그제서야 승리의 표정을 지으며 조용히 제자리에 갔다. 그 모든 상황이 상당히 불편했지만 그녀의 화를 돋우지 않으려면 말을 않는 게 나을 듯하다."
srv_mom_dmg3,"Dolores has really lost it. Today we caught her red-handed, gorging on our supplies and completely ignoring our strict but fair rationing policy. When we insisted that she stop, first she became really irritated, and then to our dismay she burst into tears, apologizing for her behaviour. We really don't know what to make of this.","Dolores chyba naprawdę zbzikowała. Dziś nakryliśmy ją, gdy wyjadała po kryjomu z naszych zapasów, zupełnie ignorując twardą, ale sprawiedliwą politykę racjonowania w schronie. Gdy nalegaliśmy, by przestała, najpierw zrobiła się bardzo opryskliwa, a potem - ku naszemu zdziwieniu - wybuchnęła płaczem, przepraszając za swoje zachowanie. Sami nie wiemy, co o tym myśleć.","Dolores a totalement perdu la tête. Aujourd'hui nous l'avons prise sur le fait en train d'engloutir nos provisions, se moquant allègrement de notre plan de rationnement strict, mais équitable. Lorsque nous lui avons dit d'arrêter, elle est d'abord sortie de ses gonds avant d'éclater en sanglots et de s'excuser pour son comportement. On ne sait vraiment plus quoi penser de tout ça…","Долорес окончательно свихнулась. Сегодня мы поймали её с поличным, когда она жадно поглощала наши запасы, не обращая внимания на наш строгий, но справедливый порядок распределения провианта. Когда мы настояли, чтобы она прекратила это безобразие, Долорес сначала разозлилась, а потом, к нашему изумлению, начала в слезах извиняться за своё поведение. Мы даже не знаем, что об этом думать.","Dolores ist jetzt völlig von der Rolle. Heute haben wir sie dabei erwischt, wie sie unsere Vorräte verschlang und dabei unsere strikten aber fairen Rationierungsregeln ignorierte. Als wir darauf bestanden, dass sie aufhören müsse, war sie zuerst sehr verärgert, brach dann zu unserem Schrecken in Tränen aus und entschuldige sich für ihr Verhalten. Wir wissen nicht so recht, wie wir das deuten sollen.","Dolores ha perdido la cabeza por completo. Hoy la pillamos con las manos en la masa, dándose un atracón con las provisiones y pasándose por el forro nuestra estricta pero justa política de racionamiento. Cuando le dijimos que parara, se mosqueó muchísimo, pero de repente se puso a llorar y a pedir perdón. No sabemos qué pensar.","Dolores não está nada bem. Hoje a pegamos comendo nossos mantimentos às escondidas, ignorando as regras de racionamento de comida. Quando insistimos que parasse, ela ficou muito irritada, mas depois, para nossa surpresa, começou a chorar, pedindo desculpas pelo que fez. Não sabemos o que pensar.","Dolores ha davvero perso la testa. Oggi l'abbiamo presa con le mani nel sacco mentre si abbuffava di provviste, noncurante della nostra politica di razionamento severa ma giusta. Quando abbiamo insistito affinché si fermasse, lei si è dapprima mostrata infastidita e poi, lasciandoci sgomenti, è scoppiata in lacrime, scusandosi per il suo comportamento. Non sappiamo davvero che fare.","ドローレス`は`とうとう`自分`自身`を`見失って`しまった。`そして`今日`ついに`現場`を`取り`押さえた。`食糧配分`の`決まり`を`無視して`1人で盗み`食いして`いたのだ。`止めようと`すると、`イライラした`様子`を`みせ泣き`出した。`自分`の`やった`こと`を`謝り`始めたが、`何と`フォロー`すればよかった`の`だろう。","Dolores 真`是`失控了。`今天`我们`抓到`她`在`偷偷`吃`食物，`完全`无视`我们`严格且`公平的`分配`规定。`我们`执意`她停下来，`一开始`她`变得`很`恼怒，`然后`却大`哭起来，`让`我们`惊`慌失措，`她`为`自己的`行为`道歉。`我们`真`不`知道`这到`底`是`为什么。`","돌로레스는 정말 제정신이 아니다. 돌로레스가 우리의 엄격하지만 공정한 배급 정책을 완전히 무시하고 보급품에 손을 데는 것을 발각했다. 우리가 돌로레스에게 그만하라고 하자 처음에는 완전 짜증을 내더니 이내 자신의 행동을 사과하며 왈칵 눈물을 터뜨렸다. 정말 어찌 해야 할지 모르겠다."
srv_dad_dmg1,"What Ted did today was really absurd. During dinner, he suddenly jumped out of his seat, and started boxing the gas mask hanging on the wall! He appeared to trade insults, as well as blows with the inanimate object. Apparently, he had mistaken the mask for a blood-thirsty stranger, intent on stealing our cans. Although we were very impressed with his right hook, and his eagerness to defend our family, violence is really not his style. Also, the mask is completely destroyed. Ted really showed it who's boss.","Ted zachował się dziś zupełnie absurdalnie. W czasie obiadu nagle zerwał się z miejsca i zaczął boksować wiszącą na ścianie maskę przeciwgazową, obrzucając ją przy tym niewybrednymi przekleństwami. Najwyraźniej przekonany był, że to jakiś nieznajomy, który pragnie naszej krwi i puszek. Co prawda byliśmy pod wrażeniem jego lewego sierpowego, no i oczywiście gotowości do poświęceń i walki o dobro rodziny, ale... taka porywczość jest zupełnie nie w jego stylu. Poza tym maska przeciwgazowa nadaje się już tylko na śmietnik, Ted naprawdę pokazał jej, kto tu rządzi.","Ted a fait quelque chose de vraiment absurde aujourd'hui. Pendant le dîner, il s'est levé d'un coup et a commencé à frapper le masque à gaz accroché au mur ! On aurait dit que l'objet lui rendait ses coups et ses insultes. Apparemment, il aurait pris le masque pour un sinistre inconnu déterminé à nous voler nos boîtes de conserve. Même si nous avons été impressionnés par son crochet du droit et son empressement à défendre la famille, ce n'est pas son genre. Et le masque à gaz est complètement détruit : Ted lui a montré qui commande.","То, что сегодня сделал Тед, ввело нас в ступор. Во время обеда он вдруг подскочил и начал драться с висящим на стене противогазом. Мало того, он ещё и оскорблял бедный предмет. Видимо, ему показалось, что это маска кровожадного убийцы, который хочет украсть нашу еду. Хотя нас и впечатлил его хук справа и готовность защитить семью, он обычно не прибегает к насилию, и такое поведение нас обеспокоило. К тому же, противогаз сильно повреждён. Тед ему показал, кто здесь главный.","Heute hat Ted sich völlig absurd verhalten. Während des Essens sprang er plötzlich auf und fing an, auf die Gasmaske einzuschlagen, die an der Wand hängt! Es schien auch ein Wortgefecht mit dem leblosen Objekt stattzufinden. Er hatte die Maske anscheinend für einen blutdürstigen Fremden gehalten, der unsere Dosen stehlen wollte. Sein rechter Haken und sein Bestreben, unsere Familie zu schützen, waren zwar beeindruckend, aber Gewalt passt einfach nicht zu ihm. Die Gasmaske ist außerdem hinüber. Ted hat ihr gezeigt, wer hier das Sagen hat.","Hoy Ted ha hecho una de las mayores estupideces de su vida. De repente, ¡saltó de la silla en mitad de la cena y se puso a boxear contra la careta de gas! Parecía como si intercambiase insultos e incluso golpes con un objeto inanimado. Por lo visto, la confundió con un ladrón sanguinario que se quería llevar nuestras latas. Aunque nos sorprendió su gancho de derecha y su determinación por defender a la familia, la violencia no le pega nada. Y además la careta está reventada. Ted le enseñó quién manda aquí.","Ted fez uma loucura hoje. Durante o jantar, ele pulou do seu lugar e começou a esmurrar a máscara de gás pendurada na parede! Parecia estar trocando insultos e xingamentos com ela. Pelo jeito, confundiu a máscara com algum estranho hostil que queria roubar nossas latas. Ficamos impressionados com o gancho de direita dele e com sua disposição em defender a família, mas a violência não combina com Ted. Além disso, a máscara está completamente destruída. Ted mostrou mesmo quem manda aqui.","Quel che ha fatto oggi Ted è stato davvero assurdo. Durante la cena, si è alzato improvvisamente dal suo posto e ha intrapreso un incontro di boxe contro la maschera antigas che era appesa al muro, colpendo e ricoprendo di insulti l'oggetto inanimato. Evidentemente, ha scambiato la maschera per qualche sanguinario sconosciuto intento a rubare le nostre lattine. Certo, siamo rimasti stupefatti dal suo destro e dal fervore nel difendere la sua famiglia, ma una simile violenza non è proprio da lui. E inoltre, ora la maschera è distrutta. Ted gliele ha suonate di santa ragione.","今日`の`テッド`の`行動は`極めて`奇妙だった。`夕食`の`最中、`突然席`を`立ち、`壁にぶら`下がって`いた`ガスマスク`と`ボクシング`を`始めたのだ！ `動かない`もの`に`向かって`パンチ`を`加えていた。`明らか`に`マスク`を`スープ`缶`を`奪おうと`する`敵と`勘違いしている`様子だった。`彼の`フックと、`家族`を`守ろうとする`熱意に`感動した`もの`の、`暴力は`彼らしくない。`それ`に`マスク`が`壊れて`しまった。`壊した`こと`と`引き換えに、`強さ`を`知らしめた`ようだった。","今天 Ted 做的`事情`真`是`荒谬。`吃晚`饭时，`他`突然`从`座位上`跳起来，`开始`用拳头`打挂`在`墙上的`防毒`面具！`他`辱骂`狠揍`这个`东西。`显然，`他`把防毒`面具`误当`成`想`偷我们`罐头的`嗜血`陌生人。`虽然`我们`对`他的`右勾`拳`和`保护`家人的`热切`感动，`但`暴力`真的`不是`他的`风格。`而且，`面具`完全`被`毁了。`Ted 真的`让`它`知道了`谁`才`是`老大。`","오늘 테드가 한 짓은 정말 어이가 없었다. 저녁 식사 중에 갑자기 벌떡 일어나더니 벽에 걸려있던 방독면과 스파링을 하는 게 아닌가! 방독면에 대고 욕을 하고 잽을 날리는 것이었다. 그러니까 방독면이 우리 식량을 훔치려 하는 굶주린 낯선 놈이라고 생각하는 것 같았다. 그의 라이트 훅과 가족을 지키려는 용기는 가상했지만 힘 쓰는 건 그 사람의 스타일이 아닌데... 괜히 멀쩡한 방독면만 망가졌다. 그러더니 방독면에게 까불지 말라고 했다."
srv_dad_dmg2,"Every day Ted is becoming more and more absent-minded. Since early this morning, he has been completely committed to reading a newspaper, or rather something that he seemed to think was a newspaper - our toilet tissue. He seemed very interested in it, so we didn't want to drag him away from his 'reading.'  He had to answer a call of nature, but then he accidentally reached for our map... suffice to say, it's unusable now. Absolutely unusable. However, Ted didn't seem to be very bothered by it and when we tried to make him realize what he'd done and take back the toilet paper, he just muttered that he 'might lend it to us when he's finished.'","Ted robi się coraz dziwniejszy i nieobecny myślami. Od rana czytał z wielkim zafascynowaniem gazetę, a raczej coś, co służyło mu za gazetę w tym odciętym od świata schronie. Papier toaletowy. Wydawał się dość zaciekawiony, więc nie chcieliśmy odrywać go od interesującej lektury, ale wtedy sięgnął niechcący po naszą mapę... krótko mówiąc, mapa nie nadaje się już do niczego. Absolutnie. Ted jednak za bardzo się nie przejął, a gdy próbowaliśmy mu uzmysłowić, co zrobił i odebrać mu papier toaletowy, odburknął tylko, że może pożyczy nam jak dokończy.","Ted devient chaque jour un peu plus étrange. Depuis ce matin, il est absorbé par la lecture d'un journal, ou plutôt de ce qu'il pense être un journal… le papier toilette. Il avait l'air tellement intéressé par ce qu'il lisait que nous n'avons pas voulu l'interrompre. Lorsqu'un peu plus tard, il a été pris d'une envie pressante, il s'est accidentellement servi de notre carte. Il va sans dire qu'elle est inutilisable maintenant. Ça n'a pourtant pas vraiment l'air de le déranger. Quand on a essayé de lui reprendre le papier toilette des mains, il s'est contenté de dire qu'il nous le prêterait peut-être quand il aura terminé de le lire.","С каждым днём Тед становится все более и более рассеянным. С самого утра он с большим интересом читал газету, а точнее, думал, что читает газету, а на самом деле ""читал"" нашу туалетную бумагу. Мы не хотели его отвлекать от такого замечательного развлечения. А когда он услышал зов природы, то вместо бумаги случайно взял нашу карту... Использовать её по назначению теперь невозможно. Никак. Но Тед не принял этого близко к сердцу и, когда мы попытались объяснить ему, что он наделал, и отобрать туалетную бумагу, он только проворчал, что может нам её одолжить, когда дочитает.","Ted wird jeden Tag zerstreuter. Seit heute Morgen liest er sehr gewissenhaft eine Zeitung, oder eher das, was er für eine Zeitung hält – unser Toilettenpapier. Er schien sich wirklich dafür zu interessieren, also wollten wir ihn nicht beim Lesen stören. Als er dann dem Ruf der Natur folgen musste, griff er aus Versehen nach der Karte … Es reicht wohl zu erwähnen … sie ist jetzt unbrauchbar. Völlig unbrauchbar. Ted schien das aber kaum zu stören und als wir ihn auf sein Verhalten hinweisen wollten und das Toilettenpapier zurückforderten, murmelte er nur, dass er sie uns gibt, wenn er sie fertiggelesen hat.","Ted parece estar más ausente cada día. Hoy, desde bien temprano, lo único que ha hecho ha sido leer el periódico, o al menos lo que él pensaba que era el periódico: el papel higiénico. Parecía tan enfrascado que no quisimos desviarlo de su "lectura", pero entonces sintió la llamada de la naturaleza y pilló lo primero que vio: el mapa... No hace falta decir que ya no lo utilizaremos. Jamás. Sin embargo, a Ted pareció importarle un pimiento, y cuando intentamos explicarle lo que había hecho para recuperar el papel higiénico, tan solo masculló que "nos lo prestaría cuando hubiese terminado".","A cada dia que passa, Ted fica mais desligado. Logo de manhã cedo, estava absorto na leitura de um jornal, ou melhor, de algo que ele parecia achar que era um jornal - o nosso papel higiênico. Parecia muito interessado, então não quisemos interromper sua 'leitura'. Mas, quando precisou se aliviar, ele pegou nosso mapa por engano... não preciso nem dizer que ele está imprestável agora. Totalmente imprestável. Ted não pareceu se importar muito com isso, e quando tentamos lhe explicar o que ele tinha feito e pegar de volta o papel higiênico, ele apenas resmungou: 'depois que acabar de ler, eu empresto pra vocês.'","Ted è sempre più svampito. Ad esempio, è da stamattina presto che si mostra intento a leggere il giornale, o meglio, ciò che lui crede essere un giornale: la carta igienica. E sembrava anche molto interessato, ecco perché non abbiamo voluto interrompere le sue ""letture"". Nel frattempo ha dovuto rispondere al richiamo della natura, e ha accidentalmente usato la mappa al posto del giornale... ehm, della carta igienica. Ora la mappa è inutilizzabile. Del tutto. Comunque sia, Ted non sembra essere turbato dalla cosa, e quando abbiamo cercato di fargli capire cosa aveva fatto lui ha solo borbottato che ci presterà il giornale quando avrà finito.","日に`日に`テッド`は`心ここに`あらず、`と言った`様子に`なっている。`今朝から、`彼は`新聞`を`読みふけっていた、`いや`トイレットペーパー`を`新聞だと`見立てて`読んでいた。`とても`内容`に`感心していた`様子だった`ので`我々`は`彼の`「読む」`という`行為`を`邪魔できなかった。`また、`ある`時には`トイレ`へ`行かなくては`ならなくなった`時、`地図に`手`を`伸ばしてしまった.`もう`地図は`使えない。`絶対に`使用不可能になってし`まった。`しかし、`テッド`は`気に`かけた`様子はなく、`我々`がそ`の`こと`に`気づかせようと`トイレットペーパー`を`渡すと、`「読んだらまた`返すよ」`とつぶやいた。","Ted 每天`变得`越来`越精`神恍惚。`从`今天`一大`早`开始，`他`就`一直`认真地`看报纸，`他`把`某样`东西`当成`是`报纸——`卫生纸。`他`似乎`很`感兴趣，`所以`我们`没有`打扰`他`‘看报’……`他`想上`厕所时，`无`意间`拿了`我们的`地图`去……`这么`说吧，`地图`现在`是`没法`用了。`完全`没法用。`但是，`Ted 似乎`不`担心，`当`我们`试图`让`他`知道`他`都`做了`什么`并拿`回卫`生纸时，`他`还`咕哝着`他`‘看完了`会`借`给`我们`看的。’`","테드는 날이 갈수록 정신이 나가고 있다. 이른 아침부터 테드는 신문을 읽겠다고 열을 올렸다. 휴지를 신문이라고 착각하는 듯 했다. 굉장히 빠져있는 것 같아서 그의 '독서'를 방해하지 않기로 했다.  그러다가 갑자기 급한 것 같았다. 그런데 지도로 일을 해결하는 게 아닌가... 지도는 두 번 다시 볼 수 없게 되었다. 절대로 볼 수 없게 되었다. 하지만 그는 전혀 개의치 않아 했다. 무슨 일을 저지른 건지 깨닫게 해주려고 설명을 했지만, 다시 휴지를 들고서는 '다 읽고 나면 빌려주겠다'고 툴툴거릴 뿐이었다."
srv_dad_dmg3,"Ted has always had a heart of gold. That's why we weren't really shocked to find him feeding OUR supplies to some disgusting, fat cockroach. Both Ted and the bug seemed really happy, so we didn't manage to stay mad for long. Although when Ted started sharing jokes and lifestories with the cockroach, we became a bit suspicious.","Ted zawsze miał dobre serce. Nie zdziwiło nas więc, gdy przyłapaliśmy go na dokarmianiu jakiegoś paskudnego, tłustego karalucha NASZYMI zapasami. I Ted, i robal wyglądali na dość szczęśliwych, więc nie mieliśmy serca się na nich gniewać, ale gdy Ted zaczął opowiadać karaluchowi kawały i historie z naszego życia, zrobiliśmy się trochę podejrzliwi. ","Ted a toujours eu le cœur sur la main. Nous n'avons donc pas été très surpris de le voir offrir NOS provisions à un énorme cafard. Ted et la bestiole semblaient tous deux très heureux, alors on n'a pas réussi à rester fâchés très longtemps. Par contre, on a vraiment commencé à s'inquiéter quand il s'est mis à rire et à échanger des anecdotes avec la bestiole…","Тед всегда был очень добрым. Поэтому мы не сильно удивились, когда увидели, как он кормит НАШИМИ запасами этих ужасных, жирных тараканов. Но мы не смогли долго злиться, так как и Тед, и тараканы выглядели очень счастливыми. Но когда он начал рассказывать им анекдоты, нам это показалось немного подозрительным.","Ted hatte schon immer ein Herz aus Gold. Deswegen überraschte es uns kaum, als er UNSERE Vorräte an eine riesige, ekelhafte Kakerlake verfütterte. Ted und die Schabe schienen ganz glücklich zu sein, weswegen wir nicht wirklich böse waren. Als Ted dann aber anfing, mit der Kakerlake zu juxen und ihr seine Lebensgeschichte erzählte, machten wir uns langsam Sorgen.","Ted siempre ha tenido un gran corazón. Por eso no nos sorprendió pillarlo alimentando a una cucaracha gorda y asquerosa con NUESTRAS provisiones. Tanto Ted como la cucaracha parecían contentos, así que no nos duró mucho el mosqueo. Eso sí, cuando Ted empezó a contarle chistes e historias a la cucaracha, empezamos a sospechar.","Ted sempre teve um coração de ouro. Foi por isso que não ficamos chocados quando o vimos dando NOSSOS mantimentos a uma barata nojenta e gorda. Tanto Ted quanto a barata pareciam muito contentes, então nem ficamos zangados por muito tempo. Mas ficamos desconfiados quando Ted começou a contar piadas e histórias da sua vida para a barata.","Ted ha sempre avuto un cuore d'oro. Ecco perché non ci ha del tutto stupito vederlo nutrire con le NOSTRE provviste un disgustoso e grasso scarafaggio. Sia Ted che l'insetto sembravano davvero soddisfatti, quindi non siamo riusciti a restare arrabbiati a lungo. Anche se quando Ted ha iniziato a scambiar battute e storie di vita vissuta con la bestia, ci siamo preoccupati un po'.","テッドは`優しい`性格`を`している`人間である。`だから`あの`おぞましい`太った`ゴキブリ`に`食糧`を`分け`与えた`場面をみても、`そんなに`驚きはしなかった。`テッド`と`虫はとても`幸せそうな`様子だったので、`そんなに`怒ろうと`はしなかった。`しかし`ゴキブリ`と`冗談`を`交わし、`人と虫、`互いの`生き`方について`語り合い`始めた`時は`流石に`疑い`始めた。","Ted 一直`都`是`一个`心地`善良的`好孩子。`所以`当`我们`看到`他`拿`我们的`食物`去`喂恶心的`蟑螂时，`我们`没有`特别`诧异。`Ted 和`蟑螂`看起来`真的`很`开心，`所以`我们`也`没有`生气`很久。`当 Ted 开始`给`蟑螂`讲`笑话`和`他`自己的`故事时，`我们`觉得`有点`可疑。`","테드는 언제나 마음씨가 고왔다. 그래서 구역질 나는 뚱뚱한 바퀴벌레에게 우리 식량을 먹이는 그의 모습에도 별로 놀라지 않았다. 테드와 벌레 모두 정말 행복해 보여서 오래 화를 낼 수 없었다. 하지만 테드가 바퀴벌레에게 농담을 섞으며 살아온 이야기를 털어놓기 시작하는 모습에 불안해졌다."
srv_son_crazyleave1,"Oh, Timmy... We thought it was just normal, childish behaviour, but it seems he has completely lost his mind this time. This morning we found him on the doorstep of our bunker ready to leave, wearing a makeshift cape made out of toilet paper. He proclaimed himself 'the hero the wasteland needs,' and said it was his true calling all along. He wished us luck, turned around and left with a skip in his step. We regret not being able to help him... we don't think we're going to see him again.","Och, Timmy... zdawało nam się, że to tylko dziecięce humory, ale wygląda na to, że kompletnie ześwirował. Dziś rano zastaliśmy go na progu schronu, ubranego w naprędce zrobioną z papieru toaletowego pelerynę. Oznajmił nam, że odkrył swoje prawdziwe powołanie - jest superherosem, którego potrzebują te radioaktywne pustkowia. Życzył nam szczęścia, po czym odwrócił się i oddalił się w podskokach. Żałujemy, że nie udało nam się sprowadzić go na ziemię... chyba już go nie zobaczymy.","Oh, Timmy… Jusque-là, on préférait mettre ça sur le dos de son âge, mais on dirait que cette fois, il a vraiment perdu la tête. Ce matin, on l'a trouvé à l'entrée de l'abri, prêt à partir. Il portait une cape faite de papier toilette et s'est autoproclamé le héros dont le monde post-apocalyptique a besoin. Il a déclaré que cela avait toujours été sa destinée. Il nous a souhaité bonne chance et s'est éloigné d'un pas guilleret. On regrette de ne pas avoir pu l'aider… On pense qu'il n'est pas près de revenir.","Эх, Тимми... Мы думали, что это просто детские проделки, но кажется, на этот раз он окончательно сошёл с ума. Сегодня утром мы увидели его стоящим на пороге бункера в самодельном плаще из туалетной бумаги. Тимми сказал, что он ""супергерой, в котором нуждаются пустоши"" и что это его истинное призвание. Он пожелал нам удачи и удалился, подпрыгивая. Как жаль, что мы не смогли ему помочь... Наверное, больше мы его не увидим.","Ach, Timmy … Wir dachten, das wäre ganz normales kindliches Verhalten, aber dieses Mal scheint er wirklich völlig durchgedreht zu sein. Heute Morgen fanden wir ihn abmarschbereit an der Türschwelle unseres Bunkers, bekleidet mit einem selbstgemachten Cape aus Toilettenpapier. Er sagte, er sei der Held, den das Ödland verdient und dass es seine wahre Bestimmung sei. Er wünschte uns viel Glück und ging voller Elan davon. Wir bereuen es, dass wir ihm nicht helfen konnten … Wir werden ihn wohl nicht wiedersehen.","Timmy... Al principio nos pareció el comportamiento normal de un niño, pero no hay duda de que ha perdido la cabeza por completo. Esta mañana nos lo encontramos en la trampilla del refugio con una capa hecha con papel higiénico, listo para salir. Nos dijo que su destino era convertirse en el "héroe del yermo". Nos deseó suerte, se dio media vuelta y se marchó dando saltitos. Nos da pena no haber podido hacer nada... Y seguramente no lo veamos nunca más.","Oh, Timmy... no começo, achamos que era normal, coisa de criança, mas parece que ele perdeu completamente o juízo. Esta manhã o encontramos diante da porta do abrigo, pronto para sair, vestindo uma capa improvisada feita de papel higiênico. Ele dizia ser 'o herói de que a terra de ninguém precisa', e falou que essa era sua verdadeira vocação. Desejou boa sorte para nós e saiu, saltitante. É pena não podermos fazer nada... Acho que não vamos voltar a vê-lo.","Oh, Timmy... pensavamo fosse solo un normale comportamento infantile, e invece questa volta ha del tutto perso la testa. Stamattina lo abbiamo trovato sulla soglia del bunker pronto ad andarsene, con indosso un mantello improvvisato fatto con della carta igienica. Si è proclamato ""l'eroe di cui la landa desolata"" ha bisogno e ha detto che questa è la sua vera missione. Ci ha augurato buona fortuna, si è voltato, ed è partito saltellando. Ci dispiace non averlo potuto aiutare... probabilmente non lo rivedremo mai più.","ああ、`ティミー. `幼いが`ゆえの`行動だと`思っていたが、`今回`ばかりは`完璧に`おかしくなって`しまったようだ。`今朝、`彼が`ここ`から`出ようとして`ドア`付近に`いる`ところ`を`見かけて`しまった。`トイレットペーパー`で`作った`ケープ`を`彼は`身につけていた。`「この`荒れ地`の`英雄になる」`と、`そして`それが`やるべき`こと`なのだと`話していた。`彼は我々`を`背にして`去っていった。`彼の力`に`なれなくて`残念だ. `もう`二度と`彼に`会える`こと`はないだろう。","哦，Timmy……`我们`本`以为`只是`小`孩子`玩闹`很`正常的，`但`这次`他`完全`是`疯了。`今天`早上，`我们`发现`他`在`地堡`门口`正`准备`离开，`头上`还`带着`一顶`用`卫生纸`折的`帽子。`他`说`他`自己`是`"荒地`所需的`英雄"，`他`在`回应`荒地的`召唤。`他`祝`我们`好运，`转头`跳走了。`我们`很后`悔`没能`帮助`他……`我们`觉得`再`也`见不到`他了。`","아아, 티미... 그저 평범한 아이다운 짓을 하는 거라 생각했는데 이제는 정말 정상이 아닌 것 같다. 오늘 아침 그 아이가 대충 휴지로 만든 망토를 목에 두른 채 문 앞에 서서 방공호 밖으로 나가려는 걸 발견했다.  그 아이에는 자기가 '무법지에 필요한 영웅'이라며 운명이 자기를 부르고 있다고 했다. 그러더니 우리에게 행운을 빈다 하곤 그대로 나가버렸다. 그 아이를 구하지 못한 것이 정말 한탄스럽다... 이제 다시 보기는 어려울 것 같다."
srv_daughter_crazyleave1,"This morning at breakfast, Mary Jane stood up and calmly announced that she's leaving for her weekly tuba lesson. She said she really needs to go, as she really doesn't want to upset her teacher. When we tried to remind her that both her teacher and her tuba are most probably gone, she just shook her head and called us crazy. Heartbroken, we watched her wave us goodbye and leave the bunker. We wish we could have helped her somehow...","Gdy zjedliśmy śniadanie, Mary Jane wstała i oznajmiła nam ze spokojem, że musi już wyjść, w przeciwnym razie nie zdąży na cotygodniową lekcję gry na tubie, a bardzo nie chciałaby zdenerwować swojej nauczycielki. Gdy próbowaliśmy przypomnieć jej, że zarówno jej nauczycielka, jak i tuba zapewne już nie istnieją, pokręciła tylko głową i stwierdziła, że chyba poszaleliśmy. Ku naszej rozpaczy, pomachała nam tylko na pożegnanie i opuściła schron. Szkoda, że nie zdołaliśmy pomóc jej dojść do siebie...","Ce matin, Mary Jane s'est levée et a annoncé calmement qu'elle partait pour son cours de tuba. Elle a dit qu'elle devait vraiment y aller, parce qu'elle ne voulait pas énerver son professeur. Lorsque nous avons essayé de lui expliquer que le tuba et le professeur avaient probablement disparu, elle a secoué la tête et a dit qu'on était devenus fous. Dévastés, nous l'avons vue nous faire signe de la main et quitter l'abri. On aurait aimé pouvoir faire quelque chose pour elle…","Сегодня утром Мэри Джейн спокойным голосом заявила, что, как обычно, уходит заниматься игрой на тубе. Она сказала, что ей нужно поторопиться, если она не хочет опоздать и расстроить свою преподавательницу. Когда мы попытались ей объяснить, что, скорее всего, ни от её учительницы, ни от тубы ничего не осталось, она только покачала головой и назвала нас сумасшедшими. С болью в сердце мы наблюдали, как она помахала нам на прощанье рукой и покинула бункер. Как жаль, что мы ничем не смогли ей помочь...","Mary Jane stand heute während des Frühstücks auf und verkündete vollkommen ruhig, dass sie zu ihrer wöchentlichen Tuba-Stunde gehen würde. Sie müsse wirklich los, da sie ihren Lehrer nicht verärgern wolle. Als wir sie daran erinnerten, dass sowohl ihr Lehrer als auch ihre Tuba mit ziemlicher Sicherheit Geschichte seien, bezeichnete sie uns kopfschüttelnd als verrückt. Hilflos mussten wir zusehen, wie sie den Bunker verließ. Hätten wir ihr doch nur irgendwie helfen können …","Mientras desayunábamos, Mary Jane se levantó y nos dijo con toda la naturalidad del mundo que se iba a su clase de tuba, que no quería enfadar a su profe. Intentamos recordarle que tanto su profe como su tuba probablemente ya no existirían, pero se puso a negar con la cabeza diciendo que nos habíamos vuelto locos. Con el corazón partido, la vimos salir del refugio despidiéndose con la mano. Si al menos hubiésemos podido ayudarla...","Hoje no café da manhã, Mary Jane se levantou e anunciou calmamente que estava saindo para sua aula de tuba. Falou que precisava muito ir, pois não queria desagradar o professor. Quando falamos que tanto o professor quanto a tuba provavelmente não existiam mais, ela apenas balançou a cabeça e nos chamou de loucos. Foi com dor no coração que a vimos se despedir de nós e sair do bunker. Quem dera pudéssemos ajudá-la...","Stamattina a colazione, Mary Jane a un certo punto si è alzata e ha annunciato in tutta calma di dover uscire per la sua lezione settimanale di tuba. Ha detto di doverci andare per forza, altrimenti l'insegnante si sarebbe arrabbiata. Quando abbiamo cercato di ricordarle che sia l'insegnante che la tuba probabilmente avevano fatto una brutta fine, lei ha scosso la testa dandoci dei pazzi. Affranti, l'abbiamo guardata mentre andava via salutandoci con la mano. Come avremmo voluto aiutarla...","今日`の`朝、`朝食`を`食べていると、`メリー`ジェーン`が`立ち上がり、`チューバ`の`お稽古に`行ってくると`落ち`着いた`様子で`語った。`先生`に`迷惑は`かけた`くはない`から`と言った`様子であった。`先生も`チューバ`も、`もう`ないんだと`説得しようとした`時、`頭を`振って我々`を`強く否定した。`心`が`張り裂けそう`になりなが`らも、`彼女が`ここ`から`立ち去っていく`様子`を`見るほか`無かった。`彼女にもっと`何かしてやれたの`ではない`だろうか.","今天`早上`吃`早饭时，`Mary Jane 站起来，`平静地`说`她`要去`参加`每周`一次的`大号`课了。`她`说`她`很`想去，`不想`让`她`老师`生气。`我们`试图`提醒`她，`她的`老师`和`大号`可能`都`已不`再了，`但`她只`是`摇摇头，`说`我们`都`疯了。`看着`她`挥手`跟`我们`告别，`离开了`地堡，`我们`心`都`碎了。`我们`多`希望`能`够帮助`她……`","아침을 먹고 있는데 메리 제인이 일어서더니 차분한 목소리로 매주 하는 튜바 수업을 받으러 가겠다고 했다. 선생님을 화나게 하고 싶지 않다며, 꼭 가야 한다고 했다. 우리는 메리 제인에게 선생님과 튜바는 이제 찾기 어려울 거라고 했지만 그 아이는 고개를 저으며 우리더러 미쳤다고 했다. 가슴이 찢어졌지만 우리는 그 아이가 손을 흔들며 방공호를 나서는 모습을 바라볼 수밖에 없었다. 부디 그 레슨을 다 받으면 돌아오길..."
srv_mom_crazyleave1,"This was a dark day for our family. This morning we realized Dolores has left the bunker. Unfortunately, she could no longer contain her insanity. We found a short note, in which she explained that she's setting out to find her father, and that it's her dream to follow in his footsteps and do something good for the people of the wasteland. We have no idea what she meant, but we're going to miss her dearly. Good luck, Dolores...","Dziś rano ze smutkiem stwierdziliśmy, że Dolores zniknęła ze schronu... niestety, szaleństwo pochłonęło ją chyba zupełnie. Znaleźliśmy krótki liścik, w którym wytłumaczyła, że wyrusza na poszukiwanie swojego ojca i marzy o tym, by wziąć z niego przykład i nieść pomoc mieszkańcom pustkowia. Nie mamy pojęcia, co miała na myśli, ale będziemy za nią tęsknić. Powodzenia, Dolores...","C'est un triste jour. Ce matin, nous avons découvert que Dolores avait quitté l'abri. Elle ne pouvait plus réfréner sa folie. Nous avons trouvé une courte lettre dans laquelle elle explique qu'elle a décidé de retrouver son père, que c'est son rêve de marcher sur ses traces et d'aider les survivants à la surface. On ne sait pas où elle veut en venir, mais elle va vraiment nous manquer. Bonne chance, Dolores…","Это был тяжёлый день для нашей семьи. Сегодня утром мы обнаружили, что Долорес покинула бункер. К сожалению, безумие полностью ей овладело. Мы нашли короткую записку, в которой она объяснила, что уходит на поиски своего отца, и что она всегда мечтала последовать его примеру и сделать что-нибудь для людей пустоши. Мы понятия не имеем, что она хотела этим сказать, и нам будет её очень не хватать. Удачи тебе, Долорес...","Heute war ein schlimmer Tag für unsere Familie. Am Morgen stellten wir fest, dass Dolores den Bunker verlassen hatte. Es wurde wohl doch alles zu viel für sie. Wir fanden eine Notiz, in der sie erklärte, ihren Vater finden zu wollen. Es sei ihr Traum, in seine Fußstapfen zu treten und Gutes für die Menschen des Ödlands zu tun. Wir haben keine Ahnung, was das heißen soll, aber wir werden sie sehr vermissen. Viel Glück Dolores …","Hoy ha sido un día triste para la familia. Al levantarnos, reparamos en que Dolores se había marchado del refugio. Por desgracia, la locura la había consumido por completo. Nos dejó una escueta nota en la que decía que se iba en busca de su padre, que quería seguir sus pasos y hacer algo por las buenas gentes del yermo. Ni pajolera idea de lo que significaba eso, pero sí que la vamos a echar de menos. Buena suerte, Dolores...","Este foi um dia negro para nossa família. Ao acordarmos, percebemos que Dolores tinha deixado o bunker. Parece que ela perdeu o juízo de vez. Achamos um bilhete em que ela dizia que estava indo procurar seu pai e que seu sonho era seguir os passos dele e fazer algo de bom pelas pessoas da terra de ninguém. Não temos a menor ideia do que ela quis dizer, mas vamos sentir muito sua falta. Boa sorte, Dolores...","Che giorno triste per la nostra famiglia! Stamattina ci siamo accorti che Dolores aveva lasciato il bunker. Purtroppo, la follia l'ha sopraffatta. Abbiamo trovato un messaggio in cui spiegava che sarebbe andata a cercare suo padre e che avrebbe realizzato il sogno di seguire le sue orme aiutando gli altri sopravvissuti nella landa desolata. Non abbiamo idea di cosa intendesse, ma ci mancherà molto. Buona fortuna, Dolores...","家族に`とって`暗い`一日だった。`今朝、`ドローレス`が`シェルター`からいなくなって`いた。`彼女`はもう`正気`を`保つこと`が出来なくなっ`たのだ。`書き`置き`に`は`こう`あった、`ドローレス`は`自分`の`父親`を`探し出し、`彼の`夢`を`受け`継ぎ、`荒れ`地の人達に`恩返し`を`する`のだと。`言って`いる`こと`が`掴めない。`しかし、`いなくなって`しまった`こと`は`本当`に`残念だ。`さようなら、`ドローレス.","今天`对`我们`整个`家庭`来说`是`一个`黑暗的`日子。`今早`我们`发现 Dolores 离开了`地堡。`很`遗憾，`她的`癫狂`已经`到了`极限。`我们`发现`她`留下了`一张`纸条，`写着`她`要出去`找她`父亲，`追寻`父亲的`脚步，`为`荒地的`人们`带来`福祉`是`她的`梦想。`我们`不`知道`她`是`什么`意思，`但是`我们`会`非常`想念`她。`祝`你`好运，`Dolores……`","오늘은 슬픈 날이다. 아침에 일어나보니 돌로레스가 없었다. 안타깝게도 더 이상 정신줄을 붙잡을 수 없었던 것이었다. 돌로레스의 자리에 짧은 편지가 있었다. 자신은 아버지를 찾아 떠날 것이며, 그의 뒤를 이어 황야에 봉사하며 사는 것이 자신의 꿈이라고 쓰여 있었다. 도통 무슨 말인지 알 수 없지만 그녀가 정말 그립다. 행운을 빌게, 돌로레스..."
srv_dad_crazyleave1,"Ted could not resist the madness that was consuming him any longer. It seems that today, following the advice of his sock puppet, he left the bunker and went in an unknown direction, never to be seen again. We hope Ted, and the cruel puppet that took him away from us, will have lots of fun together...","Ted nie zdołał przezwyciężyć ogarniającego go szaleństwa. Wygląda na to, że - wsłuchując się w rady swojej skarpetowej pacynki - opuścił dziś schron i udał się w bliżej nieokreślonym kierunku. Mamy nadzieję, że Ted i jego okrutna pacynka będą się dobrze razem bawić...","Ted n'a pas réussi à contenir sa folie plus longtemps. Il a quitté l'abrivers l'infini et au-delà sur les conseils de sa chaussette, devenue sa plus grande confidente. On ne le reverra sans doute jamais, mais on espère que lui et sa marionnette démoniaque s'amuseront bien ensemble…","Тед не смог дальше бороться с овладевающим им безумием. А сегодня, похоже, следуя совету его куклы из носка, он покинул бункер и ушёл в неизвестном направлении, и больше его никто не видел. Надеемся, что Тед и его бессердечная кукла, забравшая его у нас, прекрасно проведут вместе время...","Ted konnte dem quälenden Wahnsinn nicht länger standhalten. Es sieht aus, als habe er heute – auf Anraten seiner Sockenpuppe – den Bunker verlassen. Er verschwand auf Nimmerwiedersehen. Wir hoffen, dass Ted und die grausame Sockenpuppe, die ihn uns genommen hat, viel Spaß zusammen haben …","Ted no podía seguir soportando la locura que lo atormentaba. Hasta que hoy, animado por su calcetín-marioneta, abandonó el refugio sin rumbo para desaparecer para siempre. Esperemos que Ted, y la cruel marioneta que nos lo arrebató, se diviertan mucho juntos...","Ted sucumbiu à loucura. Hoje, provavelmente seguindo o conselho do seu boneco de meia, ele deixou o bunker e foi sabe-se lá para onde, para nunca mais voltar. Esperamos que Ted e seu cruel boneco de meia, que o tirou de nós, se divirtam muito juntos...","Ted non è riuscito a vincere la follia che lo stava consumando. Oggi, seguendo i consigli del suo pupazzo di stoffa, in pratica un calzino, ha lasciato il bunker, per non tornare mai più. Speriamo che lui e il crudele pupazzo che l'ha allontanato da noi si divertano molto insieme...","テッド`は`もう`これ`以上耐え`られなくなって`しまったのだ。`靴下`の`人形の`アドバイス`に`従って、`この`シェルター`から`出て`行った。`もう`見る`こと`はないだろう。`テッド、`そして`彼`を`連れて`行った`靴下には。`二人に`幸あれ.","Ted 疯癫`有`一阵子了，`终于到了`极限。`今天，`似乎`是`听了`他的`袜子`玩偶的`话，`他`离开了`地堡，`不知`去了`哪里，`我们`再`也没`看到他。`我们`希望 Ted 以及`那个`把他`骗走的`袜子`玩偶`在`一起`能`开心……`","테드는 더는 자신의 화를 주체하지 못했다. 오늘 그는 손인형의 조언을 따라 방공호를 나가 정처없이 떠나버렸다. 그리곤 돌아오지 않았다. 테드가 그 영악한 손인형과 함께 즐거운 삶을 살길..."
srv_short_dmg,"Sabotage.","Sabotaż.","Sabotage.","Саботаж.","Sabotage.","Sabotaje.","Sabotagem.","Sabotaggio.","妨害活動","蓄意`破坏。`","방해 공작."
srv_short_son_crazyleave,"Timmy became a superhero.","Timmy został superbohaterem.","Timmy est devenu un superhéros.","Тимми стал супергероем.","Timmy wurde ein Superheld.","Timmy se vuelve un superhéroe.","Timmy se tornou um super-herói.","Timmy è diventato un supereroe.","ティミー`は`ヒーロー`になった","Timmy 成了`一名`超级`英雄。`","티미는 슈퍼히어로가 되었다."
srv_short_daughter_crazyleave,"Mary Jane continued her career in music.","Mary Jane realizuje karierę muzyczną.","Mary Jane a choisi sa carrière musicale.","Мэри Джейн продолжила музыкальную карьеру.","Mary Jane blieb der Musik treu.","Mary Jane y sus pinitos en la música.","Mary Jane continuou a carreira musical.","Mary Jane ha continuato con la musica.","メリー`ジェーン`は`音楽`の`旅に出た","Mary Jane 继续`她的`音乐`事业。`","메리 제인은 다시 음악을 배우기 시작했다."
srv_short_mom_crazyleave,"Dolores left on a personal quest.","Dolores poszła szukać ojca.","Dolores a décidé de vivre sa vie.","Долорес ушла по своим делам.","Dolores folgte ihrem Traum.","Dolores y su búsqueda personal.","Dolores partiu em uma busca pessoal.","Dolores sta facendo una ricerca interiore.","ドローレス`は`旅に出た","Dolores 因`个人`原因`离开了。`","돌로레스는 개인적인 목표를 위해 떠났다."
srv_short_dad_crazyleave,"Ted's new life with a sock puppet.","Ted zaczyna nowe życie z pacynką.","Ted a refait sa vie avec sa chaussette.","Тед начал новую жизнь с куклой из носка.","Teds neues Leben mit der Sockenpuppe.","Ted rehace su vida con un calcetín.","Ted foi viver com um boneco de meia.","Ted e la sua nuova vita con il pupazzo.","テッド`は`靴下`の`人形`と`旅に出た","Ted 和`袜子`玩偶的`新生活。`","테드는 손인형과 새로운 삶을 시작했다."
srv_son_stillcrazy1,"We're worried about Timmy's state of mind. He's not doing very well.","Timmy nie jest w najlepszym stanie psychicznym. Próbujemy z nim porozmawiać, ale nic z tego nie wychodzi...","On est inquiets pour la santé mentale de Timmy. Il ne va pas très bien.","Мы беспокоимся о психическом здоровье Тимми. Дела у него не очень.","Timmys Geisteszustand macht uns Sorgen. Es geht ihm nicht so gut.","Nos preocupa el estado mental de Timmy. Parece estar empeorando.","Estamos preocupados com o estado mental de Timmy. Ele não está bem.","Siamo preoccupati per la salute mentale di Timmy. Non sembra stare bene...","ティミー`の`精神状態`が`心配だ。`調子が`よくない。","我们`担心 Timmy 的`精神`状况。`他`情况`不好。`","티미가 정신 상태가 걱정이다. 정상이 아니다."
srv_son_stillcrazy2,"Timmy keeps acting really weird. Weirder than usual, anyway.","Timmy nie przestaje się dziwnie zachowywać. W każdym razie, dziwnie nawet jak na niego.","Timmy n'arrête pas de faire des choses bizarres. Enfin, plus bizarres que d'habitude.","Тимми ведёт себя очень странно. Даже более странно, чем обычно.","Timmy benimmt sich wirklich seltsam. Sogar noch seltsamer als sonst.","Timmy está muy raro. Es decir, más raro de lo habitual.","Timmy continua agindo muito estranho. Quer dizer, mais estranho que o normal.","Timmy continua a comportarsi in modo bizzarro. Sì, più bizzarro del solito...","ティミー`は`妙なことば`かりしている。`なんだか`おかしい。","Timmy 一直`举止`怪异。`反正，`比平`时更`怪异。`","자꾸 이상한 짓을 한다. 그러니까... 평소보다 더 이상하다."
srv_son_stillcrazy3,"Timmy still hasn't recovered his full mental competence. We wish we could help him somehow.","Timmy wciąż nie jest w pełni sił umysłowych. Szkoda, że nie umiemy mu pomóc.","Timmy n'a pas encore retrouvé toute sa santé mentale. On aimerait pouvoir faire quelque chose pour lui.","К Тимми все ещё не вернулся здравый рассудок. Мы бы очень хотели как-то ему помочь.","Timmy ist noch immer nicht im Vollbesitz seiner geistigen Kräfte. Könnten wir ihm doch nur helfen.","Timmy no ha recuperado aún la cordura. Nos gustaría poder echarle una mano.","Timmy ainda não recuperou totalmente o juízo. Quem dera pudéssemos ajudá-lo de alguma forma.","Timmy non si è ancora ripreso psicologicamente. Come vorremmo poterlo aiutare in qualche modo...","ティミー`は`まだ`本来`の`彼に`戻っていない。`力になれる`こと`が`あるはずだ。","Timmy 还`没有`完全`神志`清醒。`希望`能`帮助`他。`","티미의 정신 상태는 아직 온전치 못하다. 어떻게든 도움을 줄 수 있으면 좋으련만."
srv_son_stillcrazy4,"Timmy really isn't himself. We're very worried about him.","Timmy zdecydowanie nie jest sobą. Bardzo się o niego martwimy.","Timmy n'est pas lui-même. On s'inquiète pour lui.","Тимми совсем на себя не похож. Мы за него очень волнуемся.","Timmy ist überhaupt nicht er selbst. Wir machen uns Sorgen um ihn.","Timmy ya no es nuestro Timmy. Estamos muy preocupados.","Timmy não é mais o mesmo. Estamos muito preocupados com ele.","Timmy non è in sé. Siamo molto preoccupati per lui.","ティミー`は`自身`を`見失っている。`心配で`ならない。","Timmy 一点`也`不像`他`自己。`我们`很`担心`他。`","티미가 제정신이 아니다. 매우 걱정된다."
srv_daughter_stillcrazy1,"Mary Jane isn't mentally stable. She seems to have lost the ability to reason normally.","Mary Jane jeszcze nie odzyskała równowagi psychicznej. Zachowuje się bardzo nieracjonalnie.","Mary Jane n'est pas stable. On dirait qu'elle a perdu sa capacité à raisonner normalement.","Мэри Джейн не в своём уме. Кажется, она потеряла здравый рассудок.","Mary Jane ist psychisch labil. Sie scheint nicht mehr vernünftig urteilen zu können.","Mary Jane ha perdido el equilibrio mental. Parece incapaz de razonar con normalidad.","Mary Jane não está bem da cabeça. Parece ter perdido o juízo.","Mary Jane è mentalmente instabile. Sembra aver perso ogni capacità di raziocinio.","メリー`ジェーン`の`情緒が`不安定だ。`理性`を`失っているようだ。","Mary Jane 精神`不`稳定。`她`似乎`无法`正常`思考。`","메리 제인의 정신 상태가 좋지 않다. 정상적으로 사고하는 능력을 잃어버린 것 같다."
srv_daughter_stillcrazy2,"Mary Jane still can't handle her own thoughts. She's also bothered by recurring nightmares.","Mary Jane wciąż nie radzi sobie z własnymi myślami, a w nocy często miewa koszmary.","Mary Jane ne peut plus supporter ses propres pensées. Elle n'arrive plus à dormir la nuit.","Мэри Джейн все ещё не может справиться с собственными мыслями. К тому же, её продолжают беспокоить ночные кошмары.","Mary Jane ist immer noch verwirrt. Sie wird außerdem immer wieder von Albträumen geplagt.","Mary Jane sigue sin poder controlar sus pensamientos y con las mismas pesadillas.","Mary Jane ainda está perturbada. Também tem tido pesadelos constantes.","Mary Jane non riesce ancora a dominare le sue paure. È tormentata da incubi ricorrenti.","メリー`ジェーン`は`上手く`考えられないようだ。`悪夢に`苛まれているのだ。","Mary Jane 还是`无法`把控`自己的`思维。`她`还`饱受`夜夜`噩梦的`折磨。`","메리 제인은 아직도 제정신이 아니다. 자꾸만 악몽을 꾸고 있다."
srv_daughter_stillcrazy3,"Mary Jane still acts quite peculiarly. Not the happy, bright young lady she used to be.","Mary Jane nadal zachowuje się bardzo dziwnie. To już nie ta wesoła, młoda dama, którą znamy.","Mary Jane se comporte toujours bizarrement. Elle n'est plus la jeune fille heureuse et épanouie qu'elle était avant.","Мэри Джейн продолжает вести себя довольно странно. Она не похожа на ту счастливую и умную девчушку, которую мы знали.","Mary Jane benimmt sich immer noch recht seltsam. Wo ist nur das fröhliche Mädchen von damals?","Mary Jane sigue muy rara. No es la misma chica alegre y jovial que solía ser.","Mary Jane continua agindo muito estranho. Não é mais a jovem alegre e animada de antes.","Mary Jane continua a comportarsi in modo strano. Non è più la ragazza allegra e solare di una volta.","メリー`ジェーン`の`行動が`おかしい。`かつての`明るい`女性ではなくなっている。","Mary Jane 的`举止`还是`很`奇怪。`她`不再`是`从前`那个`快乐`开朗的`女孩儿了。`","메리 제인은 여전히 괴상한 행동을 한다. 예전의 젊고 활기찬 모습을 찾아볼 수 없다."
srv_daughter_stillcrazy4,"Mary Jane still isn't completely sane. It fills us with worry, but there's not much we can do.","Mary Jane wciąż nie jest w pełni poczytalna. Gdyby tylko istniał sposób, by jej pomóc...","Mary Jane n'est toujours pas guérie. On est vraiment inquiets, mais on ne peut rien y faire.","Мэри Джейн все ещё не в своем уме. Мы очень переживаем, но ничем не можем ей помочь.","Mary Jane ist immer noch nicht ganz normal. Wir sorgen uns so, aber wir können nicht viel tun.","Mary Jane sigue mal de la cabeza. Estamos preocupados, pero poco podemos hacer.","Mary Jane ainda não recuperou totalmente o juízo. Estamos muito preocupados, mas não podemos fazer nada.","Mary Jane non è ancora guarita del tutto. La cosa ci preoccupa, ma non possiamo farci nulla.","メリー`ジェーン`は`完全に正気`を`失っている。`それだけが`心配だが、`してやれることは`少ない。","Mary Jane 不`是`完全`神志`清醒。`我们`很`担心，`但`也`做不了`什么。`","메리 제인이 아직도 제정신이 아니다. 걱정은 되지만, 도울 방법이 없다."
srv_mom_stillcrazy1,"Dolores is very unpredictable. Sometimes we're a bit afraid of her.","Dolores zachowuje się zupełnie nieobliczalnie. Do tego stopnia, że czasami trochę się jej boimy.","Dolores est imprévisible. Elle nous effraie un peu, parfois.","Долорес ведёт себя непредсказуемо. Иногда мы её немного побаиваемся.","Dolores ist sehr launisch. Manchmal haben wir etwas Angst vor ihr.","El comportamiento de Dolores es tan imprevisible que a veces hasta nos da miedo.","Dolores está muito imprevisível. Às vezes, temos um pouco de medo dela.","Dolores è del tutto imprevedibile. A volte ci fa addirittura paura.","ドローレス`の`行動が`掴めない。`時折彼女のことで`不安になる。","Dolores 的`行为`难以`预测。`有时`我们`还`有点`怕她。`","돌로레스의 행동은 예측할 수가 없다. 가끔은 무섭다."
srv_mom_stillcrazy2,"Dolores still isn't in full control of her mind. We're not sure what monsters are inhabiting it, but we wish they would just go away.","Dolores wciąż nie jest w pełni władz umysłowych. Miejmy nadzieję, że wkrótce poczuje się lepiej...","Dolores n'est pas en pleine possession de ses moyens. On ignore ce qui la hante, mais on aimerait qu'elle aille mieux.","Долорес все ещё себя не контролирует. Мы не уверены, какие монстры в неё вселились, но уже не можем дождаться, когда они уйдут.","Dolores ist noch immer nicht ganz bei Verstand. Was immer sie verfolgt, wir wünschten, es würde einfach weggehen.","Dolores aún no está en pleno uso de sus facultades. No sabemos qué monstruos la atormentan, pero esperemos que se vayan pronto.","Dolores ainda não está 100% da cabeça. Não sabemos que demônios estão povoando sua mente, mas queríamos que eles fossem embora.","Dolores ancora dà fuori di testa. Qualunque mostro abiti la sua mente, speriamo sparisca presto.","ドローレス`は`気持ちの`制御が`できていない。`何か心の`闇が`住み着いているのだろうが、`じきによくなってくれるだろう。","Dolores 不能`完全`控制`自己的`思想。`不`知道`她`被`什么`怪物`控制了`心智，`但`我们`希望`它们`能够`放了`她。`","돌로레스는 아직도 정신을 못차리고 있다. 무슨 괴물이 괴롭히는 건지 모르겠지만 어서 그녀의 곁을 떠나길."
srv_mom_stillcrazy3,"Dolores isn't doing very well. Her sanity is very questionable.","Dolores nie ma się zbyt dobrze. Jej zdrowie psychiczne wciąż stoi pod znakiem zapytania.","Dolores ne va pas très bien. Sa santé mentale est fragile.","Долорес не совсем в порядке. Её здравомыслие под сомнением.","Dolores geht es nicht besonders. Ihr Geisteszustand ist sehr bedenklich.","Dolores no está bien. Su mente sigue trastornada.","Dolores não está bem. Sua sanidade é questionável.","Dolores non sta bene. La sua salute mentale è davvero molto discutibile.","ドローレス`の`様子が良くない。`心の状態が疑わしい。","Dolores 状况`很`不好。`她的`神志`很`不`清楚。`","돌로레스의 상태가 안 좋다. 사리분별을 제대로 하지 못하고 있다."
srv_mom_stillcrazy4,"Dolores is clearly giving in to the madness. We wish we could stop it.","Dolores powoli zatraca się w swoim szaleństwie. Gdyby tylko istniał sposób, by sprowadzić ją znów na ziemię...","Dolores est en train de succomber à la folie. On aimerait tellement pouvoir l'aider.","Несомненно, Долорес потихоньку сходит с ума. Мы бы очень хотели это остановить.","Dolores verfällt dem Wahnsinn. Wenn wir es nur aufhalten könnten.","Dolores sucumbe a la locura. Desearíamos poder ayudarla.","Dolores está claramente enlouquecendo. Quem dera pudéssemos impedir isso.","Dolores sta chiaramente diventando pazza. Se solo potessimo fare qualcosa...","ドローレスが`明らかに`狂気へと`走っている。`何とかして止めたい。","Dolores 完全`疯了。`我们`希望`能阻止`这种`情况。`","돌로레스가 완전히 미쳐가고 있다. 우리가 막을 방법이 있으면 좋으련만."
srv_dad_stillcrazy1,"Ted isn't acting normally. Sometimes his behaviour is pretty disturbing.","Ted nie zachowuje się normalnie. Niepokoimy się o niego, nie wiemy jak mu pomóc.","Ted n'est pas dans son état normal. Son comportement est parfois inquiétant.","Тед ведёт себя как-то странно. Иногда его поведение нас очень беспокоит.","Ted benimmt sich nicht normal. Sein Verhalten ist manchmal ziemlich beunruhigend.","Ted se comporta de un modo extraño. A veces es bastante preocupante.","Ted não está agindo normalmente. Algumas atitudes dele são bem perturbadoras.","Ted non si comporta in modo normale. A volte è addirittura inquietante.","テッド`の`行動が`普通ではない。`彼の`行動はうっとうしい。","Ted 行为`不`正常。`有`时他的`行为`很`烦人。`","테드가 정상적으로 행동하지 않는다. 가끔은 너무나도 충격적인 행동을 한다."
srv_dad_stillcrazy2,"Ted's mental health worries us all, but we don't know how to help him.","Ted? Jego zdrowie psychiczne jest dla nas powodem do zmartwień. Szkoda, że nie potrafimy mu pomóc.","La santé mentale de Ted nous inquiète tous, mais on ne sait pas quoi faire pour l'aider.","Тед? Нас волнует его психическое здоровье, но мы не знаем, как ему помочь.","Teds Geisteszustand macht uns allen Sorgen, aber wir wissen nicht, wie wir ihm helfen können.","Nos preocupa la salud mental de Ted, pero no sabemos cómo ayudarlo.","Estamos aflitos com a saúde mental de Ted, mas não sabemos como ajudá-lo.","La salute mentale di Ted preoccupa tutti noi, ma non sappiamo come aiutarlo.","テッド`の`様子を`見ていると`不安になるが、`何かしてやれそうもない。","Ted 的`心理`健康`让`我们`很`担心，`但`我们`不`知道`怎么`帮助`他。`","테드의 정신 상태가 매우 걱정스럽지만 도울 방법이 없다."
srv_dad_stillcrazy3,"Ted tries to hide it, but it's obvious he has a lot of issues. He often has lengthy conversations with his sock puppet.","Ted próbuje to ukryć, ale i tak widać, że ma ze sobą coraz większe problemy. Często przyłapujemy go pogrążonego w rozmowie ze swoją pacynką.","Ted essaie de le cacher, mais on voit bien qu'il a un souci. Il discute parfois pendant des heures avec sa chaussette.","Тед пытается это скрывать, но очевидно, что у него большие проблемы. Он слишком часто и подолгу беседует со своей куклой из носка.","Ted versucht sie zu verstecken, aber er hat offensichtlich Probleme. Er diskutiert häufig mit seiner Sockenpuppe.","Ted intenta ocultarlo, pero es obvio que tiene problemas. A menudo mantiene largas charlas con su calcetín-marioneta.","Ted tenta esconder, mas é obvio que está com problemas. Ele não para de ter longas conversas com seu boneco de meia.","Ted cerca di nasconderlo, ma ha dei problemi. Spesso intavola lunghi discorsi con il suo pupazzo.","テッド`は`隠そうとしているが、`明らかに`何かを`抱えている。`靴下の人形と`会話を`しているのだ。","Ted 想`隐瞒，`但`很`显然`他`有`很`多`问题。`他`经常`和`他的`袜子`玩`偶聊`很`久天。`","테드는 숨기려고 하지만 문제가 많은 게 분명하다. 가끔은 손인형이랑 너무 오래 대화를 한다."
srv_dad_stillcrazy4,"Ted keeps behaving really oddly. Seems he's busy fighting his inner demons most of the time.","Ted wciąż zachowuje się... ekscentrycznie. Próbujemy z nim rozmawiać, ale on woli gawędzić ze swoją pacynką...","Ted n'arrête pas de faire des choses étranges. La plupart du temps, on dirait qu'il se bat contre ses propres démons.","Тед и дальше ведёт себя очень необычно. Кажется, он постоянно борется со своими внутренними демонами.","Ted benimmt sich sehr seltsam. Er scheint die meiste Zeit einen inneren Kampf auszufechten.","Ted sigue comportándose de manera extraña, como si no dejase de luchar contra sus demonios.","Ted continua se comportando de um jeito muito esquisito. Parece estar o tempo todo lutando com seus demônios internos.","Ted continua a comportarsi in maniera strana. È come se combattesse qualche demone interiore...","テッド`の`行動が`本当におかしい。`四六時中、`心の中`の`悪魔と`戦っている。","Ted 一直`行为`很`奇怪。`似乎`大部分`时间`他`都`在`和`他`内心的`恶魔`对抗。`","테드가 계속 매우 이상하게 행동한다. 내면의 괴물과 싸우느라 정신이 없는 것 같다."
srv_short_the_end,"The end.","Koniec.","Fin.","Конец.","Ende.","Fin.","Fim.","Fine.","ジ・エンド","结束。`","끝."
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txt_credits_main,"<font size=""80%"" color=""{0}"">60 Seconds!</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programming & design & writing & production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">art direction & 2D art & design & writing</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D art & 3D animations</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & writing & testing </font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production & design & additional programming</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">music</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">sound design</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">additional sound design</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">writing & review</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">additional 3D animations</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">doodle art</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narration</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">special thanks</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">60 Seconds!</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programowanie & design & scenariusz & produkcja</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dyrekcja artystyczna & grafika 2D & design & scenariusz</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%""> grafika 3D & animacja 3D </font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & scenariusz & testy </font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produkcja & design & dodatkowe programowanie</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">muzyka</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dźwięk</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowy dźwięk</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">scenariusz & korekta</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowe animacje 3D</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">sztuka bazgrołów</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narracja</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testy</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">specjalne podziękowania</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">60 Seconds!</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmation, conception, textes et production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direction artistique, graphismes 2D, conception et textes</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">graphismes et animations 3D</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception, textes et testing</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production, conception et programmation additionnelle</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">musique</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception audio</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception audio additionnelle</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">textes et édition</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">animations 3D additionnelles</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">gribouillages</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narration</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">l'équipe tient à remercier</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">60 Seconds!</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">программирование & дизайн & сценарий & производство</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">художественное руководство & 2D графика & дизайн & сценарий</font><br><font color=""{2}"">Юлиуш Зенкнер</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D графика & 3D анимация</font><br><font color=""{2}"">Карена Михальска</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дизайн & сценарий & тесты </font><br><font color=""{2}"">Береника Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">производство & дизайн & дополнительное программирование</font><br><font color=""{2}"">Францишек Ших</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">музыка</font><br><font color=""{2}"">Михал Ратковски</font><br><br> <font color=""{1}"" size=""65%"">звуковое оформление</font><br><font color=""{2}"">Павел Цинцио</font><br><br> <font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительное звуковое оформление</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">сценарий & корректура</font><br><font color=""{2}"">Джеймс Хадсон</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительная 3D анимация</font><br><font color=""{2}"">Пётр Зайонц</font><br><font color=""{2}"">Миколай Кравцов</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дудл арт</font><br><font color=""{2}"">Софи Бюри</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">повествование</font><br><font color=""{2}"">Даффи Вебер</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">тесты</font><br><font color=""{2}"">Шаири Прингелс</font><br><font color=""{2}"">Марцин Харлицки</font><br><font color=""{2}"">Матеуш Венгляж</font><br><font color=""{2}"">Тадеуш Хмель</font><br><font color=""{2}"">Пётр Суходольски</font><br><font color=""{2}"">Кацпер Фертач</font><br><font color=""{2}"">Пётр Колаковски</font><br><font color=""{2}"">Томаш Вахник</font><br><font color=""{2}"">Матеуш Решка</font><br><font color=""{2}"">Пётр Яжджик</font><br><font color=""{2}"">Войцех Роговски</font><br><font color=""{2}"">Пётр Хамроль</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">отдельная благодарность</font><br><font color=""{2}"">Каролина Кравчик</font><br><font color=""{2}"">Анастазья Кулиньска</font><br><font color=""{2}"">Якуб Маршалковски</font><br><font color=""{2}"">Роберт Подгурски</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">60 Seconds!</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programmierung, Design, Texte und Produktion</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Künstlerische Leitung, 2D-Grafik, Design und Texte</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D-Grafik und 3D-Animationen</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Design, Texte und Testing</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Produktion, Design und zusätzliche Programmierung</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Musik</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Sounddesign</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Zusätzliches Sounddesign</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Texte und Review</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Zusätzliche 3D-Animationen</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Konzeptzeichnungen</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Geschichte</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Besonderer Dank an</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">60 Seconds!</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programación, diseño, guión y producción</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dirección artística, arte 2D, diseño y guión</font><br> <font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">arte 3D y animaciones 3D</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">diseño, guión y testeo</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">producción, diseño y programación adicional</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">música</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">diseño de sonido</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">diseño de sonido adicional</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">guión y revisión</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">animaciones 3D adicionales</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">arte gráfico</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narración</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testeo</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">agradecimientos especiales</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">60 Seconds!</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programação & design & roteiro & produção</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direção de arte & arte 2D & design & roteiro</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Arte 3D & animação 3D</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & roteiro & teste</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produção & design & programação adicional</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">música</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">desenho de som</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">desenho de som adicional</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">roteiro & revisão</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">animações 3D adicionais</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">doodle art</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narração</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">teste</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">agradecimentos especiais</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">60 Seconds!</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmazione, design, testi, produzione</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direzione artistica, 2D art, design, testi</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D art, animazioni 3D</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design, testi, testing </font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produzione, design, ulteriore programmazione</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">musica</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">sound design</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ulteriore sound design</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testi e revisione</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ulteriori animazioni 3D</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">doodle art</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narrazione</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ringraziamenti particolari</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">60 Seconds!</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プログラミング＆デザイン＆ライティング＆プロダクション</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">アートディレクション＆2Dアート＆デザイン＆ライティング</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3Dアート＆3Dアニメーション</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">デザイン＆ライティング＆テスティング</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プロダクション＆デザイン＆その他のプログラミング</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">音楽</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">サウンドデザイン</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">その他のサウンドデザイン</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ライティング＆レビュー</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">その他の3Dアニメーション</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">落書きアート</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ナレーション</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">テスティング</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">特別謝辞</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">编程 & 设计 & 写作 & 制作</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">美术指导 & 平面艺术 & 设计 & 写作</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D 艺术 ＆ 3D 动画</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">设计 & 写作 & 测试</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">制作 & 设计 & 附加编程</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">音乐</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">声音设计</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">附加声音设计</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">写作 & 审校</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">附加 3D 动画</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">涂鸦艺术</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">叙述</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">测试</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">特别鸣谢</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">60 Seconds!</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로그래밍 & 디자인 & 글쓰기 & 프로덕션</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">아트 디렉션 & 2D 아트 & 디자인 & 글쓰기</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D 아트 & 3D 애니메이션</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">디자인 & 글쓰기 & 테스팅 </font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로덕션 & 디자인 & 추가 프로그래밍</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">음악</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">사운드 디자인</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">추가 사운드 디자인</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">글쓰기 & 리뷰</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">추가 3D 애니메이션</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">두들 아트</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">나레이션</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">테스팅</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">고마운 사람</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>"
srv_info_dehydration,"Dehydration","Odwodnienie","Déshydratation","Обезвоживание","Dehydrierung","Deshidratación","Desidratação","Disidratazione","脱水症状","脱水`","탈수"
srv_info_starvation,"Starvation","Wygłodzenie","Faim","Голодание","Hunger","Inanición","Inanição","Fame","飢え","饥荒`","굶주림"
srv_expeditioninjury_ouch,"Ouch! The axe slipped just a bit, but that must've hurt...","Auć! Ostrze siekiery nam zjechało... to musiało boleć...","Aïe ! La hache a dérapé un peu, ça a dû faire mal…","Ауч! Лезвие топора немного соскользнуло... это было больно...","Autsch! Die Axt ist nur etwas abgerutscht, aber das tat weh …","¡Au! El hacha se ha resbalado un poco, pero tiene que doler...","Ops! O machado escapou só um pouco, mas deve ter machucado feio...","Ahi! L'ascia è scivolata solo poco ma deve aver fatto un male...","あっ！ `斧`でちょっとだけ`切ってしまった、`痛かっただろう.","哎哟！`斧头`滑了`一下，`但`肯定`伤着了……`","으악! 도끼가 조금 미끄러졌다. 꽤 아프겠다..."
srv_rescuemissionx3_conclusion1,"We made it to the meeting. The serious looking soldier asked us a few questions, made some notes, and told us they would get back to us. We can only hope we made a good impression... too bad our Sunday best didn't make it through the explosion.","Stawiliśmy się na spotkanie. Surowo wyglądający żołnierz zadał nam kilka pytań, zanotował nasze imiona i obiecał, że będziemy w kontakcie. Mamy nadzieję, że wywarliśmy na nich dobre wrażenie... szkoda, że nasze niedzielne lakierki i odświętne koszule nie przetrwały wybuchu.","On est allés au point de rendez-vous. Un soldat à l'air sérieux nous a posé quelques questions, a pris des notes, et nous a dit qu'il reviendrait vers nous. On espère avoir fait bonne impression… Dommage que nos vêtements du dimanche n'aient pas survécu à l'explosion.","Нам удалось прийти на встречу. Солдат с серьёзным видом задал нам несколько вопросов, записал наши имена и сказал, что с нами свяжутся. Надеемся, мы произвели хорошее впечатление... как жаль, что наши праздничные наряды не пережили взрыв.","Wir haben es zum Treffen geschafft. Der ernste Soldat stellte uns ein paar Fragen, machte ein paar Notizen und sagte uns, man würde sich bei uns melden. Hoffentlich haben wir einen guten Eindruck hinterlassen … Zu dumm, dass unsere Sonntagskleidung die Explosion nicht überlebt hat.","Llegamos a la reunión. Un soldado con cara de pocos amigos nos hizo preguntas, anotó varias cosas y dijo que estaríamos en contacto. Esperemos haberle causado una buena impresión... Una lástima que la ropa de los domingos no sobreviviese a la explosión.","Conseguimos chegar à reunião. O soldado carrancudo nos fez algumas perguntas, anotou algumas coisas e disse que eles iriam retornar com uma resposta. Tomara que tenhamos causado boa impressão... Pena que perdemos nossas melhores roupas na explosão.","Siamo riusciti ad arrivare all'incontro. Il soldato, con sguardo serio, ci ha fatto qualche domanda, ha preso un po' di appunti e poi ci ha detto che ci avrebbe fatto sapere. Speriamo di aver fatto buona impressione! Peccato che il nostro guardaroba della domenica non sia scampato all'esplosione...","我々は`話し`合いに`参加した。`深刻な`面持ちの`兵士たちが`いろいろな`質問をし、`ノート`を`取り、`またやってくる`と言った。`いい`印象`を`残せただろうか. `いや、`着ていた`服が`まずかったか`もしれない。","我们`及时`赶到了`会议。`一脸`严肃的`士兵`问了`我们`几个`问题，`做了`记录，`说`会`带`我们`回去。`我们`只`希望`留下了`好`印象……`可惜`我们`最好的`衣服`在`爆炸中`毁了。`","우리는 회의에 참여할 수 있었다. 진지해 보이는 군인은 우리에게 몇 가지 질문을 하고 메모를 하더니 조만간 다시 연락하겠다고 했다. 우리가 좋은 인상을 줬길... 폭발 때문에 멋진 옷을 건지지 못한 게 안타깝다."
srv_rescuemissionx3_conclusion2,"We managed to make it to the meeting in time. We tried our best to answer the questions the soldiers asked us. Let's hope we fullfilled their expectations and our ragged appearance didn't make a bad impression.","Udało nam się dotrzeć na czas. Rzetelnie odpowiedzieliśmy na wszystkie pytania, które zadali nam żołnierze. Miejmy nadzieję, że spełniliśmy ich oczekiwania. Mimo tego, że wyglądamy jak banda obszarpańców.","On a réussi à arriver à l'heure au rendez-vous. On a fait de notre mieux pour répondre aux questions des soldats. Espérons que malgré notre piteuse apparence, nous avons fait bonne impression.","Мы успели на встречу и очень старательно отвечали на все вопросы солдат. Надеемся, мы оправдали их ожидания и произвели хорошее впечатление, несмотря на наш потрёпанный вид.","Wir haben es rechtzeitig zum Treffen geschafft. Wir beantworteten die Fragen der Soldaten so gut wie möglich. Hoffentlich konnten wir ihre Erwartungen erfüllen und haben keinen schlechten Eindruck hinterlassen.","Logramos llegar a tiempo a la reunión. Respondimos lo mejor que pudimos a las preguntas de los soldados. Esperemos haber cumplido sus expectativas y que nuestros andrajos no les hayan causado mala impresión.","Conseguimos chegar à reunião a tempo. Tentamos responder da melhor forma às perguntas dos soldados. Tomara que tenhamos correspondido às expectativas deles e que nossas roupas esfarrapadas não tenham causado má impressão.","Siamo riusciti ad arrivare in tempo all'incontro. Abbiamo fatto di meglio nel rispondere alle domande dei soldati. Speriamo di aver soddisfatto le loro aspettative e non aver fatto una brutta impressione.","時間通り、`話し合いに`何とか`参加する`こと`ができた。`兵士たちが`質問した`内容に`出来る`限り答えた。`彼ら`の`期待に応えることが`できただろうか。`我々`の`汚い`格好`が`悪い印象`を`与えてなければ`いい`のだが。","我们`及时`赶到了`会议。`士兵`问`的`问题`我们`都`尽量`回答。`希望`我们`能`达到`他们的`预期，`我们没有`因`衣衫破烂`而`留下`坏印象。`","제 시간에 회의를 할 수 있었다. 우리는 군인의 질문에 최선을 다해 답했다. 군인들이 원하는 대답을 했길 빌어보자. 우리의 몰골이 나쁜 인상을 주지 않았으면 좋으련만."
srv_dad_starvation1,"Ted looks very weak. If he doesn't eat today, it might end really badly...","Ted wygląda bardzo słabo. Jeśli wkrótce czegoś nie zje, może się to bardzo źle skończyć...","Ted a l'air très faible. S'il ne mange pas aujourd'hui, cela risque de très mal finir…","Тед очень ослаб. Если сегодня он ничего не поест, это может плохо кончиться...","Ted sieht sehr schwach aus. Wenn er heute nichts isst, könnte es sehr schlimm ausgehen …","Ted parece agotado. Si no come algo hoy, podría acabar muy mal...","Ted parece muito fraco. Se ele não comer hoje, isto pode acabar muito mal...","Ted sembra molto debole. Se oggi non mangia qualcosa, potrebbe finire male...","テッド`は`すっかり`弱りきってしまって`いる。`今日`何か`食べなければ`命の`保証はないだろう.","Ted 看起来`很`虚弱。`如果`他`今天`不吃`东西，`可能`会`真的`很糟……`","테드는 많이 약해졌다. 오늘 뭐라도 먹이지 않으면 큰일이 날지도 모른다."
srv_mom_starvation1,"Dolores has barely any strength left. If she doesn't eat tonight, she will not last till morning.","Dolores nie ma już siły. Jeśli dziś czegoś nie zje, może już nie ujrzeć kolejnego poranka.","Dolores n'a plus de force. Si elle ne mange pas ce soir, elle ne tiendra pas le coup jusqu'à demain.","У Долорес почти не осталось сил. Если она сегодня не поест, то не доживёт до утра.","Dolores hat kaum noch Kraft. Wenn sie heute nichts isst, wird sie den Morgen nicht erleben.","A Dolores ya no le quedan fuerzas. Si no come algo esta noche, mañana ya será tarde.","Dolores está quase sem forças. Se não comer esta noite, não verá o dia de amanhã.","Dolores non ha più forze. Se stasera non mangia, potrebbe non farcela fino a domani.","ドローレス`は`かろうじて`意識`を`保っている`状態だ。`何か`食べなければ、`朝まで`持つかどうか`分からない。","Dolores 几乎`不剩`多少`力气。`如果`她`今晚`不吃`东西，`她`撑`不到`明早了。`","돌로레스는 손가락 까딱할 힘도 없는 것 같다. 오늘 저녁에 아무 것도 먹지 못하면, 아침까지 버티기 어려울 것 같다."
srv_daughter_starvation1,"Mary Jane is starving. We better give her some food today, OR ELSE...","Mary Jane jest kompletnie wygłodzona. Jeśli dziś czegoś nie zje, chyba już długo nie pociągnie...","Mary Jane est affamée. Il faut lui donner à manger aujourd'hui, ou bien…","Мэри Джейн умирает с голоду. Нужно дать ей поесть, ИНАЧЕ...","Mary Jane verhungert. Wir geben ihr heute besser etwas zu essen, SONST …","Mary Jane se muere de hambre. Si no come algo hoy, se acabó...","Mary Jane está faminta. Melhor darmos um pouco de comida pra ela hoje, CASO CONTRÁRIO...","Mary Jane sta morendo di fame. Meglio darle qualcosa da mangiare oggi, ALTRIMENTI...","メリー`ジェーン`は`お腹を`空かせて`困っている。`食べ物`を`与えないと、`さもなければ.","Mary Jane 饿坏了。`我们`今天`最好`给`她`吃点`东西，`否则……`","메리 제인은 굶주려 있다. 오늘 음식을 주지 않으면..."
srv_son_starvation1,"Timmy's diet needs food. It's today or never.","Timmy musi coś zjeść. To może być jego ostatnia szansa.","Il faut prévoir de la nourriture pour Timmy. C'est aujourd'hui ou jamais.","Тимми необходима еда. Сегодня или никогда.","Timmy braucht Nahrung. Jetzt oder nimmermehr.","Timmy necesita comida. Es hoy o nunca.","Timmy precisa comer. É hoje ou nunca.","Timmy deve mangiare qualcosa. O oggi o mai più.","ティミー`が`必要な物`は`食糧だ。`今日`食べさせないと、`もう`後はない。","Timmy 需要`吃点`东西。`今天`不`吃`就`完了。`","티미는 뭐라도 먹어야 한다. 오늘 먹이지 않으면 희망이 없다."
srv_dad_dehydration1,"Ted looks like he's got one foot in the grave. He needs to get a drink right now.","Ted wygląda jakby jedną nogą był już w grobie. Musimy natychmiast znaleźć mu coś do picia.","On dirait que Ted a déjà un pied dans la tombe. Il faut qu'il boive rapidement.","На вид Тед уже одной ногой в могиле. Ему срочно нужна вода.","Ted steht mit einem Fuß im Grabe. Er braucht sofort etwas zu trinken.","Ted parece estar con un pie en la tumba. Tiene que beber algo, ya.","Ted parece estar com um pé na cova. Ele precisa beber algo imediatamente.","Ted sembra avere un piede nella fossa. Deve immediatamente bere qualcosa.","テッド`は`棺桶に`片足`を`突っ込んでいる`状態だ。`今すぐ`水`を`飲ませなければ。","Ted 看起来`一只`脚`已经`踏进了`坟墓。`他`现在`就`得喝点`水。`","테드는 사경을 헤매는 것 같다. 지금 당장 물을 마셔야 한다."
srv_mom_dehydration1,"Dolores will not survive without water any longer.","Bez wody Dolores już długo nie wytrzyma.","Dolores ne va pas tenir longtemps sans eau.","Долорес дольше не протянет без воды.","Dolores wird ohne Wasser nicht länger überleben.","Dolores no aguantará mucho más sin agua.","Dolores não vai mais conseguir sobreviver sem água.","Dolores non sopravvivrà ancora a lungo senz'acqua.","ドローレス`は`これ`以上水`を`飲まないと、`長くないだろう。","Dolores 再`不喝`水`就`活`不下去了。`","돌로레스는 더 이상 물 없이 버티기 어렵다."
srv_daughter_dehydration1,"Mary Jane keeps fainting. We really need to find her something to drink. Fast.","Mary Jane wciąż mdleje. Musimy znaleźć jej coś do picia, i to prędko.","Mary Jane n'arrête pas de s'évanouir. Il faut lui trouver quelque chose à boire. Et vite.","Мэри Джейн постоянно теряет сознание. Нам нужно дать ей что-нибудь попить. Срочно.","Mary Jane kippt ständig um. Wir müssen ihr etwas zu trinken suchen. Und zwar schnell.","Mary Jane no para de desmayarse. Hay que buscarle algo de beber. Y rápido.","Mary Jane não para de desmaiar. Precisamos achar algo para ela beber. Rápido.","Mary Jane sviene in continuazione. Dobbiamo trovarle qualcosa da bere. Subito.","メリー`ジェーン`は`気`を`失いかけている。`早く水`を`与えなければ。","Mary Jane 一直`不省`人`事。`我们`真的`得`给`她`找点`水喝。`赶紧。`","메리 제인이 계속 기절하고 있다. 마실 것을 줘야 한다. 어서."
srv_son_dehydration1,"Timmy's in terrible shape. We need to give him water. NOW.","Timmy jest w bardzo kiepskim stanie. Potrzebuje wody. TERAZ.","Timmy est en piteux état. Il lui faut de l'eau. TOUT DE SUITE.","Тимми в ужасном состоянии. Нужно дать ему попить. СЕЙЧАС ЖЕ.","Timmy geht es furchtbar. Er braucht Wasser. SOFORT.","Timmy está fatal. Necesita agua. YA.","Timmy está muito mal. Temos que dar água para ele. AGORA.","Timmy è in pessime condizioni. Dobbiamo dargli dell'acqua ADESSO.","ティミー`の`体調が`ダメだ。`水`を`与えなければ。","Timmy 状态`很`糟。`我们`得`给`他`喝水。`现在。`","티미의 상태가 안 좋다. 물을 줘야 한다. 지금 당장."
srv_roachattack2_s3,"We've won the battle, and maybe even the whole war. After the massacre was over, we tidied up the cockroach remains and dumped them next to our shelter door. Let that be a warning to all the other insects out there! Don't mess with us.","Wygraliśmy bitwę, a może nawet wojnę! Gdy masakra już się dokonała, wysprzątaliśmy schron z owadzich szczątków i wyrzuciliśmy je obok schronu. Niech te truchła będą przestrogą dla wszystkich innych owadów w okolicy! Z nami się nie zadziera.","On a gagné la bataille, et peut-être même la guerre. Une fois le massacre terminé, on a jeté les restes des cafards près de la porte de notre abri comme avertissement à tous les insectes. On va leur montrer qui commande ici !","Мы выиграли эту битву, а возможно, даже войну. Когда резня закончилась, мы убрали остатки тараканов и выбросили за дверь убежища. Пусть служат предупреждением для всех других насекомых пустоши: с нами лучше не связываться!","Die Schlacht haben wir gewonnen und vielleicht sogar den ganzen Krieg. Nach dem Massaker beseitigten wir die Überreste der Kakerlaken und schmissen sie neben unsere Bunkertür. Das sollte all den anderen Insekten da draußen eine Warnung sein! Legt euch nicht mit uns an.","Ganamos la batalla, y puede que incluso la guerra. Finalizada la masacre, recogimos los restos de cucaracha y los dejamos junto a la trampilla, como advertencia para el resto de insectos del barrio. Nadie juega con esta familia.","Ganhamos a batalha, e talvez a própria guerra. Depois que o massacre acabou, varremos os restos das baratas e os deixamos junto à porta do abrigo. Que sirva de lição a todos os outros insetos lá fora. Não estamos pra brincadeira.","Abbiamo vinto la battaglia e forse anche la guerra. Al termine del massacro, abbiamo raccolto i resti degli scarafaggi e li abbiamo gettati via, vicino alla porta del rifugio. Questo farà da monito a tutti gli insetti della zona! Con noi non si scherza.","戦いに`勝った。`ゴキブリ`の`排除が`終わった後、`死体`を`シェルター`の`ドア`の`隣に`捨てておいた。`見せしめにすれ`ば`他の虫も`寄ってこなくなるだろう！","我们`赢了`战斗，`也许`赢了`整个`战争。`屠杀过`后，`我们`把蟑螂`尸体`清理`并`倒`在`避难所`门边。`杀鸡`儆猴！`别惹`我们。`","우리가 전투에서 승리했다. 모든 전투에서 승리한 것일 수도 있다. 학살이 끝난 후, 바퀴벌레 시체들을 모아 방공호 문 옆에 쌓아두었다. 바퀴벌레 시체가 다른 벌레들에게도 강력한 경각심을 심어줄 것이다. 우리한테 덤비지 마."
srv_roachattack2_s4,"The roaches might've had the numbers, but we turned out to be the strategic masterminds. After we murdered their leader and showed his severed head to his army, the remaining roaches scattered in panic and ran away.","Karaluchy może i miały przewagę liczebną, ale to my okazaliśmy się być taktycznymi geniuszami. Gdy zamordowaliśmy ich przywódcę i pokazaliśmy karaluszej armii jego odciętą głowę, insekty wpadły w panikę i rzuciły się do ucieczki.","Les cafards étaient peut-être plus nombreux, mais on a été plus intelligents. Après avoir assassiné leur chef et leur avoir montré sa tête coupée, ils se sont dispersés comme une volée de moineaux.","Тараканы, может, и имели количественное преимущество, но наш стратегический гений перевесил. Когда мы убили их лидера и показали армии его голову, оставшиеся в живых тараканы в панике разбежались кто куда.","Die Kakerlaken waren vielleicht in der Überzahl, aber wir waren die klügeren Strategen. Nachdem wir ihren Anführer ermordet und seinen abgetrennten Kopf vor seiner Armee zur Schau gestellt hatten, stoben die restlichen Kakerlaken auseinander und flohen in Panik.","Puede que las cucarachas nos superen en número, pero la estrategia es nuestro fuerte. Acabamos con su líder y mostramos la cabeza decapitada al resto de su ejército, que huyó atemorizado sin mirar atrás.","As baratas tinham a vantagem dos números, mas nós fomos mais inteligentes. Depois que matamos o líder e mostramos a cabeça decepada dele ao seu exército, as baratas entraram em pânico e fugiram.","Gli scarafaggi saranno anche stati in vantaggio numerico, ma noi ci siamo rivelati campioni di strategia. Dopo aver eliminato il loro capo e aver mostrato la sua testa mozzata all'esercito, gli scarafaggi restanti sono fuggiti in preda al panico.","ゴキブリ`は`無数に`いる`のだろう。`だからこそ、`戦略的に`攻め`なければ`ならない。`敵の`リーダー`の`頭`を`見せしめにすると、`残り`の`ゴキブリたち`は`恐れ`を`なして`逃げていった。","虽然`蟑螂`为数`众多，`但`我们`有`策略、`有`智慧。`我们`杀了`它们的`领头，`斩首`示众，`其他`蟑螂`惊慌`失色，`四处`逃窜。`","바퀴벌레는 수가 많았지만, 우리가 전략적으로 처리했다. 우리는 바퀴벌레의 우두머리를 죽이고, 놈의 머리를 바퀴벌레 군대에게 본보기로 보여줬다. 남아있던 놈들은 모두 달아났다."
srv_roachattack2_d4,"It seems that for every cockroach we squash with our boots, two others take its place! It's time to do something about it before we get completely overrun.","Możemy przysiąc, że w miejsce każdego zdepniętego przez nas karalucha pojawiają się dwa kolejne! Czas zająć się tą sprawą, nim insekty opanują cały schron.","On dirait que pour chaque cafard qu'on écrase, deux réapparaissent ! Il est temps de faire quelque chose avant que l'abri ne soit entièrement infesté.","Кажется, что вместо каждого раздавленного нами таракана появляются двое. Настало время что-то с этим сделать, пока нас отсюда не выжили.","Für jede zertretene Kakerlake kommen anscheinend zwei neue nach! Wir müssen etwas dagegen unternehmen, bevor sie uns komplett überrennen.","Juraríamos que cada vez que aplastamos una cucaracha, aparecen dos más. Es hora de tomar medidas drásticas o la cosa se pondrá fatal.","Parece que para cada barata que esmagamos duas outras aparecem no seu lugar! Precisamos dar um jeito nisso antes que seja tarde demais.","È come se per ogni scarafaggio schiacciato, ne saltino fuori altri due! Bisogna fare qualcosa prima di essere invasi del tutto.","我々`が`靴で`潰した`ゴキブリたち`の`仇`を`取ろうと、`二匹`が`こちら`を`睨んでいる！ `やられる`前`にやらねば。","似乎`用靴子`每`杀死`一只`蟑螂，`就`会多`出两`只来！`在`蟑螂`泛滥`成`灾之前，`我们`要`采取`行动。`","바퀴벌레 한 마리를 밟으면, 신기하게도 어디선가 두 마리가 튀어나온다! 바퀴벌레가 더 많아지기 전에 조치를 취해야 한다."
srv_roachattack2_d5,"These cockroaches aren't playing around. They're very territorial and they're leaving us less and less space every day. We need to do something about it.","Te karaluchy już dawno przestały się z nami bawić. Wszędzie oznaczają swój teren i każdego dnia zostawiają nam coraz mniej miejsca. Musimy coś z tym zrobić.","Ces cafards ne plaisantent pas… Leur territoire est de plus en plus grand et ils ne sont pas près de nous céder du terrain. Il faut faire quelque chose.","Эти тараканы разошлись не на шутку. Они защищают свою территорию, и с каждым днём у нас остаётся все меньше и меньше места. Нам нужно что-то с этим делать.","Diese Kakerlaken meinen es ernst. Sie haben ein ausgeprägtes Revierverhalten und treiben uns mit jedem Tag weiter zusammen. Wir müssen etwas dagegen unternehmen.","Estas cucarachas no se andan con chiquitas. Son muy territoriales y cada vez nos dejan menos espacio. Tenemos que hacer algo al respecto.","As baratas não estão de brincadeira. Estão tomando terreno e nos deixando com cada vez menos espaço. Precisamos fazer algo.","Questi scarafaggi non scherzano. Sono molto territoriali e ogni giorno ci lasciano sempre meno spazio. Dobbiamo fare qualcosa!","ゴキブリたち`の`縄張り`争い`は`本気`のようで、`我々`の`領域`を`少しずつ`狭めつつあった。`何とかし`なければ。","这些`蟑螂`可`不是`好玩的。`它们`有`很`强的`领土`意识，`每天`逼得`我们的`只有`越来`越少的`空间。`我们得`采取`行动。`","이 바퀴벌레들 장난이 아니다. 지들이 텃세를 부리고 있다. 하루가 다르게 우리의 생활 공간이 줄어들고 있다. 뭔가 조치를 취해야 한다."
srv_roachattack2_d6,"The roaches seem to get more organized with every passing day. At first it was just one or two of them, but nowadays we see small columns of them marching through the shelter. We need to do deal with this situation before their civilization becomes superior to ours!","Karaluchy zdają się być coraz bardziej zorganizowane. Na początku było ich tylko kilka, ale ostatnimi czasy widujemy całe szeregi, maszerujące gęsiego po naszym schronie. Musimy uporać się z tym problemem, nim ich cywilizacja przegoni naszą!","Les cafards semblent de plus en plus organisés. Au début, il n'y en avait qu'un ou deux, mais maintenant on voit de petites colonnes d'insectes qui traversent l'abri. Il faut faire quelque chose avant que leur civilisation ne surpasse la nôtre.","Кажется, что тараканы с каждым днём становятся все организованнее. Вначале их было всего несколько штук, а теперь по нашему убежищу маршируют целые колонны этих паразитов. Нужно как-то с этим бороться, пока они не поработили нас!","Diese Kakerlaken gehen mit jedem Tag geordneter vor. Zuerst waren es nur eine oder zwei, aber jetzt marschieren sie in kleinen Gruppen durch unseren Bunker. Wir müssen uns der Situation annehmen, bevor ihre Zivilisation noch die unsere übertrumpft!","Parece como si las cucarachas estuviesen cada día más organizadas. Al principio solo veíamos una o dos, pero últimamente se las ve marchando en fila india por el refugio. ¡Debemos actuar antes de que su civilización supere a la nuestra!","As baratas parecem estar ficando mais organizadas a cada dia que passa. No começo eram apenas uma ou duas, mas agora vemos pequenas colunas delas marchando pelo abrigo. Precisamos fazer algo para não ser totalmente subjugados por elas!","Ogni giorno che passa, gli scarafaggi sono sempre più organizzati. All'inizio erano solo uno o due, ora invece hanno formato piccole colonne che marciano per il rifugio. Dobbiamo affrontare la situazione prima che la loro evoluzione sociale superi la nostra!","ゴキブリたち`は`日に日に`どんどん`勢力`を`拡大していった。`最初`の`頃`は`1匹か`2匹が`歩き回っている`程度であったが、`今`では`群れ`を`なして`駆けまわっている。`奴らの`文明`を`打ち砕か`なければ！","蟑螂`似乎`变得`越来`越有`组织。`一开始`只有`一两`只，`但`现在`他们`可是`成`列地`闯进`避难所。`在`蟑螂`文化`优于`我们`之前，`我们`要`应对`这个`情况！`","바퀴벌레들이 날이 갈수록 조직적으로 변해가고 있다. 처음에는 그냥 한두 마리였는데 요즘은 열을 맞춰서 방공호로 행군을 하고 있다. 바퀴벌레의 문명이 우리를 정복하기 전에 이 상황을 해결해야 한다!"
srv_roachattack2_f3,"Our new cockroach roommates can be a bit messy, disgusting and annoying, but surely this is not the worst thing that could've happened to us, and there's not much we can do about it anyway. Maybe one day we'll manage to convince them to pay the rent.","Co prawda nasi nowi, owadzi współlokatorzy bywają obrzydliwi, irytujący i niechlujni, ale z pewnością są na tym świecie gorsze rzeczy niż karaluchy, prawda? Może kiedyś uda nam się je nawet przekonać, by dołożyły się do czynszu. ","Nos nouveaux colocataires les cafards sont répugnants et énervants, mais ce n'est pas la pire chose qui aurait pu nous arriver. On ne peut pas y faire grand-chose de toute façon. Peut-être qu'un jour, ils finiront par payer leur loyer.","Наши новые соседи-тараканы немного неопрятные, противные и раздражающие, но это не самое худшее, что могло с нами приключиться, да и к тому же мы ничего не можем с этим сделать. Может, когда-то нам удастся начать взимать с них квартплату.","Unsere neuen Mitbewohner können etwas unordentlich, eklig und nervig sein, aber Kakerlaken sind nicht das Schlimmste, was uns hätte passieren können. Und wir können eh nichts tun. Vielleicht überreden wir sie ja eines Tages, die Miete zu zahlen.","A pesar de que nuestras nuevas compañeras de piso son un poco asquerosas, molestas y guarras, en el mundo hay cosas peores que las cucarachas, y tampoco hay mucho que podamos hacer. Quizá algún día consigamos que al menos nos paguen el alquiler.","Nossas novas companheiras, as baratas, podem ser bagunceiras, nojentas e inconvenientes, mas essa não é a pior coisa que poderia nos ter acontecido. Além do mais, não podemos fazer muita coisa a respeito. Quem sabe um dia consigamos convencê-las a pagar o aluguel.","I nostri nuovi coinquilini a sei zampe saranno pure disgustosi, disordinati e fastidiosi, ma non sono di certo la cosa peggiore che potesse succederci. E poi non possiamo farci nulla. Forse un giorno riusciremo a farci pagare l'affitto.","同居人`の`ゴキブリ`が`厄介な`こと`になっている。`しかし、`我々`は`もっと`厄介な`こと`を`経験してきたはず。`状況`は`厳しいが、`やるべき`こと`はある。`いつか`は`ゴキブリ`に`家賃`を`請求すること`だって`出来るはずだ。","我们的`新`室友`蟑螂`虽然`有`点脏、`恶心、`讨厌，`但`这不`算`是`我们`遇到的`最糟糕的`事情，`而且`我们`也`没什么`办法`对付`它们。`也许`有`一天`我们`能`说`服它们`付`房租`给`我们。`","새로 등장한 바퀴벌레 룸메이트들은 꽤나 더럽고, 역겹고, 짜증나지만, 우리에게 일어날 수 있는 최악의 상황은 아니다. 우리가 바퀴벌레들을 어찌 할 방법이 있는 것도 아니다. 언젠가는 집세를 받을 수도 있겠지."
srv_roachattack2_f4,"Although they're a bit glowy, and we're pretty sure they spread diseases, we have no means of fighting those damn roaches. Best just get used to the situation... better the roaches than bandits. Or commies.","Pomimo tego, że świecą w nocy i przenoszą choroby, nie mamy środków, by pozbyć się tych cholernych karaluchów. Pozostaje nam chyba tylko przyzwyczaić się do tej sytuacji... lepiej karaluchy niż bandyci. Albo komuniści.","Même s'ils brillent dans le noir et que nous sommes presque sûrs qu'ils sont porteurs de maladies infâmes, on ne peut rien faire contre ces fichus cafards. Mais mieux vaut des cafards que des pillards… ou des communistes.","Несмотря на то, что эти тараканы светятся и наверняка являются переносчиками каких-то болезней, у нас нет возможности с ними бороться. Лучше всего будет просто к ним привыкнуть... уж лучше тараканы, чем бандиты. Или коммунисты.","Sie leuchten zwar etwas und verbreiten bestimmt Krankheiten, aber wir können nichts gegen diese verdammten Viecher unternehmen. Gewöhnen wir uns lieber daran … Besser Kakerlaken als Räuber. Oder die Roten.","Por más que brillen en la oscuridad y por más enfermedades que transmitan, no hay manera de deshacernos de las malditas cucarachas. Tendremos que convivir... Mejor eso que los bandidos. O los comunistas.","Elas brilham um pouco no escuro, e sabemos que espalham doenças, mas não temos como lutar contra essas malditas baratas. É melhor nos acostumarmos com a situação... antes baratas do que ladrões. Ou comunistas.","Sono un po' luminescenti e secondo noi trasmettono anche malattie raccapriccianti, ma non abbiamo i mezzi per liberarci di questi dannati scarafaggi. Ci conviene abituarci. Meglio queste bestie, che i banditi. O i comunisti.","黒光りしているし、`病気`を`撒き`散らす`虫でもある。`しかし、`奴らと`戦う術はない。`状況`を`覆す`手段といえば. `ゴキブリ`以上の`悪党になるしか`無い。","虽然`蟑螂`有点`发光，`但`我们`很`确信`它们`会`传播`疾病，`我们`没有`办法`对付`这些`该死的`蟑螂。`只能`习惯`这种`情况了……`蟑螂`总比`土匪`或`共产`党强。`","바퀴벌레들이 반들반들한 걸 보니 질병을 퍼뜨리는 게 분명하다. 그런데 저 망할 녀석들과 싸울 방법이 없다. 그냥 이 상황에 적응하는 수밖에... 강도나 빨갱이들보다는 낫다."
srv_dad_nochange7,"Ted says there's no need to worry about him. He's okay.","Ted mówi, że nie musimy się o niego martwić. Ma się dobrze.","Ted dit qu'il ne faut pas s'inquiéter pour lui. Il va bien.","Тед говорит, что не нужно о нем беспокоиться. Он в полном порядке.","Ted sagt, es gäbe keinen Grund zur Sorge. Es geht ihm relativ gut.","Ted dice que no nos preocupemos por él, que está bien.","Ted diz que não precisamos nos preocupar com ele. Ele está bem.","Ted dice che non dobbiamo preoccuparci per lui, si sente bene.","テッド`は`心配しないでくれ、`と言っていた。`大丈夫だろう。","Ted 说`不用`担心`他。`他`没事。`","테드가 자기 걱정은 하지 말라고 한다. 테드는 괜찮다."
srv_dad_nochange8,"Ted seems to be doing alright, even though the world has gone to sh... a crappy place.","Ted trzyma się dobrze, mimo że świat trafił szlag.","Ted semble aller bien, même si le monde est devenu un gros tas de… problèmes.","Тед, похоже, в порядке, несмотря на то, что мир рухнул.","Ted scheint es gut zu gehen, auch wenn die Welt vor die Hunde gegangen ist.","Ted parece llevarlo bien, aunque el mundo se haya ido a la mier... al garete.","Ted parece bem, mesmo que o mundo tenha ido pra pu... pro escambau.","Ted sembra star bene, anche se il mondo va in vac… ehm alla deriva.","酷い`世の`中に`なってしまったが、`テッド`は`元気そうだ。","Ted 似乎`没事，`虽然`整个`世界`变得……`不值得`留恋。`","세상이 아주... 엉망이 되어버렸지만, 테드는 잘 견디는 것 같다."
srv_mom_nochange7,"Dolores is doing quite well. Or she just can't find anything to complain about today.","Dolores radzi sobie nieźle. Albo po prostu nie może znaleźć żadnego dobrego powodu do narzekania.","Dolores va plutôt bien. Enfin, elle n'a pas trouvé de quoi se plaindre aujourd'hui.","Долорес чувствует себя нормально. А может, сегодня она просто не нашла к чему придраться.","Dolores geht es ganz gut. Vielleicht findet sie auch heute einfach nichts zu meckern.","Dolores parece llevarlo bien. O eso, u hoy no encuentra ningún motivo para quejarse.","Dolores está bem melhor. Ou não conseguiu encontrar motivo para reclamar hoje.","Dolores sta abbastanza bene. O forse oggi non trova nulla di cui lamentarsi.","ドローレス`は`元気でやっている。`文句もなさそうだ。","Dolores 很好。`或者，`她`今天`找不到`什么`东西`可以`抱怨。`","돌로레스는 잘 버티고 있다. 오늘은 불평거리를 못 찾아서 그럴 수도."
srv_mom_nochange8,"Life is hard for all of us right now, but Dolores is in a good mood today. We hope it'll stay this way.","Nasze życie to nie bajka, ale Dolores jest dziś w dobrym humorze. Mamy nadzieję, że tak już zostanie.","La vie est dure pour tous en ce moment, mais Dolores est de bonne humeur aujourd'hui. On espère que ça va continuer.","Жизнь сейчас у всех нелёгкая, но Долорес сегодня в хорошем настроении. Надеемся, так оно и будет продолжаться.","Dolores hat heute trotz der schlimmen Umstände gute Laune. Wir hoffen, dass es so bleibt.","A todos nos cuesta asimilar todo esto, pero hoy Dolores parece especialmente contenta. Esperemos que dure.","A vida está difícil para todos nós, mas hoje Dolores está de bom humor. Tomara que continue assim.","Anche se non ce la passiamo per niente bene, oggi Dolores è di buon umore. Speriamo resti così.","人生`と`は`困難が`つきもの`だが、`ドローレス`は`それでも`明るい。`そういてくれる`こと`が`一番だ。","现在，`生活`对`我们`所有人`而言都`艰难，`但`是今`天 Dolores 心情`不错。`我们`希望`能`保`持`这个`样子。`","지금 상황은 힘들지만, 오늘은 돌로레스의 기분이 좋아보인다. 계속 그 상태가 유지되길."
srv_daughter_nochange7,"Mary Jane says she's fine and doesn't need anything. ","Mary Jane mówi, że ma się dobrze i nic jej nie potrzeba.","Mary Jane dit qu'elle va bien et n'a besoin de rien.","Мэри Джейн говорит, что она в порядке и ей ничего не нужно.","Mary Jane sagt, alles sei gut und sie brauche nichts.","Mary Jane dice que está bien y que no necesita nada.","Mary Jane diz que está bem e que não precisa de nada.","Mary Jane dice di star bene e di non aver bisogno di nulla.","メリー`ジェーン`は`必要な物`は`足りている`と言っている。`どうやら`元気そうだ。","Mary Jane 说`她`没事，`什么`也`不`需要。`","메리 제인은 괜찮다고 아무 것도 필요 없다고 한다."
srv_daughter_nochange8,"It's impressive how well Mary Jane is handling this situation. She looks fine today.","Jesteśmy pod wrażeniem tego jak dobrze radzi sobie Mary Jane. Dziś ma się dobrze.","Mary Jane a l'air de s'adapter à la situation. On dirait qu'elle va bien.","Потрясающе, как хорошо Мэри Джейн справляется с этой нелёгкой жизненной ситуацией. Похоже, сегодня она в полном порядке.","Mary Jane geht bewundernswert mit der Situation um. Sie sieht heute gut aus.","Estamos impresionados por lo bien que está llevando Mary Jane esto. Sobre todo hoy.","É impressionante como Mary Jane está encarando bem a situação. Ela parece estar bem hoje.","È incredibile, Mary Jane reagisce benissimo alla situazione. Oggi sembra stare bene.","メリー`ジェーン`は`この`状況`を`飲み込めており、`大丈夫そうだ。","Mary Jane 把情况`处理得`很好。`她`今天`看起来`不错。`","메리 제인은 이 상황을 놀랍도록 잘 견뎌주고 있다. 오늘은 괜찮아 보인다."
srv_son_nochange7,"Timmy might not look like it, but he's a strong young boy. He's doing just fine.","Timmy może na to nie wygląda, ale silny z niego chłopiec. Dobrze sobie radzi.","Timmy n'en a pas l'air, mais il est plein de force. Il se porte bien.","Может по Тимми этого и не скажешь, но он очень сильный мальчик. У него все отлично.","Timmy sieht vielleicht nicht so aus, aber er ist ein tapferer Junge. Es geht ihm gut.","Aunque no lo aparenta, Timmy es un niño muy fuerte. Aguantará sin problema.","Pode não parecer, mas Timmy é um rapaz muito forte. Ele está bem.","Anche se non sembra, Timmy è un ragazzino molto forte. Se la cava bene.","ティミー`は`気丈に`振舞っている。`弱そうに`見える`子だが、`よくやっている。","虽然`看起来`不像，`但`其实 Timmy 是`一个`很`坚强的`小`男孩儿。`他`做得`不错。`","티미는 저래 보여도, 아주 강한 녀석이다. 잘 버텨주고 있다."
srv_son_nochange8,"Like the good scout he is, Timmy is making the best out of this situation. He even seems cheerful.","Niczym prawdziwy skaut, Timmy radzi sobie dobrze w każdej sytuacji. Dziś jest nawet w dobrym nastroju.","En parfait petit louveteau, Timmy fait ce qu'il peut avec ce qu'il a. Il a même l'air joyeux.","Как настоящий бойскаут, Тимми видит во всем позитив. Похоже, у него замечательное настроение.","Timmy ist ein wahrer Pfadfinder. Er macht das Beste aus der Situation und wirkt sogar fröhlich.","Timmy es un auténtico explorador capaz de adaptarse a lo que sea. A veces hasta parece contento.","Como bom escoteiro, Timmy não se deixou abalar pela situação. Até parece estar alegre.","Da bravo scout, Timmy gestisce al meglio la situazione. Sembra persino allegro.","優れた`スカウト`の`ように、`この`環境下で`ティミー`は`最善`を`尽くしている。`とても`元気そうだ。","就`像`一名`优秀的`童子军，`Timmy 在`这种`情况下`表现`非常`好。`他`似乎`还`挺愉快。`","티미는 이런 상황에서도 최선을 다하고 있다. 활기차 보이기까지 하다."
err_generic,"We are sorry, but 60 Seconds! was not able to start properly. If the problem persists, please contact Robot Gentleman at support@robotgentleman.com.","Przepraszamy, ale 60 Seconds! nie uruchomiło się poprawnie. Jeśli problem się powtórzy, prosimy o kontakt z Robot Gentleman pod adresem support@robotgentleman.com.","Désolé, 60 Seconds! n'a pas pu se lancer correctement. Si le problème persiste, veuillez contacter Robot Gentleman à l'adresse support@robotgentleman.com.","К сожалению, 60 Seconds! не запустилась правильно. Если эта проблема повторится, пожалуйста, свяжитесь с Robot Gentleman по адресу support@robotgentleman.com.","Es tut uns leid, aber 60 Seconds! konnte nicht korrekt gestartet werden. Wenn das Problem bestehen bleibt, kontaktieren Sie bitte Robot Gentleman unter support@robotgentleman.com.","60 Seconds! no se ha podido iniciar correctamente. Si el problema persiste, ponte en contacto con Robot Gentleman: support@robotgentleman.com","Desculpe, não foi possível iniciar 60 Seconds! corretamente. Se o problema persistir, entre em contato com Robot Gentleman pelo e-mail support@robotgentleman.com.","Siamo spiacenti, ma 60 Seconds! non si è avviato correttamente. Se il problema persiste, ti preghiamo di contattare Robot Gentleman all'indirizzo support@robotgentleman.com.","「60 seconds!」`を`正しく`起動できませんでした。`解決しない`場合は、`Robot Gentleman（support@robotgentleman.com）`まで`お問い`合わせ`ください。","很`抱歉，`无法`正常`开启 60 Seconds！。如果`问题`持续`存在，`请`联系 Robot Gentleman，邮箱`是 support@robotgentleman.com。","죄송합니다. 60 Seconds!를 제대로 시작할 수 없습니다. 문제가 지속되면 support@robotgentleman.com으로 이메일을 보내 Robot Gentleman에 문의하십시오."
err_steam,"60 Seconds! Steam edition uses Steam services and needs to be launched from Steam. Please start the game again from Steam in offline or online mode.","Wersja Steam 60 Seconds! może być jedynie uruchomiona z klienta Steam. Uruchom grę ponownie z klienta Steam.","La version Steam de 60 Seconds! utilise les services de Steam et doit être lancée sur Steam. Redémarrez à partir de Steam, en ligne ou hors ligne.","Версию Steam 60 Seconds! можно запустить только с помощью клиента Steam. Пожалуйста, перезапустите игру через Steam в офлайн или онлайн режиме.","Die Steam-Version von 60 Seconds! muss über Steam gestartet werden. Bitte starten Sie das Spiel über Steam im Online- oder Offlinemodus.","La versión de Steam de 60 Seconds! solo se puede iniciar desde Steam. Reinicia el juego a través de Steam en modo conectado o desconectado.","A edição Steam de 60 Seconds! utiliza os serviços Steam e precisa ser iniciada a partir do Steam. Inicie novamente o jogo a partir do Steam em modo off-line ou on-line.","60 Seconds! su Steam usa i servizi di Steam e deve essere avviata dalla piattaforma stessa. Riavvia il gioco da Steam in modalità online oppure offline.","「60 seconds！ Steam edition」`は、Steam`で`起動する`必要が`あります。`Steamで`オンライン、`また`は`オフラインモード`を`使用して`起動して`ください。","60 Seconds！ Steam 编辑`采用 Steam 服务，`需要`在 Steam 上`启动。`请在 Steam 上以`离`线`或`在`线模式`再`次`开始`游戏。`","60 Seconds! Steam 에디션은 Steam 서비스를 사용하며 Steam에서 실행되어야 합니다. Steam에서 오프라인 또는 온라인 모드로 게임을 다시 시작하십시오."
err_exit,"Press any key to exit.","Naciśnij dowolny klawisz by zamknąć grę.","Appuyez sur le clavier pour quitter.","Для выхода нажмите любую клавишу.","Zum Beenden beliebige Taste drücken.","Pulsa cualquier tecla para salir.","Aperte qualquer tecla para sair.","Premi un tasto qualsiasi per uscire.","ボタンを押して終了","按`任意`键退出。`","종료하려면 아무 키를 누르십시오."
item_padlock,"Padlock","Kłódka","Cadenas","Замок","Vorhängeschloss","Candado","Cadeado","Lucchetto","鍵","挂锁`","자물쇠"
item_suitcase,"Suitcase","Walizka","Valise","Чемодан","Koffer","Maleta","Mala","Valigia","スーツケース","手提箱`","여행 가방"
srv_childhood2_d1,"Mary Jane used to be cheerful, but lately she is feeling a bit down. She clearly misses her music lessons - she keeps humming her favourite classical pieces, immitating the sound of tuba. She said she would die for a chance to play it again... which may very well happen if we let her out of the shelter. If this would help to bring a smile to her weary face, maybe we should consider letting her out for a short walk around the house above?","Mary Jane jest zazwyczaj radosna, ale dziś czuje się kiepsko. Wciąż nuci coś pod nosem, naśladując dźwięk tuby. Powiedziała, że oddałaby duszę, by móc znów zagrać na swoim instrumencie... co prawdopodobnie się stanie, jeśli wypuścimy ją ze schronu. Ale może warto się nad tym zastanowić, jeśli poprawiłoby jej to humor?","Mary Jane a toujours été joyeuse, mais elle a l'air un peu triste aujourd'hui. Ses cours de musique lui manquent. Elle n'arrête pas de fredonner ses morceaux favoris en imitant le son du tuba. Elle dit qu'elle donnerait sa vie pour avoir la chance d'y jouer à nouveau. Peut-être qu'elle ne croit pas si bien dire, mais c'est le risque à prendre pour qu'elle retrouve le sourire. Doit-on la laisser sortir ?","Мэри Джейн всегда была весёлой, но в последнее время настроение у неё не очень. Видимо, ей не хватает уроков музыки - она постоянно напевает свои любимые классические произведения, как будто играет на тубе. Она говорит, что могла бы все отдать за возможность сыграть их ещё раз, даже собственную жизнь... что очень вероятно, если мы выпустим её из убежища. Но если она будет снова улыбаться, может, нам стоит разрешить ей прогуляться вокруг дома?","Mary Jane war immer fröhlich, aber in letzter Zeit ist sie etwas niedergeschlagen. Sie vermisst den Musikunterricht – sie summt ihre Lieblingslieder und imitiert den Klang einer Tuba. Sie sagte, sie wolle wieder spielen und wenn es das Letzte sei, was sie tue … Was es wohl auch wäre, wenn wir sie aus dem Bunker ließen. Wenn es ihr aber ein Lächeln auf ihr erschöpftes Gesicht zaubern würde, sollten wir sie vielleicht kurz rauslassen.","Mary Jane solía ser muy alegre, pero últimamente está un poco depre. Sin duda echa de menos sus clases de música, porque sigue imitando en voz baja el sonido de la tuba. Dijo que moriría por poder volver a tocar... Lo que probablemente pasará si la dejamos salir del refugio. Pero si así lográsemos sacarle al menos una sonrisa, quizá deberíamos dejarla pasear un rato por la casa.","Mary Jane sempre foi alegre, mas ultimamente está um pouco para baixo. Está claro que ela sente falta das aulas de música - continua cantarolando suas peças clássicas favoritas, imitando o som da tuba. Diz que daria a vida para poder tocar novamente... o que pode muito bem acontecer, se a deixarmos sair do abrigo. Se for ajudar a colocar um sorriso no rosto dela novamente, talvez devêssemos deixá-la dar uma volta na superfície, não?","Mary Jane era una ragazza felice un tempo, ma di recente è un po' giù di morale. È chiaro che le mancano le sue lezioni di musica. Infatti continua a canticchiare brani di musica classica e a imitare il suono della tuba. Dice che morirebbe per poterla suonare ancora… cosa, d'altronde, molto probabile se si allontanasse dal rifugio. Ma forse, per ridarle il sorriso, potremmo farla uscire per una breve passeggiata intorno alla casa.","メリー`ジェーン`は`元気だったの`だが、`最近は`落ち込んで`いる。`音楽`の`教室に`行けなくて`がっかりして`いるのだ。`この`頃彼女`は`チューバ`の音`を`真似て`好きな`曲`を`口ずさんでおり、もう`一度演奏`が`できるのなら`死んで`も`いい`とまで`言っている. `そこで`一度`シェルター`の`外`に`出したら`どうかと`我々`は`考えた。`もし`彼女`の`笑顔`を`取り戻せるならば、`家`の`周り`を`散歩させてみて`様子`を`見てみようと`思うのだが、`どうだろうか？","Mary Jane 曾经`是`一个`快乐的`孩子，`但`最近`她`情绪`低落。`她`真的`很`想念`音乐`课——`她`一直`哼着`最喜欢的`小曲，`还`模仿`大号的`声音。`她`说`如果`能`再吹`一次`大号`死`也`愿意……`如果`我们`让`她`出去`就`很可`能`实现。`如果`这样`能让`她`疲倦的`脸上`展现`一丝`笑容，`也许`我们`应该`考虑`让`她`出去，`到`地面的`房子里`逛一下？`","메리 제인은 늘 기운찼지만, 요즘은 좀 우울해 보인다. 아무래도 음악 수업을 그리워하는 것 같다. 튜바 소리에 맞춰서 허밍을 하고 있다. 방공호 밖으로 나가게 해주면 곧 죽어도 튜바를 연주할 기세이다... 메리 제인의 기분을 조금이라도 풀어줄 수 있다면... 방공호 주변을 좀 걷게해주는 게 좋을 것 같지?"
srv_childhood2_d2,"Mary Jane insists she doesn't feel complete without her musical instrument. If she hid it well, maybe her tuba is still safe somewhere in the ruins of our house. A reminder of her hobbies and what life used to be might cheer her up a bit and make this situation easier for her. Should we let her out for a quick look around the house?","Mary Jane upiera się, że bez swojego instrumentu muzycznego nie może cieszyć się życiem. Czy jej tuba przetrwała wybuch? Być może odnalezienie instrumentu pomogłoby jej się uspokoić. Czy Mary Jane powinna przejść się po ruinach naszego domu w poszukiwaniu tuby?","Mary Jane affirme que sans son instrument, elle n'est pas elle-même. Si elle l'a bien caché, peut-être que son tuba est encore quelque part dans les ruines de la maison ? Avoir un souvenir de sa vie d'avant pourrait lui remonter le moral. Doit-on la laisser chercher là-haut quelques minutes ?","Мэри Джейн твердит, что без своего музыкального инструмента она никто. Если она хорошо спрятала свою тубу, то, возможно, инструмент ещё лежит где-то среди руин нашего дома. Частичка прошлой нормальной жизни может её развеселить и поможет справиться с этой нелёгкой ситуацией. Позволим ей отправиться на небольшие поиски?","Mary Jane besteht darauf, dass ihr Instrument ein Teil von ihr sei. Wenn sie sie gut versteckt hat, könnte ihre Tuba immer noch irgendwo in den Ruinen unseres Hauses liegen. Ein Stück ihres alten Lebens könnte sie vielleicht etwas aufheitern und ihr die Situation erleichtern. Sollen wir sie kurz nach draußen lassen?","Mary Jane no deja de repetir que no es nada sin su instrumento. Si la escondió bien, puede que su tuba esté a salvo entre los escombros de la casa. A lo mejor recordar sus aficiones o cómo solía ser nuestra vida anterior la anima un poquito y le hace más llevadero todo esto. ¿Deberíamos dejar que se dé una vuelta por la casa?","Mary Jane insiste que se sente vazia sem o seu instrumento musical. Se tiver escondido bem sua tuba, talvez ela continue em segurança nas ruínas de nossa casa. Lembrar das coisas que gostava de fazer e de como a vida era antes pode animá-la um pouco e aliviar a situação para ela. Devemos deixá-la sair para dar uma olhada pela casa?","Mary Jane insiste nel dire che si sente incompleta senza il suo strumento musicale. Forse, se era ben nascosta, la sua tuba è ancora intatta tra le macerie della casa. Ricordare i suoi hobby e la sua vita passata potrebbe rallegrarla un po' e renderle la situazione più facile. Dovremmo lasciarle dare un'occhiata intorno alla casa?","メリー`ジェーン`は、`楽器が`ないとつまらない`と言っている。`もし、`うまく`保管されて`いれば、`チューバ`は`家`の`どこかに`隠されてい`いるはずだ。`楽しかった`過去`の`生活`を`思い出せれば、`今`の`状況も`過ごしやすくなる`だろう。`彼女`を`外に`出して、`楽器`を`探しに`向かわせてみるべき`だろうか？","Mary Jane 坚持`没有`她的`乐器，`她`就`不完整。`如果`她`把大号`藏好了，`也许`现在`还`完好地`在`家里的`废墟中。`大号`是`她的`爱好，`能`让`她`想`起过去的`生活，`也许`能`让`她`高兴起来，`更好`地面`对`现在的`情况。`我们`应该`让`她`去`屋子里`快`速找`一下吗？`","메리 제인은 악기가 없어서 기분이 엉망이라고 억지를 부리고 있다. 튜바를 잘 숨겨놨다면, 아마도 무너진 우리 집 어딘가에 잘 있을 수도 있겠지. 그 아이의 취미와 지난 세월을 떠올리게 할 수 있는 것을 찾아주면 이 상황에 도움이 될지도 모른다. 악기를 찾도록 집 주변을 잠깐 둘러보라고 해도 괜찮을까?"
srv_childhood2_s1,"Mary Jane got very excited when we agreed to let her look for her tuba. She said if she can't find the instrument, she'll settle for anything else she can find, like some sheet music. We sure hope the tuba didn't make it... we're pretty sure we prefer radio static or even the sweet sound of silence.","Gdy się zgodziliśmy, jej radości nie było końca. Mary Jane zapewnia, że wystarczą nawet obojętnie jakie nuty, jeśli nie uda jej się znaleźć tuby. Skrycie mamy nadzieję, że instrument nie przetrwał wybuchu... szczerze mówiąc, wolimy już zakłócenia radiowe, a nawet słodki dźwięk ciszy.","Mary Jane était folle de joie quand on a accepté de la laisser chercher son tuba. Elle a dit que si elle ne le trouve pas, elle se contentera d'autre chose et que même des partitions feront l'affaire. On espère que le tuba n'a pas survécu… On préfère largement le son des parasites de la radio ou le silence.","Мэри Джейн очень обрадовалась нашему решению отпустить её на поиски тубы. Она сказала, что даже если её не найдёт, то все равно обрадуется любой находке, например, нотам. Но мы тихо надеемся, что туба не пережила взрыв... уж лучше слушать помехи по радио или даже умиротворяющий звук тишины.","Mary Jane war überglücklich, als wir sie nach ihrer Tuba suchen ließen. Sollte sie das Instrument nicht finden, wolle sie sich mit irgendetwas anderem begnügen – Notenblättern zum Beispiel. Wir hoffen sehr, dass ihre Tuba weg ist … Lieber lauschen wir dem Rauschen des Radios oder sogar dem süßen Klang der Stille.","Cuando le dimos permiso a Mary Jane para buscar su tuba, se puso como unas castañuelas. Dijo que aunque no encontrase su instrumento, se conformaría con alguna partitura. Esperemos que no la encuentre... Sinceramente, preferimos las interferencias de la radio, o incluso el dulce sonido del silencio.","Mary Jane ficou empolgadíssima quando concordamos que ela fosse procurar a tuba. Disse que se não encontrasse o instrumento ela se contentaria com qualquer outra coisa que achasse, como algumas partituras musicais. Tomara que a tuba não tenha sobrevivido... preferimos a estática do rádio ou até o doce som do silêncio.","Mary Jane ha fatto salti di gioia quando abbiamo acconsentito alla ricerca. Ha detto che se non riuscirà a trovarla, si accontenterà anche di altro, come ad esempio qualche spartito. Noi in realtà speriamo che la tuba non si sia salvata… preferiamo decisamente le interferenze radio o il dolce suono del silenzio.","メリー`ジェーン`は`チューバ`を`探しに`行けると`聞`\いてとても`嬉しそうだった。`もし`楽器`が`見つからなかったら、`楽譜`でも`我慢する`と言っている。`チューバ`が`見つからない`こと`を`祈ろう. 我々`は`ラジオ`の`雑音や`静けさのほうが`好きなのだ。","我们`同意 Mary Jane 出去`找大号，`她`激动极了。`她`说`如果`找不到`大号，`找到`其他`东西`也行，`比如`乐谱。`我们`希望`大号`已经`炸毁了……`我们`更`喜欢`收音机的`嗡嗡声`或者`美好的`宁静。`","튜바를 찾아보라고 허락해주니 메리 제인이 매우 기뻐했다. 악기를 찾지 못하면 악보 같은 거라도 찾아 오겠다고 했다. 우리는 속으로 튜바가 사라졌길 바랐다... 사실 그 아이의 튜바 소리보다는 라디오의 지직거리는 소리나 고요한 정적이 낫다."
srv_childhood2_f1,"Risking your life for a tuba? Madness. If it was a guitar or at least a trumpet... but a tuba? Playing the tuba won't put soup on the table! Mary Jane isn't happy, but she needs to realize how pointless this idea was.","Ryzykować życie dla tuby?! Wariactwo. Gdyby to jeszcze była gitara, albo trąbka... ale tuba? Z samego dmuchania w tubę człowiek nie wyżyje. Mary Jane nie jest szczęśliwa, ale najwyższy czas, by zdała sobie sprawę z powagi sytuacji.","Risquer sa vie pour un tuba ? C'est de la folie. Si c'était une guitare, ou même une trompette… mais un tuba ? Ce n'est pas en jouant du tuba qu'on gagne sa soupe ! Mary Jane n'est pas contente, mais il faut qu'elle comprenne l'inutilité de la chose.","Рисковать жизнью ради какой-то тубы? Глупости. Если бы это была гитара, или хотя бы труба... А туба? От игры на тубе суп не появится! Мэри Джейн недовольна, но ей нужно наконец понять, что это была бессмысленная идея.","Das Leben für eine Tuba riskieren? Verrückt. Wäre es eine Gitarre, oder wenigstens eine Trompete … Aber eine Tuba? Eine Tuba bringt keine Suppe auf den Tisch! Mary Jane ist unglücklich, aber sie muss einsehen, wie dumm diese Idee war.","¿Jugarse la vida por una tuba? De locos. Si fuese una guitarra o una trompeta... ¿Pero una tuba? ¡Con eso no se gana nadie la vida! Mary Jane puede estar todo lo triste que quiera, pero debe darse cuenta de lo descabellado de su idea.","Arriscar a vida por uma tuba? Loucura. Ainda se fosse uma guitarra ou um trompete... mas uma tuba? Tocar a tuba não vai pôr sopa na mesa! Mary Jane não está contente, mas precisa entender o quanto essa ideia é sem sentido.","Rischiare la vita per una tuba? Una pazzia. Se fosse stata una chitarra, o per lo meno una tromba… ma una tuba? Suonare la tuba non porta il pane, anzi, la zuppa a casa! A Mary Jane la cosa non sta bene, ma deve capire quanto sia assurda la sua idea.","チューバ`の`ため`に`命をかける？ `気`は`確かだろうか？ `ギター`や`トランペット`なら`まだ`しも、`チューバ`に命を？ `チューバ`で`スープ`は`作れないぞ！ `メリー`ジェーン`は`残念そうだったが、`よくない`考えだった`こと`に`気づいてほしい。","为了`大号`冒`生命`危险？`如果`是`一把`吉`他`或者`至少`一把`小号……`但`是`大号？`吹大`号又`不会`让`我们`桌上`有`吃的！`Mary Jane 很`不`开心，`但`是`她`需要`明白`她的`想法`毫无`意义。`","튜바 때문에 목숨을 건다고? 미친 소리다. 기타나 트럼펫이면 몰라도... 튜바에? 튜바를 연주한다고 밥이 생기는 것도 아니잖아! 메리 제인은 기뻐하지 않았지만, 그게 얼마나 어이없는 행동인지 깨우쳐야 한다."
srv_childhood2_short,"Call of the Tuba.","Zew tuby.","Appel du tuba.","Зов Тубы.","Der Ruf der Tuba.","Llamada de la tuba.","O chamado da Tuba.","Tubare.","チューバ`の`捜索","大号的`呼唤。`","튜바의 부름."
srv_behindmap_d1,"We got scared a little bit today when all of a sudden our map just fell off the wall! Maybe our shelter is haunted? When the map fell down, it revealed some sort of safe behind it. We don't remember installing it but we can probably crack it. Well, we technically have all the time in the world to do it. Should we try?","Najedliśmy się dziś strachu, gdy nasza mapa nagle ześlizgnęła się ze ściany zupełnie bez powodu. Może nasz schron jest nawiedzony? Okazało się, że za mapą ukryty był sejf. Nie przypominamy sobie, byśmy go instalowali, ale możemy spróbować go otworzyć. W końcu mamy czas... próbujemy?","Quelle frousse lorsque notre carte s'est brusquement détachée du mur aujourd'hui ! Notre abri serait-il hanté ? En tombant, elle a révélé un coffre-fort caché derrière. Personne ne se souvient l'avoir mis là, mais il a l'air facile à ouvrir. De toute façon, on a tout notre temps ici. On regarde ce qu'il y a dedans ?","Сегодня мы немного испугались, когда ни с того ни с сего наша карта свалилась со стены! Может, в нашем убежище завёлся барабашка? На месте, где прежде была карта, мы увидели что-то вроде сейфа. Мы не припоминаем, откуда он мог там взяться, но попытаемся его взломать. Времени у нас точно навалом. Попробуем?","Wir erschreckten uns heute etwas, als unsere Karte plötzlich von der Wand fiel! Ob unser Bunker verflucht ist? Als sie herunterfiel, offenbarte sie eine Art Safe in der Wand. Wir erinnern uns nicht, einen Safe eingebaut zu haben, aber wir können ihn vielleicht aufbrechen. Theoretisch haben wir ja alle Zeit der Welt. Sollen wir es versuchen?","Hoy nos asustamos un poco cuando de repente se cayó el mapa de la pared. ¿Habrá fantasmas en el refugio? Pero al caerse, el mapa reveló una especie de caja fuerte. No recordamos haberla puesto ahí, pero seguramente podremos abrirla. Al fin y al cabo, tenemos todo el tiempo del mundo. ¿Lo intentamos?","Levamos um susto hoje quando o mapa caiu da parede de repente! Talvez nosso abrigo seja mal assombrado? Quando o mapa caiu, vimos que havia uma espécie de cofre atrás dele. Não lembramos de tê-lo instalado, mas provavelmente podemos abri-lo. Bem, tecnicamente temos todo o tempo do mundo para fazer isso. Devemos tentar?","Oggi ci siamo un po' spaventati quando la mappa è caduta all'improvviso dal muro. Ci sono forse degli spiriti nel rifugio? E così, lì dietro, abbiamo scoperto la presenza di una specie di cassaforte. Non ricordiamo di averla installata, ma forse possiamo aprirla. Beh, in teoria abbiamo tutto il tempo possibile per farlo. Proviamo?","壁に`貼っていた`地図が`突然落ちた！ `この`部屋に`何かいるの`だろうか？ `地図`の`裏には`金庫`が`あった。`置いた`覚えはないが、`開けられそう`ではある。`時間は`ある。`やってみるべきか？","今天`挂`在`墙上的`地图`突然`掉下来，`把`我们`吓到了！`也许`我们的`避难所`闹鬼了？`地图`掉下来后，`墙上`露出`一个`保险`箱。`我们`不`记得`有`在`墙上`安装`保险箱，`但`我们`也许`能`把他撬`开。`从`技术上`说，`我们`有的`是`时间`去`撬开它。`我们`要`试试吗？`","오늘 깜짝 놀란 일이 있었다. 벽에 붙어있던 지도가 갑자기 떨어진 것이다! 방공호에 귀신이라도 있는 건가? 지도가 떨어졌을 때, 뭔가 금고 같은 것이 그 뒤에 있었다. 언제 거기에 박아뒀는지는 기억도 안 나지만 부술 수는 있을 것 같다. 뭐, 남는 건 시간 뿐이니까. 시도해 볼까?"
srv_behindmap_d2,"Today during breakfast we were startled when our map slid off the wall. We checked the nails holding it, but they were all firmly in place. It could be a poltergeist, maybe we need to perform an exorcism to get rid of it... anyway, in the wall behind the map we discovered some sort of safe! We're curious as to what treasure might be inside. Should we open it?","Jedliśmy w spokoju śniadanie, gdy nasza mapa niespodziewanie zsunęła się ze ściany. Sprawdziliśmy mocujące ją gwoździe, ale wszystkie były na swoim miejscu. Może to jakiś duch i będziemy zmuszeni odprawić egzorcyzm? Za mapą ukryty był sejf i umieramy z ciekawości, by dowiedzieć się, co jest w środku. Czy powinniśmy go otworzyć?","Pendant le petit-déjeuner d'aujourd'hui, notre carte est tombée du mur. On a vérifié les punaises qui la maintenaient, mais elles étaient toutes en place. Peut-être que c'est un fantôme et qu'on va avoir besoin d'un exorcisme ? Le fait est que nous avons découvert un mystérieux coffre-fort juste derrière. Mais est-ce une bonne idée de l'ouvrir ?","Сегодня за завтраком у нас отвисли челюсти, когда наша карта вдруг свалилась со стены. Сначала мы подумали, что выпали гвозди, на которых она держалась, но всё было на месте. Возможно, это был полтергейст, и нам нужно его изгнать... Но самое интересное - за картой оказался какой-то сейф! Интересно, что за сокровище внутри. Откроем?","Während des Frühstücks fiel unsere Karte herunter und jagte uns einen Schreck ein. Wir überprüften die Nägel in der Wand, aber sie waren noch alle da. Könnte ein Poltergeist gewesen sein, den wir vielleicht exorzieren müssen … Jedenfalls entdeckten wir in der Wand hinter der Karte einen Safe! Was wohl für Schätze darin verborgen liegen? Sollen wir ihn öffnen?","Estábamos tranquilamente desayunando cuando de repente se cayó el mapa de la pared. Comprobamos las chinchetas, pero estaban todas en su sitio. Puede haber sido un fantasma, así que lo mismo tenemos que recurrir a exorcismos... Pero bueno, ¡lo mejor es que había una especie de caja fuerte detrás! Seguro que esconde un tesoro. ¿La abrimos?","Hoje, durante o café da manhã, levamos um susto quando o mapa escorregou da parede. Verificamos os pregos que o seguravam, mas eles estavam no lugar. Poderia ser um fantasma. Talvez devamos fazer um exorcismo para nos livrar dele... seja como for, descobrimos que havia uma espécie de cofre atrás do mapa! Será que tem algum tesouro lá dentro? Devemos abri-lo?","Oggi, a colazione, la mappa si è staccata dalla parete causandoci un bello spavento. Abbiamo controllato i chiodi che la tenevano, ma erano tutti al loro posto. Forse c'è qualche spirito di cui ci libereremo solo con potenti esorcismi. Comunque, nel muro dietro alla mappa si nascondeva una specie di cassaforte. Chissà quale tesoro contiene! La apriamo?","朝食`を`取っている間、`壁`から`地図`が`剥がれ`落ちてびっくり`した。`画鋲`が`とれたのか`確かめたが、`しっかりと`刺さっている。`ある`種`の`超常現象なの`だろう。`悪魔払いに`来てもらった`方が`いい`のか`もしれないな. `とにかく、`地図`が`貼ってあった`場所`の`裏に`金庫が`見つかった。`中に`何が`入っているか`が`気になる。`開けて`みるべき`だろうか？","今天`吃`早饭时，`墙上的`地图`掉下来，`吓了`我们`一跳。`我们`查看了`墙上的`钉子，`都`牢牢地`在`墙上。`难道`是`闹鬼了，`也许`药驱邪`把鬼赶`走……`反正，`原来`挂`地图的`墙里有`一个`保险柜！`我们`很`好奇`里面`有`什么`宝贝。`我们`要`打开`它吗？`","오늘 아침을 먹을 때 깜짝 놀랐다. 지도가 벽에서 슥 떨어지는 바람에. 벽에 있는 못들을 확인해 봤지만... 전부 단단히 박혀있었다. 어쩌면 유령...일 수도. 퇴마 같은걸 해야할 지도 모른다... 근데, 지도가 붙어있던 벽에 금고같은 게 있었다. 안에 뭐가 들어있는지 궁금하다. 열어볼까?"
srv_behindmap_s1,"We're not sure how or why the map just decided to slide off the wall, but we're lucky that it happened. Inside the dusty safe we found some supplies!","Nie jesteśmy pewni, kto lub co sprawiło, że mapa spadła ze ściany, ale dobrze się stało. Ten zakurzony sejf krył w sobie coś naprawdę użytecznego!","On ne sait pas pourquoi la carte est tombée, mais c'était une chance. On a trouvé quelques ressources à l'intérieur du vieux coffre situé derrière.","Мы не знаем, как и почему карта решила сорваться со стены, но мы рады, что это случилось. В запылённом сейфе мы нашли немного запасов!","Wir wissen nicht wie oder warum die Karte von der Wand fallen musste, aber es war unser Glück. Im staubigen Safe fanden wir einige Vorräte!","No sabemos cómo ni cuándo decidió caerse el mapa de la pared, pero fue toda una suerte. ¡La vieja y polvorienta caja fuerte contenía provisiones!","Não sabemos bem por que o mapa decidiu escorregar da parede, mas acabou sendo uma boa coisa. Dentro do cofre empoeirado encontramos alguns mantimentos!","Non sappiamo perché la mappa si sia staccata dal muro, ma meno male! Dentro la cassaforte polverosa che vi si nascondeva dietro ec'erano delle provviste!","なぜ地図`が`剥がれたのかは`分からないが、`金庫`は`開ける`こと`ができた。`なんと`アイテム`が`入っていた！","我们`不`知道`地图`是`如何`又`是`为什么`会`从`墙上`掉下来，`但`是`很`幸运`它`掉下来了。`在`灰尘`满满的`保`险箱里，`我们`找到了`一些`物资！`","지도가 어떻게, 왜 갑자기 벽에서 내려온 건지는 모르겠지만, 어쨌든 운이 좋은 것 같다. 먼지 쌓인 금고 속에서 보급품을 발견했다!"
srv_behindmap_s2,"We're still not certain how the map fell down - if it was some ghost playing tricks on us, it's a friendly one! Inside the safe we found some useful items, so we'll do this ghost the courtesy of not calling an exorcist.","Wciąż nie umiemy powiedzieć, dlaczego mapa zsunęła się ze ściany - jeśli była to sprawka jakiegoś ducha, to chyba jest nam przychylny. W środku sejfu znaleźliśmy trochę przydatnych rzeczy, więc odwdzięczymy się tej zjawie i nie przeprowadzimy żadnego egzorcyzmu.","On ne sait pas encore comment la carte est tombée, mais si c'était un esprit, on dirait qu'on a plutôt affaire à un gentil fantôme ! À l'intérieur du coffre, on a trouvé des choses qui nous seront bien utiles. On utilisera l'appel à un exorciste plus tard.","Мы все ещё не уверены, почему карта сорвалась. Но если это проделки домового, то он точно на нашей стороне! В сейфе мы нашли кое-какие полезные предметы, поэтому никого изгонять не будем.","Wir wissen immer noch nicht, wie die Karte herunterfallen konnte. Wenn es ein Geist war, dann war es ein sehr netter! Im Safe fanden wir einige nützliche Gegenstände, also werden wir zum Dank wohl keinen Exorzisten rufen.","La caída del mapa sigue siendo un misterio... Si al final resulta ser un fantasma, ¡por lo menos es de los buenos! Dentro de la caja fuerte había varios objetos útiles, así que le devolveremos el favor al fantasma y nos dejaremos de exorcismos.","Continuamos sem saber como o mapa caiu - se foi alguma assombração, é um fantasma camarada! Dentro do cofre encontramos algumas coisas úteis, então decidimos fazer a gentileza de não chamar um exorcista.","Non sappiamo come la mappa si sia staccata dal muro. Ma se è stato un qualche spirito, deve essere di certo un fantasma buono! Dentro la cassaforte abbiamo trovato delle cose molto utili, e per gratitudine verso lo spirito non chiameremo alcun esorcista.","地図`が`落ちた`理由`は`分からない、`幽霊たち`の`いたずら`かもしれない。`かわいい`幽霊たちだ！ `金庫の`中`には`使える`アイテム`が`見つかった。`悪魔払いは`呼ばなくても`よさそうだ。","我们`不`知道`地图`是`怎么`掉下来的——`如果`是`什么`鬼`跟`我们`开玩笑，`那`也`是`一个`好鬼！`在`保`险箱里，`我们`找到了`一些`有`用的`东西，`所以`我们`打算`不`驱魔`以此`表达`对`鬼的`谢意。`","지도가 왜 벽에서 떨어졌는지는 모르겠지만, 유령이 장난을 친 거라면... 아마도 착한 녀석인 듯 하다! 금고 속에 쓸만한 보급품이 들어있었거든. 퇴마식이 아니라 정중한 예를 갖춰야 할 것 같다."
srv_behindmap_s3,"We were expecting big sums of money and some gold bars inside, but found nothing of the sort. It's probably for the best, they would be useless right now. Instead, we found some other stuff that might prove useful!","Spodziewaliśmy się sporych sum pieniędzy i sztabek złota, ale nic takiego nie znaleźliśmy. Może to i lepiej - teraz i tak te bogactwa nie byłyby warte funta kłaków. Zamiast śmieci, w sejfie udało nam się znaleźć coś użytecznego!","On s'attendait à trouver de l'argent ou des lingots d'or à l'intérieur, mais nous n'avons rien trouvé de ce genre. C'est sans doute mieux, car ça ne nous aurait servi à rien. À la place, nous avons trouvé d'autres choses bien plus utiles !","Мы думали, что найдём в сейфе кучу денег и слитки золота, но ничего такого там не было. Оно и к лучшему, так как деньги нам все равно тратить не на что. Зато мы нашли кое-что полезное!","Wir erwarteten haufenweise Geld und ein paar Goldbarren, fanden aber nichts dergleichen. Ist wohl besser so, im Moment sind diese Dinge sowieso nutzlos. Stattdessen fanden wir ein paar andere Sachen, die noch nützlich sein könnten!","Esperábamos un pastizal y lingotes de oro, pero nada que ver. Aunque para lo que nos hubiese servido... En lugar de eso, ¡hallamos varias cosas realmente útiles!","Estávamos esperando encontrar um monte de dinheiro e algumas barras de ouro, mas não foi o caso. Melhor assim, pois isso não serviria de nada agora. As coisas que encontramos serão bem mais úteis!","Ci aspettavamo una grande somma di denaro e dei lingotti d'oro all'interno, ma non abbiamo trovato nulla del genere. E forse è meglio, visto che ora non valgono niente. Invece abbiamo rimediato delle cose che possono rivelarsi molto utili!","金庫`の`中には`金の山や`金塊`が`埋蔵されていること`を`期待していたが、`中に`入っていたのは`別のものだった。`金は`どう`せ入っていたとしても`今`は`使えないだろうが。","我们`本来`期待`在`保`险箱里`发现好`多钱`和`金条，`但`没有`这些`东西。`这样`也好，`现在`这些`也没`用。`但是，`我们`找到了`一些`其他`有用的`东西！`","우리는 돈뭉치나 금괴 같은 걸 기대했지만, 그런 건 없었다. 그런 게 나왔더라도 지금은 무용지물이지만. 하지만 쓸만한 물건이 들어있었다!"
srv_behindmap_short,"Paranormal activity.","Nawiedzony schron.","Paranormalité.","Паранормальные явления.","Paranormal Activity.","Actividad paranormal.","Atividade paranormal.","Eventi paranormali.","超常現象","超`自然现象。`","파라노말 액티비티."
srv_kidrun_d1,"The kids have been all fidgety lately. They miss running around and playing games with each other in their rooms. Even though the shelter is way smaller than their bedrooms, there's some space in front of the table that seems perfect for wildly sprinting around and playing tag. Should we let them play?","Ostatnimi czasy dzieciaki nie mogą usiedzieć w miejscu, brakuje im ruchu i zabaw. Nasz schron jest co prawda mniejszy niż ich pokój, ale mamy trochę miejsca przed stołem - w sam raz na dziką zabawę w berka. Może powinniśmy pozwolić im się wybiegać?","Les enfants ne tiennent pas en place en ce moment. Ils ont envie de courir et de jouer à des jeux dans leur chambre. Même si l'abri est minuscule, il y a un peu de place devant la table pour courir dans tous les sens et jouer à chat perché. Et si on les laissait s'amuser pour une fois ?","В последнее время дети не могут усидеть на месте. Видимо, им хочется побегать и поиграть друг с другом. И хоть целое убежище меньше по размеру, чем одна их спальня, возле стола есть немного места, где они могли бы погонять и поиграть в пятнашки. Разрешим?","Die Kinder sind in letzter Zeit ganz zappelig. Sie vermissen es, herumzurennen und zusammen in ihren Zimmern zu spielen. Auch wenn der Bunker viel kleiner als ihre Zimmer ist, vor dem ist Tisch genug Platz für wildes Toben und Fangen spielen. Sollen wir sie spielen lassen?","Los niños están muy inquietos últimamente, necesitan correr y desfogarse en sus habitaciones. Aunque el refugio es muchísimo más pequeño que sus dormitorios, frente a la mesa hay algo de espacio para correr y jugar al pilla pilla. ¿Los dejamos jugar un ratito?","As crianças andam bastante inquietas. Estão sentindo falta de atividade, de brincar nos seus quartos. Mesmo que o abrigo seja menor que os quartos delas, tem um pouco de espaço em frente à mesa que pode servir para brincar de pique. Devemos deixá-las brincar?","Ultimamente i ragazzi sono un po' irrequieti. Gli manca muoversi e giocare insieme nelle loro camere. Anche se il rifugio è molto più piccolo delle loro camere, c'è dello spazio di fronte al tavolo che sembra perfetto per correre e giocare ad acchiapparella. Li lasciamo provare?","最近子供たち`の`落ち着き`が`無い。`部屋で`一緒に`遊びたがって`いる`のだろう。`シェルター`は`彼らの`寝室より`狭いが、`テーブル`の`前なら`鬼ごっこ`を`出来るくらいの`スペース`はある。`遊ば`せて`あげるべきか？","孩子们`最近`很`烦躁。`他们`想`念`在`自己`房间里`追逐玩`游戏的`日子。`虽然`避难所`比`他们的`卧室`更小`，但`是`桌子`前面`有`一点`位置`适合`跑动`和`捉迷藏。`我们`应该`让`他们`玩吗？`","요즘 애들이 너무 부산스럽다. 방에서 뛰어놀고 게임을 하던 시절을 그리워 하는 것 같다. 자기들 침실보다도 작은 크기의 방공호지만, 탁자 앞쪽에 술래잡기 놀이를 할 정도의 공간은 충분해. 그냥 놀게 둘까?"
srv_kidrun_d2,"Timmy and Mary Jane are in need of some physical exercise. Letting them run outside in the wasteland seems a bit too adventurous, but they could play tag inside the shelter. It's not like we have any expensive vases or antique dishes down here to be broken. Should we let the kids play?","Dzieci ostatnio zwyczajnie roznosi, stęskniły się chyba za świeżym powietrzem. W obecnej sytuacji biegi na powierzchni to chyba nienajlepszy pomysł, ale może dzieci pograją w berka w schronie? W końcu nie mamy tu żadnych drogich wazonów ani porcelanowej zastawy. Pozwolimy im się pobawić?","Timmy et Mary Jane ont besoin de faire du sport. Les laisser courir en liberté à l'extérieur semble un peu trop dangereux, mais ils pourraient jouer à chat perché dans l'abri. Ce n'est pas comme si on avait des vases de la dynastie Ming ou des statues antiques qu'ils risqueraient de casser. Doit-on laisser les enfants jouer ?","Тимми и Мэри Джейн нужно немного поразмяться. Разрешить им бегать по пустошам мы не можем, это слишком опасно, но они могли бы поиграть в салки в убежище. Никаких дорогих ваз и хрустальных бокалов они все рано не разобьют. Разрешим детям поиграть?","Timmy und Mary Jane brauchen etwas Bewegung. Sie draußen im Ödland spielen zu lassen, ist etwas zu gefährlich, aber sie könnten im Bunker Fangen spielen. Ist ja nicht so, dass wir teure Vasen oder antike Teller hätten, die zu Bruch gehen könnten. Sollen wir die Kinder spielen lassen?","Timmy y Mary Jane se suben por las paredes. Dejarlos salir a correr al aire libre por el yermo parece demasiado peligroso, pero al menos podrían jugar al pilla pilla en el refugio. Tampoco es que tengamos jarrones antiguos ni cerámica valiosa que puedan romper. ¿Los dejamos jugar?","Timmy e Mary Jane estão precisando de algum exercício físico. Deixá-los correr lá fora na terra de ninguém é arriscado demais, mas eles poderiam brincar de pique dentro do abrigo. Afinal, não temos nenhum vaso caro nem travessas antigas para quebrar aqui embaixo. Devemos deixar as crianças brincarem?","Timmy e Mary Jane hanno bisogno di esercizio fisico. Farli andare a correre fuori nella landa desolata sembra un po' azzardato, ma potrebbero invece giocare nel rifugio ad acchiapparella. Non abbiamo vasi preziosi o piatti antichi che si possano rompere. Quindi, perché non provare?","ティミー`と`メリー`ジェーン`は`体`を`動かしたがって`いる。`しかし、`外`で`遊ばせるのはさす`が`に`危険だ。`シェルター`の`中`で`なら`追いかけっこくらいな`らできそうだ。`壊れて`困るような`高価な`花瓶や`陶磁器も`置いていないし、`遊ばせて`あげるべきか？","Timmy 和 Mary Jane 需要`锻炼`一下`身体。`让`他们`去`荒地`奔跑`太`危险了，`但是`他们`可以`在`避难所里`玩`捉迷藏。`这里`又没有`昂贵的`花瓶`或`古董`盘子`会`打破。`我们`应该`让`他们`玩吗？`","티미와 메리 제인은 몸을 쓰는 운동이 필요해. 바깥에서 뛰어 놀게 하는 건 너무 위험하지만, 여기서 술래잡기 놀이를 하는 것 정도는 괜찮겠지. 엄청 비싼 꽃병이나 골동품 접시같은 깨질만한 물건도 없으니 말이야. 애들을 놀게 해줘야 하나?"
srv_kidrun_short,"Tag, you're it!","Berek!","Perché !","Запятнал!","Du bist!","¡Pilla pilla!","Te peguei!","Preso!","鬼さんこちら！","捉迷藏，`找到`你了！`","잡았다, 네가 술래야!"
srv_kidrun_s1,"Once again we have proven to be irresponsible parents. Letting children run around in such small spaces cannot end well. We're not sure who pushed who, and what exactly caused it, but the kids managed to shove some items off the shelf... truth be told, the kids seem a bit happier so maybe it's not the end of the world. Wait... it actually is...","Po raz kolejny udowodniliśmy, jacy z nas nieodpowiedzialni rodzice. Dzika bieganina w tak małym miejscu nie mogła się dobrze skończyć. Nie wiadomo, kto popchnął kogo i co się tak naprawdę stało, ale dzieci zdołały zepchnąć szereg różnych gratów na podłogę... przynajmniej dzieciaki są w dobrym nastroju, może to nie koniec świata. A może jednak...","Une fois de plus, on a été irresponsables. Laisser les enfants courir dans un espace aussi confiné ne pouvait que mal finir. On ne sait pas bien qui courrait après qui, ni ce qui s'est passé exactement, mais ils ont réussi à faire tomber des objets de l'étagère. Au moins, les enfants semblent un peu plus heureux, ce n'est donc peut-être pas la fin du monde…","Мы в очередной раз доказали, какие мы безответственные родители. Если разрешить детям бегать в таком маленьком помещении, ничем хорошим это не закончится. Мы не знаем, кто начал и что именно случилось, но детям удалось скинуть кое-какие предметы с полки... По правде говоря, дети выглядят намного счастливее, так что это, наверное, не конец света. Минуточку... это именно он...","Wieder haben wir bewiesen, was für unverantwortliche Eltern wir sind. Kinder auf so engem Raum herumrennen zu lassen, kann gar nicht gut gehen. Wir wissen nicht, wer es war und wie es passieren konnte, aber die beiden haben einige Dinge vom Regal abgeräumt. Allerdings scheinen sie etwas glücklicher, also ist es wohl nicht das Ende der Welt. Moment … genau das ist es …","Otro fracaso más de padres irresponsables. Dejar a los niños correr como locos en un espacio tan pequeño no podía terminar bien. No se sabe quién empujó a quién ni los motivos, pero tiraron un montón de cosas de la estantería... Por lo menos están más contentos, así que tampoco es el fin de mundo... Bueno, en realidad sí que lo es...","Mais uma vez provamos que somos pais irresponsáveis. Deixar as crianças correr em um espaço tão pequeno não pode acabar bem. Não sabemos quem empurrou quem e o que exatamente aconteceu, mas as crianças conseguiram derrubar algumas coisas das estantes... pelo menos as crianças parecem um pouco mais felizes, então talvez não seja o fim do mundo. Quer dizer, é sim...","Ancora una volta ci siamo dimostrati genitori irresponsabili. Far correre dei ragazzi in uno spazio così stretto non può finire bene. Non sappiamo chi ha spinto chi, e cosa abbia innescato il tutto, ma sta di fatto che i ragazzi hanno fatto cadere delle cose dallo scaffale. Ora sembrano più felici di prima, quindi forse non è la fine del mondo. Ah, già...","どうやら`我々`は`無責任な`親だったようだ。`こんな`狭い`場所で`遊ばせていて`は`子供たち`にもよくない。`誰が`やってしまったか`は`分からないが、`棚から`アイテム`を`落としてしまったようだ.`子供たち`は、`爆弾が`また`落っこちたわけ`ではないのだから、`と気にしていない`様子`で`ある。","再次`证明`我们`不`是`负责任的`家长。`让`孩子`在`这么`小的`空间`跑来`跑去`能`有`什么`好结果。`我们`不`知道`是`谁推了`谁，`也`不`知道`是`什么`原因，`但是`孩子们`把`架子上的`东西`撞到`地上了……`说实话，`孩子们`似乎`高兴点了，`所以`世界`并`没有`到末日。`等下……`其实是……`","우리가 책임감이 없는 부모라는 걸 다시 깨달았다. 이렇게 좁은 곳에서 애들을 뛰어놀게 하니 끝이 좋을 수 없지. 누가 먼저 밀쳤는지, 무엇 때문인지는 모르겠지만, 애들이 선반에 있던 물건들을 떨어뜨렸다... 그래도 아이들은 행복해 보인다. 어쩌면 이게 세상의 종말은 아닐지도. 잠깐... 이건 대체..."
srv_kidrun_s2,"We should have seen it coming - Mary Jane and Timmy ran around way too fast and before we could stop them, they crashed into each other and fell to the ground, causing our supplies to fly in every possible direction. And they don't look guilty at all! They seem... more cheerful. Good for them, but now someone has to clean up this mess...","To było do przewidzenia - Timmy i Mary Jane za bardzo się rozpędzili i nim zdążyliśmy coś zrobić, zderzyli się ze sobą, przy okazji demolując jedną z półek. Dzieciakom nawet nie zrobiło się wstyd, wyglądają na zadowolone! Może to i dobrze, ale teraz ktoś musi to wszystko posprzątać...","On aurait dû s'en douter. Mary Jane et Timmy couraient bien trop vite et, avant que nous ayons eu le temps de dire ouf, ils sont tombés par terre en éparpillant toutes nos provisions. Et ils s'en moquent complètement ! Ils sont même fiers de leur bêtise… Tant mieux pour eux, mais quelqu'un va devoir nettoyer tout ça.","Мы должны были это предвидеть. Мэри Джейн и Тимми носились по убежищу как угорелые, и мы не успели их остановить. Дети врезались друг в друга, упали и опрокинули наши запасы. Но они не чувствуют себя ни капельки виноватыми! Они даже выглядят... счастливее, что ли... Это, конечно, хорошо, но кому-то нужно теперь убрать этот бардак...","Wir hätten es ahnen müssen. Mary Jane und Timmy waren viel zu wild und bevor wir etwas tun konnten, prallten sie zusammen, fielen hin und unsere Vorräte flogen in alle Richtungen. Und sie schämen sich nicht mal! Sie sehen … fröhlich aus. Schön für sie, aber irgendwer muss hier jetzt aufräumen …","Estaba cantado... Mary Jane y Timmy se pusieron a correr como locos y, antes de que pudiésemos pararlos, chocaron entre sí y se cayeron, con lo que las provisiones salieron volando en todas direcciones. ¡Y se quedaron como si nada! Eso sí, parecen estar más contentos. Me alegro por ellos, pero alguien tendrá que arreglar todo esto...","Deveríamos ter previsto isso - Mary Jane e Timmy estavam correndo muito depressa e, antes que conseguíssemos pará-los, eles se chocaram um com o outro e caíram no chão, mandando nossos mantimentos pelos ares. E nem parecem estar se sentindo culpados! Parecem... mais alegres. Bom para eles, mas agora alguém tem que limpar essa bagunça...","Dovevamo prevederlo. Mary Jane e Timmy correvano come fulmini e prima che potessimo fermarli, si sono scontrati e sono caduti a terra, facendo volare le nostre provviste in ogni direzione immaginabile. E ora non hanno affatto un aspetto colpevole. Anzi, sembrano contenti. Buon per loro, ma adesso qualcuno deve rimettere tutto a posto.","ちゃんと`二人`を`見ておくべきだった。`メリー`ジェーン`と`ティミー`が`勢い`余ってぶつかって`倒れてしまい、`他の`アイテム`まで`巻き`込んでしまった。`どうやら`反省`の`色もなく、`むしろ`楽しんで`いる`様子である。`誰か`が`ここ`を`片付け`なければ.","我们`本该`预见到`的——`Mary Jane 和 Timmy 跑得`太快了，`我们`都`来不及`阻止`他们，`结果`他们`两人`撞到`一起，`摔`在`地上，`把`物资`撞得到处`都`是。`他们`还`一点`也不`内疚！`他们`似乎……`更`开心了。`他们`开心`就`好，`但是`得`有人`收`拾烂摊子……`","예상했어야 했다. 메리 제인과 티미가 말릴 틈도 없이 너무 빠르게 뛰놀았다. 둘은 결국 서로 부딪쳐서 바닥에 나자빠졌고, 선반의 물건들이 사방팔방으로 날아갔다. 녀석들은 미안한 기색도 없었다! 어쩐지... 더 활기차졌다. 아이들이야 좋겠지만, 누군가는 이 난장판을 정리해야겠지..."
srv_kidrun_s3,"As soon as they got permission, Timmy and Mary Jane immediately started running around, laughing. Or at least spinning around, since there's not much space in this tiny shelter. During their playtime, they noticed a single bottle of water tucked in the corner behind some empty cans. Lucky find!","Gdy tylko dostali pozwolenie, Mary Jane i Timmy zaczęli biegać wokół stołu. Prawdę mówiąc, raczej się kręcili. Nie ma tu zbyt wiele miejsca. W czasie zabawy któreś z nich dostrzegło w kącie zagubioną butelkę wody. Dobre oko!","Dès qu'ils en ont eu l'occasion, Timmy et Mary Jane se sont mis à courir partout. Ou plutôt à tourner partout, vu la place qu'on a ici. En jouant, ils ont trouvé une bouteille d'eau cachée derrière des boîtes vides. Belle trouvaille !","Как только дети получили наше разрешение, они тут же начали хохотать и бегать по убежищу. Ну, может не совсем бегать, места здесь немного, но по крайней мере, крутиться вокруг стола. Играя, они заметили бутылку воды, которая завалялась в углу между пустыми банками из-под супа. Вот подфартило!","Sobald wir es ihnen erlaubten, fingen Timmy und Mary Jane lachend an herumzurennen. Oder zumindest drehten sie sich im Kreis, da in diesem winzigen Bunker nicht viel Platz ist. Während des Spielens entdeckten sie eine einzelne Wasserflasche in einer Ecke hinter ein paar leeren Dosen. So ein Glück!","En cuanto les dimos permiso, Timmy y Mary Jane se pusieron a correr y a reír como locos. O a girar como locos, porque tampoco es que haya mucho espacio en este diminuto refugio. Mientras jugaban se encontraron una botella de agua perdida en un rincón detrás de varias latas vacías. ¡Vaya suerte!","Assim que falamos que eles podiam, Timmy e Mary Jane começaram a correr de um lado para o outro, às gargalhadas. Ou melhor, em círculos, já que não há muito espaço dentro deste abrigo minúsculo. Durante a brincadeira, eles acharam uma garrafa d’água num canto, atrás de algumas latas vazias. Que sorte!","Non appena hanno avuto il permesso, Timmy e Mary Jane hanno iniziato a ridere e correre per il rifugio. O meglio, a girare in tondo, visto che lo spazio è più che ridotto. Mentre giocavano, hanno notato una bottiglia d'acqua nascosta in un angolo dietro qualche lattina vuota. Che fortuna!","遊んでも`いい`と`許可`を`もらった`途端に、`ティミー`と`メリー`ジェーン`は`笑いな`がら`走り始めた。`いや、`シェルター`の`中`は`そこ`まで`スペース`は`ないのでその`場で`回り始めただけで`あった。`遊んでいる`間、`空になった`缶`の`奥に`水`を`1本`見つけた。`これは`嬉しい！","得到`允许后，`Timmy 和 Mary Jane 立即`又跑`又笑。`因为`狭小的`避难所`没有`多少`空间，`他们`更多`是`在`打转。`在玩的`时候，`他们`在`角落里`发现了`一瓶水，`就`在`空罐头`后面。`好幸运的`发现！`","허락을 받자마자 티미와 메리 제인은 웃으며 온 사방을 뛰어다니기 시작했다. 방공호가 좀 많이 좁지만 아이들은 빙빙 돌면서 놀고 있다. 아이들이 뛰어놀다가 구석에서 빈 깡통들 뒤에 있는 물병을 하나 발견했다. 운이 좋았어!"
srv_kidrun_s4,"The kids were ecstatic! Watching them play was a real treat, they looked so happy. When Mary Jane pushed Timmy around, he fell face first on an unopened soup can that was hidden in the corner of the shelter behind some empty bottles! What a lucky day for us. And we're sure Timmy's face will be just fine.","Dzieciaki były zachwycone! Obserwowanie ich zabawy było dla nas prawdziwą radością. Gdy Mary Jane popchnęła brata, ten upadł twarzą na nieotwartą puszkę zupy, ukrytą w kącie schronu! Cóż za szczęśliwy dzień. A Timmy... cóż, jego twarz jakoś sobie poradzi.","Les enfants étaient aux anges ! Les regarder s'amuser nous a vraiment fait du bien. Mary Jane a poussé Timmy et il est tombé la tête la première sur une boîte de soupe qui était cachée dans un coin de l'abri ! C'est une bonne journée pour nous. La tête de Timmy s'en remettra sûrement…","Дети были в восторге! Нам было очень приятно смотреть, как они играют, такие счастливые. А когда Мэри Джейн толкнула Тимми, он упал лицом на полную банку супа, которую никто не заметил в углу за пустыми бутылками! Какой удачный день. А с лицом Тимми все будет нормально.","Die Kinder waren begeistert! Sie so fröhlich spielen zu sehen war wunderbar. Als Mary Jane Timmy herumschubste, fiel er mit dem Gesicht in eine ungeöffnete Suppendose, die in einer Ecke des Bunkers hinter einigen leeren Flaschen verborgen lag! Was für ein Glückstag. Und Timmys Gesicht wird schon wieder.","¡Los niños estaban alucinando! Era un verdadero disfrute verlos jugar tan contentos. ¡Hasta que Mary Jane empujó a Timmy y se pegó de morros contra una lata de sopa oculta en un rincón detrás de varias botellas vacías! Eso sí que es suerte. Y seguro que la cara de Timmy vuelve a ser la misma muy pronto.","As crianças estavam extasiadas. Vê-las brincar foi um verdadeiro prazer para nós. Pareciam tão felizes! Quando Mary Jane empurrou Timmy, ele caiu em cima de uma lata de sopa fechada, escondida no canto do abrigo atrás de algumas garrafas vazias. Que sorte a nossa! Estamos certos que o rosto de Timmy vai sarar.","I ragazzi erano in estasi! Vederli giocare così è stata una gioia... e a un certo punto Mary Jane ha spinto Timmy, facendolo cadere di faccia su una scatola di zuppa chiusa nascosta in un angolo del rifugio dietro alcune bottiglie. Che fortuna! E siamo certi che la faccia di Timmy tornerà a posto.","子供たち`の`目が`輝いた！ `彼らが`遊んでいる`様子`を`見るのは`本当にいいものだ。`メリー`ジェーン`が`ティミー`を`押すと、`彼は`シェルター`の`隅に置いてある`空の`スープ`缶`の`山`へ`突っ込んだ。`何とそこにはまだ`開けてない`スープ`缶が！ `なんてついて`いる`日なんだ、`ティミー`の`顔が`無事だといい`のだが。","孩子们`乐坏了！`看`他们`玩真`是`一种`享受，`他们`玩得`多么`开心。`当 Mary Jane 推了 Timmy 一下后，Timmy 脸朝地`撞到了`一个`还`没开封的`罐头上。`这个`罐头`就`在角`落的`一些`空`罐头`后面！`我们`今天`太幸运了。`我们`相信 Timmy 的`脸会`很`快`没事的。`","아이들은 좋아 날뛰었다. 아이들이 즐겁게 노는 모습을 보니 흐뭇했다. 정말 행복해 보였으니까. 메리 제인이 티미를 밀치는 바람에 방공호 구석 빈 병들 뒤에 숨어있던 수프 캔에 얼굴을 부딪혔다! 운이 좋은 날이다. 티미의 얼굴은 괜찮을 거야."
srv_kidrun_f1,"There's simply not enough space around here for any activities. We can barely stretch without putting elbows in each others eyes! The kids weren't exactly happy about it, but it's about time they got used to this situation and understood the rules of the shelter. No running!","W tym miniaturowym schronie po prostu nie ma miejsca na takie zabawy. Ledwo mamy dość miejsca, by się przeciągnąć bez wybijania sobie oczu łokciem. Dzieci nie były zadowolone, ale najwyższy czas, by przyswoiły sobie odrobinę dyscypliny. Nie biegać!","Courir ici ? Même pas la peine d'y penser. On a déjà du mal à s'étirer sans mettre une claque à quelqu'un ! Les enfants n'étaient pas contents, mais il est temps qu'ils acceptent la situation et les règles de l'abri. Interdit de courir !","Здесь совершенно нет места для подвижных игр. Мы даже не можем потянуться, не ударив кого-то локтём в лицо! Детям такое решение, конечно, не понравилось, но они должны понять ситуацию и усвоить правила жизни в убежище. Не бегать!","Hier ist einfach kein Platz für solche Dinge. Wir können uns kaum strecken, ohne uns gegenseitig anzurempeln! Die Kinder waren nicht gerade glücklich, aber es ist an der Zeit, sich an die Lage zu gewöhnen und die Regeln des Bunkers zu akzeptieren. Kein Gerenne!","Aquí no hay sitio para hacer nada. ¡Si casi no podemos movernos sin darnos un codazo en el ojo! Los niños no lo llevan bien, pero ya deberían ir haciéndose a la idea de que la situación es la que es y de que las normas del refugio están para cumplirlas. ¡Prohibido correr!","Não há espaço para nada aqui embaixo. Quase não podemos espreguiçar sem bater com os cotovelos na cara dos outros! As crianças não gostaram nada disso, mas precisam se acostumar com a situação e entender as regras do abrigo. Nada de correrias!","Non c'è spazio qui per delle attività simili! Riusciamo a malapena ad aprire le braccia senza infilare il gomito nell'occhio di un altro! I ragazzi non hanno reagito bene alla decisione, ma devono abituarsi alla situazione e alle regole del rifugio. Vietato correre!","子供たち`が`遊べる`ような`空間`は`そんなに`広くない。`肘が`相手`の`顔に`当たるか`当たらないかくらい`の`スペースだ。`子供たち`は`不満そうだったが、`シェルター`の`ルール`を`理解して`もらうしか`無い。`走らない`ことだ！","这里`空间`不够`做活动。`我们`伸手`几乎`都`会`手`肘撞到`其他`人的`眼睛！`孩子们`对此`并`不开心，`但是`时候`让`他们`习惯`这里的`情况，`并`理解`避难所的`规矩了。`不许`乱跑！`","딱 봐도 이곳에는 활동을 할 만한 공간이 없다. 팔만 뻗어도 팔꿈치가 서로의 눈에 닿을 정도로 협소한 공간이다. 아이들은 실망하겠지만, 우리가 처한 상황에 익숙해지고 방공호의 규칙을 이해해야 한다. 뛰는 건 금지다!"
srv_kidrun_f2,"Playing tag? What a ridiculous idea! This is the apocalypse! It's a cruel world, your every step is a matter of life or death, this is neither the time, nor the place for silly games! How about playing something useful, like 'Hunt the roach'.","Berek? Co za idiotyczny pomysł! To jest apokalipsa! Okrutny świat, w którym na każdym kroku ryzykuje się życiem, to nie miejsce ani czas na dziecinne zabawy! Może pograjmy w coś użytecznego, na przykład ""Polowanie na karalucha""?","Chat perché ? Quelle idée ! C'est l'apocalypse ! Le monde est en ruine, chaque pas est une question de vie ou de mort ! Ce n'est ni le lieu ni le moment de jouer à des jeux idiots ! Et si on jouait plutôt à des jeux utiles, comme la chasse aux cafards ?","Пятнашки? Что за дурацкая идея! Это же апокалипсис! Мир жесток, и на каждом шагу решается вопрос твоей жизни и смерти - это не время и не место для глупых игр! Может, лучше поиграем в какую-то полезную игру, например ""Убей таракана""?","Fangen spielen? Was für eine absurde Idee! Das ist die Apokalypse! Eine grausame Welt, in der jeder Schritt über Leben und Tod entscheidet! Das ist weder die rechte Zeit, noch der rechte Ort für dumme Spiele. Spielt lieber etwas Sinnvolles wie Fang die Kakerlake.","¿Pilla pilla? ¡Chorradas! ¡Estamos en el apocalipsis! Un mundo cruel en el que cada movimiento es a vida o muerte, ¡no es ni el momento ni el lugar para juegos estúpidos! ¿Por qué no jugamos a algo útil de verdad, como el "pillacucarachas"?","Brincar de pique? Que ideia ridícula! Estamos em pleno apocalipse! O mundo é cruel, cada passo é uma questão de vida ou morte. Essa não é hora para brincadeiras estúpidas! Que tal brincar de alguma coisa útil, como 'Caça às baratas'?","Giocare ad acchiapparella? Che idea ridicola! C'è un'apocalisse in corso! È un mondo crudele, ogni passo è questione di vita o di morte, questo non è il momento o il luogo adatto per giochi simili! E se giocassimo a qualcosa di utile, tipo a ""Caccia alla blatta""?","鬼ごっこ？ `そんな`馬鹿げた`考えなんて`ダメ`に`決まっている！ `ここ`は`厳しい`世界`なんだ。すべての`行動`が`生死に`繋がる`世界だ。`そんな`遊びを`するような`時間や`場所なんて`無い！ `どうしても`と言うなら、`「ゴキブリ`狩り」`なんて`遊び`を`やったらどうだ？","玩`捉迷藏？真`是`无聊的`想法！`现在`可是`核灾难！`世界`这么`残酷，`我们`每走`一步`都`事关`生死，`哪有`时间，`哪有`地方`玩`这种`傻`游戏！`不如`玩点`有用的`游戏，`比如`"打`蟑螂"。`","술래잡기라고? 말도 안 되는 소리! 지구가 멸망했는데! 이렇게 무시무시한 세상에선 발걸음 하나가 생사를 가른단 말이다. 지금은 시덥잖은 게임을 할 때도, 자리도 아니다! 정 하고 싶으면 '바퀴벌레 잡기' 같은 유용한 게임을 하던지..."
srv_counterattack_d1,"We know there's a group of bandits camped near our shelter but we're not exactly powerless. With a bit of luck and force, maybe we can show them that we're not to be trifled with? We can't just murder them all... but it's worth a try, isn't it?","Wiemy, że na zewnątrz czai się zgraja bandytów, a my nie jesteśmy całkowicie bezsilni. Z odrobiną szczęścia i przemocy, może pokażemy im, jacy jesteśmy twardzi? Co prawda nie możemy ich wszystkich wymordować... ale spróbować zawsze warto!","On sait qu'un groupe de pillards campe près de notre abri, mais nous ne sommes pas sans défense. Avec un peu de chance et beaucoup de force, on arrivera peut-être à leur montrer de quel bois on se chauffe. On ne pourra pas tous les tuer, mais on peut essayer… non ?","Мы знаем, что неподалёку от нашего убежища разбили лагерь какие-то бандиты, и у них есть оружие. Может, с помощью капельки удачи и грубой силы мы сможем им показать, что с нами шутки плохи? Всех убить мы не можем, конечно... но попытка не пытка, не так ли?","Wir wissen, dass eine Gruppe Räuber in der Nähe unseres Bunkers kampiert, aber wir sind auch nicht gerade ohne. Mit etwas Glück und Gewalt könnten wir ihnen zeigen, dass mit uns nicht zu spaßen ist. Wir können sie nicht einfach alle umbringen … Aber einen Versuch ist es wert, oder?","Hay un grupo de bandidos acampado junto al refugio, pero no estamos indefensos. Con un poco de suerte y haciendo uso de la violencia, les demostraremos que con nosotros no se juega. Pero no podemos matarlos a todos... ¿O sí? Por intentarlo...","Sabemos que tem um grupo de bandidos acampados perto de nosso abrigo, mas não somos exatamente indefesos. Com um pouco de sorte e alguma força, podemos mostrar a eles que não estamos para brincadeiras. Não podemos simplesmente matá-los todos, mas vale a pena tentar.","Ci sono dei banditi accampati vicino al nostro rifugio. E noi non siamo del tutto inermi. Con un pizzico di fortuna e di forza, forse possiamo dimostrare loro che con noi non si scherza. Non possiamo ucciderli tutti... ma perché non provare?","我々`の`シェルター`付近で`悪党ども`が`キャンプ`を`行っているようだ。`我々`に`抵抗する`手段が`ないわけではない。`運と力が`あれば、`ヤツら`を`怖い目に`遭わせられる`かも`しれない。`たとえ`全員倒す`こと`は`できなくても.`やって見る`価値は`あるのでは？","我们`知道`在`我们`避难所`附近`住了`一群`土匪，`但是`我们`可不`是`完全`手`无缚鸡`之力。`运气`加力气，`也许`能`让`他们`知道`我们`不是`好惹的？`我们`不`能`把他们`完全`杀死……`但是，`值得`一试，`不是吗？`","방공호 근처에 강도소굴이 있다는 걸 알고 있지만 우리에게 아무런 힘도 없는 건 아니다. 약간의 운과 힘만 있으면 녀석들에게 우리가 찌질이가 아니라는 걸 보여줄 수 있겠지? 녀석들을 죽이거나 그럴 수는 없겠지만... 해볼 만하지 않을까?"
srv_counterattack_d2,"This bandit camp nearby is causing a lot of trouble. Not only are they armed, dangerous, cruel and bloodthirsty, they're also loud and obnoxious! We respect their right to party, but not at the cost of our beauty sleep. Something needs to be done.","Ten obóz bandytów nieopodal jest źródłem samych problemów. Nie dość, że uzbrojeni i okrutni, ci barbarzyńcy są również obrzydliwi i w dodatku nie przestrzegają ciszy nocnej! Szanujemy ich prawo do imprezowania, ale nie kosztem naszego snu. Trzeba zrobić z tym porządek.","Ce camp de pillards aux alentours va nous attirer des problèmes. Ils sont non seulement armés, dangereux, cruels et assoiffés de sang, mais aussi bruyants ! S'ils veulent faire la fête, c'est leur choix, mais pas aux dépens de notre sommeil. Il faut faire quelque chose.","Лагерь разбойников неподалёку создаёт много проблем. Они не только вооружены, опасны, жестоки и кровожадны, но ещё и шумят и громко ругаются! Конечно, мы уважаем право каждого отрываться, но не ценой же нашего дневного сна! Нужно что-то с этим сделать.","Dieses Räuberlager in der Nähe macht nur Ärger. Sie sind nicht nur bewaffnet, gefährlich, grausam und blutdurstig, sondern auch laut und widerlich! Wir akzeptieren, dass sie Spaß wollen, aber nicht auf Kosten unseres Schönheitsschlafs. Es muss etwas passieren.","Ese campamento bandido nos está causando muchos problemas. No solo van armados y son crueles y sanguinarios, ¡sino que además son ruidosos y repugnantes! Respetamos el derecho a divertirse, pero no a costa de nuestro sueño. Tenemos que hacer algo.","O acampamento de bandidos nas redondezas está causando muitos problemas. Não só eles estão armados, são perigosos, cruéis e sedentos de sangue, como também são barulhentos e mal-educados! Respeitamos o direito de fazer festas, mas não às custas do nosso sono. Precisamos dar um jeito nisso.","L'accampamento dei banditi è causa di un sacco di guai. Non solo sono armati, pericolosi e assetati di sangue, ma anche rumorosi e insopportabili! Noi rispettiamo il loro diritto a far festa, ma non a scapito del nostro sonno. Bisogna intervenire.","近くに`キャンプ`を`している`悪党たちが`悩み`の`種になっている。`奴ら`は`武装しており、`好戦的で`危険である。`さらには`騒いでば`かりいる！ `パーティー`を`する`ことは`構わないが、`眠り`を`妨げられてはか`なわない。`なにか`手を打とう。","住`在`附近的`土匪`制造了`很多`麻烦。`他们`不`仅有`武器、`危险、`凶残、`嗜血，`而且`他们`还`很吵、`很`讨厌！`我们`尊重`他们`开派`对的`权力，`但`不是`在`我们`熟睡的`时候。`我们得`做`点什么。`","근처에 있는 강도놈들이 많은 문제를 일으키고 있다. 무장을 했고, 위험하고, 잔인한고, 피에 굶주린 놈들인데, 시끄럽고 뻔뻔스럽기까지 하다! 파티를 즐기는 건 좋다 이거야, 하지만 우리가 잠을 자는 시간을 방해해서는 안 되지. 뭔가 조치를 취해야 해."
srv_counterattack_d3,"The raider camp on our street has been especially maddening lately, they're acting like real savages. We won't stand for that; somebody should show them that the innocent survivors of the wasteland aren't just miserable victims, and that someone should be us!","Ten obóz bandytów na naszej ulicy doprowadza nas ostatnio do szału. Zachowują się jak dzikie zwierzęta. Nie godzimy się na to! Ktoś powinien im pokazać, że niewinni mieszkańcy tego pustkowia to żadne ciamajdy, a tym kimś możemy być my!","Les pillards installés dans notre rue sont insupportables. Ils se conduisent comme des sauvages. On ne peut plus supporter ça. Quelqu'un devrait leur montrer que les survivants pacifiques ne sont pas pour autant des mauviettes, et ce quelqu'un c'est nous !","Разбойники, разбившие лагерь на нашей улице, сводят нас с ума. Они ведут себя как настоящие дикари. Мы этого так не оставим. Кто-нибудь должен им показать, что невинные выжившие - это не несчастные жертвы, а настоящие борцы! И это будем мы!","Diese Plünderer in unserer Straße waren in letzter Zeit besonders unerträglich – echte Barbaren. Wir werden das nicht dulden. Jemand sollte ihnen zeigen, dass die unschuldigen Überlebenden des Ödlands nicht nur armselige Opfer sind. Und dieser Jemand werden wir sein!","Últimamente, esos bandidos acampados en nuestra calle se comportan como salvajes. Pero no podemos quedarnos de brazos cruzados. Alguien debería enseñarles que los supervivientes inocentes del yermo no son simples víctimas... ¡Y ese alguien seremos nosotros!","O acampamento de saqueadores na nossa rua está nos levando à loucura, eles estão se comportando como verdadeiros selvagens. Não vamos tolerar isso. Alguém precisaria mostrar a eles que os inocentes sobreviventes na terra de ninguém não são apenas vítimas indefesas, e esse alguém deveríamos ser nós!","L'accampamento dei banditi ci sta davvero esasperando. Si comportano da veri selvaggi. Non li sopporteremo ancora a lungo. Qualcuno deve mostrare loro che i sopravvissuti innocenti in questa landa desolata non sono solo miserabili vittime, e quel qualcuno saremo noi!","通りにいる`侵略者たち`の`キャンプ`の`行動`が`腹ただしい、`本当に`作法`を`知らない`連中だ。`あれ`を`黙って`見過ごすわけには`いかない。`荒れ`地の人々`は`彼らが`好き`勝手している`こと`を`許しているわけ`ではない`こと`を`分からせてやらねば！","住`在`我们`街道的`掠夺者`最近`变得`特别`疯狂，`他们`就`像蛮人`一样。`我们`再`也忍`受不了了；`有人`必须`站`出来，`必须`让`他们`知道`荒地`无辜的`幸存者`并`不是`可怜的`受害者，`而有`人`就`是`我们！`","거리에 잇는 약탈자놈들이 점점 미쳐가고 있다. 진짜 야만인처럼 행동하고 있다. 우리는 참지 않을 것이다. 누군가는 이 황야의 무고한 생존자들이 그저 희생양이 아니라는 걸 보여줘야 한다. 그게 바로 우리가 될 것이다!"
srv_counterattack_f1,"Somebody should really sort these bandits out! Give them a run for their money! We're one hundred percent behind that idea. We're also one hundred percent not going outside and risking our lives. Surely somebody else can take care of the raiders, right?","Ktoś powinien zrobić z tymi bandytami porządek! Przegonić ich i wystraszyć! Zgadzamy się z tym w stu procentach, tak samo jak z tym, że na sto dwa procent nie wyściubimy teraz nosa ze schronu. Ktoś inny przegoni tę hałastrę, prawda?","Quelqu'un devrait vraiment botter les fesses de ces pillards ! Leur régler leur compte ! On n'a aucun doute là-dessus. Pas de doute non plus pour dire que ce n'est pas à nous de sortir et de risquer notre vie. Quelqu'un d'autre peut bien s'en charger, non ?","Кто-то должен наконец разобраться с этими проходимцами! Показать, что на пустоши у них есть достойные соперники! Мы на все сто поддерживаем эту идею. И на все сто не выходим наружу и не рискуем своей жизнью. Несомненно, найдётся кто-то другой, кто проучит этих мерзавцев, правда?","Jemand sollte diesen Räubern das Handwerk legen! Es ihnen so richtig zeigen! Wir stehen definitiv hinter diesem Plan. Und wir werden definitiv nicht da rausgehen und unsere Leben riskieren. Um diese Plünderer kann sich sicher jemand anderes kümmern, stimmt‘s?","¡Alguien tendrá que pararles los pies a esos bandidos! Estamos convencidos de que será lo mejor. Y también estamos seguros de que no seremos nosotros los que salgan ahí fuera a jugársela. Alguien más habrá por ahí dispuesto a hacer algo así, ¿no?","Alguém deveria escorraçar esses bandidos! Enxotá-los daqui. Estamos convencidos disso. Também estamos convencidos de que não devemos sair e arriscar nossas vidas. Deve ter mais alguém que seja capaz de cuidar disso, não?","Qualcuno deve rimettere in riga quei banditi! Qualcuno che dia loro del filo da torcere! Ne siamo convinti al 100%. Ma siamo convinti al 100% anche che noi non andremo fuori di qui a rischiare la pelle. Quindi, quel qualcuno non saremo noi.","あの`悪党たち`を`追い`出すんだ！ `どっちが`強いか`分からせてやろう！ `奴ら`を`許しては`いけない。`だから`と言って`我々`は`絶対に`外には`出ないぞ。`きっと`誰か`がやって`くれる`はずだ！ `そうだろう？","有人`必须`教训一下`这帮`土匪！`跟`他们`较量`一番！`我们`百分`百支持`这个`想法。`我们`也`百分`百不`会`出去`冒生命`危险。`肯定`会`有`其他`人`来收`拾这`帮`掠夺者的，`对吗？`","누가 나서서 저 강도놈들을 처리해야 한다! 돈이라도 줘서 보내버리라고! 그게 확실한 방법이겠지. 물론 우리는 밖에 안 나갈 거지만. 생명은 소중한 거야. 다른 누군가가 저 강도놈들을 처리할 거야, 그렇겠지?"
srv_counterattack_f2,"Going out there and provoking these brutes is the last thing we want to do. We simply don't stand a chance against them. It's harsh, but that's the truth - compared to them, we're innocent, delicate flowers.","Karkołomne wycieczki na zewnątrz i celowe prowokowanie bandy łotrów to ostatnia rzecz, na jaką mamy teraz ochotę. Zwyczajnie nie mamy przeciwko nim szans. To smutne, ale taka jest prawda -  w porównaniu z tymi bandytami, jesteśmy niewinnymi, delikatnymi kwiatuszkami.","Sortir provoquer ces brutes est la dernière chose que nous voulons faire. On n'a aucune chance contre eux. C'est difficile à accepter, mais c'est la vérité. À côté d'eux, on est des anges tombés du ciel.","Выходить из убежища и провоцировать этих животных не входит в наши планы. У нас против них нет никаких шансов. Такова суровая реальность - по сравнению с ними, мы - нежные, невинные цветочки.","Da rauszugehen und diese Wüstlinge zu reizen ist das Letzte, was wir wollen. Wir haben einfach keine Chance, das ist die traurige Wahrheit. Verglichen mit denen sind wir nur unschuldige, zarte Pflänzchen.","Salir ahí fuera a enfrentarse con esos animales es lo último que se nos pasaría por la cabeza. Perderíamos seguro. Es triste, pero es lo que hay... Comparados con ellos, seríamos como pollitos recién salidos del cascarón.","Sair e provocar aqueles brutamontes é a última coisa que queremos fazer. Não temos a menor chance contra eles. É duro, mas é a verdade - comparados a eles, somos umas flores inocentes e delicadas.","Uscire là fuori e provocare quei bruti è l'ultima cosa che abbiamo intenzione di fare. Non abbiamo mezza possibilità contro di loro. È triste, ma è la verità: rispetto a quei barbari noi siamo solo fiori innocenti e delicati.","外に`出て`行ってあいつら`を`挑発する`なんて`絶対にしたくない。`戦いたくないんだ。`酷なようだが、`それ`が`現実だ。`奴らと`比べたら我々`は、`無力で`繊細な`存在に`すぎない。","我们`绝对`不`会出去`激怒`这`帮畜生。`我们`根本`没有`胜算。`很`残酷，`但`这就`是`事实——`和`他们相比，`我们`简直`就`是`柔弱`无辜的`小花朵。`","밖에 나가서 놈들을 자극해서 좋을 게 뭐가 있겠어. 우리는 놈들의 상대가 안 된다구. 어쩔 수 없지, 사실이니까. 놈들과 비교하면 우리는 가녀린 꽃에 불과해."
srv_counterattack_short_fight,"Payback time.","Czas na zemstę.","Œil pour œil, soupe pour soupe.","Время расплаты.","Rache ist Blutwurst.","Hora de la revancha.","Hora da vingança.","Tempo di rivalsa.","今こそ反撃を","报仇`时刻。`","복수의 시간."
srv_counterattack_s1_loot1,"We bravely stormed into the camp screaming insults and threats at the top of our lungs. Sadly, there was no one there to appreciate our courage, it looks like the bandits went raiding and left the camp empty thinking no one would dare get close to it anyway. But not us! We fearlessly collected whatever we could from their supplies and courageously ran back to the shelter. We think it's the ultimate proof that we're not in danger - we are the danger! Fear us!","Odważnie wtargnęliśmy do obozu, wykrzykując przekleństwa i groźby. Niestety nie było tam nikogo, kto mógłby docenić naszą brawurę, gdyż bandyci dokądś się wyprawili. Obóz stał otworem - wydaje im się pewnie, że wszyscy mieszkańcy pustkowia to tchórze. Nie my! Nieustraszeni, zebraliśmy, co tylko mogliśmy i mężnie pognaliśmy z powrotem do schronu. Cóż za bohaterstwo!","On a attaqué le camp en hurlant de toutes nos forces, mais personne n'était là pour témoigner de notre bravoure. C'était comme si les pillards étaient partis en mission et avaient laissé le camp sans surveillance, pensant que personne n'oserait s'en approcher. C'était sans compter sur nous ! On a courageusement pris tout ce qu'on pouvait et on est courageusement retournés dans notre abri. C'est la preuve ultime qu'on est plus dangereux qu'eux !","Мы отважно ворвались в их лагерь, выкрикивая оскорбления и угрозы как можно громче. К сожалению, некому было оценить нашу смелость, так как бандиты, видимо, ушли кого-то грабить и оставили лагерь пустым. Наверное, они думали, что никто не отважится даже приблизиться к нему. Но они ошибались! Мы бесстрашно схватили все запасы, которые нам удалось забрать с собой, и храбро побежали назад в убежище. Мы думаем, что это неоспоримый довод того, что мы вне опасности, так как мы сами теперь представляем опасность! Бойтесь нас!","Tapfer stürmten wir das Lager, aus vollem Halse Beleidigungen und Drohungen schreiend. Leider war niemand da, um unseren Mut zu würdigen. Die Räuber waren wohl gerade plündern gegangen und glaubten wohl, dass sich sowieso niemand in ihr Lager trauen würde. Aber nicht mit uns! Wir sammelten furchtlos alle Vorräte ein und rannten mutig zurück zum Bunker. Das ist der ultimative Beweis, dass wir nicht in Gefahr sind – wir sind die Gefahr! Fürchtet uns!","Irrumpimos con valentía en el campamento, lanzando insultos y amenazas a voz en grito. Por desgracia, no había nadie para apreciar nuestro coraje, ya que los bandidos habían abandonado el campamento al ver que nadie se atrevía a acercarse. ¡Pero nosotros no! Recogimos sin miedo todas las provisiones que pudimos y corrimos valientemente de vuelta al refugio. Sin duda es la prueba definitiva de que no estamos en peligro... ¡Nosotros somos el peligro! ¡Arrrgh!","Atacamos bravamente o acampamento, gritando insultos e ameaças a plenos pulmões. Pena que não havia ninguém lá para admirar nossa coragem. Os bandidos tinham ido embora e deixaram o acampamento vazio, talvez pensando que ninguém se atreveria a chegar perto. Ledo engano! Pegamos tudo o que podíamos dos mantimentos deles e corremos de volta ao abrigo. Isso é a prova cabal de que não estamos em perigo - nós somos o perigo! Tremam!","Abbiamo preso d'assalto l'accampamento, urlando minacce a squarciagola. Peccato che non ci fosse nessuno ad apprezzarlo. A quanto pare, i banditi si erano allontanati per qualche razzia, lasciando incustodita la base! Spavaldi e temerari, abbiamo raccolto ogni cosa possibile tra le loro provviste e con audacia siamo tornati di corsa al rifugio. Questa è la prova definitiva che non siamo in pericolo: siamo noi il pericolo! Siamo imbattibili!","大声で`あるだけの`罵声`を`浴びせながら、`野営へ`突っ込んで`いった。`しかし、`我々`を`出迎えるものは`いなかった。`どうやら`悪党たちは`襲撃へ`行って`留守にして`いるようだった。`我々`以外は`誰もいない！ `アイテム`を`あるだけかき`集めて`シェルター`まで`戻った。`危険なんてなかった`のだ、`むしろ`我々`が`危険その`ものだ！ `恐れ`入ったか！","我们`勇敢地`闯进`土匪`营地，`用`最大`声骂`他们，`威胁`他们。`可`悲的`是，`竟然`没有`人`欣赏`我们的`勇气，`看样子`土匪`都`出去`打劫了，`营地`无人`看守，`他们`以为`没人`敢`靠近。`但不`包括`我们！`我们`毫无`畏惧地`拿了`他们的`物资，`并`英勇地`跑回了`避难所。`我们`认为，`这最`终证`明了`我们`并`非身处`危险`境地——`我们`就`是`危险`之源！`害怕`我们吧！`","우리는 용기를 내서 목이 터져라 소리를 지르며 놈들의 캠프로 돌격했다. 슬프지만, 우리의 용맹함을 알아줄 이는 아무도 없었다. 강도놈들은 이미 약탈을 하러 떠난 것 같았고, 캠프는 텅 비어있었다. 감히 누구도 자기들의 캠프에 가까이 오지 못할 거라 생각했겠지. 우리는 갔다 이 자식들아! 우리는 용맹하게 놈들의 물자를 챙길 수 있을만큼 챙겼고, 씩씩하게 방공호로 돌아왔다. 이건 우리가 위험에 빠지지 않았다는 확실한 증거라구. 바로 우리가 위험한 놈들이야! 우리를 두려워하라!"
srv_counterattack_s2_loot2,"We performed a very tactical maneuver and sneaked towards the camp in broad daylight without any cover. It soon turned out that no such maneuver was needed - when we arrived, the bandits were fighting a group of giant, mutated spiders and nobody was guarding the supplies. We picked up whatever we could and hurried back to the shelter before the raiders noticed anything. We were so brave!","Wykonaliśmy bardzo taktyczny manewr - zakradliśmy się do obozu w środku dnia, bez żadnej osłony. Okazało się jednak, że nie było to konieczne - bandyci byli bardzo zajęci walką z wielkimi, zmutowanymi pająkami i nikt nie pilnował zapasów. Zgarnęliśmy, co tylko się dało i umknęliśmy do schronu. Cóż za odwaga!","Par une manœuvre stratégique, on s'est glissés dans le camp en plein jour. On a vite compris que la ruse était inutile. Les pillards étaient occupés à combattre des araignées mutantes géantes et personne ne surveillait les provisions. On a pris tout ce qu'on pouvait avant de retourner à l'abri à toute vitesse, le tout sans se faire repérer. Quel courage !","Мы совершили тактический манёвр и пробрались в лагерь при свете дня без прикрытия. Как оказалось, никакие манёвры были не нужны. Когда мы пришли, бандиты вели бой с громадными пауками-мутантами и никто не охранял запасов. Мы взяли столько, сколько смогли унести, и поспешили назад в убежище, прежде чем разбойники успели что-либо заметить. Какие мы храбрецы!","Wir gingen sehr taktisch vor und schlichen uns am helllichten Tag ohne Deckung zu ihrem Lager. Bald stellte sich heraus, dass das unnötig war: Bei unserer Ankunft kämpften die Räuber gegen eine Gruppe mutierter Riesenspinnen und niemand achtete auf die Vorräte. Wir nahmen, so viel wir tragen konnten, und eilten zum Bunker zurück, bevor die Plünderer irgendetwas merkten. Wir waren so tapfer!","Ideamos una jugada maestra y llegamos al campamento a plena luz del día y sin protección. Al final resultó que no hacía falta tanta maniobra... Cuando llegamos, los bandidos se estaban enfrentando a un grupo de arañas mutantes gigantes y nadie vigilaba las provisiones. Cogimos todo lo que pudimos y salimos pitando al refugio antes de que se dieran cuenta. ¡Una auténtica muestra de valentía!","Nos aproximamos do acampamento sorrateiramente, em plena luz do dia, sem nem tentar nos esconder. Mas logo ficou claro que esta manobra de mestre não era necessária - quando chegamos, os bandidos estavam lutando com um bando de aranhas gigantes mutantes e deixaram os mantimentos totalmente desprotegidos. Apanhamos tudo o que podíamos e voltamos depressa ao abrigo antes que os bandidos notassem algo. Fomos muito corajosos!","Attraverso una coraggiosa manovra strategica ci siamo introdotti nell'accampamento in pieno giorno e senza copertura. Però abbiamo capito che non sarebbe stata necessaria alcuna tattica: i banditi stavano affrontando un gruppo di giganteschi ragni mutanti e nessuno era a guardia delle provviste. Abbiamo preso tutto il possibile e siamo tornati di corsa al rifugio. Che audacia!","日中、`何も身`を`隠す`を`もの`を`まとわずに`奴らの`野営場所へ`と`忍び込んだ。`しかし`忍びこむなんて`大掛かりな`こと`は`必要なかった`ようだ。`悪党たち`は`変異した`巨大な`クモ`と`戦っていて、`誰も`アイテム`なんて`見張って`いなかった。`そこ`にあった`アイテム`を`かき`集め、`奴らが`気づく`前に`逃げ去った。`勇気は`出してみる`ものだ！","我们`非常`有`策略地`在`大白`天`没有`任何`掩护的`情况下`偷偷`潜入`土匪的`营地。`不久`我们`就`发现，`根本`不`需要`策略——`我们`到达时，`土匪`正忙着`对抗巨大的`突变`蜘蛛，`没人`看守`物资。`我们`能`拿的`都`拿上了，`在`土匪`发现`我们`之前`赶紧`回到`避难所。`我们`真`是`太`英勇了！`","우리는 전술적으로 움직였다. 아무런 도움도 없이 햇살이 넓게 비추는 놈들의 캠프로 침투했지. 곧 그럴 필요까지는 없었다는 걸 깨닫게 되었다. 거기에 도착했을 때 강도놈들은 돌연변이 거대 거미떼와 싸우는 데에 정신이 팔려있었고, 물자를 지키는 놈이 한놈도 없었으니까. 우리는 챙길 수 있는 만큼 물자를 챙겼고, 놈들이 눈치채기 전에 방공호로 서둘러 돌아왔다. 우리는 정말 용감했다!"
srv_counterattack_s3_retreat1,"We tried our best but they had the numbers. We didn't even manage to reach the supplies, the camp was too well guarded. The bandits sent us running in mere seconds with a few, well-aimed shots.","Bandyci mieli przewagę liczebną. Nie zdołaliśmy nawet dotrzeć do ich zapasów. Gęsto rozstawiona straż przepędziła nas paroma nader celnymi salwami.","On a fait notre maximum, mais ils étaient trop nombreux. On n'a même pas réussi à atteindre leurs ressources. Les pillards nous ont repoussés en quelques secondes grâce à des tirs bien ciblés.","Мы старались изо всех сил, но их было больше. Мы даже не смогли пробраться до склада их запасов, так как лагерь очень хорошо охраняется. Разбойники заставили нас обратиться в бегство парой точных выстрелов.","Wir gaben unser Bestes, aber sie waren in der Überzahl. Das Lager war zu gut bewacht und wir kamen nicht mal in die Nähe der Vorräte. Die Räuber verjagten uns kurzerhand mit ein paar gut gezielten Schüssen.","Hicimos todo lo que pudimos, pero eran más. Y el campamento estaba tan protegido que ni llegamos a las provisiones. En segundos y con varios disparos certeros, corríamos como locos.","Fizemos tudo o que podíamos, mas eles estavam em maior número. Nem tentamos alcançar os mantimentos, pois havia muitos guardas. Os bandidos atiraram e nos botaram para correr em poucos segundos.","Abbiamo provato, ma erano in troppi. L'accampamento era così protetto che non siamo nemmeno riusciti a raggiungere le provviste. I banditi ci hanno messo in fuga in due secondi con un paio di spari.","我々`は`全力`を`尽くしたが、`悪党たち`は`数で`優っていた。`キャンプ`は`厳重に`警備されていて、`アイテム`に`は`手`を`出す`こと`すらできなかった。`奴らはすぐ`さまこちらに`向かって`銃撃`を`仕掛けてきた。","我们`尽力了，`但是`他们`人`数众多。`我们`连`物资`都`没碰到，`营地`看守`森严。`土匪`开了`几枪，`瞄得`很准，`我们`几秒钟`就`吓跑了。`","우리는 최선을 다했지만, 놈들의 수가 너무 많았다. 녀석들의 물자에 가까이 가지도 못했고, 캠프 방어가 너무 잘 되어 있었다. 강도놈들은 순식간에 우리에게 정교한 조준사격을 해댔다."
srv_counterattack_s4_retreat2,"We weren't prepared well enough! The bandits' war paint was way superior to ours and so was their aim. We came back empty handed, defeated and with a few scratches.","Nie byliśmy przygotowani! Ich barwy wojenne były o wiele lepsze niż nasze, a ich celności mógłby pozazdrościć snajper. Wróciliśmy z pustymi rękoma, pokonani i trochę poharatani.","On n'était pas assez préparés ! Les peintures de guerre des pillards étaient bien supérieures aux nôtres, et ils visaient bien mieux aussi. On est revenus les mains vides et bien amochés.","Мы были недостаточно подготовлены! Их боевая раскраска была лучше и целились они точнее. Мы вернулись с пустыми руками, побеждённые и исцарапанные.","Wir waren nicht gut genug vorbereitet! Die Kriegsbemalung der Räuber war unserer weit überlegen und zielen konnten sie auch. Wir kamen geschlagen, ohne Beute und etwas ramponiert zurück.","¡No estábamos preparados! Las pinturas de guerra de los bandidos eran mucho mejores, como su puntería. Volvimos con las manos vacías, derrotados y magullados.","Não estávamos preparados! Os bandidos foram muito mais sagazes, e tinham melhor pontaria também. Voltamos de mãos vazias, derrotados e com alguns arranhões.","Non eravamo preparati abbastanza! I colori di guerra dei banditi erano molto più spaventosi dei nostri e la loro mira anche. Siamo tornati indietro a mani vuote e con un paio di graffi.","十分`に`準備`を`しておくべきだった！ `悪党たち`の`迷彩`は`完璧で、`逆に`狙われて`しまった。`傷こそ`少なかった`が、`手ぶらで`帰ってこざる`を`えなかった。","我们`准备`不够`充分！`土匪的`伪装`比`我们`高级，`武器`也`比`我们`厉害。`我们`空手`失败`而归，`还受了`点轻伤。`","좀 더 잘 준비했어야 했다! 놈들의 위장은 우리보다 훨씬 뛰어났고, 사격 솜씨도 훌륭했다. 우리는 빈손으로 돌아왔다. 얻은 건 패배와 상처 뿐."
srv_counterattack_s5_son,"While sneaking around the camp we noticed a few cages in which the bandits held people captive. One of the prisoners was Timmy! We managed to set him free and bring him back to the shelter. What a happy day!","Skradając się przez obóz, zauważyliśmy kilka klatek, w których bandyci trzymali jeńców. Jednym z więźniów był Timmy! Uwolniliśmy go i przyprowadziliśmy do schronu. Radości nie było końca!","En nous glissant dans le camp, on a remarqué des cages où les pillards gardaient des prisonniers. On a fini par reconnaître notre Timmy ! On a pu le libérer et le ramener dans l'abri. Quel bonheur !","Пробираясь тайком через лагерь, мы заметили несколько клеток, в которых эти мерзавцы держат пленных. Одним из узников оказался наш Тимми! Нам удалось его освободить и вернуться домой в безопасности. Какое счастье!","Als wir das Lager durchstöberten, fanden wir einige Käfige, in denen die Räuber Leute gefangen hielten. Einer der Gefangenen war Timmy! Wir konnten ihn befreien und zurück zum Bunker bringen. Was für ein Glückstag!","Mientras nos colábamos a hurtadillas en su campamento, descubrimos varias jaulas con prisioneros. ¡Y uno de ellos era Timmy! Pudimos liberarlo y traerlo de vuelta al refugio. ¡Qué alegría!","Enquanto nos aproximávamos sorrateiramente do acampamento, vimos algumas gaiolas em que os bandidos mantinham prisioneiros. Um deles era Timmy! Conseguimos libertá-lo e trazê-lo de volta ao abrigo. Que alegria!","Mentre ci intrufolavamo nell'accampamento, abbiamo notato delle gabbie con dei prigionieri. E uno di questi era Timmy! Siamo riusciti a liberarlo e a riportarlo sano e salvo al rifugio. Che giorno fortunato!","キャンプ`に`忍び込んで`いる`間、`悪党`に`捕`まった`人用`の`檻を`見つけた。`その`中`に`は`ティミーが！ `開放し`シェルター`まで`連れて`戻ること`が`できた。`嬉しい`戦果だ！","偷偷`潜入`土匪`营地时，`我们`发现了`几个`关押`俘虏的`笼子。`其中`一个`俘虏`就是` Timmy！`我们`想`办法`放`他出来，`带`他回到了`避难所。`今天`真`是`太`高兴了！`","놈들의 캠프에 숨어들었을 때, 감옥을 몇 개 발견했다. 놈들이 사람을 가두는 곳이었다. 그 중에 티미가 있는 게 아닌가! 우리는 티미를 구해 방공호로 돌아왔다. 정말 기쁜 날이다!"
srv_counterattack_s6_daughter,"We were surprised to find a tent in which bandits kept their prisoners. Between them was Mary Jane! We quickly untied her and brought her back to the shelter with us. She looks a bit ragged, but she's fine!","W obozie odkryliśmy namiot więźniów. Między nimi była Mary Jane! Szybko rozpętaliśmy jej więzy i zaciągnęliśmy ją do schronu. Wygląda na poobijaną, ale żyje!","On a été surpris de découvrir une tente où les pillards gardaient des prisonniers. Mary Jane était dedans ! On l'a libérée et ramenée avec nous. Elle est secouée, mais elle va bien !","Мы были очень удивлены, когда наткнулись на палатку, в которой бандиты держали пленных. Среди них мы увидели Мэри Джейн! Мы быстро её развязали и привели домой, в убежище. Она в несколько потрёпанном состоянии, но все будет хорошо!","Überraschenderweise fanden wir ein Zelt, in dem die Räuber ihre Gefangenen hielten. Unter ihnen war Mary Jane! Wir befreiten sie rasch und brachten sie zum Bunker zurück. Sie sieht etwas zerlumpt aus, aber es geht ihr gut!","En el campamento, los bandidos retenían a sus prisioneros en una tienda. ¡Incluida Mary Jane! La desatamos enseguida y la trajimos de vuelta. Está un poco magullada, ¡pero al menos sigue con vida!","Ficamos surpresos ao encontrar uma tenda onde os bandidos mantinham os prisioneiros. Um deles era Mary Jane! Nós a desamarramos e a trouxemos de volta ao abrigo. Parece um pouco machucada, mas está bem!","Con grande sorpresa abbiamo trovato una tenda in cui i banditi tenevano dei prigionieri. E tra questi c'era Mary Jane! L'abbiamo slegata e l'abbiamo riportata al rifugio con noi. È un po' malconcia, ma sta bene.","悪党たち`に`捕まって`いる`メリー`ジェーン`を`見て驚いた！ `我々`は`すぐさま`彼女`を`開放し、`シェルター`まで`連れて`行った。`やや`疲れている`様子だった`が`彼女は`無事だ！","我们`惊讶地`发现了`土匪`关押`犯人的`帐篷。`里面`一个`犯人`是 Mary Jane！我们`赶快`把她`解开，`带`她`回到`避难所。`她`衣服`有点`破烂，`但人`没事！`","우리는 도적놈들이 죄수를 가둬두는 텐드를 발견해서 깜짝 놀랐다. 그 중에 메리 제인이 있었다! 우리는 서둘러 메리 제인을 풀어주었고, 함께 방공호로 돌아왔다. 아이가 많이 지친 것 같지만 괜찮은 것 같다!"
srv_counterattack_s7_dad,"In the corner of the camp the bandits held their prisoners and we were thrilled to discover that one of them was Ted! We rescued him from his chains and brought him to the shelter. We're so happy he's back here with us!","Bandyci trzymają swoich więźniów na obrzeżach obozu. Byliśmy wniebowzięci, gdy odkryliśmy, że był tam Ted! Uwolniliśmy go i wróciliśmy razem do bunkra. Co za niespodzianka!","Les pillards gardaient des prisonniers dans un coin, et quel bonheur d'apercevoir Ted parmi eux. Nous l'avons ramené à l'abri. On est tellement heureux de l'avoir retrouvé !","На краю лагеря бандиты держали своих узников, и среди них был Тед! Освободив его из цепей, мы направились в убежище. Как хорошо, что он опять с нами!","In einer Ecke des Lagers hielten die Räuber ihre Gefangenen und wir stellten mit Freuden fest, dass einer davon Ted war! Wir retteten ihn und brachten ihn zum Bunker. Wir sind überglücklich, ihn zurückzuhaben!","Los bandidos retenían a sus prisioneros en una esquina del campamento. ¡Y Ted era uno de ellos! Lo liberamos de sus cadenas y lo trajimos de vuelta al refugio. ¡Qué alegría tenerlo de vuelta!","Os bandidos mantinham seus prisioneiros em um canto, e ficamos surpresos ao descobrir que um deles era Ted! Nós o libertamos e o trouxemos de volta ao abrigo. Que alegria tê-lo de volta conosco!","All'angolo dell'accampamento i banditi tenevano i loro prigionieri. Che emozione scoprire che uno di questi era Ted! Lo abbiamo liberato dalle catene e riportato al rifugio. Siamo così felici che sia tornato tra noi!","悪党たち`の`キャンプ`の`中`には`捕まっている人`がいた。`その`中`に`テッド`を`見つけた！ `鎖から`外し、`シェルター`まで`連れて`行った。`彼が`戻ってくるなんて！","在营地`的`角落里`关着`土匪的`犯人，`我们`很`惊喜地`发现 Ted 就`关`在`里面！`我们`把他的`链条`弄开，`带`他`回到`避难所。`真`高兴，`他`又回到`我们`身边！`","캠프의 구석에 놈들이 사람을 가두는 곳이 있었다. 근데 그곳에서 테드를 발견해 정말 기뻤다! 우리는 테드의 족쇄를 풀어주었고 함께 방공호로 돌아왔다. 테드를 다시 볼 수 있게 되어 정말 기쁘다!"
srv_counterattack_s8_mom,"We were about to head back when we heard a strangely familiar voice coming from the prisoners tent - it was Dolores! She looked perfectly fine, only extremely angry. The bandits were probably too scared to mess with her. Now she's back in the shelter with us!","Wycofując się z obozu, nagle usłyszeliśmy znajomy głos, dochodzący z namiotu więźniów - Dolores! Wyglądała normalnie, poza tym, że była zła jak osa. Bandyci prawdopodobnie nie odważyli się jej tknąć, ze strachu przed jej gniewem. Teraz Dolores jest znów z nami!","On était sur le point de rentrer lorsque nous avons entendu une voix familière sortir de la tente des prisonniers : Dolores ! Elle avait l'air d'aller bien, mais était furieuse. Les pillards ont sans doute été trop effrayés pour s'en prendre à elle. Elle est de retour avec nous dans l'abri !","Мы уже собирались возвращаться, как вдруг услышали до боли знакомый голос, доносящийся из палатки узников. Это же Долорес! Она выглядела абсолютно нормально, только была очень зла. Кажется, бандиты решили, что лучше с ней не связываться. Теперь она снова с нами в убежище!","Wir wollten gerade zurückkehren, als wir eine seltsam bekannte Stimme aus dem Gefangenenzelt hörten – Dolores! Sie war völlig unversehrt, wenn auch sehr wütend. Die Räuber hatten wohl zu viel Angst, um sich mit ihr anzulegen. Jetzt ist sie wieder bei uns im Bunker!","A punto de regresar, oímos una voz extrañamente familiar procedente de la tienda de los prisioneros... ¡Era Dolores! Tenía muy buen aspecto, pero estaba furiosa. Seguramente los bandidos ni se atrevieron a acercarse. ¡Y ya la tenemos de vuelta en el refugio!","Estávamos quase voltando quando ouvimos uma voz estranhamente familiar vindo da tenda dos prisioneiros - era Dolores! Ela parecia bem, mas muito zangada. Os bandidos deviam estar com medo de se meter com ela. Agora ela está de volta ao abrigo!","Stavamo quasi per tornare indietro quando abbiamo sentito una voce stranamente familiare provenire dalla tenda dei prigionieri. Era Dolores! Sembrava stare molto bene, era solo arrabbiatissima. I banditi probabilmente non hanno avuto il coraggio nemmeno di sfiorarla. Ora è di nuovo nel rifugio con noi.","捕まった`人たち`を`収容する`テント`から`聞き`慣れた`声`を`聞いたのは、`ちょうど`シェルターへ`戻ろうとしていた`時だった。`その`声の`主は`ドローレス`だった！ `彼女`は`とても`怒っていた`が、`元気そう`ではある。`悪党も`手`を`出すのは`流石に`怖かっただろう。`やっと`ドローレス`が`シェルター`へ`帰ってきた！","我们`正`准备`往回走，`从`关`押犯人的`帐篷里`传来`我们`熟悉的`声音——`是` Dolores！她`看起来`很`好，`只是`非常`生气。`土匪`估计`是`太`怕她，`都`不`敢惹她。`现在`她`回来，`跟`我们`一起`住`在`避难所里。`","우리가 돌아오려는 순간 포로 천막에서 어쩐지 익숙한 목소리가 들렸다. 그건 바로 돌로레스였다! 그녀는 멀쩡했다. 다만 완전 열 받아 있었다. 강도놈들도 무서워서 건드리지 못했을 것 같다. 이제 그녀는 우리와 함께 방공호로 돌아왔다!"
srv_counterattack_short_rescue,"Rescue rangers.","Misja ratunkowa.","Mission de secours.","Спасатели.","Rettungstrupp.","Los rescatadores.","Equipe de resgate.","Soccorritori.","レスキュー隊","救援`突击队。`","구조대"
srv_counterattack_s9_chaseaway1,"We won the battle! These bandits were no match for us. We quickly overpowered them and forced them out of the camp. We are quite exhausted, but it was definitely worth it. We hope they won't bother us for a while...","Wygraliśmy bitwę! Te łotry są dla nas niczym. Szybko ich obezwładniliśmy i przegoniliśmy z okolicy. Ledwo trzymamy się na nogach ze zmęczenia i emocji, ale było warto. Mamy nadzieję, że zostawią nas na jakiś czas w spokoju...","On a gagné ! Ces pillards ne faisaient pas le poids. On les a rapidement battus et ils ont pris leurs jambes à leur cou. On est fatigués, mais cela en valait la peine. On espère qu'ils ne nous ennuieront plus pendant un moment…","Мы выиграли битву! Этим проходимцам до нас далеко. Мы быстро одержали преимущество и выгнали их из лагеря. Мы падаем с ног, но оно того стоило. Надеемся, они нас ещё долго не потревожат.","Wir haben gewonnen! Diese Räuber hatten keine Chance. Wir überwältigten sie und vertrieben sie aus dem Lager. Wir sind ziemlich erschöpft, aber das war es wert. Hoffentlich lassen sie uns eine Weile in Ruhe …","¡Ganamos la batalla! Esos bandidos no tenían nada que hacer. Los superamos en un abrir y cerrar de ojos y los echamos del campamento. Estamos reventados, pero ha valido la pena. A ver si al menos nos dejan en paz...","Ganhamos a batalha! Aqueles bandidos não eram páreo para nós! Nós os expulsamos do acampamento. Estamos exaustos, mas valeu a pena. Eles não devem nos incomodar por um bom tempo...","Abbiamo vinto la battaglia! Questi banditi non sono nulla in confronto a noi. Li abbiamo sopraffatti e costretti ad abbandonare l'accampamento. Ora siamo esausti, ma ne è proprio valsa la pena. Speriamo che per un po' ci lascino in pace...","戦いに`勝った！ `悪党たちは`全く`太刀打ちできず、`キャンプ`から`逃げ去っていった。`神経`を`使ったが、`それ`だけ`の`価値は`あった。`しばらくは`奴らもおとなしく`しててくれればいいが.","我们`赢得了`战斗！`土匪`根本`不`是`我们的`对手。`我们`很快`就`占上风，`把他们`从营地`赶走了。`我们`筋疲`力尽，`但`都`值得。`希望`他们`最近`别再`来`烦我们……`","우리가 전투에서 승리했다! 강도놈들 별 거 아니더군. 우리는 놈들을 빠르게 압도했고, 캠프 밖으로 몰아냈다. 다들 많이 지쳐버렸지만 그럴만한 가치가 있었다. 당분간은 놈들이 우릴 건드리지 않겠지..."
srv_counterattack_s10_chaseaway1,"Bandits be gone! We caught them offguard, some of them were asleep or half dressed and yawning. They realized at once how dangerous an angry American citizen can be and they immediately fleed. We hope they won't come back, at least for a while...","Koniec bandytowania! Wzięliśmy ich z zaskoczenia, gdy większość obozu wciąż spała. Szybko uzmysłowili sobie, jaką siłą dysponuje przeciętny, amerykański obywatel i umknęli. Miejmy nadzieję, że już tu nie wrócą...","À bas les pillards ! Nous les avons pris par surprise, encore endormis. Ils ont tout de suite réalisé à quel point de bons citoyens américains peuvent être dangereux, et ils ont fui. Nous espérons qu'ils ne reviendront pas avant un moment…","Бандиты, прочь! Мы застали их врасплох: некоторые из них спали, кое-кто зевал или одевался. Как только они поняли, насколько американские граждане могут быть опасны, то тут же сбежали. Будем надеяться, что больше они не сюда не придут.","Hinfort mit euch! Wir haben die Räuber überrascht, einige schliefen oder waren halbnackt und dösig. Sie kapierten sofort, wie gefährlich ein aufgebrachter amerikanischer Bürger sein kann und ergriffen die Flucht. Hoffentlich bleiben sie eine Weile weg …","¡Bandidos a tomar viento! Los pillamos desprevenidos mientras dormían. Pronto se dieron cuenta de lo peligroso que puede llegar a ser un ciudadano norteamericano de a pie y huyeron. Esperemos que no tengamos que volver a vernos...","Até mais, bandidos! Nós os pegamos desprevenidos: alguns estavam dormindo, seminus e bocejando. Eles viram o quanto um cidadão americano pode ser perigoso e feroz e fugiram na mesma hora. Eles não devem voltar, pelo menos por algum tempo...","E con i banditi è fatta! Li abbiamo colti di sorpresa. Hanno subito capito quanto possa essere pericoloso un cittadino americano arrabbiato e quindi sono fuggiti all'istante. Speriamo non tornino, almeno per un po'...","悪党たち`を`追い出した！ `奴らの`場所に`着いた`時は、`寝ているか`寝ぼけてまだ`服`を`着ていない`状態だった。`怒った`アメリカ人`が`どれだけ`危険な`の`か`を`知ると、`一目散に`逃げていった。`しばらくは`帰ってこ`なければ`いいが.","土匪`跑了！`我们`打得`他们`措手`不及，`有的`还`在`睡觉，`有的`衣服`都`没穿好，`还`有的`在`打哈欠。`他们`意识到`愤怒的`美国`人民`是`多么`可怕，`很`快`就`逃走了。`希望`他们`不`要`再`回来了，至少`最近`别来……`","강도놈들아, 꺼져라! 놈들의 경계가 느슨해져 있을 때 기습을 노렸다. 몇몇 놈들은 잠을 자거나 속옷차림으로 하품을 하고 있었다. 그들은 즉시 열 받은 미국 시민이 얼마나 위험한지 감지했고, 순식간에 달아났다. 놈들이 다시 오지 않길 빌어보자. 당분간만이라도..."
srv_robbery1_d1,"Our supplies are scarce and our morale is low. You can almost smell the desperation in the shelter. We're pretty sure there's a small group of survivors nearby, mostly old folks from the retirement home. It shouldn't be hard to... borrow some of their supplies. They're old anyway and we need them more... right?","Nasze zapasy są bardzo ograniczone i robimy się coraz bardziej zdesperowani. Wiemy, że w pobliżu koczuje grupa ocalałych z pobliskiego domu starców. ""Pożyczenie"" kilku rzeczy nie powinno sprawić nam większego problemu. My potrzebujemy tych zapasów bardziej, niż oni... prawda?","Les provisions se font rares et le moral est au plus bas. Une vague odeur de désespoir flotte dans l'abri. On est presque sûrs que les personnes âgées de la maison de retraite sont en vie. On devrait pouvoir leur… emprunter quelques trucs. Ils sont vieux et nous en avons plus besoin qu'eux, non ?","У нас заканчиваются запасы и падает боевой дух. Отчаяние в нашем убежище висит в воздухе. Мы знаем, что неподалёку обитает небольшая группа уцелевших, в основном пожилых людей из дома престарелых. Наверное, нам не составит труда... одолжить у них немного запасов. Они и так старые, а нам еда нужна больше... не правда ли?","Unsere Vorräte sind knapp und unsere Moral am Boden. Man kann die Verzweiflung fast riechen. Wir sind ziemlich sicher, dass sich in der Nähe eine kleine Gruppe Senioren aus dem Altenheim aufhält. Es sollte nicht allzu schwer sein, sich ein paar ihrer Vorräte zu … borgen. Die sind eh alt und wir brauchen sie dringender … nicht wahr?","Casi no quedan provisiones y la moral está por los suelos. La desesperación se palpa en el ambiente. Pero sabemos que hay un grupo de supervivientes cerca, en su mayoría ancianos del asilo. No nos resulta difícil "tomar prestadas" algunas de sus cosas. Además, ya son viejos, y nos hacen más falta... ¿No?","Nossos mantimentos estão acabando e nosso moral está baixo. Parece que há um pequeno grupo de sobreviventes perto de nós, quase todos idosos que viviam no asilo. Não deve ser difícil... pegar emprestado alguns dos mantimentos deles. Eles são velhos, nós precisamos mais dos mantimentos... não é?","Abbiamo poche provviste e il morale è a terra. La disperazione nel rifugio si tocca con mano. Qui vicino c'è un piccolo gruppo di sopravvissuti, più che altro vecchietti dell'ospizio. Non dovrebbe essere difficile... prendere qualche provvista in prestito da loro. Sono comunque anziani, a noi servono di più... no?","アイテム`が`不足している。`モラル`なんて`あってないような`ものだ。`余裕の`無さが`感じられる。`近くには`生存者`の`小さな`集団が`いる。`老人`ホーム`の`年寄りたちだ。`彼らから`アイテム`を.`借りてくる`こと`くらい`簡単だ。`彼らは`歳を取って`いる、`そして`我々`には`アイテムが`必要だ.`違うか？","我们的`物资`紧缺，`士气`低落。`都`能`闻到`避难所里`绝望的`味道。`我们`很`确定`这`附近`有`一群`幸存者，`大多数`是`老人`院的`老人家。`应该`不是`太难……`向`他们`借点`物资。`反正`他们`都`这么`老了，`而且`我们`更需`要`物资……对吗？`","물자는 부족하고, 사기도 떨어졌다. 방공호에 절박한 분위기만 느껴진다. 집 근처에 작은 생존자 그룹이 있다. 퇴직자 아파트에 사는 노인들이다. 물자를 조금... 빌리는 게 그렇게 어렵지는 않을 것 같은데. 어차피 힘 없는 늙은이들이고, 우리는 아직 아니니까... 그렇지?"
srv_robbery1_d2,"We're closed off in a tiny shelter and our supplies are very limited. If we want to survive, it's time for desperate measures. We know there's a group of elderly people hiding in the ruins of the local retirement home. They must have some supplies and in our opinion, we need them more. The well-being of your family is the most important thing in the world... right?","Jesteśmy odizolowani od świata w tej ciasnej klitce i ledwo wiążemy koniec z końcem. Jeśli chcemy przetrwać, czas wziąć się do roboty. Nieopodal, w ruinach domu starców, chowa się grupa emerytów. Zapewne dysponują jakimiś zapasami, a naszym zdaniem - my potrzebujemy ich bardziej, niż oni. Rodzina jest najważniejsza... prawda?","Nous sommes enfermés dans un petit abri et nos provisions sont limitées. Si on veut survivre, il va falloir renoncer à certains principes. On sait qu'un groupe de personnes âgées se cache dans les ruines de la maison de retraite. Ils doivent avoir des ressources, et après tout, nous en avons plus besoin qu'eux. La survie de notre famille passe avant tout… n'est-ce pas ?","Мы заперты в крошечном бункере и у нас очень мало запасов. Если мы хотим выжить, то настало время прибегнуть к более отчаянным мерам. Мы знаем, что неподалёку, прячась в руинах местного дома престарелых, обитает группа пожилых людей. У них наверняка есть какие-то запасы, и на наш взгляд, мы в них нуждаемся больше. Благополучие нашей собственной семьи сейчас важнее всего... правда?","Wir leben eingesperrt in einem winzigen Bunker und haben kaum Vorräte. Wenn wir überleben wollen, müssen wir handeln. Wir wissen, dass sich eine Gruppe Senioren in den Ruinen des Altenheims versteckt. Sie müssen ein paar Vorräte haben, aber wir brauchen sie doch viel dringender. Das Wohl unserer Familie steht an oberster Stelle … nicht wahr?","Estamos recluidos en un refugio diminuto y casi sin provisiones. Y a veces la supervivencia requiere medidas desesperadas. Sabemos que un grupo de ancianos se oculta entre los restos del asilo. Seguro que tienen provisiones, pero nosotros las necesitamos mucho más que ellos. El bienestar de una familia siempre es lo primero... ¿No?","Estamos isolados num abrigo pequeno e nossos mantimentos estão acabando. Para poder sobreviver, temos que tomar medidas drásticas. Sabemos que há um grupo de idosos nas ruínas do asilo da cidade. Eles devem ter alguns mantimentos e, na nossa opinião, precisamos mais deles. O bem-estar da nossa família é a coisa mais importante do mundo... certo?","Siamo relegati in un rifugio minuscolo e le nostre provviste sono limitate. Se vogliamo sopravvivere, dobbiamo correre ai ripari. C'è un gruppo di persone anziane che si nasconde tra le rovine dell'ospizio. Avranno di sicuro delle provviste e siamo convinti che a noi servano di più. Il benessere della nostra famiglia è la cosa più importante al mondo... no?","閉ざされた`この`小さな`シェルター`では`アイテム`は`限られている。`生き`延びたい`の`であれば、`手段に`構ってはいられ`ない。`今や`瓦礫となって`しまった`旧老人`ホーム`に`住むお年寄りの`集団が`いる。`アイテム`を`持っている`に`違いない、`我々`は`アイテム`が`必要なんだ。`世の中で`家庭`の`こと`を`最優先に`考えるの`は`当然の`こと`だろ？","我们`被`困在`一个`狭小的`避难所里，`物资`非常`紧缺。`如果`我们`想`活下来，`这`时就`必须`采取`非常`措施。`我们`知道`老人`院的`废墟里`躲着`一群`老人家。`他们`肯定`有`物资，`而且`我们`认为，`我们`更`需要`这些`物资。`自己`家人的`福祉`是`这个`世界上`最重`要的`东西……`对吗？`","우리는 이 작은 방공호에 고립되어 있고, 물자도 터무니 없이 부족하다. 살아남으려면 극단의 조치를 취해야 한다. 근처에 퇴직자 아파트에 숨어 있는 노인들이 있다. 분명 거기에도 물자가 있을 것이다. 그리고 우리는 물자가 더 필요하다. 가족의 안녕이 세상에서 가장 중요한 것 아니겠는가?"
srv_robbery2_d1,"We could really use some more supplies... we counted all of them today and the numbers did not make us happy. Time to do something about it. We know that a teacher from the local school managed to rescue a bunch of kids and lead them to a nearby building, where they're relatively safe... and we could really use whatever they have. We could REALLY use it... right?","Po przeliczeniu zapasów wszyscy zrobili się dziś markotni. Czas coś z tym zrobić. Wiemy, że nauczycielka z pobliskiej podstawówki zdołała wyratować grupę dzieci i zaprowadzić je do pobliskiego schronu. Przydałyby nam się zapasy, którymi dysponują. Naprawdę by się nam przydały... prawda?","On aurait bien besoin de provisions supplémentaires… nous avons tout compté aujourd'hui et le résultat est inquiétant. Il faut faire quelque chose. Nous savons qu'un professeur a réussi à sauver quelques enfants, et qu'ils sont dans un bâtiment non loin… Nous aurions bien besoin de ce qu'ils ont… Probablement plus qu'eux… Non ?","Нам бы очень пригодились лишние запасы провианта... Сегодня мы их пересчитали и эти цифры нам не понравились. Самое время что-то предпринять. Мы знаем, что один из учителей местной школы смог спасти группу детей и завёл их в здание неподалёку, где они чувствуют себя в безопасности... Нам бы не помешали их запасы. Они бы нам ОЧЕНЬ не помешали, не так ли?","Wir könnten wirklich ein paar Vorräte gebrauchen … Wir haben sie heute gezählt und das Ergebnis war nicht zufriedenstellend. Zeit zu handeln. Wir wissen, dass ein Lehrer von hier einige Kinder gerettet und sie zu einem relativ sicheren Gebäude in der Nähe geführt hat. Wir könnten ihre Sachen wirklich gebrauchen. Wir könnten sie WIRKLICH wirklich brauchen … oder?","No nos vendrían mal más provisiones... Hemos echado cuentas y no nos cuadra. Hora de tomar medidas. Sabemos que un profesor logró rescatar a un pequeño grupo de niños y se los llevó a un edificio cercano, donde ahora permanecen a salvo... Relativamente. Podríamos "tomar prestado" todo lo que tengan. De hecho, más que "podríamos", yo diría que "deberíamos"... ¿No?","Mais alguns mantimentos viriam vem a calhar... contamos o que nos resta e o resultado não foi animador. Está na hora de dar um jeito nisso. Sabemos que um professor da escola local conseguiu salvar algumas crianças e as colocou num prédio próximo daqui, onde elas estão relativamente seguras... se conseguíssemos pegar os mantimentos delas seria bom. Seria MUITO bom.","Ci servirebbe proprio qualche altra provvista... oggi le abbiamo contate e il risultato ci ha avvilito. È ora di fare qualcosa. Dunque... c'è un'insegnante della scuola locale che è riuscita a salvare un gruppo di bambini e a condurli in un edificio vicino, dove sono più o meno al sicuro... e noi potremmo proprio usare qualche provvista delle loro. Già... o no?","まだまだ`アイテム`が`必要だ. `今日`アイテム`の`数を`数えてみたが、`満足がいく`数ではなかった。`何とかし`なければ。`付近`の`建物には、`子供たち`を`助け`世話`を`している`先生が`いる。`彼らは`比較的無事だ. `利用できる`もの`は`利用しなければ。`そうだ`利用しよう、`しようじゃないか？","我们`真的`可以`使用`更多`物资……`我们`今天`把所有`物资`都`清点了，`数`量不`理想。`是`时候`做点`什么了。`我们`知道，`当地`学校的`一名`老师`救了`一帮`学生，`把`他们`带到了`附近的`大楼里，`他们`在`那里`相对`安全……`我们`真的`可以`使用`他们的`东西。`我们`真的`可以`使用……对吗？`","보급품이 더 필요하다... 오늘 남은 물자들을 확인해 봤는데 터무니 없이 부족하다. 뭔가 조치를 취해야 할 때다. 예전에 동네 학교 선생들이 아이들 여럿을 구조해서 인근 건물로 데려갔다는 말을 들었다. 꽤나 안전한 곳이라고 했다... 우리는 그곳의 물품이 필요하다. 정말 정말 필요하다."
srv_robbery2_d2,"Our situation is getting worse every day. We can see the hunger and desperation in each other's eyes... We know a teacher from a local school rescued a bunch of kids when the bomb fell. We also know what kind of supplies are in the school shelter, as part of the community, we helped stock it for an emergency, so technically they're ours, right? Should we reclaim them in our hour of need?","Każdy dzień jest gorszy od poprzedniego, w naszych oczach widać tylko głód i rozpacz... wiemy, że grupa dzieciaków dostała się do schronu tuż przed wybuchem. Wiemy też, czym dysponuje szkolny schron - jako rodzice, byliśmy odpowiedzialni za jego zaopatrzenie, więc teoretycznie te zapasy są nasze, prawda? Czy powinniśmy się o nie upomnieć?","Notre situation empire de jour en jour. On peut voir la faim et le désespoir dans nos yeux… Un professeur du quartier a sauvé quelques enfants lors de l'explosion. On sait qu'il reste des ressources dans l'abri de l'école, c'est nous qui avons aidé à le remplir. C'est comme si elles étaient un peu à nous, non ? On ne fait que reprendre ce qui nous est dû, pas vrai ?","Наши дела с каждым днём обстоят все хуже. Голод и отчаяние видны в глазах каждого из нас... Мы знаем, что один учитель из местной школы спас группу детей, когда упала бомба. Ещё мы знаем, какие запасы хранятся в школьном убежище, так как сами помогали их пополнить на случай непредвиденной ситуации. Получается, что формально они наши, не так ли? Потребуем их обратно, ведь они нам очень нужны?","Unsere Situation verschlimmert sich von Tag zu Tag. Hunger und Verzweiflung stehen jedem hier ins Gesicht geschrieben. Wir wissen, dass ein Lehrer von hier einige Kinder gerettet hat, als die Bombe fiel. Wir wissen außerdem, welche Vorräte in der Schule liegen, da wir als Teil der Gemeinde geholfen haben, sie dort für den Notfall zu deponieren. Theoretisch gehören sie also uns, oder? Sollten wir sie uns in dieser Stunde der Not zurückholen?","La situación empeora por momentos. Percibimos el hambre y la desesperación en cada uno de nosotros... Pero sabemos que un profesor logró rescatar a unos niños y sabemos qué tipo de provisiones tienen en el refugio del colegio, pues como miembros de la A. P. A. ayudamos a prepararlo en caso de emergencia. Así que, en teoría también son nuestras provisiones, ¿no? ¿Deberíamos recuperarlas?","Nossa situação está cada vez pior. Podemos ver fome e desespero nos olhos uns dos outros... Sabemos que um professor da escola local salvou algumas crianças do bombardeio. Também sabemos que tipo de mantimentos eles têm no abrigo da escola. Como parte da comunidade, até ajudamos a estocá-los para uma emergência, então tecnicamente são nossos, certo? Devemos pegá-los de volta agora que precisamos deles?","La situazione si aggrava sempre di più. I nostri occhi riflettono fame e disperazione. Sappiamo che un'insegnante locale ha salvato dei bambini dopo l'esplosione. E conosciamo anche le provviste presenti nel rifugio scolastico: come parte della comunità abbiamo contribuito a raccoglierle per le emergenze. Quindi, teoricamente, sarebbero anche nostre, no? Non dovremmo reclamarle nell'ora del bisogno?","日に日に`状況`は`悪くなって`いる。`飢えや`絶望感`は`みんな`の`目`を`見れば`分かる.`爆弾`が`落とされた`時に多くの`子供たち`を`救った`地元`の`先生が`いる。`学校`の`シェルター`には、`コミュニティ`が`扱う`緊急物資`が`用意されている`こと`も知っている。`我々`に`ももらえる`権利`が`あるのでは？ `我々`の`ものだと`主張するべき`ではないか？","我们的`情况`变得`越来`越糟。`在`彼此`眼中，`我们`都`能`看到`饥饿`和`绝望。`我们`知道，`当地`学校的`一名`老师`在`爆炸中`救了`一帮学生。`我们`也`知道`学校`避难所`都`有`什么`物资，`作为`社区的`一份子，`我们`也`为`紧急`物资`储备`出过`一份力，`所以，`从`技术上`说，`这`些`物资`是`我们的，`对吗？`我们`应该`去`夺取`这些`物资吗？`","상황이 점점 악화되고 있다. 서로의 눈빛에 굶주림과 절박함이 가득하다... 폭발할 때 인근 학교의 선생들이 아이들을 구조했다고 한다.  중요한 건 학교 방공호에는 물자가 꽤 있다는 것. 지역 사회의 일원으로서 긴급 상황에 대비해 그곳에 물자를 채우는 걸 도왔으니, 사실 일부는 우리가 가져도 되는 거잖아? 우리가 물자를 되찾아와도 괜찮겠지?"
srv_robbery3_d1,"So this is what it's come down to - sitting idly in the shelter with very few supplies and a growing sense of impending doom. If only there was something we could do about it... like breaking into our neighbors shelter. We know the lock is broken and we saw her restocking the shelter before the bomb fell. Should we go and check it out? She and her children probably didn't even make it in there, right? ","Dni wypełnia nam bezsensowne siedzenie w schronie, a zapasów i nadziei mamy jak na lekarstwo... Gdybyśmy tylko mogli coś na to poradzić... na przykład, włamać się do schronu naszej sąsiadki. Widzieliśmy jak uzupełniała zapasy tydzień przed wybuchem. Powinniśmy się tam udać? Sąsiadka i jej dzieci pewnie i tak nie zdążyły się tam skryć... prawda?","Voilà ce à quoi nous sommes réduits : à attendre dans l'abri avec peu de provisions et un mauvais pressentiment qui se fait de plus en plus pressant. Si seulement on pouvait faire quelque chose… comme cambrioler l'abri de notre voisine. On sait que le verrou est cassé et nous l'avons vue stocker des provisions avant le drame. On pourrait y aller, non ? De toute façon, ni elle ni ses enfants n'ont probablement survécu.","Вот как выглядит теперь наша жизнь - сидеть без дела в убежище с остатками провианта и нарастающим чувством приближающегося конца. Если бы мы только могли что-то сделать... например, вломиться в убежище соседей. Мы знаем, что замок сломан, а ещё мы видели, как они пополняли запасы до взрыва. Может пойдём и посмотрим? Наша соседка с детьми, скорее всего, не пережила падения бомбы, не так ли?","Darauf läuft es also hinaus – untätig im Bunker sitzen, langsam verhungern und auf den nahenden Untergang warten. Wenn wir doch nur etwas tun könnten … Zum Beispiel in den Bunker unserer Nachbarin einbrechen. Wir wissen, dass das Schloss hinüber ist, und haben gesehen, wie sie kurz vor der Katastrophe Vorräte besorgt hat. Sollen wir mal nachsehen? Sie und ihre Kinder haben es vermutlich nicht mal in Sicherheit geschafft, oder?","Así está ahora mismo la cosa... Nos pasamos el día sentados en el refugio casi sin provisiones, esperando el inminente final. Si tan solo pudiésemos hacer algo... Algo como asaltar el refugio de la vecina. Sabemos que el candado está roto y poco antes de caer la bomba la vimos reponiéndolo todo. ¿Deberíamos ir a echar un vistazo? Seguro que ni ella ni sus hijos llegaron a esconderse allí, ¿verdad?","E deu nisso - sentados no abrigo com pouquíssimos mantimentos e uma sensação crescente de tragédia iminente. Se ao menos pudéssemos fazer alguma coisa... como invadir o abrigo da nossa vizinha. Sabemos que a fechadura está quebrada e vimos que ela renovou o estoque antes do bombardeio. Devemos ir lá para conferir? Ela nem deve ter se abrigado lá com as crianças, certo?","Ecco come ci siamo ridotti: seduti nel bunker in uno stato totale di inerzia, con poche provviste e con un crescente senso di sventura incombente. Se solo potessimo fare qualcosa... come ad esempio introdurci nel rifugio della vicina. Sappiamo che la serratura è rotta e l'abbiamo vista rifornire il bunker prima della bomba. Andiamo a controllare? Forse la donna e i figli non sono nemmeno sopravvissuti!","現状は`厳しい。`他の`シェルター`に`押し`入りさえすれば`状況は`変わるだろう。`隣`の`シェルター`は`爆弾`が`落ちる`前`に物資`を`中`に`用意していたが、`鍵`は`壊れて`かかっていない。`見に`行ってみて`は`どうだろうか？ `持ち`主たち`は`シェルター`に`たどり`着かなかった`か`もしれない。","所以`现在的`情况`是`这样的——`坐在`避难所里`无所`事事，`物资`非常`少，`感觉`噩运`即将`来临。`如果`我们`还`能`做点`什么……`比如`闯进`邻居的`避难所。`我们`知道，`邻居`避难所的`锁坏了，`我们`看到`她在`爆炸前`又囤`积了`一些`物资。`我们`应该`过去`瞧瞧吗？`可能`她`和`她的`孩子`没能`在`爆炸中`幸免，`对吗？`","물자는 부족한데 우린 방공호에 앉아만 있다. 긴박감이 나날이 커지고 있다. 지금 우리가 할 일은... 이웃 방공호에 쳐들어가는 것뿐이겠지. 자물쇠가 망가진 걸 알고 있거든. 옆집 아줌마가 폭탄이 떨어지기 전에 물건을 잔뜩 채워놨다는 것도. 가서 확인해 봐도 괜찮지 않을까? 아줌마와 아이들이 방공호에 못 들어갔을 수도 있잖아?"
srv_robbery3_d2,"These are dire circumstances we found ourselves in. Supplies are running low, and if we don't take care of ourselves, nobody else will. We know for a fact that one of our neighbors had a shelter with a broken trap door and there might be some supplies inside. Of course, there's a chance the neighbor and her kids managed to get there in time... but we could really use whatever they have. And we're stronger. Should we pay them a 'visit'?","Nasza sytuacja jest naprawdę ciężka. Zapasów coraz mniej, a jeśli my się tym nie zajmiemy, kto zrobi to za nas? Wiemy, że nasza sąsiadka miała schron z wiecznie zepsutą kłódką i być może w środku zostało coś cennego lub przydatnego. Biedna kobieta i jej rodzina pewnie i tak nie zdołali dobiec do schronu. Nawet jeśli - co z tego? Czy powinniśmy złożyć im wizytę?","Nous sommes dans une situation désespérée. Nos provisions sont au plus bas et si on ne fait rien, personne ne viendra nous sortir de là. On sait que notre voisine a un abri, que la porte est cassée et qu'il y a sans doute des ressources à l'intérieur. Bien sûr, peut-être que la voisine et ses enfants ont réussi à y rentrer à temps… Mais on a vraiment besoin de ce qu'ils ont, et on est plus forts. On y va ?","Мы оказались в ужаснейшем положении. Наши запасы заканчиваются, и никто о нас не позаботится, кроме нас самих. Мы точно знаем, что у нашей соседки было убежище, в люке которого был сломан замок, и что там могут быть какие-то запасы. Конечно, она могла успеть спрятаться там с детьми... но нам очень нужен хоть какой-нибудь провиант. К тому же, мы сильнее. Сходим к ним ""в гости""?","Wir sind wirklich in einer misslichen Lage. Die Vorräte gehen zur Neige und außer uns selbst wird sich niemand um uns scheren. Wir wissen genau, dass eine unserer Nachbarinnen einen Bunker hat, dessen Falltür kaputt ist. Und da könnten sich noch Vorräte befinden. Natürlich hat sie es mit ihren Kindern möglicherweise rechtzeitig geschafft, aber … Wir können ihre Sachen wirklich gebrauchen. Und wir sind stärker. Sollen wir sie mal besuchen?","La cosa pinta fatal. Las provisiones se agotan, y solo nosotros podemos hacer algo. Sabemos a ciencia cierta que a una de las vecinas se le rompió la puerta del refugio, y puede que todavía contenga provisiones. Pero también existe la posibilidad de que se encuentre dentro con sus hijos... Aunque eso no debería ser un impedimento para coger lo que queramos, pues nosotros somos más fuertes. ¿Qué tal si les hacemos una "visitilla"?","A que ponto chegamos. Os mantimentos estão acabando e, se não cuidarmos de nós mesmos, ninguém o fará. Sabemos que uma de nossas vizinhas tem um abrigo com a fechadura quebrada, e pode haver mantimentos lá dentro. Claro que nossa vizinha e os filhos dela podem ter conseguido entrar nele a tempo... mas qualquer coisa que eles tenham ali poderia salvar nossas vidas. E somos mais fortes. Devemos fazer uma 'visita' a eles?","La situazione è disperata. Le provviste scarseggiano e se non badiamo a noi stessi, chi altro lo farà? Sappiamo per certo che la botola del rifugio dei nostri vicini aveva la serratura sempre rotta e che al suo interno possono esserci delle provviste. Beh, c'è anche la possibilità che la vicina e i figli siano riusciti ad entrarvi in tempo... ma a noi servirebbe qualsiasi cosa abbiano. E siamo più forti. Facciamo loro una visitina?","悲惨な`状況だ。`アイテム`は`尽きかけている、`自分たち`の`こと`だけ`を`考えなけれ`ば`助からない。`近所に`アイテム`を`保管している`シェルター`を`知っているが、`そこ`の`ドア`は`壊れている。`シェルター`の`持ち主`が`まだ`住んで`いる`かもしれない. `でも、`こっち`の`ほうが`強いはずだ。`お邪魔するか？","我们`身处`困境。`物资`越来`越少，`如果`我们`不照`顾好`自己，`没人`会`照顾`我们。`我们`知道`一个`邻居`避难所的`暗门`是`坏的，`里面`可能`有`一些`物资。`当然，`可能`邻居`和`她的`孩子`已经及`时躲`进去了……`但是`我们`可以`用`他们的`东西。`我们`更强壮。`我们`应该`去`"拜访"`他们吗？`","지금 우린 심각한 곤경에 처해있다. 보급품은 바닥을 보이고 있고, 우리를 챙겨줄 사람은 아무도 없다. 이웃 방공호의 문이 고장났다는 걸 알고 있는데 거기에 물자가 좀 있을 것이다. 물론 이웃사람과 아이들이 거기에 있을 수도 있지만... 우린 정말 물자가 필요하다. 그리고 우리는 힘이 세니까. 그냥 한번 "방문"해 보는 게 어떨까?"
srv_robbery_f1,"Robbing innocent people? Absolutely not! We are NOT savages, we cannot stoop that low. It's important to keep our values, even in these troubled times. Especially in these troubled times! Let's set a shiny example and leave these poor people alone.","Rabować niewinnych ludzi? Nie ma mowy! Żadni z nas bandyci, nie zniżymy się do takiego poziomu. Zasady są ważne, nawet w takiej sytuacji. Szczególnie w takiej sytuacji! Świećmy przykładem i zostawmy tych biednych ludzi w spokoju.","Piller des innocents ? Hors de question ! On n'est pas des sauvages, on ne peut pas tomber aussi bas. Il est important de conserver nos valeurs même en ces temps difficiles. Surtout en ces temps difficiles ! Montrons l'exemple et laissons ces pauvres gens tranquilles.","Грабить невинных людей? Нет, нет и ещё раз нет! Мы же не дикари, нельзя опускаться так низко. Мы не должны забывать о своих ценностях, даже в такие смутные времена. Особенно в такие смутные времена! Давайте будем примером для подражания и оставим этих бедных людей в покое.","Unschuldige ausrauben? Auf keinen Fall! Wir sind KEINE Wilden, oh nein. Selbst in solchen Zeiten müssen wir unsere Werte schützen. Gerade in solchen Zeiten! Gehen wir mit gutem Beispiel voran und lassen diese armen Leute in Frieden.","¿Robar a inocentes? ¡Ni hablar! No somos salvajes, no podemos caer tan bajo. Es crucial respetar nuestros valores, incluso en momentos difíciles. ¡Sobre todo en momentos tan difíciles como este! Daremos ejemplo y dejaremos a esa pobre gente en paz.","Assaltar pessoas inocentes? Não, de jeito nenhum! NÃO somos selvagens, não podemos nos rebaixar tanto. Temos que manter nossos princípios, mesmo nestes tempos difíceis. Especialmente nestes tempos difíceis! Vamos deixar essa pobre gente em paz.","Derubare dei poveri innocenti? Assolutamente no! NON siamo selvaggi e NON scenderemo così in basso. È importante salvaguardare i nostri valori, anche in tempi così duri. Anzi, specialmente ora! Dobbiamo dare un esempio virtuoso e lasciare in pace questa povera gente.","無実`の`人`を`襲う？ `決して`あって`は`ならない`こと`だ！ `我々`は`野蛮人`ではない。`そんな`行為`は`できない。`大変な`状況であって`も品位は`守るべきだ。`そう、`こういう`時だから`こそやって`はいけない！ `彼らの`状況`も`大変なんだ。`その`まま`にしておこう。","打劫`无辜之人？`绝对`不可以！`我们`不是`野蛮人，`我们`不能`屈尊`做这样的`事。`我们`不能`丧失`我们的`价值观，`即使是`在`乱世。`尤其`是`在乱世！`我们`就`做个`表率吧，`放过`那些`可怜的`人们。`","선량한 사람들을 털겠다고? 절대로 용납 못해! 우리는 야만인이 아니라구. 비겁한 짓을 해서는 안 돼. 아무리 힘들어도 우리의 가치는 지켜야지. 이렇게 힘든 시기엔 더더욱! 우리가 모범이 되어 선량한 사람들을 그냥 두자."
srv_robbery_f2,"We're no bandits! Sure, we need supplies, but not at the cost of others. We won't bother these people. A man who takes canned tomato soup from another is not worthy to taste that soup. Let's just hope that everybody else out there is as decent as our family.","Nie jesteśmy barbarzyńcami! Owszem, potrzebujemy zapasów, ale nie zdobędziemy ich kosztem kogoś innego. Mówi się, że człowiek pożądający pomidorowej zupy w puszce bliźniego swego, nie jest tej zupy godzien. Miejmy nadzieję, że pozostali mieszkańcy pustkowia okażą się tak samo uczciwi jak my.","Nous ne sommes pas des pillards ! Oui, on a besoin de ressources, mais pas aux dépens d'autres personnes. Nous ne ferons rien à ces gens. Un homme qui vole de la soupe de tomate en boîte ne mérite pas de la manger. Espérons que tout le monde en fera de même.","Мы не разбойники! Да, нам нужны запасы, но не за счёт других людей. Мы их не побеспокоим. Человек, который забирает у другого человека томатный суп, не достоин этого супа. Давайте надеяться, что все остальные люди такие же добропорядочные, как наша семья.","Wir sind keine Räuber! Natürlich brauchen wir Vorräte, aber nicht so. Wir werden diesen Leuten nichts tun. Du sollst nicht begehren deines Nächsten Tomatensuppe. Hoffen wir einfach, dass jeder da draußen so anständig ist wie unsere Familie.","¡No somos bandidos! Cierto que necesitamos provisiones, pero no a costa de los demás. No molestaremos a esa gente. Un hombre que roba sopa de tomate enlatada a otro no es merecedor de probar esa sopa. Esperemos que los demás sean tan decentes como nuestra familia.","Não somos bandidos! Sim, precisamos de mantimentos, mas não à custa dos outros. Não vamos perturbar essas pessoas. Quem tira sopa de tomate em lata do próximo não merece saboreá-la. Tomara que as outras pessoas lá fora sejam tão decentes como nossa família.","Noi non siamo dei banditi! Certo, ci servono provviste, ma non a scapito di altra gente. E quindi non daremo fastidio a nessuno. Perché colui che ruba la zuppa in scatola altrui non è degno di quella zuppa. Speriamo solo che anche gli altri lì fuori siano onesti quanto la nostra famiglia.","我々`は`悪党`ではない！ `確かに`アイテム`は`欲しいが`他の人`を`犠牲に`して`まで`欲しいとは`思わない。`他の人`の`邪魔`を`して`はいけない。`他の人`から`スープ`缶`を`奪うような`者は、`それ`を`口`に`する`資格すらない。`他の人`達が`我々`同様無事である`こと`を`祈ろう。","我们`不`是`土匪！`当然，`我们`需要`物资，`但不`能`牺牲`他人。`我们`不`会`去`打扰`他们。`一个`抢别人`番茄`汤`罐头的`人`不配`喝汤。`希望`其他`家庭`也`和`我们`一样`正派。`","우리는 강도가 아니야! 물론 당장 물자가 필요하긴 하지만 남에게 피해를 줄 순 없다. 우리는 저 사람들을 해치지 않을 것이다. 다른 사람의 토마토 수프 통조림을 뺏어먹는 놈은 수프를 맛 볼 자격도 없다. 다른 가족들도 우리처럼 바른 마음가짐을 갖길."
srv_robbery_short_s,"The dark side.","Ciemna strona mocy.","Le côté obscur.","Тёмная сторона.","Die dunkle Seite.","El lado oscuro.","O lado negro.","Il lato oscuro.","心の闇","黑暗面。`","어두운 면."
srv_robbery_short_f,"Innocence preserved.","Przekleństwa niewinności.","Non coupable.","Сохранить невинность.","Ein reines Herz.","Inocencia intacta.","Inocência preservada.","Puri e innocenti.","手を汚さず","坚持清白。`","선량한 마음."
srv_robbery_s1,"We went, got what we needed and came back. We're sure that group will do just fine... most probably. Yeah, absolutely...","Poszliśmy, zdobyliśmy, co trzeba i wróciliśmy. Ci ludzie na pewno sobie poradzą... prawdopodobnie. ","On est allés prendre ce dont on avait besoin. C'est sûr qu'ils arriveront à s'en sortir… Sûr et certain… Enfin, probablement !","Мы пошли, взяли что хотели, и вернулись обратно. Мы уверены, что у этих людей все будет нормально... наверное. Да, мы в этом не сомневаемся…","Wir gingen hin, nahmen, was wir brauchten, und kamen zurück. Wir sind uns sicher, dass es ihnen gut gehen wird … wahrscheinlich. Ja, auf jeden Fall …","Llegamos allí, cogimos lo necesario y regresamos. Seguro que se las arreglan bien... Seguramente... Sí, no hay duda...","Nós fomos, pegamos o que precisávamos e voltamos. Sabemos que aquele grupo vai ficar bem... provavelmente. Sim, com certeza...","Siamo andati, abbiamo preso e siamo tornati. Siamo certi che il gruppo se la caverà... con molte probabilità. Sì, assolutamente...","そこへ`向かって、`物`を`奪って`戻ってきた。`きっと`彼らも`生き残って`くれるだろう.","我们`去了，`拿了`我们`需要的，`然后`回来了。`我们`确定`那群`人会`没事的……`大概。`是，`绝对……`","우리는 뛰쳐나가 원하는 걸 챙겨 돌아왔다. 저 사람들 뭐, 별 문제는 없을 거야... 그래, 큰 문제는 없을 거야..."
srv_robbery_s2,"We are now richer in some supplies, but for some reason we don't feel very good about it... let's just never mention this whole thing again.","Zapasów przybyło, ale z jakiegoś powodu nie czujemy się z tym zbyt dobrze... nie mówmy już o tym.","On a réussi à obtenir des ressources, mais étrangement, cela ne nous enchante pas tellement… N'en parlons plus. Plus jamais.","Теперь мы немного богаче, но почему-то нас это не сильно радует... давайте лучше никогда об этом больше не вспоминать.","Wir haben wieder mehr Vorräte, aber aus irgendeinem Grund sind wir nicht sehr froh darüber … Sprechen wir einfach nie wieder über diese Angelegenheit.","Puede que tengamos más provisiones, pero por alguna razón nos sentimos fatal... Intentaremos no volver a sacar el tema jamás.","Agora temos alguns mantimentos a mais, mas por alguma razão não nos sentimos bem com isso... melhor esquecer este assunto.","Ora abbiamo più provviste, ma per qualche ragione non ci sentiamo molto soddisfatti... non parliamo più di questa storia.","これで`アイテム`は`補充された。`しかし`心`は`満たされない.`この`こと`を`話すのは`もうやめよう。","虽然`我们`现在`物资`更多了，`但是`因为`某些`原因，`我们`心里`感觉`并`不好……`我们`永远`别再`提`这件`事情了。`","이젠 물자가 많이 생겼지만 어쩐지... 기분이 썩 좋지가 않다. 그냥 이번 일은 다시는 생각하지 말자."
srv_robbery_s3,"We had to do this for the family. It HAD to be done. We really don't want to mention it again. How about we talk about something else. Soup, perhaps?","Musieliśmy to zrobić, dla naszej rodziny. MUSIELIŚMY. Nie chcemy już tego wspominać... może porozmawiamy o czymś innym? Na przykład o zupie?","Il fallait le faire. Pour notre famille. Mieux vaut ne plus en parler. Parlons d'autre chose, pourquoi pas de soupe ?","Нам нужно было это сделать ради семьи. Это было НЕОБХОДИМО. Давайте не будем об этом говорить. Давайте лучше обсудим какую-нибудь другую тему. Может, поговорим о супе?","Wir mussten es für die Familie tun. Es MUSSTE getan werden. Wir wollen wirklich nicht mehr darüber sprechen. Reden wir doch über etwas anderes. Vielleicht über Suppe?","Tuvimos que hacerlo por la familia. HUBO que hacerlo. Pero no queremos volver a oír hablar del tema. ¿Y si hablamos de otra cosa? ¿De la sopa, quizá?","Tivemos que fazer isso por nossa família. TINHA que ser feito. Não queremos mais falar no assunto. Vamos falar de outra coisa? Da sopa, por exemplo?","Abbiamo dovuto farlo per la famiglia. DOVEVAMO farlo. Ora meglio non discuterne più. Parliamo di qualcos'altro. Di zuppa, magari?","家族`の`ため`に`しなければ`ならなかった`事`を`しただけだ。`どうし`ても`必要だったんだ。`この`こと`を`口に`する`の`は`もうやめよう。`スープ`に`ついて`話さないか？","我们`这么`做完`全`是`为了`家庭。`我们`别无`选择。`真的`不想`再`提起`这件`事情了。`我们`谈论`点别的`事情`如何。`汤，`怎么样？`","다 가족을 위해 그런 거야. 어쩔 수 없었어. 다시는 입 밖에도 내고 싶지 않다. 다른 얘기를 하는 게 어떨까. 수프 얘기를 할까?"
srv_robbery_s4_teacherattack,"We had no idea they installed some kind of alarm system around the shelter door! As soon as we tried to open it, we were jumped and attacked with loose bricks and map pointers! There were way too many adults - we were expecting just one teacher, but it turns out they left children behind to make space for themselves. We are appalled! Those terrible, terrible teachers!","Ktoś zainstalował system alarmowy przy włazie do ich schronu! Gdy tylko się zbliżyliśmy, dostaliśmy po rękach śmiercionośnymi kawałkami kredy i wskaźnikami do map! Nie spodziewaliśmy się tak dużej ilości dorosłych - niektórzy nauczyciele porzucili część dzieciaków, by zrobić więcej miejsca dla siebie. Skandal! Ci okropni nauczyciele!","Qui aurait cru qu'ils installeraient une sorte d'alarme autour de la porte de l'abri ! Dès qu'on a essayé de l'ouvrir, on a été attaqués à coups de briques et de règles ! Il y avait beaucoup trop d'adultes. On pensait qu'il n'y avait qu'un professeur, mais apparemment ils ont abandonné les enfants pour avoir plus de place. C'est affreux !","Мы понятия не имели, что они установили сигнализацию на полу вокруг убежища! Как только мы попытались его открыть, нас начали забрасывать кирпичами и указками! Там было слишком много взрослых - мы ожидали увидеть всего одного учителя, но оказалось, что они бросили детей и решили спасаться сами. Как они могли?! Ужасные, ужасные учителя!","Wir hatten keine Ahnung, dass sie eine Art Alarmanlage an der Bunkertür installiert hatten! Kaum versuchten wir, sie zu öffnen, wurden wir mit Backsteinen und Pinnwandnadeln angegriffen! Da waren viel zu viele Erwachsene und wir hatten nur mit einem Lehrer gerechnet. Offenbar hatten sie Kinder zurückgelassen, um selbst mehr Platz im Bunker zu haben. Wir waren entsetzt! Diese schlimmen, schlimmen Lehrer!","¡Quién iba a pensar que instalarían una especie de alarma en la puerta del refugio! En cuanto intentamos abrirla, ¡saltaron sobre nosotros y nos atacaron con ladrillos y reglas! Había demasiados adultos... Nos esperábamos un solo profesor, pero resulta que dejaron atrás a los niños para estar más cómodos. ¡Nos han dejado fino el lomo! ¡Malditos profesores del demonio!","Não sabíamos que eles tinham instalado uma espécie de alarme na porta do abrigo! Assim que tentamos abri-la, fomos atacados com tijolos e marcadores de mapa! Esperávamos apenas um professor, mas havia um monte de adultos ali. Eles deixaram as crianças para trás para terem mais espaço. Ficamos chocados! Que tipo de professor faz uma coisa dessas?!","Non avevamo idea che avessero installato un sistema di allarme intorno alla porta del rifugio! Appena abbiamo provato ad aprirla, siamo statiattaccati con mattoncini e bacchette da lavagna. Non ci aspettavamo tutti quegli adulti, credevamo ci fosse solo una maestra, ma a quanto pare gli insegnanti hanno lasciato i bambini fuori per fare spazio per sé stessi. Siamo sconcertati! Che insegnanti crudeli!","彼らが`シェルター`の`ドア`に`警報装置`を`取り`付けている`なんて`思いもしなかった！ `ドア`を`開けた`途端に`襲いかかられ、`ブロック`や`指し`棒で`攻撃された！ `1人`の`先生しかいない`と`思っていたが、`大勢`の`大人たちがいた。`子供たち`は`他の`場所に`避難していた`のだ。`なんて`恐ろしい`先生たちなんだ！","我们`不`知道`他们`在`避难所`门上`装了`某种`警报`系统！`我们`刚试`图开门，`就`吓了`一跳，`被`砖头`和`教鞭`攻击！`有`太多`成`年人了——`我们`还以`为只`有`一名`老师，`结果，`他们`不管`学生，`自己`霸占了`避难所。`我们`吓坏了！`那些`老师`太`可怕，`太`可怕了！`","방공호 문에 알람이 설치되어 있을 거라고는 꿈에도 생각하지 못했다! 우리가 문을 열자마자 벽돌과 지시봉 같은 게 막 날아왔다! 어른들이 너무 많았다. 선생은 한 명 뿐일거라 생각했는데... 선생들이 지들끼리 살려고 아이들은 내팽겨쳐두고 방공호에 들어간 것이었다. 정말 소름이 끼쳤다! 망할 선생놈들!"
srv_robbery_s5_teacherattack,"This couldnt have gone more wrong. When we got close to the shelter, we were immediately attacked by a group of teachers! They hit us with everything and anything... mostly metal rulers. Ouch. It would seem they'd left the kids behind to make room for all the supplies!","Nasz plan kompletnie nie wypalił. Gdy zbliżyliśmy się do schronu, zaatakowała nas grupa nauczycieli! Tłukli nas, czym popadnie, głównie metalowymi linijkami. Auć. Wygląda na to, że pozbyli się dzieciaków, by mieć więcej miejsca i zapasów dla siebie!","Tout est allé de travers. Quand on s'est approchés de l'abri, on a été attaqués par un groupe de professeurs ! Ils nous ont frappés avec des règles en métal. Ouille. On dirait qu'ils ont abandonné les enfants pour avoir de la place pour plus de provisions !","Хуже быть не могло. Когда мы приблизились к убежищу, на нас напала группа учителей! Они били нас всем, что попало под руку... в основном, металлическими линейками. Ауч. Кажется, они оставили детей погибать, чтобы было больше места для запасов!","Es hätte gar nicht schlimmer kommen können. Als wir uns dem Bunker näherten, wurden wir sofort von einer Gruppe Lehrer angegriffen! Sie schlugen mit allem Möglichen auf uns ein – hauptsächlich mit Linealen aus Metall. Aua. Anscheinend hatten sie Kinder zurückgelassen, um Platz für all die Vorräte zu machen!","La cosa no habría podido salir peor. En cuanto nos acercamos un poco al refugio, ¡nos atacó un grupo de profesores! Nos golpearon con todo tipo de armas... Sobre todo reglas metálicas. ¡Por lo visto dejaron a los niños atrás para hacer sitio para las provisiones!","Não podia ter dado mais errado. Ao nos aproximarmos do abrigo, fomos imediatamente atacados por um grupo de professores! Eles nos agrediram com tudo o que podiam... principalmente réguas de metal. Parece que eles deixaram as crianças para trás para ter mais espaço para os mantimentos!","Non sarebbe potuta andare peggio. Quando ci siamo avvicinati al rifugio, siamo stati immediatamente attaccati da un gruppo di insegnanti. Ci hanno colpito con qualsiasi cosa... ma soprattutto righelli di metallo. Ahia! A quanto pare, hanno lasciato i bambini fuori per far spazio alle provviste!","もっとひどい`事態`に`なっていたか`もしれない。`シェルター`に`近づくと、`先生`の`集団に`攻撃された！ `あり`とあらゆる`もので. `大半は`金属`の`定規で`叩いてきた。`どうやら`アイテム`保管用`の`スペース`を`作るために`子供たち`を`別`の`場所に`避難させたようだ。","没有`比`这更糟糕的。`我们`靠近`避难所时，`立即`就`被`一群`老师`攻击！`他们`用各种`东西`打`我们……`主要`是`钢尺。`哎哟。`好像`他们`把学生`赶走了，`腾`出空间`放物资！`","정말 최악이다. 방공호 문에 가까이 가자마자 선생 무리들의 공격을 받았다! 그들은 아무 거나 손에 잡더니 우리를 마구 때렸다. 대부분의 무기는 철제 자였다. 아야 아야... 그 자식들 애들은 버려두고 물자를 독차지한 것 같다."
srv_robbery_s6_neighbourtrap,"We opened the trap door expecting a wish fulfilling room with tons of soup, but definitely not our neighbours. Wrong. They greeted us with loaded shotguns and angry looks on their faces. We pretended it was just a friendly visit, but when one of the kids fired a warning shot in the air, we evacuated quickly.","Uchyliliśmy właz, spodziewając się komnaty życzeń, wypełnionej puszkami z zupą, ale zamiast tego zastaliśmy naszą twardą sąsiadkę i jej latorośle. Powitali nas naładowanymi strzelbami i spojrzeniami, sugerującymi wszystko, co najgorsze. Udawaliśmy, że to tylko przyjacielska wizyta, ale gdy któryś z dzieciaków wystrzelił ostrzegawczy strzał w powietrze, wzięliśmy nogi za pas.","Nous avons ouvert la porte en pensant trouver une pièce remplie de soupe, mais sans voisins. Raté. Ils nous ont accueillis avec des fusils chargés et des regards furieux. On leur a dit que c'était une simple visite de courtoisie, mais lorsqu'un des enfants a tiré en l'air, on a préféré passer directement aux adieux.","Открыв дверь, мы ожидали увидеть комнату сокровищ, заполненную до потолка банками супа, но уж никак не наших соседей. Мы ошибались. Они поприветствовали нас заряженными дробовиками и злыми лицами. Мы сделали вид, что просто пришли их проведать, но когда один из детей сделал предупредительный выстрел в воздух, мы по-быстрому смылись.","Wir öffneten die Falltür, in Gedanken schon bei literweise Suppe, und rechneten gar nicht mit unseren Nachbarn. Das war ein Fehler. Sie begrüßten uns mit geladenen Schrotflinten und wütenden Gesichtern. Wir taten so, als würden wir nur mal vorbeischauen, aber als eines der Kinder einen Warnschuss abgab, räumten wir schleunigst das Feld.","Abrimos la trampilla con la esperanza de encontrar una habitación a rebosar de sopa, no de vecinos. Error. Nos recibieron con escopetas cargadas y miradas amenazantes. Fingimos que se trataba de una visita amistosa, pero en cuanto uno de los chicos disparó al aire, salimos escopetados, nunca mejor dicho.","Abrimos o alçapão esperando encontrar toneladas de sopa, mas não esperávamos ver nossos vizinhos. Nos demos mal. Fomos saudados com espingardas carregadas e olhares ferozes. Fingimos que estávamos ali só para uma visita cordial, mas quando uma das crianças deu um tiro de advertência para o ar, demos o fora dali.","Abbiamo aperto la botola aspettandoci una stanza dei tesori piena di zuppa, e non i nostri vicini. E ci sbagliavamo. Ci hanno dato il benvenuto con fucili carichi e sguardi feroci. Abbiamo finto che fosse una visita amichevole, ma quando uno dei piccoli ha sparato un colpo di avvertimento in aria, siamo fuggiti di corsa.","スープ`が`保管されて`いる`部屋`を`期待して、`罠が`仕掛けられた`ドア`を`開けてしまった。`近所`の`シェルター`ではない。`間違えたのだ！ `彼らは`ショットガン`を`持ち、`怖い`目つき`を`してこちら`を`見ている。`ただ`遊びに`来た`体`を`装ったが、`子供`の`1人`が`威嚇射撃`を`した`途端、`すぐさま`逃げ去った。","我们`打开`暗门，`满心`期待`一屋子的`汤罐头，`而`不是`我们的`邻居。`大错`特错。`他们`用`枪`和`愤怒`欢迎`我们。`我们`假装`这只`是`一次`友好的`拜访，`但`是`其中`一个`孩子`朝空`中开了`一枪，`我们`就`立即跑了。`","함정 문을 열었을 때 수프로 가득찬 방이 보일 거라고는 예상했지만, 이웃도 있을 거라곤 생각하지 못 했다. 일이 꼬였다. 그들은 장전된 샷건과 사나운 얼굴로 우리를 반겼다. 우리는 그저 잘 지내는지 보러 왔다며 친한 척을 했는데, 꼬맹이 중 한 녀석이 허공에 위협사격을 했다. 우린 서둘러 도망쳤다."
srv_robbery_s7_neighbourtrap,"Upon arrival, we saw a bunch of signs with threats on them, installed all around our neighbors shelter. We stood there for a moment, wondering why some of the threats are misspelled... it was a ruse! Our enemies surrounded us momentarily. It was the neighbors' kids! Their faces were painted in camouflage and they were all holding slingshots loaded with rocks and some sharp looking pieces of metal. We apologized and backed off before they could fire.","Przed jej schronem rozstawione były znaki z groźbami. Przystanęliśmy, zastanawiając się, dlaczego niektóre groźby mają błędy ortograficzne... to był podstęp, by odwrócić naszą uwagę! Wrogowie otoczyli nas w mgnieniu oka. To były dzieci sąsiadki! Miały wymalowane twarze i celowały do nas z proc, załadowanych kamieniami. Wycofaliśmy się, nim dzieci zdążyły wystrzelić.","À notre arrivée, on a trouvé un tas de panneaux menaçants installés autour de l'abri. On est restés un instant à nous demander pourquoi il y avait des fautes sur les panneaux… C'était une ruse ! Nos ennemis nous ont encerclés. C'étaient les enfants de la voisine ! Ils avaient le visage barbouillé de peintures de guerre et brandissaient des lance-pierres pleins de cailloux et de morceaux de métal tranchants. On s'est excusés avant de fuir rapidement.","Вокруг убежища наших соседей мы увидели множество знаков, исписанных угрозами. Мы застыли в раздумьях, почему некоторые угрозы написаны с ошибками... Это была ловушка, чтобы отвлечь внимание! В одно мгновенье нас окружили враги. То есть дети нашей соседки! Лица у них были разрисованы в камуфляжные цвета, а в руках они держали рогатки, заряженные камнями и острыми кусками металла. Мы извинились и попятились к себе, пока они не начали стрелять.","Bei unserer Ankunft sahen wir rund um den Bunker der Nachbarn einige Schilder, auf denen wüste Drohungen standen. Wir waren kurz verwirrt, da einige dieser Drohungen falsch geschrieben waren … und tappten damit in ihre Falle! Unsere Feinde umzingelten uns augenblicklich. Es waren die Nachbarskinder! Ihre Gesichter waren mit Tarnfarben beschmiert und sie hielten Schleudern geladen mit Steinen und spitzen Metallstücken. Wir entschuldigten uns und zogen uns zurück, bevor sie schießen konnten.","Nada más llegar vimos carteles de amenaza por el refugio de los vecinos. Permanecimos allí parados un momento, preguntándonos por qué algunos de ellos tenían faltas de ortografía... ¡Pero era una trampa! Enseguida nos vimos rodeados por el enemigo. ¡Eran los hijos de los vecinos! Tenían las caras pintadas de camuflaje y llevaban tirachinas con piedras y trozos de metal muy afilados. Nos disculpamos y nos marchamos antes de que pudiesen abrir fuego.","Assim que chegamos, vimos um monte de placas com ameaças em volta do abrigo dos nossos vizinhos. Enquanto tentávamos entender porque algumas das ameaças tinham erros de ortografia, fomos emboscados! Nossos inimigos nos cercaram em um instante. Eram os filhos dos vizinhos! Seus rostos estavam pintados de camuflagem e todos empunhavam estilingues carregados com pedras e lascas de metal pontiagudas. Pedimos desculpas e recuamos antes que eles abrissem fogo.","Al nostro arrivo, ci siamo trovati di fronte un mucchio di cartelli minacciosi, posizionati tutti intorno al rifugio dei vicini. Ci siamo fermati un momento, cercando di capire perché alcune frasi fossero piene di errori... era un diversivo! I nostri nemici ci hanno circondati in un attimo. Erano i figli della vicina! Avevano colori mimetici sul volto e in mano tenevano fionde cariche di pietre e pezzi di metallo affilati. Ci siamo scusati e ci siamo ritirati prima che sparassero.","シェルター`に`到着すると、`そこには`近所の`人が`取り付けた`警告`の`標識が`そこらじゅうにあった。`ふと`立ち`止まると、`字`が`間違っている`こと`に`気が`ついた.`その`瞬間、`取り囲まれた。`近所`の`子供達だ！ `顔には`迷彩`の`ペイント`が`塗られ、`岩に`鋭い`刃物`を`とりつけた`スリングショット`を`持っている。`攻撃してくる`前`に`謝った。","一到`那里，`我们`就`看到`邻居`避难所`挂着`各种`威胁`标志。`我们`看了`一会儿，`好奇`为什么`还有`些`是`错别字……`这是`归则！`立即，`我们的`敌人`把我们`团团`包围。`是`邻居的`孩子们！`他们`脸上`涂了`伪装，`手里`拿着`弹弓，`用`石头`和`尖锐的`金属`做子弹。`在`他们`开`火前，`我们`向`他们`道歉，`然后`就`回去了。`","이웃 방공호에 도착했을 때 방공호에 수많은 경고 문구들이 붙어있는 걸 봤다. 우리는 잠깐 멈춰서서 왜 경고문에 오타가 있을까 궁금해 하고 있었는데... 그게 함정이었다! 적들은 우리를 순식간에 포위했다. 그건 바로 이웃 꼬맹이들이었다! 녀석들은 얼굴에 숱검댕을 칠하고 새총에 돌맹이를 장전하고 날카로운 쇠붙이를 든 채 우릴 위협했다. 우린 꼬맹이들이 쏘기 전에 얼른 사과 하고 그곳을 빠져나왔다."
srv_robbery_s8_seniorstrike,"Invading these old people was a horrible idea! As soon as we approached their hideout, we heard their horrible battle cries: 'Is that how you'd treat your grandma, young man?! You should be ashamed!'. We quickly went back to the shelter and now nobody wants to talk about it. It's probably for the best.","Inwazja na grupę staruszków okazała się być koszmarnym pomysłem... gdy tylko zbliżyliśmy się do ich kryjówki, usłyszeliśmy ich mrożące krew w żyłach okrzyki bojowe: ""Czy tak potraktowałbyś swoją babcię, młody człowieku! Wstydź się!"". Szybko wycofaliśmy do schronu i teraz nikt nie chce rozmawiać o tym, co się stało. Może to i lepiej.","S'en prendre à ces personnes âgées était une mauvaise idée. Dès qu'on s'est approchés, on les a entendus s'écrier qu'on devrait avoir honte et nous demander si nous traitions nos grands-parentsde la sorte. Nous sommes vite rentrés à l'abri et maintenant personne n'ose en parler. C'est sans doute pour le mieux.","Вламываться к этим старикам было ужасной идеей! Как только мы приблизились к их укрытию, то услышали ужасающие боевые окрики: ""Вы и со своей бабушкой бы так поступили, молодые люди?! Как вам не стыдно!"". Мы быстро вернулись в убежище и не имеем никакого желания об этом говорить. Оно, наверное, к лучшему.","Diese alten Leute zu überfallen war eine dumme Idee! Kaum näherten wir uns ihrem Unterschlupf, hörten wir schon ihre schrecklichen Kampfschreie: 'Behandelt man so etwa seine Großmutter, Jungchen!?! Du solltest dich was schämen!' Wir eilten zum Bunker zurück und niemand möchte darüber sprechen. Ist wohl besser so.","¡Atacar al grupo de ancianos fue un tremendo error! En cuanto nos aproximamos a su guarida, escuchamos horribles gritos de batalla: ""¡¿Así tratas a tu abuelita, jovencito?! ¡Debería darte vergüenza!"". Regresamos rápidamente al refugio y nadie ha vuelto a sacar el tema. Seguramente sea lo mejor.","Invadir o asilo foi uma péssima ideia! Assim que nos aproximamos do esconderijo dos idosos, ouvimos os terríveis gritos de guerra deles: 'É assim que você trata sua avó, rapaz?! Devia ter vergonha!' Voltamos às pressas ao abrigo e ninguém quer nem tocar no assunto. Melhor assim.","Depredare quei poveri vecchietti è stata un'idea pessima! Non appena ci siamo avvicinati al loro nascondiglio, abbiamo sentito le loro terribili grida di battaglia: ""È così che tratti tua nonna, giovanotto?! Dovresti vergognarti!"". Siamo tornati di corsa al rifugio e ora nessuno vuole più parlarne. Che è la cosa migliore.","お年寄り`を`狙う`事はまずい`考えだった！ `隠れ`家に`近づくと、`「自分`の`祖母に`対してもそうする`のか？ `恥を知れ！ 」`と`恐ろしい`怒号が`聞こえた。`シェルターへ`すぐさま`逃げ戻り、`誰も`今`起きた`こと`を`口にする`こと`は`なかった。`きっとそれ`が`一番だ。","侵略`老人`真是`个`可怕的`想法！`我们`刚到`他们的`避难所，`就`听到`他们的`呐喊。`‘你们`就`是`这样`对待`老人`家的吗，`年轻人？！`你们`真`丢脸！`’我们`赶快`回到了`自己的`避难所，`没人`想`谈起`这件`事情。`这样`最好。`","노인들을 건드리는 짓은 하지 말았어야 했다! 노인들은 우리가 은신처에 발을 디디자마자 마구 소리를 질러댔다. "늬들은 늬들 할미한테도 이러냐?!! 부끄러운 줄 알아라 이놈들아!" 했다. 우리는 재빨리 방공호로 도망쳤고 아무도 오늘 일을 말하고 싶어하지 않는다. 아마도 그게 낫겠지."
srv_robbery_s9_seniorstrike,"We thought we were brave enough to carry out this dangerous mission, but the elderly group had a bunch of war vets among them. We didn't even manage to get close to their camp, they started shooting in the air and screaming very rude insults at us! We can't believe we wanted to rob them... let's just forget about this.","Wydawało nam się, że jesteśmy wystarczająco silni, by wypełnić tę misję. Niestety, staruszkowie mieli między sobą co najmniej kilku kombatantów. Usiłowaliśmy podejść do ich obozu, ale zaczęli strzelać i wykrzykiwać bardzo niecenzuralne groźby! Nie chce nam się wierzyć, że chcieliśmy ich obrabować... lepiej zapomnijmy o całej tej sprawie.","On pensait être assez courageux pour mener à bien cette mission dangereuse, mais parmi les personnes âgées se trouvait un groupe d'anciens soldats. On n'a même pas réussi à s'approcher ! Ils se sont mis à tirer en l'air et à nous insulter ! Quelle honte d'avoir voulu s'en prendre à eux. Mieux vaut oublier tout ça.","Мы думали, что у нас хватит смелости для проведения такой опасной миссии, но мы не знали, что среди стариков есть ветераны войны. Мы даже не успели подойти поближе, как они начали стрелять в воздух и выкрикивать оскорбления в нашу сторону! Сложно поверить, что мы собирались их ограбить... давайте лучше забудем об этом.","Wir hielten uns für tapfer genug, diese gefährliche Mission durchzuziehen, aber unter den Alten waren auch einige Kriegsveteranen. Wir kamen nicht einmal an ihr Lager heran. Sie fingen an, in die Luft zu schießen und uns wüst zu beschimpfen! Wir können nicht fassen, dass wir sie ausrauben wollten … Vergessen wir die Sache einfach.","Nos creíamos lo bastante valientes como para llevar a cabo esta peligrosa misión, pero entre los ancianos había un buen puñado de veteranos de guerra. Ni siquiera llegamos a acercarnos a su campamento. ¡Comenzaron a pegar tiros al aire y a lanzarnos insultos terribles! Y pensar que queríamos robarles... Pasemos página.","Pensamos que éramos corajosos o bastante para essa missão arriscada, mas havia vários veteranos de guerra no grupo dos idosos. Antes de sequer chegarmos perto do acampamento, eles começaram a atirar para o ar e a nos insultar! E nós achando que conseguiríamos roubá-los... esquece.","Pensavamo di essere abbastanza coraggiosi da portare a termine questa missione pericolosa, ma nel gruppo di vecchietti c'erano un bel po' di veterani. Hanno iniziato a sparare in aria e a gridare insulti di ogni genere, quindi non siamo riusciti nemmeno ad avvicinarci. E noi che pensavamo di poterli derubare... meglio non parlarne più.","この`危険な`任務`を`行うなんて、`我々`にはなんて`勇気`が`あるのだろうと`思ったのだが、`お年寄りたち`は`戦争`を`経験してきたベ`テランだ。`なんと`威嚇射撃`を`した上に、`言葉で`煽ってきたのだ！ `住処に`近づく`こと`すらできなかった。`なんで`お年寄りから`物`を`奪おうなんて`思ったのか.`この`こと`はもう`忘れよう。","我们`本以`为能`很`勇敢地`能执`行`这次`危险的`任务，`没想到`有些`老人`是`退伍`老兵。`我们`都`还`没有`靠近`他们的`营地，`他们`就`朝空中`开枪，`破口`大骂！`真`不敢`相信`我们`竟然`会`想到`打劫`他们……`我们`还`是`忘了`这件`事情吧。`","우리는 이 위험한 미션을 충분히 해낼 수 있을 거라고 생각했지만, 그 노인들 중엔 퇴역 군인이 많았다. 그들의 캠프에는 가까이 가지도 못 했다. 노인들이 허공에 총을 쏘고 우리에게 욕을 하며 소리지르기 시작했으니! 우리가 저런 사람들을 털려고 했다니... 빨리 잊어버리자."
srv_visitorsautotraders1_d1,"When we heard a knock on the door this morning, we held our breath in fear, but we soon heard childrens' voices coming from outside. We decided to open up, it turned out the voices belonged to a pair of girls scouts. They used to sell cookies, but they have branched out and now they offer other items too. Smart girls.","Gdy usłyszeliśmy pukanie do drzwi, wstrzymaliśmy oddech, ale wkrótce usłyszeliśmy dochodzące z zewnątrz dziecięce głosy. Okazało się, że należą one do kilku harcerek. Kiedyś sprzedawały ciasteczka, ale teraz ich oferta była nieco wzbogacona.","Lorsqu'on a entendu frapper à la porte ce matin, on a retenu notre souffle, mais c'était des voix d'enfants. On a ouvert et découvert un groupe de petites louvettes. Elles vendaient des biscuits avant l'explosion, mais elles ont décidé d'élargir leur offre en proposant plus de choses. C'est bien, les filles !","Сегодня утром, когда мы услышали стук в дверь, то со страху перестали дышать. Но вскоре снаружи до нас донеслись детские голоса. Мы решили открыть дверь и увидели перед собой девочек-скаутов. Раньше они продавали печенье, а теперь переквалифицировались и начали торговать и другими вещами. Какие умные девочки!","Als wir heute Morgen ein Klopfen an der Tür hörten, hielten wir vor Angst den Atem an, hörten aber schon bald Kinderstimmen von draußen. Wir entschieden uns zu öffnen und es stellte sich heraus, dass es zwei Pfadfinderinnen waren. Früher verkauften sie Kekse, aber jetzt haben sie ihr Sortiment erweitert. Kluge Mädchen.","En cuanto llamaron a la puerta esta mañana, se nos puso el corazón en un puño, pero enseguida oímos a varios niños al otro lado. Abrimos la puerta y resultó ser un par de niñas exploradoras. Solían vender galletitas, pero ahora han diversificado el negocio y ofrecen otros artículos. Chicas listas, sí señor.","Quando ouvimos alguém bater à porta hoje de manhã, tivemos medo, mas logo ouvimos vozes de crianças vindo lá de fora. Quando abrimos a porta, vimos que eram duas escoteiras. Antes elas vendiam só biscoitos, mas parece que agora vendem outras coisas também. Meninas espertas.","Quando stamattina abbiamo sentito bussare alla porta, non abbiamo fiatato dalla paura, ma poi abbiamo sentito delle voci di bambini. Abbiamo aperto scoprendo che queste appartenevano a un paio di ragazzine scout. Un tempo vendevano biscotti, ora hanno cambiato assortimento e offrono anche altro. Ragazze intelligenti.","今朝、`ノック`が`聞こえた。`恐怖`で`息`を`呑んだが、`開ける`こと`にすると、`1組`の`女の子`の`スカウト`だった。`いつもは`クッキー`を`売って`いるらしいが、`最近`は`他の`もの`も`売り`始めたという。`賢い子だ。","今天`上午`我们`听到`有人`敲门，`我们`吓得`屏住`呼吸，`但是`很`快`我们`听到`外面`传来`孩子的`声音。`我们`决定`开门，`结果`是`两个`女`童子军。`她们`以前`卖`糖果，`现在`业务`拓展了，`卖`更多`东西了。`聪明的`女孩。`","오늘 아침에 문 두드리는 소리가 들리기에 우린 모두 숨을 죽였다. 그런데 밖에서 아이들의 목소리가 들렸다. 문을 열었더니 걸 스카우트 애들이 서 있었다. 아이들은 쿠키를 팔았는데 다른 것도 팔면서 발을 넓히고 있었다. 똑똑하더라고."
srv_visitorsautotraders2_d1,"Today we were visited by a strange looking, little man who introduced himself as a trader. He insisted his prices are so low that it's practically like cutting his own throat. The least we could do was take a look at his offer, although for some reason we don't really trust him.","Dziś przyszedł do nas z wizytą niewysoki, dziwacznie wyglądający człowiek. Przedstawił się jako handlarz. Upierał się, że jego ceny są tak niskie, że praktycznie podrzyna sobie nimi gardło. Zdecydowaliśmy się zapoznać z jego ofertą, ale z jakiegoś powodu nie do końca mu ufamy.","Un petit homme étrange nous a rendu visite aujourd'hui. Il s'est présenté comme un marchand et a assuré que ses prix étaient si bas que c'était donné. Nous ne pouvions pas ne pas au moins jeter un œil à ce qu'il avait à offrir, même s'il n'inspirait pas confiance.","Сегодня нас посетил странно выглядящий, низенький человек, который представился торговцем. Он твердил, что его цены настолько низкие, что он практически сам себя режет без ножа. Самое малое, что мы могли сделать, это ознакомиться с его предложением, хоть он и не внушал нам доверия.","Heute wurden wir von einem seltsam aussehenden, kleinen Mann besucht, der sich als Händler vorstellte. Er versicherte uns, dass seine Preise so niedrig seien, dass es schon fast kriminell sei. Das Mindeste, was wir tun können, ist, uns seine Waren anzusehen. Aus irgendeinem Grund trauen wir ihm aber nicht so recht.","Hoy vino un tipo extraño y de pequeña estatura que decía ser comerciante. Se empeñaba en decir que sus precios eran tan ridículamente bajos que casi se estaba haciendo el harakiri. Lo menos que podíamos hacer era echar un vistazo, pero sigue sin inspirarnos demasiada confianza.","Hoje recebemos a visita de um homenzinho de aparência estranha, que se apresentou como um vendedor. Ele insistiu que seus preços são tão baixos que ele praticamente sai no prejuízo. O mínimo que podíamos fazer era dar uma olhada, mas algo nele nos deixou um pouco desconfiados.","Oggi abbiamo ricevuto la visita di uno strano omino. Si è presentato come commerciante e ha insistito nel dire che i suoi prezzi erano così bassi che quasi si voleva rovinare. Il minimo che potessimo fare era dare uno sguardo agli articoli, anche se non ci fidavamo del tutto.","今日、`商人`を`名乗る`小さな`男`が`やってきた。`販売価格`が`安すぎて`食っていけないと`彼は言う。`彼`を`信用`する`理由はない`のだが、`彼`の`申し出`を`聞いてやる`こと`位なら`できそうだ。","今天，`一个`样貌`古怪的`矮`个男子`来拜`访`我们，`他`说`他`是`个商人。`他`坚持`说`他的`价格`很`低，`低到`要`跳楼了。`虽然`我们`不`太信`任他，`但`我们`看了`看他的`货。`","오늘 조금 이상하게 생긴 키 작은 남자 상인이 찾아왔다. 자기가 팔 물건들의 가격이 정말 저렴하다고 쉴 틈 없이 얘기했다. 믿지는 않았지만, 우선은 그의 제안을 들어보기로 했다."
srv_visitorsautotraders3_d1,"Someone paid us a visit today - it was an overly cheerful, red haired woman, accompanied by a grumpy looking mercenary-type who was probably her guard. She told us she was a trader and eagerly showed us the items she'd brought along.","Dziś wizytę złożyła nam młoda, radosna kobieta z rudymi włosami i jej kompan - srogo wyglądający najemnik. Przedstawiła się jako handlarka i zaczęła z entuzjazmem pokazywać nam swoje towary.","Nous avons eu des visiteurs aujourd'hui : une femme rousse un peu trop enjouée accompagnée d'un mercenaire renfrogné, sans doute son garde du corps. Elle nous a dit qu'elle était marchande et nous a montré avec empressement ce qu'elle avait amené.","Сегодня нас навестили - к нам пришла подозрительно весёлая рыжеволосая женщина, которой сопутствовал похожий на наёмника хмурый мужчина, наверное, охранник. Она сказала, что торгует разными предметами и показала, что у неё есть.","Heute hat uns jemand einen Besuch abgestattet – eine übertrieben gut gelaunte Dame mit roten Haaren. Sie wurde von einer mürrisch wirkenden Söldnerin begleitet, die wahrscheinlich ihre Leibwächterin war. Sie stellte sich uns als Händlerin vor und zeigte uns bereitwillig ihre Waren.","Hoy hemos tenido visita... Una pelirroja superanimada acompañada por un tipo gruñón con pinta de mercenario que seguramente haría de guardaespaldas. Nos dijo que era comerciante y nos enseñó ansiosamente toda su mercancía.","Alguém veio nos visitar hoje - era uma mulher muito animada, ruiva, acompanhada de um tipo mal-encarado, que parecia um mercenário. Devia ser seu guarda-costas. Ela nos disse que era uma vendedora e nos mostrou suas mercadorias.","Oggi abbiamo avuto visite. Era una donna euforica e dai capelli rossi, accompagnata da una sorta di mercenario arcigno, probabilmente la sua guardia. Ci ha detto di essere una commerciante e ci ha mostrato con entusiasmo la merce.","今日`誰かが`やってきた. `赤い`髪`を`した`明るい`女性だ。`彼女`の`お供`を`している`暗い`感じ`の人`もついてきて`いる。`彼女`は`物`を`売っているらしく、`仕入れた`商品の`中から`見せたいもの`が`あると`話してきた。","今天`有人`来拜`访`我们——`是`一个`乐`呵呵的`红`发女人，`有`一个`像佣兵的`男子`陪着他，`他`脾气很急，`估计`是`她的`保镖。`她`说她`是`个商人，`很`想`给`我们`看`她带的`东西。`","오늘 활기가 넘치는 빨간 머리의 여자가 찾아왔다. 용병 스타일의 경호원도 데리고 다녔다. 여자는 자신이 상인이라며 가져온 물건을 보여줬다."
srv_visitorsautotraders1_s1,"The girls were very kind and their prices were more than fair, so we gladly accepted their offer. How very clever of them to keep their business alive even after the apocalypse! We're impressed.","Dziewczynki były bardzo uprzejme, a ich ceny rozsądne, więc dobiliśmy targu. Co za przedsiębiorcze, młode damy. Niełatwo jest prowadzić biznes nawet po końcu świata! Jesteśmy pod wrażeniem.","Les filles étaient très gentilles et leurs prix abordables, alors nous avons accepté leur offre avec plaisir. C'est très intelligent de leur part de continuer leurs affaires même après l'apocalypse !","Девочки были очень приятные, так же, как и их цены, так что мы с радостью приняли их предложение. Какие умнички, что даже после апокалипсиса продвигают свой маленький бизнес! Мы приятно удивлены.","Die Mädels waren sehr nett und machten uns überaus faire Preise, also nahmen wir ihr Angebot bereitwillig an. Echt clever, dass sie ihr Geschäft sogar nach der Apokalypse weiterführen! Wir sind beeindruckt.","Las niñas fueron muy majas, y sus precios más que justos, así que aceptamos su oferta de muy buen grado. ¡Una gran idea mantener a flote el negocio a pesar del apocalipsis! Nos impresionó mucho.","As meninas foram muito gentis e seus preços eram mais que justos, de modo que aceitamos a oferta delas com prazer. É muita esperteza delas continuar fazendo negócio mesmo no apocalipse! Ficamos impressionados.","Le ragazze erano molto gentili e i prezzi più che onesti, quindi abbiamo accettato la loro offerta. Molto saggio mantenere vivi gli affari anche dopo l'apocalisse! Siamo colpiti!","女の子たち`は`とてもやさしく、`素晴らしい`適正価格で`販売している。`よろこんで`彼女たち`の`商品`を`買うことにした。`こんな`ご`時世でも`商売`を`続けているなんてなんて`頭が`回るのだろう。`感心した。","女孩们`很`好，`东西`价格`也`实惠。`我们`很`高兴地`买了`她们的`东西。`在`核灾难后，`还`能把生意`做活，`多聪`明啊！`我们`佩服`她们。`","여자애들이 친절하기도 했지만, 가격도 좋았기 때문에 우리는 기분 좋게 거래를 받아들였다. 세계 멸망 후에도 사업을 하다니 참 똑똑하군! 감동적이다."
srv_visitorsautotraders1_short,"The cookie business.","Ciasteczkowy biznes.","Histoire de biscuits.","Продаётся печенье недорого.","Das Keksgeschäft.","El negocio de las galletas.","O negócio de biscoitos.","Affari biscouttosi.","クッキー`訪問販売","饼干`业务。`","쿠키 사업"
srv_visitorsautotraders2_s1,"The weird man tried to make us buy fried cockroaches on a stick, covered in some mysterious sauce. These snacks looked pretty disgusting so we turned them down, but we bought something else from him. He looked a bit disappointed.","Dziwny człowieczek próbował sprzedać nam smażone karaluchy na patyku, oblane jakimś obślizgłym sosem. Przekąski nie wyglądały zachęcająco, ale zdecydowaliśmy się kupić od handlarza coś innego. ","L'homme étrange a tenté de nous vendre des brochettes de cafards avec une sauce bizarre. Cela avait l'air dégoûtant. On a refusé, mais on a acheté autre chose à la place. Il avait l'air déçu.","Странный человек уговаривал нас купить жареных тараканов на палочке, замаринованных под секретным соусом. Эти ""вкусняшки"" выглядели отвратительно, но мы купили кое-что другое. Человек выглядел немного расстроенным.","Der seltsame Kerl versuchte, uns Spieße mit gebratenen Heuschrecken in einer geheimnisvollen Soße zu verkaufen. Diese Snacks sahen ziemlich eklig aus, also haben wir das Angebot ausgeschlagen. Dafür haben wir aber etwas anderes bei ihm gekauft. Er wirkte etwas enttäuscht.","El tipo raro intentó colarnos un pinchito de cucarachas fritas con una especie de salsa misteriosa. Tenía una pinta asquerosa, así que le dijimos que no. Le compramos otra cosa, pero aun así parecía un poco decepcionado.","O homem estranho tentou nos fazer comprar baratas fritas no palito, cobertas com um molho misterioso. Ficamos com nojo e recusamos a oferta, mas compramos outra coisa dele. Ele ficou um pouco desapontado.","Quello strano tipo voleva venderci spiedini di scarafaggi fritti, ricoperti di qualche salsa misteriosa. Uno snack piuttosto disgustoso, quindi abbiamo rifiutato. Abbiamo comprato dell'altro, ma lui ci è rimasto comunque male.","奇妙な`男は、`棒`を`さした`フライドゴキブリ`を`売ろうと`していた。`妙な`ソース`もかかっている。`流石に`食べる`気にはなれず、`他の`商品`を`買う`こと`にした。`彼は`少し`残念そうだった。","这个`奇怪的`人`想`说`服我们`买`他做的`油炸`蟑螂串，`上面`还`抹了`奇怪的`酱料。`这些`点心`看起来`真`是`恶心，`我们`就`没买，`但是`买了`一些`其他`东西。`他`看起来`有点`失望。`","이상한 남자가 알 수 없는 소스가 범벅이 된 바퀴벌레 튀김 꼬치를 팔고 싶어 했다. 너무 역겹게 생겨서 눈길도 안줬다. 대신 다른 걸 조금 샀다. 좀 실망한 것 같더군."
srv_visitorsautotraders2_short,"C.M.O.T.D.","G.S.P.D.","J.M.T.L.G.","С. Р. Б. Н. Д.","T.M.S.I.D.N.","Y. V. A. L. R. Escurridizo","C.M.O.T.D.","Mi-voglio-rovinare","奇妙な商品","C.M.O.T.D.`","C.M.O.T.D."
srv_visitorsautotraders3_s1,"We managed to work out a deal. The woman also gave us some tips about surviving in the wasteland but her advice seems pretty useless. We already know that radiation is dangerous and that hitting a rat with a stick will eventually kill it... we thanked her and said our goodbyes.","Dobiliśmy targu. Kobieta próbowała dać nam kilka wskazówek o tym, jak przetrwać na radioaktywnym pustkowiu, ale większość jej rad była bezużyteczna. Wiemy już, że promieniowanie jest szkodliwe, a szczura można zabić, wystarczająco długo okładając go patykiem... mimo to, podziękowaliśmy jej.","On a réussi à se mettre d'accord. La femme nous a aussi donné des conseils pour survivre à l'extérieur, mais ils étaient plutôt inutiles. On sait déjà que les radiations sont dangereuses et que frapper un rat avec un bâton finit par le tuer… Nous l'avons remerciée et lui avons dit au revoir.","Мы договорились о сделке. Вдобавок женщина дала нам несколько советов по выживанию на пустоши, но они показались нам дурацкими. Мы и так знаем, что радиация опасна и что крысу можно убить палкой... Мы поблагодарили её и попрощались.","Wir konnten einen Handel schließen. Die Dame gab uns außerdem einige Tipps für das Überleben im Ödland, aber ihre Ratschläge scheinen ziemlich wertlos zu sein. Wir wissen bereits, dass Strahlung gefährlich ist und eine Ratte irgendwann stirbt, wenn man mit dem Knüppel draufhaut … Wir dankten ihr und verabschiedeten uns.","Llegamos a un acuerdo. La mujer también nos dio consejos sobre supervivencia en el yermo, pero no resultaron muy útiles. Todo el mundo sabe que la radiación es mala y que si golpeas mucho a una rata con un palo, al final termina palmando... Le dimos las gracias y nos despedimos.","Conseguimos fazer negócio. A mulher também nos deu algumas dicas sobre como sobreviver na terra de ninguém, mas seus conselhos não eram muito úteis. Já sabemos que a radiação é perigosa e que bastam algumas boas pauladas para matar uma ratazana... agradecemos a ela e nos despedimos.","Abbiamo fatto un affare! E la donna ci ha anche dato dei consigli su come sopravvivere nella landa desolata, anche se un po' inutili. Sapevamo già che le radiazioni sono dannose e che si può uccidere un ratto colpendolo con un bastone. L'abbiamo ringraziata e ci siamo salutati.","何とか`話`を`進める`こと`にした。`女性`は`この`荒れ`地で`生き`延びる`ヒント`も`教えてくれたが、`その`アドバイス`も`あまり`役に`立ちそうになかった。`既に`放射能`は`危険だという`こと`は知っているし、`ネズミ`は`棒で`叩けば`死ぬ、`なんてもう. `彼女`に`ありがとう`を`言って`見送った。","我们`买了`点`东西。`这个`女人`给了`我们`一些`在`荒地`生存的`建议，`但`都`没用。`我们`早`就`知道辐`射有`危险，`用`棍子`打老鼠`会`把老鼠`打死……`我们`还是`谢谢她，`跟`她告别。`","거래는 잘 끝났다. 그 여자는 황무지에서 살아남는 비결을 알려줬는데 좀 쓸모 없는 것들이었다. 방사능이 위험한 건 이미 알고 있는데, 몽둥이로 쥐를 때리면 쥐가 죽는다는 둥... 어쨌든 고맙다 하고 그녀를 보냈다."
srv_visitorsautotraders3_short,"Wasteland supply.","Dostawa z pustkowia.","Ressources externes.","Доставка на пустоши.","Ödlandlieferung.","Provisiones del yermo.","Negócios na terra de ninguém.","Provviste dall'esterno.","荒れ地`の`アイテム","荒地`补给。`","황무지 보급품"
srv_visitorsautotraders1_f1,"Although the girls are very brave to walk around the wasteland like that, sadly they didn't have anything of interest to us, so we declined their offer. They wished us a nice day and left. ","Te dziewczynki są bardzo odważne - wędrować po pustkowiu od schronu do schronu to nie fraszka. Niestety nie miały one nic, co mogłoby nas zainteresować, więc musieliśmy odmówić. Dzieci życzyły nam miłego dnia i odeszły.","Même si les filles sont très courageuses de se déplacer à l'extérieur comme ça, elles n'avaient malheureusement rien d'intéressant pour nous. On a refusé leur offre. Elles nous ont souhaité une bonne journée et sont reparties.","Несмотря на то, что прогулки по пустоши требовали от девочек большой смелости, их товар нас не заинтересовал и мы ничего не купили. Они пожелали нам хорошего дня и ушли.","Es ist zwar sehr mutig, dass die Mädels so durch das Ödland ziehen, aber ihre Waren waren für uns leider uninteressant, weshalb wir nicht ins Geschäft kamen. Sie wünschten uns einen schönen Tag und zogen davon.","A pesar del encomiable esfuerzo y la valentía de las niñas para recorrerse así el yermo, por desgracia no tenían nada interesante para nosotros, así que rechazamos su oferta. Nos desearon un buen día y se fueron.","É muita coragem daquelas meninas andarem pela terra de ninguém, mas infelizmente elas não tinham nada de interessante para nós, então não fizemos negócio. Elas nos desejaram um bom dia e foram embora.","Le ragazze avevano un bel coraggio nel girare per questa landa radioattiva, ma non avevano nulla di interessante per noi e abbiamo declinato l'offerta. Così sono andate via augurandoci buona giornata.","確かに`女の子たち`は`勇気`を`持って`この`荒れ`地`を`歩いてはいるが、`興味`を`引くような`商品`は`扱っていなかったので、`断らなけれ`ば`ならなかった。`互い`の`無事`を`祈って`別れた。","虽然`女孩们`在`荒地`四处`走`很`勇敢，`但`可惜`她们的`东西`我们`不`感兴趣，`所以`我们`拒绝了。`她们`祝`我们`今天`开心，`然后`走了。`","여자애들이 이 황무지를 헤쳐나가는 용기는 가상했지만, 안타깝게도 우리 마음에 드는 물건은 없어서 제안을 거절했다. 그래도 웃으면서 우리에게 좋은 하루를 보내라며 돌아갔다."
srv_visitorsautotraders2_f1,"Despite his desperate attempts to sell us all kinds of things, useless and not, we turned down the man's offer. It's probably for the better, he did look quite untrustworthy.","Handlarz nie miał nic ciekawego. Na odchodnym próbował wcisnąć nam jakieś podejrzanie wyglądające paszteciki z ""wkładką mięsną"", ale odmówiliśmy i zatrzasnęliśmy mu drzwi przed nosem.","Malgré ses tentatives désespérées de nous vendre des choses plus ou moins utiles, nous avons refusé l'offre de cet homme. C'est sans doute mieux, il n'avait pas l'air fiable.","Несмотря на настойчивые попытки этого человека продать нам самые разные безделушки, мы были вынуждены отказать. Наверное, это было правильное решение, так как он не внушал доверия.","Obwohl er uns verzweifelt alle möglichen nützlichen und unnützen Dinge andrehen wollte, haben wir die Angebote des Mannes abgelehnt. War vermutlich zum Besseren, denn er wirkte ziemlich verschlagen.","A pesar de sus desesperados intentos por colarnos alguno de sus inútiles artículos, declinamos la oferta del tipo. Y seguramente fue lo mejor, porque no parecía de confianza.","Apesar de o homem ter tentado desesperadamente nos vender tudo o que tinha, não compramos nada. Provavelmente foi melhor assim, ele não parecia confiável.","Nonostante i disperati tentativi di venderci ogni tipo di merce, più o meno inutile, non abbiamo preso nulla. Ed è stata la scelta migliore, dato il suo aspetto inaffidabile.","彼`は`物`を`売ろうと`必死だったが、`断った。`正しい`判断であっただろう。`彼`は`あまり`信用に値する`人物で`はなかった。","虽然`他`极力`说`服`我们`买他的`东西，`不管`东西`有`没有`用，`我们`还`是`拒绝了。`这样`比较`好，`因为`他`看起来`不可信。`","그는 뭐라도 팔아보겠다고 무척 노렸했지만, 우리에게는 죄다 필요 없는 것들이었다. 그래서 그의 제안을 거절했다. 그렇게 믿음이 가는 남자도 아니었다."
srv_visitorsautotraders3_f1,"It was hard to turn her down because of that damn cheerfulness, but we did it anyway. The woman seemed a bit disappointed and tried to offer us schematics for some weird gun. We turned that down too, it's not like we have any tools around here anyway.","Ciężko było jej odmówić - pewnie przez ten jej cholerny entuzjazm! Kobiecie trochę zrzedła mina, ale zaraz na powrót się rozpromieniła i próbowała sprzedać nam schemat jakiejś dziwnej broni. Odmówiliśmy po raz drugi, nie mielibyśmy nawet czym tego zbudować.","Elle était si joviale que ça nous a brisé le cœur de refuser son offre. Elle avait l'air un peu déçue, alors elle nous a proposé des plans pour fabriquer un drôle de pistolet. On a aussi refusé, on n'a pas d'outils avec nous de toute façon.","Сложно было отказать женщине из-за её заразительного веселья, но все же мы это сделали. Она была немного разочарована и попыталась продать нам схему сборки какого-то странного пистолета. От схемы мы тоже отказались, так как у нас все равно не из чего собирать оружие.","Wegen ihrer verdammten Heiterkeit war es echt schwierig, sie abzuweisen, aber wir haben es trotzdem getan. Die Frau war anscheinend etwas enttäuscht und versuchte, uns die Baupläne für irgendeine seltsame Waffe zu verkaufen. Auch hierauf sind wir nicht eingegangen, denn wir haben hier eh keine Werkzeuge zur Verfügung.","Costaba decirle que no dado su derroche de alegría, pero aun así lo hicimos. La mujer parecía un poco decepcionada y nos ofreció unos planos para construir una especie de arma extraña. También los rechazamos. Al fin y al cabo, no tenemos herramientas.","Foi difícil recusar as ofertas de uma pessoa tão animada, mas conseguimos dizer não. A mulher ficou um pouco desapontada e tentou nos oferecer o manual de montagem de uma arma estranha, que nós também recusamos. Não temos ferramentas para esse tipo coisa.","Non abbiamo preso nulla, ma è stato difficile rifiutare, per via di quel dannato entusiasmo. Lei ci è rimasta male e ha provato a venderci i progetti di qualche strana arma. Ma abbiamo rifiutato ancora, dato che non abbiamo nemmeno attrezzi con noi.","あまり`に`押しが`強いので`断るの`が`大変だったが、`なんとか`断る`こと`ができた。`彼女`は`少し`残念そうな`顔`を`して、`奇妙な`銃の`回路図`を`売ろうとした。`我々`は`それも`断った。`その手の`道具は`必要なさそうだ。","虽然`她`该死的`热情`很`难抗拒，`但`我们`还是`做到了。`女人`有点`失望，`试`图劝`我们`买`一些`奇怪的`枪原`理图。`我们`还是`拒绝了，`我们`这里`也`没什么`工具。`","그녀의 엄청난 활기에 거절이 무척 어려웠지만 어쨌거나 해냈다. 그 여자는 조금 시무룩해하더니 우리에게 괴상한 총의 설계도를 팔겠다고 했다. 우리는 그것도 거절했다. 어차피 만들 수 있는 재료도 없다."
srv_visitorsmutant1_d1,"At breakfast we heard a knock on our door. It was a man with a rather excessive number of arms. He had told us his group was having a hard time finding supplies. Wherever they'd go, they got shot at first sight and asked questions later. It's probably because of their appearance. The friendly mutant presented us with an offer - in exchange for some supplies, his folk would escort us on our next expedition and make sure we come back home safely. ","Przy śniadaniu usłyszeliśmy pukanie do drzwi. Za nimi stał człowiek... z dość nadprogramową ilością rąk. Jego grupa ma problemy ze zdobywaniem zapasów - gdy ludzie widzą mutanta z pięcioma parami rąk, najpierw strzelają, a potem zadają pytania. Złożył nam propozycję nie do odrzucenia - jeśli podzielimy się z nim zapasami, on i jego grupa dadzą nam eskortę na kolejną ekspedycję i postarają się, byśmy wrócili do schronu cali i zdrowi. ","Pendant le petit-déjeuner, quelqu'un est venu frapper à la porte. C'était un homme avec un peu trop de bras. Il nous a dit que son groupe avait du mal à trouver des provisions et qu'ils se faisaient tirer dessus dès qu'ils vont quelque part. Pas étonnant, quand on les voit. Le mutant nous a fait une offre : en échange de ressources, ses amis nous escorteront lors notre prochaine expédition pour s'assurer que nous reviendrons sains et saufs.","За завтраком мы услышали стук в дверь. Это был человек с чрезмерным количеством... рук. Он сказал нам, что его люди переживают тяжёлые временя, так как им не хватает провианта. Куда бы они не пошли, по ним сначала стреляют и только потом слушают. Наверное, это из-за их внешнего вида. Дружелюбный мутант сделал нам предложение - если мы поделимся с ними своими запасами, то его люди будут нас сопровождать во время следующей экспедиции и обеспечат нам безопасность.","Beim Frühstück klopfte es an unsere Tür. Es war ein Mann mit ziemlich vielen Armen. Er erzählte uns, dass seine Gruppe kaum Vorräte finde. Überall würde zuerst auf sie geschossen, ehe man Fragen stelle. Liegt wahrscheinlich an ihrem Aussehen. Der freundliche Mutant machte uns ein Angebot – gegen einige Vorräte würden seine Leute unsere nächste Expedition begleiten und für ihre sichere Heimkehr sorgen.","Llamaron a la puerta mientras desayunábamos. Era un tipo con más brazos de lo normal. Nos dijo que su gente tenía serios problemas para encontrar provisiones. Dondequiera que iban, primero les disparaban y luego preguntaban. Seguramente sea por culpa de su aspecto. El agradable mutante nos hizo una oferta... A cambio de varias provisiones, sus amigos nos escoltarían en nuestra siguiente expedición y se asegurarían de que volviésemos sanos y salvos.","Durante o café da manhã, ouvimos alguém bater à nossa porta. Era um homem com uma quantidade excessiva de braços. Ele nos disse que o grupo dele estava com dificuldade para encontrar mantimentos. Todos pareciam querer atirar primeiro e fazer perguntas depois. Devia ser por causa da aparência deles. Ele nos fez uma oferta em troca de alguns mantimentos - eles nos escoltariam na nossa próxima expedição para garantir que voltássemos em segurança.","Stamattina abbiamo sentito bussare alla porta. Era un uomo con un numero innaturale di braccia. Ci ha detto che il suo gruppo aveva difficoltà nel trovare provviste. Ovunque andassero, venivano prima accolti da spari e poi da domande. Forse per via del loro aspetto... questo gentile mutante ci ha fatto una proposta: in cambio di provviste, la sua gente ci scorterebbe durante la prossima spedizione, assicurandoci un tranquillo ritorno a casa.","朝食`を`取っていると、`ドア`から`ノック`の`音が`聞こえた。`手が`何本もある`男性だ。`彼の`グループ`は`アイテム`が`なくて`困っているらしい。`行く先々`では、`必ずすぐに`銃で`狙われるらしい。`この`見た目で`ある、`無理もない。`そんな`友好的な`彼らから`申し出が`あった. `アイテム`を`あげれば、`彼らの`1人が`護衛として`探索時に`一緒について`きてくれるらしい。","吃早`饭时，`有人`敲门。`是`一个`长了`很多`只手的`男人。`他`说`他的`人`很`艰难，`找不到`物资。`不`论`他们`去哪儿，`都`是`先`被`射击，`然后`才问`他们`问题。`可能`是`因为`他们的`外表。`这个`友好的`突变`人`提出了`一个`建议——`如果`我们`给`他们`一些`物资，`他们的`人会`在`我们`下次`探险时`跟我们`一起，`确保`我们`平安`回家。`","아침을 먹는데 문 두드리는 소리가 들렸다. 팔이 참 많은 남자가 문 앞에 서 있었다. 자기네 사람들이 물자 부족으로 고생 중인데 어디를 가도 총격을 당한 후에나 말을 꺼낼 수 있었다고. 아무래도... 외모 때문이겠지. 싹싹한 돌연변이 남자가 물자를 좀 교환하자고 했다. 그러면 다음 탐사 때 우리를 호위해 주겠다고 한다."
srv_visitorsmutant1_d2,"We had a chance to meet the strangest person today. He looked just like a human, except with triple the amount of hands necessary. We listened to his story about a group of folks just like him, who are having a hard time scavenging supplies because of their appearance - people shoot first and ask questions later. He offered us a deal - if we share some of our supplies with them, they will help us on our next expedition and make sure we're safe.","Mieliśmy dziś okazję poznać bardzo dziwnego osobnika. Wyglądał normalnie... tylko, że miał kilka dodatkowych par rąk. Opowiedział nam o grupie ocalałych, z którą mieszka. Zdobywanie zapasów to dla nich niełatwa sprawa, mieszkańcy pustkowia nie są zbyt przyjaźni dla mutantów. Nieznajomy zaproponował nam układ - jeśli wspomożemy go niewielką ilością naszych zapasów, jego grupa zadba o to, by nasza kolejna ekspedycja przebiegła bezpiecznie.","Nous avons fait une rencontre étrange aujourd'hui. L'homme avait l'air tout à fait humain, mais possédait un peu trop de mains. Il nous a raconté que son groupe avait du mal à trouver des provisions à cause de leur apparence : les gens leur tirent dessus sans poser de questions. Il nous a fait une offre : si nous partageons nos ressources avec eux, ils nous protégeront lors de notre prochaine expédition.","Сегодня мы встретили, наверное, самого необычного человека в мире. Он выглядел как обычный человек, только с втрое большим количеством рук. Мы выслушали его историю о группе похожих на него людей, которым очень сложно добывать запасы из-за своего внешнего вида, так как люди сразу начинают в них стрелять. Он сделал нам предложение - если мы поделимся своим провиантом, они помогут нам в следующей экспедиции и обеспечат безопасное возвращение в убежище.","Heute ist uns eine äußerst seltsame Person begegnet. Er sah genau wie ein Mensch aus, hatte aber dreimal so viele Hände wie nötig. Wir hörten uns seine Geschichte über eine Gruppe von Leuten an, die wegen ihres Aussehens beim Sammeln diskriminiert werden. Die Menschen schießen erst und stellen dann Fragen. Er bot uns einen Deal an: Wenn wir einige unserer Vorräte mit ihnen teilen, werden sie uns bei unserer nächsten Expedition helfen und für unsere Sicherheit sorgen.","Hoy conocimos a un tipo totalmente fuera de lo común. Parecía humano, pero tenía el triple de manos que nosotros. Nos contó que formaba parte de un grupo de gente como él y que les costaba muchísimo conseguir provisiones por culpa de su apariencia... Primero les disparan y luego preguntan. Nos propuso el siguiente trato: si compartíamos nuestras provisiones con ellos, nos echarían una mano en nuestra siguiente expedición para que no nos pasara nada.","Hoje encontramos a pessoa mais estranha do mundo. Ele parecia humano, mas tinha três vezes mais mãos do que o normal. Ouvimos a história do seu grupo, que tem tido dificuldade em obter mantimentos por conta da aparência. As pessoas sempre atiram primeiro e fazem perguntas depois. Ele nos fez uma proposta - se lhes déssemos alguns de nossos mantimentos, eles nos protegeriam em nossa próxima expedição.","Oggi abbiamo conosciuto un tipo incredibilmente strano. Aveva un aspetto umano, ma... anche tre paia di mani in più. Ci ha raccontato di un gruppo di persone come lui che avevano difficoltà nel procurarsi provviste, per via del loro aspetto. La gente prima li accoglie con spari e poi fa loro domande. Ci ha fatto un'offerta: se condividiamo con loro alcune delle nostre scorte, ci proteggeranno nella prossima spedizione.","今日、`非常に`奇妙な`人と`出会った。`手が`3つあるという`一見変わった`彼である。`そんな`彼から`仲間に`関する`話`を`聞いた。`アイテム`を`探そうとしても、`この`見た`目で`大変らしい.` 人々は`まず`攻撃`を`仕掛けて`から`質問`を`するのだという。`そして`彼`は`話`を`続けた. `もし`アイテム`を`分けてもらえれば、`次の`探索時に`安全に`シェルターへ`戻れるよう`護衛`を`してくれるという。","今天，`我们`见到了`一个`最最`奇怪的`人。`他的`长`相像人，`但是`却有`六只手。`我们`听了`他`和`其他`同类的`故事，`因为`他们的`外表，`他们`很`难`得到`物资——`人们`都`是`先`开枪`射击`他们，`然后`才问`问题。`他`提议`说，`如果`我们`给`他们`一些`物资，`下次`我们`探险`他们`会`帮助`我们，`确保`我们`平安`回家。`","오늘 매우 괴상한 사람이 찾아왔다. 보통 사람에 비해 팔의 수가 3배나 많았다. 비슷한 증상을 가진 동료들에 대한 이야기를 들었는데 외모 때문에 보급품을 구하는 데 애를 먹고 있다고 한다. 사람들이 자꾸 총을 먼저 쏜 후에야 질문을 한다고. 우리가 보급품을 조금 나눠주면 다음 탐사에 우리를 돕고 안전하게 지켜주겠다고 한다."
srv_visitorsmutant2_d1,"We got visit today from a person with a physical mutation - he managed to grow several extra fully operational hands! He shared the story of his group with us - people with other deformities, who despite the circumstances remain friendly and struggle to gather supplies. Wherever they go, people just shoo them away in fear of getting sick. He promises that if we gift him some supplies, his group will help us get rid of bandits next time they bother us. ","Dziś gościliśmy w naszym schronie mutanta! Miał kilka dodatkowych par rąk, w pełni sprawnych. Opowiedział nam pokrótce o losach swoich kompanów - głównie innych mutantów, którzy pomimo oczywistej niechęci, jaką darzy ich większość ludzi, wciąż pozostają nastawieni przyjaźnie do prawie wszystkich. Obiecał, że jeśli użyczymy im odrobiny naszych zapasów, jego grupa z chęcią pomoże nam obronić nasz schron przed bandytami.","Aujourd'hui nous avons rencontré un mutant avec un tas de mains en trop ! Il nous a raconté l'histoire de son groupe, des gens qui malgré leurs déformations continuent d'aller de l'avant et essayent de survivre avec ce qu'ils trouvent. Partout les gens les repoussent de peur de tomber malades. Il nous a dit qu'en échange de provisions, ils nous aideraient à nous débarrasser des pillards la prochaine fois qu'ils s'en prendront à nous.","Сегодня нас посетил мутированный человек - у него выросло несколько дополнительных рук, которые нормально функционировали! Он рассказал нам историю своих людей - таких же мутированных, которые, несмотря на тяжёлые обстоятельства, остаются человечными и борются за выживание. Но когда они пытаются раздобыть запасы, другие люди их просто прогоняют в страхе чем-то заразиться. Если мы дадим им немного провианта, он обещает помочь нам избавиться от бандитов, когда они в следующий раз нас побеспокоят.","Heute besuchte uns ein Mann mit einer körperlichen Mutation. Ihm sind mehrere funktionsfähige Hände gewachsen! Er erzählte uns von seiner Gruppe. Diese entstellten Menschen sind trotz der Umstände freundlich und versuchen, Vorräte zu sammeln. Überall vertreibt man sie mit Waffengewalt aus Angst vor Ansteckung. Er verspricht, seine Gruppe helfe uns beim nächsten Mal, die Räuber loszuwerden, wenn wir ihm einige unserer Vorräte schenken.","Hoy vino alguien con una mutación... ¡Tenía varias manos de más totalmente funcionales! Nos contó que era de un grupo... de gente con deformidades parecidas, pero que a pesar de las circunstancias seguían siendo amistosos y les costaba conseguir provisiones. Dondequiera que iban, la gente los echaba por miedo a contagiarse. Nos prometió que si le dábamos provisiones, su gente nos ayudaría a librarnos de los bandidos si volvían a molestarnos.","Hoje fomos visitados por um homem com uma mutação física - ele ganhou vários braços extras, totalmente operacionais! Ele nos contou a história do seu grupo - pessoas com outras deformidades, mas que continuavam amistosas e têm dificuldade em conseguir mantimentos. Aonde quer que vão, são afugentadas pelas pessoas, que têm medo de pegarem alguma doença. Ele nos prometeu que, se lhe déssemos alguns mantimentos, o seu grupo se livraria de qualquer bandido que viesse nos incomodar.","Oggi abbiamo ricevuto la visita di un mutante, un uomo con varie paia di mani extra e tutte funzionanti! Ci ha raccontato del suo gruppo, gente con deformità che, nonostante le circostanze, è rimasta socievole e si impegna a trovare provviste. Ovunque vadano, sono accolti dagli spari della gente che teme un contagio. Ci ha promesso che se gli diamo qualche provvista, il suo gruppo ci aiuterà a liberarci dei banditi la prossima volta che ci disturbano.","今日、`体が`変異した`人物が`やってきた.`なんとちゃんと`機能する`腕`が`余分`に`数本ついているのだ！ `彼は`仲間について`話し`始めた.`アイテム`を`なかなか`集められなくて`困っている、`何か`伝染るのではないかと`怖`が`られて`撃たれるのだと。`アイテム`を`もらえれば、悪党に`襲われても`追い`払う`約束を`してくれた。","今天`一个`身体`突变的`人来`拜访了`我们——`他张了`好几只`功能`完好的`手！`他`跟`我们`讲了`他`和`其他`畸形人的`故事，`虽然`处境`艰难，`但`他们`人`很`友好，`拼命`寻找`物资。`无论`他们`去哪里，`人们`都`开枪`射击`他们，`怕`会`传染。`他`答应，`如果`我们`给`他`一些`物资，`下次`土匪`骚扰`我们`时会`帮助`我们。`","오늘 돌연변이로 변한 사람이 찾아왔다. 팔이 정말 여러 개였다. 모습 때문에 다른 사람들과 우호적으로 지내기가 어려워졌다며 하소연하더니 보급품이 절실하다고 했다. 가는 곳마다 사람들은 병에 걸릴까 봐 총을 쏴댔다고 한다. 우리 보급품을 좀 나눠주면 친구들과 함께 근처에서 얼씬대는 강도놈들을 처리해 주겠다고 한다."
srv_visitorsmutant2_d2,"There's a man on our doorstep and he wants to be our friend! At least that's what he says. He looks harmless, although he seems to have aquired an extra pair of arms as a result of some weird mutation. He assures us we will not get sick and asks for our help - if we could provide him and his group with some supplies, they would repay us by helping us fight off the next raiding party that comes our way. Should we accept his offer?","Na naszym progu stoi człowiek, który chce być naszym przyjacielem! Przynajmniej tak twierdzi... wygląda całkiem nieszkodliwie, poza tym, że w jakiś sposób zdołał wyhodować kilka dodatkowych par rąk, które sterczą mu na wszystkie strony. To chyba jakaś dziwna mutacja. Gość zapewnia, że nic nam nie grozi i złożył nam propozycję - jeśli damy mu trochę naszych zapasów, on i jego grupa się odwdzięczą i pomogą nam, gdybyśmy musieli kiedyś bronić schronu.","Il y a un homme devant la porte qui veut devenir ami avec nous ! Enfin, c'est ce qu'il dit. Il a l'air inoffensif, même s'il a une paire de bras supplémentaire à cause d'une mutation étrange. Il nous assure que nous ne risquons rien et nous demande notre aide. Si on lui donne quelques provisions, à lui et ses amis, ils nous repaieront en nous aidant à repousser la prochaine attaque de pillards. Doit-on accepter son offre ?","У нас на пороге стоит человек, и он хочет с нами подружиться! По крайней мере, по его словам. Он выглядит безобидно, несмотря на дополнительную пару рук, которая у него появилась в результате мутации. Он уверил нас, что это не заразно и попросил о помощи - если мы поделимся с ним и его людьми запасами, то они отблагодарят нас - помогут защититься, если на нас нападут бандиты. Примем его предложение?","Vor unserer Haustür steht ein Mann, der unser Freund werden will. Das behauptet er jedenfalls. Er wirkt harmlos, auch wenn ihm eine Mutation ein zusätzliches Paar Arme beschert zu haben scheint. Er versichert uns, dass wir uns nicht anstecken können, und bittet um Hilfe. Wenn wir ihm und seiner Gruppe Vorräte zur Verfügung stellen, helfen sie uns, wenn das nächste Mal Plünderer bei uns auftauchen. Sollen wir sein Angebot annehmen?","¡Hay un tipo en la puerta que quiere hacerse amigo nuestro! O al menos eso dice. Parece inofensivo, a pesar del par de brazos extra producto de una extraña mutación. Nos ha asegurado que no es contagioso ni nada y nos ha pedido ayuda... Si compartimos nuestras provisiones con su gente, nos ayudarán a enfrentarnos a los próximos atacantes que nos visiten. ¿Deberíamos aceptar la oferta?","Um homem à nossa porta quer ser nosso amigo! Pelo menos é isso que ele diz. Parece inofensivo, embora tenha adquirido um par extra de braços graças a alguma mutação estranha. Ele nos garantiu que não era contagioso e nos perguntou se poderíamos dar a ele e ao seu grupo alguns mantimentos. Eles nos recompensariam, ajudando a enfrentar o próximo grupo de saqueadores que aparecesse. Devemos aceitar essa oferta?","C'è un uomo al nostro uscio che vorrebbe fare amicizia con noi! O almeno ciò è quel che dice. Sembra innocuo, anche se a quanto pare ha un numero spropositato di braccia, per via di qualche mutazione. Ci ha assicurato di non essere contagioso e ci ha chiesto aiuto: se daremo a lui e al suo gruppo delle provviste, loro ci ripagheranno aiutandoci a difenderci contro il prossimo raid dei banditi. Che facciamo? Accettiamo?","我々`の`親友に`なろうとする`人物が`ドア`の`近くに`立っていた！ `突然変異で`腕が`増えてしまったということは`あるにせよ、`話す`内容`を`察するに、`どうやら危害`を`加える`意図は`ないようだ。`我々`にはなんの`害も及ばないこと`を`誓い、`援助する`旨`を`申し出た。`もし`アイテム`を`分けてもらえるのなら、`探索時に`悪党たち`が`襲ってきても`守ってくれるという。`この`話`を`受け入れるべき`だろうか？","今天`有`一个`人来到`我们`门口，`他`想`跟`我们`交朋友！`至少，`他`是`这么`说的。`他`看起来`无害，`虽然`因为`某些`奇怪的`突变，`他`多长`出了`一双手。`他`让`我们`放心，`突变`不会`传染，`他`想`请`我们`帮忙——`如果`我们`能`给`他`和`他的`朋友们`一些`物资，`作`为回报，`他们`会`帮助`我们`击退`马上`来攻击`我们的`土匪。`我们`要`接受`他的`提议吗？`","오늘 한 남자가 문 앞에 와서 친구가 되고 싶다고 했다! 요약하자면 그렇다. 팔이 여러 개 달린 특이한 모습이었지만 나쁜 사람 같지는 않았다. 그는 자신들의 병은 옮는 게 아니라며 우리가 좀 도와줄 수 있냐고 했다. 보급품을 좀 나눠주면 다음에 우리 방공호로 다가오는 침입자들을 쫒아줄 수 있다고 했다. 제안을 받아들일까?"
srv_visitorsmutant_short,"Handymen.","Złote rączki.","Hommes de main(s).","На все руки мастер.","Handlanger.","Manitas.","O faz-tudo.","Mani d'oro.","腕が立つ男","长了`很多`手的人。`","도움이 되는 사람들"
srv_visitorsmutant1_s1,"The stranger quickly became a friend when we agreed to his terms. It doesn't cost us that much and we will sleep easier knowing that we will come back safely from our next trip to the surface. ","Gdy zgodziliśmy się na jego warunki, nieznajomy rozpromienił się i podziękował nam. Prawdę mówiąc, odrobina zapasów to niewielka cena za bezpieczny powrót do domu z pustkowia.","L'inconnu est rapidement devenu notre ami quand nous avons accepté son offre. Ça ne coûte pas grand-chose et on dormira mieux en sachant que nous reviendrons sains et saufs de notre prochaine expédition.","Незнакомец стал нашим другом, как только мы согласились на его условия. Нам это почти ничего не стоит, и мы будем спать спокойнее, зная, что со следующей экспедиции мы вернёмся в целости и сохранности.","Als wir seinen Bedingungen zustimmten, wurden wir schnell Freunde. Es kostet uns nicht viel und wir schlafen besser, weil wir wissen, dass wir gesund von unserem nächsten Ausflug an die Oberfläche zurückkehren.","Nada más aceptar sus condiciones, nos hicimos amigos del desconocido. Tampoco nos ha costado demasiado y ahora dormimos más tranquilos sabiendo que volveremos vivos de nuestra próxima salida.","O desconhecido logo se tornou um amigo quando concordamos com as condições. Não nos custou muito e vamos dormir mais tranquilos, sabendo que voltaremos sãos e salvos de nossa próxima expedição à superfície.","Abbiamo subito fatto amicizia con lo straniero accettando la sua offerta. Non ci costa molto e dormiremo sonni più tranquilli sapendo che torneremo sani e salvi al rifugio dalla prossima spedizione.","条件`を`飲むと、`彼は`突然友好的になった。`条件`は`そこ`までこちらの`負担でもないし、`次、`探索へ`行くとき`に`安全に`シェルターへ`と`戻ってこられると`思うと、`安心して`眠ることが`できた。","我们`同意`他的`条件后，`这个`陌生人`很`快`就`成为了`我们的`朋友。`我们`也没`有`付出`很多，`而且`知道下`次去`地面`探险`能够`平安`回来，`我们`就`能`睡得`更安心。`","제안에 동의하자 낯선 남자는 바로 우리와 친구가 되었다. 이보다 더 좋은 거래가 어디 있겠는가? 다음 탐사 때 우리를 보호해 준다고 했으니 이제 우리는 발 뻗고 잘 수 있게 되었다."
srv_visitorsmutant1_s2,"We were relieved when the man assured us that his 'condition' is not contagious. We gladly took his offer and we're actually looking forward to our next expedition!","Gdy nieznajomy zapewnił nas, że jego ""przypadłość"" nie jest zaraźliwa, odetchnęliśmy z ulgą. Z radością zgodziliśmy się na jego propozycję. Po raz pierwszy od dawna nie możemy się doczekać kolejnej ekspedycji!","Nous avons été soulagés lorsque l'homme nous a assuré que sa maladie n'était pas contagieuse. Nous avons accepté son offre avec joie et on a presque hâte de partir pour la prochaine expédition !","Мы вздохнули с облегчением, когда человек уверил нас, что его ""расстройство"" не заразно. Мы с радостью приняли его предложение и с нетерпением ждём следующей экспедиции!","Wir waren erleichtert, als der Mann uns versicherte, sein Zustand sei nicht ansteckend. Wir haben sein Angebot gern angenommen und sehen unserer nächsten Expedition nun freudig entgegen!","Nos quedamos mucho más tranquilos cuando el tipo nos aseguró que su "estado" no era contagioso. ¡Así que aceptamos de buen grado su oferta y ya tenemos ganas de salir de expedición!","Ficamos aliviados quando o homem nos assegurou que sua 'condição' não era contagiosa. Aceitamos a oferta dele e já estamos ansiosos pela nossa próxima expedição!","Quando l'uomo ci ha assicurato di non esser contagioso, abbiamo tirato un sospiro di sollievo. Abbiamo accettato con piacere la sua proposta e non vediamo l'ora di partire per la prossima spedizione.","彼が`出した`条件に`変更はないとわかると`ほっとした。`我々`は`喜んで`彼の`申し出`を`受け入れた。`次の`探索が`楽しみだ！","这个`男人`让`我们`安心，`说`他的`‘状况’`是`不会`传染的，`我们`就`放心了。`我们`很`高兴地`接受了`他的`提议，`很`期待下`一次`探险！`","그의 "상태"가 전염성이 없다는 말에 우리는 안도했다. 우리는 그의 제안을 기꺼이 받아들였다. 다음 번 탐사가 정말 기대된다!"
srv_visitorsmutant2_s1,"Whether is was pity or just fear of bandits, we're not sure, but in the end we agreed to his terms. We will be calmer knowing that someone else is looking out for us, especially someone with so many arms.","Ciężko powiedzieć, czy kierował nami strach przed bandytami, czy po prostu było nam żal tego mutanta, ale zgodziliśmy się na jego warunki. Będziemy spać spokojniej wiedząc, że ktoś nad nami czuwa, a im więcej ma rąk, tym lepiej.","Par pitié ou juste par peur des pillards, nous avons fini par accepter son offre. Nous serons moins angoissés en sachant que quelqu'un d'autre nous protège. Surtout quelqu'un avec autant de bras…","То ли из жалости к этому человеку, то ли из страха перед бандитами, но в конце концов мы согласились на его условия. Нам будет спокойнее, зная, что кто-то там снаружи нас оберегает, особенно, если у этого кого-то так много рук.","War es Mitleid oder bloß Angst vor Räubern? Wir sind nicht sicher, aber schließlich haben wir seinen Bedingungen zugestimmt. Es ist beruhigend, wenn jemand auf einen aufpasst, besonders jemand mit so vielen Armen.","No sabemos si por lástima o por miedo a los bandidos, al final decidimos aceptar sus condiciones. Estamos más tranquilos sabiendo que alguien más cuida de nosotros, sobre todo si tiene tantos brazos.","Não sabemos bem se por pena do homem ou medo dos bandidos, concordamos com as condições dele. Ficaremos mais calmos sabendo que alguém vai cuidar de nós, especialmente alguém com tantos braços.","Chissà se per compassione oppure per paura dei banditi, alla fine abbiamo accettato l'offerta. Staremo più tranquilli sapendo che qualcun altro ci protegge, soprattutto se ha tutte quelle mani.","我々`は`彼ら`を`哀れんでいるのか、`悪党`が`怖いのかは`分からないが、`彼`の`出した`条件に`同意した。`守ってくれる`人がいると`思うとほっとする、`なにせ`彼らは`多くの`手`を`持っているのだ。","不`知道`是`出于`同情，`还是`害怕`土匪，`说`不`清楚，`但是`我们`最终`还`是`接受了`他的`条件。`知道`有人`会`帮助`我们，`尤其`是`一个`长了`这么`多只手的`人，`我们`感到`更安心。`","불쌍해서였는지 아니면 강도놈들이 두려워서였는지는 모르겠지만, 우리는 결국 그의 제안을 받아들였다. 누군가가 우리를 지켜준다니, 안심이 되잖아. 특히 팔이 굉장히 많은 사람들이니까 말 다했지 뭐."
srv_visitorsmutant2_s2,"It feels good to have some friends in this cruel, empty wasteland. A few of our supplies is a small price to pay when it comes to the safety of your family.","Dobrze jest mieć przyjaciół w tym okrutnym świecie! Mała porcja naszych zapasów to uczciwa cena za bezpieczeństwo naszej rodziny. Oraz naszych puszek.","Ça fait du bien d'avoir des amis dans ce monde cruel et dévasté. Quelques provisions sont un petit prix à payer en échange de la sécurité de notre famille.","Как хорошо иметь друзей в этом жестоком и пустом мире. Малая часть наших запасов - это ничто по сравнению с безопасностью нашей семьи.","Es ist ein gutes Gefühl, in diesem grausamen Ödland Freunde zu haben. Ein paar Vorräte sind ein kleiner Preis für die Sicherheit der eigenen Familie.","Da gusto contar con amigos en este árido y duro yermo. Unas cuantas provisiones es un precio más que justo cuando está en juego la seguridad de tu familia.","É bom ter alguns amigos nesta terra de ninguém cruel e vazia. Alguns dos nossos mantimentos não é um preço alto a pagar quando se trata da segurança da família.","È bello avere degli amici in questa terra crudele e desolata. Qualche provvista è un prezzo minimo da pagare in cambio di sicurezza per la nostra famiglia.","この`過酷で`何もない`荒れ`地において、`友`を`持つ`こと`はいいことだ。`家族`の`安心`を`考えれば、`少量の`アイテム`を`差し出す`こと`なんて`些細なことだ。","在`这个`空荡残酷的`荒地，`能`有朋友`感觉`真好。`对于`家人的`安全`来说，`付出`一些`物资`只是`很小的`代价。`","이 잔인하고 공허한 세상에서 친구를 만나게 되니 기분이 좋더군.  약간의 물자는 가족의 큰 안전에 비교했을 때 아주 적은 비용이다."
srv_visitorsmutant1_f1,"It took us a bit too long to realize who or what we were looking at, but we managed to finally shut the door. It's good that we didn't shake his hand. And let's hope this disease is not airborne, we could've sworn we heard him cough! ","Zajęło nam to dłuższą chwilę, ale gdy w końcu zorientowaliśmy się, na kogo - lub co - patrzymy, natychmiast zatrzasnęliśmy drzwi. Dobrze, że nie podaliśmy mu ręki. I miejmy nadzieję, że ta mutacja nie rozprzestrzenia się drogą kropelkową... jesteśmy prawie pewni, że ten mutant kichnął w naszą stronę!","On a mis un moment à comprendre ce qui se trouvait devant nous, mais nous avons finalement réussi à fermer la porte. Heureusement que nous ne lui avons pas serré la main. Et espérons que cette maladie n'est pas transmise par voie aérienne : on est presque sûrs de l'avoir entendu tousser.","Осознание того, с кем или чем мы разговариваем, пришло не сразу, но как только мы это поняли, то тут же захлопнули дверь. Хорошо, что мы не додумались пожать ему руку. И надеемся, что эта болезнь не передаётся воздушно-капельным путём - мы можем поклясться, что слышали, как он кашлял!","Wir haben etwas zu lange gebraucht, um zu begreifen, wen oder was wir da sahen, aber schließlich haben wir dann die Tür zugemacht. Gut, dass wir ihm nicht die Hand gegeben haben. Hoffentlich wird diese Krankheit nicht über die Luft übertragen. Wir könnten schwören, dass er gehustet hat!","Quizá tardamos demasiado en darnos cuenta de a quién o qué teníamos delante, pero acabamos cerrando la puerta. Y menos mal que no le estrechamos la mano. ¡Recemos para que la enfermedad no se contagie por el aire, porque lo oímos toser varias veces!","Demoramos um pouco para compreender o que ou quem estávamos olhando, mas fechamos a porta logo em seguida. Que bom que não apertamos sua mão. Esperamos que a doença dele não seja transmissível pelo ar, pois poderíamos jurar que ouvimos o homem tossir!","Ci è voluto un po' per capire chi o cosa avessimo di fronte, ma alla fine abbiamo chiuso la porta. Per fortuna non gli abbiamo stretto la mano. E speriamo che il contagio non avvenga per vie aeree, perché siamo certi di averlo sentito tossire.","誰と`話しているのか`把握する`まで`少し時間が`かかったが、`なんとかして`ドア`を`閉める`こと`ができた。`どの`手`と`握手`を`すれば`分からなかった`の`で助かった。`空気感染しない`こと`を`祈ろう。`咳`を`しなかったか？","我们`好一阵子`才反`应过来，`我们`看到的`是`个`什么`鬼东西，`但是`我们`最后`还是`把门`关上了。`好在`我们`没有`跟`他`握手。`希望`他的`病`不是`通过`空气`传播的，`我们`确定`听到`他`咳嗽了！`","우리가 뭘 봤는지, 누굴 봤는지 알아차리는 데 시간이 좀 필요했다. 하지만 우리는 겨우 문을 닫을 수 있었다. 악수를 하지 않아서 다행이야. 공기로 전염되는 병이 아니어야 할텐데! 아까 분명히 기침하는 걸 봤단 말이지!"
srv_visitorsmutant1_f2,"No matter how many spare hands these people have, and how friendly they are, we simply cannot spare the supplies. We need to take care of our own. The man was disappointed, but he understood.","Niezależnie od tego ile dodatkowych rąk mają ci osobnicy i jak bardzo są przyjaźni, nie możemy sobie pozwolić na rozdawanie naszych zapasów. Musimy wykarmić najpierw siebie. Gość posmutniał, ale zrozumiał i nie robił nam żadnych problemów.","Peu importe le nombre de mains que ces gens ont, et leur gentillesse, nous ne pouvons pas nous séparer de nos provisions. Nous devons prendre soin de notre famille. L'homme était déçu, mais il a compris.","Неважно, сколько у них свободных рук, и насколько они дружелюбны - мы не можем себе позволить делиться запасами. Нам нужно позаботиться о собственной судьбе. Человек расстроился, но принял наше решение с пониманием.","Zusätzliche Hände und Freundlichkeit hin oder her – wir können die Vorräte schlicht nicht erübrigen. Wir müssen selbst schauen, wo wir bleiben. Der Mann war enttäuscht, verstand es aber.","Por muy agradables que sean y por muchas manos extra que tenga esta gente, no podemos permitirnos el lujo de compartir provisiones. Las necesitamos para nosotros. El tipo parecía decepcionado, pero pareció comprenderlo.","Não importa quantas mãos a mais essa gente tenha e o quanto são amistosas, não podemos abrir mão dos mantimentos. Precisamos cuidar de nós mesmos. O homem ficou desapontado, mas compreendeu.","Non importa quante mani in più abbia quella gente, e quanto siano simpatici. Noi non possiamo condividere le provviste. Dobbiamo pensare a noi stessi. L'uomo ci è rimasto male, ma poi ha capito.","どれ`だけの`腕`を`持っていても、`そして`好意`を`持ったとしても、`我々`は`アイテム`を`分ける`こと`はできない。`自分たち`の`身は`自分で`守ろう。`彼は`がっかりしていたが、`理解してくれた。","不`论`这些`人`长了`多少`只额外的`手，`不论`他们`有`多友好，`我们`就`是不`能`分`给`他们`物资。`我们`得`照顾好`自己。`这个`人有`些`失望，`但是`他能`理解。`","그 사람 팔이 몇 개건, 친절하건 말건 우리 물자를 나눠줄 수는 없다. 우리 밥그릇은 우리가 챙겨야 한다. 남자는 실망했지만 이해해 줬다."
srv_visitorsmutant1_tripeffect1,"Our new mutated friend kept his word! He brought a few friends along, we even had a bit of fun during the trip and most importantly everybody came back safe and sound. We waved them goodbye, hoping to see them again someday.","Nasz zmutowany przyjaciel dotrzymał słowa! Przyprowadził kilku kompanów i całą gromadą udaliśmy się na ekspedycję. Szczerze mówiąc, nawet dobrze się bawiliśmy, a najważniejsze, że wszyscy wrócili cali i zdrowi. Mamy nadzieję, że kiedyś znów spotkamy tę grupę.","Notre nouvel ami mutant a tenu sa promesse ! Il a amené quelques amis avec lui et on s'est même amusés pendant l'expédition. Plus important : tout le monde est rentré sain et sauf. Nous leur avons dit au revoir en espérant les revoir un jour.","Наш новый друг-мутант сдержал своё слово! Он привёл нескольких друзей, и мы даже немного повеселились во время вылазки, а самое главное - вернулись домой в безопасности. Мы помахали им на прощанье, и надеемся, что увидимся ещё.","Unser mutierter neuer Freund hat sein Wort gehalten! Er hat ein paar Freunde mitgebracht. Wir haben während des Ausflugs sogar etwas Spaß gehabt. Und das Wichtigste: Alle sind gesund und munter nach Hause gekommen. Wir haben ihnen zum Abschied gewinkt und hoffen, sie irgendwann wiederzusehen.","¡Nuestro nuevo amigo mutante cumplió su palabra! Se trajo a varios amigos y la excursión fue divertida. Y lo más importante, regresamos sanos y salvos. Nos despedimos con la esperanza de volver a vernos en otra ocasión.","Nosso novo amigo mutante manteve a palavra! Trouxe alguns amigos e até nos divertimos um pouco durante a viagem, mas o mais importante é que todo mundo voltou são e salvo. Nos despedimos deles com a esperança de um dia vê-los novamente.","Il nostro nuovo amico mutante ha mantenuto la parola! Ha portato con sé un paio di compari e ci siamo addirittura divertiti durante la spedizione. Ma, cosa più importante, siamo tornati al rifugio sani e salvi. Li abbiamo salutati sperando di rivederli ancora, un giorno o l'altro.","新しくできた`友は`約束通り`仕事`を`してくれた！ `彼はさらに`彼`の`友達`を`連れてきた。`歩いている`間の`会話`は`楽しかったし、`何より`全員`が`安全でいられる`こと`は`大事な`こと`だった。`別れ`の`挨拶`を`し、`またどこかで`出会える`こと`を`願った。","我们的`突变`新朋友`信守`承诺！`他`带了`几个`朋友来，`一路上`我们`挺`开心的，`最`重要的`是`每个`人`都`平安`回来了。`我们`和`他们`告别，`希望`哪天`能`再见。`","새로운 돌연변이 친구는 거짓말쟁이가 아니었다! 그는 동료를 몇 명 데리고 왔고, 함께 탐사하며 즐거운 시간을 보냈다. 중요한 건 다들 안전하게 돌아온 것이다. 우리는 언젠가 다시 볼 날을 기약하며 그들에게 인사를 했다."
srv_visitorsmutant1_tripeffect2,"The friendly mutant group lent us a hand, as promised. We felt much safer with them around and everybody made it back without a scratch. We hope we'll get the chance to meet that group again.","Przyjazna grupa mutantów nie złamała swojej obietnicy. Wszyscy razem wyruszyliśmy na wycieczkę w poszukiwaniu zapasów i nic nikomu się nie stało. Było nawet wesoło! Jak to mówią, w kupie raźniej. ","Comme promis, les gentils mutants nous ont donné un coup de leurs multiples mains. On s'est sentis bien plus en sécurité grâce à eux, et tout le monde est rentré sain et sauf. On espère les revoir un jour.","Наши друзья-мутанты сдержали обещание и помогли нам. С ними мы чувствовали себя намного безопаснее и вернулись домой без единой царапины. Надеемся, нам когда-нибудь посчастливится встретить их снова.","Die freundliche Mutantengruppe hat uns wie versprochen geholfen. In ihrer Nähe fühlten wir uns deutlich sicherer und alle haben es ohne einen Kratzer nach Hause geschafft. Hoffentlich treffen wir diese Gruppe noch einmal.","Como nos prometieron, los mutantes nos echaron un cable. Junto a ellos nos sentíamos mucho más seguros y todos regresamos sin un solo rasguño. Esperemos volver a verlos de nuevo algún día.","O grupo de mutantes nos deu uma mão, como prometeram. Nos sentimos bem mais seguros com eles por perto, e todos voltaram sem um arranhão. Esperamos ter a oportunidade de encontrar esse grupo de novo.","Il simpatico gruppo di mutanti ci ha dato una mano, come promesso. Ci siamo sentiti molto più al sicuro con loro e siamo tutti tornati al rifugio senza un graffio. Speriamo di riuscire a incontrarli di nuovo, prima o poi.","気の`いい`彼らの`仲間たちが、`約束通り手`を`貸してくれた。`近くに`彼らが`いるときは`守られている`感覚が`あったし、`誰も`ケガ`を`することなく`シェルター`へ戻れた。`またいつか`一緒に`会えること`を願い、`その`場`を`別れた。","友好的`突变`人`信守`承诺`帮助了`我们。`有`他们`在`我们`感到`安全`多了，`每个`人`都`平安`无恙地`回来了。`希望`有`机会`能`够`和`他们`再见。`","친절한 돌연변이 그룹은 약속대로 우리를 도와주었다. 그들과 함께 하는 동안 참 든든했고, 우리 모두는 안전하게 돌아왔다. 언젠가 그들을 다시 볼 수 있길."
srv_visitorsmutant1_defenseeffect1,"It's hard to tell who was more surprised - us or the bandits on the other side of our door, when our mutated friends jumped out of their hiding spots and came to our aid! They quickly forced the raiders to retreat. Helping the mutant group was a good idea! We hope everything goes well for them and at least tonight we can sleep without worries.","Ciężko powiedzieć, kto był w większym szoku - my, czy bandyci po drugiej stronie drzwi, gdy nagle zostali zaatakowani przez grupę mutantów. Nasz przyjaciel dotrzymał słowa i jego znajomi wyskoczyli z kryjówek, gdy te łotry tylko zbliżyły się do naszego schronu! Przegonili ich gdzie pieprz rośnie. Warto było im pomóc!","Difficile de dire qui de nous ou des pillards a été le plus surpris. Ils attendaient derrière notre porte quand nos amis mutants sont sortis de leur cachette pour nous venir en aide ! Ils ont rapidement repoussé les voleurs. On a bien fait d'aider les mutants et on leur souhaite le meilleur pour la suite. Ce soir, on dormira sur nos deux oreilles.","Сложно сказать, кто удивился больше - мы или разбойники по другой стороне двери, когда наши мутированные друзья выбежали из укрытия и пришли нам на помощь! Бандиты были вынуждены отступить. Как хорошо, что мы помогли группе мутантов! Надеемся, у них все будет хорошо. А мы можем спать спокойно, хотя бы сегодня.","Schwer zu sagen, wer mehr überrascht war, als unsere mutierten Freunde aus ihren Verstecken sprangen und uns zur Hilfe kamen – wir oder die Räuber auf der anderen Seite unserer Falltür? Die Plünderer waren schnell zum Rückzug gezwungen. Der Mutantengruppe zu helfen war eine gute Idee! Wir hoffen, dass alles gut für sie läuft und zumindest heute Nacht können wir sorglos schlafen.","Cuesta decidir quién se sorprendió más..., si nosotros o lo bandidos al otro lado de la puerta cuando nuestros mutantes amigos salieron de su escondrijo para ayudarnos. Echaron a los atacantes rápidamente. ¡Ayudar a los mutantes resultó una idea fantástica! Esperemos que les vaya todo bien, y al menos esta noche podremos dormir tranquilos.","Difícil dizer quem ficou mais surpreso, nós ou os bandidos do outro lado da nossa porta, quando nossos amigos mutantes saltaram dos seus esconderijos e vieram em nossa ajuda! Eles afugentaram os saqueadores em um instante. Ajudar o grupo de mutantes foi uma boa ideia. Tomara que tudo corra bem para eles. Vamos poder dormir tranquilos, pelo menos esta noite.","Difficile dire chi fosse più sorpreso, se noi o i banditi dall'altra parte della porta, quando i nostri amici mutanti sono saltati fuori dai nascondigli e sono accorsi in nostro aiuto, costringendo i malviventi a ritirarsi in fretta. Aiutare il gruppo di mutanti è stata una buona idea, speriamo riescano sempre a cavarsela. E almeno stanotte potremo dormire senza pensieri.","どこ`から`ともなくやってきた`我々`の`友が`駆けつけてくれた`時は、`我々も`ドア`の`向こうに`いる`悪党たちも`驚いた。`彼らは`手早く`敵`を`やっつけてしまった。`彼らが`これ`から`もうまくやって`くれる`こと`を`期待しているし、`我々`も`少なく`とも`今夜は`心配なく`眠る`こと`が`出来そうだ。","当我们的`突变朋友`从`藏身`之处`跳出来，`帮助`我们的`时候，`很难说`到`底谁`更`惊讶——`我们`或是`门外的`土匪！`他们`很`快击`退了`土匪。`之前`帮助`突变人`是个`好主意。`希望`他们`一切`都好，`至少`今晚`我们`可以`高枕`无忧地`睡觉了。`","우리가 놀란 것보다 문 밖의 강도놈들이 더 놀랐을지도. 우리의 돌연변이 친구들이 강도놈들의 은신처에 뛰어들어 우리를 도와주었다! 그들은 순식간에 약탈자들을 몰아냈다. 돌연변이 친구들을 도운 건 굉장히 잘한 일이었어! 돌연변이 친구들이 잘 지내길. 적어도 오늘밤은 발 뻗고 잘 수 있게 되었다."
srv_visitorsmutant1_defenseeffect2,"When we opened the door and saw a group of heavily armed raiders, we thought we were as good as dead. Thankfully our mutated friends kept their word! All of their extra arms proved very useful in scaring the bandits away. We thanked them for their help and waved them goodbye. They waved back. With all of their limbs. That was plenty of waving. We hope everything works out for them.","Gdy uchyliliśmy dziś drzwi i stanęliśmy twarzą w twarz z bandą krwiożerczych bandytów, myśleliśmy, że już po nas. Szczęśliwie dla nas, nasi zmutowani przyjaciele dotrzymali słowa! Ich dodatkowe ręce z pewnością się przydały, przegonili tych barbarzyńców w mgnieniu oka. Gdy było po wszystkim, pomachali nam i odeszli, nim zdążyliśmy podziękować. Możemy dziś spać spokojnie!","Quand on a ouvert la porte, on est tombés nez à nez avec des pillards armés jusqu'aux dents. On a cru qu'on allait y passer ! Heureusement, nos amis mutants ont tenu parole et nous ont donné un coup de main ! Leurs bras supplémentaires ont bien aidé à faire fuir les bandits. On les a chaleureusement remerciés et on leur a dit au revoir de la main. Eux aussi, avec toutes leurs mains. Inutile de dire qu'il y en avait un paquet. On espère qu'il ne leur arrivera rien.","Открыв дверь, мы увидели банду вооружённых до зубов разбойников и уже решили прощаться с жизнью. К счастью, наши друзья-мутанты сдержали слово! Все их дополнительные конечности помогли прогнать прочь бандитов. Мы поблагодарили их за помощь и попрощались. Они помахали нам на прощанье рукой. Точнее, многочисленными руками. Столько машущих рук мы в своей жизни не видели. Надеемся, у них все сложится.","Als wir die Falltür öffneten und uns einer Gruppe schwer bewaffneter Räuber gegenübersahen, hielten wir uns für so gut wie tot. Zum Glück haben unsere mutierten Freunde Wort gehalten! Ihre vielen zusätzlichen Arme erwiesen sich beim Verschrecken der Räuber als sehr nützlich. Wir haben ihnen für ihre Hilfe gedankt und zum Abschied gewinkt. Sie haben zurückgewinkt. Mit all ihren Armen. Das war eine Menge Gewinke. Wir hoffen, dass es ihnen gut ergeht.","En cuanto abrimos la puerta y vimos a un grupo de asaltantes armados hasta los dientes, supimos que nos había llegado la hora. ¡Pero nuestros amigos mutantes cumplieron su palabra! Sus brazos extra sirvieron para ahuyentar a los bandidos. Les agradecimos la ayuda al despedirnos, nosotros con la mano y ellos con su colección de extremidades. Esperemos que todo les vaya muy bien.","Quando abrimos a porta e vimos um grupo de assaltantes armados, achamos que era o nosso fim. Felizmente nossos amigos mutantes mantiveram sua palavra! Seus braços extras foram muito úteis para afugentar os bandidos. Agradecemos pela ajuda deles e nos despedimos. Eles retribuíram os acenos. Com todos os seus membros. Nunca vimos tantos acenos de uma vez! Tomara que tudo dê certo para eles.","Quando abbiamo aperto la porta e visto un gruppo di banditi armati fino ai denti, abbiamo pensato di essere spacciati. Per fortuna, i nostri amici mutanti hanno mantenuto la parola! Tutte quelle mani si sono rivelate incredibilmente utili a spaventare e far fuggire i banditi. Li abbiamo salutati ringraziandoli per l'aiuto. E loro hanno risposto ai saluti con tutti gli innumerevoli arti. Una marea di mani aria! Speriamo riescano sempre a cavarsela bene.","我々が`ドア`を`開けると、`重装備`を`した`侵略者の`一団`が`いた。`まさに`危機`一髪`の`状況`である。`しかし、`我々`の`友`は`約束`を`守ったのだ！ `彼らの`持つ`腕は`悪党`を`追い`払うのに力`を`発揮した。`感謝しながら`別れに`手`を`降った。`彼らも`すべて`の`腕`を`使って`振り返した。`たくさん`人が`いる`ように`見える。`すべて`を`うまく`乗り`越えられる`こと`を`願う。","当`我们`打开门，`看到`一群`全副`武装的`掠夺者时，`我们`想`这下`完蛋了。`幸好，`我们的`突变`朋友`信守`承诺！`他们`那么`多只`手确实`很有用，`把土匪`都`吓跑了。`我们`感谢`他们的`帮助，`跟`他们`挥手告别。`他们`也挥`手告别。`好`多只`手啊。`好多`挥手啊。`希望`他们`一切`都好。`","문을 열였더니 중무장한 강도놈들이 서 있었다. 이제 우린 죽었구나 싶었다. 그런데 고맙게도 우리의 돌연변이 친구들이 약속을 지키러 와줬다! 그들의 많은 팔은 강도놈들을 도망치게 하는 데 효과적이었다. 우리는 그들에게 고마워 하며 잘 가라고 손을 흔들어 주었다. 그들도 손을 흔들어 줬다. 엄청나게 많은 팔로. 그 정도면 충분했어. 그들의 앞날이 순조롭기를 바란다."
srv_visitorscoconuts_d1,"What's that sound? A galloping horse?! We rushed to the door and were greeted by two men, dressed like they'd come from a medieval fair. We identified the source of the sound - one them was holding two rocks and hitting them against each other constantly, while the other was skipping and pretending to be a rider. They said they're looking for some antique cup, but they'd got lost and they would be most grateful if we would let them check our map, provided we have one. ","Co to za dźwięk? Galopujący koń?! Pospieszyliśmy do drzwi i ujrzeliśmy dwóch mężczyzn w średniowiecznych strojach. Źródłem dźwięku okazały się być dwa kamienie, które jeden z nich uderzał o siebie, podczas gdy drugi podskakiwał i udawał jeźdźca. Nieznajomi powiedzieli, że szukają jakiegoś antycznego kielicha, ale zagubili się nieco i byliby wdzięczni, gdybyśmy pozwolili im zerknąć na mapę, o ile jakąś mamy.","On a entendu un bruit bizarre, comme un cheval au galop. On a ouvert la porte et on a vu deux hommes habillés comme au Moyen Âge. On a tout de suite compris d'où le bruit venait : l'un d'entre eux tenait deux pierres qu'il entrechoquait sans relâche et l'autre sautillait et prétendait être un chevalier. Ils ont dit qu'ils étaient à la recherche d'une vieille coupe et qu'ils s'étaient perdus. Ils veulent utiliser notre carte, ils disent que c'est la seule chose qui les intéresse.","Что это за звук? Лошадиных копыт? Мы побежали к двери и увидели двоих мужчин, одетых как средневековые рыцари. Оказалось, что звук копыт издавал один из мужчин, ударяя одним камнем о другой, а другой в это время подпрыгивал, как будто был на коне. Они сказали, что ищут старинный кубок, и что они потерялись и будут нам весьма благодарны, если мы позволим им посмотреть на нашу карту, если она, конечно, у нас есть.","Was ist das für ein Geräusch? Ein galoppierendes Pferd?!? Wir eilten zur Falltür und wurden von zwei Männern gegrüßt, die gekleidet waren, als kämen sie von einem Mittelaltermarkt. Wir identifizierten die Geräuschquelle – einer hielt zwei Steine und schlug sie fortwährend gegeneinander, während der andere hüpfte und so tat, als sei er ein Reiter. Sie sagten, sie seien auf der Suche nach irgendeinem alten Becher, hätten sich aber verlaufen und wären uns äußerst dankbar, wenn sie einen Blick auf unsere Karte werfen dürften, wenn wir denn eine haben sollten.","¿Qué es ese ruido? ¡¿Un caballo?! Corrimos hasta la puerta y nos saludaron dos tipos vestidos como si viniesen de una fiesta medieval. Pudimos identificar la fuente del sonido... Uno de ellos tenía dos piedras y no dejaba de golpearlas entre sí, mientras el otro daba saltitos y fingía ser el jinete. Decían que estaban buscando una especie de copa antigua, pero que se habían perdido. Así que nos preguntaron si podíamos enseñarles nuestro mapa. Si teníamos uno, claro.","Que barulho é esse? Um galope de cavalo? Corremos para a porta e fomos saudados por dois homens, vestidos como se viessem de alguma feira medieval. Descobrimos a origem do barulho - um deles estava segurando duas pedras e batia uma na outra repetidamente, enquanto o outro pulava e fingia ser um cavaleiro. Disseram que estavam procurando um cálice antigo, mas se perderam e ficariam muito agradecidos se os deixássemos dar uma olhada no nosso mapa, se tivéssemos um.","Che razza di suono è questo? Un cavallo al galoppo?! Ci siamo precipitati alla porta dove a salutarci c'erano due uomini che sembravano usciti direttamente da una fiera medievale. E quel rumore? In pratica, uno di loro batteva a ripetizione due pietre, una contro l'altra, e il secondo saltellava come se fosse a cavallo. Hanno detto di cercare una sorta di coppa antica, ma si erano persi e volevano sapere se avessimo una mappa da consultare. Ce ne sarebbero stati grati.","何`の`音だ？ `馬が`走って`いる`のか？ `ドア`まで`駆け`寄ると、`2人`の`男性に`挨拶`を`された。`中世`から`やってきた`ような`出で`立ちだ。`そして`あの`音の`正体`が`わかった. `1人`は`2つ`石`を`持って`それ`を`打ち`鳴らし、`もう`一方`は`スキップ`を`して`馬に`乗って`いる`ふり`を`していたのだ。`アンティーク`の`カップ`を`探している`最中、`道に`迷って`しまったのだ。我々`が`持っている`地図`で`確認したい`らしい。","什么`声音？`是`飞奔的`马吗？！`我们`冲到`门口，`看到`两个人，`穿得`像`是`刚从`中世纪`集市`回来。`我们`辨认出`声音的`来源——`一个`人手里`握着`两块`石头，`不`断地`敲击，`另`一个`人`边跳`边假装`自己`是`个骑士。`他们`说`他们`在`寻找`古董`茶杯，`但是`迷路了，`如果`能`把我们的`地图`给`他们`看一下，`他们`会`很`感激，`前提`是`我们`得有`一张`地图。`","저게 무슨 소리지? 말발굽 소리인가? 우리는 문으로 달려갔다. 중세풍의 옷을 입은 두 남자가 인사했다. 한 명은 폴짝폴짝 뛰며 말 타는 시늉을 하고 있었고, 다른 한 명은 손에 든 돌 두 개를 끊임없이 부딪히고 있었다. 그들은 골동품 잔 같은 걸 찾다가 길을 잃었다며 우리에게 지도가 있으면 길을 좀 알려달라고 했다."
srv_visitorscoconuts_d2,"We had the most curious visitors today. One of them was making the sound of a galloping horse using a pair of rocks and hitting them against each other, while his companion was pretending to ride said 'horse'. They claimed to be on a very important quest to seek some magical cup, only they lost their way in the wasteland. They asked permission to have a quick look at our map to determine their whereabouts.","Te radioaktywne pustkowia są pełne dziwaków, tak jak tych dwóch, którzy nas dziś odwiedzili. Jeden z nich miał w rękach dwa kamienie, którymi uderzał o siebie, udając dźwięk galopującego konia. Jego przyjaciel natomiast udawał, że na tym ""koniu"" jedzie, podskakując niezdarnie po gruzach naszego domu. Twierdzą, że są na misji najwyższej wagi - odnalezienie jakiegoś magicznego kubka, ale zgubili się na pustkowiu. Proszą o zgodę, by rzucić okiem na naszą mapę, o ile nią dysponujemy.","On a eu une bien curieuse visite aujourd'hui. Deux hommes se tenaient devant nous : l'un d'entre eux imitait le bruit d'un cheval au galop en entrechoquant deux pierres tandis que l'autre essayait d'imiter un cavalier à cheval. Ils disaient être en quête d'une coupe magique, mais qu'ils s'étaient perdus. Ils veulent jeter un œil à notre carte pour continuer leur quête.","Сегодня у нас были очень необычные гости. Один из них ударял камень о камень, издавая напоминающий лошадиный галоп звук, а второй притворялся, что едет верхом на этой ""лошади"". Они сказали, что ведут чрезвычайно важные поиски в надежде найти волшебный кубок, но, к сожалению, потерялись на пустоши. Они попросили взглянуть на нашу карту, чтобы понять, где сейчас находятся.","Heute waren äußerst kuriose Besucher da. Einer hat zwei Steine aneinandergeschlagen, um die Geräusche eines galoppierenden Pferdes zu imitieren, sein Begleiter tat so, als reite er besagtes Pferd. Sie behaupteten, auf der Suche nach irgendeinem magischen Becher zu sein, sich aber im Ödland verlaufen zu haben. Sie baten um Erlaubnis, einen kurzen Blick auf unsere Karte werfen zu dürfen, um ihren Aufenthaltsort zu bestimmen.","Hoy recibimos la visita de dos tipos de lo más extraño. Uno de ellos imitaba el galope de un caballo golpeando dos piedras entre sí, mientras que el otro fingía ser el jinete de dicho "caballo". Al parecer tenían la importante misión de encontrar una especie de copa mágica, pero se habían perdido en el yermo. Nos pidieron permiso para echar un rápido vistazo a nuestro mapa para ubicarse.","Hoje foi o dia dos visitantes estranhos. Um deles apareceu imitando o som de galope batendo duas pedras uma contra a outra, enquanto seu companheiro fingia cavalgar o 'cavalo'. Disseram que estavam procurando um cálice mágico, mas se perderam na terra de ninguém. Pediram permissão para dar uma olhada no nosso mapa para se localizarem.","Oggi ci hanno fatto visita dei tizi davvero bizzarri. Uno di loro imitava il rumore un cavallo al galoppo battendo due pietre, una contro l'altra. E intanto il compagno fingeva di cavalcare questo destriero immaginario. Ci hanno detto di aver intrapreso la ricerca di una coppa magica importantissima, ma purtroppo si sono persi nella landa desolata. Ci hanno quindi chiesto di dare uno sguardo alla nostra mappa per capire dove si trovano.","今日`は`とても`珍しい`訪問者`が`やってきた。`1人`は`石`を`両手に`持って`打ち`鳴らす`ことで、`馬が`さも`走っているような`音`を`出し、`もう`1人は`馬に`乗って`いる`かのようなふり`を`していた。`彼らは`魔法の`カップ`を`探している`大事な`冒険`の`最中で、`この`荒れ地で`道に`迷ってしまったらしい。`そこ`で`地図`を`見て、`どこ`に`行けばいいか`確かめたいと`聞いてきた。","我们`今天`遇到了`超级`奇怪的`访客。`其中`一人`手里`拿着`两块`石头，`相互`敲击，`模仿`飞奔的`马蹄声，`他的`同伴`则假装`自己在`"骑马"。`他们`说`他们`在`寻找`一个`魔法`茶杯，`但是`在`荒地`迷路了。`想看下`我们的`地图，`了解`自己的`方位。`","오늘 찾아온 사람들은 만났던 사람들 중 가장 별났다. 한 명은 말 타는 시늉을 하고, 다른 한 명은 돌 두 개를 끊임없이 부딪히면서 말발굽 소리를 내고 있었다. 그들은 귀한 잔을 찾는 아주 중요한 임무를 수행하다가 황무지에서 길을 잃어버렸다 했다. 그들은 자신들의 위치를 확인할 수 있도록 잠깐만 지도를 보여달라고 했다."
srv_visitorscoconuts_s1,"We were way too impressed with their medieval outfits to decline, so we showed them our map and pointed at the location of our shelter. They quickly found their bearings and rewarded our kindness with a set of checkers, then swiftly rode off. Or ran off. We hope they find what they're looking for.","Byliśmy pod dużym wrażeniem ich średniowiecznych kostiumów, więc nie mogliśmy odmówić. Pokazaliśmy im mapę i wskazaliśmy lokację naszego schronu. Goście okazali wdzięczność, darując nam warcaby, po czym odjechali w stronę zachodzącego słońca. Mamy nadzieję, że znajdą to, czego szukają.","Difficile de dire non devant des habits médiévaux si impressionnants. On leur a montré la carte et indiqué la position de notre abri. Ils ont vite retrouvé leur chemin. Enchantés, ils nous ont offert un damier avant de se remettre en route au galop. Enfin, en courant. On espère qu'ils atteindront leur but.","Нас так впечатлили их средневековые наряды, что мы не смогли отказать и показали им свою карту, указывая местонахождение нашего убежища. Они быстро сориентировались на местности и отблагодарили нас набором шашек, после чего поспешно ускакали. Или убежали. Надеемся, их поиски увенчаются успехом.","Wir waren viel zu beeindruckt von ihren Mittelalterkostümen, als das wir hätten ablehnen können. Also zeigten wir ihnen unsere Karte und deuteten auf die Position unseres Bunkers. Schnell fanden sie sich zurecht und belohnten unsere Freundlichkeit mit einem Damespiel. Dann ritten sie geschwind davon. Vielleicht rannten sie auch. Wir hoffen, dass sie finden, wonach sie suchen.","Sus disfraces medievales nos dejaron tan impresionados que no pudimos negarnos, así que les enseñamos el mapa y señalamos nuestro refugio. Rápidamente se ubicaron y nos recompensaron con un juego de damas antes de irse al galope. O a la carrera. Esperemos que encuentren pronto lo que buscan.","Ficamos impressionados demais com suas roupas medievais para recusar, então mostramos a eles nosso mapa e indicamos a localização do nosso abrigo. Eles se localizaram rapidamente e nos ofereceram um jogo de damas como agradecimento. Então foram embora galopando. Ou correndo. Tomara que encontrem o que estão procurando.","Il loro abbigliamento medievale ci ha talmente affascinato da non poter rifiutare la richiesta. Quindi, abbiamo mostrato loro la mappa e la posizione del nostro rifugio. Si sono orientati senza problemi e si sono sdebitati regalandoci una damiera. Poi si sono allontanati velocemente. Destriero compreso (forse). Speriamo trovino ciò che stanno cercando.","彼らが`着る`中世風`の`衣装に`感動してしまい、`断れなかった。`地図`を`見せ、`現在地`を`指し`示すと、`素早く自分たちの`行き`先`を`見つけた。`お礼に`チェッカー`一式`を`差出し、`さっそうと`馬へまたがった.`いや、`実際には`走り去って`行った。`探している`もの`が`早く見つかる`こと`を`願おう。","我们`被`他们的`中世纪`服装`吸引了，`难以`决绝`他们的`要求，`所以`就`给`他们`看了`地图，`指出`我们`避难所的`位置。`他们`很`快就`认清了`方向，`为了`感谢`我们的`好意，`他们`送`给`我们`一副`跳棋，`然后`就`骑马`而去。`或者`说`奔跑`而去。`希望`他们`能`找到`那样`东西。`","그들의 중세풍 복장이 너무 인상적이어서 그들의 제안을 거절하기가 어려웠다. 우리는 지도를 보여주며 방공호의 위치를 알려주었다. 그들은 바로 자신들이 가야할 곳을 알아냈고, 친절에 대한 보답으로 그 자리에서 체커 게임을 꺼내주고는 바로 말을 타고 가버렸다. 뛰어간 것 같기도. 우리는 그들이 원하는 것을 찾길 빌어주었다."
srv_visitorscoconuts_s2,"They seemed friendly enough, so we let them have a look at our map. They thanked us and offered us some supplies in exchange. We graciously accepted and wished them luck on their quest.","Ci dziwacy wydawali się mimo wszystko dość przyjaźni, więc pokazaliśmy im plan naszego miasta. Na ich podziękowanie złożyły się uniżone ukłony i niewielka ilość zapasów. Przyjęliśmy ich dary z uśmiechem i życzyliśmy im powodzenia.","Ces gens semblaient sympathiques, donc on leur a laissé jeter un coup d'œil à leur carte. Ils nous ont remerciés et nous ont offert des provisions en échange. On les a volontiers acceptées et on leur a souhaité bonne chance dans leur quête.","Они показались нам вполне дружелюбными, поэтому мы позволили им посмотреть на нашу карту. Они сказали спасибо, и предложили нам немного провианта в качестве благодарности. Мы милостиво приняли подарок и пожелали им удачи в поисках.","Sie wirkten sehr freundlich, also ließen wir sie einen Blick auf unsere Karte werfen. Sie dankten uns und boten uns im Gegenzug einige Vorräte an. Wir nahmen sie gütig entgegen und wünschen ihnen viel Glück bei ihrer Suche.","Parecían lo bastante amistosos, así que les dejamos el mapa un segundo. Nos dieron las gracias y nos ofrecieron varias provisiones a cambio. Aceptamos de buen grado y les deseamos toda la suerte del mundo en su misión.","Eles pareciam bastante amistosos, então deixamos que dessem uma olhada no nosso mapa. Eles nos agradeceram e ofereceram alguns mantimentos em troca. Aceitamos de bom grado e lhes desejamos sorte nas suas buscas.","Sembravano abbastanza affidabili, quindi abbiamo permesso che dessero uno sguardo alla mappa. Ci hanno ringraziato dandoci in cambio delle provviste e noi abbiamo accettato volentieri augurando loro buona fortuna.","彼らに`敵意は`なさそうだった`ので、`地図`を`見せる`こと`にした。`彼らは`我々`に`感謝して`お礼に`アイテム`を`くれた。`我々`も`声高らかに`礼`を`述べ、`彼らの`冒険`の`成功`を`願った。","他们`看起来`很`友好，`所以`我们`就`让`他们看了`地图。`他们`感谢`我们，`还`给了`我们`一些`物资`作为回报。`我们`高兴地`收下了，`希望`他们`好运。`","그들은 꽤 우호적으로 보였기에 우리 지도를 꺼내 보여주었다. 그들은 고맙다면서 가지고 있던 물자를 조금 나눠줬다. 우리는 고맙게 받았고, 그들의 임무에 행운을 빌어주었다."
srv_visitorscoconuts_s3,"They were clearly crazy but harmless, so we fulfilled their request and it was worth it! They turned out to be very generous and gave us an axe. They claimed it was a magical battleaxe, but to us it looks just like a regular one. Whatever, as long as the blade is sharp.","Wprawdzie to szaleńcy, ale chyba niegroźni, więc udostępniliśmy im naszą mapę na kilka minut. Goście okazali się być bardzo hojni i podarowali nam broń. Twierdzili, że to magiczny topór bojowy, ale nam to wygląda na zwyczajną siekierę. Cóż, nieważne, byleby tylko była ostra.","Ils étaient un peu extravagants mais inoffensifs. Ça valait le coup de les aider dans leur quête : ils nous ont généreusement offert une hache. D'après eux, c'était une hache de bataille magique, mais elle ressemblait beaucoup à une hache ordinaire. Peu importe, du moment que la lame est tranchante !","Может, они и ненормальные, но наверняка безвредные, поэтому мы позволили им посмотреть на нашу карту, и правильно сделали! Они проявили необычайную щедрость и подарили нам топор. По их словам, это волшебное боевое оружие, но на наш взгляд, это обычный топор. Неважно, главное, что он острый.","Sie waren zweifelsohne verrückt, aber harmlos, also haben wir ihren Wunsch erfüllt. Hat sich gelohnt! Sie waren sehr großzügig und gaben uns eine Axt. Sie behaupteten, es seine magische Streitaxt, aber für uns sieht sie ziemlich normal aus. Ist uns aber auch egal, solange die Klinge scharf ist.","Estaban chalados, pero parecían inofensivos, así que accedimos. ¡Y vaya si mereció la pena! Estaban tan agradecidos que nos regalaron un hacha. Decían que era un hacha mágica de combate, pero no le veíamos la magia por ningún lado. Pero bueno, mientras el filo corte...","Eles eram claramente loucos, mas inofensivos, então atendemos o seu pedido. E valeu a pena! Eles se mostraram muito generosos e nos deram um machado. Afirmaram que era um machado de guerra mágico, mas para nós parece igual a qualquer outro. Desde que a lâmina esteja afiada, tanto faz.","Erano indubbiamente degli squilibrati, ma innocui, quindi abbiamo acconsentito alla loro richiesta. E abbiamo fatto bene! Infatti si sono rivelati molto generosi e ci hanno donato un'ascia. Dicono sia un'arma magica, ma a noi sembra un'ascia normalissima. Comunque, finché ha la lama affilata...","彼らは`明らかに`おかしい`が、`害が`及ぶ`こと`はなさそうなので、`彼らの`要求に`応える`こと`にした。`どうやら`気前`が`いい`ようで`斧`を`もらった。`彼らが`言うには`マジカルバトルアックス`と`呼んで`いるらしいが、`どう見ても`市販されている`斧だ。`いずれにせよ`切れ`味はいい。","他们`很`疯狂，`但`并`不坏，`所以`我们`答应了`他们的`请求。`这么`做`是`值得的！`他们`非常`大方，`送给`我们`一把`斧头。`他们`说`这是`一把魔法`战斧，`但是`我们`看着`就`像`是`一把`普通的`斧头。`不管`怎样，`只要`斧头`锋利`就`好。`","정신은 나간 것 같았지만 악의는 없는 것 같아서 그들의 부탁을 들어주었다. 보람이 있었다! 그들은 친절하게도 우리에게 도끼를 주고 갔다. 마법의 전투 도끼라고 우겼지만 그냥 평범한 도끼였다. 어쨌든 도끼 날은 날카롭더군."
srv_visitorscoconuts_f1,"We couldn't contain our laughter and our guests took offense. They ran off shouting that our ancestors were rodents and smelled like forest fruits. How rude.","Nie mogliśmy powstrzymać się od śmiechu i nasi goście byli wyraźnie urażeni. Oddalili się w podskokach, krzycząc, że nasi przodkowie byli gryzoniami i wonieli owocami lasu. Bardzo niegrzeczne.","On n'a pas pu s'empêcher d'éclater de rire, et ces messieurs l'ont mal pris. Ils sont partis en courant en traitant nos ancêtres de rongeurs puant les fruits de la forêt. Ce qu'ils sont grossiers !","Мы не смогли сдержать смеха, и наши гости обиделись. Они убежали, крича, что наши предки были грызунами и воняли плодами леса. Как некрасиво.","Wir sind in lautes Gelächter ausgebrochen, was uns unsere Gäste übelnahmen. Sie rannten davon und schrien dabei, dass unsere Ahnen Nagetiere gewesen seien und wie Waldfrüchte gerochen hätten. Wie unhöflich.","No pudimos contener las risas y nuestros invitados no se lo tomaron muy bien. Salieron corriendo y gritando que nuestros antepasados eran unos roedores apestosos. ¡Qué escándalo!","Não conseguimos segurar as risadas e nossos hóspedes se ofenderam. Saíram correndo e gritando que nossos ancestrais eram roedores e cheiravam mal. Que grosseiros.","Non siamo riusciti a trattenere le risate e i nostri ospiti si sono offesi. Sono corsi via urlando che in nostri antenati era roditori dall'odore di frutti di bosco. Che maleducati!","我々`は`思わず`吹き`出してしまい、`彼らの`怒り`を`買ってしまった。`我々の`先祖`を`馬鹿にされ、`木`の`実`の`匂いが`すると`捨て`台詞`を`言われた。`なんて`無礼な`輩なんだ。","我们`忍不`住笑了`出来，`客人`觉得`被冒`犯了。`他们`跑走了，`还`骂我们的`祖先`是`鼠辈，`满身`烂果子`臭味。`太`粗鲁了。`","우리는 웃음을 참을 수 없었고 손님들은 이를 기분 나쁘게 받아들였다. 그들은 우리 조상이 오디 냄새 나는 쥐새끼라며 고래고래 소리를 지르더니 뛰쳐나갔다. 무례한 놈들."
srv_visitorscoconuts_f2,"Although we tried to decline politely, the guests were clearly offended. They galloped away, waving their wooden swords and screaming something about cutting down shrubberies. Absolutely crazy.","Staraliśmy się, by nasza odmowa była delikatna, ale nieznajomi wpadli w gniew. Pogalopowali w dal, wykrzykując coś o ścinaniu żywopłotów. Kompletny obłęd.","On a refusé aussi poliment que possible, mais ils l'ont quand même mal pris. Ils sont partis au galop en agitant leurs épées de bois et en hurlant qu'ils allaient couper des arbustes. De vrais tarés.","Мы попытались им вежливо отказать, но наши гости обиделись. Они ускакали, размахивая деревянными мечами и выкрикивая что-то о срезании кустарников. Сумасшедшие.","Obwohl wir so höflich wie möglich ablehnten, waren die Gäste definitiv beleidigt. Sie galoppierten davon, fuchtelten mit ihren Holzschwertern und brüllten, sie würden nun Gebüsche beschneiden. Total verrückt.","A pesar de negarnos educadamente, nuestros invitados parecían ofendidos. Se marcharon al galope, blandiendo sus espadas de madera y gritando algo sobre cercenar arbustos. Locos de remate, vaya.","Embora tenhamos tentado recusar polidamente, os hóspedes ficaram claramente ofendidos. Saíram galopando e agitando suas espadas de madeira, gritando algo sobre cortar arbustos. Que loucura.","Abbiamo provato a rifiutare cortesemente, ma i visitatori si sono offesi comunque. Sono ripartiti al galoppo brandendo le loro spade di legno e urlando cose strane su un certo ""po' di verde"". Dei folli!","礼儀正しく`断ろうとしたが、`どう`やらまずかったらしい。`全力で`逃げ、`木製`の`剣`を`振り回しなが`ら`低木`を`刈り取ってやると`叫んでいた。`関わらないで`正解だった。","虽然`我们`礼貌地`拒绝了，`但`客人`还是`觉得`被`冒犯了。`他们`飞驰`而去，`挥舞着`手中的`木剑，`大喊`什么`要砍`刀树林。`简`直疯了。`","최대한 정중하게 거절을 했지만 그들은 기분이 나쁜 듯 했다. 그들은 다그닥 거리며 발길을 돌렸고, 나무 검을 휘두르며 무슨 나무를 베어버린다니 뭐니 하며 가버렸다. 완전 미친놈들이다."
srv_vistorscoconuts_short,"The knights who say...","Rycerze, którzy mówią...","Quête du Graal.","Рыцари, говорящие...","Die Ritter sagen …","Los caballeros que dicen...","Os cavaleiros que falam...","I cavalieri che dicono...","騎士は語る.","骑士说……`","기사들..."
srv_gift1_d1,"When we opened the bunker door this morning to let in some fresh, radioactive air, we discovered a small suitcase on our doorstep. There was no note on it and the neighborhood seemed empty. Should we take a look inside?","Gdy uchyliliśmy dziś schron, by wpuścić do środka trochę świeżego, radioaktywnego powietrza, znaleźliśmy na progu niewielką walizkę. Nie była opisana, a okolica wydawała się pusta. Czy powinniśmy zajrzeć do środka?","Ce matin, en ouvrant la porte de l'abri pour laisser entrer un peu d'air radioactif, on a découvert une petite valise sur le seuil. Il n'y avait pas de message et personne à l'horizon. Devrait-on regarder ce qu'elle contient ?","Когда мы открыли дверь бункера, чтобы проветрить убежище свежим радиоактивным воздухом, то нашли на пороге небольшой чемодан. Вокруг пусто и на чемодане нет никакой записки. Посмотрим, что внутри?","Als wir heute Morgen die Falltür des Bunkers öffneten, um etwas frische, radioaktive Luft hineinzulassen, stand draußen ein kleiner Koffer. Es war keine Notiz daran und die Nachbarschaft schien menschenleer. Sollen wir ihn öffnen?","Cuando abrimos la puerta del refugio para ventilar y dejar pasar el fresco y radiactivo aire, nos encontramos una pequeña maleta en la puerta. No había ninguna nota y no se veía a nadie cerca. ¿Deberíamos abrirla?","Quando abrimos a porta do bunker hoje de manhã para que entrasse um pouco de ar radioativo fresco, vimos uma pequena mala na soleira da porta. Não havia nenhum bilhete e a vizinhança parecia vazia. Devemos olhar o que tem dentro?","Quando stamani abbiamo aperto la porta del bunker per far entrare un po' di aria fresca e radioattiva, abbiamo scoperto una valigetta sull'uscio. Non c'era alcun messaggio e i dintorni erano deserti. Diamo uno sguardo?","今朝、`換気`を`するために`シェルター`を`開けると、`ドア`の`そばに`置かれている`スーツケース`を`発見した。`書き`置きもなければ`あたりには`何もない。`中身`を`覗いて`みようか？","今天`上午`我们`打开地`堡的`门`让`新鲜的`辐射`空气`进来时，`发现`门口有`一个`小`手提箱。`上面`没有`纸条，`街上`空无`一人。`我们`应该`打开`看下吗？`","오늘 아침에 맑은 방사능 공기를 좀 마시려고 문을 열었더니 앞에 여행 가방이 놓여있었다. 쪽지가 붙어있는 것도 아니고 옆집엔 아무도 없는데. 열어봐도 될까?"
srv_gift2_d1,"During the night we heard some suspicious sounds coming from behind our door. When we peeked out in the morning, we saw a leather suitcase. It has no address or name on it, but we're pretty sure it's meant for us. Should we open it?","W nocy słyszeliśmy jakieś podejrzane szuranie, dochodzące z zewnątrz. Gdy rano wyjrzeliśmy za drzwi, naszym oczom ukazała się leżąca na ziemi skórzana walizka. Nie ma na niej imienia ani adresu, ale jesteśmy prawie pewni, że przeznaczona jest dla nas, w końcu jest na naszym progu. Czy powinniśmy ją otworzyć?","Cette nuit, on a entendu des bruits suspects venant de derrière la porte. Quand on a ouvert la porte ce matin, on a trouvé une valise en cuir. Dessus, il n'y avait ni nom ni adresse, mais on dirait bien qu'elle nous était destinée. Est-ce qu'on devrait l'ouvrir ?","Ночью мы услышали какие-то подозрительные звуки на улице. Когда утром мы выглянули из-за двери, то увидели кожаный чемодан. На нём не было ни адреса, ни имени, но мы абсолютно уверены, что это нам. Откроем?","In der Nacht waren von der anderen Seite der Falltür verdächtige Geräusche zu hören. Als wir am Morgen einen Blick nach draußen riskierten, sahen wir einen Lederkoffer. Es ist weder eine Adresse noch ein Name darauf, aber wir sind recht sicher, dass er für uns bestimmt ist. Sollen wir ihn öffnen?","Esta noche oímos unos sonidos extraños al otro lado de la puerta. Al asomarnos esta mañana, nos encontramos una maleta de cuero. No tiene nombre ni dirección, pero estamos seguros de ser los destinatarios. ¿Deberíamos abrirla?","Durante a noite, escutamos alguns barulhos suspeitos vindo de trás de nossa porta. Quando espiamos, vimos uma maleta de couro. Não havia endereço ou nome nela, mas deve ser algo importante para nós. Devemos abri-la?","Durante la notte abbiamo sentito dei rumori sospetti provenire da dietro la porta. Stamattina abbiamo aperto piano piano, trovando lì una valigia di pelle. Non riporta né indirizzo né nome, ma siamo certi sia per noi. La apriamo?","夜中に`ドア`の`向`こうで`何やら`怪しい物音が`聞こえた。`今朝見て`みると、`革製の`スーツケース`を`見つけた。`名前は`入っていないが、`我々`の`ために`置かれたようだ。`開けて`みようか？","夜里`我们`听到`门外`有可疑的`声音。`早上`我们`往门`外瞥见`一只`皮箱子。`上面`没有`地址`或`姓名，`但是`我们`很`确定`这`就`是`给`我们的。`我们`应该`打开吗？`","야밤에 문 밖에서 수상한 소리가 들렸다. 아침에 살짝 문을 열어서 보니 가죽 여행 가방이 놓여있었다. 주소도 이름도 없었지만 누가 봐도 우리에게 준 것 같았다. 열어볼까?"
srv_gift3_d1,"The other day we heard a quiet knock on our door, but when we opened we only found a suitcase on the doorstep and there was no one around. It isn't signed but it sure looks like it's meant for us! Should we check what's inside?","Dziś ktoś zapukał do naszych drzwi, ale gdy je otworzyliśmy, znaleźliśmy tylko leżącą na ziemi walizkę. W pobliżu nikogo nie było... walizka nie jest podpisana, ale wygląda na to, że przeznaczona jest dla nas! Czy powinniśmy sprawdzić, co jest w środku?","L'autre jour, on a entendu quelqu'un frapper à la porte. En l'ouvrant, on a trouvé une valise sur le seuil. Il n'y avait personne à l'horizon et aucun nom ne figurait dessus, mais on dirait bien qu'elle nous était destinée. Devrait-on l'ouvrir ?","На днях мы услышали тихий стук в дверь, а когда вышли наружу, то увидели только чемодан, лежащий на пороге. На нём ничего не написано, но кажется, он предназначен нам! Посмотрим, что внутри?","Neulich hörten wir ein leises Klopfen an unserer Falltür, doch als wir sie öffneten, stand da bloß ein Koffer und es war niemand zu sehen. Es steht kein Name darauf, aber er sieht so aus, als sei er für uns! Sollen wir nachsehen, was drin ist?","El otro día llamaron suavemente a la puerta, pero al abrir tan solo nos encontramos una maleta, nada más. No pone nada, ¡pero seguro que es para nosotros! ¿Deberíamos ver qué hay dentro?","Outro dia, ouvimos uma leve batida na porta, mas quando a abrimos encontramos apenas uma maleta, sem ninguém por perto. Não tem nenhuma mensagem, mas parece que é para nós! Devemos verificar o que tem dentro?","L'altro giorno abbiamo sentito un lieve colpo alla porta, ma quando abbiamo aperto, lì fuori c'era solo una valigia e nessuno in giro. Non riporta nessun nome, ma sembra proprio destinata a noi! Controlliamo il suo contenuto?","先日、`ドア`を`静かに`ノック`する`音が`聞こえた。`しかし`開けても`あたりには`誰もいない。`その`代わりに`スーツケース`だけが`置かれていた。`名前は`入っていない`が`我々に`送られた`もの`のようだ！ `中身`は`何なのか`確かめてみようか？","某天，`我们`听到`很`小的`敲门声，`但是`开门后`却只`看到`门口`有一`个`手提箱，`没有`人。`虽然`没有`署名，`但`很`确定`这`就`是`给`我们的！`我们`应该`打开`看下吗？`","어느 날 문을 조용히 두드리는 소리가 나서 확인해 봤더니 문 밖엔 여행 가방 하나만 덩그러니 놓여있었다. 주변엔 아무도 없었다. 아무 표시도 없었지만 누가 봐도 우리에게 준 것 같다! 안에 뭐가 들었는지 확인해 봐야 할까?"
srv_gift_short,"What's in the box?","Co jest w pudełku?","Y'a quoi là-dedans ?","Кот в мешке.","Was ist im Koffer?","¿Qué hay en la caja?","O que tem na caixa?","Cosa c'è nella scatola?","スーツケースの中","盒子里`有`什么？`","안에 뭐가 있을까?"
srv_gift_f1,"We have no idea who left this and nowadays you can't trust anybody. We're not risking our lives for some supplies, they could be poisoned! We threw the gift away and quickly forgot about it.","Nie wiemy, kto to zostawił, a w takich czasach nie można ufać nikomu. Nie będziemy ryzykować życiem nawet dla odrobiny zapasów, mogą być zatrute! Pozbyliśmy się tego prezentu i szybko o nim zapomnieliśmy.","Aujourd'hui, on ne peut plus faire confiance à personne. On ne sait pas qui nous a laissé ça et on ne va pas risquer nos vies pour quelques provisions. On a jeté la valise et on n'y a plus pensé.","Мы даже не догадываемся, кто оставил чемодан, да и на сегодняшний день доверять нельзя никому. Мы не будем рисковать своей жизнью ради каких-то запасов, которые могут быть ещё и отравлены! Мы выбросили подарок и тут же о нем забыли.","Wir haben keine Ahnung, wer das hier abgestellt hat, und heute kann man niemandem mehr trauen. Wir setzen unser Leben nicht für ein paar Vorräte aufs Spiel – sie könnten vergiftet sein! Wir haben das Geschenk weggeschmissen und schnell vergessen.","No tenemos ni idea de quién ha dejado esto, pero de todas formas no podemos confiar en nadie. No arriesgaremos nuestras vidas por unas provisiones. ¡Podrían estar envenenadas! Nos deshicimos del regalo y pronto cayó en el olvido.","Não fazemos ideia de quem deixou isso e, hoje em dia, não se pode confiar em ninguém. Não vamos arriscar nossas vidas por alguns mantimentos que podem estar envenenados! Jogamos fora o presente e esquecemos do assunto.","Non abbiamo idea di chi l'abbia lasciata qui e oggigiorno non ci si può fidare di nessuno. Non rischieremo le nostre vite per un po' di provviste... potrebbero essere avvelenate! Abbiamo gettato via il regalo e non ne abbiamo parlato più.","中`には`何が`入って`いる`のか`分からないし、`誰も`信じられない`世`の`中だ。`我々`は`毒が`入って`いる`かもしれない`アイテム`のために`危険`を`犯すべきではない！ `この`スーツケース`を`投げ捨て、`忘れる`こと`にした。","不`知道`是`谁`留下的，`如今`我们`谁`也`信不过。`不能`为了`一点`物资`就`冒生命`危险，`有`可能`有`毒！`我们`把礼物`扔了，`很`快`就`忘了`这件`事情。`","누가 남기고 간 건지도 모르고 요즘 같은 세상에는 아무도 믿을 수 없다. 물자 좀 얻겠다고 생명의 위협을 받을 순 없다. 독이라도 들었으면 어떡하나! 우리는 선물을 던져버리고 잊기로 했다."
srv_gift_f2,"It's pretty simple - if we don't know where it comes from, we cannot trust it. There's no way we're taking this gift. We left it outside, maybe some cockroach will want it. The kind of cockroach that enjoys ties, an occassional cigar and of course leather suitcases.","Sprawa jest prosta - nie otwieramy prezentów od nieznajomych. Nie ma mowy, byśmy otworzyli tę walizkę. Zostawiliśmy ją na zewnątrz, może zechce ją jakiś karaluch. Taki duży, z pociągiem do cygar, krawatów i skórzanych neseserów.","C'est très simple, il ne faut jamais ouvrir quelque chose si on ne sait pas d'où ça vient. On a refusé ce cadeau et on l'a laissé dehors. On rendra peut-être un cafard heureux. Enfin, s'il aime les cravates, fumer des cigares et, bien sûr, les valises en cuir.","Все очень просто - если мы не знаем, откуда что-то взялось, то не можем этому доверять и ни в коем случае не примем этот подарок. Мы оставили чемодан на улице. Может, его возьмёт себе какой-нибудь таракан. Таракан, который носит галстуки, курит сигары и, конечно, обожает кожаные чемоданы.","Es ist ganz einfach: Was der Bauer nicht kennt, frisst er nicht. Dieses Geschenk nehmen wir auf keinen Fall an. Wir haben es draußen stehen lassen. Vielleicht will es ja irgendeine Kakerlake haben. Die Art von Kakerlake, die Schlipse, eine gelegentliche Zigarre und natürlich Lederkoffer mag.","La cosa es bien sencilla... Si no sabemos de dónde procede, no es de fiar. Y si no es de fiar, lo rechazamos y punto. La dejamos ahí fuera por si le gustaba a alguna cucaracha. Una de esas que se ponen corbata, fuman puros y se pirran por las maletas de cuero.","É bem simples - se não sabemos de onde vem, não podemos confiar. Não vamos ficar com este presente de jeito nenhum. Deixamos lá fora, talvez algumas baratas o queiram. Desde que gostem de gravatas, charutos e, é claro, maletas de couro.","La questione è semplice: se non sappiamo da dove arriva, non possiamo fidarci. Non pensiamo minimamente di accettare questo regalo. L'abbiamo lasciato fuori, forse qualche scarafaggio sarà interessato. Uno di quelli che amano le cravatte, i sigari e ovviamente le valigie di pelle.","事は`極めて`単純だ。`どこ`からやってきたのか`分からない`もの`は`信じない。`この`贈り物`を`受取る`筋合いはないのだ。`その`まま`に`しておこう。`ゴキブリ`なら`喜ぶかもしれない。`ここ`らへんの`ゴキブリ`なら`ネクタイ`やたばこ`を`もらっても`喜ぶだろう。`この`革製のスーツケース`だって`喜んで`持って`行くはずだ。","很`简单——`我们`不`知道`它`从`哪来，`所以`不`能`信`任它。`我们`不能`要`这个`礼物。`我们`把它`留在`门外，`也许`蟑螂`会要。`某些`蟑螂`喜欢`领带，`偶尔`也`喜欢`香烟，`当然`也`会`喜欢`皮箱子。`","간단하다. 어디서 왔는지 알 수 없다면 믿을 수도 없다. 우린 이 선물을 받지 않겠다. 우리는 가방을 밖에 놔뒀다. 어쩌면 바퀴벌레들이 물어갈 지도. 바퀴벌레들은 넥타이, 시가, 가죽 가방에 환장하니까."
srv_gift_f3,"What if it's some sort of complicated booby trap? We've heard some bandits around, maybe they left the suitcase and they're lurking in the shadows, waiting to steal all of our cans! We carefully moved the bag away and the next morning it was gone.","Co jeśli to jakaś skomplikowana pułapka? Słyszeliśmy, że w miasteczku grasują bandyci, może zostawili tę walizkę jako przynętę, a sami pochowali się nieopodal, czekając tylko na chwilę nieuwagi, by położyć swoje brudne łapska na naszych puszkach! Ostrożnie odepchnęliśmy walizkę jak najdalej od drzwi. Następnego ranka już jej nie było.","Et si c'était une sorte de piège compliqué ? On a entendu des pillards rôder dans les alentours. Ils ont peut-être laissé cette valise et nous attendent, tapis dans les ténèbres, pour dérober nos conserves ! On a déplacé la valise un peu plus loin et le lendemain matin, elle n'était plus là.","А что, если это хорошо продуманная ловушка? Мы слышали, что неподалёку шатаются бандиты и вполне возможно, что это они оставили чемодан и теперь притаились и только ждут, когда можно будет забрать себе наши консервы! Мы осторожно отодвинули чемодан подальше и на следующее утро его уже не было.","Was, wenn es eine Art komplizierte Sprengfalle ist? Wir haben gehört, dass Räuber in der Nähe waren. Vielleicht haben sie den Koffer platziert und lauern in den Schatten, um unseren ganzen Dosenvorrat zu stehlen! Wir haben ihn vorsichtig zur Seite gestellt. Am nächsten Morgen war er verschwunden.","¿Y si dentro tiene una bomba? A veces se oyen bandidos por la zona. A lo mejor dejaron la maleta y acechan en la oscuridad... ¡para robarnos las latas! Movimos con cuidado la maleta un poco más lejos y a la mañana siguiente ya no estaba.","E se isto for uma armadilha? Ouvimos alguns bandidos por aí, talvez eles tenham deixado a maleta e estão nas sombras espiando, esperando para roubar todas as nossas latas! Afastamos a maleta com cuidado e na manhã seguinte ela tinha sumido.","E se fosse una specie di sofisticata trappola? Abbiamo saputo che ci sono dei banditi qui intorno, forse hanno lasciato la valigia e si sono appostati nell'ombra in attesa di poter rubare le nostre zuppe in scatola. Abbiamo spostato l'oggetto con cautela e il giorno dopo già non c'era più.","もしこれ`が`手`の`込んだ`罠だとしたら？ `この`辺りには`悪党どもが`いる。`スーツケース`を`仕込み、`影に`隠れて`アイテム`を`狙っているか`もしれない！ `バッグ`を`慎重にどかしたら、`明日の`朝には`消えていた。","如果`是`什么`复杂的`诱杀`装置呢？`我们`听说`附近`有`土匪，`也许`是`他们`留下的，`正`潜伏`在`暗处，`等`待`时机`把我们`所有的`罐头`都`偷走！`我们`小心地`把袋子`挪开，`第二`天上`午它`就`不见了。`","만일 정교하게 만들어진 부비트랩이면 어쩌지? 근처에 강도놈들이 있다고 들었는데, 놈들이 이 여행 가방을 놓고 어둠 속에서 지켜보고 있다가 우리 식량을 훔칠지도 몰라! 우리는 가방을 조심스레 밖으로 옮겨놓았다. 다음 날 아침 가방은 사라져 있었다."
srv_gift_s1_bad,"Inside the suitcase we found some soup, but... yuck! It expired a long time ago! We're not feeling very well, some of us spend the whole morning using the bucket in the corner... We're not accepting anonymous gifts ever again!","W walizce znaleźliśmy trochę zupy, ale... ble! Była przeterminowana! Nie czujemy się zbyt dobrze, niektórzy z nas spędzili cały ranek przy wiadrze w kącie schronu... już nigdy nie przyjmiemy anonimowego prezentu!","Beurk, on a trouvé de la soupe à l'intérieur de la valise, mais elle était périmée depuis longtemps. On est tous barbouillés et certains d'entre nous ont vomi leurs tripes. On n'acceptera plus jamais de cadeaux anonymes !","В чемодане мы нашли несколько банок супа, но... Вот гадость! Их срок годности давно истёк! Мы не очень хорошо себя чувствуем, и к ведру в углу утром образовалась небольшая очередь... Больше мы не принимаем анонимных подарков!","Im Koffer befand sich etwas Dosensuppe, aber … Pfui Teufel! Vor Ewigkeiten abgelaufen! Wir fühlen uns nicht besonders gut. Einige von uns verbringen schon den ganzen Morgen auf dem Eimer in der Ecke … Wir nehmen nie wieder anonyme Geschenke an!","La maleta contenía un poco de sopa, pero... ¡puaj! ¡Llevaba mucho tiempo caducada! No nos encontramos muy bien que digamos, y algunos llevamos toda la mañana pegados al cubo del rincón... ¡Jamás volveremos a aceptar un regalo!","Dentro da maleta encontramos um pouco de sopa, mas... eca! O prazo de validade expirou há séculos! Estamos bastante enjoados, e alguns de nós tivemos que usar o balde no canto... Nunca mais vamos aceitar presentes anônimos!","All'interno della valigia abbiamo trovato della zuppa, ma... puah! Era scaduta da secoli! Ora non ci sentiamo molto bene e alcuni di noi hanno passato la mattinata in compagnia del secchio nell'angolo. Non accetteremo mai più regali anonimi!","スーツケース`から`スープ`を`みつけたが.`うわっ！ `賞味期限が`だいぶ`前の`ものだ！ `あまり`嬉しくはない。`午前中`は`これ`の`処理に`費やされて`しまった.`もう`差出人`が`わからない`贈り物`は`受け`取らないように`する！","手提箱里`有`一些汤，`但是……呸！`都`已经过`期很`久了！`我们`感觉`想吐，`我们`有`些人`一早上`都`在`角落的`桶里吐……`我们`以后`再`也`不`接受`来路`不`明的`礼物了！`","여행 가방 안에는 수프가 좀 있었는데... 우웩! 유통기한이 한참 지난 거였다! 우리는 점점 기분이 좋지 않았고, 몇몇은 아침 내내 구석에 있는 양동이를 붙잡고 있었다. 앞으로 정체를 알 수 없는 물건 따윈 가지고 오지 않겠어!"
srv_gift_s2_bad,"It was an innocent looking bottle of water, so we took a sip. We thought we got lucky, but it was all a lie! Either that water was irradiated or it was some kind of biological weapon... it made us all feel pretty sick. ","W środku znaleźliśmy niewinnie wyglądającą butelkę wody, więc postanowiliśmy się napić. Myśleliśmy, że nam się poszczęściło, ale ten prezent był kompletnie do niczego! Woda była albo zatruta, albo radioaktywna... trochę nam teraz niedobrze.","On a trouvé une bouteille d'eau. Elle nous semblait potable, donc on a bu une gorgée. Grossière erreur ! Soit l'eau de cette bouteille était irradiée, soit c'était une sorte d'arme chimique. Elle nous a tous rendus malades.","Бутылка с водой выглядела совершенно безобидно и мы сделали глоток. Мы думали, что нам повезло, но это все был обман! Или вода облучена, или это какое-то биологическое оружие... Нам всем плохо.","Die Wasserflasche sah harmlos aus, also haben wir einen Schluck genommen. Wir hielten uns für Glückspilze, aber es war alles eine Lüge! Entweder war das Wasser verstrahlt oder eine Art biologische Waffe … Wir fühlen uns alle ziemlich mies.","Parecía una simple botella de agua, así que le echamos un trago. Nos sentíamos afortunados, ¡pero todo lo contrario! O el agua contenía radiación o le habían echado algún arma biológica, porque nos pusimos malísimos...","Era uma garrafa d’água de aparência inocente, então tomamos um gole. Achamos que tínhamos tido sorte, mas era mentira! Ou a água estava radioativa, ou era alguma espécie de arma biológica... Ficamos muito enjoados.","Sembrava un'innocente bottiglia d'acqua, quindi abbiamo bevuto un sorso. Abbiamo pensato di esser fortunati, ma invece proprio per niente! L'acqua era o radioattiva o era una specie di arma biologica... ci siamo sentiti tutti male.","手が`付けられていない`水`の`ボトルだ。`一口飲んでみよう。`これ`は`ラッキー`だと`思ったら`大間違いだった！ `この`液体`は`ある`種の`バイオ`兵器だった`のだ.`我々`全員、`身`の`毛が`よだつ`思い`を`してしまった。","里面`是`一瓶水，`看起来`无害，`我们`就`喝了`一口。`我们`本来`以为`很`幸运，`结果`是`个骗局！`要么`水`有`辐射，`要么`它`是`某种`生化`武器……`我们`都`特别`难受。`","멀쩡한 물병 같아서 한 모금씩 마셨다. 오늘은 운이 좀 좋나 했더니, 그럴 리가! 물은 방사능에 오염되었거나, 아니면 생화학 무기인 듯 했다... 우리는 모두 아파서 뻗어버렸다."
srv_gift_s3_bad,"Damn it, the gift was booby trapped! There was nothing inside besides some junk and as soon as we opened the suitcase, it exploded! Is anybody hurt?","Cholera, to była pułapka! W środku nie było nic, poza jakimiś śmieciami. Gdy tylko uchyliliśmy wieko walizki, to przeklęte pudło wybuchło! Czy wszyscy są cali?!","La valise était piégée ! Il n'y avait rien à l'intérieur et elle a explosé à l'ouverture. Est-ce que tout le monde va bien ?","Черт, подарок оказался ловушкой! Внутри не было ничего, кроме какого-то хлама, и чемодан сразу же взорвался! Все целы?","Verdammt, das Geschenk war eine Sprengfalle! Es war nichts als Müll drin, und als wir den Koffer öffneten, explodierte er sofort! Ist jemand verletzt?","¡Maldita sea, era una trampa! ¡En cuanto la abrimos explotó y lanzó metralla en todas direcciones! ¿Hay alguien herido?","O presente era uma armadilha! Não havia nada dentro a não ser um pouco de lixo e, assim que abrimos a maleta, ela explodiu! Alguém ferido?","Diamine, il regalo era una trappola esplosiva! Non c'era nulla al suo interno, se non spazzatura, e appena l'abbiamo aperta, è esplosa! Tutti a posto?","くそっ、`これ`は`罠だ！ `中`に`は`ゴミ`しか`入っておらず、`しかも`開けたらすぐに`爆発した！ `誰か`ケガ`は`していないか？","该死，`礼物`是`个恶`作剧！`里面`什么`都`没有，`只有`一些`垃圾。`一打开`就`爆炸了！`有人`受`伤吗？`","젠장, 그 선물은 부비트랩이었다! 가방 안에는 쓰레기밖에 없었는데 가방을 열자마자 폭발해버렸다! 다친 사람 없나?"
srv_gift_bad_short,"Trojan horse.","Koń trojański.","Cheval de Troie.","Троянский конь.","Trojanisches Pferd.","Caballo de Troya.","Cavalo de Troia.","Cavallo di Troia.","トロイの木馬","特洛`伊木马。`","트로이 목마"
srv_gift_s4_good,"We gladly accepted this sudden gift and despite our suspicions, it turned out it was just the regular tomato soup that we all know and love. Thank you, kind stranger!","Z radością przyjęliśmy ten prezent. Pomimo naszej podejrzliwości, okazało się, że to tylko nasza ukochana zupa pomidorowa. Dziękujemy, nieznajomy!","On a accepté ce don avec plaisir. On était méfiants, mais la valise ne contenait que des conserves de notre soupe préférée. Merci de votre bonté, aimable inconnu !","Мы с радостью приняли этот неожиданный подарок и, несмотря на наши опасения, внутри нашли обычный, всеми любимый томатный суп. Спасибо тебе, добрый незнакомец!","Wir haben dieses plötzliche Geschenk gern angenommen. Unserem Argwohn zum Trotz entpuppte es sich als die normale Tomatensuppe, die wir alle kennen und lieben. Danke, lieber Fremder!","A pesar de las sospechas, aceptamos de buen grado este repentino regalo, que resultó ser la misma sopa de tomate que tanto adoramos. ¡Gracias, amable desconocido!","Ficamos surpresos com esse presente repentino e, apesar de nossa desconfiança, vimos que era apenas a simples sopa de tomate que todos conhecemos e amamos. Muito obrigado, gentil desconhecido!","Abbiamo accettato volentieri il regalo inatteso: la solita zuppa di pomodoro che tutti noi conosciamo e amiamo tanto. Grazie, caro sconosciuto!","疑いこそ`晴れなかったが、`突然`の`贈り物`を`受け取ること`にした。`開けてみると、`なんと`そこにはいつも`食べている`スープ`が`入っていた。`見知らぬ`人に`感謝せねば！","我们`很`高兴地`接受了`这份`意外的`礼物，`结果`是`一瓶`很普通的`番茄`汤`罐头，`我们`都`喜欢。`谢谢你，`好心的`陌生人！`","우리는 의심도 없이 기쁘게 선물을 받았다. 그 안에는 누구나 사랑하는 평범한 토마토 수프가 들어있었다. 누군지는 모르겠지만 고맙다!"
srv_gift_s5_good,"There's no such thing as too much water nowadays! We inspected it thoroughly after taking it out of the suitcase, but it looks absolutely harmless and purified. We hope we get to meet this generous stranger one day and thank him or her personally for keeping our family well hydrated.","Wody nigdy za wiele! Ostrożnie obejrzeliśmy butelkę, którą wydobyliśmy z walizki, ale płyn wygląda nieszkodliwie. Mamy nadzieję, że kiedyś poznamy tego hojnego darczyńcę, by podziękować mu osobiście!","On n'a jamais assez d'eau ces jours-ci ! On a examiné ces bouteilles de près et l'eau nous semble tout à fait potable. Si un jour on rencontre ce bon samaritain, il faudra le remercier chaleureusement d'avoir contribué à l'hydratation de notre famille.","Воды много не бывает, особенно теперь! Взяв её из чемодана, мы внимательно осмотрели бутылки. Вода выглядит чистой и абсолютно нормальной. Надеемся, когда-нибудь нам представится возможность встретить этого щедрого незнакомца и лично его поблагодарить.","Man kann heutzutage gar nicht genug Wasser haben. Wir sahen es uns nach der Entnahme aus dem Koffer genau an, aber es sieht völlig harmlos und gereinigt aus. Wir hoffen, dass wir diese großzügige Person eines Tages kennenlernen, damit wir ihm oder ihr dafür danken können, dass unsere Familie mit Wasser versorgt wurde.","En los días que corren, ¡el agua es más que un tesoro! La inspeccionamos y parecía totalmente inofensiva y potable. Esperemos que lleguemos a conocer algún día al generoso desconocido o desconocida para agradecerle su ayuda para mantener bien hidratada a nuestra familia.","Hoje em dia, quanto mais água melhor! Examinamos cuidadosamente a garrafa depois de tirá-la da maleta, mas parece totalmente inofensiva e purificada. Esperamos encontrar esse generoso desconhecido um dia e agradecer pessoalmente a ele ou ela por manter nossa família bem hidratada.","Ormai l'acqua non è mai abbastanza! Quindi, l'abbiamo ispezionata per bene dopo averla estratta dalla valigia, e sembrava del tutto innocua e pura. Speriamo di poter incontrare il generoso sconosciuto un giorno e ringraziarlo, o ringraziarla, personalmente per aver provveduto all'idratazione della nostra famiglia.","今`の`状況で`水ほどうれしい`物はない！ `スーツケース`を`念入りに`調べたが、`害が`及ぶ`ものは`全くなさそうだ。`いつかは`差し`出してくれた`見知らぬ`人に`会って、`感謝`の`気持ち`を`伝えたい。","如今`水再`多不`嫌多！`我们`把水从`手提箱里`拿出来，`仔细地`检查，`看起来`无害`纯净。`希望`有`一天`能`亲眼`见到`这位`慷慨的`陌生人，`谢谢`他`或`她`送给`我们`家的水。`","요즘 같은 때에 이렇게나 물이 많다니! 우리는 여행 가방을 가져온 후 내용물을 철저하게 살펴봤다. 무해한 깨끗한 물 같았다. 누군지는 모르겠지만 언젠가 물 걱정을 해결해 준 이 자비로운 친구를 직접 만나 감사를 전하고 싶다."
srv_gift_s6_good,"We were hoping it would be a bouquet of beautiful flowers or maybe a box of fine Belgian chocolates, but apparently you can't have it all. We will put these items to good use anyway.","Mieliśmy nadzieję, że będzie to bukiet egzotycznych kwiatów, albo może wyśmienite belgijskie czekoladki, ale najwyraźniej nie można mieć w życiu wszystkiego. Trudno - to, co znaleźliśmy na pewno nam się przyda.","On aurait bien aimé y trouver un joli bouquet de fleurs ou une boîte de chocolats belges, mais on ne peut pas avoir le beurre et l'argent du beurre. En tout cas, on en fera bon usage.","Мы надеялись увидеть букет красных роз или хотя бы коробку бельгийского шоколада, но нельзя получить все сразу. Этим предметам мы тоже найдём применение.","Wir hatten auf einen schönen Blumenstrauß oder vielleicht eine Schachtel ausgezeichneter belgischer Pralinen gehofft, aber man kann wohl nicht alles haben. Wir werden trotzdem eine gute Verwendung für diese Sachen finden.","Esperábamos un precioso ramo de flores o una caja de chocolate belga, pero por lo visto no se puede tener todo. De todas formas, le daremos un buen uso a estas cosas.","Tínhamos a esperança de que seria um belo buquê de flores ou talvez uma caixa de chocolates belgas, mas aparentemente não se pode ter tudo. De qualquer maneira, vamos fazer bom uso desses itens.","Speravamo ci fosse un bouquet di bellissimi fiori, oppure una scatola di deliziosi cioccolatini, ma di questi tempi era chiaramente improbabile. Faremo comunque buon uso del nostro ritrovamento.","きれいな`花の`ブーケ`か`チョコレート`を`期待していたが、`中`に`は`何もなかった。`いずれ`にせよ`何か`を`入れるために`この`スーツケース`を`使おう。","我们`本`希望`它`是`一束`美丽的`花，`或者`一盒`质量上`乘的`比`利时`巧克力，`但`很`显然，`你`不`可能`什么`都`得到。`不管`怎样，`我们`会`好好`利用`这些`东西。`","아름다운 꽃다발이나 맛있는 벨기에 초콜릿이 들어있길 바랐지만 그런 건 하나도 없었다. 어쨌든 이 물건들을 유용하게 쓸 것이다."
srv_gift_s7_good,"It was full of money and and jewellery! We obviously got rid of that worthless junk, but kept the suitcase. It's rather classy and we're sure we'll find a use for it.","Walizka była pełna pieniędzy i biżuterii! Oczywiście natychmiast pozbyliśmy się tych bezużytecznych śmieci, ale zachowaliśmy walizkę. Jest całkiem elegancka.","La valise était pleine d'argent et de bijoux ! On a jeté ces trucs inutiles et on a gardé la valise. Elle est plutôt classe, elle nous sera sûrement utile un jour.","Чемодан был полон денег и драгоценностей! Конечно, мы выбросили всю эту ерунду, а чемодан оставили. Он выглядит очень стильно и мы обязательно найдём ему применение.","Der Koffer war randvoll mit Geld und Schmuck! Diesen wertlosen Müll haben wir natürlich entsorgt, aber den Koffer haben wir behalten. Er sieht ziemlich edel aus und wir finden sicher Verwendung dafür.","¡Estaba llena de dinero y joyas! Por supuesto, nos deshicimos de la chatarra y nos quedamos con la maleta. Es muy elegante y seguro que le buscamos un buen uso.","Estava cheia de dinheiro e joias! Jogamos tudo fora, é óbvio, mas ficamos com a maleta. Ela é bem elegante, e com certeza vai ser útil.","Era piena di denaro e gioielli! Ovviamente ci siamo liberati di quella roba inutile e abbiamo tenuto solo la valigia. È un bell'oggetto di classe e troveremo di certo un modo di usarla.","中に`は`お金や`宝石`が`詰まっていた！ `お金なんて`今では`キッチンペーパー`に`しかならず、`宝石`に`至っては`ゴミそ`の`ものだ。`しかし`スーツケース`だけは`取っておこう。`品が`あるこの`ケース`は`何かに`使えそうだ。","里面`全是`钱`和`珠宝！`当然，`这些`都`是`无用的`垃圾了，`被`我们`扔了，`箱子`留下了。`箱子`质量`上乘，`肯定`能`派上`用场。`","가방 속엔 돈과 보석이 가득 들어있었다! 우리는 그 쓸모없는 것들을 죄다 버리고 가방은 갖기로 했다. 꽤나 고급스러워서 언젠가 유용하게 쓸 수 있을 것 같다."
srv_gift_s8_good,"We're quite fond of the suitcase itself. It's made from leather and it's very elegant. We're definitely keeping it, at least as decoration for our shelter.","Spodobała nam się ta walizka. Jest zrobiona ze skóry i prezentuje się bardzo gustownie. Na pewno ją zatrzymamy, choćby nawet jako dekorację do naszego schronu.","La valise en elle-même est plutôt jolie. Elle est en cuir et est vraiment élégante. On va la garder, c'est sûr, ne serait-ce que pour décorer l'abri.","Нам очень понравился сам чемодан. Он сделан из кожи и выглядит очень элегантно. Мы его точно оставим себе, как минимум, в качестве украшения.","Der Koffer selbst hat es uns ziemlich angetan. Er ist aus Leder und wirkt sehr elegant. Den behalten wir auf jeden Fall, zumindest als Deko für unseren Bunker.","Le hemos cogido cariño a la maleta. Es muy elegante y está hecha de cuero. Así que decidido, nos la vamos a quedar. Aunque sea para adornar el refugio.","A maleta nos conquistou. Ela é de couro e muito elegante. Vamos ficar com ela, nem que seja para decorar nosso abrigo.","Ci piace molto questa valigia. È in pelle e molto elegante. La terremo senza dubbi, se non altro come suppellettile per il rifugio.","スーツケース`その`もの`は`嬉しい。`革で`できていてなかなか`エレガントだ。`これ`は`取って`おこう。`シェルター`の`インテリア`にもなる。","我们`很`喜欢`这`只`手提箱。`它`是`皮做的，`而且`很`典雅。`我们`当然`会`把它`留下来，`至少`也`能`装饰`避难所。`","여행 가방 자체는 우리 마음에 들었다. 가죽으로 만들어서 그런지 매우 우아하다. 여행 가방은 잘 보관할 것이다. 대피소 장식용으로도 좋다."
srv_gift_good_short,"Unknown benefactor.","Anonimowy wielbiciel.","Bon samaritain.","Тайный поклонник.","Anonymer Gönner.","Benefactor anónimo.","Benfeitor desconhecido.","Benefattore ignoto.","見知らぬ恩人","未知的`恩人。`","의문의 후원자"
srv_knocknock1_d4,"Knock, knock! This sound always surprises and confuses us. It could mean anything, good or bad! But we're always curious. Should we open the door?","Puk, puk! Ten dźwięk zawsze nas zaskakuje. Może oznaczać wszystko - coś dobrego, coś złego, coś koszmarnego! Tak czy siak, zawsze jesteśmy zaciekawieni. Czy powinniśmy otworzyć drzwi?","Toc, toc, toc ! Quand quelqu'un frappe à la porte, on peut s'attendre à tout. Mais la curiosité n'est pas toujours un vilain défaut… Qu'est-ce qu'on fait ?","Тук-тук! Этот звук нас всегда удивляет и беспокоит. Это может быть что угодно, плохое или хорошее! Но нам всегда очень интересно. Открывать?","Klopf, klopf! Dieses Geräusch überrascht und verwirrt uns jedes Mal. Es könnte alles bedeuten, im Guten wie im Schlechten! Aber wir sind immer neugierig. Sollen wir die Falltür öffnen?","¡Toc, toc! Ese sonido siempre nos pilla por sorpresa. Podría significar cualquier cosa, ¡buena o mala! Pero siempre nos pica la curiosidad. ¿Deberíamos abrir?","Toc, toc! Este som sempre nos surpreende e confunde. Pode significar qualquer coisa, boa ou ruim! Mas sempre ficamos curiosos. Devemos abrir a porta?","Toc, toc! Questo suono ci sorprende ogni volta. Potrebbe significare qualsiasi cosa, bella o brutta. Ma siamo sempre curiosi. Apriamo la porta?","コンコン！ `この`音はいつも`我々`を`ドキッ`とさせる。`良い`方にも`悪い`方にも`転がる！ `しかし、`いつも`何なのか`興味が`湧いてしまう。`ドア`を`開けるべき`だろうか？","敲，`敲，`敲！`敲门`声`总是`让`我们`惊`讶`又困惑。`什么`都`可能`发生，`好的`或`坏的！`但`我们`总是`很`好奇。`我们`应该`开门吗？`","똑똑! 이 소리는 언제나 우리를 놀랍게 하거나 혼란스럽게 하지. 좋거나 나쁘거나, 둘 중 하나니까! 그치만 우리는 굉장히 호기심이 많아. 문을 열어볼까?"
srv_knocknock1_d5,"Someone is at the door. We're a bit scared but maybe it's a friendly face of an American soldier? Should we open?","Ktoś jest za drzwiami. Trochę się obawiamy, ale może gdy otworzymy, ujrzymy przyjazną twarz amerykańskiego żołnierza? Otwieramy?","Il y a quelqu'un derrière la porte. On a un peu peur, mais c'est peut-être un soldat américain qui vient nous délivrer. Est-ce qu'on ouvre ?","К нам кто-то пришёл. Мы немного боимся, но, может, это наш новый друг или американский солдат? Открыть?","Jemand ist an der Falltür. Wir haben etwas Angst, aber vielleicht steht auf der anderen Seite ja ein freundlicher amerikanischer Soldat? Sollen wir aufmachen?","Hay alguien en la puerta. Nos da un poco de miedo, pero a lo mejor es un soldado norteamericano, ¿no? ¿Deberíamos abrir?","Alguém está à porta. Estamos assustados, mas talvez seja o rosto amigo de um soldado americano? Devemos abrir?","C'è qualcuno all'uscio. Abbiamo un po' di paura, ma forse è il volto amichevole di un soldato americano. Apriamo?","誰か`が`ドア`の`前に`いる。`少し`怖いが、`アメリカ`兵か？ `開けてみようか？","有人`在`门口。`我们`有点`害怕，`但`也许`是`友好的`美国`士兵？`我们`应该`开门吗？`","문 밖에 누가 있다. 조금 겁나긴 하지만 우호적인 얼굴의 미국 군인일 수도 있겠지? 문을 열어봐야 할까?"
srv_knocknock1_d6,"If there's one sure way to get our attention, it's definitely banging on our shelter door. Whoever it is, they're quite persistent - they've been at it for the past 5 minutes. Should we open?","Jeśli ktoś pragnie naszej uwagi, jedyne, co trzeba zrobić, to zapukać do drzwi naszego skromnego schronu. Nie wiemy kto znajduje się teraz za drzwiami, ale ktokolwiek to jest, musi być bardzo uparty - stuka i puka od dobrych dziesięciu minut. Czy powinniśmy otworzyć?","S'il y a bien un moyen de capter notre attention, c'est de frapper à la porte. On ne sait pas qui c'est, mais ils insistent. Ça fait au moins 5 minutes qu'ils frappent comme des fous. Est-ce qu'on ouvre la porte ?","Если вам нужно привлечь наше внимание - постучите в дверь убежища. Кто бы сейчас не стучал, он очень настойчив. Стук не прекращается уже минут пять. Открыть?","Indem man gegen die Falltür unseres Bunkers schlägt, erlangt man ganz sicher unsere Aufmerksamkeit. Der oder die Urheber des Lärms sind ziemlich hartnäckig – das geht nun schon seit fünf Minuten so. Sollen wir aufmachen?","No hay mejor modo de llamar nuestra atención que golpear la puerta de nuestro refugio. Sea quien sea, parece que no se da por vencido... Lleva ahí por lo menos 5 minutos. ¿Deberíamos abrir?","Se alguém quiser chamar nossa atenção, é só bater à porta do nosso abrigo. Quem quer que seja, é muito persistente. Está lá há 5 minutos. Devemos abrir?","Se c'è un modo sicuro per attirare la nostra attenzione, questo è bussare alla porta del nostro rifugio. Chiunque sia, è piuttosto insistente. Continua da ben 5 minuti. Dovremmo aprire?","我々の`気`を`引きたいの`であれば、`シェルターのドア`を`叩いてみると`いい。`しかし、`今回`の`相手`はとてもしつこい. `かれこれ`5分間も`ドア`の`向こうにいる。`ドア`を`開けるべき`だろうか？","如果`有`什么`办法`一定`能`引起`我们的`主意，`那`肯定`是`猛敲`我们`避难所的`门。`不`论`是`谁，`他们`很`坚持——`已经`一直`敲了 5 分钟了。`我们`应该`开门吗？`","우리 신경을 건드리는 게 있다면, 바로 방공호 문을 두드리는 소리지. 누군진 몰라도 되게 끈질기네. 5분 전부터 계속 저러고 있으니 말이야. 문을 열어봐야 할까?"
srv_rebuildmeet_d1,"The note we found on our door today was a real surprise to us all. It's not signed, but it says that whoever wrote it has been observing us for a while and believes we're the right kind of people. They instruct us to send a single, unarmed representative to a meeting today at midnight to find out more. Should we send someone?","Liścik, który znaleźliśmy dziś na progu schronu, był zaskoczeniem dla nas wszystkich. Autor listu jest nam nieznany, ale kimkolwiek jest, pisze, że obserwował nas od jakiegoś czasu i wierzy, że jesteśmy porządnymi ludźmi. Prosi, byśmy wysłali jednego, nieuzbrojonego reprezentanta naszej grupy na zebranie, dziś wieczorem. ","Aujourd'hui, on a trouvé un message anonyme sur notre porte qui nous a fait un sacré choc. L'auteur dit nous observer depuis déjà quelque temps et pense qu'on serait parfaits. Il nous demande d'envoyer un représentant non armé le rencontrer ce soir à minuit pour en savoir plus. Est-ce qu'on envoie quelqu'un ?","Записка, которую мы сегодня нашли на пороге, стала большим сюрпризом для всех нас. Автор не подписался, но этот человек говорит, что следит за нами уже какое-то время и верит, что мы хорошие люди. Он написал, чтобы сегодня вечером мы прислали одного невооружённого представителя на встречу с ним, если хотим узнать больше. Отправим кого-то из нас?","Die Notiz, die wir heute vor unserer Falltür gefunden haben, war eine große Überraschung für uns alle. Sie ist nicht unterschrieben, aber der unbekannte Verfasser beobachtet uns schon eine Weile und hält uns für die richtigen Leute. Wir sollen heute um Mitternacht einen unbewaffneten Vertreter zu einem Treffen schicken, um mehr zu erfahren. Sollen wir jemanden schicken?","La nota que encontramos hoy en la puerta nos pilló a todos por sorpresa. No está firmada, pero el autor decía que llevaba tiempo observándonos y que pensaba que éramos los adecuados. Nos pedía reunirse con uno solo de nosotros desarmado hoy a medianoche. ¿Deberíamos enviar a alguien?","O bilhete que encontramos na nossa porta foi uma surpresa e tanto. Não está assinado, mas quem o escreveu diz que tem nos observado há algum tempo e que somos o tipo de pessoas que eles querem. Falaram para mandarmos um só representante, desarmado, para uma reunião hoje à meia-noite, quando saberemos mais. Devemos mandar alguém?","Il messaggio che abbiamo trovato oggi alla porta è stato una sorpresa. Non è firmato, ma chi scrive dice che ci osserva da un bel po' e crede che noi siamo le persone giuste. Il misterioso biglietto dice poi di inviare un rappresentante della famiglia, solo e non armato, oggi a mezzanotte se vogliamo sapere altro. Accettiamo?","ドア`に`貼られていた`メモ`は`驚くべきものだった。`誰の`もの`かは`書いていなかった`が、`これ`を`書いた`人間は`我々`を`観察していたらしい。`さらに`は`今晩、`我々`の`中`から`1名が`何も`武器`を`持たずにこちらへ`来るようにとある。`誰か`を`行かせるべき`だろうか？","今天`我们`在`门口`发现的`纸条真的`让`我们`所有`人`都`惊讶了。`没`有署名，`但`是`上面`写道，`写纸条的`人`已经`观察`我们`一阵子了，`相信`我们`就`是`合适的`人。`他们`要`我们`派`一名`不`带`武器的`代表，`今晚`午夜`与`他们`见面，`以了解`更多`情况。`我们`要`派人`去吗？`","오늘 문 앞에서 찾은 쪽지는 우리 모두를 놀라게 했다. 누가 썼는지는 모르겠지만 오랫동안 우리를 감시하고 있었고, 우리가 자기들이 찾던 사람들이라고 쓰여 있었다. 더 알고 싶은 게 있다면 오늘 새벽에 만남을 갖자며, 비무장한 대표 한 명을 보내라고 했다. 보내야 할까?"
srv_rebuildmeet_d2,"Today we found a letter from what seems to be other survivors. They claim they mean us no harm and want to get to know us better. They're asking to choose one person to represent us and come to a meeting tonight, unarmed. We're a bit worried, but they could be friendly... should we go?","Dziś znaleźliśmy liścik, który najwyraźniej pochodzi od jakichś innych ocalałych. Twierdzą, że są nastawieni pokojowo i chcą nas lepiej poznać. Pytają czy zechcielibyśmy wysłać jedną osobę na zebranie, dziś wieczorem. Bez broni. Trochę się boimy, ale może to naprawdę jacyś dobrzy ludzie...","Aujourd'hui, on a trouvé une lettre venant d'autres survivants. Ils disent qu'ils ne nous veulent aucun mal et qu'ils veulent juste faire connaissance. Ils nous proposent un rendez-vous ce soir à minuit et nous demandent d'envoyer un représentant non armé. On a un peu peur, mais ils pourraient nous vouloir du bien. Est-ce qu'on y va ?","Сегодня мы нашли письмо, написанное другими выжившими. Они утверждают, что у них добрые намерения и они хотят познакомиться поближе. Они просят выбрать одного человека для встречи с ними сегодня вечером. Представитель должен прийти без оружия. Мы немного побаиваемся, но, может, это и вправду добрые люди... Пойдём на встречу?","Heute haben wir einen Brief gefunden, der wohl von anderen Überlebenden stammt. Sie behaupten, dass sie uns nichts tun und uns besser kennenlernen wollen. Wir sollen einen Vertreter auswählen und ihn heute Nacht unbewaffnet zu einem Treffen schicken. Wir sind etwas besorgt, aber vielleicht sind sie ja nett … Sollen wir hingehen?","Hoy nos encontramos una nota, posiblemente de otros supervivientes. Ponía que no querían hacernos daño y que solo querían conocernos mejor. Al parecer quieren que mandemos un representante esta noche, sin armas. Estamos preocupados, pero podrían ser amistosos... ¿Deberíamos aceptar?","Hoje achamos uma carta que parece ser de outros sobreviventes. Afirmam que não vão nos fazer nada e querem nos conhecer melhor. Pediram para escolhermos uma pessoa que nos represente e que ela venha, desarmada, para uma reunião hoje à noite. Estamos desconfiados, mas eles podem ser amistosos. Devemos ir?","Oggi abbiamo trovato una lettera scritta, pare, da altri sopravvissuti. Dicono di non volerci fare del male, ma solo conoscerci meglio; chiedono di inviare un rappresentante della famiglia a un incontro stanotte, non armato. La cosa ci preoccupa, ma... se fossero brave persone? Che si fa?","今日、`他`の`生存者から`の`手紙`を`見つけた。`彼らには`攻撃`を`する`意図はなく、`お互いに`話をしたいという`ことだ。`彼らは`今晩、`我々`の`中`から`1人、`武器`を`持たずに`会う`約束`を`取り付けに`来ている。`警戒はしているが、`彼らは`友好的かもしれない. `誰か`を`行かせるべき`だろうか？","今天，`我们`发现`好像`是`其他`幸存者`给`我们`写的`一封信。`他们`说`他们`没有`恶意，`只是`想`更了`解`我们。`他们`要`我们`派`一名`代表，`今晚`和`他们`见面，`不`带武器。`我们`有点`担心，`但是`他们`也许`是`友好的……`我们`要去吗？`","오늘 다른 생존자인 듯한 사람의 편지를 발견했다. 우리를 해치지 않을 것이며 단지 우리에 대해 더 알고 싶다고 했다. 오늘 밤에 우리 중 비무장한 대표 한 사람을 보내 만남을 갖자고 한다. 좀 걱정되긴 하지만 친절한 사람들일지도... 가야 할까?"
srv_rebuildmeet_d3,"This morning we were surprised to find a letter on our doorstep. It was not signed and it contained a location and time for a meeting tonight, and a few sentences. It said things like: we're friendly, come unarmed, send one person. We have no idea who could've sent that but we're guessing this is our chance to find out. Are we sending someone?","Dzisiejszego ranka na progu schronu czekała nas niespodzianka w postaci anonimowego listu. W środku znaleźliśmy informację o spotkaniu nieopodal, dziś wieczorem, i kilka zdań, typu ""przybywamy w pokoju"", ""przyjdźcie nieuzbrojeni"", ""wyślijcie jedną osobę"".  Nie mamy pojęcia kto mógł wysłać taki list, ale to chyba dobra okazja, by się przekonać.","Ce matin, on a été surpris de trouver une lettre anonyme sur notre palier. Elle contenait l'heure et l'adresse d'un rendez-vous et nous demandait d'y envoyer une personne non armée… On ne sait pas qui est l'auteur de cette lettre, mais il a l'air plutôt amical. Nous rendre au rendez-vous nous permettrait d'en apprendre plus. Est-ce qu'on y va ?","Сегодня утром на пороге нас ждал сюрприз - анонимное письмо. В нем нам была назначена встреча - указано место и время: сегодня вечером. Кроме того, в письме говорилось что-то типа: у нас хорошие намерения, приходите без оружия, вышлите одного представителя. Мы без понятия, кто это может быть, но у нас есть только один способ это узнать. Отправим кого-то?","Heute Morgen fanden wir zu unserer Überraschung einen Brief vor unserer Falltür. Er war nicht unterschrieben und enthielt neben einer Orts- und Zeitangabe für ein Treffen heute Abend Aussagen wie 'Wir sind Freunde, schickt eine unbewaffnete Person'. Wir haben keine Ahnung, wer der Absender sein könnte, aber dies ist wohl unsere Chance, das herauszufinden. Sollen wir jemanden schicken?","Esta mañana nos sorprendimos al ver una nota en la puerta. No estaba firmada, pero incluía una ubicación, una hora de encuentro y varias frases como: somos amistosos, venid desarmados, enviad a uno solo de vosotros. No tenemos ni idea que quién ha podido enviarla, pero sería una buena oportunidad de averiguarlo. ¿Deberíamos enviar a alguien?","Esta manhã ficamos surpresos ao encontrar uma carta à nossa porta. Não estava assinada e informava o local e a hora de uma reunião hoje à noite. Dizia também coisas como: somos amistosos, venha desarmado, mandem só uma pessoa. Não temos a mínima ideia quem seja o remetente, mas parece que essa é a oportunidade de descobrir. Vamos mandar alguém?","Oggi, con grande sorpresa, abbiamo trovato una lettera alla porta. Non era firmata e conteneva ora e luogo per un incontro da tenersi stanotte. Poi, qualche altra frase, come: non siamo pericolosi, venite non armati, mandate solo una persona. Non sappiamo chi possa essere il mittente, ma abbiamo la possibilità di scoprirlo. Inviamo qualcuno?","今朝、`ドア`の`階段で`手紙`を`見つけた。`そこ`には`名前が`なかったが、`時間`と`場所`が`指定してあり、`今晩会えないか`と書いてある。`さらには`「我々`は`友好的に接したい。`銃など`を`持たない`人間`を`1人よこしてくれ。」`という`文章が`添えられていた。`誰が`こんな`文章`を`書いたのか`分からないが、`相手`を`突き`止める`チャンス`でもある。`誰か`を`行かせるべき`だろうか？","今天`上午，`我们`很`惊讶地`在`门口`发现了`一封信。`上面`没有`署名，`但是`写着`今晚`见面的`地址`和`时间，`还有`几句话。`上面的`大`意是：`我们`很`友好，`没有`恶意，`派`一个`人来。`我们`不`知道`派谁去，`但`这是`查明的`机会。`我们`要`派人`去吗？`","오늘 아침 우리는 굉장히 놀랐다. 문 앞에 편지 한 통이 있었기 때문이다. 누가 보냈는지 알 수 없지만 오늘 밤 만남을 위한 장소와 시간이 몇 문장으로 적혀있었다. 요약하자면 자기들은 친절하니 비무장한 우리 식구 한 명을 보내달라고 했다. 누가 이런 편지를 보냈는지 알 수 없지만, 알아볼 기회가 될 수 있겠지. 누군가를 보내볼까?"
srv_rebuildmeet_d4,"We found an anonymous note next to our shelter door. Whoever wrote it requests that we send one representative to a meeting tonight in a set location. That person must come unarmed. This bit worries us, but the author assures us he or she is friendly and doesn't mean to hurt us. Are we going to send someone to check it out?","Pod drzwiami schronu znaleźliśmy dziś list od nieznajomego. Autor prosi, byśmy wysłali jedną osobę na spotkanie dziś wieczorem, w określonym przez nich miejscu. Ta osoba ma przyjść bez broni. To trochę podejrzane, ale nadawca zapewnia, że nie stanie się nam żadna krzywda i że chce tylko z nami porozmawiać.","On a trouvé un message anonyme posé à côté de notre trappe. L'auteur du message nous demande d'envoyer un représentant le rencontrer ce soir à un endroit précis. Il nous demande de venir non armé. Ce détail nous inquiète, mais il nous assure qu'il ne nous veut aucun mal. Est-ce qu'on envoie quelqu'un le rencontrer ?","У двери нашего убежища мы нашли анонимную записку. Её автор просит сегодня вечером выслать одного представителя на встречу в назначенном месте. Сказано прийти без оружия. Нам чуть-чуть страшно, но неизвестный автор утверждает, что он или она - наш друг и не причинит нам вреда. Отправим кого-то узнать, так ли это?","Wir haben vor der Falltür unseres Bunkers eine anonyme Notiz gefunden. Der Verfasser bittet uns, heute Abend einen Vertreter zu einem Treffen an einen bestimmten Ort zu schicken. Diese Person muss unbewaffnet erscheinen. Das beunruhigt uns etwas, aber der Verfasser versichert, dass er oder sie ein Freund sei und uns nichts tun wolle. Sollen wir jemanden hinschicken, um herauszufinden, was dahintersteckt?","Hoy había un anónimo en la puerta del refugio. Alguien nos pedía que mandásemos a un representante hoy a media noche a una ubicación determinada; debía ir desarmado. Estamos un poco preocupados, pero el autor o autora nos aseguraba que no quiere problemas ni piensa hacernos daño. ¿Enviaremos a alguien para comprobarlo?","Encontramos um bilhete anônimo na porta de nosso abrigo. Quem quer que o tenha escrito pede para que mandemos um representante para uma reunião hoje à noite num determinado lugar. A pessoa tem que vir desarmada. Isso nos preocupa, mas o autor garante que ele ou ela é amigável e nada vai nos acontecer. Vamos mandar alguém para ver do que se trata?","Abbiamo trovato un biglietto anonimo vicino alla nostra porta. Chiunque l'abbia scritto ci chiede di mandare un rappresentante della famiglia, non armato, a un incontro stanotte in un luogo prestabilito. La cosa ci preoccupa un po', ma il mittente dice di essere amichevole e che non intende farci del male. Vogliamo accettare?","シェルター`の`ドア`に`匿名の`メモ`を`見つけた。`我々`の`中`の`1人と`指定された`場所で`会いたいと`書いてある。`もし`来るのであれば`武器`の`所持`は`認められない。`この`ことは`少し`不安になったが、`会えば`書いた`人物が`誰なのか、`そして`相手`の`敵意の`有無が`分かる。`確かめに`行ってみるべき`だろうか？","我们`在`避难所`门口`发现了`一封`未署`名的`信。`不论`是`谁写的，`对方`要求`我们`派`一人`今晚`去一个`指定的`地点`见面。`派出的`这个`人不`能带`武器。`这让`我们`有点`担心，`但是`写信的`人`让我们`放心，`他`或`她是`友好的，`不会`伤害`我们。`我们`要`派人`去查`明吗？`","오늘 방공호 문 옆에서 익명의 쪽지를 발견했다. 누가 썼는지 몰라도 오늘 밤 준비된 장소에 대표 한 명을 보내 만남을 갖자고 적혀있었다. 대표자는 반드시 무기 없이 와야 한다고. 이 부분이 조금 걱정됐지만, 쪽지를 쓴 사람은 자신이 친절한 사람이며 우릴 해칠 마음이 없다고 했다. 누군가 보내서 확인을 해야 할까?"
srv_rebuildmeet_s1,"It's true, it's all true! There really are others just like us. We arrived at the rendez-vous unarmed and on time and we were greeted by a friendly looking group of survivors. They're being lead by twins - a brother and a sister, who seem to be friendly enough. They asked us some questions and promised to stay in touch!","To prawda, to wszystko prawda! Wciąż są na tym pustkowiu ludzie tacy sami jak my! Stawiliśmy się o umówionej godzinie i zostaliśmy powitani przez grupę sympatycznych ocalałych. Grupą opiekuje się rodzeństwo - siostra i brat, bliźniaki. Wszyscy wydają się bardzo przyjacielscy i obiecali, że wkrótce skontaktują się z nami ponownie.","Il y a bien d'autres survivants dans notre situation ! On n'a eu aucune mauvaise surprise : on est arrivés sans arme et on a été accueillis par un groupe de survivants sympathiques. Leurs chefs, des jumeaux (un frère et une sœur), paraissaient tout aussi aimables. Ils nous ont posé quelques questions et nous ont promis de rester en contact.","Это правда, это все правда! Там есть другие люди, такие же, как мы. Мы прибыли на рандеву вовремя и без оружия, нас по-дружески встретила группа уцелевших. Их лидеры - близнецы, брат и сестра, которые показались нам очень милыми. Они задали нам несколько вопросов и обещали поддерживать связь.","Es ist alles wahr! Es gibt wirklich noch andere wie uns. Wir kamen am Treffpunkt an und wurden pünktlich von einer freundlich wirkenden Gruppe Überlebender begrüßt. Sie werden von Zwillingen – Bruder und Schwester – angeführt, die sehr nett zu sein scheinen. Sie haben uns einige Fragen gestellt und wollen in Kontakt bleiben!","¡No era una trampa! Ahí fuera hay gente como nosotros. Llegamos al punto de reunión desarmados y a la hora, y nos recibió un grupo de supervivientes de aspecto agradable. Unos gemelos están al mando... Un chico y su hermana, ambos muy amistosos. ¡Nos hicieron varias preguntas y dijeron que estaríamos en contacto!","É verdade, tudo verdade! Realmente há outros iguais a nós. Chegamos ao encontro desarmados e pontualmente e fomos recebidos por um grupo de sobreviventes que pareciam amistosos. Os chefes do grupo são gêmeos, irmão e irmã, e parecem simpáticos. Fizeram algumas perguntas e prometeram manter contato!","È vero, è tutto vero! Ci sono davvero altri come noi! Siamo arrivati all'incontro disarmati e puntuali, e siamo stati accolti da un simpatico gruppo di sopravvissuti. Sono guidati da una coppia di gemelli, fratello e sorella, che sembrano piuttosto amichevoli. Ci hanno fatto qualche domanda e promesso di rimanere in contatto.","あの`手紙に`書いてあった`こと`は`本当だった！ `我々と`同じような`境遇の人`が`いたのだ。`武器`を`持たずに`時刻通り`指定された`場所につくと、`生き`延びた`人達に迎えられた。`彼らは`双子の`兄妹でとても`友好的だった。`いくつか`情報`を`交換し合い、`これ`からも`連絡`を`取り`合おうと`約束`を`したのだった。","是`真的，`都`是真的！`他们`就`跟`我们`一样。`我们`没带`武器`准时`来到了`见面的`地点，`一群`看起来`很`友好的`幸存者`欢迎`我们。`他们的`领队`是`一对`双`胞胎`兄妹，`看起来`很`友好。`他们`问了`我们`一些`问题，`答应`保持联系。`","사실이었어, 전부 사실이었다! 그들은 정말 우리와 같은 처지의 생존자들이었다. 우리는 시간에 맞춰 비무장 상태로 약속 장소에 갔고, 친절해 보이는 생존자들의 환영을 받았다. 그들의 리더는 꽤나 친절한 쌍둥이 남매였다. 그들은 우리에게 몇 가지 질문을 하더니 조만간 연락하겠다고 약속했다."
srv_rebuildmeet_s2,"The meeting was organized by twin siblings, a brother and a sister, who took it upon themselves to scout the remains of the city looking for trustworthy and decent people. They seemed honest about their intentions and we're more than happy to meet them again. They said they know where to find us and they're going to contact us if they need some help. ","Organizatorami spotkania było bliźniacze rodzeństwo, siostra i brat. Od jakiegoś czasu przeczesują okolicę w poszukiwaniu porządnych, uczciwych ludzi. Wydają się być godni zaufania, więc mamy nadzieję, że spotkamy się ponownie. Rodzeństwo obiecało, że skontaktują się z nami, jeśli będą potrzebowali pomocy.","Le rendez-vous était organisé par des jumeaux, un frère et une sœur, qui se sont donné l'objectif de parcourir les ruines de la ville à la recherche de gens intègres et dignes de confiance. Ils semblent honnêtes et on a hâte de les revoir. Ils nous ont dit qu'ils savaient où nous trouver et qu'ils nous contacteraient en cas de besoin.","Встреча была организована близнецами, братом и сестрой, которые взяли себе за цель найти среди руин города всех порядочных и вызывающих доверие людей. Их намерения показались нам искренними, и мы с удовольствием встретимся с ними снова. Они сказали, что знают, где нас искать, и что свяжутся с нами, если им понадобится наша помощь.","Das Treffen wurde von Zwillingen – Bruder und Schwester – organisiert, die sich der Aufgabe angenommen haben, in den Überresten der Stadt nach vertrauenswürdigen und anständigen Leuten zu suchen. Sie schienen ehrliche Absichten zu verfolgen und wir würden sie gern wiedertreffen. Sie sagten, dass sie wüssten, wo wir zu finden seien, und sie uns kontaktieren würden, wenn sie Hilfe benötigten.","El encuentro lo habían organizado dos gemelos, chico y chica, que se habían propuesto recorrer los restos de la ciudad en busca de gente decente y de confianza. Sus intenciones parecían sinceras y nos encantaría volver a verlos. Dijeron que sabían dónde encontrarnos y que nos avisarían en caso de necesidad.","A reunião foi organizada por dois irmãos gêmeos, um irmão e uma irmã, que se encarregaram de vasculhar o que restou da cidade, procurando gente confiável e decente. Pareciam bem intencionados e ficaremos mais que contentes em encontrá-los de novo. Disseram que sabem onde nos encontrar e que vão nos contatar se precisarem de ajuda.","L'incontro era stato organizzato da una coppia di gemelli, fratello e sorella, che si sono assunti l'incarico di esplorare i resti della città in cerca di gente affidabile e per bene. Le loro intenzioni ci sono sembrate oneste, e saremo felici di incontrarli di nuovo. Ci hanno detto che sanno dove trovarci e che ci contatteranno se servisse loro una mano.","待ち`合わせ`場所にいたのは`双子`の`兄妹で、`2人`は`町で生き`残った`信頼できる`人たち`を`探しまわっていた。`彼らの`誠実な`人柄から、`出会えて`本当によかったと`思う。`彼らも`助けが`必要なときは`連絡を`する`と言っていた。","见面`是`由`一对`双`胞胎`兄妹`安排的，`他们`在`城市的`废墟里`寻找`值得`信赖的`好人。`他们`似乎`很`诚恳，`我们`很`高兴`跟`他们`见面。`他们`说`知道`去`哪里`找`我们，`如果`他们`需要`帮助`会`和`我们`联系。`","그 만남은 쌍둥이 오누이가 주선한 것이었다. 그들은 믿을 수 있는 선량한 사람들을 찾아 도시를 정찰하러 다녔다고 했다. 불순한 의도로 만남을 주선한 건 아닌 것 같았다. 그들을 만나 정말 기뻤다. 그들은 우리가 어디에 사는지 안다며 도움이 필요하면 연락하겠다고 했다."
srv_rebuildmeet_s_short,"A new hope. ","Nowa nadzieja.","Un nouvel espoir.","Новая надежда.","Eine neue Hoffnung.","Nueva esperanza.","Uma nova esperança","Nuove speranze.","新たな希望","新`希望。`","새로운 희망"
srv_rebuildmeet_f1,"This whole thing sounds too risky. We have no way of knowing who left that letter. It might be a harmless prank, or it might be a bandit trap... either way we're staying put and waiting for the army to come rescue us. We know we can count on them!","To zbyt duże ryzyko. Nie mamy pojęcia kto wysłał ten list - może to tylko niewinny żart, a może pułapka bandytów... w każdym razie, my zostajemy w schronie i czekamy grzecznie na ratunek od naszej dzielnej armii. Wiemy, że możemy liczyć na naszych żołnierzy!","Ce rendez-vous nous semble trop risqué. On ne sait pas qui est l'auteur de cette lettre et on n'a aucun moyen de le découvrir. Ça peut être une farce ou un coup monté par des pillards… Mieux vaut rester terrés ici et attendre que l'armée vienne nous délivrer. On sait qu'on peut compter sur eux !","Это слишком рискованная затея. Мы никак не можем проверить, кто написал это письмо. Возможно, это безобидная шутка, но это вполне может быть и ловушка бандитов... В любом случае, мы никуда не выходим и ждём, когда армия нас спасёт. Мы знаем, что на военных можно рассчитывать!","Die ganze Sache klingt zu riskant. Wir wissen nicht, wer diesen Brief hier hinterlassen hat. Es könnte sich um einen harmlosen Scherz oder eine Falle von Räubern handeln … So oder so rühren wir uns nicht vom Fleck und warten darauf, dass uns die Armee retten kommt. Wir wissen, dass wir auf sie zählen können!","Todo esto parece demasiado arriesgado. No hay forma de saber quién envió la nota. Podría tratarse de una broma inofensiva, o de una trampa de los bandidos... Sea como sea, nos mantendremos firmes y esperaremos a que el ejército venga a rescatarnos. ¡Confiamos en ellos!","Tudo isto parece muito arriscado. Não temos como saber quem deixou aquela carta. Pode ser uma brincadeira inofensiva, como pode ser uma armadilha dos bandidos... De qualquer forma, vamos continuar aqui, esperando vir o exército vir nos salvar. Sabemos que podemos contar com eles!","La cosa sembra troppo rischiosa. Non abbiamo modo di sapere chi ha lasciato la lettera. Potrebbe essere uno scherzo innocuo, ma anche una trappola dei banditi... in ogni caso, noi non ci muoviamo di qui e aspettiamo che l'esercito venga a salvarci. Sappiamo di poter contare su di loro!","手紙`の`内容`を`信じるには`危険`すぎ`る`内容だ。`誰が`手紙`を`置いたのか`すらわからない。`他愛もない`イタズラ`か、`もしくは`悪党`の`罠か.`いずれにせよ`我々`は`軍隊`の`救助`を`待とう。`信頼できるの`は`彼らだけだ！","整`件事`听起来`有`些危险。`我们`不`知道`是`谁`把信`放`在`这里。`可能`是`无恶意的`恶作剧，`也`可能`是`土匪的`圈套……`不`论`怎样，`我们`都`待在`这里，`等`待军方`救援。`我们`能`信得`过`他们！`","전부 다 위험한 소리 같다. 대체 누가 그런 편지를 남겼는지 알 길이 없다. 누가 장난친 거거나 강도들의 함정일 게 분명하다... 그냥 군이 우릴 구하러 오길 기다리는 게 낫다. 군인들은 믿을 수 있으니까!"
srv_rebuildmeet_f2,"We might be passing up on a big opportunity here, but we're gonna take our chances with the army instead. Our brave soldiers are the only ones that can be trusted in this wretched world now. Plus we don't want to risk our lives in case this is a trap.","Nawet, jeśli ten list mówi prawdę, wolimy poczekać aż przyjdą nam na ratunek nasi dzielni żołnierze. Nie ufamy nikomu poza amerykańską armią! Poza tym, co jeśli to spotkanie to jakaś pułapka?","On laisse peut-être passer une belle occasion, mais on préfère attendre que l'armée vienne nous aider. Dans ce monde à la dérive, ils sont les seuls à qui on peut faire confiance. Et puis, on préfère ne pas prendre de risque. C'est peut-être un piège.","Возможно, мы сейчас теряем большой шанс, но лучше подождать, пока придёт армия и нас спасёт. Наши храбрые солдаты - единственные, кому можно доверять в такое страшное время. Кроме того, не стоит рисковать жизнью, ведь это может быть ловушкой.","Wir lassen uns hier vielleicht eine große Chance durch die Lappen gehen, setzen aber lieber auf das Militär. Nur unseren tapferen Soldaten kann man in dieser verdorbenen Welt noch vertrauen. Außerdem wollen wir nicht unser Leben riskieren, falls es eine Falle sein sollte.","Puede que estemos desaprovechando una gran oportunidad, pero preferimos confiar en el ejército. Nuestros valientes soldados son los únicos en quien podemos confiar en este miserable mundo. Además, no podemos jugarnos la vida por si fuera una trampa.","Podemos estar deixando passar uma grande oportunidade, mas preferimos esperar o exército. Nossos valentes soldados são os únicos em quem podemos confiar neste mundo destruído. Além do mais, não queremos colocar nossas vidas em risco se isto for uma armadilha.","Forse stiamo rinunciando a una grossa opportunità, ma preferiamo riporre le nostre speranze nell'esercito. I nostri soldati sono gli unici di cui possiamo fidarci in questo mondo alla deriva. E poi non vogliamo rischiare le nostre vite nel caso si tratti di una trappola.","大きな`チャンス`を`逃して`しまうか`もしれないが、`ここ`は`軍隊`を`待とう。`この`世界`の`中`で`唯`一信頼できる`の`は`勇敢な`兵士だけだ。`それ`に`罠かもしれないのに`危険`を`冒す`必要もない。","我们`可能`会`错过`一个`大好`机会，`但是，`除`非是`军方，`否则`我们`不`能`冒险。`在`如今的`乱世，`我们`只能`信得`过英勇的`士兵。`另外，`万`一这`是`一个`圈套，`我们`可不能`冒险。`","엄청난 기회를 버리는 것일 수도 있지만, 군이 우리를 구출해주길 바란다. 용감한 우리 군인들만이 이 끔찍한 세상에서 믿을 수 있는 유일한 존재이다. 게다가 함정일 수도 있다. 그런 일에 목숨을 걸 순 없다."
srv_rebuildmeet_f_short,"Trust issues.","Problemy z zaufaniem.","La méfiance règne.","Проблемы с доверием.","Vertrauensprobleme.","Cuestión de confianza.","Ressabiados.","Problemi di fiducia.","信じるか否か","信任`问题。`","신뢰의 문제"
srv_rebuildrescue1_d1,"A young man knocked on our door today asking for help. He said he has been watching us for a while, and he believes we're good and decent people. Although he hoped we would meet in different circumstances, he could really use our help now. The mission is rescuing his twin sister who went missing while trying to infiltrate a nearby bandit camp. He promises it will be worth our while. ","Do naszych drzwi zapukał dziś młody człowiek. Twierdzi, że obserwował nas od jakiegoś czasu i wierzy, że jesteśmy porządnymi i uczciwymi ludźmi. Co prawda wolałby, byśmy spotkali się w innych okolicznościach, ale nie ma wyboru - potrzebuje naszej pomocy w bardzo ważnej misji. Polega ona na odbiciu jego siostry bliźniaczki, która zaginęła, szpiegując w pobliskim obozie bandytów. Co my na to?","Aujourd'hui, un jeune homme est venu frapper à la porte pour nous demander de l'aide. Il nous a dit qu'il nous observait depuis longtemps et qu'il pensait qu'on était des gens honnêtes. Il aurait préféré nous rencontrer dans d'autres circonstances et nous demande de l'aider à retrouver sa sœur jumelle, disparue après être partie infiltrer un camp de pillards. D'après lui, on ne le regrettera pas.","Сегодня к нам постучался молодой человек и попросил о помощи. Он сказал, что уже некоторое время наблюдает за нами и считает нас порядочными людьми. Eму очень нужна наша помощь. Нужно спасти его сестру-близняшку, которая пропала во время попытки проникновения в лагерь бандитов, расположенный неподалёку. Он пообещал, что это будет не зря потраченное время.","Heute klopfte ein junger Mann an unsere Falltür und bat um Hilfe. Er sagte, er beobachte uns schon eine Weile und halte uns für gute, anständige Menschen. Auch wenn er uns gern unter anderen Umständen kennengelernt hätte, könne er gerade dringend unsere Hilfe gebrauchen. Er will seine Schwester befreien, die beim Versuch verschwunden ist, ein Räuberlager zu infiltrieren. Er verspricht, es werde sich für uns lohnen.","Hoy llamó a la puerta un joven pidiendo ayuda. Dijo que llevaba tiempo observándonos, y que le parecíamos gente buena. Aunque le hubiese gustado conocernos en otras circunstancias, necesitaba desesperadamente nuestra ayuda. La misión consistía en rescatar a su gemela desaparecida mientras intentaba colarse en un campamento bandido cercano. Nos prometió que nos compensaría con creces.","Um jovem bateu à nossa porta hoje pedindo ajuda. Disse que nos tem observado há algum tempo e acredita que somos boas pessoas. Disse que gostaria de nos ter conhecido em outras circunstâncias, mas que precisava da nossa ajuda. A missão é salvar sua irmã gêmea que desapareceu enquanto tentava se infiltrar num acampamento de bandidos perto daqui. Ele prometeu que não vamos nos arrepender em ajudá-lo.","Oggi ha bussato alla nostra porta un giovanotto in cerca di aiuto. Ha detto di averci osservato un bel po' e di potersi quindi fidare. Sperava ci fossimo potuti incontrare in altre circostanze, ma ora aveva proprio bisogno di noi. La missione consisteva nel salvare sua sorella gemella, sparita nel tentativo di introdursi in un accampamento di banditi. Secondo lui, non ce ne saremmo pentiti.","青年が`助け`を`求めて`やってきた。`私たち`の`こと`を`知っていたようで、`信頼も`して`いたらしい。`もっと`違った`形で`会いたかった`と言う彼が、`今`は`我々`に`助け`を`求めてきている。`内容`は`双子`の`妹が、`悪党`の`野営している`場所に`忍び込もうとした`もの`の、`帰って`こなくなったらしい。`お礼`は`約束する`という。","今天`一个`年轻`人`来敲`我们的`门寻`求帮助。`他`说`他`观察了`我们`一阵子了，`知道`我们`是`善良的`人。`虽然`他`希望`能`在`其他`情况下`和`我们`见面，`但是`他`现在`真的`很`需要`我们的`帮助。`她`妹妹`在`潜入`附近`土匪`营地`之后`就`失踪了，`任务`是`营救`她。`他向`我们`保证，`会回`报我们的`帮助。`","오늘 웬 젊은 남자가 나타나 도와달라며 문을 두드렸다. 그는 오랫동안 우리를 지켜봤다며, 우리가 선량하고 좋은 사람들인 것 같다고 했다. 그는 좋은 상황에 우릴 만나려고 했지만, 당장 도움이 절실하다고 했다. 근처 강도놈들 캠프로 잠입하다가 갑자기 사라진 쌍둥이 여동생을 구해야 한다고 했다. 가치 있는 일을 하는 거라고 했다."
srv_rebuildrescue1_d2,"A young man paid us a visit today. He told us a story of his brave twin sister who went missing while spying in a nearby bandit camp. He said that while these circumstances are far from perfect, they were in fact meaning to contact us eventually and meet us. He believes his sister was discovered and is currently held captive in that camp. He has a few men, but he could use all the help he can get. Should we help him out?","Pewien młodzieniec zawitał dziś do naszego schronu. Opowiedział nam o swojej odważnej siostrze bliźniaczce, po której słuch zaginął w czasie jej misji szpiegowskiej w położonym nieopodal obozie bandytów. Jest pewien, że jego siostra została pojmana i jest obecnie przetrzymywana we wspomnianym obozie. Czy powinniśmy mu pomóc w tej misji ratunkowej?","Un jeune homme nous a rendu visite aujourd'hui. Il nous a parlé de sa sœur jumelle qui a disparu en allant espionner un camp de pillards. Malgré ces circonstances particulières, il nous a dit qu'ils avaient l'intention de nous contacter et de nous rencontrer. Il pense que sa sœur a été repérée et qu'elle est prisonnière. Il a quelques hommes, mais il ne cracherait pas sur des personnes en plus. Doit-on l'aider ?","Сегодня к нам пришёл один молодой человек. Он рассказал нам о своей отважной сестре-близняшке, которая исчезла во время разведки в расположенном неподалёку лагере разбойников. Ещё он сказал, что это не самые лучшие обстоятельства для знакомства, так как они уже некоторое время планировали с нами связаться и встретиться. Он считает, что его сестру разоблачили, взяли в плен и держат в том же лагере. Поможем ему?","Heute besuchte uns ein junger Mann und erzählte uns von seiner tapferen, beim Ausspionieren eines nahen Räuberlagers verschwundenen Zwillingsschwester. Er sagte, der Moment sei alles andere als perfekt, aber sie hätten ohnehin vorgehabt, uns zu kontaktieren. Er glaubt, dass seine Schwester entdeckt wurde und sie dort gefangen gehalten wird. Er hat ein paar Männer, braucht aber jede mögliche Hilfe. Sollen wir ihm helfen?","Hoy vino a vernos un joven. Nos contó que su valiente gemela desapareció mientras espiaba un campamento bandido cercano. Dijo además que aunque la situación no era la ideal, ya tenían decidido ponerse en contacto con nosotros para conocernos. Cree que su hermana pudo ser descubierta y que podrían retenerla en ese campamento. Cuenta con varios hombres, pero le vendría bien toda la ayuda posible. ¿Deberíamos ayudarlo?","Um jovem veio nos visitar hoje. Nos contou a história da sua valente irmã gêmea, que desapareceu enquanto espionava o acampamento dos bandidos. Disse que, embora as circunstâncias estejam longe de ser perfeitas, eles já estavam querendo entrar em contato conosco antes. Ele acredita que sua irmã agora está detida naquele acampamento. Ele não está sozinho, mas qualquer ajuda é bem-vinda. Devemos ajudá-lo?","Oggi ci ha fatto visita un giovanotto. Ci ha raccontato la storia della sua coraggiosa gemella, sparita mentre spiava un accampamento dei banditi qui vicino. Anche se le circostanze non erano le più propizie, avevano comunque pensato di contattarci. Lui crede che la sorella sia stata scoperta e che ora sia tenuta prigioniera nell'accampamento. Ha già un paio di uomini, ma gli serve tutto l'auto possibile. Che facciamo?","今日、`1人`の青年`が`我々`のもとに`やってきた。`双子`の`妹が`近くの`悪党`の`野営場所に`忍び込んだが、`帰ってこ`ないらしい。`今`は`妹が`いないという`状況だが、`元々`我々`に`会いに`行く`予定だったという。`妹`は`野営場所に`いる`と`信じている。`協力してくれる`人間は`これ`からかき`集めてくるという。`彼`を`助けるべき`だろうか？","今天`一个`年轻`人`来拜`访`我们。`他`说`他`勇敢的`双`胞胎`妹妹`潜入`附近`土匪的`营地`侦察，`但是`失踪了。`他说`现在`时机`还不`成熟，`他们`本来`打算`最终`要`联系`我们`和`我们`见面的。`他`相信`妹妹`是`被`土匪`发现了，`作为`俘虏`关`在`营`地里了。`他`还有`几个人，`但`他`需要`尽`可能`多的`帮助。`我们`应该`帮助`他吗？`","오늘 웬 젊은 남자가 찾아왔다. 그는 근처 강도놈들의 캠프로 잠입하다가 행방불명된 용감한 쌍둥이 여동생의 얘기를 해줬다. 사실 좋은 날을 잡아서 우리에게 연락하려고 맘 먹었는데 준비도 없이 갑작스럽게 찾아오게 됐다고 했다. 그는 여동생이 지금 캠프에 감금되어 있을 거라고 한다. 우리가 도와야 할까?"
srv_rebuildrescue1_d3,"We were paid a visit today by a young man worried about his twin sister, who went missing in a bandit camp not long ago, while acting as a spy and trying to get her hands on the plans of the new bandit fortress. He seems to trust us fully and is very friendly, but obviously concerned. He asks that we come to his aid in his hour of need and really good things might happen to us if we managed to succeed. ","Ku naszemu zaskoczeniu, do naszych drzwi zapukał dziś młody człowiek, prosząc o naszą pomoc. Bardzo martwi się o swoją siostrę bliźniaczkę, która zaginęła w obozie bandytów, próbując zdobyć tajne plany nowej, bandyckiej bazy. Mężczyzna zdaje się nam ufać i jest przy tym bardzo przyjazny. Obiecuje, że jeśli mu pomożemy, na pewno tego nie pożałujemy.","Aujourd'hui, on a reçu la visite d'un jeune homme qui se faisait un sang d'encre pour sa sœur jumelle. Elle a disparu alors qu'elle espionnait un camp de pillards pour mettre la main sur les plans de leur nouvelle forteresse. Il avait l'air d'être sympathique et de nous accorder toute sa confiance. Il nous demande de l'aide en cette heure grave et nous promet qu'il nous le revaudra.","Сегодня нас посетил молодой человек, обеспокоенный судьбой своей сестры-близняшки, которая исчезла в бандитском лагере. Она была разведчицей и пыталась разузнать о их планах сооружения новой крепости. Кажется, он нам полностью доверяет и настроен дружественно. Человек просит выручить его в беде и намекает, что в случае успеха, с нами может произойти что-то очень хорошее.","Heute besuchte uns ein junger Mann, der in Sorge um seine Zwillingsschwester ist, die vor Kurzem in einem Räuberlager verschwunden ist, in dem sie an die Pläne der neuen Räuberfestung zu gelangen versuchte. Er scheint uns vollkommen zu vertrauen und ist sehr freundlich, aber offensichtlich besorgt. Er fragt, ob wir ihm in dieser Stunde der Not helfen würden. Wenn wir Erfolg hätten, würden uns wirklich gute Dinge widerfahren.","Hoy recibimos la visita de un chico joven muy preocupado por su hermana gemela, desaparecida no hace mucho en un campamento bandido mientras realizaba tareas de espionaje para descubrir sus intenciones. Parece confiar plenamente en nosotros y es muy amistoso, pero sin duda está preocupado. Nos ha pedido nuestra ayuda en estos duros momentos con la promesa de que todo nos irá genial si tenemos éxito.","Recebemos hoje a visita de um jovem que estava preocupado com sua irmã gêmea, que desapareceu num acampamento de bandidos recentemente, quando estava espionando e tentando colocar as mãos nos planos da nova fortaleza dos bandidos. Parece que confia em nós e é muito amistoso, mas está muito aflito. Ele pediu nossa ajuda e prometeu que podemos nos dar bem se tivermos sucesso.","Oggi abbiamo ricevuto la visita di un giovanotto preoccupato per sua sorella gemella, sparita di recente in un accampamento dei banditi, mentre faceva da spia e cercava di metter mano sui piani del loro nuovo fortino. È sembrato fidarsi molto di noi e si è dimostrato gentile, anche se in ansia. Ci ha detto che se lo aiuteremo, e avremo successo nell'impresa, ci potranno succedere cose molto positive.","ある`青年`が`我々`の`元`を`訪れた。`妹が`悪党`の`住処に`忍び`込もうとし`たのだが、`行方不明に`なり`帰ってこないらしい。`心配している。`我々`を`信頼している`ようで、`友好的で`ある。`もし`手伝ってくれ、`成功したら`お礼`を`してくれる`と言っている。","今天`一个`年轻`人`来拜`访`我们，`他`很`担心`她的`双`胞胎`妹妹。`她`妹妹`不久前`在`敌人`营地里`失踪了，`她`是`一个`间谍，`去`了解`土匪的`新`要塞。`他`似乎`完全`相信`我们，`而且`他`很`友好。`但`是`很`显然，`他`很`担忧。`他`希望`我们`在`危难时`能`伸出援手，`如果`营救`成功，`我们`肯定`会`有`好处。`","젊은 남자가 오늘 우리를 찾아왔다. 얼마 전에 강도들의 요새에 정보를 얻으려고 잠입했다가 소식이 끊긴 쌍둥이 여동생에 대해 걱정하고 있었다. 그는 우리를 전적으로 신뢰했고 아주 우호적이었지만 걱정이 많았다. 그는 우리의 도움이 절실히 필요하다며 성공을 위해 애써준다면 정말 좋은 일이 있을 거라고 했다."
srv_rebuildrescue2_d1,"A young lady all dressed in white has visited us today, requesting our aid. Wasting no time, she laid out a plan of what she said is a bandit camp where she claims her twin brother is being held. Seems like the young man was witless enough to challenge the biggest bandit leader to a swordfight and now his sister is very worried. She says we definitely won't regret it if we decide to help her. ","Młoda, ubrana na biało kobieta zapukała dziś do naszych drzwi, prosząc o pomoc. Nie marnując czasu, rozłożyła przed nami plan obozu bandytów, w którym ponoć przetrzymywany jest jej brat bliźniak. Chłopak najwyraźniej postradał zmysły - wyzwał na pojedynek największego herszta bandytów w okolicy, a jego siostra bardzo się o niego martwi. Czy powinniśmy jej pomóc?","Aujourd'hui, on a reçu la visite d'une jeune femme vêtue de blanc. Elle a immédiatement sorti la carte d'un camp de pillards et nous a demandé de l'aider à délivrer son frère emprisonné. Apparemment, il a eu la très mauvaise idée de provoquer le grand chef de la bande de pillards dans un combat à l'épée. Sa sœur se fait un sang d'encre et nous promet que si on l'aide, on ne le regrettera pas.","Сегодня нас посетила молодая девушка, одетая во все белое, и попросила нас о помощи. Дабы не терять времени зря, она сразу же показала нам план лагеря бандитов, где, по её словам, удерживают её брата-близнеца. Из того, что мы поняли, этот молодой человек по своей глупости вызвал лидера разбойников на дуэль на мечах, и теперь его сестра не находит себе места. Она утверждает, что если мы ей поможем, то не пожалеем об этом.","Eine ganz in Weiß gekleidete junge Frau besuchte uns heute und bat um unsere Hilfe. Sie kam direkt zum Punkt und breitete einen Plan aus, der laut ihr ein Räuberlager zeigt, in dem ihr Zwillingsbruder gefangen gehalten wird. Anscheinend war der junge Mann so dumm, den größten Räuberboss zu einem Schwertkampf herauszufordern. Jetzt macht sich seine Schwester große Sorgen. Sie sagt, wir werden es nicht bereuen, ihr zu helfen.","Hoy vino a vernos una joven pidiendo nuestra ayuda. Fue directa al grano y desplegó un plano de lo que afirmaba ser un campamento bandido en el que supuestamente mantenían preso a su gemelo. Por lo visto el joven fue lo bastante estúpido como para desafiar al líder de los bandidos a un duelo de espada, y ahora su hermana se teme lo peor. Dice que no nos arrepentiremos si decidimos ayudarla.","Uma jovem toda vestida de branco veio nos visitar hoje, pedindo nossa ajuda. Assim que chegou, ela abriu um plano que disse ser de um acampamento de bandidos onde seu irmão gêmeo está preso. Parece que o jovem cometeu a burrice de desafiar o chefe dos bandidos para uma luta de espadas, e agora sua irmã está muito preocupada. Ela falou que não vamos nos arrepender se decidirmos ajudá-la.","Oggi ci ha fatto visita una giovane donna vestita di bianco che chiedeva aiuto. Ha subito tirato fuori la mappa di quello che a sua detta sarebbe l'accampamento di banditi in cui è prigioniero suo fratello. Il giovanotto è stato così ingenuo da sfidare il capo più pericoloso dei banditi a un duello alla spada e ora lei è molto in ansia. Dice che se decidiamo di aiutarla, non ce ne pentiremo.","白い`服`を`着た`若い`女性`が`助け`を`求めにやってきた。`挨拶`も`早々に、`彼女`は`双子`の`兄`が`囚われているので、`助けて`欲しいと`話`を`してきた。`どうやらそ`の`青年`は`勇敢にも`悪党`の`リーダー`格に`戦い`を`挑んでしまったようだ。`彼女`は`手助けしてくれたら`お礼は`する`という。","今天`一个`全身`白衣的`年轻`女子`来拜`访`我们，`寻求`帮助。`不`浪费`时间，`她`立即`拿出`一张`画有`土匪营地的`图纸，`她`说`她的`双`胞胎`哥哥`就`被`关`在`那里。`貌似`这`位`年轻`男子`竟然`愚蠢到`和`土匪`最大`头目`比剑。`现在`他的`妹妹`非常`担心。`她说`如果`我们`帮她，`我们`绝对`不`会后`悔的。`","오늘 흰 옷을 입은 젊은 아가씨가 도움이 필요하다며 우리를 찾아왔다. 그녀는 자신의 쌍둥이 오빠가 강도들에게 붙잡혔다며 작전을 이야기했다. 들어보니 그 오빠가 좀 어리석은 것 같았다. 거대 강도단 두목에게 일대일 결투를 신청하다니. 여동생은 지금 걱정이 많다. 도와준다면 분명 후회하지 않을 거라 한다."
srv_rebuildrescue2_d2,"We were visited by a young woman today. She is on a mission to rescue her twin brother, who went missing after he challenged a local bandit leader for a duel. She said they've been observing us for a while and they were hoping to visit us together eventually, but then her brother went missing. She asks that we help her reunite with her brother and promises we will not regret it.","Wizytę złożyła nam dziś młoda dziewczyna. Twierdzi, że prowadzi misję, mającą na celu uwolnienie jej brata bliźniaka, który jest więźniem w jednym z bandyckich obozów w miasteczku. Słuch o jej bracie zaginął, gdy ten wyzwał przywódcę bandytów na pojedynek na miecze... podobno rodzeństwo obserwowało nas od jakiegoś czasu i chcieli nas odwiedzić, ale ten incydent pokrzyżował im plany. Czy powinniśmy jej pomóc?","Une jeune femme nous a rendu visite aujourd'hui. Sa mission : délivrer son frère jumeau qui a disparu après avoir défié un chef de pillards. D'après elle, les deux jumeaux nous observent depuis déjà quelque temps et ils avaient l'intention de venir nous rendre visite. Elle nous demande de lui prêter main-forte pour retrouver son frère et nous promet qu'on ne le regrettera pas.","Сегодня к нам пришла молодая гостья. Она задалась целью спасти своего брата-близнеца, который исчез после того, как вызвал местного криминального авторитета на дуэль. Она рассказала, что они наблюдали за нами уже некоторое время и собирались навестить нас вместе, но теперь её брат пропал. Она спрашивает, поможем ли мы найти её брата и обещает, что мы об этом не пожалеем.","Heute besuchte uns eine junge Frau. Sie will ihren Zwillingsbruder retten, der verschwunden ist, nachdem er einen örtlichen Räuberboss zu einem Duell herausgefordert hat. Sie sagte, dass sie uns schon eine Weile beobachtet hätten und uns irgendwann besuchen wollten, doch dann sei ihr Bruder verschwunden. Sie bittet uns, sie wieder mit ihrem Bruder zu vereinen, und verspricht, dass wir es nicht bereuen werden.","Hoy recibimos la visita de una chica joven. Estaba inmersa en una misión para rescatar a su hermano gemelo, desaparecido tras desafiar a un duelo a un bandido de la zona. Dijo que llevaba tiempo observándonos y que en realidad tenía pensado venir a conocernos, pero fue entonces cuando desapareció su hermano. Nos ha pedido que la ayudemos a recuperar a su hermano, que no nos arrepentiremos.","Hoje recebemos a visita de uma jovem. Ela quer salvar seu irmão gêmeo, que desapareceu depois de ter desafiado o chefe de um grupo de bandidos para um duelo. Ela disse que estavam nos observando há algum tempo e queriam ter vindo juntos, mas então o seu irmão desapareceu. Ela quer nossa ajuda e promete que não vamos nos arrepender.","Oggi abbiamo ricevuto la visita di una giovane donna. Era in missione per salvare il suo gemello, sparito dopo aver sfidato il capo dei banditi locali a un duello. Ha detto che i due ci osservavano da tempo e che avrebbero voluto farci visita insieme, ma poi lui è scomparso. Ci ha chiesto di aiutarla a ritrovare suo fratello promettendoci che non ce ne pentiremo.","若い`女性が`尋ねてきた。`彼女`は`双子の`兄`を`助け`出す`準備`をしているという。`その`兄`は悪党`の`リーダー`に`戦い`を`挑んだ後、`帰って`こなくなったらしい。`実は、`彼女ら`兄妹`は`私たちの`こと`は`知って`いたらしく、`近々`訪ねる`予定だったという。`しかし、`兄が`帰って`こなくなって`しまったため、`我々に`助け`を`求めたのだ。`お礼もちゃん`とする`と言っている。","今天`一个`年轻`女子`来拜`访`我们。`她`在营`救她的`双`胞胎`哥哥。`他`在`挑战`土匪`头目`决斗后`就`失踪了。`她`说`他们`已经`观察`我们`一阵`子了，`本来`打算`两人`一起`来拜`访`我们的，`但是`她的`哥哥`却失`踪了。`她`说`我们`如果`我们`帮`他`救出`哥哥，`我们`肯定`不会后`悔的。`","젊은 아가씨가 오늘 우리를 찾아왔다. 이 동네 강도 두목에게 결투를 신청하러 갔다가 행방이 묘연해진 쌍둥이 오빠를 구해달란다. 우리를 한동안 지켜봤고, 가까운 시일 내에 우리와 만나려고 했는데 오빠가 실종되어서 이런 식으로 찾아오게 됐다고 했다. 오빠를 구하는 데 도움을 주면 절대 후회하지 않을 것이라는데..."
srv_rebuildrescue2_d3,"A young woman dressed in white knocked on our door today, telling us a story of her missing twin brother, who is most probably held captive in a bandit camp. He tried to defeat a big bandit leader and his sister fears something might have happened to him. She claims to know that we're good and trustworthy people and believes that we can help her rescue her sibling. If we do, she says it might be a beginning of a solid friendship. ","Młoda, odziana na biało dziewczyna odwiedziła dziś nasz schron, by opowiedzieć o jej bracie bliźniaku, który z jakiegoś powodu wyzwał przywódcę lokalnych bandytów na pojedynek, a teraz zaginął o nim słuch. Jego siostra zbiera grupę, która pomogłaby jej w misji ratunkowej. Obiecuje, że jeśli się przyłączymy, może to być początek większej przyjaźni.","Aujourd'hui, une jeune femme vêtue de blanc est venue frapper à notre porte. Elle nous a raconté que son frère jumeau avait disparu et qu'il était sûrement prisonnier dans un camp de pillards. Il a essayé de vaincre leur chef et elle craint que quelque chose ne lui soit arrivé. Elle pense qu'on est dignes de confiance et qu'on peut l'aider à retrouver son jumeau. Si on accepte de l'aider, on pourrait tisser des liens d'amitié.","Сегодня к нам в дверь постучала девушка в белом и рассказала историю о своём пропавшем брате-близнеце, которого, скорее всего, взяли в плен бандиты. Он пытался свергнуть бандитского лидера, и теперь его сестра очень боится за судьбу брата. Она говорит, что знает, какие мы порядочные люди, и что мы можем ей помочь. Это будет начало нашей крепкой дружбы.","Heute klopfte eine in Weiß gekleidete junge Frau an unsere Falltür und erzählte von ihrem verschwundenen Zwillingsbruder, der wohl in einem Räuberlager gefangen gehalten wird. Er wollte einen Räuberboss besiegen, und sie fürchtet das Schlimmste. Sie hält uns für gute und vertrauenswürdige Leute, weshalb sie glaubt, dass wir ihr bei der Rettung ihres Bruders helfen können. Das könnte das Beginn einer dauerhaften Freundschaft sein, sagt sie.","Hoy llamó a nuestra puerta una joven vestida de blanco para contarnos que su hermano gemelo había desaparecido, y que seguramente lo tenían preso en un campamento bandido. Por lo visto el chico trató de vencer a un gran líder bandido y su hermana se teme lo peor. Afirma que somos gente respetable y de confianza y cree que podríamos ayudarla a rescatar a su hermano. Si aceptamos, dijo que sería el principio de una bonita amistad.","Uma jovem vestida de branco bateu à nossa porta hoje. Ela nos contou a história do seu irmão desaparecido, que muito provavelmente estava detido num acampamento de bandidos. Ele tentou desafiar o líder dos bandidos, e sua irmã acha que algo saiu errado. Ela disse saber que somos pessoas boas e de confiança, e acredita que podemos ajudá-la a salvar o seu irmão. Se fizemos isso, falou ela, pode ser o começo de uma longa amizade.","Una giovane donna vestita di bianco ha bussato oggi alla nostra porta. Ci ha raccontato la storia del suo gemello scomparso e forse prigioniero in un accampamento di banditi. Visto che aveva cercato di battere il capo dei briganti, lei teme che gli sia successo qualcosa. Ha detto di sapere che siamo gente per bene e crede che potremmo aiutarla a salvare suo fratello. Se lo faremo, potrebbe essere l'inizio di una salda amicizia.","白い`服の`若い`女性`が`我々`の`元`を`訪れた。`彼女`の`兄は`悪党の`リーダー`に`戦い`を`挑んだが`囚われてしまった`ようだ。`そこで`彼女`は`被害が`及ぶ`前に`助け`出したいのだと`いう。`さらに、`我々`が`信頼できる`人で`兄`を`助けてくれる`と信じて`いるらしい。`もし`協力してくれる`のなら、`お礼はする`と言っていた。","今天`一位`白衣`女子`来`敲`我们的`门，`说了`关于`她`哥哥`失踪的`事情，`他`很`可能`被土`匪关`押在`营地里。`他`努力`想打败`一个`土匪`头目，`他`妹妹`担心`可能`出事情了。`她`说`她`知道`我们`是`值得`信赖的`好人，`相信`我们`会`帮`他`救出`哥哥。`如果`我们`帮她，`她`不`会`忘记`我们的`恩情。`","오늘 흰옷 차림의 젊은 아가씨가 우리를 찾아와서 강도에게 붙잡힌 자신의 쌍둥이 오빠에 대한 이야기를 들려주었다. 그는 큰 강도 패거리의 두목을 제압하려 했고, 여동생은 오빠의 신변을 걱정하고 있었다. 우리가 선량하고 믿을 수 있는 사람들이라는 걸 안다며 오빠를 구하는 데 도움을 달라고 한다. 깊은 우정의 시작이 될 것이라며."
srv_rebuildrescue1_s1,"The young man was assisted by a group of other survivors, all armed but really friendly. We found the girl, threw her a weapon and fought off the bandits guarding the exit. Siblings were happy to be reunited, but also very confused - turns out the bandit leader is actually their father! It's a crazy, small world we live in. Anyway, they were really thankful and promised to contact us again, soon.","Udaliśmy się do wskazanego obozu wraz z chłopakiem i niewielką grupą jego znajomych. Znaleźliśmy dziewczynę, rzuciliśmy jej broń i zdołaliśmy wywalczyć sobie drogę na zewnątrz. Rodzeństwo nie posiadało się z radości, ale oboje są w szoku - okazało się, że przywódca bandytów to ich ojciec! Jaki ten świat mały. Obiecali, że wkrótce skontaktują się z nami ponownie.","Le jeune homme était accompagné d'un groupe de survivants, tous sympathiques, mais armés jusqu'aux dents. On a retrouvé sa sœur et affronté les pillards pour la sortir de là. Les jumeaux étaient contents d'être enfin réunis, mais choqués d'apprendre que le chef des pillards était leur père ! Le monde est petit. Ils étaient reconnaissants et ont promis de nous recontacter bientôt.","Молодой человек пришёл с группой других уцелевших, они все были вооружены, но встретили нас по-дружески. Мы нашли девушку, бросили ей оружие и вместе отбились от бандитов, охраняющих выход из лагеря. Близнецы были очень рады видеть друг друга, но в то же время в замешательстве - как оказалось, лидер бандитов - это их отец! Как тесен и безумен мир, в котором нам пришлось жить. Как бы то ни было, они были нам очень благодарны и обещали в скором времени выйти с нами на связь.","Dem jungen Mann ging eine Gruppe anderer Überlebender zur Hand, die zwar alle bewaffnet, aber wirklich nett waren. Wir machten das Mädchen ausfindig, warfen ihr eine Waffe zu und schlugen die Räuber zurück, die den Ausgang bewachten. Die Zwillinge waren glücklich, aber auch sehr verwirrt – der Räuberboss ist, wie sich herausgestellt hat, ihr Vater! Wir leben in einer verrückten, kleinen Welt. Jedenfalls waren sie uns sehr dankbar und versprachen, sich bald wieder bei uns zu melden.","El joven contaba con la ayuda de un grupo de supervivientes, armados y muy majos. Localizamos a la chica, le lanzamos un arma y nos enfrentamos a los bandidos de la salida. Los gemelos se alegraron de reunirse, pero parecían confusos... ¡El líder de los bandidos era en realidad su padre! Este mundo loco es un pañuelo. De todas formas, estaban muy agradecidos y prometieron que volveríamos a vernos.","O jovem tinha a ajuda de um grupo de outros sobreviventes bem armados, mas amistosos. Encontramos a menina, jogamos uma arma para ela e afugentamos os bandidos que estavam guardando a saída. Os irmãos ficaram felizes em se reencontrar, mas também ficaram muito confusos, pois acabaram descobrindo que o chefe dos bandidos era na verdade o pai deles. Que mundo pequeno! Seja como for, eles ficaram muito agradecidos e prometeram entrar em contato em breve.","Il giovanotto era assistito da un gruppo di altri sopravvissuti, tutti armati ma amichevoli. Abbiamo trovato la ragazza, le abbiamo lanciato un'arma e sconfitto i banditi di guardia all'uscita. I gemelli sono stati felici di essersi finalmente riuniti, ma anche un po' confusi. Infatti, il capo dei banditi si è rivelato essere nientemeno che il loro padre! Com'è piccolo il mondo! In ogni caso, ci hanno ringraziato molto promettendo di ricontattarci presto.","青年`は`武装`を`した`生存者達`を`引き連れ、`悪党`の`場所へ`向かった。`女`の`子`を`見つけた。`武器`を`渡し、`出口`を`守る`見張りと`戦った。`兄妹`は`また`一緒になれた`こと`を`喜んだが、`同時に`困惑もしていた. `なんと`悪党の`リーダー`は`父親だったのだ！ `世間`は`狭い`と言うべきなの`だろうか。`彼らは`我々`に`感謝`をし、`再会`を`誓った。","年轻`人有`一群`其他的`幸存者`帮助`他，`都`是`全副`武装`但`很`友好。`我们`找到了`那个`女孩，`给了`她`一样`武器，`把`守门的`土匪`打败了。`兄妹`开心`地团聚了，`但是`他们`也`很`困惑——`原来`土匪`头目`竟然`是`他们的`父亲！`真是`一个`又小`又疯`狂的`世界。`不管`怎样，`他们`很`感谢`我们，`答`应`会`很`快`再`联系`我们。`","젊은 남자는 무장을 한 친절한 다른 생존자들의 도움을 받았다. 우리는 여자를 찾아 무기를 던져줬고, 그녀는 출구를 지키던 강도놈들을 후려패 쫓아냈다. 오누이는 재회에 기뻐했지만 동시에 굉장히 혼란스러워 했다. 강도 두목이 사실은 그들의 아버지였던 것이다! 정말 미쳐 돌아가는 세상이다. 어쨌든, 그들은 굉장히 고마워 했고 조만간 우리를 만나러 오겠다고 했다."
srv_rebuildrescue2_s1,"The woman quickly called a group of friends and we set out for what turned out to be a successfull mission. Finding the lost twin brother wasn't a problem - he was hanging on top of some antenna next to the fence, trying to escape. In his duel with the bandit leader he lost a hand, but the group quickly tended to his injuries and he'll be just fine. The siblings thanked us a hundred times and said they would definitely contact us again.","Dziewczyna szybko skrzyknęła kilka innych osób i misja zakończyła się sukcesem! Odnalezienie brata nie było problemem - próbując wydostać się z obozu, utknął na jakiejś antenie kilkanaście metrów nad ziemią. Wystarczyło go tylko ściągnąć. Co prawda w czasie pojedynku stracił dłoń, ale jego siostra twierdzi, że się wyliże. Oboje byli bardzo wdzięczni za naszą pomoc i dali nam słowo, że niebawem znów się zobaczymy.","La jeune femme a rassemblé un groupe d'amis et, ensemble, ils ont lancé l'assaut. La mission était un franc succès et on a facilement retrouvé son jumeau. Il était accroché à une antenne vers la barrière. Il a perdu une main dans son duel contre le chef des pillards. Le groupe s'est rapidement occupé de sa plaie et il devrait s'en sortir. Les jumeaux nous ont remerciés mille fois et nous ont assuré qu'ils nous recontacteront prochainement.","Девушка тут же позвала своих друзей, и мы все отправились на поиски (как оказалось, успешные). Найти пропажу не составило труда - во время своего побега он застрял на какой-то антенне возле забора и так висел. В результате дуэли молодой человек потерял ладонь, но с ним все будет в порядке, так как ребята сразу же обработали рану. Близнецы долго нас благодарили и обещали в скором времени связаться.","Die Frau rief schnell eine Gruppe von Freunden zusammen, dann begaben wir uns auf eine Mission, die erfolgreich verlief. Den verschwundenen Zwillingsbruder zu finden war kein Problem – er klammerte sich an die Spitze einer Antenne neben dem Zaun und versuchte zu entkommen. Bei seinem Duell mit dem Räuberboss hatte er eine Hand verloren, aber die Gruppe versorgte umgehend seine Wunden, sodass er es überleben wird. Die Zwillinge bedankten sich und sagten, sie würden auf jeden Fall erneut mit uns in Kontakt treten.","La chica congregó a un grupo de amigos y pusimos rumbo a lo que resultó ser una misión exitosa. Localizar al gemelo perdido fue pan comido... Estaba colgado en lo alto de una especie de antena junto a la valla, tratando de liberarse. En su duelo con el líder bandido perdió una mano, pero el grupo atendió rápidamente sus heridas y sobrevivirá. Los gemelos nos dieron un millón de gracias y nos prometieron que volveríamos a vernos.","A mulher chamou depressa um grupo de amigos e nós saímos para o que acabou sendo uma missão bem sucedida. Não foi nenhum problema encontrar o gêmeo desaparecido, já que ele estava pendurado em uma antena perto da cerca, tentando escapar. No duelo com o líder dos bandidos, ele perdeu uma das mãos, mas o grupo cuidou dos ferimentos e ele ficará bem. Os irmãos nos encheram de agradecimentos, dizendo que em breve nos reencontraríamos.","La donna ha chiamato velocemente un gruppo di amici e siamo partiti per quella che si è rivelata una missione ben riuscita. Trovare il gemello scomparso non è stato un problema: era appeso in cima a un'antenna accanto alla recinzione e cercava di fuggire. Nel duello contro il capo dei banditi aveva perso una mano, ma il gruppo si è subito occupato delle sue ferite e presto starà bene. I gemelli ci hanno ringraziato centinaia di volte e ci hanno detto che ci contatteranno di nuovo.","女性`は`友人`を`集め、`作戦`を`実行に移した。`兄はすぐに`見つかった.`フェンス`の`隣に`ある`アンテナ`に`吊るされて`いたのだ。`逃げる`最中`に`悪党`の`リーダー`に出会い、`戦うも`兄は`手を`失ってしまった。`しかし、`仲間が`手当`を`したので`大丈夫な`はずだ。`兄妹`は`何度も`何度も`お礼を`言い、`また会う`こと`を`固く`約束した。","女孩`很`快`召集了`她的`一群`朋友，`我们`就`出发了，`营救`成功。`找到`她的`双`胞胎`哥哥`并`不难——`他`就被`吊在`篱笆边的`电`线杆上，`正试`图逃跑。`他`在`和`土匪`头目的`决斗中`被`砍掉了`一只`手，`但是`他的`朋友`很`快帮`他`处理`伤口，`他`会`没事的。`兄妹`俩千`恩万谢，`说`肯定`会`再`联系`我们。`","여자는 신속하게 동료들을 모았고, 우리는 구출에 성공했다. 잃어버린 쌍둥이 오빠를 찾는 건 문제도 아니었다. 그는 탈출하려 애를 쓰며 울타리 근처의 어떤 안테나에 매달려 있었다. 그는 강도 두목과의 싸움에서 손 하나를 잃었지만, 동료들이 신속하게 부상 입은 그를 치료했다. 그는 괜찮을 것이다. 오누이는 100번도 넘게 감사하다고 했고, 조만간 다시 연락하겠다고 했다."
srv_rebuildrescue_s_short,"Reunited.","Znów razem.","Réunion de famille.","Снова вместе.","Wiedervereint.","Juntos de nuevo.","Juntos.","Di nuovo insieme.","再会","重聚。`","재회"
srv_rebuildrescue_f1,"We're not risking our lives for some family drama! They got themselves in trouble, they can get themselves out of it. Maybe another time.","Nie będziemy ryzykować własnym życiem dla jakichś dramatów rodzinnych! Co za telenowela. Wpakowali się w kłopoty, niech sami się z nich wyciągną.","On ne va pas risquer nos vies pour des histoires de famille ! Ils se sont attiré des problèmes, ils peuvent très bien s'en sortir seuls !","Мы не собираемся рисковать своей жизнью ради чьей-то семейной драмы! Сами создали себе проблемы, пусть сами с ними и разбираются. Может быть, в другой раз.","Wir setzen unser Leben nicht für irgendein Familiendrama aufs Spiel! Sie haben sich selbst in Schwierigkeiten gebracht, sollen sie schauen, wie sie da wieder rauskommen. Vielleicht ein anderes Mal.","¡No arriesgaremos nuestras vidas por un drama familiar! Ellos se buscaron, y serán ellos los que lo solucionen. En otra ocasión quizá.","Não vamos arriscar nossas vidas por causa de um drama familiar! Eles mesmos criaram o problema e podem sair dele sozinhos. Fica pra próxima.","Non rischieremo le nostre vite per intervenire in un dramma familiare. Si sono messi nei guai da soli, e da soli se ne tireranno fuori. Sarà per la prossima volta.","家族`ドラマ`に`首`を`突っ込む`余裕はない！ `向`こうの`問題なの`だから、`彼らで`解決できる`だろう。","我们`不`想冒`生命`危险`去参`与`其他`人`家的`故事！`他们`自己`惹的`麻烦，`自己`会`想`办法`解决的。`也许`下次`我们`再参`与吧。`","남의 가족 일에 목숨을 걸 순 없다! 문제를 일으킨 사람이 직접 해결해야지. 다음에 하지 뭐."
srv_rebuildrescue_f2,"Heading deep into a bandit camp, looking for a fight? These people are completely irresponsible. They do seem friendly, but we just won't take the risk right now.","Włażenie prosto w łapska okrutnych bandytów? Ci ludzie mają nierówno pod sufitem. Owszem, są całkiem mili, ale nie dość mili, byśmy ryzykowali za nich życiem.","Aller chercher la bagarre dans un camp de pillards ? Ils ont complètement perdu la tête. C'est vrai qu'ils ont l'air sympathique, mais le risque est trop grand.","Идти прямо в лапы бандитам, нарываться на драку? Да у этих людей напрочь отсутствует чувство ответственности. Они ведут себя по-дружески, но на данный момент мы не готовы так рисковать.","Auf der Suche nach Streit tief in ein Räuberlager vordringen? Diese Leute sind vollkommen verantwortungslos. Sie wirken freundlich, aber dieses Risiko können wir gerade einfach nicht eingehen.","¿Colarse en un campamento bandido en busca de pelea? Esta gente debe de haberse vuelto chalada. Por amistosos que parezcan, no es momento de correr un riesgo así.","Ir procurar briga em um acampamento de bandidos? Essa gente tem o que na cabeça? Parecem muito amistosos, mas não vamos correr esse risco.","Andare dritti dritti nella tana del lupo in cerca di uno scontro? Questa gente è del tutto irresponsabile. Sono simpatici, è vero, ma non possiamo rischiare la vita per loro.","悪党たちの`野営場所へ`突っ込んで`戦い`を`挑む？ `まったく`無鉄砲な`人達だ。`友好的な`人たちで`は`あるが、`そんな`危険`は`冒せない。","深入`土匪`营地，`找`土匪`麻烦？`这`些`人真`是`不负`责任。`他们`貌似`友好，`但现`在`我们`不`能冒`这`个险。`","강도들의 소굴로 들어가자니... 싸움을 자초하자는 건가? 정말 무책임한 사람들이다. 친절해 보이기는 하지만 우린 지금 당장 위험을 무릅쓸 수는 없다."
srv_rebuildrescue_f3,"Our situation doesn't really encourage going out and risking our necks for some strangers. At least not today. Maybe next Tuesday?","Biorąc pod uwagę naszą obecną sytuację, raczej nie będziemy szukać guza, pakując się w samo serce obozu bandytów. Przynajmniej nie dzisiaj. Może w przyszły wtorek?","Notre situation actuelle est trop précaire pour aller risquer nos vies pour des inconnus. Du moins pas aujourd'hui. Mardi prochain, peut-être ?","Наше положение и без того не вселяет надежду, поэтому мы не собираемся рисковать своей жизнью ради чужих людей. Точно не сегодня. Может, во вторник?","Unsere Lage ermutigt nicht gerade dazu, rauszugehen und für irgendwelche Fremden den Kopf zu riskieren. Jedenfalls nicht heute. Vielleicht nächsten Dienstag?","Nuestra situación actual no requiere salir ahí fuera a jugarnos el pescuezo por unos desconocidos. Al menos hoy no. ¿El martes quizás?","Não estamos em condições de arriscar nossos pescoços por um bando de desconhecidos. Pelo menos não hoje. Quem sabe na próxima terça-feira?","La nostra situazione non ci consente di uscire e rischiare l'osso del collo per degli sconosciuti. O perlomeno, non oggi. Martedì prossimo, forse.","置かれた`状況`から`も`外に`出るべき`ではない`思うし、`見知らぬ`人`のやりとりに`首は`突っ込めない。`少なくとも`今日`は`都合`が`悪い。`次`の`火`曜日あたりなら.","我们的`状况`不`适合`出去，`为了`陌生`人`冒`生命`危险。`至少`今天`不行。`也许`下周二？`","누굴 내보낼 만한 상황이 아니다. 게다가 낯선 사람들을 위해 우리 목숨을 내놓을 수는 없다. 적어도 지금은 곤란해. 다음 주 화요일엔 괜찮을까?"
srv_rebuildrescue_f4,"If we jumped eagerly at every opportunity to help someone, we wouldn't have time to eat, sleep or gather supplies for ourselves. These people won't get help from us tonight.","Gdybyśmy próbowali pomóc każdemu człowiekowi w potrzebie, nie mielibyśmy czasu jeść, spać ani grać w warcaby. Ci ludzie muszą poszukać pomocy gdzie indziej.","Si on allait aider tous ceux qui en ont besoin, on n'aurait plus le temps de manger, de dormir ni d'amasser des provisions. On ne va pas aider ces gens-là aujourd'hui.","Если бы мы охотно всем помогали, то у нас не было бы времени есть, спать и добывать провиант для собственной семьи. Эти люди не дождутся нашей помощи, точно не сегодня.","Ergriffen wir bereitwillig jede Gelegenheit, jemandem zu helfen, hätten wir keine Zeit, um zu essen, zu schlafen oder Vorräte für uns selbst zu sammeln. Diese Leute erhalten heute Abend keine Hilfe von uns.","Si nos lanzásemos sin pensarlo a ayudar a todo el que nos lo pidiese, no tendríamos tiempo para comer, dormir o conseguir provisiones. Esta gente no tendrá nuestra ayuda hoy.","Se concordássemos em sempre ajudar todo mundo que nos pedisse não teríamos tempo para comer, dormir ou ir arranjar mantimentos para nós mesmos. Essa gente não vai ter a nossa ajuda hoje à noite.","Se ci buttassimo a capofitto in ogni avventura per aiutare qualcuno, non avremmo nemmeno il tempo di mangiare, bere, raccogliere provviste. Questa gente non avrà il nostro aiuto, oggi.","毎度毎度誰か`の`役になんかたって`いたら、`我々`の`時間なんて`無くなってしまう。`あいにく`今日`の`夜`は`都合`が`悪い。","如果`每次`我们`都`帮助`别人，`我们`自己`就`没有`时间`吃饭、`睡觉`或`是`寻找`物资了。`今晚`我们`不会`帮`这些人。`","누군가를 돕는 일에 매번 관여한다면 먹고 잘 시간이나 물자를 모을 시간이 없을 것이다. 오늘 밤에는 우리 도움을 받기 어려울 거야."
srv_rebuildrescue_f_short,"Family drama.","Dramaty rodzinne.","Drame familial.","Семейная драма.","Familiendrama.","Drama familiar.","Drama de família.","Dramma familiare.","家族ドラマ","家庭`故事。`","가족 드라마"
srv_rebuildsharing1_d1,"We received a mysterious note today, politely requesting that we share some supplies with other survivors. We have no idea who it might be from, but whoever wrote this also included a few words of encouragment, saying that we will be in some way rewarded for our generosity. Should we do it?","Dostaliśmy dziś anonimową wiadomość. Ktoś prosi, byśmy podzielili się zapasami z innymi mieszkańcami pustkowia. Nie mamy pojęcia, kto może być autorem tego listu, wiadomość składa się z tylko kilku zdań i oznaczonym miejscem, do którego mielibyśmy przynieść jedzenie.","Aujourd'hui, on a reçu un message d'un auteur inconnu nous demandant poliment si on voulait bien partager quelques-unes de nos provisions avec d'autres survivants. Il était également écrit que notre générosité sera récompensée. Est-ce une bonne idée ?","Сегодня мы получили таинственную записку, в которой нас вежливо просят поделиться своими запасами с другими уцелевшими. Мы не имеем ни малейшего понятия, кто её написал, но этот незнакомец намекает, что добро к нам вернётся и наша щедрость будет каким-то образом вознаграждена. Должны ли мы это сделать?","Heute erhielten wir eine geheimnisvolle Notiz mit der höflichen Bitte, einige unserer Vorräte mit anderen Überlebenden zu teilen. Wir wissen nicht, von wem sie sein könnte, aber der Verfasser hat auch etwas Aufmunterndes geschrieben, nämlich, dass wir irgendwie für unsere Großzügigkeit belohnt werden sollen. Sollen wir es tun?","Hoy recibimos una nota misteriosa en la que nos pedían amablemente que compartiésemos nuestras provisiones. No tenemos ni idea de quién puede haberla escrito, pero añadió también varias palabras estimulantes, como que seríamos recompensados por nuestra generosidad. ¿Deberíamos aceptar?","Hoje recebemos um bilhete misterioso, pedindo polidamente para que dividíssemos nossos mantimentos com outros sobreviventes. Não temos nenhuma ideia quem seja o remetente, mas, seja quem for, acrescentou também algumas palavras de encorajamento, dizendo que seríamos recompensados por nossa generosidade. Devemos fazer o que pedem?","Oggi abbiamo ricevuto un messaggio misterioso, che ci chiede gentilmente di condividere le nostre provviste con altri sopravvissuti. Non abbiamo idea di chi sia il mittente, ma chiunque l'abbia scritto ci ha incoraggiati dicendo che la nostra generosità sarà ricompensata. Dovremmo accettare?","奇妙な`メモ`を`受け`取った。`そこ`に`は`礼儀正しい`書き`方で、`他`の`生存者にも`アイテム`を`分けて`ほしい`とあった。`誰から`送られて`きたのかわからない`が、`分けてくれた`際には`お礼`を`するとも`書いてある。`これ`に`従うべきだろうか？","今天`我们`收到`一张`神秘的`纸条，`礼貌地`请`我们`分`一些`物资`给`其他`幸存者。`我们`不`知道`纸条是`从`哪儿`来的，`但是`写`纸条的`人`还写了`一些`鼓励的`话，`我们的`大方`会`得到`回报的。`我们`该`这么`做吗？`","오늘 기묘한 편지를 하나 받았다. 공손하게 다른 생존자들에게 물자를 좀 나눠달라는 내용이었다. 누가 이 편지를 썼는지 모르겠지만, 우리가 도와준다면 다른 방법으로 보답하겠다고 했다. 도와줘야 할까?"
srv_rebuildsharing1_d2,"We found an unsigned letter today. The stranger asks for our help - apparently there are a few survivors in grave need of supplies and we have a chance to help them. They're saying that we won't regret it and we would make several people very, very happy. Should we do it?","Znaleźliśmy niepodpisaną wiadomość, chyba od innych ocalałych. Nieznajomi proszą nas o pomoc - najwyraźniej w okolicy przebywa grupa, której bardzo przydałyby się jakiekolwiek zapasy, a my mamy szansę ich wspomóc. Autor listu zapewnia, że nasze dobre uczynki nie zostaną zapomniane.","Aujourd'hui, on a trouvé une lettre anonyme. L'auteur lance un appel : plusieurs survivants sont en manque de ressources et il nous demande de les aider. Il nous assure qu'on ne le regrettera pas et que plusieurs personnes nous seront extrêmement reconnaissantes. Est-ce une bonne idée ?","Сегодня мы нашли анонимное письмо. Неизвестный отправитель просит нас о помощи. Он говорит, что несколько уцелевших крайне нуждаются в провианте, что это вопрос жизни и смерти, и у нас есть возможность им помочь. Здесь написано, что мы об этом не пожалеем и осчастливим нескольких людей. Должны ли мы это сделать?","Heute haben wir einen nicht unterschriebenen Brief gefunden. Der Fremde bittet uns um Hilfe – anscheinend benötigen einige Überlebende dringend Vorräte und wir können ihnen helfen. Im Brief steht, dass wir es nicht bereuen werden und mehrere Leute sehr, sehr glücklich machen würden. Sollen wir es tun?","Hoy encontramos una nota anónima en la que un desconocido nos pedía ayuda... Por lo visto hay varios supervivientes desesperados por conseguir provisiones y nosotros podríamos ayudarlos. Dicen que no nos arrepentiremos y que haríamos felices a muchas personas. ¿Deberíamos aceptar?","Hoje encontramos uma carta sem assinatura. O desconhecido pede nossa ajuda - pelo jeito há alguns sobreviventes que estão precisando muito de mantimentos, e nós temos a oportunidade de ajudá-los. Segundo eles, não vamos nos arrepender e vamos deixar algumas pessoas muito, muito felizes. Devemos fazer o que nos pedem?","Oggi abbiamo trovato una lettera anonima, nella quale si chiede il nostro aiuto. A quanto pare, alcuni sopravvissuti hanno grande necessità di provviste e noi potremmo dar loro una mano. Dicono che non ce ne pentiremo e che faremo felici moltissime persone. Che facciamo?","送り主が`わからない`手紙`を`受け`取った。`アイテム`を`必要としている`生存者`が`いるので、`我々に`協力が`できないかという`内容だ。`我々`が`協力`を`した`際には`ちゃんと`お礼は`する`ともある。`アイテム`を`分けるべき`だろうか？","今天`我们`收到`一封`没署名的`信。`陌生`人`请求`我们的`帮助——`显然，`有`一些`幸存者`急需`物资，`我们`可以`帮助`他们。`他们`说`我们`不`会后`悔的，`我们`能让`一些`人`非常`非常`开心。`我们`该`这么`做吗？`","오늘 우리는 익명의 편지를 발견했다. 우리의 도움이 절실하다고 했다. 보아하니 저쪽 생존자들은 심각하게 보급품이 모자란 것 같았다. 보급품을 좀 나눠달라고 한다. 절대 후회하지 않을 거라는 말과 함께 그쪽 생존자들이 굉장히 기뻐할 거라고 했다. 도와줘야 할까?"
srv_rebuildsharing1_d3,"A note on our doorstep took us all by surprise. It in we found a request to bring some supplies to a set location, signed - friends. Friends? What kind of friends? We don't know who these people are, but here's our chance to find out. They're promising to make it worth our while. Should we help them?","Kawałek papieru, który znaleźliśmy dziś na naszym progu, wprawił nas wszystkich w osłupienie. Wiadomość traktowała o koczującej nieopodal grupie ocalałych, którzy bardzo potrzebują zapasów. Nie wiemy, kim są ci ludzie, ale mamy szansę się dowiedzieć - czy podzielimy się naszymi zapasami?","Aujourd'hui, on a trouvé un message qui nous a tous surpris. Il était écrit que l'on devait apporter des provisions à un endroit donné. Le message était signé 'Vos amis'. Nos amis ? Quels amis ? On ne sait pas qui sont ces gens, mais c'est notre chance de le découvrir. D'après eux, on ne le regrettera pas. Doit-on les aider ?","Сегодня у дверей нас ждал сюрприз. Мы нашли записку с просьбой принести немного запасов в назначенное место, подпись - друзья. Друзья? Какие такие друзья? Мы не знаем, кто эти люди, но у нас есть только один способ узнать. Они обещают, что мы не пожалеем, если это сделаем. Стоит ли им помочь?","Eine an unserer Falltür abgelegte Notiz hat uns überrascht. Sie enthielt die Bitte, einige Vorräte zu einem bestimmten Ort zu bringen und war mit 'Freunde' unterzeichnet. Freunde? Was für Freunde? Wir kennen diese Leute nicht, aber dies ist die Chance, das zu ändern. Sie versprechen, dass sie unsere Mühe belohnen werden. Sollen wir ihnen helfen?","La nota que dejaron hoy en la puerta nos pilló por sorpresa. Nos pedían que llevásemos provisiones a una ubicación. Firmado: amigos. ¿Amigos? ¿Qué clase de amigos? No sabemos quiénes son, pero tenemos la oportunidad de averiguarlo. También dicen que seremos compensados. ¿Deberíamos ayudarlos?","Ficamos surpresos ao encontrar um bilhete à nossa porta. Era um pedido para levarmos mantimentos a um determinado lugar com a seguinte assinatura: Seus amigos. Amigos? Que tipo de amigos? Não sabemos quem são eles, mas temos a chance de descobrir. Estão prometendo que valerá à pena. Devemos ajudá-los?","Il messaggio trovato oggi alla porta ci ha colti tutti di sorpresa. Ci chiedeva di portare delle provviste in un posto prestabilito. Firmato: amici. Amici? Quali amici? Non sappiamo chi sia questa gente, ma abbiamo la possibilità di scoprirlo. E hanno promesso che non ce ne pentiremo. Dovremmo aiutarli?","ドア`の`階段に`あった`メモ`書きに`目`を`奪われた。`「指定された`場所に`アイテム`を`持って`きて`ほしい。`友より」`とある。`そんな`友に`心当たりはないが、`相手`が`誰だ`か`分かる`チャンス`でもある。`それに`アイテム`を`分けるだけの`価値`は`あるとも`書いてある。`協力するべき`だろうか？","门口的`一张`纸`条`让`我们`都`很`惊讶。`纸`条`请求`我们`把物资`送到`指定`地点，`签名——`朋友。`朋友？`什么`样的`朋友？`我们`不`认识，`但是`可以`查清楚。`他们`保证`我们`这么`做`是`值得的。`我们`应该`帮助`他们吗？`","문 앞에 편지가 놓여있어서 깜짝 놀랐다! 자칭 '친구들'이라는 이가 보낸 편지에는 특정 장소로 우리 물자를 좀 가져와 달라는 부탁이 있었다. 친구라고? 어떤 친구? 이 사람들이 대체 누군지 모르겠지만 가 보면 알 수 있겠지. 그들은 도와주면 분명 보람이 있을 것이라 했다. 그들을 도와야 할까?"
srv_rebuildsharing1_d4,"When we opened the shelter door today, we saw a letter lying on the ground. It was a cry for help from a group of friendly survivors nearby, or at least that's who they claim to be. They're asking us to bring some supplies over to a set location and they're giving us their word that we'll not regret our generosity. Should we do it?","Gdy otworzyliśmy dziś drzwi schronu, by trochę odetchnąć, ujrzeliśmy leżący na ziemi list, zaadresowany do nas. Była to prośba o pomoc od nieznanej nam grupy ludzi - pytają, czy nie zechcielibyśmy użyczyć im niewielkiej ilości naszych zapasów. Opisali nawet miejsce, w które mielibyśmy się udać i obiecują, że jeśli im pomożemy, na pewno nam tego nie zapomną.","Aujourd'hui, quand on a ouvert la trappe, on a vu une lettre posée sur le sol. Ce message était un appel à l'aide provenant d'un groupe de survivants des alentours, si on en croit leur message. Ils nous demandent d'apporter des provisions à un endroit donné et ils nous garantissent qu'on ne le regrettera pas. Est-ce que c'est une bonne idée ?","Когда сегодня мы открыли дверь убежища, то увидели на полу письмо. В нем нас умоляют помочь группе выживших, обитающих неподалёку. Они называют себя нашими друзьями. Они просят нас принести какие-то запасы в назначенное место и дают слово, что мы не пожалеем о таком благородном поступке. Должны ли мы это сделать?","Als wir heute die Falltür des Bunkers öffneten, lag davor ein Brief auf dem Boden. Es war der Hilferuf einer Gruppe freundlicher Überlebender aus der Nähe – jedenfalls behaupten sie das. Sie bitten uns, einige Vorräte an einen bestimmten Ort zu bringen und geben uns ihr Wort, dass wir unsere Großzügigkeit nicht bereuen werden. Sollen wir es tun?","Al abrir hoy la puerta del refugio, vimos una nota tirada en el suelo. Era una súplica de ayuda de un grupo cercano de supervivientes amistosos, o al menos eso afirmaban. Nos piden que llevemos provisiones a una ubicación determinada y nos prometen que no nos arrepentiremos de tan generoso gesto. ¿Deberíamos aceptar?","Quando abrimos a porta do abrigo hoje, vimos uma carta no chão. Era um pedido de ajuda de um grupo de sobreviventes amistosos das redondezas, ou ao menos era isso que diziam ser. Estão nos pedindo para trazer mantimentos para um determinado lugar e prometem que não nos arrependeremos da nossa generosidade. Deveremos fazer o que pedem?","Quando oggi abbiamo aperto la porta del rifugio, abbiamo trovato una lettera a terra. Era una richiesta di aiuto da parte di un gruppo di simpatici sopravvissuti, o almeno questo hanno detto di essere. Ci hanno chiesto di portare delle provviste in un posto prestabilito e hanno promesso che non ce ne pentiremo. Accettiamo?","シェルター`の`ドア`を`開けると、`床に`手紙が`置いてあった。`近くで`避難して`いる`生存者から`の`助け`を`求める`手紙だ。`指定された`場所へ`アイテム`を`持って`来てほしいと`ある。`来てくれた`際には`何かしらの`お礼がしたい`とも。`持っていくべき`だろうか？","今天`我们`打开`避难所`门时，`发现`地上`有`一封信。`是`附近`一群`友好的`幸存者的`求助信，`至少`他们`自`称`很`友好。`他们`要`我们`把物资`送到`一个`指定`地点，`他们`保证`我们`不`会`为`慷慨的`帮助而`后悔。`我们`应该`这么`做吗？`","오늘 대피소 문을 열었을 때, 바닥에 놓인 편지를 발견했다. 근처의 우호적인 생존자들이 도와달라는 내용이었다. 그들은 스스로 착한 사람들이라고 했다.  그들은 적혀있는 장소로 물자를 좀 가져와 자신들에게 나눠주면 절대 후회하지 않을 거라 했다. 도와줘야 할까?"
srv_rebuildsharing1_s1,"The authors of the note turned out to be twin siblings, a brother and a sister. They greeted us happily and took us to a small tent where they started handing out the supplies we brought to a small group of hungry survivors. Between them were people of all ages, including children, the elderly and even a mime. The siblings shook our hands and proclaimed this the beginning of a new friendship! They promised to contact us again soon.","Nadawcami okazało się być bliźniacze rodzeństwo - brat i siostra. Zaprowadzili nas do niewielkiego namiotu, gdzie zaczęli wydzielać przyniesione przez nas racje grupie wygłodzonych ludzi - dzieciom, starcom, rannym, a nawet jednemu mimowi. Wszyscy byli bardzo wdzięczni za naszą pomoc i uścisnęliśmy dziś wiele rąk. To wygląda nam na początek dobrej przyjaźni! ","Les auteurs de ce message étaient deux jumeaux, un frère et une sœur. Ils nous ont accueillis chaleureusement puis nous ont menés dans une petite tente où ils ont partagé nos provisions entre les membres d'un groupe de survivants affamés. Il y avait des gens de tous âges : des enfants, des adultes et même un mime. Les jumeaux nous ont serré la main en nous disant qu'on venait de se faire des amis. Ils nous recontacteront.","Авторами записки оказались близнецы, брат и сестра. Они нас искренне поприветствовали и повели в небольшую палатку, где начали раздавать принесённые нами запасы голодным людям. Среди них были выжившие всех возрастов, в том числе дети и старики, и даже один мим. Мы пожали близнецам руки и согласились, что это начало новой крепкой дружбы! Они пообещали связаться с нами в скором времени.","Zwillinge – Bruder und Schwester – haben sich als Verfasser der Notiz entpuppt. Sie begrüßten uns freudig und führten uns zu einem kleinen Zelt, in dem sie die Vorräte an eine kleine Gruppe hungriger Überlebender zu verteilen begannen. Unter ihnen waren Leute jeden Alters, darunter Kinder, alte Leute und sogar ein Mime. Die Zwillinge schüttelten uns die Hände und erklärten dies zum Beginn einer neuen Freundschaft! Sie versprachen, sich bald wieder bei uns zu melden.","Los autores de la nota resultaron ser un par de gemelos, chico y chica. Nos recibieron con alegría y nos llevaron a una tienda en la que comenzaron a repartir nuestras provisiones entre un grupo de supervivientes hambrientos. Los había de todas las edades, niños, ancianos y hasta un mimo. Los gemelos nos tendieron la mano y anunciaron que este sería el principio de una bonita amistad. También prometieron que nos veríamos de nuevo.","Descobrimos que os autores do bilhete eram irmãos gêmeos, irmão e irmã. Eles nos saudaram alegremente e nos levaram a uma pequena tenda, onde começaram a distribuir os mantimentos que trouxemos entre um pequeno grupo de sobreviventes esfomeados. Entre eles havia gente de todas as idades, inclusive crianças, idosos e até um mímico. Trocamos apertos de mãos com os irmãos, que disseram que esse era o começo de uma nova amizade. Prometeram entrar em contato em breve.","Gli autori del messaggio si sono rivelati essere dei gemelli, fratello e sorella. Ci hanno salutato cortesemente e ci hanno portato in una piccola tenda dove hanno iniziato a distribuire le provviste che avevamo portato a un gruppetto di sopravvissuti affamati. Erano persone di tutte le età, compresi bambini, anziani e un mimo. I gemelli ci hanno stretto la mano sancendo così l'inizio di una nuova amicizia! E hanno promesso di ricontattarci presto.","手紙`の`送り主`は`双子`の`兄妹だった。`温かく`迎え`入れられた`我々`は、`貧しい`生存者達`が`いる`テントへ`と`案内された。`そこ`には`小さな`子供たち`から`お年寄りまで、`様々`な`世代の`人達が`テント`の`中`で`生活`を`していた。`兄妹`と`我々は`握手をし、`再会`を`誓った。","写`纸条的`原来`是`一对`双`胞胎`兄妹。`他们`高兴地`跟`我们`打招呼，`把`我们`带进`一个`小`帐篷，`他们`把我们的`物资`分发`给`一群`饥饿的`幸存者。`各个`年龄的`人`都有，`包括`小`孩和`老人，`甚至`一个`小丑。`兄妹`俩`跟`我们`握手，`说`这`是`新`友谊的`开始！`他们`答应`会`很`快再`和`我们`联系。`","편지를 보낸 사람은 알고 보니 어떤 쌍둥이 남매였다. 그들은 우리를 기쁘게 맞이하곤 작은 텐트로 안내했다. 그곳에서 우리가 가져온 물자를 굶주린 생존자들에게 나눠주기 시작했다. 아이들, 노약자, 심지어 어릿광대도 있었다. 쌍둥이는 우리와 악수하며 이것이 새로운 우정의 시작이 될 것이라고 했다! 조만간 우리에게 꼭 연락하겠다고 했다."
srv_rebuildsharing1_s2,"We arrived at the location and met the people who sent the letter - twin siblings, a brother and a sister. They are taking care of a group of survivors, mostly children, elderly and injured people who can't scavenge themselves. They told us that they're searching the town for any and all good and decent people in hopes of maybe uniting their strength and making everybody feel safer and cared for. They thanked us and promised to stay in touch. How nice!","Stawiliśmy się o umówionej godzinie i poznaliśmy autorów listu - siostra i brat, bliźniacze rodzeństwo. Młodzi ludzie wzięli pod swoje skrzydła grupę, która nie jest w stanie sami się obronić i wykarmić - to głównie dzieci, ludzie starsi i ranni. Przeszukują pustkowia w poszukiwaniu dobrych, godnych zaufania ludzi, by razem połączyć siły i nawzajem się wspierać. Podziękowaniom nie było końca i rodzeństwo obiecało, że będziemy w kontakcie. ","On est arrivés à l'endroit indiqué et on a rencontré les auteurs de cette lettre. Ce sont deux jumeaux, un frère et une sœur. Ils s'occupent d'un groupe de survivants, surtout des enfants et des personnes âgées ou blessées incapables de chercher des provisions seules. Ils nous ont dit qu'ils parcouraient la ville à la recherche de gens honnêtes dans l'espoir d'unir leurs forces. Ils nous ont remerciés et nous ont promis qu'ils resteraient en contact. Ils sont vraiment très sympathiques.","Мы прибыли в назначенное место и увидели, кто прислал нам письмо - это были близнецы, брат и сестра. Они заботятся о группе выживших, в основном детей, стариков и раненых, то есть тех, кто не может сам найти себе пропитание. Они рассказали, что разыскивают в городе порядочных людей, надеясь, что вместе они будут сильнее и обеспечат большую безопасность людям пустоши. Они поблагодарили нас и обещали оставаться на связи. Как приятно!","Wir haben den Ort erreicht und die Leute kennengelernt, die den Brief geschickt haben – Zwillinge, Bruder und Schwester. Sie kümmern sich um eine Gruppe Überlebender, von denen die meisten Kinder, alte Leute und Verletzte sind, die nicht selbst Vorräte sammeln können. Sie suchen in der Stadt nach guten und anständigen Leuten, um sich vielleicht mit diesen zusammenschließen zu können, damit sich alle sicherer und umsorgt fühlen können. Sie dankten uns und versprachen, in Kontakt zu bleiben. Wie nett!","Aparecimos en el lugar indicado y conocimos a los autores de la nota... Dos gemelos, chico y chica. Están cuidando de un grupo de supervivientes, en su mayoría niños, ancianos y heridos incapaces de valerse por sí mismos. Dijeron que se pateaban la ciudad en busca de gente buena y decente con la esperanza de unir fuerzas y garantizar seguridad y cuidados para todos. Nos dieron las gracias y dijeron que seguiríamos en contacto. ¡Qué ilusión!","Chegamos ao local e encontramos as pessoas que mandaram a carta - eram irmãos gêmeos, irmão e irmã. Eles estão cuidando de um grupo de sobreviventes, a maioria crianças, idosos e pessoas feridas, que não podem buscar comida sozinhos. Disseram que estão procurando pessoas boas pela cidade, na esperança de unir forças e fazer com que todos se sintam mais seguros e protegidos. Eles nos agradeceram e prometeram manter contato. Que simpático!","Siamo arrivati al luogo stabilito dove ci aspettavano i mittenti della lettera, cioè dei gemelli, fratello e sorella. Sono loro a occuparsi di un gruppo di sopravvissuti, soprattutto bambini, anziani e persone ferite che non possono procurarsi cibo da soli. Ci hanno detto che stanno passando setacciando la città in cerca di scorte di qualunque tipo e di gente per bene, nella speranza di unire le forze e metter tutti in salvo. Ci hanno ringraziato e promesso di restare in contatto. Che bello!","指定された`場所に`到着し、`手紙`を`書いた`双子`の`兄妹に`出会った。`彼らは`子供たち`から`お年寄り、`ケガ人、`自力で`食糧`を`調達できない`人たち`の`ケア`を`していた。`また`彼らは力`を`合わせて`安全な`環境`を`作れる`善良な`人達`を`探しているのだ`と言っていた。`彼らは`我々に`感謝をし、`再会`を`誓ったのだった。","我们`来到`指定的`地点，`见到了`写`信的`人——一对`双`胞胎`兄妹。`他们`正在`照顾`一群`幸存者，`大部分`是`小孩、`老人`和`不能`自理的`伤员。`他们`说`他们`在`小镇`四处`寻找`善良的`人们，`希望`能`够集`合`大家的`力量`让每个`人`都`能够`更`安全，`获得`帮助。`他们`感谢`我们，`答`应`保持`联系。`多好的`人啊！`","약속한 장소에 도착했더니 편지를 보낸 사람들을 만날 수 있었다. 어떤 쌍둥이 남매였다. 그들은 대부분 물자를 구하지 못하는 아이와 노인, 부상 당한 사람들로 구성된 생존자들을 돌보고 있다. 그들은 함께 힘을 모으고, 모든 사람이 더 안전함을 느끼고 보호받을 수 있도록 선량한 사람들을 찾기 위해 마을을 헤집고 다닌다고 했다.  그들은 감사하다면서 또 연락하겠다고 약속했다. 착하기도 하지."
srv_rebuildsharing_s_short,"Soup kitchen.","Bar mleczny.","Main tendue.","Полевая кухня.","Suppenküche.","Comedor social.","Bar de sopas.","Mensa dei poveri.","無料食堂","施粥场。`","수프 주방"
srv_rebuildsharing1_f1,"We know there's other people in need and we feel bad for them, but we cannot spare the supplies right now. This will have to wait.","Wiemy, że na pustkowiu żyją inni ludzie i przykro nam, że nie mają co jeść, ale nie możemy sobie pozwolić na rozdawanie naszych puszek na prawo i lewo. ","On est conscients que certaines personnes sont dans le besoin, mais nos ressources sont trop limitées. On ne peut pas les aider aujourd'hui.","Мы знаем, что другие люди в беде, и мы искренне им сочувствуем, но к сожалению, у нас самих не хватает провианта. Им придётся подождать.","Wir wissen, dass auch andere Leute in Not sind, aber momentan können wir keine Vorräte erübrigen. Das muss warten.","Somos conscientes de que hay más gente necesitada y lo sentimos por ellos, pero ahora mismo no podemos prescindir de nuestras provisiones. Tendrán que esperar.","Sabemos que há outras pessoas necessitadas e nos sentimos mal por isso, mas não podemos dispor de nossos mantimentos agora. Elas vão ter que esperar!","Sappiamo che ci sono altre persone bisognose e ci dispiace per loro, ma non possiamo rinunciare alle nostre provviste adesso. Forse più in là.","困っている`人が`いるのは`分かるし、`その`人達に`は`悪いとは`思う。`しかし`物を`分ける`ことはできない。`この件`は`一旦保留だ。","我们`知道`有`其他`人`需要`帮助，`为`他们`感到`难过，`但是`我们`现在`不`能`分`给`他们`物资。`要等`一阵子。`","도움이 필요한 사람들이 있다는 건 알겠어. 그래서 우리도 마음이 안 좋아. 하지만 지금 당장 나눠줄 물자는 없다. 다음에 하지."
srv_rebuildsharing1_f2,"Maybe some other day we can reconsider that request, but today our answer is no. It might just be a trap anyway...","Musimy to przemyśleć, na dzień dzisiejszy nie jesteśmy skłonni żegnać się z naszymi zapasami. Poza tym, to może być pułapka...","Peut-être qu'un autre jour, notre réponse sera différente, mais pour le moment, c'est non. Après tout, ça pourrait être un piège…","Возможно, в другой раз мы сможем ответить по-другому, но сегодня наш ответ - нет. Кроме того, это может быть просто ловушка...","Vielleicht können wir irgendwann noch einmal über dieses Ersuchen nachdenken, aber heute lautet unsere Antwort Nein. Könnte eh bloß eine Falle sein …","A lo mejor otro día lo veríamos de otro modo, pero hoy por hoy la respuesta es no. Además, podría ser una trampa...","Talvez no futuro possamos reconsiderar o pedido, mas hoje nossa resposta é não. Ainda por cima, pode ser uma armadilha...","Forse in un altro momento potremmo riconsiderare la richiesta, ma oggi dobbiamo rifiutare. E poi, potrebbe essere una trappola...","後で`考えが`変わるかも`しれないが、`今日は`ダメだ。`罠かもしれないし.","也`许以后`我们`会`考虑`这种`请求，`但是`今天`我们的`回答`是不。`也许`这是`一个`圈套……`","언젠가는 그들의 부탁을 들어줄 수도 있겠지만, 지금은 그럴 수 없다. 함정일 수도 있다..."
srv_rebuildsharing1_f3,"There's no way of knowing if any of this is even true. It might be a trap of a prank, but even if it's not - we need to think of ourselves first.","Skąd mamy wiedzieć, czy zawartość tego listu to prawda? To może być pułapka, albo jakiś żart... a nawet jeśli nie jest, w pierwszej kolejności musimy martwić się o siebie.","Impossible de savoir si ce qu'ils nous racontent est vrai. C'est peut-être une mauvaise blague et, même si ce n'est pas le cas, notre famille passe avant celle des autres.","Мы не можем быть уверены, что всё это вообще правда. Возможно, это ловушка или просто шутка, но даже если нет - нам нужно в первую очередь думать о себе.","Es lässt sich nicht herausfinden, ob auch nur ein Funke davon wahr ist. Es könnte eine Falle oder ein Scherz sein, aber selbst wenn nicht: Wir müssen zuerst an uns selbst denken.","No hay manera de saber siquiera si es cierto. Podría ser incluso una trampa o una broma, pero aunque no lo fuese... Debemos pensar primero en nosotros.","Não temos como saber se isso é mesmo verdade. Pode ser uma armadilha ou uma brincadeira. Mesmo que não seja, primeiro precisamos pensar em nós mesmos.","Non c'è modo di accertare la veridicità del messaggio. Potrebbe essere un brutto scherzo, ma anche se non lo fosse, dobbiamo pensare prima a noi stessi.","これ`が`本当の`ことだか`分かる`手段がない。`単なる`イタズラ`かもしれないが、`もしそう`でないとしたら. `まず`は`我々`自身の`こと`を`考えなければ。","我们`无从得`知`这是`否是`真的。`有`可能`是`恶作剧，`但`就`算`不是——`我们`也`得`先`为`自己`着想。`","그들의 말이 사실이라는 보장이 없다. 함정일 수도 있다. 함정이 아니더라도 우선은 우리 가족을 먼저 생각해야 한다."
srv_rebuildsharing1_f4,"We don't know anything about these people, how can we trust them with our lives and supplies? We're not doing this right now.","Nie wiemy kim są ci ludzie. Jak możemy im zaufać? Nie będziemy się teraz bawić w dobrych samarytanów.","On ne connaît pas ces gens-là, pourquoi vouloir gaspiller nos ressources et mettre nos vies en danger pour eux ?","Мы ничего не знаем об этих людях, как мы можем доверить им свои жизни и запасы? Нет, мы не решимся на это.","Wir wissen nichts über diese Leute. Wie sollen wir ihnen da unser Leben und unsere Vorräte anvertrauen? Das lassen wir lieber bleiben.","No sabemos nada de esa gente, ¿por qué confiarles nuestras vidas y nuestras provisiones? Por el momento no haremos nada.","Não sabemos nada a respeito dessas pessoas. Como podemos confiar nelas, arriscar nossas vidas e mantimentos? Não vamos fazer isso justamente agora.","Non sappiamo nulla di questa gente, come possiamo metter nelle loro mani le nostre vite e provviste? Non è proprio il momento adatto.","この`人`達について`何も`知らない。`知らない`人達に`アイテム`を`与える`こと`なんて`できるか？ 無理だ。","我们`对`这些`人一点`也不`了解，`怎么`可能`冒`生命`危险`给`他们`物资？`我们`现在`不`能`这么做。`","우리는 이 사람들에 대해 아무 것도 모른다. 근데 어떻게 믿고 목숨과 물자를 담보로 내놓을 수 있지? 지금 당장은 그럴 수 없다."
srv_rebuildsharing_f_short,"Hunger games.","Plan głodowy.","Nous d'abord","Голодные игры.","Hungerspiele.","Juegos del hambre.","Jogos da fome.","Tributi alimentari.","空腹の戦","饥饿`游戏。`","헝거 게임"
srv_rebuildplace_d1,"The siblings have visited us today! They told us they're searching the town for a safe place that would do well as a possible camp. So far their group has been living in a tent, but they're picking up more wastelanders everyday and they simply don't have enough space. They mentioned that a map of the neighborhood could be very helpful in their situation. ","Rodzeństwo powróciło! Mówią, że szukają dobrego, spokojnego miejsca na zorganizowanie obozu dla swojej grupy. Dotychczas wszyscy mieszkali w namiocie, ale zrobiło się u nich trochę ciasno... przydałaby im się mapa, by ułatwić trochę poszukiwania. ","Les jumeaux nous ont rendu visite aujourd'hui ! Ils parcourent la ville à la recherche d'un lieu sûr où établir un camp. Jusque-là, leur groupe logeait dans une tente, mais ils accueillent de nouveaux survivants tous les jours et sont maintenant trop à l'étroit. Ils nous demandent de leur prêter notre carte pour les aider à trouver leur nouveau campement.","Сегодня к нам в гости приходили близнецы! Они рассказали, что ищут в городе безопасное место, где можно будет разместить будущий лагерь. На данный момент их группа живёт в одной палатке, но к ним присоединяется все больше и больше людей, и места уже не хватает. Они сказали, что в этой ситуации им не помешала бы карта.","Heute haben uns die Zwillinge besucht! Sie erzählten uns, dass sie in der Stadt nach einem sicheren Ort suchen, an dem sie ihr Lager aufschlagen können. Bis jetzt lebt ihre Gruppe in einem Zelt, aber sie gabeln jeden Tag mehr Ödlandbewohner auf und haben einfach nicht genug Platz. Sie erwähnten, dass ihnen eine Karte der Nachbarschaft in ihrer Lage eine große Hilfe sein könnte.","¡Hoy vinieron a vernos los gemelos! Al parecer están buscando un lugar seguro para establecer un posible campamento. Hasta el momento, su grupo vivía en una tienda, pero cada día recogen a más y más habitantes del yermo y se han quedado literalmente sin espacio. Dijeron que un mapa del vecindario les resultaría muy útil dada la situación.","Os irmãos nos fizeram uma visita hoje! Disseram que estão procurando um lugar seguro na cidade, que possa servir de acampamento. Até agora o grupo vinha morando numa tenda, mas todo o dia aparecem mais refugiados e já não há espaço suficiente. Comentaram que um mapa da região seria muito útil para eles.","Oggi ci hanno fatto visita i gemelli! Ci hanno detto che stanno cercando un posto sicuro in città per metter su un accampamento. Finora il loro gruppo sta vivendo in una tenda, ma ogni giorno accolgono sempre più sopravvissuti e non hanno più spazio. Hanno aggiunto che una mappa del quartiere farebbe loro molto comodo.","兄妹が`やってきた！ `彼らは`新しい`野営地`の`ために、`安全な`場所を`求めて`町中`を`探し`まわっている`ようだ。`今まで`彼ら`の`グループ`は`テント`の`中`で`生活を`していたが、`毎日居場所が`無い人々`を`受け入れて`いるため、`スペース`が`無くなって`しまったという。`そこ`で`近隣`の`地図が`あれば`助かる`と言っていた。","兄妹`俩`今天`拜访`我们了！`他们`说`他们`正在`小镇`找`一个`能`做`营地的`安全`地方。`目前`他们的`人`都`住`在`帐篷里，`但`他们`每天`都`收容`更多`荒地难民，`没有`足够的`空间`住`这么`多人。`他们`说`小`镇`地图`会派上`大用场。`","오늘 쌍둥이가 우리를 찾아왔다! 그들은 캠프를 꾸리기 위해 괜찮은 안전한 마을을 찾고 있다고 했다. 지금까지는 텐트에서 지냈지만, 그들은 매일 황무지에서 새로운 생존자들을 데려오고 있기 때문에 공간이 부족하다고. 지금 상황에선 마을 지도가 있으면 큰 도움이 될 것 같다고 했다."
srv_rebuildplace_d2,"The twin siblings have paid us a visit, asking if we have a map of our town in the shelter. Their group is becoming bigger everyday and they're slowly running out of space in their tent, so now they're travelling through the city looking for a good spot to make a camp. ","Siostra i brat powrócili dziś do naszego schronu, pytając, czy nie mamy może mapy okolicy. Ich grupa robi się coraz bardziej liczebna i powoli zaczyna im brakować miejsca w tym jednym, marnym namiocie, który służył im jako dom. Teraz rozglądają się po okolicy, szukając dobrego miejsca na rozbicie obozu, a mapa bardzo by im w tym pomogła.","Les jumeaux nous ont rendu visite pour nous demander si on avait une carte de la ville. Leur groupe accueille de nouveaux membres et leur tente commence à devenir trop étroite. Ils parcourent désormais la ville à la recherche du lieu idéal pour établir un campement.","Сегодня к нам заглянули близнецы и спросили, есть ли у нас в убежище карта города. Их группа уцелевших увеличивается с каждым днём, и в палатке уже кончается место. Поэтому они путешествуют по городу в поисках подходящего места для разбития лагеря.","Die Zwillinge haben uns besucht und gefragt, ob wir eine Karte unseres Ortes im Bunker hätten. Ihre Gruppe wächst jeden Tag und ihnen geht in ihrem Zelt langsam der Platz aus, weshalb sie nun durch den Ort streifen und nach einem geeigneten Platz suchen, an dem sie ihr Lager aufschlagen können.","Los gemelos se pasaron hoy por aquí por si teníamos un mapa de la ciudad en el refugio. Su grupo crece por días y poco a poco se están quedando sin espacio en la tienda, así que están recorriendo la ciudad en busca de un buen lugar para establecer un campamento.","Os irmãos gêmeos nos fizeram uma visita, perguntando se tínhamos um mapa de nossa cidade no abrigo. O grupo deles está ficando maior a cada dia que passa, e a tenda deles está ficando pequena, por isso estão vasculhando a cidade à procura de um bom lugar para montar um acampamento.","I gemelli ci hanno fatto visita, chiedendoci se abbiamo una mappa della città nel rifugio. Il loro gruppo sta diventando sempre più numeroso e pian piano lo spazio nella tenda diminuisce. Ecco perché stanno cercando un buon posto in città dove costruire un accampamento.","双子`の`兄妹`が`我々の`元`を`訪れると、`町`の`地図`を`持っていないか`聞いてきた。`グループ`は`毎日少しずつ`規模が`大きくなっていて、`テント`の`余裕もなくなってきて`いる`のだそうだ。`そこ`で`野営地用`の`場所`を`探すため、`町中`を`探しまわって`いる`のだという。","兄妹`俩`今天`来拜`访`我们了，`问`我们`避难所里`有`没有`小镇`地图。`他们的`人每`天`都`在`增加，`帐篷`已经`住`不下了，`所以`他们`现在`在`城市里`想找`一个`好`地方`做`营地。`","오늘 쌍둥이가 찾아와서 우리 방공호에 마을 지도가 있느냐고 물었다. 그들은 하루가 다르게 사람들이 늘어나고 있어서 점점 텐트의 공간이 부족해지고 있다고 했다. 그래서 지금 캠프를 만들 좋은 장소를 찾기 위해 도시를 물색 중이라고 했다."
srv_rebuildplace_d3,"The twin siblings contacted us again. Today they visited our humble shelter saying they're looking for a map of the nearby area. Their plan is to find a relatively safe place for a new camp that could accommodate their whole group and anybody else who would want to move in with them. A plan of the city would be very helpful in their situation, at least to help organize their scouting expeditions.","Rodzeństwo dotrzymało słowa i dziś skontaktowali się z nami ponownie. Aktualnie szukają mapy naszego miasteczka, by rozeznać się trochę w terenie i znaleźć dobre, bezpieczne miejsce na rozbicie obozu, który pomieściłby całą ich grupę. ","Les jumeaux nous ont recontactés. Aujourd'hui, ils sont venus visiter notre humble demeure pour nous demander si on avait une carte des environs. Ils veulent trouver un endroit sûr où établir leur nouveau camp. Il doit être assez grand pour accueillir le groupe entier et tous les survivants souhaitant se joindre à eux. Une carte serait utile pour organiser leurs recherches.","Сегодня с нами на связь вышли близнецы. Они посетили наш скромный бункер и спросили, есть ли у нас карта местности. Они планируют найти более-менее безопасное место для нового лагеря, где они смогут поместить всю свою группу уцелевших, а также всех, кто захочет к ним присоединиться. План города бы очень в этом помог, как минимум в планировании поисковых экспедиций.","Die Zwillinge haben uns wieder kontaktiert. Heute statteten sie unserem bescheidenen Bunker einen Besuch ab und erwähnten, dass sie nach einer Karte der näheren Umgebung suchen. Sie wollen einen relativ sicheren Ort für ein neues Lager finden, der genug Platz für ihre Gruppe und alle bietet, die zu ihnen stoßen wollen. In ihrer Situation wäre eine Karte der Stadt sehr hilfreich, wenigstens für die Organisation ihrer Spähexpeditionen.","Los gemelos han vuelto a dar señales de vida. Vinieron hasta nuestro humilde refugio en busca de un mapa del barrio. Por lo visto están buscando un lugar seguro para montar un campamento en el que acoger a todo su grupo y a todo aquel que desee unirse a ellos. Un plano de la ciudad les sería muy útil en vista de la situación, al menos para organizar sus expediciones.","Os irmãos gêmeos fizeram contato conosco novamente. Hoje vieram ao nosso humilde abrigo, dizendo que estão procurando um mapa da área. O plano deles é encontrar um lugar relativamente seguro para servir de novo acampamento, que possa acomodar todo o grupo e quem mais queira se juntar a eles. Uma planta da cidade seria muito útil, nem que seja para ajudar a organizar as expedições de reconhecimento.","I gemelli ci hanno contattato di nuovo. Oggi hanno fatto visita alla nostra umile dimora per chiederci una mappa della zona. Il loro piano è cercare un posto abbastanza sicuro per un nuovo accampamento in cui sistemare il gruppo intero e chiunque altro voglia trasferirsi da loro. Una pianta della città farebbe loro molto comodo, se non altro per organizzare le perlustrazioni.","兄妹`が`またやってきた。`この`あたり`が`載っている`地図`を`探しているのだと`いう。`彼らによると、`多く`の`人員`を`収容できる`ほどの`余裕`を`持った`比較的安全な`場所`を`探すという`計画`を`練っているらしい。`町`の`地図`が`あれば`人員`を`確保する`上で役に`立つようだ。","兄妹`俩`又联系`我们了。`他们`来`我们`狭小的`避难所，`说`想找`一张`附近`地区的`地图。`他们的`计划`是`找`一个`相对`安全的`地方`做`新营地，`这样`他们`所有`人`都`能`住下，`也`可以`收容`其他`想`跟`他们`一起`住的人。`就`他们的`情况`而言，`一张`城市`地图`非常`有用，`至少`在`规划`探索`路线上`有用。`","쌍둥이가 다시 우리를 만나러 왔다. 오늘은 마을 지도를 구한다며 우리 방공호를 찾았다. 그들의 계획은 함께하고 싶어하는 사람들을 모두 수용하기 위해 캠프로 사용할 비교적 안전한 장소를 찾는 것이었다. 그들은 마을 지도가 현재 그들의 상황에 굉장한 유용할 거라고 했다. 장소 물색을 계획할 수 있을 거라며."
srv_rebuildplace_d4,"The siblings are back! Their group is growing bigger with each passing day, as they pick up tired and hungry survivors and nurse them back to health. However, so far they only have one tent and soon they will run our of space for everybody. Right now they're scouting the town looking for a good spot to build a bigger camp and they could really use a map.","Bliźniaki zawitały dziś znów do naszego skromnego schronu, by po raz kolejny prosić o naszą pomoc. Z każdym dniem ich grupa robi się coraz większa, a w ich namiocie nie ma już miejsca. Szukają więc odpowiedniej lokacji na postawienie niewielkiego obozu. Wspomnieli, że plan naszego miasteczka byłby bardzo pomocny w ich sytuacji.","Les jumeaux sont de retour ! Leur groupe s'agrandit de jour en jour et accueille de nouveaux survivants dans le besoin pour les remettre sur pied. Malheureusement, ils n'ont qu'une tente et ils ne tarderont pas à manquer de place. Ils parcourent la ville à la recherche du lieu idéal où établir un camp plus grand et ils ont besoin d'une carte.","Близнецы вернулись! Их группа увеличивается с каждым днём, так как они подбирают измученных и голодных уцелевших и выхаживают их. Но, к сожалению, на данный момент у них есть только одна палатка, и место в ней медленно, но верно заканчивается. Сейчас они ведут поиски подходящего места для разбития лагеря побольше, и карта города была бы очень кстати.","Die Zwillinge sind zurück! Ihre Gruppe wächst täglich, denn sie lesen erschöpfte und hungrige Überlebende auf und pflegen sie wieder gesund. Bis jetzt haben sie jedoch nur ein Zelt, und bald ist nicht mehr genug Platz für alle. Gerade suchen sie in der Stadt nach einem Ort, an dem sie ein größeres Lager errichten können. Sie könnten eine Karte wirklich gut gebrauchen.","¡Los gemelos han vuelto! Su grupo aumenta por días conforme recogen supervivientes agotados y hambrientos. Sin embargo, por el momento solo cuentan con una tienda y pronto no habrá espacio para todos. Ahora mismo están recorriendo la ciudad en busca de un buen lugar para levantar un campamento más grande, por lo que un mapa les resultaría muy útil.","Os irmãos voltaram! O grupo deles está ficando maior a cada dia que passa, à medida que acolhem os sobreviventes cansados e famintos e os ajudam a recuperar a saúde. Mas eles têm só uma tenda e logo vai faltar espaço para todos. Neste momento, estão fazendo um reconhecimento pela cidade à procura de um bom lugar para construir um acampamento maior. Um mapa os ajudaria bastante.","I gemelli sono tornati! Il loro gruppo diventa sempre più numeroso, visto che accolgono e curano ogni sopravvissuto stanco e affamato. E dato che finora hanno solo una tenda, presto lo spazio a loro disposizione finirà. Ecco perché stanno perlustrando la città in cerca di un posto dove costruire un accampamento più grande. E servirebbe loro una mappa...","あの`兄妹`が`またやってきた！ `彼らは`傷つき`何も`食べていない`生存者`を`収容している`ため、`日に日に`集団`が`少しずつ`大きくなって`いる。`彼らの`テント`は`1つしか`無いため、`スペース`も`足りなくなってきて`いる`ようだ。`そこ`で`野営地`の`場所`を`求めて`町`を`探索して`いる`最中らしく、`地図`が`あれば`助かるらしい。","兄妹`俩又`回来了！`每天`他们的`人`都`在`增加，`因为`他们`收容`又累`又饿的`幸存者，`给`他们`治病。`但是，`他们`只有`一个`帐篷，`很`快`就`不能`住下`这么`多人。`现在，`他们`正在`小`镇里`寻找`一个`好地`方建`一个`更大的`营地，`他们`很`需要`一张`地图。`","쌍둥이들이 돌아왔다! 지치고 배고픈 생존자들을 데려와서 돌봐주기 때문에 날이 갈수록 그룹이 점점 커지고 있다고 했다. 지금까지는 텐트 하나로 버텼지만 곧 수용 공간이 부족해질 거라 했다. 지금 그들은 더 큰 캠프를 만들기에 적합한 장소를 물색 중인데, 이를 위해 지도가 절실하다고 했다."
srv_rebuildplace_s1,"We were happy to see them again! We quickly handed them our map and pointed out several locations that might be worth checking out. They left before it got dark to still get a few hours of scouting in daylight, but they said they would definitely be back again to share some news and a friendly chat. We hope they find a good place... maybe we could visit them when the camp is ready?","Dobrze było ich znów zobaczyć! Szybko rozłożyliśmy przed nimi naszą mapę i wskazaliśmy kilka wartych obejrzenia miejsc. Rodzeństwo wysłuchało naszych rad i podziękowało za pomoc. Mamy nadzieję, że wszystko pójdzie po ich myśli. Może moglibyśmy ich odwiedzić, gdy obóz będzie już gotowy?","Comme on était heureux de les revoir ! Nous leur avons rapidement donné notre carte et indiqué plusieurs endroits dignes d'intérêt. Ils sont partis avant la tombée de la nuit pour pouvoir effectuer quelques fouilles, mais ont promis de revenir nous rendre une visite de courtoisie. Espérons qu'ils trouvent un lieu adéquat… Peut-être pourrons-nous leur rendre visite ?","Мы были очень рады увидеть их снова и без промедления протянули им свою карту и указали несколько мест, которые могли бы подойти. Они решили не засиживаться, а использовать оставшиеся до заката часы для поисков, но уверили нас, что мы будем оставаться на связи, делиться новостями и просто проводить вместе время. Надеемся, они найдут хорошее место... Возможно, мы сможем приходить к ним в гости, когда лагерь будет готов?","Wir waren froh, sie wiederzusehen. Wir gaben ihnen unsere Karte und zeigten ihnen mehrere Orte, die vielversprechend sein könnten. Sie brachen vor Anbruch der Dunkelheit auf, damit sie die Gegend noch ein paar Stunden bei Tageslicht erkunden konnten. Sie wollten aber auf jeden Fall zurückkommen, um uns Neues zu berichten und ein bisschen zu plaudern. Hoffentlich finden sie einen geeigneten Ort. Vielleicht können wir sie ja besuchen, wenn das Lager fertig ist.","¡Qué alegría volver a verlos! Les dimos nuestro mapa y les indicamos varias ubicaciones que merecería la pena comprobar. Se marcharon antes de anochecer para aprovechar las pocas horas de luz restantes, pero dijeron que regresarían para charlar un rato y compartir sus descubrimientos. Esperemos que encuentren un buen lugar... Y los visitaremos cuando levanten el campamento, ¿no?","Ficamos contentes em vê-los de novo! Demos a eles nosso mapa e indicamos vários lugares promissores. Eles saíram antes do anoitecer para ainda terem algumas horas de luz do dia para um reconhecimento, mas disseram que com certeza voltariam para contar as novidades e conversar. Esperamos que eles encontrem um bom lugar... talvez possamos visitá-los quando o acampamento ficar pronto?","Siamo stati felici di vederli di nuovo! Abbiamo subito dato loro la mappa indicando vari luoghi a cui potrebbero dare uno sguardo. Se ne sono andati prima che facesse buio, così da poter sfruttare qualche ora di luce per le ricerche, ma hanno detto che sarebbero di certo tornati a darci notizie e per fare una chiacchierata. Speriamo trovino un bel posto... forse potremo andare a trovarli quando l'accampamento sarà pronto!","また`会えて`よかった！ `早速地図`を`渡し、`よさそうな`場所`を`いくつか`教えた。`彼らは`暗くならない`うち`に`探そうという`こと`で`シェルター`から`出たが、`報告や`話が`したいので`必ず`戻る`と言っていた。`いい`場所`を`見つけて`くれればいいの`だが. `野営地が`準備出来たら`一度訪問して`みようか？","我们`很`高兴`看到`他们`又回来了！`我们`马上`把地图`给`他们，`给`他们`指了`几个`值得`一去的`地方。`他们`趁天`还`没黑`走了，`还`能`四处`找`几个`小时，`但是`他们`说`肯定`会`再回来，`到时`会`告诉`我们`进展，`再`跟`我们`愉快地`聊天。`我们`希望`他们`能找`到`一个`好地方……`也许`营地`建好了，`我们`可以`去拜`访`他们？`","쌍둥이들을 다시 만나게 되어 기뻤다! 우리는 얼른 그들에게 지도를 건넸고, 가볼만한 장소 몇 곳을 추천해 줬다. 그들은 날이 저물기 전에 떠나 해가 있을 때 몇 시간 장소들을 물색해 보기로 했다. 그들은 반드시 돌아와 새로운 소식과 이야기를 들려주기로 했다. 그들이 좋은 자리를 찾기를... 캠프가 완성되면 찾아가 볼 수도 있겠지?"
srv_rebuildplace_s2,"They didn't have to ask twice - these people are very friendly, and the way they take care of others is impressive. We showed them the map and pointed out a few bandit camps that they should avoid. They were grateful and stayed for a little chat. They said they would be more than happy if we came to visit them once their camp is ready. We can't wait to see how it turns out! ","Przyjaciołom się pomaga, więc szybko zdjęliśmy naszą mapę ze ściany, by dobrze mogli się jej przyjrzeć. Ostrzegliśmy ich przed kilkoma siedliskami bandytów, które warto ominąć. Grupa była bardzo wdzięczna i rodzeństwo zostało chwilę, by z nami pogawędzić. Zaprosili nas nawet, by obejrzeć obóz, gdy już go ukończą!","Ils n'ont pas eu besoin de nous le demander deux fois : ces gens sont très amicaux et extrêmement attentionnés. Nous leur avons montré notre carte et indiqué les camps de pillardsà éviter. Ils nous ont remerciés et sont restés papoter un peu. Ils nous ont dit qu'ils seraient très heureux qu'on vienne leur rendre visite une fois leur camp installé. Nous avons hâte de voir le résultat !","Нам два раза повторять не нужно - это наши друзья, и мы восхищаемся тем, как они заботятся о других. Мы дали им карту и показали, где находятся лагеря бандитов, которых лучше избегать. Они были очень благодарны и остались немного поболтать. Близнецы пригласили нас посетить новый лагерь, когда он будет готов. Мы уже не можем дождаться, когда его увидим!","Wir ließen uns nicht zweimal bitten. Diese Leute sind wirklich nett. Es ist beeindruckend, wie sie sich um ihre Mitmenschen kümmern. Wir zeigten ihnen die Karte und warnten sie vor einigen Räuberlagern. Sie bedankten sich und blieben auf einen kurzen Plausch. Sie meinten, sie würden sich freuen, wenn wir sie besuchen, sobald ihr Lager errichtet ist. Wir sind schon gespannt, wie es aussehen wird!","No hizo falta que nos lo preguntasen dos veces... Son majísimos, y es increíble cómo se vuelcan con los demás. Les enseñamos el mapa y les indicamos varios campamentos bandidos a evitar. Nos dieron las gracias y se quedaron a charlar un ratito. También dijeron que les encantaría que fuésemos a verlos una vez instalados en el nuevo campamento. ¡A ver cómo termina la cosa!","Não precisaram pedir duas vezes - eles são muito amistosos, e a forma como cuidam dos outros é impressionante. Mostramos a eles o mapa e indicamos alguns acampamentos de bandidos que eles deveriam evitar. Eles agradeceram e depois ficamos conversando um pouco. Disseram que terão grande prazer em nos receber quando o acampamento deles ficar pronto. Mal podemos esperar!","Non ce l'hanno dovuto chiedere due volte. Queste persone sono molto gentili, e il modo in cui si prendono cura degli altri è ammirevole. Abbiamo mostrato loro la mappa e indicato un paio di accampamenti di banditi da cui tenersi alla larga. Ce ne sono stati grati e sono rimasti per una chiacchierata. Ci hanno invitato ad andarli a trovare quando l'accampamento sarà pronto. Non vediamo l'ora!","彼らはとて`も`話しやすいし、`誰か`を`助けるという`精神は`とても`立派だ。`地図`を`持ちだして、`悪党`が`いるような`避けて`通るべき`場所`を`教えた。`彼らが`感謝した後、`もう`少しだけ`おしゃべり`を`楽しんだ。`もし`野営地`が`完成したら`遊びに`来てほしい`と言っていた。`我々`もどういった`野営地になる`のか`楽しみだ！","只要`他们`开口，`我们`就`愿意`帮助`他们——`这些`人`真的`非常`友好，`他们`对`其他`人`如此`照顾，`我们`很`感动。`我们`把地图`给`他们`看，`指出`几个`土匪`营地`让`他们`避开。`他们`很`感激，`留下来`和`我们`聊了`一会儿。`他们`说`等`营地`建好了，`非常`欢迎`我们`去`参观。`我们`等`不及想`看了！`","두말할 필요도 없었다. 그들은 매우 친절한 사람들이고 다른 사람들을 돌보는 것도 참 인상적이다. 우리는 지도를 보여주며 그들이 피해야할 강도놈들의 소굴을 몇 군데 알려줬다. 그들은 고마워 했고, 얼마간 더 머물며 이야기를 나눴다. 캠프가 준비되면 꼭 놀러오라고, 그러면 정말 기쁠 거라고 했다. 어떤 모습일지 기대된다!"
srv_rebuildplace_s_short,"The grand plan.","Orientacja w terenie.","Le grand plan.","Ориентирование на местности.","Der große Plan.","Un ambicioso plan.","O grande plano.","Il grande piano.","大計画","伟大`计划。`","위대한 계획"
srv_rebuildplace_f1_map,"They might be friendly, but is it really worth it? We only have one map and it's way too precious to us. They will have to find their own.","Może i mili z nich ludzie, ale czy naprawdę warto? Dysponujemy tylko jedną mapą i jest ona dla nas bardzo ważna. Nasi przyjaciele będą musieli znaleźć sobie własną.","Ils ont beau être gentils, le jeu en vaut-il vraiment la chandelle ? Nous n'avons qu'une carte et elle est précieuse. Ils devront en trouver une autre.","Может, они и друзья, но оно нам надо? Карта у нас всего одна и это слишком большая ценность. Им придётся найти себе другую.","Sie mögen ja nett sein, aber ist es das Risiko wert? Wir haben nur eine Karte und die ist sehr kostbar. Sollen sie sich doch eine eigene Karte holen.","Por agradables que sean, ¿merece realmente la pena? Solo tenemos un mapa y nos hace muchísima falta. Tendrán que buscarse el suyo.","Eles podem ser amistosos, mas será que vale a pena? Temos só um mapa, e ele é muito importante para nós. Eles vão ter que achar um outro.","Sì, saranno anche simpatici, ma ne vale la pena? Abbiamo solo una mappa ed è importante per noi. Ne dovranno cercare un'altra.","彼らは`友好的で`はあるが、`助けるだけ`の`価値は`ある`の`だろうか？ `持っている`地図`は`1枚しか`無いし、`大事なものだ。`欲しいなら`自分たちで`探し`出すしかない`だろう。","他们`也许`很`友好，`但`这么`做`值得吗？`我们`只有`一张`地图，`对`我们`来说`太`珍贵了。`他们得`自己去`找`地图。`","친절한 사람들이긴 하지만 이게 정말 가치있는 일일까? 우리에겐 단 하나뿐인 지도다. 너무 귀한 물건이다. 그들은 알아서 자기네 지도를 찾아야 한다."
srv_rebuildplace_f2_map,"They cannot expect us to give up our only map! What kind of friends are they? We just had to say no.","Nie spodziewali się chyba, że podarujemy im naszą jedyną mapę? Co z nich za przyjaciele? Musieliśmy im odmówić.","Comment peuvent-ils réclamer notre unique carte ? Quel genre d'ami pourrait faire ça ? Nous avons dû refuser.","Вряд ли они ожидали, что мы отдадим им свою карту! Разве друзья могут просить о таком? Нам пришлось отказать.","Die können doch nicht erwarten, dass wir ihnen unsere einzige Karte geben! Was für Freunde sind das? Wir mussten ablehnen.","¡No esperarían que les regalásemos nuestro único mapa! ¿Qué amigos te pedirían algo así? Tuvimos que decirles que no.","Eles não podem achar que vamos lhes dar nosso único mapa! Que tipo de amigos são esses? Tivemos que dizer não.","Come possono chiederci di rinunciare alla nostra mappa?! Che razza di amici sono? Abbiamo dovuto rifiutare.","残念だが、`期待には`答えられない！ `いったい`何`様のつもりだ？ `ノー`を`言わざる`を`得なかった。","不`可能`把我们`唯一的`地图`给`他们！`他们`到`底算`什么`样的`朋友啊？`我们`拒绝了。`","어떻게 우리에게 지도를 포기하라고 할 수 있나! 그게 무슨 친구인가? 우린 거절할 수밖에 없었다."
srv_rebuildplace_f3_map,"There is no way we're letting some dirty wastelanders put their dirty hands all over our dirty map. They'll leave fingerprints all over it! Even if they're our friends. Sorry!","Nie ma mowy, by jacyś brudni łachmaniarze kładli swoje brudne łapska na naszej brudnej mapie! Wszędzie zostawią brudne ślady! Bardzo nam przykro, ale tak już musi być.","Nous ne pouvons pas laisser des sauvages mettre leurs sales pattes sur notre belle carte. Ils la froisseraient ! Ils ont beau être nos amis, c'est non. Désolé !","Мы ещё не сошли с ума и не позволим каким-то грязным бродягам своими грязными руками трогать нашу грязную карту. Они же все запачкают своими грязными пальцами! Даже если они наши друзья. Извините!","Wir lassen doch keine dreckigen Ödlandbewohner mit ihren dreckigen Grabschern an unsere dreckige Karte! Am Ende sind überall Fingerabdrücke. Bei aller Freundschaft – sorry!","Ni hablar. No dejaremos que unos sucios habitantes del yermo pongan sus sucias manos sobre nuestro sucio mapa. Lo pringarían de huellas. Por muy amigos que sean, no hay tutía.","Não vamos deixar que alguns sobreviventes sujos ponham suas mãos sujas no nosso mapa sujo. Vão deixar marcas de dedos por todo lado! Mesmo que sejam nossos amigos. Sem essa!","Non possiamo permettere a degli sporchi errabondi di mettere le loro sporche dita sulla nostra sporca mappa. Lascerebbero impronte ovunque! Anche se sono nostri amici. Spiacenti!","汚れてしまった`地図`を`汚れた`彼らの`手で`触れられては`困る。`指紋だらけ`に`なってしまう！ たとえ`仲間`の`彼らでも`今回は`ご`遠慮願いたい。","我们`可不`能`让`脏`兮兮的`荒地`流浪`汉的`脏兮兮的`手`把`我们的`地图`弄脏了。`他们`会`在`地图上`留满`指纹的！`就`算`他们`是`我们的`朋友。`也`不行！`","더러운 황무지 사람들이 이미 더러운 우리 지도를 주물럭거리게 할 수는 없다. 지도에 손때를 막 묻혀놓을 거야! 친구라도 안 돼. 미안하다!"
srv_rebuildplace_f4_nomap,"Sadly, we couldn't help our friends this time. They were a bit disappointed, but accepted our decision. We wished them luck and they left to continue their search.","Niestety, tym razem nie byliśmy w stanie im pomóc. Rodzeństwo trochę posmutniało, ale zrozumieli naszą sytuację. Życzyliśmy im powodzenia i odeszli, by dalej badać okolicę.","Malheureusement, nous n'avons pas pu aider nos amis. Ils étaient un peu déçus mais ont accepté notre décision. Nous leur avons souhaité bonne chance pour leurs futures recherches.","К сожалению, в этот раз мы не смогли выручить своих друзей. Они были разочарованы, но согласились с нашим решением. Мы пожелали им удачи, и они ушли продолжать поиски.","Leider konnten wir unseren Freunden diesmal nicht helfen. Sie waren ein wenig enttäuscht, doch sie akzeptierten unsere Entscheidung. Wir wünschten ihnen Glück, dann brachen sie auf und setzten ihre Suche fort.","Por desgracia, esta vez no pudimos ayudar a nuestros amigos. Parecían decepcionados, pero aceptaron la decisión. Les deseamos toda la suerte del mundo y prosiguieron su búsqueda.","Não pudemos ajudar nossos amigos desta vez. Eles ficaram um tanto desapontados, mas aceitaram nossa decisão. Desejamos boa sorte a eles, que saíram para continuar suas buscas.","Purtroppo, questa volta non abbiamo potuto aiutare i nostri amici. Ci sono rimasti un po' male, ma hanno accettato la decisione. Abbiamo augurato loro buona fortuna e sono ripartiti.","残念な`がら`今回は`力に`なれなかった。`彼らは`肩`を`落としたが、`理解は`して`もらえた。`兄妹`の`計画がう`まくいく`事`を`願おう。","很`可惜，`这次`我们`不能`帮`我们的`朋友了。`他们`有点`失望，`但是`接受了`我们的`决定。`我们`祝`他们`好运，`他们`走了`继续`去寻找。`","슬프지만 이번에는 친구들에게 도움을 줄 수 없겠다. 쌍둥이는 좀 실망했지만 우리의 결정을 존중했다. 우리는 행운을 빌어주었고, 그들은 자리 물색을 계속하러 떠났다."
srv_rebuildplace_f5_nomap,"If we had a map, we would definitely share it with them. We apologized and sent them on their way.","Gdybyśmy mieli mapę, chętnie byśmy się nią podzielili. Przeprosiliśmy, że nie mogliśmy im pomóc i grupa odeszła w swoją stronę.","Si nous avions eu une carte, nous la leur aurions donnée. Nous nous sommes excusés et leur avons dit au revoir.","Если бы у нас только была карта, мы бы обязательно её одолжили. Мы извинились и попрощались.","Hätten wir eine Karte, würden wir sie natürlich mit ihnen teilen. Wir entschuldigten uns und schickten sie weiter.","Si tuviésemos un mapa, lo compartiríamos con ellos con mucho gusto. Les dijimos que lo sentíamos y siguieron su camino.","Se tivéssemos um mapa sem dúvida o compartilharíamos com eles. Pedimos desculpas, e eles seguiram seu caminho.","Se avessimo avuto una mappa, l'avremmo di certo messa a loro disposizione. Ci siamo scusati e li abbiamo lasciati andare.","もし`地図`が`あるなら`喜んで`貸していたと`ころだった。`彼らには`謝って、`帰り`を`見送った。","如果`我们`有`地图，`肯定`会`跟`他们`分享的。`我们`跟`他们`道歉，`送`他们`走了。`","지도가 있었으면 당연히 빌려줬겠지. 우리는 미안함을 표하며 그들을 배웅했다."
srv_rebuildplace_f6_nomap,"Unfortunately we could not be of any help to them today. The siblings understood our situation and promised to come back from time to time.","To niefart, ale nie mogliśmy im dziś pomóc. Grupa zrozumiała i dała nam słowo, że niebawem znów do nas zajrzą.","Malheureusement, nous n'avons pas été en mesure d'aider nos amis. Les jumeaux ont compris la situation et ont promis de revenir de temps à autre.","К сожалению, в этот раз мы не смогли им помочь. Близнецы с пониманием отнеслись к этому и пообещали оставаться на связи.","Wir konnten ihnen heute leider nicht weiterhelfen. Die Geschwister hatten Verständnis für unsere Situation und versprachen, ab und zu vorbeizusehen.","Esta vez no pudimos serles de ayuda. Los gemelos comprendieron perfectamente la situación y nos prometieron que volverían de vez en cuando.","Infelizmente, não pudemos ajudar nossos amigos hoje. Os irmãos compreenderam nossa situação e prometeram nos visitar de vez em quando.","Purtroppo oggi non siamo potuti essere di aiuto. I gemelli hanno capito la situazione e hanno promesso di tornare a trovarci ogni tanto.","残念ながら、`今回`は`彼らの`力`にはなれなかった。`兄妹も`状況`を`理解し、`また`遊びに`来てくれる`事`を`約束してくれた。","很`可惜，`今天`我们`帮不了`他们了。`兄妹`俩理`解`我们的`处境，`答应`会`不`时回来`看`我们。`","안타깝게도 오늘은 그들에게 아무런 도움도 줄 수 없었다. 쌍둥이는 우리의 상황을 이해해주었고, 조만간 다시 오겠다고 약속했다."
srv_rebuildplace_f7_nomap,"We could use a map ourselves... our friends understood and said they would pop in from time to time to check if the situation has changed.","Sami chcielibyśmy mieć mapę... nasi przyjaciele nie robili nam problemów i obiecali, że będą nas odwiedzać. Może uda nam się zdobyć mapę przed ich kolejną wizytą?","Nous avons plus besoin de la carte qu'eux… Nos amis l'ont compris et ont promis de revenir de temps en temps au cas où la situation changerait.","Нам и самим карта бы не помешала… Наши друзья отнеслись к ситуации с пониманием и пообещали заходить к нам в гости. Может, у нас получится раздобыть карту к тому времени?","Wir könnten selbst eine Karte brauchen … Das verstanden unsere Freunde. Sie sagten, sie würden ab und zu vorbeikommen, um zu sehen, ob sich etwas getan hat.","Ya nos gustaría a nosotros tener un mapa... Nuestros amigos lo comprendieron y dijeron que se pasarían de vez en cuando por si acaso.","Nós mesmos precisávamos de um mapa... nossos amigos compreenderam e disseram que passariam por aqui de vez em quando, para ver como estão as coisas.","Anche a noi servirebbe una mappa... i nostri amici hanno capito e hanno detto che ci verranno a trovare di tanto in tanto per vedere se la situazione dovesse essere cambiata.","地図`を`他`の`人`に`貸す`こと`はできない.`彼らもその`こと`を`理解してくれた。`状況`が`変わったら`訪問しにくる`と言って`彼らは`去っていった。","我们`得`把地图`留着`自己`用……`我们的`朋友们`能`理解，`他们`说`会`不`时回来，`看看`情况`有`没有`改变。`","우리가 지도를 써야해서 곤란하다... 친구들은 이해해 주었고 상황이 바뀌면 조만간 찾아오겠다고 했다."
srv_rebuildplace_f_short,"No touching!","Dobry zwyczaj, nie pożyczaj.","Pas touche !","Без рук!","Finger weg!","¡No se toca!","Tirem as mãos!","Giù le mani!","接触注意","禁止`触碰！`","손 떼시라!"
srv_rebuildlocation_d1,"The siblings are back, just like they promised and they're asking for our help. Their group is too big to fit where they currently reside, so they want to build a small camp nearby. They could really use someone with able hands and an axe to work on house construction. Should we send someone to help them?","Rodzeństwo znów do nas zawitało, tym razem z prośbą innego rodzaju. Zamierzają wybudować dla swojej grupy niewielki obóz w okolicy. Znaleźli już dobre miejsce i zgromadzili materiały budowlane, ale przydałby im się ktoś z krzepą i siekierą, by pomóc przy budowie domów.","Les jumeaux sont revenus comme ils l'avaient promis, et ils ont besoin de notre aide. Leur groupe est trop grand pour leur abri actuel et ils souhaitent construire un petit camp à proximité. Ils ont besoin de mains habiles et d'une hache pour les travaux. Devrions-nous envoyer quelqu'un leur prêter main-forte ?","Близнецы вернулись, как обещали, и просят о помощи. Их группа уцелевших уже слишком большая, и им нужен новый лагерь, где на всех хватит места. Поэтому не помешали бы лишние рабочие руки и топор, так как нужно строить дома. Отправим кого-то им на помощь?","Die Geschwister sind zurück, wie versprochen. Sie bitten uns um Hilfe. Ihre Gruppe ist zu groß für ihren aktuellen Unterschlupf, also wollen sie in der Nähe ein kleines Lager errichten. Ein Paar fähige Hände und eine Axt würden ihnen beim Hausbau weiterhelfen. Sollen wir ihnen jemand vorbeischicken?","Como prometieron, los gemelos volvieron en busca de ayuda. Por lo visto, su grupo ha crecido demasiado y se han quedado sin espacio, así que pretenden levantar un campamento cerca. Les vendría de lujo alguien manitas y con una buena hacha para construirlo. ¿Deberíamos enviar a alguien para ayudar?","Os irmãos voltaram como o prometido, e precisam da nossa ajuda. O grupo deles está grande demais para caber onde estão no momento, então eles querem construir um pequeno acampamento perto daqui. Vão precisar de alguém habilidoso e que tenha um machado para construir as casas. Devemos mandar alguém para ajudá-los?","I gemelli sono tornati, come promesso, e ci hanno chiesto aiuto. Il loro gruppo è così grande da non entrare più dove risiedono ora, quindi vorrebbero costruire un piccolo accampamento da queste parti. E servirebbe loro qualcuno abile con le mani e in possesso di un'ascia per costruire case. Li aiutiamo?","兄妹`も`約束`を`覚えてくれていた`ようで、`我々の`シェルターへ`やって`来てくれた。`今回`は`頼みが`あるようだ。`グループ`が`大きくなり`すぎて、`現在住んでいる`ところ`では`狭くなって`しまったらしい。`そこで`近くに`小さな`野営地`を`作ることに。`設営する`ため`の`道具としての`斧と、`必要な`人出`を`探して`いる`という。`誰か`を`手伝いに`向かわせるべきか？","兄妹`俩`信守`承诺`回来了，`但`他们`需要`我们`帮助。`他们的`人太多，`目前的`住处`住不下，`所以`他们`想`在`附近建`一个`营地。`他们`很`需要`身强`体壮，`会`用`斧头，`能`盖房子的`人。`我们`应该`派人`去`帮助`他们吗？`","쌍둥이는 약속한 대로 우리를 찾아왔다. 우리 도움이 좀 필요한 듯 했다. 생존자들이 불어나서 지금 자리에 모두 수용하기 어려워졌다고. 그래서 근처에 작은 캠프를 짓고 싶다 했다. 그들은 일손과 집 건설에 쓸 도끼가 간절히 필요하다고 했다. 도울 사람을 보내야 할까?"
srv_rebuildlocation_d2,"We were happy to open the door today and see some friendly faces - the siblings are asking for our help yet again. They decided that a small tent is not fit to house their group anymore and decided to start building a small camp. They could use anything and anybody they can get, mainly for constructing houses. ","W drzwiach naszego schronu stanęło dziś znane nam już rodzeństwo. Przyszli znów prosić nas o pomoc - tym razem chodzi o budowę obozu dla nich i ich grupy. Miejsce zostało już wybrane, a materiały do budowy zebrane, ale potrzeba im siekiery. A raczej kogoś, kto obsłuży tę siekierę i pomoże im zbudować domy.","Quelle ne fut pas notre joie de voir des visages familiers en ouvrant notre porte aujourd'hui ! Les jumeaux ont à nouveau besoin de notre aide. Ils ont décidé qu'une tente ne suffisait plus à leur groupe et ont décidé de commencer à construire un petit camp. Ils ont besoin de travailleurs et d'outils pour construire des maisons.","Сегодня нам было очень приятно открыть дверь и увидеть лица друзей - близнецы опять пришли к нам за помощью. Они решили, что одной палатки уже недостаточно, чтобы вместить их группу, поэтому они решили построить небольшой лагерь. Наша помощь была бы очень кстати, особенно при постройке домов.","Wir freuten uns, als wir heute die Tür öffneten und in freundliche Gesichter blickten. Die Geschwister kamen vorbei, um uns wieder einmal um Hilfe zu bitten. Sie fanden, dass ihr kleines Zelt nicht mehr genug Platz für ihre Gruppe bot, daher wollten sie ein kleines Lager errichten. Dabei war ihnen jede Hilfe für den Hausbau willkommen – ob Materialspende oder helfende Hände.","Nos alegramos muchísimo al abrir la puerta y ver una cara amiga... Los gemelos volvían a la carga para pedirnos ayuda. Al parecer la tienda de campaña se les había quedado pequeña y habían decidido levantar un pequeño campamento para su grupo. Les hacía falta toda la ayuda posible, sobre todo para construir edificios.","Hoje ficamos contentes ao abrir a porta e ver alguns rostos amigos - os irmãos vieram pedir nossa ajuda de novo. Eles concluíram que uma tenda não é mais suficiente para acomodar todo o grupo deles, e querem construir um pequeno acampamento. Qualquer ajuda é útil, especialmente para construir as casas.","Che bello aprire la porta e trovarsi degli amici di fronte! I gemelli sono tornati a trovarci, di nuovo in cerca di aiuto. Hanno deciso che una piccola tenda non basta più per il loro gruppo e vorrebbero costruire un accampamento. Ora cercano qualsiasi cosa e ogni persona utile per la costruzione di case.","友人`を`迎え`入れるために`ドア`を`開けるの`はや`はり`気持ちがいい. `兄妹`が`助けを`求めにやって`来た。`彼ら`の`小さな`テント`で`は、`今`の`グループ`を`収容できなくなって`しまったので`別`の`野営地`を`作るという。`使える`人員や`アイテム`を`使って`小屋`を`作りたいらしい。","今天`我们`很`高兴地`打开门，`看到`熟悉的`面孔——`兄`妹俩`又来`向我们`求助了。`他们`觉得`小帐篷`不够`住`那么多`人，`想建`一个`小营地。`他们`需要`任何`可用的`人`和`资源`来盖`房子。`","오늘 문을 열자 다정한 얼굴들이 보였다. 쌍둥이들이 다시 우리에게 도움을 청했다. 지금 살고있는 텐트는 생존자 모두를 수용하기엔 너무 좁아서, 작은 캠프를 짓기로 했단다. 집 건설을 위해 무엇이라도, 누구의 도움이라도 필요한 상황이라고 했다."
srv_rebuildlocation_d3,"The siblings kept their word and visited us again with a request. Seeing as they're slowly running out of space in their tent, their group is attempting to build a small camp for themselves. They already gathered some resources, but they need someone to help them chop wood and build houses. ","Dobrze jest zobaczyć od czasu do czasu przyjazną twarz, nawet jeśli ta twarz wiecznie cię o coś prosi. Tym razem rodzeństwo odwiedziło nas z zapytaniem czy nie dysponujemy może siekierą. Twierdzą, że są w trakcie budowania obozowiska dla swoich ludzi, ale przydałaby im się nasza pomoc, szczególnie jeśli chodzi o rąbanie drwa. ","Les jumeaux ont tenu promesse et sont revenus nous voir, avec une requête. Étant donné que leur tente commence à se faire trop petite, leur groupe va tenter de se construire un petit camp. Ils ont déjà les ressources nécessaires, mais ont besoin de quelqu'un pour les aider à couper du bois et fabriquer les maisons.","Близнецы сдержали слово и пришли к нам снова с просьбой. Они рассказали, что место в их палатке заканчивается, и их группа будет строить новый лагерь. Они уже собрали самое необходимое, но не откажутся от помощников. Нужно рубить бревна и строить дома.","Die Geschwister hielten ihr Wort. Sie beehrten uns erneut und hatten wieder eine Bitte im Gepäck. Da ihnen langsam der Platz im Zelt ausging, wollte ihre Gruppe ein kleines Lager errichten. Sie hatten schon ein paar Ressourcen gesammelt, brauchten aber Hilfe beim Holzhacken und Hausbau.","Los gemelos cumplieron su palabra y volvieron a vernos en busca de ayuda. Se estaban quedando sin espacio en su tienda, por lo que pretendían construir un pequeño campamento para su grupo. Ya habían conseguido varios recursos, pero necesitaban ayuda para cortar leña y construir casas.","Os irmãos mantiveram a palavra e nos visitaram de novo, com um pedido. Como a tenda em que vivem está ficando cada vez menor, o grupo está tentando construir um pequeno acampamento para morar. Já conseguiram alguns recursos, mas precisam de alguém para ajudá-los a cortar madeira e construir casas.","I gemelli hanno mantenuto la parola e sono tornati a trovarci, con una richiesta. Visto che lo spazio nella loro tenda sta per finire, il gruppo ora vuole costruire un piccolo accampamento. Hanno già raccolto delle risorse, ma hanno bisogno di aiuto per tagliare la legna e costruire le case.","兄妹`は`約束通り`遊びに`来てくれた。`今回は`頼みが`あるようだ。`テント`の`スペース`が`段々と`狭くなってきたので、`小さな`野営地`を`設営する`こと`にしたようだ。`必要な`アイテム`は`もう`集めてあるので、`後`は`木`を`切り組み`立てる`人員`を`必要としている。","兄妹`俩`信守`承诺`来又拜访`我们了，`需要`我们的`帮助。`眼看`他们的`帐篷`快`住不下`那么`多人了，`他们`打算`建一个`小营地。`他们`已经`收集了`一些`资源，`但是`他们`需要`人手`砍树`盖房子。`","쌍둥이는 다시 찾아오겠다는 약속을 지켰다. 한 가지 부탁과 함께. 그들의 수가 점점 불어나서 텐트 자리가 부족해 모든 사람을 수용할 수 있는 작은 캠프를 지을 생각이라 했다. 이미 자재들을 모아놨지만, 나무를 패고 집을 지을 사람이 필요하다고 했다."
srv_rebuildlocation_d4,"When we hear a knock on the door and decide to open, our heart rate always goes up a bit. Fortunately this time it wasn't some bloodthirsty raiders, but the brother and sister that we befriended some time ago. They're quite ambitious - together with their group, they're trying to construct a few houses and make a small camp. If we have an axe, we could help them with the construction.","Znani nam już brat i siostra znów powrócili do naszego schronu, po raz kolejny prosząc o wsparcie. Ci ambitni, młodzi ludzie zamierzają wybudować dla swojej grupy niewielkie obozowisko i potrzebują w tym trochę pomocy. Głównie chodzi im o siekierę. I kogoś, kto trzymałby tę siekierę i rąbał za nich drewno.","Entendre quelqu'un frapper à notre porte est toujours un peu angoissant. Heureusement, cette fois-ci il ne s'agissait pas de marchands ambulants sanguinaires mais des jumeaux qui sont récemment devenus nos amis. Ils ont un plan assez ambitieux : construire un petit camp formé de quelques maisons pour leur groupe. Si nous pouvions leur donner une hache, leurs travaux iront plus vite.","Когда мы слышим стук в дверь и решаем, открыть ли, у нас всегда поднимается давление. К счастью, в этот раз это были не кровожадные грабители, а наши друзья-близнецы. У них большие планы - вместе со своей группой наши друзья решили построить несколько домов, которые станут их новым лагерем. Если у нас есть топор, то мы могли бы помочь им в строительстве.","Als wir es an der Tür klopfen hörten und uns entschlossen, aufzumachen, stieg unser Puls an. Glücklicherweise waren es diesmal keine blutrünstigen Plünderer, sondern nur die Geschwister, mit denen wir uns vor einiger Zeit angefreundet hatten. Sie haben sich einiges vorgenommen. Zusammen mit ihrer Gruppe wollen sie ein kleines Lager mit ein paar Häusern bauen. Hätten wir eine Axt, könnten wir ihnen beim Bau behilflich sein.","Siempre que llaman a la puerta y decidimos abrir, nos echamos a temblar. Por suerte esta vez no eran asaltantes sanguinarios, sino una pareja de hermanos con lo que entablamos amistad hace algún tiempo. Parecían bastante nerviosos... Por lo visto, su grupo pensaba construir unas cuantas casas y levantar un campamento. Si tuviésemos un hacha, podríamos echarles una mano.","Toda vez que ouvimos batidas na porta e decidimos abrir, nosso coração dispara. Felizmente desta vez não era nenhum saqueador hostil, mas o irmão e a irmã com quem fizemos amizade há algum tempo. O plano deles é ambicioso - junto com o grupo, estão tentando construir algumas casas e erguer um pequeno acampamento. Se tivermos um machado, poderíamos ajudá-los na construção.","Ogni volta che sentiamo bussare alla porta e decidiamo di aprire, il nostro battito cardiaco aumenta. Per fortuna, questa volta non erano quelle sanguisughe di banditi, ma i gemelli che abbiamo conosciuto tempo fa. Sono molto intraprendenti: insieme al loro gruppo vorrebbero costruire delle case e formare un piccolo accampamento. Se abbiamo un'ascia, potremmo aiutarli.","ドア`を`ノック`する`音が`聞こえる。`開けようと`決心する`時はいつも`緊張感`が`高まる。`幸い今回は`侵略者ではなく、`以前知り合いになった`兄妹だった。`彼らは`計画`を`立て、`グループ`を`作って`小屋と`小さな`野営地`を`作ろうとして`いる`ようだ。`もし斧`が`あれば、`彼らの`設営`を`手`伝う`こと`が出来る。","每当`听到`敲门声，`决定`开门时，`我们`都`提心`吊胆的。`好`在`这次`不`是`什么`嗜血`掠夺者，`而`是`我们`不久`前刚`认识的`朋友，`双`胞胎`兄妹`俩。`他们——`以及`他们的`人，`雄心`勃勃`想要`盖几`栋房子，`建造`一个`营地。`如果`我们`有`斧头，`就`可以`帮`他们`盖房子了。`","문 두드리는 소리가 들렸을 때 우리는 문을 열기로 했다. 심장이 두근거렸다. 다행히도 이번엔 피에 목마른 강도놈들이 아니라 예전에 친구하기로 한 쌍둥이 남매였다. 그 친구들은 참 야심찼다. 자기 사람들과 함께 집 몇 채와 작은 캠프를 짓겠다고 했다. 도끼가 있으면 건설 작업을 도와줄 수 있을 텐데..."
srv_rebuildlocation_s1,"We got a few splinters, but the work is done. We even had some fun, it was almost like building that treehouse in our backyard all over again! The group and their leaders appreciated our help and said they would definitely let us know when the whole thing is finished, so we can come and visit them!","Robota skończona! Co prawda zarobiliśmy kilka drzazg, ale było warto, nawet nieźle się bawiliśmy - prawie jak przy budowaniu domku na drzewie w naszym ogrodzie! Grupa podziękowała nam za wsparcie i obiecała, że niebawem znów do nas zawita.","Nous n'avons pas échappé aux échardes, mais la mission est terminée. Nous nous sommes même plutôt amusés, c'était comme construire une niche pour un chien géant ! Le groupe et leurs chefs ont été reconnaissants pour notre aide et ont promis de venir nous voir lorsque le camp serait terminé.","Мы загнали несколько заноз, но зато дело сделано! Это было даже весело, мы почувствовали себя как тогда, когда строили шалаш на дереве в нашем саду. Вся группа вместе с близнецами была нам очень благодарна за помощь, и нас пообещали обязательно позвать в гости, когда все обустроятся.","Wir holten uns den ein oder anderen Splitter, aber dafür ist die Arbeit nun getan. Wir hatten sogar Spaß. Es war fast wie damals, als wir das Baumhaus im Garten errichteten. Die Gruppe und ihre Anführer bedankten sich. Sie wollten uns Bescheid sagen, wenn das Lager fertig ist, damit wir sie besuchen können.","Nos llevamos varias astillas de regalo, pero terminamos nuestra parte. Hasta nos pareció divertido. ¡Era como volver a construir una casita en el jardín! Tanto el grupo como sus líderes agradecieron nuestra ayuda y nos dijeron que nos avisarían en cuanto estuviese todo terminado para ir a verlo.","Estamos com algumas farpas, mas terminamos o trabalho. Até que nos divertimos! Foi quase como construir de novo aquela casa na árvore no nosso quintal! Todos gostaram da nossa ajuda e disseram que nos avisariam quando tudo estivesse pronto para que possamos visitá-los!","A parte le schegge, il lavoro è finito. E ci siamo anche divertiti! È stato un po' come quando abbiamo costruito quella casa sull'albero in giardino! Il gruppo e i due leader hanno apprezzato molto il nostro aiuto e hanno detto che appena sarà tutto finito, potremmo venire a far loro una visita.","手`に`トゲ`が`刺さってしまった`が、`仕事`を`終える`こと`ができた。`まるで`裏庭に`木`の`家`を`作るようだったので`中々`楽しかった！ `グループ`と`彼らの`リーダー`も`喜んでくれたようで、`今後設営が`終わったら`知らせて`くれるらしい。`これ`で`遊びに`行く`事が`できるぞ！","我们`砍了`一些`木头，`工作`完成了。`挺`有`趣的，`就`好`像`之前`我们`在`后院`建树`屋一样！`这群`人`和`他们的`领队`都`很`感谢`我们的`帮助，`说`等`营地`全部`建好了`肯定`会`通`知`我们的，`这样`我们`就`能来`参观了！`","나무 가시에 좀 찔리긴 했지만 작업을 완료했다. 꽤 재미도 있었다. 뒷마당에 트리 하우스를 지었을 때 생각이 났다! 쌍둥이와 동료들은 도와줘서 고맙다며 모든 일이 끝나면 우리가 놀러올 수 있도록 반드시 연락하겠다고 했다!"
srv_rebuildlocation_s2,"It took a few hours, but we managed to chop everything they asked us to and even a bit more! Everybody was really grateful and we got a lot of friendly pats on the back. Helping people and working together sure is a nice feeling. We hope we get to visit our friends in their new home one day.","Zabrało nam to kilka godzin, ale zdołaliśmy porąbać, co trzeba. Wszyscy byli nam bardzo wdzięczni... dobrze jest pomóc komuś od czasu do czasu. Mamy nadzieję, że grupa zaprosi nas do obozu, gdy zostanie już ukończony. Chyba zapracowaliśmy sobie na wizytację!","Ça a pris plusieurs heures mais nous avons réussi à couper tout ce qu'ils demandaient, et même un peu plus ! Tout le monde était très reconnaissant et nous a donné d'amicales tapes sur les épaules. Il n'y a rien de mieux que d'aider les gens. Nous espérons pouvoir un jour visiter ce camp.","Мы провели за работой полдня, но порубили все, что было нужно, и даже больше! Все нас искренне благодарили и пожимали руки. Как приятно помогать другим и вместе работать! Надеемся, скоро мы сможем навестить наших друзей в их новом доме.","Es dauerte ein paar Stunden, aber wir konnten das Holz wie aufgetragen hacken und schafften sogar noch ein bisschen mehr. Man klopfte uns auf die Schultern. Es fühlt sich gut an, zu helfen und als Team zu arbeiten. Hoffentlich können wir unsere Freunde eines Tages in ihrem neuen Zuhause besuchen.","Nos llevó varias horas, pero talamos como nos habían pedido, ¡y hasta un poco más! Todos estaban muy agradecidos y hasta nos dieron palmaditas en la espalda por un trabajo bien hecho. Ayudar y colaborar con los demás sienta bien. Esperemos poder visitar a nuestros amigos en su nuevo hogar.","Levou algum tempo, mas conseguimos cortar toda a madeira que eles nos pediram e até um pouco mais! Todo mundo ficou muito agradecido e ganhamos uma porção de tapinhas nas costas. Ajudar as pessoas e trabalhar em equipe é bastante agradável. Tomara que possamos visitar nossos amigos um dia no seu novo lar.","Ci sono volute un po' di ore, ma siamo riusciti a spaccare tutto e anche di più! Sono stati tutti molto grati e abbiamo ricevuto tante di quelle pacche sulle spalle... aiutare la gente e lavorare insieme fa davvero bene. Magari riusciremo a far visita ai nostri amici nella nuova casa, un giorno!","少々`時間は`かかって`しまったが、`頼まれた`分の`材料`を`すべて`切り終えた！ `周り`の`人達`から`慰労`の`意味`を`込めて`肩`を`叩かれた。`人助け`はや`はり`いい`ものだ。`小屋が`いつか`完成したら`遊びに`行きたい。","虽然`花了`好`几个`小时，`但是`他们`让`我们`砍的`东西`我们`都`砍好了，`还`多砍了`一些！`每个`人`都`很`感激`我们，`很`热情地`拍拍`我们的`肩膀。`帮助`他人，`共同`努力，`真是`快乐的`感觉。`希望`有`一天`我们`能`够`参观`朋友们的`新家。`","시간이 좀 걸렸지만, 그들이 부탁한 양의 장작을 다 팼다. 사실 더 많이 팼다! 모두들 굉장히 고마워하며 다정하게 등을 쓰다듬어 주었다. 사람을 돕고 함께 일하는 건 확실히 보람차다. 언젠가 친구들의 새 집을 방문할 수 있기를."
srv_rebuildlocation_s_short,"And my axe!","Budujemy nowy dom!","À la hache !","И мой топор!","Und meine Axt!","¡Y con mi hacha!","E o meu machado!","E la mia ascia!","斧で救援！","我的`斧头！`","내 도끼도..."
srv_rebuildlocation_f1_axe,"They must be joking. Going out to the wasteland to chop wood? We've got enough troubles already, we don't need to add radioactive splinters to the list. No, thank you.","To chyba jakiś żart. Pętanie się po radioaktywnym pustkowiu, by rąbać drewno? Mamy już dość własnych problemów, nie musimy dodawać drzazg do tej bolesnej listy.","Quelle plaisanterie. Sortir de l'abri pour couper du bois ? Nous avons déjà assez de soucis comme ça, pas besoin d'ajouter des échardes radioactives à la liste. Vraiment, non merci.","Они, наверное, шутят. Пойти на пустошь, чтобы колоть дрова? У нас и без вас проблем хватает, и нам не нужны облучённые занозы в одном месте. Нет уж, спасибо.","Das kann nicht ihr Ernst sein. Raus ins Ödland zum Holzfällen? Wir haben schon genug durchgemacht, da brauchen wir nicht noch radioaktive Splitter. Danke, aber nein.","Tiene que ser broma. ¿Salir al yermo a cortar madera? Tenemos suficientes problemas como para añadir unas cuantas astillas radiactivas a la lista. Gracias, pero no.","Devem estar brincando! Sair para a terra de ninguém para cortar madeira? Já temos problemas suficientes, não precisamos adicionar farpas radioativas de madeira à lista. Obrigado, não.","Deve essere uno scherzo. Andare a spaccare legna nella landa desolata? Abbiamo già abbastanza guai, non ci serve aggiungere le schegge radioattive alla lista. No, grazie.","冗談に`違いない。`荒れ`地へ`木`を`切りに`行くだって？ `面倒は`ゴメンだ。`手に`トゲが`刺さるような`仕事もな。","他们`肯定`是`开玩笑。`到`荒地`砍`木头？`我们`已经`麻烦`够多了，`我们`可不`想`砍`受过`辐射的`树木。`不好`意思。`","농담하는 거겠지. 나무를 패러 황무지로 나간다고? 이미 골치 아픈 문제가 많은데 방사능 손가시에 찔릴 일을 왜 해야 하지? 미안하게 됐어."
srv_rebuildlocation_f2_axe,"This is the worst idea we've heard all week. What if the axe breaks? How stupid will we look when the raiders come and we can't defend ourselves because we played lumberjacks?","To chyba najgorszy pomysł, jaki usłyszeliśmy w tym tygodniu. A co, jeśli zawitają do nas bandyci, a my nie będziemy w stanie się obronić, bo woleliśmy bawić się w drwali? Dopiero byśmy głupio wyglądali...","C'est la pire idée de la semaine. Et si jamais notre hache se cassait ? Nous aurions l'air bien idiot face à une attaque de bandits, incapables de nous protéger parce qu'on a tenu à jouer aux bûcherons.","Это худшая идея за всю неделю. А что, если наш топор сломается? Насколько глупо мы себя почувствуем, когда на нас нападут, а нам даже нечем будет себя защитить, потому что мы решили поиграть в лесорубов?","Das ist die Schnapsidee der Woche. Was, wenn die Axt kaputtgeht? Dann schauen wir aber dumm aus der Wäsche, wenn die Plünderer kommen und wir uns nicht mehr verteidigen können – nur weil wir das lustige Holzfällerleben ausprobieren wollten.","Debe de ser la peor idea de la semana. ¿Y si se rompe el hacha? ¿Qué cara se nos quedaría cuando llegasen los bandidos y no pudiésemos defendernos por jugar a los leñadores?","Esta é a pior ideia que ouvimos nesta semana. E se o machado quebrar? Com que cara vamos ficar quando os bandidos aparecerem e nós não tivermos com que nos defender por que ficamos brincando de lenhador?","Questa è l'idea peggiore di tutta la settimana. E se l'ascia si dovesse rompere? Sai che figura se dovessero arrivare i banditi e noi non potessimo difenderci perché abbiamo giocato a fare i taglialegna?","今`週聞いた`中`では`最低`の`案じゃないか？ `斧`が`折れたらどうする？ `悪党が`見ていたらさ`ぞかし`カッコ`悪いぞ？","这`是`这`周`我们`听过的`最`烂的`主意。`如果`斧头`坏了呢？`就`因为`砍树，`万`一掠`夺者`来了，`我们`无力`抵抗，`到`时不`就`傻眼了？`","이번 주에 들은 아이디어 중 최악이야. 도끼가 부러지기라도 하면 어쩌려고? 강도가 쳐들어오면 멍청하게 쳐다보기만 할 건가? 나뭇꾼놀이를 하다가 방어도 못하면 책임질 텐가?"
srv_rebuildlocation_f3_noaxe,"We wish we had an axe... its wood chopping qualities are quite useful, but it's even better as a deadly weapon against bandits. Either way, we obviously couldn't help our friends today.","Tak, sami chcielibyśmy mieć dobrą, ostrą siekierę... owszem, przydaje się do rąbania drewna, ale sprawdza się jeszcze lepiej w roli skutecznej broni przeciwko bandytom. W każdym razie, dziś nie byliśmy w stanie pomóc naszym przyjaciołom.","Comme on aurait aimé posséder une hache… Non seulement on pourrait couper du bois, mais ça peut aussi servir d'arme de défense contre les pillards. Quoi qu'il en soit, nous n'avons pas pu aider nos amis aujourd'hui.","Если бы только у нас был топор... Мы бы не только помогли строить дома, но и смогли бы им защищаться от бандитов. Но как ни крути, в этот раз мы не сможем помочь нашим друзьям.","Wenn wir doch nur eine Axt hätten … die wäre nicht nur zum Holzfällen geeignet, man könnte sie auch als tödliche Waffe gegen Räuber einsetzen. Wir konnten unseren Freunden heute jedenfalls nicht helfen.","Ya nos gustaría tener un hacha... Sus capacidades leñadoras están fuera de toda duda, pero sería incluso más útil para defendernos. Sea como sea, está claro que esta vez no podremos ayudar a nuestros amigos.","Quem dera tivéssemos um machado... o fato de ele cortar madeira é muito útil, mas é melhor ainda como arma mortal contra os bandidos. Seja como for, não pudemos ajudar nossos amigos hoje.","Eh, anche noi vorremmo avere un'ascia... le sue qualità nel tagliare la legna sono di certo utili, ma è anche meglio come arma letale contro i banditi. In ogni caso, oggi non abbiamo potuto aiutare i nostri amici.","斧`を`持っていたら.`木`を`切るに`は`中々`の`切れ`味`を`発揮するが、`悪党に`立ち`向かう`際にも`良い武器となる。`どちら`に`せよ`友`を`助ける`こと`はできなかった。","我们`希望`我们`有`一把`斧头……`不光`可以`砍树，`还能`砍土匪。`但是，`我们`今天`帮`不了`我们的`朋友`们了。`","도끼가 있어야 말이지... 나무를 패는 연장으로 꽤 쓸만하지만, 강도를 패는 무기로도 좋을텐데 말야. 어쨌든 뭐, 오늘은 친구들을 도와줄 수가 없다."
srv_rebuildlocation_f4_noaxe,"It's unfortunate, but we don't have any tools and we can't just chop wood with our bare hands, no matter how determined we are. We had to refuse.","Było nam przykro, ale nie mamy ze sobą żadnych narzędzi, a nie będziemy rąbać drewna gołymi rękami. Musieliśmy odmówić.","C'est malheureux, mais nous n'avons aucun outil et nous pouvons difficilement couper du bois à mains nues. On a été contraints de refuser.","К сожалению, у нас нет топора, а древесину мы не сможем рубить голыми руками, даже если очень захотим. Нам пришлось отказать.","Leider haben wir keine Werkzeuge. Mit bloßen Händen lässt es sich nicht so gut Bäume fällen, Motivation hin oder her. Wir mussten ablehnen.","Por desgracia, no tenemos herramientas, y tampoco es plan de ponerse a cortar leña con las manos. No nos quedó más remedio que decir que no.","É pena, mas não temos nenhuma ferramenta e não podemos cortar madeira com as mãos vazias. Tivemos que recusar.","Purtroppo non abbiamo attrezzi e non siamo in grado di spaccare legna con le mani nude, per quanto volessimo. Quindi, abbiamo dovuto rifiutare.","残念だが、`道具`を`持っていないし、`どんな`に`精神`を`集中した`としても`素手で`は`木は`切れない。`断ろう。","很`遗憾，`我们`什么`工具`都`没有，`就`算`我们`意志`再`坚定，`也`不`能`空`手砍树。`我们`只`能`拒绝了。`","미안한데, 연장이 있어야 말이지. 그렇다고 맨손으로 나무를 자를 순 없잖아? 연장이 없으니 도울 수가 없다. 우리는 거절할 수밖에 없었다."
srv_rebuildlocation_f5_noaxe,"We apologized for not being able to help at this time. Maybe we can find an axe soon and join the fun, but right now we have no way of helping these folks.","Przeprosiliśmy za to, że nie byliśmy w stanie pomóc naszym znajomym. Może wkrótce znajdziemy jakąś siekierę i dołączymy do ich przedsięwzięcia, ale na chwilę obecną nie możemy ich wesprzeć. Chyba, że moralnie.","Nous nous sommes excusés de ne pas pouvoir nous rendre utiles. Si jamais nous trouvons une hache, nous pourrons nous joindre aux travaux, mais pour l'instant nous sommes impuissants.","Мы извинились за то, что сегодня не можем ничем помочь. Возможно, в скором времени мы раздобудем топор и тогда с удовольствием присоединимся к стройке, но пока мы ничем не можем помочь.","Wir sagten, dass wir diesmal leider nicht helfen konnten. Vielleicht finden wir ja bald eine Axt, dann können wir mitmachen, aber ohne müssen wir passen.","Nos disculpamos por no poder ayudar esta vez. A lo mejor encontramos pronto un hacha para sumarnos a la acción, pero por el momento no podremos ayudar a esta gente.","Pedimos desculpas por não poder ajudar agora. Talvez possamos encontrar um machado logo e entrar na brincadeira, mas neste momento não temos como ajudar.","Ci siamo scusati per non poter dare una mano questa volta. Forse troveremo presto un'ascia e potremo unirci al divertimento, ma ora come ora non possiamo proprio aiutarli.","申し`訳ないが`手助け`を`する`こと`はできない。`斧`はじきに`見つかるとは`思うが、`現状で`は`彼ら`の`設営に`参加`する`こと`は`できない。","我们`向`他们`道歉，`这次`帮不上`忙了。`也许`我们`能`很`快找到`一把斧头，`加入`他们，`但是`现在`我们`帮不了`这些人。`","우리는 이번엔 도와줄 수 없겠다며 미안함을 전했다. 조만간 도끼를 발견하면 모를까, 당장은 이 친구들을 도울 방법이 없다."
srv_rebuildlocation_f6_noaxe,"We hope they can manage without us - building a cosy camp seems like a nice idea and we wish the group well.","Mamy nadzieję, że poradzą sobie bez naszej pomocy - inicjatywa obozowa brzmi bardzo zachęcająco, a my życzymy im dobrze.","Nous espérons qu'ils pourront y arriver sans nous. Construire un camp semble être une bonne idée. Bon courage à eux.","Будем надеяться, они справятся и без нас. Новый уютный лагерь - это прекрасная идея и мы желаем им только успехов.","Hoffentlich schaffen sie es auch ohne uns. Ein komfortables Lager klingt nach einer guten Idee. Wir wünschen der Gruppe alles Gute.","Esperemos que se las puedan apañar sin nosotros... Construir un campamento acogedor es una magnífica idea y les deseamos lo mejor.","Esperamos que eles consigam se virar sem nós - construir um acampamento acolhedor parece uma ótima ideia, e desejamos o melhor para eles.","Speriamo riescano a cavarsela senza di noi. La costruzione di un accampamento sembra una buona idea e auguriamo loro buona fortuna.","今回`は`参加`できなさそうだ. `住み`心地の`いい`野営地`を`作るなんて`素晴らしい`考えだ。`彼らの`計画が`上手くいく`事`を`祈ろう。","希望`没有`我们，`他们`也`能`搞定——`建`一个`温馨的`营地`听起来`是`个好`主意，`希望`他们`一切都`好。`","그들이 우리 도움 없이도 해내기를 빌어주었다. 아늑한 캠프를 만드는 것은 좋은 생각이다. 우리 없이도 분명 잘 해낼 것이다."
srv_rebuildlocation_f_short,"Afraid of splinters.","Drzazgofobia.","Peur des échardes.","Занозофобия.","Angst vor Splittern.","Terror a las astillas.","Medo de farpas.","Paura delle schegge.","トゲは危ない","害怕`被`劈成`碎片。`","무서운 손가시"
srv_rebuildheal_d1,"The friendly group of survivors we met not long ago popped in today with a request. The group is planning to build a small settlement for themselves, but a lot of them were injured during a recent fight against the bandits. They need everybody up and running in order to work quickly and efficiently. They're asking for some medical supplies they could use to tend to their injured. ","Znajoma nam już grupa ocalałych stanęła dziś znów w drzwiach naszego schronu z prośbą o pomoc. Nasi znajomi planują wybudować dla siebie niewielki obóz. Znaleźli doskonałe miejsce i zebrali materiały, ale praca stanęła w miejscu, gdy część osadników poniosła rany w starciu z bandytami. Rodzeństwo potrzebuje bandaży i leków, by opatrzyć swoich ludzi.","L'amical groupe de survivants que nous avons récemment rencontré est revenu aujourd'hui. Leur groupe prévoit de construire un petit camp pour y vivre, mais bon nombre d'entre eux ont été blessés lors d'une attaque de pillards. Ils ont besoin que tout le monde soit sur pied afin de pouvoir réaliser les travaux. Ils nous ont demandé des médicaments pour les aider à soigner leurs blessés.","Наши друзья-выжившие, с которыми мы недавно познакомились, навестили нас сегодня и попросили их выручить. Они намереваются построить небольшой посёлок для своей группы, но многие из них ранены после недавней стычки с бандитами. Им нужно поставить всех на ноги, чтобы быстро и эффективно построить новые жилища. Если у нас есть какие-то медикаменты, они просят ими поделиться.","Die freundlichen Überlebenden, denen wir vor Kurzem begegnet waren, kamen heute mit einem Anliegen zu uns. Die Gruppe möchte eine kleine Siedlung errichten, allerdings wurden viele von ihnen bei ihrem letzten Kampf gegen die Räuber verletzt. Um schnell und effizient zu arbeiten, müssen alle voll einsatzfähig sein. Sie fragten uns nach einigen medizinischen Vorräten für ihre Verwundeten.","El amistoso grupo de supervivientes que conocimos hace no mucho se pasaron hoy a pedirnos ayuda. Por lo visto planean construir un pequeño asentamiento, pero muchos resultaron heridos durante una reciente pelea con los bandidos. Necesitan recuperarse para poder trabajar de forma rápida y eficaz, por lo que nos han pedido algunas medicinas y equipo médico para los heridos.","O grupo de sobreviventes que encontramos pouco tempo atrás apareceu hoje com um pedido. Eles estão querendo construir um pequeno acampamento próprio, mas muitos deles foram feridos numa luta recente com os bandidos. Precisam que todos estejam bem para trabalhar na construção. Estão pedindo alguns medicamentos para que possam cuidar dos ferimentos.","Il simpatico gruppo di sopravvissuti che abbiamo conosciuto poco tempo fa ci ha fatto visita oggi con una richiesta. Stanno progettando di metter su un piccolo insediamento, ma molti di loro sono stati feriti in un recente scontro con i banditi. E a loro serve gente in forze per lavorare con velocità ed efficienza. Quindi ci hanno chiesto dei farmaci per curare gli infortunati.","以前出会った`生存者`の`グループ`が`依頼`を`持ってやってきた。`新しく`小さな`住居`を`作る計画`を`立てているのだが、`悪党との`戦いで`傷`を`負ったものが`多数いるようだ。`計画に`手`を`付けるためにもなるべく`早く`人員`の`復帰`を`させたいらしい。`ケガ`人`の`ための`医療品`を`求めにやって`きたようだ。","前`不久`我们`认识的`友好`幸存者们，`今天`来了，`请求`帮助。`他们`打算`建`一个`小营地，`但`他们`很`多人`最近`和`土匪`搏斗时`受伤了。`他们`需要`团结`所有`人`一起`尽快`高效地`盖好`营地。`他们`想要`一些`药物`来`治疗`伤员。`","얼마 전에 만난 다정한 생존자 그룹이 오늘 부탁이 있다며 우릴 찾아왔다. 그들은 작은 정착지를 지을 계획인데 최근 강도놈들과 싸우는 바람에 일꾼들 대부분이 부상을 입었다고 했다. 신속하고 효율적으로 일하려면 모두의 힘을 모아야 한다고 했다. 쌍둥이는 부상 당한 사람들을 치료할 약품이 필요하다고 했다."
srv_rebuildheal_d2,"The twins are back and they need our help again. Their group is getting pretty big and it's time to start building a small camp of their own. They already chose a place and were about to start, but a lot of their people got injured in a recent raider attack. They're asking for meds so they can nurse their group back to health and get to work as fast as possible.","Rodzeństwo wpadło dziś do nas z wizytą, by po raz kolejny prosić o nasze wsparcie. Zaczęli budować swój własny obóz nieopodal, ale prace wstrzymano, gdy grupa wpadła w zasadzkę bandytów. Co prawda zdołali uciec, ale część z nich nie jest w stanie pracować, dopóki ich rany nie zostaną opatrzone. Czy jest na sali medyk?","Les jumeaux sont de retour et ils ont à nouveau besoin de notre aide. Leur groupe commence à s'agrandir et ils ont décidé de se construire un petit camp. Ils ont déjà choisi le lieu et allaient démarrer les travaux lorsque des bandits les ont attaqués. Ils nous demandent des médicaments pour pouvoir soigner leurs blessés et se mettre au travail le plus vite possible.","Близнецы вернулись и им нужна наша помощь. Их группа разрослась и теперь пришло время построить небольшой лагерь. Подходящее место уже есть и они могли бы начать работу, но вот проблема - многие из них ранены после того, как на них напали. Близнецы просят помочь им медикаментами, чтобы они как можно быстрее поставили своих людей на ноги и начали стройку.","Die Zwillinge sind wieder da und brauchen erneut unsere Hilfe. Ihre Gruppe wird allmählich ziemlich groß. Es ist also an der Zeit, ein kleines Lager zu errichten. Sie haben bereits einen Ort gewählt, doch viele von ihnen wurden bei einem Banditenangriff verletzt. Sie bitten um Medikamente, damit ihre Leute schnell wieder fit werden und das Lager schnell errichtet werden kann.","Los gemelos han vuelto para pedir ayuda de nuevo. Su grupo no deja de aumentar y al parecer ha llegado la hora de construir un pequeño campamento. Ya habían decidido el lugar y estaban a punto de comenzar, cuando de repente muchos resultaron heridos en un ataque sorpresa. Nos han pedido medicamentos para recuperar a los heridos y retomar las obras cuanto antes.","Os gêmeos voltaram e precisam novamente da nossa ajuda. O grupo deles está ficando muito grande e está na hora de começar a construir um pequeno acampamento para eles próprios. Já escolheram um lugar e estavam prontos para começar, mas vários membros do grupo foram feridos durante um ataque recente dos bandidos. Estão pedindo medicamentos para tratarem dessas pessoas, de modo que elas possam voltar ao trabalho o mais rápido possível.","I gemelli sono tornati e hanno bisogno di nuovo del nostro aiuto. Il loro gruppo sta diventando sempre più numeroso ed è ora di costruire un piccolo accampamento. Hanno già scelto il posto e stavano per iniziare, quando molti di loro sono stati feriti in un raid dei banditi. E quindi ci chiedono dei farmaci per guarire gli infortunati e riprendere i lavori.","双子`の`兄妹が`再び`助けを`求めにやって`来た。`グループ`が`大きくなり`すぎたので、`新しい`住居`の`ために`小さな`野営地`を`作り始めたそうだ。`場所は`決まって`いる`の`だが、`悪党たち`の`攻撃で`人々`が`ケガ`を`負ってしまったと`いう。`早く`彼らが`作業に`復帰できるよう、`医療品`を`求めにやって`きたのだ。","双`胞胎`回来了，`再次`需要`我们的`帮助。`他们的`人`越来`越多，`是`时候盖`一个`营地了。`他们`已经`选好了`地址，`准备`动工，`但`因为`最近的`一次`土匪`袭击，`他们`中很`多人`都`受伤了。`他们`想要`药物`给`他们`疗伤，`这样`他们`就`能恢`复`健康`尽快`干活。`","쌍둥이가 우릴 찾아와서 또 도움이 필요하다고 했다. 그룹이 날이 갈수록 커져서 그들을 위한 작은 캠프를 지어야 한다고 했다. 장소는 이미 정했고 일을 시작해야 되는데, 최근 강도들의 공격으로 일꾼 대부분이 부상을 당했다고. 최대한 빨리 사람들의 체력을 회복시켜서 다시 일할 수 있게 하는데 필요한 약품을 좀 줄 수 있냐고 물었다."
srv_rebuildheal_d3,"The twins kept their promise and came to visit us again. The issue is simple - they need meds, badly. They started building their own camp, but some of the workers were ambushed by a bunch of raiders and now they're in no shape to work. They need medication and bandages to take care of their people. ","Rodzeństwo dotrzymało słowa i powrócili dziś w nasze skromne progi, by prosić o bandaże, leki lub jakiekolwiek inne medykamenty. W trakcie budowy ich nowego obozu, grupa osadników została zwabiona w pułapkę przez gang bandytów. Nasi znajomi zdołali odeprzeć ten atak, ale część ludzi nie jest w stanie unieść deski, a co dopiero wznosić budowli. ","Les jumeaux ont tenu promesse et sont revenus nous rendre visite. Leur problème est simple : ils ont grand besoin de médicaments. Ils ont commencé à construire leur propre camp, mais plusieurs ouvriers ont été attaqués par des pillards, et ils ne peuvent désormais plus travailler. Il leur faut de quoi soigner les blessés.","Близнецы, как и обещали, навестили нас опять. На этот раз им нужны медикаменты. Очень нужны. Они уже начали постройку нового лагеря, как вдруг на работников напала банда проходимцев, и ранения не позволяют им возобновить работу. Они нуждаются в лекарствах и бинтах, чтобы позаботиться о своих людях.","Wie versprochen besuchten uns die Zwillinge wieder. Sie brauchen dringend Medikamente. Sie haben mit dem Bau eines eigenen Lagers begonnen, doch ein paar ihrer Leute wurden von Räubern überfallen und können jetzt nicht mehr weitermachen. Die Zwillinge benötigen Medikamente und Verbandszeug für die Verletzten.","Los gemelos mantuvieron su promesa y volvieron a visitarnos. La cosa está así... Necesitan medicinas a toda costa. Comenzaron a construir su propio campamento, pero varios trabajadores fueron atacados por un puñado de bandidos y no están en condiciones para trabajar. Necesitan vendas y medicamentos para atender a su gente.","Os gêmeos cumpriram a promessa e vieram nos visitar novamente. O caso é simples - eles precisam urgentemente de medicamentos. Começaram a construir seu próprio acampamento, mas alguns dos trabalhadores caíram numa emboscada dos bandidos e não estão em condições de trabalhar. Precisam de medicação e bandagens para cuidar de sua gente.","I gemelli hanno mantenuto la parola e sono tornati a trovarci. La questione è semplice: hanno urgente bisogno di farmaci. Hanno iniziato a costruire il loro accampamento, ma degli operai hanno subito un agguato dei banditi e non sono in grado di lavorare. Servono loro medicine e bende per curarsi.","双子`が`約束通り、`また`我々`の`元`を`訪れた。`今回`の`問題は`単純だ. `医薬品が`足りていな`いらしい。`野営`の`設営`を`始めたのだが、`作業する`人たち`が`侵略者`の`待ち`伏せによって`ケガ`を`負ってしまい、`仕事どころで`はなくなって`いる`という。`彼らのための`医薬品`と`包帯が`足りなくて`困っているそうだ。","双`胞胎`信守`承诺`再次`来拜`访`我们。`问题`很`简单——`他们`急需`药物。`他们`开始`建营地了，`但是`他们`一些`人`中了`土匪的`埋伏，`受伤`无法`工作了。`他们`需要`药物`和`绷带`给`他们`疗伤。`","쌍둥이가 우리를 다시 찾아온다는 약속을 지켰다. 부탁도 하나 들고 왔는데, 약품이 급히 필요하다고 했다. 캠프를 짓기 시작했는데 일꾼 몇 명이 매복해 있던 강도 패거리에게 기습당했고, 지금 상태가 말이 아니라고 했다. 부상자들을 치료하려면 약과 붕대가 필요하다고 했다."
srv_rebuildheal_d4,"Our friends are back! The twins managed to find a safe spot that would do pretty well as a camp for their group. Everything was going well until the workers got into a fight with a raider band. It's very important for the group to finish the camp fast, but their injured are not able to work. They're asking if we have any spare meds that could help them take care of their patients.","Znani nam już brat i siostra pojawili się dziś w naszym schronie, prosząc o przysługę. Znaleźli nienajgorsze miejsce na nowy obóz dla swojej grupy, ale byli zmuszeni przerwać prace, gdy część ich ludzi została poturbowana w ataku bandytów. Oczywiście, w końcu się wyliżą, ale grupa chce jak najszybciej wprowadzić się do nowej osady. Potrzebują więc apteczek, by opatrzyć swoich rannych.","Nos amis sont revenus ! Les jumeaux ont réussi à trouver l'endroit parfait pour construire un camp pour leur groupe. Tout se déroulait pour le mieux lorsque plusieurs ouvriers ont été attaqués par des bandits. Ils sont désormais blessés et ne peuvent plus travailler, alors que le groupe doit finir les travaux du camp le plus vite possible. Ils nous ont demandé de leur fournir des médicaments pour soigner leurs hommes.","Нас навестили наши друзья! Близнецы смогли найти подходящее место для нового лагеря группы. Все было хорошо, пока у работников не случилась стычка с бандой разбойников. Для группы очень важно закончить стройку побыстрее, но раненые не в состоянии работать. Наши друзья спрашивают, есть ли у нас какие-то лишние медикаменты, чтобы они могли помочь своим пациентам.","Unsere Freunde sind wieder da! Die Zwillinge haben einen sicheren Ort gefunden, der sich für den Bau eines Lagers eignen würde. Zunächst lief alles glatt, doch dann gerieten die Arbeiter in eine Auseinandersetzung mit einer Räuberbande. Sie müssen das Lager schnell fertigstellen, doch die verletzten Mitglieder der Gruppe sind nicht arbeitsfähig. Sie fragen, ob wir Medikamente für ihre Patienten haben.","¡Nuestros amigos han vuelto! Los gemelos encontraron un lugar seguro en el que levantar el campamento para su grupo. Todo iba sobre ruedas hasta que los trabajadores tuvieron una reyerta con unos bandidos. Resulta crucial para ellos terminar cuanto antes el campamento, pero los heridos no pueden trabajar. Nos han pedido medicamentos para ayudar a los pacientes.","Nossos amigos voltaram! Os gêmeos conseguiram encontrar um lugar seguro que servirá de acampamento para o seu grupo. Tudo estava indo bem até os trabalhadores entrarem numa luta com os bandidos. É muito importante para o grupo que o acampamento fique pronto logo, mas os feridos não estão em condições de trabalhar. Eles querem saber se temos alguns medicamentos sobrando para que possam cuidar dos feridos.","I nostri amici sono tornati! I gemelli sono riusciti a trovare un posto sicuro da usare per metter su un accampamento. E tutto procedeva bene finché gli operai non hanno avuto uno scontro con dei banditi. È molto importante che il gruppo finisca presto i lavori, ma con quei feriti è impossibile. Così ci hanno chiesto se abbiamo qualche medicina per poter curare i loro pazienti.","友人たち`が`戻ってきた！ `双子`の`兄妹`は`安全な`場所`を`何とか`見つける`こと`ができ、`設営`の`準備も`すべて`順調に`進んでいたの`だが、`悪党どもの`攻撃で`事態が`急変してしまった`ようだ。`今`一番大事な`こと`は`野営地`を`早く設営`する`こと`なのだが、`人員が`ケガ`を`してしまった`ために`作業`を`進める`こと`が`できない。`そこ`で`兄妹は、`医療品`が`余っていない`か`訪ねてき`たのだという。","我们的`朋友们`回来了！`双`胞胎`找到了`一个`安全的`地方，`适合`做`营地。`本来`一切`顺利，`但是`工人们`和`土匪`打了`一架。`尽快`盖好`营地`对`他们`来`说`至关`重要，`但`是`工人们`受伤了`无法`继续`工作。`他们`向`我们`要`一些`药物`给`病人`疗伤。`","친구들이 돌아왔다! 쌍둥이는 그룹을 위해 캠프를 만들 안전한 곳을 찾아냈다고 했다. 일은 순조롭게 진행되고 있었는데 강도 패거리가 그들을 공격했다고 한다. 생존자들을 위해 빨리 캠프 건설을 끝내야 되는데 일꾼들이 부상당해서 일을 할 수가 없다 했다. 환자들을 치료할 약을 좀 줄 수 있냐고 묻는다."
srv_rebuildheal_s1,"We really want to see the camp finished, so we shared our meds without a second thought. We need to help each other, unite ourselves against the bandits! Together we are stronger. The group thanked us and promised they would invite us once the place is up and running. How wonderful!","Na szczęście mieliśmy na zbyciu trochę leków i bandaży! Zależy nam na tym, by obóz został ukończony, więc pomogliśmy naszym przyjaciołom bez żadnych ""ale"". Musimy sobie nawzajem pomagać, razem jesteśmy silniejsi. Jesteśmy pewni, że ta grupa zrobiłaby to samo dla nas.","Nous avons à cœur de voir le camp fini, nous avons donc donné nos médicaments aux jumeaux sur-le-champ. Il faut s'entraider et rester unis contre les pillards ! L'union fait la force. Le groupe nous a remerciés et nous a promis de nous inviter au camp dès qu'il sera terminé. Joie !","Мы очень хотим своими глазами увидеть новый лагерь, поэтому мы поделились медикаментами, не задумываясь. Ведь мы должны помогать друг другу и вместе защищаться от бандитов! Вместе мы сильнее. Друзья нас поблагодарили и пообещали пригласить в гости, как только обустроятся на новом месте. Замечательно!","Wir würden nur zu gerne sehen, wie das Lager aussieht, wenn es fertig ist, also gaben wir ihnen Medikamente. Im Kampf gegen die Räuber müssen wir geschlossen vorgehen. Zusammen sind wir stärker. Die Gruppe bedankte sich. Man wollte uns einladen, sobald das Lager fertig ist. Schön, oder?","Nos hacía mucha ilusión ver el campamento terminado, así que no lo dudamos y les dimos los medicamentos. Debemos apoyarnos, ¡unidos contra los bandidos! La unión hace la fuerza. El grupo nos dio las gracias y prometieron que nos invitarían en cuanto estuviese acabado. ¡Qué ilusión!","Queremos muito ver o acampamento deles pronto, então partilhamos nossos medicamentos com eles titubear. Precisamos ajudar uns aos outros, nos unir contra os bandidos! Juntos somos mais fortes. O grupo nos agradeceu e prometeu que nos convidariam ao acampamento assim que ele estiver pronto e funcionando. Que maravilha!","Ci piacerebbe vedere l'accampamento finito, così abbiamo condiviso i nostri farmaci senza pensarci due volte. Dobbiamo aiutarci a vicenda e unirci contro i banditi! L'unione fa la forza! Il gruppo ci ha ringraziato e ci ha promesso di invitarci non appena i lavori saranno terminati. Fantastico!","野営地`の`完成は`なんとしても`見たいので、`医療品`を`提供した。`手`を`取り合い、`悪党`と`対峙する`こと`が`必要だ。`共に`集えば`強くなる。`グループ`は`感謝し、`完成したら`呼んでくれる`事`を`約束してくれた。`頑張って`もらいたい！","我们`真的`很`想看到`营地`能建成，`所以`毫不`犹豫地`把`药`分享`给`他们。`我们`需要`相互`帮助，`团结`起来，`共同`对`抗土匪！`齐心`协力`才会`更`强大。`他们`感谢`我们，`答应`营地`建成`使用`就`邀请`我们`去参观。`真是`太好了！`","우리는 진심으로 캠프가 완성되길 바랐기 때문에 두말 없이 우리 약을 나눠주었다. 우리는 서로 도와야 하고, 강도에 대비해 뭉쳐야 한다! 힘을 합치면 우리도 강하다. 친구들은 고마워했고 캠프가 완성되면 우리를 초대하겠다고 했다. 멋지다!"
srv_rebuildheal_s2,"They were very grateful for our help! We're sure they will put that first aid kit to good use. It's nice to be able to help others from time to time. Maybe they will let us visit their camp when it's finished? Maybe they will even throw a housewarming party? That would be delightful, we haven't attended one of these in way too long!","Grupa była nam bardzo wdzięczna za pomoc. Mamy nadzieję, że dadzą nam odwiedzić ich nowy obóz... a może nawet urządzą jakieś przyjęcie? Już dawno na żadnej nie byliśmy. Nie możemy się doczekać!","Ils ont été très reconnaissants pour notre aide ! Nous sommes certains qu'ils utiliseront ce kit médical à bon escient. C'est toujours bon d'aider son prochain. Peut-être nous laisseront-ils visiter le camp une fois qu'il sera terminé ? Peut-être même qu'ils auront une pendaison de crémaillère ? Ce serait un plaisir d'y participer !","Они были неимоверно благодарны за помощь! Мы точно знаем, что наша аптечка в хороших руках. Как приятно помогать другим время от времени. Может быть, нас позовут в гости, когда лагерь будет готов? Может, мы даже вместе отпразднуем новоселье? Это было бы просто чудесно, мы так давно ничего по-настоящему не праздновали!","Sie waren dankbar für unsere Hilfe. Sie werden den Verbandskasten sicher brauchen können. Es ist schön, wenn man seinen Mitmenschen von Zeit zu Zeit helfen kann. Vielleicht können wir ja ihr Lager besuchen, wenn es fertig ist. Wer weiß – vielleicht gibt es ja sogar eine Einweihungsparty. Die letzte ist viel zu lange her.","¡Nos agradecieron muchísimo la ayuda! Seguro que le sacan un buen partido al botiquín. Además, sienta bien ayudar a los demás de vez en cuando. Y lo mismo hasta nos dejan ir a verlos cuando esté todo terminado, ¿no? ¡A lo mejor celebran una fiesta de inauguración! Estaría bien, hace mucho que no vamos a una...","Eles ficaram muito agradecidos por nossa ajuda! Com certeza farão bom uso daquele kit médico. É bom ajudar os outros de vez em quando. Será que ele nos vão deixar visitar o acampamento quando ficar pronto? Talvez deem até uma festa de boas vindas! Seria ótimo, nem me lembro qual foi a última em que fomos!","Sono stati davvero grati per il nostro aiuto! Siamo certi che faranno buon uso del kit medico. È bello poter aiutare gli altri di tanto in tanto. Magari ci faranno visitare l'accampamento quando sarà finito! E forse faranno anche un party di inaugurazione! Sarebbe fantastico... è da secoli che non andiamo a una festa!","我々`が`協力`する`と`聞いて`彼らは`とても`喜んでいた。`きっと`救急箱`を`正しい`こと`に`使ってくれる`だろう。`人助け`できる`なんて`素晴らしい`こと`ではないか。`設営`が`完成したら`教えてくれる`だろう。`お披露目`パーティー`が`行われるか`もしれない。`楽しみだ！","他们`非常`感谢`我们的`帮助！`我们`相信`他们`会`好好`利用`急救包的。`能`不`时`帮助`他人`真好。`也许`营地`建成后，`他们`会`邀请`我们`去`参观？`也许`他们`还`会举`办一个`乔迁`派对？`那`就`太棒了，`我们`已经`很`久没`有`参加`派对了！`","그들은 도움에 정말 고마워했다! 그들이라면 분명 구급상자를 좋은 데 사용할 거야. 때때로 다른 사람들을 도울 수 있는 건 좋은 일이다. 캠프가 완성되면 초대해주겠지? 집들이 같은 것도 하는 거 아냐? 그럼 정말 좋겠다. 그런 파티에 가 본 지 정말 오래되었어!"
srv_rebuildheal_s_short,"Paging doctor Ted.","Hoży doktorzy.","Allô, docteur Ted ?","Доктор Айболит.","Frag Dr. Ted.","Llamando al doctor Ted.","Mensagem para o doutor Ted.","Dottor Ted di turno.","テッドの回診","呼叫 Ted 医生`","테드 박사 호출"
srv_rebuildheal_f1_kit,"We were sorry to do so, but we had to refuse... we need the meds for ourselves. You never know when one of us will fall sick or get injured and who is to say they would help us as well? They were disappointed, but they understood. At least we think they did.","Zrobiliśmy to z ciężkim sercem, ale jednak musieliśmy odmówić... sami potrzebujemy tych leków. Nigdy nie wiadomo kiedy ktoś z nas zostanie ranny lub zachoruje. Co wtedy?","Malheureusement, on a dû refuser. On a besoin de médicaments nous aussi. Qui sait quand quelqu'un peut tomber malade ou se blesser ? Nous aideraient-ils, eux, dans ce cas-là ? Ils étaient déçus mais ont compris la situation. Enfin, on croit.","Нам очень жаль, но мы были вынуждены отказать... Нам тоже нужны медикаменты. Ведь никогда не знаешь, когда кто-то из нас заболеет или получит ранения, и где гарантия, что нам тогда кто-то поможет? Они были разочарованы, но отнеслись к этому с пониманием. По крайней мере, нам так показалось.","Leider mussten wir ihre Bitte ausschlagen … Die Medikamente brauchen wir selbst. Man weiß nie, wann einer von uns krank wird oder sich verletzt. Wer weiß, ob sie uns in einem solchen Fall helfen würden. Sie waren enttäuscht, verstanden es aber anscheinend.","Con todo el dolor de nuestro corazón, hubo que negarse. Necesitamos las medicinas. Nunca se sabe cuándo podríamos caer enfermos o heridos. ¿Y cómo sabríamos si ellos nos ayudarían? Parecían decepcionados, pero lo comprendieron. O al menos eso nos pareció.","Sentimos muito, mas tivemos que recusar... precisamos dos medicamentos para nós mesmos. Não temos como saber quando algum de nós vai ficar doente ou ferido. Quem garante que eles nos ajudariam se fosse o caso? Eles ficaram desapontados, mas entenderam. Ou pelo menos achamos que sim.","Con grande rammarico abbiamo dovuto rifiutare. I farmaci ci servono. Prima o poi uno di noi potrebbe ammalarsi o ferirsi e chissà se loro sarebbero disposti a ricambiare il favore aiutandoci. Ci sono rimasti male, ma hanno capito. O almeno, così sembra.","残念で`はあるが、`断らなければ. `自分たち`の`ためにも`救急箱は`必要だ。`もし`我々`が`ケガ`や`病気になった`時に、`誰が`助けてくれる`だろうか？ `彼らはがっかり`した`様子だったが、`理解してくれた。`いや、`理解して`くれた`と`願おう。","我们`很`遗憾，`但是`只`能`拒绝……`我们`自己`需要`这些`药物。`我们`永远`不`能`预测`什么`时候`我们家的`人`就`生病了`或受`伤了，`也`没人`能`确定`到`时他们`一定`会`帮助`我们？`他们`很`失望，`但`是`能`理解。`至少，`我们`认为`他们`能理解。`","미안하게 됐지만 거절할 수 밖에 없었다... 구급상자는 우리에게도 필요하니까. 우리 중 누가 언제 아프거나 부상을 당할지 모를 일이다. 그들이 우리를 도와줄지 말지 누가 알아? 그들은 실망했지만 이해해 줬다. 아마도 그랬으리라."
srv_rebuildheal_f2_kit,"What's in it for us? A first aid kit is a real treasure these days and a rarity to find. We can't just give our most valuable supplies away... even if it's for our friends.","Co my byśmy z tego mieli? Apteczka to dziś prawdziwy skarb. Nie możemy rozdawać naszych cennych zapasów, komu popadnie... nawet naszym przyjaciołom.","Qu'avons-nous à y gagner ? Rien. Un kit médical est plus précieux que de l'or en barre de nos jours. On ne peut pas se permettre de le donner. Même à des amis.","Что нам это даст? В наши времена аптечка - это настоящее сокровище, которое под ногами не валяется. Мы не можем так просто взять и отдать наши самые ценные запасы... даже своим друзьям.","Und was ist mit uns? In diesen Tagen ist ein Verbandskasten ein echter Schatz. Wir können doch nicht einfach unsere wertvollsten Vorräte weggeben – Freunde hin oder her.","¿Y qué sacamos de todo esto? Un botiquín es un auténtico tesoro estos días. Y no podemos ir por ahí regalando nuestras provisiones más valiosas... Ni siquiera a un amigo.","O que ganharemos com isso? Um kit médico é um verdadeiro tesouro nesses dias, além de muito difícil de encontrar. Não podemos dar os nossos mais valiosos mantimentos de mão beijada... nem mesmo para nossos amigos.","E noi cosa ci guadagniamo? Un kit medico è un vero tesoro di questi tempi, raro. E non possiamo rinunciare alle nostre provviste più preziose, anche se si tratta di amici.","救急箱`を`渡したらどんな`こと`になるだろうか？ `救急箱`は`現在`とても`貴重品で、`そんな`大事な`もの`を`渡す`こと`は`できない.`たとえ`親友`の`頼みであってもだ。","这`对`我们`有`什么`好处？`如今，`急救`包`可是`非常`珍贵`稀缺的。`我们`不`能`就`这样`把`最`珍贵的`物资`给`他们……`即使`是`我们的`朋友。`","그게 우리에게 무슨 이득이 되지? 요즘 같은 때에 구급상자는 정말 귀한 보물이다. 귀한 구급상자를 내어줄 수는 없다... 아무리 친구라 해도."
srv_rebuildheal_f3_kit,"We simply cannot afford to give away an item of such importance to us. What if we end up needing it soon? We understand why they need it, but they're not getting their help from us this time.","Nie jesteśmy jeszcze gotowi rozstać się z naszymi lekami. Co zrobimy, jeśli wkrótce sami będziemy ich potrzebować? Doskonale rozumiemy, dlaczego nasi znajomi potrzebują apteczki, ale tym razem będą musieli znaleźć wsparcie gdzie indziej.","Impossible de nous séparer d'une chose aussi importante. Et si jamais nous en avions besoin demain ? Nous comprenons bien pourquoi ils en ont besoin, mais nous ne les aiderons pas cette fois-ci.","Мы не можем себе позволить отдать такую важную вещь как аптечка. Что, если она нам самим понадобится? Мы понимаем, почему она им нужна, но к сожалению, ничем не можем помочь в этот раз.","So einen wichtigen Gegenstand kann man doch nicht einfach weggeben. Was, wenn wir ihn selbst bald brauchen? Wir verstehen ja, dass sie ihn benötigen, aber diesmal müssen sie ohne unsere Hilfe auskommen.","No podemos permitirnos prescindir de algo tan importante para nosotros. ¿Y si acabamos necesitándolo nosotros? Comprendemos su situación, pero esta vez no vamos a poder ayudarlos.","Não podemos nos dar ao luxo de entregar um item tão importante para nós. E se precisarmos dele? Entendemos as necessidades dos nossos amigos, mas eles não terão nossa ajuda desta vez.","Non possiamo permetterci di rinunciare a una cosa così importante per noi. E se dovesse servirci presto? È vero, ne hanno bisogno, ma questa volta noi non potremo aiutarli.","大事な`アイテム`を`分ける`ほどの`余裕はない。`もし`我々が`必要に`なったらどう`するのだ？ `彼らが`必要だという`事もわかるが、`今回は`諦めて`欲しい。","这`对`我们`来说`太`重要了，`我们`不能`给`他们。`万一`我们`最近`急需呢？`我们`能`理解`他们的`处境，`但`这次`我们`帮不了`他们。`","이렇게 중요한 물건을 쉽게 내어줄 수는 없다. 당장 우리가 필요하게 되면 어떡하나? 그들에게 정말 필요하다는 건 알겠지만, 이번에는 도움을 줄 수가 없다."
srv_rebuildheal_f4_nokit,"If only we could help them, we most definitely would. We understand and admire their plan to build a camp, but sadly they will have to find help somewhere else.","Gdybyśmy tylko mogli, na pewno byśmy ich wsparli. W pełni rozumiemy i - szczerze mówiąc - jesteśmy pod wrażeniem ich planu budowy obozu, ale niestety, tym razem będą musieli poradzić sobie bez naszej pomocy.","Si on avait pu les aider, on l'aurait fait. Nous comprenons et admirons leur idée de construire un camp, mais malheureusement ils devront chercher de l'aide ailleurs.","Если бы мы только могли помочь... Мы восхищаемся их планами построить лагерь, но - и нам очень жаль - на этот раз им придётся поискать помощи в другом месте.","Wenn wir ihnen helfen könnten, würden wir das natürlich tun. Ihr Plan, ein Lager zu errichten, ist bewundernswert. Leider müssen sie sich aber woanders Hilfe suchen.","Si pudiésemos ayudarlos, no lo dudaríamos ni un instante. Nos parece magnífica su idea de construir un campamento, pero por desgracia tendrán que buscar ayuda en otra parte.","Se pudéssemos ajudá-los, com certeza o faríamos. Compreendemos e achamos admirável o plano deles de construir o acampamento, mas terão que procurar ajuda em outro lugar.","Se potessimo aiutarli, lo faremmo. Capiamo e ammiriamo il lo progetto di costruire un accampamento, ma purtroppo dovranno cercare aiuto altrove.","助ける`こと`が`できれば`良いが、`この`件は`向こうで`何とかして`もらいたい。`設営しようと`する`気持ちは`立派だが、`救急箱は`他で`調達してもらおう。","只要`我们`能帮，`我们`肯定`会`帮`他们的。`我们`很`理解`并且`欣赏`他们`建`造营地的`计划，`但是`很`遗憾，`他们`得`找`其他`人`帮忙了。`","도울 수 있다면 당연히 그랬겠지. 캠프를 짓겠다는 그들의 계획은 이해하고 대단하다고는 생각하지만, 도움은 다른 곳에서 청해야 할 것 같다."
srv_rebuildheal_f5_nokit,"We would've loved to help them and further strengthen our friendship, but we couldn't give them what they wanted. Our friends were a bit disappointed but they said they would keep looking.","Odmawianie przyjaciołom nie należy do najprzyjemniejszych rzeczy, ale nie mieliśmy wyboru. Co nasi goście mieli począć? Zwiesili nosy na kwintę i odeszli gdzieś na pustkowie.","On aurait vraiment aimé les aider et renforcer notre amitié, mais on n'a pas pu leur donner ce qu'ils demandaient. Nos amis semblaient très déçus et vont continuer leurs recherches.","Мы бы с радостью помогли им и ещё больше укрепили нашу дружбу, но ничем не смогли быть полезны. Наши друзья немного расстроились и сказали, что будут искать дальше.","Wir hätten ihnen gerne geholfen und unsere Freundschaft gestärkt, doch wir konnten ihnen nicht geben, was sie brauchen. Unsere Freunde waren ein bisschen enttäuscht, wollten aber weitersuchen.","Nos hubiese encantado ayudarlos para fortalecer aún más nuestra amistad, pero no podíamos darles lo que nos pedían. Se quedaron un poco decepcionados, pero dijeron que seguirían buscando.","Adoraríamos ter ajudado o grupo deles e estreitado nossa amizade, mas não podemos dar o que pedem. Nossos amigos ficaram um pouco desapontados, mas disseram que continuariam a procurar.","Ci sarebbe piaciuto aiutarli e consolidare la nostra amicizia, ma non abbiamo potuto dar loro ciò che volevano. Ci sono rimasti un po' male, ma hanno detto che avrebbero continuato a cercare.","彼らの`助けに`なれば`絆は`深まるだろうが、`欲しい`もの`はあげられない。`兄妹は`やや`落胆したが、`また`他`を`当たる`と言っていた。","我们`本`可以`帮助`他们，`并巩固`我们的`友谊，`但是`他们`要的`东西`我们`不`能`给`他们。`我们的`朋友`有`些失望，`但是`他们`说`他们`会`继续`找。`","우리도 정말 도와주고 우정을 더 돈독하게 하고 싶었지만, 그들이 원하는 것을 줄 수 없었다. 친구들은 조금 실망한 듯 했고, 계속 찾아보겠다며 발길을 돌렸다."
srv_rebuildheal_f6_nokit,"Sadly, there was nothing we could offer them, as we are short on meds and bandages ourselves. They promised to come back after scouting around some more.","Niestety, tym razem nie byliśmy w stanie im pomóc. Sami chcielibyśmy mały zapas bandaży i leków, ale takim nie dysponujemy. Rodzeństwo obiecało, że odwiedzą nas znów za jakiś czas.","Malheureusement, nous n'avions rien à leur offrir, car on est nous aussi à court de médicaments. Ils ont promis de poursuivre leurs recherches avant de revenir.","К нашему огромному сожалению, у нас самих нет лекарств и бинтов, так что помочь не представляется возможным. Они ушли продолжать поиски и обещали навестить нас позже.","Leider konnten wir ihnen nichts anbieten, da wir selbst kaum Medikamente und Verbandszeug haben. Sie versprachen, wieder vorbeizusehen, wenn sie ihre Runde beendet hatten.","Por desgracia, no teníamos casi vendas ni medicinas, así que no pudimos darles nada esta vez. Prometieron regresar después de explorar un poco más.","É pena, mas não tínhamos nada para oferecer: mal temos medicamentos e bandagens para nós mesmos. Eles prometeram voltar, mas antes vão procurar em outros lugares.","Purtroppo, non siamo potuto dar loro niente. Anche noi abbiamo pochi farmaci e poche bende. Ci hanno promesso di tornare dopo aver perlustrato la zona un altro po'.","我々`も`薬や`包帯が`足りないので、`渡せる`もの`はない。`他`の`場所`を`あたって`から`また`ここに`やってくる`と言っていた。","很`遗憾，`我们`什么`也`没能`给`他们，`因为`我们`自己`也`缺少`药物`和`绷带。`他们`答`应`再`多找`几个`地方`之后`会回来`找`我们。`","애석하지만 줄 수 있는 것이 하나도 없다. 우리가 쓸 약과 붕대도 없어. 그들은 주위를 더 탐색해보고 또 오겠다고 했다."
srv_rebuildheal_f7_nokit,"Unfortunately, we were powerless. We did not have the medicine they need, but we sure hope they find it somewhere else. ","Źle się złożyło, ale nie mieliśmy jak im pomóc. Nie mamy ani leków, ani bandaży, których tak potrzebują. Mamy nadzieję, że znajdą je gdzie indziej.","À notre grand dam, nous n'avons rien pu faire. Nous n'avons aucun médicament à leur offrir, mais nous espérons qu'ils en trouveront ailleurs.","К сожалению, мы были бессильны. У нас нет медикаментов, но хочется верить, что они их все-таки найдут в другом месте.","Wir konnten leider nichts für sie tun, da wir die benötigten Medikamente nicht besaßen. Hoffentlich haben sie woanders mehr Glück.","Por desgracia, estábamos bajo mínimos. No teníamos las medicinas que necesitaban, pero seguro que las encuentran por ahí.","Infelizmente, não pudemos fazer nada. Não tínhamos os medicamentos de que eles precisavam, mas tomara que os encontrem em outro lugar.","Sfortunatamente, non abbiamo potuto far nulla per loro. Non abbiamo i farmaci che cercano, ma speriamo li trovino altrove.","残念だが、`そこ`まで`手助けは`できない。`必要として`いる`医薬品`を`持っていない`のだ。`どこかで`見つかれば`いい`のだが。","很`遗憾，`我们`无能`为力。`虽然`我们`有`他们`所需要的`药物，`但是`我们`还`是`希望`他们`去`别的`地方`找。`","미안하지만, 우리에게는 힘이 없었다. 그들에게 필요한 약은 없었지만, 그들이 꼭 약품을 찾아내길 빌어주었다."
srv_rebuildheal_f_short,"No prescription.","Bez recepty.","Sans ordonnance.","Будем искать.","Kein Rezept.","Sin receta.","Sem receita médica.","Senza ricetta.","処方薬不要","没有`药物。`","처방전이 없다."
srv_rebuildfun_d1,"The siblings are back with their group to announce that their camp has been finished! They are attempting to make living there as enjoyable as possible and they have one problem - their children. The older ones can be trained to help in scouting or guarding the base, but the youngsters get bored really fast. The group has been going through the rubble, looking for toys and games that would keep kids occupied and happy. ","Rodzeństwo powróciło z dobrymi wieściami - ich obóz został ukończony! Muszą rozwiązać jeszcze tylko kwestii organizacyjnych, na przykład... sprawę dzieci. Dzieciaki rozbiegają się po całym pustkowiu, bawiąc się w chowanego, czasami w bardzo niebezpiecznych miejscach. Grupa kolekcjonuje różne zabawki, które zainteresowałyby dzieciarnię i utrzymałyby ją w ryzach.","Les jumeaux sont revenus avec leur groupe pour nous annoncer que leur camp était fin prêt ! Ils essayent d'y rendre la vie aussi agréable que possible, mais ils ont désormais un problème : leurs enfants. Alors que les adultes peuvent partir en expédition ou garder le camp, les enfants meurent d'ennui. Le groupe est donc à la recherche de jouets et de jeux pour divertir leurs petits.","Близнецы навестили нас со своей группой и прекрасными новостями: они завершили постройку лагеря! Они стремятся устроить свою жизнь так, чтобы как можно приятнее проводить время, но есть одна проблема - дети. Ребята постарше могут помогать в поисках и охране лагеря, но самые младшие умирают со скуки. Поэтому наши друзья решили покопаться в обломках в надежде найти какие-нибудь игрушки, которые займут детей.","Die Geschwister und ihre Gruppe sind zurück. Das Lager ist endlich fertig! Sie wollen das Leben dort so angenehm wie möglich gestalten, doch da gibt es ein Problem: die Kinder. Die älteren Kinder können lernen, beim Erkunden zu helfen oder das Lager zu bewachen, doch die jüngeren langweilen sich schnell. Die Gruppe hat in den Trümmern nach Spielzeug gesucht, mit dem sie die Kinder bei Laune halten können.","¡Los gemelos vinieron a vernos con su grupo para anunciarnos que el campamento estaba terminado! Están haciendo todo lo posible por llevar una vida digna, pero tienen un problema... Los niños. Los mayores pueden aprender tareas de exploración y de vigilancia, pero los pequeños se aburren enseguida. Y por lo visto han estado pateándose los escombros en busca de juguetes y juegos para mantenerlos felices y entretenidos.","Os irmãos estão de volta com o seu grupo para anunciar que o acampamento ficou pronto. Estão tentando tornar a vida lá o mais agradável possível, mas têm um problema: as crianças. Os grandes podem ser treinados, mas os menorzinhos se aborrecem depressa. O grupo tem procurado por brinquedos e jogos que possam manter as crianças ocupadas e felizes.","I gemelli sono tornati con il loro gruppo per annunciare che l'accampamento è terminato! Stanno cercando di rendere la vita lì il più gradevole possibile, ma hanno un problema: i bambini. I più grandi possono essere addestrati ad andare in perlustrazione e a difendere la base, ma i più piccoli si annoiano facilmente. Il gruppo ha iniziato a cercare tra le macerie qualche giocattolo per tenerli occupati e farli felici.","兄妹が`我々`の`シェルター`に`やって来た。`設営`が`完了したようだ！ `生活`を`成り`立たせるように`試行錯誤して`いる`らしいが、`1つ`問題`を`抱えている。`大人`は`探索`を`する`訓練に`励んだり、`住居`を`守ったりと`色々`忙しいが、`子供`は`何もする`こと`がなくて`飽きてし`まって`いる`のだ`と言う。`大人は`瓦礫`の`山`へ`向かい、`子供`が`飽きないよう`なおもちゃや`ゲーム`を`探しているらしい。","兄妹`俩`和`他们的`朋友`一起来`找`我们，`说`营地`建成了！`他们`打算`在`那里`快乐地`生活，`但是`遇到`一个`问题——`孩子们。`年龄`大`一点的`孩子`可以`学着`侦察`站岗，`但是`年龄`小`一点的`孩子`很`快`就`觉得`无聊。`他们`一直`在`废墟中`寻找`玩具`和`游戏，`好`让`孩子们`能`充实`快乐。`","쌍둥이는 그룹과 함께 돌아와서 캠프 건설이 끝났다고 했다! 그들은 최대한 즐겁게 살려고 노력하고 있지만 한 가지 문제가 있었다. 그들의 아이들이었다. 어른들은 정찰이나 캠프 방어를 돕는 방법을 배울 수 있지만, 아이들은 금새 지루해 했다. 그들은 돌무더기를 뒤지면서 아이들이 시간을 보낼 장난감이나 오락거리를 찾고 있었다."
srv_rebuildfun_d2,"The friendly group came today to say that the camp is almost complete, but they need a few more items to make the place really worth living in. It's mostly about the children - there's a bunch of them in the camp and their only entertainment so far is playing tag in the sad ruins of their homes. The group is collecting toys to keep the children happy and stop them from running off into the wasteland. ","Dziś zjawił się u nas posłaniec, wysłany przez znane nam już dobrze rodzeństwo i ich grupę. Twierdzi, że ich obozowisko jest już gotowe i pozostało im tylko kilka ostatnich spraw do rozwiązania. Priorytetem są dzieci - mają ich całą gromadę i małe diabły co chwila uciekają, by bawić się w berka między ruinami. Rodzeństwo usiłuje zebrać różne zabawki i gry, by zapewnić dzieciom bezpieczną rozrywkę.","Le gentil groupe est revenu aujourd'hui nous dire que leur camp était presque terminé, il ne leur manquait plus que quelques objets pour en faire une véritable base. Les objets en question sont pour leurs enfants. Ils sont plusieurs dans leur camp, et leur seul divertissement consiste à jouer à chat dans les décombres de leurs maisons. Le groupe cherche donc des jouets capables d'occuper leurs progénitures.","Компания наших друзей сегодня нам сообщила, что они почти закончили свой лагерь, но им нужно ещё пару вещей, чтобы обустроиться по-настоящему. Речь идёт о детях - в лагере их много, но развлечений пока для них нет никаких. Малышам остаётся только играть в салки среди нагоняющих тоску руин. Поэтому группа решила собрать какие-то игрушки, чтобы дети были довольны и не бегали по пустоши.","Die nette Gruppe schaute heute bei uns vorbei. Ihr Lager ist fast fertig. Sie brauchen aber noch ein paar Dinge, um es wohnlich zu gestalten, vor allem für die Kinder. Davon gibt es im Lager nämlich einige. Ihnen bleibt nicht viel mehr, als in den tristen Ruinen Fangen zu spielen. Die Gruppe sammelt Spielzeug, um die Kinder bei Laune zu halten. Zudem wollen sie verhindern, dass die Kleinen ins Ödland davonlaufen.","Hoy vino a vernos nuestro grupo de amigos para decirnos que el campamento está casi listo, pero que necesitaban unos objetos más para que fuera un verdadero hogar. Niños, vamos... Tienen bastantes en el campamento y su única distracción hasta el momento es jugar al pilla pilla en las tristes ruinas de sus casas. El grupo está buscando juguetes para mantenerlos entretenidos y evitar que salgan al yermo.","O grupo amistoso veio hoje para dizer que o acampamento estava quase pronto, mas precisavam de mais algumas coisas. O maior problema são as crianças - há várias delas no acampamento, e a única coisa que podem fazer é brincar de esconde-esconde nas ruínas de suas casas. O grupo está buscando brinquedos para entreter as crianças e evitar que elas fujam para a terra de ninguém.","Il nostro simpatico gruppo di amici è tornato per dirci che l'accampamento è quasi finito, ma serve loro ancora qualcosa per renderlo più confortevole. Più che altro per i bambini: ce ne sono un po' all'accampamento e il loro unico svago è giocare ad acchiapparella tra le rovine delle case. Il gruppo sta raccogliendo giochi per rendere felici questi bimbi e farli smettere di correre per la landa desolata.","グループ`の`メンバー`が`やってきて、`設営は`ほぼ`完了したと`話してくれた。`しかし、`まだまだ`必要な`アイテム`が`あるという。`子供たち`に`関係する`こと`だ. `キャンプ`の`中`で`の`楽し`みといえば`今のところ、`瓦礫`の`中か`小屋`の`中`での`鬼ごっこくらいの`もの。`彼らは`子供たち`が`荒れ`地で`迷子にならない`よう、`彼ら`が`楽しめる`よう`なおもちゃ`を`集め`続けて`いる`ようだ。","我们`友好的`朋友们`今天`来找`我们，`说`营地`快`建成了，`但是`他们`还`需要`几样`东西`才`能`住`进去。`主要`是`孩子们——`在`营地`有`一大`群孩子，`他们`唯`一的`娱乐`就`是`在`废墟里`玩捉`迷藏。`他们`在`收集`玩具，`好`让孩子`能`开心，`这`样`就`不会`跑去`荒地了。`","오늘 친한 그룹이 찾아와서 캠프가 거의 완성되고 있다고 했다. 하지만 살기 좋은 장소로 만들려면 물품이 좀 필요하단다. 주로 아이들 물건이. 캠프에는 애들이 꽤 있는데 유일한 놀이가 폐허에서 술래잡기를 하는 거라고. 친구들은 아이들을 즐겁게 해 줄 장난감을 찾아서 아이들이 위험한 황무지로 나가는 일이 없길 바란다고 했다."
srv_rebuildfun_d3,"Good news from our friends! The siblings visited us today to inform that their camp is now done. They do have a few concerns, though, mostly the children. Their idea of fun is running around the radioactive wasteland and possibly getting eaten by mutated cockroaches in the process. Do we have any spare toys we could give them to keep the kids entertained without risking their lives?","Dobre wiadomości od naszych znajomych! Ich obóz już stoi, a grupa czeka, by się wprowadzić. Społeczność ma jednak parę utrapień, w tym dzieci - ich pomysł na świetną zabawę to biegi po radioaktywnym pustkowiu i ucieczki przed zmutowanymi karaluchami. Czy mamy jakieś fanty, które moglibyśmy im sprezentować, jako zabawki dla dzieci?","Bonne nouvelle pour nos amis ! Les jumeaux sont venus nous annoncer que leur camp était terminé. Mais ils s'inquiètent pour leurs enfants. Ils ont peur que, poussés par le désœuvrement, ceux-ci ne s'aventurent à l'extérieur du camp et se fassent manger par des cafards radioactifs. Ils nous ont donc demandé si on avait des jeux à fournir aux enfants pour qu'ils restent chez eux.","У наших друзей прекрасные новости! Сегодня к нам приходили близнецы и рассказали, что лагерь уже построен. К сожалению, всех проблем это не решило, особенно для детей. Пока единственным развлечением для них является беготня по радиоактивной пустоши, что грозит быть съеденными тараканом-мутантом. Они спрашивают, есть ли у нас какие-то игрушки, чтобы дети могли развлекаться безопаснее?","Gute Nachrichten von unseren Freunden! Heute besuchten uns die Geschwister – ihr Lager ist endlich fertig. Da wäre nur das Problem mit den Kindern. Die treiben sich gerne im Ödland herum, wo sie womöglich noch von mutierten Kakerlaken gefressen werden. Haben wir vielleicht ein paar Spielzeuge, die wir ihnen geben könnten, damit die Kinder sich beim Spielen nicht in Gefahr bringen?","¡Buenas noticias de nuestros amigos! Los gemelos vinieron a vernos hoy para decirnos que el campamento ya está listo. Pero al parecer están preocupados por los niños. Solo se divierten echando carreras por el yermo radiactivo, con el consiguiente peligro de que se los zampe una cucaracha mutante. ¿No tendríamos algunos juguetes para mantenerlos entretenidos sin jugarse la vida?","Boas notícias! Os irmãos nos visitaram hoje para informar que o acampamento já está pronto. Eles têm alguns problemas, especialmente com as crianças, que brincam de correr na terra de ninguém e correm o risco de ser comidas por baratas mutantes. Será que temos alguns brinquedos sobrando para ajudar a entreter as crianças sem que elas arrisquem suas vidas?","Buone notizie dai nostri amici! I gemelli oggi ci hanno fatto visita per dirci che l'accampamento è quasi finito. Sono però un po' preoccupati per i bambini. Questi, infatti, si divertono correndo per la landa desolata radioattiva e potrebbero cadere in pasto agli scarafaggi mutanti. Non è che abbiamo dei giochi da dar loro così che i bimbi si svaghino senza rischiare la vita?","兄妹が`今日我々`の`元`を`訪れた。`キャンプ`の`設営が`ほぼ`完了したらしい。`しかし`子供`の`楽しみといえば、`汚染して`しまった`荒れ地で`駆けまわる`こと`くらいで、`ひょっとしたら`遊ん`でいる`間に`突然変異した`ゴキブリ`に`食べられて`しまうかもしれ`ない。`安全な`おもちゃはない`だろうか？","好`朋友`传来了`好消息！`兄`妹俩`今天`来拜`访`我们，`说`营地`建成了。`但是`他们`有`些`顾虑，`主要`是`孩子们。`孩子们`认为`在`充满`辐射的`荒地`跑来`跑去`很好玩，`可能`被突`变`蟑螂`吃掉`也`很`好玩。`我们`有`没有`玩具`可以`给`他们，`好`让`孩子们`有`东西玩，`不至于`跑到`荒地里`冒`生命`危险？`","친구들이 좋은 소식을 가져왔다! 쌍둥이가 오늘 우리를 찾아와서 캠프가 완성되었다고 했다. 몇 가지 걱정거리도 있었는데 대부분 아이들에 대한 것이었다. 아이들이 노는 방법은 오염된 황무지에서 술래잡기를 하는 건데, 그러다 돌연변이 바퀴벌레에게 잡아먹힐 수도 있으니... 아이들이 안전하게 놀 수 있도록 남는 장난감을 나눠줘야 할까?"
srv_rebuildfun_d4,"The friendly survivor group is back and this time with some good news. They succeeded in building a small, cosy camp! People are starting to move in and between them are quite a few children. Some of these kids get in trouble way too often, getting lost between the ruins while playing tag. The group is looking for any toys or games that would help keeping the kids safe and entertained.","Zaprzyjaźniona grupa ocalałych przybyła dziś do nas z wizytą. Budowa ich obozu została oficjalnie zakończona! Teraz pozostało im tylko dopiąć wszystko na ostatni guzik. Jedna ze spraw, która ich trapi to zdobycie zabawek dla ichniejszej dzieciarni. Niektóre z nich znajdują sobie nieodpowiednie zabawy - na przykład rzucanie się radioaktywną mazią. ","Le gentil groupe de survivants est revenu aujourd'hui, avec de grandes nouvelles. Ils ont réussi à construire leur camp ! Les gens ont commencé à s'y installer, et parmi eux se trouvent des enfants. Certains d'entre eux se perdent régulièrement dans les ruines avoisinantes en jouant à chat. Le groupe cherche donc des jouets à leur donner pour qu'ils se divertissent en toute sécurité.","Сегодня нас навестили наши друзья и поделились замечательной новостью. Они уже построили свой уютный лагерь! Люди начали обживаться, и среди них немало детей. Некоторые малыши слишком часто находят проблемы на свою голову, гоняя в пятнашки по руинам города. Группа собирает всевозможные игрушки и игры, которые смогут занять детей и помогут держать их в безопасности.","Die Gruppe der freundlichen Überlebenden ist wieder da. Sie haben gute Nachrichten: Ihr kleines, gemütliches Lager ist fertig! Sie ziehen nach und nach dort ein, allerdings gibt es auch einige Kinder in der Gruppe, die sich beim Fangen spielen in den Ruinen verlaufen. Die Gruppe sucht nach Spielzeug, um die Kinder gefahrlos bei Laune zu halten.","Esta vez nuestros amigos supervivientes vinieron con buenas noticias. ¡Han logrado levantar un pequeño y acogedor campamento! El traslado ya ha comenzado, pero por lo visto hay bastantes niños, y algunos no dejan de meterse en líos, sobre todo perdiéndose entre las ruinas mientras juegan al pilla pilla. El grupo está buscando juguetes para mantener a los niños a salvo y entretenidos.","O amistoso grupo de sobreviventes está de volta, desta vez com boas notícias. Eles conseguiram construir um pequeno acampamento! As pessoas estão começando a se mudar para lá, mas há também algumas crianças. Algumas delas se metem em encrencas com frequência, perdendo-se nas ruínas enquanto brincam de esconde-esconde. O grupo está procurando brinquedos ou jogos para manter as crianças em segurança e entretidas.","Il gruppo di simpatici sopravvissuti è tornato, e stavolta con buone notizie. Sono riusciti a costruire un piccolo e comodo accampamento! La gente sta iniziando a traslocare e tra di loro ci sono dei bambini. Alcuni di essi si cacciano spesso nei guai, perdendosi tra le rovine mentre giocano ad acchiapparella. Il gruppo ora cerca qualche gioco per farli divertire, ma al sicuro.","我々`の`友で`ある`彼らが`よい`知らせ`を`持ってやって`来た。`小さいな`がら`も`住み`心地`の`いい`小屋が`完成したようだ！ `引っ越しを`はじめているようだが、`何人`か`の`子供たち`が`鬼ごっこ`をしている`際に`瓦礫`の`中`で`迷子になって`しまったらしい。`そこで`グループ`は、`子供`が`安全に`遊べる`おもちゃや`ゲーム`を`探しているの`だという。","友好的`幸存者们`今天`来找`我们了，`带来了`一些`好消息。`他们`成功地`建成了`一个`小小的`温馨的`营地！`人们`开始`住`进去了，`里面`还有`不少`孩子。`有`些孩子`总`是捣乱，`在`废墟里`捉迷`藏走丢了。`他们`正在`寻找`玩具`或`游戏，`好让`孩子们`感`到`安全`有趣。`","친절한 생존자 그룹이 돌아왔고 이번에는 좋은 소식을 가져왔다. 작고 안락한 캠프 건설에 성공했다고 한다! 사람들은 이주 중이고 그 중엔 아이들도 꽤 있다고 한다. 몇몇 아이들에게 자주 문제가 생기는데 폐허에서 술래잡기를 하던 도중 행방불명된다는 것이다. 이들은 아이들이 안전하게 놀 수 있는 장난감이나 게임을 찾고 있다."
srv_rebuildfun_s1_cards,"We were happy to share our set of cards with them. Sure, the deck isn't complete so the kids will have to make up some new games, but at least it'll keep them busy. Our friends agreed and promised to keep us updated on the situation in the camp!","Chętnie oddaliśmy im nasze karty do gry. Co prawda są one nieco sfatygowane, a talia wybrakowana, ale od czego ma się wyobraźnię? Nie mogliśmy tym dzieciakom zgotować lepszego prezentu! Nasi przyjaciele nie posiadali się z radości i obiecali, że będą nas informować o rozwoju sytuacji w obozie.","Nous étions heureux de leur faire don de notre paquet de cartes. Certes, il n'est pas complet et les enfants devront improviser de nouveaux jeux, mais au moins cela les occupera. Nos amis ont promis de nous tenir au courant de l'évolution de leur camp.","Мы с радостью отдали им свою колоду карт. Правда, в ней не хватает нескольких карт, но это не проблема - дети придумают себе новые игры и фокусы. Наши друзья с этим согласились и обещали рассказывать, как у них дела в лагере!","Wir gaben ihnen bereitwillig unsere Spielkarten. Das Deck ist zwar nicht vollständig, aber den Kindern werden schon ein paar neue Spiele einfallen. Wenigstens sind sie dann beschäftigt. Unsere Freunde sahen das auch so und versprachen, uns auf dem Laufenden zu halten, was das Leben im Lager angeht.","Nos alegramos de poder compartir nuestra baraja de cartas con ellos. Cierto que le faltan algunas y que los niños se tendrán que inventar nuevos juegos, pero al menos los mantendrá ocupados. Nos dieron las gracias y prometieron que nos mantendrían informados de cualquier novedad.","Ficamos contentes em repartir nosso baralho com eles. Ok, estão faltando cartas, então as crianças precisarão inventar novos jogos, mas ao menos isso as manterá ocupadas. Nossos amigos concordaram e prometeram nos manter atualizados sobre a situação no acampamento!","Siamo stati felici di condividere il nostro mazzo di carte con loro. Certo, il set è incompleto, quindi i bambini dovranno inventarsi qualche gioco, ma almeno si terranno impegnati. I nostri amici sono stati soddisfatti e hanno promesso di tenerci aggiornati sulla situazione nell'accampamento.","それ`なら`トランプ`を`彼らに`渡してあげよう。`この`トランプ`は`一部`の`カード`が`足りない`から`子供たち`も`新しい`遊び`方`を`探さね`ばいけないが、`その`新しい`遊び方`を`思いつく`こと`に`忙しくなる`だろう。`友人たち`も`同意してくれ、`キャンプ`の`進捗`を`また`連絡する`と言ってくれた。","我们`很`高兴`把纸牌`给`他们。`当然，`这`副牌`并`不完整，`孩子们`得`自己`想`办法`玩些`新花样，`但是`至少`够他们`玩了。`我们的`朋友`也`这么`认为，`他们`答应`会`让`我们了`解营地的`进展！`","카드 세트를 나눠줄 수 있어서 기뻤다. 카드 수가 좀 모자라지만 아이들은 뭔가 새로운 게임을 만들어 낼 것이다. 최소한 지루하지 않게는 해 줄 것이다. 친구들은 맞장구쳤고 종종 캠프의 상황을 전해주러 오겠다고 했다."
srv_rebuildfun_s2_checkers,"Even playing with an incomplete set of checkers is a better choice for these kids than playing hide and seek in the radioactive wasteland. Or maybe the other way around? The group was grateful and we're sure their children will be too. We hope to see our friends again soon and find out more about their new camplife! ","Nawet wybrakowany komplet warcabów zapewni tym dzieciom lepszą rozrywkę niż gonitwy pomiędzy żrącymi kałużami cholera-wie-czego. Choć kto tam ich wie. W każdym razie, społeczność była nam bardzo wdzięczna. Nie możemy się doczekać ich kolejnej wizyty! Ciekawe, czego potrzebować będą tym razem...","Jouer avec un jeu de dames incomplet vaut bien mieux que de jouer à cache-cache dans des ruines radioactives ! Du moins, c'est ce que nous pensons. Le groupe nous a remerciés de la part de leurs enfants. Nous espérons les revoir bientôt pour en savoir plus sur la vie dans leur nouveau camp !","Даже неполный набор шашек будет лучше для детей, чем игра в прятки в радиоактивной пустоши. Или наоборот? Группа шашкам очень обрадовалась, и мы думаем, что их дети тоже обрадуются. Будем ждать следующей встречи и новостей о жизни на новом месте!","Das Damespiel war nicht vollständig, aber sicher trotzdem die bessere Alternative als Verstecken spielen im radioaktiven Ödland, oder nicht? Die Gruppe nahm das Spiel auf jeden Fall dankbar an. Die Kinder werden sich sicher auch freuen. Hoffentlich sehen wir unsere Freunde bald wieder und erfahren mehr über das neue Lagerleben!","Siempre será mejor jugar con un juego de damas incompleto que tener a los niños jugando al escondite en mitad del yermo radiactivo, ¿no? El grupo estaba muy agradecido, y seguro que los niños también. Esperamos volver a verlos muy pronto para ver qué tal les va con su nueva vida en el campamento.","Mesmo brincar com um jogo de damas incompleto é melhor para as crianças do que ficar brincando de esconde-esconde na terra de ninguém. O grupo ficou agradecido e temos certeza que as crianças também ficarão. Esperamos rever nossos amigos logo e saber mais notícias sobre a nova vida deles no acampamento!","Giocare con una dama incompleta è sempre meglio che giocare a nascondino nella landa desolata radioattiva. O no? Il gruppo ha apprezzato il nostro gesto e di certo anche i bambini. Speriamo di rivedere presto i nostri amici e di scoprire di più della vita nel loro accampamento!","子供たち`に`とっても、`荒れ`地`の`中`でかくれんぼ`を`するより`チェッカーセット`の`一部で`遊んだ`ほうがいいだろう。`または、`違う遊び方`を`みつけるは`ずだ。`兄妹は`喜んでいたし、`きっと`子供たち`から`も`喜ばれるだろう。`また`彼らが`シェルターへ`遊びに`来てくれる`事`を`期待しよう！","孩子们`玩一`副不`完整的`跳棋`比`起`在`充满`辐射的`荒地里`玩捉`迷藏`好多了。`难道`捉迷`藏更`好玩？`他们`感谢`我们，`我们`相信`孩子们`也`会`喜欢`跳棋的。`希望`我们的`朋友`能`尽快`来看`我们，`告诉`我们`更多`营地的`故事！`","방사능에 오염된 황무지에서 술래잡기를 하는 것보다는 갯수가 조금 모자란 체커 세트를 가지고 안전하게 노는 게 더 좋을 거다. ...반대가 나은가? 친구들은 고마워 했고 아이들도 그럴 것이라 믿는다. 친구들을 곧 다시 만나 그들의 새로운 캠프 생활이 어떤지 알아보고 싶다."
srv_rebuildfun_s_short,"The fun factor.","Trochę frajdy.","Beaux joujoux.","Утренник.","Der Spaßfaktor.","El factor diversión.","Diversão é a solução.","Divertimento.","楽しい遊び","乐趣`因素。`","즐거운 놀이"
srv_rebuildfun_f1_toy,"Give away our only means of entertainment? Over our dead bodies! Nobody will stand between us and our games. NOBODY.","Pozbyć się naszego jedynego źródła rozrywki? Po naszym trupie! Nikt nie stanie między nami, a naszymi grami. NIKT.","Abandonner notre unique divertissement ? Jamais de la vie ! Personne ne nous prendra nos jeux. PERSONNE.","Отдать наше единственное развлечение? Только через наш труп! Ничто не встанет между нами и нашими любимыми играми. НИЧТО.","Wir sollen auf unsere einzige Unterhaltung verzichten? Nur über unsere Leichen! Niemand stellt sich zwischen uns und unsere Spiele. NIEMAND.","¿Deshacernos de nuestra única forma de diversión? ¡Ni muertos! Nadie se interpondrá entre nosotros y nuestros juegos. NADIE.","Dar de mão beijada nossa única fonte de diversão? Só por cima de nossos cadáveres! Ninguém vai se meter entre nós e nossos jogos. NINGUÉM.","Rinunciare alla nostra unica fonte di svago? Dovranno passare sui nostri cadaveri! Nessuno si metterà tra noi e i nostri giochi. NESSUNO.","我々の`楽しみ`を`他の`人に譲る？ `そんな`こと`は`絶対に`お断りだ！ `誰にも`遊びの`邪魔は`させない。`誰にもだ。","把我们`唯`一的`娱乐`方式`给`他们？`休想！`没人`能`夺走`我们的`游戏。`没人。`","우리에게 단 하나뿐인 놀이거리를 달라고? 어림 없는 소리! 그 누구도 우리와 게임을 갈라놓을 수 없다. 누구도."
srv_rebuildfun_f2_toy,"These games are the only thing that keeps us relatively sane. They are crucial for our survival in this cruel world! We will not give them away.","Te gry to jedna z niewielu rzeczy, dzięki którym jeszcze mamy jakiś kontakt z rzeczywistością. Są niezbędne dla naszego przetrwania w obliczu tej apokalipsy! Nie ma mowy, byśmy się ich pozbyli.","Ces jeux sont la seule chose qui protège encore notre fragile santé mentale. Ils sont essentiels à notre survie ! Nous ne pouvons pas nous en séparer.","Только благодаря этим играм мы ещё окончательно не сошли с ума. Они нам жизненно необходимы! Да у нас рука не поднимется их отдать.","Diese Spiele sind der einzige Grund, warum wir noch nicht den Verstand verloren haben. Nur mit ihnen überleben wir in dieser grausamen Welt. Wir geben sie auf keinen Fall her.","Estos juegos son lo único que nos mantiene relativamente cuerdos. ¡Son cruciales para nuestra supervivencia en este mundo cruel! No nos desprenderemos de ellos.","Estes jogos são a única coisa que mantém nossa sanidade mental. São cruciais para nossa sobrevivência neste mundo cruel! Não vamos dá-los a ninguém.","Questi giochi sono l'unico modo che abbiamo per non perdere del tutto la testa. Sono cruciali per la nostra sopravvivenza in questo mondo crudele! Non ci rinunceremo.","これらの`遊びは`我々の`理性`をつなぎとめている`唯一の`ものだ。`この`過酷な`世界で`生き`残るための`大事なものなんだ！ `これ`を`渡すわけには`いかない。","这些`游戏`是`唯一`让`我们`保持`头脑`清醒的`东西了。`在`这个`残酷的`世界，`它们`对于`我们的`生存`至关`重要。`我们`不`会`给`别人的。`","이 게임은 우리의 정신을 바로잡아 줄 유일한 도구다. 이 거지 같은 세상에서 살아남는 데 꼭 필요한! 절대로 넘겨주는 일은 없을 것이다."
srv_rebuildfun_f3_toy,"The games are one of our most prized possesions. You will have to take them out of our cold, dead hands! Or just come back some other time when we're feeling more generous. Or more dead.","Nasze największe skarby? Nie oddalibyśmy tych gier nawet za górę złota. Będziecie musieli wydrzeć je z naszych zimnych, martwych rąk! Albo wróćcie innego dnia, gdy będziemy bardziej hojni. Albo bardziej martwi.","Ces jeux sont l'un de nos biens les plus précieux. Il faudra nous passer sur le corps pour nous les prendre ! Ou bien revenir quand nous serons de meilleure humeur. Ou bien morts.","Эти игры - одна из самых больших ценностей в нашем доме. Мы будем держать их мёртвой хваткой даже после смерти! Так что приходите как-нибудь в другой раз, когда мы будем более щедры. Или более мертвы.","Die Spiele gehören zu unserem wertvollsten Besitz. Die müsst ihr uns schon aus unseren kalten, toten Händen entreißen! Oder ihr kommt einfach irgendwann wieder, wenn wir großzügiger sind. Oder toter.","Los juegos son uno de nuestros tesoros más preciados. ¡No los soltaremos ni muertos! O a lo mejor si vienen en otro momento en que nos sintamos más generosos... O más muertos...","Os jogos são um dos nossos bens mais valiosos. Vocês teriam que arrancá-los nas nossas mãos frias e mortas! Ou voltem numa outra hora em que estivermos mais generosos. Ou mais mortos.","Questi giochi sono tra le cose più preziose che abbiamo. Dovrete passare sui nostri cadaveri per averle! Oppure tornare quando ci sentiremo più generosi. O più morti.","これ`らのおも`ちゃや`ゲーム`は`我々`の`大事な`所有物だ。`自分たちで`瓦礫`の`山`から`とってくれば`いいのさ！ `気分が`いい`時にくれば`ひょっとしたら`渡すかもしれない`がね。`ひょっと`したらだが。","游戏`是`我们`最`骄傲的`物件`之一了。`除非`我们`死了，`否则`休想`拿到！`或者，`以后`等`我们`更`大方时`再来`找我`们吧。`或者`等我`死了。`","이 게임은 우리가 가진 것 중 가장 소중한 것에 속한다. 우리가 죽기 전엔 못 빼앗아 간다! 언젠가 우리 마음이 좀 변하면 찾아오던가. 아니면 죽은 다음에..."
srv_rebuildfun_f4_notoy,"We wish we had some means of entertainment in our bunker, but sadly it's not the case. These kids will have to find some other way to keep themselves occupied.","Nawet gdybyśmy mieli jakieś gry, i tak byśmy się ich nie pozbyli. Te dzieci będą musiały znaleźć sobie coś innego do roboty.","Nous aurions aimé avoir de quoi nous divertir dans notre abri, mais ce n'est pas le cas. Les enfants devront trouver un autre moyen de s'occuper.","Мы и сами бы хотели иметь какое-то развлечение в бункере... Мы не можем помочь этим детям. Почему бы им не придумать себе какую-то игру?","Wir hätten auch gerne Unterhaltung im Bunker, aber leider gibt es hier keine. Die Kinder müssen sich etwas anderes überlegen, um sich die Zeit zu vertreiben.","Ya nos gustaría a nosotros tener alguna forma de entretenimiento en el refugio, pero por desgracia no es así. Esos chicos tendrán que inventarse algo.","Quem dera tivéssemos algo com que nos divertir em nosso bunker, mas não é o caso. Aquelas crianças terão que encontrar outra maneira de se manter ocupadas.","Ci sarebbe piaciuto avere qualche strumento di svago nel bunker, ma purtroppo non è così. Quei bambini dovranno cercare un altro modo per passare il tempo.","シェルター`に`玩具が`あったら`よかった`のだが、`残念なが`らそういう`もの`はない。`子供たち`は`自分たち`で`夢中に`なれそうな`もの`を`別`の`場所で`探す`他ないだろう。","我们`也`希望`我们的`地堡里`能`有`娱乐的`东西，`但`很遗憾，我们`并`没有。`孩子们`得`想点`其他`办法`让`自己`充实了。`","벙커에서 즐길 수 있는 게 있으면 좋겠지만, 우리도 가진 것이 없다. 이 아이들은 다른 놀거리를 찾아야 할 것이다."
srv_rebuildfun_f5_notoy,"We know this situation has to be hard on children, but there's no way we can help these people. The group said they would check with us again soon.","Żal nam tych dzieciaków, ale nie mamy jak im pomóc. Przynajmniej nie dziś.","Nous savons que la situation doit être dure pour les enfants, mais nous ne pouvons pas les aider. Le groupe a promis de revenir bientôt.","Мы знаем, что детям очень сложно без игрушек, но ничем не в состоянии помочь. Группа сказала, что они вскоре заглянут к нам снова.","Uns ist klar, dass es hart für die Kinder ist, aber wir können leider auch nicht helfen. Die Gruppe meinte, sie wolle bald wieder vorbeischauen.","Sabemos que esta situación debe de ser dura para los niños, pero ahora no podemos hacer nada por ellos. Dijeron que volveríamos a vernos pronto.","Sabemos que vai ser duro para as crianças, mas não temos como ajudar essa gente. O grupo falou que voltaria em breve para nos ver mesmo assim.","Immaginiamo quanto sia difficile la situazione per i bambini, ma non possiamo proprio aiutarli. Hanno detto che si rimetteranno presto in contatto.","子供たち`に`とって`遊ぶもの`が`ないのは`辛いだろうが、`彼ら`を`楽しませる`こと`は`できない。`兄妹`は`また`来る`と言っていた。","我们`知道`现在的`情况`对`孩子们`来说`很`艰难，`但是`我们`也`帮`不了`他们。`他们`说`很`快`会`再来找`我们。`","아이들에게는 이 상황이 힘들겠지만, 아쉽게도 도와줄 수가 없다. 이 사람들은 머지않아 다시 찾아오겠다고 했다."
srv_rebuildfun_f6_notoy,"We feel bad for these kids, but we don't have any toys in our shelter. The group said they would scavenge some more and visit us again soon.","Nam nie jest łatwo, a co dopiero dzieciom, ale nie mamy w schronie żadnych zabawek. Grupa zrozumiała. Powiedzieli, że może wrócą innego dnia.","Nous avons de la peine pour ces enfants, mais nous n'avons aucun jouet dans notre abri. Le groupe a promis de chercher ailleurs et de revenir au plus vite.","Мы очень сочувствуем деткам, но никаких игрушек у нас нет. Наши друзья сказали, что продолжат поиски и зайдут к нам позже.","Diese armen Kinder … Leider haben wir kein Spielzeug in unserem Bunker. Die Gruppe meinte, sie würden die Suche fortsetzen und uns bald wieder besuchen.","Lo sentimos por esos niños, pero no tenemos juguetes en el refugio. El grupo nos dijo que seguirían buscando y que volverían a vernos pronto.","Estamos com pena das crianças, mas não temos nenhum brinquedo em nosso abrigo. Eles disseram que continuariam buscando e voltariam a nos visitar em breve.","Ci dispiace molto per quei bambini, ma non abbiamo giocattoli nel nostro rifugio. Il gruppo ha detto che proseguiranno le loro ricerche e ci rifaranno visita presto.","子供たち`の`こと`を`思うと`残念だが、`シェルター`に`は`遊び`道具がない。`兄妹`は`他`の`場所`を`探してからまた`来ると`と言っていた。","我们`为这`些`孩子们`感到`难过，`但是`我们的`避难所里`没有`玩具。`这`群人`说`会`去`再`找玩具，`很`快`再来`拜访我们。`","아이들에겐 미안하지만, 방공호에는 장난감이 없다. 친구들은 동네를 좀 더 뒤져보고 다시 찾아온다고 했다."
srv_rebuildfun_f7_notoy,"To be honest we're not sure if we would want to give away our games, even if we had any. But we don't, so that choice was made for us. The group will have to keep looking.","Szczerze mówiąc, sami nie jesteśmy pewni, czy oddalibyśmy gry. Nawet gdybyśmy jakieś mieli. Ale nie mamy, więc sprawa jest prosta. Czemu nie wybudują tym dzieciom jakiejś zjeżdżalni?","Honnêtement, même si nous avions des jeux en notre possession, nous ne les aurions sans doute pas donnés. Mais nous n'en avons pas, donc le problème ne se pose pas. Le groupe devra chercher ailleurs.","Честно говоря, мы не уверены, отдали ли бы мы свои игрушки, если бы они у нас были. Но у нас их нет, поэтому выбор был сделан за нас. Им придётся искать дальше.","Keine Ahnung, ob wir unsere Spiele verschenken würden, wenn wir welche hätten. Wir haben keine, also blieb uns diese Entscheidung erspart. Die Gruppe wird wohl weitersuchen müssen.","Sinceramente, no creo que regalásemos nuestros juegos ni aunque tuviésemos alguno. Pero como no tenemos ninguno, asunto resuelto. Además, ya lo dicen muchos juegos: "Sigue buscando".","Para ser sincero, não sei se iríamos querer dar nossos jogos, mesmo se tivéssemos algum. Mas não temos, então a escolha já está feita. O grupo terá que continuar a procurar.","In tutta onestà, non sappiamo se daremmo via i nostri giochi, pur avendone. Ma non ne abbiamo, quindi non dobbiamo prendere decisioni. Il gruppo continuerà a cercare.","正直言うと、`渡せるような`おもちゃが`あるかどう`かわからない。`いや、`持っていない`のだ。`残念だが、`他`を`あたって`ほしい。","说实话，`即使`我们`有`玩具，`我们`也`不确定`是`否要`给`他们。`但是`我们`并`没有`玩具，`所以`也`无需`抉择。`这群`人`要`继续`寻找。`","솔직히, 오락거리를 갖고 있었어도 주지 않았을 거다. 어땠든 지금은 가진 것이 없으니, 어쩔 수 없는 선택이었다. 이 사람들은 계속 찾아다닐 것이다."
srv_rebuildfun_f_short,"No time for games.","Koniec zabawy.","Jeux interdits.","Не время для развлечений.","Keine Zeit für Spiele.","Game over.","A brincadeira acabou.","Fine dei giochi.","遊ぶ時間なんてない","没时间`玩游戏。`","게임할 시간은 없다."
srv_rebuildschool_d1,"The siblings visited us again to reveal that their camp is almost finished! People are starting to move in and among them, quite a lot of kids. The group strongly believes that these children need to get educated, especially in these circumstances. They're looking for books, comics, manuals and pretty much any reading material they can get. ","Bliźniaki wpadły do nas dziś z wizytą, by osobiście podzielić się dobrą nowiną - obozowisko jest już prawie gotowe! Ich grupa zaczęła się już wprowadzać, a wśród nich całkiem sporo dzieci. Rodzeństwo wierzy, że trzeba te dzieciaki czegoś nauczyć, w końcu to nasza przyszłość. Grupa szuka komiksów, książek, a nawet różnych instrukcji - byle by dało się to czytać.","Les jumeaux sont revenus nous rendre visite pour nous annoncer que leur camp était presque terminé ! Les gens ont commencé à y emménager et parmi eux se trouvent beaucoup d'enfants. Le groupe est convaincu que ces enfants ont besoin d'être éduqués, en particulier au vu des circonstances actuelles. Ils cherchent donc à récupérer tous les livres ou manuels qu'ils peuvent.","Близнецы опять к нам заходили и рассказали, что их лагерь почти готов! Уже вселились первые жильцы, а среди них много детей. Группа уцелевших считает, что детям нужно дать образование, особенно в такие времена. Они собирают книги, комиксы, самоучители - в общем любой печатный материал, который смогут найти.","Die Geschwister besuchten uns wieder einmal und berichteten, dass ihr Lager nun fertig sei. Der Umzug ins neue Quartier hatte begonnen. Die Gruppe findet, dass ihre vielen Kinder unbedingt unterrichtet werden müssen, besonders in Anbetracht der Lage. Sie suchen nach Büchern, Comics, Anleitungen und eigentlich so gut wie allem Lesbaren, das sie finden können.","¡Hoy volvieron los gemelos para decirnos que el campamento está casi a punto! Ya han comenzado el traslado y al parecer hay bastantes niños, por lo que están preocupados por su educación, sobre todo en la situación actual. Están buscando libros, cómics, manuales de instrucciones o cualquier tipo de lectura.","Os irmãos nos visitaram de novo para dizer que o acampamento está quase pronto! As pessoas estão começando a se mudar para lá e, junto com eles, uma porção de crianças. O grupo está convencido de que essas crianças precisam de educação, especialmente nestas circunstâncias. Estão atrás de livros, gibis, manuais e todo e qualquer material de leitura que possam conseguir.","I gemelli sono tornati a farci visita per dirci che il loro accampamento è quasi finito. La gente ha iniziato a trasferirsi e tra loro ci sono molti bambini. Il gruppo crede che questi bimbi abbiano bisogno di istruzione, soprattutto in una situazione simile. Quindi cercano libri, fumetti, manuali e qualsiasi materiale da lettura possibile.","兄妹が`遊びにきてくれた。`野営`の`設営は`ほぼ`終わったようだ。`子供たち`を`はじめとして、`人々`が`新しい`設営場所に`移っているようだ。`彼らは`この`ような`環境だからこそ`子供たち`に`教育`を`受けさせた`いらしい。`読書に`適した`本やマンガ、`マニュアル`を`探している。","兄妹`俩`再`次来`拜访`我们，`说`营地`快`建成了！`人们`开始`搬`进去了，`其中`有`很多`孩子。`他们`强烈`认为`孩子们`应该`接受`教育，`尤`其是`在`这种`情况下。`他们`在`寻找`课本、`漫画、`手册`和`任何`他们`能找到的`阅读`材料。`","쌍둥이들이 다시 찾아와서, 캠프 건설이 거의 끝나간다고 했다! 사람들이 모여들기 시작했고 그 중에는 아이들도 많았다. 그들은 이렇게 어려운 때일수록 아이들에게는 교육이 필요하다고 굳게 믿고 있었다. 그들은 책, 만화책, 설명서 같은 읽을거리를 찾고 있었다."
srv_rebuildschool_d2,"We were afraid we wouldn't hear from them again, but our friends are back! The siblings have proudly declared that their camp is ready, but they have one more thing in mind for it - a school. They want to somehow educate the children that live there. They already appointed a few people to teach, but they're a bit short on reading material. Do we have anything we could contribute for this cause?","Baliśmy się już, że nasi przyjaciele o nas zapomnieli, ale na szczęście dziś znów do nas zawitali. Rodzeństwo oznajmiło, że ich obóz już stoi! Została tylko kwestia edukacji dzieci w grupie - książki są dość delikatne i... łatwopalne, więc niewiele z nich przetrwało wybuch. Grupa znalazła już nauczycieli, ale wciąż brakuje im materiałów do czytania.","On craignait de ne jamais les revoir, mais nos amis sont revenus ! Les jumeaux ont fièrement déclaré que leur camp était prêt, et qu'il ne lui manquait qu'une chose : une école. Ils veulent en effet éduquer les enfants qui vivent avec eux. Ils ont déjà trouvé des professeurs potentiels, mais ils manquent de matériel de lecture. Aurions-nous de quoi contribuer à leur cause ?","Мы уже думали, что наши друзья о нас забыли, но они вернулись! Близнецы с гордостью объявили, что новый лагерь готов, но они хотят организовать ещё одну вещь - школу для детей. Они верят, что хорошее образование - ключ к успеху. Учителя уже найдены, не хватает только учебных материалов, то есть книг. Может быть, у нас есть кое-какие книжки для этой высокой цели?","Wir dachten schon, wir würden nie mehr von ihnen hören, doch unsere Freunde sind tatsächlich wieder hier! Die Geschwister verkündeten stolz, dass ihr Lager fertig sei. Jetzt fehlte nur noch eine Schule. Sie wollten die Kinder, die bei ihnen leben, unterrichten. Zu diesem Zweck hatten sie bereits einige Lehrer bestimmt, doch viel Lesematerial hatten sie nicht. Ob wir wohl etwas beisteuern können?","Empezábamos a pensar que no volveríamos a saber más de ellos, ¡pero nuestros amigos volvieron! Los gemelos estaban orgullosos de anunciar que el campamento estaba listo, pero tenían algo más en mente... Una escuela. Querían proporcionarles una educación a los niños del grupo. Ya tenían unos cuantos profesores, pero andaban faltos de material de lectura. ¿Tendríamos algo para contribuir a la causa?","Achamos que não íamos mais vê-los, mas nossos amigos voltaram! Os irmãos informaram, com orgulho, que o acampamento estava pronto, mas têm uma outra ideia - organizar uma escola. Querem cuidar da educação das crianças que moram lá. Já conseguiram alguns professores, mas estão precisando de material de leitura. Será que podemos contribuir para esta causa?","Temevano di non ricevere più loro notizie, e invece i nostri amici sono tornati! I gemelli ci hanno comunicato con orgoglio che l'accampamento è pronto, ma ora hanno un'altra cosa in mente: una scuola! Vogliono istruire i bambini che vivono lì e hanno già trovato qualche insegnante, ma non hanno cose da leggere. Abbiamo qualcosa per contribuire alla causa?","あの`兄妹から`連絡が`ないので`不安になって`いたが、`ようやく来た！ `設営も`完了した`と言っているが、`もう`一つ気に`している`こと`が`あるようだ.`彼らの`学校だ。`ここ`に`住んで`いる`子供たち`に`何とか`教育`を`受けさせたいようで、`先生`は`決まったのだが、`教材が`足りないらしい。`何か`寄付`できるよう`なものはあるか？","我们`还`担心`再`也`没有`朋友的`消息，`没想到`他们`回来了！`兄妹`俩`自豪地`说`营地`建成了，`但是`他们`现在`为一`件事`情发愁——`学校。`他们`想让`住在`营地的`孩子`上学。`他们`已经`约定了`几个`人来`教书，`但`他们`缺少`阅读`材料。`我们`有`什么`能`帮助`他们的吗？`","다신 못볼 줄 알았는데 쌍둥이들이 돌아왔다! 친구들은 자신있게 캠프가 완성됐다고 했지만, 고민이 하나 있었다. 바로 학교다. 그들은 살아남은 아이들에게 어떻게든 교육을 해주고 싶어했다. 이미 가르칠 사람은 구해놨지만 읽을거리가 거의 없다고 했다. 저 고민을 해결해줄 만한 물건이 있을까?"
srv_rebuildschool_d3,"The siblings and their friendly group came by the shelter today to inform us that their camp has been finished! Now they wish to establish some sort of schooling system within the camp - some of the kids didn't even manage to learn to read before the bomb fell. They need any books they can get their hands on to help educate the youngsters, and so far the only reading material they found were some communist propaganda fliers.","Rodzeństwo i kilku ich kompanów złożyło nam dziś wizytę, by porozmawiać o ich nowym obozie. Dobra wiadomość jest taka, że ich nowy dom jest już gotowy. Trochę gorsza - martwią się o obozowe dzieci. Niektóre z nich nie umieją nawet czytać ani pisać i grupa szuka jakichkolwiek lektur, które ułatwiłyby nauczanie najmłodszych.","Les jumeaux et leur groupe sont passés à l'abri aujourd'hui pour nos informer que leur camp était terminé ! Ils souhaitent désormais établir une sorte de système scolaire dans le camp, car certains des enfants n'avaient même pas appris à lire avant le bombardement. Ils ont besoin de trouver des livres pour aider les petits à apprendre, mais tout ce qu'ils ont trouvé pour l'instant c'est un ouvrage de propagande communiste.","Близнецы со своей компанией навестили нас сегодня и рассказали, что работы над лагерем подходят к концу! В завершение они хотели бы организовать при нем что-то вроде школы, так как некоторые дети до взрыва не успели даже научиться читать. Им нужны любые книги, все, что смогут найти, сгодится для обучения молодёжи. К сожалению, пока они нашли лишь коммунистические пропагандистские буклеты.","Die Geschwister haben heute mit ihrer netten Gruppe im Bunker vorbeigeschaut, um uns von der Fertigstellung ihres Lagers zu berichten. Sie wollen jetzt eine Art Schulsystem im Lager einführen. Vor dem Abwurf der Bombe hatten einige Kinder noch nicht einmal Lesen gelernt. Sie brauchen Bücher, um die Kleinen zu unterrichten. Ihr einziger Lesestoff bisher sind irgendwelche Flugblätter mit kommunistischer Propaganda.","¡Los gemelos y su grupo vinieron hoy por el refugio para decirnos que el campamento ya estaba funcionando! Por lo visto solo les falta algo parecido a un sistema educativo... Algunos niños ni siquiera llegaron a aprender a leer antes de caer la bomba. Necesitan cualquier libro que puedan conseguir para educar a los más jóvenes, porque hasta ahora lo único que han encontrado son varios panfletos de propaganda comunista.","Os irmãos e seu grupo amistoso vieram até o abrigo hoje para nos informar que o acampamento ficou pronto! Agora querem organizar uma espécie de sistema escolar dentro dele. Eles estão precisando de todos os livros que possam carregar e que possam ser úteis na educação dos mais novos, mas até agora o único material de leitura que acharam foram alguns folhetos de propaganda comunista.","I gemelli e il loro simpatico gruppo sono passati oggi al rifugio per dirci che l'accampamento è pronto! E ora vorrebbero avviare una sorta di sistema scolastico al suo interno, visto che alcuni dei bambini non avevano ancora imparato a leggere al momento dell'esplosione. Perciò hanno bisogno di qualsiasi libro riescano a trovare, visto che finora sono riusciti a reperire solo volantini di propaganda comunista.","兄妹と`その`グループ`が`我々`の`シェルターへ`やってきて、`設営が`終わった`こと`を`報告してきて`くれた。`次は`その`野営地`の`中`に`学校`を`作りたいらしい. `子供`の`何人`か`は`爆弾が`落ちる`前は`読む`訓練すら`できなかったようだ。`子供たち`の`教育として`なに`か`読む`本が`ないかと`探しているよう`だが、`彼らが`持っている`もの`は`大人でも`首をひねる`よう`な`難しい`理論書だけだった。","兄妹`俩`和`他们`友好的`朋友们`今天`来`我们`避难所`拜访，`说`他们的`营地`已经`建成了！`他们`现在`想`在`营地建`立教育`制度——`有`些孩子`在`爆炸前`都`还`没有`学认字。`他们`得`利用`手头`能`找到的`任何`书来`教育`这些`小朋友，`而目前`他们`唯`一能`找到的`阅读`材料`是`一些`共产`主义`宣传单。`","오늘 쌍둥이와 친구들이 방공호에 와서 캠프 건설이 끝났다고 말해주었다! 이제는 교육 체계를 어느 정도 구축하고 싶다고 했다. 아이들 몇몇은 폭탄이 떨어지기 전에 읽는 방법조차도 배우지 못했다. 그들은 아이들의 교육을 위해서 책이라면 뭐든지 필요로 했지만, 그나마 찾았다는 읽을거리가 공산주의 선전 삐라 뿐이이었다."
srv_rebuildschool_d4,"We were happy to host the siblings and a few of their friends today when they visited our shelter. We found out that their camp project has been almost completed! The houses are standing and people are slowly moving in, but there's one more thing to think of - the children. And specifically, their education. If the kids are to grow up to be smart and able wastelanders, they need to learn, and to learn, you need books! Lots of books. Do we have any?","Dziś ponownie ugościliśmy w schronie naszych przyjaciół. Złożyliśmy im gratulacje z okazji ukończenia budowy ich obozu. Domy już stoją, mieszkańcy powoli się wprowadzają, ale rodzeństwo ma jeszcze jeden problem do rozwiązania. Chodzi o edukację dzieci w obozie. Grupa jest w stanie nauczyć je strzelać, polować i szukać zapasów, ale nie samymi puszkami człowiek żyje - niektóre dzieci nie umieją nawet czytać! Czy mamy jakieś książki, które mogłyby ułatwić im naukę?","Nous étions heureux d'accueillir les jumeaux et leurs amis dans notre abri aujourd'hui. Ils nous ont annoncé que leur camp était pratiquement terminé ! Les gens ont commencé à emménager dans les maisons, mais ils ont désormais un nouveau problème : les enfants. Plus particulièrement, leur éducation. S'ils veulent élever de futurs survivants capables et intelligents, ils doivent les éduquer. Et pour ça, ils ont besoin de livres ! Avons-nous des livres pour eux ?","Сегодня нам было очень приятно в очередной раз принимать у себя близнецов. Они рассказали, что почти довели до победного конца работы над новым лагерем. Дома уже возведены и люди начинают там обживаться, осталось позаботиться о детях. А точнее, об их будущем образовании. Если мы хотим воспитать умных и способных о себе позаботиться людей пустоши, то нужно обучать детей, а для этого нужны книги! Много книг. Нет ли у нас случайно книжек?","Heute bekamen wir im Bunker Besuch von den Geschwistern und einigen ihrer Freunde. Der Bau des Lagers ist fast abgeschlossen. Die Häuser stehen bereits und die Leute ziehen nach und nach ein, doch da wären noch die Kinder. Wenn sie eines Tages schlaue und fähige Ödlandbewohner werden sollen, dann müssen sie lernen. Und dazu braucht man Bücher. Viele Bücher. Haben wir welche?","Hoy vinieron a vernos al refugio los gemelos y varios miembros de su grupo. ¡Y nos dijeron que el campamento estaba casi terminado! Las casas ya están listas y el traslado se está produciendo poco a poco, pero queda un asunto pendiente... Los niños. En especial su educación. Si quieren que los niños se conviertan en astutos y capaces habitantes del yermo, deben aprender. Y para aprender, hacen falta libros. ¡Montones de libros! ¿Tenemos alguno?","Ficamos felizes em receber os irmãos com mais alguns amigos hoje, quando eles vieram até nosso abrigo. Ficamos sabendo que o projeto do acampamento estava quase concluído! As casas estão de pé e as pessoas estão mudando para lá aos poucos, mas eles têm algo mais em mente - as crianças. Se quiserem que as crianças cresçam como sobreviventes inteligentes e habilidosos, precisam estudar. Para tanto, precisam de livros! Muitos livros! Será que temos algum?","Siamo stati felici di ricevere i gemelli e un paio di loro amici oggi da noi al rifugio. Ci hanno raccontato che l'accampamento è quasi finito! Le case ci sono e la gente pian piano si sta trasferendo lì. Ma c'è ancora una cosa a cui pensare: il bambini. E in particolare, la loro istruzione. Se vogliono che i bambini crescano svegli e in gamba, devono studiare, e per studiare hanno bisogno di libri. Tanti libri! Noi ne abbiamo qualcuno?","兄妹とその`仲間たち`が`我々`の`シェルターへ`やって`来てくれた。`どうやら`キャンプ`の`設営`は`ほぼ`終えたようだ！ `人々も`少しずつ`引っ越し`始めているが、`まだ`考えるべき`問題が`ある。`子供たち`の`こと`だ。`そして`彼らの`教育である。`この`荒れ`果ててしまった`大地で`賢く育つので`あれば、`学ば`なければ`ならない。`その`ため`に`は`本が`必要だ。`それも`沢山。`何か`あるだろうか？","今天`兄妹`俩`和`他们的`一些`朋友`来`我们`避难所`拜访`我们，`很`高兴`能`招待`他们。`我们`发现`他们的`营地`建造`计划`已经`几乎`完成了！`房子`盖好了，`人们`也`陆续`搬进去了，`他们`现在`担心`一件`事情——`孩子们。`尤其`是`他们的`教育`问题。`如果`想`要`孩子们`变得`聪明，`能够`适应`荒地`生活，`他们`就`需要`学习，`需要`书籍！`很`多书。`我们`有`书吗？`","오늘 쌍둥이와 친구들이 방공호에 찾아와서 참 반가웠다. 캠프 건설 프로젝트가 거의 끝났다고! 집이 생겼고 사람들이 점점 들어와서 살고 있지만 고민이 있다고 했다. 바로 아이들 교육 문제였다. 아이들이 황무지에서 똑똑하게 자라려면 배우고 또 배워야 하는데, 읽을 책이 없단다. 그것도 많이 필요하단다. 우리에게 책이 있던가?"
srv_rebuildschool_s1,"Children are the future and we fully agree with that! That's why we had no issues giving our Scout Handbook away. We hope the kids learn something useful from it.","Dzieci to nasza przyszłość! Z radością dołożyliśmy małą cegiełkę do budowania lepszego świata, w postaci naszego wiernego Poradnika Młodego Skauta. Miejmy nadzieję, że posłuży tym dzieciom tak dobrze, jak nam.","Les enfants sont notre avenir, tout le monde le sait ! Nous n'avons donc pas hésité à nous séparer de notre manuel du petit scout. Nous espérons qu'il sera utile aux petits.","Дети - это наше будущее, и мы с этим полностью согласны! Поэтому мы без сожаления отдали своё ""Руководство бойскаута"". Мы верим, что ребята получат много полезных знаний.","Kinder sind die Zukunft, das sehen wir auch so. Deshalb gaben wir ihnen auch bereitwillig unser Pfadfinder-Handbuch. Hoffentlich können die Kinder etwas Nützliches lernen.","¡Sin duda los niños son el futuro! Por eso no dudamos ni en segundo en regalarles nuestro Manual del buen explorador. Esperemos que les resulte muy útil.","As crianças são o futuro! Concordamos plenamente com isso! Por isso não tivemos nenhum problema em dar a elas nosso Manual do Escoteiro. Tomara que as crianças aprendam algo de útil com ele.","I bambini sono il futuro, non ci sono dubbi! Ecco perché siamo stati felici di dar loro il nostro Manuale scout. Speriamo che i bimbi imparino qualcosa di utile da esso.","子供たち`が`未来`を`作るんだ！ `だから`こそ`この`サバイバルガイドブック`を`彼らに渡そう。`何か`役立つも`の`を`学び`取って`ほしい。","孩子`就`是`未来，`我们`完全`赞同`这`一观点！`所以`我们`毫不`犹疑地`把《童子军`手册》`给了`他们。`希望`孩子们`能`学到`有`用的`东西。`","아이들은 미래다. 당연한 얘기다! 우리는 주저없이 서바이벌 가이드를 건네주었다. 아이들이 뭐라도 유용한 걸 배우길 바랄 뿐이다."
srv_rebuildschool_s2,"We gifted them our beloved Scout Handbook. It will do for younger kids, but one day they will have to establish a complete education system. How about the kids paying ten thousand soup cans to participate in the lessons? We're sure they would find a way to give it back after they finish school and get some sort of job in the wasteland... makes perfect sense!","Podarowaliśmy im nasz ukochany Poradnik Młodego Skauta. To doskonały materiał do nauki czytania dla młodszych, ale w końcu ta grupa będzie musiała się zająć systemem edukacji z prawdziwego zdarzenia. Może wycenić rok nauczania na dziesięć tysięcy puszek? To chyba uczciwa cena. Dzieci na pewno zwrócą ten dług... gdy tylko dostaną jakąś dobrą pracę na pustkowiu. Świetny pomysł.","Nous avons offert notre bien-aimé manuel du petit scout au groupe. Il suffira pour les plus petits, même s'ils auront ensuite besoin d'un vrai système éducatif un peu plus structuré. Les enfants pourraient payer des dizaines de milliers de boîtes de soupe pour s'y inscrire. Et une fois leur cursus terminé ils devraient travailler toute leur vie pour rembourser leur éducation ! Quelle fantastique idée !","Мы подарили им своё любимое ""Руководство бойскаута"". Для младших детей этого хватит, но когда-нибудь нужно будет позаботиться и о высшем образовании. Может, установим оплату за обучение в размере тысячи банок супа за год учёбы? Они смогут их брать в кредит, а когда найдут какую-то работу на пустоши, то всё отдадут. Отличная идея!","Wir gaben ihnen unser geliebtes Pfadfinder-Handbuch. Für die Kleinen sollte das erst einmal reichen, doch irgendwann müssen sie ein komplettes Bildungssystem auf die Beine stellen. Die Kinder könnten zum Beispiel einen Kredit von zehntausend Suppendosen für die Teilnahme am Unterricht aufnehmen. Nach dem Schulabschluss könnten sie sich dann irgendeine Art Job im Ödland suchen und schon bald können sie den Dosenkredit wieder zurückzahlen … Das ergibt absolut Sinn!","Les regalamos nuestro querido Manual del buen explorador. Les vendrá bien, pero deberían plantearse crear un sistema educativo completo. ¿Qué tal si los niños tuviesen que pagar diez mil latas de sopa para acceder a la educación? Seguro que hallarían el modo de devolverlas tras terminar el colegio y conseguir un trabajo en el yermo... ¡Tiene todo el sentido del mundo!","Demos a eles nosso amado Manual do Escoteiro. Ele servirá para as crianças mais novas, mas um dia eles terão que ter um sistema de educação de verdade. Que tal as crianças pagarem 10 mil latas de sopa para frequentarem as aulas? Elas sem dúvida vão encontrar uma maneira de pagar de volta depois que se formarem e arranjarem um emprego na terra de ninguém. Faz todo o sentido!","Abbiamo regalato loro il nostro amato Manuale scout. Andrà bene per i bambini piccoli, ma un giorno dovranno istituire un sistema scolastico completo. E se i bambini, ad esempio, pagassero diecimila barattoli di zuppa per partecipare alle lezioni? Siamo certi che una volta finita la scuola e trovato un lavoro nella landa desolata, potrebbero far fronte a un rimborso... tutto torna!","我々`が`愛用している`サバイバル`ガイド`ブック`を`彼らに贈った。`子供たち`に`役立つ`は`ずだが、`これ`から`のこ`と`を`考えたら`教育制度`を`整えなければいけない`だろう。`そこ`で`レッスン`に`参加`する`に`は`1万の`スープ`缶`を`用意しなければい`けない、`という`の`はどうだろう？ `子供たち`は`きっと`必死になって`何か`を`身につける`だろうし、`学校`を`卒業した`後も`この`荒れ地で`職`を`見つける`こと`ができる`だろう。","我们`把最`心爱的`《童子军`手册》`送`给了`他们。`对孩子们`会`有`帮助，`但是`有`一天，`他们`还是`需要`建立`完成的`教育`制度。`支付 1 万`个汤`罐头`作为`孩子们`上课的`学费`如何？`我们`肯定，`他们`毕业`后能够`在`荒地`找到`工作，`并`偿还`学费……`这个`想法`简直`完美！`","우리는 굉장히 아꼈던 서바이벌 가이드를 선물로 줬다. 당장은 꼬맹이들 수업에 쓰일 테지만, 언젠가 완벽한 교육 체계를 만들어낼 수 있을 거다. 수업료로 수프 캔 10,000개 정도는 받아야하지 않을까? 그들은 다 배우고 나면 책은 돌려줄 방법을 찾을 것이고 황무지에서 일거리도 좀 물어올 것이다... 한번 믿어보자!"
srv_rebuildschool_s_short,"Wasteland academy.","Uniwersytet Pustkowie.","Académie radioactive.","Университет пустоши.","Ödland-Akademie.","Facultad de yermología.","Escola do Fim do Mundo.","L'accademia atomica.","荒れ地の学校","荒地`学院。`","황무지 학교"
srv_rebuildschool_f1_book,"The Scout Handbook is THE only book we have in our shelter. We are delighted to have it and we read passages from it during breakfast quite often. It matters too much to us, we cannot give it away.","Poradnik Młodego Skauta to JEDYNA książka, jaką mamy w schronie i prawdziwe błogosławieństwo. Często czytujemy z niej urywki przy niedzielnym śniadaniu. Zbyt wiele dla nas znaczy, nie możemy jej oddać.","Le manuel du petit scout est le SEUL livre dans notre abri. Il fait notre joie et nous en lisons des passages chaque matin. Il est trop précieux pour nous, nous ne pouvons pas nous en séparer.","""Руководство бойскаута"" - это ЕДИНСТВЕННАЯ книга в нашем убежище. Нам она очень нравится и мы её перечитываем практически каждый день. Можно сказать, что она - член нашей семьи. Мы не можем её отдать.","Das Pfadfinder-Handbuch ist das einzige Buch in unserem Bunker. Wir sind froh, dass wir es besitzen. Während des Frühstücks lesen wir oft darin. Es ist sehr wichtig für uns, wir können es nicht weggeben.","Para nosotros, el Manual del buen explorador no es un libro más, es "el libro". Nos alegramos mucho de tenerlo y a veces lo leemos durante el desayuno. Es demasiado valioso para deshacernos de él.","O Manual do Escoteiro é o ÚNICO livro que temos no nosso abrigo. É um prazer ler trechos dele durante o café da manhã, como fazemos sempre. Ele significa muito para nós, não podemos ficar sem ele.","Il Manuale scout è l'UNICO libro che abbiamo nel rifugio. La lettura dei suoi passaggi molto spesso allieta le nostre colazioni. È troppo importante per noi, non possiamo darlo via.","ガイドブック`は`我々が`持っているたった`一つ`の`本だ。`手元に`おいて`置きたい`一冊で`あり、`朝食`の`時`に`はよく`読んでいる。`それ`くらい`重要な`もの`だ、`渡す`こと`なんて`できない。","《童子军`手册》`是`我们`避难所`唯一的`一本书。`我们`很`喜欢它，`经常`在`吃`早饭时`读上`几段。`它对`我们`来`说`太`重要了，`我们`不`能`给`别人。`","서바이벌 가이드는 우리 방공호의 유일한 책이다. 이게 있어서 그렇게 기쁠 수가 없는데... 우린 아침 식사 때마다 그 책을 읽었다. 우리에겐 너무나도 중요하기 때문에 책을 넘겨줄 수는 없다."
srv_rebuildschool_f2_book,"Sorry, but this is against what we've been preaching whenever our neighbours tried to make us babysit their nasty offspring - other people's children are not our problem!","Bardzo tam przykro, ale jak zawsze mawialiśmy, gdy sąsiedzi próbowali podrzucić nam swoje dzieci do opieki - cudze dzieciaki to nie nasz problem!","Désolé, mais comme nous le disions à nos voisins chaque fois qu'ils nous demandaient de garder leurs ignobles morveux : les enfants des autres ne sont pas notre problème.","Извините, конечно, но чужие дети - это не наша проблема! Мы это всегда повторяли нашим соседям, когда те пытались уговорить нас посидеть с их вредными детьми.","Sorry, aber das widerspricht unserem Grundsatz, den wir bereits unseren Nachbarn gegenüber pflegten, wenn wir auf ihre Gören aufpassen sollten: Anderer Leute Gören sind nicht unser Problem!","Esto va en contra de lo que llevamos tiempo predicando cada vez que los vecinos trataban de encasquetarnos a su prole... ¡Los niños de los demás no son problema nuestro!","Desculpem, mas somos contra isso desde quando nossos vizinhos tentavam nos obrigar a ficar de babá dos filhos nojentos deles - as crianças dos outros não são problema nosso!","Siamo spiacenti, ma questo va contro ogni nostro principio! Come dicevamo ai nostri vicini quando ci chiedevano di badare alla loro prole: i bambini degli altri non sono affar nostro!","申し`訳ないが、`代々`言い`伝えられてきた`家訓があって、`他`の`家`の`子`の`世話はしない`主義なんだ。`近所`の`子`の`お守り`を`頼まれて`も`この`理由で.","很`抱歉，`在`邻居们`试图`让`我们`照看`他们`讨厌的`孩子们时，`我们`一贯`坚持——`别人`家的`孩子`不`关`我们的`事。`","미안하지만, 이웃집에서 매일 망나니같은 꼬맹이들을 맡아달래서 애들 얘기만 나오면 폭발할 거 같다. 다른 사람들의 아이들은 우리 문제가 아니다!"
srv_rebuildschool_f3_book,"Who needs education nowadays? There's a thousand better uses for a book - you can use it as a pillow, a weapon, or even use the pages to start a fire! We're not giving away such a multi-purpose tool just so a few kids can learn how to read.","Komu potrzebna dziś szkoła? Taka książka ma wiele zastosowań, na przykład jako poduszka albo broń, a jej kartki nadają się nawet jako podpałka do ognia! Nie pozbędziemy się tak użytecznego przedmiotu tylko po to, by kilka bachorów mogło nauczyć się czytać.","Qui a besoin d'éducation de nos jours ? On peut faire des milliers de choses avec un livre : s'en servir comme coussin, comme arme, comme combustible… Nous ne pouvons pas donner quelque chose d'aussi précieux à une bande de gamins qui veulent apprendre à lire.","Кому сейчас нужно образование? Вы шутите? Есть куча других потрясающих способов, как использовать книгу: вместо подушки, оружия или для разведения огня! Мы не отдадим эту многофункциональную вещь, чтобы парочка детей её просто почитала.","Wer braucht schon Bildung? Mit Büchern lässt sich Sinnvolleres anstellen: Man kann sie als Kissen oder Waffe benutzen oder zum Feuermachen verwenden. So ein vielseitiges Werkzeug geben wir doch nicht her, nur damit ein paar Kinder Lesen lernen.","¿Quién necesita la educación hoy día? Hay un millón de usos mejores para un libro... Usarlo como almohada, arma arrojadiza... ¡O incluso para encender fuego! No renunciaremos a una herramienta multiusos tan útil para que un puñado de críos aprenda a leer.","Quem precisa de educação hoje em dia? Há milhares de melhores usos para um livro - pode ser usado como um travesseiro, uma arma ou mesmo para atiçar fogo com suas páginas. Não vamos dar para ninguém um instrumento tão útil só para que algumas crianças aprendam a ler.","A chi serve l'istruzione ormai? Ci sono usi migliori per un libro: usarlo come cuscino, come arma o si possono strappare le pagine per accendere un fuoco. Non possiamo rinunciare a uno strumento simile solo perché dei bambini devono imparare a leggere.","教育なんて`こんな`時に`必要ある`だろうか？ `本だって`使い`道は`いろいろ`ある.` 枕、`武器、`ページ`を`切って`火だって`おこせる！ `読み`書きの`ため`に`子供`に`本`を`渡す`こと`なんてできない。","现如`今`谁`还`要上`学啊？`一本`书有`一千`种`其他`更好的`用途——`当枕头、`武`器`或`是`生火！`就为了`让`几个`孩子`学认字，`这么`多功`能的`工具`我们`才不`要`给`他们。`","요즘 같은 때에 누가 교육이 필요한 거야? 책은 여러모로 유용하다. 베게로, 무기로, 때론 찢어서 불쏘시개로 쓸 수도 있다! 꼬마들이 글을 배우는 일 따위에 이렇게 유용한 것을 내어줄 수는 없다."
srv_rebuildschool_f4_nobook,"This is not a library, people! It's a survival shelter. We only have useful supplies here. We told our friends to check the ruins of the local school, maybe they will find something there.","Pomyliliście adresy, tu nie biblioteka! To schron przeciwatomowy. Mamy tutaj tylko naprawdę użyteczne zapasy. Poradziliśmy naszym znajomym, by sprawdzili ruiny pobliskiej szkoły, może tam im się poszczęści.","Hé ho, cet abri n'est pas une bibliothèque ! Nous n'avons que des choses utiles ici. Nous avons conseillé à nos amis de fouiller les ruines de l'école. Peut-être y trouveront-ils quelque chose.","Вы ошиблись адресом, это не библиотека! Это противоатомное убежище. У нас здесь только НУЖНЫЕ вещи. Мы посоветовали нашим друзьям поискать книги в руинах местной школы, может, там что-то найдётся.","Liebe Leute, das ist ein Bunker und keine Bibliothek! Alles hier drin dient bereits einem Zweck. Wir empfahlen unseren Freunden, sich in den Ruinen der örtlichen Schule umzusehen. Vielleicht werden sie ja dort fündig.","¡La biblioteca está tres calles más abajo! Esto es un refugio de supervivencia. Aquí solo guardamos provisiones. Les dijimos a nuestros amigos que buscasen entre los escombros de la escuela por si encontraban algo.","Gente, isto não é uma livraria! É um abrigo de sobrevivência. Temos só mantimentos essenciais. Sugerimos que nossos amigos vasculhassem as ruínas da escola local, talvez encontrem algo lá.","Questa non è una biblioteca, gente! È un rifugio di sopravvivenza. Qui abbiamo solo provviste utili. Abbiamo detto ai nostri amici di cercare alle rovine della scuola locale, forse lì troveranno qualcosa.","ここ`は`図書館で`はなく`シェルター`なんだ。`実用品しか`置いてない。`友に`は`廃校`を`あたって`みるよう`話した。`何か`見つかるだろう。","拜托，`我们`这里`不`是`图书`馆！`而`是`生存`避难所。`我们`只`有`有用的`物资。`我们`让`朋友们`去`学校`废墟里`找找，`也许`那里`能`找到`什么。`","여긴 도서관이 아니야, 이 사람들아! 생존을 위한 방공호라고. 가진 거라곤 생존에 필요한 것들 뿐이다. 우리는 친구들에게 인근의 부서진 학교를 뒤져보라고 했다. 어쩌면 뭔가 찾아낼 수 있을 거다."
srv_rebuildschool_f5_nobook,"We wish we were able to take some of Timmy's comics and we miss reading our morning paper, but we have nothing of this sort in our bunker right now.","Stęskniliśmy się już za komiksami, które Timmy rozrzucał po całym domu, no i oczywiście brakuje nam naszej porannej gazety, ale niestety nie mamy nic takiego w naszym schronie.","On aurait aimé avoir des journaux, des BD de Timmy ou des romans à l'eau de rose dans l'abri, mais malheureusement nous n'avons rien à lire ici.","Мы бы с удовольствием пожертвовали часть комиксов Тимми, если бы они у нас были. Нам тоже не хватает чтения, хотя бы утренней газеты.","Hätten wir doch ein paar von Timmys Comics mitgenommen! Auch unsere morgendliche Zeitungslektüre vermissen wir. So was fehlt uns derzeit im Bunker.","Nos hubiese gustado traernos algunos cómics de Timmy, y echamos de menos el periódico por las mañanas, pero desgraciadamente no tenemos nada de eso aquí ahora mismo.","Quem dera tivéssemos pegado alguns dos gibis de Timmy, e sentimos falta do jornal da manhã, mas não temos nada disso em nosso bunker.","Ci sarebbe piaciuto avere qualche fumetto di Timmy e sentiamo molto la mancanza dei nostri quotidiani, ma nel bunker non abbiamo nulla del genere ora come ora.","以前だったら`ティミー`の`漫画本`が`用意出来ただろうし、`今`となって`は`新聞ですら`懐かしい。`しかし`今`こ`の`シェルター`に`はその`手`の`もの`は`置いていない。","我们`也`希望`当时`能`够`拿`几本 Timmy 漫画`书，`也`想念`读`晨报，`但是`现在`我们`地堡里`没有`这些`东西。`","우리는 티미의 만화책과 아침마다 읽던 신문을 가져오고 싶었다. 하지만 여기엔 당장 우리가 읽을 게 아무 것도 없다."
srv_rebuildschool_f6_nobook,"Our friends were a bit disappointed that we couldn't help them today. They left to scout some more and promised to come back in case we find some books.","Nasi przyjaciele byli trochę zawiedzeni, że nie mogliśmy im dziś pomóc. Obiecali, że zostaniemy w kontakcie i udali się na dalsze poszukiwania.","Nos amis étaient un peu déçus de repartir les mains vides. Ils sont partis chercher ailleurs et ont promis de revenir au cas où nous trouverions des livres.","Наши друзья немного расстроились, но мы не в силах им помочь. Они ушли продолжать поиски и сказали, что зайдут ещё, на случай, если мы раздобудем книги.","Unsere Freunde waren etwas enttäuscht, dass wir ihnen heute nicht helfen konnten. Sie setzten die Suche fort und wollten wieder vorbeischauen, um dann zu sehen, ob wir Bücher gefunden haben.","Nuestros amigos se llevaron un buen chasco por no poder ayudarlos y dijeron que seguirían buscando. Pero prometieron volver por si encontrábamos libros.","Nossos amigos ficaram desapontados por não podermos ajudá-los hoje. Saíram para continuar procurando e prometeram voltar para o caso de encontrarmos alguns livros.","I nostri amici sono rimasti un po' delusi, ma non potevamo proprio aiutarli. Sono ripartiti in perlustrazione e hanno promesso di tornare, nel caso trovassimo qualche libro nel frattempo.","兄妹`は`本`に`関して、`力になれない`旨`を`聞いて`肩`を`落としていた。`また本`が`あるか`訪ねに`来るか`もしれない、`と言い`残し`去っていった。","今天`我们`帮不了`忙，`我们的`朋友们`有`点失望。`他们`走了，`再`去`别的`地方`找找，`如果`我们`找到了`书，`他们`会`再`回来的。`","친구들은 오늘 우리가 도와줄 수 없어서 굉장히 실망한 듯했다. 그들은 우리에게 책을 좀 찾아봐달랬고, 다시 찾아오겠다며 발길을 돌렸다."
srv_rebuildschool_f7_nobook,"We didn't have anything to read in the shelter, but we gave the siblings our word that we would look around. They thanked us and agreed to come back some other time.","Niestety, nie mamy w schronie żadnych materiałów do czytania, ale daliśmy naszym znajomym słowo, że rozejrzymy się w pobliżu. Podziękowali nam i udali się w swoją stronę.","Nous n'avions rien à lire dans notre abri, mais nous avons promis aux jumeaux de chercher. Ils nous ont remerciés et ont promis de revenir nous rendre visite.","У нас в бункере нечего почитать, но мы пообещали поискать какие-то книги. Близнецы поблагодарили нас и обещали зайти ещё.","Wir hatten nichts zu lesen im Bunker, gaben den Geschwistern aber unser Wort, uns noch einmal umzusehen. Sie bedankten sich und wollten ein anderes Mal wiederkommen.","No teníamos nada para leer en el refugio, pero prometimos a los gemelos que buscaríamos por ahí. Nos dieron las gracias y quedaron en volver algún día.","Não tínhamos nada para ler no abrigo, mas demos nossa palavra para os irmãos que procuraríamos outra vez. Eles nos agradeceram e concordaram em voltar mais tarde.","Non avevamo nulla da leggere nel rifugio, ma abbiamo promesso ai gemelli che daremo un'occhiata. E loro ci hanno ringraziato dicendo che torneranno un'altra volta.","シェルター`の`中`に`は`読書が`できるような`物は`置いていない。`しかし`なに`か`探して`おくよと`伝えると、`兄妹は`感謝し、`また`来ます`と言って`去っていった。","我们`在`避难所里`没有`任何`东西`可以`阅读，`但`我们`答应`兄妹`俩`我们`会`四处`找找。`他们`感`谢我们，`答应`下次`再来。`","방공호엔 읽을 거리가 없으니, 다음 탐험 때 한 번 찾아보겠다고 했다. 그들은 고마워했고 다음에 또 오겠다고 했다."
srv_rebuildschool_f_short,"Illiteracy.","Analfabetyzm.","Illettrisme.","Безграмотность.","Analphabetismus.","Analfabetismo.","Analfabetismo.","Analfabetismo.","識字率","文盲。`","문맹."
srv_rebuildroach_d1,"Our help is needed yet again! The siblings came by today to share some latest news. The good news, the camp is ready. The bad news? While building it, they overlooked a nest of mutated cockroaches nearby. They're afraid these roaches might be territorial and aggressive, so they're looking for some means to get rid of them. ","Znów mamy szansę zostać bohaterami! Rodzeństwo odwiedziło dziś nasz schron, by podzielić się najnowszymi wieściami. Dobra wiadomość jest taka, że obóz został ukończony! Ta gorsza - ich grupa nie zauważyła, zmutowane karaluchy założyły gniazdo w samym sercu obozowiska. Grupa obawia się, że insekty zrobią się agresywne, więc szukają sposobu, by się ich pozbyć.","Nos amis ont encore besoin d'aide ! Les jumeaux sont venus nous donner de leurs nouvelles. La bonne, c'est que leur camp est terminé. La mauvaise ? Lors des travaux, ils ont découvert un nid de cafards mutants à proximité. Ils ont peur que ces cafards ne les attaquent pour protéger leur territoire et cherchent donc un moyen de s'en débarrasser.","Опять нужна наша помощь! Сегодня приходили близнецы и рассказали нам последние новости. Хорошая - лагерь построен. А плохая? Когда они строили лагерь, то не заметили гнездо тараканов-мутантов. Они опасаются, что тараканы начнут агрессивно защищать свою территорию и ищут средства для борьбы с ними.","Wieder einmal wird unsere Hilfe gebraucht. Die Geschwister kamen gestern mit Neuigkeiten zu uns. Die gute Nachricht: Das Lager ist fertig. Die schlechte: Beim Bau übersahen sie ein Nest mutierter Kakerlaken. Sie befürchten nun, die Kakerlaken könnten ihr Revier verteidigen. Sie überlegen sich nun, wie sie die Kreaturen loswerden.","¡Otra vez recurren a nosotros! Los gemelos se acercaron hoy para compartir las últimas noticias. Las buenas, que el campamento ya está listo. Las malas, que mientras lo construían no vieron un nido de cucarachas mutantes cercano. Temen que se vuelvan territoriales y agresivas, así que están buscando el modo de librarse de ellas.","De novo precisam de nossa ajuda! Os irmãos vieram hoje para nos trazer mais notícias. A boa notícia é que o acampamento ficou pronto. A má notícia? Durante a construção eles não viram que havia um ninho de baratas por perto. Como estão com medo de que as baratas possam ser agressivas e queiram retomar seu território, agora estão tentando achar um meio de se livrar delas.","Serve di nuovo il nostro aiuto! I gemelli sono passati a darci le ultime notizie. La buona notizia è che l'accampamento è finito. E la cattiva? Durante i lavori hanno non notato un nido di scarafaggi mutanti lì vicino. Queste bestie potrebbero essere territoriali e aggressive, e bisogna trovare un modo per liberarsene.","兄妹`が`やって`きて`現状`を`話してくれた。`野営`の`設営`が`できたそうだ。`これ`が`いい`ニュース`で、`悪い`ニュース`は`というと、`その`設営した`近くに`ゴキブリ`の`巣が`ある`こと`を`見落としていたらしい。`縄張り意識が`強く、`襲って`くるかもしれない`ので`奴ら`を`駆除`する`方法`を`探して`いるらしい。","又需要`我们`帮忙了！`兄妹`俩`今天`来找`我们，`分享了`他们的`进展。`好`消息`是`营地`建成了。`坏消息呢？`在`建造时，`他们`忽视了`附近的`一些`突变`蟑螂。`他们`担心`这些`蟑螂`领地`意识`会`很强，`有`侵略性，`所以`他们`正在`想`办法`拜托`它们。`","우리 도움이 아직도 필요한 것 같다! 쌍둥이들이 새로운 소식을 가져왔다. 좋은 소식은 캠프가 완성된 거다. 안 좋은 소식은? 그걸 만들 때 돌연변이 바퀴벌레들이 근처에 있다는 걸 못 봤다는 거다! 지금 바퀴벌레들이 거길 점령하고 있는데 놈들의 공격이 무서워서 처치할 방법을 찾고 있다고 했다."
srv_rebuildroach_d2,"Cockroach alert! Thankfully not here, but in our friends' camp. The place is all set and ready for moving in, but the siblings came over today to tell us that they encountered a problem. They found a nest of mutated cockroaches, right in the middle of the camp, and they would like to get rid of them before anybody moves in. They're asking if we have anything that could prove useful in fighting these creatures.","Alarm, karaluchy! Na szczęście nie w naszym schronie, ale w obozie naszych przyjaciół. Domy już stoją i są gotowe do użytku, ale rodzeństwo i ich grupa napotkali problem w postaci gniazda zmutowanych karaluchów. Lepiej byłoby się ich pozbyć, nim ludzie zaczną się wprowadzać. Czy możemy im jakoś pomóc?","Alerte aux cafards ! Heureusement, pas dans notre abri, mais dans le camp de nos amis. Tout semblait fin prêt pour eux, mais les jumeaux sont venus nous annoncer aujourd'hui qu'ils étaient tombés sur un os. Ou plutôt sur des cafards mutants, un nid entier, au beau milieu du camp. Ils aimeraient s'en débarrasser avant que quiconque n'emménage. Ils nous ont demandé de leur donner quelque chose pour les aider.","Тревога, тараканы! К нашему счастью, не здесь, а у наших друзей. Сегодня заходили близнецы и рассказали, что лагерь построен и готов к заселению, но они обнаружили небольшую проблему. В самом центре лагеря они нашли гнездо тараканов-мутантов, от которых нужно избавиться до открытия лагеря. Они спрашивают, есть ли у нас какие-то средства для борьбы с этими противными созданиями.","Kakerlaken-Alarm! Zum Glück nicht bei uns, dafür aber im Lager unserer Freunde. Das Lager ist bezugsfertig, doch die Geschwister berichteten heute von einem Problem. Sie stießen auf ein Nest mutierter Kakerlaken, das sich im Zentrum des Lagers befindet. Sie wollen es loswerden, bevor sie ihr neues Quartier beziehen. Sie fragen, ob wir irgendetwas haben, das sie für die Kakerlakenbekämpfung nutzen könnten.","¡Alerta cucarachil! Por suerte no es aquí, pero sí en el campamento de nuestros amigos. Todo está preparado para el traslado, pero los gemelos vinieron a vernos hoy con un problemón. Han encontrado un nido de cucarachas mutantes justo en medio del campamento y quieren eliminarlas antes de mudarse. Preguntan si tenemos algo útil para luchar contra esos bichos.","Alerta de baratas! Felizmente não aqui, mas no acampamento de nossos amigos. O local está todo organizado e pronto para ser habitado, mas os irmãos vieram nos contar hoje que estão com um problema. Encontraram um ninho de baratas mutantes bem no meio do acampamento, e querem se livrar delas antes que alguém se mude para lá. Perguntam se temos algo que possa ser útil para combater essas criaturas.","Allarme scarafaggi! Per fortuna non qui, ma nell'accampamento dei nostri amici. La base è finita e pronta per accogliere il gruppo, ma i gemelli sono passati oggi a dirci che hanno un problema. Hanno trovato un nido di scarafaggi mutanti, proprio nell'accampamento, e vorrebbero liberarsene prima che la gente inizi a trasferirsi. Ci hanno chiesto se abbiamo qualcosa di adatto a sconfiggere queste creature.","ゴキブリだ！ `いや`この`シェルター`内`で`はなく、`仲間`の`野営地だ。`とうとう`設営`が`完了し`引っ越しの`準備も`整ったのだが、`ゴキブリ`の`巣が`その`野営地`の`中`央に`位置して`いた`事に`気づいたの`だという。`引っ越し`を`始める`前`に`あの`ゴキブリ`を`追い`払いたいため、`なにか`戦える`手段`はないかと`聞いてきた。","蟑螂`警报！`好`在`蟑螂`不`在`我们`这里，`而`是`在`朋友的`营地里。`营地`建成了，准备`搬迁，`但是`兄妹`俩`今天`来找`我们，`说`他们`遇到`问题了。`他们`发现了`一窝`突变`蟑螂，`就`在`营地的`正中间。`在`人们`搬`进来`之前，`他们`想`把蟑螂`清除了。`他们`问`什么`东西`对付`蟑螂`这类`生物`有效。`","바퀴벌레 경보! 다행히 여기가 아닌 쌍둥이들의 새 캠프가 그렇다. 물품이 전부 구비되어서 이제 들어가 살기만 하면 되는데 문제가 좀 생겼다고 했다. 캠프 한가운데에 돌연변이 바퀴벌레들이 둥지를 틀어버렸다. 쌍둥이들은 저것들을 모조리 없애겠다며 쓸만한 걸 좀 빌려달랬다."
srv_rebuildroach_d3,"When we heard familiar voices of our friends behind the door, we rushed to open. The siblings and their group have finished building their camp! Unfortunately, they discovered that the place already had its own inhabitants... mutated cockroaches. The insects even made the nest right in the middle of the place! Is there anything we can do to help them get rid of these roaches?","Gdy tylko usłyszeliśmy dochodzące z zewnątrz znajome głosy, pospieszyliśmy do drzwi. Rodzeństwo i ich grupa znów zaszczycili nas swoją obecnością, by po raz kolejny prosić o nasze wsparcie. Tym razem problem dotyczy siedliska zmutowanych karaluchów, które odkryli w samym środku dopiero co ukończonego obozu.","Lorsque nous avons entendu les voix familières de nos amis devant la porte, nous avons couru leur ouvrir. Les jumeaux et leur groupe ont terminé la construction de leur camp ! Malheureusement, ils ont découvert qu'ils avaient des cafards mutants en guise de voisins ! Ces satanés insectes ont fait leur nid au milieu du camp. Pourrions-nous faire quelque chose pour les aider ?","Мы немедленно открыли дверь, как только услышали знакомые голоса снаружи. Близнецы со своей группой закончили постройку лагеря! К сожалению, они обнаружили, что в лагере уже появились первые жильцы - тараканы-мутанты. Эти ужасные насекомые свили гнездо прямо посреди посёлка! Возможно, мы можем им как-то помочь избавиться от тараканов?","Als wir die vertrauten Stimmen unserer Freunde durch die Tür vernahmen, öffneten wir sogleich. Die Geschwister und ihre Gruppe hatten die Arbeiten am Lager abgeschlossen. Dummerweise stießen sie dabei auf unliebsame Mitbewohner: mutierte Kakerlaken. Die Insekten hatten ihr Nest inmitten des Lagers! Ob wir ihnen irgendwie dabei helfen können, die Biester loszuwerden?","En cuanto oímos voces familiares en la puerta, fuimos como locos a abrir. ¡Los gemelos y su grupo han terminado de construir el campamento! Por desgracia, el lugar ya estaba habitado... por cucarachas mutantes. ¡Incluso tienen su propio nido justo en mitad del complejo! ¿Cómo podríamos ayudarlos a librarse de las cucarachas?","Quando escutamos as vozes familiares de nossos amigos atrás da porta, corremos para abri-la. Os irmãos e seu grupo terminaram de construir o acampamento! Mas, infelizmente, descobriram que o lugar já tinha seus próprios moradores... baratas mutantes. Inclusive, o ninho delas é bem no meio do acampamento! Será que temos algo que possa ajudá-los a se livrar das baratas?","Quando abbiamo sentito le voci familiari dei nostri amici dietro la porta, siamo corsi ad aprire. I gemelli e il loro gruppo hanno terminato l'accampamento! Purtroppo, hanno scoperto che il posto era già abitato... da scarafaggi mutanti! Questi insetti hanno costruito il nido proprio al centro della base! Possiamo fare qualcosa per aiutarli a liberarsene?","あの`聞き`慣れた`声`を`ドア`越しに`聞いて、`我々`は`ドア`を`開けに`駆け寄った。`兄妹たち`は`キャンプ`の`設営`を`終えたようだが、`どうやら`先客が`いたらしい. `突然変異した`ゴキブリたちだ。`彼らは`設営した`場所`の`中`央に`巣`を`作っていたのだ。`あいつら`を`追い`払う`方法はない`だろうか？","当听`到门`外传来`朋友`熟悉的`声音时，`我们`急着`打开门。`兄妹俩`和`他们的`朋友`已经`完成了`营地的`建设！`不幸的`是，`他们`发现`那里`已经`有`居民了……`突变`蟑螂。`这些`昆虫`甚至`在`营地`中间`筑了巢！`我们`能`做`些`什么`来`帮助`他们`摆`脱`蟑螂吗？`","밖에서 친구들의 정겨운 목소리가 들리자, 바로 달려가서 문을 열어줬다. 드디어 캠프가 완성되었다! 하지만 거기엔 이미 다른 거주자들이 들어와 산다며 하소연했다... 바로 바퀴벌레였다. 심지어 벌레들은 캠프 한가운데에 둥지를 틀어버렸다! 친구들을 도와 그놈들을 쫒아낼 방법이 없을까?"
srv_rebuildroach_d4,"Our friends are back and somehow it's not a surprise that they need our assistance yet again. The siblings were thrilled to announce that the camp has been built and only one, small issue remains - a huge nest of mutated cockroaches. They tried to make them go away peacefully but so far the roaches are refusing to cooperate. An eviction notice simply won't do, they will have to be dealt with in a more violent manner. ","Nasi przyjaciele powrócili, by - a jakże - po raz kolejny prosić nas o pomoc... z radością oznajmili nam, że ich projekt dobiegł końca i obóz już stoi, gotów do użytku! To znaczy, będzie gotowy do użytku, gdy już pozbędą się tego ogromnego gniazda zmutowanych, krwiożerczych karaluchów. Próbowali pozbyć się ich po dobroci, ale insekty nie są zbyt skore do współpracy.","Nos amis sont de retour et ont encore besoin de notre aide. Les jumeaux nous ont fièrement annoncé que la construction de leur camp était finie, avec un seul petit souci restant : un énorme nid de cafards mutants. Ils ont tout tenté pour les faire partir pacifiquement mais les insectes refusent obstinément de coopérer. Un avis d'expulsion ne va pas suffire, il va falloir user de la manière forte.","Наши друзья снова нас навестили. Мы не удивились, когда они опять попросили нас о помощи. Близнецы с торжественной дрожью в голосе объявили, что лагерь построен, и теперь осталось решить только одну маленькую проблему - избавиться от огромного гнезда тараканов-мутантов. Они попытались попросить их мирно удалиться, но тараканы отказываются сотрудничать. Уведомления о выселении будет явно недостаточно, поэтому наши друзья ищут более надёжные способы решения проблемы.","Unsere Freunde sind zurück. Wie erwartet brauchen sie wieder unsere Hilfe. Die Geschwister verkündeten begeistert, dass ihr Lager fertig sei. Doch es gab da ein winziges Problem: ein riesiges Nest mutierter Kakerlaken. Alle Versuche, die Insekten gewaltlos zu vertreiben, scheiterten bisher. Die Krabbler sind einfach nicht besonders kooperativ. Nachdem ein Räumungsbescheid keine Option ist, müssen unsere Freunde jetzt zu härteren Mitteln greifen.","Nuestros amigos han vuelto para, qué otra cosa si no, pedirnos ayuda. Los gemelos estaban ansiosos por contarnos que el campamento estaba listo, excepto por un asuntillos... Un gigantesco nido de cucarachas mutantes. Intentaron echarlas pacíficamente, pero por lo visto esos bichos no están dispuestos a cooperar. Si las órdenes de desalojo no funcionan, habrá que recurrir a modos más drásticos.","Nossos amigos estão de volta, e não é surpresa que precisem de nossa assistência de novo. Os irmãos estavam radiantes ao anunciar que o acampamento foi construído, mas eles ainda têm um pequeno problema - um enorme ninho de baratas mutantes. Eles tentaram expulsá-las pacificamente, mas até agora as baratas estão se recusando a cooperar. Uma ordem de despejo não vai adiantar muito: eles vão ter que usar métodos mais drásticos.","I nostri amici sono tornati e, guarda un po', hanno di nuovo bisogno di noi. I gemelli ci hanno annunciato con entusiasmo che l'accampamento è finito, ma resta solo un piccolo problema: un nido enorme di scarafaggi mutanti! Hanno provato a farli andar via con le buone, ma finora le bestie si sono rifiutate di collaborare. Una semplice notifica di sfratto non funzionerebbe, quindi devono passare alle maniere forti.","親友たち`が`また`我々に`助け`を`求めに`来たが、`遠慮`を`する`必要はないと`思っている。`兄妹`は`やや`興奮気味に`野営地`が`完成した`こと`を`語ってくれたが、`ひとつ`問題が`あるらしい.`ゴキブリ`の`大きな`巣が`あるのだ。`平和的な`方法で`彼らに`引っ越して`もらおうとした`のだが、`現状彼らはそれ`を`拒否しているようだ。`立ち`退き`要求も`聞き`入れてくれない。`となる`と`残された`手段は`暴力となる。","我们的`朋友`回来了，`他们`需要`我们的`帮助，`这`不让`人`意外。`兄妹`俩`很`高兴地`宣布营地`已经`建成，`但`还剩`一个`小`问题——`一个`巨大的`突变`蟑螂巢。`他们`试图`让`它们`平静地`走开，`但`到目前`为止，`蟑螂`拒绝`合作。`驱逐`通知`根本`没有用，`他们`必须`以更`暴力的`方式`处理。`","친구들이 찾아와서, 아직도 우리 도움이 필요하다고 했다. 쌍둥이들은 부르르 떨며 캠프는 다 지었는데, 작은 문제가 하나 남았다고 했다. 거대한 돌연변이 바퀴벌레가 거기에 둥지를 틀었다고 했다. 평화적으로 놈들을 내보내려 했는데, 녀석들은 아직도 협상을 거부하고 있다. 협상은 글러먹었으니 약간 강압적인 방법으로 해결하고 싶다고 했다."
srv_rebuildroach_s1,"The roaches proved to be reasonable - they responded to violence by moving out. They didn't even put up much of a fight... maybe they were peaceful? Who cares, the camp is now ready to live in and we hope our friends will enjoy their new, insect-free home.","Karaluchy wykazały się dostatecznym zrozumieniem sytuacji - w obliczu przemocy, zdecydowały się wynieść z obozu naszych przyjaciół. Nawet specjalnie się nie ociągały... może te insekty były nastawione pokojowo? ","L'extrême violence de notre argumentaire a poussé les cafards à déménager. Ils n'ont même pas résisté. Peut-être étaient-ils pacifistes ? Qu'importe. Le camp est désormais prêt et nos amis vont pouvoir profiter d'un habitat sans insectes mutants.","Тараканы оказались разумными существами - они согласились переехать в ответ на применение силы. Они даже не вступили в бой... Может, это были мирные существа? Какая разница? Главное, что лагерь готов к заселению, и мы думаем, что нашим друзьям понравится их новый дом без тараканов.","Die Kakerlaken zeigten sich einsichtig, das heißt, sie suchten das Weite, als sie mit Gewalt vertrieben wurden. Sie setzten sich nicht groß zur Wehr … vielleicht waren sie friedliche Insekten? Wie dem auch sei, das Lager kann jetzt bezogen werden und wird unseren Freunden ein neues, insektenfreies Zuhause bieten.","Las cucarachas entraron en razón... Bastó con reventar unas cuantas para que se fueran. Y no opusieron resistencia... ¿Serían pacíficas? Eso ya da igual. Lo importante es que ya se puede entrar a vivir. Esperemos que disfruten de su hogar libre de insectos.","As baratas reagiram bem à violência: resolveram se mudar de lá. Nem ofereceram muita resistência... será que eram pacifistas? Seja como for, o acampamento agora está pronto para ser habitado e esperamos que nossos amigos se sintam bem no seu novo lar, livre de insetos.","Gli scarafaggi si sono dimostrati ragionevoli: hanno risposto alle maniere forti andandosene. Non si sono nemmeno impegnati molto a resistere... forse erano votati alla non violenza? In ogni caso, ora l'accampamento è abitabile e speriamo che i nostri amici si godano la loro nuova casa senza ospiti indesiderati.","ゴキブリ`は`意外と`話が`わかる`連中だった。`力`を`見せつける`こと`で`出て`行ったのだ。`彼らは`抵抗すらしなかった. `平和主義者だった`の`だろうか？ `まあ`いい、`これ`で`野営地も`住めるよう`になる。`虫が`いない`快適な`家だ。","蟑螂们`还是`通情达`理的——`面对`暴力，`它们`选择了`搬离。`它们`甚至`没`怎么`反抗……`也许`它们`爱好`和平？`管它呢。`营地`可以`入住了，`希望`我们的`朋友们`能`够享`受`他们`远离`虫害的`新家。`","바퀴들도 상황 판단을 할 줄 알았다. 녀석들이 힘에 굴복하고 도망치기 시작했다. 그런데 놈들은 사실 싸우고 싶진 않았나 보다. 비폭력주의자들인 걸까? 상관 없다. 지금 중요한 건, 쌍둥이의 캠프에 사람이 살 수 있게 되었다는 거다. 우리는 친구들이 벌레 없는 새 집에서 잘 지내길 빌어주었다."
srv_rebuildroach_s2,"We gave the group just what they needed to get rid of the unwanted housemates. The insects are gone and their nest was destroyed, so they will need to find another camp to settle in. Hopefully they will choose a bandit camp instead of bothering decent wastelanders like our friends! ","Podzieliliśmy się z naszymi znajomymi, czym tylko mogliśmy, by pomóc im w walce z niechcianymi współlokatorami. Gniazdo zostało zniszczone, a karaluchy będą musiały znaleźć sobie nowy dom. Miejmy nadzieję, że tym razem wybiorą obóz bandytów, zamiast naprzykrzać się porządnym mieszkańcom pustkowia!","Nous avons fourni tout ce qu'il faut à nos amis pour qu'ils chassent leurs squatteurs hexapodes. Le nid des insectes a été détruit et ils sont partis chercher une nouvelle habitation. Avec de la chance, ils choisiront un camp de pillards au lieu d'embêter d'honnêtes survivants !","Мы дали нашим друзьям средства, которые помогают избавиться от нежеланных соседей. Теперь тараканов в лагере нет, их гнездо разрушено - насекомым придётся искать новое место жительства. Мы надеемся, что в этот раз они выберут лагерь бандитов и больше не будут беспокоить порядочных людей пустоши!","Wir gaben der Gruppe, was sie zum Vertreiben ihrer unerwünschten Mitbewohner benötigten. Die Insekten sind nun weg und ihr Nest ist zerstört. Sie werden sich also ein anderes Lager suchen müssen. Hoffentlich wählen sie diesmal ein Räuberlager, anstatt anständige Ödlandbewohner wie unsere Freunde zu belästigen!","Les dimos lo que necesitaban para deshacerse de sus okupas. Los insectos ya se han largado y el nido está destruido, así que tendrán que buscarse otro campamento. Con suerte elegirán un campamento bandido en lugar de molestar a habitantes del yermo decentes como nuestros amigos.","Demos ao grupo o que eles precisavam para se livrar dos seus inquilinos indesejáveis. As baratas fugiram e o ninho foi destruído: elas terão que achar outro acampamento para morar. Tomara que escolham um acampamento de bandidos, em vez de ficar incomodando sobreviventes decentes como os nossos amigos!","Abbiamo dato al gruppo il necessario per liberarsi dei coinquilini indesiderati. Gli insetti sono andati via e il nido è stato distrutto, quindi dovranno spostarsi. Speriamo che scelgano un accampamento di banditi stavolta, invece di dar noie ad abitanti per bene della landa desolata.","ゴキブリ`を`追い`出す`道具`を`渡して、`ゴキブリ`は`いなくなった。`奴らは`新居`を`求め`移動する`はずだ。`どうか`悪党たち`の`野営場所へ`向かって`くれる`こと`を`願おう。","我们`给了`朋友们`所`需要的`东西，`以`摆脱讨`厌的`室友。`蟑螂`走了，`它们的`巢被`毁了，`它们`得另找`新家。`希望`它们`会`在`土匪`营定居，`而`不是`打扰`像`我们`朋友`这样的`荒地`良民！`","우리는 친구들에게 반갑지 않은 동거자들을 모조리 없앨 수 있는 물건을 주었다. 결국 벌레들은 도망쳤고, 쌍둥이들은 놈들의 둥지를 부숴버렸다. 이제 벌레녀석들은 다른 캠프를 찾아야 할 거다. 놈들이 우리 친구들을 괴롭히지 않고 강도들의 캠프를 선택하면 좋겠다!"
srv_rebuildroach_s_short,"Tear down this nest.","Operacja Gniazdo.","Abattez ce nid.","Операция ""Гнездо"".","Das Nest muss weg.","Huevos no, gracias.","Dedetização.","Abbattete il nido!","巣を狙え","捣毁`虫窝。`","둥지를 부수다."
srv_rebuildroach_f1_weapon,"This friendly group sure likes to ask other people to do their dirty work for them... we can't count how many times they asked us already. Why don't you just leave us alone?!","Czy ci ludzie nigdy nie mogą sobie poradzić sami? Ciężko zliczyć ile razy już pytali nas o pomoc... tym razem nie będziemy odwalać za nich brudnej roboty. Czemu po prostu nie zostawią nas w spokoju?!","Nos nouveaux amis semblent aimer demander aux gens de s'occuper de leurs sales besognes… Leurs sollicitations ne s'arrêtent jamais. Pourquoi ne nous laissent-ils pas en paix ?","Эти так называемые друзья очень любят просить других людей делать за них грязную работу... Мы уже со счёту сбились, сколько раз они просили нас что-то сделать! Почему бы вам не оставить нас в покое?","Die nette Gruppe lässt die Drecksarbeit wohl gerne von anderen erledigen … Wir haben schon aufgehört zu zählen, wie oft sie uns um etwas gebeten haben. Warum lassen die uns nicht einfach in Ruhe?","No hay duda de que esta amable gente no tiene reparos en que los demás se coman sus marrones... Incluso hemos perdido ya la cuenta. ¡¿Por qué no nos dejan en paz de una vez?!","Nosso grupo de amigos gosta mesmo de pedir que outras pessoas façam o trabalho sujo deles... já perdemos a conta de quantas vezes nos pediram favores. Por que não nos deixam em paz?!","Il nostro simpatico gruppetto chiede sempre agli altri di occuparsi dei loro lavori sporchi... abbiamo perso il conto di quante volte ci hanno chiesto aiuto. Ma perché non ci lasciano in pace?!","この`人`の`良い`連中`も`自分`の`手は`汚したくないらしい.`頼み`を`何回聞いた`こと`だろう。`どうして`放って`おいて`くれないんだ？","这群`友好的`人`就`喜欢`找`别人`帮`他们`擦屁股……`他们`要`我们`帮忙的`次数`已经`多`到不能`计算了。`为什么`就`不能`让`我们`静静呢？！`","이 친구들은 곤란한 일들을 확실히 처리하려고 다른 사람들에게 도움을 청하며 다닌다고 했지만, 양심도 없다. 우리를 가만히 내버려 두지 않는 이유가 대체 뭘까?"
srv_rebuildroach_f2_weapon,"What kind of self-respecting survivor group can't handle a few mutated insects? Yes, they're disgusting but not immortal, a simple sqashing with a boot will do. Our friends were not pleased, but they said they would come back some other time to see if we changed our minds.","Co z nich za niedojdy, że nie mogą sobie poradzić z kilkoma zmutowanymi insektami? Owszem, te karaluchy są obrzydliwe, ale przecież nie nieśmiertelne - wystarczy je zdepnąć, i po sprawie. ","Un groupe de survivants digne de ce nom devrait pouvoir s'occuper de quelques insectes mutants ! Ils sont certes repoussants, mais les écraser du bout du pied suffit amplement ! Nos amis semblaient déçus, mais ils ont promis de revenir au cas où nous changerions d'avis.","Как вы можете называть себя людьми пустоши, если сами не можете справиться со своими тараканами? Да, они мерзкие, но они не бессмертны, достаточно раздавить их обычным сапогом. Нашим друзьям такой ответ не очень понравился, но они сказали, что заглянут позже на случай, если мы передумаем.","Welche Gruppe Überlebender, die ein Fünkchen Selbstachtung besitzt, kann sich nicht einmal um ein paar mutierte Insekten kümmern? Klar, die sind eklig, aber nicht unkaputtbar! Man muss doch nur drauftreten. Unsere Freunde waren nicht glücklich. Sie wollten ein anderes Mal wiederkommen, um zu sehen, ob wir unsere Meinung vielleicht geändert haben.","¿Qué grupo de supervivientes que se precie es incapaz de cargarse a un par de bichitos? Vale que dan mucho asco, pero no son inmortales, un buen pisotón y listo. Nuestros amigos no parecían muy contentos, pero dijeron que volverían por si cambiábamos de opinión.","Qualquer grupo de sobrevivente que se preze deveria conseguir dar conta de um punhado de insetos mutantes! Eles podem ser nojentos, mas não são imortais: um pisão de bota já daria conta do recado. Nossos amigos não ficaram muito satisfeitos, mas disseram que voltariam depois para saber se mudamos de ideia.","Ogni gruppo di sopravvissuti che si rispetti sa occuparsi di un paio di insetti mutanti, perché loro no? Sì, sono disgustosi, ma non immortali. Basta un colpo di stivale ben assestato. I nostri amici sono rimasti delusi, ma hanno detto che torneranno, nel caso cambiassimo idea.","良い`大人`が`虫も`退治できない`のか？ `ゴキブリ`は`見目形`は`おぞましい`が`危険で`はない。`靴で`踏み`潰しさえ`すれば`いい`だけだ。`彼らは`不満そうな`顔`を`していた。`どうやら`我々`の`気が`変わったか`確認`しにまた`来るようだ。","有`哪个`有`自尊的`幸存者`群体`不能`处理`几只`突变`昆虫？`是的，`蟑螂`很`恶心，`但又`不是`杀不死，`用靴子`踩死`它们。`朋友`有`些不`高兴，`但`他们`说过`段`时间`会`再回来，`看看`我们`是`否`改变了`主意。`","이 혼돈 속에서 살아남은 사람들이 어째서 고작 돌연변이 벌레들 때문에 찡찡대는 거지? 역겹긴 하겠지만 발길질로 간단히 제압할 수도 있다. 친구들은 뻘쭘했는지 훗날 우리 마음이 바뀌게 되면 다시 찾아오겠다고 했다."
srv_rebuildroach_f3_weapon,"We're sure they will handle themselves without our help... these aren't some wicked bandits, they're just innocent insects! Maybe they should learn to live with them instead.","Jesteśmy pewni, że poradzą sobie bez nas. W końcu to nie jacyś krwiożerczy bandyci, a kilka niewinnych robali. ","Ils se débrouilleront sans notre aide. Ce ne sont que de simples insectes, pas des pillards sanguinaires ! Peut-être devraient-ils apprendre à cohabiter…","Мы уверены, что они справятся с тараканами самостоятельно… Это же не вооружённая банда, а всего лишь маленькие тараканчики! Или пусть научатся с ними жить.","Wir glauben, sie schaffen das ohne unsere Hilfe … Es sind schließlich keine gottlosen Banditen, sondern nur harmlose Insekten! Vielleicht sollten sie sich lieber an sie gewöhnen.","Seguro que se las arreglan solos... Además, no estamos hablando de bandidos sanguinarios, ¡son solo unos inofensivos insectos! Es más, deberían aprender a convivir con ellos.","Eles podem ser virar sozinhos, não precisam da nossa ajuda... não estamos falando de bandidos perversos, são apenas insetos inocentes! Talvez o grupo devesse se acostumar a conviver com eles.","Siamo certi che riusciranno a cavarsela senza il nostro aiuto. Non si tratta di banditi senza scrupoli, ma di insetti innocenti! Potrebbero anche provare a conviverci.","我々`の`助けがなくても`大丈夫`だろう.` 相手`は`悪党なんか`じゃなくて`虫なのだ！ `彼らは`ゴキブリ`と`仲良くやって`いく`方法`を`見つけるべき`ではない`だろうか。","我们`相信，`没有`我们的`帮助`他们`也`会`处理`得好……`那些`又不`是`邪恶的`土匪，`只是`弱小的`虫子！`也许`他们`应该`学会`与`它们`共存。`","우리 도움이 없어도 잘 해낼 거다. 위험한 강도놈들이 아니라 그냥 돌연변이 벌레일 뿐이니까! 아니면 그놈들과 동거하는 방법도 있다."
srv_rebuildroach_f4_noweapon,"Our hate for these disgusting cockroaches is undeniable, but at this time we have nothing that would help destroy a whole nest. Our friends will have to look elsewhere.","Pomimo nienawiści, jaką pałamy do tych obrzydliwych karaluchów, tym razem nie byliśmy w stanie pomóc naszym znajomym. Będą musieli poradzić sobie sami.","Notre haine pour les cafards est partagée, mais à l'heure actuelle nous n'avons rien à offrir pour aider nos amis à détruire ce nid. Ils devront chercher ailleurs.","Да, мы искренне ненавидим тараканов, но на данный момент мы не располагаем никакими средствами для их уничтожения. Нашим друзьям придётся продолжить поиски.","Klar, wir sind auch keine Fans von Kakerlaken, aber wir hatten nichts, mit dem man ein ganzes Nest zerstören kann. Unsere Freunde müssen woanders suchen.","Nuestro odio por esas asquerosas cucarachas está fuera de toda duda, pero ahora mismo no tenemos nada que nos ayude a destruir un nido. Tendrán que buscarse la vida.","Odiamos essas baratas nojentas, isso é inegável, mas não temos nada que possa ajudar a destruir um ninho inteiro delas. Nossos amigos vão ter que procurar em outro lugar.","Il nostro odio per questi disgustosi scarafaggi è innegabile, ma non abbiamo nulla di utile per distruggere un nido intero. I nostri amici dovranno cercare altrove.","気持ち`悪い`ゴキブリ`を`嫌う`気持ちはわかる。`しかし、`巣`を`潰せるような`物は`持ち`合わせていない。`他を`あたって`もらおう。","我们`对恶心的`蟑螂的`厌恶是`不可`否认的，`但我们`也`没有`办法`毁灭`整个`蟑螂巢。`我们的`朋友`不得不`另觅`帮助。`","바퀴벌레들이 역겨워 견디기가 어렵지만 지금은 둥지를 통째로 부숴버릴 만한 물건이 하나도 없다. 친구들은 다른 데를 알아봐야 할 것 같다."
srv_rebuildroach_f5_noweapon,"We have no supplies that would be useful against a whole nest of these huge roaches. We offered to lend the group some furniture thinking they could just smash the insects, but they claim this just won't do. They'll have to find some other way.","Całe gniazdo tych zmutowanych robali? Jedyne, co mogliśmy zaproponować naszym znajomym to stół albo krzesło, ale oni twierdzą, że to nie wystarczy. Trudno, będą musieli szukać dalej.","Nous n'avons rien d'utile à offrir pour éliminer un nid de cafards géants. On a proposé au groupe de leur prêter des meubles assez gros pour écraser les insectes, mais ils n'en ont pas voulu. Ils devront trouver un autre moyen.","У нас нет ничего, что могло бы помочь в борьбе с целым гнездом этих ужасных громадных тараканов. Мы предложили взять какую-то мебель, чтобы их раздавить, но наши друзья утверждают, что этого мало. Им придётся придумать что-то другое.","Wir haben nichts, womit man ein Riesenkakerlakennest vernichten könnte. Wir boten der Gruppe an, sich ein paar Möbel auszuleihen, um die Insekten zu erschlagen, doch sie meinten, das helfe nicht. Sie müssen wohl einen anderen Weg finden.","No tenemos nada para luchar contra todo un nido de cucarachas gigantes. Les ofrecimos algunos muebles por si les servían para aplastar a los insectos, pero dijeron que no funcionaría. Pues nada, tendrán que buscarse otro modo.","Não temos nada que poderia ser útil para acabar com o ninho daquelas baratas gigantes. Oferecemos alguns móveis ao grupo, achando que eles poderiam servir para esmagar os insetos, mas eles acharam que não iria funcionar. Vão ter que achar outra maneira.","Non abbiamo nulla che possa distruggere un intero nido di scarafaggi giganti. Ci siamo offerti di prestare loro qualche mobile, con cui magari schiacciare gli insetti, ma dicono che non funzionerebbe. Dovranno trovare un altro modo.","大きな`ゴキブリ`が`住みつく`巣`を`どうにか`出来るような`物は`持っていない。`かわりに`虫を`叩くような`物`を`渡そうとしたが、`そんな`こと`は`できない`と言っていた。`別`の`方法`を`探す`他ない`だろう。","我们`没有`东西`能`对付`巨大`蟑螂的`整个`巢穴。`我们`提出`借`给`他们`一些`家具，`兴许`可以`砸死`蟑螂，`但`他们`觉得`没用。`他们`必须`找`其他`办法。`","우리에겐 놈들의 거대한 둥지를 부숴버릴만한 물건이 하나도 없다. 우리는 식탁이나 의자로 때려잡으면 되지 않냐고 물었는데, 그 정도로는 어림없다고 했다. 다른 방법을 찾아봐야 할 거다."
srv_rebuildroach_f6_noweapon,"It's a real shame, but right now we don't have anything that'd help take care of our friends' problem. They nodded and promised to come over soon in case we acquire something that would help get rid of the insects.","Szkoda, ale niestety nie mamy nic, czym bylibyśmy w stanie zniszczyć całe siedlisko karaluchów. Jesteśmy pewni, że nasi przyjaciele niebawem do nas powrócą, być może wtedy będziemy mogli zaoferować im coś więcej niż nasze dobre chęci.","À notre grand dam, nous n'avons rien à donner à nos amis pour les aider à régler leur problème. Ils ont promis de revenir bientôt au cas où nous trouverions quelque chose qui les aiderait à tuer ces cancrelats.","Нам ужасно жаль, но как раз сейчас у нас нет ничего, что могло бы решить их проблему. Наши друзья покивали головой и пообещали зайти попозже - вдруг у нас получится раздобыть подходящее средство.","Es ist beschämend, aber wir haben gerade nichts, was unseren Freunden helfen könnte. Sie nickten und meinten, sie würden bald wieder vorbeikommen, für den Fall, dass wir etwas Geeignetes finden sollten.","Es una verdadera lástima, pero justo ahora no tenemos nada para ayudar a nuestros amigos. Asintieron y nos prometieron que se pasarían de nuevo muy pronto por si conseguíamos algo para luchar contra los insectos.","É uma pena, mas neste momento não temos nada que possa ajudar a resolver o problema dos nossos amigos. Eles assentiram e prometeram voltar em breve, caso conseguíssemos algo que pudesse ajudá-los a se livrar dos insetos.","Ci dispiace davvero, ma non abbiamo nulla al momento che possa risolvere il problema dei nostri amici. Loro hanno capito e hanno promesso di tornare presto, in caso trovassimo nel frattempo qualcosa di utile.","残念で`は`あるが、`友が`抱えている`問題`を`解決できるような`物`を`持ち`合わせていない。`彼らは`頷き、`また`道具`を`求めに`ここ`へやってくるか`もしれない`と言って`去っていった。","真`遗憾，`但`现在`我们`没有`什么`可以`解决`朋友的`问题。`他们`点点头，`如果`我们`有`消灭`蟑螂的`办法，`他们`会`很`快回来。`","안타깝게도 우린 수중엔 친구들의 문제를 해결해줄 만한 물건이 하나도 없다. 친구들은 이해해주었고, 우리가 벌레를 박멸할 만한 물건을 얻게 되면 다시 찾아오겠다고 했다."
srv_rebuildroach_f7_noweapon,"We're not sure who was more saddened because of our inability to help - the group, or us. We would've loved some extra action and violent entertainment in these cruel but boring times. The group promised to send someone our way from time to time to check if the situation has changed.","Nie mogliśmy im pomóc i, szczerze mówiąc, nas zasmuciło to chyba bardziej niż naszych znajomych - ostatnimi czasy jesteśmy naprawdę spragnieni jakiejkolwiek rozrywki, nawet jeśli w grę wchodzą karaluchy. Grupa obiecała, że wkrótce znów kogoś do nas wyśle, w razie, gdyby sytuacja uległa zmianie.","Difficile de dire qui est le plus déçu par notre incapacité à aider le groupe. On aurait bien apprécié un peu de défoulement sauvage en ces temps aussi cruels que monotones. Le groupe a promis d'envoyer quelqu'un nous rendre visite régulièrement au cas où la situation changerait.","Мы не совсем уверены, кому было больше жаль, что мы ничем не можем помочь - нам или нашим друзьям. Ведь в эти одинаково жестокие и скучные времена, нам не хватает не только хлеба, но и зрелищ - например, жестокой расправы с тараканами. Группа обещала прислать кого-то к нам попозже, чтобы узнать, не появилось ли у нас чего.","Wir wissen nicht, wer trauriger war, dass wir ihnen nicht helfen konnten – die Gruppe oder wir. Ein bisschen Gewalt und Action wäre bei all der Langeweile eine nette Abwechslung gewesen. Die Gruppe wollte bei Gelegenheit jemanden vorbeischicken, um zu sehen, ob wir vielleicht doch etwas gefunden haben.","No tenemos claro a quién le fastidió más no poder ayudar, si a ellos o a nosotros. Nos hubiese encantado poder disfrutar de algo de acción y violencia gratuitas en estos duros pero aburridos días. El grupo prometió que nos mandaría a alguien de vez en cuando por si cambiaba la cosa.","Não sabemos quem ficou mais triste com a nossa incapacidade de ajudar - o grupo ou nós. Adoraríamos ter alguma coisa diferente e violenta para fazer nestes tempos cruéis, mas chatos pra dedéu. O grupo prometeu mandar alguém de tempos em tempos para saber se a situação mudou.","Tra noi e il gruppo, non si sa chi fosse più dispiaciuto per la nostra impossibilità di collaborare. Ci sarebbe piaciuta un po' di azione e di violenza, per alleviare la noia di questi giorni crudeli. Il gruppo ha promesso di inviarci qualcuno di tanto in tanto, in caso la situazione cambiasse.","彼ら`を`助ける`こと`が`できなくて`がっかりした`のは`私たちだ。`退屈な`生活`の`中では、`暴力`を`振るえる`機会は`楽しい`もの`だ。`また`状況が`変わったかどうか`確認しに`来る`と言って`去っていった。","我们`爱莫`能助，`不`知是`他们`还是`我们`更悲伤。`我们`原本`会`在`这些`残酷`但`无聊的`时光中`爱上`这种`行动`和`暴力的`娱乐`方式。`朋友们`承诺`会`不`时派人`来`看看`我们的`情况`是`否改变。`","친구들이 저렇게 힘들어하는데 우린 이렇게나 무능하다니. 이렇게 잔인하고 지루한 시기에 약간의 액션과 폭력은 우리에게도 즐거움이 되었을 텐데 안타깝다. 그들은 상황이 바뀌면 여기로 사람을 보내겠다고 약속하곤 떠났다."
srv_rebuildroach_f_short,"The cockroach menace.","Nieproszeni goście.","La menace des cafards.","Тараканья угроза.","Die Kakerlakenbedrohung.","Si la vida te da cucarachas...","A ameaça das baratas.","Scarafaggi minacciosi.","ゴキブリの恐怖","蟑螂`危机。`","성가신 바퀴벌레."
srv_rebuildend_s1,"We were ecstatic when our friends came over today to officially invite us into their new camp. The siblings said they are incredibly grateful for all the help and assistance we've provided, they claim the whole thing wouldn't be possible without us. They swear they already made a separate house for us, all furnished and with some of our own supplies, and there are plenty of families waiting to meet us there. We can't wait to be between people again, maybe the world isn't as bad as it looks? We can't wait to start our new, more peaceful and normal life. Goodbye, little shelter... you have been our home for a long time, but today it's time to move on and the future is looking really bright!","Byliśmy dziś wzruszeni, gdy nasi przyjaciele powrócili dziś do schronu, by oficjalnie zaprosić nas do swojego obozu. Rodzeństwo powiedziało, że są niezmiernie wdzięczni za nasze wsparcie i pomoc w czasie tego skomplikowanego projektu, i że gdyby nie my, obóz prawdopodobnie nigdy by nie stanął. Dają nam słowo, że urządzili już dla nas osobny domek, z odrobiną mebli i własnych zapasów. Wszyscy czekają, by nas poznać! Nie możemy się doczekać... może ten świat nie jest taki okropny, jak mogło się wydawać? Żegnamy się więc z naszym ciasnym schronem, który tak długo służył nam jako dom... ale życie płynie i świat się zmienia, a nasza przyszłość maluje się w jasnych barwach!","Nos amis sont venus nous inviter officiellement à leur nouveau camp aujourd'hui, ce qui nous a plongés dans l'extase. Les jumeaux tenaient à nous remercier chaudement pour notre aide, expliquant que rien n'aurait été possible sans nous. Ils disent même avoir construit une maison rien que pour nous, meublée et remplie à craquer de vivres, près d'autres familles qui n'attendent que notre arrivée. La civilisation nous manque. Peut-être que le monde n'est pas si affreux, après tout. On a hâte de revenir à une vie aussi paisible que normale. Adieu, petit abri. Tu as été un foyer durable, mais il est temps pour nous de partir et de nous tourner vers un avenir qui s'annonce radieux !","Мы были в восторге, когда сегодня получили официальное приглашение в новый лагерь наших друзей. Близнецы сказали, что они нам безгранично благодарны за помощь, и что без нас у них бы ничего не получилось. Они утверждают, что построили для нас отдельный дом, там есть вся мебель и даже немного запасов специально для нас, и что все семьи с нетерпением ждут с нами встречи. Неужели нас опять будут окружать люди? Может, наши дела не так уж плохи? Мы уже не можем дождаться начала нашей новой мирной, нормальной жизни. Прощай, убежище... Ты было нашим домом долгое время, но сегодня пришло время начать новый этап в жизни и сделать шаг навстречу светлому будущему!","Wir waren entzückt, als unsere Freunde vorbeikamen und uns in ihr neues Lager einluden. Die Geschwister meinten, sie seien sehr dankbar für die Hilfe. Ohne uns hätten sie es nicht geschafft. Sie haben sogar ein separates Haus für uns errichtet, mit Möbeln und einigen unserer eigenen Sachen. Sie meinten, es gäbe dort einige Familien, die uns gerne kennenlernen würden. Wir können es kaum erwarten, wieder unter Menschen zu sein. Vielleicht ist die Welt da draußen ja doch nicht so schlimm. Wir wollen endlich unser neues, friedlicheres und normales Leben beginnen. Tschüss, kleiner Bunker … du warst lange unser Zuhause, doch jetzt müssen wir weiterziehen. Eine strahlende Zukunft wartet auf uns!","Hoy nos quedamos sin habla cuando vinieron nuestros amigos a invitarnos a su campamento. Estaban realmente agradecidos por toda la ayuda prestada, y no dejaban de repetir que todo esto había sido posible gracias a nosotros. Incluso nos juraron que nos habían reservado una casa totalmente amueblada con algunas de nuestras provisiones, y que muchas familias querían conocernos. Nos morimos de ganas de volver a estar entre más gente. Puede incluso que este nuevo mundo no esté tan mal. Estamos ansiosos por comenzar una nueva vida en paz y armonía. Una vida normal. Adiós, pequeño refugio... Has sido nuestro hogar durante un largo tiempo, pero es hora de avanzar... ¡hacia un futuro prometedor!","Ficamos muito empolgados quando nossos amigos vieram hoje nos convidar oficialmente ao novo acampamento deles. Os irmãos disseram que estão muito gratos por toda a ajuda que lhes demos, falaram até que não teriam conseguido sem nós. Juram que já fizeram uma casa só para nós, toda equipada e com alguns de nossos próprios mantimentos, e que várias famílias querem nos conhecer. Mal podemos esperar para estar entre outras pessoas novamente: talvez o mundo não esteja tão ruim como parece. Estamos loucos para começar uma vida nova, mais pacífica e normal. Adeus pequeno abrigo... você foi nosso lar por um longo tempo, mas chegou a hora de mudar, e o futuro parece muito promissor!","Che emozione quando i nostri amici sono passati per invitarci ufficialmente a trasferirci all'accampamento! I gemelli sono estremamente grati per tutto il nostro aiuto e per l'assistenza offerta, e hanno aggiunto che senza di noi il progetto non sarebbe stato possibile. È anche già pronta una casa per noi, tutta arredata e con alcune delle nostre stesse provviste, e ci sono un sacco di famiglie ansiose di conoscerci. Non vediamo l'ora di tornare tra la gente. Forse il mondo non è così male come sembra! Siamo impazienti di iniziare la nostra nuova vita. Addio, piccolo rifugio... sei stato a lungo la nostra casa, ma oggi è ora di cambiare e guardare a un futuro finalmente luminoso!","今日`は`喜ぶべき`日だ。`仲間が`やってきて`新しい`野営地へ`正式に`招待された。`ここ`に`住む`人達は、`我々`の`支援が`なかった`らやって`これ`なかった`と`心から`感謝`を`していると、`兄妹から`伝えられた。`そして、`さらには`我々のために`用意した`家`もあるという。`そこ`に`は`我々`の`ため`の`アイテム`が`あり、`さらに`多くの`生存者`の`仲間達が`出迎えてくれた。`この`世界`は`思ったより`悪くない`のかもしれない。`彼らに`囲まれ、`平和で、`ありふれた`生活`を`始めよう。`ありがとう、`シェルター. `いままで`お世話に`なったよ。`けど`今日`から`は`ここへ`引っ越そう。`明るい`未来が`待って`いるんだ！","今天`我们的`朋友`来拜`访我们，`正式`邀`请`我们`住进`他们的`新`营地，`我们`欣`喜若狂。`兄妹俩`说，`他们`对`我们`提供的`所有`帮助`心存`感恩，`没有`我们`这一切都`是`不可`能的。`他们`已经`为`我们`盖了`一栋`单独的`房子，`家具`齐全，`里面`还有`一些`我们`自己的`物资，`有`很多`家庭`很`想`与`我们`见面。`我们`已经`迫不及`待回到`人群`之中了，`也许`世界`没有`看上去`那么坏？`我们`迫不及`待想`开始`更`和`平、`更正常的`新`生活。`再见了，`我们的`避难所……`这么久，`你`已经`作为`我们的`家，`但`今天`我们得`离开，`未来`看起来`十分`光明！`","오늘 뜬금없이 쌍둥이 친구들이 찾아와서 새로운 캠프에 정식으로 초대를 했다. 친구들은 그간 우리의 도움과 지원에 진심으로 감사했다. 우리가 없었다면 해내지 못했을 거라고 했다. 그들은 이미 우릴 위한 집과 물품을 잔뜩 준비해 두었다고 했다. 지금 캠프에서 수많은 가족이 우리를 맞이하기 위해 기다리고 있다고도 했다. 사람들과 다시 살 수 있다니 믿을 수가 없다. 세상이 아직 절망적으로 변해버린 건 아닌 걸까? 이제 우린 새롭고, 더 평화롭고, 평범한 삶을 시작할 수 있게 되었다. 안녕, 작은 방공호... 넌 오랫동안 우리를 지켜주었지만 오늘이 마지막이 될 것 같다!"
srv_rebuildend_s2,"For so long we thought the world has really turned into a cruel, unforgiving and hopeless place, but today our views on it were challenged when the siblings and a few other people from their group visited us with an invitation... to come live with them in their freshly built, fully functional camp. This is our chance to have a normal life again, being between friendly and good people. Taking care of each other during the good and the bad and uniting together against the evils of the wasteland. This is an emotional moment for us... and a time to leave our dark but cozy shelter on a way to a brighter future! Farewell, our humble little home. We're starting a new life today!","Tak długo wierzyliśmy w to, że świat zmienił się w okrutne, beznadziejne pustkowie, ale w obliczu obecnych wydarzeń musimy zmienić zdanie... dziś odwiedziło nas dobrze nam już znane rodzeństwo, by zaprosić nas do w pełni funkcjonalnego, tętniącego życiem obozu. To nasza szansa na nowe życie, między ludźmi, na nowe przyjaźnie, nowe nadzieje i bezpieczeństwo. Znów możemy czuć się częścią społeczności, dbać o siebie nawzajem i innych ludzi. A może nawet zorganizować jakiegoś grilla. To wzruszający moment... i czas, by opuścić nasz dotychczasowy ciemny, ale przytulny i wierny dom. Żegnaj, skromny schronie. Dziś zaczynamy nowe życie!","Nous avions toujours cru que notre monde était devenu un endroit hostile, cruel et impitoyable, mais aujourd'hui, une visite des jumeaux, accompagnés de quelques autres personnes, a tout changé. Ils nous ont invités à emménager dans un camp flambant neuf et tout équipé. Nous allons pouvoir retrouver une vie normale, entre amis et gens respectables. Des gens qui s'entraident et s'unissent pour affronter les difficultés et atrocités de ce monde cruel. On en a les larmes aux yeux. Il est temps de dire adieu à notre nid sombre mais douillet, et de nous tourner vers un avenir radieux ! Notre nouvelle vie commence !","Мы уже свыклись с мыслью, что мир стал жестоким, пустынным и безнадёжным местом, но сегодня нам пришлось изменить свои взгляды, когда близнецы и несколько человек из их группы принесли нам приглашение... не просто навестить их, а переехать жить в их новый, полностью обустроенный лагерь. Это возможность начать нормальную жизнь среди отзывчивых и порядочных людей. Заботиться друг о друге в горе и в радости и вместе защищать наше маленькое сообщество от опасностей пустоши. Какой трогательный момент... Настало время покинуть наш тёмный, хоть и уютный, бункер, и пойти навстречу светлому будущему! Прощай, наш скромный милый дом. Мы начинаем новую жизнь прямо сейчас!","Lange Zeit glaubten wir, die Welt hätte sich in einen grausamen, erbarmungslosen und hoffnungslosen Ort verwandelt, doch heute wurden wir eines Besseren belehrt. Die Geschwister und ein paar ihrer Leute luden uns ein, in ihr gerade errichtetes, voll funktionsfähiges Lager einzuziehen. Das ist unsere Chance, wieder ein normales Leben zu führen, unter netten und guten Leuten. Dann können wir aufeinander aufpassen, in guten wie in schlechten Zeiten, und gemeinsam den Widrigkeiten des Ödlands trotzen. Das ist ein sehr emotionaler Moment für uns. Es ist an der Zeit, unseren dunklen, aber gemütlichen Bunker zu verlassen und einer strahlenden Zukunft entgegenzublicken! Mach‘s gut, kleiner Bunker. Heute fängt unser neues Leben an!","Hace ya mucho que concebimos el mundo como un lugar cruel, inclemente y falto de toda esperanza, pero hoy todo dio un giro cuando los gemelos y varios miembros de su grupo vinieron a invitarnos a irnos a vivir con ellos en su recién construido campamento. Sin duda puede ser una muy buena oportunidad de recuperar una vida normal entre gente buena y agradable. De cuidar los unos de los otros en lo bueno y en lo malo, unidos contra la maldad del yermo. Es un momento realmente emotivo... Ha llegado la hora de abandonar nuestro oscuro pero acogedor refugio en pos de un futuro prometedor. Adiós, pequeño hogar. ¡Hoy comienza una nueva vida!","Durante muito tempo, achamos que o mundo havia se tornado um lugar cruel, impiedoso e sem esperança, mas hoje, quando os irmãos e outros membros do grupo nos fizeram uma visita e um convite, mudamos de ideia. Fomos chamados para morar com eles no acampamento recém-construído. Esta é a nossa chance de voltar a uma vida normal, de estar entre gente boa e amiga, de cuidar uns dos outros nos tempos bons e nos tempos ruins, de nos unirmos contra os perigos da terra de ninguém. É muito emocionante... Está na hora de deixar nosso abrigo escuro rumo a um futuro mais brilhante! Adeus, humilde lar. Hoje começa uma vida nova para nós!","Per così tanto tempo abbiamo pensato che il mondo fosse diventato un posto crudele, spietato e senza speranza, ma oggi ci siamo dovuti ricredere quando i gemelli e il loro gruppo ci hanno fatto visita con un invito... ci hanno chiesto di andare a vivere con loro nel nuovo accampamento, già completo e funzionale. È la nostra occasione per tornare ad avere una vita normale tra gente per bene e amichevole. Prendersi cura l'uno dell'altro nel bene e nel male e restare uniti contro le disgrazie della landa desolata. È un momento di grande commozione per noi... dobbiamo lasciare il nostro rifugio buio, ma accogliente, e avviarci verso un futuro luminoso! Addio, piccola casetta nostra. Oggi è l'inizio di una nuova vita per noi!","長きに`渡って、`辛く`甘える`こと`すら`許されず、`希望が`持てない`世界になって`しまって`いたと`思っていた。`しかし`その`考えは`突き`崩された。`兄妹と`グループ`の`数名が`野営地に`我々`の`住まいも`作って`くれた`のだ。`これ`で`普通`の`生活へ`戻れる。`善良で`信頼`できる`人々`に`囲まれた`生活`を`送れるのだ。`いい`こと`や悪い`こと`でも`互いに`分かちあい、`この`荒れ地`の`悪に対しても`手`を`取り合って`戦ってゆく。`感動的な`瞬間である. `そしてそれ`は`同時に、`薄暗くも`居心地`の`いい`シェルター`を`離れる`こと`を`意味していた。`さらば、`我々の`小さい`シェルター`よ。`これ`から`新しい`一歩`を`踏み`出すんだ！","长久`以来，`我们`认为`这个`世界`真的`变成了`一个`残酷、`不可`饶恕`和`无望的`地方，`但`是今天，`当兄`妹俩`和`他们的`一些`朋友`来邀请`我们时，`我们`改变了`想法……`他们`邀请`我们`住进`功能`齐全的`新`建营地。`这`是`我们`再次拥`有`正常`生活的`机会，`与`友善的`好人`为伴。`同甘`共苦，`互相`照顾，`团结`起来`对`抗荒地`邪恶`势力。`对`我们`而言，`这`一刻`感`慨万分……`这是`离开`我们`黑暗`但`舒适的`避难所，`走上`一条`更光`明的`未来`之路的`时刻！`再见了，`我们`简陋的`小家。`我们`今天`将`开始`新的`生活！`","우리는 오랫동안 세상이 무자비하고 희망 없는, 고통스러운 곳이 되었버렸다고 생각했다. 하지만 그건 오해였다. 오늘 쌍둥이 친구들이 찾아와 캠프가 완성되었다며, 가장 먼저 우리를 초대하고 싶다고 했다. 친절하고 좋은 사람들과 다시 평범한 삶을 살 수 있는 기회다. 이제 좋을 때나 나쁠 때나 서로 보살피고 뭉쳐서 황야의 나쁜 놈들을 상대할 것이다. 너무나 감동적인 순간이다... 어두웠지만 아늑했던 방공호에서 이제 밝은 미래를 볼 수 있게 되었다! 안녕, 초라하고 작은 우리집. 오늘부터 새 삶을 시작할 거다!"
srv_rebuildend_short,"A new beginning.","Nowy początek.","Un nouveau départ.","Новое начало.","Ein Neuanfang.","Empezar de cero.","Recomeço.","Un nuovo inizio.","新たな始まり","新的`开始。`","새로운 시작."
srv_visitorsdoctors_d1,"Today we've met a bunch of people dressed in what looked like Halloween doctor outfits. They claimed to be a field hospital, moving from place to place and attempting to help those hurt by the hazards of the wasteland. Their problem is, some of their supplies got eaten by something that looked like a sasquatch. They're asking us if we have any spare hydrogen peroxide.","Dziś na naszym progu stanęła grupa, ubrana w lekarskie kitle, chociaż bardziej przypominało to kostiumy na bal przebierańców. Twierdzą, że organizują szpital polowy, by pomagać rannym i chorym. Problem w tym, że wszystkie ich leki zostały zjedzone przez jakiegoś zmutowanego stwora. Lekarze zapytują, czy nie mamy może na zbyciu odrobiny wody utlenionej.","Aujourd'hui, nous avons rencontré un groupe de gens semblant porter des costumes de docteurs. Ils prétendaient être un hôpital ambulant, se déplaçant d'abri en abri pour aider les gens dans le besoin. Le problème est qu'une partie de leur équipement a été mangée par une sorte d'abominable homme radioactif. Ils nous ont donc demandé de leur donner du désinfectant.","Сегодня нас навестила группа людей в белых халатах, которые больше напоминали карнавальные костюмы. Они утверждают, что представляют полевой госпиталь, переезжающий с места на место, в котором они помогают пострадавшим людям пустоши. Но у них появилась проблема - какой-то чудовищный мутант съел все их лекарства. Они спрашивают, есть ли у нас лишняя перекись водорода.","Heute begegneten wir einigen Menschen, die aussahen, als hätten sie sich zu Halloween als Ärzte verkleidet. Sie betreiben angeblich eine Art Feldlazarett. Sie gehen von Ort zu Ort und versuchen, denen zu helfen, die durch die Gefahren des Ödlands verletzt wurden. Ihre Vorräte wurden allerdings von einem Wesen gefressen, das wie Bigfoot aussah. Sie fragten, ob wir etwas Wasserstoffperoxid übrig haben.","Hoy conocimos a un grupo de personas vestidas con una especie de uniformes de médico de Halloween. Decían pertenecer a un hospital de campaña que recorría el yermo en auxilio de posibles víctimas de sus peligros. Pero por lo visto una especie de yeti se comió parte de sus provisiones. Nos han preguntado si por casualidad no nos sobraba algo de agua oxigenada.","Hoje encontramos um grupo de pessoas vestidas com o que pareciam fantasias de médico para o Dia das Bruxas. Disseram que eram de um hospital itinerante, que tentava ajudar pessoas feridas pelos perigos da terra de ninguém. Estavam com um problema, pois seus suprimentos médicos tinham sido comidos por algo que parecia um pé grande. Perguntaram se tínhamos alguma água oxigenada sobrando.","Oggi abbiamo incontrato delle persone vestite da medici, con abiti che sembravano travestimenti per Halloween. Hanno detto di rappresentare un ospedale da campo, in giro per aiutare chi è colpito dalle disgrazie della landa desolata. Purtroppo alcune delle loro provviste sono state mangiate da qualcosa di simile a un bigfoot e ci hanno chiesto dell'acqua ossigenata.","今日`は`ハロウィーン`の`衣装`を`身に`まとった`医者`に`出会った。`彼らは`この`荒れ`地で`ケガ`を`した`人たち`を`治すため`に`場所`を`渡り歩いて`いるらしい。`彼らが`抱えている`問題は、`ビッグフット`の`ような`生き`物に`アイテム`を`食べられて`しまった`ことらしい。`そこ`で`彼らは`過酸化水素`の`予備`を`持っていないか`尋ねてきた。","今天`我们`遇到了`一群`穿得`像万`圣节时`装扮成`医生的`人。`他们`声称`来自`野战`医院，`到处`救助`荒地`伤员。`但`他们`遇到`一个`问题`，他们的`一些`物资`被北`美野`人`吃掉了。`问`我们`是`否有`任何`备用的`过氧`化氢。`","오늘은 할로윈 의사 차림을 한 사람들이 찾아왔다. 그들에게는 야전 병원이 있는데, 장소를 옮겨다니며 황무지에서 부상을 입은 사람들을 도와주고 다닌다고 했다. 문제는 설인 같이 생긴 뭔가가 물자들을 먹어치웠다는 것이다. 우리에게 과산화수소가 있는지 물어보았다."
srv_visitorsdoctors_d2,"A group of doctors knocked on our door today, requesting some supplies that would be helpful in refilling their first aid kits. We didn't doubt they were the real deal for a second - they did have lab coats and everything! Shall we help them?","Gromada lekarzy zapukała dziś do drzwi naszego schronu, prosząc o wsparcie w uzupełnieniu ich apteczek. Twierdzą, że organizują szpital polowy. Nie wątpimy w ich prawdomówność - mają kitle, a nawet stetoskopy! Pomożemy im?","Un groupe de docteurs a frappé à notre porte aujourd'hui, réclamant de quoi approvisionner leurs trousses médicales. Il ne fait aucun doute que ce sont de vrais médecins : ils portent de vraies blouses blanches ! Devrions-nous les aider ?","Сегодня к нам в дверь постучала группа врачей, и спросила, есть ли у нас чем заполнить их полупустые аптечки. Мы ни на секунду не усомнились в правдивости их слов - у них даже есть белые халаты и все такое! Поможем им?","Eine Gruppe Ärzte klopfte heute an unserer Tür. Sie baten um Vorräte, um ihre Verbandskästen aufzufüllen. Sie sind ohne Zweifel Ärzte, sie hatten sogar Laborkittel und so was! Sollen wir ihnen helfen?","El otro día llamó un grupo de médicos a la puerta en busca de provisiones para reponer sus botiquines de primeros auxilios. No dudamos ni por un segundo de la veracidad de su historia... ¡Llevaban batas y toda la pesca! ¿Deberíamos ayudarlos?","Um grupo de médicos bateu à nossa porta hoje, pedindo alguns mantimentos para reabastecer seus kits médicos. Não duvidamos que estivessem sendo sinceros, afinal, eles vestiam jalecos e tudo. Devemos ajudá-los?","Un gruppo di dottori oggi ha bussato alla nostra porta chiedendo delle provviste per rifornire i loro kit medici. Non abbiamo dubitato un attimo della loro buona fede, visto che avevano camici e accessori da medici! Dovremmo aiutarli?","医者`の`集団が`我々の`ドア`を`叩き、`救急箱に`入っている`アイテム`が`足りない`の`で`分けて`もらえない`か`尋ねてきた。`彼らの`姿`を`見ると、`白衣に`診療道具！ `間違いない、`本物`の`医者だ。`手伝うべき`だろうか？","今天，`一群`医生`敲`我们的`门，`向`我们`要`一些`物资`来补`充`他们的`急救包。`我们`一刻`也没有`怀疑`他们`身份的`真`实性——`他们`穿着`白大褂，`有`一切`让`我们`相信`他们的`东西！`我们`应该`帮助`他们吗？`","오늘 의사들이 문을 두드렸다. 구급 상자를 다시 채우기 위해 물자가 필요하다고 했다. 처음엔 진짜 거래를 원하는 것 같다고 생각했지만 가만 보니 그들의 연구실 가운 주머니엔 물건이 가득했다! 그들을 도와야 할까?"
srv_visitorsdoctors_s1,"A bottle of relatively clean water is the closest we will ever get to hydrogen peroxide. The guests were grateful anyway. ","Być może przyda im się ta butelka względnie czystej wody. Goście podziękowali i odeszli. Ciekawe, czy kiedyś się odwdzięczą?","Faute de désinfectant, nous n'avons pu leur fournir qu'une bouteille d'eau plus ou moins propre. Nos invités ont apprécié l'effort.","Все, что хоть отдалённо напоминало перекись среди наших запасов - это бутылка относительно чистой воды. Но наши гости были рады и этому.","Eine Flasche relativ sauberes Wasser ist zwar kein Wasserstoffperoxid, aber mehr war nicht drin. Sie bedankten sich trotzdem.","Lo más parecido que tenemos al agua oxigenada es una botella de agua relativamente limpia. Aun así nos dieron las gracias.","Uma garrafa d’água era o que tínhamos de mais parecido com água oxigenada. Os visitantes nos agradeceram assim mesmo.","Una bottiglia di acqua relativamente pulita è la cosa più simile che abbiamo all'acqua ossigenata. I visitatori sono stati comunque felici.","比較的きれいな`水は、`持っている`中で`一番過酸化水素`に`近い`アイテム`だ。`彼らも`喜んでいた。","一瓶`相对`干净的`水是`我们`所拥有的`最`接近过`氧化`氢的`物品。`访客`谢谢`我们。`","비교적 깨끗한 물 한 병이 과산화수소를 얻을 수 있는 최고의 방법일 것이다. 어쨌든 방문자들은 고마워했다."
srv_visitorsdoctors_s2,"We asked them for their doctor licenses, but all of them claimed they left them in another pair of trousers. We didn't dare ask if it was just the one pair. We gave them a water bottle and wished them a good journey. And better luck with trousers.","Gdy zapytaliśmy o ich legitymacje, wszyscy stwierdzili zgodnie, że zostawili je w kieszeni innych spodni. Nie odważyliśmy się zapytać, czy była to tylko jedna para. Podarowaliśmy im butelkę wody i życzyliśmy szerokiej drogi, a także więcej szczęścia w kwestii spodni.","Nous leur avons demandé leurs diplômes, mais ils ont tous prétendu les avoir oubliés dans un autre pantalon. On n'a pas osé demander s'ils parlaient tous du même vêtement. Nous leur avons donné une bouteille d'eau et souhaité bonne route… et bon courage pour le pantalon.","Мы спросили, есть ли у них докторские удостоверения, и все хором ответили, что оставили их в других штанах. Мы не осмелились спросить, были ли это их единственные штаны. Мы дали им бутылку воды и пожелали счастливого пути. И удачи со штанами.","Wir fragten die Ärzte nach ihrer Zulassung, doch ihre Ausweise hatten sie angeblich alle in einer anderen Hose vergessen. Wir trauten uns nicht nachzufragen, ob sie wirklich nur von einer Hose sprachen. Stattdessen gaben wir ihnen eine Wasserflasche und wünschten ihnen eine gute Reise. Und mehr Hosen.","Les pedimos a todos su licencia de médico, pero mira tú por dónde se la habían dejado en el otro pantalón. No nos atrevimos a preguntar si solo tenían uno. Les dimos una botella de agua y les deseamos un buen viaje. Y mejor suerte con los pantalones.","Pedimos que nos mostrassem suas licenças médicas, mas todos eles disseram que as tinham deixado num outro par de calças. Não tivemos coragem de perguntar se era o único par. Demos a eles uma garrafa d’água e lhes desejamos boa viagem. E melhor sorte com as calças.","Abbiamo chiesto loro il tesserino, ma hanno tutti risposto di averlo lasciato in un altro paio di pantaloni. Non abbiamo osato chiedere se quello fosse il loro unico paio. Abbiamo dato loro una bottiglia di acqua e gli abbiamo augurato buon viaggio. E miglior fortuna con i pantaloni.","医師免許`を`持ってないか`聞いてみたが、`全員揃って`他`の`所に`置いて`きた`と言い`出した。`これ`以上深く`は`突っ込まなかった。`彼らに`水`の`ボトル`を`渡して`彼らの`旅`の`無事`を`祈った。`そして`免許証が`無事に`見つかることも.","我们`要`看他们的`医生`执照，`但`他们`都`声称`把执照`落在另`一条`裤子里了。`我们`不敢`问是`否`他们的`执照`都`落在`同`一条`裤子里。`我们`给了`他们`一个`水瓶，`并祝`他们`一路`平安。`下次`记得`穿对`裤子。`","의사 자격증이 있냐고 물어보았더니 다들 하나 같이 다른 바지에 넣어두고 왔다고 했다. 바지가 하나냐고 묻지는 못했다. 우린 물 한 병을 주며 그들이 좋은 여행을 하길 빌어주었다. 바지에도 행운을 빌었다."
srv_visitorsdoctors_f1,"What is this scam? They're not even real doctors! No way we're giving these crooks anything. ","To chyba jakiś przekręt? To nie są nawet prawdziwi lekarze! Nie ma mowy, byśmy dali cokolwiek tym oszustom.","Quelle supercherie ! Ce ne sont pas de vrais docteurs ! On ne donnera rien à ces malandrins.","Что это за мошенники? Это не настоящие врачи! Мы не собираемся ничем делиться с этими плутами.","Was für ein Schwindel! Das sind nicht einmal echte Ärzte. Von uns kriegen diese Hochstapler nichts!","¿Qué tipo de estafa es esta? ¡Ni siquiera son médicos de verdad! Estos farsantes no nos sacarán nada.","Que golpe é esse? Eles nem são médicos de verdade! Até parece que vamos dar alguma coisa a esses vigaristas.","Che imbroglio è questo?! Non sono nemmeno medici veri! Non daremo un bel niente a questi furfanti!","彼ら`は`何者だ？ `医者じゃない！ `詐欺師に`やるような`もの`はないぞ。","这`算`是`什么`骗局？`他们`根本`不`是`医生！`我们`不`可能给`这些`骗子`任何`东西。`","사기꾼이겠지? 심지어 의사도 아니다! 이 사기꾼들에게는 아무 것도 주지 않을 거다."
srv_visitorsdoctors_f2,"We don't think they were real doctors. But just in case they were, we got rid of them quickly, before they could start charging us for a home visit.","Jakoś nie wierzymy w to, że prawdziwi z nich lekarze. Ale w razie czego, pozbyliśmy się ich szybko, nim zdążyli nam policzyć za wizytę domową.","Ils n'étaient probablement pas de vrais docteurs. Nous les avons rapidement chassés, au cas où ils voudraient nous faire payer la consultation.","Мы не верим, что это настоящие врачи. Но на всякий случай мы решили по-быстрому от них избавиться, пока они не выставили нам счёт за вызов на дом.","Wir glaubten ihnen nicht, dass sie Ärzte sind. Trotzdem wimmelten wir sie ab – für den Fall, dass sie doch echte Ärzte sind. Nicht dass sie uns noch einen Hausbesuch in Rechnung stellen.","Ni siquiera creemos que sean médicos de verdad. Pero por si acaso, nos los quitamos de encima cuanto antes, vaya que fueran a empezar a cobrarnos la visita.","Não achamos que eles fossem médicos de verdade. Mas, se eram, nós nos livramos deles bem depressa, antes que nos cobrassem o valor de uma consulta a domicílio.","Non crediamo che questi siano dottori veri. Ma in caso lo fossero, ce ne siamo liberati velocemente, prima che ci addebitassero la visita.","彼らが`本物`の`医師だと`は`思えない。`訪問診療`の`費用`を`請求されて`は`困るので、`早めに`追い`出した。","我们`认为`他们`不是`真正的`医生。`但是，`万`一他们`真`是，`我们得`迅速`摆脱`他们，`以防`他们`向我们`收`取出`诊费。`","놈들이 진짜 의사라고 생각하지 않는다. 하지만 만약을 대비해서 우리를 공격하기 전에 우리가 빨리 처치해야 했다."
srv_visitorsdoctors_short,"House call.","Wizyta domowa.","Visite médicale.","Вызов на дом.","Hausbesuch.","Visita a domicilio.","Enfermaria em casa.","Visita a domicilio.","訪問","出诊。`","가정 방문"
srv_visitorsdoctors_pe1,"When the group dressed in lab coats came over a while back asking for water, we had doubts about their identities. But no more! They came back today and gave us some injections. We don't know what it was, but we already feel so much better! And all the colours are so bright!","Gdy jakiś czas temu odwiedziła nas grupa, podająca się za lekarzy, trochę wątpiliśmy w ich prawdomówność. Niepotrzebnie! Dziś powrócili do nas, by dać nam jakieś zastrzyki. Nie jesteśmy pewni, co to za leki, ale natychmiast poczuliśmy się lepiej, a świat wypełnił się tysiącem nieznanych nam barw!","La dernière fois que le groupe de laborantins est venu quémander de l'eau, on doutait de leur identité. Mais plus maintenant ! Ils sont revenus aujourd'hui et nous ont fait de mystérieuses piqûres. Elles nous ont revigorés… et rendu notre petit monde beaucoup plus coloré !","Когда недавно к нам пришла группа людей в белых халатах и попросила воды, мы не были уверены, что это настоящие врачи. Но теперь наши сомнения развеялись окончательно! Сегодня они пришли снова и сделали нам уколы. Мы не знаем, что это было за лекарство, но наше самочувствие значительно улучшилось! И все вокруг такое яркое!","Also die Laborkittelträger vor einiger Zeit da waren und nach Wasser fragten, hatten wir Zweifel an ihrer Identität. Doch die sind jetzt wie weggewischt! Die Ärzte gaben uns heute ein paar Spritzen. Wir wissen zwar nicht, was genau da drin war, aber wir fühlen uns deutlich besser. Und diese Farben, sie leuchten!","Cuando vino el otro día un grupo de personas con batas de laboratorio pidiendo agua, dudamos de su identidad. ¡Pero nunca más! Hoy regresaron y nos pusieron varias inyecciones. No sabemos qué eran, ¡pero nos sentimos mucho mejor! ¡Todo brilla y da vueltas!","Quando o grupo vestindo jalecos veio pedir por água pela primeira vez, ficamos desconfiados. Mas estávamos enganados! Eles voltaram hoje e nos deram algumas injeções. Não sabemos para quê, mas já nos sentimos bem melhor! E todas as cores estão tão brilhantes!","Quando il gruppo vestito con abiti da laboratorio è passato da noi a chiederci dell'acqua, avevamo dubbi in merito alla loro identità. Ma ora non più! Sono tornati oggi e ci hanno fatto delle iniezioni. Non sappiamo cosa fosse, ma ci sentiamo già meglio! E poi... i colori sono così vividi!","白衣`を`着た`集団が`少し`前`に`水`を`求めにやってきた`時、`彼らの`正体`を`疑ってしまった。`そんな`彼らが`今日`も`やってきて`注射`を`打ってくれた。`何の`注射か`分からなかった`が`気分が`いい！ `すべて`が`輝いて`見える！","穿着`白大`褂的`那群`人过了`一会儿`又来`要`水时，`我们`怀疑`起他们的`身份。`但之后`就`没再`怀疑了！`他们`今天`回来了，`给了`我们`一些`注射剂。`我们`不`知道`是`什么，`但`感觉`好多了！`眼前的`世界`都`变明`亮了！`","의사 가운을 입은 사람들이 물을 달라며 찾아왔다. 우리는 과연 진짜 의사일까 의심했다. 더는 아니다! 오늘 다시 찾아와서 무슨 주사를 놔주고 갔다. 무슨 약인지는 모르겠지만 한결 기분이 좋아졌다! 세상의 모든 색이 정말 화사하다!"
srv_visitorsdoctors_pe2,"We almost forgot about this one time we shared some water with a group of people dressed in lab coats. Out of the blue, they came back today and administered us some very healthy looking shots! So they WERE real doctors after all... we think?","Zdążyliśmy już zapomnieć o tym, że jakiś czas temu podarowaliśmy butelkę wody ludziom, podającym się za lekarzy. Dziś ponownie zjawili się w naszym schronie, by dać nam jakieś zastrzyki! Więc to BYLI prawdziwi lekarze... chyba?","Nous avions déjà oublié le groupe d'hommes en blouses à qui nous avions donné de l'eau. Mais ils sont revenus aujourd'hui et nous ont fait des piqûres qui redonnent la santé ! Il s'agissait donc de VRAIS médecins ! Enfin… peut-être.","Мы уже почти забыли о том случае, когда мы поделились водой с группой людей в белых халатах. Вдруг, как гром среди ясного неба, они появились снова и сделали нам очень полезные на вид уколы! То есть все-таки это были настоящие врачи... кажется?","Wir hätten fast das eine Mal vergessen, als wir unser Wasser mit einer in Laborkittel gekleideten Gruppe geteilt haben. Heute kamen sie völlig überraschend zurück und gaben uns ein paar sehr gesund aussehende Spritzen! Also waren es WIRKLICH echte Ärzte … vielleicht …","Casi nos habíamos olvidado de aquel grupo de personas con batas de laboratorio a las que dimos agua, ¡cuando de repente volvieron a aparecer de la nada para ponernos unas inyecciones increíbles! Al final sí que ERAN médicos de verdad... ¿No?","Já quase nem lembrávamos de que tínhamos dado um pouco d’água para um grupo de pessoas vestindo jalecos. Eles voltaram hoje do nada para nos aplicar algumas injeções. Quer dizer então que eles ERAM médicos mesmo... ou pelo menos parece que sim.","C'eravamo quasi dimenticati di aver dato tempo fa dell'acqua a un gruppo di gente in camice. All'improvviso, oggi sono tornati e ci hanno fatto delle iniezioni dall'apparenza molto salutare. Quindi ERANO veri dottori, dopotutto... o no?","白衣`を`着た`人たち`に`水`を`あげた`こと`を`すっかり`忘れて`しまっていた。`突然、`彼らが`やってきて`体に`いい`注射`を`打ってくれたのだ！ `という`こと`は`医者だったという`こと`だ。`おそらく.","我们`几乎`忘了`曾`分享`给`一群`穿白`大褂的`人`一些水。`出乎`意料，`他们`今天`回来了，`给`我们`打了`一些`看起来`非常`健康的`针！`所以`我们`想，`他们`是`真正的`医生……`我们`这么`想？`","의사 가운을 입은 사람들과 물을 나눴던 순간을 거의 잊어버렸다. 근데 그들이 오늘 불쑥 찾아와 우리에게 아주 건강해 보이는 주사를 놓아주었다! 그러니까 진짜 의사였어... 그치?"
srv_visitorsdoctors_pe_short,"Health insurance.","Ubezpieczenie zdrowotne.","Assurance maladie.","Медицинская страховка.","Krankenversicherung.","Seguro médico.","Seguro saúde.","Assicurazione sanitaria.","健康保険","健康`保险。`","건강 보험."
srv_graffiti_d1,"On our way back from the last expedition, we noticed some drawings on a half ruined wall nearby. It was a very crude map of our town and one place was marked with an X. Maybe it's someone's secret stash of soup? Shall we go and check?","W drodze powrotnej z naszej ostatniej ekspedycji, zauważyliśmy jakieś bazgroły na pobliskim murze. Malunki okazały się być kiepsko wykonaną mapą okolicy, z jednym punktem oznaczonym czerwonym X. Może ktoś trzyma tam zapas zupy? Czy powinniśmy to sprawdzić?","Au retour de notre dernière expédition, nous avons remarqué un dessin sur un vieux mur à côté. C'était une carte grossière de notre ville, avec un endroit marqué d'une croix. Peut-être qu'il s'agit d'une réserve secrète de soupe ? Et si nous allions voir ?","По дороге из нашей последней экспедиции мы заметили какие-то рисунки на почти разрушенной стене возле нашего дома. Это было похоже на приблизительный план города с крестиком в одном месте. Возможно, это обозначен секретный склад консервированного супа? Может, пойдём посмотрим?","Auf dem Rückweg von unserer letzten Expedition haben wir einige Zeichnungen an einer halb zerstörten Mauer in der Nähe gefunden. Es war eine sehr primitive Karte unserer Stadt, und ein Ort war mit einem X markiert. Vielleicht ist dort ein geheimer Suppenvorrat? Sollen wir hingehen und nachsehen?","Mientras volvíamos de la última expedición, vimos unos dibujos en una pared medio derruida cercana. Era un mapa rudimentario de la ciudad con un lugar marcado con una X. ¿Podría tratarse de un alijo de sopa? ¿Deberíamos ir a comprobarlo?","Ao voltar da nossa última expedição, notamos alguns desenhos no que restava de um muro. Era um mapa muito rudimentar da nossa cidade, e havia um lugar marcado com um X. Talvez alguém tenha enterrado um lote de sopa no local? Devemos ir até lá para ver?","Tornando dalla nostra ultima spedizione, abbiamo notato dei disegni su un muro in rovina qui vicino. Era una sorta di mappa della città con un posto contrassegnato da una X. Sarà la riserva segreta di zuppa di qualcuno? Verifichiamo?","調達`から`帰ってくる`途中、`崩れかかった`壁に`落書き`を`見つけた。`大雑把な`町`の`地図`で、`X`印`が`付けられて`いた。`スープ`缶`の`隠し`場所か`もしれない。`行って`みようか？","我们`上次`探险`回来的`路上，`注意到`附近`一个`半毁的`墙上的`一些`图画。`这是`一副`非常`粗略的`小镇`地图，`其中`一个`地方`用 X 做了`标记。`也许`某人`在`这里`密藏了`一些`汤罐头？`我们`是`否应该`去`查看？`","지난 번 탐사에서 근처의 망가진 벽에 낙서가 있는 것을 보았다. 우리 동네와 어떤 장소를 발로 그려 놓은 것 같았는데, X자로 표시되어 있었다. 누군가 수프를 몰래 숨겨놨을지도 모른다. 가서 확인해 볼까?"
srv_graffiti_d2,"When emptying our bucket in front of the shelter, we discovered a hastily drawn map on one of the ruined walls. Someone drew out a route and marked a spot at the end of it, maybe there are supplies hidden there? Should we check it out?","Opróżniając dziś nasze wiadro przed drzwiami, na jednym ze zrujnowanych ścian naszego domu zauważyliśmy krzywo narysowaną mapę naszej okolicy. Ktoś wymalował trasę, kończącą się czerwonym X. Być może to mapa do jakiegoś skarbu? Czy powinniśmy sprawdzić to miejsce?","Après avoir vidé notre seau devant l'abri, nous avons découvert une carte dessinée sur un mur à la hâte. Quelqu'un a tracé une carte et clairement marqué un emplacement. On y trouvera peut-être des vivres ? Devrions-nous aller vérifier ?","Выливая содержимое нашего сакрального ведра вблизи убежища, мы заметили наспех нарисованную карту на одной из стен. Кто-то нарисовал путь и обозначил финиш крестиком. Может, там спрятаны какие-то запасы? Проверим?","Als wir unseren Eimer vor dem Bunker ausleerten, entdeckten wir eine hastig gezeichnete Karte an einer der zerstörten Mauern. Irgendjemand hat eine Route eingezeichnet und den Endpunkt markiert. Vielleicht sind dort Vorräte versteckt? Sollen wir nachschauen gehen?","Hoy, al vaciar el cubo frente al refugio, descubrimos un boceto de mapa dibujado en una de las paredes derrumbadas. Alguien había trazado una ruta y marcado el objetivo final. ¿Será un escondite de provisiones? ¿Deberíamos comprobarlo?","Enquanto esvaziávamos nosso balde em frente ao abrigo, descobrimos um mapa desenhado às pressas no que restava de um muro. Alguém desenhou um caminho e fez um X no final dele. Pode ser que haja mantimentos ali. Devemos conferir?","Stavamo svuotando il secchio di fuori, quando abbiamo scoperto una mappa disegnata alla buona su un muro in rovina. Qualcuno ha tracciato un percorso evidenziandone un posto alla fine. Forse lì ci sono provviste nascoste! Controlliamo?","シェルター`の`外`で`バケツ`の`中`身`を`捨てていると、`崩れかかって`いる`壁に`地図`の`走り書き`を`見つけた。`そこ`に`は`経路と`印が`示してある。`アイテム`を`隠した`場所`を`指して`いる`のだろうか？ `確かめて`みるべき`だろうか？","我们`在`避难所`前到`夜壶时，`在`一面`被毁的`墙上`发现了一幅`仓促`绘制的`地图。`有人`画了`一条`路线，`在`末端`标记了`一个`地方，`也许`那里`隐藏着`一些`物资？`我们`应该`去`查看吗？`","방공호 앞에 나와 양동이를 비우고 돌아가려는데 망가진 벽에서 급하게 그린 듯한 지도를 발견했다. 누군가 길을 그려놓고 길이 끝나는 지점에 표시를 해놓았는데 쓸만한 게 숨겨져 있을지도 모른다. 확인하러 가봐야 할까?"
srv_graffiti_s1,"This treasure hunt actually turned out to be fun, despite taking place in a radioactive dump that is our town. More importantly though, it was successfull and we managed to find a small package! Whatever is in it will definitely prove useful.","Pomimo zrujnowanego krajobrazu, poszukiwanie skarbu dostarczyło nam nawet trochę zabawy. Poza tym, w wyznaczonym punkcie znaleźliśmy jakąś paczkę! Cokolwiek w niej jest, na pewno nam się przyda.","Malgré l'environnement mortellement radioactif, cette chasse au trésor s'est révélée plutôt amusante. Mais aussi fructueuse, car on a trouvé un petit paquet ! Quoi qu'il contienne, ça devrait nous être utile.","Как оказалось, поиски сокровищ - это отличное развлечение, несмотря на то, что нас окружает радиоактивная свалка, когда-то бывшая нашим городом. Но самое главное - миссия прошла успешно и нам удалось найти небольшой пакет! Мы ещё не знаем, что внутри, но уверены, что оно нам пригодится.","Diese Schatzsuche war im Endeffekt sehr unterhaltsam, auch wenn sie in dem radioaktiven Trümmerhaufen stattfand, der einmal unsere Stadt war. Noch wichtiger ist aber, dass wir erfolgreich waren und ein kleines Päckchen gefunden haben. Sein Inhalt ist sicher nützlich.","Al final esta caza del tesoro ha resultado divertida y todo, a pesar de tener lugar en este vertedero radiactivo de ciudad. Y lo más importante de todo, ¡encontramos un paquete pequeño! Sea lo que sea que contenga, seguro que nos resulta útil.","A caça ao tesouro até que foi divertida, apesar de a nossa cidade ter se tornado um depósito de lixo radioativo. Mas o mais importante é que conseguimos achar uma pequena caixa de mantimentos! Qualquer coisa que houver dentro dela já vai ser útil.","Questa caccia al tesoro si è rivelata divertente, nonostante abbia avuto luogo in una discarica radioattiva (la nostra città). La cosa più importante è che è stata proficua e siamo riusciti a trovare un pacchetto! Qualsiasi cosa contenga, sarà di certo utile.","町に`は`汚染された`ゴミ`が`あるので、`気`を`つけな`がら`宝探し`を`行った。`そして`嬉しい`事に`小包`を`発見した。`きっと`中`身`は`役に`立つ`物だろう。","实际上，`这次`寻宝`很`有趣，`尽管`是`发生`在`一个`放`射性`垃圾场，`即我们的`城镇。`更`重要的`是，`寻宝`很`成功，`我们`找到了`一个`小包裹！`无论里`是`什么，`肯定`会`有用。`","우리 동네는 방사능 쓰레기로 넘쳐났지만 이번 보물 사냥은 정말 즐거웠다. 중요한 건 성공해서 작은 상자를 찾았다는 거다! 틀림없이 쓸만한 물건이 들어 있을 거다."
srv_graffiti_s2,"We're lucky to have spotted that map! The spot marked a small hiding place and we found some useful supplies there.","Mieliśmy szczęście, że zauważyliśmy tę mapę, nim zmył ją ze ściany radioaktywny deszcz! W oznaczonym miejscu odnaleźliśmy naprędce skonstruowany przez kogoś schowek.","Nous avons eu de la chance de découvrir cette carte ! Elle nous a révélé une petite cachette dans laquelle se trouvaient des provisions.","Как хорошо, что мы заметили эту карту! Крестик обозначал небольшое укрытие, и мы нашли там кое-что полезное.","Zum Glück haben wir diese Karte entdeckt! Der Endpunkt hat ein kleines Versteck markiert, wo wir ein paar nützliche Vorräte fanden.","¡Tuvimos suerte de ver el mapa! El lugar señalado nos condujo a un pequeño escondrijo con varias provisiones muy útiles.","Que sorte que encontramos aquele mapa! Um dos pontos indicava um esconderijo, onde achamos alguns mantimentos úteis.","Che fortuna aver notato quella mappa! Il luogo contrassegnato era un posticino nascosto, in cui abbiamo trovato delle provviste utili.","あの`地図`を`見つけた`の`は`運がよかった！ `小さな`隠れ`場と`アイテム`を`見つけた。","我们`很`幸运地`发现了`地图！`标记的`是`一个`隐蔽的`小地方，`我们`在`那里`发现了`一些`有`用的`物资。`","지도에 표시가 있다니, 행운이었다! 그곳엔 작은 장소가 숨겨져 있었고, 쓸만한 물건이 좀 있었다."
srv_graffiti_s3,"Lucky find! We were afraid the map was a trap, leading us straight into a camp full of bandits, but it turned out to be true! At the end of the path we found some supplies that might be helpful to us.","Co za fart! Obawialiśmy się, że mapa może nas wprowadzić prosto w jakąś sprytną pułapkę, ale zamiast na obóz bandytów, natrafiliśmy na kilka przedmiotów, schowanych między gruzami jednego z domów!","Coup de chance ! Nous avions peur que la carte soit un piège menant tout droit dans la gueule du loup (ou des pillards), mais non ! Elle nous a menés à des provisions qui nous seront très utiles.","Отличная находка! Мы опасались, что карта может быть приманкой, которая приведёт нас прямо в лапы бандитов, но в конце пути мы нашли запасы, которые нам обязательно пригодятся.","Glück gehabt! Unsere Befürchtung, die Karte sei eine Falle, die direkt in ein Lager voller Räuber führt, war unbegründet. Am Ende des eingezeichneten Weges fanden wir ein paar Vorräte, die sehr nützlich sein können.","¡Vaya suerte! Temíamos que el mapa fuese una trampa y nos condujese a un campamento a rebosar de bandidos, ¡pero resultó ser cierto! Al final de la ruta hallamos varias provisiones útiles.","Que achado! Temíamos que o mapa fosse uma armadilha e nos levasse direto a um acampamento de bandidos, mas pelo contrário! No fim do caminho, achamos alguns mantimentos que podem nos ser muito úteis.","Che scoperta fortunata! Temevamo che la mappa fosse una trappola, e che ci conducesse diretti in un covo di banditi, ma è essere vera! In fondo abbiamo trovato delle provviste che ci possono proprio far comodo.","悪党`が`あふれる`場所へ`とおびき`寄せる`罠かと`心配していたが、`そんな`こと`は`なかった！` 向かった`先では`嬉しい`アイテム`を`見つける`こと`が`できた。","幸运`发现！`我们`开始`还`害怕`地图`是`一个`陷阱，`会`带`领`我们`直接`进入`一个`充满`土匪的`营地，`但`事实`证明`地图`是`真的！`在`路径的`尽头，`我们`发现了`一些`可能`对`我们`有`帮助的`物资。`","운이 좋았어! 강도놈들이 득실거리는 곳으로 우릴 끌어낼 미끼라고 생각했었는데, 진짜였다! 우리는 길의 끝에서 쓸만한 물건을 좀 발견했다."
srv_graffiti_s4,"Unofrtunately, it seems it was a prank. We did not find anything in the marked spot, but at least we didn't run into any bandits.","Niestety, wygląda na to, że mapa była jakimś kiepskim żartem. Na końcu trasy nie znaleźliśmy nic poza kompletnym rozczarowaniem. Przynajmniej nie natrafiliśmy na żadnych bandytów...","Malheureusement, cette carte était une vaste supercherie. Nous n'avons rien à l'emplacement indiqué. Mais au moins nous n'avons rencontré aucun pillard.","К сожалению, это похоже на шутку. Мы ничего не нашли в обозначенном месте. Хорошо, что нас там не ждали бандиты.","Unglücklicherweise scheint es ein Streich gewesen zu sein. Wir haben am markierten Ort nichts gefunden, aber immerhin sind wir auch keinen Räubern in die Arme gelaufen.","Por desgracia, al final resultó ser una broma. No encontramos nada en el lugar señalado, pero al menos no nos atacaron los bandidos.","Infelizmente, parece que foi uma pegadinha. Não encontramos nada no ponto marcado, mas pelo menos não encontramos nenhum bandido.","Purtroppo, si trattava di uno stupido scherzo. Non abbiamo trovato nulla nel posto contrassegnato, e per fortuna non siamo finiti in pasto ai banditi.","残念だが、`あれは`単なる`落書きだった。`印が`あった`場所には`何もなかったが、`悪党に`も`出くわさなかった。","不`幸的`是，`它`似乎`是`一个`恶作剧。`我们`在`标记的`地方`没有`找到`任何`东西，`但`至少`我们`没有`遇到`任何`土匪。`","하지만, 그건 장난이었다. 표시된 곳에는 아무 것도 없었다. 그래도 강도에게 달려간 건 아니라 다행이었다."
srv_graffiti_s5,"It was worth a try, but sadly our treasure wasn't there. Someone else must have found it first. Bloody pirates!","Warto było spróbować, ale niestety nie znaleźliśmy żadnego skarbu. Pewnie ktoś inny sprzątnął nam go sprzed nosa. Cholerni piraci.","Ça valait le coup d'essayer, mais la carte n'a rien donné. Quelqu'un a dû trouver le trésor avant nous. Maudit soit-il !","Попытка не пытка, но, к сожалению, клад мы не нашли. Наверное, нас опередили. Не повезло!","Einen Versuch war es wert, aber ein Schatz war leider nicht da. Irgendjemand muss ihn vor uns gefunden haben. Verdammte Piraten!","Merecía la pena arriesgarse, pero por desgracia no encontramos ningún tesoro. Seguro que se nos adelantaron. ¡Malditos piratas!","Tínhamos que tentar, mas infelizmente não havia tesouro algum. Alguém deve tê-lo encontrado primeiro. Malditos piratas!","Valeva la pena provare, ma purtroppo non c'era alcun tesoro. Qualcun altro deve averlo trovato prima di noi. Maledetti!","やって`見る`価値は`あったが、`そこ`に`宝はなかった。`きっと`誰か`が`先に`見つけたに`違いない。","这`值得`一试，`但可`悲的是，`我们的`宝藏`不`在`那里。`一定`是`有人`先`找到了`它。`血腥的`海盗！`","시도할 가치는 있었지만, 슬프게도 보물은 없었다. 누군가 먼저 왔다간 게 분명하다. 피에 굶주린 해적들!"
srv_graffiti_short,"Graffiti.","Graffiti.","Graffiti.","Граффити.","Graffiti.","Graffiti.","Grafite.","Graffiti.","落書き","涂鸦。`","그래피티"
srv_tips_012,"Not all mutants are dangerous. Looks can be deceiving.'","""Nie wszystkie mutanty są niebezpieczne. Pozory mylą.""","Tous les mutants ne sont pas dangereux. L'habit ne fait pas le moine.","""Не все мутанты опасны. Иногда внешний вид вводит в заблуждение.""","Nicht alle Mutanten sind gefährlich. Der Schein kann trügen.","No todos los mutantes son peligrosos. Las apariencias engañan.","Nem todos os mutantes são perigosos. As aparências enganam.'","Non tutti i mutanti sono pericolosi. L'apparenza inganna.","すべて`の`変異した`動物、`虫、`人間が`危険という`こと`ではない。`見かけによらない`もの`なのだ。","不`是`所有的`突变`体都`是`危险的。`所谓`人`不可`貌相。`","모든 돌연변이가 위험한 건 아닙니다. 보이는 것만이 전부가 아닙니다."
srv_tips_013,"Many animals inhabit the wasteland. Some of them can be tamed.'","""Na pustkowiu żyje wiele zwierząt. Niektóre z nich można oswoić.""","De nombreux animaux vivent à la surface. Certains sont plutôt dociles.","""На пустоши живёт много разных животных. Некоторых из них можно приручить.""","Im Ödland leben viele Tiere. Manche können gezähmt werden.","En el yermo habitan muchos animales. Algunos se pueden domesticar.","Há vários animais na terra de ninguém. Alguns são domesticáveis.'","La landa desolata è abitata da molti animali, alcuni addomesticabili.","数多くの`動物が`荒れ地に`住んでいる。`中`には`懐く`動物も。","许多`动物`居住`在`荒地。`其中`一些`可以`被`驯服。`","황무지에는 많은 동물이 서식하고 있습니다. 그 중엔 기를 수 있는 녀석도 있습니다."
srv_tips_014,"Hunger leads to starvation. Starvation leads to death. Death leads to... well, nowhere really.'","""Zagłodzenie prowadzi do śmierci, śmierć prowadzi... donikąd.""","La faim mène à la famine. La famine mène à la mort. La mort mène à… pas grand-chose, en fait.","""Недоедание приводит к голоданию. После голодания наступает смерть. После смерти… не наступает ничего.""","Nach Hunger kommt Verhungern. Dann kommt der Tod. Und dann kommt … nun, wer weiß das schon?","El hambre lleva a la inanición. La inanición a la muerte. Y la muerte a... eso, a la muerte.","Fome leva à inanição. Inanição leva à morte. A morte leva a... bem, a lugar nenhum na verdade.'","La fame porta all'inedia. L'inedia porta alla morte. La morte porta a... beh, a niente.","食事`を`取らない`こと`は`死につながる。`死ばかりは. `どうにもならない。","饥饿`则导`致`饥荒。`饥荒`则导致`死亡。`死亡`则导致……`好吧，`没有`别的了。`","배고픔이 지속되면 굶주림 상태에 이릅니다. 굶주림이 지속되면 죽음에 이릅니다.\n죽음이 지속되면...  어찌 될지 알 수가 없죠."
srv_tips_015,"A dehydrated person won't live more than one day. Don't test your luck.'","""Odwodniona osoba nie pożyje dłużej niż jeden dzień. Pij, nie ryzykuj.""","Un homme déshydraté ne vivra pas plus d'un jour. Ne tentez pas le diable.","""Обезвоженный человек не проживёт дольше одного дня. Не испытывайте удачу.""","Eine dehydrierte Person überlebt kaum länger als einen Tag. Lass es nicht darauf ankommen.","Una persona deshidratada no sobrevive más de un día. No tientes a la suerte.","Uma pessoa desidratada não vive mais que um dia. Não abuse da sorte.'","Un persona disidratata non vive più di un giorno. Meglio non rischiare.","脱水症状を`起こしたら`1日と`持たない。`こまめに`補給`をしよう。","脱水的`人`不`会`活过`一天。`无需`亲自`尝试。`","탈수한 사람은 하루 이상 생존할 수 없습니다. 운을 시험하면 안 됩니다."
srv_tips_016,"Beware of bandits roaming the wasteland, looking for easy and defenseless prey.'","""Strzeż się bandytów, grasujących po pustkowiu.""","Attention aux pillardsde la surface qui s'en prennent aux gens sans défense.","""Остерегайтесь бандитов, блуждающих по пустоши. Они ищут лёгкую и беззащитную добычу.""","Nimm dich im Ödland vor Räubern in acht. Sie lauern auf leichte und wehrlose Opfer.","Ojo con los bandidos que merodean por el yermo en busca de presas indefensas.","Cuidado com os bandidos da terra de ninguém. Eles estão à procura de presas fáceis.'","Attenzione ai banditi in giro in cerca di prede facili e indifese.","荒れ`地は`悪党たち`が`住む`世界である。`奴らは`弱き`者`を`狙ってくる。","当心`土匪`漫游`荒地，`寻找`无防`御的`弱小`猎物。`","황무지엔 약탈하기 쉬운 상대를 찾아 돌아다니는 강도들이 있으니 조심해야 합니다."
srv_tips_017,"Not all strangers are out to hurt you. With a bit of trust, friendships can be made.'","""Czasem warto komuś zaufać. Nie każdy nieznajomy jest wrogiem.""","Tous les inconnus ne vous veulent pas du mal. Certains peuvent devenir vos amis.","""Не все незнакомцы хотят причинить вам вред. Немного доверия к людям - и у вас появятся друзья.""","Nicht alle Fremden wollen dir schaden. Mit etwas Vertrauen können neue Freundschaften geschlossen werden.","No todos los desconocidos son malos. A veces la amistad surge de la confianza.","Nem todo desconhecido é hostil. Com um pouco de confiança, é possível fazer amigos.'","Non tutti gli sconosciuti sono pericolosi. Con un po' di fiducia si può fare amicizia.","見知らぬ`人`すべて`が`脅威に`なるわけ`ではない。`信頼が`友情につながるのだ。","不是`所有的`陌生`人`都`会`伤害你。`一点点`信任，`可以`促成`友谊。`","낯선 사람들이 모두 당신을 해치려고 하지는 않습니다.\n약간의 믿음만 있다면 우정도 쌓을 수 있습니다."
srv_tips_018,"An insane person is highly unpredictable.'","""Trudno przewidzieć, co może zrobić szaleniec.""","Ne jamais faire confiance à un fou.","""Сумасшедшие люди ведут себя непредсказуемо.""","Eine verrückte Person ist unberechenbar.","Un enfermo mental es muy impredecible.","Uma pessoa louca é altamente imprevisível.'","Le persone folli sono molto imprevedibili.","おかしくなって`しまった`人`は`何`を`する`か`分からない。","一个`疯狂的`人`什么`都`可能`做`得出来。`","미친 사람의 행동은 예측할 수 없습니다."
srv_tips_019,"A first aid kit can help with sickness, injury and even insomnia.'","""Środkami z apteczki zaradzisz na chorobę, rany, a nawet bezsenność.""","Un kit médical peut soigner la maladie, les blessures et même l'insomnie.","""В аптечке есть лекарства от болезней, ранений и даже бессонницы.""","Ein Verbandskasten hilft bei Krankheiten, Verletzungen und sogar Schlaflosigkeit.","Un botiquín puede curar enfermedades, heridas y hasta el insomnio.","Um kit médico pode ajudar em caso de doença, ferimentos e até insônia.'","Un kit medico è utile contro malattie, ferite e anche l'insonnia.","救急箱`は`病気、`ケガ、`不眠症に`対処できる。","急救`包对`疾病、`伤痛`甚至`失眠`都`有用。`","구급상자로 아프고 다친 것은 물론 불면증도 치료할 수 있습니다."
srv_tips_020,"A can of bugspray is useful against insects... and other creatures.'","""Środek owadobójczy to skuteczny oręż przeciwko insektom i innym stworom.""","L'insecticide est utile contre les insectes… et autres créatures nuisibles.","""Спрей от насекомых поможет избавиться от насекомых… и других существ.""","Eine Dose Insektenspray ist nützlich gegen Insekten … und andere Kreaturen.","Un bote de insecticida es útil contra insectos... y otras criaturas.","Um inseticida é útil contra insetos... e não só isso.'","Un insetticida spray è utile contro insetti e... altre creature.","殺虫剤`は`虫`の`他にも`意外な`生物に`効果がある。","杀虫剂`对`昆虫`和`其他`生物`有效。`","살충제는 벌레를 잡는 데 아주 효과적입니다... 다른 생물에게도 마찬가지입니다."
srv_tips_021,"Card and board games can keep one's mind occupied and entertained.'","""Karty i gry planszowe to dobry sposób na utrzymanie kontaktu z rzeczywistością.""","Les jeux de cartes et de plateau peuvent distraire et occuper l'esprit.","""Карты и настольные игры позволят держать мозги в тонусе и обеспечат немного развлечений.""","Brett- und Kartenspiele bieten Beschäftigung und Unterhaltung für den Geist.","Las cartas y los juegos de mesa mantienen la mente ocupada.","Baralhos e jogos de tabuleiro podem manter a mente ocupada e entretida.'","Carte da gioco e giochi da tavolo possono tenere occupata la mente e divertire.","カード`や`ボードゲーム`は`人`を`楽しませる。","纸牌`和`棋盘`游戏`可以让`一个`人充`实快乐。`","카드와 보드 게임은 머리를 비워주고 즐겁게 해줍니다."
srv_tips_022,"Although a rifle may have some bullets in it, ammunition alone can also prove useful.'","""Karabin jest naładowany, ale każdy dodatkowy magazynek się przyda.""","Même si un fusil ne contient que quelques balles, les munitions peuvent être utiles.","""Несмотря на то, что ружье уже может быть заряжено, лишние патроны тоже могут пригодиться.""","Ein Gewehr mag bereits geladen sein, aber ein zusätzliches Magazin kann sich dennoch als nützlich erweisen.","Un rifle puede contener varias balas, pero la munición sola también puede ser útil.","Mesmo que um rifle esteja carregado com algumas balas, a munição por si só pode ser útil.'","Anche se servono per il fucile, le munizioni possono essere utili anche da sole.","弾薬`は`ライフルに`入っている`こと`もあるが、`弾薬単体でも`使用用途がある。","虽然`步枪`可能`有`一些`子弹，`但弹`药`本身`也`是`有用的。`","총알이 들어있는 소총도 좋지만, 소총만으로도 유용할 때가 있습니다."
srv_tips_023,"A working rifle is a good defense against foes of any kind.'","""Najlepszą metodą na każdego wroga jest sprawny karabin.""","Un bon fusil est un moyen de défense contre toute menace.","""Рабочее ружьё - лучшая защита против всех врагов.""","Ein einsatzfähiges Gewehr bietet Schutz gegen jegliche Feinde.","Un rifle calibrado puede servir de defensa ante cualquier enemigo.","Um rifle que funcione é uma boa defesa contra inimigos de qualquer espécie.'","Un fucile funzionante è la miglior difesa contro ogni nemico.","ライフル`が`あれば`どんな`相手から`も`身`を`守ることができる。","一把`可用的`步枪`是`对付`任何`类型`敌人的`好`防线。`","잘 작동하는 소총은 위협으로부터 자신을 지킬 수 있는 좋은 수단입니다."
srv_tips_024,"An axe can be both a multipurpose tool and a weapon. Watch your fingers.'","""Siekiera to nie tylko narzędzie, ale również broń. Uwaga na palce.""","Une hache peut être une arme et un outil multifonctions. Attentions aux doigts.","""Топор может послужить многофункциональным орудием и смертельным оружием. Берегите пальцы.""","Eine Axt ist sowohl eine Waffe als auch ein Multifunktionswerkzeug. Nutze sie mit Bedacht.","Un hacha puede servir de herramienta y de arma. Ojo con los dedos.","Um machado pode ser tanto uma ferramenta, como uma arma. Cuidado com os dedos.'","Un'ascia può fungere sia da strumento multiuso che da arma. Attenzione alle dita.","斧は`本来`の`使用用途`の`他にも`武器としても`使える。","斧头`既是`多用`途工具，`也是`武器。`当心`手指。`","도끼는 무기 뿐만 아니라 다용도 도구로도 사용할 수 있습니다. 손가락을 조심하세요."
srv_tips_025,"A flashlight can be a source of light or a signalling device.'","""Latarka to zarówno źródło światła, jak i doskonałe urządzenie sygnalizacyjne.""","Une lampe torche peut éclairer et signaler une position.","""Фонарик - это не только источник света, но и способ подать сигнал.""","Eine Taschenlampe kann als Lichtquelle und als Signalgeber dienen.","Una linterna sirve para alumbrar y como dispositivo de señalización.","Uma lanterna pode ser ao mesmo tempo fonte de luz e um sinalizador.'","Una torcia è fonte di luce ma anche uno strumento di segnalazione.","懐中電灯は`あたり`を`照らす`他に`信号`を`伝える`こと`にも`使える。","手电筒`可以`做光`源`或发`信号。`","손전등은 빛을 비출 수 있을 뿐만 아니라 신호를 주고받을 때도 사용할 수 있습니다."
srv_tips_026,"Don't let your expeditions get lost in the wild - take a map with you.'","""Nie pozwól, by twoja ekspedycja się zagubiła - zabierz mapę.""","Ne laissez pas vos expéditions finir en drame. Emportez une carte.","""Не потеряйтесь во время экспедиции - возьмите с собой карту.""","Auf Expeditionen verläuft man sich mit einer Karte nicht so schnell.","No te pierdas en tus expediciones... Lleva siempre tu mapa.","Evite que sua expedição se perca lá fora - leve um mapa com você.'","Per non perdersi durante le spedizioni, basta avere una mappa.","外に`調達へ`向かう`時は`迷わないよう`地図`を`忘れずに。","探险`时别`在`野外迷`路——`带上`地图。`","탐사를 떠날 때 길을 잃지 않도록 지도를 가지고 나가세요."
srv_tips_027,"Consider taking a suitcase for trips short and long - you will be able to carry more.'","""Pamiętaj o zabraniu walizki na zewnątrz - będziesz w stanie więcej unieść.""","N'hésitez pas à emporter une valise en voyage pour transporter plus d'affaires.","""Подумайте, не взять ли с собой чемодан в долгие или короткие путешествия - в нем можно носить больше предметов.""","Denke darüber nach, einen Koffer mit auf deine Ausflüge zu nehmen – so kannst du mehr tragen.","Lleva siempre una maleta para trayectos cortos y largos... Podrás llevar más cosas.","Talvez seja útil levar uma maleta em suas expedições - você poderá carregar mais coisas.'","Portando una valigia con sé durante viaggi brevi o lunghi si possono portare più cose.","スーツケース`は`旅の`長さに`関係なく`役に`立つ。","不管`旅行`长短，`带个`行李箱`能`装`更多`东西。`","여행이 짧든 길든 여행 가방을 지참하세요. 더 많이 가지고 나갈 수 있습니다."
srv_tips_028,"Afraid of someone trashing your safehouse? Use a padlock!'","""Martwisz się o bezpieczeństwo schronu? Użyj kłódki.""","Vous avez peur des pillards ? Fermez votre abri avec un cadenas.","""Боитесь, что кто-то разгромит ваше убежище? Закрывайте дверь на замок!""","Angst, dass jemand dein Versteck verwüstet? Nutze ein Vorhängeschloss!","¿Preocupado por la seguridad de tu refugio? ¡Usa un candado!","Está com medo que alguém destrua o seu abrigo? Use um cadeado!'","Paura per la sicurezza del rifugio? Basta usare un lucchetto!","シェルター`に`泥棒`を`入れないためにも`南京錠`を`使おう！","害怕`有人`破坏`你的`避难所？`使用`挂锁！`","누군가 방공호를 들쑤시는 게 싫다구요? 자물쇠를 사용하세요!"
srv_tips_029,"A tired person needs to regain strength before going out again.'","""Zmęczona osoba potrzebuje czasu do regeneracji, nim ponownie uda się na zewnątrz.""","Une personne fatiguée doit reprendre des forces avant de pouvoir ressortir.","""Уставший человек должен восстановить силы перед следующей вылазкой.""","Eine müde Person muss erst Kraft tanken, bevor sie wieder rausgehen kann.","Una persona cansada necesita recuperar fuerzas antes de volver a salir.","Uma pessoa cansada precisa recuperar as forças antes de sair novamente.'","Una persona stanca deve ritornare in forze prima di uscire di nuovo.","疲労してしまったら、`外へ`出る`前に`体力`を`回復させよう。","疲`惫的`人`需要`恢复力`量才`能`再`次出发。`","지친 사람이 다시 외출하려면 체력을 보충해야 합니다."
srv_tips_030,"The harsh atomic world will cause people to get visibly fatigued after a while.'","""Męczący, radioaktywny świat utrudzi w końcu każdego.""","Marcher dans ce monde post-apocalyptique épuisera n'importe qui.","""Суровый постапокалиптический мир способен за короткое время высосать из человека все соки.""","Menschen werden von der rauen verstrahlten Welt auf Dauer sichtbar zermürbt.","El duro y atómico mundo agota a cualquiera enseguida.","Com o tempo, as tribulações do mundo pós-nuclear deixam qualquer um fatigado.'","Il duro mondo radioattivo, dopo un po', rende la gente affaticata.","放射能が`溢れる`世界`に`出ると、`疲労困憊になる。","生活`在`被`原子弹`炸过的`艰苦`世界，`人们`容易`疲劳。`","이 혹독한 방사능 세계는 잠시 후 사람들 때문에 굉장히 피곤해질 것입니다."
srv_tips_031,"After an expedition, a scavenger should be fed and given time to regain strength.'","""Po ekspedycji, śmiałek powinien się najeść i wypocząć, by odzyskać siły.""","Après une expédition, un aventurier doit être nourri et suffisamment reposé.","""Вернувшемуся из экспедиции добытчику нужна еда и время для восстановления сил.""","Wer von einer Expedition zurückkehrt, sollte Essen und Zeit bekommen, um wieder fit zu werden.","Tras una expedición, los aventureros deben comer y descansar para recuperar fuerzas.","Depois de uma expedição, a pessoa que saiu precisa ser alimentada e ter tempo de recuperar as forças.'","Dopo una spedizione, il perlustratore deve mangiare e riposare per rimettersi in forze.","調達に`外へ`出た`人は`食べ物`を`食べて、`体力`を`回復させる`時間`を`取ろう。","探险后，`拾荒者`应该`吃饭，`并`休息`以恢`复体力。`","탐사 후에는 반드시 음식을 먹고 체력을 보충할 시간을 가져야 합니다."
srv_tips_032,"Malnutrition will weaken one's immune system and may lead to a sickness.'","""Niedożywienie osłabia system odpornościowy i może prowadzić do chorób.""","La malnutrition affaiblit le système immunitaire et peut causer des maladies.","""Плохое питание снижает иммунитет и может привести к болезни.""","Unterernährung schwächt das Immunsystem und kann zu einer Krankheit führen.","La malnutrición debilita el sistema inmunitario y puede provocar enfermedades.","A desnutrição enfraquece o sistema imunológico, o que pode causar doenças.'","La malnutrizione indebolisce il sistema immunitario e può causare malattie.","栄養が`足りないと`免疫力`が`低下し、`病気`の`原因になる。","营养`不良`会`削弱`一个人的`免疫`系统，`并`可能`导致`疾病。`","영양실조는 면역 체계를 약하게 하며 병에 걸리게 할 수 있습니다."
srv_tips_033,"Sickness can be an effect of malnutrition, radiation and other factors.'","""Choroba może być skutkiem niedożywienia, promieniowania i innych czynników.""","Les maladies peuvent être dues à la malnutrition, aux radiations, ou autres.","""Болезнь может появиться в результате недоедания, облучения и других факторов.""","Krankheit kann durch Unterernährung, Strahlung oder andere Faktoren hervorgerufen werden.","La radiación y la malnutrición puede dar lugar a enfermedades.","Doenças podem ser causadas por desnutrição, radiação ou outros fatores.'","Una malattia può essere l'effetto di malnutrizione, radiazioni e altri fattori.","病気`の`原因は、`栄養不良や`放射能な`どが`考えられる。","疾病`可能`是`营养`不良、`辐射`或`其他`因素`导致的。`","병은 방사능이나 영양실조 등에 영향을 받습니다."
srv_tips_034,"A well fed person has a chance of recovering from a sickness without any medication.'","""Dobrze odżywiona osoba ma szansę zregenerować zdrowie bez leków.""","Une personne bien nourrie a une chance de guérir des maladies sans médicaments.","""Хорошо питаясь, человек может выздороветь, не принимая никаких лекарств.""","Eine satte Person erholt sich möglicherweise ohne Medikamente von einer Krankheit.","Una persona bien alimentada puede recuperarse de un malestar sin medicación.","Uma pessoa bem alimentada pode se recuperar de doenças sem medicação.'","Una persona ben nutrita ha può riprendersi da una malattia senza farmaci.","栄養`が`行き`届いていると、`薬`を`使わなくとも`病気から`回復できる`こと`もある。","营养`好的`人`可能`不`依赖`任何`药物`也`能`从`疾病中`恢复。`","병에 걸려도 잘 먹이면 구급상자 없이 회복될 수도 있습니다."
srv_tips_035,"Injuries can only be treated with a first aid kit.'","""Rany mogą być opatrzone tylko za pomocą apteczki.""","Les blessures peuvent uniquement être soignées avec un kit médical.","""Ранения можно излечить только с помощью аптечки.""","Verletzungen kann man nur mit einem Verbandskasten behandeln.","Las heridas solo se pueden tratar con un botiquín.","Ferimentos só podem ser tratados com um kit médico.'","Le ferite possono essere curate solo con un kit medico.","ケガ`は`救急箱で`のみ`手当が`できる。","伤口`只能`用`急救`包治疗。`","부상은 오직 구급상자로만 고칠 수 있습니다."
srv_tips_036,"Choose your expedition equipment wisely.'","""Dobrze przemyśl wybór ekwipunku na ekspedycję.""","Réfléchissez bien à votre choix d'équipement d'expédition.","""Выбирайте снаряжение для экспедиций с умом.""","Überlege genau, was du auf eine Expedition mitnimmst.","Piensa bien en el equipo antes de una expedición.","Escolha bem seu equipamento de expedição.'","È sempre bene scegliere l'equipaggiamento in maniera saggia.","調達時`の`装備`は`賢く`選ぼう。","明智地`选择`探险`装备。`","탐사를 떠날 땐 현명하게 장비를 골라야 합니다."
srv_tips_037,"Try to help those in need. What goes around, comes around.'","""Pomóż innym w potrzebie. Jakie ziarno, taki plon.""","Essayez d'aider les autres. Vous pourriez en tirer bénéfice.","""Старайтесь помогать людям в беде. Что посеешь, то пожнёшь.""","Versuche, anderen in Not zu helfen. Man erntet, was man sät.","Ayuda a los necesitados si quieres que te ayuden a ti.","Procure ajudar quem precisa. É dando que se recebe.'","Aiutare gli altri nel momento del bisogno porterà vantaggi.","困っている`人が`いたら`助けるべきだ。`情けは`人の`為`ならずという`こと`わざもある。","帮助`有`需要的`人。`善有`善报，`恶有`恶报。`","어려움에 처한 사람을 도우려고 노력하십시오. 대접한 만큼 되받게 되는 법입니다."
srv_tips_038,"All items in your shelter might prove useful during an expedition.'","""Każdy przedmiot może okazać się użyteczny w czasie ekspedycji.""","Tous les objets de l'abri peuvent être utiles en expédition.","""Любые предметы в вашем убежище могут пригодиться в экспедиции.""","Alle Gegenstände in deinem Bunker können sich auf einer Expedition als nützlich erweisen.","Todos los objetos del refugio podrían servirte en una expedición.","Todos os itens do seu abrigo podem ser úteis durante uma expedição.'","Ogni oggetto del rifugio può rivelarsi utile in una spedizione.","シェルター`内に`ある`アイテム`は`すべて`調達中`に`役に`立つ`アイテム`である。","探险时，`避难所里的`所有`物品都`可能`有用。`","방공호의 모든 물건들은 탐사하는 동안 유용하게 쓰일 수 있습니다."
srv_invasion_kindap_dad_1,"We thought these bandits would just kill us all, but instead they grabbed Ted and took him away at gunpoint! We hope nothing bad will happen to him...","Spodziewaliśmy się powolnej śmierci z rąk bandytów, ale tak się nie stało. Zamiast tego, Ted został brutalnie wywleczony ze schronu! Miejmy nadzieję, że nic mu się nie stanie...","On pensait que ces bandits allaient tous nous tuer, mais ils ont simplement capturé et enlevé Ted ! Nous espérons qu'il ne lui arrivera rien de mal…","Мы думали, что эти бандиты никого не оставят в живых, но они этого не сделали. Зато Тед попал к ним в плен! Надеемся, они не причинят ему вреда...","Wir dachten, diese Räuber würden uns einfach alle umbringen, aber sie haben stattdessen Ted mit vorgehaltener Waffe verschleppt! Hoffentlich passiert ihm nichts …","Pensábamos que esos bandidos acabarían con nosotros, ¡pero en su lugar se llevaron a Ted a punta de pistola! Esperemos que no le pase nada...","Pensamos que esses bandidos matariam todos nós, mas em vez disso sequestraram Ted e o levaram sob a mira de uma arma. Tomara que nada de mal lhe aconteça...","Pensavamo che questi banditi volessero ucciderci, invece hanno preso solo Ted e l'hanno portato via! Speriamo che non gli succeda niente di grave...","悪党は、`我々を`殺すのだと`思っていたが、`予想に`反して`テッド`を`さらっていった！ `彼が`連れて`行かれるとは.","我们`原以`为这`些土`匪会`把我们`全部`杀死，`但`他们`抓住了 Ted，用`枪抵着`把他`带走了！`希望`他不`会`有`危险……`","강도놈들이 우릴 모조리 살해할 것 같았는데, 대신 테드를 붙잡아 끌고 갔다! 제발, 테드에게 아무 일도 없기를..."
srv_invasion_kindap_dad_2,"No, no, no! They got Ted! There was nothing we could do, they just dragged him out of the shelter, into the unknown. What do we do now?!","Nie, nie, nie! Ted został porwany! Nim zdążyliśmy zareagować, ci barbarzyńcy pochwycili go i wyprowadzili ze schronu, w nieznane. Co teraz?!","Non, non, non ! Ils ont capturé Ted ! Nous n'avons rien pu faire, ils l'ont attrapé et l'ont traîné avec eux vers l'inconnu. Que faire ?","Нет, нет, нет! Тед в плену! Мы ничего не могли поделать, они просто выволокли его из убежища и ушли в неизвестном направлении. Что же теперь делать?","Oh Gott! Sie haben Ted! Wir konnten nichts dagegen unternehmen. Sie haben ihn einfach aus dem Bunker gezerrt. Was sollen wir nur tun?!?","¡No puede ser! ¡Se han llevado a Ted! Y no pudimos hacer nada... Lo sacaron a rastras del refugio, hacia lo desconocido. ¡¿Qué vamos a hacer?!","Não, não, não! Eles pegaram o Ted! Não pudemos fazer nada, eles o arrastaram para fora do abrigo e o levaram sabe-se lá para onde. O que faremos agora?","No, no, no! Hanno preso Ted! Non c'è stato nulla da fare fare, lo hanno trascinato fuori dal rifugio, verso destinazione ignota. Che facciamo ora?!","そんな！ `テッド`が`連れて`行かれた！ `シェルター`から`引きずり`出され、`どこ`かへ`行ってしまった。`どうしようか!?","不、`不、`不！`他们`抓走了`泰德！`我们`什么`也`做不了，`他们`直`接把他`从`避难所里`拖去了`未`知的`地方。`我们`现在`该`怎么办？！`","으아, 안 돼!  놈들이 테드를 납치해 갔다! 우린 아무 것도 할 수 없었다. 놈들이 테드를 알 수 없는 곳으로 끌고 갔다. 이제 어쩌지?"
srv_invasion_kindap_mom_1,"Oh no! Instead of murdering us all and robbing our supplies like we expected them to, the bandits grabbed Dolores and pulled her out of the shelter, kicking and screaming... damn you, bandits! Dolores will make you pay for this, we're sure of it!","Och, nie! Zamiast bawić się w wymyślne tortury i kraść nasze puszki, ofiarą bandytów padła Dolores! Bandyci nic sobie nie robili z jej krzyków i kopniaków - po prostu wyprowadzili ją ze schronu... szlag by was trafił! Dolores nie puści wam tego płazem!","Oh non ! Au lieu de tous nous tuer pour voler nos vivres comme des pillards ordinaires, ils ont capturé Dolores et l'ont emmenée de force hors de l'abri. Maudits vauriens ! Dolores vous fera payer ça, soyez-en sûrs !","Какой кошмар! Вместо того, чтобы убить и ограбить, как мы все ожидали, бандиты просто схватили Долорес и вытащили её из бункера, кричащую и размахивающую кулаками… Проклятые бандиты! Вы ещё об этом пожалеете, Долорес вам покажет!","Hilfe! Wir erwarteten, dass sie unsere Vorräte plündern und uns alle umbringen würden, aber stattdessen griffen sie Dolores und zogen sie schreiend und tretend aus dem Bunker … Verdammte Räuber! Dolores macht euch garantiert das Leben zur Hölle!","¡No! En lugar de matarnos a todos y quedarse con nuestras provisiones, los bandidos agarraron a Dolores y la sacaron del refugio gritando y pataleando... ¡Malditos seáis, bandidos! ¡Dolores os pondrá en vuestro sitio, ya veréis!","Oh, não! Em vez de nos matarem e roubarem nossos mantimentos, os bandidos levaram Dolores do abrigo aos gritos e pontapés... desgraçados! Dolores vai fazê-los pagar por isso, temos certeza.","Oh, no! Invece di ucciderci tutti e rubare le nostre provviste come ci aspettavamo, i banditi hanno afferrato Dolores e l'hanno spinta fuori dal rifugio, tra calci e grida... dannati furfanti! Dolores ve la farà pagare, ne siamo certi!","殺して`アイテム`を`奪っていくのかと`思ったら`ドローレス`を`シェルター`から`さらっていった！ `ドローレス`から`必ず`仕打ち`を`うける`こと`になるさ！","哦，`不！`土匪`没有`像`我们`预期的`那样`杀光`我们`所有人，`抢`劫我们的`物资，`而`是`抓走了` Dolores，把`她`拖出`避难所，`踢她、`吼她……`可恶的`土匪！`我们`相信，`Dolores 会`让`你们`奉还的！`","아, 안 돼!  우리를 전부 살해하고 물건을 몽땅 털어갈 거라고 생각했는데, 강도 놈들은 돌로레스를 잡아서 마구 밟고 소리지르며 방공호에서 끌고 나갔다... 죽일 놈들! 돌로레스가 반드시 복수할 것이다! 우리가 다 안다 이것들아!"
srv_invasion_kindap_mom_2,"We tried to fight back, but they were too strong... in the heat of the fight, they grabbed Dolores and took off with her. Damn you, monsters!","Na nic się zdały nasze marne próby walki, te łotry były zbyt silne... w czasie walki, Dolores została złapana przez jednego z nich i wyniesiona ze schronu! Szlag by was, potwory! ","On a tenté de résister, mais c'était en vain. Au milieu de la confusion, ils ont attrapé Dolores et sont partis avec. Ils ne l'emporteront pas au paradis !","Мы пытались защищаться, но они были слишком сильны... В разгаре битвы они схватили Долорес и убежали. Вот монстры!","Wir haben versucht, uns zu wehren, aber sie waren zu stark … Inmitten des Kampfes schnappten sie Dolores und verschwanden. Verdammte Monster!","Tratamos de defendernos, pero eran demasiado fuertes... En el fragor de la batalla, agarraron a Dolores y se la llevaron. ¡Malditos seáis, monstruos!","Nós tentamos reagir, mas eles eram muito fortes... no calor da luta, eles levaram Dolores consigo. Monstros desgraçados!","Abbiamo cercato di reagire, ma loro erano troppo forti... e nel caos della lotta, hanno afferrato Dolores e l'hanno portata via. Dannati mostri!","戦ったのだが、`歯が`立たなかった. `そんな`最中`ドローレス`が`連れて`行かれた。`なんて`奴らだ！","我们`试图`反击，`但`他们`太强了……`在`战斗`白热`化时，`他们`抓住 Dolores，把她`带走了。`该`死的`禽兽！`","우리는 저항하려고 했지만 놈들이 너무 강했다... 싸움이 격렬해지자 놈들은 돌로레스를 납치해갔다. 이 개자식들!"
srv_invasion_kindap_daughter_1,"The enemies stormed into our shelter but instead of grabbing our supplies, they got Mary Jane! She put up a fight and kept biting her kidnappers furiously... we hope they don't hurt her.","Nieprzyjaciele wtargnęli do naszego schronu i zrobili coś zupełnie nieobliczalnego, porwali naszą córkę! Gdy wyprowadzali ją ze schronu, Mary Jane wciąż walczyła, gryząc i kopiąc wszystkich wokół... mamy nadzieję, że nic jej nie będzie.","Les ennemis ont envahi notre abri, mais au lieu de voler nos vivres, ils ont volé Mary Jane ! Elle s'est débattue en mordant ses ravisseurs jusqu'au sang. Espérons qu'ils ne lui fassent pas de mal.","Враги ворвались в наше убежище, но вместо наших запасов они украли Мэри Джейн! Она защищалась изо всех сил и неистово кусала своих похитителей... Надеемся, с ней все в порядке.","Die Feinde stürmten in unseren Bunker, aber sie schnappten sich nicht unsere Vorräte, sondern Mary Jane! Sie wehrte sich heftig und biss wie wild um sich … Hoffentlich tun sie ihr nichts.","El enemigo irrumpió en el refugio, pero en lugar de robarnos las provisiones, ¡se llevaron a Mary Jane! Se defendió como gato panza arriba y lanzó bocados a diestro y siniestro... Esperemos que no le hagan daño.","Os inimigos invadiram nosso abrigo, mas em vez de roubar nossos mantimentos eles pegaram Mary Jane! Ela tentou reagir, mordendo seus sequestradores... tomara que não a machuquem.","I nemici sono piombati nel nostro rifugio, ma invece di prendere le nostre provviste hanno afferrato Mary Jane! Lei ha ingaggiato una lotta a colpi di furiosi morsi... speriamo non le facciano del male.","敵達が`我々`の`シェルター`へ`やってきた。`物を`取っていくのかと`思ったら、`メリー`ジェーン`を`さらっていった！ `彼女`は`怒って`奴らの`腕`を`噛んで抵抗した. `痛かっただろう.","敌人`冲进了`我们的`避难所，`没有`抢物资，`而`是`抓走了 Mary Jane！她`进行`反抗，`不`断愤怒地`咬那`些绑`架她的`人……`希望`他们`不`要`伤害`她。`","놈들은 방공호로 잽싸게 들어왔다. 물건들을 훔쳐 달아날 줄 알았는데, 이럴 수가.  메리 제인을 납치해 갔다! 메리 제인은 저항하며 납치한 놈을 미친 듯이 깨물었다...  제인을 다치게 하지만 않았으면 좋겠다."
srv_invasion_kindap_daughter_2,"We are completely and utterly heartbroken. Those thugs didn't hurt anybody, but they took away our dear Mary Jane! You will pay for this, you... brutes!","Naszej rozpaczy nie ma końca! Och, Mary Jane... bandyci nikogo nie skrzywdzili, ale zdołali porwać ją i wynieść ze schronu. Zapłacicie za to, wy bydlaki!","On est totalement dépités. Ces bandits n'ont fait de mal à personne, mais ils ont kidnappé Mary Jane ! Vous allez le payer, sales malotrus !","Наше сердце навсегда разбито. Эти мерзавцы ничего нам не сделали, зато похитили нашу Мэри Джейн! Вы за это заплатите... твари!","Wir sind am Boden zerstört. Diese Schweine haben zwar niemandem wehgetan, aber sie haben unsere geliebte Mary Jane entführt! Dafür werdet ihr bezahlen, ihr … Bestien!","Estamos literalmente destrozados. Esos matones no nos hicieron daño, ¡pero se llevaron a Mary Jane! Pagaréis por esto, malditos hijos de... ¡del yermo!","Estamos desolados. Aqueles marginais não feriram ninguém, mas levaram Mary Jane embora! Vocês pagarão por isso, seus... brutamontes!","Siamo del tutto affranti. Quei farabutti non hanno ferito nessuno, ma hanno portato via la nostra cara Mary Jane! La pagherete per questo, bruti che non siete altro!","我々は`悲しみにくれていた。`悪党`は`危害`を`加えなかった`が`メリー`ジェーン`を`さらっていった！ `覚えていろ、`この. `ひとでなし！","我们`完全`彻底`地伤`透了`心。`那些`暴徒`没有`伤害`任何`人，`但`他们`带走了`我们`亲爱的 Mary Jane！你们`会`遭报`应的，`你们……`禽兽！`","우리는 너무나도 마음이 아팠다. 강도놈들은 아무도 해치치 않았지만, 우리의 소중한 메리 제인을 납치해갔다! 악마 같은 놈들... 복수를 할 것이다!"
srv_invasion_kindap_son_1,"We watched helplessly as those cruel thugs took Timmy out of the shelter. We hope we'll see him again someday...","Z przerażeniem patrzyliśmy, jak Timmy został złapany za kołnierz przez jednego z tych okrutników i wyprowadzony ze schronu. Mamy nadzieję, że jeszcze go zobaczymy...","On est restés impuissants face à l'enlèvement de Timmy. On espère le revoir un jour sain et sauf…","Мы бессильно смотрели, как эти жестокие животные выволокли Тимми из убежища. Надеемся, мы его ещё увидим живым...","Wir mussten hilflos zusehen, wie diese fiesen Kerle Timmy aus dem Bunker holten. Hoffentlich sehen wir ihn eines Tages wieder …","Observamos impotentes cómo uno de esos matones se llevaba a Timmy del refugio. Esperemos volver a verlo algún día...","Ficamos observando, impotentes, aqueles bandidos cruéis levarem Timmy do abrigo. Esperamos poder voltar a vê-lo um dia.","Siamo dovuti restare a guardare impotenti quei crudeli criminali che portavano via Timmy dal rifugio. Speriamo di rivederlo un giorno...","我々`は`なすすべなく、`ティミー`が`外へ`連れ`去られるの`を`ただ`見るしかなかった。`いつかまた`会えるだろう.","我们`无奈`地看着`那些`残忍的`暴徒`把 Timmy 带`出了`避难所。`希望`有`一天`我们`能`再见……``","우리는 아무 것도 못하고 괴물같은 놈들이 티미를 끌고 가는 걸 지켜볼 수 밖에 없었다. 티미를 다시 볼 수 있기만을 바랄 것이다..."
srv_invasion_kindap_son_2,"The attackers must have used some sort of sleeping gas on us... when we woke up, coughing, we noticed Timmy was missing. TIMMY!!!","Bandyci musieli użyć na nas jakiegoś gazu usypiającego... gdy obudziliśmy się, kaszląc zawzięcie, odkryliśmy, że brakuje jednej osoby... TIMMY!!!","Les agresseurs ont dû utiliser une sorte de gaz soporifique sur nous… Une fois réveillés, Timmy n'était plus là. TIMMY !!!","Бандиты, должно быть, использовали какой-то усыпляющий газ... Когда мы проснулись и откашлялись, то заметили, что Тимми пропал. ТИММИ!!!","Die Angreifer müssen so etwas wie Betäubungsgas eingesetzt haben … Als wir hustend aufwachten, war Timmy verschwunden. TIMMY!!!","Los asaltantes nos echaron gas somnífero... Cuando nos despertamos, no parábamos de toser y Timmy había desaparecido. ¡¡¡TIMMY!!!","Os invasores devem ter usado algum tipo de gás entorpecente... quando acordamos vimos que Timmy havia sumido. TIMMY!!!","Gli aggressori devono aver usato qualche gas soporifero... quando ci siamo svegliati, tossendo, abbiamo notato che Timmy non c'era più. TIMMY!!!","あいつら`は`睡眠ガス`を`使ったのだろう. `我々`が`起きた`時に`は`ティミー`の`姿がなかった！","攻击`我们的`人`一定`是`对`我们`使用了`某种`催眠`气体……`我们`醒来`时不`停`咳嗽，`发现 Timmy 不`见了。Timmy！！！`","괴한들이 수면 가스 같은 걸 살포한 게 분명하다...  일어나보니, 티미가 없어졌다는 걸 알게되었다. 티미!!!"
srv_invasion_kindap_short,"Freedom for one.","Wolność.","Liberté chérie.","Свобода одного человека.","Entführung.","Por la libertad.","Pela liberdade.","Libertà per uno.","自由を求めて","一个`人的`自由。`","자유를 위하여."
srv_visitorsbeggar_d1,"During our latest expedition, we ran into a smelly man in torn up clothes. We recognized him as an old bum named Jim who used to roam the streets of our town before the bomb fell. Now he roams the wasteland and it looks like he followed us home. Now he's banging on our door, asking if 'we want to buy a rock'. Well... do we?","W czasie naszej ostatniej wycieczki na powierzchnię, zauważyliśmy cuchnącego łachmaniarza z brodą aż do ziemi. Zorientowaliśmy się, że to znany nam sprzed wybuchu Jim, który miał w zwyczaju tułać się po ulicach bez powodu. Teraz błądzi po pustkowiu i wygląda na to, że szedł za nami aż do schronu. Teraz wali w drzwi, pytając, czy chcemy kupić kamień. No, więc...?","Lors de notre dernière expédition, nous avons rencontré un homme malodorant, vêtu de haillons. Il s'agissait de Jim, un miséreux qui traînait dans le quartier avant l'apocalypse. Il erre désormais à la surface et on dirait qu'il nous a suivis à l'abri. Il frappe à la porte en demandant si on veut lui 'acheter un caillou'. Oui ou non ?","Во время нашей последней экспедиции мы встретили человека в лохмотьях, от которого сильно воняло. Да это же наш старый знакомый по имени Джим, который шатался по улицам города ещё до взрыва! Теперь он бродит по пустоши и, кажется, пошёл следом за нами. Сейчас он неистово стучит в дверь и спрашивает ""хотим ли мы купить камень"". Кхм...хотим?","Auf unserer letzten Expedition begegneten wir einem stinkenden, zerlumpten Mann. Wir haben ihn wiedererkannt, es ist ein alter Landstreicher namens Jim, der vor der Bombe durch die Straßen unserer Stadt zog. Nun zieht er durch das Ödland und ist uns anscheinend nach Hause gefolgt. Jetzt hämmert er an die Falltür und fragt, ob wir einen Stein kaufen wollen. Wollen wir das?","Durante nuestra última expedición, nos topamos con un tipo andrajoso que olía fatal. Enseguida lo reconocimos. Era el viejo Jim el vagabundo, que solía deambular por las calles del pueblo antes de caer la bomba. Ahora deambula por el yermo y por lo visto nos ha seguido hasta aquí. Ahora mismo está llamando a la puerta por si les queremos comprar una piedra. Bueno..., ¿queremos?","Durante nossa última expedição, topamos com um homem que cheirava mal e usava roupa esfarrapada. Era Jim, o velho mendigo que costumava andar pelas ruas da nossa cidade antes do bombardeio. Agora ele anda a esmo pela terra de ninguém, e parece que estava nos seguindo. Está batendo à nossa porta, perguntando se queremos comprar uma pedra. Bem... queremos?","Nell'ultima spedizione, ci siamo imbattuti in un uomo dagli abiti laceri e maleodorante. Era un vecchio barbone di nome Jim che già prima della bomba vagabondava per la città e ora gira per la landa desolata. Ci ha seguito fino a casa e adesso bussa alla nostra porta, chiedendoci se vogliamo comprare una pietra. Che si fa?","外`に`調達へ`向かっている`時の`こと、`衣服が`ボロボロ`の`男性に`出会った。`この`お年寄りは、`かつて`町`を`放浪していた`ジム`だ`と`分かった。`今`では`この`荒れ`地`を`放浪`する`ようになったのか。`と思ったら`今度は`我々`の`シェルター`まで`ついてきた。`石`を`売りたいらしい。`さて. `買ってやるべき`だろうか？","我们`上次`探险时，`遇到了`衣衫`褴褛，`满身`臭味的`人。`我们`认出`他了，`他叫 Jim，`在`炸弹爆`炸之前，`曾`是`我们`街道上的`老流`浪汉。`现在`他`漫游`荒地，`他`跟着`我们`回家了。`现在`他`正在`敲`我们的`门，`问`"我们`是`否`想`买`一块`石头"。`嗯……`我们`要`买吗？`","최근 탐사 중에 한 남자를 만났다.  옷이 다 해졌고 냄새도 났다. 알고보니 핵폭발 전부터 동네 거리를 떠돌던 늙은 노숙자 짐이었다. 지금은 황무지를 떠돌다가 우리를 따라서 집에 온것 같다. 지금은 문을 두드리면서 '돌을 하나 사세요'라고 하고 있다. 음...  하나 팔아줄까?"
srv_visitorsbeggar_d2,"Our town used to be a very quaint and friendly place before the blast. One of the townsfolk we often recall is the old man Jim who would sometimes limp through our street. Turns out he's alive and well, and still homeless! Some things never change. He clearly misses us as much as we miss him - he's been banging on our shelter door for the past few hours asking whether we want to buy a rock. ","Przed wybuchem, nasze miasteczko było bardzo przyjaznym miejscem. Jednym z mieszkańców był staruszek Jim, który czasami kuśtykał obok naszego domu. Okazuje się, że żyje, ma się dobrze i wciąż nie ma gdzie mieszkać! Niektóre rzeczy nigdy się nie zmieniają. Wygląda na to, że całkiem się za nami stęsknił - od kilku godzin puka do naszych drzwi, pytając, czy chcielibyśmy kupić kamień.","Notre ville était paisible et amicale avant l'explosion nucléaire. Un des habitants les plus truculents était le vieux Jim, un clochard qui errait dans nos rues. Il s'avère que Jim est toujours en vie, et toujours clochard ! Certaines choses ne changent jamais. Le plaisir de nos retrouvailles était partagé, mais Jim campe désormais à notre porte, cherchant à nous vendre un caillou.","Наш город всегда был дружелюбным и эксцентричным, даже до падения бомбы. Одним из местных чудаков был старик Джим, который иногда проходил здесь, похрамывая. Как оказалось, он жив и все так же бездомен! Есть вещи, которые остаются неизменными. Очевидно, ему нас не хватает так же, как и нам его - вот уже несколько часов он стучит в дверь нашего убежища и спрашивает, хотим ли мы купить камень.","Vor der Detonation war unsere Stadt ein idyllischer und freundlicher Ort. Wir haben oft an den alten Jim gedacht, der manchmal durch unsere Straße gehumpelt kam. Wie sich herausstellte, ist er gesund und munter, und immer noch obdachlos! Manche Dinge ändern sich nie. Er scheint uns genauso zu vermissen wie wir ihn – die letzten paar Stunden hat er gegen unsere Falltür gehämmert und gefragt, ob wir einen Stein kaufen wollen.","Antes de la explosión, nuestro pueblo era un lugar pintoresco. Uno de los vecinos del que solemos acordarnos bastante es el viejo Jim, que pasaba cojeando por nuestra calle. Pues resulta que sigue vivo, ¡y aún sin techo! Hay cosas que nunca cambiarán. Nos echa de menos tanto como nosotros a él... Lleva varias horas llamando a la puerta del refugio por si le queremos comprar una piedra.","Nossa cidade era um lugar muito especial e amistoso antes da explosão. Sempre nos lembramos, por exemplo, do velho Jim, que às vezes passava mancando por nossa rua. Descobrimos que ele está vivo e bem, e continua sem teto! Algumas coisas nunca mudam. Ele claramente sente nossa falta, assim como nós sentimos a dele: está batendo à porta do nosso abrigo faz algumas horas, perguntando se queremos comprar uma pedra.","La nostra cittadina era un posto pittoresco e accogliente prima dell'esplosione. Uno degli abitanti più noti era il vecchio Jim, che a volte passava claudicante sulla nostra strada. A quanto pare è vivo e vegeto, senza tetto come prima. Certe cose non cambiano mai. E sembra che gli manchiamo parecchio, visto che è da ore che bussa alla nostra porta chiedendoci se vogliamo comprare una pietra.","かつて`の`我々の`町は`風変わりな`ところ`もあったが`親しみ`が`持てる`場所でもあった。`我々は`ジム`という、`町を`うろつく`男`を`度々`思い`出す`こと`があった。`何と`彼はまだ`生きていて`未だに`放浪暮らし`を`しているのだ！ `変わらない`もの`はある`ものだ。`彼と`我々は`お互いに`何`を`している`か`気にかけて`いたらしい。`数時間前に`シェルター`の`ドア`を`ノック`して`石`を`買わないかと`聞いてきた。","爆炸前，我们的小镇非常古朴友善。我们经常回忆起的一个叫 Jim 的老人，`他`有`时会`一瘸`一拐地`走过`我们的`街道。`没`想到`他还`健康地`活着，`依然`无家`可归！`有`些`东西`永远`不`会改变。`他`显然`像`我们`一样`想念`彼此——`在`过去`几个`小时里，`他`一直`敲`我们`避难所的`门，`问`我们`是`否`想`买`一块`石头。`","우리 동네는 폭발 전엔 정말 매력적이고 정겨운 곳이었다. 우리는 가끔 기운 없이 길을 떠돌던 짐이라는 동네 노숙자의 안부가 궁금했다. 그는 잘 살아남아서 우리를 찾아왔다. 아직도 노숙자였다! 절대 변하지 않는 게 있긴 한가 보다. 그도 우리만큼이나 우리를 보고 싶었다며 몇 시간 전부터 문을 두드리고 있다. 하지만 돌멩이를 팔려는 게 목적인 것 같다."
srv_visitorsbeggar_d3,"Before the world turned into an unforgiving, dead wasteland, we were friends with almost everybody in our town. Including the old man Jim, who would shamble through our street often and always said hello. When we wanted to visit him once, he gave us an address that took us to a park. Old man Jim is such a joker! It appears that he survived the blast, since he's at our door right now, asking if we want to buy a rock.","Nim świat pochłonęła radioaktywna pożoga, przyjaźniliśmy się ze wszystkimi mieszkańcami naszego miasteczka. Jednym z nich był staruszek Jim, który nigdy nie przepuścił okazji, by pomachać do nas lub się uśmiechnąć. Kiedyś zaprosił nas do siebie na obiad, ale pod podanym adresem był jedynie smętny klomb... niezły z niego kawalarz! Wygląda na to, że przeżył wybuch... od jakiegoś czasu siedzi pod naszymi drzwiami, pytając, czy nie zechcielibyśmy kupić kamienia.","Avant que le monde ne devienne un désert nucléaire, nous étions amis avec tous les résidents de la ville. Parmi eux figurait le vieux Jim, qui claudiquait souvent jusqu'à notre rue pour nous lever son chapeau miteux. Lorsque nous avons demandé à lui rendre visite, il nous a donné l'adresse d'un square. Quel plaisantin ! Il semblerait que Jim ait survécu à la catastrophe, il frappe désormais à notre porte et veut nous vendre un caillou.","До того, как мир превратился в жестокую, безжизненную пустошь, практически каждый житель этого города был нашим другом. Включая старика Джима, который часто шатался по нашей улице без дела и всегда с нами здоровался. Как-то раз мы хотели его навестить, и он дал нам свой адрес - парк. Какой шутник этот старик Джим! Как оказалось, он пережил взрыв, и знаем мы это потому, что сейчас он стучит в нашу дверь и спрашивает, не нужен ли нам камень.","Bevor sich die Welt in ein menschenfeindliches, totes Ödland verwandelte, waren wir mit fast jedem in der Stadt befreundet. Auch mit dem alten Jim, der oft durch unsere Straße schlurfte und jedes Mal grüßte. Als wir ihn einmal besuchen wollten, gab er uns eine Adresse, die uns zum Park führte. Was für ein Spaßvogel! Offenbar hat er die Detonation überlebt, er steht nämlich jetzt an der Falltür und fragt, ob wir einen Stein kaufen wollen.","Antes de que el mundo se transformara en un yermo implacable y mortal, nos llevábamos bien con casi todo el mundo. Incluido el viejo Jim, que solía caminar por nuestra calle y siempre nos saludaba. Una vez quisimos hacerle una visita y nos dio una dirección que nos llevó a un parque. ¡Siempre tan bromista! Parece que ha sobrevivido a la explosión, porque lo tenemos en la puerta preguntando si queremos comprarle una piedra.","Antes que o mundo fosse reduzido a uma terra de ninguém morta e implacável, éramos amigos de quase todo mundo em nossa cidade. Incluindo o velho Jim, que sempre nos cumprimentava quando passávamos por ele. Uma vez, quando falamos que queríamos visitá-lo, ele nos deu o endereço de um parque. É um brincalhão, esse velho Jim! Parece que ele sobreviveu à explosão, pois está aqui à nossa porta, perguntando se queremos comprar uma pedra.","Prima che il mondo si trasformasse in una spietata landa desolata e senza vita, noi conoscevamo quasi tutti in città. Incluso il vecchio Jim, che arrancava spesso nella nostra strada e ci salutava sempre. Una volta volevamo fargli visita, e lui ci ha dato l'indirizzo del parco. Il vecchio Jim è un tal burlone! A quanto pare è ancora vivo, visto che ora è alla nostra porta e ci chiede se vogliamo comprare una pietra.","世界`が`焼け`野原に`なる`前は、`この`町`の`人々は`互いに`仲良くやっていた、`その`中`に`は`ジム`もいた。`彼は`通り`を`ふらふら`歩き、`会う`度に`声`を`かけて`くれる`おじいさんだ。`以前会った`時に`彼`から`住所`を`もらった`の`で`行って`みたら、`そこ`は`公園だった。`面白い`じいさんだろう！ `その`彼も`あの`爆弾を`生き残り、`ドア`の`前`に`立って`いる。`石`を`買わない`かと`尋ねてきたのだ。","在`世界`变成`一个`不可`饶恕的`死亡`荒地`之前，`镇里`几乎`每个`人都`是`我们的`朋友。`包括`老人 Jim，那时`他`经常`步履`蹒跚地`穿过`我们的`街道，`总`跟`人`问好。`我们`曾`想拜`访他，`他`给了`我们`一个`地址，`是`一个`公园。`老人 Jim 就`是`这样`爱`开玩笑！`看来他`在`爆炸中`幸存`下来了，因为`他`现在`就`在`我们`门口，`问`我们`是`否`想买`一块`石头。`","세상에 자비가 사라지고 폐허가 되기 전 우리는 거의 모든 동네 사람들과 친구처럼 지냈다. 종종 인사를 건네며 동네를 어슬렁거리던 노숙자 짐도 친구였다. 한번은 그를 찾아가고 싶다 했더니 그가 공원 주소를 줬다. 짐은 유머 감각이 풍부하다. 그는 살아남아서 우리 방공호에 찾아왔다. 그때부터 돌을 사지 않겠냐고 묻고 있다."
srv_visitorsbeggar_d4,"Our sorry excuse for a dinner was interrupted by a raspy voice coming from outside, saying 'wanna buy a rock?'. We calmed down when we realized the voice belonged to old man Jim, who used to live in our town. Well... at least we think he did. We just never quite figured out where he stayed. We should probably answer his question. It's impolite to keep people waiting like that.","Coś, co od biedy można by nazwać obiadem, zostało dziś przerwane przez dochodzący z zewnątrz chrapliwy głos, pytający ""chcecie kupić kamień?"". Emocje opadły, gdy zorientowaliśmy się, że głos ten należy do starego Jima, który mieszkał w naszym mieście. To znaczy, chyba mieszkał... ale jakoś nigdy nie udało nam się ustalić dokładnie gdzie. Niegrzecznie trzymać ludzi w niepewności, chcemy kupić ten kamień, czy nie?","Notre piteux dîner a été interrompu par une voix rauque à notre porte, demandant si on voulait acheter un caillou. Une fois calmés, nous avons compris que c'était la voix du vieux Jim, un ancien résident de notre ville… dont l'adresse exacte est toujours restée un mystère. Nous devrions lui répondre. C'est impoli de laisser les gens attendre comme ça.","Наш так называемый ужин был прерван очень оригинальным предложением - хриплый голос спросил, не хотим ли мы купить камень. Мы успокоились, когда осознали, что это голос старика Джима, который жил в нашем городе. Ну, где-то он должен был жить. Кажется, у него не было дома. Хм, наверное, мы должны ему что-то ответить. Некрасиво заставлять людей ждать у закрытой двери.","Unser erbärmliches Abendessen wurde von einer krächzenden Stimme von draußen unterbrochen, die fragte, ob wir einen Stein kaufen wollen. Wir beruhigten uns wieder, als wir in der Stimme den alten Jim erkannten, der früher in unserer Stadt lebte. Zumindest haben wir das immer angenommen. Wir haben nie herausgefunden, wo er eigentlich wohnte. Wir sollten wohl seine Frage beantworten. Es ist unhöflich, Menschen warten zu lassen.","Nuestro triste intento de cena se vio interrumpido por una voz ronca del exterior que nos preguntaba si queríamos "comprar una piedra". Nos tranquilizamos al reconocer la voz del viejo Jim, que solía vivir en el pueblo. O al menos eso creemos. En realidad nunca supimos dónde dormía. Pero deberíamos contestar. Hacer esperar a la gente no es de muy buena educación que digamos.","Nossa tentativa de jantar de hoje foi interrompida por uma voz rouca vinda lá de fora que dizia 'querem comprar uma pedra?'. Nós nos acalmamos quando percebemos que a voz era do velho Jim, que vivia em nossa cidade. Bem... pelo menos achávamos que sim. É que nunca soubemos onde ele morava. Melhor atendê-lo. É falta de educação manter as pessoas esperando desta maneira.","La nostra sottospecie di cena è stata interrotta da una voce roca proveniente da fuori che ci chiedeva se volessimo comprare una pietra. Ci siamo calmati quando abbiamo capito che si trattava del vecchio Jim, un nostro concittadino. Beh, in realtà non abbiamo mai capito bene dove abitasse. Forse dovremmo rispondere alla sua domanda. Non è cortese far aspettare così la gente.","石`を`買ってくれない`か、`としゃが`れた`声で`夕食`の`邪魔`を`された。`その`声`の`主が`ジム`だと`気づくと`我々はほっとした。`彼は`この`町に`住んで`いる.`多分そうだと`思う。`しかし`どこにいるのかまでは`決して`分からなかった。`待たせておくのも`失礼だ。`石`を`買うのか`買わないのか`返事`を`しなければ。","我们的`晚饭`被`外面`传来的`粗暴`声音`打断了，`有`人问`‘想`买`石头吗？`’我们`平静`下来，`意识`到`是`老人 Jim，`他`过去`住在`我们`小镇。`嗯……`至少`我们`认为`他`住在`我们`小镇。`我们`从来`不知道`他`住哪里。`我们`应该`回答他。`让`他人`一直`等`是`没有`礼貌的。`","저녁 식사 시간에 거친 목소리로 '돌을 좀 사 주시겠소?'라며 우리를 방해했다.. 목소리가 동네 노숙자 짐의 목소리가 분명해서 우리는 진정할 수 있었다. 적어도... 우리는 그렇게 생각했다. 폭발 전에는 어디에서 살았는지 끝내 알아내진 못했다. 이제 슬슬 대답을 해야 할 것 같다. 저렇게 오래 기다리게 하는 건 예의가 아니다."
srv_visitorsbeggar_s1,"We opened the door and greeted the old man with a smile. He was eager to show us his bag filled with a rich choice of rocks and convinced us to take one for free 'for old times sake'. We agreed, carefully chose the best looking rock and the man left. We can't complain, it's a good rock, really. Also, he claimed it brings luck. We'll see about that.","Otworzyliśmy drzwi i powitaliśmy starego Jima z uśmiechem. Gość z entuzjazmem pokazał nam worek, wypełniony po brzegi kamieniami i podarował nam jeden za darmo, ""ze względu na stare czasy"". Zgodziliśmy się i ostrożnie wybraliśmy najmniej obłupany kamyk. Ciężko narzekać - to całkiem dobry kamień. Poza tym, podobno przynosi szczęście... zobaczymy.","On a ouvert la porte et accueilli le vieux Jim avec le sourire. Il avait hâte de nous montrer sa collection de cailloux et nous a convaincus d'en prendre un gratuitement en souvenir du bon vieux temps. Nous avons choisi ce qui semblait être la meilleure pierre, et Jim est parti. Apparemment, notre caillou porterait chance. On verra bien.","Мы открыли дверь и улыбнулись старику. Он с большим энтузиазмом начал показывать нам свой богатый ассортимент камней и убеждал взять один в подарок - ""на память"". Мы согласились, выбрали самый красивый камень и попрощались. Придраться нам не к чему, это действительно хороший камень. Джим сказал, что он принесёт нам удачу. Ну что ж, посмотрим.","Wir haben die Falltür geöffnet und den alten Mann mit einem Lächeln begrüßt. Er zeigte uns begeistert seinen Sack, der mit einer großen Auswahl an Steinen gefüllt war, und bot uns auf die guten alten Zeiten einen gratis an. Wir suchten uns den schönsten Stein heraus und der alte Mann ging. Wir haben keinen Grund zur Klage, es ist wirklich ein guter Stein. Jim hat außerdem beteuert, er würde Glück bringen. Wir werden sehen.","Abrimos la puerta y saludamos al anciano con una sonrisa. Enseguida nos enseñó una bolsa con una gran variedad de piedras y nos convenció para coger una gratis "por los viejos tiempos". Aceptamos, elegimos la más bonita y el hombre se fue. No podemos quejarnos, la verdad. Es una buena piedra y encima dijo que nos traería suerte. Bueno, eso ya se verá.","Abrimos a porta e saudamos o velho com um sorriso. Ele estava ansioso por nos mostrar sua sacola, cheia de uma grande variedade de rochas. Ele nos convenceu a ficar com uma de graça 'pelos velhos tempos'. Aceitamos e escolhemos com cuidado a mais bonita. O velho foi embora. Não podemos nos queixar, é mesmo uma boa pedra. Ele falou também que ela trazia sorte. Isso vamos ver.","Abbiamo aperto la porta e abbiamo salutato il vecchio con un sorriso. Non vedeva l'ora di mostrarci la sua borsa piena di pietre di vario tipo e ci ha convinti a prenderne una in regalo in nome dei vecchi tempi. Abbiamo accettato, abbiamo scelto quella più bella e l'uomo se ne è andato. Non ci possiamo lamentare, è una gran bella pietra. E lui ha detto che porta fortuna. Vedremo.","ドア`を`開けて`笑顔で`出迎えた。`彼は`バッグ`いっぱいの`石`を`我々に`見せると、`1つ`サービス`してくれるという。`昔のよしみという`こと`らしい。`一番`いい`もの`を`選んだ。`文句`は`言えないし、`いい`石`だ。`運も`呼んでくれるという。","我们`打`开门，`微笑着`迎接`老人。`他`迫切地`向`我们`展示`他`包里`丰富的`石头，`并`说`‘看在`往日的`交情上’`免费`送`我们`一块。`我们`同意了，`仔细`选择了`一块`最好的`石头，`然后`老人`离开了。`我们`没什么`好抱怨，`这真`是`一块`很好的`石头。`此外，`他`声称`它`会`带来`好运。`我们`拭目`以待。`","문을 열자, 노인이 미소지으며 인사했다. 그는 고급스러운 돌로 가득찬 가방을 우리에게 보여주고 싶어했고, '오랜 인연'이니까 공짜로 돌을 하나 주겠다고 했다. 우리는 고마워하며, 신중하게 제일 괜찮아보이는 돌을 하나 골랐고 그는 떠났다. 불평할 수 없을 정도로 정말 괜찮은 돌이었다. 그는 이게 행운의 돌이라고 했다. 그랬으면 좋겠다."
srv_visitorsbeggar_s2,"Old man Jim was always lovely and friendly to everyone, so of course we opened the door and fulfilled his request. He winked at us and told us the first rock is for free, which we were happy to hear. A nice rock is a good thing to have, but we don't think we will be able to trade any of our supplies for it. Even if it brings luck like he claimed.","Stary Jim zawsze był dla nas przemiły, więc bez wahania otworzyliśmy drzwi. Włóczęga mrugnął do nas i powiedział, że pierwszy kamień jest za darmo, co bardzo nas ucieszyło. Dobrze jest mieć porządny kamyk, ale nie zdecydowalibyśmy się chyba oddać za niego żadnych zapasów. Nawet, jeśli naprawdę przynosi szczęście.","Le vieux Jim avait toujours le cœur sur la main, nous lui avons donc évidemment ouvert notre porte. Il nous a offert notre premier caillou gratuitement, à notre plus grande joie. C'est toujours utile d'avoir un bon caillou sous la main, même si ça n'a absolument aucune valeur pour le troc. Mais Jim prétend qu'il porte chance…","Старик Джим всегда был очень вежлив и приветлив, поэтому, конечно же, мы ему открыли и сказали, что хотим камень. В ответ он подмигнул и сказал, что первый мы получим в подарок, что нам очень понравилось. Хороший камень - замечательная вещь, но все же мы вряд ли бы отдали за него даже малую часть своих запасов. Даже если этот камень действительно приносит удачу, как обещает Джим.","Der alte Jim war immer allen gegenüber liebenswürdig und freundlich, also haben wir natürlich die Falltür geöffnet. Er zwinkerte uns zu und sagte zu unserer Freude, dass der erste Stein gratis sei. Denn auch wenn man einen guten Stein immer gebrauchen kann, hätten wir wohl keine unserer Vorräte dafür eingetauscht. Selbst wenn er, wie Jim behauptet, Glück bringt.","El viejo Jim siempre fue muy agradable y cariñoso con todos, así que le abrimos la puerta y aceptamos su petición. Nos hizo un guiño y nos dijo que la primera piedra era gratis, lo cual fue toda una alegría. Una buena piedra siempre viene bien, pero no la hubiésemos intercambiado por provisiones. Por mucha suerte que nos haya dicho que trae.","O velho Jim era sempre simpático e amistoso com todos, então é claro que abrimos a porta para atendê-lo. Com uma piscadela, ele nos disse que a primeira pedra era grátis. Uma bela pedra é algo bom de se ter, mas não achamos que vamos poder trocar mantimentos por ela. Mesmo que traga sorte, como ele disse.","Il vecchio Jim era sempre gentile e amichevole con tutti, quindi abbiamo aperto la porta ed esaudito la richiesta. Lui ci ha strizzato l'occhio dicendo che la prima pietra era gratis. Una bella pietra fa sempre comodo, ma non crediamo di poter barattare una delle nostre provviste per averla. Anche se porta fortuna, come dice lui.","ジム`は`誰に`でも`親しく`接してくれる。`もちろん`我々は`ドア`を`開け`石`を`買う`こと`にした。`彼`は`ウィンク`を`した後、`石`を`1個`おまけしてくれると`いう。`石`は`嫌いではないが、`交換`できるような`アイテム`がない。`仮に`運`を`運んでくれる`石だ`と言われたとし`てもだ。","老人 Jim 总是`很`可爱，`对`每个`人都`很`友好，`所以`我们`当然`打开了`门，`答应`他的`要求。`他眨了`眨眼，`告诉`我们`第一`块石`头是`免费的，`我们`很`高兴`听到`这一`消息。`一块`好`石头`是`不错，`但`我们`不`会`用`物资`来换`一块`石头。`即使`他`声称`石头`能`带来`好运。`","짐은 모든 이들에게 항상 친절했고 다정했기 때문에, 우린 당연히 문을 열어 그의 요구를 들어주었다. 그가 윙크하며 말하길, 우리가 살아남아 기쁘다며 첫 번째 돌은 선물로 준다고 했다. 멋진 돌을 갖는 건 좋은 일이지만 돌덩어리 하나에 보급품을 내어주진 못할 것 같다. 아무리 그게 행운의 돌이라도."
srv_visitorsbeggar_s3,"Rocks? We love rocks! Mary Jane used to have a sizable collection of minerals and we were all really fond of it. Even the simplest, radioactive rock is a good start for a new collection. The one we chose is really pretty and Jim didn't even want anything in return! He told us it brings luck and that we should cherish it. Seems like things are really going our way today.","Kamienie? Uwielbiamy kamienie! Mary Jane miała kiedyś kolekcję minerałów i wszyscy bardzo o nią dbaliśmy. Nawet najzwyklejszy, szary, radioaktywny kamyk to dobry sposób, by rozpocząć nową kolekcję! Wybraliśmy bardzo ładny kamień, a Jim nawet nie chciał niczego w zamian. Powiedział, że mamy strzec kamyka jak oka w głowie, bo podobno przynosi szczęście.","Nous adorons les cailloux ! Mary Jane avait une vaste collection de minéraux qui faisait notre bonheur. Même une simple pierre radioactive est un bon début pour une nouvelle collection. Nous en avons choisi une très jolie et Jim a tenu à nous l'offrir gratuitement ! Il nous a même expliqué qu'elle portait bonheur. Voilà qui s'avère être une très bonne journée !","Камни? Мы обожаем камни! У Мэри Джейн раньше была внушительная коллекция минералов, нам всем она очень нравилась. Даже самый обычный, облучённый камень может стать началом новой коллекции. Мы выбрали самый симпатичный, и Джим даже не хотел ничего взять взамен! Он сказал, что этот камень приносит удачу и мы должны его беречь. Похоже, удача теперь на нашей стороне.","Steine? Wir lieben Steine! Mary Jane hatte selbst eine ansehnliche Sammlung von Mineralien. Selbst der einfachste radioaktive Stein ist eine gute Basis für eine neue Sammlung. Wir haben uns einen sehr schönen ausgesucht und Jim wollte nicht mal was dafür haben! Er sagte, dass der Stein Glück bringe und wir gut darauf aufpassen sollen. Heute scheint ein guter Tag zu sein.","¿Piedras? ¡Nos encantan! Mary Jane tenía una colección de minerales a la que le teníamos bastante cariño. Hasta la más sencilla roca radiactiva es un buen comienzo para una nueva colección. La que elegimos es preciosa, ¡y Jim ni nos pidió nada a cambio! Además, nos dijo que nos traería buena suerte y que cuidásemos bien de ella. Parece que hoy va a ser un buen día.","Pedras? Amamos pedras! Mary Jane tinha uma coleção bem grande de minerais que nós adorávamos. Mesmo a pedra mais simples e radioativa será um bom começo para uma nova coleção. A que escolhemos é muito bonita, e Jim nem cobrou nada por ela. Disse que ela traz sorte e que devíamos cuidar bem dela. Parece que o vento está a nosso favor hoje.","Pietre? Noi amiamo le pietre! Mary Jane aveva una collezione di minerali a cui noi eravamo molto affezionati. Anche la più semplice roccia radioattiva è un buon inizio per una nuova collezione. Quella che abbiamo scelto è molto carina e Jim non ha voluto nulla in cambio. Ci ha detto che porta fortuna e che dovremo averne cura. Oggi il vento soffia in nostro favore.","石だって？ `石`は`大好きだ！ `メリー`ジェーン`が`結構な`大きさ`の`鉱物`コレクション`を`持っていた`もの`だから、`我々に`も`理解はある。`シンプル`な`石`は`集め`始める`上でいい`じゃないか。 `選んだ`石は`素晴らしく、`ジム`も`お代はいらない`という。`おまけ`にこ`の`石`は`ツキまで`運んでくれるらしい。`今日`は`ツイ`て`いる。","石头？`我们`爱`石头！`Mary Jane 以前`就`收集了`相当`多的`矿石，`我们`都`非常`喜欢。`即使`是`最`简单的`放`射性`石头`也`是`新`收藏的`良`好开`端。`我们`选择的`那`块真的`很`漂亮，`Jim 不`需要`我们`给`他什么！`他`说`石头`会`带来`好运，`让`我们`珍惜`它。`今天`似乎`事事`顺意啊。`","돌이라고? 돌멩이 좋지! 메리 제인은 예전헤 광물을 꽤 모았는데 우린 모두는 그걸 상당히 좋아했다. 방사능을 머금은 돌멩이라도 새로운 수집품으로는 손색이 없다. 우리가 고른 돌은 정말 예뻤는데, 짐은 아무 보상도 원하지 않는다 했다! 그가 말하길, 그 돌을 간직하고 있으면 행운이 찾아온다고 했다. 그게 사실이라면 당연히 오늘 당장 탐사를 떠나야 한다."
srv_visitorsbeggar_s_short,"Wanna buy a rock?","Kup pan cegłę!","Qui veut un caillou ?","Хотите камень?","Steine zu verkaufen.","¿Una piedrecita?","Quer comprar uma pedra?","Pietra in vendita.","石販売","想`买`一块`石头吗？`","돌을 사겠냐고?"
srv_visitorsbeggar_f1,"We did the only reasonable thing in this situation, which is to shout really loud that nobody is home. The old man soon left and didn't bother us anymore.","Zachowaliśmy się jak każdy rozsądny człowiek w takiej sytuacji - zawołaliśmy głośno, że nikogo nie ma w domu. Stary Jim wkrótce dał sobie spokój i odszedł.","Notre seul recours a été de crier très fort qu'il n'y avait personne dans l'abri. Le petit vieux est parti et ne nous a plus embêtés.","У нас был только один разумный выход - как можно громче крикнуть, что никого нет дома. Так мы и сделали. Старик вскоре ушёл и больше не приходил.","Wir haben das einzig Vernünftige getan und sehr laut gerufen, dass niemand zu Hause ist. Der alte Mann verschwand bald und hat uns seitdem in Ruhe gelassen.","Hicimos lo único realmente razonable en estos casos, gritar en voz alta que no hay nadie en casa. El viejo no tardó en marcharse y no volvió a molestarnos.","Fizemos a única coisa razoável numa situação como esta: gritar bem alto que não tinha ninguém em casa. O velho logo foi embora e não nos incomodou mais.","Abbiamo fatto l'unica cosa ragionevole da fare, ovvero gridare forte e chiaro che a casa non c'era nessuno. L'uomo è andato via e non ci ha più importunato.","こういう`時`に`は`いい`方法が`ある。`大声`で`誰も`家にはいないと`叫ぶのだ。`じいさんは`帰っていった。","在`这种`情况下，`我们`做了`唯`一合`理的`事情，`就`是`大`声地`说，`家里`没人。`老人`很`快就`离开了，`再`也`没打`扰`我们。`","우리는 이 상황에서 유일하게 합당한 행동을 했다. "이 집에 아무도 없어요!!"라고 고함을 지르는 것이었다. 잠시 후 노인은 떠났고 우리를 더 이상 귀찮게 하지 않았다."
srv_visitorsbeggar_f2,"You need to really be careful with door-to-door salesmen, way too often they try to sell you junk like that. We like to think we make informed and reasonable purchases, like this apron with the American flag we got just before the blast. It was a real bargain! The old man didn't sell aprons, so obviously we told him to go away.","Z takimi akwizytorami trzeba uważać, większość z nich wiecznie próbuje ci wcisnąć jakieś niepotrzebne śmieci. Jesteśmy zdania, że rozsądni z nas klienci i kupujemy tylko niezbędne przedmioty, jak na przykład ten fartuszek z amerykańską flagą. Stary Jim nie miał w swojej ofercie żadnych fartuszków, więc szybko się go pozbyliśmy.","Il faut être très prudent avec le porte-à-porte, ces gens-là veulent toujours vous vendre de la camelote. On n'achète que des choses utiles, comme ce tablier orné d'un drapeau américain, acquis juste avant l'explosion. Et c'était une affaire ! Le vieil homme ne vendait aucun tablier, nous l'avons donc chassé.","Надо остерегаться торговых агентов - они слишком часто пытаются впарить какой-то ненужный хлам, например, камень. Мы стремимся делать осознанные и необходимые покупки, вот как тот фартук с американским флагом, который мы купили перед самым взрывом. На него была большая скидка! Но старик продавал не фартуки, так что мы сказали ему проваливать.","Bei Vertretern muss man wirklich vorsichtig sein. Auf die Tour wollen sie einem viel zu oft Müll verkaufen. Wir kaufen informiert und vernünftig. Wie zum Beispiel diese Schürze mit der amerikanischen Flagge darauf, die wir kurz vor der Detonation gekauft haben. Ein echtes Schnäppchen! Der alte Mann hatte keine Schürzen im Angebot, also haben wir ihn natürlich weggeschickt.","Hay que tener cuidado con los vendedores ambulantes, porque te intentan colar chatarra. Nos gusta pensar que hacemos compras meditadas y razonables, como el delantal con la bandera norteamericana que conseguimos justo antes de la explosión. ¡Fue una ganga! Pero el viejo no vendía delantales, así que le pedimos que se marchara.","Temos que ter muito cuidado com os vendedores ambulantes, pois eles vivem querendo nos vender lixo como esse. Gostamos de pensar que somos bem informados e fazemos compras inteligentes, como este avental com a bandeira americana que compramos um pouco antes da explosão. Foi uma verdadeira pechincha! O velho não vendia aventais, então obviamente pedimos que fosse embora.","Bisogna fare molta attenzione con i venditori porta a porta. Molto spesso vogliono venderti spazzatura. Noi invece facciamo solo acquisti attenti e ragionevoli, come questo grembiule con un disegno della bandiera americana sopra, che abbiamo comprato poco prima dell'esplosione. È stato un vero affare! Il vecchio non vendeva grembiuli, quindi gli abbiamo detto di andar via.","セールスマン`に`は`気を`つけるべきだ。`我々を`買わせる`気にさせる`奴には`要注意だ。`例えば`今身に`つけて`いる`この`星条旗の`エプロン。`でもこれ`は`本当に`お買い`得だったんだ！ `じいさんは`エプロン`を`売ってない。`当然`の`ごとく`帰るように`伝えた。","你`真的`需要`提防上`门推`销员，`他们`经常`试图卖`给`你`垃圾`货。`我们`喜欢`我们`所做的`购买`抉择`是`知情`而`合理的，`就`像`在`爆炸`之前`我们`买的`这条`围裙，`上面`印有`美国`国旗。`这才`是`物美`价廉！`老人`没有`卖`围裙，`我们`当然`让`他`走开。`","저렇게 생떼를 부리는 방문 판매원들은 정말로 조심해야 한다. 우리는 제대로 알고 합리적인 구매를 해야 한다. 폭발 전에 샀던 성조기로 만든 앞치마 같은 거 말이다. 그건 진짜 남는 장사였다! 아쉽게도 노인은 앞치마를 팔지 않아서 돌아가라고 했다."
srv_visitorsbeggar_f3,"We were ready to consider it, but the old man was really unprofessional. He didn't have the necessary documentation with him, not even a warranty or a contract for us to sign! Also, we don't have a pen. This transaction is not going to happen.","Byliśmy gotowi dobić targu, ale stary Jim zachował się naprawdę nieprofesjonalnie. Nie miał ze sobą żadnej niezbędnej dokumentacji, nawet gwarancji! Poza tym, zgubiliśmy nasz długopis. Ta transakcja nie dojdzie do skutku, bardzo nam przykro.","Nous étions prêts à acquérir un caillou, mais le vieil homme manquait nettement de professionnalisme. Il n'avait aucun document sur lui, pas même une garantie à signer ! Et nous n'avons pas de stylo. Cette transaction était vouée à l'échec.","Честно говоря, мы даже задумались о приобретении камня, но старик Джим вёл себя очень непрофессионально. У него не было ни соответствующих документов, ни гарантии на товар, ни договора купли-продажи! Даже если бы он был, у нас все равно нет ручки, чтобы его подписать. Так что сделка не состоится.","Wir waren nicht völlig abgeneigt, aber der alte Mann war sehr unprofessionell. Er hatte keine nötigen Papiere dabei, nicht einmal eine Garantie oder einen Vertrag zum Unterschreiben! Außerdem haben wir keinen Stift. Diese Transaktion wird nicht stattfinden.","Estábamos dispuestos a darle una oportunidad, pero el viejo fue poco profesional. No llevaba encima ningún tipo de documentación, ¡ni siquiera la garantía ni el contrato de compraventa! Además, tampoco tenemos boli, así que la cosa no funcionó.","Estávamos cogitando fazer uma compra, mas o velho era muito pouco profissional. Não tinha a devida documentação, nem mesmo uma garantia ou contrato para assinarmos! Além disso, não temos canetas. Assim não vai dar para fazer negócio.","Stavamo quasi per prenderlo in considerazione, ma il vecchio era davvero poco professionale. Non aveva la documentazione necessaria, nemmeno una garanzia o un contratto da firmare! Beh, noi non avevamo una penna... una transazione che non avverrà.","考えたが、`じいさん`は`プロ`で`はない。`彼`は`必要な`書類もなく、`保証書や`契約書もない。`そして`我々`に`は`ペンが`ないので`取引が`発生する`こと`は`ありえないのだ。","我们`原本`准备`考虑`买的，`但`老人`真的`不专业。`他`没有`必要`文件，`甚至`没有`质保`书或`合同供`我们`签署！`此外，`我们`没有`笔。`这`桩交易`是`做不成了。`","돌을 사보려고 했지만 노인이 너무 준비성이 없었다. 물건을 팔려면 우리가 확인할 품질 보증서나 계약서같은 서류를 들고 왔어야 했다! 우리는 서명할 펜조차도 없다. 거래는 성사되지 않았다."
srv_visitorsbeggar_f_short,"No salesmen, please.","Żadnych akwizytorów.","Démarcheurs interdits.","Никаких торговых агентов.","Vertreter unerwünscht.","Vendedores no, gracias.","Nada de vendedores ambulantes.","Venditori ambulanti vietati.","セールス`お断り","谢绝`推销。`","방문 판매 사절."
srv_visitorsbeggar_pe1,"Looks like that rock we got from the old man a while ago really does bring luck... Jim visited us again today, but instead of rocks, he was carrying a big bottle of clean, fresh water. We don't know where he got it, but we were pleased when he shared some with us! It should keep us all hydrated and moist for a while.","Ten kamień, który dostaliśmy od starego Jima naprawdę przynosi szczęście! Włóczęga odwiedził nas ponownie, ale zamiast kamieni, przyniósł tym razem skórzany bukłak pełen czystej, świeżej wody. Ciężko powiedzieć, skąd go wziął, ale przestaliśmy się tym interesować, gdy Jim pozwolił nam się napić. To powinno nam wystarczyć na kilka dni.","On dirait bien que le caillou que Jim nous a donné portait vraiment bonheur… Il est revenu aujourd'hui, non pas avec des cailloux, mais avec des bouteilles d'eau propre et fraîche. Dieu seul sait où il les a trouvées, mais il a eu la gentillesse de nous en donner ! On devrait rester hydratés un petit moment.","Кажется, камень, подаренный нам стариком Джимом, действительно приносит удачу... Джим пришёл к нам сегодня опять, но на этот раз вместо камней принёс бутылку свежей чистой воды. Мы не знаем, откуда он её взял, но нам очень приятно, что Джим с нами поделился! На некоторое время обезвоживание нам не грозит.","Anscheinend bringt der Stein, den wir vor einer Weile von dem alten Mann bekommen haben, wirklich Glück … Jim hat uns heute wieder besucht, aber diesmal hatte er anstelle von Steinen eine große Flasche klares, frisches Wasser dabei. Keine Ahnung, wo er sie herhat, aber zu unserer Freude teilte er sie mit uns. Das sollte den Durst für eine Weile löschen.","Al final va a resultar que la piedra que nos regaló el viejo sí que trae suerte... Jim volvió a visitarnos el otro día, pero en lugar de piedras nos trajo una botella grande de agua. No sabemos de dónde la sacó, ¡pero nos alegramos muchísimos cuando la compartió con nosotros! Al menos seguiremos hidratados un tiempo.","Parece que a pedra que ganhamos do velho traz mesmo sorte... Jim veio nos visitar novamente hoje, mas em vez de pedras estava carregando um garrafão d’água limpa e fresca. Não sabemos onde ele a conseguiu, mas ficamos contentes quando ele nos deu um pouco. Isso deverá nos manter bem hidratados por algum tempo.","A quanto pare, la pietra che abbiamo ricevuto dal vecchio qualche tempo fa porta davvero fortuna! Jim ci ha fatto di nuovo visita oggi, ma invece di pietre aveva una grande bottiglia di acqua fresca e pulita. Non sappiamo dove l'abbia presa, ma ci ha fatto piacere che l'abbia condivisa con noi! Ci terrà idratati e dissetati per un po'.","どうやら`以前もらった`石`は`本当に`運`を`呼び`込んでくれたようだ. `ジム`が`今日やってきた。`今度`は`石ではなく、`ボトル`に入った`水だった。`どこから`持って`きた`のは`分からないが、`分けてもらえる`ならとても嬉しい！ `これ`でしばらくの`間、`喉が`渇かなくて`済む。","看起来，我们从老人那里得到的石头真的带来了好运……Jim 今天`再次`拜访`我们，`这`次`他`带的`不`是`石头，`而`是`一大`桶`干净的`水。`我们`不`知道`他`从`哪里`弄到的`水，`但`他分`给`我们`一些，`我们`很`高兴！`够`我们`喝`一阵子了。`","얼마 전 노인이 건네 준 돌이 진짜 행운을 가져왔다... 짐은 오늘 돌멩이 대신 깨끗하고 신선한 물이 담긴 큰 병을 가지고 왔다. 어디서 갖고 왔는지는 모르겠지만, 그가 물을 나눠주어 매우 기뻤다! 한동안은 목을 축일 수 있을 것 같다."
srv_visitorsbeggar_pe2,"That rock we got from old man Jim really was a lucky one. Today he came back, carrying a big bottle full of fresh, cool water! He was very generous and allowed us to drink from it. This should quench our thirst in the days to come.","Ten kamyk od starego Jima naprawdę był szczęśliwy. Dziś tułacz przytułał się z powrotem do naszego schronu, dźwigając na plecach butlę pełną wody! Był bardzo hojny i pozwolił nam się napić. To powinno ugasić na jakiś czas nasze pragnienie.","Le caillou du vieux Jim portait réellement bonheur. Il est revenu aujourd'hui avec une grande bouteille d'eau fraîche et limpide ! Il a été très généreux et nous a offert d'en boire. Voilà qui va calmer notre soif pour quelques jours.","Камень, который мы получили в подарок от старика Джима и вправду счастливый. Сегодня Джим пришёл к нам с бутылкой свежей прохладной воды! Он разрешил нам попить - как мило с его стороны! На какое-то время это утолит нашу жажду.","Der Stein, den wir vom alten Jim bekommen haben, ist ein Glücksbringer. Heute kam er zurück und hatte eine große Flasche frisches, kaltes Wasser dabei. Er war sehr großzügig und ließ uns daraus trinken. Das sollte unseren Durst für die nächsten Tage stillen.","La piedra que nos regaló el viejo Jim al final sí que nos ha traído suerte. ¡Hoy ha vuelto a visitarnos con una gran botella de agua fría! Fue muy amable y nos dejó echarle un buen trago. Al menos nos calmaremos la sed varios días.","A pedra que ganhamos do velho Jim realmente dava sorte. Hoje ele veio de novo, carregando um garrafão cheio de água fresca! Foi muito generoso e deixou que bebêssemos um pouco. Isso deve matar nossa sede pelos próximos dias.","Quella roccia del vecchio Jim porta davvero fortuna. Oggi è tornato con una grossa bottiglia piena di acqua fresca! È stato molto generoso e ci ha permesso di berne un po'. Questo dovrebbe alleviare la nostra sete per qualche giorno.","ジム`から`もらった`石`は`本当に`運`を`呼びこむものだった。`彼が`やって`来て、`新鮮な`水が`入った`ボトル`を`持ってきてくれた。`そう、`我々`の`ために`用意して`くれたのだ。`これ`で`喉`の`渇き`を`潤おせる。","我们`从老`人 Jim 那里`得到的`石头`真`是`一块`幸运石。`今天`他回来了，`带着`一大`瓶`新鲜`凉爽的`水！`他`很`慷慨，`让`我们`喝了`一些。`缓解`我们`接下来`几天的`干渴。`","짐에게 받은 돌은 진짜 행운의 돌이었다. 오늘 그가 신선하고 시원한 물이 가득한 큰 병을 들고 다시 우리를 찾았다. 그는 정말 고맙게도 우리에게 물을 나눠줬다. 이 물 덕분에 한동안 목을 축일 수 있을 것 같다."
srv_visitorsbeggar_pe_short,"Lucky rock.","Szczęśliwa cegła.","Porte-bonheur.","Счастливый камень.","Glücksstein.","Roca de la suerte.","Pedra da sorte.","Pietra portafortuna.","幸運の石","幸运石。`","행운의 돌"
srv_visitorshunter_d1,"We were admiring the radioactive landscape when we saw a young woman dressed in ragged camo clothing. She had a nasty looking rifle, but she hailed us in a polite enough manner. She claims to be a hunter, tracking a big, mutated spider. She ran out of ammo and told us that if we were to help her out, she would pay us back in a while.","Gdy staliśmy na progu schronu, podziwiając radioaktywny krajobraz, nieopodal ujrzeliśmy młodą kobietę, ubraną w moro. Niosła ze sobą karabin, ale szybko pomachała do nas z uśmiechem. Twierdzi, że jest myśliwym i aktualnie tropi wielkiego, zmutowanego pająka, ale skończyła jej się amunicja. Obiecuje, że jeśli jej pomożemy, za jakiś czas wróci, by się nam odwdzięczyć. ","On admirait le paysage radioactif lorsque nous avons aperçu une jeune femme en habits de camouflage. Elle portait un fusil imposant, mais nous a poliment salués. Elle prétend être une chasseuse à la recherche d'une énorme araignée mutante. Elle est à court de munitions et nous a promis de nous renvoyer l'ascenseur si nous pouvions l'aider.","Мы сидели и наслаждались неповторимыми радиоактивными видами, как вдруг заметили женщину в потрёпанной камуфляжной форме. У неё было устрашающего вида ружье, но она окликнула нас вполне дружелюбно. Женщина сказала, что охотится на громадного паука-мутанта. У неё закончились патроны и она спрашивает, можем ли мы ей чем-то помочь. Женщина говорит, что в долгу не останется.","Wir bewunderten gerade die verstrahlte Landschaft, als wir eine junge Frau in zerlumpter Tarnkleidung erblickten. Sie hatte ein gefährlich aussehendes Gewehr, grüßte uns aber relativ freundlich. Sie behauptet, Jägerin zu sein und eine große, mutierte Spinne zu verfolgen. Ihr war die Munition ausgegangen und sie sagte, wenn wir ihr helfen, würde sie sich später dafür revanchieren.","Estábamos contemplando el paisaje radiactivo cuando de repente apareció una mujer con ropa de camuflaje hecha jirones. Llevaba un rifle amenazador, pero nos saludó cordialmente. Nos dijo que era una cazadora en busca de una gran araña mutante. Se había quedado sin munición y nos pidió ayuda con la promesa de compensarnos más adelante.","Estávamos admirando a paisagem radioativa quando vimos uma jovem com uma roupa de camuflagem esfarrapada. Tinha um rifle de aspecto perigoso, mas nos saudou de forma até educada. Disse que era uma caçadora e estava seguindo a pista de uma grande aranha mutante. Ficou sem munição e disse que, se a ajudássemos, ela nos recompensaria muito em breve.","Stavamo ammirando il paesaggio radioattivo quando abbiamo visto una giovane donna in abbigliamento mimetico. Aveva un temibile fucile con sé, ma ci ha salutato gentilmente. Ha detto di essere una cacciatrice, alla ricerca di un grosso ragno mutante. Ha finito le munizioni e ci ha detto che, se la aiuteremo, saremo ricompensati più avanti.","ボロボロ`の`迷彩服`を`着た`女性`を`見て、`なんとも`荒々しい`様子に`驚いてしまった。`彼女`は`ライフル`を`持っているが、`丁寧に`挨拶`を`した。`ハンター`だと名乗り、`大きな`クモ`を`追っているらしい。`弾薬が`尽きて`しまった`ので、`我々に`貸してもらえるか`どうか`聞いて`いる`のだ`という。`お礼は`ちゃんと`する`ようだ。","我们`正在`欣赏`放`射性`景观，`看到了`一个`穿着`破烂`迷彩服的`年轻`女子。`她`有`一把不怎样的`步枪，`但`她`礼貌地`向`我们`打招呼。`她`声称`自己`是`一名`猎人，`在`追铺`一只`突变`大蜘蛛。`她`用光了`弹药，`如果`我们`这`会儿`帮助`她，`她`一段`时间`后会`回来报答`我们。`","방사능으로 오염된 풍경을 감탄하면서 보고 있었는데, 다 해진 얼룩무늬 옷을 입은 젊은 여자가 보였다. 고약해 보이는 소총을 들고 있었는데 우리에게 공손하게 인사했다. 그녀는 자신이 사냥꾼이고, 거대 돌연변이 거미를 쫓는 중이라고 했다. 근데 탄약이 다 떨어졌다고 했다. 탄을 빌려준다면 조만간 은혜를 갚으러 오겠다고 했다."
srv_visitorshunter_d2,"There's an armed and dangerous woman outside! Fortunately she's out of ammo. She tells us she hunts the wild beasts of the wastes, and right now she's on a trail of a giant, mutated spider. We're pretty sure she's lost her mind - what are you gonna do with that spider, lady - put it on a leash? She promises that if we help her, she will return the favor another day. ","Na zewnątrz jest niebezpieczna i uzbrojona po zęby kobieta! Na szczęście skończyła jej się amunicja. Przedstawia się jako myśliwy i twierdzi, że poluje na grasującego w okolicy zmutowanego pająka. Gdybyśmy byli tak mili i pożyczyli jej trochę amunicji, chętnie odwdzięczy się jakoś w przyszłości. Co ty zrobisz z tym pająkiem, kobieto? Poprowadzisz na smyczy?","Femme armée et dangereuse en vue ! Heureusement, elle est à court de munitions. Elle prétend être une chasseuse de créatures mutantes, et sa proie du jour est une énorme araignée mutante. Nous sommes pratiquement certains qu'elle a perdu la tête. Que compte-t-elle faire avec cette araignée, lui mettre un collier ? Si on daigne l'aider, elle nous promet de nous rendre bientôt la pareille.","На улице опасная вооружённая женщина! К счастью, у неё закончились патроны. Женщина говорит, что охотится за дикими монстрами пустоши, например, сейчас её целью является огромный паук-мутант. Мы думаем, что она чокнутая. Барышня, даже если вы поймаете этого паука, что вы будете с ним делать, держать на цепи? Она обещает, что не останется в долгу, если мы ей поможем.","Da draußen ist eine bewaffnete und gefährliche Frau! Zum Glück hat sie keine Munition mehr. Sie behauptet, sie jage die wilden Bestien des Ödlandes und verfolge derzeit eine gigantische mutierte Spinne. Sie hat wahrscheinlich eine Schraube locker – was will sie denn mit der Spinne anfangen – sie an die Leine legen? Sie hat versprochen, sich später zu revanchieren, wenn wir ihr helfen.","¡Ahí fuera hay una mujer peligrosa y armada! Por suerte se ha quedado sin munición. Nos cuenta que se dedica a cazar bestias salvajes en el yermo y que ahora mismo iba tras una gigantesca araña mutante. Sin duda ha perdido la cabeza... ¿Qué va a hacer con esa araña, señora? ¿Ponerle una correa? Nos promete que si la ayudamos, nos devolverá el favor algún día.","Tem uma mulher armada e perigosa lá fora! Felizmente está sem munição. Diz que caça fera selvagens na terra de ninguém e está na pista de uma aranha mutante gigante. Estamos quase certos que ela perdeu o juízo: o que poderia fazer com essa aranha, colocar uma coleira nela? A mulher prometeu que, se a ajudássemos, ela retribuiria o favor no futuro.","C'è una donna armata e pericolosa là fuori! Per fortuna ha finito le munizioni. Ha detto che è a caccia di bestie selvagge e ora, in particolare, di un ragno mutante gigantesco. Secondo noi è un po' fuori di senno... che vorrebbe farci col ragno? Metterlo al guinzaglio? Ha promesso che se la aiuteremo, lei un giorno ricambierà il favore.","外`に`は`武装した`危険な`女性が`いたが、`幸いにも`弾薬`を`切らしていた。`彼女は`この`原野`の`動物たち`を`狩って`いる`最中で、`今度`の`獲物`は`巨大化した`クモ`らしい。`きっと`精神的な`負担が`ありすぎた`の`だろう.`捕まえてどう`する`気なんだ。`もし`手`を`貸してくれたら`お礼`を`後日してくれる`と言っている。","外面`有`一个`有武器的`危险`女人！`好`在`她`没有`弹药。`她`说`她`在`捕捉`荒地`野兽，`正在`追捕`一只`巨大的`突变`蜘蛛。`我们`很`确定`她`神志`不清——`你`会拿那`只`蜘蛛`怎么`办呢，`女士——`用皮`带拴着`它？`她`承诺，`如果`我们`帮助`她，`她`将来某天`会`回来`报答`我们。`","밖에 무장한 여자가 있다! 다행히 총알은 없었다. 그녀는 황무지의 야생동물을 사냥하러 다닌다고 했는데, 지금은 거대 돌연변이 거미의 흔적을 밟고 있다고 했다. 우리는 그녀가 정신이 나갔다고 생각했다. 거미를 잡아서 키우기라도 할 모양인가? 자길 도와주면 훗날 은혜를 갚으러 오겠다고 했다."
srv_visitorshunter_s1,"She could've hurt us but she didn't! That counts for something, so we rewarded her with our spare ammo. Let's see if she keeps her word.","Mogła nas skrzywdzić, ale tego nie zrobiła! Doceniliśmy to i podarowaliśmy jej naszą zapasową amunicję. Zobaczymy czy dotrzyma słowa.","Elle aurait pu nous tuer mais elle ne l'a pas fait, et ce n'est pas rien. Nous lui avons donc donné des munitions. Espérons qu'elle tienne parole.","Она могла причинить нам вред, но не сделала этого! А это уже чего-то стоит, поэтому мы дали ей в награду немного патронов. Посмотрим, сдержит ли она своё обещание.","Sie hat uns nichts getan! Damit hat sie unser Vertrauen erlangt und wir haben ihr unser Ersatzmagazin gegeben. Mal sehen, ob sie Wort hält.","Podría habernos atacado, ¡pero no! Las cosas no pasan porque sí, así que le regalamos la munición sobrante. A ver si cumple su palabra.","Ela poderia ter feito mal a nós, mas não fez! Já é alguma coisa, então lhe demos um pouco de munição. Vamos ver se ela cumpre a palavra.","Avrebbe potuto aggredirci, ma non lo ha fatto! Ed è già qualcosa, quindi l'abbiamo ricompensata con delle munizioni. Vediamo se manterrà la parola.","危害`を`加えて`こなかった！ `安心した`我々`は`余って`いる`弾薬`を`渡した。`お礼の`約束`を`守ってくれれば`嬉しいが。","她`本`可以`伤害`我们，`但`没有！`作为`感谢，`我们`给了`她`备用`弹药。`让`我们`看看`她`是`否`说话`算数。`","우리를 해칠 수도 있었는데 그러지 않았다! 우리는 잠시 고민 후 총알을 건네주었다. 그녀가 약속을 지킬지 두고 보자."
srv_visitorshunter_s2,"We agreed, mostly because we're kind of curious what she's planning to do with that spider once she catches it. She doesn't want to say. Maybe one day we'll find out.","Doszliśmy do porozumienia, głównie dlatego, że chcemy zobaczyć jak potoczy się sytuacja z pająkiem. Kobieta nie chce nam zdradzić, co chce z nim zrobić, ale może kiedyś się dowiemy.","On a accepté, surtout pour voir ce qu'elle ferait de l'araignée une fois capturée. Elle refuse de nous le dire. Peut-être le saurons-nous un jour…","Мы согласились, по большей части потому, что нам очень интересно, что она сделает с тем пауком, когда его поймает. Пока ответа на этот вопрос мы не получили. Возможно, когда-то мы это узнаем.","Wir haben zugestimmt – vor allem, weil wir neugierig sind, was sie mit der Spinne anfangen will, wenn sie sie gefangen hat. Sie will es nicht verraten. Vielleicht finden wir es eines Tages heraus.","Aceptamos, más que nada por saber qué tenía pensado hacer con la araña una vez capturada. Pero no nos lo quiere decir. Puede que lo averigüemos algún día.","Concordamos, principalmente porque estamos curiosos sobre o que ela vai fazer com aquela aranha assim que a pegar. Ela não quer nos dizer. Talvez uma dia a gente descubra.","Abbiamo accettato, più che altro perché siamo curiosi di sapere cosa farà con il ragno una volta catturato. Lei non ha voluto dircelo. Ma forse un giorno lo scopriremo.","彼女が`クモ`を`捕まえてどう`する`のだろう、`という`好奇心`から`弾薬`を`渡した。`彼女`は`何も`言わなかったが、`じきに`わかるだろう。","我们`同意了，`主要`是`因为`我们`很`好奇`她`抓到`蜘蛛`后会`对`它`做`什么。`她`不想`说。`也许`有一`天`我们`自己`会`弄清楚。`","우리는 탄약을 허락했다. 그녀가 거미를 잡으면 대체 뭘 할 건지 궁금했기 때문이다. 그녀는 계획에 대해서는 말해주지 않았다. 어떻게 될지 언젠가는 알게 되겠지."
srv_visitorshunter_short,"The huntress.","Polowanie na pająka.","La chasseuse.","Охотница.","Die Jägerin.","La cazadora.","A caçadora.","La cacciatrice.","銃を`持った女","女猎人。`","여자 사냥꾼"
srv_visitorshunter_f1,"An armed person who murders things for a living? Giant mutated spiders? In our neighbourhood?! We don't want to have anything to do with this stuff. Goodbye, lady.","Uzbrojona osoba, która zabija zwierzęta dla sportu? Wielkie, zmutowane pająki? W naszej okolicy?! Nie chcemy mieć z tym nic wspólnego. Do widzenia.","Une femme armée et chasseuse de profession ? Des araignées mutantes ? Dans notre voisinage ? Nous ne voulons rien entendre de tout cela. Adieu, madame.","Вооружённый человек, живущий за счёт убийств? Гигантские пауки-мутанты? В наших окрестностях?! Мы не хотим иметь с этим ничего общего. Прощайте, барышня.","Eine bewaffnete Person, die professionell Dinge tötet? Riesige mutierte Spinnen? In unserer Nachbarschaft? Damit wollen wir nichts zu tun haben. Schönen Tag noch.","¿Alguien armado que se gana la vida matando? ¿Arañas mutantes gigantes? ¡¿En nuestro barrio?! No queremos tener nada que ver con eso. Adiós muy buenas, señora.","Uma pessoa armada que mata criaturas para viver? Aranhas mutantes gigantes? No nosso bairro?! Não queremos ter nada a ver com isto. Adeusinho.","Una persona armata che uccide per vivere? Ragni mutanti giganteschi? Nel nostro vicinato?! Non vogliamo aver nulla a che fare con questo genere di cose. Addio!","生きる`ため`に`生き`物`を`狩る？ `巨大化した`クモ？ `近所で`活動`を`している？ `そんな`人とは`関わり`合いに`なりたくない。`お引き`取りいただこう。","全副`武装`靠谋`杀过`活的`人？`巨型`突变`蜘蛛？`在`我们的`附近？！`我们`不`想`和这`事扯上`任何`关系。`再见，`女士。`","살해로 먹고 사는 무장한 사람이라고? 거대 돌연변이 거미라고? 우리 이웃에?! 우린 이런 일에 전혀 관여하고 싶지 않다. 잘 가세요, 아가씨."
srv_visitorshunter_f2,"This woman says she hunts mostly for food, clearly she's an uncivilized savage. Delicious soup is what decent people eat these days. We were not amused and didn't give her anything.","Ta kobieta twierdzi, że poluje głównie dla jedzenia, najwyraźniej jest nieucywilizowanym barbarzyńcą. Każdy wie, że dziś wszyscy porządni ludzie zajadają się pyszną zupą pomidorową. Czym prędzej się jej pozbyliśmy.","Cette femme prétend chasser pour se nourrir, mais c'est manifestement une simple sauvageonne. Les gens respectables se nourrissent uniquement de soupe ! Ne goûtant pas à son style de vie, nous ne lui avons rien donné.","Эта женщина говорит, что охотится в основном для добывания пищи: похоже, что она - дикий варвар. Порядочные люди теперь едят полезный консервированный суп. Нам было не смешно, и мы ей ничего не дали.","Diese Frau sagt, sie jage hauptsächlich, um sich zu ernähren. Eindeutig eine unzivilisierte Wilde. Anständige Leute essen Suppe. Wir waren wenig angetan und haben ihr nichts gegeben.","Esta mujer dice que caza básicamente para alimentarse, así que está claro que es una salvaje. La gente decente solo toma sopa en estos tiempos. Y como no nos hacía demasiada gracia, no le dimos nada.","Esta mulher diz que caça principalmente para comer. Claramente uma selvagem não civilizada. Sopa é o que as pessoas decentes comem hoje em dia. Não achamos a menor graça, e não demos nada a ela.","La donna ha detto che uccide soprattutto per cibo... chiaramente è una selvaggia non civilizzata. La zuppa è ciò che mangiano le persone per bene oggigiorno. Non ci piacciono queste cose e non le abbiamo dato nulla.","女性`は`食糧`の`ために`狩り`を`する`と言っていた。`野蛮な`人`のようだ。`現代`の`人`は`美味しい`スープ`を`食糧に`している。`結局何も`渡さなかった。","这个`女人`说`她`狩猎`主要`拿来吃，`显然`她`是`一个`不`文明的`野蛮人。`美味的`汤才`是`体面`人`该吃的`食物。`我们`没有`被逗乐，`也`没有`给`她`任何`东西。`","고작 식량을 얻으려고 살아있는 동물들을 죽이다니 너무 야만적이다. 선량한 사람이라면 수프에 만족한다. 우리는 기분이 좋지 않아 그녀에게 아무것도 주지 않았다."
srv_visitorshunter_pe1,"When we peeked out of the shelter for a moment, we thought we were as good as dead. A huge, hairy, mutated spider was approaching our door! We calmed down when we heard the familiar voice of a hunter we helped a while back! Thanks to our aid, she was able to track down this spider and tame it. She brought some food along. No clue if it was spider meat, but we shared a nice, filling meal and even got to pet the spider. It was... educational.","Gdy wyjrzeliśmy dziś na moment ze schronu, myśleliśmy, że już po nas. Ogromny, kudłaty zmutowany pająk biegł prosto na nas! Uspokoił nas dopiero głos kobiety, której jakiś czas temu podarowaliśmy amunicję! Dzięki naszej pomocy, zdołała ona ujarzmić mutanta i go oswoić. Zjedliśmy razem pyszny, mięsny obiad - nie wiemy, czy było to pajęcze mięso, ale woleliśmy nie pytać. Bestia dała się nawet pogłaskać! Było... interesująco.","On a bien cru mourir en sortant de l'abri tout à l'heure. Une immense araignée poilue était juste devant la porte ! On a retrouvé notre calme en entendant la voix de la chasseuse que nous avions aidée quelques jours plus tôt ! Grâce à nous, elle a réussi à retrouver l'araignée et à l'apprivoiser. Elle nous a apporté de la nourriture. Difficile de dire s'il s'agissait de viande d'araignée, mais nous avons bien mangé. Elle nous a même laissés caresser l'araignée. Ce fut… éducatif.","Когда мы на секунду выглянули из убежища, то решили, что за нами пришла смерть. К нашей двери приближался огромный мохнатый паук-мутант! Мы немного успокоились, когда услышали знакомый голос охотницы, которой мы недавно помогли! Благодаря нашей помощи, ей удалось поймать и приручить паука. Она принесла с собой немного еды. Мы не уверены, была ли это паучатина, но обед получился вкусным и сытным. А ещё нам удалось погладить паука. Это было... познавательно!","Als wir einen kurzen Blick aus unserem Bunker warfen, blieb uns fast das Herz stehen. Eine riesige, haarige, mutierte Spinne näherte sich der Falltür! Wir beruhigten uns wieder, als wir die vertraute Stimme der Jägerin hörten, der wir vor einer Weile geholfen hatten! Dank unserer Hilfe konnte sie die Spinne aufspüren und zähmen. Sie hat etwas zu Essen mitgebracht. Möglicherweise war es Spinnenfleisch, aber wir hatten eine gute, sättigende Mahlzeit und durften sogar die Spinne streicheln. Es war … lehrreich.","Cuando echamos un vistazo fuera del refugio, pensamos que era el fin. ¡Una gigantesca y peluda araña mutante venía directa! ¡El corazón nos volvió a latir cuando oímos la familiar voz de la cazadora a la que ayudamos el otro día! Gracias a nosotros, pudo perseguir a la araña y domesticarla. Además, nos trajo comida. No sabemos si era carne de araña, pero compartimos una buena comida y hasta acariciamos al bicho. Fue bastante... educativo.","Quando espiamos para fora do abrigo, achamos que era o nosso fim. Uma aranha mutante enorme e peluda estava se aproximando da nossa porta! Nos acalmamos um pouco quando ouvimos a voz familiar de uma caçadora a quem tínhamos ajudado antes. Graças à nossa ajuda, ela conseguiu rastrear a aranha e a domesticou. Ela trouxe também um pouco de comida. Não sabemos se era carne de aranha, mas tivemos uma refeição agradável e farta e até brincamos um pouco com a aranha. Foi muito... instrutivo.","Quando abbiamo visto cosa c'era di fuori, abbiamo pensato di essere spacciati. Un enorme ragno mutante e peloso si stava avvicinando alla porta! Ci siamo tranquillizzati quando abbiamo sentito la vocedella cacciatrice che abbiamo aiutato tempo fa. Grazie al nostro aiuto è riuscita a catturare e addomesticare il ragno. E ci ha portato del cibo. Non sappiamo se fosse carne di ragno, ma è stato un buon pasto rigenerante, e abbiamo anche accarezzato la bestia. È stata... un'esperienza.","シェルター`の`外`を`覗いた`瞬間、`死`を`覚悟した。`巨大なおぞましい`クモ`が`ドア`に`迫って`きたのだ。`しかしその`後聞き`覚えの`ある`声が`聞こえてきた。`あの`銃`を`持った`女性だ。`我々が`渡した`アイテム`の`おかげで`クモ`を`追いかけ、`飼いならす`こと`に成功し`たのだ。`彼女`から`美味しい`食糧を`いただいたのだが、`これ`が`クモ`で`はないという`こと`は、`我々`の`誰にも`分からない。","我们`从`避难所`向外`瞥了`一眼，`我们`觉得`自己`死定了。`一只`毛`茸茸`巨大的`突变`蜘蛛`正在`靠近`我们的`门！`当`听到`一个`耳熟的`猎人`声音时，`我们`平静了`下来，`那`是`我们`前段`时间`帮助过的`猎人！`由于`我们的`帮助，`她才`能`够`跟踪`这只`蜘蛛`并`驯服`它。`她`带了`一些`食物。`我们`不`知道`那是`不是`蜘蛛肉，`但`我们`共享了`一顿`丰盛的`晚餐，`甚至`学习了`如何`爱抚`一只`蜘蛛。`真的`很有……`教育`意义。`","방공호 밖을 확인하려고 문을 살짝 여는 순간, 이제 죽었구나 싶었다. 털이 부숭부숭한 거대한 돌연변이 거미가 우리 문을 향해 다가오고 있었다! 어디선가 익숙한, 얼마 전에 우리가 도움을 준 목소리가 들려 진정할 수 있었다.  그녀는 우리 덕분에 이 거미를 추적하고 길들일 수 있었다. 그녀는 음식도 조금 가져왔다. 그게 거미고기였는지 뭔지는 모르겠지만 의외로 맛있고 든든한 음식을 나눠먹었고, 거미를 쓰다듬을 수 있었다. 참... 교육적인 하루였다."
srv_visitorshunter_pe2,"Some people keep dogs and cats, and then there's the ones who travel around with a huge mutant spider on a leash. Turns out one of them was the huntress we helped some time ago. She came back and shared a meal with us. Her tamed pet spider tagged along and it turned out to be quite friendly. We're pretty sure it purred when we pet him on the head, right above his huge, bloodthristy, terrifying eyes. Cute!","Niektórzy trzymają w domu koty i psy, a inni podróżują po pustkowiu z wielkim, zmutowanym pająkiem na smyczy. Do tej drugiej grupy należy kobieta, której jakiś czas temu pomogliśmy, gdy skończyły jej się naboje. Wróciła do nas, by uraczyć nas posiłkiem ze zwierząt, które upolowała. Jej oswojony pająk okazał się być bardzo przyjazny. Wydaje nam się, że mruczał, gdy głaskaliśmy go po głowie, tuż nad ogromnymi, przerażającymi oczami. Słodko!","Certains ont un chien ou un chat pour leur tenir compagnie, et d'autres ont une araignée mutante géante en laisse. C'est le cas de la chasseuse que nous avons récemment aidée. Elle est revenue et nous a offert à manger. Son araignée était avec elle et elle s'est révélée être assez amicale. Nous sommes presque certains de l'avoir entendue ronronner lorsqu'un lui caressait la tête juste au-dessus de ses immenses yeux injectés de sang. C'est si chou !","Некоторые люди заводят котов и собак, но есть и такие, которые ходят с огромным пауком-мутантом на поводке. Как оказалось, одна из таких людей - охотница, которую мы недавно выручили. Она пришла к нам в гости и угостила едой. Охотница пришла с приручённым пауком, который вёл себя очень дружелюбно. Мы почти уверены, что он начал мурлыкать, когда мы гладили его по голове и чесали над огромными, кровожадными и леденящими кровь глазами. Какой милашка!","Manche Leute halten sich Katzen oder Hunde, und dann gibt es die, die mit einer riesigen mutierten Spinne an der Leine durch die Gegend ziehen. Wie sich herausstellte, gehört die Jägerin, der wir vor einer Weile geholfen haben, zu Letzteren. Sie kehrte zurück und teilte eine Mahlzeit mit uns. Ihre gezähmte Schoßspinne kam hinterhergetrottet und stellte sich als sehr liebenswert heraus. Wir könnten schwören, dass sie geschnurrt hat, als wir ihr den Kopf kraulten. Genau über den riesigen, blutdürstigen, furchteinflößenden Augen. Niedlich!","Algunas personas tienen perros y gatos, y luego están las que viajan junto a gigantescas arañas mutantes con correa. Resulta que una de ellas era la cazadora a la que ayudamos hace unos días. Regresó y comimos juntos. Su araña domesticada se nos acercó y resultó ser bastante cariñosa. Hasta nos pareció oírla ronronear cuando le acariciamos la cabeza, justo por encima de sus gigantescos y aterradores ojos ávidos de sangre. ¡Qué monada!","Algumas pessoas têm cachorros e gatos, mas nunca tínhamos visto ninguém andando com uma aranha mutante enorme numa coleira. No fim das contas, era a caçadora que ajudamos há pouco. Ela voltou e trouxe comida para todos. Sua aranha de estimação veio junto e se revelou até bastante amistosa. Parece até que ronronou quando fizemos carinho na sua cabeça, bem em cima dos seus olhos enormes, sanguinários e aterrorizantes. Que fofa!","Alcuni hanno cani e gatti, e altri invece girano con un gigantesco ragno mutante al guinzaglio. E una di questi ultimi è la cacciatrice che abbiamo aiutato tempo fa. È tornata e ha condiviso con noi un buon pasto. Il suo ragno addomesticato era sempre presente e si è rivelato anche molto socievole. Ha fatto persino le fusa quando lo abbiamo accarezzato sulla testa, proprio sopra quegli enormi occhi terrificanti e assetati di sangue. Che carino!","人`は`犬や`猫`を`飼うも`の`だが、`世界`中`どこ`を`探しても`巨大な`クモ`を`飼う`人`は1人`だけだ。`そう、`あの`狩り`を`する`女性である。`戻ってきて`食糧`を`分けてくれた`のだ。`どうやら`クモ`もとてもなついて`いる`ようだ。`頭`の`上に`乗ると`鳴き`声`まで`上げる。`意外と`かわいい`ではないか！","有人`养狗`养猫，`但`也`有人`四处`旅行，`用皮`带牵着`一只`巨大的`突变`蜘蛛。`原来`那人`是`我们`前段`时间`帮助过的`女猎人。`她`回来`和`我们`一起`吃了`顿饭。`她`驯服的`宠物`蜘蛛`跟`着她，`相当`友好。`当`我们`抚摸`它的`头，`看着`那双`巨大、`血腥、`可怕的`眼睛时，`我们`很`肯定`它`舒服地`发出`咕噜`咕噜的`声音。`很`可爱！`","어떤 사람들은 개나 고양이를 기르지만, 어떤 사람은 거대한 돌연변이 거미에게 목줄을 채워 돌아다니기도 한다. 언젠가 우리가 도와준 그 여자 사냥꾼의 이야기다. 그녀는 은혜를 갚으러 왔다며 음식을 좀 나눠 주었다. 그녀의 애완 거미가 졸졸 따라다녔는데 알고 보니 꽤 다정한 녀석이었다. 우리가 녀석의 거대하고, 피에 굶주린 무시무시한 눈 바로 위를 쓰다듬어주자 기분 좋은 소리를 낸 것 같다. 귀여웠다!"
srv_visitorshunter_pe_short,"Monster on a leash.","Oswojone monstrum.","Monstre en laisse.","Монстр на поводке.","Angeleintes Monster.","Monstruo con correa.","Monstro domado.","Mostro al guinzaglio.","怪物の飼育","皮带`拴着的`怪兽。`","목줄을 채운 괴물"
srv_expedition_library_s1,"The old library in the center of our town was reduced to a huge pile of rubble. The only things distinguishable in the ruins were a few half-burnt bookshelves and the remains of the librarian's desk. ","Stara biblioteka w centrum miasta zmieniła się w kupę gruzu. Jedyne rozpoznawalne przedmioty to kilka nadpalonych półek z książkami i pozostałości biurka bibliotekarki.","La vieille bibliothèque du centre-ville n'est plus qu'un tas de pierres. Il n'en reste que quelques étagères à moitié calcinées et un morceau du bureau de la bibliothécaire.","От старой библиотеки в центре нашего города осталась только груда обломков. Среди руин можно узнать разве что несколько обгоревших книжных полок и остатки письменного стола библиотекаря.","Von der alten Stadtbibliothek ist nicht mehr als ein riesiger Trümmerhaufen übrig. Nur ein paar halb verbrannte Bücherregale und die Überreste des Bibliothekarschreibtisches sind noch erkennbar.","La antigua biblioteca del centro ha quedado reducida a un gran montón de escombros. Lo único que se distingue entre las ruinas son unas cuantas estanterías medio quemadas y los restos del escritorio de la bibliotecaria.","A velha biblioteca no centro de nossa cidade ficou reduzida a uma enorme pilha de escombros. A única coisa que se destacava nas ruínas eram estantes de livros meio queimadas e os restos da escrivaninha da bibliotecária.","La vecchia biblioteca nel centro cittadino è stata ridotta in un cumulo di macerie. Le uniche cose riconoscibili tra le rovine sono delle mensole mezze bruciate e i resti della scrivania della bibliotecaria.","町`の`中央`に`位置して`いた`図書館はい`まで`は`瓦礫`の`山だ。`それ`とわかる`もの`は`焼け`焦げた`本棚と`図書館員`の`机くらいだ。","小镇`中心的`老`图书馆`炸成了`废墟。`废墟`中唯`一可`辨认的`是`一些`烧了`一半的`书架`和`馆长`桌子。`","우리동네 중심가에는 오래된 도서관이 있었다. 지금은 돌무더기에 파묻혀 버렸다. 그 폐허에서 분간할 수 있는 거라곤 절반 정도 탄 책꽂이와 사서의 책상 뼈대 뿐이었다."
srv_expedition_library_s2,"Who would've thought wooden furniture could be so durable! In the ruins of one of the town's buildings we saw a desk and several bookshelves. We soon realized these are the remains of the local public library, so we went between the rubble to investigate.","Kto by pomyślał, że drewniane meble mogą być tak wytrzymałe! W ruinach miasta znaleźliśmy biurko i kilka półek. Szybko zdaliśmy sobie sprawę, że to pozostałości miejskiej biblioteki, więc wleźliśmy między gruzy, by się rozejrzeć.","Qui aurait cru que les meubles en bois étaient si durables ! Nous avons trouvé une table et des étagères dans les ruines d'un immeuble. Nous avons compris que c'était les restes de la bibliothèque et avons décidé d'inspecter les lieux.","Кто бы мог подумать, что деревянная мебель так долговечна! В руинах одного из городских зданий мы обнаружили письменный стол и несколько книжных полок. По ним мы поняли, что это должны быть обломки городской библиотеки. Мы решили их осмотреть.","Wer hätte gedacht, dass Holzmöbel so widerstandsfähig sind! In den Ruinen eines der Gebäude des Dorfes entdeckten wir einen Schreibtisch und mehrere Bücherregale. Schnell wurde uns klar, dass es sich um die Überreste der örtlichen Bibliothek handelt. Wir liefen also zu den Trümmern, um uns umzusehen.","¡Quién iba a pensar que unos muebles de madera aguantarían tanto! Entre los restos de uno de los edificios vimos un escritorio y varias estanterías. Caímos en que eran los restos de la biblioteca pública, y nos metimos entre los escombros a investigar.","Não sabíamos que móveis de madeira podiam ser tão duráveis! Nas ruínas de um dos edifícios da cidade, vimos uma escrivaninha e várias estantes de livros. Logo nos demos conta de que eram os restos da biblioteca pública, então fomos vasculhar os escombros.","Chi avrebbe mai pensato che i mobili in legno potessero durare così a lungo! Tra le rovine di uno degli edifici cittadini abbiamo notato una scrivania e diverse mensole. Abbiamo capito subito che si trattava dei resti della biblioteca pubblica, quindi siamo andati a dare un'occhiata tra le macerie.","木製`の`家具`が`ここ`まで`頑丈に`出来ていたとは！ `町に`ある`廃屋で`机や`本棚`を`見つけ、`ここ`が`図書館だった`こと`を`認識した。`我々は`この`瓦礫`の`山`を`かき`分け、`調べて`みる`こと`にした。","谁会`想到`木制`家具`还`这么`耐用！`小镇`一栋`建筑`废墟中，`我们`看到`一张`书桌`和`几个`书架。`很`快`我们`意识到`是`当地`公共`图书馆的`残骸，`所以`我们`进废`墟中`展开`调查。`","목재 가구의 내구성이 이렇게 뛰어나다니! 마을의 건물 잔해에서 책상과 책꽃이를 몇 개 봤다. 우리 동네 공립 도서관인 게 분명했다. 우리는 돌무더기를 낱낱이 뒤지러 들어갔다."
srv_expedition_library_rifle,"The head librarian was a shy and quiet local girl with a weird passion for firearms. Finding a loaded rifle attached to her table wasn't a big surprise to us.","Cicha i niepozorna lokalna dziewczyna, która sprawowała władzę absolutną w bibliotece, miała również inne hobby - broń palną. Nic dziwnego więc, że pod jej biurkiem znaleźliśmy sprawny karabin.","La bibliothécaire était une jeune fille discrète passionnée d'armes à feu. Ce n'était donc sans surprise que nous avons trouvé un fusil chargé caché sous son bureau.","Главный библиотекарь всегда была стеснительной тихоней со странным увлечением - она любила огнестрельное оружие. Поэтому мы совсем не удивились, когда нашли под ее столом ружье.","Die Chefbibliothekarin war eine schüchterne und stille Frau aus der Stadt mit einer seltsamen Vorliebe für Schusswaffen. Wir waren nicht besonders überrascht, ein geladenes Gewehr unter ihrem Schreibtisch zu finden.","La bibliotecaria era una tranquila y tímida chica de pueblo con una extraña pasión por las armas. Por eso no nos sorprendió encontrar un rifle cargado bajo su escritorio.","A bibliotecária chefe era uma moça da região, tímida e quieta, com uma estranha paixão por armas de fogo. Encontrar um rifle carregado preso à sua mesa não foi grande surpresa para nós.","La bibliotecaria era una ragazza timida e tranquilla con l'insolita passione per le armi da fuoco. Quindi, trovare un fucile carico attaccato al tavolo non ci ha stupito molto.","図書館長`は`シャイ`で`物静か`だったが、`銃火器に`対して`情熱`を`持っていた。`テーブル`で`ライフル`を`見つけたが、`対して`驚くこと`でも`なかった。","图书馆`长`是`一位`害羞`文静的`本地`姑娘，`却对`枪械着`迷。`所以，`在`她`书`桌里`找到了`一把上了`膛的`步枪，`也不`稀奇。`","사서장은 부끄럼 많고 조용했던 동네 여자아이였는데, 총기에 섬뜩할 정도로 집착했었다. 그녀의 책상에 장전된 소총이 있었지만, 그리 놀랍지는 않았다."
srv_expedition_library_soup,"Under the librarian's table we found a lunchbox, and some food in it. We wonder what could have possibly prevented her from eating her lunch. The collapsed ceiling might have taken her appetite away.","Pod biurkiem znaleźliśmy śniadaniówkę, a w środku trochę jedzenia. Ciekawe, co skłoniło bibliotekarkę do zaprzestania posiłku. Być może był to walący jej się na głowę sufit?","On a trouvé une boîte de déjeuner sous la table de la bibliothécaire avec un peu de nourriture à l'intérieur. Qu'est-ce qui a bien pu l'empêcher de déjeuner ? Peut-être l'effondrement du plafond.","Под рабочим столом библиотекаря мы нашли ланч-бокс, в котором было немного еды. Интересно, что могло прервать ее обед? Возможно, падающий на голову потолок испортил ей аппетит?..","Unter dem Schreibtisch der Bibliothekarin fanden wir eine Brotdose mit etwas Essen darin. Was kann sie nur davon abgebracht haben, zu Mittag zu essen? Vielleicht hat die eingestürzte Decke ihr den Appetit verdorben.","Bajo la mesa de la bibliotecaria había una fiambrera con restos de comida. No sabemos qué pudo evitar que se tomase su almuerzo. A lo mejor perdió el apetito cuando se le vino el techo encima.","Debaixo da mesa da bibliotecária, achamos uma lancheira com um pouco de comida. O que poderia tê-la impedido de comer seu almoço? Talvez o desabamento do teto tenha tirado seu apetite.","Sotto il tavolo della bibliotecaria abbiamo trovato un portapranzo con del cibo dentro. Ci siamo chiesti cosa le abbia impedito di mangiare. Forse il soffitto crollato le ha fatto passare la fame.","図書館員`の`テーブル`の`下`に`弁当箱`を`見つけた。`中`に`は`食べ物が`入っている。`どうして`彼女`は`昼食が`取れなかった`のだろうと`思ったが、`落ちてくる`天井`を`見てきっと`食欲`が`失せたんだろう。","馆长`桌子下，`我们`发现了`一个`午餐盒，`里面`有一些`食物。`我们`想`知道，`是`什么`阻止了`她`吃午饭。`塌陷的`天花板`可能倒了`她的`胃口。`","사서장의 책상 아래에서 도시락을 찾았다. 음식도 들어있었다. 무슨 일이 있었길래 점심을 먹지 못했을까 궁금했다. 벽과 천장이 무너져서 식욕이 달아난 걸지도 모른다."
srv_expedition_library_water,"Under the debris we found some water bottles. They're a bit dusty, but the liquid inside looks clean enough.","Pod szczątkami budynku znaleźliśmy trochę wody. Butelki są zakurzone, ale ciecz wygląda na dostatecznie czystą.","Nous avons trouvé de vieilles bouteilles d'eau dans les décombres. Le liquide qu'elles contiennent semble propre.","Среди обломков мы нашли несколько бутылок воды. Они все в пыли, но вода внутри, кажется, чистая.","Unter dem Schutt fanden wir einige Flaschen Wasser. Sie sind ein wenig verstaubt, aber die Flüssigkeit darin sieht einigermaßen klar aus.","Bajo los escombros nos encontramos varias botellas de agua. Están un poco sucias, pero el líquido del interior está lo bastante limpio.","Debaixo dos escombros achamos algumas garrafas d’água. Estavam um pouco empoeiradas, mas o conteúdo parecia limpo o suficiente.","Sotto le macerie abbiamo trovato delle bottiglie di acqua. Sono un po' polverose, ma il liquido all'interno sembra piuttosto limpido.","瓦礫`の`下に`水が`入った`ボトル`が`あった。`やや埃`は`かぶって`いたが、`入っている`水`に`は`影響はない`ようだ。","在``散落的`碎片下，`我们`发现了`一些`水瓶。`瓶子`表面`有点`灰尘，`但`内部的`液体`看起来`挺干净。`","잔해를 뒤지다가 물병을 좀 찾아냈다. 먼지 투성이였다만, 내용물은 충분히 깨끗해보였다."
srv_expedition_library_book,"The sturdy bookshelf protected some of the books from incineration. We ditched the great American novels and other classics and went straight for the Scout Handbook.","Wytrzymała półka ochroniła przed zagładą kilka książek. Odrzuciliśmy literaturę klasyczną i sięgnęliśmy prosto po Poradnik Młodego Skauta.","L'une des robustes étagères a protégé des livres de l'incinération. Nous avons jeté les chefs-d'œuvre de la littérature pour ne garder qu'un manuel du petit scout.","Прочные книжные полки уберегли от испепеления несколько книг. Мы не удостоили вниманием американские романы и другую классику, а вместо этого схватили ""Руководство бойскаута"".","Das robuste Bücherregal hat einige Bücher vor der Verbrennung bewahrt. Wir haben die großen US-Klassiker links liegen gelassen und uns das Pfadfinder-Handbuch gegriffen.","Una de las estanterías salvó varios libros del fuego. Pasamos de las grandes novelas norteamericanas y otros clásicos y fuimos a por el Manual del buen explorador.","Uma estante de livros robusta protegeu alguns livros de serem incinerados. Ignoramos os grandes romances americanos e outros clássicos e fomos direto ao Manual do Escoteiro.","Una libreria resistentissima ha protetto alcuni libri. Abbiamo scartato dei racconti e i classici americani e abbiamo scelto direttamente il Manuale scout.","本`は`頑丈な`本棚に`よって`爆発に`よる`衝撃`を`免れたようだ。`アメリカ`の`小`説や`名作`を`横目に`ガイドブック`を`真っ先に`手にとった。","坚固的`书架`保护了`一些`书，`使其`免于`焚烧。`我们`略过了`那些`伟大的`美国`小说`和`其他`一些`经典`名著，`直奔`《童子军`手册》。`","책장이 튼튼해서 그런지는 몰라도 타지않은 책들이 꽤 있었다. 우리는 미국의 훌륭한 소설과 고전을 버리고 서바이벌 가이드 쪽으로 갔다."
srv_expedition_library_short,"Library card.","Karta biblioteczna.","Carte de bibliothèque.","Читательский билет.","Bibliotheksausweis.","Carné de biblioteca.","Cartão de biblioteca.","Tessera della biblioteca.","図書カード","借书卡。`","도서관 출입증"
srv_expedition_cinema_s1,"Our need for entertainment took us to the local cinema. A portion of the theatre is still standing, including at least one cinema hall. We went in, hoping to scavenge something. Or at least find some film posters.","Nagła chęć na odrobinę rozrywki poniosła nas do lokalnego kina. Część lokalu wciąż stoi, w tym co najmniej jedna sala kinowa. Weszliśmy do środka, licząc na łup w postaci zapasów. Albo chociaż plakatów filmowych.","Notre besoin de divertissement nous a menés vers le cinéma du quartier. Une partie du bâtiment, dont une salle de projection, tient encore debout. Nous y sommes rentrés, espérant y trouver quelque chose. Au moins des affiches de films.","В поисках развлечений мы направились в городской кинотеатр. Часть кинотеатра все ещё стоит, в том числе, как минимум, один кинозал. Мы вошли внутрь в надежде найти что-нибудь съедобное. Или хотя бы рекламные плакаты кинофильмов.","Unser Unterhaltungsbedarf hat uns zum örtlichen Kino geführt. Ein Teil davon steht noch, mindestens ein Kinosaal ist heil geblieben. Wir sind in der Hoffnung auf Beute hineingegangen. Oder wenigstens, um ein paar Filmposter zu ergattern.","Nuestras ganas de divertirnos nos llevaron hasta el cine. Parte del edificio seguía en pie, y hasta se había salvado una de las salas. Entramos con la esperanza de encontrar algo útil. O al menos algún póster chulo.","Precisávamos nos entreter, então fomos ao cinema da região. Parte do cinema continua em pé, o que incluía pelo menos uma sala de exibição. Entramos, na esperança de encontrar mantimentos. Ou pelo menos alguns cartazes de filmes.","Un'improvvisa voglia di divertimento ci ha portato al cinema locale. Una parte dell'edificio è ancora in piedi, e anche una sala di proiezione. Siamo entrati, sperando di reperire qualcosa. Almeno qualche locandina.","時に`は`エンターテイメント`も`必要だと`思い、`映画館に`向かった。`映画館`を`含む`劇場は`町に`数軒残って`いる。`少な`くとも`ポスター`くらいは`見つかる`だろうという`こと`で`アイテム`を`探し`はじめた。","我们`对于`娱乐的`需求`驱使`我们`去了`当地`电影`院。`电影`院的`一部分，`至少`有`一个`影厅，`仍然`屹立着。`我们`进去，`希望`能`够`搜寻到`一些`东西。`或者`至少`找到`一些`电影`海报。`","놀고 싶은 마음에 우리는 영화관으로 갔다. 적어도 시네마 홀 하나는 여전히 그대로였다. 우리는 뭐라고 건질 수 있길 바라며 안으로 들어갔다. 최소한 영화 포스터라도."
srv_expedition_cinema_s2,"We used to visit our local cinema so often that we could travel there blindfolded. It wasn't that surprising when this was where our feet took us, almost without involving our brains in the process. ","Kiedyś tak często bywaliśmy w kinie, że moglibyśmy tam trafić z zawiązanymi oczami. Żadna więc niespodzianka, że tam właśnie nas poniosło.","On allait si souvent au cinéma du quartier que nous connaissons le chemin par cœur. Nous y avons atterri tout naturellement, poussés par le désœuvrement.","Раньше мы так часто ходили в кино, что могли бы найти дорогу с закрытыми глазами. Поэтому нет ничего удивительного в том, что в этот раз ноги сами нас туда понесли.","Früher waren wir so oft im örtlichen Kino, den Weg dorthin hätten wir blind gefunden. Es war nicht weiter überraschend, dass uns unsere Füße unbewusst ausgerechnet dorthin trugen.","Antiguamente íbamos al cine tan a menudo que seríamos capaces de llegar con los ojos vendados. Por eso no nos sorprendimos cuando los pies nos llevaron justo allí, casi sin pensarlo.","Costumávamos ir tanto ao cinema que conseguiríamos ir até lá de olhos fechados. Nem ficamos surpresos quando nossos pés nos levaram até lá quase automaticamente.","Un tempo andavamo così spesso al cinema da poterci arrivare con gli occhi bendati. Quindi niente da stupirsi se i nostri piedi ci hanno portato lì, senza nemmeno pensarci.","この`町`の`映画館に`は`よく`通っていた`ので`目隠しされても`辿りつける。`もう`体が`道順`を`覚えて`いる`くらいだ。","我们`以前`经常`去`电影院，`以至`于闭着`眼睛`都`能轻`车`熟路。`如此`一来，`搜寻过`程中，`我们`让`脚带路，`大脑`不参`与`其中，`也不`算`惊讶。`","동네 영화관을 자주 다녀서 눈 감고도 돌아다닐 수 있었다. 영화관에 오는 건 계획에 없었는데 우리도 모르게 발길이 그곳으로 닿았다."
srv_expedition_cinema_soup,"When we recognized the sign of the food stand sticking from between the rubble, we were hoping to find some popcorn. There was none. But the tomato soup dispenser was still working... yay...","Gdy ujrzeliśmy wystający spomiędzy gruzów szyld stoiska z przekąskami, pierwsze, co nam przyszło do głowy to popcorn. Niestety, żadnego popcornu nie znaleźliśmy, ale za to maszyna z zupą pomidorową działała jak należy... hura...","En apercevant la machine à popcorn dans les décombres, on espérait y trouver un peu à manger, mais elle était vide. Au moins le distributeur de soupe marchait toujours… Youpi !","Когда мы увидели торчащие из обломков остатки прилавков с едой, то надеялись найти попкорн. Мы принялись за поиски, но попкорна нигде не было. Зато автомат с томатным супом каким-то чудом все ещё работал… Ура...","Als wir das Schild des Essensstandes zwischen den Trümmern entdeckten, hofften wir darauf, etwas Popcorn zu finden. Es gab keins. Aber der Spender für Tomatensuppe funktionierte noch … Toll …","Cuando reconocimos el cartel del puesto de comida entre los escombros, teníamos la esperanza de encontrar palomitas. Pero nada. Eso sí, el dispensador de sopa de tomate sigue funcionando... Yupi...","Quando reconhecemos o letreiro da bonbonnière no meio dos escombros, tivemos esperanças de encontrar um pouco de pipoca. Não tivemos sorte. Mas o dispensador de sopa de tomate continuava funcionando... claro...","Quando abbiamo riconosciuto l'insegna dello stand del cibo che spuntava tra le macerie, abbiamo sperato di trovare dei popcorn. E invece no. In compenso, il distributore automatico di zuppa di pomodoro era ancora funzionante... evviva...","瓦礫`から`売店`の`看板`を`見つけて、`ポップコーン`が`ないか`駆け`寄ったが`何もなかった。`代わりに`トマトスープ`の`自動販売機`が`まだ`稼働していた.`やったぞ.","当`我们`在`废墟`之中`认出`饮食`摊的`标志时，`还`希望`能`找到`一些`爆米花。`然而`没有。`但是`番茄`汤`分发`器`还是`好的……`耶……`","잔해들 사이에는 푸드 코너의 간판이 있었다. 이 부근엔 먹을 게 좀 있겠다 싶었다. 솔직히 팝콘이 좀 있기를 바랐다. 아무 것도 없었다. 토마토 수프 자판기가 아직도 작동하고 있었다..."
srv_expedition_cinema_water,"The cinema had a strict policy of not bringing your own drinks into the movie hall. Seems like somebody broke the rules a little - we found a lot of bottles in the last row of the hall. Some were even full!","W kinie panował generalny zakaz wnoszenia własnych napojów na salę. Ktoś chyba złamał przepisy - za siedzeniami w ostatnim rzędzie znaleźliśmy trochę butelek. Niektóre nawet pełne!","Le cinéma interdisait formellement d'apporter ses propres boissons dans la salle. Tous ne respectaient pas la règle : nous avons trouvé des bouteilles au fond de la salle. Certaines étaient même pleines !","В кинотеатре было строго запрещено заходить в кинозалы с собственными напитками. Похоже, кто-то нарушил это правило - в последнем ряду мы нашли несколько бутылок с водой. А некоторые из них даже были полные!","Das Kino hatte ein striktes Verbot gegen mitgebrachte Getränke im Kinosaal. Offenbar hat sich jemand nicht ganz an die Regeln gehalten. In der letzten Reihe fanden wir eine Menge Flaschen. Einige davon waren sogar voll!","En el cine nunca te dejaban meter tu propia bebida en la sala. Pero por lo visto alguien se saltó un poco las reglas, porque encontramos un montón de botellas en la última fila. ¡Y algunas estaban llenas!","Os regulamentos do cinema proibiam a entrada com bebidas na sala de exibição. Parece que alguém desrespeitou essa regra, pois encontramos um monte de garrafas na última fila. Algumas ainda estavam cheias!","Il cinema aveva una politica molto severa sulle bevande e non era possibile portarsele da casa. Ma qualcuno ha infranto questa regola: abbiamo trovato un sacco di bottiglie nell'ultima fila. E alcune erano anche piene!","この`映画館`は`飲み`物の`持ち`込み`を`禁止していた。`おそらく`お客さんも`何度か`ルール`を`破っていたの`だろう.`最後列に`たくさん`の`ボトル`を`見つけた。`中身が`入って`いるもの`まである！","电影`院`有`严格的`规定，`不`允许`自带`饮料`进入`电影`大厅。`看来`有人`没遵`守规定——`我们`在`大厅的`最后`一排`发现了`很`多瓶子。`甚至`有`些瓶子`还是`满的！`","영화관엔 개인이 준비한 음료수는 갖고 들어올 수 없다는 엄격한 규칙이 있었다. 그런데 누군가 그 규칙을 어겼던 것 같다. 상영관의 가장 뒷자리 줄에서 병을 많이 찾았다. 몇 개는 가득차 있었다!"
srv_expedition_cinema_padlock,"The only thing left of the ticket booth is the door with a padlock on it. The security here must have been questionable - someone forgot to take the key out.","Z kasy biletowej zostały tylko stojące samotnie drzwi z zainstalowaną kłódką. Kino nie było chyba zbyt dobrze strzeżone - ktoś zapomniał wyjąć klucz.","Tout ce qui reste du guichet est une porte avec un cadenas dessus. La clé est encore dans le cadenas, ce qui en dit long sur la sécurité de l'endroit.","Все, что осталось от кассы - дверь с висячим замком. Да, похоже, за безопасностью здесь не очень следили - кто-то забыл вытащить из него ключ.","Vom Ticketschalter ist nur die Tür mit einem Vorhängeschloss übrig. Die Sicherheitsstandards müssen hier wirklich miserabel gewesen sein – jemand hat vergessen, den Schlüssel abzuziehen.","Lo único que quedaba de la taquilla era la puerta con un candado. Por lo visto la seguridad no era el fuerte del cine, porque alguien se dejó la llave puesta.","A única coisa que sobrou da bilheteria foi a porta com um cadeado. A segurança aqui não devia ser muito boa - esqueceram de tirar a chave.","L'unica cosa rimasta della biglietteria era la porta con un lucchetto. La sicurezza non era proprio il loro forte, visto che le chiavi erano ancora attaccate.","チケット`売り場`の`ドア`には`南京錠が`かかっていた。`セキュリティ`は`信頼に`値しなかった`ようだ.`誰かが`鍵`を`抜き`忘れている。","售票`亭唯`一剩下的`就`是`一扇`挂着`挂锁的`门。`这里的`安保`一定`是`有`问题的——`有人`忘记`把钥匙`拔出来。`","매표소에 남아있는 물건이라곤 자물쇠가 걸린 문뿐이었다. 여기 경비원들은 좀 이상했다. 누군가가 열쇠를 가져가지 않았다."
srv_expedition_cinema_cards,"Under one of the seats we found a deck of cards. It must have been a really boring movie if someone felt they needed to bring a game to the screening.","Pod jednym z siedzeń na sali, znaleźliśmy talię kart. Film musiał być całkiem nudny, skoro ktoś przyniósł własne gry na seans.","Nous avons trouvé un jeu de cartes sous l'un des sièges. Celui qui l'a apporté devait s'attendre à regarder un film vraiment barbant.","Под одним из кресел в зале мы нашли колоду карт. Каким же скучным должен был быть фильм, чтобы кому-то пришло в голову принести в кинотеатр карты.","Unter einem der Sitze haben wir ein Kartenspiel gefunden. Der Film muss wirklich langweilig gewesen sein, wenn jemand es für nötig erachtet hat, ein Spiel zur Vorführung mitzubringen.","Encontramos una baraja de cartas debajo de uno de los asientos. Así sería de divertida la película si alguien tuvo que llevarse un juego a la sala.","Encontramos um baralho debaixo de um dos assentos. O filme devia ser uma chatice se trouxeram até cartas para jogar.","Sotto uno dei sedili abbiamo trovato un mazzo di carte. Deve essersi trattato di un film molto noioso se qualcuno ha sentito il bisogno di farsi una partita durante la proiezione.","座席`の`下に`トランプ`を`見つけた。`つまらない`映画に`あたって`しまった`時のために`誰かが`持ってきた`の`だろう。","在`其中`一个`座位下，`我们`找到了`一副`纸牌。`如果`有`人觉得`他们`有`必要`带`其它`游戏来`观影，`那`一定`是`一部`非常`无聊的`电影。`","어느 좌석 아래에는 카드 한 벌이 뒹굴고 있었다. 영화가 굉장히 지루했나보다. 극장에 카드를 가져올 생각을 하다니."
srv_expedition_cinema_flashlight,"Breaking your leg amongst ruins is not difficult and the cinema wasn't helping. If it wasn't for our hawk-eyes and cat like reflexes, that flashlight abandoned in the middle of the movie theatre passage could have proven lethal.","Nieuważny krok w czasie łażenia po gruzach może skończyć się nawet złamaną nogą. Tym razem dodatkowym niebezpieczeństwem okazała się turlająca się po ziemi latarka - na szczęście w porę ją zauważyliśmy.","Explorer les ruines sans y laisser un membre n'est pas une mince affaire. Sans nos yeux de lynx et nos réflexes, la découverte de cette lampe torche au milieu des gravats aurait bien pu nous coûter la vie. Ou pire.","Пробираясь через руины, тем более через руины кинотеатра, сломать ногу - проще простого. Под ногами валяется что угодно, и если бы мы вовремя не заметили того фонарика посреди зала, мы могли бы о него споткнуться и разбить голову.","In Ruinen bricht man sich schnell mal ein Bein – das Kino stellte keine Ausnahme dar. Ohne unsere Adleraugen und katzenhaften Reflexe hätte die liegengelassene Taschenlampe in der Mitte des Kinoganges tödliche Folgen haben können.","Romperte la pierna entre los escombros no es difícil, y el estado del cine no ayudaba. Si no fuese por nuestra vista de halcón y nuestros reflejos felinos, esa linterna tirada en mitad del pasillo de la sala habría sido mortal.","Quebrar uma perna nas ruínas já é fácil, ainda mais numa sala de cinema escura. Não fosse por nossos olhos de águia e reflexos de gato, aquela lanterna caída no meio do corredor poderia ter sido fatal.","Non è difficile rompersi una gamba in mezzo a delle rovine. E se non fosse stato per la nostra vista da aquila e i riflessi da felino, quella torcia abbandonata in mezzo al corridoio sarebbe stata letale.","瓦礫`の`中`で`は`足`を`ケガ`してしまい`やすいもので、`映画館`でも`それ`は`同じ`こと`だ。`もし`我々の`視力と`猫の`ような`身の`こなし`が`なかったら、`通路中央`に`捨てら`れた`懐中電灯は`脅威に`なって`いた`こと`だろう。","在`废墟`之中`弄折腿`并`不`困难，`电影`院`没是`如此。`如果`不是`我们的`鹰眼`和`猫`一般的`敏捷`反应，`丢弃`在`电影`院`中间的`一个`手电筒`就`可能`要了`人的`命。`","원래 폐허에서는 다리가 부러져야 정상이지만, 영화관은 달랐다. 우리의 매의 눈과 고양이 같은 반사 신경이 아니었다면, 영화관 중앙 복도에 버려진 손전등을 놓치는 치명적인 실수를 했을 거다."
srv_expedition_cinema_short,"Hollywood.","Kinoteka.","Hollywood.","Голливуд.","Hollywood.","Hollywood.","Hollywood.","Hollywood.","ハリウッド","好`莱坞。`","할리우드"
srv_expedition_museum_s1,"We went on a trip to a more specific place this time - a local museum on Tranquility Lane. Several rooms and a corridor wall decorated with some charred paintings that'd survived the blast. The whole place doesn't even look that bad, it's almost like a modern art exhibit!","Tym razem udaliśmy się do bardziej określonego miejsca - lokalnego muzeum przy Tranquility Lane. Kilka sal i pojedyncza ściana korytarza galerii przetrwała wybuch. Generalnie całość nie wygląda zbyt źle, prawie jak eksponat sztuki współczesnej!","On a décidé de faire une petite visite : le musée de Tranquility Lane. Plusieurs pièces ainsi qu'un corridor décoré de peintures calcinées ont survécu à l'explosion. Le tout est plutôt en bon état. On dirait presque une expo d'art moderne !","В этот раз в экспедицию мы пошли в конкретном направлении - в городской музей на Безмятежной улице. В нескольких залах и в коридоре сохранились обуглившиеся картины, которые чудом пережили взрыв. Честно говоря, музей выглядит очень даже ничего, почти как выставка современного искусства!","Diesmal haben wir einen Ausflug zu einem örtlichen Museum in der Tranquility Lane unternommen. Einige Räume und eine Korridorwand mit ein paar verkohlten Gemälden haben die Bombe überstanden. Das Gebäude sieht gar nicht so mitgenommen aus – fast schon wie moderne Kunst!","Esta vez fuimos de expedición a un lugar en concreto... El museo de Tranquility Lane. Varias salas y la pared de un pasillo con cuadros carbonizados habían sobrevivido a la explosión. De hecho, el lugar no tenía tan mala pinta, ¡parecía una exposición de arte moderno!","Desta vez fomos a um lugar mais específico - o museu na Tranquility Lane. Várias salas e a parede de um corredor decorada com alguns quadros carbonizados sobreviveram à explosão. O lugar como um todo não parecia nada mau, era quase uma exposição de arte moderna!","Questa volta la nostra meta è stato un posto particolare: un museo su Tranquillity Lane. Ssi sono salvate diverse sale e la parete di un corridoio decorata con alcuni dipinti carbonizzati. Somigliava quasi a un'esposizione di arte contemporanea!","今回`は`とある`場所に`行ってみよう. `地元`の`博物館だ。`爆風に`耐えた`部屋や`廊下`の`壁は`黒焦げになって`いる。`場所全体`は`見たと`ころ`悪くない。`現代美術`の`ようだ！","我们`这次`去了`一个`更独`特的`地方——`位于`宁静`小巷里的`一家`博物馆。`几个`房间`和`走廊里`有`烧焦的`画，`没被`完全`炸毁。`整个`地方`看起来`没那么`糟糕，`几乎`像一个`现代`艺术展！`","이번에는 조금 특이한 곳을 탐사했다. 고요한 길가에 있는 지역 박물관이었다. 핵폭발로 방과 복도 벽들이 새까맣게 장식되어 있었다. 그래도 전체적으로 보면 상태가 그리 나빠보이진 않았다. 왠지 현대 미술 전시회 같았다!"
srv_expedition_museum_s2,"During our expedition we stumbled across a half-ruined wall with some half-burnt painting on it. We quickly realized we found the ruins of our local museum. Normally we would never enter an establishment like that without a ticket, but desperate times call for desperate measures. We jumped over the turnstill without looking back.","W czasie naszych poszukiwań, natknęliśmy się na samotny, na wpół zrujnowany mur, na którym wisiało trochę przypalonych obrazów. Szybko zorientowaliśmy się, że to pozostałości lokalnego muzeum. W normalnych okolicznościach nigdy nie odważylibyśmy się wejść bez biletu, ale jakoś trzeba sobie radzić - przeskoczyliśmy przez bramki i weszliśmy do środka.","Durant notre expédition, nous sommes tombés sur un reste de mur avec des peintures brûlées dessus. Nous avons vite compris qu'il s'agissait des ruines de l'ancien musée. Normalement, nous ne serions jamais entrés sans ticket, mais les temps sont durs. Nous avons resquillé sans vergogne.","Во время нашей экспедиции мы наткнулись на остатки стены с обгоревшими картинами. По этим картинам мы поняли, что это руины нашего городского музея. Мы бы никогда не вошли в подобное учреждение без билета, но настали тяжёлые времена. Мы перескочили через турникет и вошли, не оборачиваясь.","Während unserer Expedition stießen wir auf eine halb zerstörte Mauer mit einigen verkohlten Gemälden. Uns wurde schnell klar, dass wir die Überreste unseres örtlichen Museums gefunden hatten. Wir würden sonst niemals ohne Eintrittskarte eine solche Einrichtung betreten, aber außergewöhnliche Zeiten verlangen nach außergewöhnlichen Maßnahmen. Wir sprangen ohne uns umzusehen über das Drehkreuz.","Durante la expedición nos topamos con un muro medio derruido con varios cuadros medio quemados. Rápidamente nos dimos cuenta de que se trataba del museo. Normalmente no nos atreveríamos a entrar en un sitio así sin entrada, pero tiempos desesperados requieren medidas desesperadas. Nos saltamos el control sin echar la vista atrás.","Durante nossa expedição, topamos com uma parede semidestruída com alguns quadros meio queimados. Logo vimos que estávamos diante das ruínas do museu. Normalmente, jamais entraríamos num lugar desses sem termos comprado uma entrada, mas tempos de desespero clamam por medidas desesperadas. Pulamos por cima da roleta sem olhar para trás.","Durante la nostra spedizione ci siamo imbattuti in una parete semidistrutta con alcuni dipinti bruciacchiati. Abbiamo capito subito di trovarci tra le rovine del museo. Normalmente non saremo mai entrati in un edificio del genere senza biglietto, ma a mali estremi, estremi rimedi. Abbiamo saltato i tornelli senza pensarci troppo.","調達`を`している`最中、`半分ほど`焼け`焦げた`壁に`気づいた。`どうやらそこ`は`廃墟になった`博物館`の`ようだ。`チケット`を`買わずに`こういった`場所には`入れない`もの`だが、`こういう`世`の`中`で`ある。`止められる`こと`なく入った。","探险中，`我们`偶然`发现`一面`烧了`一半的`墙，`上面`有`一些`半焦的`画。`我们`很`快意`识到`这个`废墟是`博物馆。`通常`我们`永远`不会`在`没有票的`情况下`进入`这样的`地方，`但`绝望的`时代`需要`用绝望的`办法。`我们`头也`不`回地`跳过`旋转`栅门。`","탐사 중에 우리는 반쯤 부서진 벽과 타버린 그림을 더듬으며 폐허더미를 가로질러 갔다. 곧 우리는 그 폐허가 우리 동네 박물관이었음을 알아차렸다. 표가 없으면 절대로 입장할 수 없는 시설이었지만, 이런 상황에선 어쩔 도리가 없다. 우리는 뒤도 보지 않고 회전문으로 들어갔다."
srv_expedition_museum_ammo,"The half ruined wall is all that's left of the main corridor. Some paintings are still hanging, but they're almost unrecognizable. At the end of the corridor we found a museum guard sitting on a chair, or at least something that used to be a museum guard. We found some ammo in his pocket. Or at least something that used to be his pocket.","Z głównego korytarza galerii pozostał tylko jedna, bardzo podniszczona ściana. Niektóre obrazy wciąż na niej wiszą, ale większość z nich to teraz tylko przysmalone płótna. Na końcu korytarza znaleźliśmy siedzącego na krześle strażnika - a raczej to, co z niego zostało. W kieszeni miał trochę zapasowej amunicji. A raczej w tym, co zostało z jego kieszeni.","Tout ce qu'il reste du corridor principal est un mur à moitié détruit. Des peintures méconnaissables y sont encore accrochées. Au bout du corridor se trouvait un garde, assis sur une chaise. Ou du moins ce qu'il reste de cet ex-garde. Nous avons trouvé des munitions dans ses poches. Ou ce qu'il reste de ses ex-poches.","От главного коридора осталась только полуразрушенная стена. На ней все ещё висит несколько картин, но они обгорели до неузнаваемости. В конце коридора мы увидели сидящего на стуле музейного сторожа, точнее, что-то, что раньше было музейным сторожем. У него в кармане мы обнаружили патроны. Точнее, в чем-то, что раньше было его карманом.","Die halb zerstörte Mauer ist alles, was vom Hauptkorridor übrig war. Einige Gemälde hingen noch, sind aber fast unkenntlich. Am Ende des Korridors fanden wir einen Museumswächter auf einem Stuhl. Oder zumindest war er früher mal ein Museumswächter. Wir fanden etwas Munition in seiner Tasche. Oder zumindest war es früher mal seine Tasche.","Todo lo que queda del pasillo principal es una pared medio caída. Hay varios cuadros colgados, pero son casi irreconocibles. Al final del pasillo encontramos a uno de los guardas en su silla, o al menos lo que solía ser un guarda del museo. En el bolsillo guardaba munición. O al menos en lo que solía ser su bolsillo.","Uma parede semidestruída foi tudo o que restou do corredor principal. Alguns quadros continuam pendurados, mas estão quase irreconhecíveis. No fim do corredor encontramos um guarda do museu sentado numa cadeira, ou pelo menos algo que foi um guarda de museu. Achamos alguma munição no seu bolso.","Un muro semidistrutto è tutto ciò che è rimasto del corridoio principale. Alcuni dipinti sono ancora appesi, ma sono quasi irriconoscibili. Alla fine del corridoio c'era un custode seduto su una sedia, o almeno quello che un tempo era un custode, e gli abbiamo trovato delle munizioni in tasca. O almeno quella che un tempo era una tasca.","主廊下`に`は`半`ば`崩れかかって`いる`壁くらい`しか`残って`いなかった。`絵もかけられて`いたが、`どんな`絵なのか`は`ほぼ`分からない`状態だ。`廊下`を`歩いて`行くと、`椅子`に`座った`守衛がいた。`いや、`かつては`守衛だったと`いうべき`だろう。`ポケット`の`中`を`探って`みる`と`弾薬`を`見つけた。","半毁的`墙`是`主走`廊唯`一剩下`来的`东西。`有`些画`仍然`挂着，`但`几乎`无法`辨认。`在`走廊的`尽头，`我们`发现了`一个`博物馆`警卫`坐`在`椅子上，`至少`曾经`是`博物馆`警卫。`在`他的`口袋里，`我们`发现了`一些`弹药。`可以`说`曾经`在`他口`袋里。`","반쯤 무너진 벽의 잔해들이 복도 여기저기에 뒹굴고 있었다. 벽에는 여전히 그림 몇 점이 걸려있었지만, 원형을 알아보긴 힘들었다. 복도 끝에 가봤더니 경비원이 의자에 앉아 있었다. 그러니까 경비원이었던... 그의 주머니에 총알이 좀 들어있었다. 그러니까 주머니였던..."
srv_expedition_museum_padlock,"The gift shop was in a sorry state - while it's still standing, the whole place was flooded with souvenirs and junk. Or both - sometimes it's hard to tell the difference. The only useful thing we found was a padlock that was securing the safe behind the counter. The safe itself was empty, of course.","Sklep z pamiątkami był w naprawdę marnym stanie - ściany wciąż stoją, ale w środku panuje totalny chaos w postaci walających się wszędzie pamiątek, wymieszanych ze śmieciami i odpadkami. Prawdę mówiąc, jedno łatwo pomylić z drugim. Jedyną użyteczną rzeczą w tym morzu rupieci była kłódka, którą znaleźliśmy na sejfie za kasą. Oczywiście, sam sejf był pusty. ","La boutique du musée était dans un triste état, remplie de souvenirs abîmés et de détritus en tous genres. Difficile de faire la différence entre les deux. La seule chose utile que nous ayons trouvée était un cadenas protégeant un coffre derrière le comptoir. Le coffre, lui, était évidemment vide.","Сувенирный ларёк в жалком состоянии - хоть он все ещё стоит, внутри неимоверный хаос, состоящий из мусора вперемешку с сувенирами. Честно говоря, перепутать сувениры с мусором не составляет труда. Единственная полезная вещь, которую мы там нашли - это висячий замок на кассе за прилавком. Сама касса, конечно же, была пустой.","Der Souvenirladen sah furchtbar aus. Er steht zwar noch, aber der ganze Laden ist überflutet mit Souvenirs und Ramsch. Oder beidem – manchmal ist es schwer, den Unterschied zu erkennen. Das einzig Nützliche, was wir gefunden haben, war ein Vorhängeschloss am Safe hinter dem Tresen. Der Safe selbst war natürlich leer …","La tienda de regalos está en un estado lamentable... A pesar de seguir en pie, todo está inundado de recuerdos o basura. O de ambos, porque muchas veces cuesta distinguirlos. Lo único útil que encontramos fue el candado de la caja fuerte del mostrador. Por supuesto, la caja estaba vacía.","A loja de presentes estava em estado lamentável - embora continue em pé, o lugar todo foi inundado com lembranças e lixo. Ou ambos - às vezes é difícil distinguir a diferença. A única coisa útil que achamos era um cadeado, que estava protegendo o cofre atrás do balcão. O cofre estava vazio, é claro.","Il negozio di souvenir era in uno stato disastroso. Anche se ancora in piedi, il posto era inondato di gadget e spazzatura. Che poi, a volte è difficile distinguere gli uni dall'altra. L'unico oggetto utile che abbiamo trovato è stato un lucchetto, a protezione della cassaforte dietro al bancone. La cassaforte era invece vuota, ovviamente.","おみやげ`屋さん`は`悲惨な`有り様だった. `お店は`残っていた`が、`商品と`ゴミ`で`あふれかえっていた。`もはや`両者`の`区別が`つかない`ほどになって`いる。`カウンター`に`隠れて`いる`金庫には`南京錠が`あったが、`もちろん`中身`は`なかった。","礼品店`状况`很`悲惨——`虽然`它仍`然没倒，`整个`地方充`斥着`纪念`品`和`垃圾。`很`难`分出`哪些`是`纪念品，`哪些`是`垃圾。`我们`发现的`唯`一有`用的`东西`是`一个`挂锁，`保护着`柜台`后面的`保险柜。`当然，`保险`柜本身`是`空的。`","선물 가게는 상태가 좋지는 않았지만 여전히 자리를 지키고 있었다. 기념품과 쓰레기가 넘쳐났다. 아무튼 분간이 되지 않았다. 우리가 찾은 유일한 쓸모 있는 것은 카운터 뒤에 있던 금고를 잠근 자물쇠였다. 당연히 금고는 텅 비어있었다."
srv_expedition_museum_gasmask,"Between the rubble we found a half destroyed statue of a lady. She didn't have a lot of clothes on, save for a gasmask somebody put on her face, probably as a joke. We were hesitant to approach, as the lady was dressed... immodestly, but then we saw she was holding an urn! As long as there's an urn, it's Art and it's okay to look at it. Everyone knows that.","Na gruzowisku stała rzeźba, przedstawiająca kobietę. Nie miała na sobie zbyt wiele ubrań, poza maską przeciwgazową, którą ktoś wcisnął na jej marmurową głowę, pewnie jako żart. Trochę wstydziliśmy się podejść, bowiem kobieta była ubrana bardzo... nieskromnie, ale wtedy zobaczyliśmy, że trzyma urnę! Każdy wie, że jeśli jest tam jakaś urna, to Sztuka, i można spokojnie na nią patrzeć.","Au milieu des décombres, nous avons découvert une statue de femme à moitié détruite. Elle était entièrement nue, le visage couvert par un facétieux masque à gaz. Nous hésitions à l'approcher eu égard à son extrême nudité, mais on a alors constaté qu'elle tenait une amphore ! Tout ce qui porte une amphore est de l'art, tout le monde le sait. Nous avons donc pu la regarder sans rougir.","Среди обломков мы нашли полуразрушенную скульптуру девушки. На ней почти не было одежды, не считая противогаза, который кто-то надел ей на голову, наверное, в шутку. Мы немного смутились из-за нескромного вида этой статуи, но потом увидели, что у неё в руках урна! Все знают, что если есть урна, то это Искусство и смотреть можно. Мы успокоились и решили подойти.","Zwischen den Trümmern fanden wir die halb zerstörte Statue einer Dame. Sie trug nicht sehr viel am Körper, außer einer Gasmaske, die jemand wahrscheinlich als Scherz über ihr Gesicht gestülpt hatte. Wir näherten uns sehr zögerlich, da der Kleidungsstil der Dame eher … freizügig war, aber dann sahen wir die Urne in ihrer Hand! Solange es eine Urne gibt, ist es Kunst, und Kunst darf man anschauen. Das weiß jeder.","Entre los escombros descubrimos una estatua de una mujer medio destrozada. Estaba desnuda, excepto por la careta antigás que le habían puesto en la cara de broma. No queríamos acercarnos, pues la mujer estaba vestida... indecorosamente, ¡pero entonces vimos que sujetaba una vasija! Si hay una vasija, es arte y se puede mirar. Eso lo sabe hasta el gato.","No meio dos escombros encontramos a estátua semidestruída de uma mulher. Ela não tinha muita roupa, salvo uma máscara de gás que alguém colocou no seu rosto, provavelmente de brincadeira. Hesitamos em nos aproximar, já que ela estava vestida... com pouca modéstia, mas então vimos que estava segurando uma urna! Se tem uma urna é arte, e nada há de errado em olhar. Todo mundo sabe disso.","Tra le macerie abbiamo trovato la statua mezza distrutta di una donna. Non era molto vestita, però aveva una maschera antigas sul volto, forse frutto di uno scherzo. Ci siamo avvicinati con riluttanza, visto che la donna era poco... vestita, ma poi abbiamo visto che teneva un vaso in mano. E se ci sono vasi, significa che è arte, e quindi si può guardare. È risaputo.","瓦礫`の`中`に`壊れかかって`いる`女性`の`石像`を`見つけた。`ガスマスク`が`かけられて`いる`以外は、`衣服`を`身につけて`いない。`誰か`が`冗談で`マスク`を`付けた`の`だろう。`しかし`近づくの`はためらって`しまう、`一糸`まとわぬ`姿で.`いや`壺`を`抱えて`いる！ `という`こと`は`芸術作品`だから`大丈夫だ。","在`碎石`之间，`我们`发现`一个`被毁了`一半的`女性`雕像。`她`没有`穿`很`多衣服，`除了`有`人`在`她`脸上`放了`一个`防毒`面具，`那`可能`是`一个`恶作剧。`我们`犹豫`是`否接近，`因为`这位`女士`穿着……`不雅，`但`随后`我们`看到`她`拿着`一个`瓮！`只要`有`一个瓮，`它`就`是`艺术`作品，`可以`看看`它。`这`点大家`都`知道。`","돌무더기 틈에 반쯤 부서진 아가씨 조각상이 있었다. 누군가 웃기려고 얼굴에 씌워놓은 방독면을 빼면, 가릴 곳만 가려놓은 민망한 옷차림이었다. 조각상의 차림새가 좀 그래서, 쉽사리 다가갈 수 없었다. 잘 보니 항아리를 들고 있었다! 항아리가 있으니 예술품으로 보였다. 당연한 말이다."
srv_expedition_museum_soup,"We were hoping for some sweets or snacks, but all the museum canteen had to offer was tomato soup. Those poor, poor tourists.","Mieliśmy nadzieję na jakieś przekąski albo słodkości, ale jedyna, co muzealny bar miał do zaoferowania, to zupa pomidorowa. Biedni turyści...","Nous espérions trouver des friandises ou des cartes postales, mais la cafétéria du musée ne contenait que de la soupe de tomate. Pauvres touristes…","Мы надеялись найти в руинах музейного кафе какие-то сладости или чипсы, но все, что было в ассортименте - томатный суп. Бедные, бедные туристы.","Wir hatten auf ein paar Süßigkeiten oder Snacks gehofft, aber die Museumsküche hatte nichts außer Tomatensuppe. Die armen Touristen.","Esperábamos encontrar caramelos o al menos patatillas, pero en la cafetería del museo solo había sopa de tomate. Pobres visitantes...","Achamos que iríamos encontrar guloseimas e salgadinhos, mas tudo o que a cantina do museu tinha para oferecer era sopa de tomate. Pobres turistas.","Speravamo ci fossero dolci o qualche snack, ma la mensa del museo offriva solo zuppa di pomodoro. Poveri, poveri turisti.","スイーツ`や`軽食`を`期待して`いたのだが、`博物館`の`食堂は`スープ`しか`メニュー`が`ないようだった。`これ`しか`食べられない`なんて、`なんてかわい`そうな`来館者たち.","我们`期望`能`有`一些`糖果`或`零食，`但`所有的`博物馆`食堂`提`供的`都`是`番茄汤。`那`些可`怜的`游客啊。`","우리는 사탕이나 과자 같은 걸 원했지만 미술관의 구내 식당에 있는 건 토마토 수프뿐이었다. 관광객들이 불쌍하다."
srv_expedition_museum_water,"In front of the museum canteen we found a box with some water bottles in it. It was probably left there by some delivery company. That delivery company is probably out of business now. Our guess is it was blown out of the market.","Przed muzealną kawiarnią znaleźliśmy pudło, pełne butelek wody, zapewne postawione tam przez dostawców. ","Nous avons trouvé une boîte contenant quelques bouteilles à l'entrée du café du musée. Un livreur l'a certainement laissée là. Son entreprise a dû mettre la clé sous la porte. Pourvu qu'ils aient encore une porte.","Перед входом в кафе музея мы нашли коробку с несколькими бутылками воды. Наверное, её оставил какой-то поставщик. Мы думаем, что этот поставщик закончил свою профессиональную деятельность. Наверное, не выдержал испепеляющей конкуренции.","Vor der Museumsküche fanden wir eine Kiste mit einigen Flaschen Wasser darin. Bestimmt von einer Lieferfirma. Die ist sicher inzwischen pleite. Wir vermuten, dass sich der Kundenstamm plötzlich explosionsartig verringert hat.","Frente a la cafetería del museo vimos una caja con botellas de agua. Seguramente la dejó ahí alguna empresa de transportes, pero ahora mismo no tendrán demasiado volumen de trabajo, sobre todo después de "estallar" los mercados.","Em frente à cantina do museu, encontramos uma caixa com algumas garrafas d’água. Devem ter sido deixadas ali por algum serviço de entregas - que deve ter ido à falência a essa altura. Nenhuma empresa consegue sobreviver a uma explosão nuclear.","Di fronte alla mensa del museo abbiamo trovato una scatola contenente dell'acqua. Probabilmente è stata lasciata lì da qualche ditta di consegne, che ora non sarà nemmeno più in affari. Sarà uscita dal mercato di... botto.","博物館に`ある`食堂`の`前に`は`水`の`ボトル`が`入った`箱`が`置かれていた。`販売業者`が`置いていった`もの`だろう、`現在その`会社`は`営業していない`だろうし、`業界自体も`吹き`飛んで`いる`はずだ。","在`博物馆`食堂`前面，`我们`发现了`一个`盒子，`里面`有`瓶装水。`可能`是`被`某家`快递`公司`扔在`那儿的。`那`家`快递`公司`现在`可能`已经`不在了。`我们的`猜测`是`它`被`市场`炸没了。`","미술관의 구내 식당 앞에 물병이 좀 들어있는 상자가 있었다. 배송업체가 가져다 놓은 것 같았다. 그 배송업체는 아마 지금은 운영되고 있지 않을 거다. 업계가 그럴 거라고 생각한다."
srv_expedition_museum_short,"Fine arts.","Sztuki piękne.","Beaux arts.","Изобразительное искусство.","Schöne Künste.","Bellas artes.","Belas artes.","Belle arti.","美術","美术。`","순수 예술"
srv_expedition_cityhall_s1,"After a bit of scouting, we arrived at the city hall. Half of it was still standing, while the other half turned out to be a gaping hole in the ground. We went into the ruins, hoping to find something useful.","Po krótkich zwiadach, dotarliśmy do ratusza. Połowa budynku wciąż stoi, ale tam, gdzie przedtem była druga połówka, znajduje się teraz głęboki, radioaktywny krater. Weszliśmy do środka, pełni nadziei na znalezienie jakichś zapasów.","Après quelques recherches, nous avons trouvé la mairie. Elle était à moitié debout, l'autre moitié n'étant qu'un trou béant dans le sol. On a fait le tour des ruines, espérant y trouver quelque chose d'utile.","Во время экспедиции мы забрели в здание мэрии. Половина здания все ещё стоит, а вторая половина теперь представляет собой зияющую дыру. Мы решили осмотреть руины в надежде найти что-нибудь полезное.","Nachdem wir das Gebiet ein wenig erkundet hatten, erreichten wir das Rathaus. Eine Hälfte davon steht noch, aber dort wo die andere war, klafft jetzt ein gähnendes Loch im Boden. Wir haben die Ruinen betreten, um vielleicht etwas Nützliches zu finden.","Tras explorar un poco, terminamos en el ayuntamiento. La mitad seguía en pie, pero la otra mitad se la había tragado un enorme agujero en el suelo. Recorrimos los restos en busca de algo útil.","Depois de vasculharmos a área, chegamos à prefeitura. Metade do edifício continuava em pé, enquanto a outra metade não passava de uma cratera no solo. Entramos nas ruínas, na esperança de encontrar algo útil.","Eravamo in perlustrazione, quando siamo arrivati al palazzo del municipio. Una metà era ancora in piedi, mentre l'altra era in pratica una voragine. Abbiamo attraversato le rovine, sperando di trovare qualcosa di utile.","市役所へ`辿り着いた。`損壊`を`免れている`箇所も`あった`のだが、`地面に`大きな`穴が`開いている`箇所もあった。`使える`もの`が`ないか`探しながら、`廃墟`の`中`を`進んだ。","经过`一番`侦察，`我们`到达了`市政`厅。`一半`仍然`没倒，`而另`一半`则成了`一个`大洞。`我们`进`入废墟，`希望`能`找到有`用的`东西。`","약간의 정찰 후 우리는 시청에 도착했다. 절반은 그대로였지만, 나머지는 땅에 구멍이 났다. 우리는 뭔가 쓸만한 걸 찾아내길 바라며 폐허로 들어갔다."
srv_expedition_cityhall_s2,"Half of our local city hall has been completely obliterated. The other half however looked promising, so we went in to investigate the ruins.","Połowa naszego ratusza została kompletnie zdewastowana. Druga połowa wyglądała jednak całkiem obiecująco, więc podążyliśmy do środka.","La moitié de notre belle mairie a été pulvérisée. La moitié restante semblant prometteuse, nous avons décidé de l'inspecter.","Половина здания местной мэрии стёрта с лица земли. Зато вторая половина выглядит многообещающе, поэтому мы пошли осмотреть руины.","Eine Hälfte unseres Rathauses ist völlig verschwunden. Die andere Hälfte sah hingegen vielversprechend aus, also untersuchten wir die Ruinen.","La mitad del ayuntamiento estaba totalmente arrasada. Sin embargo, la otra mitad pintaba bien, así que fuimos a investigar las ruinas.","Metade da prefeitura foi completamente arrasada. Mas a outra metade tinha um aspecto promissor, então entramos para vasculhar as ruínas.","Metà del municipio non esisteva più. L'altra metà invece sembrava promettente, e così siamo andati a ispezionarne le rovine.","町`の`市役所`は`半壊して`いたが、`その`半分`は`まだまだ建物として`残っていた。`廃墟に`なって`しまった`建物へ`調査へと`向かった。","市政厅的`一半`已经`完全`消失。`另`一半`看起来`有戏，`所以`我们`进入`废墟`展开`调查。`","시청의 절반은 아주 그냥 박살나 버렸다. 다행히 나머지 반은 괜찮아 보였다. 우리는 폐허를 뒤지기 위해 안으로 들어갔다."
srv_expedition_cityhall_map,"Archives in the basement were relatively undamaged, but the room was in total chaos. Acts and documents were laying around in huge piles and between them, we found a map of our town. We couldn't resist looking into one of our friend's documents. Turns out she's way older than she claimed to be. That lying old bat!","Archiwum w piwnicach ratuszach ma się nieźle, ale w środku panuje koszmarny bałagan, musieliśmy przedzierać się przez liczne stosy wymieszanych ze sobą akt, dokumentów i teczek. Między nimi znaleźliśmy mapę naszego miasteczka. Nie mogliśmy się powstrzymać, by nie sprawdzić akt naszej sąsiadki... okłamała nas w kwestii swojego wieku! Stara zołza.","Les archives du sous-sol étaient pratiquement intactes, mais le reste était sens dessus dessous. Des tas de papiers et documents divers jonchaient le sol, parmi lesquels nous avons trouvé une carte de la ville. Nous n'avons pas pu résister et avons lu l'acte de naissance de notre amie. Elle s'est révélée être plus vieille que ce qu'elle disait. Vilaine menteuse !","Архивы в подвале были практически нетронуты, но само помещение пребывало в полном хаосе. Акты и документы беспорядочно лежали в огромных стопках, а между ними валялась карта нашего города. Мы не удержались и посмотрели документы одной знакомой. Она намного старше, чем утверждала! Вот старая лгунья!","Das Archiv im Keller ist relativ unbeschädigt geblieben, aber der Raum war ein einziges Chaos. Verordnungen und Dokumente lagen in riesigen Haufen herum und zwischen ihnen fanden wir eine Karte unserer Stadt. Wir konnten nicht widerstehen, in die Akten einer Freundin von uns hineinzuschauen. Offenbar ist sie wesentlich älter, als sie immer gesagt hat. Lügnerische alte Hexe!","El archivo del sótano estaba relativamente poco dañado, pero la sala era un caos. Enormes montones de actas y documentos por doquier, pero en mitad encontramos un mapa de la ciudad. Eso sí, no pudimos evitar echar un vistazo a los expedientes de nuestros amigos. La tiparraca era mucho más vieja de lo que decía. ¡Vieja lagarta!","Os arquivos no porão estavam relativamente intactos, mas o salão estava um caos. Havia pilhas de pastas e documentos por todo lado, mas, no meio delas, encontramos um mapa da cidade. Não resistimos à tentação de bisbilhotar os documentos de uma de nossas amigas. Afinal ela era mais velha do que dizia ser. Que mentirosa!","Gli archivi nei sotterranei erano piuttosto intatti, ma la stanza era in un caos totale. Atti e documenti erano accatastati ovunque e tra le enormi pile abbiamo trovato una mappa della città. Non siamo riusciti a resistere e abbiamo dato uno sguardo ai documenti di una nostra amica che, a quanto pare, ha sempre mentito sulla sua età. Che vecchia megera bugiarda!","地下`に`ある`公文書保管所`は`比較的損傷`が`少なかったが、`部屋`の`中`は`滅茶苦茶`だった。`決議書や`書類`が`散らばって`いる`中で、`町`の`地図`を`見つけた。`こう`いう`時`は`知り合いに`関連`する`書類`を`見ようと`する`欲に`駆られてしまう。`なんだ`あの`人`は`年齢`を`サバ`読んでいたのか！ `あの`嘘つきめ！","存放`在`地下`室的`档案`没怎么`损坏，`但`房间`一片`狼藉。`法令`和`文件`到处`都`是，`成堆`成堆。`我们`从`中发现了`一幅`小`镇地图。`我们`没忍住，`看了`一个`朋友的`文件。`原来`她的`年龄`比声`称的`要大`得多。`这说`谎的`老太婆！`","지하의 기록 보관소는 비교적 덜 부서져 있었다. 그래도 내부는 난장판이었다. 엄청난 양의 법률 서류들이 여기저기 뿌려져 있었는데, 거기에서 동네 지도를 찾았다. 우리는 주저없이 친구들의 서류를 훔쳐보았다. 그녀는 우리에게 알려준 것보다 훨씬 나이가 많았다. 사기다!"
srv_expedition_cityhall_medkit,"We found the mayor sitting in his office on the top floor. He had a fully stocked first aid kit on his desk. Apparently he was a bit of a health freak. All this medication seemed to have done nothing for him though, now he looks rather... burnt with a hint of crispy and skeletal. ","Na piętrze znaleźliśmy gabinet burmistrza, urzędnik wciąż siedział w swoim fotelu. Na jego biurku leżała pełna medykamentów apteczka, podobno niezły był z niego hipochondryk. Te wszystkie leki nic jednak nie zdziałały, wygląd mężczyzny można by opisać następującymi słowami: przysmalony, szkielet, chrupiący.","Nous avons trouvé le maire, dans son bureau, au dernier étage. Il avait un kit médical complet sur sa table. On dirait qu'il était un peu hypocondriaque. Mais tous ses médicaments ne lui ont pas été d'une grande utilité, puisqu'il est maintenant réduit à l'état de squelette carbonisé.","На самом верхнем этаже в своём кабинете сидел мэр города. У него на столе лежала полная аптечка. Кажется, он был очень озабочен своим здоровьем. Но, как можно заметить, все эти лекарства ему особо не помогли, вид у него сейчас слегка... обгорелый и хрустящий.","Wir fanden den Bürgermeister in seinem Büro im obersten Stockwerk. Auf seinem Schreibtisch lag ein prall gefüllter Verbandskasten. Offenbar war er ein Gesundheitsfanatiker. All die Medikamente scheinen ihm allerdings nicht geholfen zu haben. Er sieht etwas … verbrannt aus, und hier und da schaut ein Knochen heraus.","Encontramos al alcalde sentadito en su despacho de la planta superior. Tenía un botiquín de primeros auxilios totalmente equipado en el escritorio. Por lo visto era todo un friki de la salud, aunque no le sirvió de mucho, la verdad... Ahora tiene un aspecto bastante más chamuscado y esquelético.","Encontramos o prefeito sentado em sua sala no último andar do edifício. Ele tinha em sua mesa um kit médico completamente equipado. Devia ser hipocondríaco. Aquela medicação toda não o ajudou muito: agora ele não passa de um esqueleto sabor churrasco.","Abbiamo trovato il sindaco seduto nel suo ufficio all'ultimo piano. E aveva un kit medico ben fornito sulla scrivania. A quanto pare, era un po' fissato con la salute. E ciò nonostante, non pare gli sia servito, visto che ora ha un aspetto un po'... bruciacchiato, croccante, tutto ossa.","最上階`の`市長`の`部屋に`は、`市長`が`座っていた。`机に`は`救急箱や`栄養`サプリ`が`置かれている`ところ`を`見ると、`あからさまな`健康`マニア`だったようだ。`しかし`どれ`も`効果が`なかったようだ。`なんせ`今`の`彼`は`白骨死体となって`座っているのだ`から。","我们`发现了`市长`坐`在`位于`顶楼的`办公`室里。`他的`桌子上，`有`一个`齐全的`急救包。`很`显然，`他`是`一个`格外`重视`健康的`怪咖。`但`所有`这`些`药物`似乎`对`他`没有`一点`帮助，`现在`他`看起来`相当……`烧焦了，`只剩`一丝`脆皮`和`骨骼。`","우리는 꼭대기층 사무실에서 시장의 자리를 찾았다. 그의 책상에는 완전히 구비된 구급상자가 있었다. 시장은 건강에 예민했다. 이제는 이것들을 쓰지도 못하게 되어버렸지만... 지금은 바삭하게 튀겨져서 뼈만 남을 정도로 심한 화상을 입었다."
srv_expedition_cityhall_radio,"The mayor's secretary was a sweet old lady who loved music. The mayor let her keep a radio so she could listen to it while she worked. It's still here and undamaged!","Sekretarką burmistrza była kochająca muzykę urocza, starsza pani. Szef pozwolił jej trzymać na swoim biurku radio, by mogła słuchać piosenek w czasie pracy. Odbiornik nie jest nawet uszkodzony!","La secrétaire du maire était une gentille dame âgée qui adorait la musique. Le maire la laissait écouter la radio pendant qu'elle travaillait. Et cette radio se trouve encore là, intacte !","Секретарша мэра была очень приветливой дамой в возрасте. Она обожала музыку. Мэр позволил ей держать в кабинете радио, которое она слушала во время работы. Удивительно, но радио все ещё здесь и совершенно не повреждено!","Die Sekretärin des Bürgermeisters war eine reizende alte Dame mit einer Vorliebe für Musik. Der Bürgermeister erlaubte ihr ein Radio, damit sie bei der Arbeit Musik hören konnte. Es ist noch hier und funktioniert einwandfrei!","La secretaria del alcalde era una señora mayor encantadora que adoraba la música. El alcalde le permitía trabajar con la radio puesta, ¡y al parecer sigue intacta!","A secretária do prefeito era uma senhora idosa e simpática que amava música. O prefeito deixava que ela ouvisse seu rádio enquanto trabalhava. O rádio não só continuava ali, como estava intacto!","La segretaria del sindaco era una cara vecchietta che amava la musica. Il sindaco le lasciava tenere una radio, così da poter ascoltare qualcosa durante il lavoro. Ed è ancora qui e intatta!","市長`の`秘書`は`音楽`が`好きだったようだ。`市長`は`仕事中`でも`ラジオ`を`つけっぱなし`にして`おいたのだ。`その`ラジオ`が`奇跡的に`傷`一つなくその`まま`残っている！","市长的`秘书`是`一个`喜欢`音乐的`和`蔼可`亲的`老太太。`市长`给了她`一台`收音机，`让`她边`工作边`听音乐。`收音机`还在，`没坏！`","시장의 비서는 다정한 노여인이었는데, 음악을 좋아했다. 시장이 라디오를 들을 수 있게 허락해 줘서 음악을 들으며 일할 수 있었던 것 같다. 아직 라디오의 상태가 괜찮아 보였다!"
srv_expedition_cityhall_water,"One of the surviving rooms was a small maintenance closet. The only thing inside was a bucket full of water with a mop standing in it. We managed to fill some bottles with the contents of that bucket... it does look a bit funny, we just hope it doesn't taste of soap. Or something worse.","Jednym z ocalałych pomieszczeń był schowek na miotły. W środku był tylko mop, wetknięty w wiadro, pełne mętnej, brunatnej wody. Zdołaliśmy napełnić tą cieczą parę butelek. Miejmy nadzieję, że nie smakuje mydłem... albo czymś gorszym.","Une des pièces restées intactes est un local d'entretien. Il ne contenait qu'un seau rempli d'eau avec un balai-brosse à l'intérieur. Nous avons rempli quelques bouteilles avec le jus de serpillère. Son aspect est un peu étrange, mais avec de la chance il n'aura pas le goût de savon.","Одной из уцелевших комнат оказалась подсобка. Внутри мы нашли только ведро с водой, в котором стояла швабра. Мы набрали воду из ведра в бутылки... Она выглядит немного подозрительно, но надеемся, моющего средства мы на вкус не почувствуем. Или любых других ""интересных"" вкусов.","Einer der intakten Räume war eine kleine Besenkammer. Darin stand nur ein voller Wassereimer mit einem Wischmopp darin. Wir konnten einige Flaschen mit dem Eimer füllen … Das Wasser sieht etwas komisch aus, hoffentlich schmeckt es nicht nach Putzmittel. Oder etwas Schlimmerem.","Una de las habitaciones supervivientes era una pequeña sala de mantenimiento. Dentro solo había un cubo lleno de agua con una fregona dentro. Conseguimos llenar varias botellas con el contenido del cubo... No tiene muy buena pinta, pero esperemos que no sepa a sopa de tomate. O peor.","Um dos cômodos que sobreviveu foi uma saleta de manutenção. O único objeto que havia dentro era um balde cheio de água... ela está meio esquisita, e esperamos que não tenha gosto de sabão. Ou de algo pior.","Una delle stanze ancora in piedi era uno stanzino della manutenzione. Conteneva solo un secchio pieno di acqua con uno straccio dentro. Siamo riusciti a riempire qualche bottiglia... il liquido sembra un po' strano però, speriamo non abbia il sapore di sapone. O di qualcosa di peggio.","無事に`残って`そうな`部屋の`1つ`は`掃除用具`を`入れて`おく物置だった。`中には`バケツ`に入った`水に`モップ`が`立て`かけられて`いる。`我々`は`バケツ`を`使って`ボトル`に`水`を`入れ始めた. `洗剤`の`味が`しなければ`いい`のだが。","幸存的`房间`之一`是`一间小`维修室。`里面`只有`满满`一桶`水`和`一个`拖把。`我们`把桶里的`水倒入`瓶子里……`看起来`有点`奇怪，`只要`别喝`起来像`肥皂水`或`更惨的`味道`就行。`","살아남은 것 중에 작은 관리 수납함이 있었다. 수납함을 열어보니 물이 가득 찬 양동이에 대걸레가 꽂혀 있었다. 우리는 양동이에 든 물을 몇 병 채울 수 있었다... 물 상태가 좀 그렇긴 하지만 비누맛은 안 나면 좋겠다. 그보다 독한 것은 아니길."
srv_expedition_cityhall_short,"Official matters.","Sprawy urzędowe.","Affaires officielles.","Бюрократия.","Behördengang.","Asuntos oficiales.","Assuntos oficiais.","Questioni da ufficio.","公務","官方`事项。`","민원 접수"
srv_expedition_parking_s1,"On the edge of town there used to be a big parking lot. Now it looks more like a junkyard, most vehicles are completely wrecked or burned down. We figured it was still worth checking out.","Na skraju miasteczka znajdował się spory, turystyczny parking. Teraz bardziej przypomina złomowisko. Większość pojazdów to przysmażone wraki, a z niektórych wciąż unosi się dym. Postanowiliśmy sprawdzić niektóre z nich.","Un immense parking se trouvait à l'entrée de la ville. Aujourd'hui, ce n'est plus qu'une décharge remplie de carcasses de véhicules brûlés ou détruits. On pense qu'il serait intéressant d'aller y faire un tour.","На окраине города когда-то находилась большая автомобильная парковка. Сейчас она выглядит больше как автомобильная свалка, так как большинство машин полностью разбиты или сожжены. Но мы подумали, что все равно стоит туда сходить.","Am Stadtrand gab es einen großen Parkplatz. Jetzt sieht er eher aus wie ein Schrottplatz – die meisten Autos sind völlig zerstört oder ausgebrannt. Wir haben trotzdem beschlossen, uns dort näher umzusehen.","En las afueras de la ciudad solía haber un gran aparcamiento. Ahora parece más un desguace plagado de coches reventados o totalmente chamuscados. Aun así, pensamos que merecería la pena echar un vistazo.","Havia um grande estacionamento nos limites da cidade. Agora ele parece mais um ferro-velho: a maioria dos veículos está completamente destruída ou queimada. Mesmo assim, achamos que valia a pena conferir.","Ai margini della città c'era un grande parcheggio. Ora sembra più uno sfasciacarrozze e la maggior parte dei veicoli sono distrutti o carbonizzati. Abbiamo pensato valesse la pena dare un'occhiata.","町の`離れた`場所に`大きな`駐車場`が`あったの`だが、`今となって`は`ガラクタ`置き`場と`化している。`車に`至っては`オシャカ`に`なって`いるか`全焼して`いる`かのどちらかだ。`何か`が`見つかるか`調べる`こと`した。","小城边`缘曾是`一个`大停`车场。`现在`看起来`更像`一个`垃圾场，`大多数`车辆`都`完全`炸毁`或`烧毁。`我们`认为`这里`值得`一看。`","동네 변두리에 제법 큰 주차장이 있었다. 지금은 고물 처리장이라고 하는 게 더 정확하겠지만... 대부분의 차가 완전히 망가지거나 불타버렸다. 우리는 아직 쓸모 있는 게 있을지 알아보기로 했다."
srv_expedition_parking_s2,"A pile of car wrecks revealed that we stumbled across a big parking lot. Almost no cars survived the blast wave, but we went between the wrecks to explore anyway.","Wielki stos złomu zdradził, że zbliżyliśmy się do sporego parkingu. Wybuchu nie przetrwały prawie żadne pojazdy, ale weszliśmy między wraki, by się rozejrzeć.","L'énorme tas d'épaves de voitures s'est révélé être un ancien parking. Pratiquement aucun véhicule n'a survécu à l'explosion, mais nous avons tout de même décidé d'explorer les lieux.","По грудам разбитых автомобилей мы поняли, что пришли на большую городскую парковку. Практически ни одна машина не уцелела, но мы все равно решили пройтись и осмотреть обломки.","Ein Haufen Autowracks zeigte uns, dass wir einen großen Parkplatz gefunden hatten. Keines der Autos hat die Druckwelle der Detonation unbeschadet überstanden, aber wir sahen uns trotzdem zwischen den Wracks um.","En cuanto vimos un montón de coches destrozados, supimos que estábamos en el aparcamiento. Casi ningún coche resistió la explosión, pero investigamos los restos por si acaso.","Uma montanha de carcaças de carros deixou claro que tínhamos chegado ao estacionamento. Quase nenhum carro sobreviveu à onda de choque, mas decidimos vasculhar os destroços assim mesmo.","Dal cumulo di carcasse di automobili abbiamo capito di trovarci in un grande parcheggio. Quasi nessuna auto è sopravvissuta all'esplosione, ma ci siamo comunque addentrati tra i veicoli per dare uno sguardo.","巨大`駐車場で`つまづ`いてしまった`原因は、`故障した`車`の`部品だった。`ほぼ`すべて`の`車が`爆風で`やられているが、`この`中`に`何か`あるか`調べに`行く`こと`にした。","一堆`汽车`残骸`表明`我们`来到了`大停`车场。`几乎`没有`汽车`在`爆炸中`幸存，`但`我们`还是`深入`废墟之中`一探究竟。`","차량더미를 건너오면서 여기가 제법 큰 주차장이었다는 걸 알게 되었다.   거의 모든 차량이 폭발에서 살아남지 못했지만, 우리는 고철더미를 뒤지기 시작했다."
srv_expedition_parking_suitcase,"In one of the trunks we found a leather suitcase. It's almost untouched! We're a bit disappointed there was nothing inside, but the suitcase alone will do just fine.","W jednym z bagażników znaleźliśmy skórzaną walizkę. Wygląda na nietkniętą! Trochę zawiodło nas to, że była pusta, ale sama walizka na pewno nam się na coś przyda.","On a trouvé une valise en cuir dans un coffre. Elle est quasiment intacte ! Nous sommes déçus de n'avoir rien trouvé à l'intérieur, mais elle sera utile.","В одном из багажников мы нашли кожаный чемодан. В почти идеальном состоянии! Мы немного расстроились, когда обнаружили, что внутри ничего нет, но сам чемодан нам тоже пригодится.","In einem der Kofferräume fanden wir einen Lederkoffer. Er war so gut wie neu! Es hat uns ein wenig enttäuscht, dass nichts darin war, aber auch der Koffer allein ist schon sehr praktisch.","En uno de los maleteros encontramos una maleta de cuero. ¡Estaba nuevecita! Nos desanimamos un poco al ver que estaba vacía, pero la maleta en sí nos vendrá muy bien.","Encontramos uma maleta de couro em um dos porta-malas. Está quase intacta! Ficamos desapontados quando vimos que não havia nada dentro, mas só a maleta já vai ser útil.","In un portabagagli abbiamo trovato una valigetta in pelle. È quasi intatta! Siamo un po' delusi che non ci fosse nulla dentro, ma anche vuota va bene lo stesso.","トランク`の`中`に`は`革製の`スーツケース`を`見つけた。`誰にも`見つかって`なさそうだ。`中`に`は`何も入っていなかった`が、`スーツケース`そ`の`もの`は`役に`立つで`あろう。","在`一个`后备`箱中，`我们`发现了`一个`皮革`手提箱。`它`几乎`毫无`损伤！`但`里面`什么`都`没有，`我们`有点`失望，`不过`单是`这个`手提箱`就`不错了。`","한 자동차의 트렁크에서 가죽 여행 가방을 찾았다. 거의 새 거였다! 안에 아무 것도 없어서 좀 실망했지만, 그거라도 건졌으니 다행이었다."
srv_expedition_parking_flashlight,"There was a really nice motorbike standing a bit to the side, next to the car wrecks. Or rather, it used to be nice, there's not much left of it now. Upon inspecting the bags attached to the bike, we found a working flashlight.","Obok wraków samochodów stał całkiem porządny motocykl. Albo raczej coś, co niegdyś było porządnym motocyklem, teraz niewiele z niego zostało. Po dokładnej inspekcji wszystkich schowków, znaleźliśmy latarkę.","On a trouvé une moto rutilante près des épaves des voitures. Ou plutôt ce qui était autrefois une moto rutilante, car il n'en reste plus grand-chose. En l'inspectant, on a trouvé une lampe torche dans le petit coffre.","Немного в стороне от обломков автомобилей стоял очень крутой мотоцикл. Точнее, когда-то он был крутым, а сейчас от мотоцикла мало что осталось. Копаясь в сумках на мотоцикле, мы нашли рабочий фонарик. Он нам пригодится!","Ein wenig abseits der Autowracks stand ein wirklich schickes Motorrad. Besser gesagt, es war mal schick, jetzt hat es ein wenig an Glanz verloren. Bei einer Inspektion der Seitentaschen fanden wir eine funktionierende Taschenlampe.","Vimos una moto preciosa de pie junto a los restos de los coches. O al menos lo fue en su día, porque no queda demasiado de ella. Miramos en los fardos laterales y encontramos una linterna que funcionaba.","Uma motocicleta das boas estava parada perto das carcaças dos carros. Ou melhor, o que sobrou dela. Vasculhamos os sacos que estavam pendurados nela e encontramos uma lanterna.","C'era una moto molto bella un po' da parte, accanto alle carcasse di auto. O meglio, una volta era molto bella, ora non ne è rimasto molto. Abbiamo ispezionato le borse attaccate ai lati e abbiamo trovato una torcia funzionante.","廃車に`なった`車`の`脇にかっこ`いい`バイク`が`停まって`いた。`いや、`かつては`かっこよかった`と言うべきだ。`今では`見る`影もなくなって`しまっている。`取り付けられた`バッグ`の`中`身`を`見てみると、`まだまだ`動く`懐中電灯`を`見つけた。","在`汽车`残骸`旁边，`立着`一辆`非常`好的`摩托车。`或者`说`它`曾经`非常好，`现在`不剩下`什么了。`在`检查`摩托`车上的`包时，`发现了`一个`亮着的`手电筒。`","망가진 차량더미 옆에 정말 괜찮은 오토바이가 세워져 있었다. 정확하게는 괜찮았던이라고 해야겠지. 지금은 형체가 별로 남아있지 있다. 오토바이에 달린 가방들을 뒤져봤더니 그 안에서 작동하는 손전등을 건질 수 있었다."
srv_expedition_parking_axe,"In a trunk of a wrecked car we found a fine, sharp axe. That vehicle must've belonged to a lumberjack. Or a serial killer. Or both perhaps?","W bagażniku zdezelowanej półciężarówki znaleźliśmy solidną, ostrą siekierę. Ciężarówka musiała należeć do jakiegoś drwala. Albo seryjnego mordercy. A może jednego i drugiego?","On a trouvé une belle hache dans le coffre d'une épave. Elle devait appartenir à un bûcheron. Ou bien un tueur en série. Ou les deux ?","В багажнике одной из разбитых машин мы нашли прекрасный заточенный топор. Наверное, это был автомобиль лесоруба. Или серийного убийцы. Хм, одно другому не мешает?","Im Kofferraum eines Autowracks fanden wir eine tadellose, scharfe Axt. Das Fahrzeug muss einem Holzfäller gehört haben. Oder einem Serienmörder? Oder vielleicht beides?","Encontramos una buena hacha afilada en el maletero de uno de los coches destrozados. Seguramente pertenecería a un leñador. O a un asesino en serie. ¿O a ambos quizás?","Encontramos um machado bem afiado no porta-malas de um carro destruído. O dono do veículo devia ser um lenhador. Ou um assassino em série. Ou talvez ambos?","Nel portabagagli di un'auto abbiamo trovato un'ascia bella affilata. Doveva appartenere a un taglialegna. O a un serial killer. O a un taglialegna serial killer.","廃車`の`トランク`の`中`に`あったのは、`切れ味の`いい`斧`だった。`車`の`持ち`主は`木こり`か`殺人鬼か、`はたまた`両方か`もしれない。","在`一辆`炸毁的`汽车`后备`箱里，`我们`发现了`一把`锋利的`斧头。`那辆`车`一定`是`属于`一个`伐木`工人的。`或者`是`连环`杀手。`或者`两者皆`是？`","망가진 차 트렁크에서 날이 잘 선 괜찮은 도끼를 찾았다. 아마도 그 차 주인은 나무꾼이었을 거다. 아니면 연쇄 살인마였거나. 둘 다였을 지도 모르겠다."
srv_expedition_parking_soup,"It seems like the bomb interrupted someone's picnic. Thankfully they were big fans of tomato soup and the indestructible cans were scattered all around the parking lot.","Wygląda na to, że bomba przerwała czyiś sielankowy piknik. Szczęśliwie, posiłkowicze byli chyba wielkimi fanami zupy pomidorowej - niezniszczalne puszki porozrzucane były po całym parkingu.","Il semblerait que la bombe ait interrompu un pique-nique familial. Ses participants semblaient être friands de soupe de tomate, car plusieurs boîtes indestructibles de ce mets délicat étaient éparpillées sur le parking.","Кажется, кому-то взрыв прервал небольшой пикник. И мы этому очень рады, так как пикник состоял из томатного супа в неразрушимых жестяных банках, которые теперь лежали на парковке.","Es sieht fast so aus, als ob die Bombe jemanden beim Picknick überrascht hätte. Glücklicherweise war dieser Jemand ein großer Fan von Tomatensuppe. Die unverwüstlichen Dosen waren über den ganzen Parkplatz verteilt.","Al parecer la bomba le amargó la fiesta a alguien. Pero por suerte eran unos amantes de la sopa de tomate y todo el aparcamiento estaba lleno de latas indestructibles.","Parece que a bomba estragou o piquenique de alguém. Por sorte, eles eram grandes fãs de sopa de tomate e as latas indestrutíveis estavam espalhadas por toda a área do estacionamento.","A quanto pare la bomba ha interrotto il picnic di qualcuno. Per fortuna, erano amanti della zuppa di pomodoro e le scatolette, indistruttibili, si sono disperse in tutto il parcheggio.","どう`やらあの`原爆に`よって`ピクニック`が`ふいになった`のだろう。`駐車場に`広がって`いる`スープ`の`缶`は`それ`を`物語っていたが、`幸い`スープ`缶`は`我々が`いつも`食べている`ものだった。","看起来`像是`炸弹打`断了`某人的`野餐。`幸运的`是，`他们`是`番茄`汤的`爱好者，`坚`不可`摧的`罐头`分散`在`停车`场周`围。`","폭발이 어떤 사람들의 소풍을 망친 것 같다. 고맙게도 그들은 토마토 수프를 굉장히 좋아했던 것 같다. 터지지 않은 캔들이 주차장 여기저기에 나뒹굴고 있었다."
srv_expedition_parking_water,"Under the burnt remains of a picnic table we found some bottled water. Those bottles were not in the best state, but their contents look perfectly drinkable.","Pod przypalonym stołem piknikowym znaleźliśmy trochę wody. Butelki nie były w najlepszym stanie, ale cokolwiek jest w środku, chyba nadaje się do picia.","Nous avons trouvé des bouteilles d'eau sous les restes d'une table de pique-nique. Les bouteilles sont en mauvais état, mais leur contenu semble intact.","Под обгоревшим столиком для пикника мы нашли немного бутилированной воды. Сами бутылки не в лучшем состоянии, но их содержимое выглядит пригодным для питья.","Unter den verbrannten Überresten eines Picknicktisches fanden wir ein paar Flaschen Wasser. Die Flaschen machen keinen guten Eindruck, aber ihr Inhalt sieht trinkbar aus.","Había botellas de agua bajo los restos calcinados de una mesa de picnic. Habrían visto tiempos mejores, pero el contenido parecía potable. O al menos bebible.","Debaixo dos restos queimados de uma mesa de piquenique encontramos algumas garrafas d’água. As garrafas poderiam estar em melhor estado, mas o conteúdo parecia ser perfeitamente potável.","Sotto i resti carbonizzati di un tavolo da picnic abbiamo trovato delle bottiglie d'acqua. Non sono in ottimo stato, ma il contenuto sembra potabile.","ピクニック`の`テーブル`の`下に`は`水入り`ボトル`が`入っていた。`いい`状態とは`言いにくい`が`飲める`品質では`ある。","在`被烧的`野餐`桌的`遗骸下，`我们`发现了`一些`瓶装水。`瓶子`看起来`不怎样，`但`里面的`水`看起来`完全`可以`喝。`","나고 남은 공원 탁자 밑에 물병이 좀 있었다. 병들은 최상의 상태는 아니었지만, 내용물은 괜찮아 보였다."
srv_expedition_parking_short,"Atomic junkyard.","Atomowe złomowisko.","Décharge atomique.","Атомная свалка.","Atomschrottplatz.","Desguace atómico.","Ferro velho atômico.","Sfasciacarrozze atomico.","ガラクタ`置き場","原子弹`垃圾场。`","아수라장이 된 폐차장"
srv_expedition_theater_s1,"Theater means actors, and where you find actors, you can easily run into mimes. And so we approached the theater on our tiptoes. But in the end we decided our need for supplies was greater than our fear of mimes, so we bravely went in to explore.","Teatr oznacza aktorów, a od aktorów niedaleko do mimów. Mając to na uwadze, zaczęliśmy obchodzić nasz lokalny teatr na paluszkach. Szybko jednak zmądrzeliśmy i wróciliśmy do budynku - nasz głód i pragnienie przewyższają strach przed mimami.","Au théâtre on trouve des acteurs, et là où on trouve des acteurs, il y a quasiment toujours des mimes qui traînent. On a donc approché le théâtre à reculons. Mais au bout du compte, notre besoin de vivres a pris le pas sur notre phobie des mimes, et nous sommes courageusement partis explorer.","Театр подразумевает актёров, а там, где есть актёры, обязательно будут и мимы. Поэтому мы приблизились к городскому театру на цыпочках. Но в конце концов мы решили, что боязнь мимов - ничто по сравнению с нашей потребностью найти запасы, и смело вошли внутрь.","Wo ein Theater ist, sind auch Schauspieler, und wo Schauspieler sind, gibt es auch Pantomimen. Also haben wir uns auf Zehenspitzen dem Theater genähert. Aber schließlich haben wir beschlossen, dass unser Bedarf an Vorräten größer ist als unsere Angst vor Pantomimen, also sind wir mutig hineingegangen, um es zu erkunden.","Donde hay actores, puede haber mimos. Por eso nos aproximamos de puntillas al teatro. Pero al final decidimos que nuestro deseo de encontrar provisiones debía primar sobre nuestro miedo a los mimos, así que nos armamos de valor para investigar la zona.","Teatros sempre têm atores, e onde há atores você pode acabar topando com mímicos. Por isso mesmo, nos aproximamos do teatro nas pontas dos pés. Por fim, decidimos não deixar nosso medo de mímicos nos impedir de buscar mantimentos e criamos coragem para explorar o local.","Teatro vuol dire attori e dove ci sono attori, possono esserci anche mimi. Ecco perché siamo entrati nell'edificio in punta di piedi. Ma, d'altro canto, la nostra necessità di provviste era più grande della nostra fobia dei mimi, quindi siamo partiti coraggiosamente in esplorazione.","劇場といえば`役者`の`集まる`場所、`そして`役者`に`会える`場所だ。`というわけで`期待`を`胸に`劇場へ`向かった`のだが、`気づいて`みれば`役者へ`の`期待より`アイテム`へ`の`期待`の`方が`高かった。`我々は`気`を`取り`直して`探索へと`向かった。","剧院意`味着`演员，`你`在`那里`能够`找到`演员，`很`容易`能`碰到`哑剧`演员。`所以`我们`垫着`脚尖`慢慢`靠近`剧院。`但`最后，`我们`对于`物资的`需求`战胜了`对`哑剧的`恐惧，`所以`我们`勇敢地`展开了`探索。`","극장은 곧 배우들을 의미한다. 배우를 만나는 곳에선 쉽게 마임을 접하게 된다. 그래서 극장에 살금살금 다가갔다. 하지만 결국 물자가 필요하다는 생각이 마임에 대한 공포를 눌렀다. 우리는 용감하게 돌진했다."
srv_expedition_theater_s2,"As the educated and cultured people we are, we've obviously visited the local theater in the past. We're also proud to admit that we only fell asleep once... during one of the two plays we've ever seen. Either way, we had no problems finding the building and we decided to check it for supplies.","Jako wykształceni i kulturalni ludzie, bywaliśmy oczywiście w teatrze. Z dumą możemy przyznać, że przysnęliśmy tylko raz... na dwie wizyty, które w tym przybytku złożyliśmy. Tak więc, nie mieliśmy żadnych problemów ze zlokalizowaniem pozostałości budynku.","En tant que citoyens cultivés et instruits, nous allions évidemment souvent au théâtre. Et on est fiers de nous être endormis qu'une seule fois, sur les deux pièces que nous sommes allés voir. Quoi qu'il en soit, on n'a eu aucun mal à trouver le bâtiment pour y chercher des vivres.","Так как мы образованные и культурные люди, мы, несомненно, ходили в наш городской театр. Ещё, мы с гордостью можем заявить, что уснули в нем только раз... во время одного из двух спектаклей, которые мы видели в жизни. В любом случае, мы нашли здание театра без малейших проблем и решили поискать в нём какие-нибудь запасы.","Als gebildete und kultivierte Leute haben wir früher natürlich das örtliche Theater besucht. Außerdem können wir stolz behaupten, nur ein einziges Mal eingeschlafen zu sein … während einer der zwei Vorstellungen, die wir jemals gesehen haben. Jedenfalls haben wir das Gebäude problemlos gefunden und uns entschieden, nach Vorräten zu schauen.","Como personas cultas y refinadas que somos, sin duda fuimos al teatro en el pasado. Y nos sentimos muy orgullosos de admitir que solo nos quedamos fritos en una obra... de las dos que hemos visto. En definitiva, que no nos costó casi nada encontrar el edificio y que decidimos entrar en busca de provisiones.","Como pessoas educadas e cultas que somos, é óbvio que já tínhamos ido ao teatro antes. E temos o orgulho de dizer que só dormimos uma vez... durante uma das duas únicas peças que vimos. Seja como for, não tivemos nenhum problema em encontrar o edifício e decidimos ir até lá em busca de mantimentos.","Da persone istruite e colte quali siamo, il teatro cittadino non è un posto nuovo per noi. E ammettiamo con orgoglio di esserci addormentati solo una volta... durante uno dei due spettacoli a cui abbiamo assistito. In ogni caso, non abbiamo avuto difficoltà nel trovare l'edificio e abbiamo deciso di cercarvi delle provviste.","教育`を`受けた`我々は`過去に`劇場へ`行った`こと`がある。`公演された`2つの`舞台のうち`1つは`寝てしまった`のだが。`そんな`こと`もあって`劇場に`は`簡単に`辿り着いた。`アイテム`を`探しに`行くとしよう。","作为`受过`教育`和`文化`熏陶的`人，`我们过`去当`然来过`剧院。`我们`也自`豪地`承认，`只`在`剧院里`睡着了`一次……`在`我们`看过的`两场`戏剧`之一。`不管`怎样，`找到`这`一建筑`物对`我们`来说`不`成问题，`我们`决定`搜寻`物资。`","지적이고 교양을 갖춘 우리는 예전부터 연극을 관람하러 오곤 했다. 실수로 딱 한 번, 봤던 연극을 또 봤을 때 매너 없이 잠든 적이 있긴 하지만... 어쨌든, 우리는 극장을 찾았고 보급품으로 쓸만한 게 있는지 찾아보기로 했다."
srv_expedition_theater_padlock,"We had some fun playing around with different theater props and outfits. We didn't look especially fabulous in any of them, but we took a padlock from one of the boxes as a souvenir.","Mieliśmy trochę zabawy, przymierzając różne teatralne kostiumy. W żadnym z nich nie wyglądaliśmy zbyt pociągająco, więc na pamiątkę wzięliśmy sobie tylko kłódkę od jednej ze skrzyń  z rekwizytami.","On s'est bien amusés avec les différents costumes et accessoires du théâtre. Aucun d'eux n'était forcément très flatteur, mais on a au moins trouvé un cadenas en guise de souvenir.","Мы отлично повеселились, валяя дурака с театральными реквизитами и костюмами. Костюмы нам не подошли под цвет глаз, но зато в одной из коробок мы нашли висячий замок и взяли его себе как сувенир.","Wir haben ein wenig mit den Requisiten und Kostümen im Theater rumgealbert. Wir sahen in keinem davon besonders fabelhaft aus, aber wir haben aus einer der Kisten ein Vorhängeschloss als Souvenir mitgenommen.","Nos lo pasamos pipa con los disfraces y los escenarios del teatro. No es que nos quedasen especialmente bien, pero al menos pillamos un candado de una de las cajas como souvenir.","Nos divertimos um pouco brincando de teatro com várias roupas e adereços. Não ficamos muito bonitos com nenhum deles, mas pegamos o cadeado de uma das caixas de lembrança.","Ci siamo divertiti un po' a provare i costumi e gli oggetti di scena. Non è che ci donassero particolarmente, ma in compenso abbiamo preso un lucchetto per ricordo da una delle scatole.","舞台の`小道具`を`見つけて`遊んでしまった。`高価な`もの`は`無かったのだが、`おみやげ`として南京錠`を`持って`帰る`こと`にした。","我们`很`开心`地玩`各种`剧院`道具`和`服装。`我们`中没`有谁`穿着`道具`和`服装`能`显得`特别`神气的，`但`我们`拿走了`一个`盒子里的`挂锁`作为`纪念。`","우리는 돌아다니면서 극장의 소품과 의상을 갖고 놀았는데, 제법 재미있었다. 기가 막힐 정도로 좋은 물건은 없었지만, 기념품으로 상자에 달린 자물쇠 하나를 가져왔다."
srv_expedition_theater_suitcase,"Of the many props this theater had to offer was a proper, leather suitcase. We got rid of some costumes that were inside and dusted it off. As good as new!","W stosie teatralnych rekwizytów znaleźliśmy całkiem elegancką walizkę. Opróżniliśmy ją ze stosu podartych kostiumów i odkurzyliśmy. Wygląda jak nowa!","Parmi les nombreux accessoires de ce théâtre, nous avons trouvé une belle valise en cuir. Nous l'avons vidée de ses costumes, dépoussiérée et la voilà comme neuve !","Среди множества театральных реквизитов мы нашли добротный кожаный чемодан. Мы выбросили из него костюмы и стряхнули пыль. Чемодан как новенький!","Das Theater hatte eine ganze Menge an Requisiten. Eine davon war ein gut erhaltener Lederkoffer. Wir entsorgten die Kostüme darin und entstaubten ihn etwas. Fast wie neu!","Entre todo el atrezo del teatro encontramos una buena maleta de cuero. Le sacamos todos los vestidos, le quitamos un poco el polvo y listo, ¡como nueva!","Um dos muitos objetos cênicos que o teatro tinha a oferecer era uma maleta de couro. Tiramos as roupas que estavam lá dentro e limpamos a poeira dela. Ficou como nova!","Dei tanti oggetti scenici nel teatro, c'era una bella valigetta in pelle. Abbiamo tolto alcuni costumi al suo interno e la polvere che la ricopriva. E ora è come nuova!","数ある`小道具`の`中`から`革製の`スーツケース`を`見つけた。`中`の`衣装`を`捨てて`新品の`ケース`を`手に`入れた！","在`这个`剧院`提供的`许多`道具`中有`一个`不错的`皮革`手提箱。`我们`丢掉了`里面的`一些`服装，`抖掉了`灰尘。`它`变得`焕然`一新！`","이 극장에는 소품들이 많긴 한데, 그 중에 가죽 여행 가방이 있었다. 우리는 안에 들어있던 의상들을 꺼내고 가방의 먼지를 털었다. 그러니까 새 것 같았다!"
srv_expedition_theater_axe,"Next to the entrance we found a glass-case mounted on the wall. Inside was an axe and the sign said 'break glass in case of emergency'. We're almost certain that a nuclear apocalypse constitutes at least a bit of an emergency.","Obok wejścia znaleźliśmy szklaną gablotę z siekierą w środku. Na szkle widniał napis: ""zbić w razie niebezpieczeństwa"". Czy wojnę atomową można sklasyfikować jako ""niebezpieczeństwo""? Chyba tak.","Près de l'entrée du théâtre, on a trouvé une hache à utiliser uniquement en cas d'urgence. L'apocalypse nucléaire comptant probablement comme urgence, nous avons décidé d'en profiter.","У входа мы заметили, что на стене за стеклом висит топор. На стекле была надпись: ""разбить в экстренном случае"". Мы практически уверены, что атомный апокалипсис является в какой-то мере экстренным случаем.","Neben dem Eingang fanden wir an der Wand eine Glasvitrine mit einer Axt. Auf dem Schild stand 'Im Notfall Scheibe einschlagen'. Wir sind ziemlich sicher, dass eine nukleare Apokalypse einen gewissen Notfallcharakter hat.","Junto a la entrada había una vitrina de cristal anclada a la pared. Dentro había un hacha y un cartel que ponía "romper en caso de emergencia". Estamos casi seguros de que un apocalipsis nuclear se puede considerar emergencia.","Encontramos uma caixa de vidro embutida na parede perto da entrada. Dentro havia um machado com o aviso 'quebre em caso de emergência'. Podemos estar enganados, mas achamos que um apocalipse nuclear pode ser considerado uma emergência.","Accanto all'entrata abbiamo trovato una teca in vetro montata sulla parete. All'interno c'era un'ascia e un cartello con la scritta ""Rompere in caso di emergenza"". E se non è un'emergenza un'apocalisse nucleare…","入口の`近くの`壁に`埋め`込まれている`ガラスケース`が`ある。`中`に`は`斧`と`「非常時には`壊して`ください」`の`文字が`ある。`核による`大破壊`を`経た今、`まさに`非常時と`言えるだろう。","在`入口`旁边，`我们`发现了`一个`安装`在`墙上的`玻璃柜。`里面`是`一把`斧头，`和一个`写着`‘紧急`情况下`击碎`玻璃`的`标志。`我们`几乎`可以`肯定，`曾有`一个`核事`故`引发了`紧急`情况。`","출입구 옆에서 벽에 달린 유리 상자 하나를 발견했다. 안에는 도끼가 있었는데 '긴급 상황에 유리를 깨십시오'라는 문구가 적혀있었다. 우리는 핵폭발에 의한 세계 종말은 긴급 상황이 맞을 거라고 거의 확신했다."
srv_expedition_theater_soup,"We half expected the theater cafeteria to be in a sorry state. Surprisingly, the atomic blast spared most of it and we were able to admire their selection of foods. It was very vivid - small, medium or large cans of tomato soup. We felt large cans were meant for us.","Spodziewaliśmy się zastać teatralną kawiarnię w opłakanym stanie, ale zostaliśmy mile zaskoczeni. Wybuch oszczędził pomieszczenie i naszym oczom ukazało się obszerne menu, składające się z małych, średnich i dużych puszek zupy pomidorowej. Zasłużyliśmy sobie chyba na kilka dużych.","On pensait trouver le café du théâtre en piteux état. Mais la bombe avait épargné la majorité de leurs réserves ! Réserves entièrement composées de boîtes de soupe de tomate de différentes tailles et couleurs. On a décidé de les récupérer.","Мы думали, что от буфета в театре вряд ли что-то осталось. И были очень удивлены, когда обнаружили, что он по большей части уцелел - вместе с их огромным выбором блюд. Какое разнообразие - маленькие, средние и большие банки томатного супа! Мы решили, что нам предназначены именно большие.","Wir hatten erwartet, die Cafeteria des Theaters verwüstet vorzufinden. Zu unserer Überraschung hatte die Atomexplosion sie aber zum Großteil verschont und wir konnten die fantastische Essensauswahl bewundern – kleine, mittlere und große Dosen Tomatensuppe. Die großen waren genau unser Ding.","Esperábamos que la cafetería estuviese en un estado lamentable, pero la explosión atómica le había perdonado la vida y pudimos contemplar la maravillosa selección de comida. Era realmente gráfica... Latas de sopa de tomate pequeñas, medianas o grandes. Las grandes llevaban nuestro nombre.","Esperávamos encontrar a cafeteria do teatro num estado deplorável. Para nossa surpresa, a maior parte dela sobreviveu à explosão nuclear e pudemos avaliar a oferta de comidas. Ela era composta de latas pequenas, médias e grandes de sopa de tomate. Pegamos as grandes para nós.","Pensavamo che la caffetteria del teatro fosse in uno stato pietoso, e invece buona parte di essa si era salvata. Quindi, abbiamo potuto ammirare la selezione di cibi. Molto vasta: zuppa di pomodoro in scatola piccola, media, grande. I barattoli grandi facevano al caso nostro.","劇場の`カフェ`は`ひどい`有様になって`いると`思っていたが、`爆風`の`被害はなく、`食糧`を`調達する`ことが`できた。`遠くから`見ても`分かる`デザインで、`色々な`サイズ`が`揃えられた`トマトスープ`缶。`しかし`我々に`とって`徳用`サイズ`は`嬉しい`発見だった。","我们`有点`担心`剧院的`自助`餐厅`会`十分`糟糕。`但`令人`惊讶的`是，`大部分`都`没有`被原子`爆炸毁，`我们`甚至`能够`欣赏`其中的`菜色。`非常`生动——`小份、`中份`或`大份`番茄`汤`罐头。`大罐`应该`是`为`我们`准备的。`","우리는 구내식당이 엉망이 되어 있을 거라고 생각했다. 놀랍게도 핵폭발이 여길 싸그리 밀어버리지는 못한 것 같다. 우리는 그들의 식품 선정에 존경을 표했다. 굉장히 다채로웠다. 작은 크기, 보통 크기, 큰 크기의 토마토 수프 통조림이 있었다. 큰 통조림이 우리를 위해 준비되었다고 생각했다."
srv_expedition_theater_water,"This must have been one boring play if the only props being used were bottles. The scene was practically filled with them. Thankfully some had water in them.","To przedstawienie musiało być bardzo nużące, skoro jedynymi rekwizytami były butelki. Scena dosłownie w nich tonęła. Na nasze szczęście, niektóre wciąż były pełne.","Les seuls accessoires de cette pièce de théâtre, manifestement inintéressante, étaient des bouteilles. La scène en était pratiquement recouverte. Certaines contenaient même un peu d'eau.","Похоже, последний спектакль был очень нудным, если единственными реквизитами на сцене были бутылки. Можно сказать, сцена была полностью ими покрыта. К счастью, в некоторых была вода.","Dieses Stück muss unglaublich langweilig gewesen sein, wenn die Requisiten einzig und allein aus Flaschen bestanden. Die Bühne war praktisch voll davon. Zum Glück war in einigen der Flaschen Wasser.","Si el único atrezo de la obra consistía en unas cuantas botellas, tuvo que ser aburrida de... verdad. En el escenario solo había botellas. Por suerte algunas seguían llenas.","A peça devia ser muito chata se os únicos objetos cênicos eram garrafas. O palco estava praticamente tomado por elas. Felizmente algumas estavam cheias.","Dev'essere stato uno spettacolo un po' noioso se gli unici oggetti scenici erano delle bottiglie. La scenografia ne era completamente piena. Per fortuna alcune contenevano dell'acqua.","舞台`の`小道具が`水`の`ボトル`しか`使わないと`したら、`舞台`は`さぞかし`退屈だったに`違いない。`ありが`たい`こと`に`ボトル`には`水`が`入っていた。","如果`一部`戏的`道具`仅仅是`一些`瓶子的`话，`那这`部戏`一定很`无聊。`某个`场景中`几乎`充满了`瓶子。`谢天`谢地，`有`些瓶子`里头`还`有水。`","소품이라곤 물병밖에 사용되지 않았다니, 지루한 연극이었음이 분명하다. 장면 가득 병으로만 채워져 있었다. 고맙게도 몇 개 병엔 물이 있었다."
srv_expedition_theater_short,"A bit of culture.","Trochę kultury.","Un peu de culture.","Немного культуры.","Eine Prise Kultur.","Un poco de cultura.","Um pouco de cultura.","Un po' di cultura.","文化の面影","一抹`文化。`","약간의 문화 생활"
srv_expedition_ethan_s1,"A few days before the blast Timmy got into a fight with a kid named Ethan and beat him with a stick. We were supposed to visit Ethan's parents and talk about the incident, but we were a bit busy back then. Well, now we have all the time in the world and although it looked like our friends weren't home, we still decided to pay them a visit. We were invited, after all.","Kilka dni przed apokalipsą, Timmy wdał się w bójkę z chłopcem o imieniu Ethan i sprał go kijem. Mieliśmy odwiedzić rodziców Ethana, by omówić sytuację, ale byliśmy zbyt zajęci. Teraz jednak mamy bardzo dużo czasu i - pomimo tego, że nikogo nie zastaliśmy - postanowiliśmy przeczesać ich dom. Byliśmy w końcu zaproszeni.","Quelques jours avant l'explosion, Timmy s'était disputé avec le petit Ethan, qu'il avait tabassé à coups de bâton. Nous devions rendre visite à ses parents pour parler de l'incident, mais nous étions occupés. Nous sommes désormais plus disponibles que jamais, et même si nos amis ne sont pas chez eux, nous sommes entrés quand même. Ils nous ont invités, après tout.","За пару дней до взрыва Тимми подрался с мальчиком по имени Итан и побил его палкой. Мы собирались навестить Итана и поговорить с его родителями об этом инциденте, но тогда у нас не было времени. Сейчас, конечно, мы точно ничем не заняты, и хоть в их окнах не горит свет, мы все равно решили зайти к ним в гости. В конце концов, некрасиво не прийти, если нас пригласили.","Ein paar Tage vor der Detonation hat sich Timmy mit einem Jungen namens Ethan gestritten und ihn mit einem Stock geschlagen. Wir sollten die Eltern von Ethan eigentlich besuchen und über den Vorfall reden, aber wir waren damals ein wenig beschäftigt. Nun hatten wir alle Zeit der Welt und beschlossen, obwohl sie nicht zu Hause zu sein schienen, vorbeizuschauen. Wir wurden schließlich eingeladen.","Días antes de la explosión, Timmy se peleó con un chico llamado Ethan y le zurró con un palo. Íbamos a visitar a los padres de Ethan para hablar del incidente, pero por aquel entonces estábamos a tope. Sin embargo, si algo nos sobra ahora mismo es tiempo, así que aunque no estén en casa, hemos decidido ir a verlos. Al fin y al cabo, ya estábamos invitados.","Poucos dias antes da explosão, Timmy se meteu em uma briga com um garoto chamado Ethan e bateu nele com um bastão. Nós deveríamos ter ido visitar os pais do Ethan para falar sobre o incidente, mas estávamos muito ocupados. Bem, agora temos todo o tempo do mundo. Pelo jeito, eles não estão em casa, mas decidimos visitá-los assim mesmo. Afinal, fomos convidados.","Prima dell'esplosione, Timmy aveva fatto a botte con un ragazzino di nome Ethan e lo aveva colpito con un bastone. Dovevamo far visita ai genitori di Ethan per parlare dell'incidente, ma allora eravamo un po' impegnati. Beh, adesso abbiamo tutto il tempo e anche se evidentemente i nostri amici non erano in casa, abbiamo deciso di far loro visita. Eravamo stati invitati, dopotutto.","あの`爆風`が`町`を`包む`前`の`こと、`ティミー`は`イーサン`という`子ども`と`ケンカ`を`したようだ。`我々`は`この`事について`彼`の`両親`と`話`を`する`予定だったのだが、`あいにく`その`時`は忙しかった。`今`は`その`友人`は`家にいない`ようだ。`我々`は`時間`を`持て`余している。`そこ`で`遊びに`行くことに`した。`呼`ば`れた`立場であるが、`こちら`から`お邪魔しても`いい`だろう。","爆炸前`几天，`Timmy 用棍子`和`一个`名叫 Ethan 的`孩子`打了`一架。`我们`应该`拜访 Ethan 的`父母，`并`谈谈`这`件事，`但`当时`我们`有点`忙。`好吧，`现在`我们`有`世界上`所有的`时间，`虽然`看起来`我们的`朋友`并`不在家，`但`我们`还是`决定`拜访`他们。`毕竟，`我们`曾`收到`邀请。`","폭발이 있기 며칠 전, 티미는 에단이라는 꼬마와 싸움에 휘말려 그 아이를 막대기로 때렸다. 에단의 부모를 찾아가 그 일을 사과하려고 했는데, 그때는 바빠서 못 갔었다. 지금 우리는 세상에서 제일 한가하니까, 친구들의 집이 비어있는 것 같긴 하지만 한번 방문해 보기로 했다. 어쨌거나 우리는 초대를 받았으니까."
srv_expedition_ethan_s2,"Despite his rather calm demeanor, Timmy got into a few fights before the apocalypse. His last victory was beating a kid named Ethan with a stick. Ethan's parents were furious and invited us over to discuss Timmy's behaviour but before we could schedule a meeting, the world went to hell. During our trip we found their house and knocked on the door but nobody answered. We decided to go in and investigate.","Timmy może i wygląda niepozornie, ale uczestniczył w co najmniej kilku bójkach przed wybuchem. Jego ostatnim zwycięstwem było obicie dzieciaka imieniem Ethan za pomocą kijka. Rodzice Ethana byli wściekli i zaprosili nas do siebie, by przedyskutować sytuację, ale nim zdążyliśmy ustalić datę, świat ogarnął chaos. W czasie naszej wycieczki znaleźliśmy dom naszych znajomych. Pukaliśmy, ale nikt nie odpowiadał, więc śmiało wkroczyliśmy do środka.","Malgré son air calme, Timmy se bagarrait sans arrêt avant l'apocalypse. Sa dernière victoire en date s'est faite à coups de bâton contre un garçon nommé Ethan. Les parents d'Ethan étaient furieux et nous ont invités à discuter du comportement de Timmy, mais le monde est parti à vau-l'eau avant qu'on ne réussisse à les voir. Nous sommes récemment passés devant leur maison et avons frappé à la porte, sans recevoir de réponse. Nous avons décidé d'entrer pour en savoir plus.","Несмотря на то, что Тимми достаточно спокойный мальчик, незадолго до взрыва он ввязался в пару драк. Его последней победой стал побитый палкой мальчик Итан. Родители Итана разозлились не на шутку и позвали нас к себе обсудить поведение Тимми. Но конец света наступил прежде, чем мы успели договориться о дне встречи. Во время экспедиции мы нашли их дом и постучали в дверь, но нам никто не открыл. Мы решили войти и осмотреть его.","Trotz seines eher ruhigen Wesens geriet Timmy vor der Apokalypse hin und wieder in Streitereien. Zuletzt hatte er einen Jungen namens Ethan mit einem Stock geschlagen. Die Eltern von Ethan waren außer sich und luden uns zu sich ein, um Timmys Verhalten zu besprechen, aber bevor wir uns verabreden konnten, fuhr die Welt zur Hölle. Während unseres Ausfluges kamen wir an ihrem Haus vorbei und klopften, aber niemand öffnete. Wir beschlossen, hineinzugehen und uns umzuschauen.","A pesar de su aspecto tranquilo, Timmy se metió en unas cuantas peleas antes del apocalipsis. Su última victoria fue a costa de un chico llamado Ethan... Con ayuda de un palo. Los padres de Ethan estaban que se subían por las paredes y nos "invitaron" a hablar sobre el comportamiento de Timmy, pero antes de quedar siquiera, el mundo se fue al garete. Durante una salida vimos su casa y llamamos, pero no contestó nadie, así que decidimos entrar a investigar.","Apesar de ser um menino calmo, Timmy entrou em algumas brigas antes do apocalipse. Sua última vitória foi bater com um bastão em um garoto chamado Ethan. Os pais de Ethan ficaram furiosos e nos convidaram à casa deles para falarmos sobre o comportamento de Timmy, mas antes que pudéssemos nos encontrar o mundo foi para o inferno. Durante nossa expedição, encontramos a casa deles e batemos à porta, mas ninguém respondeu. Decidimos entrar e verificar.","Sebbene abbia un carattere piuttosto calmo, Timmy prima dell'apocalisse ha partecipato ad alcune risse. L'ultima era stata picchiare con un bastone un bambino di nome Ethan. I genitori di Ethan erano furiosi e ci hanno chiesto di passare da loro per discutere del comportamento di Timmy, ma prima di organizzarci, il mondo è andato a rotoli. Ci siamo imbattuti in casa loro e abbiamo bussato alla porta, ma nessuno ha risposto. Abbiamo deciso di entrare e investigare.","ティミー`は`落ち`着いた`性格ではあったが、`大惨事`の`前`に`友達`と`ケンカ`を`していた。`イーサン`と`いう子`を`棒で`叩いて`泣かせたのだが、`その`ことで`イーサン`の`両親`を`怒らせ、`話し合い`を`する`こと`になっていた。`しかし`その`約束`の`日`の`前`に`世界`が`大きく`変わってしまった。`調達`の`最中`に`イーサン`の`家に`行ってみた`が`誰もいない。`ちょっと`中`を`覗いて`見みよう。","尽管`举止`冷静，`但 Timmy 在`核爆`炸之前`曾卷入`几场`打斗。`他`最后的`胜利`是`用`一根棍子`击败了`一个`叫 Ethan 的`孩子。`Ethan 的`父母`十分`愤怒，`并`邀`请`我们前`往讨论 Timmy 的`行为，`但`在`我们`安排`会`议之前，`世界`变成了`地狱。`探险中，`我们`发现了`他们的`房子，`敲门，`但`没有`人`回答。`我们`决定`进去`调查。`","티미는 꽤 차분한 성격임에도 핵폭발 전에 몇 번 싸운 적이 있다. 최근 녀석의 승리는 에단이라는 꼬맹이를 막대기로 때린 것이다. 에단의 부모는 정말 화가 나서 티미가 한 짓을 따지려고 우리를 불렀다. 찾아가려고 했었는데, 그 전에 세상이 지옥으로 변해버렸다. 탐사 중에 그들의 집을 발견해서 노크를 했는데, 아무도 대답이 없었다. 우리는 들어가서 알아봐야겠다고 생각했다."
srv_expedition_ethan_gasmask,"Our friends had a big, nicely furnished bedroom with an antique, wooden closet. They must have been big fans of costume parties - the closet contained a ton of different outfits and props! Such colourful and fun people. Between the countless pieces of clothing we found a fully functional gasmask.","Rodzice Ethana mieli dużą, gustownie urządzoną sypialnię z antyczną, drewnianą szafą. Musieli być chyba fanami balów kostiumowych - w garderobie znaleźliśmy mnóstwo różnych wymyślnych strojów i rekwizytów! Zabawni z nich ludzie. Za strojem pielęgniarki znaleźliśmy w pełni sprawną maskę przeciwgazową.","Nos amis avaient une belle chambre meublée avec une vieille armoire en chêne. Ils devaient aimer les soirées déguisées, car elle contenait une tonne de costumes et d'accessoires étranges ! Quelle bande de joyeux drilles. Parmi tous ces vêtements, nous avons trouvé un masque à gaz en parfait état.","У наших знакомых была красивая спальня с прекрасной мебелью, в том числе с антикварным деревянным шкафом. Похоже, они были любителями костюмированных вечеринок - открыв шкаф, мы увидели море карнавальных костюмов и аксессуаров. Какие яркие и весёлые люди. Среди неисчислимого множества одеяний мы заметили противогаз в идеальном состоянии.","Unsere Freunde hatten ein großes, nett eingerichtetes Schlafzimmer mit einem antiken hölzernen Schrank. Sie müssen große Fans von Kostümpartys gewesen sein – der Schrank war voll mit verschiedenen Verkleidungen und Requisiten! Was für farbenfrohe und lustige Leute. Zwischen den zahllosen Kleidungsstücken fanden wir eine einwandfreie Gasmaske.","Nuestros amigos tenían un gran dormitorio con muebles elegantes y un armario de madera muy antiguo. Eran aficionados a los disfraces, porque el armario estaba lleno de todo tipo de trajes y accesorios. Qué vecinos tan divertidos, ¿no? Entre las innumerables prendas de ropas encontramos una careta antigás poco usada.","Nossos amigos tinham um quarto de dormir grande, lindamente mobiliado, com um armário antigo de madeira. Parece que gostavam de festas a fantasia, pois o armário tinha um monte de roupas e acessórios curiosos. Que gente engraçada! No meio daquelas inúmeras peças de roupa, encontramos uma máscara de gás que funcionava perfeitamente.","I nostri amici avevano una stanza da letto grande e ben arredata, con un armadio di legno antico. Devono esser stati appassionati di feste in maschera, visto che questo conteneva una marea di costumi e accessori. Che gente esuberante e divertente! Tra gli innumerevoli capi abbiamo trovato una maschera antigas del tutto funzionante.","彼らは`寝室に`骨董品や`木製の`クローゼット`を`設えていた。`そしてその`クローゼット`の`中にはいくつ`もの`衣装や`小道具が`しまってあった. `きっと`仮装`パーティー`が`大好きだったに`違いない。`衣装`を`かき`分けて`探すと、`中には`まだまだ`使える`ガスマスク`が`しまってあった。","我们的`朋友`有`一个`装饰精美的`大卧室，`一个`古香`古色的`木制`壁橱。`他们`一定`是`服装`派对的`忠实`粉丝——`衣柜里`有`很多`不同的`服装`和`道具！`他们`真`是`多姿`多彩`而`有趣的`人啊。`在`无数的`服装`之间，`我们`发现了`一个`功能`齐全的`防毒`面具。`","그들은 앤틱 목재 가구가 비치된 크고 멋진 침실을 갖고 있었다. 코스튬 파티를 엄청 좋아했던 것 같다. 옷장엔 의상과 소품이 셀 수 없을 만큼 가득했다. 화려하고 재밌게 산 사람들이다. 수많은 의상 속에서 제대로 작동하는 방독면을 찾았다."
srv_expedition_ethan_suitcase,"We found their garage empty - they might've gone on a vacation before the apocalypse. Maybe they even survived? They left behind a few suitcases, though. We didn't think they would mind us borrowing one.","Ich garaż był pusty - chyba wyjechali na wakacje tuż przed apokalipsą. Może nawet przetrwali? Zostawili jednak za sobą kilka pustych walizek. Chyba się nie obrażą, jeśli jedną pożyczymy.","Leur garage était vide, ils sont peut-être partis en vacances avant l'apocalypse. Ils ont peut-être même survécu ! Mais ils ont laissé quelques valises derrière eux. Cela ne devrait pas les déranger si nous en prenons une.","Машины в их гараже не было; возможно, перед апокалипсисом они уехали на отдых. Может, они даже выжили? В любом случае, они оставили здесь несколько чемоданов. Думаем, они будут не против, если мы одолжим один.","Ihre Garage war leer – vielleicht sind sie vor der Apokalypse in den Urlaub gefahren. Vielleicht haben sie sogar überlebt? Sie haben allerdings einige Koffer zurückgelassen. Es macht ihnen sicher nichts aus, wenn wir einen davon ausborgen.","El garaje estaba vacío... Seguramente se habrían ido de vacaciones antes del apocalipsis. ¡Incluso puede que sigan vivos! Aunque se dejaron varias maletas. No les importará que tomemos una prestada, ¿no?","A garagem deles estava vazia - talvez tivessem saído de férias antes do apocalipse. Será que sobreviveram? Deixaram para trás algumas malas. Eles não vão se importar se pegarmos uma delas emprestada.","Abbiamo trovato il loro garage vuoto. Che siano andati in vacanza prima dell'apocalisse e fossero ancora vivi? Comunque, si sono dimenticati un paio di valigie. Non dovrebbero rimanerci male se ne prendiamo una in prestito.","ガレージ`の`中`に`は`何もなかった. `終末`を`迎える`前`に`遊びに`出かけていたの`だろう、`いやもしくは`逃げて`生き`延びている？ `しかし`スーツケース`は`置いてある. `借りて`行っても`構わない`だろう。","我们`发现`他们的`车库`是`空的——`他们`可能`在`爆炸`前去`度假了。`尽管`留下了`几个`手提箱，`但也许`他们`活了`下来？`我们`不`认为`他们`会`介意`我们`借`一个`手提箱。`","차고는 비어있었다. 아마도 폭발 전에 휴가를 떠난 것 같다. 살아있으려나? 여행가방들은 여기에 두고 갔다. 우리는 여행가방 하나 쯤은 가져가도 괜찮겠지 생각했다."
srv_expedition_ethan_checkers,"Their living room was quite spacious and nicely decorated. There's not much left of it now, but we managed to salvage a checkerboard from the rubble. We even found some checkers pieces!","Salon był przestronny i ładnie umeblowany. Teraz niewiele z niego zostało, ale z gruzowiska udało nam się wydobyć warcaby!","Leur salon était aussi vaste qu'élégamment décoré. Il n'en reste plus grand-chose, mais nous avons trouvé un damier dans les gravats. Et même quelques pions pour jouer aux dames !","У них была очень красивая и просторная гостиная. Сейчас, конечно, от неё мало что осталось, но нам все-таки удалось эвакуировать из-под груды обломков шашки. Мы даже нашли доску!","Ihr Wohnzimmer war ziemlich geräumig und schön gestaltet. Es ist nicht mehr viel davon übrig, aber wir konnten ein Damespiel aus dem Schutt bergen. Wir haben sogar ein paar Spielsteine gefunden!","Su salón era amplio y estaba muy bien decorado... O al menos así era, porque entre los escombros solo encontramos un tablero de damas. ¡Y también varias damas!","A sala de estar era espaçosa e lindamente decorada. Pouco sobrou dela agora, mas conseguimos salvar um jogo de damas dos escombros. Até achamos algumas peças do jogo!","Il loro soggiorno era piuttosto spazioso e ben arredato. Ora non è rimasto molto, ma siamo riusciti a recuperare una damiera. E abbiamo anche trovato delle pedine!","リビング`は`広く、`装飾もされて`いる。`中に`は`物が`ほとんど`無かったが、`中`から`チェッカーボード`と`用具`一式`を`見つけた！","他们的`客厅`相当`宽敞，`装饰`精美。`现在`没有`多少`剩`下来了，`但`我们`设法`从`废墟中`抢救了`一个`棋盘。`甚至`发现了`一些`棋子！`","그들의 거실은 꽤 크고 멋지게 장식되어 있었다. 남아있는 건 많이 없었지만, 잔해더미에서 체커보드를 찾을 수 있었다. 게다가 체커말도 좀 찾아냈다!"
srv_expedition_ethan_water,"Behind the remains of their kitchen counter, we found some bottled water. It's not our favourite brand, but it will have to do.","Za marnymi pozostałościami kuchennego blatu ujrzeliśmy trochę butelek z wodą. Nie są niestety produkcji naszej ulubionej firmy, ale jakoś to przeżyjemy.","On a trouvé de l'eau sous ce qu'il restait de l'évier de la cuisine. Ce n'est pas notre marque préférée, mais ça ira.","За жалкими остатками их кухонной тумбы мы нашли воду в бутылках. Не нашей любимой марки, к сожалению, но ничего, сойдёт.","Hinter den Überresten der Küchentheke fanden wir ein paar Flaschen Wasser. Nicht unsere Lieblingsmarke, aber es wird schon gehen.","Encontramos algo de agua embotellada tras los restos de la encimera de la cocina. No es la marca que solíamos comprar, pero habrá que conformarse.","Atrás do que sobrou do balcão da cozinha encontramos algumas garrafas d’água. Não era de nossa marca favorita, mas vai ter que servir.","Dietro i resti di un bancone da cucina, abbiamo trovato dell'acqua in bottiglia. Non è la nostra marca preferita, ma ce la faremo piacere.","キッチンカウンター`の`奥に`水`が`入った`ボトル`を`見つけた。`好きな`ブランド`ではないが、`飲めるので`あれば`構わない。","在`他们`厨房`柜台的`遗骸`后面，`我们`发现了`一些`瓶装水。`不`是`我们`最`喜欢的`品牌，`但`以后`就`由不得`我们了。`","주방 카운터의 잔해더미 뒤에서 물병을 좀 찾았다. 좋아하는 브랜드는 아니지만, 이거라도 찾은 게 어디야."
srv_expedition_ethan_soup,"These people were obsessed with tomato soup. We saw many cans in their ruined kitchen. Most of them were damaged and all the tomato goodness has leaked out, but some survived!","Ci ludzie mieli świra na punkcie zupy pomidorowej. Stąpając po kuchni, ciężko było się nie potknąć o leżące wszędzie puszki. Większość z nich była podziurawiona, a pomidorowa ambrozja wyciekła na podłogę, ale kilka z nich przetrwało wybuch!","Ces gens étaient obsédés par la soupe de tomate. Il y en avait un monceau dans les restes de la cuisine. La majorité des boîtes avaient été percées et vidées de leur délicieux contenu, mais certaines étaient intactes !","Эти люди были помешаны на томатном супе. В руинах их кухни мы обнаружили огромное количество знакомых банок. Основная часть была повреждена и благодатная томатная жидкость вытекла, но несколько банок все же уцелело!","Diese Leute waren besessen von Tomatensuppe. Wir haben viele Dosen in ihrer verwüsteten Küche gefunden. Die meisten davon waren beschädigt und der köstliche tomatige Inhalt ist ausgelaufen, aber einige waren in Ordnung!","Lo de esta gente con la sopa de tomate rozaba la obsesión. Casi había más latas que escombros en la cocina. Casi todas estaban destrozadas y el preciado tomate se había salido, ¡pero algunas seguían intactas!","Essa gente tinha obsessão por sopa de tomate. Vimos muitas latas na cozinha em ruínas. A maioria estava rasgada, com o tomate esparramado, mas algumas sobreviveram!","Questa gente aveva la fissa della zuppa di pomodoro! Tra le macerie della cucina abbiamo trovato molti barattoli. La maggior parte di questi era danneggiata e il pomodoro fuoriuscito, ma altri invece erano intatti.","彼らは`トマトスープ`に`はうるさかった`ようだ。`という`のも`台所にて`スープ`の`缶`を`見つけたからで`ある。`大半`は`穴`が`開いてしまい`中身`が`傷んでいたが、`その`内`のいくつか`は`無傷なもの`もあった。","这`些人`痴迷于`番茄汤。`我们`在`他们`毁了的`厨房里`看到了`很多`罐头。`大部分`都`被`损坏了，`所有的`番茄`精华`已经`流出来，`但`有`些得`以幸存！`","이 사람들은 토마토 수프 중독이었던 것 같다. 폐허가 된 주방은 통조림으로 가득했다. 대부분 터져서 토마토 즙이 줄줄 새고 있었지만 안 터진 것도 좀 있었다!"
srv_expedition_ethan_short,"Late visit.","Spóźniona wizyta.","Visite tardive.","Опоздавшие гости.","Verspäteter Besuch.","Nunca es tarde.","Visita atrasada.","Visita posticipata.","夜中の訪問","迟来的`拜访。","때늦은 방문"
srv_expedition_metro_s1,"We were surprised to find out that the metro station wasn't exactly abandoned. It's inhabited by a group that uses bullets as currency. They were armed and not overly friendly, but they're no bandits either - they allowed us take a look around as long as we didn't touch any of their stuff.","Ku naszemu zaskoczeniu, główna stacja metra okazała się być zamieszkana przez grupę ocalałych, którzy używają amunicji jako waluty. Rezydenci metra byli uzbrojeni i niezbyt uprzejmi, ale pozwolili nam rozejrzeć się po stacji, bylebyśmy tylko nie dotykali ich rzeczy.","À notre surprise, la station de métro n'était pas entièrement abandonnée. Un groupe utilisant des munitions comme monnaie l'occupait. Ils étaient armés et pas très affables, mais ce n'étaient pas des pillards. Ils nous ont laissés entrer à condition de ne pas toucher à leurs affaires.","Мы с удивлением обнаружили, что станция метро отнюдь не пустынна. Там живут люди, и они используют патроны в качестве денег. Они были вооружены и не совсем дружественны, но с другой стороны - это и не бандиты. Они разрешили нам пройтись и посмотреть вокруг, если мы ничего не будем трогать.","Zu unserer Überraschung war die U-Bahn-Station alles andere als verlassen. Sie wird von einer Gruppe bewohnt, die Patronen als Währung nutzt. Sie waren bewaffnet und nicht übermäßig freundlich, aber es waren auch keine Banditen – wir durften uns umsehen, solange wir ihre Sachen nicht anfassen.","Nos sorprendió que la estación de metro no estuviera abandonada. La habitaba un grupo que utilizaba balas como moneda de cambio. Iban armados y no eran demasiado amistosos que digamos, pero tampoco eran bandidos... Nos dejaron echar un vistazo con la promesa de no tocar nada.","Ficamos surpresos ao constatar que a estação de metrô não estava exatamente abandonada. Um grupo que usa balas de revólver como moeda está vivendo ali. Estavam armados e não eram exatamente amistosos, mas também não eram bandidos - permitiram que déssemos uma olhada em volta, desde que não mexêssemos nas coisas deles.","La stazione della metro non è esattamente abbandonata. È abitata da un gruppo di persone che usano proiettili come moneta di scambio. Erano armati e non proprio amichevoli, ma non banditi: ci hanno permesso di dare uno sguardo in giro a patto che non toccassimo nulla della loro roba.","我々`は`地下鉄`の`駅に`は`誰もいない`だろうと`思っていた。`しかし、`そこ`に`は`弾丸`を`通貨に`して`生活`を`する`人々が`いたのだ。`武器`を`所持している`彼らは`警戒心`が`端々`に`見える。`しかし`悪党という`わけ`ではない。`何も触ら`なければ`構わない`と`いう許可`を`得て、`あたり`を`歩いて`みることにした。","我们`惊讶地`发现，`地铁`站`没有`被`完全`废弃。`一个`使用子`弹作`为货币的`团体`居住`在`这里。`他们`身副`武装，`不是`很`友好，`但`也不`是`土匪——`他们`允许`我们`到处`看看，`只要`我们`不`碰`他们的`东西。`","지하철역이 온전히 남아있어서 놀랐다. 그들은 총알을 화폐로 쓰면서 살고 있었다. 비록 무장하고 있었고 그리 우호적이진 않았지만, 강도는 아니었다. 그들은 우리가 자기들 물건에 손을 대지 않는다는 조건 하에 둘러보는 것을 허락했다."
srv_expedition_metro_s2,"We thought the metro station could be a good spot to scavenge for undamaged supplies. It turned out someone came up with the same idea - there's a group of people living down there. They use bullets as currency. They're no bandits, but they keep to themselves. They told us to have a look around if we wanted to. ","Uznaliśmy, że stacja metra to dobre miejsce na poszukiwania. Najwyraźniej ktoś wpadł na ten sam pomysł - w środku mieszka grupa ludzi, handlujących amunicją. Żadni z nich bandyci, ale żyją raczej na uboczu. Kazali nam trzymać się z daleka od ich rzeczy, ale pozwolili nam się trochę rozejrzeć.","On pensait que la station de métro serait un bon endroit pour chercher des provisions. Nous ne sommes pas seuls à avoir eu cette idée, car un groupe de gens y vivait déjà. Ils utilisent des munitions comme monnaie. Ce ne sont pas des bandits, mais ils n'aiment pas la compagnie. Ils nous ont laissés jeter un œil à leur repaire.","Мы подумали, что станция метро может быть отличным местом для поисков запасов, в особенности, неповреждённых... Но оказалось, что эта идея пришла в голову не только нам - там уже живёт группа уцелевших людей. Они используют патроны как новую твёрдую валюту. Это не разбойники, но они живут в замкнутом кругу людей и не особо приветливо встречают чужаков. Нам разрешили посмотреть, как они живут.","Die U-Bahn-Station klang nach einem guten Ort, um unversehrte Vorräte zu suchen. Anscheinend hatten auch andere Leute diese Idee – hier unten lebt eine Gruppe von Leuten. Ihre Währung sind Gewehrkugeln. Sie sind keine Räuber, bleiben aber unter sich. Sie sagten, wir könnten uns umsehen, wenn wir wollten.","Pensamos que la estación de metro sería un buen lugar para buscar provisiones, pero no fuimos los únicos... Cuando llegamos ya había gente viviendo allí, y usaban balas como moneda de cambio. No eran bandidos, pero tampoco eran las hermanitas de la caridad. Nos dijeron que podíamos echar un vistazo si queríamos.","Achamos que a estação do metrô poderia ser um bom lugar para procurar mantimentos intactos. Mas parece que alguém já teve essa ideia - um grupo de pessoas está morando lá embaixo. Eles usam balas de revólver como moeda. Não são bandidos, mas também não são muito amistosos. Disseram que podíamos dar uma olhada por ali, se quiséssemos.","La stazione della metro poteva essere un buon posto per procurarci delle provviste non danneggiate. Ma anche altri avevano avuto la stessa idea: c'è un gruppo che vive proprio lì sotto e che usa proiettili come valuta di scambio. Non sono banditi, ma stanno per i fatti loro. In ogni caso, ci hanno lasciato dare un'occhiata in giro.","誰にも`手`を`付けられていない`物`を`探すなら、`地下鉄`の`駅はいい`場所だと`考えていた`が、`すでに`先客がいた。`彼らは`弾薬`を`お金代わり`に物を`やりとりしている`ようだ。`そして`悪党というわけ`ではないが、`他人`の`干渉`を`避けている。`この`辺り`を`歩いてもいいか`聞いて`みる`ことにした。","我们`认为`地铁`站是`一个`搜寻`未受`损坏`物资的`好地方。`看来`有人`也有`同样的`想法——`有一`群人`已经`住`在`里面了。`他们`使用子弹`作为`货币。`他们`不是`土匪，`但`不与`人`交际。`他们`说`我们`可以`四处`看看。`","지하철역이라면 물자가 온전할 것이라고 생각했다. 남들도 우리랑 같은 생각을 하고 있는 것 같다. 그곳에서 무리지어 살고 있었다. 그들은 총알을 화폐로 사용하고 있었다. 그들은 강도는 아니었지만 그다지 사교적이지도 않았다. 우리더러 둘러보고 싶으면 그리 하라고 했다."
srv_expedition_metro_ammo,"The metro station traders took a special liking to our clothing. We were always proud of our dress sense, but in our opinion, during the apocalypse you never say no to a package of fresh ammunition. Also, you can probably manage just fine without your undergarments, so we quickly came to an agreement. ","Mieszkańcom stacji bardzo spodobały się nasze ubrania. Zawsze twierdziliśmy, że mamy niezłe wyczucie stylu, więc to żadna niespodzianka, no i chętnie przyjęliśmy trochę amunicji w zamian za nasze ciuchy. Chyba poradzimy sobie bez jednej pary majtek.","Les marchands de la station de métro semblent beaucoup apprécier nos vêtements. Nous avons toujours mis un point d'orgue à rester élégants, mais en temps d'apocalypse, on ne dit pas non à des munitions. En plus, on peut très bien vivre en slip. Nous avons donc vite accepté leur offre de troc.","Жителям станции метро очень понравилась наша одежда. Мы всегда знали, что у нас прекрасное чувство стиля, но во время апокалипсиса одежда отходит на второй план - невозможно отказать, когда предлагают набор патронов. Кроме того, без белья можно обойтись, так что мы охотно согласились на сделку.","Die Händler in der U-Bahn-Station hatten Interesse an unserer Kleidung. Wir waren schon immer stolz auf unseren Kleidungsgeschmack, aber während der Apokalypse sagt man nicht Nein zu Munitionsnachschub. Und man kommt vermutlich auch sehr gut ohne Unterwäsche aus, also kamen wir schnell überein.","Los comerciantes del metro parecían especialmente interesados en nuestra ropa. Siempre nos hemos sentido orgullosos de nuestro gusto, pero durante el apocalipsis no puedes negarte ante un buen paquete de munición. Además, ir en plan comando por el yermo no suena tan mal, así que llegamos a un acuerdo.","Os ocupantes da estação de metrô gostaram bastante das nossas roupas. Sempre nos orgulhamos do nosso estilo, mas, em nossa opinião, durante o apocalipse nunca se deve dizer não a uma caixa de munição fresca. Além do mais, roupa de baixo não é tão importante assim, então chegamos a um acordo.","Agli abitanti della stazione della metro sono piaciuti i nostri abiti. Sapevamo di aver gusto nel vestirci, e secondo noi durante l'apocalisse non si può mai rifiutare un pacchetto di munizioni belle fresche. E poi, senza biancheria intima non si sta così scomodi, quindi siamo giunti a un accordo.","地下鉄`の`駅にいる`商人`は`我々の`衣服`に`興味`を`持ったようだ。`おしゃれの`センス`には`自信`が`あったが、`この`世界だったら`使ってない`弾薬`の`ほうが`いい`だろう。`それに`下着が`なくとも`何とかやって`いける。`物々`交換に`同意した。","地铁站的`商人`特`别`喜欢`我们的`服装。`我们`总是`为`我们`衣品而`自豪，`但`在`我们`看来，`大`灾难期间，`绝不`该对`一包`新鲜`弹药`说不。`而且，`没有`内衣`关系`也`不大，`所以`我们`很`快就`达成了`一致。`","지하철 역에서 만난 상인들은 우리 옷차림을 매우 마음에 들어했다. 우리는 항상 패션 감각에 자부심이 넘쳤지만 핵 종말 상황에서 탄약을 거절할 수는 없었다. 속옷 정도는 없어도 잘 지낼 수 있을 테니까 일단 제안을 받아들였다."
srv_expedition_metro_soup,"Near the metro entrance we discovered a tomato soup vending machine. Of course, we left most of our change in another pair of trousers, but we took whatever we could.","Po wejściu na stację, od razu natknęliśmy się na automat z zupą pomidorową. Na szczęście, w kieszeni znaleźliśmy trochę drobnych.","Un distributeur de soupe de tomate se trouvait près de la station. On n'avait pas assez de monnaie pour acheter tout le stock, mais nous en avons récupéré un peu.","Недалеко от входа в метро мы заметили торговый автомат с томатным супом. Как всегда, большая часть мелочи осталась в кармане других брюк, но мы взяли, сколько смогли.","Nahe dem U-Bahn-Eingang entdeckten wir einen Tomatensuppenautomaten. Natürlich befand sich das Gros unseres Münzgelds in einer anderen Hose, aber wir kauften, so viel wir konnten.","En la entrada del metro había una expendedora de sopa de tomate. Nos habíamos dejado casi toda la calderilla en otro par de pantalones, pero cogimos todo lo que pudimos.","Perto da entrada do metrô, descobrimos uma máquina automática de vender sopa de tomate. Infelizmente, deixamos quase todas as nossas moedas em outras calças, mas pegamos o que deu.","Vicino allla metro abbiamo scoperto un distributore automatico di zuppa. Avevamo lasciato gli spicci in un altro paio di pantaloni, ma siamo comunque riusciti a prendere qualcosa.","地下鉄`の`入り口に`トマトスープ`缶`の`自動販売機`を`見つけた。`小銭`は`他の`ズボン`に`入れっぱなしだった`が、`ここ`は`ありとあらゆる`手段`を`使って`缶`を`手に`入れた。","在`地铁`入口`附近，`我们`发现了`一个`番茄`汤`自动`售货机。`当然，`我们`把大部分的`零钱`留在`了另`一条裤子中，`我们`把能拿的`都`拿走了。`","지하철 입구 근처를 거닐고 있는데 토마토 수프 자판기가 보였다. 물론, 잔돈은 다른 바지에 놔두고 왔는데, 그래도 어찌어찌 수프 캔을 빼왔다."
srv_expedition_metro_bugspray,"There was a small maintenance area next to ticket booths. We were hoping to find a bit of soap to finally wash ourselves. The only thing we could find there was a can of bugspray.","Nieopodal kas biletowych znajdowało się małe pomieszczenie dla sprzątaczy. Bardzo liczyliśmy na jakieś mydło, by móc się w końcu umyć, ale trafiła nam się tylko puszka środka owadobójczego.","Près des guichets se trouvait un local d'entretien. Nous espérions y trouver un peu de savon pour enfin nous laver. Tout ce qu'il contenait était une bombe d'insecticide.","Недалеко от касс мы увидели подсобку. С надеждой найти кусок мыла и наконец помыться, мы вошли внутрь. Но все, что смогли найти - это спрей от насекомых.","Neben den Fahrkartenschaltern befand sich ein kleiner Wartungsbereich. Wir hatten gehofft, ein Stück Seife zu finden, damit wir uns endlich waschen könnten, stießen aber nur auf eine Dose Insektenspray.","Junto a las taquillas había una zona de mantenimiento. Esperábamos encontrar algo de jabón para lavarnos por fin, pero lo único que conseguimos fue un bote de insecticida.","Havia uma pequena área de serviço perto das bilheterias. Esperávamos encontrar um pouco de sabão para finalmente nos lavarmos. A única coisa que havia era uma lata de inseticida.","Vicino ai distributori di biglietti c'era una piccola area di manutenzione. Speravamo di trovarvi del sapone per poterci lavare, ma l'unica cosa che abbiamo reperito è stato un insetticida spray.","切符販売`の`ブース`の`隣に`掃除用具`を`入れる`小さな`ロッカー`を`見つけた。`体も洗える`ような`洗剤`を`見つけられ`ればと`思ったのだが、`見つけたの`は`殺虫剤だった。","在`售票`亭旁边`有`一个`小维`修区。`希望`找到`一点`肥皂`洗澡。`但`我们`唯`一找到的`是`一罐`杀虫剂。`","매표소 옆에 작은 비품 창고가 있었다. 비누를 구해서 씻고 싶었다. 하지만 살충제밖에 없었다."
srv_expedition_metro_suitcase,"The group living at the station had thrown a bunch of suitcases, backpacks and bags to form a big pile and called it a barricade. We carefully took out a particularly nice looking suitcase. It was quite tricky and we came close to collapsing that house of cards, but thankfully we did not ruin the whole thing.","Mieszkańcy metra urządzili przy bramkach barykadę. Ich pomysł na solidną blokadę polegał na ustawieniu stosów toreb i plecaków. Ostrożnie wyjęliśmy z tego bałaganu szczególnie ładną walizkę. Mało brakowało, by ten cały domek z kart się zawalił.","Le groupe vivant dans la station s'était fait une barricade à partir de valises, de malles et de sac à dos. Nous en avons extrait une valise en étonnamment bon état. Ce n'a pas été une mince affaire, l'ensemble menaçant de s'effondrer à tout moment, mais nous avons réussi.","Группа, обитающая теперь в метро, соорудила большую баррикаду из кучи чемоданов, рюкзаков и сумок. Мы решили осторожно вытащить один очень симпатичный чемоданчик. Задание оказалось не из легких, но мы проявили незаурядную ловкость и не разрушили эту штуку, которая в любой момент могла рассыпаться, как карточный домик.","Die in der Station lebende Gruppe hatte Koffer, Rucksäcke und Beutel zu einem großen Haufen aufgeschichtet, den sie Barrikade nannte. Wir zogen vorsichtig einen besonders schönen Koffer heraus. Es war ziemlich schwierig, und fast wäre dieses Kartenhaus zusammengebrochen, aber Gott sei Dank nur fast.","La gente de la estación había construido una especie de barricada enorme con maletas, mochilas y bolsas. Sacamos con mucho cuidado una maleta especialmente bonita. No fue sencillo y casi nos echamos encima todo el tinglado, pero por suerte no la terminamos liando del todo.","O grupo que morava na estação tinha improvisado uma barricada, empilhado uma porção de malas, caixotes e sacolas. Pegamos uma das malas, que estava em muito bom estado. Mas não foi fácil: por pouco o conjunto todo não desmoronou.","Gli abitanti della stazione avevano sistemato un mucchio di valigie, zaini e borse per formare una grande pila a mo' di barricata. Abbiamo estratto con cautela una valigia. È stato difficile e per poco non facevamo crollare quella specie di castello di carte, ma per fortuna non abbiamo rovinato l'opera.","住んでいる`人たちは、`いわゆる`バリケード`として`バッグやバックパック、`スーツケース`な`ど`を`一箇所に`集めていた。`その`中`から`よさそうな`スーツケース`を`選んだのだが、`1つ`抜き`出そうにも`トランプ`の`城から`1枚抜き`出すようなもの`でなかなか`神経`を`使う。`なんとか`バッグ`の`山`を`崩さずに`スーツケース`を`抜き`出すことが`できた。","居`住`在`车站的`团体`把手提箱、`背包`和`袋子`堆在`一起，`称之`为`路障。`我们`小心地`取出`一个`特别`漂亮的`手提箱。`这`一过`程`相当`棘手，`差点`毁掉`纸牌屋，`幸好`没搞砸。`","이 역에서 생활하는 사람들은 여행가방, 배낭, 가방 등을 엄청 높게 쌓아놓고 바리케이드라 불렀다. 우리는 거기서 쓸만해 보이는 여행가방을 하나 가져왔다. 혹시라도 가방더미가 무너지지 않을까 걱정했는데 다행히 그러진 않았다."
srv_expedition_metro_water,"We wouldn't pass any opportunity to get some more water, so when we found the toilets, we did not hesitate to fill as many bottles as we could with that murky, irradiated liquid. What a treat!","Nie przepuścilibyśmy okazji, by zdobyć trochę wody, więc gdy znaleźliśmy toalety, nie wahaliśmy się napełnić wszystkich dostępnych nam butelek tym radioaktywnym, mulistym płynem. Pychota!","On ne passe jamais à côté d'une occasion d'obtenir de l'eau, nous avons donc investi les toilettes pour remplir un maximum de bouteilles avec l'eau trouble et irradiée. Slurp !","Это были бы не мы, если б упустили возможность пополнить свои запасы воды. Поэтому, когда мы нашли туалеты, то сразу же поспешили наполнить как можно больше бутылок мутной облучённой жидкостью. Объедение!","Wir lassen keine Gelegenheit aus, um an Wasser zu gelangen, also füllten wir so viele Flaschen wie möglich mit trübem und verstrahltem Wasser aus den Toiletten auf. Was für ein Genuss!","Siempre aprovechamos la más mínima oportunidad para conseguir agua, así que al ver los aseos, no dudamos en rellenar las botellas con ese líquido turbio y radiactivo. ¡Una auténtica delicia!","Não podemos perder nenhuma chance de conseguir mais água, então, quando encontramos os banheiros, não hesitamos em encher tantas garrafas quantas podíamos com aquele líquido turvo e radioativo. Que sorte!","Non potevamo lasciarci sfuggire l'occasione di procurarci dell'acqua, quindi nei bagni abbiamo riempito tutte le bottiglie possibili di quel liquido torbido e radioattivo. Che meraviglia!","水`を`汲む`チャンス`が`あるならいつだって`汲んで`おきたい`ものだ。`化粧室`を`見つけた`際`は`必ず`チャンス`を`利用する。`どんなに`汚染されていようと`ボトル`に`水`は`汲んでおいた。","我们`不能`错过`任何`获得`水的`机会，`所以`我们`看到`洗手间，`就`毫不`犹豫地`装了`很多`瓶水，`尽管`那液`体浑浊`受过`辐照。`也`算`款待了！`","물을 더 얻을 수 있는 기회를 놓칠 수 없었다. 우리는 화장실을 지나칠 때마다 주저 없이 희뿌연 방사능 액체를 최대한 많은 병에 담아 왔다. 이런 횡재가!"
srv_expedition_metro_short,"Underground.","Podziemia.","Sous terre.","Подземелье.","U-Bahn.","El metro.","Subterrâneo.","Sottoterra.","地下の住人","地下。`","지하 세계"
srv_expedition_bank_s1,"During our expedition we stumbled upon the ruins of a familiar building - our local bank. Although a place like that might not be the ideal source of useful supplies, we decided to go in anyway. You never know what you might find. Except for bags of cash, obviously.","Ekspedycja poniosła nas w okolice znanego nam budynku - lokalnego banku. Nie licząc na nic specjalnego, postanowiliśmy zbadać ruiny. Nigdy nie wiadomo, co takiego człowiek może znaleźć. Poza torbami pełnymi pieniędzy, oczywiście.","Durant notre expédition, on est tombés sur les ruines d'un bâtiment familier : notre ancienne banque. Même si ce n'est pas l'endroit idéal où chercher des provisions, on a décidé d'y entrer. On ne sait jamais ce qu'on pourrait trouver. Pas de l'argent, en tout cas.","Во время экспедиции мы наткнулись на руины знакомого здания - местного отделения банка. И хотя это не самое идеальное место для поисков нужных запасов, мы решили его осмотреть. Никогда не знаешь, что можно найти. Кроме мешков с деньгами, понятное дело.","Bei unserer Expedition stießen wir auf ein uns bekanntes Gebäude – es war die Ruine unserer örtlichen Bank. Das mag nicht unbedingt der ideale Ort sein, um nützliche Vorräte aufzutun, aber wir wagten trotzdem einen Blick hinein. Schließlich weiß man nie, was man finden könnte. Außer säckeweise Geld natürlich.","Durante la expedición nos topamos con los restos de un edificio familiar: nuestro banco. Aunque un lugar así no contendría muchas provisiones útiles, decidimos entrar. Nunca se sabe lo que puedes encontrar en un banco. Bueno, excepto bolsas de dinero, claro está.","Durante nossa expedição, topamos com as ruínas de um prédio familiar - nossa agência bancária. Embora não seja o tipo de lugar que vá ter muitos mantimentos, decidimos entrar mesmo assim. Nunca se sabe o que se pode encontrar. Exceto sacos de dinheiro, obviamente.","Durante la nostra spedizione, ci siamo imbattuti nelle rovine di un edificio a noi familiare: la nostra banca. Anche se un posto del genere può non sembrare la fonte ideale di provviste, abbiamo deciso di entrarvi comunque. Non si sa mai cosa si può trovare. A parte qualche sacca di banconote, ovviamente.","調達`の`最中に`見覚え`の`ある`建物が`廃屋に`なって`いる`こと`に`気がついた。`あれ`は`銀行だ。`この`建物で`欲しい`アイテム`が`見つかる`こと`は`ないだろうが、`とにかく`入ってみよう。`現金以外の`もので、`欲しい`もの`が`見つかるか`もしれない。","探险中，`我们`不`知不`觉来到`一座熟悉的`建筑`废墟前——`银行。`虽然`这`地方`不太`可能`有`有用`物资，`我们`还是`决定`进去。`你`永远`不知道`会`发现`什么。`显然，`除了`成袋的`现金。`","탐사 중에 우리는 익숙한 곳을 마주쳤다. 은행이었다. 쓸만한 물건이 있을 것 같지는 않았지만, 어쨌든 들어가보기로 했다. 무엇을 찾을 수 있을지는 아무도 모른다. 돈가방 같은 건 당연히 있겠지만."
srv_expedition_bank_s2,"When scavenging for supplies, one should check every possible corner, even if it doesn't seem promising. With that in mind, we ventured into the ruins of the local bank, hoping to find something more than piles of useless pre-apocalypse coins.","Gdy poszukuje się zapasów, powinno sprawdzić się każdy kąt, nawet jeśli wygląda niepozornie. Z tą myślą zapuściliśmy się do środka ruin lokalnego banku, mając nadzieję na coś więcej, niż stosy bezużytecznych już teraz monet.","Lorsqu'on cherche des provisions, il faut inspecter chaque recoin, même les endroits qui sortent de l'ordinaire. Cette idée nous a poussés à pénétrer dans les ruines d'une banque, espérant trouver autre chose que des sacs d'argent inutile.","Во время поисков необходимых запасов нужно проверять каждый разрушенный угол, даже если он не выглядит многообещающе. Размышляя таким образом, мы направились к руинам городского отделения банка в надежде найти что-то более полезное, чем мешки никому не нужных денег.","Beim Vorratssammeln sollte man in jedem Winkel nachsehen, selbst wenn dieser wenig vielversprechend wirkt. Mit diesem Ziel begaben wir uns in die Ruinen der örtlichen Bank, getrieben von der Hoffnung, mehr zu finden als wertlose Münzen aus der Zeit vor den Bomben.","Cuando buscas provisiones, tienes que registrar hasta el último rincón, aunque no sea muy prometedor. Con esa máxima en mente, nos lanzamos a las ruinas del banco en busca de algo más que montones de monedas preapocalípticas inservibles.","Quando se está buscando mantimentos é preciso vasculhar todos os cantos, mesmo que não pareça muito promissor. Com isto em mente, entramos nas ruínas do banco na esperança de encontrar algo mais que montes de moedas pré-apocalípticas, que já não servem para nada.","Quando si è alla ricerca di provviste, bisogna ispezionare ogni angolo possibile, anche se non sembra promettente. Ecco perché ci siamo avventurati tra le macerie della banca locale, sperando di non trovare solo mucchi di inutili monete pre-apocalisse.","アイテム`を`漁っている`時は、`期待できな`さそうな`場所でも`調べて`おきたいものだ。`そんな`事を`心に`留めて`我々`は`銀行へと`足`を`運んだ。`大破壊前`にもて`は`やされた`硬貨`の`山以外に`何かいい`もの`が`見つかります`ように。","搜`寻物`资时，`每个`角落`都`应该`检查，`即使`似乎`没有`希望。`考虑`到这`一点，`我们`冒险`进入了`当地`银行的`废墟，`希望`找到`大量`无用的`核灾难前`硬币。`","보급품을 찾을 때는 느낌이 안 좋더라도 구석구석 확인해 봐야한다. 그걸 명심하고 우리는 은행의 잔해를 헤치고 들어갔다. 폭발 전에나 쓰였던 동전더미보다 더 좋은 물건을 찾길 바랐다."
srv_expedition_bank_suitcase,"On one of the counters we found a suitcase full of money. It looks like someone was making a deposit right when the bombs fell... well, they're not going to get their interest anytime soon. We got rid of the bank notes, but kept the suitcase. ","Przy jednym z okienek znaleźliśmy pełną banknotów walizkę. Wygląda na to, że ktoś miał zamiar wpłacić do banku małą fortunę. Cóż... odsetek ten ktoś prędko nie zobaczy. Wytrząsnęliśmy całą tę gotówkę na posadzkę, ale zabraliśmy walizkę.","Nous avons trouvé une valise remplie d'argent sur un comptoir. Quelqu'un était venu faire un gros dépôt avant l'explosion. Il ne risque pas de toucher d'intérêts de sitôt. Nous avons jeté tous les billets, mais gardé la valise.","У одного из окошек мы нашли полный чемодан денег. Кажется, кто-то хотел положить их на счёт перед самым падением бомбы... Мда, в обозримом будущем проценты по депозиту этому человеку не светят. Конечно, мы выбросили бесполезные бумажки и взяли себе чемодан.","Auf einem der Schalter fanden wir einen Koffer voller Geld. Das wollte wohl jemand einzahlen, als die Bomben fielen … Nun ja, auf die Zinsen muss diese Person wohl noch ein wenig warten. Wir haben uns der Banknoten entledigt, aber den Koffer behalten.","En una de las ventanillas encontramos una maleta con dinero. Al parecer alguien lo estaba ingresando justo cuando cayó la bomba, pero ya no creo que le genere demasiados intereses. Nos deshicimos de los billetes y nos quedamos con la maleta.","Achamos uma mala cheia de dinheiro em um dos balcões. Parecia que alguém estava fazendo um depósito bem na hora do bombardeio... bem, o dinheiro não vai render tão cedo. Jogamos a grana fora, mas ficamos com a mala.","Su uno dei banconi abbiamo trovato una valigetta piena di denaro. A quanto pare, qualcuno stava facendo un deposito quando è caduta la bomba... beh, non matureranno interessi adesso. Ci siamo liberati delle banconote, ma abbiamo tenuto la valigia.","ある`カウンター`に`は`現金が`詰まった`スーツケース`が`置かれていた。`どう`やらあの`原子爆弾`が`落ちる`時に`この`現金`の`引き`落とし`が`行われていたの`だろう。`今`となっては`この`現金`は`誰`の`関心も`惹くこと`はなくなってしまった。`我々`は`札束`を`取り除き、`スーツケース`だけ`を`手に`入れた。","在`其中`一个`柜台上，`我们`发现`一个`装满钱的`手提箱。`看起来`当炸`弹掉落下`来时，`有人`正在`存款……`好吧，`看来`他们`无法`很`快`拿到`利息了。`我们`扔掉了`钞票，`拿`走了`手提箱。`","은행 창구 하나에 돈이 빵빵하게 든 여행 가방이 있었다. 폭탄이 떨어질 때 누군가가 예금하러 왔던 것 같다... 흠... 이자 받긴 글렀군. 우리는 지폐를 몽땅 버리고 여행 가방만 가져왔다."
srv_expedition_bank_padlock,"In the bank's back office we found an opened safe. It was empty, but the unlocked padlock we found next to it might prove useful.","W bankowych biurach znajdował się sejf. W środku nie było nic ciekawego, ale kłódka, którą znaleźliśmy obok, może nam się na coś przydać.","Nous avons trouvé un coffre fort ouvert à l'arrière de la banque. Il était vide, mais le cadenas qui était à côté nous sera probablement utile.","В одном из рабочих офисов мы обнаружили открытый сейф. Внутри он был пуст, зато возле него мы нашли открытый висячий замок - может пригодиться.","In den Büroräumen der Bank fanden wir einen geöffneten Tresor. Er war leer, aber das geöffnete Vorhängeschloss, auf das wir neben ihm stießen, könnte sich als nützlich erweisen.","En uno de los despachos del banco encontramos una caja fuerte abierta. Estaba vacía, pero el candado abierto de al lado podría sernos útil.","Encontramos um cofre aberto no escritório do banco. Estava vazio, mas o cadeado aberto que achamos ali pode ser útil.","Nell'ufficio amministrativo della banca abbiamo trovato una cassaforte aperta. Era vuota, ma il lucchetto che era lì a fianco potrebbe rivelarsi utile.","銀行`の`オフィス`で`金庫が`開いていた。`中`は`空だったが、`鍵が`かかっていない`南京錠`を`見つけた。","在`银`行的`后台，`我们`找到了`一个`开着的`保险柜。`里面`是`空的，`但`旁边的`挂锁`可能`有用。`","은행 관리부서실에 열려있는 금고가 있었다. 텅 비어있었지만, 아직 쓸만해 보이는 자물쇠가 걸려있었다."
srv_expedition_bank_cards,"So this is how they guarded the place... unacceptable. In the guard room we found skeletons of two individuals who seemed to have been playing cards when the bombs hit. Good thing we kept all of our money in a really safe place that is our special cookie jar in the kitchen! Those guards didn't provide much security here, but their cards will contribute to a high quality shelter entertainment. Thanks.","Cóż za nieodpowiedzialność. W pokoju strażników były szkielety dwóch osób, które najwyraźniej zajęte były zawziętą grą w karty, gdy nastąpił wybuch. Dobrze, że my trzymaliśmy wszystkie nasze oszczędności w naprawdę bezpiecznym miejscu - specjalnej puszce na ciasteczka w kuchni! Ci strażnicy nie ochronili banku przed wybuchem atomowym, ale przynajmniej ich karty przysporzą nam rozrywki w schronie. Dzięki.","C'est donc ainsi qu'ils protégeaient cet endroit. Scandaleux ! La salle de sécurité a révélé les squelettes de deux individus qui jouaient apparemment aux cartes avant de mourir. Nous avons bien fait de garder tout notre argent dans un bas de laine sous notre lit ! Ces gardes ne gardaient rien du tout, mais au moins leurs cartes seront un divertissement bien mérité. Merci jeunes hommes.","Так вот как замечательно охранялись деньги вкладчиков. Это же немыслимо! В комнате охранников мы обнаружили два скелета - эти люди, кажется, играли в карты, когда произошёл взрыв. Хорошо, что мы держали свои сбережения в по-настоящему безопасном месте - специальной коробке из-под печенья на полке в кухне. Эти охранники не обеспечивали никакой безопасности. Может, хотя бы их карты поспособствуют развитию развлекательной программы нашего убежища. Спасибо.","So also war es um die Sicherheit der Bank bestellt … Das ist inakzeptabel! Im Überwachungsraum fanden wir die Skelette von zwei Menschen, die wohl Karten gespielt haben, als die Bomben einschlugen. Gut, dass wir unser gesamtes Geld immer in unserer besonderen Keksdose in der Küche verwahrt haben! Diese Wachleute haben hier nicht für besonders viel Sicherheit gesorgt, aber ihre Karten werden zu hochwertiger Unterhaltung im Bunker beitragen. Danke dafür.","Y a esto lo llaman vigilar... Qué vergüenza. En el cuarto de vigilancia encontramos los esqueletos de dos tipos que por lo visto estaban jugando a las cartas justo cuando cayó la bomba. ¡Menos mal que nosotros guardamos el dinero en nuestro seguro tarro de galletas especial en la cocina! Los guardias no vigilarían demasiado, pero sus cartas nos vendrán de lujo para divertirnos en el refugio. Gracias.","Então era assim que eles protegiam o lugar... inaceitável. Na sala da segurança, encontramos os esqueletos de dois sujeitos que deviam estar jogando cartas quando as bombas caíram. Que bom que guardávamos nosso dinheiro em um pote de biscoitos especial na cozinha. Esses guardas não ofereciam muita segurança aqui, mas as cartas deles vão tornar nosso abrigo mais divertido. Obrigado!","Ma come diamine proteggevano questo posto? Inaccettabile! Nella guardiola abbiamo trovato gli scheletri di due individui che a quanto pare stavano giocando a carte quando è esplosa la bomba. Facevamo bene a tenere il nostro denaro in un posto più sicuro, ovvero nella scatola dei biscotti in cucina. Quelle guardie non saranno state una garanzia di sicurezza, ma le loro carte saranno ottime per alleviare la noia nel rifugio. Grazie.","守衛室で`は`2つの`白骨化した`遺体`が`見つかった。`見た`ところ`爆弾`が`落とされた`時に`トランプ`を`していたようだ。`彼らはそこまで`警備には`気`を`払っていたわけ`ではなく、`もっぱら`トランプ`に`夢中`になって`いたようだ。`こうやって`警備`を`していたのか.","所以`这些`人`就`是`这么`守卫`银行的吗……`难以`接受。`在`守卫室里，`我们`发现了`两个`人的`骨骼，`被`炸弹击中时`他们`似乎`正在`打牌。`好在`我们把钱`都`放在`厨房`一个`特殊`且`安全的`饼干`罐里面！`警`卫`在`这里`没有`起到太`多安`保作用，`但`他们的`纸牌有`助于`高品质的`室内`娱乐。`谢谢。`","은행 보안을 이 따위로 하다니... 세상에 이럴 수가. 보안실에서 카드놀이를 하고 있었던 듯한 해골 두 구를 발견했다. 그들은 폭탄이 터지는 줄도 몰랐던 것 같다. 주방에 있는 쿠키단지에 돈을 보관하는 게 더 안전했을 지 모른다! 경비원들은 일을 제대로하지 않았지만, 카드는 방공호에서 좋은 놀거리가 될 수 있겠다. 고맙다."
srv_expedition_bank_water,"We found a shopping bag on the floor next to the counters. It contained a couple of rotten bananas, a hand cream, pair of bunny slippers and some bottled water. Tempting as all of these treasures may have been, we limited ourselves to taking the water.","Przy kasach leżała siatka na zakupy. W środku było kilka zgniłych bananów, krem do rąk, kapcie w kształcie królików i trochę wody. Wszystkie te skarby były nęcące, ale w końcu zdecydowaliśmy się wziąć wodę.","On a trouvé un sac de courses par terre, près du comptoir. Il contenait des bananes marron, une crème hydratante rancie et un peu d'eau. Aussi tentants que soient tous ces trésors, nous avons décidé de ne prendre que de l'eau.","Возле одного окошка лежал пакет с покупками. Внутри мы нашли гнилые бананы, крем для рук, пару домашних тапочек с кроликами и воду в бутылках. Все эти сокровища были большим искушением, но мы решили ограничиться водой.","Auf dem Fußboden neben einem der Schalter fanden wir eine Einkaufstüte. Sie enthielt mehrere vergammelte Bananen, eine Handcreme, ein Paar Hasenpantoffeln und einige Flaschen Wasser. So verlockend diese Schätze auch waren – wir nahmen nur das Wasser.","Encontramos una bolsa de la compra en el suelo. Contenía un par de plátanos podridos, crema para las manos, un par de zapatillas de conejito y agua embotellada. Por tentadores que pudieran parecer estos tesoros, solo nos llevamos el agua.","Encontramos uma sacola de compras no chão, perto dos balcões. Tinha algumas bananas podres dentro, um creme para mãos, um par de pantufas de coelho e algumas garrafas d’água. Por mais tentadores que esses tesouros fossem, nos limitamos a pegar só a água.","Abbiamo trovato una busta della spesa sul pavimento accanto ai banconi. Conteneva delle banaea marce, una crema per mani, un paio di ciabatte a coniglio e dell'acqua in bottiglia. Tutti tesori, insomma, ma alla fine abbiamo preso solo l'acqua.","床に`買い`物カゴが`置いてあった。`中`に`は`腐った`バナナ、`ハンドクリーム、`ウサギのスリッパ、`水`が`入った`ボトル`が`あった。`全部持って`行きたい`欲には`駆られたが、`水だけ`持って`行く`こと`にした。","我们`在柜`台旁边的`地板上`找到了`一个`购物袋。`里面`有几`根腐烂的`香蕉、`护`手霜、`一双`兔子`拖鞋`和`几瓶水。`尽管`所有`这`些珍宝`都`很诱人，`我们`只拿了`水。`","창구 옆에 장바구니 하나가 나뒹굴고 있었다. 그 안에는 썩은 바나나 두 송이, 핸드 크림 하나, 토끼모양 실내화와 물병이 들어있었다. 이 보물들을 다 가져가고 싶었지만, 우리는 물만 가져가기로 했다."
srv_expedition_bank_soup,"It looks like the bank was robbed just before the blast! The vault was cracked open with saws, hidden in teddy bears... who does that? Anyway, we can see why they wanted to rob it so badly - the place was filled with tomato soup cans! How did it end up here? Maybe the mail had it delivered to a bank, instead of a food bank?","Wygląda na to, że ktoś obrabiał bank w czasie wybuchu! Skarbiec stał otworem, właz zniszczony był piłami, ukrytymi w pluszowych misiach... że co? Przekonaliśmy się również, dlaczego komuś tak bardzo zależało na obrabowaniu tego banku - skarbiec był pełen zupy pomidorowej! Jak te puszki się tutaj znalazły? ","On dirait que la banque a été cambriolée juste avant l'explosion ! La chambre forte a été ouverte avec des scies cachées dans des oursons en peluche… Qui est donc capable d'une chose pareille ? En tout cas, nous comprenons la motivation du voleur : le coffre est rempli de boîtes de soupe de tomate ! Comment ont-elles pu arriver là ? Était-ce une monumentale erreur de livraison ?","Похоже, перед самым взрывом банк ограбили! Банковское хранилище было взломано пилой, спрятанной в плюшевом мишке... Кто до такого додумался? Как бы там ни было, теперь мы понимаем, почему банк хотели ограбить - в хранилище было видимо-невидимо томатного супа! Как же он здесь оказался? Может, почта по ошибке прислала его в обычный банк вместо банка пищи?","Anscheinend wurde die Bank kurz vor der Explosion ausgeraubt! Der Tresorraum wurde mit in Teddybären versteckten Sägen gewaltsam geöffnet … Wer tut so etwas? Jedenfalls verstehen wir, warum. Der Raum war voller Tomatensuppen in Dosen! Was machten die da? Vielleicht sind sie per Post fälschlicherweise an eine Bank statt an eine Essensausgabe gegangen?","¡Estaban robando justo antes de la explosión! Habían abierto la cámara acorazada con sierras ocultas en ositos de peluche... ¿Quién haría algo así? Sea como sea, está claro por qué querían robarlo con tanta insistencia... ¡Todo estaba lleno de latas de sopa de tomate! ¿Cómo acabaron aquí? ¿A lo mejor los de correos confundieron el banco con el banco de alimentos?","Parece até que o banco foi assaltado exatamente antes da explosão! A porta do cofre tinha sido arrombada com serras escondidas em ursos de pelúcia... que loucura! Mas logo vimos por quê: ele estava cheio de latas de sopa de tomate! Como vieram parar aqui? Será que os correios se enganaram e as entregou no banco, e não em um banco de alimentos?","A quanto pare la banca era stata rapinata proprio prima dell'esplosione! Il caveau era stato aperto con delle seghe, nascoste in orsetti di peluche... chi può fare una cosa del genere? Abbiamo capito il perché della rapina: il posto era zeppo di barattoli di zuppa! E come erano finiti qui? Il corriere si sarà sbagliato e li avrà portati in banca invece che al banco alimentare.","爆風が`襲う直前に`誰か`が`強盗にやって`きたのだろうか。`金庫室`は`誰かによって`押し`入られて`いる. `とにかく`犯人は`どんな`目的で`来たのか`は`分かるような`気がする。`なんと`あたりは`トマトスープ`缶`だらけなのだ。`これ`は`いったい？ `フードバンク`に`送るつもり`が`間違って`銀行に`配達してしまった`のだろうか？","看起来`银行`在`爆炸`前刚`被`抢过！`拱顶`被锯子`打开，`锯子`藏在`泰迪熊里……`谁干的？`无论`如何，`我们`可以看`出他们`为什么`那么`想要`抢劫`这里——`这个`地方`充满了`番茄`汤`罐头！`为什么`罐头`会`在`这里？`也许`原本`应该`邮递到`食品`银行，`结果`到了`这个`银行？`","은행은 폭발 직전에 털린 것 같았다!   금고는 톱으로 잘려 열려있었다. 톱은 곰인형에 숨겨져 있었다... 대체 누가 그런 짓을 하지? 어쨌든, 왜 이렇게 금고 문을 거칠게 다뤘는지 알겠다. 거기엔 금괴 대신 토마토 수프가 가득했다! 이게 어찌된 일일까? 택배 아저씨가 푸드뱅크를 착각한 게 아닐까?"
srv_expedition_bank_short,"Bank heist.","Napad na bank.","Braquage.","Это ограбление.","Bankraub.","Atraco al banco.","Assalto a banco.","Colpo in banca.","銀行強盗","银行`抢劫。`","은행털이"
srv_expedition_bowling_s1,"If we had to pick our favourite day of the week, it would be Saturday. Before the bombings, Saturday was a time of relaxing and joy, like bribing Mary Jane with cookies so she stopped playing the tuba, gossiping about the neighbors and of course bowling. Looks like the bowling alley is still standing! Yabadabadoo!","Gdybyśmy byli zmuszeni wybrać nasz ulubiony dzień tygodnia, byłaby to sobota. Przed tym wszystkim, sobota była dla nas czasem relaksu i zabawy, ploteczek z sąsiadami i przekupywania dzieci ciastkami, by nie grały na tubie i nie biegały po domu. No i oczywiście, kręgle! Wygląda na to, że kręgielnia wciąż stoi! Jabadabadu!","S'il nous fallait choisir un jour préféré de la semaine, ce serait le samedi. Avant l'apocalypse, le samedi était un jour de détente et de joie, que nous passions à supplier Mary Jane d'arrêter de faire gémir son tuba, à écouter les derniers ragots des voisins et évidemment à jouer au bowling. Et on dirait que le bowling n'a pas été détruit ! Quel bonheur !","Если бы нам сказали выбрать любимый день недели, то это была бы суббота. До бомбёжки, по субботам мы всегда отдыхали и развлекались, например, подсовывали Мэри Джейн печеньки, чтобы она прекратила играть на тубе, сплетничали о соседях и, конечно, ходили на боулинг. Только посмотрите, боулинг-клуб пережил взрыв! Урааааааааа!","Wenn wir einen Lieblingswochentag wählen müssten, wäre das wohl der Samstag. Vor den Bombenabwürfen war dies ein Tag der Entspannung und Freude. Beispielsweise bestachen wir Mary Jane mit Keksen, damit sie aufhörte, Tuba zu spielen, tratschten über die Nachbarn und gingen natürlich zum Bowling. Anscheinend steht die Bowlingbahn noch! Yabadabadoo!","Si tuviésemos que elegir nuestro día favorito de la semana, elegiríamos el sábado. Antes del bombardeo, los sábados eran días de disfrute, como sobornar a Mary Jane con galletas para que dejase de tocar la tuba, cotillear sobre los vecinos y, cómo no, ir a la bolera. ¡Y parece que todavía sigue en pie! ¡Yaba daba du!","Se tivéssemos que escolher nosso dia da semana preferido, seria o sábado. Antes dos bombardeios, sábado era um dia para relaxar e se divertir, subornando Mary Jane com biscoitos para que ela parasse de tocar tuba, fofocando a respeito dos vizinhos e, é claro, jogando boliche. Parece que as pistas de boliche continuam de pé! Iabadabaduuuuuu!","Se dovessimo scegliere il giorno preferito della settimana, questo sarebbe il sabato. Prima del bombardamento, il sabato era un giorno di relax e gioia, davamo a Mary Jane dei biscotti per farla smettere di suonare la tuba, spettegolavamo sui vicini e ovviamente giocavamo a bowling. Beh, sembra che la sala da bowling sia ancora in piedi! Yabadabadoo!","一週間`の`中で`好きな`一日`を`言え`と言われれば、`それは`土曜日だろう。`爆弾`が`落ちる`前`は`土曜日`は`楽しみな`一日`だった。`メリー`ジェーン`に`クッキー`を`与えて`チューバ`の`練習`を`止めさせて、`近所`の`噂話`を`しては`ボーリング`へと`繰り出すのだ。`どうやら`ボーリング`場`は`残っている！ `ヤッター！","如果`我们`必须`从`一星期中`选出`最`喜欢的`一天，`那`肯定`是`星期六。`爆炸前，`星期`六是`一个`放松`快乐的`日子——`用`饼干`贿赂 Mary Jane，`好让`她`停止`吹号，`或`是`说闲`话邻居，`以及`打保`龄球。`看起来`保龄`球馆`还没倒！`哈哈哈！`","한 주 중 가장 좋아하는 날을 꼽으라면 당연히 토요일이다. 폭발 전 우리의 토요일은 휴식과 즐거움으로 채워졌다. 메리 제인에게 쿠키를 먹여 튜바를 못 불게 한다던지, 이웃의 뒷담화를 한다던지, 볼링을 쳤다. 볼링장은 여전히 자리를 지키고 있었다! 만세!"
srv_expedition_bowling_s2,"When walking aimlessly among the ruins, it's not unusual we're drawn to places we knew and loved. Even though we weren't specifically looking for it, we found ourselves in front of our favourite bowling alley. ","Gdy człowiek pałęta się bez ładu i składu po ruinach miasteczka, naturalne jest to, że czasami nogi poniosą go w znane miejsce. Tak właśnie odnaleźliśmy naszą ulubioną kręgielnię... mimo, że jej nie szukaliśmy.","En errant sans but dans les ruines, il nous arrive de revenir machinalement vers nos lieux favoris du passé. Même si on ne cherchait pas à y aller, on s'est retrouvés soudain devant notre ancien bowling préféré.","Когда мы слоняемся среди руин, нас часто тянет в места, которые мы хорошо знали и любили. Несмотря на то, что мы его специально не искали, сегодня мы забрели в наш любимый боулинг-клуб.","Wenn wir ziellos durch die Ruinen streifen, zieht es uns häufig an uns bekannte und von uns geliebte Orte. Auch wenn wir gar nicht danach gesucht hatten, fanden wir uns vor unserer Lieblingsbowlingbahn wieder.","Cuando caminamos sin rumbo entre los escombros, no es difícil que terminemos en lugares conocidos y queridos. Aunque ni siquiera lo habíamos pensado, acabamos frente a nuestra bolera favorita.","Quando se fica vagando pelas ruínas, é fácil acabar saindo em lugares que você conhecia e amava. Não era o que estávamos procurando, mas acabamos em frente à nossa pista de boliche favorita.","Vagando senza meta tra le rovine, non è difficile essere attratti da luoghi che conoscevamo e amavamo. Così, anche se non era proprio il posto che stavamo cercando, ci siamo ritrovati di fronte al bowling.","荒れ地と`化した`町`の`中`を`目的地も`目指さず`歩いていると、`通っていた`ボーリング`場へ`辿り`着いた。","当在`废墟中`漫`无目的`地行`走时，`很`容易`被`我们了`解`和`喜爱的`地方`吸引。`尽管`没有`刻意`寻找，`我们`还是`来到了`最`喜欢的`保龄`球馆前。`","폐허더미를 하염없이 걷다가 우리가 아는 곳, 우리가 정말 좋아했던 곳을 발견했다. 일부러 찾아다닌 건 아니었는데 우리가 좋아하는 볼링장을 찾은 것이다."
srv_expedition_bowling_soup,"The bar didn't have much to offer: some rotten salads, a bunch of burnt peanuts and for some reason, a cowboy hat. We were happy to find a secret stash of soup cans under some rubble.","Zawiedliśmy się ofertą baru - trochę zepsutej sałaty, garść przysmażonych orzeszków i, z jakiegoś powodu, kowbojski kapelusz. Miłą niespodzianką było odnalezienie za ladą małego zapasu zupy.","Le bar n'avait plus grand-chose à offrir : quelques sandwichs pourris, des cacahuètes carbonisées et, pour une mystérieuse raison, un chapeau de cowboy. Mais nous avons eu la joie de trouver des boîtes de soupe sous les gravats.","В баре не было ничего интересного: сгнившие листы салата, немного обугленного арахиса и, неизвестно откуда взявшаяся, ковбойская шляпа. Мы очень обрадовались, когда нашли заначку с банками супа под какими-то обломками.","In der Bar war nicht viel zu holen: ein paar vergammelte Salatköpfe, eine Menge verkohlter Erdnüsse und – warum auch immer – ein Cowboy-Hut. Wir waren froh, als wir unter etwas Schutt einen Geheimvorrat an Dosensuppen fanden.","El bar no tenía demasiado que ofrecer: ensaladas podridas, cacahuetes quemados y, por algún motivo desconocido, un sombrero de vaquero. Eso sí, nos alegramos al descubrir un alijo secreto de latas de sopa en los escombros.","O bar não tinha muita coisa a oferecer: algumas saladas podres, amendoins queimados e, sabe-se lá por que, um chapéu de caubói. Ficamos felizes em achar latas de sopa escondidas debaixo de alguns escombros.","Il bar non aveva molto da offrire: un po' di insalata marcia, delle noccioline carbonizzate e, chissà perché, un cappello da cowboy. Per fortuna abbiamo trovato una scorta segreta di barattoli di zuppa sotto delle macerie.","バー`では`これ`といったもの`は`見つからなかった。`腐って`しまった`サラダ、`焼け`焦げた`ピーナッツ、`なぜか`置いてある`カウボーイハット。`その`中`で`スープ`缶`を`見つけた。","酒`吧`没有`太多`东西：`腐烂的`沙拉、`烧焦的`花生`和`一顶`不知`什么`原因`落在`这里的`牛仔帽。`我们`很`高兴`在`一些`瓦砾下`找到了`一些`汤罐头。`","바에는 별거 없었다. 약간 썩은 샐러드, 타버린 땅콩들, 그리고 이유는 모르겠지만 카우보이 모자가 있었다. 돌무더기 아래에서 누군가 숨겨놓은 토마토 수프 통조림을 찾을 수 있어 매우 기뻤다."
srv_expedition_bowling_water,"Desperate times call for desperate measures, so we weren't surprised to see that someone placed water bottles instead of bowling pins at the end of the lane. We were sorry to ruin their setup, but we really need that water.","Nastały ciężkie czasy i ludzie podejmują desperackie kroki, więc fakt, że ktoś wykorzystał butelki wody jako kręgle, nie był dla nas niespodzianką. Przykro nam było psuć ten układ, ale naprawdę potrzebujemy wody.","Comme on dit : on fait ce qu'on peut avec ce qu'on a. On n'était donc pas étonnés de trouver des bouteilles d'eau à la place des quilles. Nous avons décidé de les récupérer, même si ça risque de gâcher la partie de quelqu'un.","В трудные времена приходится принимать трудные решения, поэтому нас совсем не удивило, что кто-то использовал бутылки с водой вместо кеглей - они стояли в конце дорожки. Нам было жаль разрушать установленную композицию, но нам очень нужна вода.","Verzweifelte Situationen erfordern verzweifelte Maßnahmen, weshalb es uns nicht überraschte, dass jemand Wasserflaschen anstelle von Bowlingkegeln am Ende der Bahn platziert hatte. Tat uns leid, dieses Bild zu ruinieren, aber wir benötigen eben dringend Wasser.","Situaciones desesperadas requieren medidas desesperadas, así que no nos sorprendimos al ver botellas de agua en lugar de bolos al final de la pista. Sentimos mucho arruinar el montaje, pero necesitamos el agua como el comer.","Tempos de desespero pedem medidas desesperadas, então nem ficamos surpresos ao ver que alguém colocou garrafas d’água no lugar dos pinos de boliche no final da pista. Não queríamos desfazer o arranjo, mas precisamos muito daquela água.","A mali estremi, estremi rimedi, ecco perché non ci ha sorpreso trovare delle bottiglie di acqua posizionate al posto dei birilli da bowling alla fine della pista. Ci è dispiaciuto rovinare l'allestimento, ma un po' di acqua ci serviva proprio.","非常時に`は`使えるもの`を`使うしかない。`レーン`上に`配置されるはずの`ピン`の`場所に`水`の`ボトル`が`置かれてあった。`せっかく`配置してくれていた`もの`の、`水`は`必要なの`で`持って`行く`こと`にした。","绝望的`时代`需要`用绝`望的`办法，`所以`看到`有`人`把水瓶，`而不`是保`龄球瓶，`放在`球道`尽头时，`我们`并`不`惊讶。`很`遗憾`破坏了`他们的`设置，`但`我们`真的`需要`水。`","상황이 어려우면 사람들은 온갖 방법을 다 동원하기 마련이다. 그러니 누군가 볼링 레인 끝에 핀이 아닌 물병을 세워뒀다는 사실에도 우리는 별로 놀라지 않았다. 세팅해 둔 걸 망가트려 좀 미안하긴 했지만, 우리에겐 그 물이 필요하다."
srv_expedition_bowling_radio,"The staff room was almost intact and nicely decorated. On top of a beautiful rug stood a table with a radio on it! Such a lucky find. We tried dragging the rug with us to decorate our shelter, but it was too heavy. It's a real shame, a rug like that could really tie the room together.","Ładnie umeblowane pomieszczenie dla personelu okazało się prawie nietknięte. Na pięknym dywanie stał stolik z radiem! Co za łup. Przez chwilę wahaliśmy się, czy nie wziąć ze sobą tego dywanu jako dekorację do schronu, ale okazał się zbyt ciężki. Szkoda, taki dywan pięknie pasowałby nam do wnętrza schronu.","Le bureau du directeur du bowling était pratiquement intact et très joliment décoré d'un magnifique tapis et d'un guéridon sur lequel se trouvait une radio ! Une belle trouvaille. Nous avons essayé de récupérer le tapis, mais quelqu'un s'était soulagé dessus. C'est dommage, il aurait bien harmonisé notre abri.","Комната для сотрудников почти не пострадала, видно, что она была симпатично оформлена. А на красивом коврике стоял стол, на котором стояло радио! Какая замечательная находка! Сначала мы решили забрать с собой и коврик, чтобы приукрасить убежище, но он оказался слишком тяжёлым. Какая досада, ведь именно такого коврика не хватает интерьеру нашего бункера.","Der Personalraum war fast unbeschädigt und nett ausgestattet. Auf einem wunderschönen Teppich stand ein Tisch, und auf diesem stand ein Radio! Was für ein Glückstreffer! Wir haben versucht, den Teppich mit zum Bunker zu schleppen, aber er war zu schwer. Es ist wirklich ein Jammer, so ein Teppich hätte den Bunker erst richtig gemütlich gemacht.","La sala de personal estaba casi intacta y bien decorada. ¡Y había una radio en una mesa sobre una preciosa alfombra! Eso sí que fue suerte. También intentamos llevarnos la alfombra para decorar el refugio, pero pesaba demasiado. Fue una auténtica lástima, porque habría quedado genial.","A sala dos funcionários, que tinha uma bela decoração, estava quase intacta. Havia um rádio em cima da mesa, que por sua vez estava sobre um lindo tapete! Que achado. Tentamos levar o tapete para decorar nosso abrigo, mas era muito pesado. Que pena, um tapete daqueles era justo o que faltava para compor o ambiente.","La stanza del personale era abbastanza intatta e ben arredata. Su un bel tappeto era posizionato un tavolo con una radio sopra. Che ritrovamento fortunato! Abbiamo provato a portare il tappeto con noi per arredare un po' il rifugio, ma era troppo pesante. Peccato, sarebbe stato bene nella stanza.","スタッフルーム`は`ほぼ`無傷で`飾り`付けまでされてあった。`テーブル`の`上にはきれいな`マット`の上に`ラジオ`まで！ `マット`を`部屋に`飾りたかったが、`重すぎて`諦めた。","员工`室`几乎`完好`且`装饰`精美。`一张`美丽的`地毯上`面有`一张`桌子，`桌子上`有`一台`收音机！`多么`幸运的`发现。`我们`尝试`拖动`地毯`好`装饰`我们的`住所，`但`它太`重了。`太`遗憾了，`像`这样的`地毯`真的`可以`把房间`铺满。`","직원실은 거의 멀쩡했고 장식도 잘 되어 있었다. 아름다운 러그 위에 서 있는 테이블에 라디오가 있었다! 행운이었다. 우리는 방공호를 꾸미려고 그 러그를 끌어봤지만 너무 무거웠다. 정말 아쉽다. 그 러그가 있었으면 인테리어를 완성할 수 있었을텐데."
srv_expedition_bowling_checkers,"The venue had its own game room, where you could relax after running around with huge, heavy balls. Most of the games were missing or damaged, but we found a decent checkerboard with almost all the pieces. Guaranteed hours of fun.","W lokalu znajdowała się sala gier, miejsce do relaksu po wyjątkowo energicznym bieganiu wokół z ciężkimi kulami w dłoniach. Większość planszówek była do niczego, ale zachowały się warcaby. Gwarantowane godziny zabawy.","Le bowling avait sa propre salle de jeux pour se reposer après une journée à tripoter des boules. La plupart des jeux étaient endommagés, mais nous avons trouvé un damier en bon état, avec quasiment tous les pions. Des heures d'amusement en perspective.","В боулинг-клубе была отдельная комната для игр, где можно было расслабиться и отдохнуть после упражнений с большими тяжёлыми шарами. Большинство игр было сильно повреждено или просто отсутствовало, но в конце концов мы нашли шахматную доску и почти полный набор шашек. Многочасовое веселье нам обеспечено.","Die Bowlingbahn verfügte über ein eigenes Spielzimmer, in dem man nach dem Hantieren mit großen, schweren Kugeln entspannen konnte. Die meisten Spiele fehlten oder waren beschädigt, aber wir fanden ein Damespielbrett in annehmbarem Zustand mit fast allen Spielsteinen. Das garantiert viele Stunden Spielspaß!","El local tenía sala de juegos en la que relajarse después de levantar tantas veces esas bolas tan pesadas. Casi todos los juegos faltaban o estaban rotos, pero vimos unas damas con casi todas las piezas. Horas de diversión garantizadas, no hay duda.","O local tinha sua própria sala de jogos, onde se podia descansar depois de ficar correndo com aquelas bolas grandes e pesadas. A maior parte dos jogos tinha sumido ou estava danificada, mas encontramos um jogo de damas em bom estado e quase completo. Horas de diversão garantidas.","Nell'edificio c'era anche una sala dei giochi, dove potersi rilassare dopo aver rincorso grosse e pesanti palle da bowling. La maggior parte dei giochi mancava o era danneggiata, ma abbiamo trovato una dama ben messa con quasi tutti i pezzi. Ore di divertimento garantite!","ここ`は`ゲームルームだ。`ボーリング`の`後でも`色んな`ゲーム`が`楽しめる`場所だが、`ここ`も`損傷が`激しい。`唯`一見つけられた`のは`この`チェッカーボードで、`付属品まで`しっかり`付いている。`しばらく`楽しめそうだ。","场馆有`自己的`游戏室，`你`可以`在`跑步后`用巨`大沉重的`球放松。`大多`游戏`设施`都`不见了`或`损坏了，`但`我们`发现`一个`还不`错的`棋盘，`棋子`几乎`全部`保存了`下来。`这玩`意够`玩几`小时了。`","그곳엔 자체 오락실이 있었다. 무겁고 거대한 공을 굴린 뒤 휴식하기 딱 좋은 곳이었다. 게임 대부분이 사라지거나 망가졌지만, 거의 모든 말이 있는 체커보드를 찾아냈다. 재밌는 시간을 보낼 수 있을 것 같다."
srv_expedition_bowling_padlock,"As soon as we entered, we went towards the shoe locker - no one should walk around on bowling lanes without proper footwear. We found the locker open and empty, but we managed to grab the padlock that used to secure it.","Naszym pierwszym instynktem po wejściu było znalezienie szafek z butami. Nikt nie powinien łazić po kręgielni bez odpowiedniego obuwia. Szafki były puste, ale na jednej z nich znaleźliśmy kłódkę.","Juste après être entrés, nous avons foncé vers le casier à chaussures. On ne peut pas marcher dans un bowling sans les chaussures spéciales ! Le casier était vide, mais nous avons récupéré le cadenas qui servait à le fermer.","Войдя внутрь, мы сразу же направились к шкафчикам для обуви - ходить по боулинговым дорожкам в несоответствующей обуви не положено. В шкафчиках ничего не было, но мы решили захватить висячий замок, которым один из них закрывался.","Sofort nach dem Eintreten gingen wir zum Schuhschrank. Auf einer Bowlingbahn ist das richtige Schuhwerk Pflicht! Der Schrank stand offen und war leer, aber wir konnten uns das Vorhängeschloss schnappen, mit dem er einst gesichert war.","Nada más entrar nos fuimos al mostrador de los zapatos... A nadie se le ocurriría pasearse por las pistas sin el calzado adecuado. El armario estaba abierto y vacío, pero nos hicimos con el candado que lo protegía.","Assim que entramos, fomos em direção ao depósito de sapatos - não se deve andar por pistas de boliche sem o calçado apropriado. Encontramos o depósito aberto e vazio, mas conseguimos pegar o cadeado que deveria trancá-lo.","Ci siamo avviati subito verso gli armadietti delle scarpe: non si può camminare per le piste da bowling senza calzature adatte. Abbiamo trovato lo spogliatoio aperto e vuoto, ma abbiamo prenso il lucchetto che serviva da serratura.","ボーリング`場へ`入ったらまず`靴`を`入れる`ロッカー`へと`向かった。`適した`シューズ`を`履かないと`レーン`に`は`入っていけない`ものだ。`ロッカー`を`開けたが`空だった。`しかし`他`の`棚`では`南京錠`が`見つかった。","我们`一进入，`就`直奔`鞋柜——`走在`保龄`球道上，`每个`人`都`得`穿适当的`鞋。`我们`发现`储物`柜是`打开的，`里面`空空`如也，`但`我们`拿走了`上面的`挂锁。`","들어가자마자 우리는 신발장으로 갔다. 볼링화를 신지 않으면 아무도 레인으로 들어갈 수 없다. 로커는 열려 있고 비어 있었지만, 거기에 달려있던 자물쇠는 건질 수 있었다."
srv_expedition_bowling_short,"Strike!","Kręgle!","Strike !","Страйк!","Strike!","¡Pleno!","Strike!","Strike!","ストライク！","罢工！`","스트라이크!"
srv_expedition_firestation_s1,"We were happy to find the fire station in our town is at least semi-operational, even after the apocalypse. It's not really shocking - firefighters are the greatest of heroes, right after marines and ice-cream men (the ones with happy tunes in their vans)! Although none of their faces looked familiar, we're sure they're the real deal. They had uniforms, helmets and everything. They even customized their headwear by drawing a lot of menacing skulls on them. How creative!","Znalezienie nadal czynnej straży pożarnej bardzo nas ucieszyło, chociaż to niezbyt szokujące - strażacy to najwięksi bohaterzy, zaraz po piechocie morskiej i lodziarzach (ale tylko tych z wesołą melodyjką w aucie)! Nie dostrzegliśmy żadnej znajomej twarzy, ale jesteśmy pewni, że to byli prawdziwi strażacy. Mieli kombinezony, kaski i wszystko. Na hełmach narysowali nawet mnóstwo mrożących krew w żyłach czaszek! Cóż za kreatywność.","Nous étions enchantés de trouver la caserne de pompier pratiquement opérationnelle, même après l'apocalypse. Il n'y a rien d'étonnant à cela, les pompiers sont les plus grands héros qui soient, juste après les soldats de notre belle armée et les vendeurs de glace ambulants. Nous ne les avons pas vraiment reconnus, mais vu leurs uniformes, ils devaient dire vrai. Ils avaient même personnalisé leurs casques avec de petites têtes de mort dessus. Quelle créativité !","Мы очень обрадовались, когда обнаружили, что пожарная часть в нашем городе работает даже после апокалипсиса. Хотя, по правде говоря, это не удивительно, ведь пожарные - величайшие из героев, на втором месте после моряков и продавцов мороженого (тех с весёлыми мелодиями и фургонами). Несмотря на то, что мы не увидели ни одного знакомого лица, мы уверены, что это были настоящие пожарные. У них были формы, каски и все такое. Они даже нарисовали на шлемах бесчисленное множество ужасающих черепов. Какие творческие люди!","Wir waren erfreut darüber, dass die Feuerwache unserer Stadt noch immer halbwegs in Betrieb ist, sogar nach der Apokalypse. Das ist keine große Überraschung – Feuerwehrleute sind die allergrößten Helden, direkt nach den Marines und Eisverkäufern (die, deren Wagen diese fröhlichen Melodien spielen)! Auch wenn wir kein bekanntes Gesicht sahen, waren das bestimmt echte Feuerwehrleute. Sie hatten Uniformen, Helme und alles, was man so braucht. Sie haben die Helme sogar mit einer Menge bedrohlicher Totenköpfe bemalt. Wie kreativ!","Nos alegramos al ver que el parque de bomberos de la ciudad seguía medio operativo. Tampoco es nada del otro mundo... Al fin y al cabo, los bomberos son los mayores héroes, tan solo por detrás de los marines y de los tipos de los helados (sí, esos del cochecito con la musiquilla pegadiza). Aunque no nos sonaba ninguno, seguro que eran los verdaderos. Llevaban traje, cascos y demás. Incluso habían personalizado los cascos con dibujos de calaveras amenazadoras. ¡Qué imaginación!","Ficamos felizes em ver que o corpo de bombeiros de nossa cidade está pelo menos parcialmente funcional, mesmo depois do apocalipse. Não chega a ser tão surpreendente, já que os bombeiros estão entre nossos maiores heróis, logo atrás dos fuzileiros navais e dos sorveteiros (os que tocam aquelas musiquinhas alegres nas vans)! Ainda que nenhum deles nos parecesse familiar, sabíamos que estávamos no lugar certo. Eles tinham uniformes, capacetes e tudo o mais. Chegaram até a personalizar os capacetes, desenhando uma porção de caveiras ameaçadoras neles. Que criativo!","Siamo stati felici di trovare la stazione dei pompieri almeno semi-operativa, anche dopo l'apocalisse. In realtà non è molto strano, visto che i vigili del fuoco sono i più grandi eroi della terra, subito dopo i marine e i gelatai (quelli dei pulmini ambulanti con allegri motivetti)! Anche se nessuno dei loro volti era familiare, siamo certi che fossero quelli veri. Avevano uniformi, elmetti e tutto il resto. Hanno anche personalizzato gli elmetti disegnandoci sopra dei teschi minacciosi. Che creatività!","町の`消防署が、`この`大`惨事`の`中`でもまだ`活動していたの`は`本当に`助かった。`彼ら`消防士`は`本当に`勇敢な`ヒーローだ！ `彼らの`顔は`初めて`見る`気もするが、`本物に`決まっている。`制服や`ヘルメット`は`同じ物`を`着用しているし、`そのヘ`ルメット`には`ドクロのマーク`が`描かれている。`かっこ`いいなあ！","我们很高兴地发现，即使在核灾难后，小镇消防局至少有一半是运转的。这并不令人震惊——消防员是最`伟大的`英雄，`就`在`海军`陆战`队`和`冰淇`淋摊`后面`（冰淇`淋车`总放着`快乐的`曲调）！`虽然`他们的`脸看起来`不是`很熟悉，`但`我们`确定`他们`是`真正的`消防员。`他们`有`制服、`头盔`和`一切。`他们`甚至`还`在`头盔上`画了`许多`可怕的`头骨`做`装饰。`多么`有`创意！`","폭발 후에도 반 정도는 남은 마을의 소방서를 찾아서 기뻤다. 반파된 현장은 그리 충격적이지 않았다. 소방관들은 해병대와 아이스크림 아저씨 다음으로 가장 위대한 영웅이다! 비록 그들의 얼굴은 하나도 알아볼 수 없었지만 대단한 이들이었음이 분명하다. 제복, 헬멧 같은 것도 다 있었다. 심지어 헬멧에 무서운 해골도 그려넣은 그들이었다. 정말 창의적이다!"
srv_expedition_firestation_s2,"Who you're gonna call when the world is on fire? The fire department! We were thrilled to find the place still running. Firefighters redecorated the place and redid their outfits - most of the walls were messily painted in black and red, and the firemen helmets now have a grim skull symbol on them. We never thought our local firefighters had such artistic souls! So alternative! ","Po kogo zadzwonisz, gdy świat stoi w płomieniach? Straż pożarną! Gdy ujrzeliśmy, że remiza wciąż stoi, byliśmy bardzo podekscytowani. Strażacy zmienili trochę wystrój wnętrza i swoje uniformy - większość ścian pomalowana była na czarno i czerwono, a kaski zdobiły pospiesznie wyrysowane czaszki. Kto by pomyślał, że nasza lokalna straż pożarna to tacy artyści! Bohema wręcz!","Qui doit-on appeler lorsque le monde entier est en feu ? Les pompiers, bien sûr ! Nous étions enchantés de trouver la caserne toujours ouverte. Les pompiers l'ont redécorée en peignant les murs en rouge et en noir, et ont même personnalisé leur équipement avec d'effrayantes têtes de mort. Qui aurait cru que ces braves hommes cachaient une âme aussi non conformiste ?","Кому вы позвоните, когда мир горит синим пламенем? Пожарным! Мы вздохнули с облегчением, когда обнаружили, что пожарная часть все ещё работает. Пожарные переоформили интерьер и собственную униформу - все стены были разрисованы черными и красными красками, а на их касках зловеще красовался череп. Мы бы никогда не подумали, что наши городские пожарные такие творческие люди! Как креативно!","Wen ruft man, wenn die Welt in Flammen steht? Richtig, die Feuerwehr! Wir waren begeistert, dass die Feuerwache noch in Betrieb ist. Die Feuerwehrleute haben sowohl das Gebäude als auch ihre Uniformen umgestaltet. Die meisten Wände wurden planlos schwarz und rot gestrichen, und die Helme der Feuerwehrleute zieren nun grimmige Totenkopfsymbole. Wie hätten nie gedacht, dass unsere örtliche Feuerwehr so künstlerisch veranlagt ist. So alternativ!","¿A quién llamarás cuando el mundo estalle en llamas? ¡A los bomberos! Nos emocionamos al ver que seguían activos. Los bomberos habían redecorado todo el lugar y su equipo. Incluso habían pintado las paredes a brochazos negros y rojos y sus cascos mostraban una calavera bastante macabra. ¡Jamás hubiésemos imaginado que los bomberos tuviesen un espíritu tan creativo y alternativo!","Quem devemos chamar quando o mundo está em chamas? Os bombeiros! Ficamos animados ao ver que a brigada continuava funcionando. Os bombeiros redecoraram o lugar e remodelaram seus uniformes - a maior parte das paredes estava pintada de preto e vermelho, e os capacetes tinham agora uma caveira sinistra como símbolo. Não sabíamos que os bombeiros tinham uma veia artística tão forte. Muito alternativo!","Chi si chiama se il mondo va a fuoco? Ma i pompieri! Che emozione trovare la loro stazione ancora funzionante! I vigili del fuoco hanno arredato a nuovo il posto e rinnovato le uniformi: la maggior parte delle pareti sono state dipinte alla buona di rosso e nero e sugli elmetti ora ci sono dei cupi teschi. Non pensavamo che i nostri pompieri avessero quest'anima artistica! Come sono alternativi!","世界`が`炎に`包まれていたら`連絡`する`先はどこかと`聞かれれば、`それは`消防署だ！ `その`消防署`が`まだまだ`運営されていた`こと`を`見て`本当に`ほっとした。`消防士たち`は`制服`を`新たにして、`消防署内`の`壁も`赤と`黒に`塗りたくられている。`ヘルメット`に`はドクロのシンボル`まで`取り`付けられている。`真面目な`イメージ`の`消防署`が`ここまで`変わってしまうとは！","当整`个`世界`都`着火了，`你`要向`谁`求救？`消防局！`我们`十分`高兴地`发现`消防`局`仍`在`运转。`消`防员`重`新装修了`这个`地方，`重`新装`饰了`他们的`衣服——`大部分`墙壁`都`是`黑色`和`红色的，`消防`员头`盔`现在`有`一个`可怕的`头骨`符号。`我们`从来`没有`想`过当地`消防`员`能`有这`般艺术`灵感！`如此`不同`寻常！`","불이 나면 누굴 부르지? 소방관이지! 소방서가 여전히 운영되고 있었다! 소방관들은 그곳을 새롭게 도색했고, 제복도 새로 꾸몄다. 벽은 거의 검은색과 빨간색으로 뒤범벅되어 있었고, 소방관 헬멧엔 음산한 해골 마크가 그려져 있었다. 소방관들의 미적 감각이 이렇게 뛰어나다니 놀라웠다! 매우 얼터너티브하다!"
srv_expedition_firestation_water,"Near the garage we found a few firefighters shooing off some giant, mutated cockroaches with a firehose. We joined in on the fun and managed to fill some bottles with water in the process!","Przy garażu krzątało się kilku strażaków, odstraszając kilka wyjątkowo dużych, zmutowanych karaluchów za pomocą szlaucha z wodą. Przyłączyliśmy się do zabawy i udało nam się nawet napełnić wodą kilka butelek!","Près du garage se trouvaient des pompiers tentant de chasser des cafards géants avec leur lance à eau. On s'est joints à leur combat et avons réussi à remplir quelques bouteilles d'eau en même temps !","Возле гаража мы встретили нескольких пожарных - они отбивались пожарным рукавом от огромного таракана-мутанта. Мы решили к ним присоединиться и в процессе умудрились наполнить несколько бутылок водой!","Nahe der Garage sahen wir einige Feuerwehrleute, die mit einem Feuerwehrschlauch einige riesige mutierte Kakerlaken verscheuchten. Wir gesellten uns dazu und konnten dabei einige Wasserflaschen füllen!","Cerca del garaje vimos a varios bomberos disparándoles a unas cucarachas mutantes con una manguera. ¡Nos apuntamos a la diversión y encima conseguimos llenar varias botellas con el agua!","Perto da garagem, encontramos alguns bombeiros espantando baratas mutantes gigantes com uma mangueira de incêndio. Nós nos juntamos a eles na brincadeira e aproveitamos para encher algumas garrafas com água!","Accanto al garage abbiamo trovato dei vigili del fuoco che scacciavano dei giganteschi scarafaggi mutanti con una pompa dell'acqua. Ci siamo uniti al divertimento e siamo anche riusciti a riempire qualche bottiglia!","消防士が`巨大な`ゴキブリ`に`向かって、`消火`ホース`を`使って`水で`応戦していた。`手伝うついでに、`ボトル`に`水`を`汲む`こと`ができた。","在`车库`附近，`我们`发现了`一些`消防`员正用`一个`消防`水`带驱赶`巨大的`突变`蟑螂。`我们`颇`为兴奋地`加入`其中，`并`在这`一过`程中`装满了`几瓶水！`","차고 근처에서 소방관 몇 명이 소방호스로 거대한 돌연변이 바퀴벌레들에게 물대포를 쏘는 걸 봤다. 우리는 그 즐거운 일에 동참했고, 갖고 있던 병 몇에 물을 채울 수 있었다!"
srv_expedition_firestation_axe,"Outside, next to the entrance, we found a manequin dressed in police uniform nailed to the wall with a fireaxe. It must have been an art installation of sorts and we were sorry to ruin it, but we really needed that axe.","Na zewnątrz, tuż przy wejściu, znaleźliśmy kukłę w policyjnym mundurze, przybitą do ściany siekierą. Biorąc pod uwagę artystyczne dusze tych strażaków, zapewne była to jakaś nowoczesna rzeźba albo inna instalacja, więc przykro było nam ją rujnować, ale uznaliśmy to za konieczne.","À l'extérieur, près de l'entrée, nous avons trouvé un mannequin habillé en policier accroché au mur au moyen d'une hache. Il s'agissait certainement d'une installation artistique et nous n'avons pris aucun plaisir à la détruire, mais il nous fallait vraiment une hache.","Снаружи части, у входа, мы заметили манекена в пожарной форме. Он был прибит к стене топором пожарных. Наверное, это была какая-то современная инсталляция, и нам было жаль портить произведение искусства, но топор нам был нужен позарез.","Außen, neben dem Eingang, entdeckten wir eine Schaufensterpuppe in Polizeiuniform, die mit einer Brandaxt an der Wand befestigt war. Es muss sich um eine Art Kunstinstallation gehandelt haben. Tat uns sehr leid, sie zu zerstören, aber wir brauchten diese Axt wirklich.","En la calle, junto a la entrada, encontramos un maniquí vestido de policía clavado a la pared con un hacha. Parecía algún tipo de montaje artístico y nos dio mucha pena destruirlo, pero necesitábamos esa hacha por todos los medios.","Lá fora, perto da entrada, encontramos um manequim pregado à parede. Ele estava vestido com uma farda policial e tinha um machado de bombeiro. Parecia uma obra de arte moderna, e tivemos pena de estragá-la, mas precisávamos muito daquele machado.","All'esterno, vicino all'entrata, abbiamo trovato un manichino in uniforme da poliziotto attaccato al muro con un'ascia antincendio. Sarà stata qualche installazione artistica e ci è dispiaciuto rovinarla, ma quell'ascia ci serviva proprio.","入り口の`近くで、`警察`の`制服`を`着た`マネキン`が`斧`で`壁に`固定されていた。`ある`種`の`芸術な`の`かもしれないし、`手`を`出す`こと`はためらって`しまったが、`ちょうど`欲しかった`アイテム`だ。","在`门口`外面，`我们`发现`一个`穿着`警察`制服`被`斧头`钉`在`墙上的`人体`模型。`它`一定`是`某种`装置`艺术，`很`遗憾，`我们`不得`不`毁了`它，`因为`我们`真的`需要`那`把斧头。`","바깥 쪽 입구 옆에서 우리는 벽에 못으로 박혀있는 마네킹을 보게 되었다. 마네킹은 경찰 제복을 입고 있었고, 도끼를 들고 있었다. 일종의 설치 미술 같았다. 작품을 망치고 싶진 않았지만 우린 그 도끼가 참 필요했다."
srv_expedition_firestation_padlock,"At the back of the station we found a few lockers filled with hand grenades and landmines. We're not sure why firefighters need an arsenal of this calibre, but we unlocked and took the padlock that was used to seal the lockers.","Na tyłach remizy znaleźliśmy ciężkie skrzynie, wypełnione granatami i minami lądowymi. Nie jesteśmy pewni, na kogo strażacy zbierają ten arsenał, ale udało nam się zabrać jedną z kłódek, zamykających zbrojownię. Musieliśmy otworzyć ją wsuwką do włosów, ale na szczęście kłódka nadaje się do ponownego użytku.","Au fond de la caserne se trouvaient quelques casiers remplis de grenades et de mines antipersonnel. Dieu seul sait pourquoi des pompiers auraient besoin d'un tel arsenal, mais nous avons récupéré le cadenas qui servait à le protéger.","В глубине пожарной части мы нашли несколько шкафчиков, в которых были ручные гранаты и мины. Мы не совсем понимаем, зачем пожарным арсенал такого калибра, но решили открыть и забрать себе замок, которым закрывались шкафчики.","Im hinteren Bereich der Wache fanden wir einige Spinde, die voller Handgranaten und Landminen waren. Wir sind nicht sicher, was Feuerwehrleute mit einem solchen Waffenarsenal vorhaben, aber wir haben es aufgeschlossen und das Vorhängeschloss mitgenommen, mit dem einer der Spinde verschlossen war.","En la parte de atrás de la estación encontramos varias taquillas con granadas de mano y minas. No estamos muy seguros de por qué un bombero necesitaría armas de ese calibre, pero las abrimos y nos llevamos el candado.","Nos fundos do quartel, achamos escaninhos cheios de granadas de mão e minas terrestres. Não sabemos para que os bombeiros precisam de um arsenal desse calibre, mas abrimos o cadeado usado para fechar os escaninhos e o levamos conosco.","Sul retro della caserma abbiamo trovato degli armadietti pieni di bombe a mano e mine. Chissà perché i pompieri hanno bisogno di un arsenale di questo calibro! Noi, comunque, abbiamo preso il lucchetto che chiudeva gli armadietti.","消防署`の`裏に`手榴弾`と`地雷`が`保管されている`ロッカー`を`見つけた。`消防士が`これ`を`使う機会が`あるのだろうか。`不思議に`思いながらも`南京錠を`持って`帰る`こと`にした。","在`车站`后面，`我们`发现了`几`只`装有`手榴弹`和`地雷的`储物柜。`我们`不`知道`为什么`消防`员需要`大批`这种`口径的`武器，`但`我们`把储物`柜打`开并`拿了`挂锁。`","우리는 소방서 뒤에서 수류탄과 지뢰가 가득한 로커를 몇 개 찾아냈다. 소방관들에게 왜 이렇게 많은 무기가 필요한지 모르겠다. 어쨌든 우린 로커를 잠글 때 쓰는 자물쇠를 열고 가져왔다."
srv_expedition_firestation_bugspray,"Although initially friendly, the firefighters became a bit anxious after a while. They handed us a can of bugspray and asked us not to tell anyone about what we saw here. We're not sure why, maybe they're too humble and don't want people to come and shower them with gifts?","Pomimo tego, że początkowo byli przyjaźnie nastawieni, zauważyliśmy, że z czasem strażacy zrobili się trochę niespokojni. W końcu wręczyli nam puszkę środka owadobójczego i wypchnęli nas za drzwi, prosząc, byśmy nikomu nie powtarzali, co widzieliśmy. Ciekawe dlaczego? Może strażacy są zbyt skromni i nie chcą, by wszyscy przybiegli i obsypali ich prezentami? ","Après un premier contact amical, les pompiers ont commencé à devenir nerveux. Ils nous ont donné une bombe d'insecticide et nous ont priés de ne parler à personne de ce qu'on avait vu. Nous ne comprenons pas vraiment pourquoi. Peut-être sont-ils trop humbles et ne veulent pas que les gens viennent les couvrir de cadeaux ?","Хотя поначалу пожарные были очень любезны, через некоторое время они начали нервничать. Нам вручили бутылку спрея от насекомых и попросили не говорить никому ни слова о том, что мы здесь видели. Мы не уверены, почему. Возможно, они очень скромные люди и не хотят, чтобы к ним приходили и заваливали подарками?","Auch wenn sie anfangs freundlich waren, wurden die Feuerwehrleute nach einer Weile etwas unruhig. Sie gaben uns eine Dose Insektenspray und baten uns, niemandem davon zu erzählen, was wir hier gesehen haben. Wir sind nicht sicher, warum. Vielleicht sind sie zu bescheiden und wollen nicht, dass Leute vorbeikommen und sie mit Geschenken überschütten?","Aunque al principio fueron muy agradables, los bomberos se terminaron poniendo un poco nerviosos. Nos dieron un bote de insecticida y nos pidieron que no contásemos a nadie nada de lo que habíamos visto. Desconocemos los motivos, pero a lo mejor son tan humildes que no quieren que todo el mundo venga a colmarlos de regalos.","A princípio, os bombeiros foram prestativos, mas logo começaram a ficar inquietos. Eles nos deram um inseticida e pediram que não contássemos para ninguém o que vimos ali. Não sabemos por que, mas talvez eles sejam muito modestos e não queiram que as pessoas venham para cá e os cubram de presentes?","All'inizio i pompieri erano socievoli, ma dopo un po' hanno iniziato a innervosirsi. Ci hanno regalato un insetticida spray e ci hanno detto di non dire a nessuno ciò che avevamo visto qui. Non siamo sicuri del perché, forse sono molto modesti e non vogliono che la gente venga a sommergerli di regali!","消防士たち`は`フレンドリー`に`接してくれていた`のだが、`だんだんと`心配な`顔`を`見せ`始めた。`殺虫剤`を`手渡し、`ここで`見たものは`一切口外`するな`と言われた。`なぜだか`分からないが、`きっと`謙虚さからくる`行為なのだろう。","虽然`一开`始消`防员`很`友好，`但`过了`不久，`他们`就`显得`有`些焦虑。`他们`给`我们`一罐`杀虫剂，`要求`我们`不要`告诉`任何`人`我们`在`这里的`所见`所闻。`我们`很`不解，`或`许是`他们`太低调，`不想`人们`带`着礼物`来`拜访`他们？`","소방관들은 처음엔 우호적이었지만, 시간이 지날수록 점점 불안해 했다. 그들은 살충제를 주면서 누구에게도 여기서 본 것을 말하지 말아달라고 했다. 잘은 모르겠지만 아마도 너무 겸손해서인가 보다. 사람들이 감동해서 마구 선물을 줄까봐 그럴까?"
srv_expedition_firestation_short,"Fire station fun.","Impreza w remizie.","Au feu, les pompiers.","Тусовка у пожарных.","Spaß auf der Feuerwache.","Diversión ardiente.","Dia do bombeiro.","Divertimento da caserma.","消防パーティ","开心`消防局。`","즐거운 소방서"
srv_expedition_mutant_s1,"Harrrrrngfff, shhrrrrhggg hmpf eeeuuh. Grrrwwtt lllllrrrrrghhh rrrrzzz? HHhrrngg!","Harrrrrngfff, shhrrrrhggg hmpf eeeuuh. Grrrwwtt lllllllrrrrrghhh rrrrzzz? HHhrrngg!","Harrrrrngfff, shhrrrrhggg hmpf eeeuuh. Grrrnntt lllllrrrrrghhh rrrrzzz ? HHhrrngg !","Харррррнгфф, шшшррргггххх хмпф ооойййхх. Грррхтт ллллрррррргхх ррррзззз? Ггррххнгг!","Harrrrrngfff, shhrrrrhggg hmpf eeeuuh. Grrrwwtt lllllrrrrrghhh rrrrzzz? HHhrrngg!","Harrrrrngfff, shhrrrrhggg hmpf eeeuuh. ¿Grrrwwtt lllllrrrrrghhh rrrrzzz? ¡HHhrrngg!","Harrrrrngfff, shhrrrrhggg hmpf eeeuuh. Grrrwwtt lllllrrrrrghhh rrrrzzz? HHhrrngg!","Harrrrrngfff, shhrrrrhggg hmpf eeeuuh. Grrrwwtt lllllrrrrrghhh rrrrzzz? HHhrrngg!","ふんんんん、`しゅううううううふうううううええええ。`ぐるるるるるいいいいいいいい`ううううううう？ ふんんんうぬぬぬうう！","哈嘶嘶叭叭吧，`咻咻呵嗯嗯。`咂咂咿呜咦呦咿呀嘘哩？嗯哈哈！","쿠웨에엑, 취라아아악 우웩 크아아. 크웨엑 르아아악 그르르? 콰아악!"
srv_expedition_mutant_s2,"Krrruuuun furaaa ghourru, rhooaru hnnng bfee wwrrtt - shhrhg hre auugm werrrk, yarrr. Uuung hrrg fzzzrr, hmpff grhaa! Wrauh?","Krrruuuun furaaa ghourru, rhooaru hnnng bfee wwrrtt - shhrhg hre auugm werrrk, yarrr. Uuung hrrg fzzzrr. Wrauh?","Krruuun furaaa ghourru, rhooaru hnnng bfee ggrrtt - shhrhg hre auugm werrrk, yarrr. Uuung hrrg fzzzrr, hmpff grhaa ! Wrauh ?","Кррруууун фурраа горрру, рооорру гггхх бфе вввртт - шшшргх харр ууугм, яаррр. Уунг гррр фзхх, хмпфф граа! Пхраух?","Krrruuuun furaaa ghourru, rhooaru hnnng bfee wwrrtt - shhrhg hre auugm werrrk, yarrr. Uuung hrrg fzzzrr, hmpff grhaa! Wrauh?","Krrruuuun furaaa ghourru, rhooaru hnnng bfee wwrrtt - shhrhg hre auugm werrrk, yarrr. ¡Uung hrrg fzzrr, hmpff grhaa! ¿Wrauh?","Krrruuuun furaaa ghourru, rhooaru hnnng bfee wwrrtt - shhrhg hre auugm werrrk, yarrr. Uuung hrrg fzzzrr, hmpff grhaa! Wrauh?","Krrruuuun furaaa ghourru, rhooaru hnnng bfee wwrrtt: shhrhg hre auugm werrrk, yarrr. Uuung hrrg fzzzrr, hmpff grhaa! Wrauh?","くるるるるううううううふううううごるううう、`ろおおおふんんんんふいいい. `しゃあああういいいいいいい。`ぬううううううぐああああああふうううう、`ぐらあああ！ `ふらぁ？","咔噜噜咯哪哪叩噜，`吼哈噜嗯呦呦咦唔 - `呢哩哩哇喂，`呀呀。`嗯嗯咔嘶嘶，`嘻吁哈哈！`叭叭吧嗒？`","크루루룩 푸롸아아 궤에에엑, 롸아아악 후욱 붸엑. 꾸에에엑 후악 크르르, 아악. 우우욱 허억 푸레레렉, 후욱 그아아! 우악?"
srv_expedition_mutant_s3,"Brrruru rrggaaf hrrrn, yerrr ghnnn HMPFF! Grrwtt rtttww hhhbfff zzddt wkkkr, plww err bbaharrouru mnnl euuh. Hfarrr gaumhh ghepr, ahgerh hegrg doodoo brhbr. Hmpf...","Brrruru rrggaaf hrrrn, yerrr ghnnn HMPFF! Grrwtt rtttww hhhbfff zzddt wkkkr, plww err bbaharrouru mnnl euuh. Hfarrr gaumhh ghepr, ahgerh hegrg doodoo brhbr. Hmpf...","Brrruru rrggaaf hrrrn, yerrr ghnnn HMPFF ! Grrwtt rtttww hhhbfff zzddt wkkkr, plww err bbaharrouru mnnl euuh. Hfarrr gaumhh ghepr, ahgerh hegrg doodoo brhbr. Hmpf…","Бррууру грщщфхх хххрхх, еергх гннм ХМПРФФ! ГГррвт ртттв ззздт ззздддт вккр, вддцц еррр баххаррозоу мннл оооййх. Хффаррр гаууммххх днгл редыд ддыодыы бхргн. Хмффф...","Brrruru rrggaaf hrrrn, yerrr ghnnn HMPFF! Grrwtt rtttww hhhbfff zzddt wkkkr, plww err bbaharrouru mnnl euuh. Hfarrr gaumhh ghepr, ahgerh hegrg doodoo brhbr. Hmpf …","¡Brrruru rrggaaf hrrrn, yerrr ghnnn HMPFF! Grrwtt rtttww hhhbff zzddt wkkkr, plww err bbaharrouru mnnl euuh. Hfarrr gaumhh ghepr, ahgerh hegrg doodoo brhbr. Hmpf...","Brrruru rrggaaf hrrrn, yerrr ghnnn HMPFF! Grrwtt rtttww hhhbfff zzddt wkkkr, plww err bbaharrouru mnnl euuh. Hfarrr gaumhh ghepr, ahgerh hegrg doodoo brhbr. Hmpf...","Brrruru rrggaaf hrrrn, yerrr ghnnn HMPFF! Grrwtt rtttww hhhbfff zzddt wkkkr, plww err bbaharrouru mnnl euuh. Hfarrr gaumhh ghepr, ahgerh hegrg doodoo brhbr. Hmpf...","ぐうるるるるぶるうううううああ、`やああぐううううう！ `ぐうるるるるるふうううううううぶしぃぃぃぃ、`ぐるるるあうあうあうあああああ。`ふししししいいいいいいぐるるうううう。 `ぶしぃ.","吧噜咔咔咂，`咿呜咦呦！`咿呀嘘哩咦唔咻咻，`吸哩哩呀呕嘻。`哈吁呜呜呜咿，`嗖嗖嗒嘶嘶。`咘咘……`","브루루루 그그루가앞 흐루루룬, 예르르르 그흐르느느 흠풒푸푸! 그르웉 그르트투우 후후후부푸푸푸 크크드듵 와캬캬악, 프르우우 에으루 부부마하루러루 믄르 에우흐. 화아루루 가움흐후 그헤프루 두두 브르후브루. 흠푸푸..."
srv_expedition_mutant_short,"Hrrngg?","Hrrnngg?","Hrrngg ?","Ггрхнгг?","Hrrngg?","¿Hrrngg?","Hrrngg?","Hrrngg?","ぐぐ？","嗯哈？`","크루루룩?"
srv_expedition_bugspray_s1,"At one point during our expedition, we were ambushed by a pack of mutated cockroaches! We managed to scare them away with bugspray. In their nest we found a supply of soup!","W trakcie naszej ekspedycji, naskoczyła na nas wataha zmutowanych karaluchów! Na szczęście zdołaliśmy obronić się za pomocą środka owadobójczego, a w gnieździe tych paskudnych robali znaleźliśmy rozsądny zapas zupy!","Lors de notre expédition, nous avons été attaqués par des cafards mutants ! Nous avons réussi à les chasser avec de l'insecticide. Ils cachaient de la soupe dans leur nid !","Во время экспедиции на нас напала стая мутированных тараканов! К счастью, у нас был спрей от насекомых, и нам удалось обратить их в бегство. А ещё в их гнезде мы нашли солидный запас супа!","Einmal gerieten wir bei unserer Expedition in den Hinterhalt eines Rudels mutierter Kakerlaken! Wir konnten sie mit Insektenspray abwehren. In ihrem Nest fanden wir einen Suppenvorrat!","En un momento de la expedición, ¡nos atacó una manada de cucarachas mutantes! Pero logramos ahuyentarlas con insecticida. ¡Y encima encontramos un cargamento de sopa en su nido!","Durante nossa expedição, fomos emboscados por um monte de baratas mutantes! Conseguimos afugentá-las com o inseticida. No ninho delas, encontramos várias latas de sopa!","A un certo punto della nostra spedizione, siamo stati aggrediti da un branco di scarafaggi mutanti! Siamo riusciti a spaventarli con l'insetticida e nel loro nido abbiamo trovato provviste di zuppa!","探索`を`していると、`変異した`ゴキブリ`に`待ち`伏せ`を`されたが、`殺虫剤`で`追い`払う`こと`ができた！ `巣にはなんと`スープ`缶`が`あった！","探险中，`我们`突然`被`一群`突变`蟑螂`伏击！`我们`用杀虫剂`把它们`吓跑了。`在`它们的`巢里，`我们`发现了`一些汤`罐头！`","탐사 중에 돌연변이 바퀴벌레떼가 우리를 공격했다! 우린 갖고 온 살충제로 놈들을 몰아낼 수 있었다. 놈들의 둥지에는 통조림 수프가 있었다!"
srv_expedition_bugspray_s2,"When we were walking through a tiny parking lot, we heard a silent growl and saw movement in a car wreck right next to us. In panic, we decided to use our bugspray in that general direction. Turned out it was just a cat and it ran away unharmed. Inside the wreck we found a map!","Przechodząc przez niewielki parking, usłyszeliśmy cichy pomruk i kątem oka zauważyliśmy jakiś ruch we wraku samochodu tuż obok. W panice, dobyliśmy naszego spreju owadobójczego i zaczęliśmy psikać w bliżej nieokreślonym kierunku. To był tylko kot... szybko ratował się ucieczką, a my sprawdziliśmy jego kryjówkę. W samochodzie była mapa!","Alors qu'on traversait un petit parking, on a entendu un grognement et vu quelque chose bouger dans l'épave juste à côté de nous. Paniqués, on a aspergé de l'insecticide dans la même direction. Ce n'était en fait qu'un chat, qui a alors pris la fuite. Mais dans l'épave de la voiture, on a trouvé une carte !","Когда мы проходили через небольшую автомобильную стоянку, то услышали тихое рычание и заметили какое-то движение в одной из разбитых машин. В панике мы решили воспользоваться спреем от насекомых и распылили его в том направлении. Оказалось, что это была всего лишь кошка. К счастью, мы не причинили ей никакого вреда. А в разбитой машине мы нашли карту!","Als wir einen kleinen Parkplatz überquerten, hörten wir ein leises Knurren und nahmen Bewegungen in einem Autowrack direkt neben uns wahr. In Panik sprühten wir unser Insektenspray in diese Richtung. Es war bloß eine Katze, die unversehrt das Weite suchte. Im Wrack fanden wir eine Karte!","Mientras atravesábamos un aparcamiento diminuto, oímos un tenue gruñido y vimos algo moverse entre los restos del coche de al lado. Aterrorizados, rociamos con el insecticida en esa dirección. Resulta que no era más que un gato que huyó sano y salvo. ¡Pero dentro del coche encontramos un mapa!","Enquanto atravessávamos um pequeno estacionamento, ouvimos um rosnado e notamos movimento numa carcaça de carro bem perto de nós. Entramos em pânico e decidimos borrifar o inseticida naquela direção. Mas era só um gato. Ele conseguiu fugir, ileso. Dentro da carcaça, encontramos um mapa!","Stavamo attraversando un piccolo parcheggio, quando abbiamo sentito un flebile ringhiare e dei movimenti nella carcassa di un'auto accanto a noi. Nel panico, abbiamo deciso di usare l'insetticida verso quella direzione. Alla fine, si trattava di un gatto che è corso via illeso. E dentro la macchina abbiamo trovato una mappa!","小さな`駐車場`を`歩いていると、`右に`ある`廃車から`唸り声`が`聞こえた。`慌てつつも`片手に`殺虫剤`を`構えた。`なんと`声`の`主は`猫で、`何もせずに`逃げていった。`廃車`の`中`から`は`地図`が`見つかった！","当`我们`穿过`一个`小停`车场时，`低沉的`咆哮`声传到`耳边，`看到`身旁的`汽车`残骸中`有`东西`在动。`慌乱中`我们`用`杀虫剂`往`那个`方向`一通乱喷。`结果`只是`一只猫，`它`逃跑了，`幸好`我们`没伤到`它。`在汽`车残骸`里面`我们`找到了`一张`地图！`","작은 주차장을 지나가던 중 옆에 있는 부서진 차에서 작은 으으렁 소리가 나더니 뭔가가 움직였다. 우리는 당황해서 살충제를 마구 뿌렸다. 범인은 고양이였고, 놀랐는지 도망쳐버렸다. 부서진 차 안에는 지도가 들어있었다!"
srv_expedition_bugspray_s3,"We were strolling around the neighbourhood, looking for a good place to loot for supplies, when we got ambushed by a bandit! The self-defense instincts kicked in. We reached for our trusty bugspray and sprayed it right in his eyes! Before he could react, we grabbed his backpack and got out of there. Turns out the brute had a working radio with him!","Spacerowaliśmy po okolicy, szukając zapasów, gdy nagle drogę zagrodził jakiś zbir! Szybko przystąpiliśmy do samoobrony z pomocą środka owadobójczego, pamiętając o tym, by celować w oczy. Nie czekając aż łotr odzyska wzrok, zwinęliśmy jego plecak i daliśmy nogę. Okazało się, że bandyta miał ze sobą radio!","On se promenait dans le quartier, cherchant un nouvel endroit à fouiller, lorsqu'on a été attaqués par un pillard ! Notre instinct d'autodéfense a pris le dessus et on a immédiatement aspergé de l'insecticide directement dans ses yeux. Avant qu'il ne puisse réagir, on a attrapé son sac à dos. Il contenait une radio !","Мы слонялись по окрестностям в поисках мест, где может лежать много запасов, как вдруг на нас напал бандит! Хорошо, что у нас включился инстинкт самосохранения. Мы потянулись за старым добрым спреем от насекомых и распылили его прямо в глаза мерзавцу! Пока он приходил в себя, мы схватили его рюкзак и убежали оттуда. Оказалось, что этот дикарь носил с собой исправное радио!","Wir durchforsteten die Nachbarschaft nach einem guten Ort zum Plündern, als wir in den Hinterhalt eines Räubers gerieten! Da übernahm der Selbsterhaltungstrieb. Wir griffen zu unserem zuverlässigen Insektenspray und sprühten es ihm direkt in die Augen! Ehe er reagieren konnte, schnappten wir uns seinen Rucksack und machten uns davon. Und siehe da: Der Brutalo hatte ein funktionierendes Radio dabei!","Íbamos paseando por el barrio en busca de provisiones, ¡cuando nos atacó un bandido! Enseguida entró en juego nuestro instinto de autodefensa. ¡Sacamos nuestro leal insecticida y se lo rociamos en los ojos! Antes de que pudiera reaccionar, cogimos su mochila y nos largamos pitando. ¡Resulta que ese animal llevaba una radio en buen estado!","Estávamos vagando pela vizinhança, procurando um bom lugar para buscar mantimentos, quando fomos emboscados por um ladrão! Nosso instinto de autodefesa veio à tona. Pegamos nosso infalível inseticida e o borrifamos bem nos olhos dele! Antes que ele pudesse reagir, arrancamos a mochila do seu ombro e saímos correndo. Na mochila, encontramos um rádio totalmente funcional!","Stavamo vagando nel quartiere alla ricerca di provviste, quando siamo stati aggrediti da un bandito! Il nostro istinto di autodifesa è stato provvidenziale. Abbiamo afferrato il nostro fidato insetticida e glielo abbiamo spruzzato negli occhi! Prima che potesse reagire, abbiamo preso il suo zaino e siamo andati via. E quel bruto nel borsone aveva una bella radio funzionante!","シェルター`の`付近`を`アイテム`を`求めて`歩いていると、`物陰から`悪党たちが！ `とっさに`体`が`反応して、`殺虫剤`を`手に`取り奴らの`目`に`噴射！ `怯んだその`好きに`バックパック`を`奴らに`叩きつけて`追い返した。`どうやら`ラジオ`を`落と`していったようだ！","我们`在`街道`逛来`逛去，`想找`个有`物资的`好地方，`却被`一个`土匪`伏击了！`自我`防御`本能`立即`开启。`我们`把杀虫剂`往`他`眼睛里`喷！`他`还没`反应`过来，`我们`就`拿了`他的`背包`跑了。`包里`竟然`有一台`没坏的`收音机！`","이웃집 근처를 거닐며 물자를 찾고 있었는데 갑자기 강도가 우릴 공격했다! 순간 방어 본능이 발동되었다. 우린 살충제를 찾아서 놈의 눈에 마구 뿌렸다! 그놈이 반응하기도 전에 우리는 녀석의 가방을 들고 잽싸게 도망갔다. 놈에게는 잘 작동하는 라디오가 있었다!"
srv_expedition_bugspray_short,"Self defense.","Samoobrona.","Autodéfense.","Самооборона.","Selbstverteidigung.","Defensa propia.","Autodefesa.","Autodifesa.","自己防衛","自`我`防御。`","자기 방어"
srv_expedition_cards_s1,"During our expedition we stumbled onto a weird bar... we could've sworn it wasn't there before. Inside, we were greeted by an old man sitting at one of the tables, sipping dirty water. He invited us to a friendly game of poker, promising a reward if we win. Well, we beat the old guy and got a Scout Handbook as a prize! We said our goodbyes and walked out of the bar. We hope to find the place again someday.","Na ekspedycji napotkaliśmy dziwny bar... moglibyśmy przysiąc, że przedtem go tam nie było. Po wejściu do środka zostaliśmy powitani przez popijającego brudną wodę starszego pana, siedzącego przy jednym ze stołów. Zaprosił nas do gry w pokera, gdzie stawką był Poradnik Młodego Skauta. Wygraliśmy! Pogawędziliśmy chwilę ze staruszkiem i pożegnaliśmy się. ","Pendant notre expédition, on est tombés sur un étrange bar que nous n'avions jamais remarqué avant. À l'intérieur se trouvait un vieil homme sirotant de l'eau trouble. Il nous a invités à jouer au Poker, nous promettant une récompense en cas de victoire. On l'a battu et on a remporté un manuel du petit scout ! Après l'avoir salué, on est partis. On compte bien y retourner un jour !","Во время экспедиции мы наткнулись на один странный бар... Мы можем поклясться, что раньше его там не было. Когда мы вошли внутрь, нас поприветствовал пожилой мужчина. Он сидел за одним из столиков и попивал грязную воду. Мужчина предложил нам по-дружески сыграть в покер и пообещал награду в случае выигрыша. Так вот, мы обыграли старика в карты и получили ""Руководство бойскаута""! Мы попрощались и пошли своей дорогой. Будем надеяться, что найдём это место ещё раз.","Bei unserer Expedition stießen wir auf eine seltsame Bar … Die war doch vorher nicht an diesem Ort! Drinnen begrüßte uns von einem der Tische ein alter Mann, der an Schmutzwasser nippte. Er lud uns zu einem Pokerspiel unter Freunden ein und versprach uns für den Fall unseres Sieges eine Belohnung. Nun ja, wir haben den alten Kerl geschlagen und dafür ein Pfadfinder-Handbuch bekommen! Wir verabschiedeten uns und hoffen, diesen Ort eines Tages wiederzufinden.","En la expedición llegamos a un bar muy extraño... No sabíamos si estaba ahí antes. Nos recibió un anciano bebiendo agua sucia a sorbitos. Nos invitó a echar una partida amistosa de póquer y nos prometió un premio si le ganábamos. Así fue, ¡y el viejo nos regaló un Manual del buen explorador como premio! Nos despedimos y nos fuimos del bar. Esperemos ser capaces de volver a encontrarlo otro día.","Durante nossa expedição, fomos parar num bar estranho... podíamos jurar que não existia antes. Fomos saudados por um velho sentado a uma das mesas, bebericando uma água suja. Ele nos convidou para uma partida de pôquer, prometendo uma recompensa se ganhássemos. Bem, derrotamos o sujeito e ganhamos um Manual do Escoteiro como prêmio! Nos despedimos e saímos do bar. Seria bom se conseguíssemos voltar aqui um dia.","Durante la nostra spedizione, ci siamo imbattuti in uno strano bar... e potremmo giurare che prima non c'era. All'interno siamo stati salutati da un uomo anziano seduto a uno dei tavoli. Sorseggiava dell'acqua sporca e ci ha invitato a un'amichevole partita di poker, promettendoci un premio in caso di vincita. Beh, lo abbiamo battuto e ci siamo aggiudicati un Manuale scout! Abbiamo salutato e siamo usciti. Speriamo di ritrovare questo posto un giorno.","探索`の`途中、`寂れた`バー`に`通りかかった. `こんな`ところが`あったのか。`中`に`入ると`老人が`席に`腰掛けて`水`を`飲んでいた。`勝て`ば`ちゃんと`それなりの`もの`は`用意する`と言いな`がら、`トランプ`片手`に`ポーカー`を`誘った。`我々`は`運`を`味方につけ`老人`に`勝ち`サバイバル`ガイド`ブック`を`手に入れた！ `別れ`を`告げ、`バー`を`後にすると、`また`こんな`場所に`来れたらなと`振り返った。","探险中，`我们`偶然`发现了`一个`奇怪的`酒吧……`我们`发誓`之前`这儿`绝对`没有`酒吧。`进去`里面，`坐在`桌子`旁的`一位`老人`一边`跟`我们`打招呼，`一边`慢吞`吞的`喝着`脏水。`他`邀请`我们`玩扑克`游戏，`如果`我们`赢了，`就`给`我们`奖励。`我们`打败了`那个`老家伙，`并`赢得了`一本`《童子军`手册》！`跟`他告`别之后，`我们`走出了`酒吧。`希望`哪天`能再`光顾`这里。`","탐사 중에 우리는 어느 이상한 바에 도착했다... 예전에는 보지 못했던 건물이다. 들어가보니 웬 노인이 탁자에 앉아 더러운 물을 홀짝이며 반겨주었다. 그는 우리가 이기면 뭔가를 주겠다며 포커 게임을 하자고 했다. 훗, 가뿐히 이겼다. 그는 우리에게 서바이벌 가이드를 건네줬다! 우리는 작별인사를 나눴고 바에서 나왔다. 언젠가 다시 한 번 와보고 싶은 곳이다."
srv_expedition_cards_s2,"While exploring the wasteland, we got a bit tired and decided to take a short stop to rest. It's a good thing we took cards - nowadays there aren't that many things more relaxing than a round of solitaire under the greenish, radioactive sky! When we were about to go, we noticed a few bottles stuck in a pile of junk.","Po kilku godzinach wałęsania się po pustkowiu, zrobiliśmy postój. Dobrze, że wzięliśmy ze sobą karty - niewiele jest dziś bardziej relaksujących rzeczy niż pasjans pod gołym, radioaktywnym niebem! Gdy się zbieraliśmy, dojrzeliśmy wśród kamieni jakieś butelki.","Au cours d'une exploration, on a décidé de faire une pause pour se reposer. On avait évidemment un paquet de cartes sur nous, car il n'y a rien de plus relaxant qu'une partie de solitaire sous un ciel vert radioactif. Au moment de partir, on a remarqué des bouteilles d'eau dans une pile de déchets.","Разведывая пустошь, мы немного подустали и решили сделать перерыв. Хорошо, что мы взяли с собой карты - в наше время ничто не расслабляет лучше, чем раскладывание пасьянса под зеленоватым радиоактивным небом! Мы уже было собрались уходить, как вдруг заметили несколько торчащих из груды мусора бутылок.","Bei der Erkundung des Ödlandes verließen uns langsam die Kräfte, also legten wir eine kurze Pause ein, um uns auszuruhen. Gut, dass wir Spielkarten dabeihatten – heutzutage gibt es kaum etwas Entspannenderes als eine Runde Solitär unter dem grünlichen, radioaktiven Himmel! Als wir gerade aufbrechen wollten, bemerkten wir inmitten eines Müllhaufens einige Flaschen.","Tras un buen rato recorriendo el yermo, decidimos hacer una pausa. Traernos las cartas fue una gran idea... En estos días, pocas cosas hay tan relajantes como una buena partida al solitario bajo el verde y radiactivo cielo. Cuando nos íbamos, vimos de repente varias botellas ocultas entre un montón de chatarra.","Ficamos cansados durante a expedição pela terra de ninguém e decidimos parar para descansar um pouco. Foi bom termos levado o baralho - não há nada mais relaxante hoje em dia do que uma partida de paciência debaixo do céu esverdeado e radioativo! Quando estávamos indo embora, reparamos em algumas garrafas no meio de um monte de lixo.","Mentre esploravamo la landa desolata, ci siamo stancati un po' e abbiamo quindi deciso di fare una pausa. Per fortuna ci eravamo portati delle carte: oggigiorno non c'è nulla di più rilassante di un bel solitario sotto il cielo verdastro e radioattivo. Stavamo per ripartire, quando abbiamo notato delle bottiglie tra una pila di macerie.","歩き`疲れてしまい、`休憩`を`取った。`近頃はというと、`この`汚れてしまった`空の`下で`トランプ`を`使って`ソリティア`を`する`こと`ほど`楽しい`こと`はない！ `ゲーム`を`始めようとすると、`ゴミ`の`山`の`中`に`ボトル`が`埋もれている`こと`に`気がついた。","在`探索`荒地时，`我们`感觉`有点`累，`决定`停下`来休息`一会儿`。好`在`我们带了`纸牌——`这会`儿再也`没有`其他的`活动`能`比得上`在如`此澄澈`充满`辐射的`天空下`玩纸牌`接龙`那么`让人`放松了。`正当`我们`要`走的`时候，`注意`到`一堆`垃圾里`面有`一些`水瓶。`","황무지 탐사를 하던 중 좀 피곤해서 잠깐 쉬기로 했다. 카드를 들고 오길 잘했다. 방사능으로 오염된 녹색 하늘 밑에서 솔리테어를 하는 것보다 더 좋은 건 없다. 막 떠나려고 하는데 쓰레기더미 아래에서 몇 병의 물을 발견했다."
srv_expedition_cards_s3,"While outside, we were approached by a group of friendly looking old ladies. They saw a deck of cards sticking out of our pocket and asked if we would be so nice to let them play a classy game of poker. We watched from a distance as the ladies argued during their game and waved their pointy umbrellas around... The sole survivor of the game thanked us and rewarded us with a map of our area and a warm smile. We grabbed our stuff and got the hell out of there.","Na zewnątrz spotkaliśmy grupę starszych pań. Zobaczyły, że mamy ze sobą karty i grzecznie zapytały, czy mogą pożyczyć naszą talię na szybką partię w pokera. Zgodziliśmy się i obserwowaliśmy z daleka jak staruszki wykłócały się przy grze i wymachiwały parasolkami... Jedyna ocalała po tej energicznej partii starsza pani podziękowała nam i podarowała nam mapę. Wzięliśmy prezent i czym prędzej się oddaliliśmy.","Lors d'une promenade, nous avons croisé un groupe de sympathiques femmes d'âge mûr. Elles ont remarqué notre paquet de cartes et nous ont priés de les laisser jouer une partie de Poker. Nous avons alors observé ces dames jouer, puis se disputer et commencer à se battre à coups de parapluie. L'unique survivante de la partie nous a chaudement remerciés et offert une carte de la ville. Nous avons alors détalé le plus vite possible.","Во время вылазки к нам подошла группа милых и приветливых старушек. Они увидели, что из нашего кармана торчит колода карт и решили спросить, не одолжим ли мы их на одну партию покера. Мы наблюдали на расстоянии, как пожилые дамы ссорились во время игры и размахивали длинными зонтиками... Победительница поблагодарила нас и, чтобы не оставаться в долгу, подарила карту местности и тёплую улыбку. Карту мы с удовольствием взяли и пошли по своим делам.","Draußen kam eine Gruppe freundlich wirkender alter Damen auf uns zu. Sie sahen Spielkarten aus unserer Tasche ragen und fragten, ob wir so nett seien, sie eine elegante Runde Poker spielen zu lassen. Wir schauten aus einiger Entfernung zu, während die Damen während ihres Spiels stritten und mit ihren spitzen Regenschirmen herumfuchtelten … Die einzige Überlebende des Spiels bedankte sich und schenkte uns eine Karte unserer Gegend sowie ein warmes Lächeln. Wir schnappten uns unser Zeug und sahen zu, möglichst schnell Land zu gewinnen.","Estando fuera se nos acercaron unas señoras mayores de aspecto agradable. Vieron asomar una baraja de cartas de uno de nuestros bolsillos y nos dijeron que si las dejábamos echarse una partida de póquer. Las observamos desde lejos mientras discutían sobre la partida y lanzaban estocadas a diestro y siniestro con sus puntiagudos paraguas... La única superviviente nos dio las gracias y nos regaló un mapa de la zona junto con una cálida sonrisa.","Enquanto estávamos na superfície, um grupo de senhoras idosas de aparência simpática se aproximou de nós. Elas repararam que tínhamos um baralho e perguntaram se poderíamos fazer a gentileza de deixá-las jogar uma partida de pôquer. Ficamos observando de longe as velhas brigarem durante o jogo e brandirem as pontas afiadas de suas sombrinhas... A única sobrevivente do jogo nos agradeceu e, com um sorriso caloroso, nos deu de presente um mapa da área. Pegamos nossas coisas e demos o fora dali o mais rápido possível.","Mentre eravamo fuori, siamo stati avvicinati da un gruppo di vecchiette dall'aspetto amichevole. Hanno visto un mazzo di carte spuntare dalla nostra tasca e ci hanno chiesto gentilmente se potessero fare una classica partita di poker. Le abbiamo guardate da lontano che si mettevano a litigare durante il gioco, agitando i loro ombrelli appuntiti... l'unica sopravvissuta ci ha ringraziato e ci ha ricompensato con una mappa della zona e un sorriso gentile. Abbiamo afferrato la nostra roba e ce la siamo squagliata.","外出中、`年配`の`女性たちが`親しげに`近づいてきた。`トランプ`を`目に`する`と`ポーカー`を`しないかと`誘った。`彼女らは`話`を`しながら`ポーカー`していたが、`我々`は`それ`を`遠くから`眺めていた. `ポーカー`が`終わると、`彼女らは`地図`を`感謝`の`印に`渡してくれた。`我々`はというと、`トランプ`を`片付けてとっとと`その`場を去った。","我们`出去`时，`碰到了`一群`和`蔼的`老妇人。`他们`看到`我们`口袋里`露出的`纸牌，`就`问`我们`是`否愿意`让她们`玩经典的`扑克`游戏。`她们`在`游戏过`程中时`而争论，`时`而`用`伞尖`指来`指去，`我们`就`站`在`不远`处观看……`最后`游戏`赢家`对`我们`表示了`感谢，`并`给`我们`一张`本地`地图`作为`回报，`还`对`我们`微微`一笑。`我们`拿走了`我们的`东西，`离开了`那个`鬼地方。","밖에서 친절해 보이는 노부인들을 만났다. 우리 주머니에 카드가 있는 걸 보고는 같이 포커를 치자고 했다. 우리는 노부인들이 게임을 하다 싸우고 뾰족한 우산을 휘두르는 모습을 멀리서 지켜봤다. 유일하게 게임에서 살아남은 분이 우리에게 따뜻한 미소를 지으며 감사의 표시로 이 지역 지도를 건넸다. 우린 물건들을 챙겨서 잽싸게 그곳을 빠져나왔다."
srv_expedition_cards_short,"Ace up our sleeve.","As w rękawie.","Atout chance.","Туз в рукаве.","Ass im Ärmel.","As en la manga.","Carta na manga.","Asso nella manica.","隠し持ったエース","我们的`王牌。`","밑장 빼기"
srv_expedition_checkers_s1,"We don't have a lot of opportunities for entertainment these days. So when we saw a big, mutated snail next to the road we decided to play with him by throwing checker pieces in the gaping hole that was its mouth. It was fun while it lasted, but eventually the snail got bored and left. Turns out it was sitting on a radio all this time! It's working, we just need to... clean it up a bit.","Na tym świecie nie zostało zbyt wiele rozrywek, więc gdy ujrzeliśmy wielkiego, obślizgłego ślimaka wielkości małego kucyka, zdecydowaliśmy się zagrać w grę pod tytułem ""rzucanie warcabami w otwór gębowy zmutowanego ślimaka"". Było nawet zabawnie, a gdy ślimak znudził się i odpełzł, znaleźliśmy w jego legowisku radio! Działa, tylko... trzeba je trochę wyczyścić.","Les occasions de se divertir sont rares, de nos jours. En découvrant un immense escargot mutant au bord de la route, nous avons décidé de nous amuser à lancer des pions de dames dans son énorme bouche. L'escargot a fini par se lasser de notre jeu et il est parti. Il a laissé derrière lui une radio en état de marche ! Il a simplement fallu qu'on la… nettoie un peu.","Развлечений теперь у нас не очень много. Поэтому, увидев на улице большую мутированную улитку, мы решили с ней поиграть и начали бросать шашки в большое отверстие, которое, наверное, было ртом. Нам было очень весело, но улитке быстро стало скучно и она уползла. Самое интересное, что все это время она сидела на радиоприёмнике! Он работает, нужно его только... немного протереть.","Unterhaltung ist heutzutage rar. Als wir neben der Straße eine große, mutierte Schnecke sahen, entschieden wir uns deshalb, mit ihr zu spielen und Dame-Spielsteine in ihr klaffendes Maul zu werfen. Es hat eine Weile Spaß gemacht, aber irgendwann wurde der Schnecke langweilig und sie kroch von dannen. Wie sich herausstellte, hatte sie die ganze Zeit auf einem Radio gesessen. Es funktioniert. Wir müssen es nur … etwas säubern.","En estos días no tenemos demasiadas oportunidades para divertirnos, así que en cuanto vimos un gigantesco caracol mutante no pudimos resistirnos a lanzarle damas en el gran agujero que tenía por boca. Fue divertido mientras duró, porque al final se hartó y se marchó. ¡Pero resulta que había estado sentado sobre una radio todo el tiempo! Y funciona, tan solo hay que... limpiarla un poco.","As opções de diversão não são muitas hoje em dia. Então, quando vimos um caracol mutante perto da estrada, decidimos brincar com ele jogando peças de damas dentro da sua boca gigantesca. Foi divertido enquanto durou, mas então o caracol se cansou e foi embora. Foi então que vimos que ele estava em cima de um rádio o tempo todo! Está funcionando, só precisamos... limpá-lo um pouco.","Di questi tempi non sono molte le opportunità di divertimento. Quindi, quando abbiamo visto una gigantesca lumaca mutante vicino alla strada, abbiamo deciso di giocarci lanciandole pezzi di dama in bocca, cioè una voragine. È stato divertente finché è durato, ma alla fine la lumaca si è annoiata ed è andata via. E per tutto il tempo era stata seduta su una radio! E anche funzionante, dobbiamo solo... pulirla un po'.","最近は`楽しい`こと`がない。`そんな`折に`巨大な`カタツムリ`が`道`の`隣に`這っていたので、`口に`目掛けて`チェッカー`の駒`を`投げ入れて`遊ぶことにした。`楽しかったが、`カタツムリ`の`ほうが`飽きてしまったらしくあっちに`行ってしまった。`カタツムリ`が`いた`場所には`ラジオ`が`あった。`使えるようだが. `少し拭いてから`使おう。","最近`我们`几乎`没有`任何`娱乐的`机会。`所以，`当`我们`看到`路边有`一只`突变大`蜗牛，`我们`玩性`大发，`就`把一些`跳棋子`往它`身上的`一个`洞里`扔，`其实`就`是`它的`嘴。`刚`开始，`它`还`觉得`很`有趣，`但`玩着`玩着，`这`只`蜗牛`就`开始`无聊，`最后`就`离开了。`原来`它`一直`压着`一台`收音机。`还能用，`只是`我们得……`稍微`清洁`一下。`","요즘은 재미 있는 사건이 별로 없다. 그래서 거대한 돌연변이 달팽이가 도로 옆을 거닐고 있는 것을 발견했을 때 떡 벌어진 놈의 입에 체커말을 던져넣으며 놀았다. 한동안 재미있게 놀았는데 달팽이는 지루해졌는지 가버렸다. 그런데 녀석이 있던 자리에 라디오가 있었다! 작동은 하는데... 조금 닦아야 한다."
srv_expedition_checkers_s2,"When we were passing through the ruins of a bar, we ran into a soup vending machine. We couldn't find any spare change, so we decided to try paying with checker pieces. It worked!","W ruinach baru, które mijaliśmy w drodze powrotnej do schronu, stał automat z zupą pomidorową. Nie mieliśmy przy sobie drobnych, więc zapłaciliśmy warcabami. Sukces!","Nous traversions les ruines d'un bar lorsque nous sommes tombés sur un distributeur de soupe. N'ayant pas d'argent, nous avons tenté d'y insérer un pion de dames. Ça a marché !","Когда мы проходили мимо руин бара, то наткнулись на автомат с супом. Мелочи по нашим карманам не нашлось и мы решили попробовать заплатить шашками. Получилось!","Als wir die Ruinen einer Bar durchquerten, stießen wir auf einen Suppenautomaten. Wir hatten kein Kleingeld, also probierten wir es mit Dame-Spielsteinen. Hat funktioniert!","Mientras atravesábamos los restos de un bar, nos topamos con una máquina expendedora de sopa. No llevábamos cambio, así que intentamos pagar con damas. ¡Y funcionó!","Enquanto passávamos pelas ruínas de um bar, encontramos uma máquina de venda automática. Não tínhamos nenhuma moeda, então tentamos pagar com as peças do jogo de damas. Funcionou!","Nelle rovine di un bar ci siamo imbattuti in un distributore automatico di zuppa. Non avevamo monete, quindi abbiamo usato le pedine di dama. Ha funzionato!","バーの`廃墟に`入った`時、`スープ`の`自動販売機`を`見つけた。`硬貨`を`持っていなかったので`チェッカー`の`駒`を`入れてみた。`なんと`反応してくれた！","当`我们`路过`一间`废弃`酒吧时，`看到`一个`汤`罐头`自动`售货机。`我们`身上`没有`零钱，`就`决定`用跳棋子`试试，`结果`奏效了。`","바가 있었던 동네를 지나치던 중 수프 자동판매기를 발견했다. 잔돈이 없어서 체커말로 값을 치르기로 했다. 근데 작동했다!"
srv_expedition_checkers_s3,"When exploring the wasteland, we noticed a box of rifle ammunition sitting on top of a high statue. Climbing that thing wasn't an option, so we decided to play it smart. We made a slingshot from some junk laying around and shot at the box using checker pieces as ammo. ","W czasie naszej podróży przez pustkowie, natrafiliśmy na pudełko amunicji leżące na czubku dość wysokiego posągu. Wspinaczka byłaby zbyt niebezpieczna, ale za to wykazaliśmy się sprytem. Pospiesznie skonstruowaliśmy procę i zestrzeliliśmy pudełko warcabami. Udało się!","En explorant la surface, nous avons remarqué une boîte de munitions au sommet d'une statue. Grimper aurait été trop dangereux, alors nous avons décidé de fabriquer un lance-pierre de fortune et de faire tomber la boîte avec des pions de dame.","Во время экспедиции на пустоши, мы заметили коробку патронов. Она лежала на самом верху высокого памятника. Вскарабкаться наверх не представлялось возможным, поэтому мы решили взять её умом. Мы сделали рогатку из барахла под ногами, зарядили её шашками и начали стрелять по патронам.","Bei der Erkundung des Ödlandes bemerkten wir ganz oben auf einer hohen Statue eine Schachtel Gewehrmunition. Hochzuklettern war keine Option, deshalb versuchten wir es auf die schlaue Tour. Wir bauten aus herumliegendem Schrott eine Zwille und schossen die Schachtel mit Dame-Spielsteinen herunter.","Mientras recorríamos el yermo, vimos una caja de munición para rifle en lo alto de una estatua muy alta. Subir hasta ahí no era una opción, así que nos estrujamos un poco los sesos. Fabricamos un tirachinas con el material que había por allí y usamos las damas como proyectiles para tirar la caja.","Enquanto explorávamos a terra de ninguém, vimos uma caixa de munição de rifle no topo de uma estátua alta. Subir lá em cima estava fora de questão, então decidimos ser mais inteligentes. Fizemos um estilingue com o lixo que encontramos e atiramos em direção à caixa, usando as peças do jogo de damas como munição.","Nella landa desolata abbiamo notato una scatola di munizioni per fucile in cima a una statua piuttosto alta. Non c'era modo di scalarla, così abbiamo deciso di giocare d'astuzia. Abbiamo costruito una fionda con della spazzatura lì nei pressi e abbiamo colpito la scatola con le pedine di dama.","荒れ地`を`歩きまわっていると、`像`の`上に`弾薬`の`箱`が`置いてあった。`箱`を`手に`入れたので`これ`を`的に`見立てて、`ガラクタ`置き場から`部品`を`持ってきて`スリングショット`を`作り、`チェッカー`の`駒`を`弾にして`遊ぶことにしよう。","在`荒地`探索时，`我们`注意`到`一箱`步枪`弹药`被`安置`在`一个`高大的`雕像`顶部。`爬上`去`决不`是`一个`明智的`选择，`所以`我们`决定`智取。`我们`利用`周围`一些`废旧`杂物`做了`一把弹弓，`以跳`棋子`作为`弹药`来`射击`箱子。`","황무지를 탐사하다가 큰 조각상 꼭대기에 탄약 상자가 올려져 있는 것을 발견했다. 위로 기어올라가는 것은 계획에 없던 일이라 머리를 쓰기로 했다. 우리는 주변의 고물들을 모아 새총을 만들었고, 체커말로 상자를 맞췄다."
srv_expedition_checkers_short,"Better than chess.","Lepsze niż szachy.","Mieux que les échecs.","Лучше, чем шахматы.","Besser als Schach.","Mejor que el ajedrez.","Melhor que xadrez.","Meglio degli scacchi.","チェスより楽しい","比下`棋好。`","체스보다 재밌었다."
srv_expedition_ammo_s1,"While scouting the wasteland, we stumbled upon a ruined pharmacy. Most of the medical supplies were already missing or were damaged during the explosion, but we found an untouched locker in the back of the shop. We decided to blast it open using some gunpowder from our ammunition. It worked!","Badając okolicę, natknęliśmy się na aptekę. Większość leków została już zrabowana albo zniszczona, ale za ladą znaleźliśmy nietkniętą szafkę. Nie mogliśmy znaleźć klucza, więc wysadziliśmy zamek odrobiną prochu z naszej amunicji! Mała eksplozja była kontrolowana i na szczęście nie zniszczyła znajdującej się w środku apteczki.","En explorant la surface, nous sommes tombés sur une ancienne pharmacie. Les boîtes de médicaments étaient éparpillées et à moitié brûlées, mais nous avons trouvé un casier intact dans l'arrière-boutique. On a décidé de faire sauter la porte avec la poudre de nos munitions. Ça a fonctionné !","Во время вылазки на пустоши мы наткнулись на разрушенную аптеку. Большинство медикаментов было уничтожено в результате взрыва или разграблено впоследствии, но зато мы нашли нетронутый замок у остатков прилавка. Мы решили открыть его с помощью пороха из наших патронов. Получилось!","Beim Auskundschaften des Ödlandes stießen wir auf eine zerstörte Apotheke. Die meisten medizinischen Güter fehlten bereits oder wurden bei der Explosion beschädigt, aber im hinteren Teil des Ladens fanden wir einen unangetasteten Schrank. Wir entschlossen uns, ihn mit etwas Schießpulver aus unserer Munition aufzusprengen. Hat geklappt!","Mientras explorábamos por el yermo, nos topamos con una farmacia en ruinas. Faltaba la mayoría de las provisiones médicas o se habían dañado con la explosión, pero encontramos una taquilla intacta en la trastienda. Para abrirla, decidimos reventarla con un poco de pólvora de la munición. ¡Y funcionó!","Enquanto buscávamos mantimentos pela terra de ninguém, topamos com as ruínas de uma farmácia. Quase todos os medicamentos tinham sido levados ou inutilizados pela explosão, mas achamos um armário intacto nos fundos da loja. Decidimos explodi-lo usando um pouco de pólvora da nossa munição. Funcionou!","Eravamo in perlustrazione per la landa desolata quando ci siamo imbattuti nelle rovine di una farmacia. La maggior parte delle provviste mediche erano state già prese o erano state danneggiate dall'esplosione, ma abbiamo trovato un armadietto intatto nel retro del negozio. Abbiamo deciso di farlo esplodere usando della polvere da sparo delle munizioni. Ha funzionato!","荒れ`地`を`歩いていると、`廃墟になって`しまった`薬局に`差し掛かった。`中`は`爆発`の`被害`を受けていて、`薬もほぼ`すべて`盗まれている。`しかし`店`の`裏側には`手`を`付けられていない`ロッカー`が`あった。`弾薬から`火薬`を`抜き取り、`それ`を`使って`ドア`を`爆発`を`させると`ロッカー`を`開ける`こと`ができた。","在`探索荒地时，`我们`偶然`发现了`一家`废弃`药店。`大多数`医疗`用品`都`已经`在`爆炸`期间`丢失`或`损坏了，`但`我们`在`药店的`后面`发现了`一个`丝毫`无损的`储物柜。`我们`决定`用`火药`炸开`它。`奏效了！`","황무지를 탐사하다가 폐허가 된 약국을 발견했다. 약품들 대부분은 이미 사라지거나 손상됐다. 약국 뒤에서 멀쩡한 로커 하나를 발견했다. 우리는 탄약의 화약을 써서 그걸 폭파시키기로 했다. 근데 작동했다!"
srv_expedition_ammo_s2,"During the trip we lit a fire to warm up a bit. It wasn't long before we had a few bandits standing next to our fireplace, demanding we give them all of our supplies. In a sudden rush of adrenaline, we decided to toss a few bullets into the fire. What followed was a barrage that sent those bastards running with their pants on fire! In their haste, they even forgot a few of their belongings.","Po całym dniu wędrowania, zatrzymaliśmy się i rozpaliliśmy ogień. Wkrótce stanęła przed nami mała grupa bandytów, żądając wszystkich naszych zapasów. W nagłym przypływie adrenaliny, cisnęliśmy w ogień nasz zapas amunicji. Kanonada, która nastąpiła, przepędziła nieproszonych gości! Podczas panicznej ucieczki, bandyci upuścili latarkę.","Durant notre expédition, nous avons fait un feu de camp pour nous réchauffer. Des pillards sont alors immédiatement apparus, exigeant qu'on leur donne tous nos vivres. Poussés par l'adrénaline, nous avons décidé de jeter quelques munitions au feu. L'explosion qui s'en est suivie a mis le feu aux trousses des voyous ! Dans leur fuite, ils ont même laissé quelques affaires derrière eux.","Во время вылазки мы решили разжечь костёр, чтобы немного согреться. Но не успели мы присесть у огня, как возле нас уже стояли бандиты и требовали отдать им всё наше имущество. Адреналин ударил в наши головы и мы решили бросить пару патронов в костёр. Получился впечатляющий заградительный огонь. Мерзавцы так испугались, что удрали куда глаза глядят с горящими штанами! Впопыхах они даже забыли свои вещи.","Während des Trips machten wir ein Feuer, um uns aufzuwärmen. Schnell standen ein paar Räuber neben uns am Feuer und verlangten von uns, ihnen all unsere Vorräte zu geben. Ein plötzlicher Adrenalinstoß veranlasste uns dazu, einige Patronen ins Feuer zu werfen. Das daraus resultierende Trommelfeuer ließ diese Schweine die brennenden Beine in die Hände nehmen! In ihrer Hast vergaßen sie einige ihrer Sachen.","Durante el viaje encendimos una hoguera para calentarnos. Al poco ya teníamos a varios bandidos de pie junto al fuego exigiendo que les diésemos todas nuestras provisiones. En un rápido subidón de adrenalina, lanzamos varias balas al fuego. ¡Los muy hijos de perra salieron corriendo con los pantalones en llamas! Y con las prisas, hasta que dejaron algunas de sus pertenencias.","Durante a expedição, acendemos uma fogueira para nos aquecer. Em questão de instantes, bandidos apareceram exigindo que entregássemos tudo o que tínhamos. Com a adrenalina a mil, resolvemos jogar algumas balas de revólver na fogueira. O resultado foi uma saraivada de tiros que fez aqueles desgraçados fugirem correndo com as calças na mão! Na pressa, até deixaram alguns de seus pertences para trás.","Durante un'esplorazione abbiamo acceso un fuoco per riscaldarci un po'. In men che non si dica dei banditi erano accanto al falò a intimarci di dar loro tutte le nostre provviste. In uno scatto di adrenalina, abbiamo deciso di gettare dei proiettili nel fuoco. La raffica ha messo in fuga quei furfanti con i pantaloni in fiamme! E nella fretta si sono persino dimenticati un paio delle loro cose.","旅`の`途中、`暖`を`取るために`火`を`おこした。`間もなくすると`悪党たち`が`我々`の`火の元に`近づいてきて、`アイテム`を`よこせ`と言ってきた。`途端に`アドレナリン`が`駆け`巡り、`火の中へ`弾薬`を`投げ`入れる。`恐れ`を`なして`飛び出す`弾丸から`逃げるように`走っていった。`あまり`にも`慌てていたので、`持ち物すら`忘れて`いったらしい。","在`探险中，`我们`生了`火来`取暖。`过了`不久，`几个`土匪`突然`窜了`出来，`要`我们`把所有`物资`给`他们。`我们`肾上`腺素`极速`飙升，`于是`朝火`堆`发射子弹。`在`枪林`弹雨中，`这些`混蛋的`裤子`都`着了火，`狼狈`逃窜！`慌忙中，`他们`甚至`还`遗落了`一些`自己的`东西。`","탐사 중에 우리는 불을 지펴서 몸을 녹이고 있었다. 얼마 지나지 않아 불 옆에 강도들이 나타나더니 우리가 가진 걸 모두 내놓으라고 협박했다. 심장이 쿵쾅거렸다. 우리는 총알 몇 개를 불에 던졌다. 총알이 여기저기로 튀었고, 놈들은 바지에 불이라도 붙은 듯이 서둘러 도망쳤다! 얼마나 빨리 도망갔는지 자기들 물건을 놔두고 갈 정도였다."
srv_expedition_ammo_s3,"While scouting the area, we noticed a young girl cornered by a giant scorpion. It turned out those things are real! When she saw us, she frantically waved a rifle above her head. We figured she might be short on ammunition, so we tossed her some. She managed to fight off the vile beast and was grateful enough to offer us a gasmask for our trouble.","Naszą wesołą wycieczkę przez pustkowia przerwał przerażający widok - wielki skorpion przygwoździł do ściany jakaś dziewczynę! Gdy nas ujrzała, zaczęła panicznie gestykulować i machać karabinem. Domyśliliśmy się, że skończyła jej się amunicja, więc błyskawicznie rzuciliśmy jej nasz zapasowy magazynek. Dziewczyna zdołała się obronić. W ramach podziękowania podarowała nam maskę przeciwgazową.","En explorant la zone, on a trouvé une jeune fille à la merci d'un scorpion géant. Qui aurait cru qu'ils existaient vraiment ! Lorsqu'elle nous a vus, elle s'est mise à agiter son arme au-dessus de sa tête. Comprenant qu'elle était à court de munitions, nous lui en avons lancé. Elle a réussi à chasser l'ignoble monstre et a tenu à nous offrir un masque à gaz pour nous remercier de l'avoir aidée.","Осматривая окрестности, мы заметили молодую девушку, которую загнал в тупик скорпион-гигант. Они все-таки существуют! Когда она нас увидела, то начала в панике махать над головой ружьём. Мы подумали, что у девушки закончились патроны и бросили их ей. Девушке удалось дать отпор чудовищу и в благодарность она подарила нам противогаз.","Beim Auskundschaften des Gebietes bemerkten wir ein junges Mädchen, das von einem Riesenskorpion bedrängt wurde. Es gibt diese Viecher also wirklich! Als sie uns sah, fuchtelte sie verzweifelt mit einem Gewehr über dem Kopf herum. Wir begriffen, dass sie keine Munition mehr hatte und warfen ihr einige Patronen zu. Sie konnte die bösartige Bestie verjagen und war so dankbar, dass sie uns für unsere Mühen eine Gasmaske anbot.","Mientras explorábamos la zona, vimos a una niña pequeña acorralada por un escorpión gigante. ¡Esas cosas existen de verdad! Al vernos, se puso a mover frenéticamente el rifle por encima de su cabeza. Supusimos que no le quedaba munición y le lanzamos alguna. Logró deshacerse de la inmunda criatura y nos ofreció una careta antigás como agradecimiento.","Enquanto buscávamos mantimentos, notamos uma jovem sendo encurralada por um escorpião gigante. Então eles existem mesmo! Quando ela nos viu, começou a agitar freneticamente um rifle sobre a cabeça. Como devia estar sem munição, jogamos algumas balas para ela. Ela conseguiu se safar da criatura e ficou tão agradecida que nos ofereceu uma máscara de gás pela nossa ajuda.","Mentre esploravamo la zona, abbiamo notato una ragazzina messa in un angolo da uno scorpione gigante. Allora esistono davvero! Quando lei ci ha visto, ha iniziato ad agitare un fucile sopra la sua testa. Probabilmente ha finito le munizioni, così gliene abbiamo lanciata qualcuna. È riuscita ad abbattere la bestia ed è stata così riconoscente da offrirci una maschera antigas per il disturbo.","ある`地域`を`歩いていると、`女の子`が`巨大な`サソリ`に`追い`詰められていた。`彼女`が`我々に`気づくと、`頭上で`ライフル`を`必死に`振っている。`どうやら`弾切れらしい。`我々`は`弾薬`を`彼女に`投げ`込むと、`それ`を`手にとって`サソリにライフル`で応戦し、`追い`払う`こと`が`できた。`お礼を`言い、`ガスマスク`を`手渡してきた。","在`侦察该`地区时，`我们`注意到`一个`被一`只巨`型蝎子`围住的`女孩。`原来，`这些`东西是`真实的！`当她`看到`我们时，`她`疯狂地`挥舞着`手里的`步枪。`我们`意识到`她`可能`缺少`弹药，`所以`我们`给`她`扔了`一些。`她`设法`打败了`那只`邪恶的`野兽后，`感激地`给了`我们`一个`防毒`面具。`","탐사 중에 거대한 전갈에게 몰려 곤경에 처한 여자아이를 발견했다. 꿈이 아니었다! 여자아이는 우리를 보더니 총을 머리 위로 미친 듯이 흔들었다. 우리는 탄약이 부족한 거라 생각하고 여자아이에게 탄약을 몇 개 던져줬다. 여자아이는 괴물놈을 쫒아냈고, 고마워하며 우리가 찾아 헤메던 방독면을 답례로 주었다."
srv_expedition_ammo_short,"Bullseye.","Strzał w dziesiątkę.","Dans le mille.","В яблочко.","Volltreffer.","Justo en el blanco.","Na mosca.","Centro.","百発百中","靶心。`","명중"
srv_expedition_padlock_s1,"Shortly after we ventured into the wasteland, we found an open safe, half buried in the irradiated ground. It was a bit glowy, but it did contain a supply of water. We decided to secure the box with our padlock and collect bottles on our way back to the shelter.","Tuż po wyjściu znaleźliśmy sejf z uchylonymi drzwiczkami. Zakopano go w miejscu, które kiedyś pewnie było urokliwe, ale teraz przeżywało drugą młodość, jako radioaktywne gruzy. Sejf trochę się świecił, ale woda, którą ukryto wewnątrz wyglądała na nieskażoną. Zabezpieczyliśmy sejf i jego zawartość naszą kłódką, by zabrać butelki w drodze powrotnej.","Peu après être sortis à la surface, nous avons trouvé un coffre à moitié enterré dans le sol irradié. Il était entouré d'une lueur verte, mais contenait un peu d'eau. Nous avons réussi à l'ouvrir avec la clé de notre cadenas et avons pu récupérer son contenu !","Не успели мы выйти из бункера, как наткнулись на открытый сейф, наполовину зарытый в облучённую землю. Он немного светился, но несмотря на это, внутри находился запас воды. Мы решили закрыть сейф на наш висячий замок и забрать бутылки на обратном пути в убежище.","Kurz nach unserem Aufbruch ins Ödland fanden wir einen offenen Tresor, der halb aus dem verstrahlten Boden ragte. Er glühte leicht, barg aber einen Wasservorrat. Wir beschlossen, den Safe mit unserem Vorhängeschloss zu sichern und die Flaschen auf unserem Rückweg zum Bunker mitzunehmen.","Poco después de aventurarnos en el yermo, encontramos una caja fuerte abierta medio enterrada en el suelo radiactivo. Brillaba un poco, pero contenía un cargamento de agua. Decidimos cerrar la caja con nuestro candado y llevarnos las botellas de vuelta al refugio.","Assim que saímos para explorar a terra de ninguém, encontramos um cofre aberto e semienterrado no chão radioativo. Estava um tanto cintilante, mas tinha água dentro. Decidimos fechar o cofre com nosso cadeado e pegar as garrafas quando estivéssemos voltando ao abrigo.","Subito dopo esserci avventurati nella landa desolata, abbiamo trovato una cassaforte aperta, mezza sepolta nel terreno radioattivo. Era un po' luminescente, ma quel che conteneva era una provvista di acqua. Abbiamo deciso di chiudere la cassa con il lucchetto e di raccogliere le bottiglie sulla via del ritorno.","荒れ地`を`探索していると、`半分土に`埋まっている`金庫`を`見つけた。`鍵は`壊れているようだ。`中には`水が`入っていた。`我々は`金庫`を`持っていた`南京錠で`閉め、`帰り道に`ボトル`を`取りに`来る`こと`にした。","在`冒险`进入`荒地`后不久，`我们`发现了`一个`半埋`在`辐射`地里的`开着的`保险柜。`它`有`些`发光，`但`是`里面`有`一些`水。`我们`决定`先用`挂锁`把它`给`锁起来，`并且`在`我们`回`避难所的`途中`收集水瓶。`","황무지로 나온 지 얼마 지나지 않아 우리는 땅에 반쯤 파묻힌 금고를 발견했다. 좀 그을렸지만 물이 들어있긴 했다. 우리는 자물쇠로 물병을 담은 상자를 단단히 잠궜고, 안전하게 방공호로 가져왔다."
srv_expedition_padlock_s2,"One of the cars abandoned on our street turned out to be undamaged enough to protect whatever was left inside. And that whatever turned out to be a decent rifle hidden on the backseat! We felt cocky enough to try lockpicking the car door, but it seems to be much easier in crime novels. Lucikly for us, we discovered that the key from our padlock was a perfect fit and opened the car door without a problem!","Jeden z wraków samochodów, porzuconych na naszej ulicy, wciąż ma się całkiem nieźle. Co więcej, uchował się w nim dość porządny karabin. Zamknięty samochód? Cóż za problem, przecież każdy umie wyłamywać zamki! Szkoda, że nie my... fortunnie złożyło się, że klucz od naszej kłódki idealnie pasował do zamka w aucie!","Une des voitures abandonnées dans le quartier a résisté à la bombe, l'intérieur est intact. Il y avait un fusil en état de marche sur le tableau de bord ! Nous avons d'abord tenté de crocheter la portière, mais en vain. C'est bien moins simple que dans les films ! Heureusement, nous avons découvert que la clé de notre cadenas ouvrait la serrure de la portière et avons récupéré le fusil !","Одна из машин, стоящих на нашей улице, сохранилась настолько хорошо, что все, что в ней было, тоже уцелело. Как оказалось, было в ней отличное ружье, спрятанное под задним сидением! Мы подумали, что у нас хватит крутости, чтобы взломать дверной замок, но похоже, в реальности это намного сложнее, чем показывают в фильмах. К счастью, ключ от нашего висячего замка подошёл идеально! Мы без проблем открыли машину.","Eines der in unserer Straße zurückgelassenen Autos war so gut intakt, dass die Dinge darin nichts abgekriegt hatten. Eines dieser Dinge entpuppte sich als ein anständiges, auf dem Rücksitz verstecktes Gewehr! Übermütig versuchten wir, die Autotür zu knacken, aber in Krimis scheint das deutlich leichter zu sein. Zum Glück passte der Schlüssel unseres Vorhängeschlosses perfekt und öffnete die Tür problemlos!","Uno de los coches abandonados en nuestra calle parecía lo bastante decente como para albergar algo útil. ¡Y así vimos un rifle oculto en el asiento de atrás! Nos sentimos lo bastante chulitos como para abrir la puerta con ganzúa, pero parece más fácil en las novelas. Por suerte, ¡vimos que la llave de nuestro candado encajaba perfectamente en la cerradura y pudimos abrir la puerta sin problemas!","Um dos carros abandonados na nossa rua estava pouco danificado e podia servir de proteção para qualquer coisa deixada dentro dele. E essa qualquer coisa era um bom rifle escondido no assento traseiro! Tentamos arrombar a porta do carro, mas não era tão fácil quanto nos romances policiais. Para nossa sorte, descobrimos que a chave do nosso cadeado servia para abrir a porta do carro sem nenhum problema!","Una delle auto sulla nostra strada si è rivelata così integra da aver protetto tutto ciò che era al suo interno, tra cui un buon fucile nascosto sul sedile posteriore! In un impeto di spavalderia abbiamo tentato di forzare la serratura, ma nei libri gialli sembra molto più facile. Per fortuna la chiave del nostro lucchetto combaciava con quella dell'auto, così abbiamo aperto lo sportello senza problemi!","通りに`置き去りにされた`車の中`は`どうやら`何も`被害がないようだ。`後部座席に`は`なんと`ライフル`が`置かれている！ `我々`は`安直に`も`ドアのピッキング`を`試みたが、`思っていたよりも`簡単であった。`持って`いる`南京錠`の`鍵で何`の`問題もなく`車の`ドア`を`開ける`こと`が`できたのだった。","在`回去的`路上，`我们`发现`有`一辆`废弃的`汽车里`面的`东西`都`完好`无损。`仔细`一看，`原来`藏`在后座的`是`一把相当`好的`步枪！`我们`信心`满满，`认为`能够`很`轻易`地撬`开车`门，`但`好像`没有`犯罪`小说里`那么`简单。`但`幸运的`是，`我们`发现`我们`手里的`那把挂锁`钥匙`正好`可以`打开`车门！`","우리 방공호 길가에 버려진 차들 중 하나는 굉장히 튼튼해 보였다. 안에 뭐가 들어 있든 온전할 것 같았다. 뒷자석에 괜찮은 소총이 있었다! 우리는 자동차 문을 따면서 거드름을 피웠지만, 사실 범죄 소설에 나온 것보다 쉬웠다. 운 좋게도 우리는 자물쇠에 딱 맞는 열쇠를 찾아서 아무 문제 없이 자동차 문을 열었다!"
srv_expedition_padlock_s3,"We spotted a kid's toy chest between the remains of a ruined house. It was secured with the same type of padlock we have, so after carefully examining our lock, we managed to break into the box and found an undamaged copy of the Scout Handbook!","Kawałek za naszym domem, przysypana kamieniami i śmieciami, leżała skrzynka z zabawkami. Była zamknięta taką samą kłódką jak nasza, więc udało nam się ją bez problemu otworzyć. W skrzynce był zupełnie nietknięty egzemplarz Poradnika Młodego Skauta!","Nous avons remarqué une boîte à jouet dans les ruines d'une maison. Elle était fermée avec un cadenas semblable au nôtre, nous avons donc réussi à l'ouvrir et avons pu récupérer un exemplaire du manuel du petit scout en parfait état !","В руинах за нашим домом мы заметили коробку для детских игрушек. Она была закрыта на такой же замок, как у нас. Мы внимательно рассмотрели его строение и смогли взломать замок на коробке, в которой нашлось издание ""Руководства бойскаута"" в идеальном состоянии!","In der Ruine eines Hauses entdeckten wir die Spielzeugtruhe eines Kindes. Das Vorhängeschloss daran war vom gleichen Typ wie unseres, weshalb wir es nach genauer Untersuchung unseres Schlosses knacken konnten. In der Truhe lag ein unbeschädigtes Exemplar des Pfadfinder-Handbuches!","Localizamos un baúl de juguetes entre los restos de una casa en ruinas. Estaba cerrado con el mismo tipo de candado que teníamos, así que después de analizarlo bien, ¡logramos abrir el baúl y hallamos un ejemplar intacto del Manual del buen explorador!","Achamos uma caixa de brinquedos entre as ruínas de uma casa. Estava fechada com o mesmo tipo de cadeado que tínhamos, então conseguimos abri-la e encontramos uma cópia intacta do Manual do Escoteiro!","Abbiamo notato un baule di giocatoli tra i resti di una casa in rovina. Era chiuso con lo stesso tipo di lucchetto che abbiamo noi. Così, dopo aver esaminato con cura la serratura, siamo riusciti ad aprirlo e abbiamo trovato una copia del Manuale scout integra.","ほぼ`瓦礫となっていた`家の中から`子供`のおもちゃ`箱`を`見つけた。`鍵が`かかっていたが、`我々`が``持っている`南京錠`の`鍵と`同じ`もの`のようだ。`箱`の`錠`を`開けると、`中`から`ガイドブック`が`出てきた！","我们`在`一座`破败的`房子`废墟里`发现了`一个`儿童`玩具箱。`上面的`锁和`我们的`挂锁`一样。`所以`我们`仔细`研究了`一下`我们的`挂锁，`然后`设法`打开了`那个`玩具箱，`并发现了`一本`完好的`《童子军`手册》！`","우리는 버려진 집 잔해에서 어린이 장난감 상자를 찾았다. 운 좋게 우리 자물쇠와 같은 종류로 잠겨있어서, 조심스럽게 열쇠로 딸 수 있었다. 상자를 하나 부숴봤더니 멀쩡한 서바이벌 가이드 한 권이 들어있었다!"
srv_expedition_padlock_short,"Key to success.","Klucz do sukcesu.","La clé du succès.","Ключ к успеху.","Schlüssel zum Erfolg.","Llave del éxito.","A chave do sucesso.","La chiave del successo.","成功のカギ","开启`成功的`钥匙。`","성공의 열쇠"
srv_expedition_radio_s1,"Exploring the wasteland can be quite exhausting, so we stopped to rest for a bit and turned on our radio, hoping to tune in to anything else than static. And so we did - we've managed to catch a frequency with some lovely songs. Those sweet tunes soon attracted a small group of friendly survivors. They stopped for a while to enjoy the music with us and were kind enough to share their water. They left soon after.","Samotna wędrówka po pustkowiu bywa męcząca, więc po jakimś czasie urządziliśmy postój i włączyliśmy radio, licząc na jakąś wojskową transmisję. Złapaliśmy jednak tylko muzykę. Urocze piosenki zwabiły do naszego obozowiska małą grupkę ocalałych, którzy zatrzymali się, by z nami pogawędzić i nawet potańczyć. Wkupili się na tę imprezę małym zapasem wody!","Explorer la surface peut être exténuant, on a donc fait une petite pause et décidé d'écouter notre radio pour nous divertir. On a réussi à trouver une station diffusant de très jolies chansons ! La musique a vite attiré un groupe de survivants à cheveux longs. Ils sont venus profiter de la musique avec nous et ont même fait tourner leurs rations d'eau. Ils se sont ensuite éclipsés.","Поиски на пустоши - весьма утомительное занятие, поэтому мы решили минутку отдохнуть и включили радио в надежде услышать что-то, кроме помех. И услышали - нам удалось поймать волну с очень красивой музыкой. На эти прекрасные звуки к нам пришла небольшая группа уцелевших. Они немного с нами посидели, поболтали, послушали музыку и даже по доброте душевной поделились своей водой.","Die Erkundung des Ödlandes kann ziemlich anstrengend sein, also hielten wir, um uns etwas auszuruhen und machten in der Hoffnung, etwas anderes als Rauschen zu empfangen, unser Radio an. Und siehe da – auf einer Frequenz liefen einige schöne Lieder. Diese lieblichen Melodien zogen bald eine kleine Gruppe freundlicher Überlebender an. Sie blieben eine Weile, um mit uns die Musik zu genießen, und waren so nett, etwas von ihrem Wasser mit uns zu teilen. Kurz darauf zogen sie weiter.","Recorrer el yermo puede ser agotador, por eso paramos a descansar y pusimos la radio con la esperanza de oír algo que no fuesen interferencias. Y así fue... Logramos pillar una emisora con canciones preciosas. Las dulces melodías atrajeron a un pequeño grupo de supervivientes amistosos. Se detuvieron un rato para disfrutar de la música y hasta compartieron su agua con nosotros. Se marcharon poco después.","Explorar a terra de ninguém pode ser muito cansativo, então paramos para descansar um pouco e ligamos o rádio, esperando sintonizar algo além de estática. Tivemos sorte - conseguimos encontrar uma frequência com algumas belas músicas. A melodia logo atraiu um grupo de sobreviventes amistosos. Eles pararam para ouvir a música conosco e tiveram a bondade de nos dar um pouco de água. Foram embora logo em seguida.","Esplorare può essere piuttosto faticoso, così ci siamo fermati per riposare e abbiamo acceso la nostra radio, sperando di trovare qualcosa oltre alle interferenze. E ci siamo riusciti: ci siamo sintonizzati su una stazione che passava delle canzoni molto piacevoli. E quelle dolci note hanno presto attirato un gruppetto di simpatici sopravvissuti. Si sono fermati per un po' con noi a godersi la musica e sono stati così gentili da condividere dell'acqua. Poi, sono andati via.","探索は`なかなか`疲れるもので、`途中で`休憩`を`とり、`雑音以外`の`音が`出てくる`こと`を`願って`ラジオ`を`付けた。`素敵な`曲が`流れると、`近くにいた`人たちも`気づいたらしい。`しばらく`音楽`を`楽しむと、`水`を`分けてくれた。`そして`颯爽と`立ち去っていった。","荒地`探险`相当`累人，`于是`我们`停下来`休息`一会儿，`打开了`收音机，`希望`能`够`听到`嗡嗡声`以外的`声音。`成功了——`我们`调到`一个`播放`好听歌`曲的`频道。`优美的`旋律`不`一会儿`就`吸引了`一小群`友好的`幸存者。`他们`停下来`和`我们`一起`欣赏`音乐，`还`很`友好地`把他们的`水分享`给`我们。`他们`就`很`快地`离开了。`","황무지 탐사를 하는 건 꽤나 힘든 일이다. 우리는 잠깐 쉬면서 무슨 주파수든 잡아내길 바라며 라디오를 틀었다. 우리는 해냈다. 아름다운 노래가 흘러나오는 주파수를 잡아냈다. 그 달콤한 노래는 곧 친절한 생존자 그룹 몇에게도 들렸다. 그들은 잠깐 멈춰서 우리와 함께 음악을 듣더니 친절하게도 우리에게 물을 나눠주었다. 그리고는 곧 떠났다."
srv_expedition_radio_s2,"During our trip to the surface, we were jumped by a lone bandit. Armed and dangerous, he made threats, and ordered us to hand over all of our equipment. We thought it was better to surrender to his demands. We were about to hand him our radio, when that piece of junk came to life on its own and started playing a really sad song. When the bandit heard the music, first he stood there paralyzed and then burst into tears and ended up handing us his gun. He walked away singing and sobbing. We don't really know what to make of this.","W czasie ekspedycji, napadł nas uzbrojony po zęby i budzący grozę zbir. Bandyta groził nam i zażądał całego naszego ekwipunku. Sięgając po nasz bagaż, niechcący włączyliśmy radio i nagle z głośników popłynęła piękna, melancholijna piosenka. Bandyta stał chwilę jak sparaliżowany, po czym wybuchnął płaczem, oddał nam swoją broń i uciekł, wciąż szlochając i nucąc pod nosem. Nie bardzo wiemy, co o tym myśleć.","Lors d'une excursion à la surface, nous avons été attaqués par un bandit solitaire. Armé jusqu'aux dents, il nous a menacés et nous a ordonné de lui donner tout notre équipement. On a cru bon de ne pas le contrarier. Alors qu'on lui donnait notre radio, elle s'est allumée et a commencé à diffuser une chanson triste. En entendant cette musique, le pillard s'est arrêté net, puis a éclaté en sanglots avant de nous donner son fusil. Il est parti en pleurs, marmonnant la chanson. Nous ne savons pas quoi penser de cette histoire.","Во время вылазки на поверхность на нас напал одинокий разбойник. Вооружённый до зубов бандит начал нам угрожать и потребовал отдать все, что у нас есть. Мы решили, что будет лучше согласиться и спасать свою шкуру. Когда мы уже протягивали ему радио, эта рухлядь включилась сама и начала играть очень грустную песню. Это надо было видеть. Услышав музыку, разбойник замер, а потом вдруг разревелся. Закончилось тем, что он отдал нам своё ружьё. Где вы видели бандита, который уходит ни с чем, напевая себе под нос и всхлипывая? Мы даже не знаем, что об этом думать.","Bei unserem Ausflug an die Oberfläche überfiel uns ein einsamer Räuber. Er war bewaffnet und gefährlich, stieß Drohungen aus und befahl uns, unsere gesamte Ausrüstung herauszurücken. Wir hielten es für besser, seinen Forderungen nachzukommen. Wir wollten ihm gerade unser Radio geben, als dieser Müllhaufen zum Leben erwachte und ein trauriges Lied zu spielen begann. Als der Räuber die Musik vernahm, stand er zunächst wie versteinert da. Dann brach er in Tränen aus und gab uns schließlich sein Gewehr. Er schritt singend und schluchzend davon. Wir wissen echt nicht, was wir davon halten sollen.","Durante nuestra salida a la superficie, nos asaltó un bandido solitario. Armado y peligroso, no dejó de amenazarnos para que le entregásemos todo nuestro equipo. Consideramos que era lo mejor, y cuando estábamos a punto de darle la radio, ese cacharro inútil empezó a funcionar solo y a poner una canción realmente triste. En cuando el bandido escuchó la canción, se quedó petrificado, para a continuación romper a llorar y por último entregarnos su pistola. Se marchó cantando entre sollozos. La verdad, no sabemos qué pensar.","Durante nossa ida à superfície, fomos emboscados por um bandido solitário. Armado e perigoso, ele nos ameaçou, ordenando que entregássemos todo o nosso equipamento. Achamos melhor fazer o que ele dizia. Estávamos prestes a entregar nosso rádio, quando aquele traste ligou sozinho e começou a tocar uma música muito triste. Quando o bandido ouviu a música, parou no ato, começou a chorar e nos entregou sua arma. Então foi embora, cantando e soluçando. Ficamos pasmos com a situação.","Durante il nostro viaggio per la superficie, siamo stati aggrediti da un bandito solitario. Armato e pericoloso, ci ha minacciato ordinandoci di dargli tutto il nostro equipaggiamento. Abbiamo pensato fosse meglio arrenderci alle sue richieste. Stavamo per consegnare la radio, quando quel rottame si è attivato da solo e ha iniziato a suonare una canzone tristissima. Quando il bandito ha sentito la musica, prima è rimasto immobile e poi è scoppiato in lacrime finendo col darci la sua arma. Se ne è andato cantando e piangendo. Siamo allibiti.","旅`を`していると`一人`の`悪党が`襲いかかってきた。`武装`を`した`彼は`脅し文句`を`言い、`持ち物`を`渡せと`要求してきた。`従ったほう`が`よさそうだ。`ラジオ`を`手渡そうとする`その`瞬間、`突然電源が`入り、`ひとり`で`に`悲しい`曲が`流れだした。`曲`を`聞いた`悪党`は`突然泣き出し、`銃`を`差し出した。`そして`泣きながら`曲`を`口にして`去っていった。`我々`は`あっけにとられて`その`場に`立ちつくした。","我们`在`地面`探险时，`突然`遭到`一个`独行`土匪`攻击。`他`全副`武装，`看起来`很`危险，`威胁`并命令`我们`把所有的`装备`都`交出来。`当时`我们`认为`最好`投降，`并按`照他的`要求做。`当我`们正`要把`收音机`给`他时，`这`垃圾`货竟`然`自己`响了，`放了`一首`特别`悲伤的`歌曲。`土匪`一听到`音乐，`突然站`在`那里`好似`全身`瘫痪，`接着`一阵`大哭，`更`甚者，`最后`把自己的`手`枪`都`交`给了`我们。`他`走了，`边唱歌`边抽泣。`我们`不`明白`究竟`发生了`什么。`","탐사 중에 한 무장 강도의 공격을 받았다. 무장을 하고 위험해 보이는 그는 우리를 위협하며 가진 물건을 전부 넘기라고 했다. 우리는 그의 요구를 들어주는 게 낫겠다고 생각했다. 우리는 라디오를 건네주려던 순간 갑자기 라디오가 제멋대로 켜졌고, 엄청 슬픈 노래가 흘러나오기 시작했다. 음악을 들은 강도는 처음에는 몸이 마비된 듯 서 있더니 노래가 끝나자 눈물을 흘리며 우리에게 소총을 넘겨주었다. 그는 노래를 부르고 흐느끼면서 가버렸다. 이해가 되지 않는 상황이었다."
srv_expedition_radio_s3,"While we were away, we tried tuning to different frequencies on our radio, hoping to catch any signal from the army. What we heard instead was a call of distress, coming from an old couple stuck in a building nearby, besieged by mutated cockroaches. We managed to find them and fight off those pesky insects. The couple was really grateful and rewarded us with a first aid kit!","Podczas wyprawy nasłuchiwaliśmy radia, licząc, że natrafimy na transmisje wojskowe. Zamiast anielskich głosów amerykańskich żołnierzy, z szumów zakłóceń dobiegły nas głosy starszego małżeństwa, które utknęło nieopodal, otoczone przez wygłodniałe karaluchy-mutanty. Zdołaliśmy ich odnaleźć i przepędzić insekty. Małżeństwo z wdzięczności wynagrodziło nas apteczką!","Pendant une promenade, nous avons essayé différentes fréquences de notre radio, espérant trouver un canal de l'armée. Nous avons alors entendu un appel de détresse d'un vieux couple coincé dans un bâtiment à proximité, assiégé par des cafards mutants. Nous avons réussi à les trouver et à les sauver. Ils nous ont donné un kit médical pour nous remercier !","Во время экспедиции мы решили попробовать поискать на радио волну, на которой вещает армия, в надежде услышать какую-то информацию. Но вместо этого мы услышали сигнал бедствия, который передавала пожилая пара из дома неподалёку. Их взяли в осаду тараканы-мутанты. Нам удалось найти стариков и отогнать этих отвратительных насекомых. Они были нам очень благодарны и дали в награду укомплектованную аптечку!","Unterwegs stellten wir unser Radio auf verschiedene Frequenzen ein, denn wir hofften, ein Signal des Militärs zu empfangen. Stattdessen vernahmen wir den Notruf eines alten Pärchens, das in einem nahen Gebäude festsaß und von mutierten Kakerlaken belagert wurde. Wir konnten sie aufspüren und diese nervtötenden Insekten zurückschlagen. Das Pärchen war uns sehr dankbar und belohnte uns mit einem Verbandskasten!","Mientras estábamos fuera, buscamos emisoras con la radio, con la esperanza de pillar alguna señal del ejército. En lugar de eso captamos una llamada de socorro de unos ancianos atrapados en un edificio cercano y rodeados de cucarachas mutantes. Los localizamos y eliminamos a los bicharracos. ¡La pareja estaba tan agradecida que nos regaló un botiquín de primeros auxilios!","Enquanto estávamos lá fora, tentamos sintonizar diversas frequências no nosso rádio, esperando pegar algum sinal do exército. Mas o que ouvimos foi um grito de socorro, vindo de um casal idoso cercado por baratas mutantes em um prédio perto de onde estávamos. Conseguimos encontrá-los e afugentar aqueles bichos malditos. O casal ficou muito agradecido e nos deu um kit médico.","Mentre eravamo fuori, abbiamo provato a sintonizzarci su varie frequenze radio, sperando di catturare qualche segnale dell'esercito. Invece, abbiamo captato solo la richiesta di soccorso di un'anziana coppia bloccata in un edificio vicino e assediata da scarafaggi mutanti. Siamo riusciti a trovarli e a scacciare quegli insetti molesti. La coppia ci è stata molto grata e ci ha ricompensato con un kit medico!","軍からの`信号`を`キャッチ`できないかと、`ラジオ`を`使って`別`の`周波数に`合わせてみた。`しかし`流れてきたのは`救助`を`求める`無線で、`老夫婦が`付近の`建物で`ゴキブリ`に`取り囲まれ`てしまったようだ。`我々は`場所`を`突き止め、`ゴキブリたち`を`追い`払った。`老夫婦から`お礼に救急箱`を`いただいた！","准备`离开时，`我们`尝试`在`收音机上`调频`以期`接受`军方`信号。`但是`我们`听到的`是`一阵痛苦的`呻吟声，`好像`来自`一对`被困`在`周围`建筑`物里`面的`老夫妇，`被`突变`蟑螂`包围了。`我们`设法`找到了`他们，`并击`退了`那些`麻烦的`蟑螂。`这对`夫妇`很`感激`我们，`并`给了`我们`一个`急救包`作为`回报！`","탐사 중에 군 방송을 찾으려고 라디오 주파수를 요리조리 맞춰봤다. 그러다 어딘가에서 구원 요청 소릴 들었다. 근처 건물에서 돌연변이 바퀴벌레에게 포위 당한 한 노부부의 소리였다. 우리는 그들을 찾아가서 귀찮은 벌레놈들을 대신 물리쳐주었다. 부부는 정말로 고마워하면서 답례로 구급상자를 주었다."
srv_expedition_radio_short,"Drop the bass.","Synkopa.","Du bon son.","Прибавь басов.","Weniger Bass.","Bajos bajos.","Som na caixa!","Vai di bassi.","流れる音","嗨起来。`","비트 주세요."
srv_padlock_effect_absence_s3,"Someone tried to break in while we were away. Even though the invaders kept banging on the door with all their force, they did not manage to get in. We need to take additional safety measures next time, since our padlock is too damaged to offer any further protection.","Ktoś próbował się włamać do schronu w czasie naszej wyprawy. Napastnicy byli bardzo zawzięci, ale nie zdołali dostać się do środka. Musimy pomyśleć o dodatkowych zabezpieczeniach - po tym ataku nasza kłódka już do niczego się nie nadaje.","Quelqu'un a essayé de forcer notre porte pendant notre absence. Le cambrioleur a tenté d'entrer de toutes ses forces, mais n'a pas réussi. Il va falloir remplacer notre cadenas, car il est désormais en trop mauvais état.","Кто-то хотел взломать дверь в убежище, пока нас не было. Несмотря на то, что они ломились, как проклятые, все их попытки оказались безрезультатны. Но все же в следующий раз нам придётся предпринять дополнительные меры безопасности, так как замок слишком повреждён и уже не может защитить убежище.","Während unserer Abwesenheit gab es einen Einbruchsversuch. Die Verbrecher schlugen zwar unentwegt mit aller Kraft gegen die Falltür, gelangten jedoch nicht hinein. Nächstes Mal müssen wir zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen ergreifen, denn unser Vorhängeschloss ist zu stark beschädigt, als dass es noch Schutz böte.","Por lo visto alguien intentó entrar cuando estábamos fuera. Aunque los invasores no dejaron de golpear la puerta con todas sus fuerzas, no lograron entrar. La próxima vez tendremos que recurrir a medidas de seguridad adicionales, porque el candado está destrozado.","Alguém tentou invadir nosso abrigo enquanto estávamos fora. Os invasores não conseguiram entrar, mas parece que esmurraram a porta com toda a força. Precisamos proteger melhor o abrigo da próxima vez, já que nosso cadeado está danificado demais agora.","Qualcuno ha cercato di entrare mentre noi eravamo via. Ma anche se gli invasori hanno colpito la porta con tutta la loro forza, non sono riusciti nell'intento. Ci serviranno misure di sicurezza aggiuntive la prossima volta, visto che il nostro lucchetto è troppo danneggiato per continuare a proteggerci.","我々`が`外出している`間に`誰か`が`押し入ろうと`したらしい。`力づくで`ドア`を`蹴破ろうとした`もの`の、`入る`こと`はできなかった`ようだ。`もう`南京錠も`壊れかけて`いて、`これ`以上`の`衝撃に`耐える`こと`が`できなさそうで`ある。`別`の`策`を`考えておこう。","我们`正`准备`离开，`有人`试图`闯进来。`虽然`入侵者`用尽全`力不`断地`撞门，`但是`他们`没能`进来。`下一次`我们`需要`采取`额外的`安全`措施，`因为`挂锁`被损`坏得`太严重，`不能`再`发挥`保护`功能了。`","우리가 나가 있는 동안 누군가 문을 부수려고 했던 것 같다. 침략자들은 사력을 다해 시도했지만 결국은 포기하고 돌아간 것 같다. 다음에는 보안에 더 신경 써야 할 것 같다. 자물쇠가 엉망이 돼서 더 이상 우리집을 지켜줄 수 없게 되었다."
srv_padlock_effect_bandits_s1,"We didn't think that a small padlock would stop them, but it turned out to be enough to discourage the unknown attackers. It seems that they gave this whole break-in a fair shot, but ultimately gave up and left. Too bad that padlock is in no shape to be used again. We need to think of other ways to fight off the bandits and other soup hungry barbarians.","Nie do końca wierzyliśmy, że mała kłódeczka powstrzyma bandytów, czy inny element żądny naszych puszek, ale tak właśnie się stało... albo po prostu ci szubrawcy znudzili się waleniem w drzwi. Szkoda tylko, że ta kłódka drugi raz nie spełni swojego zadania. Musimy się zastanowić nad innymi sposobami obrony naszego schronu.","Nous ne pensions pas qu'un simple cadenas serait suffisant, mais il a apparemment réussi à décourager des cambrioleurs. Ils ont semble-t-il fait ce qu'ils ont pu pour rentrer, mais sans succès. Malheureusement, le cadenas n'aura pas survécu. Il va falloir trouver d'autres moyens de se protéger des pillards et autres barbares qui en veulent à notre soupe.","Мы не надеялись, что небольшой висячий замок сможет остановить грабителей, но этого оказалось достаточно, чтобы им помешать. Похоже, они изрядно попотели, пытаясь выломать дверь, но в конце концов отступили. Жаль только, что замок теперь сильно повреждён. Нам нужно придумать новые способы защиты от бандитов и других проголодавшихся дикарей.","Wir hätten nicht gedacht, dass ein kleines Vorhängeschloss sie aufhalten würde, aber es hat die unbekannten Angreifer entmutigt. Anscheinend haben sie einen Einbruchsversuch unternommen, schließlich aber aufgegeben und sich vom Acker gemacht. Ein Jammer, dass das Vorhängeschloss so stark beschädigt ist. Jetzt ist es nutzlos. Nun müssen wir die Räuber und andere suppengierige Barbaren anders abwehren.","No pensábamos que un pequeño candado los detendría, pero bastó para hacer desistir a los asaltantes. Sin duda lo intentaron con todas sus fuerzas, pero al final se rindieron y se marcharon. Una pena que el candado ya no pueda seguir cumpliendo su función. Debemos pensar otras formas de repeler a los bandidos y demás bárbaros sedientos de sopa.","Nunca pensamos que um cadeado tão pequeno iria conseguir impedi-los, mas foi o suficiente para desencorajar os invasores. Parece que se esforçaram bastante para arrombar a porta, mas acabaram por desistir. Pena que o cadeado ficou quase inutilizado. Precisamos pensar em outras maneiras de proteger nossa sopa dos bandidos.","Non credevamo che un piccolo lucchetto potesse fermarli, e invece si è rivelato sufficiente a scoraggiare gli invasori sconosciuti. A quanto pare, ce l'hanno messa tutta, ma alla fine hanno rinunciato e sono andati via. Peccato per il lucchetto, che non è più utilizzabile. Dobbiamo pensare ad altri metodi per tenere lontani i banditi e i barbari assetati di zuppa.","小さな`錠が`外の`奴ら`を`止められるとは`思わなかったが、`意外に`も`効果はあったようだ。`何回か`衝撃`を`加えたようだ`が、`結局`は`諦めて`去っていった。`南京錠`が`原型`を`留めないくらいに`変形してしまって`二度`と`使えないのは`仕方が`ない。`悪党に`対抗`できる`手段`を`探しておこう。","我们`认为`一个`小小的`挂锁`应该`撑不了`太久，`但`结果`它`足以`用来`阻止`未知`攻击者。`起初，`这些`攻击者`信心`满满，`认为`能够`成功`闯入，`可是`最后`不得`不`放`弃并`离开了。`但`糟糕的`是，`这`把挂锁`都`已经`变形了，`不能`再`用了。`我们`需要`想`出`其他`方法`来击`退土`匪`和`其他`饥饿的`野蛮人。`","작은 자물쇠가 침략자들을 막아줄 거란 기대는 안 했는데, 놈들의 의욕을 꺾기엔 충분했던 것 같다. 들어오려고 상당히 용을 쓴 것 같은데 결국 포기하고 간 것 같다. 자물쇠가 엉망이 되어 다시 쓸 수 없게 된 것이 안타깝다. 강도와 수프에 굶주린 야만인들을 막아낼 다른 방법을 강구해야 한다."
srv_padlock_effect_bandits_short,"Barricaded.","Zabarykadowani.","Barricadés.","Забаррикадированные.","Verbarrikadiert.","Atrincherados.","Atrás da barricada.","Barricati.","障害物","路障。`","바리케이드"
srv_padlock_effect_absence_s1,"When we came back to the shelter, we were relieved to discover that it was still locked. The padlock carries signs of an attempted break-in, but whoever gave it a try did not succeed in getting inside. Sadly, the padlock is in a sorry state and we can't really use it anymore.","Odetchnęliśmy z ulgą, gdy po powrocie zastaliśmy nasz schron wciąż zamknięty i nieruszony. No... prawie. Kłódka nosi ślady próby włamania i raczej kolejnej nie wytrzyma. Na szczęście tym razem powstrzymała włamywaczy.","En revenant à notre abri, nous avons été soulagés de trouver la porte encore fermée. Le cadenas porte des traces d'effraction, mais celui qui tentait d'entrer a fini par abandonner. Malheureusement, il a abîmé notre beau cadenas, il est désormais inutilisable.","Когда мы вернулись к убежищу, то вздохнули с облегчением - дверь все ещё была заперта. Правда, замок был повреждён - кто-то пытался его взломать, но, похоже, безуспешно. К сожалению, мы не думаем, что в таком состоянии он всё ещё может обеспечить нам безопасность.","Bei unserer Rückkehr zum Bunker stellten wir erleichtert fest, dass die Falltür noch immer verschlossen war. Das Vorhängeschloss zeigte deutliche Spuren eines Einbruchsversuches, aber der Täter hat es nicht ins Innere geschafft. Leider ist das Vorhängeschloss in sehr schlechtem Zustand und nicht mehr zu gebrauchen.","Cuando regresamos al refugio, nos alivió comprobar que seguía cerrado. El candado mostraba signos de un intento de intrusión, pero sea quien sea no lo consiguió. Por desgracia, el candado está tan destrozado que no podremos volver a utilizarlo.","Quando voltamos ao abrigo, foi um alívio descobrir que ele continuava fechado. Pelo estado do cadeado, parece que tentaram arrombar a porta, mas não conseguiram. Pena que não podemos mais contar com o cadeado: ele está danificado demais.","Che sollievo tornare al rifugio e scoprire che era ancora chiuso in sicurezza. Il lucchetto ha dei segni di tentato scasso, ma chiunque abbia provato non è riuscito a entrare. Purtroppo, il lucchetto è in cattivo stato e non potremo usarlo di nuovo.","シェルター`へ`帰ってきて`ドア`を`調べると、`ロック`はかかった`ままだったが、`破損`の`跡が`あった。`何者か`の`侵入`を`妨げた`こと`の`証である。`南京錠`は`これ`以上使えそうも`ない。","当我们`回`到`避难`所时，`看到`挂锁`还`锁着，`大大`松了`一口`气。`我们`发现`挂锁`被人`撬过，`但那`个人`失败了，`他`没能`进去。`可`悲的`是，`挂锁`也`受到`一定`程度的`损坏，`不能`再用了。`","방공호로 돌아왔을 때 여전히 문이 잠겨 있는 모습에 안도했다. 자물쇠를 따려고 시도한 수많은 흔적들이 남아있었지만,놈들이 결국 포기한 것 같다. 안타깝게도 자물쇠는 처참한 꼴이 되어 더는 사용할 수 없게 되었다."
srv_padlock_effect_absence_s2,"The padlock in our shelter finally came in handy. We used it to secure our 'home' when leaving for an expedition! When we came back, we found signs of an attempted break-in. That padlock is too damaged to be used again, but at least our safehouse is... well, safe.","Przed wyprawą zamknęliśmy schron na kłódkę. Po powrocie odkryliśmy ślady, wskazujące na próbę włamania, ale drzwi pozostały zamknięte - kłódka skutecznie zniechęciła potencjalnych włamywaczy. Szkoda, że została porządnie uszkodzona i na nic już się nam nie zda, ale najważniejsze, że nasza kryjówka nadal jest bezpieczna.","Le cadenas s'est enfin montré utile. Nous l'avons utilisé pour verrouiller notre porte avant de partir en expédition. À notre retour, nous avons trouvé des traces de tentative d'effraction. Le cadenas est désormais trop endommagé pour être utile, mais au moins notre abri reste imprenable.","Наконец-то висячий замок пригодился. Мы решили запереть на него дверь нашего ""дома"", когда уходили в экспедицию! Когда мы вернулись, то заметили, что кто-то пытался проникнуть внутрь. Замок сильно повреждён и мы не сможем его больше использовать, но по крайней мере, наше убежище избежало ограбления.","Endlich war das Vorhängeschloss in unserem Bunker mal nützlich. Wir haben damit unser Zuhause gesichert, als wir auf einer Expedition waren! Bei unserer Rückkehr fanden wir Spuren eines Einbruchsversuches. Das Vorhängeschloss ist zu stark beschädigt, als dass man es erneut benutzen könnte, aber immerhin ist unsere sichere Zuflucht … nun ja, sicher.","Por fin el candado ha servido de algo. Lo usamos para proteger nuestro "hogar" cuando nos fuimos de expedición. A la vuelta, observamos signos de un intento de intrusión. El candado está demasiado roto para usarlo de nuevo, pero al menos nuestro refugio sigue sirviendo... para refugiarnos.","Aquele nosso cadeado veio bem a calhar. Fechamos a porta do nosso 'lar' com ele antes de sairmos para uma expedição! Quando voltamos, havia sinais de tentativa de arrombamento. O cadeado está muito danificado para ser usado novamente, mas pelo menos nossa casa está segura.","Il lucchetto del nostro rifugio alla fine è servito a qualcosa. L'abbiamo usato per render sicuro il nostro nascondiglio mentre eravamo via per una spedizione. E quando siamo tornati, abbiamo trovato segni di tentato scasso. Il lucchetto è troppo danneggiato per essere usato di nuovo, ma almeno il nostro rifugio è salvo.","シェルター`の`南京錠`は`なかなかよかった。`調達`の`ために`シェルター`を`留守に`する`ときに`この`南京錠`を`使用した所、`戻ってくると`誰か`が`侵入しようとした`形跡が`あった。`南京錠`は`二度`と`使う`こと`ができなさそうだ。`でも`シェルター`が`安全でなによりだ。","我们`避难所的`挂锁`终于`派上`用场了。`外出`探险时，`我们`用`它`来`保护`我们的`"家"！`当`我们`回来时，`我们`发现`锁被`人`撬过。`那个`挂锁`被`损坏的`太严重了，`不能`再用了，`不过`好`在`我们`避难所`是……`好吧，`是`安全的。`","방공호의 자물쇠가 드디어 제 몫을 했다. 우리가 탐사를 떠날 때 '아지트'를 지키기 위해 사용했다. 돌아온 우리는 누군가 우리 자물쇠를 따려고 시도한 흔적들을 볼 수 있었다. 자물쇠는 너무 손상되어서 다시 사용할 수는 없게 되었지만, 방공호는 아직 안전하다."
srv_padlock_effect_absence_short,"Locked the door.","Na cztery spusty.","Porte fermée.","Дверь на замок.","Tür abgeschlossen.","A cal y canto.","A sete chaves.","A porte serrate.","ドアに鍵`をかけた","锁上`门。`","문 단속"
srv_expedition_map_dmg,"Our map really took a beating during our expedition, it's nearly unusable now.","Naszej mapie naprawdę się dostało w czasie ekspedycji, teraz nie nadaje się nawet na szmatę.","Notre carte a été abîmée lors de notre excursion et est désormais inutilisable.","Во время экспедиции сильно пострадала наша карта. Использовать её теперь практически невозможно.","Unsere Karte hat bei unserer Expedition etwas abbekommen und ist jetzt fast unbrauchbar.","El mapa se llevó tal meneo durante la expedición que ya está casi inservible.","Nosso mapa foi muito danificado durante a expedição e está quase imprestável.","La nostra mappa ha subito molti urti durante la spedizione, e ora è quasi inutilizzabile.","外`を`探索している`最中`に`地図`が`破れてしまった。`もう`使えそうにない。","我们`探险中`地图`坏了，`现在`用不了了。`","탐사 중에 우리 지도는 처참한 몰골이 되었다. 이제 거의 사용할 수가 없는 상태다."
srv_expedition_firstaid_dmg,"There is nothing more we can do with that first aid kit we took out to the wasteland.","Apteczka, którą zabraliśmy na ekspedycję, została zupełnie zrujnowana.","Le kit médical que nous avons apporté est maintenant bon pour la poubelle.","После того, как мы взяли с собой в экспедицию аптечку, от неё не будет никакой пользы.","Mit dem ins Ödland mitgenommenen Verbandskasten können wir nichts mehr anfangen.","El botiquín de primeros auxilios que nos llevamos al yermo ya está para el arrastre.","Já não podemos fazer nada com o kit médico que levamos para a terra de ninguém.","Il kit medico che abbiamo portato nella landa desolata è diventato inservibile.","救急箱`を`外`へ`持ち`出す`こと`はもう`できなさそうだ。","我们`带去`荒地的`急救包`再`也用`不了了。`","구급상자에 더 써먹을 수 있는 게 없어서 황무지에 버려두고 왔다."
srv_expedition_spray_dmg,"We didn't bring the bugspray back from the expedition.","Nasza ekspedycja powróciła, ale bez środka owadobójczego.","Notre insecticide n'a pas survécu à l'expédition.","Мы вернулись из экспедиции без спрея от насекомых.","Wir sind ohne das Insektenspray von der Expedition zurückgekehrt.","Volvimos de la expedición, con un insecticida menos.","Não trouxemos o inseticida de volta da expedição.","Non siamo riusciti a riportare l'insetticida dalla spedizione.","殺虫剤`を`持ち`帰らなかったようだ。","探险`结束后，`我们`没把`杀虫剂`带回来。`","탐사에서 돌아올 때 살충제를 가져오지 않았다."
srv_expedition_cards_dmg,"Those cards we took with us outside? Well, they're staying outside.","Co z kartami, które zabraliśmy na pustkowie? Wygląda na to, że zgubiliśmy je po drodze...","Nous avons emporté un paquet de cartes à la surface. Il y est resté.","Что-что, карты, которые мы взяли на вылазку? Для них вылазка продолжается.","Die Karten, die wir mit nach draußen genommen haben? Nun, die bleiben draußen.","¿Que dónde están las cartas que nos llevamos fuera? Pues ahí siguen, fuera.","Cadê o baralho que levamos quando saímos? Bem, parece que ficou lá fora.","Le carte che abbiamo portato là fuori? Beh, sono rimaste lì.","トランプ`は`もう`捨てた`ほうが`よさそうだ。","我们`去`外面`携带的`纸牌呢？`嗯，`它们`还`在`外面。`","갖고 나갔던 카드는? 밖에 있다."
srv_expedition_checkers_dmg,"The checkers are gone, GONE! They didn't make it back from the wastes...","Te warcaby przepadły, PRZEPADŁY! Przepadły bezpowrotnie na tym bezlitosnym pustkowiu...","Le jeu de dames n'est plus ! Il n'a pas survécu au monde extérieur…","Шашки пропали, пропали шашки! Пропали без вести среди пустынных развалин...","Das Damespiel ist weg. WEG! Das Ödland hat es verschlungen …","Las damas ya no están, ¡se han ido! No consiguieron sobreponerse al yermo...","O jogo de damas sumiu. SUMIU! Ficou para trás na terra de ninguém...","La damiera è andata. ANDATA! Non siamo riusciti a riportarla a casa...","チェッカー`は`使えなさそうだ。`そうだ、`もう捨てよう。","跳棋`没了，`没啦！`它们`还`留在`那些`垃圾`里面……`","체커는 없다. 사라져버렸다! 황무지에서 사라졌다..."
srv_expedition_ammo_dmg,"That ammunition we took with us? We don't have it anymore. Oops.","Nie jesteśmy pewni, co stało się z tą zapasową amunicją, którą wzięliśmy na wyprawę. Nigdzie nie możemy jej znaleźć...","Nous avions pris des munitions pour notre expédition. Et nous les avons perdues. Oups.","Патроны, которые мы взяли с собой, говорите? Что ж, больше их у нас нет. Как неловко.","Die Munition, die wir mitgenommen hatten? Die ist weg. Ups.","¿La munición que nos llevamos? Pues ya no la tenemos. Ups.","Cadê a munição que trouxemos? Ops, acho que a perdemos.","Le munizioni che avevamo portato con noi? Non ci sono più. Ops.","あの弾薬・・・？ `忘れてきたようだね。","我们`带着的`弹药呢？`再`也没`有了。`可真`够`糟糕的。`","갖고 나갔던 탄약은? 이제 없다. 이런."
srv_expedition_rifle_dmg,"So much for our rifle... it got damaged during our expedition.","No, to po karabinie... po tej wyprawie raczej z niego nie postrzelamy.","Notre fusil n'était pas fait pour partir en excursion avec nous…","Ружьё можно списать… Оно повредилось в экспедиции.","So viel zu unserem Gewehr … Es wurde bei unserer Expedition beschädigt.","El rifle ha dicho basta... Se estropeó durante la expedición.","Era uma vez nosso rifle... foi danificado durante a expedição.","E tanti saluti al fucile... durante la spedizione è stato danneggiato.","探索中`ライフル`が`損傷したらしい。","我们的`步枪`不行了……`在`探险中`被弄坏了。`","소총은 끝장 났다... 탐사 중에 부서졌다."
srv_expedition_axe_dmg,"We returned from the expedition, but our axe didn't make it.","Wróciliśmy z ekspedycji, ale nie możemy tego samego powiedzieć o naszej siekierze.","Nous sommes revenus de l'expédition… notre hache, non.","Мы вернулись из экспедиции. В отличие от нашего топора.","Wir sind von der Expedition zurückgekehrt. Unsere Axt leider nicht.","Nosotros regresamos de la expedición, pero el hacha no corrió la misma suerte.","Voltamos da expedição, mas perdemos o machado.","Noi siamo tornati dalla spedizione, ma la nostra ascia no.","探索後、`斧`はもう`使用できない`状態になっていた。","我们`从`探险中`回来了，`但`我们的`斧头`没有`回来。`","우리는 탐사에서 돌아왔지만... 도끼는 돌아오지 못했다."
srv_expedition_suitcase_dmg,"Damn it, we really liked that suitcase. Well, it's gone now.","Cholera, naprawdę lubiliśmy tę walizkę. Szkoda, że to była jej ostatnia ekspedycja.","Nous adorions cette valise ! Mais le monde extérieur en a eu raison.","Черт, а нам так нравился этот чемодан. Но его больше нет среди нас.","Verdammt, diesen Koffer mochten wir echt. Nun ja, jetzt ist er weg.","Maldita sea, era nuestra maleta favorita. Pero bueno, habrá que seguir sin ella.","Droga! Nós adorávamos aquela maleta. Bem, agora já era.","Diamine, quella valigia ci piaceva proprio. Beh, oramai è persa.","この`スーツケース`は`気に入っていたんだが。`壊れてしまった。","哎，`我们`真的`很`喜欢`那只`手提箱。`嗯，`现在`手提箱`没了。`","젠장, 그 여행가방 정말 마음에 들었는데. 근데 이젠 없다."
srv_expedition_padlock_dmg,"Our padlock was lost somewhere in the wastes.","Nasza kłódka pozostała gdzieś na pustkowiu.","Notre cadenas a fini perdu à la surface.","Где-то в городских развалинах мы потеряли наш замок.","Das Vorhängeschloss ist irgendwo im Ödland verschwunden.","El candado se nos perdió en el yermo.","Perdemos nosso cadeado em algum lugar da terra de ninguém.","Abbiamo perso il lucchetto da qualche parte nella landa.","南京錠がどこかへ`消えていった。","我们的挂`锁`在`垃圾`堆里`找不到了。`","자물쇠를 황무지에서 잃어버렸다."
srv_expedition_torch_dmg,"Curses! Our flashlight is out of service after that expedition.","Szlag! Nasza latarka wróciła z ekspedycji w przykrym stanie.","Malédiction ! Notre lampe torche n'a pas survécu à l'expédition.","Не везёт, так не везёт! Наш фонарик перестал работать после последней экспедиции.","Verflucht! Seit dieser Expedition funktioniert unsere Taschenlampe nicht mehr.","¡Maldita sea! La linterna ha dejado de funcionar tras la expedición.","Maldição! Nossa lanterna pifou depois da expedição.","Diamine! La torcia non funziona più dopo la spedizione.","なんて事だ！ `懐中電灯`が`探索中`壊れてしまった。","妈的！`探`险`结束`后我们的`手电筒`竟然`坏了。`","젠장! 탐사 후에 손전등이 수명을 다했다."
srv_expedition_radio_dmg,"We shouldn't have taken that radio out with us, the fragile old box is broken now.","Naprawdę nie powinniśmy zabierać radia na zewnątrz... ten sprzęt jest zbyt delikatny na bieganie po ruinach, a teraz jest do niczego.","Nous n'aurions pas dû emporter notre radio en vadrouille, elle est désormais inutilisable.","Эх, не нужно было брать с собой радио. Это хрупкое старьё окончательно сломалось.","Wir hätten das Radio nicht mitnehmen sollen. Jetzt ist der anfällige, alte Kasten kaputt.","No deberíamos habernos llevado la radio. La pobre ha pasado a mejor vida.","Não devíamos ter levado o rádio. Ele era muito frágil, e agora está quebrado.","Non avremmo dovuto portare la radio con noi. Quella scatola vecchia e fragile ora è rotta.","この`ラジオ`は`動かなくなった。`持っていかない`ほうが`よかったな。","我们`真不`应该`把那台`收音机`带出来，`脆弱的`外壳`破了。`","라디오를 들고 가는 게 아니었는다. 그 부서지기 쉬운 상자가 결국 파손되었다."
srv_expedition_handbook_dmg,"That Scout Handbook was really useful. Too bad we lost it during the expedition.","Poradnik Młodego Skauta był bardzo przydatny. Był. Szkoda, że przepadł nam w czasie ekspedycji.","Le manuel du petit scout était très utile. Quel dommage que nous l'ayons perdu.","""Руководство бойскаута"" так часто нас выручало. Как жаль, что мы потеряли его в экспедиции.","Das Pfadfinder-Handbuch war wirklich nützlich. Ein Jammer, dass wir es während der Expedition verloren haben.","El Manual del buen explorador nos resultó muy útil. Lástima que lo perdiésemos.","O Manual do Escoteiro foi muito útil. Pena que o perdemos durante a expedição.","Il Manuale scout era davvero utile. Peccato averlo perso durante la spedizione.","ガイドブック`に`は`助かっていたが、`探索中`に`失くしてしまった。","《童子军`手册》`真的`很`有用。`真`见鬼，`我们`在`探险时`给`弄丢了。`","서바이벌 가이드는 정말 유용했다. 슬프지만 탐사 중에 잃어버렸다."
srv_packed_s1,"Good thing we grabbed that suitcase. What we found inside will definitely prove useful!","Dobrze, że zgarnęliśmy w locie tę walizkę. Jej zawartość na pewno się nam przyda!","Nous avons bien fait de prendre cette valise. Son contenu sera très utile !","Как хорошо, что мы взяли чемодан. То, что мы в нем нашли, наверняка нам пригодится!","Gut, dass wir uns diesen Koffer geschnappt haben. Was wir darin gefunden haben, wird uns auf jeden Fall nützen!","Menos mal que nos trajimos la maleta. ¡Su contenido nos vendrá que ni pintado, seguro!","Que bom que pegamos aquela maleta. O que havia dentro dela vai ser muito útil!","Meno male che abbiamo preso quella valigia. Quello che abbiamo trovato al suo interno ci sarà utile!","スーツケース`を`持っていてよかった。`中`に`はなんと`いい`もの`が入っていた！","好在`我们`拿了`手提箱。`里面的`东西`一定`会`很`有用！`","좋은 소식이다. 여행 가방을 발견했다. 분명 굉장히 쓸만한 물품이 들어있을 거다!"
srv_packed_s2,"Well, lookie here! One of us must have hid this inside the suitcase a while ago. It was so lucky we took that suitcase!","Popatrz, popatrz! Któreś z nas musiało jakiś czas temu schować te rzeczy w walizce. Co za fart!","Regardez-moi ça ! L'un d'entre nous a dû cacher ceci dans cette valise. Nous avons bien fait de la prendre !","Взгляните-ка сюда! Кто-то из нас, наверное, спрятал это в чемодан. Как хорошо, что мы его взяли!","Oh, sieh an! Jemand muss das vor einer Weile im Koffer versteckt haben. Ein Riesenglück, dass wir den mitgenommen haben!","¡Mira tú por dónde! Seguro que alguno escondió esto en la maleta hace tiempo. ¡Qué suerte que nos la hayamos traído!","Ora, ora. Um de nós deve ter escondido isto dentro da maleta algum tempo atrás. Ainda bem que nós a pegamos!","Uh, guardate qui! Che fortuna aver preso la valigia! Uno di noi deve averci messo dentro questa cosa secoli fa!","誰かが`スーツケース`に`隠していたのだろう。`スーツケース`を`持っておいてよかった！","嘿，`看这里！`我们`中间`肯定`有`谁之前`把它`藏`在了`这只`手提箱`里面。`真`幸运，`我们`拿了`手提箱！`","오, 이것 좀 봐! 옛날에 우리 중 하나가 여행 가방 속에 이걸 숨겨뒀나 보다. 여행 가방을 발견하다니 정말 행운이었다!"
srv_packed_s3,"Hey, look what we found in the suitcase we grabbed upstairs! Good thing we didn't unpack our holiday luggage!","Hej, spójrzcie, co znaleźliśmy w walizce! Dobrze, że nie zdążyliśmy się rozpakować po ostatnich wakacjach.","Regardez ce que nous avons trouvé dans la valise qui était dehors ! On a bien fait de ne pas la déballer après nos vacances.","Посмотрите, что мы нашли в чемодане! Как хорошо, что мы его не распаковали после отдыха!","Hey, sieh an, was im Koffer war, den wir uns oben geschnappt haben! Gut, dass wir unser Urlaubsgepäck noch nicht ausgepackt haben!","¡Mira lo que había en la maleta que nos trajimos! ¡Menos mal que no nos dio tiempo a deshacer el equipaje tras las últimas vacaciones!","Olhem o que achamos na maleta que pegamos lá de cima! Ainda bem que não desfizemos as malas depois das férias!","Ehi, guardate cosa c'era nella valigia che abbiamo preso di sopra! Meno male che non l'abbiamo svuotata dopo le vacanze.","上で`拾ってきた`スーツケースだ！ `すぐに`荷解き`を`しなくて`正解だった！","嘿，`看看`我们`从`楼上`拿来的`手提箱里`找到了`什么！`幸好`我们`度假`回来`没有`把行李`拿出来！`","우리가 밖에서 가져온 이 여행 가방에서 뭐가 나왔나 좀 봐! 휴가 다녀와서 짐을 안 푼 게 다행이야."
srv_invasion_assault_defended2,"We were able to fight off the bandits this time, but there's no guarantee they won't come back. We need to be prepared at all times.","Tym razem udało nam się odeprzeć atak bandytów, ale nie mamy gwarancji na to, że to się już nie powtórzy. Musimy być zwarci i gotowi.","On a réussi à repousser les pillards, mais rien ne dit qu'ils nous laisseront tranquilles. Il faut toujours être préparé.","На этот раз нам удалось дать отпор бандитам, но у нас нет никаких гарантий, что они не вернутся. Мы должны сохранять бдительность.","Diesmal konnten wir die Räuber abwehren, aber es ist nicht auszuschließen, dass sie wiederkommen. Wir müssen allzeit bereit sein.","Esta vez logramos repeler a los bandidos, pero no sabemos cuándo volverán. Debemos estar preparados en todo momento.","Conseguimos expulsar os bandidos desta vez, mas não temos garantia nenhuma que eles não voltarão. Precisamos estar preparados o tempo todo.","Stavolta siamo riusciti a battere i banditi, ma non è detto che non ritornino. Dobbiamo essere pronti in ogni momento.","今回悪党たち`を`追い`払えたのはよかったが、`奴らが`やってこない`保証もない。`常に`準備`は`整えておこう。","这次`我们`击败了`那些`土匪，`但`谁也`不`能`保证`他们`不`会回来。`我们`需要`随时`做好`准备。`","이번엔 강도놈들을 쫒아낼 수 있었지만, 저놈들이 또 오지 않을 거라는 보장이 없다. 우리는 항상 대비해야 한다."
srv_invasion_assault_defended3,"We've taken a stand and shown these bandits who's in charge here. We're hoping they won't come back with more friends some other time...","Stanęliśmy na wysokości zadania i pokazaliśmy tym bandytom, kto tu rządzi. Miejmy tylko nadzieję, że nie wrócą za jakiś czas i nie przyprowadzą posiłków...","On a montré à ces pillards de quel bois on se chauffe. Espérons qu'ils ne reviennent pas bientôt avec des renforts…","Мы заняли оборону и показали этим проходимцам, кто в доме хозяин. Будем надеяться, что в следующий раз они не вернутся с подкреплением...","Wir haben Widerstand geleistet und diesen Räubern gezeigt, wer hier das Sagen hat. Wir hoffen, dass sie nicht ein anderes Mal mit mehr Freunden wiederkommen …","Les hemos plantado cara a esos bandidos y ya saben quién manda aquí. Pero esperemos que no regresen con más amigos más adelante...","Tomamos uma atitude e mostramos àqueles bandidos quem manda aqui. Tomara que eles não voltem com mais amigos depois...","Ci siamo dati da fare e abbiamo mostrato ai banditi chi è che comanda qui. Speriamo non tornino con i rinforzi...","悪党たち`に`力`を`示す`こと`が`できた。`しかし`今後やってくる`時は`数`を`集めて`来なければいいの`だが.","我们`明确`表明了`自己的`立场，`让`那些`土匪`知道`谁`才`是这里的`老大。`希望`他们`以后`不会`带更多`帮手回来……`","우리는 여기를 점령하려는 강도놈들과 맞서 싸웠다. 녀석들이 동료들을 더 데리고 오지만 않으면 좋겠다..."
srv_stocked_s1,"We can't remember bringing those supplies down to the shelter, but we're not complaining! We probably should have stocked it better anyway...","Nie przypominamy sobie, byśmy zostawiali w schronie te przedmioty, ale na pewno nie będziemy z tego powodu narzekać! I tak powinniśmy byli coś tu zachomikować...","Nous ne nous souvenons pas avoir emporté ces provisions dans l'abri, mais on ne va pas se plaindre ! Il aurait fallu faire un inventaire, on n'oubliera pas la prochaine fois !","Мы не припоминаем, чтобы кто-то приносил эти запасы в убежище, но мы не жалуемся! Во всяком случае, мы должны были о них позаботиться...","Wir können uns nicht daran erinnern, diese Vorräte mit in den Bunker genommen zu haben, aber wir beschweren uns nicht darüber! Wir hätten den Bunker vermutlich ohnehin besser ausstatten sollen …","No recordamos haber bajado estas provisiones al refugio, ¡pero no nos vamos a quejar! Eso sí, podríamos habernos esmerado un poco más...","Não nos lembramos de ter trazido aqueles mantimentos aqui para o abrigo, mas não estamos nos queixando! Mesmo assim, devíamos ter trazido mais coisas...","Non ci ricordiamo di aver portato quelle provviste nel rifugio, ma non ci lamentiamo. Avremmo però potuto scegliere meglio...","この`アイテム`を`シェルターへ`持`ち込んだ`覚えはないが、`まあいいか！ `いずれにせよ、`ちゃんと`蓄えて`おくべきだった.","我们`不记`得`把那些`物资`带到`避难所，`但`抱怨`也`没有用！`不管`怎样，`我们`本`应该`把物资`藏好……`","언제 이런 물자들을 방공호에 들고 왔는지 기억이 잘 안나지만, 불평하는 건 아니다! 더 잘 채워두지 않은 게 아쉬울 뿐..."
srv_stocked_s2,"When we opened the shelter door, we noticed some of the shelves were already stocked. We can't really say we recall putting all of these supplies here, but we're definitely going to put them to good use!","Gdy otworzyliśmy drzwi schronu, zauważyliśmy, że na niektórych półkach leżało już kilka rzeczy. Nie wiemy, kto i kiedy je tam umieścił, ale na pewno się nam przydadzą!","En ouvrant la porte de l'abri, on a remarqué plusieurs étagères remplies de vivres. Nous ne nous rappelons pas l'origine de ces provisions, mais elles seront utilisées à bon escient !","Когда мы открыли дверь убежища, то заметили, что на некоторых полках уже стоит провиант. Мы не припоминаем этих запасов, но можем уверенно заявить, что они попали в хорошие руки!","Als wir die Falltür unseres Bunkers öffneten, waren einige der Regale bereits gefüllt. Ehrlich gesagt erinnern wir uns gar nicht daran, diese Vorräte eingelagert zu haben, aber wir finden auf jeden Fall Verwendung für sie!","Al abrir la puerta del refugio, vimos que algunas estanterías estaban llenas. La verdad es que no recordamos haber puesto ahí todas esas provisiones, ¡pero lo cierto es que nos van a venir de perlas!","Quando abrimos a porta do abrigo, notamos que já havia alguns mantimentos nas prateleiras. Não nos lembramos de ter trazido esses mantimentos pra cá, mas com certeza vamos fazer bom uso deles!","Quando abbiamo aperto la porta del rifugio, abbiamo notato che alcuni scaffali erano già riforniti. Non ricordiamo di aver portato giù queste provviste, ma alla fine ci faranno comunque comodo.","ドア`を`開けると、`棚には`既に`蓄えが`あった。`この`アイテム`を`置いた`記憶`は`定かではないが、`これ`を`有効に`使うことにしよう！","当我们`打开`避难所时，`注意到`一些`货架`已经`放了`东西。`我们`不记得`放了`这些`用`物资`在`这里，`但`肯定的`是，`我们`一定`会`好好`地`运用`它们！`","방공호 문을 열었더니 선반 일부에 이미 물품이 있었다. 우리가 언제 이런 걸 갖다놨는지 기억은 잘 안나지만 지금 그런 걸 따질 때가 아니다. 잘 써먹기만 하면 된다!"
srv_stocked_s3,"We vaguely remember stashing some things in the shelter because there was no room for them upstairs. Turns out being messy can really work in your favour!","Zupełnie zapomnieliśmy, że jakiś czas temu wrzuciliśmy do schronu kilka rzeczy, bo na górze nie było już na nie miejsca. Bałaganiarstwo jednak popłaca!","Nous nous souvenons avoir placé quelques vivres à la va-vite dans l'abri, car il n'y avait plus de place à l'étage. Être désordonné peut parfois se révéler utile !","Мы смутно припоминаем, что когда-то переносили какие-то вещи в убежище, потому что в доме для них не хватало места. Оказывается, безалаберность может быть полезной!","Wir erinnern uns dunkel daran, dass wir einige Sachen im Bunker verstaut hatten, weil oben kein Platz für sie war. Wie sich gezeigt hat, ist es manchmal von Vorteil, chaotisch veranlagt zu sein!","Apenas recordamos haber bajado cosas al refugio porque no cabían en la casa. ¡Pero al final nos va a venir bien que seamos un desastre en ese sentido!","Lembramos vagamente de ter guardado algumas coisas no abrigo porque não havia lugar para elas lá em cima. Parece que nossa desorganização acabou nos ajudando!","Ci pare di ricordare che abbiamo messo delle cose qui nel rifugio perché mancava spazio di sopra. Alla fine, il disordine ha giocato a nostro favore!","二階に`置く`場所が`無かったから、`物`を`置いたの`は`覚えている。`散らかしておく`こと`もたまには`役に`立つようだ！","我们`模糊地`记得`我们`在`避难所里`放了`一些`东西，`因为`楼上`没有`地方放。`凌乱`竟然`还`帮了`我们的`忙！`","방공호에 뭔가 쌓아놨던 것 같기도 하고, 아닌 것 같기도 하다. 이미 물자가 가득해서 더 진열할 자리가 없었다. 정리정돈을 잘 못 한 게 인생에 도움이 될 줄이야!"
srv_stocked_s4,"Our shelter used to be fully stocked... but somehow we always found a better way to use the stocked supplies instead of leaving them for an emergency. Once we had a soup dinner party, another time we needed the rifle to help our neighbourhood watch in a vicious fight against racoons. Luckily, some of the supplies were left untouched!","Kiedyś nasz schron był świetnie wyposażony... ale jakoś zawsze udawało nam się spożytkować zgromadzone zapasy. Kiedyś zdarzyło nam się zorganizować zupowe przyjęcie, a innym razem zabraliśmy ze schronu karabin, aby pomóc straży sąsiedzkiej w szaleńczej walce z szopami. Na szczęście trochę zapasów się ostało!","Notre abri était autrefois bien approvisionné, mais nous trouvions toujours le moyen d'utiliser ces vivres au lieu de les garder en cas d'urgence. Comme lorsque nous avons organisé une soirée soupe, ou bien que nous avons utilisé le fusil pour chasser un vicieux raton laveur dans le jardin des voisins. Heureusement, une partie des provisions est intacte.","Наше убежище всегда заполнялось запасами... Но как-то так получалось, что мы всегда находили для них лучшее применение, чем просто стоять в бункере на случай чрезвычайной ситуации. Один раз мы устроили тематическую суповую вечеринку, в другой раз мы пожертвовали ружьё местным стражам порядка для борьбы с енотами. К счастью, некоторые запасы остались нетронуты!","Früher war unser Bunker immer gut ausgestattet … aber irgendwie haben wir die Vorräte immer verbraucht, statt sie für einen Notfall aufzusparen. Einmal haben wir eine Suppen-Dinnerparty gegeben, ein andermal brauchten wir das Gewehr, um unserer Nachbarschaftswache in einem erbitterten Kampf gegen Waschbären beizustehen. Zum Glück sind einige Vorräte unberührt geblieben!","Nuestro refugio solía estar muy bien provisto... Pero de algún modo siempre nos parecía más fácil usar las provisiones que dejarlas para casos de emergencia. Cuando no tomábamos sopa para cenar, necesitábamos el rifle para ayudar al vecino contra los sanguinarios mapaches. Por suerte, varias de las provisiones seguían intactas.","Nosso abrigo costumava ter um estoque completo de mantimentos... mas sempre acabávamos usando-os em vez de guardá-los para uma emergência. Uma vez servimos sopa numa festa, outra vez precisamos do rifle para ajudar nossos vizinhos a exterminar gambás. Por sorte, ainda resta alguma coisa!","Il nostro rifugio un tempo era fornitissimo, ma chissà perché abbiamo sempre trovato un modo migliore per usare le provviste messe da parte invece di lasciarle per un'emergenza. Una volta abbiamo fatto uno zuppa-party, un'altra volta ci è servito il fucile per aiutare i vicini in una feroce guerra contro i procioni. Per fortuna, alcune provviste sono rimaste integre!","シェルター`の`中に`アイテム`を`貯めておこうと`して`いたのだが. `もしもの`ために`残しておく`代わりに、`蓄えておいた`アイテム`を`使ったほうが`いいのではという`考えに`至った。`夕食に`スープパーティー`を`した`時もあったし、`近所`の`人が`危険な`ラクーン`に`襲われないように`ライフル`を`担いで`行った`時もあった。`アイテム`を`少し`残しておいて`本当によかった！","我们的`避难所以`前`常常`堆满了`东西……`但不`知何`故，`我们`总是`能够`找到`一个`更好的`方法`来使用`它们，`而`不是`留到`危急时`刻才用。`有时`我们`举办`汤晚宴，`有时`我们`则`需要`步枪`来`帮助`我们的`邻里`共同`对`抗浣`熊的`攻击。`幸运的`是，`有`些`物资`还`保存`完好。`","방공호엔 물자가 가득 차 있었는데... 우린 비상용으로 보관하기보다 어떻게든 더 잘 써먹는 편이었다. 한 번은 저녁에 수프 파티를 했을 때, 한 번은 사나운 너구리와 싸우는 이웃이 위험할까 봐 소총을 챙겨갔다. 다행히 일부 물자는 남아있었다!"
menu_game_easy_dsc,"EASY","ŁATWY","FACILE","ЛЁГКИЙ","LEICHT","FÁCIL","FÁCIL","FACILE","初級","简单","쉬움"
menu_game_normal_dsc,"NORMAL","NORMALNY","NORMAL","НОРМАЛЬНЫЙ","NORMAL","NORMAL","NORMAL","NORMALE","中級","普通","보통"
menu_game_hard_dsc,"HARD","TRUDNY","DIFFICILE","СЛОЖНЫЙ","SCHWIERIG","DIFÍCIL","DIFÍCIL","DIFFICILE","上級","困难","어려움"
menu_game_diff_seconds,"{0} seconds","{0} sekund","{0} secondes","{0} секунд","{0} Sekunden","{0} segundos","{0} segundos","{0} secondi","{0}秒","{0} 秒","{0}초"
srv_graffiti_f1,"We're not going to run around like Knights of the Round Table, following some madman's scribbles on the wall. The world is crazy enough as it is.","Nie będziemy uganiać się za mirażami tylko dlatego, że jakiś świr napaćkał coś na ścianie. Dość już jest szaleństwa na tym świecie.","On ne va pas se prendre pour les Chevaliers de la Table ronde, à suivre les gribouillages muraux d'un vieux fou. Nos vies sont déjà assez compliquées comme ça.","Мы не собираемся строить из себя охотников за привидениями только потому, что какой-то ненормальный нарисовал каракули на стене. Этот мир и без того достаточно безумен.","Wir werden wegen des Gekritzels irgendeines Irren an der Wand nicht rumziehen wie die Ritter der Tafelrunde. Die Welt ist so schon verrückt genug.","No vamos a ir por ahí como los caballeros de la tabla redonda, siguiendo los garabatos que cualquier chalado haya dibujado en la pared. El mundo ya está lo bastante loco.","Não vamos sair numa cruzada só porque um doido escreveu algo na parede. O mundo já está louco o bastante.","Non correremo qua e là come cavalieri della Tavola Rotonda, dando retta agli scarabocchi di qualche folle. Il mondo è già abbastanza pazzo di suo.","壁に`描かれた`サイン`は`狂っている。`我々は、`「アーサー`王と円卓`の`騎士」`のように`走り回ったりはしない。`世界`は`もう既に`狂ってしまって`いる`のだから。","我们`不会`像圆`桌骑士`一样`四处`乱跑，`追随`疯子`在`墙上的`涂鸦。`这个`世界`已经`够疯`狂了。`","원탁의 기사들처럼, 미친놈이 벽에 그린 낙서를 따라갈 일은 없을 거다. 이미 이 세상은 충분히 미쳐있다."
srv_graffiti_f2,"We might be missing out, but we decided against following the pointers drawn on the wall. Maybe someone else will be bold enough to try.","Być może przepuszczamy jakąś dobrą okazję, ale zdecydowaliśmy zostać w schronie. Może ktoś odważniejszy podąży za wskazówkami na ścianie.","Nous pourrions le regretter, mais nous avons décidé de ne pas suivre les indications écrites sur le mur. Quelqu'un d'autre aura peut-être le courage de le faire.","Вполне вероятно, что мы теряем замечательную возможность, но всё же мы воздержимся от следования за нарисованными на стене стрелками. Может, у кого-то другого хватит смелости это сделать.","Vielleicht verpassen wir etwas, aber wir haben uns dagegen entschieden, den auf die Wand gemalten Hinweisen zu folgen. Vielleicht ist jemand anders mutig genug, es zu versuchen.","Igual se nos escapa una gran oportunidad, pero decidimos ignorar las indicaciones del muro. Igual hay alguien tan imprudente, pero nosotros no.","Pode ser um erro, mas resolvemos não seguir os desenhos na parede. Talvez outros tenham coragem de tentar.","Forse abbiamo perso una buona occasione, ma abbiamo deciso di non seguire le indicazioni disegnate sul muro. Lasciamolo fare a qualcuno più coraggioso.","チャンス`を`見逃すか`もしれないが、`壁に`描かれた`内容はもう`気にしないと`決めた。`他の`勇敢な`人が`挑戦するだろう。","我们`可能`会`错失`良机，`但`我们`决定`不遵`循墙上`画的`指针。`也许`别人`会足`够大`胆去`尝试。`","좋은 기회를 차버리는 것일 수도 있겠지만, 우리는 벽에 그려진 지점을 찾아가지 않기로 했다. 나중에 용감한 누군가가 갈 수 있을 것이다."
srv_behindmap_s4,"That was terrifying! As soon as we cracked the safe open, the lights went out and for a few seconds we were left in complete darkness. When it was all over, we noticed that some of our supplies went missing... Damn that ghost!","Przeraziliśmy się nie na żarty! Gdy tylko otworzyliśmy sejf, światła zgasły na kilka sekund, pogrążając nas w całkowitej ciemności. Kiedy było już po wszystkim, odkryliśmy, że część naszych zapasów zniknęła... Do diabła z tym duchem!","C'était terrifiant ! Dès que nous avons ouvert le coffre, les lumières se sont éteintes et nous nous sommes retrouvés dans l'obscurité totale ! Lorsque tout était fini, nous avons remarqué qu'une partie de nos provisions manquait. Satané fantôme !","Мы чуть не умерли со страху! Как только мы открыли сейф, везде погас свет, и несколько секунд мы провели в полной темноте. После мы обнаружили, что часть наших запасов пропала... Чёртово привидение!","Es war schrecklich! Als wir den Tresor aufgebrochen hatten, erlosch das Licht und wir waren für einige Sekunden in völlige Finsternis gehüllt. Als alles vorbei war, fehlten einige unserer Vorräte … Verflucht sei dieser Geist!","¡Vaya susto más grande! En cuanto conseguimos abrir la caja fuerte, la luz se fue unos segundos y nos quedamos completamente a oscuras. Cuando todo pasó, nos dimos cuenta de que nos faltaban varias provisiones... ¡Malditos fantasmas!","Que horror! Mal abrimos o cofre e as luzes se apagaram por alguns segundos. Ficou tudo um breu. Quando a luz voltou, vimos que parte dos nossos mantimentos tinha sumido… Maldito fantasma!","Che paura! Appena abbiamo aperto la cassaforte, le luci si sono spente e per alcuni secondi siamo rimasti nel buio totale. Quando è finito tutto, abbiamo scoperto che alcune provviste erano sparite. Diavolo di uno spirito!","信じられない！ `やっと`金庫`を`開けられたと`思ったのに、`停電で`数秒間`あたり`が`暗闇になってしまった。`明かりが`戻った`時に、`アイテム`が`幾つかなくなって`いる`こと`に`気付いた. `幽霊め！","这`太`可怕了！`我们`刚`打开了`保险箱，`灯光`就`熄灭了，`我们`有`几秒钟`处于`完全`黑暗中。`当这`一切`都`结`束时，`我们`注意到，`一些`物资`不见了……`真是`见鬼了！`","정말 무서웠다! 금고를 열자마자 불이 나가버렸다. 우리는 한동안 암흑 속에 있어야만 했다. 불이 다시 켜졌을 때 물품이 몇 개 사라진 걸 알게 되었다... 망할 놈의 귀신!"
srv_behindmap_f1,"No way in hell we're messing with this safe. What if it's really some ghost who will haunt us after we open it? No, thank you.","Nie ma mowy, byśmy majstrowali przy tym sejfie. A co, jeśli to naprawdę jakiś duch, który będzie nas nawiedzał, gdy otworzymy schowek? Nie, dziękujemy.","Nous ne toucherons pas à ce coffre ! Un fantôme pourrait venir nous hanter si nous l'ouvrons. Pas question de prendre le risque !","Мы ни в коем случае не намерены экспериментировать с этим сейфом. Что, если это и вправду какое-то привидение, и оно начнёт нас преследовать, если мы откроем? Нет уж, спасибо.","Eher friert die Hölle zu, als dass wir an diesen Tresor gehen. Was, wenn uns dann wirklich ein Geist heimsucht? Nein, danke.","Antes muertos que juguetear con esta caja fuerte. ¿Y si de verdad nos persigue un fantasma al abrirla? Gracias, pero no.","Não vamos mais encostar um dedo neste cofre. E se um fantasma for mesmo nos assombrar depois que o abrirmos? Não, obrigado.","Non vogliamo minimamente provocare il contenuto della cassaforte. E se ci fosse davvero un fantasma che ci perseguiterà dopo averla aperta? No, grazie.","金庫`を`開けるなんて`絶対に`嫌だ。`開けた`後に`本当に`幽霊が`出てきたらどう`する？ `そんなのは`ごめんだ。","我们`才`不要`理这个`保险箱。`万`一打`开后，`里面`会`跑出`幽灵来`纠缠`我呢？`不了，`谢谢。`","우리가 이 금고를 건드리는 일은 절대 없을 것이다. 괜히 열었다가 귀신이라도 붙으면 어쩌나? 미안하게 됐어."
srv_behindmap_f2,"After careful consideration, we decided to leave the safe alone. We're not very superstitious, but still... Wouldn't want to add a vengeful ghost to the list of our problems right now.","Po rozważeniu wszystkich za i przeciw, zdecydowaliśmy, że zostawimy sejf w spokoju. Nie jesteśmy zbyt przesądni, ale nie chcielibyśmy teraz dodawać rozgniewanego ducha do listy naszych problemów.","Après réflexion, nous avons décidé de ne pas toucher au coffre. Nous ne sommes pas très superstitieux, mais tout de même… Nous ne voulons pas ajouter un fantôme à la liste de nos problèmes.","Хорошенько поразмыслив, мы решили оставить этот сейф в покое. Нельзя сказать, что мы суеверны, но всё же... У нас хватает проблем и без мстительных призраков.","Nach reiflicher Überlegung haben wir uns entschieden, den Tresor nicht anzurühren. Wir sind nicht besonders abergläubisch, aber trotzdem … haben wir gerade keine Lust, unserer Problemliste einen rachsüchtigen Geist hinzuzufügen.","Tras una profunda deliberación, decidimos dejar la caja fuerte en paz. No somos supersticiosos, pero... Un fantasma vengativo sería lo último que querríamos añadir a la lista de problemas.","Depois de muito refletir, resolvemos deixar o cofre fechado. Não somos supersticiosos, mas não precisamos acrescentar um fantasma vingativo à nossa lista de problemas.","Ci abbiamo pensato bene, ma abbiamo deciso di lasciare la cassaforte in pace. Non è che siamo superstiziosi, ma... non abbiamo bisogno di un fantasma vendicativo da aggiungere alla lista dei problemi.","慎重に`考えた`結果、`金庫`を`ほうっておく`こと`にした。`別に`迷信`を`信じているわけ`ではないが. `復讐心に`燃えた`幽霊`を`悩みの`種には`したくはない。","经过`仔细`考虑，`我们`决定`不`碰`这个`保险箱。`虽然`我们`不是`很`迷信，`但`仍然……`本来`事儿`就`多，`就`别再`多加`一个`复仇的`鬼魂`来`困扰`我们了吧。`","우리는 고심 끝에 금고를 그대로 두기로 했다. 귀신을 믿는 건 아니지만, 그래도... 지금 당장은 복수심에 불타는 귀신까지 상대하기는 싫다."
ach_robbery_name,"The Dark Side","Ciemna strona mocy","Côté obscur","Тёмная сторона","Die dunkle Seite","El lado oscuro","Lado negro","Il lato oscuro","暗黒","黑暗面","어두운 면"
ach_robbery_text,"Show your evil self.","Złego diabli biorą.","Braqueurs méchants.","Покажи свою тёмную сторону.","Zeige dein böses Ich.","Muestra tu lado malvado.","Mostre sua maldade.","Mostra il lato malvagio.","悪の側面","显示`邪恶的`自我。`","사악한 모습을 보여주십시오."
ach_blueharvest_name,"A New Hope","Nowa Nadzieja","Nouvel espoir","Новая надежда","Eine neue Hoffnung","Nueva esperanza","Nova Esperança","Una nuova speranza","新たな希望","新`希望","새로운 희망"
ach_blueharvest_text,"Ally with other wastelanders.","Przyłącz się do mieszkańców pustkowia.","Alliez-vous à d'autres survivants.","Объединись с другими жителями пустоши.","Verbünde dich mit anderen Ödlandbewohnern.","Alíate con otros del yermo.","Junte-se aos habitantes da terra de ninguém.","Unisciti ad altri sopravvissuti.","生き残った人と`手を組む","与`其他`荒地`探险者`结盟。`","황무지의 생존자들과 동맹하십시오."
ach_rescue_name,"Liberation","Wolność","Libération","Освобождение","Befreiung","Liberación","Liberdade","Liberazione","解放","解放","해방"
ach_rescue_text,"Rescue someone from the bandits.","Uwolnij kogoś z bandyckiej niewoli.","Sauvez quelqu'un des pillards.","Спаси кого-то от бандитов.","Rette jemanden vor den Räubern.","Rescata a alguien de los bandidos.","Resgate alguém dos bandidos.","Salva qualcuno dai banditi.","悪党から仲間を救出","从土`匪手里`救人。`","강도에게 붙잡힌 가족을 구해오십시오."
ach_defendthree_name,"Unbreakable","Nieustraszony","Incassable","Непобедимый","Unverwüstlich","Irrompible","Inquebrável","Infrangibile","無敵","牢`不可`破`","꺾이지 않아"
ach_defendthree_text,"Defeat three bandit attacks in one game.","Obroń się przed bandytami trzy razy w jednej grze.","Battez 3 pillards en une partie.","Защитись от бандитов трижды за игру.","Wehre in einem Spiel drei Räuberangriffe ab.","Defiéndete de los bandidos tres veces en una partida.","Defenda-se dos bandidos três vezes em um jogo.","Sconfiggi tre attacchi dei banditi in una partita.","一回のゲーム`で`悪党を3回倒す","一石`三鸟。`","한 게임에서 강도의 공격을 세 번 막아내십시오."
ach_defend_name,"Pacifist","Pacyfista","Pacifiste","Пацифист","Pazifist","Pacifista","Pacifista","Pacifismo","平和主義者","和平`主义者`","평화주의자"
ach_defend_text,"Defend yourself without a weapon.","Odeprzyj atak bandytów, nie używając broni.","Défendez-vous sans arme.","Защитись, не используя оружия.","Verteidige dich waffenlos.","Defiéndete sin armas.","Defenda-se dos bandidos sem qualquer arma.","Difenditi senza armi.","武器を使わず`に`防御する","徒手`保护`自己。`","무기 없이 방어하십시오."
ach_beprepared_name,"Be Prepared","Bagaż nadany","Préparation","Всегда готов","Gut vorbereitet","Preparativos","Estejam preparados","Prontezza","備えあれば憂いなし","做好`准备`","철저한 준비"
ach_beprepared_text,"Don't forget to stock your shelter.","Nie zapomnij o zapasach.","N'oubliez pas de ravitailler votre abri.","Не забудь о запасах в убежище.","Befülle deinen Bunker mit Vorräten.","No olvides reponer tu refugio.","Não se esqueça de abastecer seu abrigo.","Non dimenticarti di rifornire il rifugio.","シェルター`に`アイテム`を`蓄えるの`を`忘れるな","别忘了`在`避难所`储备`物资。`","방공호에 보급품 채우는 걸 잊지 마십시오."
ach_naysayer_name,"Naysayer","Malkontent","Pessimiste","Скептик","Schwarzmaler","Negativo","Refutador","Signornò","否定派","敢`唱反`调的`人`","부적응자"
ach_naysayer_text,"Always say NO and win.","Zawsze badź na NIE i wygraj.","Dites NON à tout et gagnez.","Всегда говори НЕТ и выиграй.","Sage immer NEIN und gewinne.","Di siempre que NO y gana.","Diga sempre NÃO e ganhe.","Vinci dicendo sempre NO.","どんな選択にも`ノー`と答え、`勝利する","总说`不，`却赢了。`","항상 아니요라고 말하고 승리하십시오."
ach_yesman_name,"Yes Man","Wycieraczka","Optimiste","На все согласен","Jasager","Pelota","Capacho","Sempre d'accordo","イエスマン","唯命`是`从的人`","예스맨"
ach_yesman_text,"Always say YES and win.","Zawsze bądź na TAK i wygraj.","Dites OUI à tout et gagnez.","Всегда говори ДА и выиграй.","Sage immer JA und gewinne.","Di siempre que SÍ y gana.","Diga sempre SIM e ganhe.","Vinci dicendo sempre SÌ.","どんな選択にも`イエス`と答え、`勝利する","总说`是，`却赢了。`","항상 예라고 말하고 승리하십시오."
ach_present_name,"A gift","Prezent","Cadeau","Подарок","Ein Geschenk","Generosidad","Dádiva","Un regalo","贈り物","一个`礼物`","선물"
ach_present_text,"Receive a gift.","Zostań obdarowany.","Recevez un cadeau.","Получи подарок.","Erhalte ein Geschenk.","Recibe un regalo.","Receba um presente","Ricevi un regalo.","プレゼント`を`受け取る","收到`礼物。`","선물을 받으십시오."
ach_exploreshelter_name,"No stone unturned","Jak własną kieszeń","Peigne fin","Ордер на обыск","Alles gesehen","Como la palma de tu mano","Como a palma da mão","Nulla di intentato","くまなく探索","千方`百计`","뒤집자"
ach_exploreshelter_text,"Fully explore your shelter.","Zwiedź każdy zakątek schronu.","Explorez entièrement l'abri.","Осмотри каждый закоулок в убежище.","Erkunde deinen Bunker vollständig.","Explora cada rincón del refugio.","Explore cada canto de seu abrigo.","Esplora ogni angolo del rifugio.","シェルター`を`隅々まで`探検する","充分`探索`避难所。`","방공호를 샅샅이 뒤지십시오."
ach_help_name,"What goes around...","Jak ty komu...","Karma","Что посеешь...","Wie du mir …","Lo que se siembra...","É dando que...","Chi semina vento...","因果応報","善有`善报……`","뿌린대로 거두리..."
ach_help_text,"Give and get back.","Pomóż i otrzymaj pomoc.","Donnez et recevez.","Помоги и получи помощь взамен.","Geben und nehmen.","Ayuda y recibe ayuda.","Dê e receba de volta.","Dai e ti sarà donato.","与えれば`与えられる","给`与得。`","도움을 주고 대가를 받으십시오."
ach_trader_name,"Fair Exchange","Uczciwa wymiana","Juste échange","Честная сделка","Fairer Tausch","Intercambio justo","Troca justa","Scambio equo","フェアな交換","公平`交易`","공정한 거래"
ach_trader_text,"Perform 30 successful trades.","Przeprowadź 30 transakcji handlowych.","Réussissez 30 échanges.","Успешно проведи 30 торговых сделок.","Mache 30 erfolgreiche Tauschgeschäfte.","Realiza 30 intercambios con éxito.","Faça 30 negócios bem sucedidos.","Baratta con successo 30 cose.","物々交換`を`30回する","执`行 30 次`成功的`交易。`","30회 거래에 성공하십시오."
menu_game_param_suitcasestock_easy,"Holiday luggage","Bagaż podręczny","Valise de vacances","Ручная кладь","Urlaubsgepäck","Maleta de viaje","Bagagem de mão","Bagaglio per le vacanze","旅行鞄","假日`行李`","휴가 가방"
menu_game_param_suitcasestock_normal,"Work briefcase","Drugie śniadanie","Valise de travail","Второй завтрак","Aktentasche","Maletín de trabajo","Maleta","Valigetta da lavoro","ブリーフケース","公文`包`","업무용 가방"
menu_game_param_suitcasestock_hard,"Nothing!","Nic!","Rien !","Ничего!","Nichts!","¡Nada!","Nada!","Niente!","何もない","什么`都`没有！`","아무 것도 없음!"
menu_game_param_shelterstock_easy,"Prepper style!","Surwiwalista","Survivaliste","Выживальщик","Wie ein Prepper!","Superviviente","Abarrotado!","Survivalismo!","準備万端","预备`大师！`","철저한 준비성!"
menu_game_param_shelterstock_normal,"Some junk","Jakieś graty","Quelques babioles","Какой-то хлам","Ein bisschen Zeug","Trastos","Pouca coisa","Spazzatura","準備途中","一些`垃圾`","쓰레기"
menu_game_param_shelterstock_hard,"Empty!","Pustka!","Vide !","Пусто!","Leer!","¡Vacío!","Vazio!","Vuoto!","空","空！","텅 빔!"
menu_game_param_expsick_easy,"Rare","Rzadko","Rare","Редко","Selten","Raras veces","Raro","Rari","少し","稀少","희귀"
menu_game_param_expsick_normal,"Common","Często","Normal","Часто","Häufig","A menudo","Comum","Comuni","頻繁","普通","일반"
menu_game_param_expsick_hard,"Call 911!","Dzwoń po karetkę!","Au secours !","Звони в скорую!","Ruf 911 an!","¡Llama al 112!","Chame o 911!","Chiama il 112!","119番！","报警！","경찰 불러!"
menu_game_param_raiders_easy,"Few","Niewielu","Peu","Мало","Wenige","Pocos","Poucos","Pochi","数人","很少","아주 가끔"
menu_game_param_raiders_normal,"Some","Trochę","Quelques","Немного","Einige","Algunos","Alguns","Qualcuno","普通","一些","조금"
menu_game_param_raiders_hard,"HORDES","TŁUMY","HORDES","ОРДЫ","HORDEN","HORDAS","HORDAS","ORDE","大勢","成群","떼거지"
menu_game_param_trouble_easy,"Sometimes","Czasami","Parfois","Иногда","Manchmal","A veces","De vez em quando","A volte","時々","有时","가끔"
menu_game_param_trouble_normal,"Often","Często","Souvent","Часто","Oft","A menudo","Quase sempre","Spesso","しばしば","经常","종종"
menu_game_param_trouble_hard,"Every day","Każdego dnia","Chaque jour","Каждый день","Jeden Tag","A diario","Todos os dias","Ogni giorno","毎日","每天","매일"
menu_game_param_dmg_easy,"Sturdy","Wytrzymały","Solide","Крепкое","Robust","Resistente","Forte","Forte","頑丈","强壮","강함"
menu_game_param_dmg_normal,"Average","Przeciętnie","Moyen","Среднее","Normal","Normal","Normal","Media","普通","普通","보통"
menu_game_param_dmg_hard,"Like glass","Niczym szkło","Fragile","Как стекло","Wie Glas","De cristal","Fracote","Come il vetro","デリケート","像`玻璃`","유리 같음"
menu_game_diff_shelterstock,"Stocked shelter","Zapasy w schronie","Approvisionnement","Запасы в убежище","Bunkerausstattung","Refugio provisto","Abrigo abastecido","Rifugio rifornito","アイテムいっぱい`の`シェルター","储备了`物资的`避难所`","방공호 자원"
menu_game_diff_suitcasestock,"Packed suitcase","Spakowana walizka","Valise remplie","Собранный чемодан","Gepackter Koffer","Maleta hecha","Mala feita","Valigia pronta","パンパン`の`スーツケース","满满的`手提箱`","짐이 든 여행 가방"
menu_game_diff_sicknesschance,"Health issues","Problemy zdrowotne","Problèmes de santé","Проблемы со здоровьем","Gesundheitliche Probleme","Problemas de salud","Problemas de saúde","Problemi di salute","健康問題","健康`问题`","건강 문제"
menu_game_diff_raiderschance,"Unwanted visitors","Nieproszeni goście","Visiteurs indésirables","Незваные гости","Ungebetene Gäste","Visitas no deseadas","Visitantes indesejados","Visitatori indesiderati","招かれざる客","不受`欢迎的`访客`","원하지 않은 손님"
menu_game_diff_dmgchance,"Fragile equipment","Delikatny ekwipunek","Équipement fragile","Прочность снаряжения","Zerbrechliche Ausrüstung","Equipo delicado","Equipamento frágil","Attrezzatura fragile","壊れやすい道具","脆弱的`设备`","깨지기 쉬운 장비"
menu_game_diff_troublechance,"Trouble?","Kłopoty?","Problèmes ?","Проблемы?","Ärger?","¿Problemas?","Problemas?","Problemi?","トラブル？","麻烦？`","문제?"
srv_autotrader_barter_format1,"<br><font size=""30"">They offer <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> for <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Oferują <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> za <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Ils offrent <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> pour <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Они предлагают <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> за <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Sie bieten <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> für <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br>Ofrecen <img color=""white"" src=""{0}"" height=""50""> por <img color=""white"" src=""{1}"" height=""50"">.","<br>Oferecem <img color=""white"" src=""{0}"" height=""50""> por <img color=""white"" src=""{1}"" height=""50"">.","<br>Offrono <img color=""white"" src=""{0}"" height=""50""> per <img color=""white"" src=""{1}"" height=""50"">.","<br><font size=""30"">彼は<img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">を<img color=""white"" src=""{0}"" height=""75"">と交換したがっている。","<br><font size=""30"">他们`提供 <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75"">以换`取<img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">그들은 <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75"">을(를) <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">에 제안한다."
srv_autotrader_barter_format2,"<br><font size=""30"">He offers <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> for <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Oferuje <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> za <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Il offre <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> pour <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Он предлагает <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> за <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Er bietet <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> für <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br>Ofrece <img color=""white"" src=""{0}"" height=""50""> por <img color=""white"" src=""{1}"" height=""50"">.","<br>Oferece <img color=""white"" src=""{0}"" height=""50""> por <img color=""white"" src=""{1}"" height=""50"">.","<br>Offre <img color=""white"" src=""{0}"" height=""50""> per <img color=""white"" src=""{1}"" height=""50"">.","<br><font size=""30"">彼は<img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">を<img color=""white"" src=""{0}"" height=""75"">と交換したがっている。","<br><font size=""30"">他`提供 <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75"">以换取<img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">그는 <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75"">을(를) <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">에 제안한다."
srv_autotrader_barter_format3,"<br><font size=""30"">She offers <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> for <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Oferuje <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> za <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Elle offre <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> pour <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Она предлагает <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> за <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">Sie bietet <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75""> für <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br>Ofrece <img color=""white"" src=""{0}"" height=""50""> por <img color=""white"" src=""{1}"" height=""50"">.","<br>Oferece <img color=""white"" src=""{0}"" height=""50""> por <img color=""white"" src=""{1}"" height=""50"">.","<br>Offre <img color=""white"" src=""{0}"" height=""50""> per <img color=""white"" src=""{1}"" height=""50"">.","<br><font size=""30"">彼女は<img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">を<img color=""white"" src=""{0}"" height=""75"">と交換したがっている。","<br><font size=""30"">她`提供`<img color=""white"" src=""{0}"" height=""75"">以换`取`<img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">","<br><font size=""30"">그녀는 <img color=""white"" src=""{0}"" height=""75"">을(를) <img color=""white"" src=""{1}"" height=""75"">에 제안한다."
srv_journal_inventory,"What to take outside?","Co wziąć na ekspedycję?","Que doit-on emporter ?","Что взять в экспедицию?","Was soll mitgenommen werden?","¿Qué llevar al exterior?","O que levar ao sair?","Che cosa portare fuori?","何を`外へ`持っていく？","带`什么`出去？`","무엇을 가지고 나갈까?"
menu_options_datacollection,"gameplay data logging","logowanie danych z gry","sauvegarde des données de jeu","регистрация данных из игры","Erfassung von Spieldaten","registro de datos de juego","registro dos dados do jogo","registrazione dati di gioco","ゲームデータ`履歴","游戏`数据`记录`","게임플레이 데이터 기록"
srv_tut_28,"We've only just sent someone outside, but let's give it another go today, shall we? The first time you were only asked to pick one unlucky ba... one brave volunteer to save the day. This time you will also get a chance to equip your explorer with some useful gear. Feed your troops and I'll see you at the shelter entrance!","Dopiero co wysłaliśmy kogoś na zewnątrz, ale spróbujmy jeszcze raz. Za pierwszym razem chodziło tylko o wybór fraje... odważnego wędrowca, który uda się na ważną misję. Dziś natomiast masz szansę obdarować śmiałka ekwipunkiem. Nakarm swoją kompanię i widzimy się przy wejściu do bunkra!","Nous venons d'envoyer quelqu'un à l'extérieur, mais réessayons tout à l'heure ! La première fois, il faut simplement choisir un pauvre pigeo… un courageux volontaire. Cette fois-ci, vous pourrez également donner de l'équipement à votre aventurier. Nourrissez bien vos survivants et on se retrouve à l'entrée de l'abri !","Мы только что отправили одного человека в экспедицию, но давай попробуем ещё раз, ладно? В первый раз нужно было просто выбрать одного неудач... одного отважного добровольца для миссии. А теперь появился шанс снарядить смельчака в дорогу. Покорми своих солдат и до встречи у выхода из убежища!","Wir haben zwar gerade erst jemanden rausgeschickt, aber heute können wir doch noch einen Versuch wagen, oder? Beim ersten Mal sollten Sie bloß ein armes Schw… einen tapferen Freiwilligen wählen, auf dass er die Lage rette. Diesmal können Sie der erkundenden Person außerdem nützliche Ausrüstung mitgeben. Speisen Sie Ihre Truppen. Wir sehen uns am Bunkereingang!","Acabamos de enviar a alguien fuera, pero vamos a intentarlo de nuevo hoy, ¿vale? La primera vez solo se te pidió que eligieses un solo pring... valeroso voluntario. Esta vez también tendrás la oportunidad de proporcionar a tu explorador equipo útil. ¡Da de comer a tus soldados y te veré en la entrada del refugio!","Acabamos de enviar alguém numa expedição, mas vamos tentar de novo. Da primeira vez, pedimos só que escolhessem um otá... um voluntário corajoso para salvar a pele de vocês. Agora, também vão poder equipar seu explorador com equipamentos úteis. Alimente suas tropas e nos vemos na entrada do abrigo!","Abbiamo appena mandato qualcuno là fuori, ma proviamoci di nuovo, ok? La prima volta ti è stato solo chiesto di scegliere uno sfort... ehm... un valoroso volontario per dare il meglio di sé. Questa volta avrai anche la possibilità di equipaggiare l'esploratore con attrezzatura utile. Rifocilla le truppe e vediamoci all'entrata del rifugio!","1人`を`外へ`向かわせたば`かりだが、`もう`1人`外へ`行った`方が`良さそうだな？ `前回`外へ`行った`者は、`役に`立たなか.`本当に`運が`悪かった。`今回`は`役に`立つ`道具`を`装備して`探検する`チャンス`が`ある。`皆に`食糧`を`与えよう、`私`は`シェルター`の`入り口で`待っている！","我们`刚派了`人出去，`我们`今天`再试`一次吧，`可以吗？`第一`次`你`只被`允许`选择`一个`不幸的……`一个`勇敢的`志愿者`来挽救`局面。`这次`你`也将`有`机会`为你的`探险者`配备`一些`有`用的`装备。`让你的`人吃`饱喝`足吧，`我`会`在`避难所`门口`等你！`","최근 한 명을 밖으로 내보냈지만, 오늘도 한 명을 내보내는 건 어떨까? 운이 없는 사람이 걸리겠지만...  용감한 사람 한 명이 우리 모두를 구할 수 있다. 이번에 나갈 사람은 유용한 장비를 가지고 나갈 수 있다. 가족들의 배를 채우도록, 방공호 입구에서 보자!"
srv_tut_29,"Anything can be useful outside and some items even improve scavenger's chances of survival. Notice you have a suitcase - that's handy. With a suitcase your explorer can carry more. Go ahead. Pick something.","Wszystko może się przydać, a niektóre przedmioty zwiększają szansę przeżycia na powierzchni. Pamiętaj o walizce - jest użyteczna. Podróżując z nią, twój wędrowiec może wziąć więcej bagażu. No, dalej. Wybierz coś.","Tout peut être utile à la surface et certains objets augmentent même les chances de survie de votre explorateur. Vous avez une valise. Elle est très pratique. Elle vous permettra de porter plus d'objets. Ramassez quelque chose.","На поверхности может пригодиться всё, а некоторые предметы увеличивают шансы на выживание. Помни о чемодане - очень полезная вещь. С чемоданом твой разведчик сможет носить больше предметов. Ну, давай. Выбери что-нибудь.","Draußen kann alles nützlich sein, und manche Gegenstände erhöhen sogar die Überlebenschancen des Erkunders. Ich sehe, dass Sie einen Koffer besitzen. Praktisch! Mit einem Koffer kann Ihr Sammler mehr tragen. Na los! Wählen Sie etwas.","Fuera todo puede ser útil, y algunos objetos hasta aumentan las probabilidades de supervivencia de los exploradores. ¿Ves esa maleta? Te vendrá bien. Con una maleta, tu explorador podrá transportar más cosas. Adelante, elige algo.","Tudo pode ser útil lá fora, e alguns itens aumentam as chances de sobrevivência na superfície. Repare que vocês têm uma mala. Ela vai ajudar. Com ela, seu explorador pode carregar mais coisas. Ande, escolha alguma coisa.","Tutto può essere utile là fuori e alcuni oggetti migliorano addirittura le possibilità di sopravvivenza dell'esploratore. Ricorda che hai una valigetta, ed è molto utile, perché si possono portare più oggetti. Vai! Scegli qualcosa!","外`で`はどんな`物でも`役に立つ。`生き`残る`確率`を`上げる`物もあるだろう。`スーツケース`は`便利だ。`色々な物`を`運ぶことが`できるからな。`さぁ、`何か選んで。","外面的`任何`东西`都`是`有用的，`有`些`东西`甚至`可以`提高`拾荒者的`生存`机会。`注意`你有`一个`手提箱——`它`很`有用。`有`手提箱`意味着`你的`探险者`可以`携带`更多`东西。`去吧。`拿些`东西。`","뭐라도 쓸모는 있겠지만, 어떤 물건은 생존율을 높여주기도 합니다. 여행 가방이 있군요. 여행 가방이 있으면 더 많은 장비를 가지고 나갈 수 있습니다. 어서. 물건을 골라보도록."
srv_expedition_equipment,"Equipment: ","Ekwipunek: ","Équipement :","Снаряжение:","Ausrüstung:","Equipo:","Equipamento:","Equipaggiamento:","道具：","装备：`","장비:"
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txt_credits_mobile,"<font size=“”80%"" color=""{0}"">mobile version 2016</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">mobile development</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">tech direction & design & production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">art direction & 2D art & design</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & testing</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">special thanks</font><br><font color=""{2}"">Roderick Murray-Smith</font><br><br><br><font size=“”80%"" color=""{0}"">original version</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programming & design & writing & production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">art direction & 2D art & design & writing</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D art & 3D animations</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & writing & testing </font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production & design & additional programming</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">music</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">sound design</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">additional sound design</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">writing & review</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">additional 3D animations</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">doodle art</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narration</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">special thanks</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">wersja mobilna 2016</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">port mobilny</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">kierunek techniczny & design & produkcja</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">kierunek artystyczny & grafika 2D & design</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & testy</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testy</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">specjalne podziękowania</font><br><font color=""{2}"">Roderick Murray-Smith</font><br><br><br><font size=“”80%"" color=""{0}"">wersja oryginalna</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programowanie & design & scenariusz & produkcja</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dyrekcja artystyczna & grafika 2D & design & scenariusz</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%""> grafika 3D & animacja 3D </font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & scenariusz & testy </font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produkcja & design & dodatkowe programowanie</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">muzyka</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dźwięk</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowy dźwięk</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">scenariusz & korekta</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowe animacje 3D</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">sztuka bazgrołów</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narracja</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testy</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">specjalne podziękowania</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">version mobile 2016</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">développement mobile</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direction technique, conception et production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direction artistique, graphismes 2D et conception</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception et testing</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">remerciements</font><br><font color=""{2}"">Roderick Murray-Smith</font><br><br><br><font size=“”80%"" color=""{0}"">version originale</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmation, conception, textes et production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direction artistique, graphismes 2D, conception et textes</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">graphismes 3D et animations 3D</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception, textes et testing </font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production, conception et programmation additionnelle</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">musique</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception audio</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception audio additionnelle</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">textes et édition</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">animations 3D additionnelles</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">gribouillages</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narration</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">l'équipe tient à remercier</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">мобильная версия 2016</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">программирование</font><br><font color=""{2}"">Кшиштоф Жарчиньски</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">программирование & дизайн & производство</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">художественное руководство & 2D графика & дизайн</font><br><font color=""{2}"">Юлиуш Зенкнер</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дизайн & тесты</font><br><font color=""{2}"">Береника Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">тесты</font><br><font color=""{2}"">Шаири Прингелс</font><br><font color=""{2}"">Марек Рутковски</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">отдельная благодарность</font><br><font color=""{2}"">Родерик Мюррэй-Смит</font><br><br><br><font size=“”80%"" color=""{0}"">оригинальная версия</font><br><br> <font color=""{1}"" size=""65%"">программирование & дизайн & сценарий & производство</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">художественное руководство & 2D графика & дизайн & сценарий</font><br><font color=""{2}"">Юлиуш Зенкнер</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D графика & 3D анимация</font><br><font color=""{2}"">Карена Михальска</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дизайн & сценарий & тесты </font><br><font color=""{2}"">Береника Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">производство & дизайн & дополнительное программирование</font><br><font color=""{2}"">Францишек Ших</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">музыка</font><br><font color=""{2}"">Михал Ратковски</font><br><br> <font color=""{1}"" size=""65%"">звуковое оформление</font><br><font color=""{2}"">Павел Цинцио</font><br><br> <font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительное звуковое оформление</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">сценарий & корректура</font><br><font color=""{2}"">Джеймс Хадсон</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительная 3D анимация</font><br><font color=""{2}"">Пётр Зайонц</font><br><font color=""{2}"">Миколай Кравцов</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дудл арт</font><br><font color=""{2}"">Софи Бюри</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">повествование</font><br><font color=""{2}"">Даффи Вебер</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">тесты</font><br><font color=""{2}"">Шаири Прингелс</font><br><font color=""{2}"">Марцин Харлицки</font><br><font color=""{2}"">Матеуш Венгляж</font><br><font color=""{2}"">Тадеуш Хмель</font><br><font color=""{2}"">Пётр Суходольски</font><br><font color=""{2}"">Кацпер Фертач</font><br><font color=""{2}"">Пётр Колаковски</font><br><font color=""{2}"">Томаш Вахник</font><br><font color=""{2}"">Матеуш Решка</font><br><font color=""{2}"">Пётр Яжджик</font><br><font color=""{2}"">Войцех Роговски</font><br><font color=""{2}"">Пётр Хамроль</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">отдельная благодарность</font><br><font color=""{2}"">Каролина Кравчик</font><br><font color=""{2}"">Анастазья Кулиньска</font><br><font color=""{2}"">Якуб Маршалковски</font><br><font color=""{2}"">Роберт Подгурски</font><br><br><br><img src=""rg_logo_brown_md"" color=""{0}"" height=""400""><br><br><font size=""50%"" color=""{0}"">Copyright © 2015-2018 Robot Gentleman</font><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">Mobilfassung 2016</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Mobilentwicklung</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Technische Leitung, Design und Produktion</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Künstlerische Leitung, 2D-Grafik und Design</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Design und Testing</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Besonderer Dank an</font><br><font color=""{2}"">Roderick Murray-Smith</font><br><br><br><font size=“”80%"" color=""{0}"">Originalfassung</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programmierung, Design, Texte und Produktion</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Künstlerische Leitung, 2D-Grafik, Design und Texte</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D-Grafik und 3D-Animationen</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Design, Texte und Testing</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Produktion, Design und zusätzliche Programmierung</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Musik</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Sound-Design</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Zusätzliches Sound-Design</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Geschichte und Review</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Zusätzliche 3D-Animationen</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Konzeptzeichnungen</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Geschichte</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Besonderer Dank an</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">version móvil 2016</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">desarrollo de versión móvil</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programación, diseño y producción</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dirección artística, arte 2D y diseño</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">diseño y testeo</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testeo</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">agradecimientos especiales</font><br><font color=""{2}"">Roderick Murray-Smith</font><br><br><br><font size=“”80%"" color=""{0}"">versión original</font><br><br> <font color=""{1}"" size=""65%"">programación, diseño, guión y producción</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dirección artística, arte 2D, diseño y guión</font><br> <font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">arte 3D y animaciones 3D</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">diseño, guión y testeo</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">producción, diseño y programación adicional</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">música</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">sonido</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br> <font color=""{1}"" size=""65%"">diseño de sonido adicional</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">guión y revisión</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">animaciones 3D adicionales</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">arte gráfico</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narración</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testeo</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">agradecimientos especiales</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=“"80%"" color=""{0}"">versão móvel 2016</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">desenvolvimento móvel</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programação & design & produção</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direção de arte & 2D art & desenho</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & teste</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testes</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">agradecimentos especiais</font><br><font color=""{2}"">Roderick Murray-Smith</font><br><br><br><font size=“"80%"" color=""{0}"">versão original</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programação & design & roteiro & produção</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direção de arte & 2D art & design & roteiro</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D art & 3D animação</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & roteiro & teste</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produção & design & programação adicional</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">música</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">som desenho</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">som adicional som desenho</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">roteiro & revisão</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">animações 3D adicionais</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">doodle art</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narração</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testes</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">agradecimentos especiais</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">versione per cellulare 2016</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">sviluppo per cellulare</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direzione tecnica, design e produzione</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direzione artistica, 2D art e design</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design e testing</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ringraziamenti particolari</font><br><font color=""{2}"">Roderick Murray-Smith</font><br><br><br><font size=“”80%"" color=""{0}"">versione originale</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmazione, design, testi e produzione</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direzione artistica, 2D art, design e testi</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D art e animazioni 3D</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design, testi e testing </font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produzione, design e ulteriore programmazione</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">musica</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">sound design</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ulteriore sound design</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testi e revisione</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ulteriore animazione 3D</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">doodle art</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">narrazione</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ringraziamenti particolari</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">モバイル版 2016</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">モバイル版開発担当</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">技術ディレクション＆デザイン＆プロダクション</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">アートディレクション＆2Dアート＆デザイン</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">デザイン＆テスティング</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">テスティング</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">謝辞</font><br><font color=""{2}"">Roderick Murray-Smith</font><br><br><br><font size=“”80%"" color=""{0}"">オリジナル版</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プログラミング＆デザイン＆ライティング＆プロダクション</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">アートディレクション＆2Dアート＆デザイン＆ライティング</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3Dアート＆3Dアニメーション</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">デザイン＆ライティング＆テスティング</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プロダクション＆デザイン＆その他のプログラミング</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">音楽</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">サウンドデザイン</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">その他のサウンドデザイン</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ライティング＆レビュー</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">その他の3Dアニメーション</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">doodle art</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ナレーション</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">テスティング</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">special thanks</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">移动版</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">移动开发</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">技术指导 & 设计 & 制作</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">艺术指导 & 平面艺术 & 设计</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">设计 & 测试</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">测试</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">特别鸣谢</font><br><font color=""{2}"">Roderick Murray-Smith</font><br><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">原版</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">编程 & 设计 & 写作 & 制作</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">艺术指导 & 平面艺术 & 设计 & 写作</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D 艺术 & 3D 动画</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">设计 & 写作 & 测试 </font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">制作 & 设计 & 附加编程</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">音乐</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">声音设计</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">附加声音设计</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">写作 & 审校</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">附加 3D 动画</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">涂鸦艺术</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">叙述</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">测试</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">特别鸣谢</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">모바일 버전 2016</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">모바일 개발</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">테크 디렉션 & 디자인 & 프로덕션</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">아트 디렉션 & 2D 아트 & 디자인</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">디자인 & 테스팅</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">테스팅</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">고마운 사람</font><br><font color=""{2}"">Roderick Murray-Smith</font><br><br><br><font size=“”80%"" color=""{0}"">오리지널 버전</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로그래밍 & 디자인 & 글쓰기 & 프로덕션</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">아트 디렉션 & 2D 아트 & 디자인 & 글쓰기</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">3D 아트 & 3D 애니메이션</font><br><font color=""{2}"">Karena Michalska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">디자인 & 글쓰기 & 테스팅 </font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로덕션 & 디자인 & 추가 프로그래밍</font><br><font color=""{2}"">Franciszek Szych</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">음악</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">사운드 디자인</font><br><font color=""{2}"">Paweł Cincio</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">추가 사운드 디자인</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">글쓰기 & 리뷰</font><br><font color=""{2}"">James Hudson</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">추가 3D 애니메이션</font><br><font color=""{2}"">Piotr Zając</font><br><font color=""{2}"">Mikołaj Krawcow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">두들 아트</font><br><font color=""{2}"">Sophie Burie</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">나레이션</font><br><font color=""{2}"">Duffy Weber</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">테스팅</font><br><font color=""{2}"">Shaïri Pringels</font><br><font color=""{2}"">Marcin Charlicki</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Węglarz</font><br><font color=""{2}"">Tadeusz Chmiel</font><br><font color=""{2}"">Piotr Suchodolski</font><br><font color=""{2}"">Kacper Fertacz</font><br><font color=""{2}"">Piotr Kołakowski</font><br><font color=""{2}"">Tomasz Wachnik</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Reszka</font><br><font color=""{2}"">Piotr Jażdżyk</font><br><font color=""{2}"">Wojciech Rogowski</font><br><font color=""{2}"">Piotr Hamrol</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">고마운 사람</font><br><font color=""{2}"">Karolina Krawczyk</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Jakub Marszałkowski</font><br><font color=""{2}"">Robert Podgórski</font><br><br>"
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steam_description_long,"As Ted, a responsible citizen and a family man, you are faced with a slight disturbance to your happy, suburban lifestyle. THE NUCLEAR APOCALYPSE. With only 60 seconds left to impact, guide Ted in a mad, intense and action packed dash through his house in search of his family and useful supplies. Everything will be against you - time, your very own furniture, the house that's different every time you play and the fundamental question - what to take with you and who to leave behind? Reaching the fallout shelter in time and alive is only the beginning. Whatever you scavenged and whoever you saved will play a vital role in your survival. Each survival story will be different, with every day surprising you with unexpected events. Will all of these stories end well? It's up to you. Ration food and water, make best use of your supplies, face difficult choices and even venture into the wasteland. Good luck. EXPERIENCE the suburbian nightmare of a nuke dropping down on your neighbourhood in this atomic, dark comedy set in 1950s. SCAVENGE any supplies, you will need to survive, and family members in a 60 second rush through your procedurally generated house. PREPARE for the worst. Don’t just grab arbitrary items, plan your survival and follow helpful tips from emergency broadcasts! SURVIVE in a fallout shelter with whatever you brought with you. How many days will you last? Will everyone make it out alive? DECIDE what to do, when the post-apocalyptic world pushes you to the corner. Will you risk going outside? Who is not eating dinner, when barely any food is left? How do you deal with a mutant cockroach infestation?","Ted, uczciwy obywatel i głowa rodziny, w swoim idyllicznym życiu na przedmieściu napotyka pewien niewielki problem. NUKLEARNĄ APOKALIPSĘ. Mając tylko 60 sekund do wybuchu bomby atomowej, prowadź Teda w czasie jego szaleńczego pędu po domu, w poszukiwaniu użytecznych przedmiotów i członków rodziny. Wszystko będzie przeciwko tobie - czas, twoje własne meble; rozkład domu, który ulegnie zmianie przy każdej rozgrywce, i w końcu zasadnicze pytanie - co i kogo wziąć ze sobą, a kogo pozostawić na pewną śmierć? Dotarcie do schronu atomowego na czas (i w całości) to dopiero początek. Wszystkie przedmioty i osoby, które udało ci się uratować od wybuchu zadecydują o twoim dalszym losie. Każda historia będzie inna, każdy dzień zaskakiwać będzie nowymi wydarzeniami. Czy wszystkie te historie skończą się dobrze? To zależy już tylko od ciebie. Wydzielaj jedzenie i wodę, wykorzystaj jak najlepiej swój ekwipunek, stawaj przed trudnymi wyborami i planuj wyprawy na radioaktywne pustkowie. Powodzenia. PRZEŻYJ absolutny koszmar, gdy na Twoją okolicę spada bomba atomowa, w tej nuklearnej, czarnej komedii osadzonej w Ameryce lat pięćdziesiątych. ZBIERZ użyteczne przedmioty oraz członków rodziny w panicznym, sześćdziesięciosekundowym biegu przez losowo generowany dom. PRZYGOTUJ SIĘ na najgorsze. Nie łap przypadkowych przedmiotów, ostrożnie planuj swoją przyszłość i uważnie śledź awaryjne transmisje radiowe! PRZETRWAJ w schronie przeciwatomowym z pomocą zebranego ekwipunku. Ile dni uda Ci się przetrwać? Czy wszyscy wyjdą z tego cało? DECYDUJ co robić w tej post-apokaliptycznej rzeczywistości. Czy zaryzykujesz eskapadę na powierzchnię? Kto zje dziś obiad, gdy została tylko jedna porcja? Jak poradzisz sobie z plagą zmutowanych karaluchów?","Vous jouez le rôle de Ted, père de famille et citoyen responsable faisant face à un problème pour le moins original venu soudainement troubler votre paisible existence : L'APOCALYPSE NUCLÉAIRE. Vous n'avez que 60 secondes avant l'impact et devez guider Ted dans une course contre la montre intense à travers sa maison, à la recherche des membres de sa famille et de provisions utiles. Tout est contre vous : le temps, vos meubles, votre maison qui change à chaque partie… Qu'allez-vous sauver et qu'allez-vous laisser derrière vous ? Atteindre l'abri antiatomique à temps n'est que le début de la partie. Ce que vous avez récupéré et ceux que vous avez sauvés joueront un rôle vital dans votre survie. Chaque partie sera différente, avec des événements quotidiens surprenants et inattendus. Votre histoire se finira-t-elle bien ? Tout repose sur vous. Rationnez l'eau et la nourriture, utilisez vos provisions avec parcimonie, affrontez des choix cornéliens et aventurez-vous à la surface. Bonne chance. VIVEZ le cauchemar apocalyptique d'une bombe nucléaire larguée dans votre quartier, dans cette comédie noire se déroulant dans les années 50. CHERCHEZ des vivres et les membres de votre famille dans une course de 60 secondes dans une maison générée aléatoirement. PRÉPAREZ-VOUS au pire. Ne prenez pas les objets au hasard, planifiez votre survie et suivez les indices des messages d'alerte. SURVIVEZ dans un abri antiatomique avec ceux que vous avez emportés avec vous. Combien de jours allez-vous tenir ? Tout le monde va-t-il s'en sortir ? DÉCIDEZ quoi faire lorsque le monde post-apocalyptique vous met au pied du mur. Allez-vous sortir de l'abri ? Qui sera privé de dîner lorsque la nourriture viendra à manquer ? Et comment allez-vous gérer l'invasion de cafards mutants ?","Тед, порядочный гражданин и глава семьи, в своей беззаботной пригородной жизни столкнулся только с одной маленькой проблемкой. АТОМНЫМ АПОКАЛИПСИСОМ. В оставшиеся 60 секунд до взрыва, тебе нужно помочь своему герою в его безумных и напряженных поисках членов семьи и необходимых запасов. Против тебя обернётся всё - время, твоя собственная мебель, дом, который меняется в каждой игре и самый главный вопрос - что взять с собой и кого оставить? Но добраться вовремя и в целости до убежища - это только начало. Всё, что тебе удалось собрать, и все, кого удалось спасти, станут решающим фактором в борьбе за спасение. Каждая история выживания будет другой, а каждый новый день удивит тебя новыми неожиданностями. Все ли истории закончатся хорошо? Это уже зависит от тебя. Разделяй пищу и воду, как можно лучше используй собранные предметы, принимай трудные решения и делай вылазки на радиоактивные пустоши. Удачи. ИСПЫТАЙ настоящий кошмар, когда на твой уютный городок упадет ядерная бомба в этой апокалиптической чёрной комедии, которая разыгрывается в Америке 50-х годов. СОБЕРИ все возможные запасы, которые помогут выжить тебе и твоей семье, в 60-секундной спешке, бегая по случайным образом сгенерированному дому. ПРИГОТОВЬСЯ к худшему. Не хватай всё, что попадется под руку - продумай план выживания и следуй советам чрезвычайных радиосообщений! ВЫЖИВИ в противоядерном убежище с помощью запасов, которые тебе удалось собрать. Сколько дней ты протянешь? Все ли переживут это приключение? РЕШАЙ что делать, когда суровый постапокалиптический мир прижмёт тебя к стенке. Рискнёшь ли ты выйти наружу? Кому достанется последняя ложка супа? Как справиться с нашествием тараканов-мутантов?","Du bist Ted, ein verantwortungsbewusster Bürger und Familienmensch, dessen glückliches Vorstadtleben von der NUKLEAREN APOKALYPSE plötzlich etwas durcheinandergebracht wird. Es sind nur noch 60 Sekunden bis zum Bombeneinschlag! Du musst Ted in einem wahnsinnigen, intensiven und actiongeladenen Sprint durch sein Haus führen, damit er seine Familie und nützliche Dinge zusammensuchen kann. Alles arbeitet gegen dich: die Zeit, deine eigenen Möbel, das sich bei jedem Spieldurchlauf verändernde Haus und die grundlegende Frage, was du mitnehmen und was du zurücklassen sollst. Den Atombunker rechtzeitig und lebendig zu erreichen ist nur der Anfang. Alles Gesammelte und alle Geretteten spielen bei deinem Überleben eine wichtige Rolle. Keine Überlebensgeschichte gleicht der anderen, und Tag für Tag überraschen dich unerwartete Ereignisse. Werden all diese Geschichten gut ausgehen? Das hängt von dir ab. Rationiere Nahrung und Wasser, setze deine Vorräte bestmöglich ein, stelle dich schwierigen Entscheidungen und reise sogar ins Ödland. Viel Glück! ERLEBE den Albtraum jedes Vorstädters: In dieser atomaren, schwarzen und in den 1950er-Jahren angesiedelten Komödie fällt eine Atombombe auf deine Nachbarschaft. SAMMLE innerhalb von 60 Sekunden in deinem zufallsgenerierten Haus alle zum Überleben notwendigen Dinge. WAPPNE dich für das Schlimmste. Schnapp dir nicht einfach willkürlich Gegenstände, sondern plane deine Überlebensstrategie und befolge die hilfreichen Tipps der Notfalldurchsagenim Radio! ÜBERLEBE in einem Atombunker mit dem, was du mitgenommen hast. Wie viele Tage wirst du überleben? Werden es alle lebendig überstehen? ENTSCHEIDE, was zu tun ist, wenn dich die postapokalyptische Welt in die Ecke drängt. Wirst du es wagen, nach draußen zu gehen? Wer bekommt keine Mahlzeit, wenn fast nichts mehr zu essen da ist? Wie gehst du mit einem Befall durch mutierte Kakerlaken um?","Ponte en la piel de Ted, padre de familia y ciudadano responsable, y enfréntate a los pequeños problemas diarios de tu feliz vida de clase media, como el APOCALIPSIS NUCLEAR. Con tan solo 60 segundos para el impacto, debes guiar a Ted por una carrera loca, intensa y cargada de acción por su casa en busca de familiares y provisiones. Todo corre en tu contra... El tiempo, tus propios muebles y hasta tu hogar, que cambiará cada vez que juegues. Y lo más importante de todo: qué llevarás contigo y qué dejarás atrás. Llegar al refugio nuclear a tiempo y con vida no es más que el principio. Las personas a las que salves y los objetos que consigas pillar a tiempo determinarán tus opciones de supervivencia. Cada historia será totalmente distinta, y cada día te deparará sucesos inesperados. ¿Tendrán todas estas historias un final feliz? Todo depende de ti. Raciona la comida y el agua, utiliza sabiamente tus provisiones, afronta decisiones complicadas y aventúrate en el yermo. Buena suerte. EXPERIMENTA la pesadilla de una explosión nuclear en tu barrio en esta comedia negra y atómica inspirada en la década de 1950. RESCATA provisiones, indispensables para sobrevivir, y a miembros de tu familia en una carrera de 60 segundos por tu casa generada de forma totalmente aleatoria. PREPÁRATE para lo peor. No cojas objetos al azar, ¡planifica tu supervivencia y sigue los útiles consejos de las emisiones de emergencia! SOBREVIVE en un refugio nuclear con lo que lleves contigo. ¿Cuántos días aguantarás? ¿Terminaréis todos con vida? DECIDE qué hacer cuando el mundo postapocalíptico te ponga contra las cuerdas. ¿Te atreverás a salir ahí fuera? ¿Quién se quedará sin cenar cuando apenas quede comida? ¿Cómo acabarás con las plagas de cucarachas mutantes?","Ted, um cidadão responsável e dedicado à família, encontra um pequeno problema que perturba sua pacata vida suburbana. O APOCALIPSE NUCLEAR. Agora, faltam só 60 segundos para a bomba atômica cair! Guie o Ted em uma corrida alucinada pela casa para salvar sua família e buscar mantimentos. Tudo estará contra você - o tempo, seus próprios móveis, uma casa que muda a cada jogo e a pergunta fundamental - o que e quem levar e quem deixar para trás? Mas chegar ao abrigo nuclear a tempo é só o começo. Cada item e pessoa que você conseguir salvar antes da explosão vai ser crucial para sua sobrevivência. Cada história de sobrevivência será diferente, cada dia trará uma nova surpresa. Será que essas histórias terão um final feliz? Depende só de você. Racione comida e água, use seus mantimentos com sabedoria, enfrente escolhas difíceis e planeje expedições para a terra de ninguém. Boa sorte. SINTA na própria pele a experiência de ter seu bairro devastado por uma bomba nuclear nesta comédia de humor negro passada na década de 1950. CORRA para buscar mantimentos e membros da sua família em apenas 60 segundos numa casa gerada de modo procedural. PREPARE-SE para o pior. Não pegue itens ao acaso, planeje sua sobrevivência e siga com atenção as transmissões de rádio de emergência! SOBREVIVA em um abrigo nuclear com o que conseguir pegar da sua casa. Quantos dias você vai sobreviver? Todos sairão sãos e salvos? DECIDA o que fazer em um mundo pós-apocalíptico cruel. Vale a pena arriscar ir à superfície? Quem vai ficar sem comer quando os mantimentos estiverem acabando? Como enfrentar um ataque de baratas mutantes?","Nei panni di Ted, cittadino irreprensibile e padre di famiglia, devi gestire un lieve cambiamento al tuo felice stile di vita nella tua casa di periferia: l'APOCALISSE NUCLEARE. Restano 60 secondi all'impatto e devi guidare Ted in una folle e intensa corsa piena di azione per la sua casa, in cerca della sua famiglia e di provviste utili. Avrai tutto contro: il tempo, i mobili e la casa che è diversa a ogni partita. E la domanda cruciale: cosa prendere e cosa lasciare? Raggiungere il rifugio antiatomico in tempo e in vita è solo l'inizio. Ogni cosa procurata e messa da parte giocherà un ruolo vitale per la tua sopravvivenza. E ogni storia sarà diversa, ogni giorno ti sorprenderà con eventi inaspettati. E tutte queste storie finiscono bene? Dipende da te. Raziona cibo e acqua, fai buon uso delle provviste, affronta scelte difficili e avventurati nella landa desolata. Buona fortuna. VIVI l'incubo di una bomba nucleare che cade nel tuo quartiere di periferia in quest'atomica commedia nera ambientata negli anni '50. PROCURATI qualsiasi provvista possa servirti per sopravvivere e raccogli i membri della tua famiglia in un rush di 60 secondi dentro casa, sempre diversa e generata casualmente. PREPARATI al peggio. Non prendere oggetti a caso, pianifica la sopravvivenza e segui i consigli utili delle trasmissioni di emergenza! SOPRAVVIVI in un rifugio antiatomico con tutto ciò che hai portato con te. Quanti giorni durerai? Riusciranno a salvarsi tutti? DECIDI cosa fare quando la realtà post-apocalittica ti metterà all'angolo. Rischierai e andrai fuori? Chi dovrà restare senza cena perché siete a corto di cibo? Cosa farai contro un'infestazione di scarafaggi mutanti?","家族思いで責任感の強いテッド。彼の幸せな生活は、ある日突然騒乱によって劇的に変わってしまった。「核攻撃」である。原爆投下まで残された時間は60秒。テッドはクレイジーで恐ろしいアクションたっぷりのシチュエーションで、家族と役立ちそうなアイテムを求め、家中をかけめぐる。時間だけじゃない。家具でさえ、すべてが弊害となるのだ。プレイする度に家の中にあるアイテムがランダムに配置されるため、それにも注意が必要だ。重要となってくるのは、誰を助け何を集めるのか、そして何を不要とし誰を見捨てるのか。生きたまま時間内にシェルターへたどり着いたとしても、それはまだ始まりにすぎない。サバイバルの成功は、集めた物や連れてきた家族に左右される。毎回ストーリーが変わり、予想外の事が起こり得るのだから。無事にハッピーエンドを迎えることができるかは、あなた次第。食糧と水は少しずつ供給し、アイテムは賢く使わなければいけない上に、外の荒れ地では厳しい選択に迫られる.幸運を祈る。このゲームの世界観は1950年代のアメリカが元になっている。我が町に原爆が落とされるという、なんともダークなコメディゲームに挑戦しよう。アイテム探しでは、60秒以内に家中にあるサバイバルに必須なアイテムを集め、家族を避難させなければならない。準備段階では、最悪の事態を予想して準備をしておこう。ランダムにアイテムを集めるのはよくない。サバイバルに必須なアイテムをちゃんと見分け、緊急放送のヒントを聞き逃さないようにしよう！ シェルター内を生き残るには、集めたものがサバイバルのカギとなってゆく。君は何日間生き残れるかな？ 生きた状態で無事に全員が助かるだろうか？ 決断の狭間に立った時こそ、人間の本質は試される。外へ冒険するリスクを負うのか？ 食糧や水が底をつき始めた時、誰に食糧を与えるのか？ 変異したゴギブリを見つけたらどうする？","Ted 是`一个`有`责任`心的`公民`和`顾家的`男人，`但`他`快乐`无忧的`郊区`生活`受到了`影响。`核灾难！`你只剩`下 60 秒`影响`并`指导 Ted 到`他家里`争分夺秒`快速`冲刺，`寻找`家人`和`有用的`物资。`一切都`会`成为`你的`阻碍——`时间、`家具，`你`每次去`都`会不`一样的`房子`和`最基`础`问题——`你`需要`拿`什么，`把`谁`留下？`活着及`时`进入`放`射性尘埃`避难所`只是`刚刚`开始。`无论`你`拿了`什么`或`救了`谁`都`会`对你的`生存`发挥`至关`重要的`作用。`每个`生存`故`事都`会`有所`不同，`每天`都`会`发生`意想`不到的`事情`令`你`惊叹。`所有`这`些`故事`都`会`有美好的`结局吗？`这`就`要`看你了。`分配`食物`和`水，`充分利`用物资，`面对`困难的`选择，`甚至`冒险`进入`荒地。`祝`你`好运。`在`发生`于`二十世纪`五十`年代与`原子弹`有`关的`黑色`喜剧里，`你的`街道被`原子弹`炸了，`体验`一次`郊区`噩梦。`在`程序生成的`房子里，`你`需要`在 60 秒`之内`拿`任何`对`你`生存`有`帮助的`物资，`救你的`家人。`做好`最`坏的`打算。`不要`胡乱`抓取`东西，`做`好生存`计划，`并`注意`利用`紧急`广播里`有`用的`提示！`在`放`射性`尘埃`避难所里`利用`一切`可以`利用的`东西`来生存。`你`可以`坚持`多少天？`每个`人都`会`活下来吗？`当`核灾难`把你`逼到`角落时，`你`要`决定`接下来`做`什么。`你`会冒`险出去吗？`当`几乎`没有`食物`剩下时，`谁`会选`择不`进食？`你`会`如何`处理`突变`蟑螂的`侵袭？`","책임감 있는 시민이자 가족을 사랑하는 가장, 테드의 행복한 교외 생활에 약간의 문제가 발생했습니다. 핵폭발로 세상이 멸망한 것이죠. 남은 시간은 60초, 이 상황에서 테드는 미친 듯이 극렬하게 집안을 휘젓고 다니며 가족들과 유용한 물자를 챙깁니다. 모든 일이 쉽지 않을 것입니다. 시간은 촉박한데 아끼던 가구들이 방해를 하고, 매번 집의 모습이 바뀝니다. 과연 무엇을 가져가고, 누구를 놔두고 가야할까요? 제때 방공호에 도달해 살아남더라도 그것은 단지 시작에 불과합니다. 집어온 것들과 데려온 사람들은 모두 당신의 생존에 중요한 역할을 합니다. 각 생존 이야기는 매일 예상치 못한 사건과 함께 달라집니다. 이 이야기는 과연 해피엔딩이 될까요? 당신에게 달려있습니다. 식량과 물을 배급하고, 물자를 최대한 잘 활용하고, 어려운 결정을 하고, 황무지로 모험을 떠나기도 해야 합니다. 행운을 빕니다. 1950년대를 무대로 펼쳐지는 다크 코메디, 우리 동네에 핵무기가 떨어졌다!! 평범한 일상에 닥친 악몽을 체험해 보세요! 60초 안에 생존에 필요한 물자를 모으고, 집을 돌아다니며 신속하게 가족들을 구하세요. 최악의 상황에 대비하십시오. 물건들을 막 집는다고 좋은 게 아닙니다. 생존을 위해 계획을 세우고 긴급 방송의 유용한 정보를 따르십시오! 방공호에 가지고 온 물건들로 어떻게든 살아남아야 합니다. 며칠이나 살아남을 수 있을까요? 모두 살아서 나갈 수 있을까요? 멸망한 세상이 당신을 몰아세울 때, 어떻게 해야 할지 결정을 내려야 합니다. 위험을 감수하고 밖으로 나갈까요? 식량이 부족할 때 누가 저녁을 먹지 않아야 할까요? 돌연변이 바퀴벌레가 꼬이면 어떻게 할까요?"
steam_description_short,"60 Seconds! is a dark comedy atomic adventure of scavenge and survival. Collect supplies and rescue your family before the nuke hits. Stay alive in your fallout shelter. Make difficult decisions, ration food and hunt mutant cockroaches. And maybe survive. Or not.","60 Seconds! to atomowa przygoda o przetrwaniu z elementami czarnej komedii. Zbieraj zapasy i ratuj swoją rodzinę, nim spadnie bomba. Przeżyj w swoim własnym schronie przeciwatomowym. Podejmuj trudne decyzje, wydzielaj jedzenie i poluj na zmutowane karaluchy. Przetrwaj. Albo i nie.","60 Seconds! est une comédie noire de survie et d'exploration. Récupérez des provisions et sauvez votre famille avant l'explosion de la bombe. Restez en vie dans votre abri antiatomique. Prenez des décisions difficiles, rationnez la nourriture et chassez des cafards mutants. Et survivez. Ou pas.","60 Seconds! - это чёрная комедия о выживании и приключениях в условиях ядерного взрыва. Собери запасы и спаси свою семью до того, как взорвётся бомба. Выживи в своём противоатомном убежище. Принимай трудные решения, разделяй запасы и воюй с тараканами. И может, тебе удастся выжить. Или нет.","60 Seconds! ist ein atomares Sammel- und Überlebensabenteuer voll schwarzem Humor. Sammle Vorräte und rette deine Familie, ehe die Bombe hochgeht. Überlebe in deinem Bunker. Triff harte Entscheidungen, rationiere Essen und jage mutierte Kakerlaken. Überlebe. Oder auch nicht.","60 Seconds! es una comedia negra de exploración y supervivencia. Reúne provisiones y salva a tu familia antes de que estalle la bomba y sobrevive en tu refugio nuclear. Toma decisiones, raciona la comida y caza cucarachas mutantes. Igual lo consigues. O no.","60 Seconds! é uma aventura atômica de sobrevivência com uma pitada de humor negro. Busque mantimentos e resgate sua família antes de a bomba cair. Mantenha-se vivo no seu abrigo nuclear. Tome decisões difíceis, racione comida e extermine baratas mutantes! E sobreviva. Ou não.","60 Seconds! è una commedia nera che ti catapulta in un'avventura atomica di sopravvivenza. Raccogli provviste e metti al sicuro la tua famiglia. Resta in vita nel rifugio antiatomico. Prendi decisioni difficili, raziona il cibo e dai la caccia a scarafaggi mutanti. Forse sopravvivrai...","「60 Seconds!」はダークコメディ満載の核爆弾サバイバルとアイテム探しの冒険ゲーム！ 原爆が投下される前にアイテムを集め、家族を救おう！ 難しい選択と決断、食糧の供給、変異したゴギブリとの死闘！ 果たして生き残ることができるのか！ ？","60 Seconds！是`一款`具有`黑色`喜剧`风格的`生存`冒险`游戏。`在`核灾难前，`你`需要`尽`可能`收集`生存物资，`营救`家人。`躲进`避难所`求生。`做`困难的`决定，`分配`食物，`捕捉`突变`蟑螂。`也许`你`会生`存下去，`也许`不会。`","60 Seconds!는 수집과 생존을 목표로 하는 다크 코미디 핵 모험입니다. 핵이 날아오기 전에 물자를 모으고 가족들을 구하세요. 방공호에서 살아남으십시오. 어려운 결정을 내리고, 음식을 배분하고, 돌연변이 바퀴를 쫓아야 합니다. 그러면 살아남을 수도 있습니다. 아닐 수도 있지만..."
txt_credits_translated,"translation","przekład","translation","перевод","Übersetzung","traducción","translation","traduzione","翻訳","翻译","번역"
menu_game_classic,"Classic","Klasyczny","Classique","Классика","Klassisch","Clásico","Clássico","Classico","クラシック","经典","클래식"
menu_game_challenge,"Challenge","Wyzwanie","Défi","Задание","Herausforderungen","Desafío","Desafio","Sfida","チャレンジ","挑战","챌린지"
cha_scav_collect_descr,"Collect items and family members listed below and make your way to the shelter before time runs out.","Zbierz zapasy i członków rodziny z poniższej listy i dobiegnij do schronu nim skończy się czas.","Récupérez les objets et membres de la famille ci-dessous, puis regagnez l'abri avant la fin du temps imparti.","Соберите членов семьи и предметы из списка ниже и доберитесь до убежища, пока время не вышло.","Sammle die unten aufgeführten Gegenstände und Familienangehörigen ein und erreiche den Bunker, bevor die Zeit abläuft.","Busca los objetos y a los miembros de la familia que aparecen abajo y consigue llegar al refugio antes de que se acabe el tiempo.","Colete itens e membros da família listados abaixo e abra caminho até o abrigo antes que o tempo acabe.","Raccogli gli oggetti e i membri della famiglia elencati qui sotto e fatti strada fino al rifugio prima che il tempo scada.","制限時間内に`以下の`アイテムと`家族`を`集めて`シェルター`にたどり着こう。","在`时间`用完`之前，`按如下`列表`收`集物品`并`营救`家人，`并`回到`避难所。`","아래 목록의 물건과 가족을 데리고 시간 내에 방공호로 대피하세요."
cha_scav_collect_items,"Collect:","Zbierz:","À récupérer :","Соберите:","Sammle:","Busca:","Colete:","Raccogli:","収集：","收集：","수집품:"
cha_reward,"Reward: {0}","Nagroda: {0}","Récompense : {0}","Награда: {0}","Belohnung: {0}","Premio: {0}","Recompensa: {0}","Ricompensa: {0}","報酬：{0}","奖励: {0}","보상: {0}"
cha_reward_for,"Reward: {0} for","Nagroda: {0} dla ","Récompense : {0} pour","Награда: {0} для","Belohnung: {0} für","Premio: {0} para","Recompensa: {0} por","Ricompensa: {0} per","ボーナス：{0} -","奖励: {0} 给","보상: {0} -"
cha_scav_time,"Time: {0} seconds","Czas: {0} sekund","Temps : {0} secondes","Время: {0} сек.","Zeit: {0} Sekunden","Tiempo: {0} segundos","Tempo: {0} segundos","Tempo: {0} secondi","時間：{0}秒","时间: {0} 秒","시간: {0}초"
srv_conclusion_challenge_ok,"Challenge completed!","Pokonaliście wyzwanie!","Défi réussi !","Задание выполнено!","Herausforderung abgeschlossen!","¡Desafío superado!","Desafio concluído!","Sfida superata!","チャレンジクリア！","挑战`完成！","도전 완료!"
srv_conclusion_challenge_fail,"Challenge failed!","Polegliście na wyzwaniu!","Défi manqué !","Задание провалено!","Herausforderung verloren!","¡Desafío no completado!","Desafio perdido!","Sfida non superata!","チャレンジ失敗！","挑战`失败！","도전 실패!"
ach_madhatter_name,"Mad Hatter","Szalony Kapelusznik","Chapelier fou","Безумный шляпник","Verrückter Hutmacher","Sombrerero loco","Chapeleiro Louco","Cappellaio matto","マッド・ハッター","疯帽匠","모자 장수"
ach_madhatter_descr,"Put on a stylish hat.","Nałóż zacny kapelusz.","Enfilez un couvre-chef très chic.","Наденьте стильную шляпу.","Setze einen modischen Hut auf.","Ponte un sombrero elegante.","Ponha um chapéu estiloso.","Mettiti un bel cappello alla moda.","スタイリッシュな`ハットを`被ろう。","戴上`一顶`时尚的`帽子。`","세련된 모자를 착용하세요."
ach_holidays_name,"Holidays!","Gwiazdka!","Vive les fêtes !","Праздники!","Feiertage!","¡Fiestas!","Festas!","Vacanze!","ホリデー！","假期！","휴일 !"
ach_holidays_descr,"Complete the holiday challenge.","Ukończ wyzwanie Gwiazdka!","Réussissez le défi des fêtes.","Выполните праздничное задание.","Schließe die Feiertagsherausforderung ab.","Supera el desafío de las fiestas.","Conclua o desafio de Festas.","Supera la sfida delle vacanze.","ホリデー`チャレンジ`を`クリアしよう。","完成`假日`挑战。`","휴일 도전을 완료하세요."
ach_challenger_name,"Challenger","Chojrak","Défi relevé","Умелец","Herausforderer","Desafiador","Desafiante","Sfidante","チャレンジャー","挑战者","도전자"
ach_challenger_descr,"Complete one challenge.","Ukończ jedno wyzwanie.","Réussissez un défi.","Выполните одно задание.","Schließe eine Herausforderung ab.","Supera un desafío.","Conclua um desafio.","Supera una sfida.","チャレンジ`を`1つクリアしよう。","完成`一项`挑战。`","도전 하나를 완료하세요."
hat_yule_name,"Yule hat","Czapka świąteczna","Bonnet festif","Колпак Деда Мороза","Nikolausmütze","Sombrero festivo","Chapéu de Yule","Cappello natalizio","クリスマス・ハット","圣诞`帽","크리스마스 모자"
hat_honeymoon_name,"Beach hat","Kapelusz plażowy","Chapeau de plage","Пляжная шляпа","Strandhut","Sombrero de playa","Chapéu de praia","Cappello da spiaggia","ビーチ・ハット","沙滩`帽","해변 모자"
hat_babysitter_name,"Kid hat","Dziecięca czapka","Casquette pour enfant","Детская шляпа","Kinderhut","Sombrero de niño","Chapéu de criança","Cappello per bambini","キッズ・ハット","儿童`帽","어린이 모자"
cha_holidays_name,"Holidays!","Gwiazdka!","Vive les fêtes !","Праздники!","Feiertage!","¡Fiestas!","Festas!","Vacanze!","ホリデー！","假期！`","휴일!"
cha_holidays_descr,"Feel the holiday spirit.","Poczuj ducha świąt.","Célébrez les fêtes comme il se doit.","Почувствуйте праздничное настроение!","Lass dich in Festtagsstimmung bringen.","Siente el espíritu festivo.","Sinta o espírito das Festas.","Respira a pieni polmoni l'aria di vacanza.","ホリデー`の`スピリット`を`感じよう。","感受`节日`气氛。`","휴일을 즐기십시오."
cha_honeymoon_name,"Honeymoon","Miesiąc Miodowy","Lune de miel","Медовый месяц","Flitterwochen","Luna de miel","Lua de Mel","Luna di miele","ハネムーン","蜜月","허니문"
cha_honeymoon_descr,"Spend some quality time together.","Wspólne harcowanie.","Partagez des moments inoubliables.","Насладитесь обществом друг друга.","Verbringt etwas Zeit zu zweit.","Dedica tiempo a tu familia.","Passem mais bons momentos juntos.","Passate un po' di tempo insieme.","一緒に`濃密な`時間`を`過ごそう。","一起`度过`美好`时光。`","함께 의미있는 시간을 보내십시오."
cha_babysitter_name,"Babysitter","Niania","Baby-sitter","Няня","Babysitter","Canguro","Ama-seca","Babysitter","ベビーシッター","保姆","베이비시터"
cha_babysitter_descr,"The kids are feeling playful.","Czas na zabawę.","Les enfants ont besoin de se défouler.","Малышам хочется пошалить.","Die Kinder möchten doch nur spielen.","Los niños tienen ganas de jugar.","As crianças estão querendo brincar.","I bambini hanno voglia di giocare.","やんちゃな`子どもたち。","孩子们`感觉`很`开心。`","아이들은 장난이 심합니다."
menu_mode_select,"What do you want to do on this lovely, radioactive day?","Co zrobisz w ten uroczy, radioaktywny dzień?","Qu'allons-nous faire en cette belle journée radioactive ?","Чем предпочтете заняться в этот чудесный радиоактивный день?","Was möchtest du an diesem wunderschönen, verstrahlten Tag unternehmen?","¿Qué te apetece hacer en este día tan maravilloso y radiactivo?","O que você deseja fazer neste lindo dia radioativo?","Cosa ti va di fare in questa splendida giornata radioattiva?","こんな`素敵で`デンジャラス`な`日には`何`を`する？","你`想`在`这个`充满`辐射的`美好`日子里`做`什么？`","이런 사랑스러운 방사능이 가득한 날에 뭘 하고 있습니까?"
menu_challenge_select,"Select your next challenge!","Wybierz kolejne wyzwanie!","Choisissez votre prochain défi !","Выберите следующее задание!","Wähle deine nächste Herausforderung!","¡Selecciona tu próximo desafío!","Selecione seu próximo desafio!","Scegli la tua prossima sfida!","次の`チャレンジ`を`選択しよう！","选择下`一项`挑战！`","다음 도전을 선택하십시오!"
txt_seconds,"seconds","sekund","secondes","сек.","Sekunden","segundos","segundos","secondi","秒","秒","초"
ctrl_mouse_only,"mouse","mysz","souris","мышь","Maus","ratón","mouse","mouse","マウス"
menu_pause_restart,"RESTART SCAVENGE","ZRESTARTUJ ZBIERANIE","RECOMMENCER LA COLLECTE","НАЧАТЬ СБОР ЗАНОВО","SAMMELN NEUSTARTEN","REINICIAR RECOGIDA","REINICIAR BUSCA","RIAVVIA RACCOLTA","準備をリスタート","开始`拾荒`","수집 다시 시작"
cha_beren_name,"Beren style","Beren pany","Beren","Будь как Берен","Wie Beren!","Estilo Beren","Intrepidez","Beren style","ベレン`スタイル`","拾荒专`家`","곰 스타일"
hat_beren_name,"Bomber hat","Czapka pilotka","Chapka","Шапка пилота","Fliegermütze","Sombrero de aviador","Chapéu de aviador","Cappello da bombardiere","ボンバーハット","投弹手`帽","폭탄 모자"
cha_indiana_name,"Lone wolf","Samotny wilk","Loup solitaire","Одинокий волк","Einsamer Wolf","Lobo solitario","Lobo solitário","Lupo solitario","一匹オオカミ","独狼","외로운 늑대"
hat_indiana_name,"Adventurer hat","Kapelusz archeologa","Chapeau de baroudeur","Шляпа искателя приключений","Abenteurerhut","Sombrero de aventurero","Chapéu de aventureiro","Cappello da esploratore","アドベンチャー・ハット","探险家`帽","모험 모자"
cha_scoutcamp_name,"Timmy's Scout Camp","Obóz harcerski Timmy'ego","Camp scout de Timmy","Лагерь скаутов Тимми","Timmys Pfadfinderlager","Campamento de exploradores de Timmy","Acampamento de escoteiros do Timmy","Il campeggio scout di Timmy","スカウト`キャンプ`","Timmy 的`童子`军营`","티미의 스카우트 캠프"
hat_scoutcamp_name,"Scout hat","Kapelusz skauta","Chapeau de scout","Шляпа скаута","Pfadfindermütze","Sombrero de explorador","Chapéu de escoteiro","Cappello da scout","スカウト・ハット","童子军`帽","스카우트 모자"
cha_soup_name,"SOUP HOT","SOUP HOT","CHAUD DEVANT","ГОРЯЧИЙ СУП","HEISSE SUPPE","SOPA CALIENTE","SOPA QUENTE","ZUPPA RISCALDATA","熱々スープ","汤烫","뜨거운 수프"
hat_soup_name,"Cook's hat","Czapka kucharza","Toque de cuisinier","Поварской колпак","Kochmütze","Gorro de cocinero","Chapéu de chef","Cappello da cuoco","コック帽","厨师`帽","요리사 모자"
cha_winter_name,"Nuclear Winter","Nuklearna zima","Hiver nucléaire","Ядерная зима","Nuklearer Winter","Invierno nuclear","Inverno nuclear","Inverno nucleare","核の冬","核冬`天","핵 겨울"
hat_winter_name,"Winter hat","Czapka zimowa","Bonnet","Зимняя шапка","Wintermütze","Gorro de invierno","Chapéu de inverno","Cappello invernale","冬用帽子","冬季`帽","겨울 모자"
cha_murica_name,"4th of July","Czwarty lipca","Fête nationale","Четвертое июля","4. Juli","4 de julio","4 de julho","Il 4 luglio","独立記念日","美国`独立日","7월 4일"
hat_murica_name,"Yankee hat","Kapelusz Jankesa","Chapeau yankee","Козырек с флагом США","Yankeemütze","Gorro yanqui","Capacete de ianque","Cappello Yankee","ヤンキーハット","空顶帽","양키 모자"
cha_siberia_name,"Siberian Wasteland","Pustkowia Syberii","Désert sibérien","Сибирская пустошь","Sibirische Ödnis","Yermo siberiano","Deserto siberiano","Landa desolata siberiana","シベリア`の`荒れ地","西伯利亚`荒原","시베리아 황무지"
hat_siberia_name,"Ushanka","Uszanka","Ouchanka","Ушанка","Uschanka","Gorro ruso","Ushanka","Colbacco","ロシア帽","雷锋`帽","털모자"
cha_army_name,"Ted's Army","Armia Teduśka","L'armée de Ted","Армия Теда","Teds Armee","Ejército de Ted","Exército do Ted","L'armata di Ted","テッド`の`部隊`","Ted 的`军队","테드의 군대"
hat_army_name,"Combat helmet","Hełm wojskowy","Casque de combat","Боевой шлем","Kampfhelm","Casco de combate","Capacete de combate","Elmetto da soldato","戦闘`ヘルメット`","战术`头盔`","전투모"
cha_worker_name,"Work hard, play hard","Pracuj hardo, graj twardo","Quel chantier !","Безопасность превыше всего!","Arbeite hart, spiele hart","Trabaja duro y diviértete","Jogo duro, trabalho duro","Lavora duro, ma divertimento in sicurezza","仕事も`プレイ`も全力投球","努力`工作，`尽情`享受","열심히 일하고 열심히 놀기"
hat_worker_name,"Hard hat","Kask robotnika","Casque de chantier","Каска","Schutzhelm","Casco de obrero","Capacete de proteção","Casco di sicurezza","ヘルメット","安全`帽","딱딱한 모자"
cha_pacifist_name,"Pacifist","Pacyfista","Pacifiste","Пацифист","Pazifist","Pacifista","Pacifista","Pacifista","平和主義者","和平`主义者","평화주의자"
hat_pacifist_name,"Wreath","Wianek","Couronne de fleurs","Венок","Kranz","Corona de flores","Coroa de flores","Ghirlanda","花冠","花环","화환"
cha_anniversary_name,"MR ROBOTO","MR ROBOTO","MISTER ROBOTO","MR ROBOTO","MR. ROBOTO","MR. ROBOTO","MR. ROBOTO","MR. ROBOTO","ミスター・`ロボット","ROBOTO 先生`","미스터 로보토"
hat_anniversary_name,"Top hat","Cylinder","Haut-de-forme","Цилиндр","Zylinder","Chistera","Cartola","Cilindro","シルクハット","大礼`帽","실크 모자"
cha_valhalla_name,"Die for Valhalla!","Die for Valhalla!","On se verra au Valhalla !","Смерть за Вальхаллу!","Stirb für Walhalla!","¡Morir por Valhalla!","Morra por Valhalla!","La mia vita per il Valhalla!","バルハラ`に`命を捧げよ！","为 Valhalla 而死！","발할라를 위하여 !"
hat_valhalla_name,"Viking helmet","Hełm Wikingów","Casque viking","Шлем викинга","Wikingerhelm","Casco vikingo","Capacete viking","Elmetto vichingo","バイキング・`ヘルメット","维京人`头盔","바이킹 헬멧"
cha_scav_dcs_title1,"Rocket Science! research information and consent","Informacje i zgoda na badania z cyklu Rocket Science!","Informations et autorisation de recherche – Rocket Science!","Информация и согласие на участие в исследовании "Ракетостроение"","Raketenwissenschaft! Forschungsinformationen und Einwilligung","¡Astronáutica! Información sobre el estudio y consentimiento de los participantes","Pesquisa Ciência Espacial! - informações e consentimento","Informazioni sulla ricerca e consenso relativo a Ingegneria aerospaziale!","ロケット科学！情報のリサーチおよび同意について","火箭`科学！`信息`研究`和`同意`","로켓 과학! 연구 정보와 동의서"
cha_scav_dcs_title2,"Improving game level design and user engagement on the basis of player performance","Usprawnianie projektowania poziomów do gier oraz zaangażowania użytkownika na podstawie wydajności gracza","Améliorer la conception de niveau et l'engagement utilisateur grâce à l'analyse des performances des joueurs.","Улучшение дизайна уровней игры и вовлеченности пользователей на основе данных, полученных от игроков","Verbesserung von Leveldesign und Nutzerbindung basierend auf der Leistung der Spieler","Mejora del diseño de niveles del juego y el involucramiento del usuario en base a la actuación del jugador","Aprimorar o design do jogo e o envolvimento do usuário com base no desempenho do jogador","Migliorare il game level design e la partecipazione degli utenti sulla base delle prestazioni dei giocatori","プレイヤーのパフォーマンスに基づいたゲームレベルのデザインおよびユーザーエンゲージメントの改善","根据`玩家`表现，`改善`游戏`等级`设计`并`提升`用户`参与度`","플레이어 퍼포먼스를 기준으로 게임 레벨 디자인 및 사용자 참여 개선"
cha_scav_dcs_descr1,"This challenge is developed as a part of Dominik Gotojuch’s self-funded research at the School of Computing Science, University of Glasgow, and is supervised by Professor Roderick Murray-Smith and Doctor John Williamson.","To wyzwanie jest częścią badań naukowych, samodzielnie finansowanych i prowadzonych przez Dominika Gotojuch w ramach School of Computing Science, University of Glasgow. Badania są nadzorowane przez profesora Roderick Murray-Smith oraz doktora John Wiliamson.","Ce défi est conçu dans le cadre de la recherche autofinancée de Dominik Gotojuch à la faculté des sciences informatiques, Université de Glasgow. Il est supervisé par le professeur Roderick Murray-Smith et le docteur John Williamson.","Это тестирование создавалось как часть исследования Доминика Готоюха на факультете информатики в Университете Глазго под руководством профессора Родерика Мюррей-Смита и доктора Джона Уильямсона.","Diese Herausforderung wurde im Rahmen der selbstfinanzierten Forschung von Dominik Gotojuch an der School of Computing Science der Universität Glasgow entwickelt und wird von Prof. Roderick Murray-Smith und Dr. John Williamson betreut.","Este desafío se ha desarrollado como parte del estudio autofinanciado de Dominik Gotojuch en la School of Computing Science de la universidad de Glasgow, y está supervisado por el profesor Roderick Murray-Smith y el doctor John Williamson.","Este desafio foi desenvolvido como parte da pesquisa independente de Dominik Gotojuch na Escola de Ciência da Computação da Universidade de Glasgow, supervisionada pelo professor Roderick Murray-Smith e pelo Dr. John Williamson.","Questa sfida è stata sviluppata come parte di una ricerca auto-finanziata da Dominik Gotojuch presso la Facoltà di Informatica dell'Università di Glasgow, ed è stata supervisionata dal Prof. Roderick Murray-Smith e dal Dott. John Williamson.","このトライアルは、グラスゴー大学のコンピューティング・サイエンススクールにて、Roderick Murray-Smith教授とJohn Williamson博士の監督のもと、Dominik Gotojuchの自己資金による研究の一環として開発されました。","该挑`战的`开发`属于`格拉`斯哥`大学`计算`科学`学院 Dominik Gotojuch的`自有`资金`研究的`一部分，`由 Roderick Murray-Smith 教授`和 John Williamson 博士`监督。`","이 도전은 글래스고 대학 컴퓨터 사이언스 스쿨의 Roderick Murray-Smith 교수와 John Williamson 박사의 감독 하에 Dominik Gotojuch 본인의 자금에 의한 연구로 개발되었습니다."
cha_scav_dcs_descr2,"This challenge will feature a series of trials, each taking place on a custom level. On each of these levels you will be tasked with collecting items in the same way and with the same control scheme as found in the standard gameplay of “60 Seconds!”. However, the layout and structure of challenge levels will differ from the standard level design in “60 Seconds!”.","Wyzwanie składa się z serii rozgrywek, z których każda odbędzie się na specjalnie przygotowanym poziomie gry. W ramach każdego poziomu otrzymacie do wykonania zadanie zebrania przedmiotów według standardowego sterowania oraz zasad gry 60 Seconds!. Jednak układ i struktura poziomów gry w tym wyzwaniu możę odbiegać od standardowej struktury poziomów gry 60 Seconds!.","Ce défi comportera une série d'épreuves, chacune ayant lieu dans un niveau personnalisé. Dans chacun de ces niveaux, vous devrez rassembler des objets de la même façon et avec les mêmes schémas de commande que dans le jeu « 60 Seconds! » habituel. Cependant, la disposition et la structure des niveaux du défi seront différentes du jeu habituel.","Это тестирование включает ряд заданий, для каждого из которых отведен специальный уровень. На каждом из этих уровней перед вами стоит задача собирать предметы, и с точки зрения управления и механики это занятие ничем не отличается от стандартного игрового процесса в "60 Seconds!". Однако дизайн и структура самих уровней будут не похожи на то, что вы привыкли видеть в "60 Seconds!".","Diese Herausforderung besteht aus mehreren Tests, die jeweils in eigenen, speziellen Leveln stattfinden. In jedem dieser Level wirst du damit beauftragt, Gegenstände auf die gleiche Weise und mit derselben Steuerung wie im regulären Spielablauf von "60 Seconds!" zu sammeln. Allerdings unterscheiden sich Grundriss und Struktur dieser Herausforderungslevel vom regulären Leveldesign von "60 Seconds!".","Este desafío incluirá una serie de pruebas, y cada una de ellas tendrá lugar en un nivel personalizado. En cada uno de los niveles deberás recoger los objetos de la misma forma y con el mismo sistema que en las partidas normales de «60 Seconds!». Sin embargo, la distribución y la estructura de los niveles de desafío serán diferentes del diseño de los niveles normales de «60 Seconds!».","Este desafio apresenta uma série de provas, cada uma tendo como cenário uma fase personalizada. Em cada uma dessas fases, você terá que coletar itens da mesma forma e no mesmo esquema de controle da jogabilidade padrão de "60 Seconds!". No entanto, o layout e a estrutura das fases do desafio diferem do design padrão das fases de "60 Seconds!".","La sfida comporta una serie di prove, ognuna avente luogo in un livello personalizzato. In ogni livelli dovrai raccogliere gli oggetti secondo gli stessi comandi del classico ""60 Seconds!""; tuttavia, la disposizione e la struttura dei livelli della sfida presentano un design totalmente nuovo.","このトライアルには一連の試行があり、それぞれのカスタムレベルで行われます。 これらの各レベルでは、「60 Seconds!」の標準的なゲームプレイで用いられているのと同じ方法、そして同じコントロールスキームによってアイテムを収集していきます。 しかし、チャレンジレベルのレイアウトおよび構造は、「60 Seconds!」の標準レベルのデザインとは異なります。","该`挑战`包含`一系`列试验，`每个`试验`都`在`自定`义等级`进行。`在`每个`等级，`您的`任务`是`采用`与“60 Seconds!”`标准`游戏`相同的`方式`和`相同的`控制`方式`收`集物品。`然而，`挑战`等级的`布局`和`结构`不同`于`“60 Seconds!”的`标准`等级`设计。`","이 도전에는 여러 시도가 포함되며 사용자 정의 단계에서 이루어집니다. 이러한 각 레벨에서 여러분은 “60 Seconds!”의 표준 게임 플레이와 같은 아이템 수집 및 조작 방식으로 임무를 수행하게 됩니다. 하지만 도전 레벨의 배치와 구조는 표준 “60 Seconds!”의 레벨 디자인과는 다릅니다."
cha_scav_dcs_descr3,"The aim of this research is to learn how to design better game levels based on data generated by players going through this experimental challenge. This will let us predict player performance for different level layouts and adjust these layouts appropriately.","Celem badań jest opracowanie sposobu na projektowanie lepszych poziomów do gry na podstawie danych z rozgrywki każdego gracza, biorącego udział w tym eksperymentalnym wyzwaniu. Umożliwi nam to przewidywanie wydajności gracza dla różnych układów poziomów gry oraz ich dostosowywanie.","L'objectif de cette recherche est d'apprendre comment concevoir de meilleurs niveaux selon les données générées par les joueurs qui passeront ce défi expérimental. Cela nous aidera à prévoir les performances des joueurs suivant la disposition des différents niveaux, et à ajuster cette disposition si nécessaire.","Цель этого исследования – опираясь на данные, полученные от игроков, которые согласились принять участие в тестировании, научиться создавать более увлекательные уровни с более проработанным дизайном. Это позволит нам предвосхищать реакцию и результаты игроков на тех или иных уровнях и при необходимости вносить в их дизайн соответствующие коррективы.","Sinn und Zweck der Forschung ist es, das Leveldesign in Spielen basierend auf Daten, die von den Spielern in dieser experimentellen Herausforderung erhoben werden, zu verbessern. Dadurch können wir die Leistung der Spieler für unterschiedliche Levelgrundrisse vorhersagen und diese Grundrisse entsprechend anpassen.","El objetivo de este estudio es aprender a diseñar mejor los niveles de un juego, basándonos en los datos generados por los jugadores a medida que se enfrentan a este desafío experimental. De esta forma, podremos predecir la conducta del jugador en diferentes diseños de niveles y ajustar dichos diseños de forma adecuada.","O objetivo desta pesquisa é saber como projetar melhor as fases do jogo com base nos dados gerados pelos jogadores que enfrentam este desafio experimental. Com isso, poderemos prever o desempenho dos jogadores em diferentes layouts de fases e ajustar esses layouts adequadamente.","L'obiettivo di questa ricerca è scoprire come progettare livelli di gioco migliori in base ai dati generati dai giocatori durante i test. Questo ci permetterà di prevedere la prestazione dei giocatori in base alla disposizione dei diversi livelli e di modificarli adeguatamente.","この研究の目的は、このトライアルをクリアしたプレイヤーによって生成されたデータに基づき、より良いゲームレベルを設計する方法を知ることです。 これにより、さまざまなレベルのレイアウトでプレイヤーのパフォーマンスを予測し、これらのレイアウトを適切に調整できるようになります。","本`研究`旨`在`基于`玩家`进行`该实`验性`挑战`所产生的`数据`来学`习`如何`设计`更好的`游戏`等级。`预测`不同`等级`布局中`玩家的`表现，`从而`适当地`调整`布局。`","이 연구의 목적은 이 실험적인 도전을 통과한 플레이어들에 의해 생성된 데이터에 기반을 두어 보다 나은 게임 레벨을 설계하기 위함입니다. 이에 따라 서로 다른 레벨 배치로 플레이어의 퍼포먼스를 예측하고, 해당 배치를 적절하게 조정할 수 있게 됩니다."
cha_scav_dcs_descr4,"The only information collected in this challenge is player’s navigation, timing and interaction data. Your anonymity will be preserved at all times. Acquired data will be processed and analysed with a focus on behavioural patterns, performance measuring and establishing player experience profiles. ","Dane zbierane w czasie tego badania ograniczają się do pozycji gracza oraz informacji o czasowym przebiegu rozgrywki i interakcji w grze. Anonimowość gracza pozostanie zawsze zachowana. Zebrane dane będą przetwarzane i analizowane pod kątem wzorców zachowań, pomiaru wydajności oraz tworzenia profili doświadczenia graczy.","Les seules informations collectées lors de ce défi sont la navigation, les temps et les interactions. Votre anonymat sera assuré à tout instant. Les données obtenues seront traitées et analysées en mettant l'accent sur les schémas comportementaux, les mesures de réussite et la création de profils d'expérience utilisateur.","В ходе этого тестирования будут собираться лишь данные о навигации, времени прохождения и действиях игроков. Ваша анонимность гарантирована. Особое внимание при обработке полученных данных будет уделено модели поведения игроков, показателям успешности прохождения уровней и составлению профилей игрового опыта.","Die einzigen Daten, die in dieser Herausforderung erhoben werden, sind Steuerung, Timing und Interaktionsdaten. Wir gewährleisten zu jedem Zeitpunkt, dass deine Anonymität gewahrt wird. Die gesammelten Daten werden verarbeitet und analysiert, wobei der Fokus auf Verhaltensmustern, Performancemessung und dem Erstellen von Erfahrungsprofilen der Spieler liegt.","Solo recopilaremos información sobre la navegación, el tiempo y los datos de interacción del jugador. Conservarás tu anonimato en todo momento. Los datos recogidos se procesarán y analizarán haciendo hincapié en los patrones de comportamiento, midiendo los resultados y estableciendo los perfiles de experiencia de los jugadores.","As únicas informações coletadas neste desafio são os dados de navegação, tempo e interação dos jogadores. Seu anonimato será mantido o tempo todo. Os dados obtidos serão processados e analisados com foco nos padrões de comportamento, medição de desempenho e definição de perfis de experiência dos jogadores.","Le uniche informazioni raccolte in questa sfida riguarderanno gli spostamenti, le tempistiche e le interazioni del giocatore. L'anonimato sarà rispettato per tutta la durata del gioco e i dati acquisiti saranno elaborati e analizzati focalizzandosi solo sui modelli comportamentali, sulla misurazione della performance e sulla definizione dei profili di esperienza giocatore.","このトライアルで収集される情報は、プレイヤーのナビゲーション、タイミング、インタラクションデータのみです。 プレイヤーの匿名性は常に保持されます。 獲得したデータは、行動パターン、パフォーマンスの測定、プレイヤー体験プロファイルの確立に焦点を当てて処理および分析されます。","该`挑战中`唯`一收`集的`信息`是`玩家的`导航、`计时`和`交互`数据。`始终`保持`您`为匿`名状态。`对`所`获`数据`进行`处理`和`分析的`重点`是`关`注行为`模式、`测量`性能`并`建立`玩家`体验`档案。`","이 도전에서 수집되는 유일한 정보는 플레이어의 동선, 타이밍, 상호 작용 데이터에 한정됩니다. 여러분의 익명성은 항시 보장됩니다. 수집된 데이터의 처리와 분석은 행동 패턴, 퍼포먼스 측정 및 플레이어 체험 프로필 구축에 중점을 둡니다."
cha_scav_dcs_descr5,"Trials for this research will be conducted until the project is concluded in 2018. Each trial will be explained to you, using the standard interface of “60 Seconds!” before the actual gameplay begins. You will be rewarded for your participation, upon completion of individual research trials, with in-game digital content. These rewards will only be exclusively available to those who choose to participate in research trials.","Badania będą prowadzone do zakończenia projektu w 2018 roku. Każde badanie zostanie wyjaśnione za pomocą standardowego interfejsu gry 60 Seconds!, przed rozpoczęciem eksperymentalnej rozgrywki. Nagrodą za udział w każdym z eksperymentalnych wyzwań będzie dodatkowa, cyfrowa zawartość do gry. Nagrody te będą dostępne wyłącznie dla tych, którzy zgodzą się na udział w badaniach.","Les épreuves de cette recherche auront lieu jusqu'à ce que le projet prenne fin, en 2018. Chaque épreuve vous sera expliquée via l'interface standard de « 60 Seconds! » avant que le jeu ne commence vraiment. Vous recevrez en récompense de votre participation du contenu en jeu, à la fin de chaque épreuve. Ces récompenses seront uniquement disponibles pour les personnes ayant choisi de participer à la recherche.","Само исследование и входящие в него задания будут проводиться до завершения проекта в 2018 году. Суть каждого задания будет объясняться с применением стандартного интерфейса "60 Seconds!" до начала игры. После выполнения заданий вы получите вознаграждение в виде цифрового внутриигрового контента. Эти награды доступны только участникам тестирования и больше никому.","Im Rahmen der Forschungsarbeit finden Testläufe bis zum Abschluss des Projekts 2018 statt. Vorab wird dir jeder Testlauf in der Standardbenutzeroberfläche von "60 Seconds!" erklärt, bevor das eigentliche Spiel beginnt. Du wirst bei Abschluss der einzelnen Tests für deine Teilnahme mit digitalen Inhalten im Spiel entlohnt. Diese Belohnungen werden ausschließlich den Personen zur Verfügung stehen, die an den Tests teilgenommen haben.","Las pruebas para este estudio se realizarán hasta que finalice el proyecto, en 2018. Antes de que comience la partida de verdad, te explicaremos cada prueba usando la interfaz estándar de «60 Seconds!». Cuando finalicen las pruebas individuales del estudio, recibirás contenido digital dentro del juego en agradecimiento por tu participación. Estas recompensas estarán disponibles exclusivamente para aquellos que decidan participar en las pruebas del estudio.","As provas desta pesquisa serão realizadas até que o projeto seja concluído em 2018. Antes que a ação real comece, você receberá uma explicação sobre cada prova, com o uso da interface padrão de "60 Seconds!". Após a conclusão das provas da pesquisa, você receberá conteúdo digital do jogo como recompensa pela sua participação. Essas recompensas estarão disponíveis exclusivamente para aqueles que optaram por participar das provas da pesquisa.","I test saranno condotti fino alla conclusione del progetto nel 2018. Ogni test verrà spiegato utilizzando l'interfaccia standard di ""60 Seconds!"" prima dell'inizio dello gioco. Al termine di ogni test, sarai ricompensato per la tua partecipazione con contenuti di gioco. Queste ricompense saranno disponibili solo per coloro che parteciperanno ai test di ricerca.","このリサーチトライアルは、プロジェクトが終了する2018年まで実施されます。実際のゲームプレイが始まる前に、「60 Seconds!」の標準インターフェースで各トライアルの説明が提供されます。 個々のリサーチトライアルの完了時にトライアル参加に対する報酬（ゲーム内デジタルコンテンツ）が貰えます。 これらの報酬を獲得できるのは、リサーチトライアルに参加することを選択したプレイヤーのみです。","本`研究`试`验将`于 2018 年`项目`结束`为止。`通过`实际`游戏`开始`之前的`“60 Seconds!”`标准`界面`向您`解释`每个`试验。`您`通过`游戏`内`数字`内容`完成`个人`研究`试验后，`我们会`因您的`参`与`而`给予`您奖励。`这些`奖励`只能`供给`选择`参加`研究`试验的`人使用。`","이러한 시범 연구는 프로젝트가 마무리되는 2018년까지 시행됩니다. 각 시범 연구는 실제 게임 플레이가 시작되기 전에 “60 Seconds!”의 표준 인터페이스에 기반을 두어 설명이 제공됩니다. 각 시범 연구를 완료하면 참여 보상으로 게임 내 디지털 콘텐츠를 제공받게 됩니다. 이러한 보상은 오직 시범 연구에 참여한 사람에게만 주어집니다."
cha_scav_dcs_descr6,"Taking part in this research is entirely voluntary and you may withdraw at any time. Withdrawal will be possible from the Other tab in the Settings menu. Please note you have to be 16 or older to participate. For questions or comments please contact the researcher Dominik Gotojuch (d.gotojuch.1@research.gla.ac.uk) or the project supervisor Professor Roderick Murray-Smith (Roderick.Murray-Smith@glasgow.ac.uk).","Udział w badaniach jest dobrowolny i można z nich zrezygnować w dowolnej chwili. Rezygnacja jest możliwa w zakładce Inne w menu Ustawień. Tylko osoby w wieku 16 lat lub starsze mogą brać udział w badaniu. Pytania lub komentarze na temat badań proszę kierować do prowadzącego badania Dominika Gotojuch (d.gotojuch.1@research.gla.ac.uk) oraz promotora badań profesora Roderick Murray-Smith (Roderick.Murray-Smith@glasgow.ac.uk).","La participation à cette recherche est entièrement volontaire, et vous pouvez cesser de participer à tout moment. Vous pourrez quitter la recherche depuis l'onglet « Autre » dans le menu Paramètres. Veuillez noter que vous devez avoir au moins 16 ans pour participer. Si vous avez des questions ou commentaires, veuillez les adresser au chercheur, Dominik Gotojuch (d.gotojuch.1@research.gla.ac.uk), ou au directeur de thèse, Roderick Murray-Smith (Roderick.Murray-Smith@glasgow.ac.uk).","Участие в исследовании является полностью добровольным, вы можете отказаться от участия в любой момент. Сделать это можно в разделе "Другое" в меню настроек. Обратите внимание, что всем участникам должно быть не менее 16 лет. Если у вас есть какие-либо вопросы или комментарии, свяжитесь с автором исследования Домиником Готоюхом (d.gotojuch.1@research.gla.ac.uk) или руководителем проекта профессором Родериком Мюррей-Смитом (Roderick.Murray-Smith@glasgow.ac.uk).","Die Teilnahme an dieser Forschungsarbeit ist vollkommen freiwillig und du kannst von deiner Mitarbeit zu jeder Zeit zurücktreten. Das Zurücktreten ist unter „Sonstiges“ in den Einstellungen möglich. Bitte beachte, dass du 16 Jahre oder älter sein musst, um teilzunehmen. Für Fragen oder Kommentare stehen dir Dominik Gotojuch (d.gotojuch.1@research.gla.ac.uk) oder der Leiter des Projekts, Prof. Roderick Murray-Smith (Roderick.Murray-Smith@glasgow.ac.uk), zur Verfügung.","La participación en este estudio es totalmente voluntaria, y podrás retirarte cuando quieras. Si decides retirarte, podrás hacerlo en la pestaña «Otros» del menú de ajustes. Recuerda que debes ser mayor de 16 años para participar. Puedes enviar tus preguntas o tus comentarios al investigador Dominik Gotojuch (d.gotojuch.1@research.gla.ac.uk) o al supervisor del proyecto, el profesor Roderick Murray-Smith (Roderick.Murray-Smith@glasgow.ac.uk).","A participação nesta pesquisa é inteiramente voluntária, e você pode se retirar a qualquer momento, por meio da aba Outros, no menu Configurações. Você precisa ter 16 anos ou mais para participar. Em caso de dúvidas ou comentários, entre em contato com o pesquisador Dominik Gotojuch (d.gotojuch.1@research.gla.ac.uk) ou o supervisor do projeto, professor Roderick Murray-Smith (Roderick.Murray-Smith@glasgow.ac.uk).","La partecipazione a questa ricerca è completamente volontaria ed è possibile ritirarsi in qualsiasi momento, tramite il pulsante Altro nel menu Impostazioni. La partecipazione è riservata ai maggiori di 16 anni. Per domande o chiarimenti è possibile contattare il ricercatore Dominik Gotojuch (d.gotojuch.1@research.gla.ac.uk), oppure il supervisore del progetto, il Prof. Roderick Murray-Smith (Roderick.Murray-Smith@glasgow.ac.uk).","このリサーチへの参加は、完全に自主的であり、いつでも辞退することができます。 「設定」メニューの「その他」タブから退会することができます。 参加するには16歳以上である必要があります。 質問やコメントについては、研究者Dominik Gotojuch（d.gotojuch.1@research.gla.ac.uk）またはプロジェクト監督教授Roderick Murray-Smith（Roderick.Murray-Smith@glasgow.ac.uk）までお問い合わせください。","参`与`这项`研究`是`完全`自愿的，`您`可以`随时`退出。`您`可以`通过`“设置”`菜单中的“`其他`”选项卡`退出。`请`注意，`您`必须`年满 16 岁`才`能`参加。`如有`问题`或`意见，`请`联系`研究`员 Dominik Gotojuch (d.gotojuch.1@research.gla.ac.uk) 或`项目`主管 Roderick Murray-Smith 教授 (Roderick.Murray-Smith@glasgow.ac.uk)。","이 연구에 참여하는 것은 완전히 자율적이며 언제든지 그만둘 수 있습니다. 설정 메뉴의 기타 탭에서 언제든지 그만둘 수 있습니다. 참여하려면 16세 이상이어야 합니다. 질문이나 남기실 의견이 있으면 Dominik Gotojuch d.gotojuch.1@research.gla.ac.uk) 연구원 또는 프로젝트 감독인 Roderick Murray-Smith 교수 (Roderick.Murray-Smith@glasgow.ac.uk)에게 문의 바랍니다."
cha_scav_dcs_consent,"I consent to take part in this research","Wyrażam zgodę na udział w badaniach","J'accepte de participer à cette recherche","Я даю согласие на участие в исследовании","Ich willige der Teilnahme an dieser Forschungsarbeit ein","Doy mi consentimiento para participar en este estudio","Eu aceito participar desta pesquisa","Acconsento a partecipare a questa ricerca","私はこの研究に参加することに同意します","我`同意`参加`这`项`研究`","이 연구에 참여하는 것에 동의합니다."
cha_scav_dcs_age,"I am 16 or older","Mam 16 lub więcej lat","J'ai 16 ans ou plus","Мне 16 лет или больше","Ich bin 16 Jahre oder älter","Soy mayor de 16 años","Tenho 16 anos ou mais","Ho già compiuto 16 anni","私は16歳以上です","我`已年`满 16 岁","나는 16세 이상입니다."
menu_score_ratio_no_data,"...","...","...","…","…","...","...","...","...","……","..."
menu_score_soup_count,"Soup consumed: {0}","Zjedzona zupa: {0}","Soupe consommée : {0}","Съедено супа: {0}","Verbrauchte Suppe: {0}","Sopa consumida: {0}","Sopas consumidas: {0}","Zuppa consumata: {0}","消費したスープ：{0}","消耗`罐头`汤：`{0}","먹은 수프: {0}"
menu_score_water_count,"Water consumed: {0}","Wypita woda: {0}","Eau consommée : {0}","Выпито воды: {0}","Verbrauchtes Wasser: {0}","Agua consumida: {0}","Água consumida: {0}","Acqua consumata: {0}","消費した水：{0}","耗水`量：`{0}","마신 물: {0}"
menu_score_win_loss_ratio,"Win ratio: {0}%","Procent wygranych: {0}%","Proportion de victoires : {0} %","Частота побед: {0}%","Siegesrate: {0} %","Tasa de victorias: {0} %","Índice de vitórias: {0}%","Percentuale di vincite: {0}%","勝率：{0}","胜率：`{0}%","승률: {0}%"
conclusion_score_days_survived,"Days survived: {0}","Przetrwane dni: {0}","Jours survécus : {0}","Количество пережитых дней: {0}","Überlebte Tage: {0}","Días que has sobrevivido: {0}","Dias de sobrevivência: {0}","Giorni di sopravvivenza: {0}","生き残った日数：{0}","存活天数：{0}","생존일: {0}"
conclusion_score_water_consumed,"Water consumed: {0}","Wypita woda: {0}","Eau consommée : {0}","Выпито воды: {0}","Verbrauchtes Wasser: {0}","Agua consumida: {0}","Água consumida: {0}","Acqua consumata: {0}","消費した水：{0}","耗水量：{0}","마신 물: {0}"
conclusion_score_soup_consumed,"Soup consumed: {0}","Zjedzona zupa: {0}","Soupe consommée : {0}","Съедено супа: {0}","Verbrauchte Suppe: {0}","Sopa consumida: {0}","Sopas consumidas: {0}","Zuppa consumata: {0}","消費したスープ：{0}","消耗罐头汤：{0}","먹은 수프: {0}"
conclusion_score_times_defended_bunker,"Times defended your shelter: {0}","Obrony schronu: {0}","Défenses de votre abri : {0}","Сколько раз вы защищали свое убежище: {0}","Bunker verteidigt: {0} Mal","Veces que has defendido tu refugio: {0}","Vezes que seu abrigo foi defendido: {0}","N° di volte in cui hai difeso il tuo rifugio: {0}","シェルターを守った回数：{0}","保卫避难所次数：{0}","방공호를 방어한 시간: {0}"
conclusion_score_expedition_slash_successful_expedition,"Successful expeditions: {0}/{1}","Udane ekspedycje: {0}/{1}","Expéditions menées à bien : {0}/{1}","Количество успешных экспедиций: {0}/{1}","Erfolgreiche Expeditionen: {0}/{1}","Expediciones con éxito: {0}/{1}","Expedições bem-sucedidas: {0}/{1}","Spedizioni di successo: {0}/{1}","アイテム調達に成功した回数：{0}/{1}","成功探险：{0}/{1}","탐사 성공: {0}/{1}"
conclusion_score_yes_decisions,"YES decisions: {0}","Decyzje TAK : {0}","Décisions OUI : {0}","Положительных решений: {0}","JA-Entscheidungen: {0}","Veces que has dicho SÍ: {0}","Decisões com SIM: {0}","Decisioni SÌ: {0}","「はい」の決断：{0}","“是”决策：{0}","예 결정: {0}"
conclusion_score_no_decisions,"NO decisions: {0}","Decyzje NIE: {0}","Décisions NON {0}","Отрицательных решений: {0}","NEIN-Entscheidungen: {0}","Veces que has dicho NO: {0}","Decisões com NÃO: {0}","Decisioni NO: {0}","「いいえ」の決断：{0}","“否”决策：{0}","아니요 결정: {0}"
conclusion_score_items_brought_back,"Items brought from expeditions: {0}","Przedmioty zebrane na ekspedycjach: {0}","Objets ramenés d'expédition : {0}","Предметы, добытые в ходе экспедиции: {0}","Von Expeditionen mitgebrachte Gegenstände: {0}","Objetos encontrados en las expediciones: {0}","Itens trazidos de expedições: {0}","Oggetti recuperati durante le spedizioni: {0}","アイテム調達で獲得したアイテム数：{0}","探险所获物品：{0}","탐사에서 가져온 아이템: {0}"
txt_credits_localizationteam,"<font color=""{1}"" size=""65%"">localization</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, RU, ZH</font><br><font color=""{2}"">GoldenPen Team - RU</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">tłumaczenia</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, RU, ZH</font><br><font color=""{2}"">GoldenPen Team - RU</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">localisation</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch : PL</font><br><font color=""{2}"">Altagram : DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, RU, ZH</font><br><font color=""{2}"">GoldenPen : RU</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Локализация</font><br><font color=""{2}"">Береника Готоюх - Польский язык</font><br><font color=""{2}"">Altagram - Немецкий, французский, итальянский, испанский, португальский (Бразилия), японский языки, Русский язык, китайский язык</font><br><font color=""{2}"">GoldenPen Team - Русский язык</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Lokalisierung</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, RU, ZH</font><br><font color=""{2}"">GoldenPen Team - RU</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">localización</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA</font><br><font color=""{2}"">GoldenPen Team - RU</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">localização</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, RU, ZH</font><br><font color=""{2}"">GoldenPen Team - RU</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Localizzazione</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch: PL</font><br><font color=""{2}"">Altagram: DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, RU, ZH</font><br><font color=""{2}"">GoldenPen Team: RU</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">ローカライゼーション</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, RU, ZH</font><br><font color=""{2}"">GoldenPen Team - RU</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">本地化`</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch——波兰`语</font><br><font color=""{2}"">Altagram——德语、``法语、`意大`利语、`西班牙`语、`葡萄牙-西班牙语、`日语`</font><br><font color=""{2}"">GoldenPen Team——俄语`</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">현지화</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, RU, ZH</font><br><font color=""{2}"">GoldenPen Team - RU</font><br><br>"
txt_credits_externalqamobile,"<font color=""{1}"" size=""65%"">external QA - PlayInLab</font><br><font color=""{2}"">Pierre Faucheux - Managing Director</font><br><font color=""{2}"">Elizabeth Maler - Playtest Director</font><br><font color=""{2}"">Anthony Boidin - Playtest Coordinator</font><br><font color=""{2}"">Christophe Belhumeur - Game Design Coordinator</font><br><font color=""{2}"">Cornelia Laros - User Researcher</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">zewnętrze testy - PlayInLab</font><br><font color=""{2}"">Pierre Faucheux - dyrektor zarządzający</font><br><font color=""{2}"">Elizabeth Maler - kierownik testów</font><br><font color=""{2}"">Anthony Boidin - koordynator testów</font><br><font color=""{2}"">Christophe Belhumeur - koordynator projektu gry</font><br><font color=""{2}"">Cornelia Laros - analiza użytkowników</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Contrôle qualité externe : PlayInLab</font><br><font color=""{2}"">Directeur : Pierre Faucheux</font><br><font color=""{2}"">Directrice test : Elizabeth Maler</font><br><font color=""{2}"">Coordinateur test : Anthony Boidin</font><br><font color=""{2}"">Coordinateur conception : Christophe Belhumeur</font><br><font color=""{2}"">Recherche utilisateurs : Cornelia Laros</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Внешняя служба обеспечения качества - PlayInLab</font><br><font color=""{2}"">Пьер Фошо - Управляющий директор</font><br><font color=""{2}"">Элизабет Малер - Директор тестирования игры</font><br><font color=""{2}"">Энтони Буадин - Координатор тестирования игры</font><br><font color=""{2}"">Кристоф Белмер - Координатор игрового дизайна</font><br><font color=""{2}"">Корнелия Ларос - Специалист по изучению пользователей</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Externe QA - PlayInLab</font><br><font color=""{2}"">Pierre Faucheux - Managing Director</font><br><font color=""{2}"">Elizabeth Maler - Playtest Director</font><br><font color=""{2}"">Anthony Boidin - Playtest Coordinator</font><br><font color=""{2}"">Christophe Belhumeur - Game Design Coordinator</font><br><font color=""{2}"">Cornelia Laros - User Researcher</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Control de calidad externo - PlayInLab</font><br><font color=""{2}"">Pierre Faucheux - Director ejecutivo</font><br><font color=""{2}"">Elizabeth Maler - Directora de playtest</font><br><font color=""{2}"">Anthony Boidin - Coordinador de playtest</font><br><font color=""{2}"">Christophe Belhumeur - Coordinador de diseño del juego</font><br><font color=""{2}"">Cornelia Laros - Investigación con usuario</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">CQ externo - PlayInLab</font><br><font color=""{2}"">Pierre Faucheux - Direção executiva</font><br><font color=""{2}"">Elizabeth Maler - Direção de testes</font><br><font color=""{2}"">Anthony Boidin - Coordenação de testes</font><br><font color=""{2}"">Christophe Belhumeur - Coordenação de design de jogo</font><br><font color=""{2}"">Cornelia Laros - Pesquisa de público</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">QA esterno: PlayInLab</font><br><font color=""{2}"">Pierre Faucheux: amministratore delegato</font><br><font color=""{2}"">Elizabeth Maler: direttrice del play-testing</font><br><font color=""{2}"">Anthony Boidin: coordinatore del play-testing</font><br><font color=""{2}"">Christophe Belhumeur: coordinatore del game design</font><br><font color=""{2}"">Cornelia Laros: ricercatrice utenti</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">外部QA - PlayInLab</font><br><font color=""{2}"">Pierre Faucheux - 取締役社長</font><br><font color=""{2}"">Elizabeth Maler - プレイテスト・ディレクター</font><br><font color=""{2}"">Anthony Boidin - プレイテスト・コーディネーター</font><br><font color=""{2}"">Christophe Belhumeur - ゲームデザイン・コーディネーター</font><br><font color=""{2}"">Cornelia Laros - ユーザーリサーチャー</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">外部`质量`保证——PlayInLab</font><br><font color=""{2}"">Pierre Faucheux——常务`董事</font><br><font color=""{2}"">Elizabeth Maler——游戏`测试`主管</font><br><font color=""{2}"">Anthony Boidin——游戏`测试`协调员</font><br><font color=""{2}"">Christophe Belhumeur——游戏`设计`协调员</font><br><font color=""{2}"">Cornelia Laros——用户`研究`员</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">외부 QA - PlayInLab</font><br><font color=""{2}"">Pierre Faucheux - 매니징 디렉터</font><br><font color=""{2}"">Elizabeth Maler - 플레이테스트 디렉터</font><br><font color=""{2}"">Anthony Boidin - 플레이테스트 코디네이터</font><br><font color=""{2}"">Christophe Belhumeur - 게임 디자인 코디네이터</font><br><font color=""{2}"">Cornelia Laros - 사용자 연구원</font><br><br>"
txt_credits_developedwith,"<font color=""{1}"" size=""65%"">developed with</font><br><img src=""unity_logo"" color=""{0}"" height=""200""><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">stworzono w</font><br><img src=""unity_logo"" color=""{0}"" height=""200""><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Développé avec</font><br><img src=""unity_logo"" color=""{0}"" height=""200""><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">разработано на основе технологии</font><br><img src=""unity_logo"" color=""{0}"" height=""200""><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">entwickelt mit</font><br><img src=""unity_logo"" color=""{0}"" height=""200""><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">desarrollado por</font><br><img src=""unity_logo"" color=""{0}"" height=""200""><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">desenvolvido com</font><br><img src=""unity_logo"" color=""{0}"" height=""200""><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Sviluppato usando</font><br><img src=""unity_logo"" color=""{0}"" height=""200""><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">開発協力：</font><br><img src=""unity_logo"" color=""{0}"" height=""200""><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">与</font><br><img src=""unity_logo"" color=""{0}"" height=""200"">共同`开发<br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">개발</font><br><img src=""unity_logo"" color=""{0}"" height=""200""><br><br>"
txt_credits_community,"<font color=""{1}"" size=""65%"">community contributors</font><br><font color=""{2}"">Matthew Morgan</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">społeczność</font><br><font color=""{2}"">Matthew Morgan</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">contributeurs de la communauté</font><br><font color=""{2}"">Matthew Morgan</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">при участии</font><br><font color=""{2}"">Matthew Morgan</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Mitwirkende der Community</font><br><font color=""{2}"">Matthew Morgan</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">colaboradores de la comunidad</font><br><font color=""{2}"">Matthew Morgan</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">colaboradores da comunidade</font><br><font color=""{2}"">Matthew Morgan</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">membri della community che hanno contribuito</font><br><font color=""{2}"">Matthew Morgan</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">コミュニティ参加者</font><br><font color=""{2}"">Matthew Morgan</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">社区`贡献者`</font><br><font color=""{2}"">Matthew Morgan</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">커뮤니티 기여자</font><br><font color=""{2}"">Matthew Morgan</font><br><br>"
menu_sort_new,"NEW","NOWE","NOUVEAUX","НОВЫЕ","NEUE","NUEVOS","NOVOS","NUOVE","新しい","新","신규"
menu_sort_todo,"TO DO","NIEUKOŃCZONE","PAS FINI","НЕ ВЫПОЛНЕНО","TUN","QUE HACER","FAÇAM","NON FATTO","まだ完成\nしてない","尚未`完成","할 일"
menu_sort_scavenge,"SCAVENGE","ZBIERANIE","COLLECTE","СБОР!","SAMMELN","RECOGIDA","BUSCA","RACCOLTA","準備","拾荒","수집"
menu_sort_survival,"SURVIVAL","PRZETRWANIE","SURVIE","ВЫЖИВАНИЕ!","ÜBERLEBEN","SUPERVIVENCIA","SOBREVIVÊNCIA","SOPRAVVIVENZA","サバイバル","存活","서바이벌"
menu_sort_alphabetical,"A...Z","A...Z","A...Z","А...Я","A...Z","A...Z","A...Z","A...Z","A...Z","A...Z","A...Z"
cha_scav_dcs_name1,"Rocket Science! #1","Kosmiczne Badania! #1","Rocket Science! #1","Ракетостроение! #1","Raketenwissenschaft! #1","¡Astronáutica! #1","Pesquisa Ciência Espacial! #1","Ingegneria aerospaziale! #1","ロケット科学！#1","火箭`科学！#1","로켓 과학! #1"
cha_scav_dcs_name2,"Rocket Science! #2","Kosmiczne Badania! #2","Rocket Science! #2","Ракетостроение! #2","Raketenwissenschaft! #2","¡Astronáutica! #2","Pesquisa Ciência Espacial! #2","Ingegneria aerospaziale! #2","ロケット科学！#2","火箭`科学！#2","로켓 과학! #2"
cha_scav_dcs_name3,"Rocket Science! #3","Kosmiczne Badania! #3","Rocket Science! #3","Ракетостроение! #3","Raketenwissenschaft! #3","¡Astronáutica! #3","Pesquisa Ciência Espacial! #3","Ingegneria aerospaziale! #3","ロケット科学！#3","火箭`科学！#3","로켓 과학! #3"
cha_scav_dcs_name4,"Rocket Science! #4","Kosmiczne Badania! #4","Rocket Science! #4","Ракетостроение! #4","Raketenwissenschaft! #4","¡Astronáutica! #4","Pesquisa Ciência Espacial! #4","Ingegneria aerospaziale! #4","ロケット科学！#4","火箭`科学！#4","로켓 과학! #4"
cha_scav_dcs_name5,"Rocket Science! #5","Kosmiczne Badania! #5","Rocket Science! #5","Ракетостроение! #5","Raketenwissenschaft! #5","¡Astronáutica! #5","Pesquisa Ciência Espacial! #5","Ingegneria aerospaziale! #5","ロケット科学！#5","火箭`科学！#5","로켓 과학! #5"
menu_options_research,"research data logging","logowanie danych do badań","sauvegarde des recherches","регистрация данных исследования","Spieldaten untersuchen","registro de datos de estudio","registro dos dados da pesquisa","registrazione dati di ricerca","リサーチデータログ","正在`记录`研究`数据","연구 데이터 기록"
cha_trapper_name,"Trapper's Delight","Uniesienie trapera","Délire du trappeur","Восторг охотника","Trappers Beste","El deleite del trampero","Delícia de Armadilhagem","Caccia pazza","トラッパー","猎手`之悦`","사냥꾼의 환희"
hat_trapper_name,"Coonskin cap","Traperka","Toque de trappeur","Енотовая шапка","Waschbärenmütze","Gorro de mapache","Boné de pele de guaxinim","Cappello di procione","アライグマ`の`毛皮`キャップ","貂皮`帽","너구리 털가죽 모자"
cha_scav_dcs_goal,"Complete a chain of challenge levels. Scavenge as many supplies as possible and get to the shelter in time in each one!","Ukończ ciąg wyzwań. Zbierz jak najwięcej zapasów i dotrzyj do schronu przed upływem czasu w każdym z wyzwań!","Relevez un défi à plusieurs niveaux. Collectez un maximum de ressources et rendez-vous à l'abri dans le temps imparti !","Завершите серию заданий, в каждом из которых вам необходимо успеть собрать как можно больше припасов и спуститься в убежище!","Schließe eine Kette von Herausforderungsleveln ab. Sammle so viele Vorräte wie möglich und schaffe es jedes Mal rechtzeitig zum Bunker!","Completa una cadena de niveles de desafíos. ¡Recoge todas las provisiones posibles y llega a tiempo al refugio en cada uno!","Conclua uma sequência de fases de desafio. Busque tantos mantimentos quantos puder e leve cada um para o abrigo a tempo!","Completa una serie di livelli sfida. Raccogli il maggior numero di provviste possibile e raggiungi il rifugio in tempo in ogni livello!","チャレンジ`レベル`の`チェーン`を`クリアし、`なるべくたくさん`の`アイテム`を`集めて`時間内に`シェルター`に`入ろう！`","完成`一些`列的`挑战`关卡。`搜寻`尽`可能`多的`物资，`并`在`每`一项`挑战`中及时`进入`避难所！`","연속 도전 레벨을 완료하십시오. 최대한 많은 보급품을 모으고 시간 내에 방공호로 가십시오!"
cha_chain,"Multi Challenge","Ciąg Wyzwań","Multi-défi","Серия заданий","Herausforderungskette","Multidesafío","Multidesafio","Multi-Sfida","マルチチャレンジ","多重`挑战`","멀티 도전"
cha_index,"Challenge {0}/{1}","Wyzwanie {0}/{1}","Défi {0}/{1}","Задание {0}/{1}","Herausforderung {0}/{1}","Desafío {0}/{1}","Desafio {0}/{1}","Sfida {0}/{1}","チャレンジ{0}/{1}","挑战 `{0}/{1}","도전 {0}/{1}"
hat_retroscience_name,"Goggles","Gogle","Lunettes","Очки","Schutzbrille","Gafas de protección","Óculos de proteção","Occhialoni","ゴーグル","护目`镜","고글"
hat_spacescience_name,"Spaceball","Kosmiczne Jajo","Casque boule","Космошлем","Spaceball","Pelota espacial","Bola espacial","Casco spaziale","スペースボール","太空`炮弹`头盔","스페이스볼"
hat_ultrascience_name,"Electrobrain","Mózg Elektronowy","Électrocerveau","Электромозг","Elektrohirn","Electrocerebro","Eletrocérebro","Elettrotesta","電気脳","磁暴`头盔","전자 두뇌"
hat_paranoidscience_name,"Tin Foil hat","Aluminiowa czapka","Chapeau en alu","Шапочка из фольги","Aluhut","Gorro de papel de aluminio","Chapéu de papel alumínio","Cappello di alluminio","金属箔の帽子","锡箔`帽子","금속 호일 모자"
hat_dcs_name,"Rocket Science! Hat Nº {0}","Kosmiczne Badania! Czapka Nr {0}","Chapeau Rocket Science ! nº {0}","Ракетостроение. Шапка № {0}","Raketenwissenschaft! Hut Nr. {0}","Sombrero ¡Astronáutica! N.º {0}","Chapéu Ciência Aeroespacial! Nº {0}","Ingegneria aerospaziale! Cappello N. {0}","ロケットサイエンス！帽子{0}号","火箭`科学！`{0}号`帽子","로켓 과학!   모자 Nº {0}"
cha_scav_dcs_thx,"Congratulations! You have finished the challenge and the trial! Thank you for taking part in our research!","Gratulacje! Udało ci się ukończyć wyzwanie i jeden z etapów naszych badań! Dziękujemy za wzięcie udziału w badaniach!","Félicitations ! Les défis et le test sont terminés ! Merci d'avoir participé à nos recherches !","Поздравляем! Вы выполнили задание и завершили тестирование! Спасибо за участие в нашем исследовании!","Gratulation! Du hast die Herausforderung und den Testlauf abgeschlossen! Danke, dass du an unserer Forschung teilgenommen hast!","¡Enhorabuena! ¡Has terminado el desafío y la prueba! ¡Gracias por colaborar en nuestro estudio!","Parabéns! Você terminou o desafio e o teste! Obrigado por participar da nossa pesquisa!","Complimenti! Hai terminato la sfida e il test! Grazie per aver partecipato alla nostra ricerca!","おめでとう！チャレンジとトライアルをクリアしたよ！リサーチに協力してくれてありがとう！","恭喜！`你`已经`完成了`挑战`与`试验！`感谢`你`参与`我们的`研究！`","축하한다! 도전과 시험을 완료했습니다! 연구에 참여해 주셔서 감사합니다!"
cha_dcs_welcome,"Good, you're here! The Doc needs your help with his experiments ASAP. The fate of the world depends on it! Well... what's left of it, anyway. Come on! For science!","Dobrze, że jesteś! Bez twojej pomocy Doktor nie dokończy swoich eksperymentów! Ważą się losy świata... a przynajmniej tego co z niego zostało. Ku chwale nauki!","Vous voilà ! Doc a besoin que vous l'aidiez avec ses expériences sans attendre. Le destin du monde en dépend ! Enfin... ce qu'il en reste. Allez ! Pour la science !","Слава богу, вы здесь! Доктору срочно нужно помочь с экспериментами. От них зависит судьба всего мира! Ну, или... что там от него осталось. Вперед, во имя науки!","Gut, du bist hier! Der Doc braucht so schnell wie möglich deine Hilfe bei seinen Experimenten. Das Schicksal der Welt hängt davon ab! Nun ja … das, was von ihr noch übrig ist. Los! Für die Wissenschaft!","¡Estás aquí! El profesor necesita que le ayudes con sus experimentos ahora. ¡El destino del mundo depende de ti! Bueno..., más bien lo que queda. ¡Venga! ¡Por la ciencia!","Que bom que está aqui! O Doutor precisa da sua ajuda agora mesmo com os experimentos dele. O destino do mundo depende disso! Bom... Pelo menos o que restou dele, afinal. Venha! Em nome da ciência!","Bene, sei qui! Il dottore ha bisogno del tuo aiuto con i suoi esperimenti. SUBITO. Il destino del mondo dipende da questo! Beh... di ciò che ne resta. Forza! Per la scienza!","いたいた！博士が今すぐ実験で君の助けを必要としている。世界の命運が懸かっているのだ！あまり残っていないがね。さあ行こう！科学のために！","太好了，`你来了！`博士的`实验`需要`你的`帮助，`而且`越快`越好。`世界的`命运`就`取决`于`这`项`实验了！`或者`说……`取`决于实`验后`幸存下来的`东西。`管它呢。`来吧！`为了`科学！`","좋습니다! 오셨군요! 박사는 실험에 당신의 도움을 필요로 합니다! 세상의 운명이 달려있습니다! 음... 남은 건... 갑시다! 과학을 위해!"
ach_rocketscience_name,"Rocket Science!","Kosmiczne Badania!","Rocket Science !","Ракетостроение","Raketenwissenschaft!","¡Astronáutica!","Ciência aeroespacial!","Ingegneria aerospaziale!","ロケットサイエンス！","火箭`科学！","로켓 과학!"
ach_rocketscience_descr,"Complete all Rocket Science! challenges.","Ukończ wszystkie wyzwania z serii Kosmiczne Badania!","Relevez tous les défis Rocket Science !","Выполните все задания из серии «Ракетостроение».","Schließe alle Herausforderungen in Raketenwissenschaft! ab.","Completa todos los desafíos de ¡Astronáutica!","Complete todos os desafios "Ciência aeroespacial!".","Completa tutte le sfide di Ingegneria aerospaziale!","すべてのロケットサイエンスのチャレンジをクリアしよう。","完成`所有`“火箭`科学！”`挑战。`","모든 로켓 과학! 도전을 완료하십시오."
cha_surv_scr_descr,"Experience a one-of-a-kind post-apocalyptic adventure. ","Przeżyj jedyną w swoim rodzaju postapokaliptyczną przygodę. Przetrwaj w swoim schronie atomowym z losowo dobranymi zapasami.","Vivez une aventure post-apocalyptique unique en son genre.","Уникальное пост-апокалиптическое приключение.","Erlebe ein einzigartiges postapokalyptisches Abenteuer.","Vive una aventura única en el mundo postapocalíptico.","Uma aventura pós-apocalíptica como você nunca viu.","Vivi un'avventura post-apocalittica unica.","未だ`かつてない`世紀末`を`迎えた`世界`の`冒険","体验`独`一无`二的`核灾难`后`探险。`","정말 독특한 세계 멸망 생존 게임을 만나보세요."
txt_credits_add,"<font color=""{1}"" size=""65%"">additional marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">additional production</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">additional programming</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">additional 2D art</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowy marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowa produkcja</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowe programowanie</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowa grafika 2D</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Marketing supplémentaire & RP</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Production supplémentaire</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programmation supplémentaire</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Artiste 2D supplémentaire</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительный маркетинг и связи с общественностью</font><br><font color=""{2}"">Анастазья Кулиньска</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительное производство</font><br><font color=""{2}"">Пётр Жигадло</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительное программирование</font><br><font color=""{2}"">Матеуш Пусти</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительная 2D графика</font><br><font color=""{2}"">Агата Беднорц</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">zusätzliches Marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">zusätzliche Produktion</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">zusätzliche Programmierung</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">zusätzliche 2D-Kunst</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Marketing adicional y RR. PP.</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Producción adicional</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programación adicional</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Arte 2D adicional</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">Marketing e RP adicional</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Produção adicional</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programação adicional</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Arte 2D adicional</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">marketing aggiuntivo e PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produzione aggiuntiva</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmazione aggiuntiva</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D art aggiuntiva</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">追加マーケティング・PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">追加プロダクション</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">追加プログラミング</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">追加2Dアート</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">市场`及公关`（追加）`</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">新`内容`产品`</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">新`内容`程序`</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">新`内容`2D`动画`</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br>","<font color=""{1}"" size=""65%"">추가 마케팅 & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">추가 프로덕션</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">추가 프로그래밍</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">추가 2D 아트</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br>"
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srv_doggy6_d1,"Hey Pancake, who's a good boy? Wait a minute... is he hungry? He sure is! How about we share one of those tasty tomato soup cans with him? ","Pancake, siad! Dobry piesek. Chwila... czy on przypadkiem nie jest głodny? Chyba tak! Może powinniśmy się z nim podzielić odrobiną pysznej zupy?","Hé, Pancake, c'est qui le gentil chien-chien ? Une minute... Est-ce qu'il a faim ? Sûrement ! Que diriez-vous de partager avec lui une de ces délicieuses soupes de tomate ?","Эй, Блинчик, а кто это у нас тут такой хороший? Погодите... Он голоден? Ну, конечно, голоден! Может, разделим с ним баночку аппетитного томатного супа?","Hey, Pancake, wer ist ein guter Junge? Augenblick mal … ist er hungrig? Natürlich ist er das! Wie wär’s, wenn wir ihm eine dieser leckeren Dosentomatensuppen geben?","¡Gofre! ¡Buen chico! Espera... ¿tiene hambre? ¡Claro que sí! ¿Por qué no compartimos una deliciosa lata de sopa de tomate con él?","Oi, Panqueca. Quem é o menino bonzinho? Peraí... ele está com fome? Está sim! Que tal dividirmos uma dessas deliciosas latas de sopa de tomate com ele?","Ehi, Pancake, chi è che ha fatto il bravo? Aspetta un minuto... ha fame? Certo che sì! Che ne dici se condividiamo con lui una di quelle deliziose zuppe di pomodoro in scatola?","やあ、`パンケーキ。`いい`子`は`誰`か`な？ `ちょっと……`お腹`が`空いてる`の`か？`そうだな！`美味しい`トマト`スープ`缶`を`1つ`分け合うって`の`は`どう`だい？`","你好呀`小煎饼，`谁`是`乖狗狗？`等等……`他`是`饿了`吗？`肯定`是！`跟`他`分享`一点儿`好吃的`西红`柿汤`罐头`怎么样？`","팬케이크, 앉아! 잠깐만...  너 배 고프니? 배고파 보이네. 개와 함께 그 맛있는 토마토 수프 캔을 나눠 먹는 게 어떨까?"
srv_doggy6_d2,"Pancake is a great companion! But for some bizzare reason, he has been hanging a lot around soup cans. Maybe he wants a taste?","Pancake jest częścią naszej rodziny. Ostatnio martwi nas jego zachowanie - ciągle wałęsa się obok naszych zapasów. Może chce spróbować trochę zupy?","Pancake est un excellent compagnon ! Mais pour une raison qui m'échappe, il n'arrête pas de tourner autour des soupes de tomate. Peut-être qu'il voudrait en goûter ?","Лучшего товарища, чем Блинчик, на свете не сыскать! Но чего это он всё крутится возле банок с супом? Странно. Может, хочет попробовать?","Pancake ist ein toller Freund! Aber aus irgendwelchen seltsamen Gründen hält er sich am liebsten bei Suppendosen auf. Vielleicht will er mal probieren?","¡Gofre es un compañero increíble! Aunque, por alguna extraña razón, pasa mucho tiempo junto a las latas de sopa. ¿Querrá probarlas?","O Panqueca é um ótimo companheiro! Só que, por alguma razão estranha, ele fica o tempo todo perto de latas de sopa. Será que ele quer provar?","Pancake è un ottimo compagno! Ma per qualche stana ragione, gironzola spesso intorno ai barattoli di zuppa. Forse ne vuole un assaggio?","パンケーキ`は`大切な`仲間だ！`でも`なぜだか`スープ缶`の`辺り`を`ウロウロしてる。`味見したい`のかな？`","煎饼`是`绝佳的`伙伴！`但是`由于`某些`奇怪的`原因，`他`一直`围着`这些`汤罐头`转来`转去。`也许`他`想`尝尝看？`","팬케이크는 좋은 친구다! 그런데 어째서인지 수프 캔 주변을 어슬렁거리고 있다. 먹어보고 싶은가 보지?"
srv_doggy6_s1,"Well now, don't eat the can Pancake! Easy boy! Hopefully that tomato soup will keep him happy for a while.","Hola, Pancake, zaraz połkniesz tę puszkę w całości! Spokojnie! Mamy nadzieję, że po tej zdrowej porcji zupy pies poczuje się lepiej.","Eh, ne mange pas la boîte, Pancake ! Vas-y doucement ! Cette soupe de tomate devrait le rendre heureux pour quelques temps.","Ну, Блинчик, банку-то не ешь! Полегче, дружище! Надеюсь, хоть томатный суп поднимет ему настроение.","Also gut, aber nicht die Dose fressen, Pancake! Ganz ruhig! Hoffentlich hält ihn die Tomatensuppe eine Zeit lang bei Laune.","Bueno, ¡no te comas la lata, Gofre! ¡Tranquilo! Esperemos que la sopa de tomate lo entretenga un rato.","Nossa, não coma a lata, Panqueca! Calma, garoto! Tomara que a sopa de tomate deixe ele contente por enquanto.","Beh, adesso non ti mangiare il barattolo, Pancake! Piano, bello! Speriamo che quella zuppa di pomodoro lo faccia felice per un po'.","パンケーキ、`缶`を`食うなよ！`落ち着けって！`あの`トマト`スープ`でしばらく`ご機嫌`に`なって`くれたら`助かるけど。","好吧，`别咬`那些`罐头，`馅饼！`放松，`宝贝儿！`希望`这些`西红`柿汤`罐头`能`让`他`高兴`一会。`","자, 아니 팬케이크, 깡통은 먹지 마! 진정해! 그 토마토 수프가 당분간 녀석의 배를 채워주길."
srv_doggy6_f1,"We really loved having that dog around. We really did. But without soup his behavior got... well, odd. He stares at us with those hungry, hungry eyes and we can't stop thinking of what or whom he might decide to eat...","Zawsze lubiliśmy towarzystwo psa w bunkrze. Ale gdy odmówiliśmy mu zupy, Pancake zaczął się zachowywać... dziwacznie. Gapi się na nas bardzo wygłodniałym wzrokiem. Jeśli jego apetyt nie zniknie, ciekawe co spróbuje zjeść następnym razem. Albo kogo...","On a vraiment adoré avoir ce chien ici, vraiment. Mais sans soupe, son comportement est... bizarre. Il nous fixe avec ses yeux affamés et on ne peut pas s'empêcher de se demander qui ou quoi il va vouloir manger...","Как же здорово было, когда пёс с нами дружил. Мы так ему радовались! Но без супа он стал... прямо скажем, очень странно себя вести. Он так и смотрит на нас своими голодными, волчьими глазами, а мы всё думаем, что или кого он представляет себе в качестве обеда...","Wir haben diesen Hund wirklich gern bei uns gehabt. Sehr sogar. Aber ohne Suppe verhielt er sich … nun, immer seltsamer. Er starrt uns mit diesen hungrigen Augen an und wir müssen immerzu daran denken, wen er von uns fressen wird …","Nos ha encantado la visita de ese perro. De verdad. Pero sin la sopa, su comportamiento ha sido... bueno, raro. Nos miraba con ojos hambrientos y no sabíamos qué o a quién se iba a comer.","Nós adorávamos ter aquele cachorro por aqui. De verdade. Mas sem sopa, o comportamento dele ficou... meio estranho. Ele olha para a gente com esses olhos famintos, e ficamos imaginando o que, ou quem, ele pode resolver comer...","Adoravamo avere quel cane. Davvero. Ma senza zuppa il suo comportamento è diventato... beh, strano. Ci fissa con quegli occhi così affamati e non possiamo smettere di pensare a cosa o a chi potrebbe decidere di mangiare...","あの`犬`は、`本当`に`愛しい`存在だった。`間違いない。`でも`スープ`が`ない`と`彼`の`行動`が`どうなるか…`何やら`おかしいぞ。`お腹`を`空か`せた`目`で`見つめて`きて、`何かを、`いや`誰か`を`食べよう`と`する`の`か`不安`に`ならず`に`い`られない…`","我们`之前`真的`很爱`这条`小狗，`喜欢`有`他`陪在`身边。`但是`现在，`如果`没有`汤`罐头，`他的`行为`就`会变得……`好吧，`有点`奇怪。`他`用`饥肠`辘辘的`眼神`盯着`我们，`这`让`我们`不`禁`开始`怀疑`他`可能`想要`把谁`吃掉……`","우리는 그 개와 함께 있는 것이 참 좋았다. 정말 그랬다. 하지만 수프를 먹지 못하자 개의 행동이 좀... 이상해졌다. 녀석이 우릴 매우 굶주린 눈빛으로 쳐다본다. 녀석이 무엇을, 누굴 먹으려 들지 몰라 몹시 불안하다."
srv_doggy6_f2,"Soup or Pancake, Pancake or soup. Decisions like that are never easy, but you got to do, what you got to do. The dog did not appreciate our debate. He ran off in search for soup and never came back. Has he found some in the wasteland? We shall never know.","Zupa czy Pancake, Pancake czy zupa. Codziennie musimy podejmować trudne decyzje. Ta akurat nie przypadła psu do gustu. Obrażony, wybiegł z bunkra w poszukiwaniu zupy i nie wrócił. Czy poradził sobie na pustkowiu? Znalazł inną rodzinę? Być może nigdy się nie dowiemy. ","Soupe ou Pancake, Pancake ou soupe. Des décisions comme celle-ci ne sont jamais faciles, mais vous devez faire ce qu'il faut. Le chien n'a pas apprécié notre conversation. Il est parti à la recherche de soupe et n'est jamais revenu. Est-ce qu'il en a trouvé à la surface ? On ne le saura jamais.","Суп или Блинчик? Блинчик или суп? Очень непростое решение. Но, как говорится, делай, что должен, и будь, что будет. Псу не понравился наш спор. Он убежал на поиски супа, да так и не вернулся. Нашёл ли он что-нибудь на пустоши? Мы об этом уже никогда не узнаем.","Suppe oder Pancake, Pancake oder Suppe. Entscheidungen wie diese fallen nie leicht, aber man muss tun, was man tun muss. Dem Hund haben unsere Diskussionen nicht gefallen. Er ist auf der Suche nach Suppe weggelaufen und kam nie mehr zurück. Ob er im Ödland fündig geworden ist? Wir werden es nie erfahren.","Sopa o Gofre, Gofre o sopa. Las decisiones así no son fáciles, pero hay que hacer lo que toca. Al perro no le gustó nuestra conversación. Se fue a buscar sopa y no volvió. ¿La habrá encontrado en el yermo? Nunca lo sabremos.","Sopa ou Panqueca, Panqueca ou sopa. Tomar decisões assim nunca é fácil, mas chega uma hora que não dá mais para adiar. O cachorro não gostou da conversa. Ele saiu correndo atrás de sopa e nunca mais voltou. Será que ele encontrou sua comida favorita na terra de ninguém? Jamais saberemos.","Zuppa o Pancake, Pancake o zuppa. Le decisioni come queste non sono mai facili, ma si deve fare il necessario. Il cane non ha apprezzato la nostra discussione. È corso via in cerca di zuppa e non è mai ritornato. Ne avrà trovata un po' nella landa desolata? Non lo sapremo mai.","スープ`か`パンケーキ`か、`パンケーキ`か`スープ`か。`究極`の`選択だが、`避けて`は`通れない。`聞く耳`を`持たない`犬だった。`スープ`を`求めて`飛び出した`きり`帰って`くる`こと`は`来なかった。`荒れ地`で`見つける`こと`が`できたか？`それ`を`知る術`は`ない。`","汤`还是`煎饼，`煎饼`还是`汤。`这样的`选择`总是`很难，`但是`我们`不得不`做出`决断。`然而`这条`狗`并不`感激`我们的`争论。`他`跑出去`找汤`喝了，`再`也`没有`回来。`他`能`在`废土`之上`找到`汤吗？`我们`可能`永远`都`不会`知道了。`","수프냐 팬케이크냐, 팬케이크냐 수프냐. 결코 쉽지 않은 결정이지만 세상엔 어쩔 수 없이 해야 하는 일이 있다. 그 개는 우리의 논쟁을 달가워하지 않았다. 결국 수프를 찾아 어디론가 훌쩍 떠났고 다시는 돌아오지 않았다. 황무지에서 뭔가를 발견했을까? 우리는 알 길이 없다."
srv_dad_veryhurt1,"Ted's getting worse and worse. Either we do something about his wounds or he is done for.","Ted czuje się coraz gorzej. Jeśli nie zajmiemy się jego obrażeniami, długo nie pociągnie.","L'état de Ted s'aggrave. Soit nous faisons quelque chose pour ses blessures, soit c'en est fini de lui.","Теду становится всё хуже и хуже. Нужно придумать, что делать с его ранами, иначе ему конец.","Ted geht es von Tag zu Tag schlechter. Wir müssen seine Wunden versorgen oder er ist Geschichte.","Ted está empeorando cada vez más. O hacemos algo con sus heridas o de aquí no pasa.","O Ted está piorando cada vez mais. Ou cuidamos das feridas dele, ou ele já era.","Ted sta peggiorando sempre di più. Dobbiamo fare qualcosa per le sue ferite o sarà spacciato.","テッド`の`調子`が`悪化`する`一方だ。`傷`を`どうにか`しなければ、`もたないだろう。`","Ted 的`情况`越来越`差了。`我们`必须`为`他的`伤口`做点`什么，`不然`他`可能`撑`不下去了。`","테드의 상태가 점점 더 나빠지고 있다. 그의 상처를 돌보지 않으면 그의 목숨이 위태롭다."
srv_dad_verysick1,"Either we get Ted medicine or we never see him eat another can of soup. Hurry!","Jeśli Ted nie dostanie wkrótce jakichś leków, możemy pożegnać się z nim i jego zabawną skarpetą. Zróbmy coś!","Nous devons soigner Ted ou nous ne le reverrons plus jamais boire une soupe de tomate. Dépêchez-vous !","Либо мы сейчас же дадим Теду лекарство, либо нам больше никогда не придется делить с ним банку супа. Время не ждёт!","Wir müssen Ted Medizin besorgen, sonst wir sehen ihn nie wieder eine Dosensuppe essen. Schnell!","O le damos medicina o no veremos a Ted comerse otra lata de sopa. ¡Rápido!","Ou damos remédio ao Ted ou ele nunca mais vai comer outra lata de sopa. Depressa!","O diamo a Ted la medicina o non lo vedremo mai più mangiare un altro barattolo di zuppa. Sbrigati!","テッド`に`薬`を`あげなければ、`スープ`缶`を`食べる`姿も`見られなく`なる。`急ごう！`","除`非给 Ted 找来`药物，`不然`他`可能`再`也吃`不到`汤罐头了。`要`尽快！`","어서 테드를 치료하지 않으면 다시는 그가 수프 먹는 모습을 보지 못할 것이다. 서둘러야 해!"
srv_mom_veryhurt1,"Dolores has no colors left on her face. Her injuries need to be fixed ASAP!","Dolores z dnia na dzień jest coraz bledsza. Musimy coś zrobić z jej ranami, i to prędko!","Dolores est livide et ses blessures doivent être soignées dès que possible !","Долорес вся побледнела. Её раны срочно нужно обработать!","Dolores ist schon ganz blass. Ihre Verletzungen müssen schnellstmöglich behandelt werden!","Dolores está muy pálida. ¡Hay que curarle las heridas cuanto antes!","O rosto da Dolores já não tem cor nenhuma. Precisamos tratar os machucados dela já!","Il volto di Dolores ha perso ogni colorito. Le sue ferite devono essere medicate, SUBITO!","ドローレス`の`顔色`は`もう`蒼白。`一刻も早く`傷`の`手当て`を`しないと！`","Dolores 的`脸色`非常`苍白。`需要`尽快`处理`她的`伤口！`","돌로레스의 얼굴이 창백하다. 어서 부상을 치료해야 해!"
srv_mom_verysick1,"Dolores needs a doctor. Or at least pills. It's NOW or never!","Dolores potrzebuje lekarza. Albo chociaż jakichś proszków. Teraz albo nigdy.","Dolores a besoin d'un médecin. Ou au moins de pilules. C'est MAINTENANT ou jamais !","Долорес нужен врач. Или, на худой конец, медикаменты. СЕЙЧАС или никогда!","Dolores braucht einen Arzt. Oder zumindest Tabletten. JETZT oder nie!","Dolores necesita un médico. O al menos pastillas. ¡Es cuestión de vida o muerte!","Dolores precisa de um médico. Ou, pelo menos, de um remédio. É AGORA ou nunca!","Dolores ha bisogno di un dottore. O almeno di pillole. ORA o mai più!","ドローレス`に`は`医者が`必要だ。`せめて`薬`だけ`でも。`今`やらねければ`手遅れ`になる！`","Dolores 需要`看`医生。`或者`至少`吃`些`药。`再`不`快点`就`来不及了！`","의사가 필요하다. 아니면 약이라도. 지금이 아니면 안 돼!"
srv_daughter_veryhurt1,"Mary Jane can take a lot, but her wounds are looking terrible. We need to do something!","Mary Jane jest wytrzymała, ale teraz jej obrażenia wyglądają zbyt poważnie. Musimy coś zrobić!","Mary Jane est coriace, mais ses blessures ne sont pas belles à voir. Nous devons faire quelque chose !","Мэри Джейн сильна, но её раны просто ужасны. Нам нужно помочь ей сейчас же!","Mary Jane ist hart im Nehmen, aber ihre Wunden sehen schrecklich aus. Wir müssen was tun!","Mary Jane puede aguantar mucho, pero sus heridas están fatal. ¡Tenemos que hacer algo!","A Mary Jane é uma guerreira, mas esses machucados estão com uma aparência horrível. Precisamos fazer algo!","Mary Jane può sopportare molto, ma le sue ferite hanno un aspetto terribile. Dobbiamo fare qualcosa!","メリー`ジェーン`は`強いが、`さすが`に`まずい`傷だ。`どうにか`しないと！`","Mary Jane 很`坚强，`但是`她的`伤口`看起来`状况`很`不好，`我们`需要`做些`什么！`","메리 제인은 잘 참아내지만 상처가 끔찍해 보인다. 뭔가 조치를 취해야 한다!"
srv_daughter_verysick1,"Tuba was bad enough, but this coughing is even worse! Mary Jane needs medicine and quick!","Ten kaszel jest nawet bardziej irytujący niż lekcje tuby! Mary Jane potrzebuje leków, i to szybko.","Le son de son tuba était horrible, mais sa toux l'est encore plus ! Mary Jane a besoin de soins, et vite !","Кашель Мэри Джейн звучит ещё страшнее её тубы! Девочке срочно нужны лекарства!","Die Tuba war schon schlimm genug, aber dieses Husten ist einfach nur schrecklich! Mary Jane braucht dringend Medizin!","Lo de la tuba ya era malo, ¡pero la tos es incluso peor! Mary Jane necesita medicamentos, ¡y rápido!","A tuba era horrível, mas não é nada comparada a essa tosse! Mary Jane precisa de remédios, e rápido!","La tuba era già abbastanza terribile, ma questa tosse è anche peggio! Mary Jane ha bisogno di medicine e in fretta!","チューバ`は`十分`に`悪かった`が、`この`咳`は`もっと`ひどい！`メリー`ジェーン`に`早く`薬`を`服用`さ`せなければ！`","大号`本来`情况`就`不好，`但是`这样`咳嗽`就`更糟了！`Mary Jane 需要`尽快`吃药。`","튜바 소리도 끔찍했지만 이 기침 소리는 더 끔찍하다! 메리 제인은 빨리 약을 먹어야 한다!"
srv_son_veryhurt1,"There is no time, Timmy has to be treated for his injuries before it's too late!","Czas ucieka, a Timmy marnieje w oczach. Zróbmy coś, nim będzie za późno!","Il n'y a plus de temps à perdre, il faut s'occuper des blessures de Timmy avant qu'il ne soit trop tard !","Времени нет: Тимми срочно надо вылечить, пока не стало слишком поздно!","Wir haben keine Zeit zu verlieren, Timmys Verletzungen müssen behandelt werden, bevor es zu spät ist!","¡No hay tiempo! Hay que curarle las heridas a Timmy antes de que sea tarde.","Não há tempo a perder. Precisamos tratar os machucados do Timmy antes que seja tarde!","Non c'è tempo, bisogna curare le ferite di Timmy prima che sia troppo tardi!","時間がない。`手遅れ`に`なる`前`に`ティミー`の`傷`を`治療しないと！`","没时`间了，`Timmy 必须`要`尽快`治疗`伤口，`否则`可能`来不及了。`","시간이 없다. 너무 늦기 전에 티미의 부상을 치료해야 한다!"
srv_son_verysick1,"Timmy is not a fan of syringes, but he needs a big one. The sooner, the better!","Timmy boi się igieł, ale przydałby mu się jakiś zastrzyk. Im wcześniej, tym lepiej!","Timmy n'est pas un fan des seringues, mais il lui faut une grosse injection. Et le plus tôt sera le mieux !","Тимми, конечно, не любит уколы, но тут ничего не поделаешь. Чем быстрее мы достанем вакцину, тем лучше!","Timmy ist kein Fan von Spritzen, aber da muss er jetzt durch. Je eher, desto besser!","A Timmy no le gustan las jeringas, pero necesita una de las grandes. ¡Cuanto antes, mejor!","O Timmy não gosta muito de injeções, mas ele precisa de uma das grandes. Quanto antes, melhor!","Timmy non è un fan delle punture, ma ha bisogno di una grossa iniezione. Prima è, meglio è!","ティミー`は`注射`が`苦手だが、`ぶっとい`の`を`打って`やらなければ。`ゼンハイザーだ！`","Timmy 一点也不`喜欢`打针，`但是`他`只能`接受`这种`治疗了，`越快`越好。`","티미는 주사를 좋아하지 않지만 큰 주사 한 방이 필요하다. 빠를수록 좋다!"
srv_info_verycrazy,"Deranged","Obłąkanie/obłęd","Dément","Не в своём уме","Verwirrt","Demencia","Insanidade","Folle","錯乱","精神`错乱`","착란"
srv_info_verysick,"Diseased","Wycieńczenie","Malade","При смерти","Erkrankt","Enfermedad","Doença","Malato","病気","生病`","병"
srv_info_veryhurt,"Agony","Agonia","Agonisant","В агонии","Qual","Agonía","Agonia","In agonia","苦痛","痛苦`","고통"
srv_dad_verycrazy1,"Ted seems to be losing it. Either we do something or this bunker will drive him completely insane!","Ted traci zmysły. Zróbmy coś, nim ten bunkier doprowadzi go do obłędu!","Ted semble perdre la raison. Soit nous faisons quelque chose, soit cet abri va le rendre complètement fou !","Похоже, Тед сходит с ума. Если о нём не позаботиться, этот бункер доведёт его до ручки!","Ted scheint die Beherrschung zu verlieren. Wir müssen etwas unternehmen, sonst treibt ihn dieser Bunker noch in den Wahnsinn!","A Ted se le está yendo la olla. ¡O hacemos algo o el búnker lo volverá loco!","O Ted parece estar perdendo a cabeça. Se não fizermos algo, esse bunker vai deixá-lo completamente louco!","Sembra che Ted stia perdendo la testa. O facciamo qualcosa o questo bunker lo farà diventare completamente pazzo!","テッド`が`負けて`しまいそうだ。`何とか`しないと、`完全`に`おかしくなって`しまうぞ！`","Ted 看起来`有`些`失常了。`我们`必须`尽快`处理，`不然`他`可能`会`发疯的。`","테드가 정신줄을 놓으려 한다. 뭔가 조치를 취하지 않으면 이 벙커가 그를 완전히 미치게 할 것이다!"
srv_mom_verycrazy1,"With no help, Dolores might go over the brink of sanity. Do something!","Dolores wpada coraz głębiej w otchłań rozpaczy. Pomóżmy jej.","Sans aide, Dolores risque de perdre complètement la boule. Faites quelque chose !","Если Долорес не помочь, она может лишиться рассудка. Этого никак нельзя допустить!","Ohne Hilfe verliert Dolores womöglich den Verstand. Unternimm etwas!","Sin ayuda, Dolores podría perder la cordura. ¡Haz algo!","Se não a ajudarmos, a Dolores logo vai cruzar o limiar da sanidade. Faça alguma coisa!","Senza alcun aiuto, Dolores potrebbe sprofondare nella follia. Fa' qualcosa!","助け`が`なければ`ドローレス`は`正気`を`失って`しまう`かも`しれない。`手`を`打たないと！`","不采`取措`施的`话，`Dolores 可能`会`发疯。`做`些`什么吧！`","도와주지 않으면 돌로레스가 완전히 미쳐버릴지도 모른다. 뭐라도 좀 해!"
srv_daughter_verycrazy1,"There is no coming back for Mary Jane, if we keep ignoring her weird behavior!","Mary Jane i jej dziwactwa nie mogą być już ignorowane... to idzie za daleko.","Mary Jane ne s'en sortira pas si nous continuons d'ignorer son comportement étrange !","Мэри Джейн окончательно потеряет рассудок, если мы и дальше не будем обращать внимание на её странное поведение!","Wenn wir Mary Janes seltsames Verhalten ignorieren, besteht für sie vielleicht keine Hoffnung mehr!","¡No habrá vuelta atrás para Mary Jane, si ignoramos su comportamiento tan raro!","Se continuarmos ignorando o comportamento estranho da Mary Jane, vamos perdê-la de vez!","Non c'è modo di tornare indietro per Mary Jane, se continuiamo a ignorare il suo strano comportamento!","メリー`ジェーン`の`おかしな`行動`を`放って`おけば、`二度と`戻れなく`なる！`","如果`我们`一直`放任 Mary Jane 这些`奇怪的`行为`不管，`她`可能`会发`疯的。`","메리 제인의 이상한 행동을 가만히 놔두면 영영 미쳐버릴지도 모른다!"
srv_son_verycrazy1,"Timmy is a bit of a crazy kid, but a few more days and he will stay CRAZY for good!","Timmy bywa szalonym dzieciakiem... niebawem ta niewinna cecha może zmienić się w prawdziwe obłąkanie.","Timmy est un garçon un peu dérangé, mais encore quelques jours et il sera FOU pour de bon !","Тимми, конечно, всегда был странным ребёнком, но, судя по всему, через пару-тройку дней он окончательно съедет с катушек!","Timmy ist ein ziemlich verrücktes Kind, aber in ein paar Tagen wird er für immer VERRÜCKT bleiben!","A Timmy siempre se le ha ido la pinza, pero ¡en unos días estará LOCO para siempre!","O Timmy sempre foi um rapaz meio doido, mas em alguns dias ele vai ficar DOIDO de vez!","Timmy è un po' fuori di testa, ma se aspettiamo qualche altro giorno, resterà PAZZO per sempre!","ティミー`は`少々`おかしな`ヤツだが、`数日`も`すれば`永遠に`おかしくなって`しまう！`","Timmy 现在`有些`不太`正常，`可能`再`拖`几天`他`就`会`一直`疯下去了。`","티미는 살짝 이상한 구석이 있긴 하지만 며칠 더 저렇게 놔두면 영영 미쳐버릴지도 모른다!"
srv_infodoc,"Doc","Doktorek","Doc","Док","Doc","Profesor","Doutor","Dottore","医者","博士`","의사"
srv_infocat,"Sharikov","Szarikow","Sharikov","Шариков","Sharikov","Sharikov","Sharikov","Sharikov","シャリコフ","沙里科夫`","샤리코프"
srv_infoendcat1,"Rad","Rad","Rad","Рад","Rad","Rad","Rad","Rad","ラッド","拉德`","래드"
srv_infoendcat2,"Mat","Mat","Mat","Подстилка","Mat","Mat","Mat","Mat","マット","马特`","매트"
srv_infoendcat3,"Solid","Solid","Solid","Твёрдый","Solid","Solid","Solid","Solid","ソリッド","索利德`","솔리드"
srv_infoendcat4,"Deerme","Deerme","Deerme","Дирми","Deerme","Deerme","Deerme","Deerme","ディアミー","迪尔米`","디어미"
srv_infoendcat5,"Pauka","Pauka","Pauka","Палька","Pauka","Pauka","Pauka","Pauka","ポーカ","保卡`","포카"
srv_infoendcat6,"Beren","Beren","Beren","Бэрэн","Beren","Beren","Beren","Beren","ベレン","贝伦`","베렌"
srv_infoendcat7,"Mith","Mith","Mith","Мит","Mith","Mith","Mith","Mith","ミス","密斯`","미스"
srv_infoendcat8,"Vera","Vera","Vera","Вера","Vera","Vera","Vera","Vera","ヴェラ","维拉`","베라"
srv_infoendcat9,"Azya","Azja","Azya","Азя","Azya","Azya","Azya","Azya","アズヤ","阿兹亚`","아즈야"
srv_infoplant1,"Grow little plant, grow!","Rośnij w stronę słońca!","Pousse, petite plante, pousse !","Расти, растеньице, расти!","Wachse, kleine Pflanze, wachse!","¡Crece plantita, crece!","Cresça, plantinha, cresça!","Cresci piccola pianta, cresci!","小さな`植物さん、`元気`に`育って！","快长`大吧，`小苗！`","자라라 작은 식물아!"
srv_infoplant2,"Is that how plants are supposed to grow?","Czy normalne rośliny tak wyglądają?","C'est comme ça que les plantes sont censées pousser ?","Растения так и должны расти?","Sollen Pflanzen auf diese Weise wachsen?","¿Se supone que las plantas crecen así?","Era pra uma planta crescer assim?","È così che le piante dovrebbero crescere?","植物って、`こんな`育ち方`を`する`もの`か？`","现在`这些`植物`是`不是`该长`大了？`","저게 식물이 자라는 방법인가요?"
srv_infoplant3,"Feeeed me! ","Jeeeeść!","Nourris-moaaaa !","Покорми-и-и-и меня!","Füüüttereee miiiich!","¡Dame de comeeer!","Comiiiiida!","Nuuuutrimi!","腹が減ったー！","喂喂喂喂`我！`","먹여줘!"
srv_infoplant4,"Beautiful plant! And tasty!","Urocza roślinka! I pyszna!","Belle plante ! Et succulente !","Какое прекрасное растение! А главное, вкусное!","Hübsche Pflanze! Und lecker!","¡Qué planta más bonita! ¡Y sabrosa!","Planta linda! E gostosa!","Una pianta bellissima! E invitante!","美しい`植物だ！`それ`に`美味しい！`","既美观`又`美味的`植物！`","아름다운 식물이야! 그리고 맛있어!"
srv_infopaperplane,"Timmy's airfleet","Flota powietrzna. Och, Timmy.","Avion de Timmy","Авиация Тимми","Timmys Luftflotte","Flota aérea de Timmy","Frota aérea do Timmy","Flotta aerea di Timmy","ティミー`の`空中艦隊`","Timmy 的`战斗机群`","티미의 공중함대"
srv_infophoto,"Family photo","Rodzinna fotografia","Photo de famille","Семейная фотография","Familienfoto","Foto familiar","Foto de família","Foto di famiglia","家族写真","全家`福`","가족사진"
txt_nojoy,"Controller not detected. Connect controller.","Nie wykryto kontrolera. Podłącz kontroler.","Aucune manette détectée. Connectez la manette.","Контроллеры не найдены. Подключите контроллер.","Kein Controller erkannt. Controller anschließen.","No se detecta el mando de juego. Conecte el mando de juego.","Nenhum controle detectado. Conecte o controle.","Nessun controller rilevato. Collega il controller."
txt_credits_switch,"<font size=""80%"" color=""{0}"">Nintendo Switch™ version - Monster Couch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programming</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programming</font><br><font color=""{2}"">Artur Krystek</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D art</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">Nintendo Switch™ version - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">special thanks</font><br><font color=""{2}"">Tom Tomaszewski</font><br><font color=""{2}"">Michał Mielcarek</font><br><font color=""{2}"">Bartek Pieczonka</font><br><font color=""{2}"">Jakub Sobek</font><br><br>/font><br><font color=""{2}"">Christopher Heck</font><br><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">wersja Nintendo Switch™ - Monster Couch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programowanie</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programowanie</font><br><font color=""{2}"">Artur Krystek</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">grafika 2D</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">wersja Nintendo Switch™ - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produkcja</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">specjalne podziękowania</font><br><font color=""{2}"">Tom Tomaszewski</font><br><font color=""{2}"">Michał Mielcarek</font><br><font color=""{2}"">Bartek Pieczonka</font><br><font color=""{2}"">Jakub Sobek</font><br><br>/font><br><font color=""{2}"">Christopher Heck</font><br><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">version Nintendo Switch™ - Monster Couch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmation</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmation</font><br><font color=""{2}"">Artur Krystek</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">graphismes 2D</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">version Nintendo Switch™ - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Contrôle qualité</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & RP</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">l'équipe tient à remercier</font><br><font color=""{2}"">Tom Tomaszewski</font><br><font color=""{2}"">Michał Mielcarek</font><br><font color=""{2}"">Bartek Pieczonka</font><br><font color=""{2}"">Jakub Sobek</font><br><br>/font><br><font color=""{2}"">Christopher Heck</font><br><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">Nintendo Switch™ версия - Monster Couch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">программирование</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">программирование</font><br><font color=""{2}"">Artur Krystek</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D графика</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">Nintendo Switch™ версия - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">обеспечение качество</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">производство</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">маркетинг и связи с общественностью</font><br><font color=""{2}"">Анастазья Кулиньска</font><br><font color=""{2}"">Юлиуш Зенкнер</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">отдельная благодарность</font><br><font color=""{2}"">Tom Tomaszewski</font><br><font color=""{2}"">Michał Mielcarek</font><br><font color=""{2}"">Bartek Pieczonka</font><br><font color=""{2}"">Jakub Sobek</font><br><br>/font><br><font color=""{2}"">Christopher Heck</font><br><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">Nintendo Switch™ version - Monster Couch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programmierung</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programmierung</font><br><font color=""{2}"">Artur Krystek</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D-Grafik</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">Nintendo Switch™ version - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">producción</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Besonderer Dank an</font><br><font color=""{2}"">Tom Tomaszewski</font><br><font color=""{2}"">Michał Mielcarek</font><br><font color=""{2}"">Bartek Pieczonka</font><br><font color=""{2}"">Jakub Sobek</font><br><br>/font><br><font color=""{2}"">Christopher Heck</font><br><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">version Nintendo Switch™ - Monster Couch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programación</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programación</font><br><font color=""{2}"">Artur Krystek</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">arte 2D</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">version Nintendo Switch™ - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Control de calidad</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">producción</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Marketing y RR. PP.</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">agradecimientos especiales</font><br><font color=""{2}"">Tom Tomaszewski</font><br><font color=""{2}"">Michał Mielcarek</font><br><font color=""{2}"">Bartek Pieczonka</font><br><font color=""{2}"">Jakub Sobek</font><br><br>/font><br><font color=""{2}"">Christopher Heck</font><br><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">versão Nintendo Switch™ - Monster Couch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programação</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programação</font><br><font color=""{2}"">Artur Krystek</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D art</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">versão Nintendo Switch™- Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">CQ</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produção</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing e RP</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">agradecimentos especiais</font><br><font color=""{2}"">Tom Tomaszewski</font><br><font color=""{2}"">Michał Mielcarek</font><br><font color=""{2}"">Bartek Pieczonka</font><br><font color=""{2}"">Jakub Sobek</font><br><br>/font><br><font color=""{2}"">Christopher Heck</font><br><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">versione Nintendo Switch™ - Monster Couch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmazione</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmazione</font><br><font color=""{2}"">Artur Krystek</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D art</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">versione Nintendo Switch™ - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produzione</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ringraziamenti particolari</font><br><font color=""{2}"">Tom Tomaszewski</font><br><font color=""{2}"">Michał Mielcarek</font><br><font color=""{2}"">Bartek Pieczonka</font><br><font color=""{2}"">Jakub Sobek</font><br><br>/font><br><font color=""{2}"">Christopher Heck</font><br><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">Nintendo Switch™版 - Monster Couch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プログラミング</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プログラミング</font><br><font color=""{2}"">Artur Krystek</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2Dアート</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">Nintendo Switch™版 - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">品質保証</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プロダクション</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">マーケティング・広報</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">Nintendo Switch™ 版` - `Monster Couch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">`程序设计总监</font><br><font color=""{2}"">`Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">`程序设计总监`</font><br><font color=""{2}"">`Artur Krystek`</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">`2D` 美术`总监`</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski`</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">`Nintendo Switch™ 版 `-` Robot Gentleman`</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">质量`总监`</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt`</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">`产品`总监`</font><br><font color=""{2}"">`Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">市场`和`公关</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">Nintendo Switch™ 버전 - Monster Couch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로그래밍</font><br><font color=""{2}"">Krzysztof Żarczyński</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로그래밍</font><br><font color=""{2}"">Artur Krystek</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D 아트</font><br><font color=""{2}"">Marek Rutkowski</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">Nintendo Switch™ 버전 - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로덕션</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">마케팅 & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">고마운 사람</font><br><font color=""{2}"">Tom Tomaszewski</font><br><font color=""{2}"">Michał Mielcarek</font><br><font color=""{2}"">Bartek Pieczonka</font><br><font color=""{2}"">Jakub Sobek</font><br><br>/font><br><font color=""{2}"">Christopher Heck</font><br><br><br>"
txt_credits_programming,"programming","programowanie","programmation","программирование","Programmierung","programación","programação","programmazione","プログラミング","编程","프로그래밍"
txt_credits_2dart,"2D art","grafika 2D","graphismes 2D","2D графика","2D-Grafik","arte 2D","2D art","2D art","2Dアート","平面艺术","2D 아트"
txt_credits_production,"production","produkcja","production","производство","producción","producción","produção","produzione","プロダクション","制作","프로덕션"
txt_credits_qa,"QA","QA","Contrôle qualité","обеспечение качество","QA","Control de calidad","CQ","QA","QA","QA","QA"
txt_credits_mobile2,"<font size=""80%"" color=""{0}"">mobile version 2018 - Anshar Studios</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programming</font><br><font color=""{2}"">Michał Milczanowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production</font><br><font color=""{2}"">Grażyna Kozłowska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Marcin Baran</font><br><font color=""{2}"">Adam Sowiński</font><br><font color=""{2}"">Łukasz Syguła</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">mobile version 2018 - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">technical direction</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">wersja mobilna 2018 - Anshar Studios</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programowanie</font><br><font color=""{2}"">Michał Milczanowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produkcja</font><br><font color=""{2}"">Grażyna Kozłowska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Marcin Baran</font><br><font color=""{2}"">Adam Sowiński</font><br><font color=""{2}"">Łukasz Syguła</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">wersja mobilna 2018 - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produkcja</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">reżyseria techniczna</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">version portable 2018 - Anshar Studios</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmation</font><br><font color=""{2}"">Michał Milczanowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production</font><br><font color=""{2}"">Grażyna Kozłowska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Contrôle qualité</font><br><font color=""{2}"">Marcin Baran</font><br><font color=""{2}"">Adam Sowiński</font><br><font color=""{2}"">Łukasz Syguła</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">version portable 2018 - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Contrôle qualité</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Directeur technique</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">Мобильная версия 2018 - Anshar Studios</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">программирование</font><br><font color=""{2}"">Михал Мильчановский</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">производство</font><br><font color=""{2}"">Гражина Козловская</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">контроль качества</font><br><font color=""{2}"">Марцин Баран</font><br><font color=""{2}"">Адам Совиньский</font><br><font color=""{2}"">Лукаш Сыгула</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">Мобильная версия 2018 - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">производство</font><br><font color=""{2}"">Пётр Жигадло</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">контроль качества</font><br><font color=""{2}"">Полина ""Вера"" Шмидт</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">техническое руководство</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">Mobile-Version 2018 – Anshar Studios</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programmierung</font><br><font color=""{2}"">Michał Milczanowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Produktion</font><br><font color=""{2}"">Grażyna Kozłowska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Marcin Baran</font><br><font color=""{2}"">Adam Sowiński</font><br><font color=""{2}"">Łukasz Syguła</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">Mobile-Version 2018 – Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Produktion</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Technische Leitung</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">versión móvil 2018 - Anshar Studios</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programación</font><br><font color=""{2}"">Michał Milczanowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">producción</font><br><font color=""{2}"">Grażyna Kozłowska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">control de calidad</font><br><font color=""{2}"">Marcin Baran</font><br><font color=""{2}"">Adam Sowiński</font><br><font color=""{2}"">Łukasz Syguła</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">versión móvil 2018 - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">producción</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">control de calidad</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dirección técnica</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">versão para dispositivos móveis 2018 - Anshar Studios</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programação</font><br><font color=""{2}"">Michał Milczanowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produção</font><br><font color=""{2}"">Grażyna Kozłowska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">CQ</font><br><font color=""{2}"">Marcin Baran</font><br><font color=""{2}"">Adam Sowiński</font><br><font color=""{2}"">Łukasz Syguła</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">versão para dispositivos móveis 2018 - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produção</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">CQ</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direção técnica</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">versione mobile 2018 - Anshar Studios</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmazione</font><br><font color=""{2}"">Michał Milczanowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produzione</font><br><font color=""{2}"">Grażyna Kozłowska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Marcin Baran</font><br><font color=""{2}"">Adam Sowiński</font><br><font color=""{2}"">Łukasz Syguła</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">versione mobile 2018 - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produzione</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direzione tecnica</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">モバイル版2018年 - Anshar Studios</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プログラミング</font><br><font color=""{2}"">Michał Milczanowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プロダクション</font><br><font color=""{2}"">Grażyna Kozłowska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">品質保証</font><br><font color=""{2}"">Marcin Baran</font><br><font color=""{2}"">Adam Sowiński</font><br><font color=""{2}"">Łukasz Syguła</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">モバイル版2018年 - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">品質保証</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">テクニカルディレクション</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">移动版` 2018` - Anshar Studios`</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">程序设计总监`</font><br><font color=""{2}"">Michał Milczanowski`</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">产品总监`</font><br><font color=""{2}"">Grażyna Kozłowska`</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">质量`总监`</font><br><font color=""{2}"">Marcin Baran`</font><br><font color=""{2}"">Adam Sowiński`</font><br><font color=""{2}"">Łukasz Syguła`</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">移动`版` 2018` - Robot Gentleman`</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">产品`总监`</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło`</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">质量`总监`</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">技术`总监`</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch`</font><br><br>","<font size=""80%"" color=""{0}"">모바일 버전 2018 - Anshar Studios</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로그래밍</font><br><font color=""{2}"">Michał Milczanowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로덕션</font><br><font color=""{2}"">Grażyna Kozłowska</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Marcin Baran</font><br><font color=""{2}"">Adam Sowiński</font><br><font color=""{2}"">Łukasz Syguła</font><br><br><font size=""80%"" color=""{0}"">모바일 버전 2018 - Robot Gentleman</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로덕션</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">QA</font><br><font color=""{2}"">Paulina ""Vera"" Szmidt</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">테크니컬 디렉션</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br>"
cha_halloween_name,"Pumpkin Spice Soup","Krem z dyni","Soupe de citrouille épicée","Пряный тыквенный суп","Kürbissuppe","Sopa de calabaza","Sopa de abóbora temperada","Zuppa di zucca e cannella","カボチャ`スープ`","辣味南瓜汤","호박 양념 수프"
hat_halloween_name,"Spooky costume","Upiorny kostium","Costume effrayant","Жуткий костюм","Gruseliges Kostüm","Disfraz espeluznante","Roupa assustadora","Costume spaventoso","不気味な`コスチューム`","幽灵`服`","섬뜩한 의상"
srv_cat_x1_bag_d,"A sleazy-looking trader carrying an equally scruffy bag on his shoulder paid us a visit. He offered us a simple, one-time deal. For just one can of soup, we get the bag and all of its contents. We can't see what's inside and the trader gives us angry glances every time we take a step towards the mysterious bag. Should we make a deal?","Odwiedził nas jakiś domokrążca, razem ze swoim marnym worem. Dał nam propozycję nie do odrzucenia - cały worek w zamian za jedną puszkę zupy. Torba jest szczelnie zamknięta, a handlarz rzuca nam groźne spojrzenia, gdy podchodzimy za blisko. Ubijamy z nim interes?","Un marchand à l'apparence louche portant un sac aussi sale que lui nous a rendu visite. Il nous a fait une offre. Contre une simple boîte de soupe, il nous donne le sac et tout ce qu'il contient. On ne peut pas voir ce qu'il y a à l'intérieur et le marchand nous lance des regards furieux chaque fois qu'on s'approche du mystérieux sac. Doit-on accepter son offre ?","К нам на огонёк заглянул неряшливый торговец с потрепанной сумкой на плече. Он предложил заключить простую разовую сделку: мы ему — банку супа, он нам — свой мешок со всем его содержимым. Мы не можем посмотреть, что хранится внутри этой таинственной сумки, ведь каждый раз, когда мы к ней приближаемся, торговец бросает злобный взгляд в нашу сторону. Стоит ли нам заключать сделку?","Ein heruntergekommen wirkender Händler besuchte uns und hatte einen ebenso lotterigen Sack über die Schulter geworfen. Er machte uns ein einfaches, einmaliges Angebot. Für eine Dosensuppe würden wir den Sack und seinen Inhalt bekommen. Wir können nicht sehen, was drinsteckt, und der Händler wirft uns böse Blicke zu, wenn wir versuchen, uns dem mysteriösen Sack zu nähern. Sollen wir den Handel eingehen?","Nos visitó un comerciante de aspecto sórdido que llevaba en su hombro una bolsa igual de desaliñada. Nos ha ofrecido un único trato muy sencillo: nos dará la bolsa y todo su contenido a cambio de una lata de sopa. No podemos ver qué hay dentro y el comerciante nos mira con mala cara cada vez que nos acercamos a la bolsa misteriosa. ¿Aceptamos el trato?","Um comerciante desmazelado com uma mochila tão surrada quanto ele nos ombros nos fez uma visita. Ele nos propôs um negócio. Por uma só lata de sopa, ele nos daria a mochila com tudo o que tinha dentro. Não sabemos o que tem na mochila misteriosa, e o comerciante nos olha feio sempre que tentamos nos aproximar dela. Devemos aceitar?","Ci ha fatto visita un commerciante dall'aspetto trasandato con una borsa altrettanto malconcia. Ci ha proposto un'offerta semplice che ci farà solo oggi. In cambio di un solo un barattolo di zuppa riceveremo la borsa e tutto ciò che contiene. Non possiamo vedere cosa c'è dentro e il commerciante ci lancia occhiate arrabbiate ogni volta che facciamo un passo verso la borsa misteriosa. Dovremmo accettare l'offerta?","ボロ`の`鞄`を`肩`に`掛けた`みすぼらしい`取引屋`が`訪ねて`来た。`シンプルな`1度きり`の`取引`を`持ちかけて`きた。`スープ`缶`1個で`その`鞄`と`中身`すべて`を`交換する`と言っている。`中`は`見えず、`我々`が`その`謎`の`鞄`に`近づく`度`に`取引屋`は`睨み`を`利かせて`くる。`取引`に`応じるべきだろう`か？`","一位`奸商`背着`脏`兮兮的`袋子`前来`拜访，`他`提`出做`一笔`简单`且`一次`性的`交易。`只`需要`给`他`一个`汤罐头，`我们`就`能`获得`袋子里的`所有`东西。`但是，`我们`不`能`提前`看到`袋子`里面`有`什么`东西，`每次`我们`向`神秘的`袋子`迈一步，`他`就`会`向`我们`投去`愤怒的`一瞥。`我们`应该`同意`交易吗？`","낡은 가방을 어깨에 멘 초라한 거래상이 찾아왔다. 그는 우리에게 거래를 제안했다. 그의 가방과 가방 속 모든 내용물을 수프 한 캔과 바꾸자는 것이었다. 뭐가 들어있는지 몰라서 그 수수께끼 같은 가방에 한 발자국 다가설 때마다 거래상은 우리를 노려본다. 거래를 할까?"
srv_cat_x1_bag_s,"As soon as the door closed behind the trader, the bag started to violently shake, emitting screeching, hellish sounds. Terrified, we backed up against the walls. When the beast finally escaped, it turned out to be just an angry housecat. The feline gave us a menacing look and promptly sat down in the corner to clean itself. Its collar says Sharikov... Is that its name?","Gdy tylko zatrzasnęliśmy drzwi, worek zaczął się gwałtownie trząść i diabelsko jazgotać. Gdy straszliwa bestia w końcu się wynurzyła, okazała się być... wkurzonym kotem domowym. Zwierzak rzucił nam pełne pogardy spojrzenie i poszedł myć się w kącie bunkra. Na obroży ma napisane Szarikow... czy to imię?","À peine la porte refermée derrière le marchand, le sac se met à bouger violemment et à émettre des sons perçants. Terrifiés, nous nous sommes collés au mur. La bête, qui est parvenue à s'échapper, n'est en fait qu'un chat domestique. Le félin nous a gratifiés d'un regard menaçant puis s'est rapidement mis dans un coin pour faire sa toilette. Il est écrit Sharikov sur son collier. C'est peut-être son nom ?","Как только за торговцем закрылась дверь, сумка начала неистово трястись, издавая душераздирающий визг и хрип. Мы в ужасе отпрянули. Однако когда дикому существу удалось, наконец, вырваться на волю, стало ясно, что это всего лишь недовольный кот. Окинув нас грозным взглядом, усатый сел в угол и принялся умываться. На ошейнике зверька написано «Шариков»… Интересно, это его кличка?","Nachdem sich die Falltür hinter dem Händler schloss, begann sich der Sack wild zu schütteln und gab schreckliche Laute von sich. Vor Angst wichen wir an die Wand zurück. Als die Bestie letztendlich aus ihrem Gefängnis entkam, stellte sich heraus, dass es sich um einen missgestimmten Hauskater handelte. Der Kater blickte uns bedrohlich an und setzt sich in eine Ecke, um sich zu putzen. Auf seinem Halsband steht „Sharikov“ … Ist das sein Name?","En cuanto salió el comerciante y la puerta se cerró, la bolsa empezó a agitarse violentamente y a emitir unos chillidos infernales. Nos pegamos a la pared aterrorizados. Cuando la bestia consiguió salir de la bolsa, resultó que solo era un gato doméstico enfadado. El felino nos lanzó una mirada amenazante y se sentó en una esquina para lavarse. En el collar pone Sharikov... ¿Se llamará así?","Assim que o comerciante foi embora, a mochila começou a sacudir com força e a soltar gritos infernais. Apavorados, colamos as costas às paredes. Quando a fera enfim escapou, era apenas um gato doméstico irritado. O felino nos lançou um olhar ameaçador e foi se sentar em um canto para se lamber. A coleira dele dizia Sharikov... Será que é o nome dele?","Non appena la porta si è chiusa alle spalle del commerciante, la borsa ha iniziato a scuotere in modo violento e a emettere suoni striduli e orribili. Impauriti, ci siamo addossati ai muri. Quando finalmente la bestia si è liberata, è saltato fuori che era solo un gatto domestico arrabbiato. Il felino ci ha lanciato un'occhiata minacciosa e si è seduto subito in un angolo per pulirsi. Sul collare c'è scritto Sharikov... Sarà il suo nome?","取引屋`を`背に`ドア`が`閉じ`られるなり`鞄`が`激しく`揺れだし、`軋む`ような`世にも`恐ろしい`音`を`立て`始めた。`たじろいで`壁`を`背に`後ずさる。`姿`を`見せた`その`獣は、`気性`の`荒い`家猫であった。`威嚇`する`目で`こちら`を`見たか`と`思うと、`角に`座って`毛づくろい`を`始めた。`首輪`に`は`「シャリコフ」`とある。`この`猫`の`名前であろう`か？`","奸商`一走出`门口，`袋子`就`开始`剧烈地`摇晃，`发出`尖锐`可怕的`声音。`我们`都`感到`非常`害怕，`后退到了`墙边。`当`这个`东西`终于`从`袋子里`跑出来的`时候，`我们`才发`现它`只是`一只`愤怒的`家猫。`这只`猫`对`我们`露出`恐吓的`眼神，`然后`迅速`跳到`角落里`舔起了`自己的`毛。`它的`项圈上`写着`沙里`科夫……`这是`它的`名字吗？`","거래상의 등 뒤로 문이 닫히자마자 그 가방은 삐걱거리며 지옥 같은 소리를 내며 거칠게 흔들리기 시작했다. 겁에 질린 우리는 벽에 몸을 기댔다. 그 괴물이 마침내 가방 밖으로 모습을 드러냈을 때에야 그것이 단지 성난 집고양이라는 것을 알게 되었다. 고양이는 우리를 위협적으로 쳐다보다가 얼른 구석에 앉더니 몸을 핥았다. 목걸이에 샤리코프라고 적혀있다... 그게 고양이의 이름일까?"
srv_cat_x1_bag_f,"Our grandparents always told us to never buy anything sight unseen and we're not about to start now. Gone are the times of yard sales. We can manage without whatever junk is in that mysterious bag.","Dziadkowie zawsze nam powtarzali, by nie kupować kota w worku. Cokolwiek było w tej torbie, na pewno poradzimy sobie bez tych klamotów.","Nos grands-parents nous ont toujours dit de ne jamais rien acheter sans jeter un œil à la marchandise et il n'y a pas de raison de ne pas appliquer ce principe. Le temps des brocantes est bien fini. On n'a pas besoin de ce qui est dans ce mystérieux sac.","Бабушка с дедушкой учили нас не покупать «кота в мешке». Мы решили прислушаться к их совету и в этот раз. Времена дворовых распродаж давно канули в лету — уж как-нибудь да обойдемся без хлама из этого загадочного мешка.","Unsere Großeltern haben uns eingetrichtert, nie etwas ungesehen zu kaufen, und dabei bleibt es auch. Keine Flohmarktkäufe mehr. Wir kommen auch ohne diesen mysteriösen Gegenstand in dem Sack gut über die Runden.","Nuestros abuelos siempre decían que no compráramos nada sin haberlo visto antes y no es plan de empezar a hacerlo ahora. Se acabó el comprar cosas de segunda mano. Nos las apañaremos sin el contenido de esa bolsa misteriosa.","Nossos avós sempre nos alertaram para nunca comprar nada sem ver antes, e não vamos criar esse hábito agora. Brechós são coisa do passado. Podemos nos virar sem qualquer lixo que estivesse naquela mochila.","I nonni ci dicevano sempre di non comprare nulla a scatola chiusa e non inizieremo a farlo ora. Sono ormai lontani gli anni dei mercatini in giardino. Possiamo farcela anche senza il ciarpame dentro quella borsa misteriosa.","現物`を`見ないで物`を`買うなと、`いつも`祖父母が`言っていた。`掘り返す`つもり`は`ないが。`ガレージ`セール`の`時代`は`終わった`のだ。`謎`の`鞄`に`入って`いた`もの`が`どんな`ガラクタであれ、`なくて`も`やって`いける。`","祖父`母`总是`告诫`我们，`不要`买`没亲`眼`确认过的`东西，`所以`我们`现在`也不`会`同意`进行`这`笔交易。`我们`早`就`过了`需要`买`旧货的`时候了，`就`算`没有`袋子里的`东西，`也`能`过得`很好。`","우리 조부모님은 우리에게 늘 뭐든지 직접 눈으로 보고 사라고 말씀하셨는데... 이제 와서 그럴 수는 없다. 중고장터의 시대는 끝났다. 수수께끼의 가방에 쓰레기가 들어있지만 않으면 된다."
srv_cat_x1_bag_short,"It's Out of the Bag.","Wyszło szydło z worka.","À prendre ou à laisser.","Загадочный мешок.","Aus dem Sack.","Aquí hay gato encerrado.","Mochila misteriosa.","Il segreto è stato rivelato.","鞄から`飛び`出した","真相`大白`。`","이제 밝혀졌다."
srv_cat_x2_catfound_d,"We stumbled upon the remains of a bandit shantytown - someone or something tore it down. Incidentally, amidst the rubble we found a cat, licking its paws nonchalantly, surrounded by blood and dismembered limbs. As we made our way back to the shelter, the cat followed. We can now hear its paws impatiently scratching our hatch. Should we let it inside?","Natknęliśmy się na zdemolowany obóz bandytów. Przed wejściem, siedząc pośród litrów krwi i poszarpanych kończyn, nonszalancko mył się za uszkiem kot. Gdy skierowaliśmy się w stronę bunkra, potruchtał za nami, a teraz uparcie drapie w drzwi. Czy powinniśmy wpuścić go do środka?","Nous sommes tombés sur les restes d'un campement de pillards. Il a dû être détruit par quelqu'un – ou quelque chose. Au milieu des débris et des membres déchiquetés, nous avons découvert un chat qui léchait ses pattes nonchalamment. Le chat nous a suivis jusqu'à notre abri. Depuis, on l'entend qui gratte à la trappe. Doit-on le laisser entrer ?","Во время вылазки мы набрели на останки разбойничьего лагеря: какая-то неведомая сила разрушила его до основания. Внутри мы совершенно случайно обнаружили кота. Пушистый зверёк с невозмутимым видом вылизывал свои лапки посреди всей этой разрухи, кровищи и оторванных конечностей. Всю обратную дорогу до убежища кот следовал за нами. Стоило нам закрыть крышку люка, как мурлыка принялся нетерпеливо скрестись. Впустить его внутрь?","Wir stießen auf die Überreste einer Barackenstadt von Räubern – jemand oder etwas hatte sie übel zugerichtet. In dem Schutt sahen wir einen Kater, der inmitten von Blut und Körperteilen saß und sich ganz ruhig die Pfoten leckte. Wir gingen zurück in den Bunker und er folgte uns mit einigem Abstand. Wir hören jetzt, wie er an der Falltür kratzt. Sollen wir ihn hereinlassen?","Nos topamos con los restos de una aldea de bandidos que alguien o algo había destruido. Entre los escombros encontramos por casualidad un gato que se lamía las patas despreocupado, pero que estaba rodeado de sangre y miembros descuartizados. Al volver al refugio, el gato nos siguió. Ahora podemos escucharlo arañar la trampilla impacientemente. ¿Deberíamos dejarlo entrar?","Tropeçamos nos restos de uns barracos montados por bandidos - alguém, ou alguma coisa, os derrubou. Por coincidência, em meio aos escombros encontramos um gato, lambendo as patas sem a menor cerimônia cercado de sangue e partes de corpos. Ao voltarmos para o nosso abrigo, o gato nos seguiu. Agora estamos ouvindo as patinhas arranhando nosso alçapão com impaciência. Devemos deixar ele entrar?","Ci siamo imbattuti nei resti di una baraccopoli di banditi. Qualcuno, o qualcosa, l'ha rasa al suolo. Tra parentesi, mentre vagavamo tra le macerie abbiamo visto un gatto, intento a leccarsi le sue zampine, nonostante fosse circondato da sangue e arti smembrati. Mentre tornavamo al rifugio, il gatto ci ha seguiti. Adesso si è messo a grattare con impazienza sulla botola. Dovremmo farlo entrare?","外`で`悪党`の`キャンプ`跡`を`見つけた。`明らか`に`何らかの`強い`力`に`よって`排除された`ようだ。そこ`に`残った`唯一`の`生物`は`ゲート`前に`座る`猫。無残な`現場`で`素知らぬ`顔して`肉球`を`舐めて`いる。`シェルター`に`戻ろう`と`すると、`その`猫`は`ついて`来ただ`が、`ハッチ`を`閉じる`と、`猫`は`せかせか`と`木`を`引っ掻き`始めた。`中`に`入れて`やるべきだろう`か？`","我们`偶然`发现了`一处`强盗`棚户`区`的`废墟，`有`什么人`或`什么`东西`把它`撕碎了。`我们`还`在`瓦砾堆中`偶然`发现了`一只猫，`它`在`血泊`和`断肢`的`包围中，`若无`其事地`舔着`自己的`爪子。`当`我们`回到`避难所`时，`猫`也`跟着`来了。`我们`现在`能`听到`它的`爪子`正不停地`挠着`我们的`舱口。`我们`应该`把它`放进来`吗？`","우연히 강도의 야영 흔적을 발견했다. 누군가 또는 무언가가 그곳을 파괴했다. 피와 뼈가 온 사방에 흩어져 있었고, 사지가 절단된 시체들 틈에서 고양이가 무심하게 발을 핥고 있었다. 우리가 방공호로 돌아가자 고양이가 따라왔다. 지금은 고양이가 초조하게 해치를 긁는 소리가 들린다. 그냥 안으로 들여줄까?"
srv_cat_x2_catfound_s,"When we opened the hatch, the cat jumped in and marched around the whole shelter, sniffing all of us, every wall, corner, empty soup can and piece of furniture. Finally, it picked a quiet place, sat down, and let out a deep sigh before taking a 12-hour nap. Its collar has 'Sharikov' etched into it. What kind of name is that?","Gdy uchyliliśmy drzwi, kot wskoczył do środka i zrobił szybką rundę po naszym bunkrze, obwąchując każdy kąt i przedmiot. W końcu wybrał sobie miejsce, usiadł, westchnął i uciął sobie dwunastogodzinną drzemkę. Na jego obroży jest napisane ""Szarikow"". Co za dziwaczne imię.","Lorsque nous avons ouvert la trappe, le chat a sauté à l'intérieur et exploré l'abri, inspectant chacun de nous, chaque mur, recoin, boîte de soupe et mobilier. Il a fini par choisir un endroit tranquille, s'asseoir et pousser un long soupir avant de faire une sieste de 12 heures. Sur son collier est gravé « Sharikov ». Quel genre de nom cela peut-il bien être ?","Как только мы открыли люк, кот тут же запрыгнул внутрь и стал разгуливать по убежищу, обнюхивая нас, мебель, стены, каждый уголок и каждую банку из-под супа. Осмотревшись, он нашёл себе тихое местечко, устроился поудобнее, шумно вздохнул и уснул. Мы заметили, что на его ошейнике выгравировано слово «Шариков». Что это за кличка такая странная?","Als wir die Luke öffneten, hüpfte der Kater herein und stolzierte durch den Bunker, schnupperte an jedem von uns, an jeder Wand, an jeder Dosensuppe und jedem Möbelstück. Dann setzte er sich an einen ruhigen Platz und machte ein zwölfstündiges Nickerchen. Auf dem Halsband steht „Sharikov“. Was ist das für ein Name?","Cuando abrimos la escotilla, el gato entró de un salto y se puso a dar vueltas por todo el refugio. Nos olisqueó a todos nosotros y a todas las paredes, esquinas, muebles y latas de sopa vacías. Finalmente, escogió un lugar tranquilo, se sentó y respiró profundamente antes de pegarse una siesta de 12 horas. En su collar pone ""Sharikov"". ¿Qué clase de nombre es ese?","Quando abrimos o alçapão, o gato pulou para dentro e andou por todo o abrigo, cheirando cada um de nós, todas as paredes, cantos, latas de sopa vazias e móveis. Por fim, escolheu um lugar sossegado, sentou-se e bufou para depois dormir por 12 horas seguidas. A coleira tem ""Sharikov"" escrito. Que raio de nome é esse?","Quando abbiamo aperto la botola, il gatto è saltato dentro e ha fatto un giro nel rifugio, annusando tutti noi, ogni muro, angolo, barattolo di zuppa e mobile. Alla fine ha scelto un posto tranquillo, si è seduto e ha fatto un sospiro profondo prima di fare un pisolino di 12 ore. Sul collare c'è inciso ""Sharikov"". Ma che nome è?","ハッチ`を`開けると、`猫`が`飛び込んで`シェルター中`を`闊歩し、`我々、`あらゆる`壁、`角、`空`の`スープ缶、`家具`を`嗅ぎ`回る。`そして`静かな`場所`を`見つけ、`座り、`深い`溜め息`を`吐くと、`12時間`の`眠り`に`ついた。`首輪`に`は`「シャリコフ」`と`刻まれて`いる。`どんな`名前であろうか？`","我们`一开门，`这只`猫`就`蹿了`进来，`在`避难所里`跑来跑去，`闻闻`我们，`闻闻`每一面`墙`和`每一个`角落，`闻闻`空罐头`和`家具。`最后，`它`挑了`一个`安静的地`方坐`下来，`深吸`一口气，`然后`睡了`12个`小时。`它的`项圈上`写着`“沙里科夫”，`这`算`什么`名字？`","우리가 해치를 열자 고양이가 뛰어들더니 우리 모두와 모든 벽, 구석, 텅 빈 수프 캔과 가구 등 방공호 전체의 냄새를 맡으며 돌아다녔다. 마침내, 고양이는 조용한 장소를 찾아 앉았고, 깊은 한숨을 내쉬더니 12시간이나 곯아떨어졌다. 목걸이에는 '샤리코프'라고 새겨져 있다. 이게 무슨 이름일까?"
srv_cat_x2_catfound_f,"We don't need any more mouths to feed. Also, cats can't be trusted, especially in these troubled times. We ignored the scratching and everything was quiet last night. We guess the creature went away.","Kolejna gęba... to znaczy, pyszczek, do wykarmienia? Nie, dziękujemy. Poza tym kotom nie można ufać, a już na pewno nie w tych ciężkich czasach. Udawaliśmy więc, że nie słyszymy drapania, a kot w końcu się znudził i poszedł irytować kogoś innego.","Nous n'avons pas besoin de plus de bouches à nourrir. Et on ne peut pas faire confiance aux chats, surtout en ces temps difficiles. Nous avons ignoré les grattements et tout était calme cette nuit. Le chat a dû partir.","Лишний рот будет нам только в тягость. И вообще, котам нельзя доверять, особенно в тяжёлые времена. Мы решили не обращать внимание на царапанье, которое, впрочем, ближе к ночи утихло. Похоже, зверёк ушёл.","Wir haben keine Lust, noch jemanden durchzufüttern. Katzen kann man nicht vertrauen, besonders in schwierigen Zeiten. Wir ignorierten das Kratzen und gestern Abend war nichts mehr zu hören. Das Tier ist wohl seiner Wege gegangen.","No necesitamos más bocas que alimentar. Además, los gatos no son de fiar, sobre todo en tiempos difíciles. No hicimos caso a los arañazos y anoche no oímos nada. Suponemos que el animal se marchó.","Não precisamos de mais bocas para alimentar. Além do mais, gatos não são confiáveis, especialmente nessa época conturbada. Ignoramos o arranhar e à noite não havia mais barulho. O bichano deve ter ido embora.","Non ci servono altre bocche da sfamare. Inoltre non ci si può fidare dei gatti, soprattutto durante i tempi difficili in cui viviamo. Abbiamo ignorato il rumore dei graffi e ieri notte non abbiamo più sentito nulla. Immaginiamo che la creatura se ne sia andata.","これ以上`食糧`を`消費`する`口`は`必要ない。`それ`に`猫`は`信用`ならない。`こんな`困った`状況で`は`なおさらだ。`引っ掻く`ところ`も`無視`した`結果、`昨夜`は`平穏だった。`どうやら`いなく`なった`ようだ。`","我们`可`养不起`另外`一个`成员了。`再说，`不能`相信`猫，`特别`是`在`这种`困难的`时期。`我们`不去`管它`在`一旁`挠来`挠去，`到了`晚上`一切都`安静了`下来。`我们`猜`它`跑走了。`","우리에겐 더 먹일 입이 필요하지 않다. 특히 요즘처럼 힘든 시기에 고양이는 믿을 수도 없다. 우리는 고양이가 긁는 걸 무시했고, 어젯밤에는 모든 게 조용했다. 고양이는 사라진 것 같다."
srv_cat_x2_catfound_short,"Unlikely Survivor.","Na cztery łapy.","Survivant improbable.","Выживший, которого никто уже не ждал.","Unwahrscheinlicher Überlebender.","Superviviente improbable.","Sobrevivente improvável.","Un sopravvissuto improbabile.","あり`得ない`生存者`","难以`置信的`幸存者`。`","살아남은 게 희안한 녀석이다."
srv_cat_c_collar_d1,"Sharikov is still a fresh addition to our little family, so we need to keep an eye on it. And believe it or not, just today we noticed something else on its collar. It seems to be a metal plate with an address on it. And it's not far! Should we take a quick trip and see what's there?","Szarikow to wciąż nowy dodatek do naszej grupy, więc staramy się go obserwować. Dzisiaj zauważyliśmy coś zwisającego z jego obroży. To chyba jakaś płytka z adresem, nawet niedaleko. Powinniśmy się przejść i sprawdzić co tam jest?","Sharikov est un nouveau membre de la famille, nous devons donc l'avoir à l'œil. Et croyez-le ou pas, aujourd'hui, nous avons remarqué quelque chose d'autre sur son collier. On dirait une plaque de métal avec une adresse inscrite dessus. Et ce n'est pas très loin ! Devons-nous prendre la route pour aller voir ce qu'il y a là-bas ?","Шариков появился у нас относительно недавно, а потому с ним приходится держать ухо востро. И хотите — верьте, хотите — нет, но сегодня мы заметили на его ошейнике металлическую пластинку с адресом. К слову, указанный дом находится неподалёку от нашего! Быть может, нам стоит прогуляться до этого места и разведать обстановку?","Sharikov ist ein Neuzugang in unserer kleinen Familie, weswegen ihr ihn noch beobachten müssen. Und just heute haben wir noch etwas an seinem Halsband bemerkt, nämlich eine Metallplakette mit einer Adresse darauf. Und sie ist nicht weit entfernt? Sollen wir nachsehen, was sich dort befindet?","Sharikov es se ha incorporado recientemente a nuestra pequeña familia, así que hay que vigilarlo. Aunque parezca mentira, hoy nos hemos dado cuenta de que lleva algo más en su collar: una placa con una dirección. ¡Y no está muy lejos! ¿Deberíamos hacer un viaje rápido hasta allí y ver qué hay?","Sharikov acabou de entrar para a família, então temos que ficar de olho nele. E, acredite se quiser, mas hoje notamos outra coisa na coleira dele. Parece uma placa de metal com um endereço escrito. E não é longe daqui! Será que devemos ir até lá para conferir?","Sharikov è ancora un nuovo membro della nostra piccola famiglia, quindi dobbiamo tenerlo sotto controllo. E per quanto possa sembrare incredibile, proprio oggi abbiamo notato un'altra cosa sul collare. Sembra sia una targhetta di metallo con un indirizzo scritto sopra e non è lontano da qui! Dovremmo fare una spedizione veloce per vedere cosa c'è in quel luogo?","シャリコフ`は`まだ`ここ`に`慣れていない`ため、`よく`見張って`おく`必要`が`ある。`それに、`信じられない`かも`しれないが、`今日`は`首輪`に`別`の`もの`を`見つけた。`住所`が`書かれた`金属`板らしい。`遠くない`場所だ！`ちょっと`外`に`出て`見て`みるべきだろう`か？`","沙里科夫`是`这个`家`最新的`成员，`所以`我们`还`得`对`它`留`点神。`信`不信`随你，`我们`在`它的`项圈上`注意`到了`别的`什么`东西。`看起来`像`是`一个`写着地`址的`金属牌，`这个`地址`距离`我们`并不`远！`我们`应该`快`去`看看`那里`有`什么吗？`","샤리코프는 우리 가족의 새로운 일원이므로 주시할 필요가 있다. 오늘 녀석의 목걸이에 뭔가가 더 있는 걸 발견했다. 주소가 적힌 금속판이었다. 멀지 않은 곳의 주소였다. 잠깐 가서 뭐가 있는지 볼까?"
srv_cat_c_collar_d2,"While trying to pet the little devil, we found a piece of paper on its collar with an address scribbled on it. Could its previous owners still be around and worried sick? Chances are slim, but maybe we should pay them a visit? Or at least, whatever's left of them.","Próbując pogłaskać tego małego szatana, znaleźliśmy kawałek papieru z jakimś adresem, przyczepiony do obroży kota. Czy to oznacza, że poprzedni właściciele futrzaka wciąż są gdzieś w okolicy i martwią się o podopiecznego? Małe szanse, ale może powinniśmy złożyć im wizytę? ","En essayant de caresser ce petit diable, nous avons trouvé un morceau de papier sur son collier avec une adresse inscrite dessus. Se pourrait-il que ses précédents propriétaires soient toujours dans le coin et morts d'inquiétude ? Les chances sont minces, mais on pourrait aller leur rendre visite. Ou voir ce qu'il reste d'eux.","В отчаянных попытках погладить этого дьяволёнка мы обнаружили прикрепленный к его ошейнику клочок бумаги с небрежно нацарапанным на нём адресом. А что, если его хозяевам тоже удалось выжить, и сейчас они переживают за своего любимца? Шансы, конечно, малы, но, может, нам всё-таки стоит проведать их? Ну, или хотя бы к их останки.","Als wir versuchten, den kleinen Teufel zu streicheln, fiel uns ein Zettel auf, der an seinem Halsband befestigt war und auf dem eine Adresse geschrieben stand. Könnte es sein, dass sein Besitzer noch lebt und krank vor Sorge ist? Die Chance ist nicht sehr hoch, aber vielleicht können wir ihn ja besuchen? Oder uns zumindest vergewissern, dass er tot ist.","Mientras intentábamos acariciar al diablillo, encontramos un trozo de papel en su collar con una dirección escrita. ¿Andarán sus dueños por ahí? ¡A lo mejor están preocupados! No parece muy probable, pero ¿y si les hacemos una visita? Al menos, veremos qué queda de ellos.","Enquanto tentávamos fazer carinho no gato, achamos um pedaço de papel na coleira dele com um endereço escrito. Será que os donos dele ainda estão vivos e preocupados com o bichano? É pouco provável, mas será que devemos fazer uma visita a eles? Ou ao que restou deles pelo menos?","Mentre cercavamo di accarezzare quel diavoletto, abbiamo trovato un pezzo di carta sul suo collare con scritto sopra un indirizzo. È possibile che i suoi vecchi padroni siano ancora vivi e in pensiero per lui? È poco probabile, ma dovremmo forse andare a trovarli? O almeno far visita a ciò che è rimasto di loro.","この`小`悪魔`を`撫でよう`と`すると、`首輪`に`住所`が`書かれた`紙`を`見つけた。`前`の`飼い主`が`生存`して`いて、`心配`して`いるだろう`か？`可能性`は`低くて`も、`訪ねて`みるべきだろう`か？`少なくとも`残された`もの`が`ある`かも`しれない。`","在`安抚`这只`小`恶魔的`时候，`我们`在`它的`项圈上`发现了`一张纸，`上面`潦草地`写着`一个`地址。`它的`前`任主人`有`没有`可能`还`在`附近，`病得`很重呢？`这样的`几率`不大，`但是`我们`应该`去`找找`看吗？`或者`至少`是`去`找找`他留下的`东西？`","고양이 녀석을 쓰다듬으려 하다가 목걸이에서 어떤 주소가 적힌 종이를 발견했다. 전 주인들이 아직 근처에서 이 녀석을 걱정하고 있을까? 가능성은 적어도 방문해볼까? 뭔가 건질 게 있을지도 모른다."
srv_cat_c_collar_d3,"Sharikov sure can take care of itself, but we can't help but wonder how much of a self-made cat it is. It just so happens that we found an address on its collar. It's unlikely that its owner is still alive and a trip to the wasteland is always risky. Should we go outside and check that address?","Szarikow wygląda na stworzenie, które samo potrafi o siebie zadbać, ale zrodziły się w nas wątpliwości co do niezależności kota, gdy znaleźliśmy przy jego obroży jakiś adres. Całkiem możliwe, że jego poprzedni właściciele są... niedysponowani, a wycieczka na radioaktywne pustkowie to zawsze ryzyko. Czy powinniśmy udać się na zewnątrz i sprawdzić ten adres?","Sharikov se débrouille très bien tout seul, mais on se demande tout de même s'il a toujours vécu dans la nature. Il se trouve qu'il y a une adresse sur son collier. Ses propriétaires ne doivent sûrement plus être en vie et une expédition à la surface est toujours risquée. Devrions-nous sortir et nous rendre à cette adresse ?","Без сомнения, Шариков может сам о себе позаботиться, и всё же его самостоятельность не перестаёт нас удивлять. Недавно мы обнаружили на его ошейнике адрес, но вряд ли хозяин всё ещё жив, да и на пустоши нынче не безопасно… Стоит ли нам выйти наружу и добраться до дома по этому адресу?","Sharikov kommt gut alleine zurecht, aber wir fragen uns, ob er wirklich auf sich alleine gestellt war. An seinem Halsband haben wir eine Plakette mit einer Adresse darauf gefunden. Es ist nicht wahrscheinlich, dass sein Besitzer noch am Leben ist und eine Reise ins Ödland ist gefährlich. Sollen wir zu der Adresse gehen und uns dort umsehen?","Sharikov sabe cuidarse solo, pero no sabemos hasta qué punto se vale por sí mismo. Da la casualidad de que hemos encontrado una dirección en su collar. Es poco probable que sus dueños sigan con vida y un viaje al yermo es siempre arriesgado... ¿Deberíamos salir y comprobar esa dirección?","Sharikov sabe se virar sozinho, mas talvez ele não seja tão independente quanto parece. Acontece que achamos um endereço na coleira dele. O mais provável é que seu dono não esteja mais vivo, e ir à terra de ninguém é sempre arriscado. Devemos ir lá fora e fazer uma visita ao endereço?","Sharikov sa proprio prendersi cura di se stesso, ma non possiamo fare a meno di chiederci quanto sia un gatto che s'è fatto da sé. Si dà il caso che abbiamo trovato un indirizzo sul suo collare. È poco probabile che il suo padrone sia ancora vivo e una spedizione nella landa desolata comporta sempre dei rischi. Dovremmo uscire e controllare questo indirizzo?","シャリコフ`は`世話`を`かける`こと`は`ないが、`どれだけ`自立`した`猫な`のだろう`か`と`考えず`に`は`いられない。`そんな`折、`たまたま`首輪`に`書いてある`住所`を`見つけた。`飼い主`が`生きて`いる`可能性`は`低く、`荒れ地`に`行く`の`は`危険だ。`外`に`出て`住所`を`確認`して`みるべきだろう`か？`","沙里科夫`当然`可以`照顾好`自己，`但是`我们`不`禁思考`它`自力`更生的`能`力真的`有`这么`强吗？`我们`在`它的`项圈上`发现`地址`就`更`加巧合了。`它的`主人`不太`可能`还`活着，`而且`去`废土上`本身`就`很`危险。`我们`应该`去`这`个地址`看看吗？`","샤리코프는 분명히 스스로 살아갈 수 있는 녀석이다. 근데 얼마나 자생할 수 있는 녀석인지 궁금하다. 우연히 우리는 녀석의 목걸이에서 주소를 발견했다. 주인이 아직 살아있을 가능성은 적고, 황야로 나가는 것도 위험하다. 밖으로 나가 그 주소로 찾아가 볼까?"
srv_cat_c_collar_s1,"We grabbed our new fluffy friend for a little stroll through the wastes, only to immediately run into a couple of gentlemen dressed in trench coats, fedoras, and shades. They gritted their teeth at the sight of the cat and said they'd been looking for it! Apparently it belongs to their dear old nan, who loves it dearly. Before we could utter a word, they took Sharikov, thanked us, and left. The cat didn't seem to mind, so maybe it's for the best.","Nie zaszliśmy daleko - na końcu ulicy zatrzymało nas dwóch elegancko ubranych mężczyzn w prochowcach i kapeluszach. Twierdzą, że przeczesywali okolicę w poszukiwaniu kota - Szarikow ponoć należy do ich kochanej babci starowinki, która wprost uwielbia futrzaka. Podnieśli kota, podziękowali nam za opiekę i szybko się oddalili. Szarikow się nie sprzeciwił, więc całkiem możliwe, że mówili prawdę. Przynajmniej taką mamy nadzieję.","Nous avons emmené notre nouvel ami à poils en balade à l'extérieur pour tomber immédiatement sur deux gentlemen habillés de trench-coats, de feutres et de lunettes de soleil. Ils ont grincé des dents à la vue du chat et ont dit qu'ils étaient à sa recherche ! Apparemment, il appartient à une vieille dame qui l'adore. Avant que nous ayons pu dire un seul mot, ils se sont emparés de Sharikov, nous ont remerciés et sont partis. Ça n'a pas eu l'air de déranger le chat, donc tout est bien qui finit bien.","Взяв с собой нового пушистого друга на прогулку по пустоши, мы столкнулись с парой мужчин в плащах, фетровых шляпах и тёмных очках. При виде зверька незнакомцы сквозь зубы процедили, что как раз его-то они и искали и что якобы это любимый кот их бабули. Не успели мы сказать и слова, как они взяли Шарикова, поблагодарили нас и поспешили удалиться. Похоже, кот не слишком-то этому возражал, так что, может, оно и к лучшему.","Wir packten uns unseren neuen plüschigen Freund, um einen Spaziergang durch das Ödland zu machen. Und sofort trafen wir auf ein paar Herren mit Mantel, Filzhut und Sonnenbrille. Sie knirschten mit den Zähnen, als sie den Kater sahen, und sagten, dass sie ihn schon gesucht hätten! Er gehöre ihrer Großmutter, die ihn schon vermisse. Ehe wir etwas sagen konnten, schnappten sie sich Sharikov, dankten uns und gingen davon. Den Kater schien es nicht zu stören.","Llevamos a nuestro nuevo amigo peludo de paseo por el yermo y nos encontramos con un par de caballeros vestidos con gabardinas, sombreros y gafas de sol. ¡Apretaron los dientes al ver al gato y dijeron que lo habían estado buscando! Parece que pertenece a su querida abuelita, que quiere al animal con locura. Apenas pudimos decir media palabra, ¡agarraron a Sharikov, nos dieron las gracias y se marcharon! Al gato no pareció importarle, así que puede que sea lo mejor.","Levamos nosso amigo peludo para dar uma volta pela terra de ninguém e logo topamos com dois homens de sobretudo, chapéu de feltro e óculos escuros. Eles rangeram os dentes ao verem o gato e disseram que estavam à procura dele! Parece que ele era da avó dos dois, que o adora de paixão. Antes que pudéssemos abrir a boca, eles pegaram Sharikov, nos agradeceram e foram embora. O gato não pareceu se importar, então talvez tenha sido melhor assim.","Abbiamo portato il nostro nuovo amico peloso a fare una passeggiata nella landa e ci siamo imbattuti subito in una coppia di gentiluomini che indossavano trench, cappelli di feltro e occhiali da sole. Hanno stretto i denti quando hanno visto il gatto e ci hanno detto che lo stavano cercando! A quanto pare appartiene alla loro cara nonna che gli vuole molto bene. Prima che potessimo dire qualcosa, hanno preso Sharikov, ci hanno ringraziato e se ne sono andati. Il gatto non sembrava preoccupato, quindi forse è meglio così.","新しくで`きた`フワフワ`の`仲間`を`連れて`瓦礫`の`中`を`散歩している`と、`すぐ`に`トレンチコート、`ハット、`サングラス`を`身`に`着けた`2人`の`男`と`出会った。`猫`を`見て`歯`を`噛みしめる`と、`探して`いた`と`言う`ではないか！`おばあさん`の`愛猫だ`と`言う。`こちら`が`言葉`を`発しない`うち`に`シャリコフ`を`抱き、`礼`を`述べて`立ち去った。`猫`も`気に`して`いる`様子はなかったので、`これ`で`めでたしだった`のだろう。`","我们`带上`这只`毛绒绒的`小`东西`踏上了`废土，`但是`很`快`就`碰上了`一群`穿着`风衣，`带着`软呢帽`和`墨镜的`人。`他们`一看到`这只`猫`就`咬牙`切齿，`说`他们`正在`找它！`显然`这是`他们`奶奶`心爱的`猫。`我们`还`没来得及`说话，`他们`就`把沙里科夫`拿过去，`向`我们`表示`感谢，`然后`离开了。`这只`猫`看起来`一点`都`不`介意，`所以`也许`这样`是`最好的`结果。`","새로 생긴 털북숭이 친구를 데리고 잔해 속을 산책하다가 트렌치 코트 차림에 페도라와 선글라스를 쓴 두 남자를 만났다. 그들은 고양이를 보더니 이를 악물며 찾고 있었다고 말했다! 그들 할머니의 고양이인 듯 했다. 우리가 뭐라고 한 마디 하기도 전에 그들은 감사를 표하더니 얼른 샤리코프를 데리고 가버렸다. 고양이는 그 상황을 별로 꺼리지 않는 것 같았다. 아마도 잘 된 일일 것이다."
srv_cat_c_collar_s2,"Before we reached the end of our street, we were stopped by two men wearing dark coats and stylish hats. They rushed towards the cat to pick him up, saying they'd been looking for him for a while now. Supposedly Sharikov belongs to an old lady who's rather fond of it and misses the little guy dearly. We shrugged and went back to our shelter. The cat didn't seem to care, so why should we? Good thing we didn't get too attached to it the last few days.","Nie uszliśmy nawet kilometra, gdy zatrzymało nas dwóch mężczyzn w stylowych kapeluszach i ciemnych płaszczach. Na widok kota zaświeciły im się oczy i pospieszyli w jego stronę, jednocześnie tłumacząc nam, że Szarikow jest własnością ich babci, która bardzo za kotem tęskni. Wzruszyliśmy ramionami i wróciliśmy do schronu. My nie obchodzimy tego kota, więc czemu on miałby obchodzić nas? Dobrze, że nie zdążyliśmy się z nim bliżej zaprzyjaźnić.","Avant même d'avoir atteint le bout de la rue, deux hommes portant des manteaux sombres et d'élégants chapeaux nous ont arrêtés et se sont rués sur le chat pour le prendre, prétendant qu'ils le recherchaient depuis longtemps. Apparemment, Sharikov manque énormément à sa propriétaire, une vieille dame. Nous avons haussé les épaules et sommes retournés à l'abri. Cela n'a pas semblé déranger le chat, alors pourquoi cela nous dérangerait-il ? Heureusement qu'on ne s'est pas trop attachés à lui ces quelques jours.","Не успели мы добраться до конца нашей улицы, как нас остановили двое мужчин в тёмных плащах и стильных шляпах. Незнакомцы потянулись к коту, сказав, что как раз его искали и что это питомец одной старушки, которая по нему сильно скучает. Пожав плечами, мы повернули обратно к убежищу. Судя по всему, кот был не против, а потому и мы возражать не стали. Хорошо, что не успели к нему привязаться.","Kurz bevor wir am Ende der Straße ankamen, wurden wir von zwei Männern in dunklen Mänteln aufgehalten. Sie eilten dem Kater entgegen, hoben ihn hoch und sagten, dass sie ihn schon eine ganze Weile gesucht hätten. Sharikov gehöre einer alten Dame, die ihn sehr lieb habe und den kleinen Racker schon vermisse. Wir ließen sie gewähren und gingen zurück in unseren Bunker. Den Kater schien es nicht zu stören, warum also uns? Zum Glück ist er uns in den letzten Tagen nicht zu sehr ans Herz gewachsen.","Antes de llegar al final de nuestra calle, nos detuvieron un par de hombres que llevaban abrigos oscuros y sombreros elegantes. Se abalanzaron sobre el gato para recogerlo diciendo que llevaban tiempo buscándolo. Supuestamente, Sharikov pertenece a una anciana que lo quiere mucho y lo echa mucho de menos. Nos encogimos de hombros y volvimos al refugio. Al gato no pareció importarle, así que ¿para qué preocuparse? Menos mal que no nos encariñamos con él estos días...","Antes de chegarmos ao fim da rua, fomos parados por dois homens trajando sobretudos escuros e chapéus elegantes. Eles correram em direção ao gato para pegá-lo, dizendo que estavam atrás dele há tempos. Parece que Sharikov pertence a uma senhora idosa que o adora e morre de saudades do bichano. Encolhemos os ombros e voltamos ao abrigo. O gato não pareceu se importar, então por que deveríamos? Que bom que não nos apegamos a ele nos últimos dias.","Prima di raggiungere la fine della nostra via, due uomini che indossavano cappotti scuri e cappelli alla moda ci hanno fermato. Si sono precipitati sul gatto, l'hanno preso in braccio e ci hanno detto che lo cercavano da tempo. A quanto pare Sharikov appartiene a una vecchietta a cui manca tanto e che gli vuole molto bene. Abbiamo fatto spallucce e siamo tornati al rifugio. Il gatto non sembrava preoccupato, quindi perché dovremmo esserlo noi? Per fortuna non ci siamo affezionati troppo negli ultimi giorni.","通り`の`終り`に`差し掛かる`前に、`暗色`の`コート`と`洒落た`ハット`を`身に`着けた`2人`の`男`に`呼び止め`られた。`猫`の`もと`に`駆けつけ、`抱き上げる`と、`ずっと`探していた`と`言うでわない`か。`おばあさん`が`シャリコフ`を`可愛がって`おり、`寂しい`思い`を`して`いた`ようだ。`我々`は`肩`を`すくめて`シェルター`に`戻った`のだった。`猫`は`気`に`していない`ようだったので、`こちら`も`気`に`病む`こと`はあるまい。`数日間`で`情`が`移らなかった`の`は`幸いだった。`","我们`还`没走到`街尾，`就`被`两个`穿着`深色`风衣，`戴着`时髦`帽子的`人`拦住了。`他们`冲向`这只`猫`要`把它`带走，`说`已经`找`它`找了`好`一阵子了。`沙里科夫的`主人`好像`是`一位`老`奶奶，`她`很`爱`这只猫，`在`它`走`丢后`一直`非常`想念`它。`我们`于`是`耸耸`肩回到了`避难所。`这只`猫看起来`并不`介意，`所以`我们`有`什么`好在意呢？`还`好`我们`还`没`来得及`在`过去的`几天`跟`它`建立`什么`感情。`","거리 끝에 도달하기 전에 어두운 코트와 멋진 모자를 쓴 두 남자에게 저지당했다. 그들은 한참이나 찾았다며 고양이를 향해 황급히 다가왔다. 샤리코프는 그들 할머니의 고양이였는데 아끼던 고양이가 사라져 할머니가 무척 그리워했다는 것이었다. 우리는 어깨를 으쓱하고 방공호로 돌아갔다. 고양이도 괜찮아 하는 것 같았으니 우리가 걱정할 이유는 없겠지? 지난 며칠간 고양이에게 너무 정을 주지 않아 다행이다."
srv_cat_c_collar_f1,"The cat made a choice to stay here and we'll respect it. Truth be told, if the previous owner cared about the cat at all, they wouldn't have let it run away. Maybe they weren't very good people. Maybe they weren't very alive after the nuke dropped. Either way, very careless.","Zostając z nami, Szarikow dokonał wyboru i zamierzamy ten wybór uszanować. Prawdę mówiąc, jego poprzedni właściciele zapewne nie należeli do najlepszych, skoro od nich uciekł. Może nie byli zbyt mili. Może nie byli zbyt żywi po tym, jak spadła bomba. Tak czy siak - bardzo nieodpowiedzialne z ich strony.","Le chat a choisi de rester ici et nous respectons sa décision. En vérité, si le précédent propriétaire y tenait tellement, il ne l'aurait pas laissé s'enfuir. Ce n'était peut-être pas quelqu'un de bien. Ou peut-être qu'il est mort lorsque la bombe a explosé. Ce n'est pas notre problème, de toute façon.","Кот принял решение остаться с нами, к чему мы отнеслись с уважением. Чего греха таить, если бы хозяева действительно любили своего питомца, то не позволили бы ему убежать. Вдруг они были не очень хорошими людьми? Или не очень живыми из-за взрыва атомной бомбы. В любом случае они явно были безответственными хозяевами.","Der Kater hat sich entschieden, hierzubleiben, und das werden wir respektieren. Wenn der frühere Besitzer sich wirklich um sein Haustier sorgen würde, hätte er sich schon auf die Suche nach ihm gemacht. Vielleicht war er kein guter Mensch, vielleicht hat die Bombe ihn erwischt. Na ja, in jedem Fall scheint es ihm egal zu sein.","El gato tomó la decisión de quedarse aquí y a nosotros nos pareció bien. A decir verdad, si a los dueños anteriores les importara algo el gato, no lo habrían dejado escaparse. Tal vez no eran buena gente. O tal vez no acabaron muy vivos después de la bomba. En cualquier caso, fueron muy descuidados.","O gato escolheu ficar aqui e vamos respeitar isso. Sinceramente, se os donos anteriores se importassem com ele, não o teriam deixado fugir. Talvez não fossem exatamente boas pessoas. Ou talvez não estivessem exatamente vivos depois da bomba atômica. Mesmo assim, é muito desleixo.","Il gatto ha scelto di stare qui e noi rispetteremo questa scelta. A dire la verità se al vecchio padrone fosse veramente importato del gatto, non l'avrebbe lasciato scappare. Forse non era proprio una brava persona. Forse non era troppo vivo dopo che la bomba atomica è esplosa. In ogni caso, è stato negligente.","猫`は`ここ`に`棲む`こと`に`した`ようなので、`我々`も`その`意思`を`尊重`して`やる`こと`に`した。`前`の`飼い主`が`猫`の`こと`を`気`に`かけて`いたなら、`手放す`こと`も`なかった`はずだ。`あまり`良い人たちで`は`なかったか、`それとも`核`が`落ちて`生存`できなかった`か。`いずれ`に`せよ、`不注意`も`いい`ところだ。`","这只`猫`决定`要`留`在`这里，`我们`尊重了`它的`选择。`说实话，`如果`它`之前的`主人`真的`在`乎它，`也不`会`丢下`它`就`这么`跑了。`也许`他们`跟`本就`不是`什么`好人，`甚至`他们`可能`在`核弹过后`已经`不在`人世了。`不管`怎样，`我们`都`不在`乎了。`","고양이는 여기에 있기로 결정했고, 우리는 그 뜻을 존중하기로 했다. 사실 만약 전 주인이 이 고양이를 아꼈다면 그렇게 도망가도록 방치하지 않았을 것이다. 어쩌면 좋은 사람들이 아니었을 수도 있다. 핵무기가 떨어진 후에 살아남지 못했을 수도 있다. 어느 쪽이든 부주의한 행동이다."
srv_cat_c_collar_f2,"This cat belongs to us now! It's our new, dear friend and a valuable addition to our bunker. We managed to use it as a pillow for a whole ten seconds yesterday before it almost scratched our eyes out. Clearly, it's very fond of us. It's staying and that's final.","Kot jest nasz! Mamy go za przyjaciela, a poza tym stworzenie jest cennym dodatkiem do naszego bunkra - wczoraj udało nam się użyć go jako poduszki przez całe 10 sekund nim prawie wydrapał nam oczy... prawie. A mógł zabić! Wykazuje wiele dobrej woli. Musimy to docenić i pozwolić mu zostać.","Le chat nous appartient maintenant ! C'est notre nouvel ami et un ajout de valeur au bunker. Hier, nous avons réussi à l'utiliser comme oreiller pendant au moins dix secondes avant qu'il tente de nous griffer les yeux. Ça se voit qu'il nous adore. Il reste avec nous, point final.","Теперь это наш кот! Он стал не просто нашим хорошим другом, но и в быту успел пригодиться. Вчера, к примеру, нам удалось использовать его в качестве подушки целых десять секунд, пока он не попытался выцарапать нам глаза. Кот от нас просто без ума! Он остаётся с нами и точка.","Der Kater gehört jetzt uns! Er ist unser neuer Freund und erheitert das Leben im Bunker. Wir konnten ihn gestern als Kissen benutzen … zehn Sekunden lang. Dann hat er uns fast die Augen ausgekratzt. Er hat uns wirklich gern und deshalb bleibt er bei uns – keine Widerrede.","¡El gato nos pertenece ahora! Es nuestro nuevo amigo del alma y una valiosa adquisición para el refugio. Ayer nos sirvió de almohada durante diez segundos, aunque luego intentó arrancarnos los ojos. Está claro que nos tiene cariño. Se queda aquí y no hay más que hablar.","O gato é nosso agora! Nosso novo e querido amigo e uma adição inestimável ao nosso bunker. Conseguimos usá-lo como travesseiro por dez segundos inteiros antes de ele quase arrancar nossos olhos. Está na cara que nos adora. Ele vai ficar e ponto final.","Ora questo gatto è nostro! È un nuovo amico a cui teniamo e un'aggiunta importante al bunker. Ieri siamo riusciti a usarlo come cuscino per ben dieci secondi prima che riuscisse quasi a cavarci gli occhi. È chiaro che ci vuole molto bene. Rimarrà con noi e su questo non si discute.","この`猫`は`うち`の`ものだ！`新しい`大切な`友であり、`貴重な`シェルター`の`仲間だ。`昨日`は`10秒間`も`猫`を`枕`代わりに`して`いたら、`目玉`を`くり抜かれる`ところだった。`我々`に`懐いて`いる`の`は`明らかだ。`ここ`に`に残る。`これ`は`決まった`ことだ。`","这只`猫`现在`属于`我们了！`它`是`我们`亲爱的`新`朋友，`对`我们`这个`地堡`来说`也`很`重要。昨`天`我们`成功地`让`它`当了`整整`十秒钟的`枕头——`之后`它`几乎`要`把我们的`眼睛`挠瞎了。`显然`它`很`喜欢`我们。`它`已经`确定`要`留下来了。`","이 고양이는 이제 우리 가족이다! 새로운 소중한 친구이며, 소중한 동료이다. 어제는 10초간 베개로 삼았다가 눈알이 뽑힐 뻔 했다. 우릴 상당히 좋아하는 것 같다. 고양이는 우리와 함께 지낼 것이다. 그렇게 정했다."
srv_cat_c_collar_short,"Following the Trail.","Na tropie.","Suivre la piste.","По следам.","Der Spur folgen.","Siguiendo el rastro.","Seguindo a trilha.","Seguire la pista.","後`を`追跡","追寻`踪迹`。`","흔적을 쫓다."
srv_cat_s1_trips_d1,"We've been hearing some soft, scratchy noises in the shelter at night. We thought it was just the wind, but we were wrong. IT'S THE CAT! It's not really doing anything naughty. It seems like it just squeezes through some holes in the wall and makes its way outside. We're not sure where it goes during these secret trips, but every morning it's back in the shelter like nothing happened. Should we follow it next time it sneaks out?","W nocy słyszeliśmy jakieś piski i skrzypienia. Myśleliśmy, że to tylko wiatr, ale... TO BYŁ KOT! Nic strasznego, chyba wymyka się na zewnątrz przez jakieś małe dziury w ścianie. Nie mamy pojęcia co robi w czasie tych wycieczek, ale codziennie rano melduje się z powrotem w bunkrze. Czy następnym razem powinniśmy za nim iść?","La nuit, on entend quelque chose gratter doucement. On pensait que ce n'était que le vent, mais on avait tort. C'EST LE CHAT ! Il ne fait rien de mal. On dirait qu'il se faufile à travers des trous dans le mur pour atteindre l'extérieur. On ne sait pas vraiment ce qu'il fait pendant ses escapades nocturnes, mais il est dans l'abri tous les matins, comme si de rien n'était. Doit-on le suivre la prochaine fois qu'il sort ?","Ночью в убежище слышалось тихое шуршание. Сперва мы подумали про ветер, но в итоге оказалось, что виной тому кот! Причём он не безобразничал, а пытался протиснуться сквозь дыру в стене, чтобы выбраться наружу. Уж не знаем, куда наш кот тайком ходит, но каждое утро он как ни в чём не бывало возвращается домой. Может, стоит проследить за ним в следующий раз?","Wir haben nachts leise Kratzgeräusche im Bunker gehört. Wir dachten, dass es nur der Wind war, aber wir lagen falsch. ES IST DER KATER! Er treibt nichts Schlimmes im Schilde. Er scheint sich durch die Löcher in der Wand zu quetschen, um nach draußen zu gelangen. Wir wissen nicht, wohin er sich auf seinen geheimen Ausflügen begibt, aber jeden Morgen liegt er wieder im Bunker, als wäre nichts passiert. Sollen wir ihm das nächste Mal folgen?","Escuchamos unos leves ruidos en el refugio durante la noche. Pensamos que solo era el viento, pero nos equivocamos. ¡ERA EL GATO! No está haciendo nada malo, la verdad. Parece que solo se cuela por unos agujeros de la pared para salir afuera. No estamos seguros de dónde va en sus escapadas secretas, pero siempre regresa a la mañana siguiente como si nada. ¿Deberíamos seguirlo la próxima vez que salga?","Temos ouvido um barulho rascante no abrigo à noite. Achamos que fosse só o vento, mas estávamos enganados. ERA O GATO! Mas não era nenhuma travessura. Parece que ele se esgueira por buracos na parede e consegue ir lá para fora. Não sabemos para onde ele vai durante essas excursões secretas, mas ele sempre volta pela manhã como se nada tivesse acontecido. Será que devemos segui-lo da próxima vez?","È da qualche notte che sentiamo dei rumori sommessi, come di graffi, nel rifugio. Pensavamo fosse il vento, ma ci sbagliavamo. È IL GATTO! Non è che faccia qualcosa di brutto. Sembra che si infili in alcuni buchi nel muro e riesca a trovare un modo di uscire. Non sappiamo bene dove vada durante queste sue spedizioni segrete, ma ritorna ogni mattina al rifugio come se non fosse successo nulla. Dovremmo seguirlo la prossima volta che esce di soppiatto?","最近、`夜`に`シェルター`の`中`で`静かに`引っ掻くような`音`が`聞こえる。`風`か`と`思って`いたが`違った。`猫だった`のだ！`悪さ`を`する`わけ`ではない。`壁`の`穴`に`入り込んで`外`に`出て`いる`ようだ。`隠れて`どこ`へ`行こう`として`いる`の`か`知らない`いが、`毎朝`何事もなかったか`の`よう`に`シェルター`に`戻っている。`今度`抜け出したら`後`を`追うべきだろう`か？`","我们`整晚`都`听到了`轻轻的`挠`东西的`声音。`一开始，`我们`还`以为`是`风声，`后来`才`发`现`根本`不`是风，`而是`一只猫！`它`并没`有`做`什么`调皮的`事情，`好像`只`是`想要`钻进`墙上的`洞里，`想`办法`出去。`我们`不`确定`它的`秘密`旅途的`目的地`是`哪儿，`但是`每天`早上`它`都`会`回到`避难所，`就`像`什么`都`没`发生过`一样。`下次`它`溜出去的`时候，`我们`应该`跟上吗？`","밤에 방공호에서 부드럽게 긁는 소리가 들려왔다. 단지 바람 때문이라고 생각했지만 틀렸다. 고양이였다! 고양이는 말썽을 부리려는 게 아니었다. 다만 벽에 난 구멍을 비집고 나가려는 것 같다. 숨어서 어디에 가려는 것인지 모르지만, 매일밤 아무일도 없었다는 듯 방공호에 돌아오고 있다. 다음에는 뒤를 따라가볼까?"
srv_cat_s1_trips_d2,"The holes in our bunker walls aren't just big enough for rats. They can easily fit a cat. We noticed that Sharikov has been sneaking outside every other night and coming back in the morning. Maybe it found something edible nearby and likes to go out for a midnight snack? If that's the case, we want in on this plan. Should we follow it next time it goes outside?","Szpary w ścianach naszego bunkra mieszczą nie tylko zmutowane szczury, ale także chuderlawe koty - zauważyliśmy, że Szarikow urządza sobie regularne wycieczki na pustkowie. Wymyka się, gdy śpimy i wraca przed świtem. Może wychodzi na nocną przekąskę? Też byśmy tak chcieli. Czy chcemy go śledzić następnym razem, gdy wyjdzie?","Les trous de souris dans les murs du bunker peuvent facilement laisser passer un chat. Nous nous sommes rendu compte que Sharikov se faufile à l'extérieur toutes les nuits, pour revenir le matin. Il a peut-être trouvé quelque chose de comestible tout près et profite d'un casse-croûte de nocturne ? Si c'est bien le cas, cela pourrait nous intéresser. Devrions-nous le suivre la prochaine fois qu'il sort ?","Через эти прорехи в стенах бункера не то что крысы, даже кот пролезть сможет! Мы заметили, что каждую ночь Шариков зачем-то выбирается на улицу, а под утро неизменно возвращается домой. Что, если он нашёл что-нибудь съестное поблизости и теперь ходит туда перекусить среди ночи? Коли так, мы не прочь присоединиться. Проследить за котом в следующий раз?","Die Löcher in den Wänden unseres Bunker sind nicht nur groß genug für Ratten, auch Katzen passen dort problemlos hindurch. Wir bemerkten, dass Sharikov sich jede zweite Nacht hinausschlich und morgens zurückkam. Vielleicht hat er in der Nähe etwas Essbares gefunden und geht für einen Mitternachtssnack nach draußen? Wenn dem so ist, dann wollen wir was davon abhaben. Sollen wir ihm das nächste Mal folgen?","Por los agujeros de nuestro refugio no solo caben las ratas. Un gato se puede meter por ellos fácilmente. Nos dimos cuenta de que Sharikov ha estado escapándose cada noche y volviendo a la mañana siguiente. ¿Habrá encontrado algo comestible cerca y le gusta salir a picar algo a medianoche? Si ese es el caso, queremos unirnos al plan. ¿Deberíamos seguirlo la próxima vez que salga?","Não são só os ratos que cabem nos buracos nas paredes do bunker. Um gato também cabe neles perfeitamente. Notamos que Sharikov tem saído todas as noites e voltado pela manhã. Talvez tenha achado algo de comer pelas redondezas e gosta de sair de madrugada para uma boquinha. Se for o caso, queremos saber o que é. Será que devemos segui-lo da próxima vez?","I buchi nei muri del bunker non sono abbastanza grossi solo per i ratti. Anche gatto ci passa agevolmente. Abbiamo notato che Sharikov esce di soppiatto ogni notte e torna di mattina. Forse ha trovato qualcosa di commestibile nelle vicinanze e gli piace uscire per farsi uno spuntino di mezzanotte? Se fosse così, vogliamo essere della partita. Dovremmo seguirlo la prossima volta che esce?","シェルター`の`壁`の`穴`は`ネズミ`が`入る`に`は`小さ`すぎる。`猫なら`するりと`入る。`時々`シャリコフ`が`夜`に`抜け出して`朝`に`戻って`いる`こと`に`気づいた。`近く`で`エサ`を`見つけて`夜食`に`出かけて`いる`のだろうか？`もし`そうなら`ついて`行きたい`ものだ。`今度`外に`出たら`後`を`追って`みるべきだろう`か？`","地堡`墙上的`洞不`仅仅`能`让`老鼠`轻松`穿过，`就`连猫`也不`是`问题。`我们`注意到`沙里科夫`每隔`一天`就`要`溜出去`一次，`早上`才`回来。`也许`它`在`附近`找到了`吃的，`想要`出去`吃`顿夜宵？`如果`是`这样的`话，`我们`也`想`加入`进去。`下次`它`出去的`时候，`我们`应该`跟着`它吗？`","우리 벙커의 구멍들은 쥐들이 다닐 수 있을 정도로 크지는 않다. 그런데, 고양이는 쉽게 지나다닐 수 있다. 우리는 샤리코프가 하루 걸러서 바깥에 몰래 나가고 아침에 돌아온다는 것을 알아챘다. 근처에 먹을 수 있는 걸 찾아서 야식을 먹으러 나가는 걸까? 만약 그렇다면 따라가고 싶다. 다음에 밖으로 나갈 때 따라가볼까?"
srv_cat_s1_trips_s,"Sharikov took us to an old junkyard that's inhabited only by a lone resident, a self-proclaimed scientist living in an old bus, converted into a lab to conduct his experiments. The Doc seemed happy to have his pet back, although the cat showed no enthusiasm at the prospect. We exchanged some small talk, but truth be told, we were kind of in a hurry to get out of there. The 'scientist' didn't seem completely sane. He mentioned something about escaping the wasteland in a space ship.","Szarikow zabrał nas na stare złomowisko, na którym mieszka dziwak, podający się za naukowca. Sypia w starej przyczepie, którą zmienił w jakieś zwariowane laboratorium do eksperymentów naukowych. Doktorek ucieszył się, gdy zobaczył swojego kota, ale Szarikow był na tę radość kompletnie obojętny. Pogawędziliśmy chwilę z grzeczności i wróciliśmy do bunkra. Ten gość był trochę świrnięty. Mówił, że ma zamiar uciec z pustkowia w statku kosmicznym. ","Sharikov nous a menés à une vieille décharge habitée par une seule personne, un scientifique autoproclamé vivant dans un vieux bus converti en labo où il effectue ses expériences. Le Doc semble heureux de revoir son compagnon, bien que le chat ne semble pas plus enthousiaste que ça. Nous avons bavardé un moment, mais pour être honnête, nous n'étions pas mécontents de quitter cet endroit. Le « scientifique » ne semblait pas avoir toute sa tête. Il parlait de quitter ces terres désolées grâce à un vaisseau spatial.","Следуя за Шариковым, мы набрели на старую свалку. Единственным обитателем помойки оказался учёный (как он сам себя величает), живущий в ржавом автобусе, из которого он сделал лабораторию для проведения экспериментов. Док радушно поприветствовал своего питомца, в то время как сам кот особого восторга от встречи не выказал. Мы перекинулись с обитателем свалки парой слов, потому что долго оставаться там не хотелось. Этот так называемый учёный, если честно, был немного не в себе: он что-то бормотал о космическом корабле, который якобы поможет нам покинуть пустошь.","Sharikov führte uns zu einem alten Schrottplatz, dessen einziger Bewohner ein selbsternannter Wissenschaftler war, der in einem Bus lebte, den er in ein Labor für seine Experimente umfunktioniert hatte. Der Doktor schien froh, sein Haustier wieder bei sich zu haben, der Kater hingegen schien weniger erfreut. Wir plauderten ein wenig, aber um ehrlich zu sein, wollten wir schnell wieder gehen. Der „Wissenschaftler“ wirkte nicht ganz klar im Kopf. Er erzählte, dass er das Ödland mit einem Raumschiff verlassen wolle.","Sharikov nos llevó hasta un vertedero en el que vive un solo habitante, un autoproclamado científico que vive dentro de un viejo autobús convertido en laboratorio donde lleva a cabo sus experimentos. El hombre parecía contento de haber recuperado a su mascota, aunque el gato no parecía muy entusiasmado con la idea. Charlamos un rato con él pero, a decir verdad, teníamos prisa por salir de allí. El ""científico"" no parecía estar bien de la cabeza. Dijo algo sobre escapar del yermo en una nave espacial.","Sharikov nos levou até um ferro-velho habitado por um só residente: um homem que se diz cientista e vive em um ônibus antigo convertido em laboratório para seus experimentos. O Doutor pareceu feliz em ter seu bichinho de volta, embora o gato não tenha ficado nada entusiasmado com isso. Conversamos um pouco com ele, mas, sinceramente, estávamos era com pressa de sair dali. O "cientista" não parecia bater bem da cabeça. Ele falou algo sobre fugir da terra de ninguém numa espaçonave.","Sharikov ci ha portato in un vecchio sfasciacarrozze occupato da un abitante solitario, uno scienziato autoproclamato che vive in un bus convertito a laboratorio per fare esperimenti. Il Dottore sembra felice di riavere il suo animale, anche se il gatto non ha mostrato entusiasmo a riguardo. Abbiamo fatto due chiacchiere, ma in realtà eravamo un po' impazienti di andarcene da quel posto. Lo ""scienziato"" non sembrava del tutto sano di mente. Ha accennato all'idea di scappare dalla landa desolata su una nave spaziale.","シャリコフ`が`向かった`先は、`古びた`ガラクタ`置き場だ。`住人`は`たった`1人、`自称`科学者`が`古い`バス`を`研究室`に`改造`して`実験`しながら`暮らして`いる。`博士`は`ペット`が`戻って`嬉し`そうだが、`猫`の`ほう`は`興味なし`の`様子である。`小話`を`交わしたが、`正直な`ところ`さっさと`帰りたかった。`その`「科学者」`は`正気なよう`に`は`見えなかった。`宇宙船`で`荒れ地`を`脱出`する`とか`何とか`言っていた。`","沙里科夫`把我们`带到了`一个`老旧的`垃圾场，`这里`只住着`一个`人，`就`是`一位`自称`是`科学家的`人，`他`住在`一辆`破旧的`大巴里，`把它`改`造成了`一个`实验室。`能`找回`自己的`宠物，`这位`博士`看起来`很`高兴，`虽然`猫咪`自己`对此`无动`于衷。`我们`简单`闲聊了`几句，`但是`说实话，`我们`其实`很`想`赶紧`离开`那里。`这个`“科学家”`好像`精神`不太`正常。`他`说`什么`要`乘飞`船`离开`废土。`","샤리코프는 우리를 혼자 사는 한 과학자가 고물상에서 실험실로 개조한 낡은 버스로 데려갔다. 과학자는 고양이가 온 것이 기쁜 듯 했으나 고양이는 시큰둥했다. 우리는 대화를 좀 나누었지만 솔직히 빨리 돌아가고 싶었다. 그 과학자는 제 정신인 것 같지 않았다. 우주선을 타고 황무지를 탈출한다고 했다."
srv_cat_s1_trips_f1,"If the poor creature wants to run around a bit and chase radioactive moths in the nuclear wasteland, who are we to say no? We need to respect the cat's independence. To be fair, honestly, we probably NEED to respect it. It's not that we're scared of it or anything, but... sometimes it has just has a certain look in its eye, like it knows something that we don't. Best leave it be.","Niech ten futrzak sobie biega i goni radioaktywne ćmy na pustkowiu. Czemu mielibyśmy go ograniczać? Koty to stworzenia niezależne i powinniśmy szanować wolę Szarikowa. Szczerze mówiąc, chyba musimy. Nie, żebyśmy się go bali czy coś, ale... czasami ma taki dziwny błysk w oku. Jakby coś kombinował. Zostawmy go lepiej w spokoju.","Si la pauvre créature aime se promener dans le désert nucléaire, à chasser des papillons radioactifs, grand bien lui en fasse. Nous respectons l'indépendance du chat. Pour être plus précis, nous DEVONS la respecter. Ce n'est pas que nous ayons peur de lui mais... parfois, il a ce regard, qui semble nous dire qu'il sait des choses que nous ignorons. Mieux vaut le laisser tranquille.","Если эта несчастная божья тварь хочет бегать по пустоши и ловить радиоактивных бабочек, то пускай бегает себе на здоровье! Нам нужно уважать его кошачью свободу. Да, именно «нужно». Не то чтобы мы его боялись, но… иногда он смотрит на нас так, будто знает что-то, чего мы не знаем. Бог с ним, пусть делает что хочет.","Wenn das arme Tier einfach durch das nukleare Ödland streifen will, um radioaktive Mäuse zu jagen, wer sind wir, ihm das zu verbieten? Wir müssen die Unabhängigkeit des Katers respektieren. Um ganz ehrlich zu sein, MÜSSEN wir sie wahrscheinlich respektieren. Wir haben keine Angst vor ihm, aber … manchmal hat er so einen Blick drauf, als wüsste er etwas, das wir nicht wissen. Wir sollten ihn einfach machen lassen.","Si la pobre criatura quiere corretear por ahí y perseguir polillas radioactivas en el yermo nuclear, ¿quiénes somos nosotros para impedírselo? Hay que respetar la independencia del gato. Si somos justos y sinceros, puede que NECESITEMOS respetarla. No es que nos dé miedo ni nada, pero... a veces nos lanza una mirada muy rara, como si supiera algo que nosotros no sabemos. Lo dejaremos en paz...","Se a pobre criatura quer zanzar por aí e perseguir mariposas radioativas na terra de ninguém, quem somos nós para dizer não? Temos que respeitar a independência do bichano. Na verdade, acho que PRECISAMOS respeitar. Não que tenhamos medo dele ou coisa parecida, mas... às vezes ele nos olha de um jeito... como se soubesse algo que nós não sabemos. Melhor deixá-lo em paz.","Se la povera creatura vuole correre un po' in giro e dare la caccia alle falene radioattive nella landa desolata nucleare, chi siamo noi per dirle di no? Dobbiamo rispettare l'indipendenza del gatto. A onor del vero, forse DOBBIAMO rispettarla. Non è che ci fa paura, ma... ogni tanto ci guarda in un modo strano, come se fosse a conoscenza di qualcosa che noi non sappiamo. Meglio lasciarlo in pace.","哀れな`動物`が`核`の`荒れ地`を`駆け回って`放射線まみれ`の`蛾`を`追いかけ回す`の`を`望む`と`いうなら、`誰`が`止める`こと`が`できよう`か？`猫`の`自由`を`尊重`しなければ`ならない。`おそらく`尊重する`必要`が`あるのだ。`恐い`わけ`ではない`が…`ただ、`特有`の`目`を`する`のだ。`我々`の`知らない`何か`を`知って`いる`ような。`好きに`させて`やろう。`","如果`这只`可怜的`小`动物`想到`处跑跑，`在`废土上`追逐`辐射`老鼠的`话，`我们`又有`什么`理由`阻止`它呢？`我们`需要`尊重`这只`猫的`独立性。`老实说，`我们`可能`必须`尊重`它。`并不`是`处于`害怕，`但是……`有时候`它的`眼神，`看起来`像是`知道`什么`我们`不知道的`东西。`还是`随`它`去吧。`","만약 이 불쌍한 동물이 핵 황무지에서 방사능 나방을 쫓고 싶어 한다면 우리가 뭐라고 안 된다 하겠는가? 우리는 고양이의 독립심을 존중할 필요가 있다. 사실, 솔직히, 존중 안 하면 큰일날 것 같다. 뭐 그렇다고 무서운 건 아니지만... 가끔 고양이의 눈빛이 좀... 뭐랄까... 우리가 모르는 걸 아는 눈빛이랄까... 그냥 지 하고 싶은 대로 두는 게 좋을 것 같다."
srv_cat_s1_trips_f2,"Our friendship with Sharikov is still fresh and fragile. Following it on its private excursions might break its trust. We want it to feel safe and welcome in our shelter. Plus, it keeps coming back. Clearly, it can take care of itself. There's nothing to worry about.","Próbujemy się zaprzyjaźnić z Szarikowem od kiedy do nas przybył, a śledzenie go w czasie prywatnych ekspedycji dałoby jasny znak, że mu nie ufamy. Chcemy, by kot czuł się w naszym bunkrze komfortowo. Poza tym, codziennie wraca. Nie ma się o co martwić, Szarikow umie o siebie zadbać.","Notre amitié avec Sharikov est récente et encore fragile. Le suivre lors de ses excursions privées pourrait briser la confiance qu'il a en nous. Nous voulons qu'il se sente en sécurité et le bienvenu dans l'abri. Et en plus, il revient tout le temps. Il peut clairement prendre soin de lui et il n'y a vraiment pas de quoi s'inquiéter.","Наша дружба с Шариковым пока не так крепка, как хотелось бы. Если мы будем следить за ним, то, возможно, подорвём его доверие. Важно, чтобы в нашем убежище он чувствовал себя уютно и в безопасности. В конце концов, он всегда возвращается домой и вполне может сам за себя постоять, так что повода для беспокойства нет.","Unsere Freundschaft mit Sharikov ist noch frisch und zerbrechlich. Wenn wir ihm auf seinen Ausflügen folgen, verlieren wir vielleicht sein Vertrauen. Wir wollen, dass er sich sicher und wohl in unserem Bunker fühlt. Und er kommt ja immer wieder. Er kann sich um sich selbst kümmern. Es gibt keinen Grund, sich Sorgen zu machen.","Nuestra amistad con Sharikov se mantiene viva y frágil a la vez. Puede que deje de confiar en nosotros si lo seguimos en sus excusiones privadas. Queremos que se sienta seguro y bien recibido en nuestro refugio. Además, siempre acaba volviendo. Está claro que sabe cuidarse solo. No hay de qué preocuparse.","Nossa amizade com Sharikov ainda é recente e frágil. Se o seguirmos à noite, ele pode perder a confiança em nós. Queremos que ele se sinta seguro e bem-vindo em nosso abrigo. Além do mais, ele sempre volta. É óbvio que sabe se cuidar. Não temos com que nos preocupar.","La nostra amicizia con Sharikov è ancora nuova e fragile. Seguirlo durante le sue spedizioni private potrebbe farci perdere la sua fiducia. Vogliamo che si senta al sicuro e ben accolto nel nostro rifugio. E poi continua a tornare. È chiaro che sappia prendersi cura di se stesso. Non abbiamo nulla di cui preoccuparci.","シャリコフ`と`の`友情`は`まだ`浅く`脆い。`秘密`の`お出かけ`を`尾行`すれば`信頼`が`壊れて`しまう`かも`しれない。`シェルター`で`は`安心`して`ほしいし、`気兼ね`なく`過ごして`もらいたい。`いつも`戻って`来て`くれる`のだ。`明らか`に`自立`は`して`いる。`心配`する`こと`はないだろう。`","我们`同沙里科夫的`友谊`刚刚`建立，`还很`脆弱。`如果`贸然`跟`踪它，`可能`会`破坏`我们`之间的`信任。`我们`想`让`它`觉得`在`避难所里`非常`安全，`让`它`有`归属感。`况且，`它`每次`出去`都`会`回来，`很`显然`它`能`照顾`好自己。`没有`什么`可担`心的。`","우리와 샤리코프와의 우정은 아직 얄팍하다. 그 친구의 비밀여행을 미행하면 그 얄팍한 신뢰마저 깨질지도 모른다. 우리는 친구가 방공호에서 안심하고 스스럼 없이 지내길 바란다. 어쨌거나 계속 돌아오고 있으니 뭐. 분명히 알아서 앞가림을 하는 스타일이다. 걱정할 것이 없다."
srv_cat_s1_trips_short,"Runaway.","Zbieg.","Fuite.","Побег.","Ausreißer.","Huida.","Fujão.","Fuggitivo.","家出","逃跑`。`","가출."
srv_cat_s2_docvisit3,"A cat is supposed to be warm and fuzzy and fight mice! What it's NOT supposed to do is make angry scientists show up on your doorstep! This particular scientist is really upset that we 'kidnapped' his 'favorite assistant', Sharikov! He claims to be in the middle of some important experiment and without his colleague, his research can't progress any further. The Doc ignored our explanation and said he's expecting compensation in the form of help with his study. He said he'll give us more details tomorrow. He left without uttering another word after patting his supposed cat on the back. The cat still isn't showing any sign of emotion. We don't know what to think of this."
srv_cat_s2_angrydoc_short,"The Doc.","Doktorek.","Le Doc.","Док.","Der Doktor.","El científico.","O Doutor.","Il Dottore.","博士","博士`。`","박사."
srv_cat_s3_docquest_soup_d,"The cat disappeared for a short while and came back with a note on its collar. It's signed by the scientist. He says he's being followed by a couple of weird men in hats and sunglasses, making him temporarily go into hiding. His note mentions the construction of some sort of transportation contraption. Few details were provided, but apparently it can get us out of this hellhole. It still needs to be stocked with supplies, which is where we come in: he wants us to stockpile several cans of soup. The Doc will come pick them up soon.","Kot ulotnił się na parę godzin i wrócił z jakąś notatką przy obroży, podpisaną przez naukowca. Doktorek napisał, że nie może się zjawić osobiście, bo śledzi go para jakichś cichociemnych w kapeluszach. Opisał też zdawkowo jakiś dziwny środek transportu, nad którym pracuje. Podobno będziemy mogli go użyć, by wydostać się z tego pustkowia! Doktorek kazał nam zebrać trochę zapasów na drogę - kilka puszek zupy wystarczy. Wkrótce się po nie zgłosi.","Après avoir disparu, le chat est revenu avec une note attachée à son collier, signée du scientifique. Il serait suivi par des hommes bizarres portant un chapeau et des lunettes de soleil, ce qui l'a obligé à se cacher. La note parle de la construction d'un appareil de transport. Il n'a pas fourni beaucoup de détails, mais cela pourrait nous permettre de sortir de cet enfer. Il doit stocker des provisions et c'est là que nous intervenons : il veut que nous lui fournissions des boîtes de soupe. Le Doc viendra les chercher bientôt.","Кот ненадолго исчез, а затем вернулся с прикрепленной к ошейнику запиской от учёного. В ней было написано, что за ним следит пара подозрительных мужчин, от которых ему пока придётся скрываться. Также в записке говорилось о каком-то хитроумном средстве передвижения. Информации было совсем немного, но мы поняли, что это наш шанс на спасение. Док попросил нас собрать несколько банок с супом, за которыми он пообещал забежать.","Der Kater verschwand kurz und kehrte mit einer Notiz zurück, die in seinem Halsband steckte. Sie ist vom Wissenschaftler. Er schreibt darin, dass er von zwei Männern mit seltsamen Hüten und Sonnenbrillen verfolgt werde, weswegen er sich verstecken müsse. Weiter beschreibt er den Bau einer Transportvorrichtung, die uns aus diesem Drecksloch bringen könne. Er brauche noch Vorräte dafür und da kämen wir ins Spiel: Er möchte, dass wir mehrere Dosensuppen lagern. Er werde sie später abholen.","El gato desapareció un rato y volvió con una nota en el collar firmada por el científico. Dice que dos hombres extraños con sombreros y gafas de sol lo andan siguiendo, así que se ha escondido temporalmente. En la nota menciona la construcción de una especie de artilugio de transporte. No dio muchos detalles pero, al parecer, puede sacarnos de este agujero infernal. Todavía necesita provisiones y es ahí donde entramos nosotros: quiere que consigamos varias latas de sopa. El científico vendrá a recogerlas pronto.","O gato sumiu por um tempo e voltou com um bilhete na coleira. Está assinado pelo cientista. Diz que ele está sendo seguindo por uma dupla de homens esquisitos de chapéu e óculos escuros, por isso vai se esconder por uns tempos. O bilhete menciona a construção de um tipo de veículo de transporte. Os detalhes são escassos, mas parece que ele pode nos tirar deste inferno. Ainda precisa ser abastecido com mantimentos, e é aí que entramos: ele quer que a gente estoque várias latas de sopa. O Doutor virá buscá-las em breve.","Il gatto è scomparso per un po' ed è tornato con un biglietto attaccato al collare. È firmato dallo scienziato. Dice di essere seguito da una coppia di uomini che indossano cappelli e occhiali da sole, perciò è costretto a nascondersi. Il biglietto accenna alla costruzione di un congegno di trasporto. Ci ha dato pochi dettagli, ma forse può farci scappare da questo inferno. Ma bisogna rifornirlo con le provviste, ed è qui che entriamo in gioco noi: vuole che accumuliamo barattoli di zuppa. Il Dottore passerà a prenderli presto.","猫`が`しばらく`の`間姿`を`消し、`首輪`に`メモ`を`付けて`戻って`来た。`科学者`の`署名入りだ。`ハット`と`サングラス`の`怪しい`2人`の`男`に`つけられて`おり、`一時的`に`身`を`隠して`いる`と`書いて`いる。`メモ`に`は`転送`装置だ`か`の`構造`が`書かれて`いる。`あまり`詳細`は`分からない`が、`これなら`この`地獄`から`抜け出せる`ようだ。`ただし`物資`の`備蓄`が`必要`と`の`こと`で、`ここ`で`我々`の`出番`と`いう`わけだ。`スープ`缶`数個`を`求めて`いる。`近いうち`に`受け取り`に`来るらしい。`","这只猫`短暂`消失了`一会，'回来的`时候`项圈上`有`一张`纸条，是那位`科学家`写的。他说`他`被好几个`戴帽子`和`墨镜的`怪人`跟踪，`所以`需要`躲`一阵子。`他的`纸条上`提到`要制作`什么奇怪`的`交通`工具。`他`基本`没`提到`什么`细节，`但是`很`显然`这个`东西`能把`我们`从`这个`地狱`拯救`出去。`我们`需要`在`这个`交通`工具`上`储存`一些`补给，`因此`他`希望`我们`能`囤上`几个`汤罐头。`博士`很快`就会`来`取的。`","고양이는 잠시 자취를 감추었다가 목걸이에 쪽지를 지니고 돌아왔다. 과학자가 쓴 것이었다. 그는 모자와 선글라스를 쓴 수상한 남자들의 미행을 피해 잠시 몸을 숨기고 있다고 한다. 묘한 운송 수단 건설에 대한 얘기도 했다. 자세한 내용은 없었지만 그게 우리를 이 지옥에서 빠져나갈 수 있게 할 거라고. 다만 물자를 비축하는 건 우리의 몫이란다. 그가 수프 몇 캔을 요구하고 있다. 조만간 받으러 올 것이다."
srv_cat_s3_docquest_water_d,"The cat wandered out of the shelter and returned with a small note from the crazy scientist, urging us to help him with his next project. He's building some sort of vehicular contraption, but gave us no details. He only wrote that if all goes well, we can use this vehicle to get out of the wasteland. The Doc told us to start stockpiling for the trip, starting with several bottles of water. He'll come around to pick them up soon.","Kot poszedł na dłuższy spacer i powrócił z listem przywiązanym do obroży. Liścik jest od naukowca, który potrzebuje naszej pomocy ze swoim kolejnym projektem. Napisał, że buduje jakiś latający środek transportu, który pomoże nam opuścić tę radioaktywną pustynię. Doktorek prosi, byśmy zebrali kilka butelek wody na drogę. Za kilka dni skontaktuje się z nami ponownie.","Le chat est parti en balade dehors et est revenu avec une petite note du scientifique, nous demandant de l'aide pour son prochain projet. Il construit une espèce de véhicule, mais nous n'en savons pas plus. Il a seulement écrit que si tout va bien, nous pourrons utiliser ce véhicule pour partir d'ici. Le Doc nous a demandé de faire des provisions pour le voyage, à commencer par plusieurs bouteilles d'eau. Il viendra les chercher bientôt.","С очередной вылазки кот вернулся домой с маленькой запиской от сумасшедшего учёного, в которой он просит нас помочь с его новым проектом — каким-то хитроумным средством передвижения. Чудак также написал, что если всё сработает, то это будет наш шанс выбраться с пустоши, только сперва необходимо подготовить припасы, начав с нескольких бутылок воды. Док пообещал вскоре за ними зайти.","Der Kater hat den Bunker verlassen und kam mit einer Notiz von einem verrückten Wissenschaftler zurück, der uns um Hilfe für sein nächstes Projekt bat. Er baut irgendeine Art Vehikel, hat uns aber keine Details verraten. Er schrieb nur, dass wir dieses Fahrzeug nutzen könnten, um das Ödland zu verlassen, wenn alles gut gehe. Er schrieb außerdem, dass wir Vorräte für eine Reise sammeln sollten, angefangen mit mehreren Flaschen Wasser. Er werde sie schon bald abholen.","El gato se dio un paseo fuera del refugio y volvió con una pequeña nota del científico loco en la que nos pedía que lo ayudáramos en su próximo proyecto. Está construyendo una especie de vehículo, pero no nos dio detalles. Solo decía que, si todo va bien, puede servir para salir del yermo. El científico nos dijo que empezáramos a aprovisionarnos para el viaje, empezando con varias botellas de agua. Vendrá a recogerlas pronto.","O gato saiu do abrigo e voltou trazendo um bilhete do cientista louco nos pedindo para ajudá-lo em seu próximo projeto. Ele está construindo uma espécie de veículo, mas não deu detalhes. Escreveu apenas que, se tudo correr bem, vamos poder usar esse veículo para sair da terra de ninguém. O Doutor nos pediu para começar a juntar mantimentos para a viagem, começando por várias garrafas d'água. Ele virá buscá-las em breve.","Il gatto ha girovagato fuori dal rifugio ed è tornato con un piccolo biglietto dello scienziato pazzo che ci esorta ad aiutarlo nel suo prossimo progetto. Sta costruendo un qualche congegno veicolare, ma non ci ha fornito dettagli a riguardo. Ha solo scritto che se tutto andrà bene, potremo usare questo veicolo per andarcene dalla landa desolata. Il Dottore ci ha detto di iniziare ad accumulare una riserva per il viaggio, a partire da svariate bottiglie d'acqua. Passerà presto a prenderle.","猫`が`シェルター`から`抜け出し、`例`の`イカレタ`科学者`から`の`小さな`メモ`を`付けて`戻って`来た。`次`の`プロジェクト`で`我々`の`助け`を`求めて`いる。`何らかの`機動`装置`を`作って`いるらしい`が、`詳細`は`分からない。`成功`すれば`この`乗り物`で`荒れ地`を`脱出`できる`と`だけ`書いて`いる。`博士`は`旅`の`ため`に`備蓄`を`するよう`指示して`いる。`まず`は`水`数本`が`必要な`ようだ。`近く`受け取り`に`やって`来るらしい。`","这只`猫`跑出了`避难所，`回来`的`时候`带来了`疯狂`科学家的`字条，`他`希望`我们`能`帮`他`进行`他的`下一个`计划。`他`正在`制作`某种`交通`工具，`但是`没有`向`我们`透露`细节。`他`只是`写了`如果`一切`顺利，`我们`能`用`它`离开`废土。`博士`告诉`我们`要`开始`为`这次`旅行`做`准备了，`需要`先`囤上`几瓶水。`他`很快`会`来`取`的。`","고양이는 방공호를 떠나서 미친 과학자로부터 작은 쪽지를 받고 돌아왔다. 그는 우리에게 다음 프로젝트를 도와 달라고 부탁했다. 그는 어떤 차량용 기기를 만들고 있지만, 우리에게 자세한 내용을 알려주지는 않았다. 그는 만일 모든 일이 잘 해결되면 우리가 그 차량을 이용해 폐허에서 벗어날 수 있다고 했다. 그는 우리에게 몇 병의 물부터 시작해 여행을 위한 물자를 비축하라고 했다. 박사가 곧 물자를 가지러 올 것이다."
srv_cat_s3_docquest_supplies_d1,"The Doc came knocking on our door to collect the supplies that he requested. They're an important for the project, he said. We can trust him. After all, he's a doctor!","Profesorek zapukał dziś do naszych drzwi, by zebrać zapasy, o które prosił parę dni temu. Mówi, że są niezwykle ważnym elementem projektu. Chyba możemy mu zaufać. W końcu to doktor!","Le Doc est venu frapper à notre porte pour récupérer les ressources qu'il a demandées. Il prétend qu'elles sont importantes pour le projet. On peut lui faire confiance. Après tout, c'est un docteur !","Док постучался в дверь, чтобы забрать припасы, о которых нас просил. Он сказал, что они очень помогут ему в исследовании, и мы ему верим. В конце концов, это не кто-то там, а самый настоящий учёный!","Der Doktor kam und klopfte an unsere Tür, um die geforderten Vorräte abzuholen. Sie seien für sein Projekt sehr wichtig, sagte er. Wir können ihm vertrauen. Er ist ja immerhin ein Doktor!","El científico llamó a nuestra puerta para recoger las provisiones que pidió. Dijo que eran importantes para el proyecto. Podemos confiar en él. Es un erudito, ¿no?","O Doutor bateu à nossa porta para recolher os mantimentos que pediu. São importantes para o projeto, disse. Podemos confiar nele. Afinal, ele é um doutor!","Il Dottore ha bussato alla porta per raccogliere le provviste che ha richiesto. Ha detto che sono una parte importante del progetto. Possiamo fidarci di lui. D'altronde è un dottore!","博士`が`要求`物資`を`受け取り`に`来て`ドア`を`叩く。`プロジェクト`に`とって`大事な`もの`だ`と言う。`信頼`に`値する。`何と`いって`も`彼`は`博士な`のだ！`","博士`来到`我们`避难所的`门口，`来取`他`需要的`物资。`他`说`这些`物资`对`他的`计划`至关`重要。`我们`可以`信`任他，`毕竟`他`可是`个博士！`","박사가 요청한 물자를 가져가기 위해 방공호 문을 두드렸다. 이 물자들이 자신의 프로젝트에 중요하다고 했다. 믿음이 간다. 어쨌든 박사니까."
srv_cat_s3_docquest_supplies_d2,"That crazy scientist visited us again, insisting that we hand over the supplies he asked us to collect. Obviously, you need supplies before taking a trip, but we're skeptical.","Szalony naukowiec odwiedził nas ponownie, upominając się o zapasy. Jasne, ma rację, w podróży poza pustkowie trzeba będzie coś jeść i pić, ale i tak jesteśmy do tego eksperymentu nastawieni sceptycznie.","Ce scientifique fou nous a encore rendu visite, insistant pour qu'on lui remette les ressources qu'il nous a demandées. De toute évidence, il fait des provisions pour un voyage, mais nous sommes sceptiques.","Этот безумный учёный снова к нам заявился с просьбой отдать ему припасы, о которых он говорил. Разумеется, перед тем как отправиться в путешествие, следует запастись провизией, но лично мы к этой затее как-то скептически относимся.","Der verrückte Wissenschaftler hat uns schon wieder besucht und gefordert, dass wir ihm die Vorräte überlassen, die wir für ihn sammeln sollten. Für eine Reise braucht man natürlich Proviant, aber wir bleiben skeptisch.","El científico loco vino a visitarnos de nuevo e insistió que le diéramos las provisiones que nos había pedido. Obviamente, hacen falta provisiones antes de salir de viaje, pero nos da mala espina.","O cientista louco nos visitou outra vez e insistiu que entregássemos os mantimentos que ele pediu. Mantimentos são necessários para uma viagem, é claro, mas estamos com um pé atrás.","Lo scienziato pazzo ci ha fatto di nuovo visita e insiste che dobbiamo consegnargli le provviste che ci ha chiesto di recuperare. Ovviamente bisogna avere delle provviste prima di partire per un viaggio, ma siamo scettici.","例`の`イカレタ`科学者`が`また`訪ねて`来た。`要求`した`物資`を`渡すよう`催促`して`いる。`旅`の`前`に`物資`が`必要な`の`は`分かる`が、`信じがたい。`","疯狂的`科学家`又来`拜访`我们了，`坚称`我们`需要`按要`求给`他物`资。`显然，`再踏上`旅途`之前`你`必须`准备好`补给，`但是`我们`有些`将信`将疑。`","그 정신나간 과학자가 자기가 비축하라고 한 보급품들을 넘겨달라고 고집부리며 또 우리를 찾아왔다. 여행을 떠나려면 물자가 필요한 건 맞지만 영 의심스럽다."
srv_cat_s3_docquest_supplies_d3,"That nutty Doc keeps demanding those supplies. His patience is wearing thin, as is ours. Looks like it's our last chance to give him what he needs or finally close the door in his face for good. Or maybe we should just pretend we're not home?","Zbzikowany doktor wciąż nas nawiedza, przekonując, byśmy oddali mu zebrane zapasy. Twierdzi, że kończy mu się cierpliwość... nam też. To chyba nasza ostatnia szansa, by pomóc naukowcowi w jego eksperymentach. Ewentualnie możemy krzyknąć przez drzwi, że nikogo nie ma w domu i poczekać, aż w końcu sobie pójdzie.","Ce docteur timbré insiste pour obtenir ses provisions. Sa patience s'amenuise autant que la nôtre. C'est sans doute notre dernière chance de lui donner ce qu'il demande, ou de lui claquer la porte au nez pour de bon. Sinon, on pourrait toujours lui faire croire qu'on n'est pas à la maison ?","Этот поехавший Док требует свои припасы. Похоже, его терпение скоро лопнет, впрочем, как и наше. Пожалуй, это последняя возможность дать ему то, о чём он просит, либо придётся с ним распрощаться. А может, лучше притворимся, будто нас нет дома?","Dieser verrückte Doktor will noch mehr Vorräte. Seine Geduld geht langsam zu Ende, genau wie die unsere. Das ist wohl unsere letzte Chance, ihm zu geben, was er braucht. Oder wir schlagen ihm endlich die Tür vor der Nase zu. Oder wir tun einfach so, als wären wir nicht zu Hause?","Ese científico chiflado sigue pidiéndonos provisiones. Su paciencia se agota, al igual que la nuestra. Parece que esta es nuestra última oportunidad de darle o bien lo que necesita o bien con la puerta en las narices definitivamente. Aunque... ¡también podríamos fingir no estar en casa!","O maluco do Doutor continua exigindo os mantimentos. A paciência dele está se esgotando, e a nossa também. É nossa última chance de lhe dar o que ele precisa ou bater a porta na cara dele de uma vez. Ou será melhor fingirmos que não estamos em casa?","Quello svitato del Dottore continua a esigere le provviste. Inizia a perdere la pazienza, e pure noi. Sembra che sia la nostra ultima possibilità di dargli quello di cui ha bisogno o sbattergli la porta in faccia per sempre. O forse dovremmo solo far finta di non essere in casa?","例`の`おかしな`博士`が`物資`を`求めて`退かない。`お互い`に`しびれ`を`切らして`いる。`これ`が`渡す`最後`の`チャンス`に`なるか、`これ`を`最後`に`ドア`を`閉ざす`かだ。`それとも`居留守`を`使うか？`","疯疯`癫癫的`博士`一直`说`要`那些`物资。`他`可没`什么`耐心，`我们`也是`如此。`看起来`我们`要做`出最后的`选择了，`是`给`他`物资`还是`永远`和`他`断绝`来往。`或者`我们`干脆假装`不在家？`","저 돌아이가 계속 우리 보급품을 요구한다. 그의 인내심도 우리의 인내심처럼 한계에 달했다. 그에게 필요한 걸 줄 수 있는 마지막 기회인 것 같다. 아니면 그냥 집에 없는 척 할까?"
srv_cat_s3_docquest_supplies_s1,"We shared what we could. Thankfully, it was enough. The Doc nodded with approval and promised he'd come back before disappearing with our supplies. We're still wondering if we made the right decision...","Daliśmy, co mogliśmy. Na szczęście taka ilość zapasów naukowcowi pasowała. Pokiwał głową z uznaniem i obiecał, że niedługo znów się do nas odezwie. Ciekawe, czy było warto oddawać te cenne zapasy...","Nous avons partagé ce qu'on a pu. Heureusement, c'était suffisant. Le Doc a fait un signe de tête en guise d'approbation et a promis de revenir, avant de disparaître avec nos ressources. Nous nous demandons si nous avons pris la bonne décision...","Мы отдали ему всё, что удалось собрать. Слава богу, этого хватило. Одобрительно кивнув головой, Док пообещал ещё раз нас навестить и скрылся с нашими припасами. Мы по-прежнему сомневаемся, правильно ли поступили...","Wir haben geteilt, was wir konnten. Das war zum Glück genug. Der Doktor nickte zustimmend und versprach, dass er wiederkommen werde, bevor er mit unseren Vorräten verschwand. Wir fragen uns immer noch, ob wir die richtige Entscheidung getroffen haben …","Compartimos lo que pudimos. Por suerte, fue suficiente. El científico asintió y nos prometió volver antes de desaparecer con nuestras provisiones. No tenemos claro si tomamos la decisión correcta...","Demos o possível para ele. Por sorte, foi o bastante. O Doutor assentiu com a cabeça e prometeu voltar. Depois, sumiu com nossos mantimentos. Será que tomamos mesmo a decisão certa?","Abbiamo spartito quello che potevamo. Per fortuna è stato abbastanza. Il Dottore ha annuito in segno d'approvazione e ha promesso che tornerà, poi è sparito con le nostre provviste. Ci chiediamo ancora se abbiamo preso la decisione giusta...","分けられる`もの`は`分け与えた。`幸い`十分`蓄え`は`あった。`博士`は`納得`して`頷き、`戻って`来る`と言って`物資`を`手`に`姿`を`消した。`正しい`選択だった`の`か、`今`も`それ`は`分からない`まま`だ…`","我们`分享了`能分享的`物资。`谢天`谢地`这些`已经`够了。`博士`赞许地`点点头，`向`我们`保证`他`还会`回来，`不`会`带着`我们的`物资`就`这么`消失。`我们`还`在`思索`自己`是`否做了`正确的`决定……`","우리는 우리가 줄 수 있는 걸 나누었다. 다행히 물자는 충분했다. 박사는 납득하며 고개를 끄덕였고, 우리 물자가 사라지기 전에 돌아오겠다고 약속했다. 우리가 올바른 결정을 내렸기를..."
srv_cat_s3_docquest_supplies_s2,"This post-apocalyptic world is full of craziness, but maybe this scientist is really on to something. If he is, we want to be the first to know, so we shared our supplies. We expect him to come back with more surprises soon.","Świat postapokalipsy to prawdziwy obłęd, ale może Doktorek faktycznie jest na tropie czegoś sensownego. Jeśli tak jest, chcemy o tym wiedzieć pierwsi, więc zgodziliśmy się mu pomóc. Spodziewamy się, że niedługo znów zjawi się w naszym skromnym bunkrze.","Les fous ne manquent pas dans ce monde post-apocalyptique, mais ce scientifique est peut-être vraiment sur une piste. Si c'est le cas, nous voulons être les premiers au courant et c'est pourquoi nous avons partagé nos ressources. Nous espérons qu'il reviendra bientôt avec de bonnes nouvelles.","В нашем постапокалиптическом мире постоянно творится какой-то дурдом, но, возможно, этот учёный и впрямь над чем-то работает. Если так, мы первыми должны узнавать о его намерениях, а для этого придётся поделиться с ним припасами. Теперь остаётся только ждать, когда он вернётся к нам с очередной порцией сюрпризов.","Diese postapokalyptische Welt ist völlig verrückt, aber vielleicht arbeitet der Wissenschaftler ja wirklich an etwas. Sollte das der Fall sein, wollen als erstes davon erfahren. Deswegen haben wir unsere Vorräte mit ihm geteilt. Wir erwarten ihn schon bald mit neuen Überraschungen zurück.","Este mundo postapocalíptico es una verdadera locura, pero puede que este científico vaya en serio. Si es así, queremos ser los primeros en enterarnos, así que hemos compartido con él nuestras provisiones. Esperamos que regrese con más sorpresas muy pronto.","Este mundo pós-apocalíptico é cheio de loucuras, mas talvez o cientista tenha mesmo descoberto algo. Se for assim, queremos ser os primeiros a saber; por isso demos os mantimentos. Esperamos que ele volte com mais surpresas logo.","La pazzia regna sovrana nel nostro mondo post-apocalittico, ma forse questo scienziato ha davvero scoperto qualcosa. E se così fosse, vogliamo essere i primi a saperlo, quindi abbiamo spartito con lui le nostre provviste. Ci aspettiamo che torni presto con altre sorprese.","終末`世界`は`狂気`で`満ちて`いる`が、`この`科学者`は`何か`に`挑戦`して`いる`の`かも`しれない。`もし`そうなら`我々`が`第一`に`知りたい。`だから`物資`を`分けた`のだ。`近く`サプライズ`を`用意`して`戻って`来る`こと`を`期待`する。`","这个`灾后`世界`到处`都`很`疯狂，`但是`也许`这个`科学家`确实`想要`实现`什么`目标。`如果`他真的`有`什么`研究`进展，`我们`希望`能`第一个`知道，`所以`我们`和`他`分享了`物资，`希望`他`能`很`快`带来`惊喜。`","멸망 후 지구는 광기로 가득하다. 하지만 어쩌면 이 과학자가 정말 무언가를 알고 있을지도 모른다. 만약 그렇다면 우리가 가장 먼저 알고 싶어 우리 보급품을 나누어 준 것이다. 우리는 그가 곧 더 놀라운 소식을 갖고 돌아오길 기대한다."
srv_cat_s3_docquest_supplies_s3,"If we can spare something, why not share it? Especially if it might pay off in the end... Hopefully the Doc won't let us down and just disappear with our hard-earned rations. He WILL be back... right?","Skoro jesteśmy w stanie, czemuby nie podzielić się naszymi zapasami? Może nam się to opłaci... miejmy nadzieję, że Doktorek nie zniknie bezpowrotnie w czeluści pustkowia, razem z naszymi drogocennymi rezerwami. On wróci... prawda?","Si on a du rab, pourquoi ne pas le partager ? Surtout si ça peut finir par payer... Espérons que le Doc ne nous laisse pas tomber avant de disparaître avec nos rations durement gagnées. Il REVIENDRA, pas vrai ?","Раз припасов у нас достаточно, почему бы не поделиться ими? Тем более если в один прекрасный день это может сыграть нам на руку… Надеемся, что Док нас не подведёт, исчезнув с нашими кровными припасами. Он ведь обещал вернуться… да?","Wenn wir etwas entbehren können, können wir es ja auch mit anderen teilen, nicht wahr? Und besonders, wenn es sich am Ende lohnt … Hoffentlich lässt uns Der Doktor nicht hängen und haut mit unseren hart verdienten Rationen ab. Er wird wiederkommen … oder?","Si nos sobran cosas, ¿por qué no compartirlas? Sobre todo si después recibimos algo a cambio... Esperemos que el científico no nos decepcione y desaparezca con las raciones que tanto nos ha costado conseguir. Porque VOLVERÁ... ¿no?","Se temos de sobra, por que não compartilhar? Ainda mais se pode compensar depois... Tomara que o Doutor não nos decepcione e suma com os mantimentos que conseguimos a duras penas. Ele VAI voltar... não vai?","Se riusciamo a mettere da parte qualcosa, perché non condividere quello che abbiamo? Soprattutto se alla fine ci guadagniamo... Se tutto andrà bene, il Dottore non ci deluderà e non sparirà con le nostre razioni guadagnate col sudore della fronte. Lui TORNERÀ... vero?","蓄え`が`あるなら、`分けて`も`いい`だろう？`こと`に`最後`に`は`報われる`かも`しれない`のだ…`博士`が`なけなし`の`食糧`を`持って`消えなければ`いい`の`だが。`きっと`戻って`来る…`はずだ`よな？`","如果`我们`有`多余的`物资，`为`什么`不`分享`一些呢？`尤其在`这样的`分享`可能`带来回`报的`情况下……`希望`博士`不`会`让`我们`失望，`就`这么`带着`我们`辛辛`苦苦`攒下的`物资`一走了之。`他`一定`会`回来的……`对吧？`","나눌 수 있는 게 있다면 나누는 게 당연하지. 덕분에 보상을 받게 된다면 더욱 그렇지... 그 과학자가 우리를 실망시키지 않길, 우리가 애써 모은 식량을 갖고 그냥 사라지지 않기를 바란다. 돌아올 거야... 그치?"
srv_cat_s3_docquest_supplies_s_short,"Research Assistance.","Asystent naukowy.","Aide à la recherche.","Помощь с исследованием.","Forschungshilfe.","Ayuda en la investigación.","Assistentes de pesquisa.","Assistenza alla ricerca.","研究助手","研究`助手`。`","연구 지원."
srv_cat_s3_docquest_supplies_f1,"This guy is a bit too nutty, even by our standards. We'll hold on to our supplies for now. We can always change our minds later.","Ten gość jest dość ekscentryczny, nawet na nasze standardy. Nie podzielimy się z nim zapasami, przynajmniej na razie. Może za parę dni zmienimy zdanie.","Ce gars est un peu trop fêlé, même pour nous. Nous gardons nos ressources pour l'instant. Nous pourrons toujours changer d'avis plus tard.","Этот парень какой-то странный даже по нашим меркам. Лучше придержим пока припасы у себя. Если что, мы всегда сможем изменить решение.","Dieser Typ ist ein bisschen verrückt, selbst für unsere Verhältnisse. Wir behalten unsere Vorräte fürs Erste. Wir können uns ja später noch umentscheiden.","Este tío está mal de la cabeza, ¡y eso es mucho decir para nosotros! Nos quedaremos con nuestras provisiones por ahora. Siempre podemos cambiar de idea más adelante.","Esse cara é maluco demais, até pra gente. Vamos ficar com nossos mantimentos por ora. Quem sabe não mudamos de ideia depois?","Questo tipo è un po' troppo svitato, anche per i nostri standard. Per ora ci terremo strette le nostre provviste. Possiamo sempre cambiare idea più avanti.","この`男`は`我々`から`して`も`少々`ぶっ飛んで`いる。`今`の`ところ`は`物資`を`保留`して`おこう。`いつでも`方針`を`変える`こと`は`できる。`","即使`是`我们`这样的`人`看来，`这个`人`也有点`太`疯狂了。`我们`暂时`不`会`给`他`物资，`反正`随时`可以`改变`主意。`","이 남자는 우리 기준에도 너무 괴상하다. 일단 보급품은 우리가 갖고 있을 것이다. 마음은 나중에 언제라도 바꿀 수 있으니까."
srv_cat_s3_docquest_supplies_f2,"The Doc is getting on our nerves a bit. Sure, we promised we'd get him some supplies, but... it's so hard to give them up! They're worth their weight in gold. Or soup cans. Whatever the currency is these days.","Doktorek działa nam na nerwy. Owszem, zgodziliśmy się zebrać dla niego te zapasy, ale... tak ciężko je teraz oddać! Są warte swojej wagi w złocie. Albo zupie pomidorowej. Nie jesteśmy pewni co tak naprawdę jest walutą w dzisiejszych czasach.","Le Doc commence un peu à nous taper sur le système. Bien sûr, nous lui avons promis des ressources, mais... c'est tellement difficile de s'en séparer ! Elles valent leur pesant d'or. Ou de boîtes de soupe. Ou de toute autre devise ayant cours en ce moment.","Док начинает действовать нам на нервы. Да, мы пообещали ему, что достанем припасы, но… с ними так тяжело расставаться, будто от собственного сердца отрываешь! Сегодня они буквально на вес золота. Ну или банок с супом.","Der Doktor geht uns langsam auf die Nerven. Ja, wir haben ihm versprochen, ihm Vorräte zu geben, aber … es ist so schwer, sie herzugeben! Sie sind ihr Gewicht in Gold wert. Oder in Dosensuppen. Was auch immer heutzutage die geläufige Währung ist.","El científico nos pone algo nerviosos. Sí, le prometimos que conseguiríamos provisiones, pero... ¡cuesta mucho renunciar a ellas! Valen su peso en oro... o su peso en latas de sopa. Bueno, ¡en la divisa de estos tiempos!","O Doutor está nos dando nos nervos. Sim, prometemos a ele que arranjaríamos mantimentos, mas... é tão difícil abrir mão deles! Eles valem ouro. Ou latas de sopa. O que for mais valioso hoje em dia.","Il Dottore inizia a urtarci i nervi. È vero, abbiamo promesso che gli avremmo procurato delle provviste, ma... è difficile cederle! Sono a peso d'oro. O di barattoli di zuppa. O di qualsiasi sia di valore di questi tempi.","博士`は`少々`癪に障る`ところ`が`ある。`確かに`物資`を`渡す`と`約束`した`が…`簡単`に`は`諦められない！`スープ`缶`に`は`純金`の`値する`価値`が`ある`のだ。`スープ`缶`は`それだけ`貴重で`ある。`この`頃`は`何`が`通貨`に`なって`いる`の`か`知らないが。`","博士`让`我们`有`些不`耐烦了。`确实，`我们`保证`会`帮`他找`一些`补给，`但是……`真的`很`难`把自己的`补`给`拱手`让人！`这些`补`给的`价值`和`同等`重量的`金子`差不多。`或者`是`同等`重量的`汤罐头。`不管`现在`通用的`是`什么`货币。`","그 과학자가 거슬리기 시작했다. 그에게 보급품을 나눠주겠다고 일단 약속은 했지만 보급품을 포기하기란 정말 힘든 일이다! 보급품은 금과 같은 가치가 있다. 아니면... 수프 캔 정도. 요즘 환율이 어떻든 간에."
srv_cat_s3_docquest_supplies_f3,"We finally told the weirdo to leave us and our soup alone. We can't just hand out our supplies to random, wacky wastelanders, even if they claim to be scientists. This whole farce is over.","W końcu kazaliśmy temu błaznowi zmykać na bambus. Niech zostawi nas i nasze zapasy w spokoju. Jak to tak, rozdawać zupę i wodę na prawo i lewo każdemu lepszemu dziwolągowi z pustkowia? Nawet dziwolągowi, który mówi, że jest naukowcem. Nie nasz cyrk, nie nasze małpy.","Nous avons finalement dit à cet excentrique de nous laisser tranquilles, nous et notre soupe. On ne peut simplement pas donner des ressources à n'importe qui, même à un prétendu scientifique. Les meilleures blagues sont les plus courtes.","В конце концов мы попросили этого чудака оставить нас и наш суп в покое. Ну не можем мы сейчас так легко взять и отдать свои припасы какому-то чокнутому обитателю пустоши, который называет себя великим учёным. Всё, финита ля комедия.","Wir sagten dem komischen Kauz, dass er unsere Suppe in Ruhe lassen solle. Wir können ja nicht einfach unsere Vorräte an jeden x-beliebigen, sonderbaren Ödlandbewohner verschenken, selbst wenn sie behaupten, Wissenschaftler zu sein. Diese ganze Farce ist jetzt vorbei.","Finalmente, le dijimos al tío raro que nos dejara en paz a nosotros y a nuestra sopa. No podemos darle nuestras provisiones a cualquier chalado del yermo por mucho que diga ser científico. Se acabó la farsa.","Finalmente mandamos aquele maluco deixar nossa sopa em paz. Não podemos dar nossos mantimentos um doido da terra de ninguém qualquer, mesmo que ele diga ser um cientista. Problema resolvido.","Finalmente abbiamo detto a quel pazzoide di lasciare in pace noi e la nostra zuppa. Non possiamo consegnare le nostre provviste a un sopravvissuto eccentrico trovato per caso, anche se afferma di essere uno scienziato. La farsa finisce qui.","遂に`あの`変人`に`我々`と`スープ`の`こと`は`放って`おいて`くれ`と`伝える`こと`が`できた。`知り`もしない`奇妙な`荒れ地`の`住人`に`物資`を`渡す`こと`は`できない。`たとえ`それ`が`科学者`を`自称`する`者であった`としても。`茶番`は`お終いだ。`","最后，`我们`告诉`这个`怪人`离`我们`和`我们的`汤罐头`远`一点。`我们`不`能`就`这么`把物资`随便`交给`一个`生活`在`废土`之上的`怪人，`哪怕`这个`人自称`是`科学家`也不行。`这`出闹`剧`应该`落幕了。`","결국 우리는 그 돌아이에게 꺼지라고 했다. 우리 소중한 물자를 알지도 못하는 자기가 과학자라고 주장하는 이상한 황야인에게 나눠줄 수는 없다. 쇼는 끝났다."
srv_cat_docquest_f_short,"Mad Science.","Naukowy bzik.","Science sans conscience.","Безумная наука.","Irre Wissenschaft.","Ciencia loca.","Ciência da loucura.","Scienza pazza.","イカレタ`科学者","疯狂`科学`。`","미친 과학자"
srv_cat_s4_docquest_lab_d1,"The mad scientist has asked for one of us to join him in his lab for an experiment that's apparently vital to his project. We don't really know what to expect, but he says it has for research on wasteland diseases. Is this something we want to take part in? Who's the best one fit to survive a mysterious and potentially dangerous experiment?","Ten dziwny jajogłowy poprosił nas, byśmy wybrali jedną osobę, która pomoże mu w ważnym eksperymencie. Nie do końca wiemy o co chodzi. Doktorek twierdzi, że to jakieś badanie na temat chorób na pustkowiu. Czy to brzmi zachęcająco? Kto z nas najlepiej nadaje się na udział w tajemniczych - i niebezpiecznych - eksperymentach?","Le scientifique fou a demandé à l'un de nous de le rejoindre dans son labo pour une expérience apparemment vitale pour le projet. Nous ne savons pas vraiment à quoi nous attendre, mais il dit que cela porte sur les maladies des terres désolées. Est-ce qu'on veut vraiment participer à ça ? Qui serait le meilleur candidat pour survivre à une mystérieuse et potentiellement dangereuse expérience ?","Сумасшедший учёный попросил кого-нибудь из нас помочь с одним очень важным для его проекта экспериментом. Мы не знаем, в чём именно он заключается. Док сказал лишь, что его исследование связано с пустошными заболеваниями. Стоит ли нам ввязываться в это дело? И сможем ли мы остаться в живых после участия в этом загадочном и, возможно, даже опасном эксперименте?","Der verrückte Wissenschaftler fordert, dass ihn jemand in seinem Labor bei einem Experiment unterstützen solle, das entscheidend für das Projekt sei. Wir wissen nicht, was uns erwartet, aber er sagt, es gehe um die Erforschung von Ödlandkrankheiten. Wollen wir da wirklich mitmachen? Und wer von uns ist fit genug, um ein mysteriöses und vielleicht gefährliches Experiment zu überstehen?","El científico loco nos ha pedido que vayamos a su laboratorio para participar en un experimento que, al parecer, es vital para su proyecto. No sabemos muy bien qué esperar, pero dice que tiene que investigar las enfermedades del yermo. ¿De verdad queremos participar en esto? ¿Quién está mejor preparado para sobrevivir a un experimento misterioso y potencialmente peligroso?","O cientista louco pediu que um de nós fosse ajudá-lo em um experimento fundamental para o projeto dele. Não sabemos o que esperar, mas ele diz que é uma pesquisa sobre doenças da terra de ninguém. Será que queremos mesmo fazer parte disso? Quem será mais propenso a sobreviver a um experimento misterioso e potencialmente perigoso?","Lo scienziato pazzo ha chiesto che uno di noi vada al suo laboratorio e prenda parte a un esperimento che, a quanto pare, è essenziale per il progetto. Non sappiamo cosa aspettarci, ma dice che è per la ricerca sulle malattie della landa desolata. Vogliamo prenderci parte? Chi è il candidato migliore per sopravvivere a un esperimento misterioso e potenzialmente pericoloso?","イカレタ`科学者`が`我々`の`1人`に`研究室`で`実験`に`参加`する`よう`求めて`きた。`プロジェクト`に`欠か`せない`もの`らしい。`何`が`起こる`の`か`知らない`が、`荒れ地`の`病気`に`関する`研究だ`と言う。`参加`すべきだろう`か？`謎`深く`危険`かも`しれない`実験`に`耐えられる`の`は`誰だ？`","疯狂的`科学家`提出`要求，`希望`我们`中的`一个`人到`他的`实`验室`加入`实验，`这`显然`对`他的`实验`至关`重要。`我们`真的`不`知道`会`发生`什么，`但是`他`说`是`与`研究`废土上的`疾病`有关。`我们`想`参与吗？`要从`一次`神秘`又有`潜在`危险的`实验中`存活，`谁`才`是`最好的`选择？`","그 정신 나간 과학자가 우리 중 한 명이 실험에 참여해 주었음 한다고 했다. 프로젝트에 꼭 필요한 일이라나. 대체 뭘 하려는지 모르겠지만 황무지의 질병 연구에 대한 것이라 했다. 그런 일에 참여해야 할까? 이 알 수 없고 아마도 위험한 실험에서 살아남을만큼 건강한 이가 누구지?"
srv_cat_s4_docquest_lab_d2,"The Doc came to the shelter to talk about his project again. He's testing the wasteland's influence on its inhabitants. He requires a living subject for an experiment that'll help him develop a cure for a contagious and dangerously Latin-sounding disease! Should we oblige? Which one of us would make the best guinea pig for a science experiment?","Naukowiec zachęca nas, byśmy wysłali kogoś do jego laboratorium na testy i eksperymenty związane z chorobami i infekcjami na radioaktywnym pustkowiu. Może próbuje odkryć jakieś ważne lekarstwa lub szczepionki? Lepsze niż wcieranie arniki w oderwane przez zmutowane bestie kończyny? Czy mamy jakiegoś ochotnika do tych eksperymentów?","Le Doc est venu à l'abri pour reparler du projet. Il teste l'influence des terres désolées sur leurs habitants. Il a besoin d'un sujet vivant pour une expérience qui l'aiderait à développer un remède contre une maladie dangereuse et contagieuse au nom latin imprononçable ! Devrions-nous participer ? Et lequel d'entre nous ferait le meilleur cobaye pour une expérience scientifique ?","Док пришёл к нам в убежище, чтобы ещё раз обсудить свой проект: в данный момент он изучает влияние пустоши на её обитателей. Ему требуется живой подопытный для проведения эксперимента, чтобы создать лекарство от какой-то заразной болезни с жутким латинским названием! Стоит ли нам соглашаться на его предложение? Кто из нас больше всего подойдёт на роль лабораторной крысы для его научного эксперимента?","Der Doktor ist zum Bunker gekommen, um wieder über sein Projekt zu sprechen. Er untersucht den Einfluss des Ödlandes auf seine Bewohner. Dafür braucht er ein lebendes Subjekt, damit er ein Heilmittel für eine ansteckende Krankheit mit einem gefährlich klingenden Namen entwickeln kann! Sollen wir zustimmen? Wer von uns gibt das beste Versuchskaninchen für so ein Experiment ab?","El científico vino al refugio para hablar de su proyecto otra vez. Está probando la influencia del yermo en sus habitantes. Necesita sujetos vivos para un experimento que lo ayude a desarrollar la cura para una enfermedad contagiosa que tiene un nombre en latín que suena peligroso. ¿Le hacemos caso? ¿Quién de nosotros serviría mejor como conejillo de indias para un experimento científico?","O Doutor veio ao abrigo falar sobre seu projeto outra vez. Ele está testando o impacto da terra de ninguém em seus habitantes. Quer uma cobaia viva para um experimento que o ajudará a desenvolver a cura para uma doença contagiosa e perigosa que parece latina! Devemos colaborar? Qual de nós seria a melhor cobaia para um experimento científico?","Il Dottore è venuto al rifugio per parlare ancora del suo progetto. Sta analizzando l'effetto che la landa desolata ha sugli abitanti. Ha bisogno di un soggetto in vita per un esperimento che lo aiuterà a sviluppare una cura per questa malattia contagiosa dal nome pericolosamente latineggiante! Dovremmo accontentarlo? Chi di noi sarebbe la miglior cavia da laboratorio per un esperimento scientifico?","あの`博士`が`また`プロジェクト`の`話でやって`来た。`荒れ地`が`生物`に`もたらす`影響`に`関する`実験`を`して`いるらしい。`生きた`実験台`を`求めて`いる。`これ`で`危険な`ラテン語っぽい`響き`の`伝染病`に`対する`治療法`を`開発`する`のだと！`協力`すべきか？`科学`実験`の`モルモット`と`して`最も`適任な`の`は`誰か？`","博士`又来到`避难所，`跟`我们`谈论`他的`计划。`他`正在`测试`废土`给`居民`带来的`影响。`她`需要`一个`活体`实验`对象，`帮`他`研究`如何`能`治愈`某种`用拉丁`文命名的`疾病，`一种`危险的`传`染病！`我们`应该`参与吗？`我们`中的`哪个`人`最适合`当`科学实`验的`小白`鼠呢？`","박사가 다시 찾아와 자신의 프로젝트에 대해 이야기했다. 그는 황무지가 거주민들에게 미치는 영향에 대해 실험 중이다. 그는 전염성이 있고 위험한 라틴어로 들리는 병의 치료법을 개발하기 위한 실험에 생명체가 필요하다고 한다. 우리가 도와줄까? 우리 중 실험용 기니피그가 될 수 있는 사람이 누굴까?"
srv_cat_s4_docquest_lab_d3,"The crazy Doc invited one of us to his lab to help conduct an experiment. His current project is about different diseases discovered around the nuclear wasteland. Do we want to help him out? Who should be the lucky volunteer?","Doktorek ponownie zjawił się w naszym bunkrze, pytając o ochotnika do eksperymentu. Obiecuje nam, że jest odpowiedzialnym naukowcem i przed użyciem czegokolwiek zawsze zapoznaje się z treścią ulotki dołączonej do opakowania. Czy chcemy mu pomóc? A może powinniśmy najpierw skonsultować się z lekarzem lub farmaceutą?","Le Doc fou a invité l'un de nous dans son labo pour l'aider à réaliser une expérience. Son projet actuel traite de différentes maladies découvertes autour du cratère de l'explosion. Va-t-on l'aider ? Quel petit veinard sera notre volontaire ?","Сумасшедшему Доку нужен помощник — он позвал одного из нас в свою лабораторию для проведения важного эксперимента. Сейчас он занимается исследованием различных заболеваний, возникающих у обитателей радиоактивной пустоши. Может, стоит ему помочь? И кто же вызовется ему помочь?","Der verrückte Doktor hat einen von uns in sein Labor eingeladen, um ihm bei einem Experiment zu helfen. Sein aktuelles Projekt dreht sich um Krankheiten, die im nuklearen Ödland auftreten. Wollen wir ihm dabei helfen? Und wer soll sich freiwillig melden?","El científico loco ha invitado a uno de nosotros a su laboratorio para ayudarlo con un experimento sobre enfermedades que han surgido por el yermo nuclear. ¿Queremos hacerlo? ¿Quién debería ser el voluntario afortunado?","O Doutor maluco convidou um de nós para ajudar em um experimento no laboratório dele. Ele está pesquisando sobre várias doenças descobertas na terra de ninguém. Será que devemos ajudá-lo? Quem deve ser o felizardo voluntário?","Il Dottore pazzo ha invitato uno di noi al suo laboratorio per aiutarlo con un esperimento. Il progetto su cui sta lavorando al momento riguarda svariate malattie scoperte nella landa desolata nucleare. Vogliamo dargli una mano? Chi dovrebbe essere il volontario fortunato?","`おかしな`博士`が`実験`の`ため`我々`の`1人`を`研究室`に`招いて`いる。`現在`の`プロジェクト`は、`核`の`荒れ地`で`発見される`様々な`病気`に`関する`もの`だ。`手助けするか？`この`話`に`乗る`の`は`だれだ？`","疯狂的`博士`邀请`我们`中的`一个`人`去`他的`实验室，`帮助`进行`一项`实验。`他`当`前的`项目`和`核废土上的`不同`疾病`有关。`我们`应该`帮助`他吗？`谁`应该`去`做`这个`幸运的`志愿者呢?`","정신 나간 과학자는 우리 중 한 명을 초대해 자신의 실험을 도와달라 했다. 그의 현재 프로젝트는 핵 황무지에서 발견된 여러 질병에 관한 것이다. 그를 도와야 할까? 행운의 자원자가 될 사람은 누구?"
srv_cat_s4_docquest_lab_s,"Our volunteer has temporarily left the shelter to help build 'a badass rocket that we can all use to get out of the wasteland'. Let's hope we're not just wasting our time.","Zgodziliśmy się wysłać kogoś, by wziąć udział w szalonych eksperymentach. Naukowiec oddalił się ze szczęśliwym wybrańcem, mamrocząc coś o ""odjazdowej rakiecie"", i że to wszystko będzie ""prawdziwy odlot"". Miejmy nadzieję, że nie marnujemy czasu. I zdrowia.","Notre volontaire a temporairement quitté l'abri pour aider à la construction d'une super fusée que nous pourrons utiliser pour quitter cet endroit. Espérons simplement qu'on ne perde pas notre temps.","Наш доброволец на время покинул убежище, чтобы помочь в строительстве «чумовой ракеты, на которой мы все вместе сможем свалить с пустоши». Будем надеяться, что это не пустая трата времени.","Unser Freiwilliger hat kurzzeitig den Bunker verlasen, um „eine krasse Rakete zu bauen, mit der wir aus dem Ödland entkommen können“. Hoffen wir mal, dass das keine Zeitverschwendung ist.","Nuestra generosa alma voluntaria ha dejado temporalmente el refugio para ayudar a construir un cohete bien chulo que podremos usar todos para salir del yermo. Esperemos que no sea una pérdida de tiempo.","Nosso voluntário deixou o abrigo temporariamente para ajudar a construir um foguete que poderemos usar para sair desta terra de ninguém. Tomara que não seja uma perda de tempo.","Il nostro volontario ha lasciato momentaneamente il rifugio per dare una mano a costruire un razzo molto figo che dovrebbe portarci fuori dalla landa desolata. Speriamo che non sia uno spreco di tempo.","我々`の`協力者`が`一時的に`シェルター`を`離れ、`全員`が`荒れ地`を`脱出`する`ため`の`イカした`ロケット`の`構築`に`参加`して`いる。`時間`の`無駄でない`こと`を`願おう。`","我们的`志愿者`已经`暂时`离开`避难所，`去`帮忙`造`无敌`火箭`去了。`乘着`这个`火箭，`我们`都`能`离开`废土。`希望`我们`这么`做不`是`浪费`时间。`","우리의 자원자는 황무지를 벗어나는 데 사용할 어마어마한 로켓을 만드는 데 도움을 주기 위해 잠시 방공호를 떠났다. 시간 낭비가 아니길 빈다."
srv_cat_s4_docquest_lab_timmy,"Timmy came back from the mad scientist's lab. He's very confused.","Timmy wrócił z laboratorium. Jest... bardzo skonfundowany. ","Timmy est revenu du labo du scientifique fou. Il semble désorienté.","Тимми вернулся из лаборатории чокнутого учёного. Похоже, он чем-то озадачен.","Timmy ist aus dem Labor des verrückten Wissenschaftlers zurückgekehrt. Er ist ziemlich durch den Wind.","Timmy volvió del laboratorio del científico loco. Está muy confundido.","Timmy voltou do laboratório do cientista louco. Ele está bem confuso.","Timmy è tornato dal laboratorio dello scienziato pazzo. È molto confuso.","ティミー`が`イカレタ`科学者`の`研究室`から`帰還した。`ひどく`錯乱`して`いる。`","提米`从`疯狂`科学家的`实验室`回来了。`他`很`困惑。`","티미가 정신 나간 과학자의 실험실에서 돌아왔다. 애가 매우 혼란스러워 한다."
srv_cat_s4_docquest_lab_mj,"Mary Jane is back with a really weird look on her face. She refuses to say what she saw.","Mary Jane w końcu wróciła z eksperymentów z doktorkiem. Od kiedy weszła, ma bardzo dziwną minę i wciąż gapi się w ściany. Nie chce nam powiedzieć co tam się działo.","Mary Jane est de retour et elle a un regard très bizarre. Elle refuse de nous dire ce qu'elle a vu.","Мэри Джейн вернулась с очень странным выражением лица. Она отказывается говорить, что видела в лаборатории.","Mary Jane ist wieder da, blickt aber ganz komisch drein. Sie weigert sich, zu erzählen, was sie gesehen hat.","Mary Jane ha vuelto con una cara muy rara. Se niega a decirnos qué ha visto.","Mary Jane voltou com uma cara muito estranha. Ela se recusa a contar o que viu.","Mary Jane è tornata con un'espressione molto strana sul volto. Si rifiuta di dire cosa ha visto.","メリー`ジェーン`が`奇妙な`表情`で`戻って`来た。`見た`もの`を`話そう`と`しない。`","玛丽·珍`回来了，`脸上`带着`奇怪的`表情。`她`拒绝`透露`自己`看到了`什么。`","메리 제인은 정말 이상한 표정으로 돌아왔다. 실험실에서 뭘 봤는지 말해주지 않는다."
srv_cat_s4_docquest_lab_ted,"Ted is safe and back in our shelter. He seems... different.","Ted jest cały i zdrowy! No, PRAWIE. Po powrocie z laboratorium naukowca jest jakiś... inny.","Ted est de retour dans l'abri. Il semble... différent.","Тед вернулся в убежище живым и невредимым, хотя что-то в нём явно изменилось.","Ted befindet sich wieder in unserem Bunker und ist in Sicherheit. Er wirkt ... so anders.","Ted ha vuelto a salvo al refugio. Parece... distinto.","Ted está seguro e de volta ao abrigo. Ele parece... diferente.","Ted è tornato sano e salvo al rifugio. Sembra... diverso.","テッド`が`無事`に`シェルター`に`戻った。`なんだか`様子が…`おかしい。`","泰德`安全`回到了`避难所。`他`看起来……`跟`从前`不一样了。`","테드는 안전하게 방공호로 돌아왔다. 그런데 어쩐지... 달라진 것 같다."
srv_cat_s4_docquest_lab_dolores,"Dolores showed up in the shelter after completing the mysterious experiment. It seems her stay in the Doc's lab took a toll on her.","Dolores powróciła do nas po udziale w tajemniczych eksperymentach. Cokolwiek tam się działo, odbiło się to na jej zdrowiu.","Dolores est revenue dans l'abri après avoir terminé la mystérieuse expérience. Il semblerait que son séjour dans le labo du Doc l'ait affectée.","Долорес вернулась в убежище после завершения таинственного эксперимента. Похоже, пребывание в лаборатории Дока наложило на неё свой отпечаток.","Dolores ist nach einem seltsamen Experiment wieder zurück im Bunker. Ihr Besuch im Labor des Doktors scheint nicht spurlos an ihr vorbeigegangen zu sein.","Dolores ha aparecido en el refugio tras completar el experimento misterioso. Parece que su estancia en el laboratorio del científico le ha pasado factura.","Dolores apareceu no abrigo depois de participar do experimento misterioso. Parece que a estadia no laboratório foi dura para ela.","Dolores è tornata al rifugio dopo aver portato a termine l'esperimento misterioso. Sembra che la sua permanenza nel laboratorio del Dottore le sia pesata molto.","ドローレス`が`謎`の`実験`を`終えて`シェルター`に`現れた。`博士`の`研究室`に`滞在した`こと`で`大きな`影響`を`受けた`ようだ。`","多`洛蕾`丝`完成了`实验，`回到`避难所。`看起来`在`博士`实验室的`经历`给`她`带来了`非常`不好的`影响。`","미스터리한 실험을 마친 돌로레스가 방공호로 돌아왔다. 박사의 실험실에서 보낸 시간이 그녀에게 충격을 준 것 같다."
srv_cat_s4_docquest_lab_s_short,"Lab Rats.","Królik doświadczalny.","Rats de laboratoire.","Лабораторные крысы.","Laborratten.","Ratas de laboratorio.","Cobaias.","Topi da laboratorio.","実験用`ラット","实验室`小白鼠`。`","실험용 쥐"
srv_cat_s4_docquest_lab_f1,"We've been against experimenting on humans ever since that time Ted's great aunt signed up to have her tooth extracted by medical students, only for them try to cut her stomach open. Thanks, but no thanks.","Zawsze byliśmy przeciwko eksperymentowaniu i testowaniu na ludziach. Od kiedy Ted opowiedział nam jak jego ciotka pozwoliła studentom medycyny wyrwać jej ząb, a obudziła się z otwartym żołądkiem. Dziękujemy, nie jesteśmy dziś zainteresowani. ","Nous sommes contre les expériences sur les humains depuis que la grand-tante de Ted, qui devait se faire arracher une dent par des étudiants en médecine, s'est retrouvée avec le ventre ouvert par ces sacripants. Alors non merci.","Мы выступаем против экспериментов над людьми с тех пор, как студенты-медики чуть не вскрыли живот двоюродной бабке Теда, хотя соглашение она подписывала только на удаление зуба! Спасибо, но нам такого счастья не надо.","Wir sind gegen Experimente an Menschen. Teds Großtante hatte sich einmal bereiterklärt, ihre Zähne von Medizinstudenten ziehen zu lassen, und ihr wurde der Bauch aufgeschnitten. Dazu sagen wir nur: Nein, danke.","Hemos estado en contra de los experimentos con humanos desde los tiempos en los que la tía abuela de Ted firmó un contrato para que unos estudiantes de medicina le sacaran las muelas. ¡Después intentaron abrirle el estómago en canal! Gracias, pero no.","Somos contra experimentos em humanos desde quando a tia-avó de Ted aceitou ter seus dentes arrancados por alunos de medicina que acabaram tentando cortar a barriga dela. Obrigado, mas vamos passar.","Siamo sempre stati contrari alla sperimentazione sugli esseri umani fin da quando la prozia di Ted ha acconsentito a farsi estrarre un dente da alcuni studenti di medicina, peccato che poi l'abbiano aperta in due. Grazie, ma anche no.","テッド`の`大叔母`が`医学生`から`抜歯`を`受ける`こと`に`署名`して`腹`を`切られ`そうになって`以来、`人体`実験`に`は`反対だ。`勘弁`して`もらいたい。`","自`打泰德的`姑妈`本`想要`实习`医生`帮`她`拔牙，`结果`差点`被`开膛`破肚的`那次`经历`之后，`我们`就`开始`拒绝`人`体试`验了。`谢谢，`但`还是`算了。`","우리는 테드의 고모할머니께서 의대생들이 당신의 치아를 뽑아도 된다고 서명했는데 그녀의 배를 가르려고 한 이후로 생체 실험에 반대해 왔다. 됐다 그래."
srv_cat_s4_docquest_lab_f2,"Why would we volunteer for such a crazy venture? The wasteland is full of nasty bandits to experiment on. No need to risk the wellbeing of INNOCENT survivors like us. So, we said no.","Musielibyśmy być szaleni, by zgodzić się na taką propozycję. Nuklearne pustkowie jest pełne okropnych bandytów, na których można eksperymentować do woli. Nie trzeba ryzykować życia i zdrowia porządnych, NIEWINNYCH obywateli, takich jak my. Odmówiliśmy - przynajmniej tym razem.","Pourquoi devrions-nous être volontaires pour une entreprise aussi insensée ? Il y a de nombreux pillards dehors sur lesquels faire des expériences. Ce n'est pas nécessaire de risquer le bien-être d'INNOCENTS survivants comme nous. Nous avons donc refusé.","Зачем нам добровольно ввязываться в это рискованное предприятие? На пустоши полно бандюганов, на которых можно без зазрения совести ставить эксперименты. Не стоит просто так рисковать здоровьем НЕВИННЫХ выживающих вроде нас. Поэтому мы говорим: «Нет!»","Warum sollten wir uns für solch ein verrücktes Experiment freiwillig melden? Im Ödland wimmelt es vor miesen Räubern, an denen man rumexperimentieren kann. Es gibt also gar keinen Grund, die Gesundheit eines UNSCHULDIGEN Überlebenden zu riskieren. Deshalb sagten wir ab.","¿Por qué íbamos a presentarnos voluntarios para semejante locura? El yermo está lleno de bandidos malvados con los que experimentar. No hay por qué poner en peligro el bienestar de unos supervivientes INOCENTES como nosotros. Así que dijimos que no.","Quem faria uma maluquice dessas? A terra de ninguém está cheia de bandidos para servir de cobaias. Pra quê arriscar a saúde de sobreviventes INOCENTES como nós? Nós nos recusamos.","Perché dovremmo offrirci volontari per un'impresa tanto rischiosa e pazza? La landa desolata pullula di banditi su cui fare esperimenti. Non c'è bisogno di mettere a rischio la salute di sopravvissuti INNOCENTI come noi. Quindi abbiamo detto di no.","なぜ`我々`が`こんな`狂った`冒険`の`協力者`に`なる`必要`が`あるんだ？`荒れ地`に`は`実験台`に`なる`悪党`が`ウジャウジャ`して`いる`ではないか。`我々`の`ような`善良な`生存者`の`生命`を`危険に晒す`必要はない。`だから`断った。`","我们`为什么`要`同意`这样的`冒险呢？`废土上`到处`都`是`可恶的`强盗，`可以`拿`他们`来做`实验，`而不`需要`让`我们`这些`无辜的`幸存者`冒`这么`大的`风险。`所以，`我们`拒绝了。`","우리가 왜 그런 터무니 없는 모험에 자원하겠는가? 황무지에는 실험용으로 적합한 질 나쁜 강도들이 가득하다. 우리처럼 무고한 생존자들을 위험에 빠뜨릴 필요는 없다. 그래서 우린 안 된다고 했다."
srv_cat_s4_docquest_lab_f3,"We declined the scientist's offer. None of us feel like being guinea pigs to help a mad man who experiments on people. He can go to Hell.","Odmówiliśmy udziału w tym dziwnym eksperymencie. Żadne z nas nie chce być królikiem doświadczalnym jakiegoś maniaka, który eksperymentuje na ludziach. Nie życzymy sobie więcej wizyt naukowca w naszym bunkrze.","Nous avons décliné l'offre du scientifique. Aucun de nous n'a suffisamment l'âme d'un cobaye pour aider un homme faisant des expériences sur des gens. Il peut aller au diable.","Нам пришлось отказаться от предложения учёного. Никто не хочет быть подопытным кроликом какого-то безумца, который ставит эксперименты над живыми людьми. Пускай идёт в баню.","Wir haben den Vorschlag des Wissenschaftlers abgelehnt. Wir wollen keine Versuchskaninchen für einen Wahnsinnigen sein, der an Menschen experimentiert. Er kann sich zum Teufel scheren.","Rechazamos la oferta del científico. Ninguno de nosotros teníamos ganas de ser los conejillos de indias de un loco que hace experimentos con gente. ¡Que se vaya al infierno!","Recusamos a oferta do cientista. Nenhum de nós está a fim de ser cobaia para um louco que faz experiências em pessoas. Ele que vá pro inferno.","Abbiamo rifiutato l'offerta dello scienziato. Nessuno se la sentiva di fare la cavia da laboratorio per aiutare un pazzo che sottopone la gente a esperimenti. Che vada all'inferno.","科学者`の`申し出`を`辞退`した。`人体`実験`を`する`ような`狂気`じみた`男`の`モルモット`に`なりたい者`は`いない。`地獄`に`落ちろだ。`","我们`回绝了`科学家的`提议。`我们`都`不愿意`成为`一个`疯狂`科学家的`小白鼠，`进行`人`体实验。`他`哪儿`凉快`哪儿`待着`去吧。`","우리는 그 과학자의 제안을 거절했다. 우리 중 누구도 사람을 대상으로 실험하는 미친 놈을 돕기 위해 실험용 쥐가 되고 싶지 않다. 지옥에나 가버려라. 퉷."
srv_cat_a2_back_d1,"When we woke up today, we discovered that Sharikov somehow found its way back to our shelter. Does that mean it'll stay for good? We're not sure what exactly transpired between the little guy and its owner. We asked, but it wouldn't tell.","Dziś rano znaleźliśmy kota z powrotem w naszym schronie. Czy to znaczy, że zostanie z nami już na dobre? Ciekawe, co się stało między nim, a jego właścicielem. Próbowaliśmy zapytać Szarikowa. Odmówił komentarza.","Lorsque nous nous sommes réveillés ce matin, nous avons découvert que Sharikov a réussi à retrouver le chemin de l'abri. Est-ce que cela signifie qu'il veut rester pour de bon ? Nous ne savons pas vraiment ce qu'il s'est passé entre ce petit gars et son propriétaire. Nous lui avons bien demandé, mais il a refusé de parler.","Проснувшись сегодня утром, мы обнаружили, что Шариков вернулся в наше убежище. Интересно, останется ли он с нами насовсем? О том, что произошло между зверьком и его хозяином, нам остаётся только догадываться. Нет, мы спрашивали кота об этом, но ответом, как всегда, было молчание.","Als wir heute Morgen aufwachten, sahen wir, dass Sharikov irgendwie zurück in den Bunker gefunden hatte. Heißt das, dass er jetzt bleibt? Wir wissen nicht genau, was zwischen dem Kleinen und seinem Besitzer vorgefallen ist. Wir haben ihn zwar gefragt, aber er wollte es uns nicht verraten.","Cuando nos despertamos hoy, nos dimos cuenta de que Sharikov consiguió volver a nuestro refugio de algún modo. ¿Quiere eso decir que se queda a vivir aquí? No sabemos con seguridad qué pasó entre el pequeño y su dueño. Le preguntamos, pero no dijo nada.","Quando acordamos hoje, descobrimos que Sharikov arranjou um jeito de voltar ao abrigo. Será que agora é pra ficar? Não sabemos o que aconteceu entre o bichano e seu dono. Perguntamos, mas ele não quis contar.","Oggi al nostro risveglio abbiamo scoperto che in qualche modo Sharikov ha trovato la via del ritorno per il nostro rifugio. Vuol dire che rimarrà per sempre? Non siamo sicuri di che cosa sia intercorso tra questo piccoletto e il padrone. Abbiamo chiesto, ma non vuole dircelo.","今日`目が覚める`と、`シャリコフ`が`どうにか`して`シェルター`に`戻って`いた。`ずっと`ここ`に`残る`と`いう`こと`だろうか？`この`子`と`飼い主`の`間`に`何`が`あった`の`か`は`分からない。`聞いて`は`みたが`話そう`と`しない。`","今天`我们`醒来的`时候，`发现`沙里科夫`不`知`怎么`回到了`避难所。`这是`不是`意味着`它`要`永远`待`在`这里了？`我们`不知道`它`和`主人`之间`发生了`什么，`我们`问了，`但是`它`就`是不说`。","오늘 우리가 잠에서 깼을 때, 샤리코프가 우리의 쉼터로 돌아왔다는 걸 알았다. 계속 이곳에 살겠단 뜻인가? 샤리코프와 주인 사이에 정확히 무슨 일이 일어났는지 알 수가 없다. 물어는 봤지만, 고양이는 대답해주지 않았다."
srv_cat_a2_back_d2,"To our surprise, we found Sharikov back in our shelter this morning. We're not exactly sure why -or how- it came back. Is it our good care it appreciates? Our kind hearts? Optimism? Or just our stockpile of soup cans? Only time will tell.","Kot powrócił do naszego bunkra nad ranem. Nie jesteśmy pewni jak ani dlaczego do nas wrócił. Być może docenia naszą opiekuńczość? Nasze złote serca? Optymizm? A może po prostu nasze puszki z zupą? Czas pokaże.","À notre grande surprise, nous avons trouvé Sharikov dans l'abri ce matin. Nous ne savons pas pourquoi, ni comment il est revenu. Est-ce parce qu'on le traite bien ? Notre grand cœur ? Notre optimisme ? Ou bien simplement notre réserve de boîtes de soupe ? Seul le temps le dira.","Сегодня утром мы с удивлением обнаружили Шарикова в убежище. Понятия не имеем, как и зачем он вернулся. Интересно, всё дело в нашей доброте и заботе? Или в оптимистичном настрое? А может, в запасах банок с супом? Что ж, поживём — увидим.","Zu unserer allgemeinen Überraschung fanden wir Sharikov heute Morgen wieder in unserem Bunker. Wir wissen nicht, wie er zurückgekehrt ist oder warum. Hat er uns vermisst, unsere Nettigkeit, unseren Optimismus? Oder will er was von unseren Dosensuppen abhaben? Die Zeit wird es zeigen.","Para nuestra sorpresa, esta mañana vimos que Sharikov había vuelto a nuestro refugio. No estamos seguros exactamente de por qué (o cómo) ha vuelto. ¿Será porque lo tratamos bien? ¿Le gustará nuestra bondad? ¿Nuestro optimismo? ¿O solo nuestra colección de latas de sopa? Solo el tiempo dirá.","Para nossa surpresa, encontramos Sharikov de volta em nosso abrigo esta manhã. Não sabemos bem por quê - ou como - ele voltou. Será que gosta do jeito que o tratamos? Do carinho? Do otimismo? Ou só das nossas latas de sopa? Só o tempo dirá.","Con nostra grande sorpresa abbiamo trovato Sharikov nel rifugio stamattina. Non siamo molto sicuri del motivo, o come ce l'abbia fatta, ma è tornato. Forse apprezza il riguardo che abbiamo per lui? O il nostro buon cuore? O la nostra dispensa di barattoli di zuppa? Forse lo scopriremo in futuro.","驚いた`こと`に`シャリコフ`が`今朝`シェルター`に`戻って`いた。`なぜ、`あるいは`どう`やって`戻って`来た`の`か`は`分からない。`我々`こと`が`恋しく`なった`の`か？`それ`とも`我々`の`良心`が`届いた`の`か？`希望？`あるいは`スープ`缶`の`備蓄か？`それ`は`時`の`みぞ`知る。`","让`我们`吃惊的`是，`沙里科夫`今天`早上`回到了`避难所。`我们`不确定`它`为什么`回来，`又是`怎么`回来的。`是`因为`感激`我们的`悉心`照料吗？`还是`觉得`我们`非常`善良？`乐观？`或者`仅仅`是`因为`我们`储存了`一些`汤罐头？`只有`时间`能`告诉`我们`答案了。`","놀랍게도 오늘 아침에 방공호에서 다시 샤리코프를 발견했다. 고양이가 왜, 그리고 어떻게 돌아왔는지 잘 알 수가 없다. 우리 보살핌의 진가를 알아봤나? 우리의 따스한 마음을? 긍정적인 삶의 태도를? 아니면 그냥 수프가 먹고 싶어서? 오직 세월이 알려줄 것이다."
srv_cat_a2_back_short,"There and Back Again.","Tam i z powrotem.","Nouvel aller-retour.","И снова здравствуйте.","Eine lange Reise.","Ida y vuelta.","A volta dos que não foram.","Andata e ritorno, di nuovo.","戻って`来た","去而`复返。`","갔다 오다."
srv_cat_a3_wire_d1,"A loud crash, a surprised shriek, and a bit of debris falling from our ceiling. Truly, a recipe for a good start to the day. As it turns out, Sharikov found a new toy, a bit of innocuous wiring that it ripped out of the wall. Who knows what the cable's for, but our lights are still on, so it can't be THAT important, right? Should we take the wire away from our fluffy friend and investigate it?","Przepis na udany początek dnia - zdumione miauczenie i sypiący się z sufitu tynk. Wygląda na to, że Szarikow znalazł nową zabawkę - wystający ze ściany kabel. Nikt z nas nie wie do czego służy ten przewód, ale światło wciąż się pali, więc to chyba nic ważnego. Może powinniśmy podążyć za tym kablem, by sprawdzić, dokąd prowadzi?","Un fracas assourdissant, un cri de surprise et un peu de plâtre qui tombe de notre plafond. La recette parfaite pour bien démarrer une journée. Il s'avère que Sharikov a trouvé un nouveau jouet, un petit bout de câble inoffensif qui sort du mur. On ne sait pas à quoi sert ce câble, mais tant que les lumières fonctionnent, il ne doit pas être si important, pas vrai ? Devrions-nous empêcher notre ami à poils de jouer avec ce câble et essayer de découvrir ce qu'il en est ?","Оглушительный грохот, возглас удивления и побелка, падающая с потолка. Да, утро добрым не бывает. Как оказалось, Шариков нашёл себе новую игрушку — безобидный проводок, вырванный им же из стены. Бог его знает, к чему этот кабель был подведён, однако все лампочки по-прежнему горят, а значит, ничего страшного не должно было произойти. Или нам стоит отнять провод у нашего пушистого друга и выяснить, для чего он нужен?","Ein lautes Krachen, ein überraschter Schrei und Schutt, der von der Decke fiel. Genau das braucht man für einen guten Start in den Tag. Sharikov hat ein neues Spielzeug gefunden, ein ungefährliches Kabel, das er aus der Wand gezogen hat. Wer weiß, wozu das Kabel dient, aber das Licht funktioniert noch. SO wichtig kann es also nicht gewesen sein, oder? Sollen wir uns das Kabel unseres flauschigen Freunds mal genauer anschauen?","Un choque ruidoso, gritos de sorpresa y algunos escombros cayendo del techo. ¿Qué mejor manera de empezar el día? Resulta que Sharikov ha encontrado un juguete nuevo: un cable inofensivo que arrancó de la pared. ¡A saber para qué sirve ese cable! Las luces siguen encendidas, así que TAN importante no será, ¿no? ¿Deberíamos quitarle el cable a nuestro peludo amigo e investigar?","Um estrondo, um miado de surpresa e pedacinhos do teto caindo na nossa cabeça. A receita para um bom começo de dia. Parece que Sharikov encontrou um novo brinquedo: um pedaço de fio elétrico que se soltou da parede. Quem sabe pra que serve aquele cabo, mas as luzes continuam acesas, então não deve ser TÃO importante. Será melhor tirar o fio do nosso amigo peludo e investigar?","Abbiamo sentito uno schianto forte, un urlo di sorpresa e un po' di detriti cadere dal soffitto. Proprio un buon modo per iniziare la giornata. Abbiamo scoperto che Sharikov ha trovato un nuovo giocattolo, un pezzo di cablaggio innocuo che ha tirato fuori dal muro. Chissà a cosa serve quel cavo, ma le luci sono ancora accese, quindi non può essere COSÌ importante, no? Dovremmo togliere il cavo al nostro amico peloso e ispezionarlo?","大きな`クラッシュ音、`驚き`の`悲鳴、`天井`から`降って`来る`破片。`一日`を`始める`に`は`もってこい`の`騒動だ。`シャリコフ`が`新しい`おもちゃ`を`見つけたらしい。`壁`から`引っ張り`出した`配線。`何`の`ケーブル`か`見当もつかない`が、`電気`は`消えて`いないし、`それほど`大事な`もの`でもないだろう？`ケーブル`を`取り上げて`調べて`みるか？`","巨大的`撞击声，`出乎`意料的`尖叫声，`还`有`从`天`花板`掉下来的`碎片……`真是`新`一天的`完美`开始。`原来`是`沙里科夫`找到了`新玩具，`从`墙上`拽下来`一截`电线，`无伤`大雅。`不`知道`这些`线路`是`用来干`吗的，`反正`我们的`灯还`好好地`亮着，`这些`线路`肯定`不怎么`重要，`对吧？`我们`应该`从`毛绒绒的`朋友`那里`把电线`拿走，`好好`研究`一下吗？`","커다란 충돌소리, 놀란 자의 비명, 천장에서 떨어지는 파편들. 하루를 즐겁게 시작하기 좋은 것들이다. 알고보니 샤리코프가 새로운 장난감을 발견했다. 벽에서 뜯어낸 무해한 전선이다. 그 전선이 어디에 쓰이는 건지는 알 수 없다. 근데 여전히 불은 켜져 있으니 그렇게 중요한 건 아니겠지. 전선에서 고양이를 떼어내고 무슨 선인지 알아봐야 할까?"
srv_cat_a3_wire_d2,"Curiosity almost killed the cat. Sharikov found a tiny wire sticking out from the ceiling and pulled it out. Plaster and debris fell on our table, topped off with a big, meowing furball. What is this thing anyway? Nobody remembers it being there before. The cat might get angry if we take away the wire, so maybe it's best to leave it be... Or, should we examine that wire?","Ciekawość to pierwszy stopień do piekła. Szarikow przekonał się o tym, gdy zaczął bawić się zwisającym z sufitu kablem. Wyrwał przewód ze ściany i spadł na ziemię w towarzystwie kilogramów tynku, luźnych cegieł i wrzasków z piekła rodem. Prawdziwy kociokwik. Skąd się wziął ten kabel? Nie pamiętaliśmy, byśmy go tam instalowali. Powinniśmy sprawdzić, dokąd prowadzi?","La curiosité a failli tuer le chat. Sharikov a trouvé un petit bout de câble sortant du plafond et l'a tiré. Du plâtre et des débris sont tombés sur notre table, suivis d'une boule de poils en colère. Mais quel est ce truc ? Personne n'a souvenir de l'avoir déjà vu. Cela risque d'agacer le chat si nous retirons le câble, on ferait donc mieux de le laisser comme ça... Ou bien peut-être devrions-nous l'examiner ?","Любопытство едва не сгубило кота. Шариков нашёл какой-то крошечный проводок, свисающий с потолка, и выдрал его оттуда. Из-за этого на нас посыпались штукатурка с цементом и, в довершение всего, огромный мяукающий комок шерсти. Что это за кабель? Никто не помнит, зачем он. Скорее всего, кот придёт в ярость, если мы заберём у него кусок провода, так что, может, лучше оставить его в покое… Или лучше выяснить, откуда взялся кабель?","Seine Neugier hätte den Kater fast das Leben gekostet. Sharikov hat mit einem Kabel gespielt, das von der Decke hing. Als er daran zog, fiel Putz auf unseren Tisch und das Fellknäuel miaute wild. Was ist das eigentlich für ein Kabel? Es kann sich keiner daran erinnern, es vorher mal bemerkt zu haben. Der Kater könnte wütend werden, wenn wir ihm das Kabel wegnehmen, also sollten wir es ihm vielleicht einfach lassen … Oder sollen wir es genauer unter die Lupe nehmen?","La curiosidad casi mató al gato. Sharikov encontró un pequeño cable que sobresalía del techo y lo arrancó. Cayó algo de yeso y escombros en la mesa, seguidos de una gran bola de pelo que maullaba. ¿Qué será ese chisme? Nadie recuerda que estuviera ahí antes. Puede que el gato se enfade si le quitamos el cable, así que quizás sea mejor dejarlo en paz... ¿O será mejor que echemos un ojo al cable de marras?","A curiosidade quase matou o gato. Sharikov descobriu um fio solto no teto e o puxou para fora. Gesso e pedaços de teto caíram na nossa mesa, junto com uma grande bola de pelo aos berros. De onde saiu isso? Ninguém se lembra de ter visto antes. O gato pode ficar irritado se tentarmos tirar o fio dele, então é melhor deixar estar... Ou será que devemos examinar o fio?","Tanto va la gatta al lardo che quasi ci lascia lo zampino. Sharikov ha trovato un cavetto che spuntava dal soffitto e l'ha tirato. Sul tavolo sono caduti dell'intonaco e dei detriti e, come ultimo tocco, una grossa palla di pelo miagolante. Che cos'è questa roba in ogni caso? Nessuno si ricordava che fosse lì. Il gatto potrebbe arrabbiarsi se gli togliessimo il cavo, forse è meglio lasciarlo fare... O dovremmo esaminarlo?","猫`が`好奇心`で`死にかけた。`シャリコフ`が`天井`から`微か`に`出て`いた`ワイヤー`を`見つけて`引っこ抜いた。`コンクリート`と`瓦礫`が`テーブル`に`落ち、`その`上`に`ミャア`と`鳴く`大きな`毛玉`が`乗った。`これ`は`何なのか？`誰`も`覚えがない。`ワイヤー`を`取り上げれば`怒る`かも`しれないから、`その`まま`に`して`おく`の`が`いいだろう…`それとも`調べるべき`か？`","好奇`心`差点`杀死猫。`沙里科夫`找到了`一小`节露`在`天花`板外面的`电线，`然后`把它`拽了`出来。`石膏`和`碎片`散落`在`我们的`桌子上，`而猫`咪就`坐`在`这些`东西`上面。`这`电线`是`干什么的？`没有`人`对`它`有`印象。`如果`我们`把电线`抢走，`猫`可能`会`生气，`所以`最好`还是`不管它……`或者`我们`应该`检查`一下？`","호기심이 진짜로 고양이를 거의 죽일 뻔 했다. 샤리코프가 천장에서 튀어나온 작은 전선을 발견해 잡아당겼다. 벽토와 파편들이 탁자 위로 떨어지더니 야옹거리는 거대한 동물도 함께 떨어졌다. 그나저나 이게 뭐지? 아무도 전에 본 기억이 없는데. 이 전선을 제거하면 고양이가 화를 낼 수도 있다. 그러니 그냥 두는게 좋겠다... 아니면 좀 검사해 볼까?"
srv_cat_a3_wire_f1,"A carrot works better than a stick. Let the cat have its dumb wire. We're positive the cat can be of use to us, considering all the radioactive roaches and other furry beasts lurking. We'd rather have a friend in Sharikov when the army of mutant hamsters comes for us. And they will. Oh, THEY WILL.","Marchewka jest lepsza niż kijek. Niech kot się bawi tym durnym drutem. Szarikow jest dla nas zbyt przydatny - regularnie zmiata z powierzchni nuklearnej ziemi różne zmutowane karaluchy i inne bestie. Wolimy, by został z nami, gdy przyjdzie po nas armia zmutowanych chomików. A w końcu po nas przyjdzie. Na pewno.","La carotte fonctionne mieux que le bâton. Laissons le chat jouer avec ce stupide câble. Nous sommes persuadés que le chat peut nous être utile, vu le nombre de cafards radioactifs et de bête à poils qui traînent. Un ami comme Sharikov sera précieux lorsqu'une armée de hamsters mutants viendra nous trouver. Et ils viendront, c'est sûr. Oh oui, ILS VIENDRONT.","От пряника толку больше, нежели от кнута. Пускай забирает себе этот дурацкий провод. Всё-таки кот нам ещё пригодится в борьбе с радиоактивными тараканами и прочими мелкими тварями, шныряющими по округе. Пусть лучше Шариков будет на нашей стороне, когда в дверь постучится армия хомяков-мутантов. А она постучится, ох, как постучится!","Lassen wir dem Kater sein dummes Kabel. Das ist unser Zuckerbrot für ihn. Wir denken, dass wir den Kater brauchen können, bei all den radioaktiven Kakerlaken und anderen haarigen Tieren. Wenn uns eine Armee von mutierten Hamstern angreift, sollten wir Sharikov auf unserer Seite haben. Und sie werden angreifen. OH, DAS WERDEN SIE.","La zanahoria funciona mejor que el palo. Dejemos que el gato se quede con el dichoso cable. Estamos seguros de que el gato puede sernos útil, teniendo en cuenta todas las cucarachas radioactivas y demás bestias peludas que acechan por aquí. Será mejor tener a Sharikov de nuestra parte cuando el ejército de hámsteres mutantes venga a por nosotros. Porque vendrán. ¡VAYA QUE SI VENDRÁN!","Castigos não levam a nada. O gato que fique com seu fio idiota. O bichano com certeza ainda vai nos ser útil, com todas as baratas radioativas e feras peludas que andam por aí. Melhor que Sharikov seja nosso amigo quando o exército de hamsters mutantes aparecer. E eles vão aparecer. Ah, vão.","La carota funziona più del bastone. Lasciamo quel cavo lì al gatto. Siamo sicuri che lui potrebbe tornarci utile, considerando tutte le blatte radioattive e le altre bestie pelose che si aggirano qui intorno. Preferiamo che Sharikov sia nostro amico quando un esercito di criceti mutanti ci attaccherà. E lo faranno. Oh, SE LO FARANNO.","ムチ`より`アメ`が`いい。`猫`に`は`ワイヤー`を`与えて`おこう。`放射線`を`浴びた`ゴキブリ`や`諸々`の`害獣`の`こと`を`考えると、`この`猫`は`役に立って`くれる。`ミュータント`ハムスター`の`軍勢`が`攻めて`来た`ときには、`シャリコフ`に`は`味方`で`いて`もらいたい。`奴ら`は`間違いなく`やって`来るのだ。`","萝卜`比`大棒`更`有用。`就`让`猫`去玩电`线吧。`我们`确定`这只`猫会`派上`用`场的，`尤其`是`考虑`到`那些`辐射`蟑螂`和`不知道`躲在`哪里的`野兽。`当突`变仓`鼠`攻击`我们时，`我们`最好`能`有`沙里科夫`这样的`好伙伴。`它们`会`来的，`真的`会来的。`","당근이 채찍보다 낫다. 고양이에게 알 수 없는 전선을 주자. 모든 방사능 바퀴벌레나 털로 덮인 짐승들을 생각해 보면 이 고양이가 우리에게 쓸모가 있다는 것은 확실하다. 우리는 돌연변이 햄스터 군대가 우리를 잡아먹으려 할 때 샤리코프 친구가 있기를 바란다. 돌연변이들은 그러고도 남는다. 암만."
srv_cat_a3_wire_f2,"We don't really want to risk pissing off Sharikov by taking its toy away. We've already gotten scratched for a lot less... Let's just leave it be. That wire is probably useless.","Nie zabraliśmy kotu kabla. Trochę ze strachu. Szarikow potrafi dotkliwie podrapać za mniejsze przewinienia... zostawmy go w spokoju. To tylko jakiś stary, bezużyteczny kabel.","Nous ne voulons pas vraiment prendre le risque d'énerver Sharikov en lui enlevant son jouet. Il nous a déjà griffés pour moins que ça... Laissons-le faire, ce câble ne sert probablement à rien.","Нам не больно-то хочется злить Шарикова, отнимая его игрушку. Мы уже успели схлопотать пару глубоких царапин за куда более мелкие провинности… Пускай делает с этим проводом что хочет. Может, он вовсе и не нужен.","Wir sollten Sharikov nicht wütend machen, indem wir ihm sein Spielzeug wegnehmen. Er hat uns auch schon aus unbedeutenderen Gründen gekratzt … Lassen wir ihn einfach. Das Kabel ist vermutlich eh unbedeutend.","No queremos arriesgarnos a que Sharikov se enfade por haberle quitado su juguete. Ya nos ha dado arañazos por mucho menos... Será mejor dejarle en paz. El cable no servirá para nada, seguramente.","Não queremos correr o risco e irritar Sharikov tirando o brinquedo dele. Já fomos arranhados por muito menos... Deixe estar. Aquele fio não deve servir para nada.","Non vogliamo far incavolare Sharikov togliendogli il giocattolo. Ci ha già graffiato per molto meno... Lasciamolo fare. Tanto quel cavo sarà inutile.","シャリコフ`から`おもちゃ`を`取り上げて`怒ら`せたく`はない。`やっと`引っ掻き`傷`も`少なくなって`きた`ところだ…`そっと`して`おこう。`役に立つ`ワイヤー`でもない`だろう。`","我们`不`想`把沙里科夫的`玩具`拿走，`惹它`生气。`我们`最近`已经`很`少被`挠了……`就随`它去吧。`电线`估计`也没`什么用。`","우리는 정말로 샤리코프의 장난감을 빼앗아서 화나게 하는 위험을 감수하고 싶진 않았다. 그보다 약한 일로도 이미 많이 할퀴었다. 그냥 그대로 두자. 그 전선은 아마도 쓸모가 없을 거다."
srv_cat_a3_wire_s1,"We followed the wire outside and found a half-burned out truck with two surprised gentlemen inside, surrounded by an array of blinking bulbs. That's some space tech right there! Were they listening in on us in our very own shelter!? Their feeble excuse about a roadside picnic didn't convince us. Even Timmy knows you can't have picnics here! And the car had no wheels!","Kabel prowadził do zaparkowanej przed domem zdezelowanej ciężarówki. W środku siedziało dwóch nieznajomych otoczonych migającymi żarówkami i gęstym okablowaniem. Jakaś wyższa technologia! Czy oni podsłuchiwali nas w naszym własnym schronie?! Ich wymówki o pikniku na skraju drogi nas nie przekonały. Nawet Timmy wie, że nie wolno parkować na kopercie! A ich samochód nawet nie miał kół!","Nous avons suivi le câble dehors et trouvé un camion à moitié brûlé, occupé par deux hommes entourés de tableaux avec des ampoules clignotantes. Ça c'est de la technologie ! Est-ce qu'ils nous écoutaient dans notre propre abri ? Leurs lamentables excuses à propos d'une halte pique-nique pendant un voyage ne nous ont guère convaincus. Même Timmy sait qu'on ne peut pas pique-niquer ici ! Et en plus, le camion n'a pas de roues ! ","Мы проверили, откуда тянется провод, и обнаружили наполовину сгоревший грузовик, внутри которого в окружении мигающих лампочек сидели двое обескураженных джентльменов. Да это же какие-то космические технологии, не иначе! Нас, что, подслушивали в нашем же убежище?! Незнакомцы попытались нас убедить, что всего лишь хотели устроить здесь пикник, но никто их невнятным отговоркам не поверил. Даже Тимми знает, что тут не место для пикника, не говоря уже о том, что у их автобуса нет колёс! ","Wir folgten dem Kabel nach draußen und fanden einen halb ausgebrannten Laster, in dem zwei Männer inmitten von blinkenden Lämpchen und Schaltern saßen, deutlich überrascht von unserer Anwesenheit. Das war richtige Weltraumtechnik! Hatten sie uns im Bunker abgehört?!? Ihre Erklärung, dass sie ein Picknick am Wegesrand machten, überzeugte uns nicht. Selbst Timmy weiß, das Picknicks hier draußen tabu sind! Und der Wagen hatte nicht einmal Reifen! ","Seguimos el cable hasta fuera y encontramos un camión medio quemado con dos caballeros sorprendidos dentro, rodeados de un grupo de bombillas parpadeantes. ¡Toma tecnología espacial! ¿¡Estaban escuchando lo que pasaba dentro de nuestro refugio!? Su excusa barata sobre un picnic en la cuneta no nos convenció. ¡Hasta Timmy sabe que no se pueden hacer picnics ahí! ¡Y el coche no tenía ruedas!","Seguimos o fio até lá fora e encontramos uma van meio queimada com dois homens surpresos dentro, cercados por um monte de luzes piscantes. Parecem usar tecnologia de ponta! Será que colocaram uma escuta no nosso abrigo?! A desculpa esfarrapada de que estavam fazendo um piquenique não nos convenceu. Até o Timmy sabe que não dá pra fazer piqueniques aqui! E a van não tem rodas! ","Il cavo porta all'esterno, dove abbiamo trovato un camion mezzo bruciato. All'interno c'erano due uomini sorpresi e circondati da una schiera di lampadine che lampeggiavano a intermittenza. Che gingilli altamente tecnologici! Ci ascoltavano di nascosto mentre stavamo nel rifugio?! La loro flebile scusa secondo cui stavano facendo un picnic sul bordo della strada non ci ha convinto. Anche Timmy sa che non si possono fare picnic qui! E la macchina non aveva le ruote!","外`まで`ワイヤー`を`辿って`みると、`半焼`した`トラック`を`見つけた。`中には`驚いた`男`が`2人、`点滅`する`電球`に`囲ま`れて`いる。`何`と`いう`宇宙`工学か！`シェルター`の`中`を`盗聴されて`いたか!?` 道端`ピクニック`と`いう`言い訳`は`頼りなく`説得力なし。`こんな`所で`ピクニック`など`できない`こと`は`ティミー`でも`分かる！`それ`に`トラック`に`は`車輪`も`ないで`はないか！`","我们`跟着电`线来到`室外，`发现一`辆被烧了`一半的`卡车，`里面坐`着两`个很`惊讶`的男`人，`四周`围绕着`闪`烁的灯`泡。`这是某`种太`空技术！`他们`是在`窃听我`们的避`难所吗！？`他们解`释说是`在进行`路边野餐，`这种拙`劣的谎言`可骗不`过我们。`即使是`提米也`知道他`们`一定不`是在野餐！`而且车`上没有`车轮！`","전선을 따라 밖으로 나갔더니 반쯤 탄 트럭 속에 깜짝 놀란 신사 두 명이 빛나는 전구에 둘러싸여 있는 것을 발견했다.  일종의 우주 기술인가! 그들이 우리 쉼터 옆에서 우리 말을 엿듣고 있었나!? 그냥 길에서 도시락 까먹고 있었다는 빈약한 변명은 우리를 납득시키지 못했다. 티미도 이런 곳에선 도시락을 먹을 수 없다는 걸 안다! 그리고 그 차에는 바퀴가 없었다!"
srv_cat_a3_wire_s2,"We grabbed the cable and followed it to a rusty, old truck parked in our neighbor's driveway. Upon opening the door, we were confronted with two men wearing huge headphones who looked extremely surprised to see us. They wiretapped our shelter when we were asleep and they were listening to everything we said! We gave them hell and marched back to our bunker.","Przewód podłączony był do czegoś w starej, przypalonej półciężarówce, zaparkowanej nieopodal. Nasze zdumienie nie miało końca... w aucie siedziało dwóch mężczyzn w wielkich słuchawkach. Założyli w naszym schronie podsłuch! Szpiegowali na nas! Daliśmy im znać, co o nich myślimy i wróciliśmy zezłoszczeni do bunkra.","Nous avons attrapé le câble et l'avons suivi jusqu'à un vieux camion rouillé garé dans une allée voisine. En ouvrant la porte, nous sommes tombés sur deux hommes portant d'énormes écouteurs, visiblement très surpris de nous voir. Ils ont mis l'abri sur écoute lorsque nous dormions et écoutaient tout ce qui se disait ! Nous leur avons fait comprendre à notre manière que nous n'étions pas ravis et sommes retournés dans notre bunker. ","Провод тянулся из старого ржавого грузовика у соседского дома. Открыв его дверцу, мы увидели двух обескураженных мужчин в огромных наушниках. Оказывается, они подвели провод к убежищу, пока мы спали, и стали подслушивать наши разговоры! Мы устроили им взбучку и вернулись в бункер. ","Wir griffen nach dem Kabel und folgten ihm zu einem rostigen alten Laster, der in der Einfahrt unserer Nachbarn stand. Wir öffneten die Tür und darin saßen zwei Männer mit großen Kopfhörern, die extrem überrascht wirkten, als sie uns sahen. Sie hatten, als wir schliefen, unseren Bunker verwanzt und hörten alles mit, was wir sagten! Wir machten ihnen die Hölle heiß und marschierten zurück zu unserem Bunker. ","Agarramos el cable y lo seguimos hasta un viejo camión oxidado aparcado en el acceso para vehículos de nuestro vecino. Tras abrir la puerta, nos encontramos con dos hombres que llevaban unos auriculares enormes. Se quedaron muy sorprendidos de vernos. ¡Habían puesto micrófonos en nuestro refugio y estaban escuchando todo lo que decíamos! Les cantamos las cuarenta y volvimos a nuestro refugio. ","Seguimos o cabo até uma van velha e enferrujada parada em frente à casa do vizinho. Quando abrimos a porta, deparamos com dois homens com fones de ouvido enormes que ficaram muito surpresos em nos ver. Eles colocaram uma escuta em nosso abrigo quando estávamos dormindo e estavam ouvindo tudo! Demos uma bronca neles e voltamos para o bunker. ","Abbiamo afferrato il cavo: porta a un vecchio camion arrugginito parcheggiato sul vialetto d'accesso dei nostri vicini. Quando abbiamo aperto la porta, ci siamo trovati di fronte a due uomini con delle cuffie enormi in testa che sembravano molto sorpresi di vederci. Hanno messo delle cimici nel nostro rifugio quando dormivamo e hanno ascoltato tutto quello che ci siamo detti! Gli abbiamo fatto passare un brutto quarto d'ora e ci siamo incamminati verso il bunker.","ケーブル`を`掴み`辿った`先`は、`近所`の`私有地`で`錆びついた`古い`トラック。`ドア`を`開けると、`巨大な`ヘッドホン`を`被った`男`が`2人。`我々`を`見て`ひどく`驚いて`いる。`我々`が`寝て`いる`隙`に`シェルター`に`盗聴器`を`仕掛け、`あらゆる`会話`を`聞いて`いた`のだ！`地獄`を`見せつけて`やって`から`シェルター`に`戻った。`","我们沿`着电线，`走到一辆`生锈的`老卡车前，`它停在`我们邻`居的车`道上。`打开`车门，`我们看`到两个`戴着大`耳机的`男人，`看到我`们他们`表现得`非常`惊讶。`他们趁`我们睡`觉的时`候布下`电线，`然后窃`听了我`们说的`每一句话！`我们咒`骂了他们，`回到了`地堡。`","우리는 그 전선을 붙잡고 따라갔다. 그러다 우리 이웃집 차도에 낡고 녹 슨 트럭이 주차되어 있는 것을 발견했다. 문을 열자 우리 모습에 엄청 깜짝 놀란 듯한 거대한 헤드폰을 쓰고 있는 두 남자와 마주쳤다. 그들은 우리가 자고 있을 때 우리의 은신처를 도청했고, 우리가 말하는 모든 걸 듣고 있었다! 우리는 그들에게 지옥의 맛을 보여주고 벙커로 돌아왔다."
srv_cat_a3_wire_f_short,"Fun and Games.","Gry wojenne.","Plaisir et jeux.","Веселье и игры.","Spaß und Spiel.","Diversión y juegos.","Hora da brincadeira.","Uno spasso.","遊び`と`ゲーム","游戏`与`乐趣。`","재미있는 게임"
srv_cat_a4_mibquest_d,"The agents who were spying on us are now at the door and want to explain themselves. Should we hear them out?","Ci podejrzani osobnicy, którzy podsłuchiwali nas w naszym własnym bunkrze obecnie walą w drzwi i domagają się szansy na wyjaśnienie sytuacji. Czy powinniśmy ich wysłuchać?","Les agents qui nous espionnaient sont maintenant à la porte et veulent s'expliquer. Devrions-nous les écouter ?","Агенты, которые за нами шпионили, теперь стучатся к нам в дверь, желая всё объяснить. Стоит ли их выслушать?","Die Agenten, die uns ausspioniert haben, stehen jetzt mit einer Erklärung an unserer Falltür. Sollen wir ihnen zuhören?","Los agentes que nos estaban espiando están en la puerta y quieren explicarse. ¿Deberíamos escucharles?","Os agentes que estavam nos espionando agora estão na porta e querem se explicar. Deveríamos ouvi-los?","Gli agenti che ci stavano spiando sono alla porta e pare vogliano darci spiegazioni. Dovremmo ascoltare cosa hanno da dirci?","我々`の`こと`を`嗅ぎ`回っていた`エージェント達`が`玄関`に`やって来て`説明したい`こと`が`ある`と言う。`聞いて`やるべき`か？`","之前`监视`我们的`特工`现正`在`门口，`并且`想`跟`我们`解释。`我们`要`不要`听一下`他们的`说法？`","우리를 감시하던 요원들이 지금 문 앞에 서서 해명을 하고 싶어한다. 그들의 말을 들어줄까?"
srv_cat_a4_mibquest_s1,"They briefly waved some sort of ID cards in front of our faces and told us they're on a top secret government mission. The wiretap wasn't to spy on us, but rather on the cat! It's suspected of being a Soviet agent. They're willing to let us into their super top secret government safehouse if we help them with some of their top secret missions. They assured us that they'd contact us again with more details.","Jegomoście pomachali nam przed nosem legitymacjami i odznakami twierdząc, że są w trakcie tajnej misji rządowej. Nie są zainteresowani nami, ale... kotem! Szarikow podejrzany o bycie sowieckim szpiegiem?! Agenci zgodzą się przetransportować nas do tajnego, rządowego schronu, ale nic za darmo - najpierw musimy pomóc im wykonać kilka misji. Niebawem poinformują nas o szczegółach naszego pierwszego zadania.","Ils nous ont rapidement montré une sorte de carte d'identité et expliqué qu'ils étaient en mission top secrète pour le gouvernement. La mise sur écoute n'était pas destinée à nous espionner, mais visait plutôt le chat ! Il est soupçonné d'être un agent soviétique. Ils sont d'accord pour nous laisser entrer dans leur planque gouvernementale si nous leur venons en aide. Ils ont promis de nous recontacter et de nous fournir davantage de détails.","Помахав перед нашими носами каким-то удостоверениями, мужчины сообщили, что они находятся на сверхсекретном правительственном задании, а провод этот нужен для слежки вовсе не за нами, а за котом! Мол, наш мурзик слишком уж смахивает на советского шпиона. Ещё незнакомцы пообещали взять нас в своё супер-пупер тайное правительственное убежище, если мы поможем им с выполнением каких-то секретных миссий. Ну что ж, ждём, когда нас посвятят во все подробности.","Sie wedelten kurz mit einem Ausweis vor unseren Gesichtern herum und sagten uns, dass sie auf geheimer Regierungsmission seien. Die Wanze sei nicht unseretwegen gewesen, sondern wegen des Katers! Er steht im Verdacht, sowjetischer Agent zu sein! Sie sind bereit, uns in ihren streng geheimen Regierungsbunker zu lassen, wenn wir ihnen bei ihrer streng geheimen Mission helfen. Sie versicherten uns, dass sie sich mit weiteren Details melden würden.","Nos mostraron un segundo una especie de tarjeta de identificación y dijeron que estaban realizando una misión supersecreta para el gobierno. ¡Los micrófonos no eran para espiarnos a nosotros, sino al gato! Sospechan que es un agente soviético. Están dispuestos a dejarnos entrar en su refugio gubernamental supersecreto si los ayudamos a entregar unos documentos en una dirección cercana. Nos aseguraron que contactarían de nuevo con nosotros en cuanto acabáramos el trabajo.","Eles nos mostraram as identificações muito rapidamente e disseram que estavam em uma missão confidencial do governo. A escuta não era para nos espionar, mas sim o gato! Eles suspeitam que ele seja um agente russo. Estão dispostos a nos deixar entrar na base ultrassecreta deles se os ajudarmos em algumas missões supersecretas deles. Eles garantiram que voltariam a entrar em contato conosco para dar mais detalhes.","Ci hanno sventolato in faccia una sorta di documento d'identità e ci hanno detto che fanno parte di una missione governativa segreta. Le cimici non servivano a spiare noi, ma il gatto! Sospettano che sia una spia sovietica! Sono disposti a farci entrare nel loro rifugio governativo super segreto se li aiutiamo in alcune missioni top secret. Ci hanno assicurato che ci ricontatteranno con ulteriori dettagli.","連中`は`身分証`の`ような`物`を`我々`の`眼前`で`ちらつか`せると、`極秘`の`政府`ミッション`に`関与して`いる`と話した。`盗聴`で`様子`を`見て`いた`対象`は`我々`ではなく、`あの`猫だ`と言う！`ソビエト`の`エージェント`である`疑い`が`持たれて`いる`と言う`ではない`か。`我々`が`ある`文書`を`近く`の`住所`に`届ければ、`超極秘`の`政府`専用`避難`施設`に`入れて`くれるらしい。`文書`を`届けて`生きて`戻って`来る`だけだ。`詳細`が`分かり`次第`また`連絡する`と`彼ら`は`約束した。`","他们`快速地`出示了`某种`身份`证明，`告诉`我们`他们`正在`为`政府`执行`最高`机密`任务。`他们的`窃听`对象`并不`是`我们，`而是`那`只`猫！`这`只`猫`被怀疑`是`苏联`特工。`如果`我们`帮`他们`完成`一些`最高`机密`任务，`他们`就会`让`我们`进到`政府`最高`机密`安全`屋中。`他们`承诺`会`再`联系`我们，`告诉`我们`更多`细节。`","그들은 우리 앞에 짧게 신분증 같은 걸 흔들어 대며 정부의 일급 비밀 임무를 수행하고 있다고 말했다. 도청은 우리가 아니라 고양이를 감시하기 위한 것이었다! 고양이가 소련의 스파이가 아닌가 의심된다고 했다. 그들은 우리가 그들의 일급비밀 임무를 좀 도와준다면 우리를 정부의 일급 비밀 안전가옥으로 데려다 줄 것이라고 한다. 더 자세한 사항을 가지고 다시 연락하겠다고 했다."
srv_cat_a4_mibquest_s2,"They were agents, real, live secret agents on a government mission. We saw their identity cards... briefly. They weren't listening in on us. It was the cat they were interested in! They made a request, too, wanting us to aid them with some of their top secret missions in the future. If we do that, they promised they will extract us to a government safehouse full of supplies and donuts! Hopefully they come back soon with more information.","To byli prawdziwi, tajni agenci rządowi! Przyjrzeliśmy się z bliska ich legitymacjom i odznakom... przez około 2 sekundy nim schowali je z powrotem do kieszeni. Nie podsłuchiwali NAS - z jakiegoś powodu wydają się być zainteresowani wyłącznie... kotem. Poprosili nas, byśmy w przyszłości wsparli ich w czasie kolejnych tajnych misji. Jeśli okażemy się godni zaufania, agenci obiecali nam ewakuację do tajnego schronu, pełnego pączków i innych zapasów! Miejmy nadzieję, że wrócą...","C'était des agents, de vrais agents secrets en mission pour le gouvernement. On a vu leurs cartes d'identité... brièvement. Ils ne nous écoutaient pas, c'est le chat qui les intéressait ! Ils nous ont également demandé si nous pouvions les aider à effectuer une mission top secrète. Si nous acceptons, ils ont promis de nous envoyer dans une planque du gouvernement pleine de donuts et de provisions ! Ils ne devraient pas tarder à revenir avec plus d'informations.","Это были самые настоящие секретные агенты на ответственном правительственном задании. Мы даже видели их удостоверения… пускай и мельком. А подслушивали они не нас, а кота! Мужчины также попросили нас помочь с парочкой секретных миссий в будущем. Если мы исполним их просьбу, они отведут нас в правительственное убежище, где полным-полно припасов и пончиков! Надеемся, скоро они вернутся и обо всём подробно расскажут.","Es waren Agenten, echte Geheimagenten auf Regierungsmission. Sie zeigten uns ihre Ausweise … ganz kurz. Sie haben uns gar nicht belauscht. Sie waren am Kater interessiert! Außerdem wollten sie, dass wir ihnen bei ihren künftigen streng geheimen Missionen helfen. Wenn wir das täten, würden sie uns in einen Regierungsbunker mit genug Vorräten und sogar Donuts bringen! Hoffentlich kommen sie bald mit weiteren Informationen zurück.","Eran agentes. Agentes reales en plena misión del gobierno. Vimos sus identificaciones... un segundo. No nos espiaban a nosotros. ¡Estaban interesados en el gato! También nos han pedido un favor. Quieren que les ayudemos con unas misiones de alto secreto en el futuro. ¡Si lo hacemos, nos prometieron que nos llevarían a un refugio del gobierno lleno de provisiones y rosquillas! Esperemos que vuelvan pronto con más información.","Eles eram agentes secretos de verdade em uma missão do governo. Nós vimos as identificações deles... muito rapidamente. Não estavam nos espionando. Estavam interessados era no gato! Também pediram nossa ajuda algumas missões supersecretas deles no futuro. Se fizermos isso, eles prometeram nos levar para uma base do governo cheia de mantimentos e rosquinhas! Tomara que voltem logo com mais informações.","Erano degli agenti, degli agenti segreti in carne e ossa in missione per il governo. Abbiamo visto i loro documenti d'identità... giusto per un secondo. Non stavano spiando noi. Erano interessati al gatto! Ci hanno anche fatto una richiesta e vorrebbero che li aiutassimo in alcune missioni top secret in futuro. Hanno promesso che, se lo faremo, ci preleveranno da qua e ci porteranno in un rifugio governativo pieno di provviste e ciambelle! Speriamo che tornino presto con altre informazioni.","彼ら`は`エージェント`だ。`政府`ミッション`を`敢行する`本物`の`生きた`諜報員。`一瞬だが`身分証`を`見た… `我々`を`盗聴して`いる`わけでは`なく、`対象`は`あの`猫だった`のだ！`彼ら`から`今後`の`依頼も`受けた。`ある`文書`を`近く`の`住所`に`届けて`ほしい`と`の`ことだ。`そう`すれば`物資や`ドーナツ`や`アイテム`で`いっぱい`の`避難`施設`に`入れて`くれると`約束した！`ただし、`当然`任務`から`生還した`場合`のみ`救出する`と言う。`近い`うち`に`また`詳細`を`説明しに`来てくれる`こと`を`期待しよう。`","他们`都`是`特工，`现实中`的`秘密`特工，`并且`在`执行`政府`机密`任务。`我们`看到了`他们的`身份`证明……`虽然`只是`扫了`一眼。`他们`并不是`在`监听`我们，`而是`在监听`那`只`猫！`他们`也`提出了`请求，`希望`我们`能`在`将来`协助`他们`执行`一些`最高`机密`任务。`如果`我们`这么`做，`他们`就`保证`能`帮`我们`撤离到`政府的`安全屋，`那里`全是`物资`和`甜甜`圈！`希望`他们`能`快点`回来，`并`带给`我们`更多的`信息。`","그들은 정부 임무를 수행하는 실제 비밀 요원들이었다. 우리는 그들의 신분증을 봤다. 그들은 우리의 말을 엿듣고 있는 게 아니었다. 그들이 관심을 가졌던 건 고양이였다. 그들은 우리에게 그들의 일급 비밀 임무를 도와달라는 요청을 했다.   그러면 우리를 보급품과 도넛이 가득한 안전가옥에 데려다 주겠다고 약속했다! 그들이 더 많은 정보를 가지고 돌아오기를 바란다."
srv_cat_a4_mibquest_s_short,"Big Brother.","Wielki brat.","Une histoire de loft.","Большой Брат.","Big Brother.","Gran hermano.","Big Brother.","Grande Fratello.","ビッグ`ブラザー","老`大哥`。`","빅 브라더"
srv_cat_a4_mibquest_f1,"No discussions or deals are to be done with those who don't respect what little privacy we have. Our home, our rules. And we don't even have a lot of them! Don't steal soup. Don't waste water. And DON'T WIRETAP OUR WALLS! Goodbye!","Nie będziemy dyskutować z kimś, kto nie szanuje prywatności naszego schronu. Nasz dom, nasze zasady. A nie mamy ich wcale tak wiele! Nie pożądaj zupy bliźniego twego. Nie marnuj wody. NIE PODSŁUCHUJ NIEWINNYCH OBYWATELI! Do widzenia.","Aucune discussion ou arrangement n'est possible avec des gens qui ne respectent pas le peu d'intimité que nous avons. Notre maison, nos règles. Et nous n'en avons pas tant que ça ! Ne pas voler de soupe, ne pas gaspiller l'eau. Et NE PAS NOUS METTRE SUR ÉCOUTE ! Au revoir.","Да мы даже разговаривать не собираемся с теми, кто не уважает наше право на личную жизнь. Это наша территория, и здесь царят наши законы, которых, между прочим, не так уж и много! Не укради суп. Не лей понапрасну воду. И НЕ ПОДСЛУШИВАЙ НАШИ РАЗГОВОРЫ! Всё, свободны!","Mit Leuten, die die wenige Privatsphäre, die wir noch haben, nicht respektieren, diskutieren und handeln wir nicht. Unser Zuhause, unsere Regeln. Und davon gibt es auch nicht viele! Du sollst keine Suppe stehlen. Du sollst kein Wasser verschwenden. Und DU SOLLST UNSERE WÄNDE NICHT VERWANZEN! Adieu!","No pensamos discutir ni negociar quienes no respeten la poca intimidad que tenemos. Nuestro hogar, nuestras reglas. ¡Y eso que no tenemos muchas! No robamos sopa. No malgastamos agua. ¡Y NO PONEMOS MICRÓFONOS EN NUESTRAS PAREDES! ¡Adiós, muy buenas!","Nos recusamos a falar ou fazer acordos com quem não respeita a pouca privacidade que temos. Nossa casa, nossas regras. E nem são muitas! Não roubar sopa. Não desperdiçar água. E NÃO BOTAR ESCUTAS NAS NOSSAS PAREDES! Tchau!","Non si deve discutere o stringere un accordo con chi non rispetta la poca privacy che abbiamo. A casa nostra bisogna sottostare alle nostre regole. E non ne abbiamo nemmeno tante! Non rubare la zuppa. Non sprecare l'acqua. E NON METTERE CIMICI NEI NOSTRI MURI! Arrivederci!","我々`の`プライバシー`を`尊重`しない`ような`輩`と`は`議論`も`取引もない。`こちら`に`は`こちら`の`ルール`が`ある。`そう`大した`決まり`が`ある`わけ`でもない`が！`スープ`は`盗まない。`水`は`無駄にしない。`そして`壁`に`盗聴器`は`仕掛けない！`以上だ！`","我们`不会`和`那些`不尊重`我们`隐私的`人多`费口舌`或者`做`交易。`在`我们`家，`就`要`守`我们`家的`规矩，`哪怕`我们`根本`就`没有`几条`规矩！`不要`偷`汤罐头。`不要`浪费水。`还`有`不要`窃听`我们！`再见！`","우리는 사생활을 존중하지 않는 사람들과는 어떠한 논의나 거래도 할 수 없다. 우리의 집이고, 우리의 규칙이다. 그 규칙이란 게 많지도 않다! 수프를 훔치지 마라. 물을 낭비하지 마라. 그리고 우리 벽을 도청하지 마라! 잘 가라!"
srv_cat_a4_mibquest_f2,"Yeah, we're not falling for that top secret agent crap. They're just big phonies. We told them to go straight to hell and to never come back.","Bujać - to my, panowie szpiedzy. Wracajcie na bal kostiumowy, z którego tu przyszliście i nie ważcie się wracać.","Ouais, nous ne sommes pas tombés dans le panneau de cette histoire d'agent secret. Tout ça, c'est du pipeau. Nous leur avons dit d'aller au diable et de ne jamais revenir.","Пф, нам этими сказками о сверхсекретных агентах мозги не запудришь. Шарлатаны они, а не агенты! Мы послали их на все четыре стороны и велели не возвращаться.","Wir fallen doch nicht auf diesen Geheimagenten-Quatsch rein. Das sind doch Schwindler. Wir haben ihnen gesagt, dass sie abhauen und sich hier nicht mehr blicken lassen sollen.","Ya, no cuela la patraña esa de los agentes secretos. ¡Son unos mentirosos! Les dijimos que se fueran al infierno y que no volvieran.","Rá, não engolimos essa conversa mole de agentes secretos. São uns impostores. Mandamos os dois pro inferno e falamos para eles não voltarem.","Già, non ci berremo questa storiella sugli agenti segreti. Sono solo degli impostori. Gli abbiamo detto di andare all'inferno e non tornare mai più.","秘密`諜報員`など`と`いう`嘘`に`は`乗らない。`ただ`の`ペテン`師だ。`地獄`に`落ちて`二度と`戻って`来る`な`と言って`やった。`","是的，`我们`可不`信那`一套`秘密`特工的`鬼话，`他们`都`是`大骗子。`我们`已经`让`他们`滚远`一点，`再`也`别回来。`","그래, 우린 일급 비밀 요원 같은 소린 믿지 않는다. 완전 사기꾼이 분명하다. 우리는 그들에게 지옥으로 곧장 가서 다시는 돌아오지 말라고 했다."
srv_cat_mibquest_f_short,"First Amendment.","Inwigilacja.","Premier amendement.","Первая поправка.","Erster Zusatzartikel.","Primera enmienda.","A primeira emenda.","Primo emendamento.","憲法`修正`第1条","第一`修正案`。`","첫 번째 수정"
srv_cat_s2_docvisit_d1,"A scientist -at least supposedly- arrived on our doorstep, yelling ""Dr. Sharikov, are you in there!?"". He was looking for his lost cat, but kept referring to the pet as his 'favorite assistant'. His research apparently can't go on without the cooperation of Dr. Sharikov. Since the cat doesn't seem keen on moving out of our bunker anytime soon, the Doc wants us to compensate him by helping him with his project. In these circumstances, it might not be the worst idea to befriend other wastelanders, even the batshit crazy ones.","Jakiś dziwak - podobno naukowiec - przybył do naszego schronu, wołając ""Doktorze Szarikow! Jesteś tam?!"". Szukał swojego kota, ale uparcie odnosił się do niego jako swojego ""ulubionego asystenta"". Ponoć projekty doktora nigdy nie ujrzą światła dziennego bez wsparcia Doktora Szarikowa. Kot nie wydaje się chętny na przeprowadzkę, więc za karę to MY musimy pomóc w eksperymentach. W sumie... czemu nie? W schronie sama nuda. Niebawem dostaniemy więcej informacji.","Un scientifique (ou qui prétend l'être) s'est présenté à notre porte, hurlant « Dr Sharikov, êtes-vous là ?! ». Il cherchait son chat, mais en parlait comme de son « assistant préféré ». La coopération du Dr Sharikov semble essentielle au bon déroulé de ses recherches. Comme le chat ne semble pas vouloir sortir du bunker, le Doc voudrait qu'on l'aide dans son projet à la place de son assistant. Dans de telles circonstances, devenir ami avec d'autres survivants peut être une bonne idée, même avec les plus fêlés du bocal.","Учёный (будем считать его учёным) явился к нам с криками: «Доктор Шариков, вы здесь?!» Он искал своего пропавшего кота и, по совместительству, «любимого ассистента». Похоже, он не может продолжать работу без Шарикова. Кот отказался покидать убежище, и Док попросил нас помочь ему с проектом. Думаем, нам стоит поддерживать хорошие отношения с обитателями пустоши, даже если у них мозги набекрень.","Ein angeblicher Wissenschaftler kam an unsere Tür und rief: „Dr. Sharikov, sind Sie da drin?!?“. Er suchte nach seinem Haustier, nannte es aber immer wieder seinen „Lieblingsassistenten“. Er kann seine Forschung wohl ohne die Unterstützung durch Dr. Sharikov nicht fortsetzen. Da der Kater anscheinend keine Lust hat, den Bunker zu verlassen, sollen wir dem Doktor als Wiedergutmachung bei seinem Projekt helfen. Es wäre wohl nicht schlecht, sich mit anderen Ödlandbewohnern anzufreunden, selbst wenn sie komplett irre sind.","Un científico (o eso dice él) vino a nuestra puerta gritando: ""¡Doctor Sharikov, ¿está usted ahí?!"". Estaba buscando a su gato perdido, pero se refería a su mascota como su ""ayudante favorito"". Al parecer, su investigación no podía continuar sin la cooperación del Doctor Sharikov. Dado que el gato no parece querer irse de nuestro refugio por ahora, el científico quiere que lo compensemos ayudándole con su proyecto. En estas circunstancias, quizás no sea tan mala idea entablar amistad con otros habitantes del yermo, aunque estén como una regadera.","Um suposto cientista bateu à nossa porta, gritando “Dr. Sharikov, você está aí?” Ele estava à procura de seu gato perdido, mas só o chamava de “meu assistente favorito”. Parece que não consegue continuar sua pesquisa sem a cooperação do Dr. Sharikov. Como o gato não parece disposto a sair do nosso bunker, o Doutor quer que o ajudemos em seu projeto para compensar. Dadas as circunstâncias, não deve ser má ideia nos aproximarmos de outros habitantes da terra de ninguém. Mesmo que sejam loucos de pedra.","Un presunto scienziato è arrivato alla nostra soglia urlando ""Dottor Sharikov, è lì dentro?!"". Stava cercando il gatto smarrito, ma continuava a chiamarlo il suo ""assistente preferito""! Sembra che non possa continuare la sua ricerca senza la collaborazione del dottor Sharikov. Dato che il gatto non sembra incline a lasciare il nostro bunker a breve, il Dottore vuole che lo risarciamo aiutandolo con il suo progetto. Date le circostanze potrebbe non essere una cattiva idea fare amicizia con altri sopravvissuti, anche con pazzi scatenati.","科学者`と`名乗る`人物`が`玄関`に`やって`来て`叫んで`いる。`「シャリコフ`博士、`いる`の`か!?」`迷い`猫`を`探して`いる`ようだが、`ペット`の`こと`を`常に`「有能な`助手」`と`呼んで`いる。`猫`は`しばらく`シェルター`から`出よう`と`する`様子`を`見せない`ので、`博士`は`プロジェクト`の`手伝い`に`よる`賠償`を`求めて`きた。`この`ような`状況では、`荒れ地`の`生き残り`と`は`仲良くして`おくべきだろう。`たとえ`それ`が`狂人であって`もだ。`","一位`科学家——`大概`是`科学家吧——`来到`我们`家门口，`喊着`""沙里科夫`博士，`你在吗！？""`他`正在`找`自己`失踪不见的`猫，`但是`一直`把这只`猫称`作`“最得力的`助手”。`很`显然，`没有`沙里科夫`博士的`帮助，`他的`研究`就`无法`进行。`由于`这只`猫`似乎`短时间`内`并不`想`搬出`我们的`地堡，`博士`想`要让`我们`补偿`他，`协助`他`进行`研究。`在`这种`情况下，`好像`跟`其他的`废土`居民`做朋`友`也`不`是`特别坏的`事情，`哪怕`是`和`有点`疯疯`癫癫的`人`在`一起。`","어떤 과학자 같은 사람이 우리 문 앞에서 ""샤리코프 박사, 거기 있는가?""라고 소리쳤다. 그는 잃어버린 고양이이자 '아끼는 조수'인 샤리코프 박사, 그러니까 이 고양이의 협조 없이는 연구가 계속될 수 없다나. 박사가 우리 은신처에서 나올 생각을 하지 않으니 우리더러 자신의 프로젝트를 도와달라고 한다. 이런 세상에선 약간 상태가 좋지 않은 이들과 친구가 되는 것도 나쁘진 않겠지."
srv_cat_s2_docvisit_d2,"We welcomed a probably crazy supposed scientist into our shelter today. It turns out that Sharikov is not only an incredibly ill-mannered pet, but also the scientist's highly valued assistant, who he calls 'Dr. Sharikov'. The cat's disappearance has left the Doc struggling with his latest project. He expects us to help him out as compensation for keeping his helper away. The cat didn't care. It clearly wants to stay. The Doc might be really crazy, but maybe his knowledge is something that can help us out in the long run.","Dziś odwiedził nas dziwoląg, podający się za naukowca. Szarikow to nie tylko nieznośny futrzak, ale również ceniony przez naszego gościa asystent naukowy, ""Doktor Szarikow"". Kot zniknął ze wspólnego laboratorium, pozbawiając naukowca towarzystwa i pomocy. Doktorek chce, byśmy pomogli mu w projektach, jako zadośćuczynienie za ""porwanie"" jego asystenta. Kot jest zupełnie obojętny. Chyba woli zostać z nami. Ten doktor to niezły ekscentryk, ale może jego wiedza naukowa przyda nam się w przyszłości?","Aujourd'hui, nous avons accueilli un soi-disant scientifique probablement fou dans notre abri. Il s'avère que Sharikov est non seulement un chat très mal élevé, mais aussi le précieux assistant du scientifique, qui l'appelle « Dr Sharikov ». À cause de la disparition du chat, le projet du Doc est au point mort. Il s'attend à ce que nous l'aidions pour compenser la perte de son assistant. Le chat s'en moque, il veut clairement rester ici. Le Doc a beau être fou, ses connaissances pourraient nous être utiles à long terme.","Сегодня к нам пожаловал сумасшедший учёный. Оказывается, Шариков, — не просто невоспитанный кот, но и самый его ценный помощник. Когда пушистый ассистент Дока исчез, встала вся работа над проектом. Раз мы забрали кота себе, учёный попросил нас самих помочь с исследованием. Кот проигнорировал этот разговор: он явно хочет остаться у нас. Док явно тронулся умом, но его знания могут нам пригодиться.","Heute ließen wir einen verrückten angeblichen Wissenschaftler in unseren Bunker. Offenbar ist Sharikov nicht nur ein ungezogenes Haustier, sondern auch der hochgeschätzte Assistent des Wissenschaftlers und wird von ihm „Dr. Sharikov“ genannt. Durch das Verschwinden des Katers ist das Projekt des Doktors in Verzug geraten. Er will, dass wir ihm als Wiedergutmachung helfen. Dem Kater war es egal, er will bei uns bleiben. Der Doktor ist vielleicht wirklich verrückt, aber sein Wissen könnte uns auf lange Sicht helfen.","Hemos dejado entrar en nuestro refugio a un supuesto científico que puede que esté loco. Resulta que Sharikov no es solo un gato muy maleducado, sino que también es el estimado ayudante del científico a quien llama ""doctor Sharikov"". La desaparición del gato le dio problemas al científico con su último proyecto. Espera que lo compensemos por haber hecho que su ayudante se marchara. Al gato le ha dado igual, está claro que quiere quedarse. Es posible que el científico esté loco de verdad, pero sus conocimientos podrían ayudarnos a largo plazo.","Recebemos um suposto cientista que parece maluco em nosso abrigo hoje. No fim das contas, Sharikov não é só um bichinho muito mal comportado, como também o estimado assistente do cientista, que o chama de "Dr. Sharikov". O sumiço do gato prejudicou o projeto mais recente do Doutor. Ele quer que nós o ajudemos como compensação por termos ficado com seu ajudante. O gato não quis nem saber. Está na cara que quer ficar. O Doutor pode ser louco, mas talvez o conhecimento dele possa nos ajudar no futuro.","Oggi abbiamo accolto un presunto scienziato, forse pazzo, nel nostro rifugio. Pare che Sharikov non sia solo un tipo sgarbato, ma anche l'assistente dell'uomo di scienza, che lo chiama "Dottor Sharikov". A causa della scomparsa del gatto, il Dottore non riesce ad andare avanti con il suo progetto. Esige il nostro aiuto perché dice che è colpa nostra se il suo aiutante non è qui. Al gatto non importava. È chiaro che vuole restare. Sarà un pazzo, ma forse le conoscenze del Dottore potranno tornarci utili prima o poi.","今日、`科学者`と`名乗る`少々`おかしな`人物`を`シェルター`に`招き入れた。`シャリコフ`は`激しく`行儀の悪い`ペット`である`だけでなく、`科学者`が`「シャリコフ`博士」`と`呼んで`大事`に`して`いる`助手らしい。`助手`を`さらった`こと`の`賠償`と`して`我々`に`協力`を`求めて`いる。`猫`は`我関せず。`ここ`に`残りたい`の`は`明らかだ。`博士`は`本当`に`狂って`いる`の`かも`しれない`が、`その`知識`は`長い`目`で`見れば`役に立ちそうな`もの`だ。`","今天，`我们`欢迎了`一位`有`些疯狂的`自称`是`科学家的`人进`入我们的`避难所。`原来`沙里科夫`不`仅仅是`一只`非常`不讲礼`貌的猫，`也是`这位`科学家`珍贵的`助手，`他`把这只`猫称为`“沙里科夫博士”。`由于`这只`猫`不见了，`博士的`项目`进展`非常`不理想。`作为`把他`助手`带走的`补偿，`他`希望`我们`能`帮助`他`进行`实验。`这只`猫`并不`在乎，`很`明显`它`想`留下来。`博士`可能`真的`疯了，`但是`也许`他的`知识`能`帮`我们`结束`现在的`艰难`生活。`","오늘 어떤 정신 나간 과학자가 방공호를 찾았다. 샤리코프는 굉장히 버릇 없는 동물일 뿐 아니라 '샤리코프 박사'라고 불리는 연구 조수라는 사실이 밝혀졌다. 박사는 고양이가 사라져서 프로젝트에 차질이 생겼다고 했다. 우리가 자기 조수를 데려갔으니 자기 일을 도와달라고 한다. 고양이는 상관도 하지 않았다. 과학자는 미쳤을지도 모르지만 그의 지식은 우리에게 장기적으로 도움이 될지도 모른다."
srv_cat_s2_docvisit_short,"The Doc.","Doktorek.","Le Doc.","Док.","Der Doktor.","El científico.","O Doutor.","Il Dottore.","博士","博士。`","박사"
srv_cat_a5_mibquest_run_d1,"Clearly, we're trustworthy after our last successful mission, as the agents came back with another request. We are to generously provide either a couple soup cans or some water bottles for an agent in the field. They'll take care of the delivery. In return, we'll be given an encouraging pat on the back and the promise of a better future in a safe, government shelter.","Agentom chyba wydaje się, że można nas liczyć - wrócili do schronu z kolejnym zadaniem. Mamy łaskawie podarować im trochę naszych zapasów, które zostaną przekazane głodnym i zmęczonym agentom w terenie. Poza mrzonką rządowego schronu, nasza nagroda obejmować będzie przyjazne poklepanie po plecach oraz niespełnione obietnice wyborcze. Nie sposób odmówić.","Il semble que grâce à notre dernière mission accomplie, les agents nous fassent confiance, car ils sont revenus avec une autre demande. Nous devons généreusement fournir quelques boîtes de soupe ou des bouteilles d'eau à un agent sur le terrain. Ils s'occuperont de la livraison. En échange, nous auront droit à une petite tape dans le dos et à la promesse d'un meilleur avenir dans un abri sûr du gouvernement.","Видимо, агенты убедились в нашей преданности, раз вернулись с новой просьбой после того, как мы выполнили задание. Теперь нам нужно великодушно отдать им пару банок с супом и несколько бутылок воды для агента, работающего в полевых условиях. Мужчины сказали, что возьмут на себя все хлопоты по доставке провианта. В обмен на услугу нас только похвалили и пообещали нам светлое будущее в безопасном правительственном убежище.","Nach unserer letzten erfolgreichen Mission haben wir uns das Vertrauen der Agenten erarbeitet und eine neue Mission erhalten. Wir sollen einem Agenten im Einsatz entweder zwei Dosensuppen oder einige Flaschen Wasser überlassen. Um die Lieferung würden sie sich selbst kümmern. Dafür würden wir einen ermunternden Klaps auf den Rücken bekommen und das Versprechen auf eine bessere Zukunft in einem sicheren Regierungsbunker.","Está claro que somos dignos de confianza después de nuestra última misión exitosa, ya que los agentes volvieron para pedirnos otro favor. Debemos dar generosamente un par de latas de sopa o varias botellas de agua a un agente de campo. Ellos se encargarán de entregarlas. A cambio, nos animarán con una palmadita en la espalda y la promesa de un futuro mejor en un refugio seguro del gobierno.","Parece que conquistamos a confiança dos agentes depois do nosso sucesso na última missão, pois eles nos pediram mais uma coisa. Devemos fornecer latas de sopa ou garrafas d'água para um agente em campo. Eles vão tratar da entrega. Em troca, receberemos um tapinha no ombro e a promessa de um futuro melhor em um abrigo seguro do governo.","Dopo il successo dell'ultima missione è evidente che siamo affidabili, poiché gli agenti sono tornati con un'altra richiesta. Dobbiamo essere generosi e fornire un paio di barattoli di zuppa o qualche bottiglia d'acqua per un agente sul campo. Loro si occuperanno della consegna. In cambio ci daranno una bella pacca sulla spalla e la promessa di un futuro migliore in un rifugio governativo sicuro.","どうやら`前回`の`ミッション`を`成功`させて`信頼`を`得たようで、`エージェント達`が`新たな`依頼`を`持って`戻って`来た。`現場`に`いる`エージェント`に`大盤振る舞い`して`スープ`缶`と`水`をそれぞれ数個`提供`する`こと`に`した。`配送`は`彼ら`が`やって`くれる。`代わり`に`激励`と`して`背中`を`叩いて`くれ`たり、`安全な`政府`シェルター`で`の`より良い`未来`を`保証して`くれる`と`いう。`","显然，`成功`执行`任务`证明`我们`很可靠，`那些`特工`也`再次`现身，`给`我们`带来了`新的`任务，`要求`我们`向`一位`执勤`特工`慷慨`地`提供`两个`汤罐头`和`两瓶水。`他们`会`负责`运输。`作为`回报，`他们`会`友好地`拍拍`我们的`背，`并`承诺把`我们带到`安全的`政府`避难所。`","아무래도 지난 미션의 성공 때문인지, 요원들이 새로운 미션을 가지고 돌아왔다. 우리는 현장에 있는 요원들을 위해 수프 통조림 두 개나 물 몇 병을 아낌없이 제공하기로 했다. 배달은 그들이 처리할 것이다. 그 대가로 우리는 안전한 정부의 방공호에서 더 나은 미래를 약속 받을 것이다."
srv_cat_a5_mibquest_run_d2,"The agents visited us in the middle of the night to remind us about their request to provide either a few soup cans or a few water bottles for their colleague in the field. If we do help them, we might get one step closer to a cozy government shelter!","Tajni agenci zajrzeli do nas ponownie w środku nocy, by przypomnieć o naszej misji - potrzebują trochę zapasów dla głodujących współpracowników. Jeśli uda nam się wykonać to zadanie, będziemy o krok bliżej wspaniałego, rządowego schronu!","Les agents nous ont rendu visite en plein milieu de la nuit pour nous rappeler qu'ils nous ont demandé de fournir des boîtes de soupe ou des bouteilles d'eau à leur collègue sur le terrain. Si nous les aidons, nous aurons fait un pas de plus en direction d'un confortable abri du gouvernement !","В этот раз агенты заявились к нам посреди ночи, дабы напомнить о своём требовании отдать им несколько банок с супом или бутылок воды для их коллеги, работающего в полевых условиях. Если мы им поможем, то станем ещё на шаг ближе к уютному правительственному убежищу!","Die Agenten kamen mitten in der Nacht vorbei und erinnerten uns an ihre Bitte, ihnen zwei Dosensuppen oder zwei Flaschen Wasser für ihren Kollegen zu überlassen. Wenn wir ihnen helfen, sind wir vielleicht einen Schritt näher dran, in den gemütlichen Regierungsbunker einzuziehen!","Los agentes nos visitaron en plena noche para recordarnos su petición de darle algunas latas de sopa o algunas botellas de agua a uno de sus colegas de campo. ¡Si les ayudamos, puede que estemos un paso más cerca de vivir en un cómodo refugio del gobierno!","Os agentes nos visitaram no meio da noite para nos lembrar que devemos fornecer ou latas de sopa, ou garrafas d'água para um colega deles em campo. Se os ajudarmos, pode ser que fiquemos um passo mais perto daquele abrigo aconchegante do governo!","Gli agenti ci hanno fatto visita nel bel mezzo della notte e ci hanno ricordato la richiesta di fornire qualche barattolo di zuppa o qualche bottiglia d'acqua per il loro collega sul campo. Se li aiuteremo, faremo un passo avanti verso l'accogliente rifugio!","エージェント達`が`夜中`に`来て、`現場`の`仲間`に`提供`する`スープ`缶と`水`を`それぞれ`数個`催促`して`きた。`協力`すれば`快適な`政府`シェルター`に`一歩`近づける`かも`しれない！`","特工们`在`午夜`时分`突然`到访，`并`再`次`向`我们`说明了`他们的`要求：`向`一位`执勤特工`提供`几个`汤罐头`或者`几瓶水。`如果`我们`伸出`援手，`可能`就会`离`舒适的`政府避难所`更进一步。`","밤중에 요원들이 와서 밖에 있는 동료들에게 줄 수프 통조림이나 물 몇 병을 달라는 요청을 상기시켰다. 우리가 그들을 도우면 편안한 정부 방공호에 한 걸음 더 다가서게 될 지도 모른다!"
srv_cat_a5_mibquest_run_d3,"The agents are getting rather impatient. They visited us yet again, demanding to know whether we'll give them our supplies or not. If we ever want to see them again and get a chance of improving our housing conditions, we should consider giving them the supplies they keep asking for.","Naszym znajomym agentom chyba kończy się cierpliwość. Wpadli do schronu poinformować nas, że jeśli interesuje nas wizja fantastycznego schronu godnego prezydenta Stanów Zjednoczonych, powinniśmy DZIŚ przekazać im zapasy, o które prosili. W przeciwnym razie poszukają fraje... chętnych gdzie indziej. ","Les agents commencent à s'impatienter. Ils nous ont encore rendu visite, voulant savoir si nous leur donnerons nos ressources ou pas. Si nous voulons les revoir et avoir une chance d'améliorer nos conditions de logement, nous devrions leur les ressources qu'ils demandent.","Терпение агентов вот-вот лопнет. Они вновь навестили нас с вопросом, собираемся отдавать мы им припасы или нет. Если мы хотим заручиться их поддержкой и когда-нибудь улучшить свои жилищные условия, нам следует отдать им то, о чём они так настойчиво просят.","Die Agenten werden langsam ziemlich ungeduldig. Sie haben uns schon wieder besucht und wollen wissen, ob wir ihnen unsere Vorräte geben oder nicht. Wenn wir sie je wiedersehen und die Chance nutzen wollen, unsere Lebensbedingungen zu verbessern, sollten wir ihnen die Vorräte geben, nach denen sie immer wieder fragen.","Los agentes se están impacientando lo suyo. Nos han vuelto a visitar y exigen saber si les daremos nuestras provisiones o no. Si queremos volver a verlos otra vez y tener la oportunidad de mejorar nuestras condiciones de vida, deberíamos considerar la posibilidad de darles los suministros que nos piden.","Os agentes estão perdendo a paciência. Eles nos visitaram de novo, exigindo saber se vamos dar os mantimentos ou não. Se quisermos vê-los outra vez e ter a chance de melhorar nossas condições de alojamento, precisamos dar os mantimentos que andam pedindo.","Gli agenti si fanno un po' impazienti. Ci hanno fatto visita di nuovo, chiedendoci se gli avremmo dato le provviste o meno. Se vorremo rivederli di nuovo e avere una possibilità di migliorare la nostra condizione abitativa, dovremmo valutare di dargli le provviste che continuano a chiederci.","しびれ`を`切ら`せた`エージェント達`が`また`訪ねて`来た。`物資`を`提供`して`もらえる`か`聞いて`いる。`再び`彼ら`と`会って`住環境`の`改善`を`目指すなら、`要求`の`スープ`缶と`水`を`それぞれ`数個`を`差し出す`こと`を`検討`する`必要が`ある。`","特工们`有些`不耐烦`了。`他们`再次`找到`我们，`并`强迫`我们`回答`到底`要不要`提供`物资。`如果`我们`还想`再见到`他们，`并搬进`更好`的`住处，`就`应该`考虑`向`他们`提供`他们`所要求的`物资。","요원들이 점점 참을성을 잃어가고 있다. 우리가 그들에게 우리의 물품을 줄 것인지 말 것인지를 알고 싶어하며 우리를 다시 찾았다. 만약 우리가 그들을 다시 만나고 싶고, 우리의 거주 상태를 개선할 수 있는 기회를 잡고 싶다면, 그들이 계속 요구하는 물자를 넘겨주는 것을 고려해야 한다."
srv_cat_a5_mibquest_run_s,"We graciously agreed to fulfill their request. They thanked us for doing our civic duty and promised that they would be back with more information soon.","Łaskawie zgodziliśmy się przekazać im część naszych zapasów. Agenci w podzięce uchylili kapelusza - jeśli tak można nazwać te dziurawe, przykurzone fedory - i zapowiedzieli swoją kolejną wizytę za kilka dni.","Nous avons gentiment décidé d'accéder à leur demande. Ils nous ont remerciés pour ce geste civique et ont promis qu'ils seraient rapidement de retour.","Мы любезно согласились исполнить их просьбу. Агенты поблагодарили нас за исполнение гражданских обязанностей и пообещали вскоре вернуться со свежими новостями.","Wir erklärten uns gnädigerweise bereit, ihrem Anliegen nachzukommen. Sie dankten uns für die Erfüllung unserer Bürgerpflicht und versprachen uns, bald mit weiteren Informationen zurückzukehren.","Hemos decidido atender gentilmente a su petición. Nos han dado las gracias por cumplir nuestro deber como ciudadanos y han prometido que volverán pronto con más información.","Concordamos em fornecer o que eles pediram. Eles nos agradeceram pelo nosso senso de dever cívico e prometeram voltar com notícias em breve.","Abbiamo accettato volentieri di soddisfare la loro richiesta. Ci hanno ringraziato per aver fatto il nostro dovere civico e ci hanno promesso che sarebbero ritornati presto con altre informazioni.","礼儀`正しく`要求`に`応じた。`市民`の`責任`を`果たした`こと`に`感謝され、`近く`詳細`を`持って`また`訪ねる`と`約束された。`","我们`很`有`风度地`决定`执行`任务。`他们`感谢`我们`尽到了`公民的`职责，`还`保证`很`快会`带来`更多`信息。`","우리는 우아하게 그들의 요청에 응하기로 했다. 그들은 우리가 시민으로서의 의무를 다해 준 것에 감사했고, 곧 더 많은 정보를 갖고 돌아오겠다고 약속했다."
srv_cat_a5_mibquest_run_s_short,"Provisions.","Suchy prowiant.","Provisions.","Запасы провианта.","Vorräte.","Provisiones.","Provisões.","Provviste.","物資`提供","物资`供应。`","물자 제공"
srv_cat_a5_mibquest_run_f1,"We're not giving them anything... At least, not this time.","Nic im nie damy... przynajmniej nie tym razem.","Nous n'allons rien leur donner... Du moins, pas cette fois-ci.","Ничего они от нас не дождутся… По крайней мере, не в этот раз.","Wir werden ihnen nichts geben … Dieses Mal zumindest nicht.","No vamos a darles nada. O al menos, no ahora.","Não vamos dar nada a eles... Pelo menos não desta vez.","Non gliene daremo altre... Perlomeno non stavolta.","提供`は`しない`こと`にした…`少なくとも`今回は。`","我们`什么`都`不会`给的……`至少`这次`不给。`","우린 아무것도 넘겨주지 않을 거다. 적어도 이번엔."
srv_cat_a5_mibquest_run_f2,"Perhaps we can help them another day, when we feel more up for the task.","Być może pomożemy im kiedy indziej. Dziś nasza odpowiedź to stanowcze ""nie"".","On pourra peut-être les aider une autre fois, quand nous nous sentirons plus à même d'accéder à leur requête.","Возможно, однажды мы согласимся помочь им, но только если действительно будем готовы к этому.","Vielleicht können wir ihnen ein andermal helfen, wenn wir der Aufgabe eher gewachsen sind.","Tal vez podamos ayudarlos otro día, cuando estemos de mejor humor.","Talvez possamos ajudá-los outro dia, quando estivermos mais preparados.","Forse potremo aiutarli un altro giorno, quando ce la sentiremo di accettare il compito.","気`が`向いたら`今度`は`協力`する`としよう。`","也许`等`我们`想`执行`任务的`时候，`可以`通过`其他的`方式`帮助`他们。`","다음에 그 일에 마음이 더 내킬 때 도와줄 수 있을지도."
srv_cat_a5_mibquest_run_f3,"We denied them assistance for the last time. We probably won't see them ever again.","To był nasz ostatni dzwonek. Nie ma co liczyć na kolejne wizyty od agentów.","Nous leur avons refusé notre aide pour la dernière fois. Nous ne les reverrons probablement plus jamais.","В конце концов мы отказали им в помощи. Вряд ли мы увидим их ещё раз.","Wir haben ihnen die Hilfe zum letzten Mal verwehrt. Wir werden sie wohl nicht wiedersehen.","Les hemos negado nuestra ayuda por última vez. Puede que no los volvamos a ver nunca.","Negamos ajudá-los pela última vez. Duvido que eles voltem a aparecer.","L'ultima volta non li abbiamo aiutati. Probabilmente non li vedremo mai più.","結局`支援`する`の`を`断った。`もう`会う`こと`はないだろう。`","我们`最后`一次`拒绝`提供`帮助。`可能`我们`再`也见`不到`这些`人了。`","우리는 그들을 돕는 일을 마지막으로 거절했다. 아마도 다시 만날 일은 없을 것이다."
srv_cat_a5_mibquest_run_f_short,"Supplies Denied.","Przynęta nie dla agenta.","Ressources refusées.","Отказ в выдаче припасов.","Vorräte verweigert.","Provisiones denegadas.","Mantimentos negados.","Provviste negate.","物資`提供`の`拒否","拒绝`提供`物资。`","물자 제공 거부"
srv_cat_a5_mibquest_recon_d1,"Using a high-tech setup involving paper cups and yards of string, the agents rang in with our next top secret mission that will surely land us in the VIP bunker very soon. They want us to go on one successful expedition and write down what we saw in the journal. Easy peasy, lemon squeezy... right?","Przy użyciu supernowoczesnego ustrojstwa złożonego z papierowych kubeczków i kilku metrów sznurka, odbyliśmy poufną rozmowę ze znanymi nam już agentami rządowymi. Jeśli nasza misja zakończy się sukcesem, maluje się przed nami świetlana przyszłość w tajnym, prezydenckim schronie. Mamy udać się na krótką ekspedycję i spisać krótki raport z rekonesansu. Prościzna... prawda?","En utilisant un dispositif hi-tech à base de gobelets en papier et de bouts de ficelle, les agents nous ont passé un coup de fil pour nous parler de notre prochaine mission top secret qui nous permettra d'atterrir dans un bunker VIP très prochainement. Ils veulent qu'on parte en expédition et que l'on note tout ce que nous voyons dans le journal. Fastoche, pas vrai ?","С помощью высокотехнологичного средства связи, состоящего из бумажных стаканчиков и нескольких метров бечёвки, агенты сообщили нам о новом сверхсекретном задании. Если мы его выполним, то гарантированно попадём в крутой бункер для ВИП-персон! В общем, нам предложили отправиться в экспедицию, где нужно будет записывать свои наблюдения в журнал. Да мы такие задания как орешки щёлкаем… верно?","Die Agenten riefen uns mit ihrer High-Tech-Ausrüstung – Papierbecher, die mit einer Schnur verbunden waren – an, um uns über die nächste Geheimmission zu informieren, nach deren Erledigung wir bald sicherlich in den VIP-Bunker einziehen dürfen. Sie möchten, dass wir eine erfolgreiche Expedition durchführen und aufschreiben, was wir dabei sehen. Ist doch ganz einfach … oder?","Con el último grito en tecnología (dos vasos de papel unidos por una cuerda de cientos de metros), los agentes nos han llamado para explicarnos la próxima misión supersecreta que nos ayudará a vivir muy pronto en el refugio VIP. Quieren que completemos con éxito una expedición en la que anotemos en un diario todo lo que veamos. Pan comido..., ¿verdad?","Usando um equipamento de alta tecnologia que envolve copos de papel e vários metros de cabo, os agentes secretos “telefonaram” para nos dar a próxima missão ultrassecreta, que com certeza vai nos levar ao bunker VIP em breve. Eles querem que a gente faça uma expedição com sucesso e anote o que vimos no diário. Moleza... certo?","Grazie a un impianto di comunicazione altamente tecnologico composto da bicchieri di carta e chilometri di spago, gli agenti ci hanno telefonato per darci la prossima missione segreta che presto ci assicurerà un posto nel bunker dei VIP. Vogliono che portiamo a termine una spedizione e che scriviamo quello che vedremo nel diario. Facile come bere un bicchiere d'acqua... no?","エージェントたち`は`紙`コップ`に`紐`と`いう`ハイテクな`装置`で`我々`を`呼び出し、`次なる`極秘`ミッション`を`告げた。`これ`で`VIPシェルター`も`近い`と言う。`遠征`に`出て`見た`もの`を`日誌`に`書き留める`よう`求めて`いる。`こんな`こと`朝飯前ではない`か？`","通过`用`纸杯`和`长线缆`组成的`高科技`设备，`特工们`联系`到了`我们，`带来了`新的`最高`机密`任务，`只要`完成`这个`任务，`我们`马上`就能`进入` VIP `地堡。`他们`要求`我们`完成`一次`探险，`并`记录下`我们`在`探险`过程中`的`所有`见闻。`轻轻`松松，`小菜`一碟`……`对吧？`","종이컵과 실을 이용하는 첨단 기술을 사용해 요원들은 우리를 VIP 벙커에 빨리 데려갈 수 있게 해 줄 다음 일급 비밀 임무를 알려줬다. 그들은 우리가 성공적인 탐사를 계속하고 우리가 그곳에서 본 것을 기록하기를 원한다. 정말 쉬운 일이지 않은가?"
srv_cat_a5_mibquest_recon_d2,"The agents paid us another visit to point out that we still haven't agreed to do a little reconnaissance for them. Completing that task will bring us even closer to living in a VIP bunker. Should we send someone out?","Agenci wpadli w odwiedziny, by podkreślić, że wciąż nie wykonaliśmy naszej misji terenowej. Jeżeli to zrobimy, prezydencki schron mamy prawie jak w banku. Wyślemy kogoś na zewnątrz?","Les agents nous ont encore rendu une petite visite pour nous faire remarquer que nous n'avions toujours pas accepté de faire une petite reconnaissance pour eux. Accomplir cette tâche nous rapprochera un peu plus d'un bunker VIP. Devrions-nous envoyer quelqu'un dehors ?","Агенты пришли навестить нас и напомнить о разведоперации. Если мы выполним это задание, то наверняка обеспечим себе место в крутом бункере для ВИП-персон. Отправить кого-нибудь из наших в разведку?","Die Agenten haben uns wieder besucht, um uns daran zu erinnern, dass wir immer noch nicht zugestimmt haben, für sie auf Erkundungstour zu gehen. Sollten wir diese Aufgabe erfüllen, könnten wir schon bald in einem VIP-Bunker wohnen. Sollen wir jemanden rausschicken?","Los agentes nos han hecho otra visita para señalar que todavía no hemos accedido a hacer un pequeño reconocimiento para ellos. Si cumplimos esa misión, estaremos más cerca de vivir en un refugio VIP. ¿Deberíamos enviar a alguien fuera?","Os agentes nos fizeram outra visita para nos lembrar que ainda não concordamos em fazer uma missão de reconhecimento para eles. Isso nos deixará ainda mais perto de viver em um bunker VIP. Devemos mandar alguém?","Gli agenti ci hanno fatto visita un'altra volta per farci notare che non abbiamo ancora acconsentito a fare una piccola ricognizione per loro. Portare a termine questo compito ci porterà sempre più vicino al nostro obiettivo di vivere in un bunker dei VIP. Dovremmo inviare qualcuno?","エージェント達`が`再び`やって`来て、`まだ`我々`が`偵察`に`応じて`いない`こと`を`指摘`して`いる。`任務`を`完了`すれば、`VIPシェルター`の`生活`が`さらに`近づく。`誰か`を`送るべきだろう`か？`","特工们`又来`拜访了，`说`我们`还`没答`应为`他们`进行`一次`小小的`侦查。`完成`这次`任务，`我们`就`离`VIP地`堡更近`一步。`我们`应该`派人`去吗？`","요원들이 또 와서 우리가 아직도 그들을 위한 정찰일에 동의하지 않았음을 지적했다. 그 일을 마치면 우리를 VIP 벙커에 데려다 줄 거라고 한다. 사람을 보낼까?"
srv_cat_a5_mibquest_recon_d3,"We're approaching the deadline on our recon mission for the government agents. They came over to warn us that this is our last opportunity to cooperate. Should we do as they say and send somebody outside?","Zbliża się finalny termin wykonania naszej ostatniej tajnej misji dla agentów. Jeśli zależy nam na udanej kooperacji z agentami tak prestiżowymi, że nie zdejmują okularów przeciwsłonecznych nawet w podziemnym schronie... zróbmy, co mówią. Wyślemy kogoś na rekonesans czy nie?","Nous approchons de la date butoir de notre mission de reconnaissance pour les agents gouvernementaux. Ils sont venus nous avertir que c'est notre dernière chance de coopérer. Devrions-nous faire ce qu'ils demandent et envoyer quelqu'un dehors ?","Если мы собираемся пойти в разведку по просьбе правительственных агентов, нам следует поторопиться. К слову, они уже заходили к нам, чтобы предупредить, что это наша последняя возможность выполнить их требование. Стоит ли нам послушаться агентов и отправить кого-нибудь на задание?","Wir nähern uns der Deadline für die Erkundungsmission für die Staatsagenten. Sie waren wieder da, um uns zu warnen, dass dies die letzte Möglichkeit für die Zusammenarbeit sei. Sollen wir ihren Forderungen nachkommen und jemanden nach draußen schicken?","Se acerca la fecha límite de la misión de reconocimiento para los agentes del gobierno. Vinieron para advertirnos de que esta es nuestra última oportunidad de cooperar. ¿Deberíamos hacer caso y enviar a alguien fuera?","Estamos nos aproximando do prazo da nossa missão de reconhecimento para os agentes do governo. Eles vieram nos alertar que essa é nossa última chance de cooperar. Devemos fazer o que dizem e enviar alguém?","La scadenza della missione di ricognizione per gli agenti governativi si avvicina. Sono venuti per avvertirci che questa è la nostra ultima opportunità per collaborare. Dovremmo fare come dicono e mandare qualcuno all'esterno?","政府`エージェント`の`偵察`ミッション`の`期限`が`迫って`いる。`これ`が`最後`の`協力`の`機会`に`なる`と`警告`に`来た。`言うとおり`に`して`誰か`を`外に`送るべき`か？`","为`政府`特工`进行`侦察的`截止`日期`快到了。`他们`来过，`警告`我们`这`是`最后的`合作`机会。`我们`应当按`他们`说的`做，`派人`出去吗？`","정부 요원들을 위한 정찰 임무의 마감 시한이 다가오고 있다. 그들은 우리에게 협조할 수 있는 마지막 기회라고 경고하러 왔다. 그들이 말하는 대로 누군가를 밖으로 내보내야 할까?"
srv_cat_a5_mibquest_recon_return,"That recon mission was risky business. We had to visit neighborhoods that were dicey even in the best of times. The area was full of mutated cats and dogs fighting each other in gangs, all of them armed to the teeth. We barely made it out of there alive, but the agents seem to appreciate our efforts. Let's hope these missions are actually worth it. Our bucket is just about due for an upgrade and we're expecting the government shelter to have an excellent bathroom, maybe even a hot tub!","Ta misja była trudniejsza, niż się spodziewaliśmy. Cichcem przemykaliśmy po dzielnicach, które były szemrane nawet przed apokalipsą. Obecnie panuje tam krwawa wojna psich i kocich gangów, a każdy zwierzak uzbrojony jest po zęby. Ledwo uszliśmy z życiem. Ufamy, że te misje zaprowadzą nas do bunkra godnego VIP-ów takich jak my... Kiedyś czytaliśmy, że w rządowych schronach są marmurowe łazienki, a w nich złote wiadra, których nie powstydziłby się król!","Cette mission de reconnaissance était risquée. Nous avons dû explorer le voisinage, qui était déjà dangereux, même avant. La zone grouillait de chats et de chiens mutants qui se battaient en meutes, tous armés jusqu'aux dents. On s'en est difficilement sortis vivants, mais les agents ont apparemment apprécié nos efforts. Espérons que ces missions valent vraiment le coup. Notre sceau aurait bien besoin d'être amélioré et nous espérons que l'abri du gouvernement aura une vraie salle de bains, et pourquoi pas, un bain chaud !","А эта разведоперация оказалась весьма рискованным мероприятием. Нам пришлось забраться в такие трущобы, где и в лучшие времена было небезопасно. По пути мы то и дело натыкались на своры вооружённых до клыков котов- и собак-мутантов, дерущихся друг с другом. И хотя нам едва удалось унести оттуда ноги, агенты, судя по всему, по достоинству оценили наш труд. Будем надеяться, что оно того стоило. Ведро в нашем убежище совсем прохудилось, но, думаем, в правительственном убежище нас ждёт шикарный санузел, а может, даже джакузи!","Die Erkundungsmission war ziemlich riskant. Wir mussten Gegenden besuchen, in denen es auch in besseren Zeiten schon brenzlig zuging. Es wimmelte dort von mutierten Katzen und Hunden, die einander in Banden bekämpften, alle bis an die Zähen bewaffnet. Wir kamen gerade so mit dem Leben davon, aber die Agenten wussten unsere Mühe zu schätzen. Hoffen wir nur, dass diese Missionen es auch wert sind. Unser Eimer könnte ein Upgrade vertragen und der Regierungsbunker hat bestimmt ein ausgezeichnetes Badezimmer, vielleicht sogar mitsamt Badewanne!","Esa misión de reconocimiento era muy arriesgada. Tuvimos que visitar vecindarios que ya eran peligrosos incluso en sus mejores días. La zona estaba llena de manadas de perros y gatos mutantes que luchaban entre sí, todos ellos armados hasta los dientes. Salimos con vida a duras penas, pero los agentes parecen agradecer nuestros esfuerzos. Esperemos que estas misiones valgan la pena. Nuestro cubo está pidiendo a gritos un recambio y esperamos que el refugio del gobierno tenga un baño excelente. ¡Puede que hasta haya bañera!","Aquela missão de reconhecimento foi arriscada. Tivemos que visitar lugares que eram perigosos até nos bons tempos. A área estava cheia de gangues de cães e gatos mutantes lutando entre si, todos armados até os dentes. Mal conseguimos sair com vida, mas os agentes ficaram contentes com nosso empenho. Tomara que essas missões valham a pena. Nosso balde já deu o que tinha que dar, e esperamos que o abrigo do governo tenha um ótimo banheiro; quem sabe até uma banheira com água quente!","Quella missione di ricognizione è stata una faccenda rischiosa. Siamo dovuti passare per quartieri che erano pericolosi anche in tempi migliori. La zona era piena di bande di cani e gatti mutanti che combattevano tra di loro armati fino ai denti. Siamo riusciti a uscirne vivi per un pelo, ma gli agenti sembrano apprezzare i nostri sforzi. Speriamo che valga la pena eseguire queste missioni. Al nostro secchio servirebbe proprio una miglioria e ci aspettiamo che il rifugio governativo abbia un bagno fantastico, magari anche una vasca idromassaggio!","あの`偵察`ミッション`は`危険だった。`平時`でも`治安`の`悪かった`地域`を`訪ねる`のだ。`そこ`で`は`すべて`牙`まで`武装した`ミュータント`の`猫`や`犬`が`ギャング`を`成して`闘争`を`繰り広げて`いた。`辛うじて`生還`で`きた`が、`エージェント達`は`努力`を`認めた`ようだった。`この`ミッション`に`価値`が`あった`こと`を`願おう。`うち`の`バケツ`も`換えなければ`ならないし、`政府`シェルター`に`は`浴槽付き`の`素晴らしい`バスルーム`が`ある`こと`を`期待しよう！`","这个`侦察`任务`风险`很大。`我们`不得`不前`往那`些在`核袭击`之前`都`很`危险的`街区。`这个`地方`有`很`多异`变了的`猫`和`狗打`群架，`它们`每一`只`都`战斗`力爆表。`我们`差点`就`出不来了，`但是`那`些特工`似乎`很`欣赏`我们`做出的`努力。`希望`这`次任务`真的`值得。`我们的`地堡`需要`升级，`希望`政府`避难所`能`有`一个`很棒的`洗手间，`甚至`有个`浴缸！`","그 정찰 임무는 위험 부담이 큰 일이었다. 우리는 가장 좋은 시절에도 위험했던 동네를 방문해야 했다. 이 지역에는 무리 지어 싸우는 돌연변이 고양이와 개들이 가득했다. 모두 이빨이 날카로웠다. 우리는 간신히 살아나왔지만 요원들은 우리 노력에 고마워하는 것 같다. 이 임무들이 정말 가치 있는 일이길. 이제 우리 벙커를 업그레이드할 때가 되었다. 우리는 그 정부 쉼터에 멋진 욕실이 있고, 거품 욕조까지 있을지도 모른다고 예상하고 있다."
srv_cat_a5_mibquest_recon_s_short,"Recon.","Misja zwiadowcza.","Reconnaissance.","Разведка.","Aufklärung.","Reconocimiento.","Reconhecimento.","Ricognizione.","偵察","侦察。`","정찰"
srv_cat_a5_mibquest_recon_f1,"We'd rather not commit to anything dangerous now. The agents were disappointed, but they'll probably come knocking again soon.","W tym momencie nie piszemy się na tak ryzykowne misje. Agenci nie byli zadowoleni, ale spodziewamy się, że wkrótce znów do nas zawitają.","Nous ferions mieux de ne rien entreprendre de dangereux maintenant. Les agents étaient déçus, mais ils reviendront probablement frapper à notre porte tôt ou tard.","Мы решили пока не подвергать себя опасности, чем страшно разочаровали агентов. Но ничего! Возможно, они скоро вернутся.","Wir wollen kein Risiko eingehen. Die Agenten waren enttäuscht, aber sie werden wahrscheinlich bald wieder an der Tür klopfen.","Preferimos no comprometernos a hacer nada peligroso ahora mismo. Los agentes estaban decepcionados, pero probablemente vuelvan a llamarnos pronto.","Preferimos não nos comprometer com nada perigoso agora. Os agentes ficaram desapontados, mas devem voltar à nossa porta logo.","Al momento preferiremmo non impegnarci in altre faccende pericolose. Gli agenti erano delusi, ma è probabile che tornino presto a bussare alla nostra porta.","今`は`危険な`こと`は`したくない。`エージェント達`は`落胆`して`いたが、`近いうちに`また`扉`を`叩く`ことだろう。`","我们`宁愿`不采`取任何`危险的`行动。`特工们`很`失望，`但是`也许`很快`他们`就`会再`回来。`","우리는 이제 그 어떤 위험한 짓도 하고 싶지 않다. 요원들은 실망했지만 곧 또 문을 두드리러 올 것이다."
srv_cat_a5_mibquest_recon_f2,"We considered the mission carefully and decided against it for the time being. The agents seemed a little upset, but promised they'd come back another time.","Zdecydowaliśmy się nie wykonywać teraz misji zwiadowczej. Szpiedzy wyglądali na lekko obrażonych, ale jesteśmy pewni, że za parę dni wrócą, by męczyć nas dalej.","Nous avons évalué la mission et décidé de ne pas la faire pour l'instant. Les agents avaient l'air un peu contrariés, mais ont promis de revenir une prochaine fois.","Мы обдумали предложение, но в итоге решили не соглашаться. Агенты немного расстроились, однако пообещали вернуться.","Wir haben uns genau mit der Mission befasst und uns entschieden, sie aktuell nicht anzunehmen. Die Agenten waren ein wenig verärgert, versprachen aber, noch einmal wiederzukommen.","Consideramos la misión con detenimiento, pero decidimos no aceptarla por ahora. Los agentes parecieron enfadarse un poco, pero prometieron volver en otro momento.","Pensamos bastante sobre a missão e decidimos que não por enquanto. Os agentes ficaram um pouco chateados, mas prometeram que voltariam outra hora.","Abbiamo valutato la missione con attenzione e, per il momento, abbiamo deciso di non intraprenderla. Gli agenti sembrano un po' giù di corda, ma hanno promesso che torneranno un'altra volta.","ミッション`に`ついて`よく`検討`した`結果、`今`は`辞退`する`こと`に`した。`エージェント達`は`少々`動揺`して`いた`ようだったが、`また`戻って`来る`と`約束`した。`","我们`仔细`考虑了`这次`任务，`决定`暂时`回绝。`特工们`看起来`有点`失望，`但是`保证`下次`还会`再来。`","우리는 그 임무에 대해 곰곰이 생각해 봤지만 당분간은 반대하기로 했다. 요원들은 약간 화가 난 것 같았지만 다음에 다시 오겠다고 했다."
srv_cat_a5_mibquest_recon_f3,"Honestly, we got sick of these agents anyway. They were almost as annoying as door-to-door salesmen. Hopefully, they'll finally leave us alone now.","Jesteśmy szczerze zmęczeni ciągłymi prośbami tych desperackich ""agentów rządowych"". Przychodzą nieproszeni, walą w nasze drzwi w środku nocy, co to za zwyczaje? Liczymy na to, że zostawią nas w końcu w spokoju.","Honnêtement, on commence à en avoir marre de ces agents. Ils sont presque aussi pénibles que ces représentants qui frappent aux portes. Espérons qu'ils nous laissent un peu tranquilles.","Если честно, у нас эти агенты уже в печёнках сидят. Они раздражают пуще коммивояжеров, стучащихся ко всем подряд. Будем надеяться, они наконец-то от нас отстанут.","Wir waren die Agenten sowieso leid. Sie waren fast so nervig wie Hausierer. Hoffentlich lassen sie uns jetzt endlich in Frieden.","Sinceramente, estábamos hasta las narices de esos agentes. Eran casi tan pesados como un vendedor a domicilio. Con suerte, nos dejarán en paz de una vez por todas.","Sinceramente, já estávamos de saco cheio daqueles agentes. Pareciam vendedores itinerantes de tão chatos. Tomara que nos deixem em paz.","Che poi sinceramente ci eravamo stufati di quegli agenti. Erano fastidiosi come un venditore porta a porta. Se tutto andrà bene, ora ci lasceranno in pace, finalmente.","正直な`ところ、`この`エージェント達`に`は`ウンザリ`して`いた`のだ。`セールスマン`と`同じ`くらい`煩わしい。`しばらく`は`放って`おいて`もらおう。`","说实话，`我们`对`这些`特工`已经`感到`非常`厌烦了。`他们`就`像上`门`推销员`一样`烦人。`希望`他们`能`永远`不再`出现。`","솔직히, 우린 이 요원들한테 질렸다. 그들은 방문 판매원들만큼 짜증 난다. 이젠 우릴 좀 내버려 두길."
srv_cat_mibend_d,"We were taken out of our 'home' in the dark of night and hastily transported to what the agents called a presidential bunker. It's amazing! Sure, the walls are a similar shade of grey, but now we have a whopping 20 square feet more to walk around while we die of boredom. The extra bucket and newspaper supply is nothing to sneeze at, either. All in all, it's definitely an upgrade. Life here will surely be worth all the trouble we went through. Finally, we can sit, relax, and let somebody else empty the bucket for a change!","Agenci przyszli po zachodzie słońca. Zasłonili nam oczy i przetransportowali do czegoś, co nazywają ""prezydenckim schronem"". Co za fenomenalny bunkier! Jasne, ściany mają podobny odcień przygnębiającej szarości co u nas, ale to sprawia, że czujemy się tu jak w domu! O dwa metry kwadratowe więcej do spacerowania, gdy będziemy powoli umierać z nudów! Dodatkowe wiadro, kilka nowych gazet... to zdecydowanie krok naprzód. Nasze poświęcenia zdecydowanie się opłaciły. Czas się zrelaksować i pozwolić, by w końcu ktoś inny opróżnił wiadro!","Nous avons été exfiltrés de notre « maison » en pleine nuit et conduits en toute hâte vers ce que les agents appellent le bunker présidentiel. C'est incroyable ! bien sûr, les murs ont cette même teinte grisâtre, mais il y a 2 mètres carrés en plus pour se bouger en attendant de mourir d'ennui. On ne va pas cracher non plus sur le sceau supplémentaire et la pile de journaux. Au final, c'est une amélioration non négligeable. On mérite cette nouvelle vie, après tout ce qu'on a enduré. Enfin on peut s'asseoir, se détendre et laisser quelqu'un d'autre vider le sceau, pour changer !","Под покровом ночи нас забрали из «дома» и в спешке перевезли в президентский бункер — по крайней мере, так его называют агенты. И он просто чудесен! Пускай стены всё того же серого цвета, зато теперь у нас аж на 20 квадратных метров больше: есть где разгуляться, если со скуки не помрём. А новое ведро и кипа газет тоже на дороге не валяются, знаете ли. В любом случае это место куда лучше старого, а значит, мы не зря старались! Теперь можно присесть, отдохнуть и даже попросить кого-нибудь другого вынести ведро.","Wir wurden mitten in der Nacht aus unserem „Zuhause“ geholt und schnell in den von den Agenten Präsidentenbunker genannten Unterschlupf gebracht. Er ist unglaublich! Klar, die Wände haben ein ganz ähnliches Grau, aber hier haben wir fast 2 Quadratmeter mehr Platz zum Rumlaufen, während wir uns zu Tode langweilen. Der zusätzliche Eimer und der Vorrat an Zeitung sind auch nicht verachtenswert. Insgesamt eindeutig eine Verbesserung. Das Leben hier wird die Strapazen sicherlich wert sein. Jetzt können wir endlich mal entspannen und jemand anderen den Eimer leeren lassen!","Nos sacaron de nuestro ""hogar"" en la oscuridad de la noche y nos llevaron a toda prisa a lo que los agentes llamaron un refugio presidencial. ¡Es impresionante! Vale, las paredes tienen un color gris parecido, pero ahora tenemos nada menos que 6 metros cuadrados más para dar vueltas mientras nos morimos de aburrimiento. Y el cubo extra y el suministro de periódicos tampoco son moco de pavo. Es una mejora, sin duda. Todo ha merecido la pena para vivir aquí. ¡Por fin podemos sentarnos, relajarnos y dejar que sea otro el que vacíe el cubo, para variar!","Fomos levados da nossa "casa" na calada da noite e transportados para o que os agentes chamaram de bunker presidencial. É incrível! Tudo bem que as paredes são todas do mesmo tom de cinza, mas agora temos quase 2 metros quadrados a mais para andar enquanto morremos de tédio. O balde extra e o estoque de jornais também não são de jogar fora. No geral, é certamente um avanço. A vida aqui sem dúvida vai compensar o trabalho que tivemos. Finalmente podemos sentar, relaxar e deixar outra pessoa esvaziar o balde pra variar.","Ci hanno portati fuori di ""casa"" nel bel mezzo della notte e ci hanno trasportati in fretta e furia a quello che gli agenti definiscono un bunker presidenziale. È stupendo! Certo, i muri sono più o meno del solito grigio, ma ora abbiamo ben 2 metri in più di spazio per camminare quando ci annoiamo a morte. Inoltre il secchio in più e la scorta di giornali son degni di considerazione. Tutto sommato, è sicuramente un miglioramento. È valsa la pena affrontare così tante rogne se in cambio potremo vivere qui. Finalmente possiamo sederci, rilassarci e far svuotare il secchio a qualcun altro, tanto per cambiare!","我々`は`夜中`に`「家」`を`出て、`エージェント達`が`大統領`シェルター`と`呼ぶ`場所`に`慌ただしく`輸送された。`素晴らしい！`壁`は`お馴染み`の`灰色だが、`2平米`も`広くなった`空間`を`歩き回りながら、`飽き飽きする`こと`が`できる。`バケツ`や`新聞`の`供給`も`悪くない。`全体的`に`は、`確実`に`グレードアップ`と`呼べる`ものだ。`ここ`で`の`生活なら`これ`まで`苦労`した`甲斐`が`あった`と`いう`ものだ。`ようやく`息`を`ついて`他の人`に`バケツ`の`処理`を`頼む`こと`が`できる！`","深夜的`时候，`我们`被带`出“家”，`匆匆`移动`到被`特工们`称为`总统级地`堡的`地方。`这里`太棒了！`当然，`墙壁`还`是同样的`灰色，`但是`现在`我们`在`死于`无聊`之前，`有`20平方英`尺的`空间`可以`走动了。`桶`和`报纸`供应`也没`什么`好抱怨的。`总的`来说，`我们`绝对`是`升级了`自己的`住处。`这里的`生活`值得`我们`做`出的`一切`努力。`终于，`我们`能`坐下，`好好`休息，`还有`人`来给`我们`清空`废物桶了。`","어두운 밤 우리는 우리의 '아지트'에서 빠져나왔고, 요원들이 대통령 벙커라고 부르는 곳으로 급히 이송되었다. 그곳은 놀라웠다! 물론, 벽은 비슷한 회색 빛이었지만 이제 우리는 지루해 죽을 것 같을 때 걸어다닐 수 있는 공간이 20 평방미터나 더 생겼다. 여분의 양동이와 신문 보급 또한 무시할 수 없다. 분명히 업그레이드되었다. 이곳에서의 삶은 그간의 고생한 보람을 느끼게 한다. 드디어 우리는 앉아서 쉬고, 다른 사람들에게 양동이 처리를 맡길 수 있게 되었다!"
srv_cat_mibend_short,"VIP Paradise.","Raj dla VIP-ów.","Paradis VIP.","Рай для ВИП-персон.","VIP-Paradies.","Paraíso VIP.","Paraíso VIP.","Paradiso dei VIP.","VIPパラダイス","VIP`天堂。`","VIP 파라다이스"
srv_cat_docend_d,"The crazy bastard is sending us towards the stars! Who knows if we'll reach our destination? To be fair, we're not sure WHAT our destination is. The Doc didn't tell us that. He kindly offered to take care of our shelter until we're back. Where we're going, we don't need journals, so we decided to leave our notebook behind. Whoever reads this last entry, wish us luck. We hope to be back one day with tales of great wonder! And lots of soup.","Ten cudak wysyła nas w gwiazdy! Kto wie, czy dotrzemy do celu? Prawdę mówiąc, nie do końca wiemy DOKĄD zmierzamy. Doktorek nam nie powiedział. Obiecał, że będzie doglądał naszego wiernego schronu podczas naszej nieobecności. Tam, dokąd się wybieramy, nie potrzebujemy dzienników, więc zostawiamy ten zeszyt tutaj. Ktokolwiek czyta ten ostatni wpis - życzcie nam szczęścia. Pewnego dnia powrócimy z naszych fantastycznych przygód, pełnych wrażen! I zupy. Pełnych zupy.","Ce fou furieux nous envoie direct dans les étoiles ! Qui sait si nous atteindrons notre destination ? Pour être tout à fait honnête, nous ne savons même pas QUELLE est notre destination. Le Doc ne nous l'a pas dit. Il a gentiment proposé de s'occuper de notre abri jusqu'à notre retour. Là où on va, on n'a pas besoin de journal, nous avons donc décidé de ne pas prendre le carnet avec nous. Que celui ou celle qui lit cette dernière entrée nous souhaite bonne chance. Nous espérons revenir un jour avec de formidables histoires ! Et beaucoup de soupes.","Этот чокнутый придурок собирается отправить нас в космос! Неизвестно, сумеем ли мы добраться до места назначения. Если честно, мы даже не знаем, куда вообще летим — Док решил не посвящать нас в подробности, а лишь великодушно предложил приглядывать за нашим убежищем до тех пор, пока мы не вернёмся. Там, куда мы собираемся, заметки делать не нужно, поэтому мы решили не брать с собой записную книжку. Если вы читаете эту запись, просто пожелайте нам удачи. Надеемся, что в один прекрасный день мы вернёмся домой с багажом историй о великих чудесах! И кучей банок с супом.","Dieser Wahnsinnige will uns ins All schießen! Wer weiß, ob wir es schaffen können. Der Doktor hat uns nicht verraten, WAS genau wir dort ansteuern. Er hat freundlicherweise angeboten, sich um den Bunker zu kümmern, bis wir wieder da sind. Wenn wir gehen, brauchen wir keine Tagebücher mehr und deswegen haben wir unser Notizbuch zurückgelassen. Wer immer diesen Eintrag liest, möge uns Glück wünschen! Wir hoffen, eines Tages mit großen Geschichten zurückzukehren! Und jeder Menge Suppe.","¡Ese maldito loco nos va a llevar a las estrellas! Quién sabe si llegaremos a nuestro destino. Siendo justos, no sabemos con seguridad CUÁL es nuestro destino. El científico no quiere decírnoslo. Tuvo la amabilidad de ofrecerse para cuidar de nuestro refugio hasta que volviéramos. En nuestro destino no necesitamos diarios, así que decidimos dejar nuestro cuaderno atrás. Si estás leyendo esta última entrada, deséanos suerte. ¡Esperamos volver un día con historias asombrosas que contar! Y también con mucha sopa.","Aquele louco vai nos mandar para as estrelas! Sabe-se lá se vamos chegar ao nosso destino? Sinceramente, não sabemos bem QUAL é esse destino. O Doutor não falou nada. Ele se ofereceu a tomar conta do nosso abrigo até voltarmos. Para onde vamos, não precisamos de diários, então decidimos deixar nosso caderno para trás. Se estiver lendo esta última entrada, deseje-nos sorte. Esperamos voltar um dia com histórias maravilhosas. E muita sopa.","Quel pazzo scatenato ci vuole mandare tra le stelle! Chissà se raggiungeremo la nostra destinazione? A dir la verità, non siamo sicuri di QUALE sia la destinazione. Il Dottore non ce l'ha detto. È stato così gentile da offrirsi di badare al nostro rifugio finché non torneremo. Nel posto dove stiamo andando i diari sono superflui, quindi abbiamo deciso di lasciarci dietro il nostro taccuino. Chiunque leggerà questa ultima annotazione, ci auguri buona fortuna. Un giorno speriamo di tornare con grandi racconti di meraviglie indescrivibili da raccontare! E un sacco di zuppa.","あの`狂った`男`は`我々`を`星`に`送ろう`と`して`いる！`目的地`に`たどり着ける`かどう`か、`誰にも`知る術はない。`行き先`が`どこ`で`ある`の`かも`知らない`の`が`実情だ。`博士`から`は`聞かされて`いない。`我々`が`戻る`まで`シェルター`の`留守番`は`して`くれる`と言った。`目的地`で`は`日誌`は`必要ない`ので、`ノート`は`置いて`いく`こと`にした。`この`最後`の`記録`を`読む`人`が`いるなら、`幸運`を`祈って`ほしい。`いつか`大冒険`の`話`を`土産`に`帰還`したい！`山ほど`の`スープ`も`携えて。`","这个`疯狂的`混蛋`要`把我们`送到`星星`上去！`谁`知道`我们`到`底能不`能`抵达目的`地呢？`说真的，`我们`也不`知道`目的地`是哪儿。`博士`没有`告诉`我们。`他`很`温馨地`提出`要`在`我们`回来`前照看`我们的`避难所。`我们`去的`地方`并不`需要`记日记，`所以`我们`决定`把笔记本`留下来。`不管`是`谁`看到`这里，`请`祝`我们`好`运吧。`希`望`某天，`我们`能`够`带着`许多`传奇`和`奇迹`回来。`还`有`很多的`汤罐头。`","그 미친 자식이 우릴 별로 보내고 있다! 우리가 목적지에 도달할 수 있을지 누가 알까? 솔직히 목적지가 어딘지도 모르겠다. 박사가 말해주지 않았다. 그는 친절하게도 우리가 돌아올 때까지 우리 방공호를 봐주겠다고 했다. 우리가 가는 곳에는 일기장이 필요 없다. 그래서 공책은 두고 오기로 했다. 이 마지막 기록을 읽는 사람이 누구건 우리에게 행운을 빌어주길. 언젠가 대모험 이야기와 함께 귀환하고 싶다. 산더미만큼 많은 수프 캔과 함께."
srv_cat_docend_short,"Reach for the Stars!","Droga do gwiazd!","Visez les étoiles !","Дотянуться до звёзд!","Ad Astra!","¡Las estrellas a nuestro alcance!","Rumo às estrelas!","Puntare alle stelle!","星`を`目指せ！`","向星`星出发！`","별을 향해!"
srv_cat_feed_d1,"The cat's been staring intently at our supplies all day. Its eyes are piercing. You can practically feel the tension rising in our shelter, as well as the sense of danger. This must be how cats communicate that it's time to eat. Should we share some supplies with our furry friend?","Od samego rana kot natarczywie wpatruje się w nasze zapasy. Jakby połykał je wzrokiem. W schronie robi się coraz bardziej nerwowo, jak cisza przed burzą. Może tak właśnie koty informują o tym, że czas na posiłek? Podzielimy się z nim odrobiną zupy? ","Le chat n'a cessé de fixer nos ressources du regard durant la journée. Ses yeux sont perçants. On peut quasiment sentir la tension grandissante dans l'abri, ainsi qu'un sentiment de danger. Cela doit être la façon qu'ont les chats de dire qu'il est l'heure de manger. Devrions-nous partager quelques ressources avec notre ami poilu ?","Кот весь день не сводит глаз с наших припасов. Ситуация постепенно накаляется: грядёт что-то страшное. Видимо, так кошки и ведут себя, когда голодны. Стоит ли нам поделиться припасами с пушистым другом?","Der Kater hat den ganzen Tag lang aufmerksam unsere Vorräte beobachtet. Sein Blick war durchdringend und die sich aufbauende Spannung im Bunker war genauso greifbar wie das bedrohliche Gefühl, das wir alle verspürten. So drücken Katzen wohl aus, dass sie Hunger haben. Sollen wir unsere Vorräte mit unserem vierbeinigen Freund teilen?","El gato ha estado todo el día mirando intensamente nuestras provisiones. Su mirada es penetrante. La presión aumenta en nuestro refugio de forma palpable. También la sensación de peligro. Suponemos que los gatos comunican así que es su hora de comer. ¿Deberíamos compartir algunas provisiones con nuestro peludo amigo?","O gato passou o dia inteiro olhando fixamente os para nossos mantimentos. Dá pra sentir a tensão aumentando no abrigo, e uma sensação de perigo também. Deve ser assim que os gatos dizem que é hora de comer. Devemos dar um pouco dos mantimentos para nosso amigo peludo?","È tutto il giorno che il gatto fissa intento le nostre provviste. Il suo sguardo è penetrante. Puoi sentire la tensione che si accumula nel rifugio insieme a un senso di pericolo. Quindi è così che i gatti comunicano che è l'ora della pappa. Dovremmo condividere un po' delle provviste con il nostro amico peloso?","猫`が`一日中`物資`を`見つめて`いる。`視線`が`刺さる。`シェルター`に`走る`緊張、`危険`の`予感`を`察知`できる。`猫`と`いう`もの`は`こうして`食事`の`時間`を`伝える`のだろう。`フワフワ`した`友`と`物資`を`共有`すべきだろう`か？`","猫咪`已经`紧张地`盯着`我们的`物资`看了`一整天。`它的`目光`很`犀利。`你`能`真的`感觉到`我们的`避难所`气氛`变得`越来`越紧张，`危险的`气息`也逐渐`加重。`这`一定`是`猫在`传递`信息，`表示`自己`该`吃饭了。`我们`应该`跟`毛茸茸的`朋友`分享`物资吗？`","고양이는 하루 종일 우리의 보급품을 뚫어지게 쳐다보고 있다. 눈이 매섭다. 방공호에 긴장감이 고조되는 걸 느낀다. 위험도 감지된다. 먹을 시간을 알리는 고양이들의 의사소통 방법임에 틀림 없다. 우리는 이 털북숭이 친구와 보급품을 나눠야 할까?"
srv_cat_feed_d2,"The cat is growling in the general direction of us and our supplies. We're not sure if cats drink soup, but it's the only thing on the menu today and it's up to us if we want to share our tomatoey delicacy with our pet.","Kot jeży się i fuka w naszą stronę, a konkretniej w stronę naszych zapasów. Nie wiemy czy zupa to dobra karma dla kota, ale to dziś jedyna pozycja w jadłospisie. Pozostaje nam zdecydować, czy chcemy podzielić się pomidorową ambrozją z niewdzięcznym futrzakiem?","Le chat grogne en nous regardant et en regardant les ressources. Nous ignorons si les chats mangent de la soupe, mais c'est la seule chose au menu aujourd'hui, et c'est à nous de décider si nous souhaitons ce délicieux consommé de tomates avec notre compagnon.","Кот шипит, поглядывая на нас и наши припасы. Мы не знаем, любят ли кошки суп, но сегодня это единственное блюдо в меню. Пора решить, делиться ли томатным деликатесом с нашим питомцем.","Der Kater knurrt unsere Vorräte an. Wir wissen gar nicht, ob Katzen Suppe fressen, aber etwas anderes steht heute nicht auf dem Speiseplan und wir entscheiden, ob wir unsere tomatenhaltige Delikatesse mit unserem Haustier teilen wollen.","El gato nos está bufando a nosotros y a nuestras provisiones. No sabemos si los gatos toman sopa, pero es lo único que tenemos en el menú y depende de nosotros si queremos o no compartir nuestra delicia de tomate con nuestra mascota.","O gato está rosnado para nós e para os nossos mantimentos. Não sabemos se gatos bebem sopa, mas é a única coisa no menu hoje. Precisamos decidir se queremos dividir nossa iguaria de tomates com o bichano.","Il gatto ringhia verso di noi e le provviste. Non siamo sicuri che i gatti bevano la zuppa, ma è l'unico piatto sul menù di oggi e sta a noi scegliere se condividere questa prelibatezza pomodorosa con il nostro animale.","猫`が`我々`と`物資`の`方`を`向いて`唸って`いる。`猫`が`スープ`を`飲む`の`か`分からない`が、`今日`持ち合わせて`いる`の`は`これ`だけ`で、`トマトっぽい`料理`を`分け合うか`は`我々`の`判断だ。`","猫`正在`冲着`我们`和`物资的`方向`咆哮。`我们`不`确定`猫`是`不是`也`喝汤，`但是`如果`我们`决定`要`跟`宠物`分享`番茄佳肴的`话，`今天的`菜单上`只有`这`一道菜。`","고양이가 우리와 물자를 향해 으르렁거리고 있다. 고양이가 수프를 먹는지 모르겠지만 우리가 가진 유일한 메뉴이므로 우리의 별식을 동물과 나눌지를 정하는 건 우리에게 달려있다."
srv_cat_feed_s,"The little devil utterly devoured the whole can in less than 60 seconds and left nothing behind. Not even a drop! After that, it took a long, peaceful nap. At least it won't bother us for a while now.","Ten mały demon pożarł całą zawartość puszki w mniej niż 60 sekund i nie zostawił ani kropli! Potem rozpoczął trwającą już kilka godzin drzemkę. Cóż... przynajmniej teraz mamy chwilę spokoju.","Le petit diable a englouti la boîte entière en moins de 60 secondes, sans rien laisser. Pas une goutte ! Après ça, il est parti faire une longue et paisible sieste. Au moins, on va être tranquilles pendant quelques temps.","Этот обормот сожрал целую банку меньше чем за минуту, не оставив ни капли, а после забылся долгим и крепким сном. Наконец-то мы отдохнём от него.","Der kleine Teufel hat den gesamten Doseninhalt in weniger als 60 Sekunden verputzt und nichts übriggelassen. Rein gar nichts! Danach machte er ein ausgiebiges und friedliches Nickerchen. So nervt er uns zumindest eine Weile nicht.","El diablillo se ventiló la lata entera en menos de un minuto sin dejar nada. ¡Ni una gota! Después, se dio una larga y plácida siesta. Al menos no nos molestará durante un buen rato.","O diabinho devorou a lata inteira em menos de 60 segundos e não deixou nada. Nem uma gota! Depois, ele tirou uma longa soneca. Pelo menos não vai nos importunar por um bom tempo.","Il diavoletto si è bevuto un barattolo intero di zuppa in meno di 60 secondi e l'ha finita tutta! Fino all'ultima goccia! Poi ha fatto un lungo pisolino pacifico. Almeno non ci darà fastidio per un po'.","この`小悪魔`は`60秒足らず`で`缶`を`空`に`した。`1滴も`残っていない！`その後、`穏やかな`長い`眠り`に`ついた。`これ`で`しばらく`は`煩わされない`だろう。`","这只`小恶魔`用了`不到`60`秒`就`狼吞`虎咽地`吃完了`一整`个罐头，`什么`都`没剩下，`一滴汤`都`倒`不出来了！`在`这`之后，`它`睡了`一个`长长的`午觉，`非常`安详。`至少`一段`时间`内`它`都`不会`再`打扰`我们了。`","그 지독한 놈은 1분도 안 되는 시간에 캔 하나를 다 먹어치웠고 한 방울도 남기지 않았다. 한 방울도! 이후 고양이는 오래도록 평화로운 낮잠을 잤다. 적어도 한동안은 귀찮게 하지 않을 거다."
srv_cat_feed_f1,"The idea of withholding soup from Sharikov backfired. During the night, the cat knocked a can off of the shelf, opened it using nothing but its claws, and ate the whole thing.","To była nienajlepsza decyzja. W nocy kot i tak dobrał się do naszych zapasów. Zepchnął puszkę na podłogę, otworzył ją jakoś za pomocą swoich ostrych szponów i pochłonął całą zawartość.","L'idée de ne pas donner de soupe à Sharikov s'est retournée contre nous. Pendant la nuit, le chat est parvenu à s'emparer d'une boîte sur l'étagère, l'a ouverte avec ses griffes et en a mangé le contenu.","Затея оставить Шарикова без еды с треском провалилась. Ночью кот стащил банку с полки, вскрыл её когтями и съел весь суп до капли.","Es hat leider nicht geklappt, Sharikov die Suppe vorzuenthalten. Nachts hat der Kater eine Dose vom Regal gestoßen, sie mit seinen Krallen geöffnet und den gesamten Inhalt verspeist.","Nos ha salido el tiro por la culata con la idea de no darle sopa a Sharikov. Durante la noche, el gato tiró una lata de la estantería al suelo, la abrió con las zarpas y se la ventiló entera.","A ideia de privar Sharikov da sopa saiu pela culatra. À noite, o gato derrubou uma lata da prateleira, a abriu com as garras e comeu tudo.","L'idea di non dare la zuppa a Sharikov si è rivelata controproducente. Di notte il gatto ha fatto cadere un barattolo dallo scaffale, l'ha aperto usando solo i suoi artigli e ha mangiato tutto il contenuto.","シャリコフ`に`スープ`を`与えないで`おく`判断`は`逆効果`と`なった。`その夜、`棚`から`缶`を`落とし、`爪`だけ`で`開けて`飲み干して`しまったた。`","克扣沙里`科夫汤罐头的`计划`破灭了。`在`夜里，`这只`猫`把`一个`罐头`从`架子上`碰下来，`用爪子`打开了`罐头，`吃`得干干`净净。`","샤리코프에게 수프를 주지 않기로 한 것이 화근이 되었다. 밤중에 고양이 녀석이 선반에서 캔을 떨어뜨렸고, 발톱만으로 캔을 따서는 모조리 먹어치웠다."
srv_cat_feed_f2,"When it heard we weren't going to share any soup with it, Sharikov made a scene, meowing hungrily and shooting angry glances before drawing out its sharp teeth and claws. It wasn't an easy fight, but we managed to defend our supplies for now.","Gdy Szarikow zrozumiał, że nie mamy zamiaru dzielić się zupą, urządził nam w schronie prawdziwy cyrk. Zaczęło się od przeraźliwego miauczenia i nienawistnych spojrzeń, a skończyło na ostrych pazurach i zębiskach. Łatwo nie było, ale tym razem udało nam się obronić nasze zapasy.","Lorsqu'il a compris que nous n'allions pas partager notre soupe avec lui, Sharikov a fait une scène, miaulant de faim et lançant des regards furieux avant de sortir ses crocs et ses griffes. Ça n'a pas été une lutte facile, mais nous avons réussi à défendre nos ressources pour l'instant.","Узнав о нашем намерении приберечь суп, Шариков закатил скандал. Он истерично мяукал и сердито на нас поглядывал, а затем оскалился и выпустил когти. Сражение было нелёгким, но нам удалось защитить свои припасы.","Als er hörte, dass wir die Suppe nicht mit ihm teilen würden, machte Sharikov eine Szene, miaute hungrig herum, blickte böse drein, fauchte und zeigte die Zähne. Es war kein einfacher Kampf, aber wir schafften es, unsere Vorräte vorerst zu verteidigen.","Cuando le dijimos que no íbamos a compartir la sopa con él, Sharikov montó una escena. Se puso a maullar furioso y a lanzarnos miradas asesinas antes de enseñarnos las uñas y los dientes. No fue una lucha fácil, pero hemos conseguido defender nuestras provisiones por ahora.","Quando ouviu que não lhe daríamos sopa, Sharikov fez um escândalo, miando de fome e nos encarando com raiva para depois nos atacar com unhas e dentes. Não foi uma luta fácil, mas conseguimos defender nossos mantimentos por enquanto.","Quando è venuto a sapere che non avremmo condiviso la zuppa con lui, Sharikov ha fatto una scenata: ha miagolato affamato e lanciato sguardi carichi di rabbia prima di sfoderare i denti e gli artigli appuntiti. Non è stata una lotta facile, ma per ora siamo riusciti a difendere le nostre provviste.","スープ`を`分けない`と`聞いた`シャリコフ`は`大騒ぎ。`腹`を`空かせて`鳴き、`怒り`の`視線`を`飛ばして`から`鋭い`牙や`爪`を`剥き出し`に`した。`悪戦苦闘`の`末、`なんとか`物資`を`守る`こと`は`できた。`","当沙里科夫`听说`我们`不`愿意`分享`汤罐头，`它`非常`生气，`发出了`饥饿的`喵喵`声，`向`我们`投去`愤怒的`眼神，`露出了`尖利的`牙齿`和`爪子。`这`可不`是`场`容易的`战斗，`但是`我们`还是`暂时`保住了`自己的`物资。`","우리가 자신에게 수프를 나눠주지 않을 거란 말을 들은 샤리코프가 난동을 부렸다. 배고픈 목소리로 울고, 매서운 눈초리로 노려보더니 날카로운 이빨과 발톱을 드러냈다. 쉽지 않은 싸움이었지만 어떻게든 지금까진 보급품을 지킬 수 있었다."
srv_cat_feed_f3,"When we didn't give it its share of soup, Sharikov let its rage be known by knocking over a water bottle, which didn't survive the ferocious attack.","Szarikow postanowił dać nam nauczkę, zrzucając na ziemię butelkę wody. Butelka nie przeżyła kontaktu z tym groźnym drapieżnikiem.","Lorsque nous ne lui avons pas donné sa part de soupe, Sharikov a laissé exploser sa rage en s'en prenant à une bouteille d'eau, qui n'a pas survécu à l'attaque.","Поняв, что суп ему не светит, Шариков пришёл в бешенство и скинул бутылку воды, которая разбилась от удара об пол.","Als wir ihm seinen Anteil an der Suppe verwehrten, wurde Sharikov wütend und warf eine Wasserflasche um, die seinen Angriff nicht überstand.","Cuando le negamos su ración de sopa, Sharikov nos mostró su ira tirando una botella de agua al suelo... que no sobrevivió al feroz ataque.","Quando não lhe demos sua porção de sopa, Sharikov extravasou sua raiva derrubando uma garrafa d'água, que não sobreviveu ao ataque.","Quando non gli abbiamo dato la porzione di zuppa che gli spettava, Sharikov ci ha mostrato la sua collera facendo cadere una bottiglia d'acqua che non è sopravvissuta all'attacco feroce.","スープ`を`貰えなかった`シャリコフ`は、`水`を`倒して`怒り`を`あらわ`に`した。`その`瓶`は`衝撃`に`耐え`きれなかった。`","当`我们`不`和`沙里科夫`分享`汤罐头时，`它`打翻了`一瓶`水来`表现`自己的`愤怒`情绪。`","수프를 받지 못한 샤리코프는 물병을 쓰러뜨리며 분노를 표출했다. 물병은 충격을 이기지 못했다."
srv_cat_feed_f4,"If it's hungry, it can just go outside and hunt some mutant rodents or insects. We just can't allow the cat to eat a whole can of soup. It looked angry, but there was no retaliation. Not yet, anyway.","Głodny? Na co czekasz? Na pustkowiu nie brakuje zmutowanych szczurów i innych stworzeń. Nie możemy sobie pozwolić na takie marnowanie jedzenia. Szarikow wyglądał na wściekłego, ale obyło się bez problemów. Przynajmniej tym razem.","S'il a faim, il n'a qu'à aller à l'extérieur et chasser quelques rongeurs ou insectes mutants. Nous ne pouvons pas nous permettre de donner une boîte de soupe entière à un chat... Il a eu l'air furieux, mais il n'y pas eu de représailles. Du moins, pas encore.","Раз уж он голоден, то пускай идёт на улицу — наловит там себе мышей и насекомых-мутантов. Ну не можем мы сейчас позволить себе отдать коту целую банку супа. Зверь злобно на нас посмотрел, однако мстить не стал. По крайней мере, пока.","Wenn er hungrig ist, kann er doch rausgehen und mutierte Nager oder Insekten jagen. Wir können den Kater nicht einfach eine ganze Dose Suppe fressen lassen. Er blickte uns böse an, griff uns aber nicht an. Noch nicht.","Si tiene hambre, puede salir fuera a cazar roedores e insectos mutantes. ¡Es que no podemos permitir que el gato se coma una lata entera de sopa! Parecía enfadado, pero no tomó represalias. O al menos, por ahora.","Se ele está com fome, pode sair e caçar roedores ou insetos mutantes. Não podemos deixar que o gato coma uma lata de sopa inteira. Ele ficou irritado, mas não retaliou. Pelo menos por enquanto.","Se ha fame, può sempre andare a cacciare qualche roditore o insetto mutante. Non possiamo lasciargli mangiare un intero barattolo di zuppa. Sembrava arrabbiato, ma non c'è stata nessuna rappresaglia. Non ancora, perlomeno.","お腹`が`空いているなら、`外に`出て`ミュータント`の`ネズミ`や`虫`を`捕まえ`られる`はずだ。`猫`に`スープ`缶`を`丸ごと`与える`わけ`に`はいかない。`怒って`いる`よう`に`見えた`が、`報復`は`なかった。`今`の`ところは。`","如果`它`饿了，`它`可以`出去捉`一些`辐射`老鼠`或者`昆虫吃。`我们`不`能给`一只`猫吃`一整`个`罐头。`它`看起来`很`生气，`但`是并没有`展开`报复，`至少`现在`没有。`","배가 고프면 밖으로 나가서 돌연변이 설치류나 곤충을 사냥하면 되지... 우리는 고양이가 수프 한 캔을 다 먹게 할 순 없다. 고양이는 화난 것 같았지만 보복하진 않았다. 아직은."
srv_cat_feed_short,"Feast for the Beast.","Uczta Baltazara.","Un festin pour le félin.","Не всё коту масленица.","Schmaus für den Feind der Maus.","Festín para la bestia.","Um banquete para a fera.","Un banchetto per il diavoletto.","獣`の`食料","野兽的`大餐。`","괴물의 만찬"
srv_cat_dog_d,"One minute was all it took for Sharikov to establish clear domination over the dog. Pancake growled at the cat before shooting us a disappointing look and leaving without looking back. Shame they couldn't get along.","Szarikow przejął kontrolę i autorytet nad psem w kilka sekund. Pancake warknął i poirytowany opuścił nasz schron. Przykro nam, że zwierzaki nie mogły się dogadać.","Il n'a fallu qu'une minute à Sharikov pour établir une domination nette sur le chien. Pancake a grogné contre le chat avant de nous lancer un regard de déception et de partir sans se retourner. Dommage qu'ils ne s'entendent pas.","Шарикову хватило одной минуты, чтобы показать псу, кто в доме хозяин. Блинчик порычал на кота, затем окинул нас разочарованным взглядом и ушёл, ни разу не обернувшись. Жаль, что они не поладили.","Sharikov brauchte nur eine Minute, um dem Hund klar zu machen, wer hier der Chef ist. Pancake knurrte den Kater an, blickte uns enttäuscht an und ging dann, ohne noch einmal zurückzublicken. Schade, dass sie sich nicht vertragen haben.","A Sharikov le llevó solo un minuto establecer su claro dominio sobre el perro. Gofre le gruñó al gato antes de lanzarnos una mirada de decepción y se marchó sin mirar atrás. Es una lástima que no se puedan llevar bien.","Sharikov precisou só de um minuto para mostrar ao cão quem mandava. Panqueca rosnou para o gato, nos olhou com uma expressão desapontada e foi embora sem olhar para trás. Pena que eles não se deram bem.","A Sharikov è bastato un minuto per stabilire una supremazia incontestabile sul cane. Pancake ha ringhiato al gatto prima di lanciarci un'occhiata piena di delusione e andarsene senza guardarsi indietro. È un peccato che non sono riusciti ad andare d'accordo.","シャリコフ`が`犬`を`屈服させる`まで`1分`と`掛からなかった。`パンケーキ`が`猫`に`向かって`唸った`もの`の、`我々`に`落胆`の`目`を`向けて`振り返る`こと`なく`立ち去った。`仲良く`できない`の`は`残念だ。`","只需`要`一分钟，`沙里科夫`就`在跟`狗的`对峙中`占据了`绝对的`上风。`煎饼`冲着`这只`猫咆哮，`然后`向`我们`投来`失望的`眼神，`头`也不`回地`走了。`它们`合不来，`真的`很遗憾。`","샤리코프가 개를 굴복시키는 데 1분도 채 걸리지 않았다. 팬케이크는 고양이를 향해 으르렁거리더니 우리에게 실망스러운 표정을 비치며 뒤를 보지도 않고 떠났다. 둘이 친하게 지내지 못해 유감이다."
srv_catvsdog_d,"Pancake seems restless and a bit aggressive today. He keeps barking and looking at the door like he's waiting for something."
srv_cat_mutant_d1,"Given the sometimes aggressive behavior of our... changed Mary Jane, we weren't expecting her to forge any new friendships. Yet she surprised us by teaming up with Sharikov and they're getting along really well. Let's hope they keep it up.","Nasza Mary Jane ostatnio nie jest do końca sobą. Nie jest zbyt kontaktowa i ciężko się z nią dogadać. Zdaje się jednak, że znalazła dobrego kompana - Szarikow nie odstępuje jej na krok. Mamy nadzieję, że to dopiero początek wielkiej przyjaźni.","Vu l'attitude parfois agressive de notre... Mary Jane transformée, nous ne nous attendions pas qu'elle forge une quelconque nouvelle amitié. C'est pourquoi nous avons été surpris de voir qu'elle s'entendait très bien avec Sharikov. Espérons que cela continue comme ça.","Учитывая периодические приступы ярости нашей… несколько изменившейся Мэри Джейн, друзей она себе вряд ли найдёт. Однако мы совсем не ожидали, что она подружится с Шариковым. Эти двое неплохо ладят друг с другом, что не может не радовать!","Angesichts des aggressiven Verhaltens unserer … veränderten Mary Jane hatten wir nicht erwartet, dass sie neue Freundschaften schließt. Aber sie überraschte uns, als sie Sharikov in ihr Herz schloss. Die beiden vertragen sich jetzt äußerst gut. Hoffentlich bleibt das so.","Dado el comportamiento a veces agresivo de nuestra... cambiada Mary Jane, no nos esperábamos que establecería ninguna amistad nueva. Aun así, nos sorprendió que se aliase con Sharikov. Parece que se llevan muy bien. Esperemos que esto siga así.","Considerando o comportamento às vezes agressivo da nossa... Mary Jane alterada, não esperamos que ela crie novas amizades. Mas ela nos surpreendeu ao se aproximar de Sharikov. Agora, os dois se dão muito bem. Tomara que continue assim.","Visto l'atteggiamento aggressivo che ogni tanto la nostra Mary Jane mostra da quando è... cambiata, non ci aspettavamo che stringesse nuove amicizie. Eppure ci ha sorpreso facendo coppia con Sharikov: vanno molto d'accordo. Speriamo che il loro rapporto regga.","メリー`ジェーン`の`時折`お`てんば`（変わったが）`な`性格`を`考えると、`新しい`友達`が`できる`と`は思って`は`いなかった。`だが、`なんと`シャリコフ`と`一緒`に`仲良く`やって`いる`ではないか。`この`関係`が`続く`こと`を`願おう。`","考虑到`变异的`玛丽·珍`有时候`会`有……`攻击`行为，`我们`不`指望`她`能`建立`什么`新友谊。`她`和`沙里科夫`玩到`一起真的`让`我们`感到`很`惊讶，`他们`相处得`非常`愉快。`希望`他们`能`保持`这份`友谊。`","가끔 공격적인 행동을 하는 우리... 변화된 메리 제인, 우린 그 아이가 새로운 우정을 맺을 거라고 기대하지 않았다. 그런데 샤리코프와 한 팀이 되어 우리를 놀라게 했고, 둘은 정말 잘 지내고 있다. 계속 그 사이를 유지하길."
srv_cat_mutant_d2,"Something unexpected happened. Mary Jane took a special liking to our cat. It's not inconceivable, but still surprising. The two seem to communicate through purring and other random sounds. This might be the start of a beautiful friendship. Who knows how long it'll last, but it's good to see they're getting along.","Stało się coś niespodziewanego - Mary Jane zaprzyjaźniła się z naszym kotem. Komunikują się ze sobą za pomocą mruczenia i innych dziwnych dźwięków. Może to początek czegoś pięknego. Kto wie, ile to potrwa, ale cieszy nas taki obrót spraw.","Quelque chose d'inattendu s'est produit. Mary Jane s'est liée d'amitié avec le chat. Ce n'est pas inconcevable, mais quand même surprenant. Ces deux-là semblent communiquer en utilisant des ronronnements et d'autres sons aléatoires. C'est peut-être le début d'une belle amitié. Impossible de savoir combien de temps cela va durer, mais les voir tous les deux ensemble nous fait chaud au cœur.","Произошло нечто неожиданное. Мэри Джейн полюбила нашего кота, но… по-своему. Нет, мы всё прекрасно понимаем, просто ещё не успели привыкнуть. Эти двое общаются друг с другом, издавая различные звуки, в том числе урчание. Вполне возможно, что это начало крепкой дружбы. Неизвестно, конечно, долгой ли, но нас радует, что они ладят.","Es ist etwas Unerwartetes passiert. Mary Jane hat den Kater in ihr Herz geschlossen. Das ist nicht undenkbar, aber doch überraschend. Die beiden scheinen sich durch Schnurren und andere bedeutungslose Geräusche zu verständigen. Das könnte der Beginn einer wunderschönen Freundschaft sein. Wer weiß, wie lange das so bleibt. Aber es ist schön, zu sehen, dass sie sich vertragen.","Ha pasado algo inesperado. Parece que a Mary Jane le cae bien el gato. No es que fuera descabellado, pero aun así nos sorprende. Los dos parecen comunicarse con ronroneos y otros sonidos aleatorios. Puede que este sea el comienzo de una gran amistad. Quién sabe cuánto tiempo durará, pero es bueno saber que se llevan bien.","Algo inesperado aconteceu. Mary Jane se afeiçoou ao nosso gato. Não chega a ser inconcebível, mas é surpreendente. Os dois parecem se comunicar ronronando e com outros sons aleatórios. Parece que vai ser o início de uma bela amizade. Quem sabe o quanto vai durar? Mas é bom ver os dois se dando bem.","È successo qualcosa di inaspettato. Mary Jane ha preso in simpatia il nostro gatto, in modo speciale. Non è inconcepibile, ma è pur sempre sorprendente. I due sembrano comunicare per mezzo di fusa e altri suoni casuali. Potrebbe essere l'inizio di un'amicizia bellissima. Chissà quanto durerà, ma è bello vedere che vanno d'accordo.","予期`しない`こと`が`起きた。`猫`が`メリー`ジェーン`の`大のお気に`入りになった。`あり得ない`わけ`ではない`が、`それでも`驚きだ。`ゴロゴロ`や`適当な`音`で`コミュニケーション`を`取って`いるらしい。`美しき`友情`の`始まり`かも`しれない。`どれ`だけ`続く`か`知る由もない`が、`仲良く`して`いる`の`は`良いことだ。`","出人`意料的`事情`发生了。`玛丽·珍`特别`喜爱`我们的`猫。`这`不是`件难`以想象的`事情，`但还`是`令人`吃惊。`他们`两个`似乎`能`通过`咕噜`咕噜`叫`或者`其他的`声音`交流。`这`也许`是`美丽`友谊的`开端。`谁`知道`这`段`关系`能持`续多久，`仅仅`看`他们`相处`愉快`就`很好了。`","뜻밖의 일이 발생했다. 메리 제인은 우리 고양이를 특별히 좋아했다. 납득할 수 없는 것은 아니지만, 그럼에도 놀랍다. 그 둘은 그르렁거리는 소리와 이상한 소리로 의사 소통을 하는 것 같다. 아름다운 우정의 시작일지도 모른다. 그게 얼마나 지속될지 모르겠지만 그들이 잘 지내고 있는 것을 보니 좋다."
srv_cat_roach_d1,"We underestimated the value of a cat in this environment. We thought we had a cockroach infestation on our hands, but Sharikov took care of it while we were asleep. Was it reminded of its hunting days before the bombs dropped? Was it mesmerized by the roaches's glow? Or does it just have an undeniable thirst for fresh cockroach blood? We'll never know why, but we're grateful that we don't have to deal with the insects ourselves any longer.","Nie zdawaliśmy sobie sprawy z tego, jak przydatny może być kot w tych warunkach. Myśleliśmy, że plaga tych paskudnych robali jest nieunikniona, ale Szarikow rozprawił się z nimi w mgnieniu oka. Czy poczuł zew krwi? Zmutowanej, karaluszej krwi? Nie wiemy, dlaczego nam pomógł, ale dobrze, że mamy ten problem z głowy.","Nous avons sous-estimé l'utilité d'un chat dans cet environnement. Nous pensions que nous étions infestés de cafards, mais Sharikov s'en est occupé pendant nitre sommeil. Est-ce que cela lui a rappelé ses heures de chasse avant les bombes ? Était-il fasciné par la lueur qu'ils dégageaient ? Ou avait-il une soif irrépressible de sang de cafard ? Nous ne le saurons jamais, mais nous lui sommes reconnaissants de ne plus avoir à gérer ce problème d'insectes nous-mêmes.","Зря мы считали, что от кота не будет никакого толку. Когда тараканы вновь заполонили убежище, Шариков разобрался с ними, пока мы мирно спали. Интересно, что им руководило? Воспоминания об охоте в былые времена? А может, его привлекло яркое свечение тараканьих панцирей? Или он ощутил жажду свежей тараканьей крови? Вряд ли мы узнаем истинную причину его поступка, но мы безмерно благодарны за то, что больше нам не придётся собственноручно истреблять насекомых.","Wir haben den Wert einer Katze in dieser Umgebung klar unterschätzt. Wir befürchteten eine Kakerlakenplage, aber Sharikov kümmerte sich um die Viecher, während wir schliefen. Hat er sich an sein Jagdverhalten vor dem Einschlag der Bombe erinnert? War er von den leuchtenden Kakerlaken fasziniert? Oder dürstet er einfach nach frischem Kakerlakenblut? Wir werden es nie erfahren, aber wir sind froh, uns nicht mehr selber um das Ungeziefer kümmern zu müssen.","Subestimamos el valor de un gato en un ambiente como este. Creíamos que teníamos una infección de cucarachas, pero Sharikov se encargó de ella mientras dormíamos. ¿Le recordaría a sus días de caza antes de que cayeran las bombas? ¿Le fascinaría el brillo de los bichos? ¿O simplemente tenía una innegable sed de sangre... de cucaracha? Nunca lo sabremos, pero nos alegramos de no tener que volver a ocuparnos de los bichos esos.","Subestimamos o valor de um gato neste ambiente. Achávamos que estávamos à mercê de uma infestação de baratas, mas Sharikov resolveu o problema enquanto dormíamos. Será que se lembrou dos dias de caça de antes da bomba? Ficou encantado com o brilho das baratas? Ou terá ele uma sede insaciável por sangue de barata fresco? Nunca saberemos, mas é um alívio não ter que lidar mais com aqueles insetos.","Abbiamo sottovalutato l'importanza di un gatto in questo ambiente. Pensavamo di avere a che fare con un'infestazione di scarafaggi, ma Sharikov se n'è occupato mentre dormivamo. Che gli abbia ricordato dei suoi giorni di caccia prima che le bombe fossero sganciate? È stato affascinato dalla luminescenza delle blatte? O sente solo una sete incontrollabile di sangue fresco di scarafaggio? Non sapremo mai il motivo, ma siamo grati di non doverci più occupare degli insetti.","この`環境`で`猫`を`飼う`こと`の`価値`を`甘く`見ていた。`うち`に`ゴキブリ`が`発生して`いる`と`思った`のだ`が、`寝て`いる`間に`シャリコフ`が`片付けて`くれた。`爆弾`が`落ちる`前`の`狩り`の`日々`を`思い出`した`のか？`ゴキブリ`の`光に`引かれた`か？`それとも`新鮮な`ゴキブリ`の`血`を`求めた`か？`理由`は`分からない`が、`もう`我々`で`対処`する`必要`が`なくなった`こと`に`は`感謝だ。`","我们`低估了`在`这样的`环境中`一只`猫的`作用。`我们`以为`要`自己`解决`蟑螂群的`问题，`但是`沙里科夫`在`我们`熟睡的`时候`搞定了`一切。`这是`想`提醒`我们在`核弹爆炸`前`它的`捕猎`生涯`非常`辉煌吗？`它`是`被`蟑螂`发出的`荧光色`吸引了吗？`或者`说`它`非常`迷恋`蟑螂`血？`我们`永远`不`会`知道`原因，`但是`我们`很`感激`再也`不用`自己`对付`这些`昆虫了。`","우리는 이런 환경에서 고양이의 가치를 과소 평가했다. 우리는 손에 바퀴벌레가 들끓는다고 생각했는데, 자는 동안 샤리코프가 처리해 줬다. 폭탄이 투하되기 며칠 전 사냥이 기억난 것일까? 바퀴벌레의 빛에 매혹되었을까? 단지 신선한 바퀴벌레 피에 대한 갈증이었을까? 우리는 결코 그 이유를 알 수 없겠지만, 더 이상 우리가 그 벌레들을 처리하지 않아도 됨을 매우 고맙게 생각한다."
srv_cat_roach_d2,"Mutated cockroaches, say hello to our little friend, Sharikov! We were worried about these nasty bugs popping up in the corners the last few days, but our cat put an end to them. It spent all morning hunting the roaches one by one until almost none were left. The cat then wanted some recognition for its hard work, dropping dead bugs in our soup. At least, that's how we choose to interpret it. Surely it's not that much of a jerk to do it for its own amusement, right...? Right?","Zmutowane karaluchy, przygotujcie się na śmierć, której na imię... Szarikow! Zaczynaliśmy się już martwić ilością insektów w naszym bunkrze, ale kot rozwiązał za nas ten problem. W kilka godzin wybił wszystkie, co do jednego. W czasie obiadu próbował zwrócić naszą uwagę, wrzucając zdechłe robale do naszej zupy. Pewnie liczył na jakąś nagrodę. Chyba nie jest aż tak złośliwy, żeby robić to dla zabawy... prawda?","Cafards mutants, dites bonjour à notre nouvel ami, Sharikov ! Nous nous faisions du souci à propos de ces immondes bestioles, qui semblaient surgir à chaque recoin ces derniers temps, mais notre chat a mis fin à l'infestation. Il a passé toute la matinée à chasser les cafards un par un, jusqu'à ce qu'il n'en reste presque plus un seul. Le chat, avide de reconnaissance, faisait tomber les insectes morts dans notre soupe. Du moins c'est comme ça que nous avons décidé de l'interpréter. Il n'est pas assez vicieux pour faire ça juste pour le plaisir, pas vrai... ? Pas vrai ?","Уважаемые тараканы-мутанты, знакомьтесь, это Шариков — наш маленький пушистый друг! В последнее время нам очень досаждали эти противные букашки, шныряющие тут и там, но кот положил конец их нашествию. Он всё утро охотился на них, пока не перебил всех до единого. Затем зверьку захотелось признания и похвалы за свой тяжёлый труд, так что он решил подкинуть мёртвых насекомых нам в еду. По крайней мере, мы так расцениваем его поступок. Ведь он не стал бы заниматься этим ради забавы, да?.. Так ведь?","Mutierten Kakerlaken, sagt Hallo zu unserem kleinen Freund Sharikov! In den letzten Tagen machten wir uns Sorgen wegen des Ungeziefers, das über den Boden kroch, aber unser Kater hat sich darum gekümmert. Er hat die Viecher den ganzen Morgen gejagt, bis sie fast alle tot waren. Dann ließ er das tote Ungeziefer in unsere Suppe fallen, als erwartete er für seine getane Arbeit Anerkennung. So haben wir das Ganze zumindest interpretiert. Er macht das doch sicherlich nicht nur, weil es ihm Freude bereitet, oder? Oder?","Cucarachas mutantes, ¡saludad a nuestro amiguito Sharikov! Estos últimos días nos preocupaba que estos bichejos asquerosos aparecieran en las esquinas, pero nuestro gato acabó con ellos. Se pasó toda la mañana cazando cucarachas hasta que no quedó casi ninguna. El gato nos exigió después algo de reconocimiento por su trabajo dejando caer cucarachas muertas en nuestra sopa, nada menos. O al menos, así lo interpretamos nosotros. Está claro que no es tan cretino como para hacerlo solo por diversión, ¿verdad...? ¿Verdad?","Baratas mutantes, digam olá ao nosso amiguinho, Sharikov! Ficamos preocupados quando esses bichos nojentos começaram a aparecer pelos cantos, mas nosso gato acabou com eles. Passou a manhã inteira caçando as baratas até não restar quase nenhuma. O gato então quis ser reconhecido por seu trabalho duro, largando os insetos mortos em nossa sopa. Pelo menos foi assim que interpretamos o gesto. Ele não é tão espírito de porco a ponto de fazer isso por diversão... Certo?","Scarafaggi mutanti, salutate il nostro amichetto, Sharikov! Eravamo preoccupati di questi insetti che negli ultimi giorni continuavano a spuntare da ogni angolo, ma il nostro gatto li ha uccisi. Ha passato tutta la mattinata a dare la caccia agli scarafaggi, fino a quando non ne è rimasto nemmeno uno. Poi ha voluto un riconoscimento per il duro lavoro e ha fatto cadere gli insetti morti nella nostra zuppa. O perlomeno così è come abbiamo deciso di interpretare il gesto. Di sicuro non sarà stato tanto stronzo da farlo per divertirsi, vero...? Vero?","ミュータント`の`ゴキブリども`よ、`友達`の`シャリコフ`に`挨拶しな！`ここ`数日、`厄介な`あいつら`が`現れて`不安だった`が、`猫`が`始末`して`くれた。`昼まで`ゴキブリ`を`1匹`ずつ`狩っていき、`ほぼ`全滅`した。`そこで`努力`の`功績`を`主張`する`猫`が`死骸`を`数匹`スープ`に`落として`いった。`我々`は`そう`解釈した。`遊び`の`つもり`で`そんな`こと`を`する`ほど`悪ではない`はず…？`","辐射`蟑螂。`跟`我们的`小朋友`打`个`招呼吧，`它`是`沙里科夫！`在`过去的`几天里，`我们`一直`担心`这些`可恶的`虫子从`角落里`爬出来。`沙里科夫`花了`一整个`早上`一只`一只地`捉住`这些`蟑螂，`直到`它们`几乎`被`消灭`殆尽。`然后，`这只`猫`想要`为自己`辛勤`工作`获得`一点`表彰，`往`我们的`汤里`放死`虫子。`至少，`我们`是`这么`理解的。`当然`如果`它`仅仅`是`为了`好玩`才这`么做，`也不`完全`算是`个`混蛋，`对吧……？`对吗？`","바퀴벌레를 죽인 우리의 작은 친구 샤리코프에게 인사하자! 우리는 지난 며칠 동안 이런 골치 아픈 문제들이 갑자기 터질까 봐 걱정했지만, 우리 고양이가 막아줬다. 샤리코프는 거의 아무것도 남지 않을 때까지 아침 내내 바퀴벌레를 잡으며 보냈다. 그러자 고양이는 우리 수프 캔에 죽은 벌레를 떨어뜨리며 열심히 일한 것에 대한 보상을 원했다. 적어도 우린 그렇게 해석했다. 그저 재미로 그런 일을 한다고 해서 엄청 나쁜 놈은 아닐 거야... 그렇지? 그렇지?"
srv_spidertrouble_cat,"While we were asleep, Sharikov made short work of those pesky spiders. It chased them around until all of them ran away through cracks in the shelter walls. Let's hope they stay gone for good.","Szarikow załatwił nękające nas pająki, gdy my spokojnie spaliśmy. Gonił je od kąta do kąta, aż wszystkie uciekły przez szpary w ścianach. Liczymy na to, że już nie wrócą. ","Sharikov n'a fait qu'une bouchée de ces satanées araignées lorsque nous étions endormis. Il les a pourchassées jusqu'à ce qu'elles se soient toutes enfuies à travers les fissures de l'abri. Espérons qu'elles soient parties pour de bon.","Пока мы спали, Шариков быстренько разобрался с этими противными пауками. Он гонял их по всему убежищу, пока те не вылезли сквозь трещины в стенах на улицу. Надеемся, что больше они нас не потревожат.","Während wir schliefen, hat Sharikov sich um diese lästigen Spinnen gekümmert. Er hat sie gejagt, bis sie sich in die Risse der Bunkerwände zurückzogen. Hoffentlich bleiben sie dort.","Mientras dormíamos, Sharikov dio buena cuenta de esas molestas arañas. Las persiguió por todas partes hasta que escaparon por las grietas de las paredes del refugio. Esperemos que no vuelvan más.","Enquanto dormíamos, Sharikov deu um jeito naquelas aranhas malditas. Correu atrás delas até elas fugirem pelas frestas nas paredes do abrigo. Tomara que não voltem mais.","Mentre dormivamo, Sharikov ha eliminato in quattro e quattr'otto quei ragni fastidiosi. Gli ha dato la caccia fino a che non sono scappati nelle crepe dei muri del rifugio. Speriamo che se ne siano andati per sempre.","我々`が`寝て`いる`間`に`シャリコフ`が`邪魔な`蜘蛛`を`ささっと`退治`して`くれた。`すべて`シェルター`の`壁`の`ヒビ`から`逃げ出す`まで`追いかけた。`もう`戻って`来ない`こと`を`願おう。`","在`我们`熟睡的`时候，`沙里科夫`处理了`这些`蜘蛛。`它`追着`他们`到处跑，`直到`这些`蜘蛛`都`从`避难所的`缝隙里`跑走了。`希望`它们`永远`不会`再回来。`","우리가 자는 동안 샤리코프는 성가신 거미들을 재빨리 해치웠다. 녀석들이 방공호 벽의 갈라진 틈으로 도망 갈 때까지 쫓아 다녔다. 영원히 떠나 있기를 바라자."
srv_cat_hunt_d,"Looks like Sharikov snuck out to hunt out in the wasteland last night. This morning, we found a dead, glowing rat on our doorstep. Sharikov seemed pleased with his gift for us and quickly expressed its disappointment when we threw it far away from our home. Nothing good will probably come from touching dead radioactive rodents, though, so maybe we should've just left it where we found it.","Wygląda na to, że Szarikow wymknął się z bunkra w nocy, by polować na gryzonie. Dziś rano znaleźliśmy na progu zmutowanego, zdechłego szczura. Kot był wyraźnie dumny z tego ""prezentu"" i trochę się obraził, gdy wyrzuciliśmy świecącego trupa daleko na pustkowie. Może nie powinniśmy byli go w ogóle dotykać? ","On dirait que Sharikov est sorti pour aller chasser dehors cette nuit. Ce matin, nous avons trouvé un rat mort et luisant sur le pas de la porte. Sharikov semblait ravi de son offrande et a eu l'air déçu lorsque nous l'avons jetée dehors. Cependant, toucher ces rongeurs radioactifs n'est probablement pas la meilleure chose à faire, et nous aurions peut-être dû simplement le laisser où nous l'avions trouvé.","Похоже, прошлой ночью Шариков охотился на пустоши, потому что утром мы обнаружили у себя на пороге светящийся крысиный труп. Кот был доволен своим подарком: выражение радости на его мордочке тут же сменилось разочарованием, когда мы выкинули крысу подальше от дома. Вообще-то трогать мёртвых радиоактивных грызунов нельзя... Может, надо было оставить её там лежать?","Sieht aus, als hätte sich Sharikov nachts in das Ödland hinausgeschlichen. Heute Morgen fanden wir eine tote leuchtende Ratte vor unserer Tür. Sharikov schien sehr zufrieden mit diesem Geschenk für uns zu sein und verlieh seiner Enttäuschung schnell Ausdruck, als wir sie wegwarfen. Es war aber bestimmt keine gute Idee, tote, radioaktiv verstrahlte Nager anzufassen, weswegen wir sie lieber dort hätten liegen lassen sollen.","Parece que Sharikov se escapó anoche para cazar por el yermo. Esta mañana encontramos una brillante rata muerta en nuestra puerta. Sharikov parecía orgulloso del regalo que nos había hecho y se quedó decepcionado cuando lo tiramos bien lejos de nuestra casa. Aunque... no es bueno tocar roedores radioactivos muertos. ¿Deberíamos haberla dejado donde la encontramos?","Parece que Sharikov saiu para caçar na terra de ninguém ontem à noite. Esta manhã, encontramos um rato morto brilhando à nossa porta. Sharikov estava claramente satisfeito com o presente e ficou desapontado quando jogamos o rato para longe. Se bem que tocar roedores radioativos não deve ser boa ideia, então talvez devêssemos ter deixado o bicho onde o encontramos.","Sembra che la notte scorsa Sharikov sia sgattaiolato fuori per cacciare nella landa desolata. Questa mattina abbiamo trovato un ratto luminescente morto sulla soglia. Sharikov sembrava soddisfatto del pensiero che ci ha portato e ha manifestato subito la sua delusione quando abbiamo lanciato il suo regalo lontano da casa. È probabile che toccare dei roditori radioattivi non porterà a nulla di buono, quindi forse avremmo dovuto lasciare il topo dov'era.","昨夜、`シャリコフ`が`抜け出して`荒れ地`で`狩り`を`した`ようだ。`今朝`に`は`玄関`に`光る`ネズミ`の`死骸`が`落ちて`いた。`シャリコフ`に`とって`は`会心`の`土産だった`ようだ`が、`我々`が`外`に`捨てる`と`落胆`を`表現した。`放射線`に`まみれた`ネズミ`の`死骸`を`触っても`良い`こと`はないだろう`から、`見つけた`場所`に`置いておく`の`が`良かった`か。`","看起来`昨晚`沙里科夫`溜出去，`到`废土上`捕猎去了。`今天`早上，`我们`在`门口`发现了`一只`发光的`死老鼠。`沙里科夫`看起来`对`自己`带来的`礼物`很`满意，`当`我们`把`这只死`老鼠扔得`远远的，`它`马上`表现得`非常`失望。`触摸`辐射`死老`鼠`可不`会`有`什么`好事，`也许`我们`应该`就`让`它`留`在`那里。`","샤리코프가 어젯밤 황무지에 몰래 빠져나갔던 것 같다. 오늘 아침, 우리는 현관 계단에서 죽어 빛나는 쥐를 발견했다. 샤리코프는 우리에게 그것을 선물할 수 있어 기쁜 듯 했고, 우리가 죽은 쥐를 집 밖 먼 곳으로 던져버리자 이내 실망감을 표했다. 방사능이 있는 죽은 설치류를 만지는 것은 좋은 행동이 아니었다. 그냥 발견한 곳에 내버려 둘 걸 그랬다."
srv_cat_a4_mibquest_s_delivered,"We fulfilled the request successfully and the documents are now in safe hands. Let's hope that the agents will keep their word and contact us soon."
srv_cat_suddendeath_d1,"While outside, we found something resembling a fridge. We carried it eagerly to our shelter, thinking it'd make for a useful addition and a way to turn room temperature tomato soup into delicious ice cold tomato soup. Excited, we pressed a bunch of buttons, trying to find the combination that makes 'cold' happen. While we were distracted, the cat ran past us and slid into the appliance. We tried luring it out, but it seems intent on staying in it. There are worse uses for a broken fridge than a cat house.","Na złomowisku nieopodal znaleźlismy coś, przypominającego lodówkę. Marzył nam się chłodnik pomidorowy, więc zaciągnęliśmy ustrojstwo z powrotem do schronu. Gdy wciskaliśmy wszystkie guziki naraz, próbując włączyć opcję ""ZIMNE"", Szarikow przemknął koło nas i wskoczył do lodówki. Prosiliśmy go, by wyszedł, ale skubaniec nie chce się ruszyć! Cóż, lodówka i tak chyba nie działa, więc żadna strata.","Lors d'une de nos expéditions, nous avons trouvé ce qui semblait être un réfrigérateur. Nous l'avons rapporté dans notre abri afin de transformer notre soupe de tomate tiédasse en un délicieux gaspacho. Excités par notre découverte, nous avons tenté de trouver le bouton pour la réfrigération. Tandis que nous avions le dos tourné, le chat s'est faufilé dans l'appareil. Nous avons essayé de l'en faire sortir, sans succès. Il y a pire utilisation d'un réfrigérateur cassé qu'une maison pour chat.","На этой вылазке мы обнаружили что-то вроде холодильника. Отлично! Теперь из нашего супа можно сделать гаспачо! Мы притащили холодильник домой и стали жать на все кнопки, чтобы включить его. Однако, пока мы были заняты, кот прошмыгнул мимо и забрался внутрь. Выманить его из холодильника так и не удалось. Что ж, этот холодильник могла постичь и более страшная учесть. Пусть будет кошачьим домиком.","Draußen fanden wir etwas, das aussah wie ein Kühlschrank. Wir trugen ihn zu unserem Bunker und dachten, dass er eine tolle Ergänzung der Einrichtung wäre und wir mit ihm die normale Tomatensuppe in eisgekühlte Tomatensuppe verwandeln könnten. Wir drückten einige Knöpfe, um herauszufinden, wie das Gerät Sachen kühlt. Als wir abgelenkt waren, kroch der Kater in das Gerät hinein. Wir haben versucht, ihn herauszulocken, aber er will nicht herauskommen. So wurde der kaputte Kühlschrank zu einem Katzenhaus.","Encontramos fuera algo que parecía un frigorífico. Lo llevamos con alegría a nuestro refugio, pensando que sería útil. ¡Así podríamos convertir la sopa de tomate a temperatura ambiente en una deliciosa sopa de tomate helada! Pulsamos con entusiasmo unos cuantos botones para descubrir con qué combinación se ""enfriaría"". Mientras estábamos distraídos, el gato se nos escabulló para meterse dentro. Intentamos sacarlo, pero parece decidido a quedarse ahí. Hay usos peores para un frigorífico roto que como caseta de gato.","Enquanto estávamos lá fora, encontramos algo parecido com uma geladeira. Nós a carregamos até nosso abrigo, achando que ela seria útil para deixar a sopa de tomate gelada e ainda mais gostosa. Empolgados, apertamos um monte de botões, tentando encontrar a combinação que acionasse o "frio". Enquanto estávamos distraídos, o gato passou correndo por nós e entrou no eletrodoméstico. Tentamos tirá-lo dali, mas ele não quis nem saber. Bom, até que casa de gato não é um uso tão ruim para uma geladeira.","Fuori abbiamo trovato quello che sembra un frigorifero. L'abbiamo portato al rifugio, pensando che sarebbe stato utile a trasformare la zuppa di pomodoro a temperatura ambiente in deliziosa zuppa di pomodoro fredda. Elettrizzati, abbiamo premuto dei pulsanti per trovare la combinazione per accendere il freddo. Mentre eravamo distratti, il gatto ci si è infilato dritto dentro. Abbiamo cercato di tirarlo fuori, ma sembra volerci rimanere. Ci sono cose peggiori che usare un frigo rotto come cuccia del gatto.","外`で`冷蔵庫らしき`物`を`見つけた。`常温`の`トマト`スープ`を`美味しい`冷製`トマト`スープ`に`する`の`に`使えると`思い、`いそいそ`と`シェルター`に`運び込んだ。`期待`しつつ`様々な`ボタン`を`押して`いき、`冷やす`操作`を`探った。`気`を`取られて`いる`隙に`猫`が`機械`の`中`に`飛び込んだ。`おびき出そう`と`したが、`中`に`いたいらしい。`壊れた`冷蔵庫`を`猫`小屋`に`使う`の`も`あり`かも`しれない。`","在`外面的`时候，`我们`找到了`一个`像冰箱的`东西。`我们`激动地`把`它`带回`避难所，`认为`它`非常`有用，`可以`把`室温`番茄汤`变成`美味的`冰镇`番茄汤。`我们`激动地`按了`一连串`按钮，`想要`找到`“制冷”`组合键。`在`我们`专注于`冰箱的`时候，`猫飞`快地`从`我们`身边`经过，`跑到了`这台`电器里。`我们`试着`把`它`引出来，`但`是看起来`它`就`是`想待`在`里面。`把`坏冰箱`变成`猫窝`并不`是最坏的`使用`方法。`","밖에서 냉장고 비슷한 것을 발견했다. 우리는 그 물건이 토마토 수프를 맛있는 냉동 버전으로 만들어 줄 유용한 물건이 되리라 믿으며 낑낑대고 가져왔다. 우리는 신이 나서 아무 버튼이나 마구 눌렀다. 우리가 잠시 딴청을 부리는 동안 고양이가 냉장고 안으로 들어가고 말았다. 녀석을 밖으로 유인해 봤지만 나올 생각이 없었다. 뭐... 고장난 냉장고를 고양이집으로 사용하는 것도 나쁘진 않겠지."
srv_cat_suddendeath_short,"The Beginning of the End.","Początek końca.","Le début de la fin.","Начало конца.","Der Anfang vom Ende.","El principio del fin.","O começo do fim.","L'inizio della fine.","終わり`の`始まり","结尾的`开始。`","종말의 시작"
srv_cat_suddendeath_d2,"Sharikov continues to occupy the fridge. Meanwhile, another cat somehow entered our shelter when we were asleep and ate some of our soup! We tried throwing the new cat out, but its claws are just too sharp to argue with.","Szarikow nie wychylił nosa z lodówki. Tymczasem przypałętał się do nas jakiś inny kociak... i zżarł całą puszkę zupy, gdy spaliśmy! Próbowaliśmy go wygonić, ale nasz nowy gość miał dobre argumenty w postaci w postaci bardzo ostrych pazurów.","Sharikov continue de squatter le réfrigérateur. Entre-temps, un autre chat est parvenu à entrer dans l'abri lorsque nous étions endormis et a mangé un peu de notre soupe ! Nous avons essayé de chasser le nouveau chat, mais ses griffes sont bien trop aiguisées pour pouvoir discuter avec lui.","Пока Шариков сидел в своём холодильнике, к нам ночью забрался какой-то незнакомый кот и полакомился нашим супом! Мы попытались прогнать незваного гостя, однако его острые когти мигом отбили охоту с ним спорить.","Sharikov wohnt weiterhin im Kühlschrank. Während wir schliefen hat es eine andere Katze in unseren Bunker geschafft und uns Suppe stibitzt! Wir haben versucht, die neue Katze rauszuschmeißen, aber gegen ihre scharfen Krallen konnten wir nichts ausrichten.","Sharikov sigue metido en el frigorífico. Mientras tanto, otro gato ha conseguido meterse en nuestro refugio mientras dormíamos y se ha comido algo de sopa. Hemos intentado echar al nuevo gato, pero tiene unas garras demasiado afiladas como para tratar con él.","Sharikov continua ocupando a geladeira. Enquanto isso, outro gato entrou no nosso abrigo enquanto dormíamos e comeu algumas de nossas sopas! Tentamos enxotá-lo, mas as garradas afiadas dele não querem conversa.","Sharikov continua a occupare il frigorifero. Nel mentre, un altro gatto è riuscito a entrare nel rifugio quando stavamo dormendo e ha mangiato un po' della nostra zuppa! Abbiamo provato a buttare fuori il nuovo gatto, ma i suoi artigli sono troppo affilati per poterci discutere.","シャリコフ`は`依然として`冷蔵庫`を`占拠`して`いる。`その`間、`寝て`いる`間に`別の`猫`が`どうにか`シェルター`に`侵入し、`スープ`を`食べられた！`新たな`猫`を`追い出そう`と`したが、`爪`が`あまり`に`鋭く`どうにも`ならない。`","沙里科夫`一直`霸占着`冰箱。`在`这`期间，`某天`夜里，`另`一只`猫`不知`怎么`跑进了`我们的`庇护所，`吃掉了`一些`汤罐头！`我们`想把`新猫赶`出去，`但是`它的`爪子`太`锋利了。`","샤리코프는 계속해서 냉장고를 차지하고 있다. 한편, 또 다른 고양이가 어떻게 우리가 자고 있을 때 방공호로 들어와서 우리 수프 일부를 먹어버렸다! 우리는 그 새로운 고양이를 내쫓으려고 했지만, 발톱이 너무 날카로워서 실패했다."
srv_cat_suddendeath_d3,"Another cat showed up in the shelter overnight and with it, another soup can has disappeared. We don't know why these cats keep coming, but we can't seem to get rid of them.","Kolejny dachowiec zagnieździł nam się w bunkrze dziś w nocy, a wraz z jego przybyciem, zniknęła kolejna puszka zupy. Nie wiemy skąd te łobuzy przychodzą, ale nie możemy się ich pozbyć.","Un autre chat est arrivé dans l'abri pendant la nuit, et une autre boîte de soupe a disparu. On ignore d'où viennent tous ces chats, et on n'arrive pas à s'en débarrasser.","Ночью у нас появился ещё один кот, который опустошил еще одну банку супа. Мы понятия не имеем, откуда эти коты взялись, но, похоже, избавиться от них уже не получится.","Über Nacht ist eine andere Katze im Bunker aufgetaucht und eine weitere Dosensuppe ist verschwunden. Wir wissen nicht, wieso wir von Katzen heimgesucht werden, und wir werden sie auch nicht wieder los.","Otro gato se presentó en el refugio anoche y, con él, desapareció otra lata de sopa. No sabemos de dónde sale tanto gato, pero parece que no podemos deshacernos de ellos.","Outro gato apareceu no abrigo durante a noite e, graças a ele, uma de nossas latas de sopa sumiu. Não sabemos de onde vêm esses gatos, mas não conseguimos nos livrar deles.","Di notte è comparso un altro gatto nel rifugio ed è sparito un altro barattolo di zuppa. Non sappiamo perché tutti questi gatti continuano ad arrivare qui, ma non riusciamo a disfarcene.","夜`に`また`別`の`猫`が`シェルター`に`現れ、`また`スープ`缶`が`消えた。`なぜ`猫`が`来るのか`分からない`が、`追い払う`こと`が`できない。`","一夜`之间，`另`一只`猫`出现`在了`避难所，`又有`一罐汤`罐头`消失了。`我们`不`知道`为什么`猫会`一只`接`一只地来，`但是`好像`现在`我们`很`难摆`脱`它们了。`","또 다른 고양이가 밤새 방공호에 나타났고, 수프 통조림 한 통도 사라졌다. 우리는 이 고양이들이 왜 계속 오는지 모르지만, 이놈들을 쫓아낼 수 없을 것 같다."
srv_cat_suddendeath_d4,"Just when we thought it couldn't get any worse, now there are THREE new cats in all... and three empty soup cans. How do we stop this madness!?","Myśleliśmy, że gorzej już być nie może, a tutaj TRZY nowe koty w bunkrze... i trzy puste puszki po zupie. Niech ktoś zatrzyma tę karuzelę szaleństwa!","Alors que la situation ne semblait pas pouvoir s'aggraver, il y a maintenant TROIS chats en tout... et autant de boîtes de soupe vides. Comment mettre fin à cette crise ?","Стоило нам подумать, что хуже быть не может, как появился ТРЕТИЙ кот... который уничтожил третью по счёту банку. Как остановить это безумие?!","Als wir dachten, es könne nicht schlimmer werden, waren da auf einmal DREI neue Katzen … und drei leere Dosensuppen. Wie bereiten wir diesem Wahnsinn ein Ende?!?","Justo cuando creíamos que las cosas no podían ir peor, ahora resulta que tenemos TRES gatos nuevos... y tres latas de sopa vacías. ¡¿Cómo detenemos esta locura?!","Quando a gente achava que não podia piorar, agora têm TRÊS gatos novos aqui... e três latas de sopa vazias. Como podemos parar com essa loucura?","Proprio quando abbiamo pensato che non potesse andare peggio di così, ecco che in tutto abbiamo TRE gatti nuovi... e tre barattoli di zuppa vuoti. Come mettiamo fine a questa follia?!","もう`これ`以上`の`災難はない`と`思ったとき、`新たな`猫`が`全部`で`3匹…`それ`に`空`の`スープ`缶`が`3個。`どう`やって`食い止めれば`いい`のだ!?`","当`我们`以为`情况`不会`继续`恶化下去的`时候，`又来`了三`只猫……`留下`三个`空罐头，`我们`应该`怎么`阻止`这一切！`？","상황이 더 이상 나빠질 수는 없을 거라 생각했을 때 고양이 세 마리가 더 나타나 수프 통조림 세 개가 또 비어버렸다. 어떻게 이 미친 짓을 멈출 수가 있지?"
srv_cat_suddendeath_d5,"All right, this seems highly suspicious. With FOUR new animals in the shelter, we're starting to think Sharikov's new home might not be just an ordinary fridge after all. Maybe it's some kind of secret cat communication device?","Dobra, to już jest podejrzane. Po CZTERECH nowych kotach w naszym bunkrze zaczynamy myśleć, że ta stara lodówka, w której siaduje Szarikow to wcale nie lodówka. Może to jakieś urządzenie do międzykociej komunikacji?","Bon, tout cela semble vraiment très suspect. Avec QUATRE animaux dans l'abri, on en vient à penser que la nouvelle maison de Sharikov n'est peut-être pas un réfrigérateur ordinaire après tout. C'est peut-être une sorte d'appareil de communication secret pour les chats ?","Всё это выглядит крайне подозрительно. В нашем убежище хозяйничают уже ЧЕТЫРЕ незнакомых кота. Может, всё дело в новом доме Шарикова? Что, если это не холодильник, а какое-нибудь секретное устройство для связи с другими котами?","Okay, das ist wirklich verdächtig. Jetzt befinden sich schon VIER neue Katzen in unserem Bunker und so langsam beschleicht uns das Gefühl, dass Sharikovs neues Zuhause mehr als nur ein Kühlschrank ist. Vielleicht ist es ein geheimes Kommunikationsgerät für Katzen?","Vale, esto ya pasa de castaño oscuro. Con CUATRO animales nuevos en el refugio, empezamos a creer que es posible que la nueva casa de Sharikov no sea un frigorífico cualquiera. ¿Será un aparato de comunicación gatuna secreta?","Ok, isso já está muito suspeito. Com QUATRO novos animais no abrigo, estamos começando a achar que o novo lar de Sharikov talvez não seja apenas uma geladeira comum. Será que é algum dispositivo de comunicação felino?","Allora, la cosa si fa davvero sospetta. Ora che abbiamo QUATTRO animali nuovi nel rifugio, iniziamo a pensare che in fondo la nuova casa di Sharikov non sia solo un semplice frigorifero. Forse è un dispositivo di comunicazione segreta per gatti?","これ`が`怪しい。`シェルター`に`新たな`動物`が`4匹`も`やって来て、`シャリコフ`の`新居`が`ただ`の`冷蔵庫`ではない`ので`は`と`思い`始めた。`秘密`の`猫`通信`装置`か`何か`ではない`のか？`","好吧，`这真的`很`可疑。`避难所`有了`四只`新动物，`我们`开始`思考`沙里科夫的`新家`可能`不是`一个`普通的`冰箱。`也许`是`猫用`来沟通的`神秘`设备？`","이건 어쩐지 너무 의심스럽다. 방공호에 고양이가 네 마리로 불어나자 우린 샤리코프의 새 집이 그냥 평범한 냉장고가 아닐지도 모른다는 생각을 하게 되었다. 비밀 고양이 통신 장치 같은 걸까?"
srv_cat_suddendeath_d6,"Last night, we slept with one eye open and we SAW IT. That thing is no refrigerator! It's a cloning device! Early in the morning, there was a small flash of light emanating from the machine and another vile creature materialized right next to us! When will this end? Do we even have enough supplies to feed all of these hungry mouths?","Teraz w końcu wiemy WSZYSTKO. To żadna lodówka! To maszyna klonująca! O świcie wszystkie lampki na machinie zaczęły migotać, potem widzieliśmy oślepiający błysk, a po kilku sekundach kolejny sierściuch zmaterializował się tuż obok nas! Czy to nigdy się nie skończy? Czy mamy w ogóle dość zupy, by wykarmić te wszystkie głodne dachołazy?","Cette nuit, nous n'avons dormi que d'un œil est nous avons TOUT VU. Cette chose n'est pas un réfrigérateur ! C'est un dispositif de clonage ! Tôt le matin, la machine a produit un petit éclair lumineux, et une autre de ces viles créatures s'est matérialisée juste à côté de nous ! Quand cela cessera-t-il ? Et a-t-on assez de ressources pour nourrir toutes ces bouches affamées ?","Прошлой ночью мы спали, можно сказать, с открытыми глазами и увидели всё воочию! Эта штука вовсе никакой не холодильник, а клонирующее устройство! Рано утром машина сверкнула, и в убежище появилось ещё одно гадкое усатое существо! Когда это закончится? Хватит ли нам вообще припасов, чтобы прокормить все эти голодные рты?","Letzte Nacht schliefen wir nur mit einem Auge und da SAHEN WIR ES. Das ist kein Kühlschrank! Es ist eine Klonvorrichtung! Früh am Morgen bemerkten wir ein Blitzen, das aus der Maschine kam, und eine weitere gemeine Kreatur materialisierte sich genau neben uns! Wann wird das enden? Haben wir genug Vorräte, um die hungrigen Mäuler zu stopfen?","Anoche dormimos con un ojo abierto y LO VIMOS. ¡Ese trasto no es ningún frigorífico! ¡Es un dispositivo de clonación! A primera hora de la mañana, emitió un pequeño destello de luz y otra vil criatura se materializó a nuestro lado. ¿Cuándo acabará esto? ¿Tenemos suficientes provisiones para alimentar a tantas bocas hambrientas?","Na noite passada, dormimos com um olho aberto e VIMOS! Aquilo não é uma geladeira! É um dispositivo de clonagem! De manhã cedo, a máquina emitiu um breve clarão de luz e outra criatura abominável se materializou bem na nossa frente! Quando isso vai acabar? Nem temos mantimentos suficientes para alimentar todas essas bocas famintas.","La scorsa notte abbiamo dormito con un occhio aperto e l'ABBIAMO VISTO. Quell'oggetto non è un frigorifero! È un dispositivo di clonazione! La mattina presto la macchina ha emanato un piccolo lampo di luce e un'altra di quelle spregevoli creature si è materializzata proprio al nostro fianco! Quando finirà tutto ciò? Abbiamo abbastanza provviste per sfamare tutte queste bocche?","昨夜、`片目`を`開けて`寝て`いる`とき、`ついに`見てしまった。`あれ`は`冷蔵庫`ではない！`クローン`作成`装置だ！`早朝、`その`機械`が`小さな`閃光`を`発`する`と、`我々`の`すぐ`側で`ケダモノ`が`実体化した！`いつ`終わる`の`か？`腹`を`空かせた`こいつら`全員`に`十分な`物資`を`持って`いる`だろう`か？`","昨晚，`我们`假装`睡着了，`然后`看到了`一切！`这真的`不是`冰箱！`是`克隆`机器！`清晨，`机器里`闪了`一道`微弱的`光，`另一`只可恶的`动物`就`出现`在我们`身边了！`什么`时候`才能`结束呢？`我们`有`足够的`物资`填饱`这么`多`肚子吗？`","간밤에 우리는 한쪽 눈을 뜨고 잤고, 그것을 보고야 말았다. 그건 냉장고가 아니었다! 복제 장치였다! 이른 아침, 기계에서 작은 섬광이 뿜어져 나오더니 우리 바로 옆에 불쾌한 생명체가 등장했다! 도대체 이 일이 언제 끝날까? 우리가 이 배 고픈 입 모두를 먹일 식량이나 있나?"
srv_cat_suddendeath_d7,"Sharikov, we see you sitting in that cloning fridge, making imperfect clones of yourself each and every night. We don't know why you choose to torment us and take away our precious soup to give to your brothers and sisters instead. Did we hurt you somehow? Or is it just in your very nature to sit in every single box-shaped object the world has to offer, no matter what the consequences might be?","Szarikow, widzimy cię w tej klono-lodówce, widzimy, gdy każdej nocy tworzysz swoje kolejne, niedoskonałe kopie. Nie wiemy, dlaczego jesteś dla nas tak okrutny, dlaczego odejmujesz nam od ust naszą pyszną zupę i oddajesz ją swoim braciom i siostrom.  Czy zrobiliśmy coś nie tak? Czy po prostu zostałeś stworzony po to, by siedzieć w każdym pudełkopodobnym miejscu na ziemi, niezależnie od konsekwencji?","Sharikov, tu prends place dans ce réfrigérateur de clonage, créant des d'imparfaites copies de toi, nuit après nuit. Nous ne savons pas pourquoi tu as choisi de nous tourmenter et de t'emparer de notre précieuse soupe pour la donner à tes frères et sœurs. Est-ce qu'on t'a fait du mal ? Ou est-ce juste dans ta nature de t'asseoir dans chaque boîte que le monde a à offrir, et ce, quelles qu'en soient les conséquences ?","Эй, Шариков, мы видели, как ты каждую ночь клонируешь самого себя. Скажи, зачем ты нас мучаешь, отбирая наши драгоценные припасы? Мы тебя чем-то обидели? Или ты, как и другие коты, просто любишь забираться во все коробочки, что попадаются на глаза, и чихать хотел на возможные последствия?","Sharikov, wir sehen dich in diesem Klonkühlschrank, wie du jede Nacht unvollkommene Klone von dir produzierst. Wir wissen nicht, warum du uns so quälst und unsere Suppe an deine Brüder und Schwestern verteilst. Haben wir dich irgendwie verletzt? Oder liegt es einfach in deiner Natur, dich in jede Kiste zu setzen, die es auf der Welt gibt, ganz egal, welche Konsequenzen das hat?","Sharikov, te vemos sentado en ese frigorífico clonador mientras creas clones imperfectos tuyos cada noche. No sabemos por qué te empeñas en atormentarnos y en quitarnos nuestra valiosa sopa para dársela a tus hermanos y hermanas. ¿Acaso te hemos hecho daño? ¿O está en tu naturaleza eso de sentarte dentro de todo objeto con forma de caja que haya en el mundo sin importarte cuáles sean las consecuencias?","Sharikov, estamos vendo você naquela geladeira de clonagem, fazendo clones imperfeitos de si mesmo todas as noites. Não sabemos por que escolheu nos atormentar desse jeito e roubar nossa preciosa sopa para dar aos seus irmãos e irmãs. Está magoado conosco? Ou é da sua natureza entrar em qualquer objeto em forma de caixa que o mundo tem a oferecer, não importa quais sejam as consequências?","Sharikov, ti vediamo seduto in quel frigorifero replicante mentre ogni notte crei dei tuoi cloni imperfetti. Non sappiamo perché hai scelto di tormentarci e privarci della nostra zuppa preziosa per darla ai tuoi consanguinei. Ti abbiamo ferito in qualche modo? O è solo la tua natura stare seduto in ogni oggetto a forma di scatola che il mondo offre, non importa quali siano le conseguenze?","シャリコフ、`お前`が`クローン`作成`装置`の`前`に`座り、`夜な夜な`不完全な`クローン`を`作り出して`いる`ところ`を`見たぞ。`なぜ`我々`を`虐げ、`貴重な`スープ`を`兄弟姉妹`に`与える`のか`分からない。`我々`が`お前`を`傷つけた`と`いう`のか？`それとも`結果`が`どうなろう`と`箱型`を`した`あらゆる`物体`に`収まる`の`が`お前`の`性な`の`か？`","沙里科夫，`我们`已经`看到`你`坐在`那`台克隆`机里，`每晚`都`在`制造`自己的`不`完美`克隆。`我们`不知道`你`为什么`选择`折磨`我们，`拿走`我们`珍贵的`汤，`给`你的`兄弟`姐妹。`我们`之前`伤害到`你了吗？`或者`你`天生`就`爱坐`在`每个`盒子`形状的`东西里，`不管`会有`什么`样的`后果？`","샤리코프, 우리는 네놈이 그 복제 냉장고에 앉아 매일 밤 불완전한 복제냥이를 생산하고 있는 것을 보고 있다. 우리는 왜 네가 우리를 괴롭히고, 우리의 귀한 수프를 빼앗아 네 형제들에게 주는지 모르겠다. 우리가 널 다치게 했나? 아니면 결과가 어떻듯 이 세상 모든 박스형 물체에 들어가 앉는 것이 너의 천성인가?"
srv_cat_suddendeath_d8,"We don't know how much longer we can go on like this. Not only is our food rapidly dwindling, but we're also starting to question our sanity. Maybe we're all just hallucinating? Yeah, that's it...","Nie wiemy jak długo jeszcze możemy to znosić. Każdego dnia tracimy nie tylko drogocenną zupę, ale również rozum. Może ten cały kociokwik to jakaś zbiorowa halucynacja? Na pewno... ","Nous ne savons pas très bien combien de temps nous allons pouvoir tenir comme ça. Non seulement la nourriture diminue rapidement, mais nous en sommes à nous poser des questions sur notre santé mentale. Peut-être ne s'agit-il que d'hallucinations ? Oui, ce doit être ça...","Мы не знаем, сколько ещё выдержим это безумие. Наши запасы стремительно тают, и мы начинаем думать, не подводит ли нас собственный рассудок. Может, это просто галлюцинации? Точно, так оно и есть...","Wir wissen nicht, wie lange wir das noch aushalten. Nicht nur, dass unsere Vorräte rasant zur Neige gehen, wir zweifeln auch immer mehr an unserem Verstand. Halluzinieren wir nur? Ja, das muss es sein …","No sabemos cuánto tiempo podremos aguantar esto. Nos estamos quedando rápidamente sin comida y encima empezamos a cuestionarnos nuestra propia cordura. ¿Tal vez sean alucinaciones? Sí, tiene que ser eso...","Não sabemos por quanto tempo podemos ficar assim. Não só nossa comida está acabando rápido, como também começamos a questionar nossa sanidade. Será que estamos todos alucinando? Deve ser isso...","Non sappiamo per quanto tempo ancora riusciremo a farcela. Non solo il cibo diminuisce velocemente, ma stiamo iniziando anche a dubitare la nostra sanità mentale. Forse sono solo allucinazioni? Sì, è proprio così...","いつ`まで`この`状態`を`維持`できる`か`分からない。`食糧`が`急速`に`減って`いる`だけでなく、`精神`衛生`に`も`疑問`が`生じてきた。`幻覚`を`見て`いる`だけ`ではない`のか？`きっと`そうだ…`","我们`不`知道`这样`还能撑`多久。`不仅`食物`消耗`得飞快，`我们`也`开始`怀疑`自己`精神是`否正`常了。`也许`一切`都`是`幻觉？`是的`就`是`这样……`","우리는 얼마나 더 이렇게 지낼 수 있을지 모르겠다. 우리의 식량이 급속히 줄어들고 있을 뿐만 아니라, 우리의 정신 상태도 의심스러워지기 시작했다. 우린 그냥 환각을 보고 있는 걸까? 그래, 바로 그거야..."
srv_cat_suddendeath_d9,"They just... keep coming. We give up. Please... make it stop...","Jest ich... coraz więcej. Poddajemy się... błagamy, niech to się skończy...","Ils arrivent... sans cesse. On abandonne. Par pitié... Faites que tout ça s'arrête...","Их становится всё больше... Мы сдаёмся. Пожалуйста... хватит...","Es werden einfach immer mehr … Wir geben auf. Bitte … mach, dass es aufhört …","No paran... de salir. Nos rendimos. Por favor... que alguien pare esto...","Eles não... param de vir. Desistimos. Por favor... parem...","Continuano... ad arrivarne. Ci arrendiamo. Vi prego... qualcuno li fermi...","ただ`限りなく…`次々`と`現れる。`諦める`しかない。`お願いだ…`止めて`くれ…`","它们……`源源`不断。`我们`放弃了。`拜托……`停下吧……`","고양이들이... 계속 나오고 있다. 우리는 포기했다. 제발... 멈춰..."
srv_cat_catlady_end,"The cats have instituted their supreme regime upon our shelter. With them as our guardians, we don't need to live in fear or despair any longer. The days of happiness are coming and we'll be handsomely rewarded with relative peace and enough soup to feed our hungry bodies as long as we remain obedient and serve them. We welcome our fluffy new overlords.","Koty ogłosiły swoją niepodległość w naszym bunkrze. Z takimi suzerenami, obrońcami - przyszłość jest nam niestraszna. Nasze ciała zostaną wykarmione zupą, nasze dusze wypełnią się szczęściem. Będziemy słuchać, będziemy służyć naszym nowym władcom. Niech żyje Jego Puszystość Szarikow.","Les chats ont instauré leur propre régime dans l'abri. Avec de tels gardiens, nous n'avons plus besoin de vivre dans la peur ou le désespoir. Les jours bienheureux se profilent et notre sublime récompense sera celle d'une paix relative et d'assez de soupe pour nourrir nos corps affamés, tant que nous ne manquons pas de leur obéir et de les servir. Gloire à nos adorables souverains poilus.","Коты захватили власть над бункером. С такими защитниками отныне нам станут неведомы страх и отчаяние. Если мы будем верой и правдой служить им, нас, несомненно, ждёт счастливая жизнь и сытое будущее. Да здравствуют наши новые пушистые повелители!","Die Katzen haben die absolute Herrschaft über den Bunker übernommen. Unter ihrem Schutz müssen wir nicht mehr verzweifeln oder uns fürchten. Es ist eine Ära des Glücks angebrochen und wir werden mit Frieden und genug Suppe belohnt, um unsere hungrigen Körper zu stärken, solange wir ihnen gehorsam dienen. Gelobt seien unsere neuen flauschigen Herren.","Los gatos han impuesto su régimen supremo en nuestro refugio. Ellos son nuestros protectores y ya no tenemos que vivir con miedo o desesperación. Vendrán días de felicidad en los que se nos recompensará generosamente con una paz relativa y sopa suficiente para alimentar nuestros hambrientos cuerpos, siempre y cuando los obedezcamos y sirvamos. Damos la bienvenida a nuestros nuevos y peludos amos.","Os gatos conquistaram a supremacia em nosso abrigo. Com eles como nossos guardiões, não precisaremos mais viver com medo e desesperados. Os dias de felicidade estão chegando e seremos recompensados com uma relativa paz e sopa suficiente para saciar nossa fome; só precisamos obedecê-los e servi-los. Sejam bem-vindos, nossos novos soberanos peludos.","I gatti hanno istituito un regime totalitario nel rifugio. Se saranno i nostri protettori, non dovremo più vivere nella paura e nella disperazione. Non manca molto ai giorni ricchi di felicità che ci attendono e, finché gli ubbidiremo e li serviremo, saremo ricompensati generosamente con una pace moderata e abbastanza zuppa per nutrire i nostri corpi affamati. Diamo il benvenuto ai nostri nuovi padroni morbidosi.","猫達`が`シェルター`で`優れた`体制`を`築いた。`彼ら`が`守護者`となり、`もう`恐怖`や`絶望`の`中`で`生きる`必要はない。`幸福`の`日々`が`やって`来て、`我々`は`従順`に`尽くして`いる`かぎり、`それなり`の`平穏`と`空腹`を`満たす`だけ`の`スープ`が`与えられる`のだ。`フワフワ`の`主達`を`歓迎しよう`。","这些`猫`把自己`封为`我们`避难所的`最高`政府。`它们`是`我们的`守护者，`我们`再`也`不`会`生活`在`恐惧`或`绝望中了。`快乐的`日子`即`将来临，`我们`会`获得`和平`和`喂饱`自己的`足够的`汤`作为`奖赏，`只要`我们`服从`和`服侍`它们。`我们`欢迎`毛绒绒的`新主人。`","그 고양이들이 우리 방공호에 최고 정권을 구성했다. 그들을 보호자로 두었으니 우리는 이제 두려워하거나 절망할 필요가 없다. 행복의 날들이 다가온다. 우리는 그들에게 충성하고 순종하는 한 이 상대적인 평화로 충분한 보상을 받을 것이고, 주린 몸에 충분한 수프를 채울 수 있을 것이다. 우리는 새로운 털북숭이 군단을 환영한다"
srv_cat_catlady_end_short,"Cat Lady.","Jego Puszystość.","Dame aux chats.","Кошатница.","Katzenlady.","La loca de los gatos.","A louca dos gatos.","Gattara.","猫`の`淑女","猫女士。`","캣 레이디"
srv_cat_catdom_end,"We've been exiled from our home and overwhelmed by the sheer numbers of the furry beasts, unable to fight them for even one more drop of soup. Their claws and teeth are just too sharp for our soft flesh. We'll have to try our luck elsewhere. We'll miss the shelter life. Hope the little bastards are happy in OUR home.","Zostaliśmy wygnani, wypchnięci z naszego domu przez armię tych wstrętnych bestii. Nie mieliśmy już sił, by walczyć o kolejną kroplę zupy, a ostre kły i pazury będą nam się już zawsze śnić po nocach. Musimy teraz szukać szczęścia gdzie indziej. Będziemy tęsknić za naszym schronem. Oby tym futrzakom NASZA zupa wyszła bokiem.","Nous avons été chassés de notre foyer et dépassés par le nombre des félins, incapables de lutter pour ne serait-ce qu'une goutte de soupe. Leurs crocs et leurs griffes sont bien trop aiguisés et notre chair bien trop tendre. Nous allons devoir tenter notre chance ailleurs. La vie de l'abri va nous manquer. J'espère que ces petites raclures profiteront bien de NOTRE maison.","Несметные полчища пушистых тварей выгнали нас из нашего же дома. Мы не смогли отвоевать у них ни капли супа: их когти и зубы оказались слишком остры, а наша плоть — слишком мягка. Придётся попытать счастье в другом месте. Убежище, мы будем по тебе скучать! Пускай эти маленькие паршивцы подавятся нашим супом!","Wir wurden aus unserem Zuhause verbannt und von der schieren Anzahl der flauschigen Biester überrannt. Wir konnten uns keine einzige Dosensuppe erkämpfen, denn ihre Krallen und Zähne sind für unsere weiche Haut einfach zu scharf. Wir werden es woanders versuchen müssen. Das Leben im Bunker wird uns fehlen. Ich hoffe, den kleinen Kratzbürsten geht es gut in UNSEREM Bunker.","Nos hemos exiliado de nuestro hogar al vernos superados por el número de bestias peludas. Ya no podemos seguir luchando para obtener una mísera gota más de sopa. Sus garras y dientes son demasiado afilados para nuestra blanda carne. ¡Tendremos que buscar suerte en otra parte! Echaremos de menos la vida en el refugio. Esperamos que esas alimañas sean felices en NUESTRA casa.","Fomos exilados do nosso lar e subjugados pelas feras peludas, incapazes de lutar com elas por uma gota de sopa sequer. Suas garras e presas são afiadas demais para nossa carne macia. Teremos que tentar a sorte em outro lugar. Sentiremos falta da vida no abrigo. Tomara que os desgraçados sejam felizes na NOSSA casa.","Siamo stati esiliati da casa nostra e, sopraffatti dal gran numero di bestie pelose, non siamo riusciti a combattere per ottenere una goccia di zuppa in più. I loro artigli e denti sono troppo affilati per la nostra carne morbida. Dovremo tentare la sorte da un'altra parte. Ci mancherà la vita del rifugio. Spero che quei piccoli bastardi siano felici a casa NOSTRA.","我々`は`家`を`追い出され、`毛むくじゃらな`獣`の`数`に`圧倒された。`もはや`スープ`1滴`も`守る`こと`は`できない。`彼ら`の`鋭い`爪`と`牙`を`前に、`我々`の`皮膚`は`あまり`に`脆い。`どこ`か`で`やり`直さなければ`ならない。`シェルター`の`生活`は`恋しく`なるだろう。`あの`ケダモノ共`は`我々`の`シェルター`で`せいぜい`幸福`に`暮らすが`いい。`","我们`被`放逐`离开`自己的`家，`被`超多`毛绒绒的`野兽`压制了，`甚至`不能`跟`它们`抢`一滴汤。`它们的`爪子`和`牙齿`对`我们的`血肉`之躯`来说`太`锋利了。`我们`得`去`其他`地方`碰碰`运气。`我们`会`想念`避难所的`生活。`希望`这些`混蛋`在`我们的`家`能过`得`开心。`","우리는 우리집에서 쫓겨났고, 엄청나게 생겨나는 털북숭이들에 기함했다. 놈들과 싸워 수프 한 방울도 얻어내지 못했다. 녀석들의 발톱과 이빨은 우리의 부드러운 살에 너무 날카롭다. 우리는 다른 곳에서 운을 시험해 봐야 할 것이다. 방공호가 그리울 것이다. 우리집에서 그 새끼들이 행복하길 바란다."
srv_cat_catdom_end_short,"Feline Domination.","A-kot-alipsa.","Domination féline.","Кошачья империя.","Herrschaft der Katzen.","Dominación felina.","Dominação felina.","Supremazia felina.","猫`の`支配","猫的`统治。`","고양이의 지배"
srv_cat_checkers_d,"Sharikov seems to be fond of our checker board. Its favorite game during stretches of extreme boredom and silence in the shelter is pushing the checker pieces off the table as it gazes intently at whoever happens to be sitting the closest. The sound of checkers hitting the floor every ten seconds is getting on our nerves and we're considering taking the game away. Should we let Sharikov play with the checkers?","Szarikow nie chce zostawić naszych warcabów w spokoju. Jego ulubiony sposób na nudę to spychanie pojedynczych pionów ze stołu i utrzymywanie ciągłego kontaktu wzrokowego z siedzącą najbliżej osobą. Od nieustającego stukania pionów o cement można zwariować... czy pozwolić kotu wciąż bawić się warcabami?","Sharikov a l'air de vraiment apprécier notre damier. Son jeu préféré lorsqu'il s'ennuie et que tout est calme dans l'abri et de pousser les pions hors de la table tout en regardant la réaction de la personne qui se trouve à proximité. Le bruit des pions heurtant le sol toutes les dix secondes nous tape sur le système et nous envisageons de lui retirer le jeu. Devrions-nous laisser Sharikov jouer avec les dames ?","Похоже, Шарикову понравилось играть с шашками. Когда в убежище становится тихо и скучно, кот принимается скидывать их со стола, прожигая взглядом любого, кому не посчастливится оказаться рядом. Звук постоянно падающих на пол шашек начинает действовать нам на нервы. Не пора ли убрать игру куда подальше? Или позволить Шарикову играть с шашками?","Sharikov scheint sich für unser Damespiel zu interessieren. Seine Lieblingsbeschäftigung scheint es zu sein, in Perioden extremer Langeweile und Stille im Bunker Spielsteine vom Tisch zu stoßen und dabei aufmerksam die Person anzuschauen, die in seiner Nähe sitzt. Das Geräusch der herunterfallenden Spielsteine alle zehn Sekunden geht uns auf die Nerven und wir überlegen, ob wir das Spiel weglegen sollten. Sollen wir Sharikov erlauben, mit dem Damespiel zu spielen?","Sharikov parece haberse encariñado con nuestro tablero de damas. Su pasatiempo favorito durante los largos ratos de aburrimiento y silencio en el refugio consiste en sacar las piezas del tablero mientras mira fijamente a quien esté sentado cerca. El sonido de las damas al caer al suelo cada diez segundos nos está poniendo de los nervios y estamos pensando seriamente en guardar el juego. ¿Le dejamos jugar a Sharikov con las damas o no?","Sharikov parece gostar do nosso tabuleiro de damas. O passatempo favorito dele durante os períodos de tédio extremo e silêncio no abrigo é empurrar as damas de cima da mesa enquanto encara firme quem quer que esteja sentado mais perto. O som das damas caindo no chão a cada dez segundos está nos dando nos nervos. Estamos cogitando guardar o tabuleiro. Devemos deixar Sharikov brincar com as damas?","Sharikov sembra essersi affezionato alla damiera. Nei momenti di noia estrema e silenzio di tomba, il suo gioco preferito è spingere le pedine giù dal tavolo mentre fissa intento la persona più vicina. Il suono dei pezzi che cadono sul pavimento ogni dieci secondi inizia a darci sui nervi e stiamo pensando di far sparire il gioco. Dovremmo lasciar giocare Sharikov con la damiera?","シャリコフ`は`チェッカー`ボード`を`気に入って`いる`ようだ。`シェルター内`の`極度`の`退屈`と`静寂`の中、`近く`の`駒`が`鋭い`視線`と`ともに`つつき`落とされる。`チェッカー`が`10秒毎`に`床`を`叩く`音`が`耳障りで、`ゲーム`を`取り上げよう`か`と`思って`いる。`シャリコフ`を`チェッカー`と`遊ばせて`おくべきだろう`か？`","沙里科夫`好像`很`喜欢`我们的`棋盘。`无聊`和`沉默的`避难所`时光里，`它`最`喜欢的`游戏`是`把棋子`推下`桌子，`然后`聚精`会`神地`盯着`坐得`离他`最近的`人。`每`十秒钟`就`响起的`棋子`落地`声快`把我们`逼疯了，`我们`考虑`把棋收`起来。`我们`应该`让沙里科夫`玩棋子吗？`","샤리코프는 체스판을 좋아하는 것 같다. 샤리코프가 가장 좋아하는 게임은 극도의 지루함과 침묵이 이어질 때 체커말을 탁자에서 떨어뜨려 가까이 있던 이에게 무슨 일이 일어나는지를 뚫어져라 쳐다보는 것이다. 체스말이 10초마다 바닥을 치는 소리가 거슬려서 게임을 치워버릴까 생각 중이다. 그냥 갖고 놀게 내버려 둬야 할까?"
srv_cat_checkers_s1,"As soon as we allowed him to play with the checker board, Sharikov instantly got bored of it. It did sit on top of it for a whole afternoon though, leaving us with no entertainment whatsoever, the selfish bastard. At least it didn't break anything.","Gdy tylko zaczęliśmy go ignorować, Szarikow natychmiast znudził się swoją zabawą. Usiadł zobojętniały na planszy i siedział tam przez całe popołudnie, pozbawiając nas jakiejkolwiek rozrywki. Co za egoista. Dobrze, że tym razem niczego nie zepsuł.","À l'instant même où nous l'avons autorisé à jouer avec le damier, Sharikov s'est en désintéressé. Cependant, ce sale petit égoïste s'est assis dessus une après-midi entière, nous laissant sans distraction. Au moins, il n'a rien cassé.","Стоило нам позволить Шарикову играть с шашками, как он тут же потерял к ним интерес. Тем не менее этот эгоист решил просидеть на доске весь вечер, лишив нас единственного развлечения. Зато он сегодня ничего не сломал.","Als wir Sharikov erlaubten, weiter mit dem Damespiel zu spielen, war er sofort davon gelangweilt. Er saß den ganzen Nachmittag auf dem Spielbrett, sodass wir unserer letzten Unterhaltungsmöglichkeit beraubt waren. Dieser egoistische Teufel. Zumindest hat er nichts kaputt gemacht.","Sharikov se aburrió del tablero en cuanto le permitimos jugar con él, aunque el muy egoísta se sentó encima toda la tarde para que no nos divirtiéramos nosotros. Al menos no rompió nada.","Foi só deixarmos Sharikov brincar com o tabuleiro de damas que ele perdeu o interesse. Mas ficou sentado em cima dele uma tarde inteira, o que nos deixou sem nenhum entretenimento. Egoísta desgraçado. Pelo menos ele não quebrou nada.","Appena gli abbiamo dato il permesso di giocare con la damiera, Sharikov si è stufato. Eppure il bastardo egoista ci è rimasto seduto sopra un intero pomeriggio, non lasciandoci nessun passatempo. Però almeno non ha rotto nulla.","チェッカー`ボード`で`遊ばせて`おくと、`シャリコフ`は`すぐ`に`飽きて`しまった`ようだ。`ただし、`日中`は`ボード`の`上`に`ずっと`寝転がって`いて、`我々`に`は`娯楽`が`なかった。`なんと`自己中な`猫だ。`何`も`破壊されなかった`の`は`幸いだ`が。`","我们`一同`意沙里科夫`玩象棋，`它`马上`就`厌倦了。`不过`下午的`时候，`它`确实`在`上面`坐了`一会儿，`因此`我们`就`玩不成了，`这个`自私的`混蛋。`至少`它`没有`打碎`东西。`","우리가 체스판을 갖고 노는 걸 허락하자 샤리코프는 바로 싫증을 냈다. 하지만 오후 내내 그 위에 앉아 있었서 우린 아무런 게임도 즐길 수 없었다. 이기적인노무 자식! 적어도 뭘 깨지는 않았다."
srv_cat_checkers_s2,"Sharikov really went to town on this poor checker board. It ate several pieces and scratched the board. It's basically unplayable now. Guess it's back to rock, paper, scissors, atom bomb as our only entertainment now.","Szarikow naprawdę dał tym warcabom popalić. Zjadł kilka pionów i podrapał całą planszę. O tej grze możemy już zapomnieć. W ramach rozrywki będziemy musieli wrócić do klasyka, jakim jest kamień, papier, nożyczki, bomba atomowa.","Sharikov s'est vraiment défoulé sur ce pauvre damier. Il a avalé plusieurs pions et griffé le damier. On ne peut plus jouer avec maintenant. Il semblerait que notre seule distraction soit désormais Pierre-Papier-Ciseaux-Bombe atomique.","Шариков не на шутку увлёкся игрой. Он проглотил несколько фигурок и поцарапал доску, а значит, больше мы сыграть в шашки не сможем. Придётся снова довольствоваться игрой «Камень, ножницы, бумага, атомная бомба».","Sharikov hat das arme Damespiel ruiniert. Er hat mehrere Spielsteine gefressen und das Brett zerkratzt. Jetzt kann man nicht mehr damit spielen. Dann spielen wir wohl wieder Stein, Schere, Papier, Atombombe, wenn uns langweilig ist.","Sharikov se ha ensañado con el pobre tablero. Lo ha arañado y se ha tragado varias piezas. Ya no se puede jugar a las damas. Supongo que tendremos que entretenernos otra vez jugando a piedra, papel, tijera... o bomba nuclear.","Sharikov pintou o sete com o pobre jogo de damas. Comeu várias peças e arranhou o tabuleiro. Não dá mais pra jogar. Parece que pedra, papel, tesoura, bomba atômica vai ser nossa única forma de diversão outra vez.","Sharikov si è proprio scatenato con questa damiera. Ha mangiato diverse pedine e graffiato la scacchiera. In sostanza, non possiamo più giocarci. Suppongo che la morra cinese post-atomica sia l'unico passatempo rimastoci.","シャリコフ`は`哀れな`チェッカー`ボード`に`夢中。`駒`を`いくつ`か`食べて、`ボード`を`引っ掻いた。`今`で`は`遊ぶ`こと`は`できない。`じゃん`けん`だけ`が`残された`娯楽か。`","沙里科夫`真的`起劲儿地`玩着`这个`可怜的`国际`象棋。`它`吞下`几个`棋子，`又`挠花了`棋盘。`现在`这套`棋已经`彻底`不`能下了。`看来`我们`现在的`娱乐`方式`只有`石头`剪子`布`和`原子`弹了。`","샤리코프는 불쌍한 체스판에 정말 집착했다. 말을 몇 개 먹고, 판을 할퀴었다. 체스판은 이제 못 쓰게 되었다. 이제 가위바위보가 우리의 유일한 오락거리다."
srv_cat_checkers_f1,"We tried to keep the game away from Sharikov, but that just enraged it. We had to run for our lives to the other corner of the shelter, leaving the game behind. Thankfully, it worked. We're all alive and well, but we won't be playing checkers with that set ever again.","Nasze daremne próby odzyskania planszy tylko kota rozzłościły. Uciekliśmy w popłochu na drugi koniec schronu. Na szczęście nikomu nic się nie stało. Jedyną ofiarą przemocy były nasze warcaby.","Nous avons essayé de tenir le jeu hors de portée de Sharikov, mais cela l'a rendu fou de rage. Nous avons dû fuir vers l'autre coin de l'abri pour sauver nos vies, abandonnant le jeu. Heureusement, ça a marché. Nous sommes sains et saufs, mais nous ne pourrons plus jouer aux dames.","Мы попытались отнять игру у Шарикова, но это его лишь разозлило. Нам пришлось в ужасе забиться в самый дальний угол убежища, оставив шашки в покое. К счастью, мы остались целы и невредимы, но вот игры, похоже, лишились навсегда.","Wir haben versucht, Sharikov vom Spiel fernzuhalten, aber das hat ihn nur wütend gemacht. Wir mussten in die andere Ecke des Bunkers flüchten und das Spiel zurücklassen, um unser Leben zu retten. Aber zum Glück hat es funktioniert. Wir sind alle noch am Leben, aber mit dem Damespiel war’s das wohl.","Intentamos alejar el juego de Sharikov, pero se puso furioso. Tuvimos que huir por nuestra integridad física a la otra esquina del refugio y dejar el juego atrás. Por suerte, funcionó. Estamos sanos y salvos, pero ya no podremos jugar a las damas.","Tentamos manter o jogo longe de Sharikov, mas ele ficou furioso. Tivemos que fugir desesperadamente para o outro canto do abrigo e deixar o jogo para trás. Por sorte, deu certo. Estamos todos vivos e bem, mas nunca mais jogaremos damas com aquele tabuleiro.","Abbiamo provato a tenere il gioco lontano da Sharikov, ma l'ha solo fatto infuriare. Abbiamo dovuto correre dall'altro lato del rifugio per salvarci la vita, abbandonando il gioco. Per fortuna ha funzionato. Siamo sani e salvi, ma non giocheremo mai più con quella damiera.","ゲーム`を`シャリコフ`から`取り上げよう`と`したが、`怒ら`せる`だけ`で`終わった。`ゲーム`を`置いて`シェルター`の`角`まで`必死で`逃げる`羽目`に`なった`のだ。`幸い`我々`は`無事だが、`もう`その`セット`で`チェッカー`を`する`こと`は`ないだろう。`","我们`想`把棋`从`沙里科夫身边`拿走，`但是`这`却激怒了`它。`保命`要紧，`我们`不`得不`把棋扔下，`跑到`避难所的`角落。`谢天`谢地，`这`起效了。`我们`都`活了`下来，`但是`再`也`没法下`这套`棋了。`","우리는 샤리코프를 체스판에서 떼어놓으려 했지만 화가 돋게 하고 말았다. 우리는 체스판을 뒤로 한 채 방공호 구석으로 대피해 목숨을 구해야 했다. 고맙게도 효과가 있었다. 우리는 모두 살아있고 잘 지내지만, 다시는 체커판을 갖고 놀지 못할 것 같다."
srv_cat_checkers_f2,"When denied its entertainment, Sharikov managed to somehow break the checker board in two, a difficult and impressive feat considering its distinct lack of opposable thumbs. We're sad to see our beloved checker set go, but we're safe. Better the checkers than any of us.","Nie chcieliśmy po dobroci, to nam się dostało. Szarikow zdołał jakoś złamać planszę na pół - imponujący wyczyn dla kogoś bez przeciwstawnych kciuków. Przykro nam żegnać się z naszymi warcabami, ale najważniejsze, że my jesteśmy cali i zdrowi. Lepiej warcaby, niż my.","Lorsqu'on lui a interdit de jouer avec le damier, Sharikov est parvenu à le briser en deux, exploit aussi impressionnant qu'improbable, vu l'absence notable de pouces opposables chez notre ami. Nous sommes tristes d'avoir perdu notre beau damier, mais au moins, nous sommes saufs. Mieux vaut les dames plutôt que nous.","Когда мы попытались отнять шашки, Шариков умудрился сломать доску пополам. Далось ему это нелегко — у него же не руки, а лапки. Жаль, конечно, что больше нам в эти шашки не сыграть, но мы хотя бы остались невредимы. Пускай лучше доски ломает, а нас не трогает.","Als wir Sharikov seine Unterhaltungsmöglichkeit wegnahmen, schaffte er es irgendwie, das Damespiel entzwei zu brechen. Ziemlich beeindruckend, wenn man bedenkt, dass er keine gegenüberliegenden Daumen hat. Wir sind traurig, dass wir unser geliebtes Damespiel verloren haben, aber immerhin sind wir am Leben. Lieber das Damespiel als einer von uns.","Cuando le negamos su diversión, Sharikov se las apañó para partir el tablero en dos. Una hazaña difícil a la par que impresionante, teniendo en cuenta que no tiene dedos prensiles. Es una pena haber perdido nuestro querido juego de damas, pero estamos a salvo. Mejor que hayan sido las damas en vez de cualquiera de nosotros.","Quando negamos sua diversão, Sharikov quebrou o tabuleiro de damas em dois, uma façanha e tanto considerando que ele não tem polegares opositores. Ficamos tristes em ver nosso amado jogo de damas partir, mas estamos seguros. Antes o jogo de damas do que nós.","Quando gli abbiamo negato il passatempo, Sharikov è riuscito in qualche modo a rompere la damiera in due, un'impresa ardua e degna di nota se si considera l'assenza di pollici opponibili nei felini. Ci rattrista vedere la fine della nostra amata damiera, ma siamo al sicuro. Meglio la damiera che uno di noi.","娯楽`を`没収された`シャリコフ`は、`どうにか`して`チェッカー`ボード`を`真っ二つ`に`へし折った。`器用な`親指`が`ない`割に`は`大した`所業だ。`愛用`の`チェッカー`セット`に`別れ`を`告げる`の`は`惜しいが、`我々`は`無事だ。`仲間`より`チェッカー`を`失うほう`が`マシで`ある。`","当`我们`阻止了`沙里科夫`找乐子，`它`不`知怎么`把棋盘`摔成了`两半，`考虑到`它面`临的`种种`阻碍，`能`完成`这样的`壮举`真是了`不起。`我们`最爱的`棋摔坏了，`确实`让`人`难过，`不过`我们`是`安全的。`这种`事故`还是`发生`在`棋盘`身上`比较`好。`","체스판을 주지 않자 샤리코프는 괴력으로 체스판을 두 동강 냈다. 엄지가 잘 구별되지 않는 녀석의 발 모양을 생각하면 굉장히 어려운 일을 해낸 것이다. 감탄이 절로 났다. 사랑하는 체크판이 사라지는 모습은 안타까웠지만, 적어도 우린 안전하다. 동료를 잃는 것보단 체스를 잃는 게 낫지."
srv_cat_checkers_short,"Flying Kings.","Latające damki.","Rois volants.","Летающие дамки.","Fliegende Könige.","Reyes voladores.","Mestres das damas.","Dama volante.","空飛ぶ王","飞翔的`国王。`","하늘을 나는 왕들."
srv_cat_amelie_d1,"While playing in the shelter, Sharikov stumbled upon a small wooden box that was hidden behind some loose bricks. It contained some useless memorabilia and an can of old bug spray.","Szarikow, hasając po bunkrze, wpadł z impetem w luźną cegłę w ścianie, odsłaniając schowane tam małe, drewniane pudełko. Między śmieciami i drobnymi pamiątkami znaleźliśmy przeterminowany sprej na owady.","En jouant dans l'abri, Sharikov a trouvé une petite boîte en bois qui était cachée derrière des briques descellées. Elle contenait des souvenirs inutiles et une vieille bombe d'insecticide.","Шариков наткнулся в убежище на маленькую деревянную коробочку, замурованную в стене. В ней лежал какой-то бесполезный сувенир и аэрозоль от насекомых.","Sharikov stolperte beim Spielen im Bunker über eine kleine Holzkiste, die hinter losen Ziegeln versteckt war. Darin befanden sich nutzlose Erinnerungsstücke und eine Dose Insektenspray.","Mientras jugaba en el refugio, Sharikov se topó con una pequeña caja de madera que estaba escondida tras unos ladrillos sueltos. Contenía unos recuerdos inútiles y una lata vieja de insecticida.","Enquanto brincava no abrigo, Sharikov topou com uma pequena caixa de madeira escondida atrás de uns tijolos soltos. Ela continha lembranças inúteis e uma lata de inseticida.","Mentre giocava nel rifugio, Sharikov ha trovato una scatoletta di legno che era nascosta dietro alcuni mattoni smossi. Al suo interno c'erano alcuni cimeli inutili e una vecchia lattina di insetticida.","シェルター`で`遊んで`いた`シャリコフ`が`ガタ`ついて`いた`レンガ`の`裏`に`隠された`小さな`木箱`を`見つけた。`中`に`あった`の`は、`役に立たない`思い出の品`や`古い`殺虫剤。`","我们`在`避难所`玩耍的`时候，`沙里科夫`偶然`发现`一个`小小的`木头`盒子，`藏`在`几`块松动的`砖头`后面。`里面`有`一些`无用的`纪念品，`还有`一罐`历史`悠久的`杀虫剂。`","샤리코프가 방공호에서 놀다가 헐거운 벽돌 몇 장 뒤에 숨어있던 작은 나무 상자 하나를 발견했다. 상자엔 쓸모 없는 수집품들과 오래 된 살충제 캔이 들어있었다."
srv_cat_amelie_d2,"During one of its insane episodes at around 3:00 last night, Sharikov ran face first into the wall, causing a loose brick to fall out. Behind it was a cigar box with some ammunition inside! Thanks, whoever left it there!","W czasie jednego ze swoich typowych, nocnych ataków szału, Szarikow zdołał zdemolować kawałek schronu. Z nowopowstałej dziury w naszej pięknej ścianie wypadło zakurzone pudełko po cygarach. W środku znaleźliśmy trochę amunicji. Ktokolwiek to tam zostawił, jesteśmy im wdzięczni!","Lors d'un de ses épisodes de démence, vers 03h00 cette nuit, Sharikov a couru droit sur le mur, le heurtant de plein fouet, faisant tomber une brique descellée. Derrière, se trouvait une boîte à cigares contenant des munitions ! Merci à celui ou celle qui a laissé ça là !","Во время своего обязательного забега в 3 часа ночи Шариков на полном ходу влетел в стену. Из-за такого мощного удара из неё даже выпал один кирпичик, который, видимо, и так неплотно сидел. В стене мы обнаружили целый портсигар с патронами! Кто бы его здесь ни спрятал, спасибо тебе!","Sharikov hatte heute Nacht um 3:00 Uhr wieder einen Anfall. Zuerst lief er gegen die Wand, sodass ein Ziegel herausbrach. Hinter dem herausgebrochenen Ziegel war eine Zigarrenkiste versteckt, in der sich Munition befand! Vielen Dank, wer auch immer die hier gelassen hat!","Anoche, en uno de sus episodios de locura alrededor de las 3:00 de la madrugada, Sharikov se estampó contra la pared e hizo caer unos ladrillos sueltos. ¡Dentro había una caja de puros con algo de munición! Estamos agradecidos a quien la dejase ahí.","Em um de seus surtos de loucura às 3 da manhã na noite passada, Sharikov bateu com a cara na parede, fazendo um tijolo solto cair. Atrás dele havia uma caixa de charutos com munição dentro! Obrigado a quem deixou isso ali!","Intorno alle 3:00 di notte, durante uno dei suoi momenti di pazzia, Sharikov si è schiantato di faccia contro il muro, da cui è caduto un mattone instabile. Dietro c'era una scatola di sigari con all'interno delle munizioni! Grazie, chiunque le abbia lasciate lì!","昨夜`3時`00分`の`発作`を`起こした`シャリコフ`は、`顔`を`壁に`突っ込み、`グラ`ついて`いた`レンガ`を`崩した。`その`裏に`は、`葉巻`の`箱`と`弾薬`が`あった！`誰`が`残した`の`か`知らない`が`礼`を`言って`おこう！`","凌晨`三点`发生了`惊魂`一幕，`沙里科夫`一头`撞到`墙上，`把一块`松动的`砖头`撞了`下来。`砖头`后面`有`一个`香烟盒，`里面`有`一些`子弹。`谢谢，`不管`是`谁`把它们`放在`这里。`","간밤 새벽 3시에 있었던 희안한 일 중 하나는 샤리코프가 얼굴을 벽에 박아 벽돌 하나를 떨어져 나가게 한 것이었다. 그 속에 탄약이 든 시가 상자가 있었다! 누가 뒀는지 모르겠지만 고맙다!"
srv_cat_amelie_d3,"Usually when Sharikov runs and jumps around the shelter like a furry maniac, all it leads to is total chaos and destruction. This time, it managed to uncover a small wooden box in a dark corner of the shelter. Inside, we found a perfectly good map. It might be outdated, but surely we'll find a use for it.","Większość akrobacji naszego kota w bunkrze zazwyczaj kończy się totalnym chaosem i destrukcją. Tym razem jednak Szarikow wywąchał jakiś schowek w kącie. W środku ukryta była całkiem dobra mapę. Może nie jest zbyt aktualna, ale na pewno nam się przyda.","Normalement, lorsque Sharikov court et saute à travers l'abri comme un furieux, le chaos et la destruction s'installent. Cette fois, il a réussi à découvrir une petite boîte en bois dans un coin sombre de l'abri. À l'intérieur, nous avons trouvé une carte en bon état. Elle n'est sans doute pas à jour, mais on pourra certainement s'en servir.","Когда Шариков начинает носиться по всему убежищу как ненормальный, он нередко сметает всё на своём пути. Однако на этот раз ему удалось обнаружить маленькую деревянную коробочку, кем-то заботливо припрятанную в тёмном углу. Открыв её, мы нашли идеально сохранившуюся карту. И пускай она уже устарела, мы найдём ей хорошее применение.","Wenn Sharikov sonst wie ein Kugelblitz durch den Bunker rast, verursacht er nur Chaos und Zerstörung. Dieses Mal aber hat er eine kleine Holzkiste in einer dunklen Ecke des Bunkers entdeckt. In der Kiste fanden wir eine gut erhaltene Karte. Sie ist vielleicht schon etwas veraltet, aber wir werden sie bestimmt gebrauchen können.","Normalmente, cuando Sharikov se pone a correr y saltar por todo el refugio como un loco peludo, solo siembra caos y destrucción. Esta vez, ha encontrado una pequeña caja de madera en una oscura esquina del refugio. Dentro, había un mapa en perfectas condiciones. Puede que esté desfasado, pero seguro que nos resulta útil.","Geralmente, quando Sharikov corre e salta pelo abrigo como um louco, o resultado é caos e destruição absolutos. Desta vez, ele revelou uma caixinha de madeira em um canto escuro do abrigo. Dentro dela, encontramos um mapa em perfeito estado. Pode estar desatualizado, mas com certeza será útil.","Di solito, Sharikov che corre e salta per il rifugio come un pazzo peloso significa solo confusione e distruzione assolute. Questa volta è riuscito a scoprire una scatoletta di legno in un angolo buio del rifugio. Al suo interno abbiamo trovato una mappa in perfette condizioni. Sarà anche datata, ma ci tornerà utile di sicuro.","シャリコフ`が`狂った`毛玉`の`よう`に`シェルター`を`走ったり`跳ねたり`する`とき`は、`混沌`と`破壊`に`至る`の`が`常だ。`だが`今回`は、`シェルター`の`暗い`角`で`小さな`木箱`を`見つけた`ようだ。`中`に`は、`完璧な`状態`の`地図。`古い`もの`かも`しれない`が、`きっと`使えるだろう。`","通常`沙里科夫`像个`毛绒绒的`疯子`一样`在`避难所`跑来`跳去的`时候，`总是`会`带来`各种`混乱`和`破坏。`这次，`它`在`一个`黑暗的`角落里`发现了`一个`小小的`木头`盒子，`里面`有`一张`非常`完好的`地图。`可能`年代`有点`久远，`但是`我们`会让`它`派上`用场的。`","보통 샤리코프가 정신 나간 텅뭉치처럼 방공호를 뛰어다니면 결국 혼돈과 파괴를 초래한다. 이번에 샤리코프는 방공호의 어두운 구석에서 작은 나무 상자를 발견해냈다. 그 안에서 완벽한 상태의 지도를 발견했다. 구식일 수도 있지만, 분명히 사용할 수 있을 것이다."
srv_cat_amelie_short,"Small Treasure.","Małe skarby.","Petit trésor.","Крошечное сокровище.","Kleiner Schatz.","Tesorito.","Pequeno tesouro.","Piccolo tesoro.","小さな`宝","小小的`宝物。`","작은 보물"
srv_cat_petting_d,"If Sharikov considers our shelter its home now, we might as well try to get along. We could to try to carry it around and pet it on the head. All cats like a good pet and Sharikov should hopefully be no exception. Otherwise, any attempt to touch the cat could lead to our untimely deaths. Should we try to play with him?","Szarikow jest już stałym rezydentem schronu, więc w naszym najlepszym interesie leży utrzymywanie z nim dobrych kontaktów. Moglibyśmy go pogłaskać i ponosić na rękach. Wszystkie koty za tym przepadają! Tak nam się wydaje... w przeciwnym razie, to może być ostatnia zła decyzja w naszym życiu. Spróbujemy pobawić się z kotem?","Si Sharikov se sent maintenant comme chez lui dans l'abri, on devrait tenter de s'entendre avec lui. On pourrait essayer de le porter et le caresser sur la tête. Tous les chats aiment qu'on les caresse et Sharikov ne devrait pas faire exception. Ceci dit, toute tentative de toucher ce chat peut conduire à une mort prématurée. Devrait-on essayer de jouer avec lui ?","Раз уж Шариков теперь считает наше убежище своим домом, мы можем попытаться наладить с ним контакт. К примеру, можно взять его на руки или почесать за ухом. Обычно котам такие знаки внимания нравятся. Надеемся, что и Шариков — не исключение. С другой стороны, любая попытка дотронуться до кота может стоить нам жизни. Попробовать поиграть с ним?","Wenn Sharikov unseren Bunker schon für sein Zuhause hält, können wir ja auch versuchen, miteinander auszukommen. Wir könnten ihn herumtragen und ihn streicheln. Das mögen doch alle Katzen und Sharikov ist da hoffentlich keine Ausnahme. Andererseits könnte jeder Versuch, ihn anzufassen, zu einem vorschnellen Ableben führen. Sollen wir versuchen, ihn zu streicheln?","Si Sharikov considera que el refugio es su hogar, será mejor que nos llevemos bien con él. Podríamos sacarlo de paseo y acariciarle la cabeza. A todos los gatos les gustan las caricias y Sharikov no debería de ser una excepción. De lo contrario, cualquier intento de tocar al gato nos podría llevar a la muerte. ¿Intentamos jugar con él?","Agora que Sharikov se sente em casa no abrigo, é melhor tentarmos nos dar bem. Podemos tentar carregá-lo no colo e fazer carinho em sua cabeça. Todos os gatos gostam disso, e esperamos que ele não seja exceção. Caso contrário, qualquer tentativa de tocá-lo poderia nos levar à morte certa. Devemos tentar brincar com ele?","Se ora Sharikov considera il rifugio casa sua, sarebbe meglio provare ad andare d'accordo. Potremmo cercare di portarlo in giro e accarezzarlo sulla testa. A tutti i gatti piace essere coccolati e si spera che Sharikov non sia un'eccezione. Altrimenti ogni tentativo di toccarlo potrebbe causare la nostra morte prematura. Dovremmo provare a giocarci insieme?","シャリコフ`が`シェルター`を`家だ`と`見なして`いる`なら、`仲良く`できそうだ。`持ち上げたり`頭`を`撫でたり`して`みる`と`しよう。`猫`と`は`ナデナデされる`の`が`好きな`もの`で、`シャリコフ`も`例外`ではない`はずだ。`もし`見当`違いであれば、`触れた`とたん`殺される`かも`しれない。`遊んで`みるべき`か？`","如果`现在`沙里科夫`把我们的`避难所`当成`家，`我们`可能`也`会试`着`和`它`好好`相处。`我们`会`把它`抱来`抱去，`抚摸`它的`头。`所有的`猫`都`喜欢`被`抚摸，`希望`沙里科夫`也不`例外。`不然，`任何`触摸`这只`猫的`尝试`都`可能`会让`我们`死于`非命。`我们`应该`和`它`一起`玩吗？`","샤리코프가 우리 방공호를 자기 집이라고 생각한다면 어쨌거나 잘 지내는 게 좋을 것 같다. 샤리코프를 안거나 머리를 쓰다듬어 보려고 노력해 볼 수 있겠다. 고양이들은 쓰다듬어 주는 것을 좋아하니까 샤리코프도 예외가 아니길. 아니면 건드리는 순간 죽을지도 모른다. 샤리코프와 놀아볼까?"
srv_cat_petting_s1,"Well, that wasn't so bad. Sharikov didn't look happy when we stopped its afternoon nap to pat it on the head, but that's all. Maybe once we muster enough courage again, we'll try again.","Mogło być gorzej. Szarikow nie był specjalnie zadowolony, gdy wybudziliśmy go z popołudniowej drzemki, klepiąc go przyjacielsko po głowie, ale obyło się bez rozlewu krwi. Być może kiedyś odważymy się powtórzyć nasz wyczyn.","Eh bien, ce n'était pas si mal. Sharikov n'a pas apprécié qu'on écourte sa sieste pour le caresser sur la tête, mais c'est tout. On pourra réessayer une prochaine fois. En prenant notre courage à deux mains.","Ну вот, ничего страшного не произошло. Шарикову вряд ли понравилось, что мы посмели прервать его послеобеденный сон почесыванием за ухом, но ничего страшного не произошло. Может быть, однажды мы снова наберёмся смелости, чтобы погладить его ещё раз.","Das war ja gar nicht so schlimm. Sharikov sah nicht besonders erfreut darüber aus, dass wir seinen Mittagsschlaf unterbrochen haben, aber das war’s auch schon. Wenn wir genug Mut gefasst haben, versuchen wir es vielleicht erneut.","Bueno, no ha ido tan mal. Sharikov no parecía muy contento de que hubiéramos interrumpido su siesta de la tarde para acariciarle la cabeza, pero eso es todo. Quizás podríamos intentarlo de nuevo cuando reunamos suficiente valor.","Até que não correu mal. Sharikov não ficou contente quando interrompemos sua soneca para fazer carinho nele, mas isso foi tudo. Quando criarmos coragem de novo, vamos tentar outra vez.","Beh, non è andata così male. Sharikov non sembrava felice quando abbiamo interrotto il suo pisolino pomeridiano per carezzargli la testa, ma non è successo altro. Forse quando avremo abbastanza coraggio, proveremo di nuovo.","以外`に`悪くはなかった。`昼寝中`の`ところ`を`起こして`頭`を`撫でて`みると、`シャリコフ`は`嬉しそうではなかった`が、`それ`だけ`ですんだ。`また`勇気`が`ある`とき`に、`再び`試して`みる`こと`に`しよう。`","好吧，`还没`那么`坏。`今天`下午`我们`打`断了`沙里科夫的`午睡，`摸了`摸它的`头，`它`看起来`并不`高兴，`不过`也就`仅止`于此了。`也许`等`我们`攒够了`勇气，`会`再`试一次。`","뭐, 그렇게 나쁘진 않았다. 샤리코프는 우리가 머리를 쓰다듬어서 오후 낮잠에서 깼을 때 성가시다는 표정을 지었지만 그게 다였다. 다시 용기가 생기면 또 시도해 봐야겠다."
srv_cat_petting_s2,"We actually rubbed its head before it ran away in panic! It was nice and soft. They say petting a fluffy animal is good for you and, sure enough, we feel slightly better.","Nim Szarikow umknął w popłochu, zdołaliśmy podrapać go po głowie przez kilka sekund! Wszystkim nam zrobiło się miło i przyjemnie. Zwierzęta to najlepsi przyjaciele człowieka, a towarzystwo nawet tak nieznośnego kota sprawia, że czujemy się lepiej.","On a réussi à lui caresser la tête avant qu'il ne fuie, paniqué. C'était doux et sympa. On dit que caresser à un animal à fourrure fait du bien et, effectivement, on se sent un peu mieux.","Нам удалось почесать кота за ухом, хоть после он и сбежал от нас в панике! Оказалось, он очень мягкий и приятный на ощупь. Говорят, что гладить пушистых животных полезно для душевного здоровья, и, если честно, нам и впрямь стало чуточку веселее.","Wir streichelten ihm den Kopf, bevor er panisch davonrannte! Er war ganz weich. Es heißt, dass es einem guttut, Tiere zu streicheln. Und wir fühlen uns tatsächlich ein bisschen besser.","¡Conseguimos acariciarle la cabeza antes de que saliera despavorido! Era blandita y suave. Dicen que acariciar a un animal peludo es bueno para la salud... y la verdad es que nos sentimos un pelín mejor.","Conseguimos fazer carinho no gato antes de ele sair correndo em pânico! Dizem que afagar um animal peludo faz bem pra você. E, realmente, nos sentimos um pouco melhor.","Di fatto siamo riusciti ad accarezzargli la testa prima che scappasse terrorizzato! Era morbida e soffice. Dicono che faccia bene accarezzare un animaletto morbidoso e, senza dubbi, stiamo un po' meglio.","慌てて`逃げられた`が、`頭`に`触れる`こと`が`できた！`柔らかくて`触り心地`が`よかった。`フワフワ`の`動物`を`撫でる`の`は`気持ち`いい`聞いて`いたが、`確か`に`なかなか`いい`気分だ。`","在`它`慌乱`逃跑`之前，`我们`真的`揉了`揉它的`头！`手感`很好，`软软的。`有`人`说`摸摸`毛绒绒的`动物`对`自己`来说`也`很`不错，`可以`确定的`是，`我们`确实`觉得`好`一些了。`","고양이가 당황해서 달아났지만 머리를 문질렀다! 부드럽고 좋았다. 털이 복실복실한 동물을 쓰다듬는 것은 사람에게 좋다고 하더니, 정말 기분이 나아졌다."
srv_cat_petting_s3,"Who came up with this insane idea?! This is a wild beast! It can't be tamed! The encounter has left us with both physical and emotional scars. One thing's for sure: we won't ever try to pet it again.","Kto wpadł na ten durny pomysł?! To dzika bestia! Nie da się jej udomowić! Po próbie bliższego kontaktu z kotem zostaną nam blizny - zarówno na ciele, jak i na duchu. Jednego jesteśmy pewni: już więcej tego nie spróbujemy.","Qui a eu une idée aussi stupide ? C'est une bête sauvage, elle ne peut pas être apprivoisée ! La rencontre nous a laissés avec des cicatrices aussi bien physiques que psychologiques. Une chose est sûre : c'est la dernière fois qu'on essaie de le caresser.","И кому только в голову пришла эта безумная идея?! Это же дикий зверь! Его невозможно укротить! В итоге мы с ним только нанесли друг другу физические и душевные травмы. Одно нам понятно точно: больше мы к нему ни на шаг.","Wer hatte bloß diese hirnrissige Idee?!? Er ist ein wildes Tier! Und kann nicht gezähmt werden! Die Geschehnisse haben bei uns physische und emotionale Narben hinterlassen. Eines ist sicher: Wir werden nicht versuchen, ihn noch einmal zu streicheln.","¡¿A quién narices se le ocurrió esa idea?! ¡Es una bestia salvaje! ¡No hay quien lo domestique! El encontronazo nos ha dejado con cicatrices tanto físicas como emocionales. Lo único que tenemos claro es que no volveremos a intentar acariciarlo jamás.","Quem teve essa ideia maluca?! O gato é uma fera selvagem! Não pode ser domado! O episódio nos deixou traumatizados física e emocionalmente. Uma coisa é certa: nunca mais tentaremos fazer carinho nele.","A chi è venuta in mente questa idea folle?! È una bestia selvaggia! Non può essere domato! Lo scontro ci ha inflitto cicatrici fisiche ed emotive. Una cosa è certa: non proveremo mai più ad accarezzarlo.","誰`が`こんな`狂気じみた`考え`を`思いついたんだ!?` こいつ`は`野獣だ！`調教`は`不可能！`肉体的`に`も`精神的に`も`傷跡`を`残す`こと`に`なった。`一つだけ`確かな`こと`が`ある。`もう`二度と`撫でよう`と`する`ことはない。`","是`谁`想`出`这么`疯狂的`主意的？`它`简直`是`一头`野兽！`没`人`能`驯服`它！`这`次接`触`给`我们`留下了`身体`和`心灵上的`伤疤。`有`一件`事`是`确定的：`我们`甚至`不会`再尝`试抚摸`它了。`","누가 이런 미친 생각을 한 걸까? 이건 야수란 말이다! 길들일 수 없는 놈이란 말이다! 그 접촉은 우리에게 육체적, 정서적 상처를 남겼다. 앞으로는 절대 녀석을 쓰다듬으려 시도하는 일이 없을 것이다."
srv_cat_petting_s4,"The cat escaped our warm, friendly embrace and jumped to the other side of the shelter, knocking a water bottle off of the shelf in the process. It shattered and left a dirty puddle, as if to remind us of the questionable choices that led us here.","Szarikow wyślizgnął się z naszych czułych, kochających rąk i fiknął na drugi koniec schronu, zahaczając w locie o butelkę z wodą. Niech kawałki szkła i krople wody rozpryśnięte po całym bunkrze będą dla nas przestrogą w przyszłości.","Le chat a évité notre contact chaleureux et amical et a bondi de l'autre côté de l'abri, faisant tomber une bouteille d'eau de l'étagère. Elle a explosé, laissant une flaque sale, comme pour nous rappeler le choix douteux que nous avons fait.","Кот выпрыгнул из наших тёплых дружеских объятий и поспешил скрыться в другой части убежища, по пути сбив с полки бутылку воды. Глядя на растекающуюся лужицу, мы задумались: а стоило ли оно того?","Der Kater floh aus unserer Umarmung und sprang auf die andere Seite des Bunkers. Dabei stieß er eine Wasserflasche vom Regal, die zerbrach. Zurück blieb eine schmutzige Pfütze, die uns höhnisch an unsere fragwürdigen Entscheidungen erinnern sollte, die zu diesem Malheur geführt haben.","El gato se escapó de nuestro amistoso y cálido abrazo y saltó al otro lado del refugio, tirando al suelo una botella de agua que se rompió y dejó un charco sucio. Ahora tenemos un recuerdo de las cuestionables decisiones que nos han llevado hasta esa situación.","O gato fugiu do nosso abraço carinhoso e saltou para o outro lado do abrigo, derrubando uma garrafa d'água no processo. Ela se quebrou e deixou uma poça de água suja, como se quisesse nos lembrar das más escolhas que nos levaram a esse ponto.","Il gatto è scappato dal nostro abbraccio caldo e accogliente ed è balzato dall'altro lato del rifugio, facendo anche cadere una bottiglia d'acqua. È andata in pezzi e per terra è rimasta una pozza sporca, come a ricordarci le scelte opinabili che ci hanno portato a questo momento.","猫`が`優しい`温かな`抱擁`から`逃げだし、`シェルター`の`向こう側`まで`飛んで`行った。`途中`で`倒された`棚`の`水`は`砕け`散って`汚い`水`溜り`が`できた。`この`結果`を`招いた`過った`行動`を`見せつけるか`の`ように。`","这`只`猫`从`我们`温暖`友好的`怀抱里`挣脱`出来，`跳到了`避难所的`另`一头，`在`这个`过程中`打翻了`架子上的`一瓶水。`瓶子`摔得`粉碎，`留下了`一个`小`水洼，`好像`在`提醒`我们`做出了`多么`值得`怀疑的`决定，`才导`致了`这样的`后果。`","고양이는 우리의 따뜻하고 다정한 품에서 벗어나 방공호 구석으로 점프했다. 그 와중에 선반에 있던 물병 하나를 쓰러뜨렸다. 물병은 산산조각이 났고 더러운 웅덩이를 남겼다. 마치 우리를 여기까지 이끈 의문의 선택들을 상기시키듯."
srv_cat_petting_s5,"This wasn't our best idea, but at least it didn't end in a complete disaster. While chasing the cat around the shelter, we found a forgotten soup can stuck behind the shelf. Score!","Nie był to najlepszy pomysł, na który kiedykolwiek wpadliśmy, ale przynajmniej nie skończyło się katastrofą. Ganiając za kotem, natknęliśmy się na zapomnianą puszkę zupy, wciśniętą za szafkę z zapasami.","Ce n'était pas l'idée du siècle, mais au moins ça n'a pas été désastreux. En pourchassant le chat dans l'abri, nous avons trouvé une boîte de soupe oubliée derrière l'étagère. Un bon point pour nous !","Может, это была и не самая удачная наша затея, но, по крайней мере, все остались живы. А еще пока мы гонялись за котом по всему убежищу, мы наткнулись на банку супа, упавшую за полку. Так-то!","Das war nicht unsere beste Idee, aber zumindest hatte sie keine katastrophalen Folgen. Als wir das Fellknäuel durch den Bunker jagten, fanden wir eine vergessene Dosensuppe hinter dem Regal! Heureka!","No ha sido nuestra mejor idea, pero al menos tampoco ha sido un completo desastre. Mientras perseguíamos al gato por el refugio, encontramos una lata de sopa olvidada detrás de la estantería. ¡Premio!","Não foi das melhores ideias, mas pelo menos não terminou em desastre. Enquanto perseguíamos o gato pelo abrigo, encontramos uma lata de sopa esquecida atrás da prateleira. Que sorte!","Non è stata una delle nostre idee migliori, ma almeno non è andato tutto sorto. Mentre inseguivamo il gatto per il rifugio, abbiamo trovato un barattolo di zuppa dimenticato dietro lo scaffale. Evviva!","名案`で`は`なかった`が、`災厄`に`終わる`こと`も`なかった。`シェルター`の`中`で`猫`と`追いかけっこ`を`して`いる`と、`棚`の`裏`に`忘れられて`いた`スープ`缶`を`見つけた。`ラッキーだ！`","这`不是`我们`想出的`最好的`点子，`但是`至少`没有`引发`大灾难。`当`我们`在`避难所`追着`猫`跑来`跑去的`时候，`我们`找到了`一罐卡`在`架子上，`被`遗忘的`汤罐头。`真`走运！`","최고의 아이디어는 아니었지만, 최악의 재앙은 일어나지 않았다. 방공호 안에서 고양이를 쫓아다니다가 선반 뒤에 박혀 있던 몰랐던 수프 통조림 하나를 발견했다. 좋았어!"
srv_cat_petting_short,"A Beautiful Friendship.","Pod włos.","Une belle amitié.","Крепкая дружба.","Eine wunderschöne Freundschaft.","Una bella amistad.","Uma bela amizade.","Un'amicizia bellissima.","美しき`友情","美好的`友谊。`","아름다운 우정"
srv_depressionquest_cat,"Sharikov proved today that cats can be man's best friend after all. When Dolores was staring at the wall absentmindedly, the cat tried to cheer her up by taking a nap on her lap. Dolores complains that Sharikov left its hair everywhere, but there's no denying that she seems happier than before.","Szarikow udowodnił dziś, że koty potrafią być najlepszymi przyjaciółmi człowieka. Gdy Dolores smętnie wzdychała, wpatrując się obojętnie w ścianę, kot wskoczył jej na kolana i zaczął uspokajająco mruczeć. Dolores marudzi teraz na uczepione jej sukienki kocie kłaki, ale przynajmniej znów się do nas odzywa! Wygląda na to, że czuje się lepiej.","Sharikov a prouvé aujourd'hui que le chat peut être le meilleur ami de l'homme, après tout. Lorsque Dolores fixait le mur l'air absent, le chat a tenté de lui remonter le moral en faisant une sieste sur ces genoux. Dolores se plaint qu'il laisse des poils partout, mais il est évident qu'elle a l'air un peu plus heureuse qu'avant.","Сегодня мы убедились, что кот вполне способен стать лучшим другом человека. Пока Долорес сидела, уставившись в одну точку, Шариков решил подбодрить её и залез к ней на колени. И хотя Долорес потом пожаловалась, что осталась вся в кошачьей шерсти, настроение у неё определённо улучшилось.","Sharikov heut heute bewiesen, dass Katzen die besten Freunde des Menschen sein können. Dolores starrte gerade gedankenverloren die Wand an, da setzte sich der Kater auf ihren Schoß, um sie aufzumuntern. Dolores beschwerte sich, dass Sharikov so stark haare, aber sie scheint deutlich glücklicher zu sein als davor.","Sharikov ha demostrado hoy que los gatos pueden ser el mejor amigo del hombre. Cuando Dolores estaba mirando distraída a la pared, el gato intentó animarla echándose una siesta en su regazo. Dolores se queja porque le ha llenado la ropa de pelos, pero es innegable que parece más contenta que antes.","Sharikov provou hoje que o gato pode ser o melhor amigo do homem. Enquanto Dolores encarava a parede com um olhar vazio, o gato tentou animá-la tirando um cochilo em seu colo. Dolores reclama que Sharikov deixa pelo por todo lado, mas é inegável que ela parece mais feliz do que antes.","Oggi Sharikov ha dimostrato che il gatto può essere il migliore amico dell'uomo. Quando Dolores stava fissando il muro distrattamente, ha provato a tirarle su il morale facendo un sonnellino sul suo grembo. Dolores si lamenta che Sharikov ha lasciato peli ovunque, ma non si può negare che sembri più felice di prima.","今日、`シャリコフ`が`猫`も`人類`の`友に`なれる`こと`を`証明`して`みせて`くれた。`ドローレス`が`虚ろな目`で`壁`を`見つめて`いる`と、`膝`の`上`で`眠って`元気づけよう`と`した`のだ。`ドローレス`は`シャリコフ`が`毛`を`残していった`こと`に`愚痴`を`こぼして`いる`が、`前`より`元気`に`なった`よう`に`見える`の`は`確かだ。`","沙里科夫`今天`证明了`猫`确实`可以`做人`类最好的`朋友。`当`多洛蕾丝`盯着`墙出`神的`时候，`这`只`猫为了`让她`开心`起来，`在`她的`大腿上`睡了`个`午觉。`多`洛蕾`丝抱怨`沙里科夫的`毛掉得`到处`都`是，`但是`不`可否认，`她`比`之前`开心了。`","샤리코프는 오늘 고양이가 결국 인간의 가장 친한 친구가 될 수 있다는 것을 증명했다. 돌로레스가 멍하니 벽을 바라보고 있을 때 고양이는 그녀의 무릎 위에서 낮잠을 자는 것으로 기운을 북돋아 주려 했다. 돌로레스는 샤리코프가 온 사방에 털을 날린다며 불평하지만, 전보다 행복해 보임을 부정할 수 없다."
ach_catlady_name,"Cat Lady","Jego Puszystość","Dame aux chats","Кошатница","Katzenlady","La loca de los gatos","A louca dos gatos","Gattara","猫`の`淑女","猫女士","캣 레이디"
ach_catlady_descr,"Learn to serve and obey the new masters.","Okaż posłuszeństwo swoim nowym panom.","Apprendre à servir et obéir aux nouveaux maîtres.","Подчинись новым повелителям.","Lerne, den neuen Herren zu dienen und zu gehorchen.","Aprende a servir y a obedecer a los nuevos amos.","Aprenda a servir e a obedecer aos novos mestres.","Impara a servire e a obbedire ai nuovi padroni.","新たな`主`に`仕え、`従うのだ。`","学着`服侍`和`服从`新主人。`","봉사하는 법을 배우고 새로운 주인을 따르자."
ach_catdom_name,"Feline Domination","A-kot-alipsa","Domination féline","Кошачья империя","Herrschaft der Katzen","Dominación felina","Dominação felina","Supremazia felina","猫`の`支配","猫的`统治`","고양이의 지배"
ach_catdom_descr,"Look at me. I'm the captain, meow.","Zupowym skrytożercom mówimy stanowcze: NIE!","Regarde-moi. Je suis le capitaine, miaou.","Взгляни на меня. Теперь я здесь главный. Мяу!","Schau mich an. Ich bin jetzt der Kapitän, miau.","Miradme. Soy el capitán. Miau.","Olhe pra mim. Sou o capitão, miau.","Guardatemi. Sono il capitano, miao.","こちら`を`見よ。`我が`キャプテンだ`にゃー。`","看着`我。`我`是`队长，`喵。`","나를 봐. 내가 선장이다. 야옹."
ach_docend_name,"Soup Can into Space","Kosmiczna konserwa","Boîte de soupe dans l'espace","Приключения банки супа в открытом космосе","Dosensuppe ins All","Lata de sopa al espacio","Lata de sopa sideral","Un barattolo di zuppa nello spazio","スープ`缶、`宇宙へ`","飞向`太空的`汤罐头`","우주로 가는 수프"
ach_docend_descr,"Reach for the stars.","Droga do gwiazd!","Atteindre les étoiles.","Дотянись до звёзд.","Greife nach den Sternen.","Llega a las estrellas.","Rumo às estrelas.","Punta alle stelle.","星に`手`を`伸ばす。`","向`星星`出发！`","별을 향해."
ach_mib_name,"Men in Black","Faceci w czerni","Les hommes en noir","Люди в чёрном","Men in Black","Los hombres de negro","Homens de preto","Men in Black","黒衣`の`男達`","黑衣`人`","맨 인 블랙"
ach_mib_descr,"Find your way into the VIP bunker.","Znajdź tajny bunkier dla VIP-ów.","Trouver le chemin du bunker VIP.","Найди способ попасть в ВИП-бункер.","Finde einen Weg in den VIP-Bunker.","Encuentra la manera de llegar hasta el refugio VIP.","Consiga entrar no bunker VIP.","Trova la strada verso il bunker dei VIP.","VIPシェルター`に`続く道`を`探せ。`","想`办法`进入`VIP`地堡。`","VIP벙커로 들어가는 길을 찾자."
ach_catvsdog_name,"Raining Cats and Dogs","Jak pies z kotem","Un temps à ne pas mettre un chat dehors","Кошки против собак","Hunde gegen Katzen","Como perros y gatos","Como cães e gatos","C'è un tempo da cani, e gatti","犬猫`の`雨`","猫狗`大战`","개와 고양이의 비"
ach_catvsdog_descr,"There can only be one.","Ten schron jest za mały dla nas dwóch.","Il ne peut y en avoir qu'un.","Выживет сильнейший.","Es kann nur einen geben.","Solo puede quedar uno.","Só pode haver um.","Ne resterà soltanto uno.","いる`の`は`1匹`だけ`の`はず。`","胜者`只有`一个。`","한 명만 있을 수 있다."
ach_cat_name,"Out of the Bag","Wyszło szydło z worka","À prendre ou à laisser","Загадочный мешок","Aus dem Sack","Aquí hay gato encerrado","Mochila misteriosa","Segreto rivelato","鞄`の`中から`","真相`大白`","가방 밖으로"
ach_cat_descr,"Find a new companion.","Przygarnij nowego kompana.","Trouver un nouveau compagnon.","Найди нового товарища.","Finde einen neuen Freund.","Encuentra un nuevo compañero.","Encontre um novo companheiro.","Trova un nuovo compagno.","新たな`仲間`を`見つけよう。`","找到`新伴侣。`","새로운 동반자를 찾아라."
srv_cat_allergy_d1,"Ted seems to have developed an allergy to our furry guest. He's been coughing and sneezing all night long. We should try giving him some medication.","Ted ma chyba alergię na kocią sierść... nieustannie kicha i pokasłuje. Przydałyby mu się jakieś leki.","Ted semble avoir développé une allergie à notre invité à poils. Il tousse et éternue toute la nuit. Nous devrions essayer de le soigner.","Похоже, у Теда началась аллергия на нашего пушистого гостя. Бедняга всю ночь кашлял и чихал. Нужно дать ему лекарство.","Ted scheint eine Allergie gegen unseren haarigen Gast entwickelt zu haben. Er schnieft und keucht schon den ganzen Abend. Wir sollten ihm was dagegen geben.","Parece que Ted ha desarrollado alergia a nuestro invitado peludo. Se ha pasado la noche tosiendo y estornudando. Deberíamos darle alguna medicina.","Ted parece ter desenvolvido uma alergia ao nosso convidado peludo. Ele tem tossido e espirrado a noite inteira. Devemos lhe dar algum remédio.","Ted sembra aver sviluppato un'allergia al nostro ospite peloso. Ha tossito e starnutito per tutta la notte. Dovremmo provare a somministrargli dei farmaci.","テッド`が`フサフサ`の`お客さん`に`アレルギー`を`発症したらしい。`一晩中`咳`と`くしゃみ`が`止まらない。`薬`を`与えた`ほう`が`いい。`","泰德`对`我们`毛绒绒的`新`朋友`似乎`有些`过敏。`整个`晚上，`他`一直`在`咳嗽`和`打喷嚏。`我们`应该`为`他`找`些药。`","테드는 털 많은 손님 덕에 알레르기가 생긴 것 같다. 밤새 기침을 하고 재채기를 했다. 약을 좀 줘야겠다."
srv_cat_allergy_d2,"Ted isn't feeling so well. It could have something to do with cat hair littering the shelter. Some pills might be a good idea.","Ted nie czuje się najlepiej. Powód? Bunkier usłany kocimi kłakami. Chyba czas na jakieś lekarstwo.","Ted ne se sent pas très bien. Cela pourrait avoir un lien avec les poils de chat qui jonchent l'abri. Il serait sage de lui donner quelques pilules.","Тед совсем расклеился. Наверное, тому виной кошачья шерсть, которая летает по всему убежищу. Таблетки должны ему помочь.","Ted fühlt sich nicht besonders gut. Es könnte daran liegen, dass der Bunker voller Katzenhaare ist. Medikamente könnten Abhilfe schaffen.","Ted se encuentra mal. Puede que tenga algo que ver con el pelo de gato que hay por todo el refugio. Quizás deberíamos darle algunas pastillas.","Ted não está se sentindo muito bem. Pode ter algo a ver com o excesso de pelos de gato no abrigo. Melhor lhe dar alguns comprimidos.","Ted non si sente molto bene. Potrebbe avere a che vedere con il pelo di gatto sparso per tutto il rifugio. Forse dargli qualche pillola è una buona idea.","テッド`の`体調`が`優れない。`シェルター`に`落ちて`いる`猫`の`毛`の`せい`かも`しれない。`薬`を`与える`と`いい`だろう。`","泰德`觉得`不`舒服。`可能`是`避难所里`四处`都`是的`猫`毛导`致的。`最好`吃点`药。`","테드의 건강이 좋지 않다. 방공호에 날리는 고양이 털이 원인일 수 있다. 약을 좀 먹이는 게 좋겠다."
txt_credits_cat,"<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC CATomic Adventure</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & writing & QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">art direction</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D art</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programming & design & writing</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">additional programming</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><font color=""{2}"">Marcin Michalski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">music</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">additional sound design</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><font color=""{2}"">www.freesound.org</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><font color=""{2}"">Cezary Wróbel</font><br><font color=""{2}"">Filip Turczyński</font><br><font color=""{2}"">Bartosz Łoboda</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">translation</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">review</font><br><font color=""{2}"">Altagram - EN</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC CATomic Adventure</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & scenariusz & QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dyrekcja artystyczna</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">grafika 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programowanie & design & scenariusz</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowe programowanie</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><font color=""{2}"">Marcin Michalski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">muzyka</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowy dźwięk</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><font color=""{2}"">www.freesound.org</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produkcja</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testy</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><font color=""{2}"">Cezary Wróbel</font><br><font color=""{2}"">Filip Turczyński</font><br><font color=""{2}"">Bartosz Łoboda</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">przekład</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">korekta</font><br><font color=""{2}"">Altagram - EN</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC CATomic Adventure</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception & textes & contrôle qualité</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direction artistique</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">graphismes 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmation & conception & textes</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmation additionnelle</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><font color=""{2}"">Marcin Michalski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">musique</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception audio additionnelle</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><font color=""{2}"">www.freesound.org</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & RP</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">tests</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><font color=""{2}"">Cezary Wróbel</font><br><font color=""{2}"">Filip Turczyński</font><br><font color=""{2}"">Bartosz Łoboda</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">translation</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">édition</font><br><font color=""{2}"">Altagram - EN</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC CATomic Adventure</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дизайн и сценарий и обеспечение качество</font><br><font color=""{2}"">Береника Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">художественное руководство</font><br><font color=""{2}"">Юлиуш Зенкнер</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D графика</font><br><font color=""{2}"">Юлиуш Зенкнер</font><br><font color=""{2}"">Матеуш Льюич</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">программирование и дизайн и сценарий</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительное программирование</font><br><font color=""{2}"">Матеуш Пусти</font><br><font color=""{2}"">Марцин Михальски</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">музыка</font><br><font color=""{2}"">Михал Ратковски</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительное звуковое оформление</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><font color=""{2}"">www.freesound.org</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">производство</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><font color=""{2}"">Пётр Жигадло</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">маркетинг и связи с общественностью</font><br><font color=""{2}"">Анастазья Кулиньска</font><br><font color=""{2}"">Радек Смектала</font><br><font color=""{2}"">Матеуш Льюич</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">тестирование</font><br><font color=""{2}"">Полина Шмидт</font><br><font color=""{2}"">Шаири Прингелс</font><br><font color=""{2}"">Цезары Врёбел</font><br><font color=""{2}"">Филип Турчыньски</font><br><font color=""{2}"">Бартош Лобода</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">перевод</font><br><font color=""{2}"">Altagram - немецкий, французский, итальянский, испанский, бразильский вариант португальского языка, японский, китайский</font><br><font color=""{2}"">Береника Готоюх - польский</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">корректура</font><br><font color=""{2}"">Altagram - английский</font><br><font color=""{2}"">Радек Смектала - польский</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC CATomic Adventure</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Design & Texte & QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Künstlerische Leitung</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D-Grafik</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programmierung & Design & Texte</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">zusätzliche Programmierung</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><font color=""{2}"">Marcin Michalski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Musik</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Zusätzliches Sound-Design</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><font color=""{2}"">www.freesound.org</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Produktion</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Testing</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><font color=""{2}"">Cezary Wróbel</font><br><font color=""{2}"">Filip Turczyński</font><br><font color=""{2}"">Bartosz Łoboda</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Übersetzung</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Review</font><br><font color=""{2}"">Altagram - EN</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC CATomic Adventure</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">diseño y guión y control de calidad</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Dirección artística</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Arte 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programación y diseño y guión</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programación adicional</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><font color=""{2}"">Marcin Michalski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Música</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Diseño sonoro adicional</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><font color=""{2}"">www.freesound.org</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Producción</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Marketing y RR. PP.</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Control de calidad</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><font color=""{2}"">Cezary Wróbel</font><br><font color=""{2}"">Filip Turczyński</font><br><font color=""{2}"">Bartosz Łoboda</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Traducción</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Revisión</font><br><font color=""{2}"">Altagram - EN</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC CATomic Adventure</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design e roteiro e CQ</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direção de arte</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">arte 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programação e design e roteiro</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programação adicional</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><font color=""{2}"">Marcin Michalski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">música</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">desenho de som adicional</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><font color=""{2}"">www.freesound.org</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produção</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing e RP</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">teste</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><font color=""{2}"">Cezary Wróbel</font><br><font color=""{2}"">Filip Turczyński</font><br><font color=""{2}"">Bartosz Łoboda</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">tradução</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">revisão</font><br><font color=""{2}"">Altagram - EN</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC CATomic Adventure</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & testi & QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direzione artistica</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D art</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmazione & design & testi</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmazione aggiuntiva</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><font color=""{2}"">Marcin Michalski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">musiche</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ulteriore sound design</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><font color=""{2}"">www.freesound.org</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produzione</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><font color=""{2}"">Cezary Wróbel</font><br><font color=""{2}"">Filip Turczyński</font><br><font color=""{2}"">Bartosz Łoboda</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">traduzione</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">revisione</font><br><font color=""{2}"">Altagram - EN</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC猫</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">デザイン・脚本・QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">アートディレクション</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2Dアート</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プログラミング・デザイン・脚本</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">追加プログラミング</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><font color=""{2}"">Marcin Michalski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">音楽</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">追加サウンドデザイン</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><font color=""{2}"">www.freesound.org</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プロダクション</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">マーケティング・広報</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">テスト</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><font color=""{2}"">Cezary Wróbel</font><br><font color=""{2}"">Filip Turczyński</font><br><font color=""{2}"">Bartosz Łoboda</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">翻訳</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE、FR、IT、ES、PT-BR、JA、ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">レビュー</font><br><font color=""{2}"">Altagram - EN</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">猫 DLC</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">设计师</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">剧本</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">艺术指导</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D艺术</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">程序</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%""><br>附加程序</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><font color=""{2}"">Marcin Michalski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">音乐</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">附加声音设计</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><font color=""{2}"">www.freesound.org</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">产品</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">市场和公关</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">测试</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><font color=""{2}"">Cezary Wróbel</font><br><font color=""{2}"">Filip Turczyński</font><br><font color=""{2}"">Bartosz Łoboda</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">翻译</font><br><font color=""{2}"">Altagram - 德语，法语，意大利语，巴西葡萄牙语，日语，中文</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">校对</font><br><font color=""{2}"">Altagram - 英文</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC CATomic Adventure</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">디자인 & 글쓰기 & QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">아트 디렉션</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D 아트</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로그래밍 & 디자인 & 글쓰기</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">추가 프로그래밍</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Pusty</font><br><font color=""{2}"">Marcin Michalski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">음악</font><br><font color=""{2}"">Michał Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">추가 사운드 디자인</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><font color=""{2}"">www.freesound.org</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로덕션</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">마케팅 & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">테스팅</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><font color=""{2}"">Cezary Wróbel</font><br><font color=""{2}"">Filip Turczyński</font><br><font color=""{2}"">Bartosz Łoboda</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">번역</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">리뷰</font><br><font color=""{2}"">Altagram - EN</font><br><font color=""{2}"">Radek Smektała - PL</font><br><br>"
txt_credits_suitcase,"<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Suitcase</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & writing & QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">art direction & 2D art</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programming & design & production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">music</font><br><font color=""{2}"">Michal Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">additional sound design</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">translation</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">review</font><br><font color=""{2}"">James Hudson - EN</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Suitcase</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & scenariusz & QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">kierunek artystyczny & grafika 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programowanie & design & produkcja</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">muzyka</font><br><font color=""{2}"">Michal Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowy dźwięk</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testy</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">przekład</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">korekta</font><br><font color=""{2}"">James Hudson - EN</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Suitcase</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception & textes & contrôle qualité</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direction artistique & graphismes 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmation & design & production</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">musique</font><br><font color=""{2}"">Michal Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception audio additionnelle</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & RP</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">tests</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">traduction</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">édition</font><br><font color=""{2}"">James Hudson - EN</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">дополнение «Чемодан»</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дизайн и сценарий и обеспечение качество</font><br><font color=""{2}"">Береника Готоюх</font><br><font color=""{1}"" size=""65%"">художественное руководство и 2D графика</font><br><font color=""{2}"">Юлиуш Зенкнер</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">программирование и дизайн и разработка</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">музыка</font><br><font color=""{2}"">Михал Ратковски</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительное звуковое оформление</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">маркетинг и связи с общественностью</font><br><font color=""{2}"">Юлиуш Зенкнер</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">тестирование</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><font color=""{2}"">Шаири Прингелс</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">перевод</font><br><font color=""{2}"">Altagram - немецкий, французский, итальянский, испанский, бразильский вариант португальского языка, японский, китайский</font><br><font color=""{2}"">Береника Готоюх - польский</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">корректура</font><br><font color=""{2}"">Джеймс Хадсон - английский</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Suitcase</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Design & Texte & QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Künstlerische Leitung & 2D-Grafik</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programmierung & Produktion & Design</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Musik</font><br><font color=""{2}"">Michal Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Zusätzliches Sound-Design</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Testing</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Übersetzung</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Review</font><br><font color=""{2}"">James Hudson - EN</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Maleta</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">diseño y guión y control de calidad</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Dirección artística y arte 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programación y diseño y producción</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Música</font><br><font color=""{2}"">Michal Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Diseño sonoro adicional</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Marketing y RR. PP.</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Control de calidad</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Traducción</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Revisión</font><br><font color=""{2}"">James Hudson - EN</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Mala</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design e roteiro e CQ</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direção de arte e arte 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programação e design e produção</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">música</font><br><font color=""{2}"">Michal Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">desenho de som adicional</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing e RP</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">teste</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">tradução</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">revisão</font><br><font color=""{2}"">James Hudson - EN</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Suitcase</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design & testi & QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direzione artistica & 2D art</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmazione & design & produzione</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">musiche</font><br><font color=""{2}"">Michal Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">ulteriore sound design</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">traduzione</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">revisione</font><br><font color=""{2}"">James Hudson - EN</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLCスーツケース</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">デザイン・脚本・QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">アートディレクション・2Dアート</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プログラミング・デザイン・プロダクション</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">音楽</font><br><font color=""{2}"">Michal Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">追加サウンドデザイン</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">マーケティング・広報</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">テスト</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">翻訳</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE、FR、IT、ES、PT-BR、JA、ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">レビュー</font><br><font color=""{2}"">James Hudson - EN</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">行李箱 DLC</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">设计师</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">剧本</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">艺术指导及2D艺术</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">程序及产品</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">音乐</font><br><font color=""{2}"">Michal Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">附加声音设计</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">市场及公关</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">测试</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">翻译</font><br><font color=""{2}"">Altagram - 德语，法语，意大利语，巴西葡萄牙语，日语，中文</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">校对</font><br><font color=""{2}"">James Hudson - 英语</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Suitcase</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">디자인 & 글쓰기 & QA</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">아트 디렉션 & 2D 아트</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로그래밍 & 디자인 & 프로덕션</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">음악</font><br><font color=""{2}"">Michal Ratkowski</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">추가 사운드 디자인</font><br><font color=""{2}"">www.freesfx.co.uk</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">마케팅 & PR</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">테스팅</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Shairi Pringels</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">번역</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch - PL</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">리뷰</font><br><font color=""{2}"">James Hudson - EN</font><br><br>"
txt_credits_rocketscience,"<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Rocket Science</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programming</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">writing</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">art direction</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D art</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">additional 2D art</font><br><font color=""{2}"">Paweł Stepanow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">translation</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika & Dominik Gotojuch - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Rocket Science</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programowanie</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">scenariusz</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">kierunek artystyczny</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">grafika 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">dodatkowa grafika 2D</font><br><font color=""{2}"">Paweł Stepanow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produkcja</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testy</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">przekład</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika & Dominik Gotojuch - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Rocket Science</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">conception</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmation</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">textes</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direction artistique</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">graphismes 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">graphismes 2D additionnels</font><br><font color=""{2}"">Paweł Stepanow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">production</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & RP</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">tests</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">traduction</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika & Dominik Gotojuch - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">дополнение «Ракетостроение»</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дизайн</font><br><font color=""{2}"">Береника Готоюх</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">программирование</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">сценарий</font><br><font color=""{2}"">Береника Готоюх</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">художественное руководство</font><br><font color=""{2}"">Юлиуш Зенкнер</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D графика</font><br><font color=""{2}"">Юлиуш Зенкнер</font><br><font color=""{2}"">Матеуш Льюич</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">дополнительная 2D графика</font><br><font color=""{2}"">Павел Степанов</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">производство</font><br><font color=""{2}"">Пётр Жигадло</font><br><font color=""{2}"">Доминик Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">маркетинг и связи с общественностью</font><br><font color=""{2}"">Анастазья Кулиньска</font><br><font color=""{2}"">Юлиуш Зенкнер</font><br><font color=""{2}"">Матеуш Льюич</font><br><font color=""{2}"">Агата Беднорц</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">тестирование</font><br><font color=""{2}"">Полина Шмидт</font><br><font color=""{2}"">Береника Готоюх</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">перевод</font><br><font color=""{2}"">Altagram - немецкий, французский, итальянский, испанский, бразильский вариант португальского языка, японский, китайский</font><br><font color=""{2}"">Береника и Доминик Готоюх - польский</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Rocket Science</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Design</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programmierung</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Texte</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Künstlerische Leitung</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D-Grafik</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Zusätzliche 2D-Grafik</font><br><font color=""{2}"">Paweł Stepanow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Produktion</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Testing</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Übersetzung</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika & Dominik Gotojuch - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Ingeniería Espacial</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Diseño</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Programación</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Guión</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Dirección artística</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Arte 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Arte 2D adicional</font><br><font color=""{2}"">Paweł Stepanow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Producción</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Marketing y RR. PP.</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Control de calidad</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">Traducción</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika y Dominik Gotojuch - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC “Ciência Espacial”</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programação</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">roteiro</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direção de arte</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">arte 2D</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">arte 2D adicional</font><br><font color=""{2}"">Paweł Stepanow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produção</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing e RP</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">teste</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">tradução</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika & Dominik Gotojuch - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Rocket Science</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">design</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">programmazione</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testi</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">direzione artistica</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D art</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D art aggiuntiva</font><br><font color=""{2}"">Paweł Stepanow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">produzione</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">marketing & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">testing</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">traduzione</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika & Dominik Gotojuch - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLCロケットサイエンス</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">デザイン</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プログラミング</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">脚本</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">アートディレクション</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2Dアート</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">追加2Dアート</font><br><font color=""{2}"">Paweł Stepanow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">プロダクション</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">マーケティング・広報</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">テスト</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">翻訳</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE、FR、IT、ES、PT-BR、JA、ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika & Dominik Gotojuch - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">火箭科学 DLC</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">设计师</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">程序</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">剧本</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">艺术指导</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D艺术</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">附加2D艺术</font><br><font color=""{2}"">Paweł Stepanow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">产品</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">市场和公关</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">测试</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">翻译</font><br><font color=""{2}"">Altagram - 德语，法语，意大利语，巴西葡萄牙语，日语，中文</font><br><font color=""{2}"">Berenika & Dominik Gotojuch - PL</font><br><br>","<font size=“”80%"" color=""{0}"">DLC Rocket Science</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">디자인</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로그래밍</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">글쓰기</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">아트 디렉션</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">2D 아트</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">추가 2D 아트</font><br><font color=""{2}"">Paweł Stepanow</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">프로덕션</font><br><font color=""{2}"">Piotr Żygadło</font><br><font color=""{2}"">Dominik Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">마케팅 & PR</font><br><font color=""{2}"">Anastazja Kulińska</font><br><font color=""{2}"">Juliusz Zenkner</font><br><font color=""{2}"">Mateusz Lewicz</font><br><font color=""{2}"">Agata Bednorz</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">테스팅</font><br><font color=""{2}"">Paulina Szmidt</font><br><font color=""{2}"">Berenika Gotojuch</font><br><br><font color=""{1}"" size=""65%"">번역</font><br><font color=""{2}"">Altagram - DE, FR, IT, ES, PT-BR, JA, ZH</font><br><font color=""{2}"">Berenika & Dominik Gotojuch - PL</font><br><br>"
srv_soupthief_d,"When conducting our daily supply count, we've noticed that a soup can was missing. We're absolutely sure it was there just yesterday. That can only mean one thing... We have a soup thief among us! Now we just need to figure out who the culprit is.","W trakcie dzisiejszej inwentaryzacji zapasów nie mogliśmy doliczyć się jednej puszki. Jesteśmy pewni, że jeszcze wczoraj tu była. To może oznaczać tylko jedno... po naszym schronie grasuje zupny rabuś! Czas pociągnąć tę osobę do odpowiedzialności.","En faisant notre inventaire quotidien, nous avons remarqué qu'il manquait une boîte de soupe. Nous sommes certains qu'elle était là hier. Cela ne peut signifier qu'une seule chose... Il y a un voleur de soupe parmi nous ! Nous devons trouver le coupable.","В ходе ежедневного пересчёта припасов мы обнаружили, что не хватает одной банки с супом, причём ещё вчера она была на месте. Это означает лишь одно: среди нас завёлся воришка! Необходимо срочно выяснить, кто стоит за этим ужасным преступлением. ","Bei unserer täglichen Inventur ist uns aufgefallen, dass eine Dosensuppe fehlt. Wir sind uns absolut sicher, dass sie gestern noch da war. Das kann nur eines bedeuten … Es gibt hier einen Suppendieb! Jetzt müssen wir nur herausfinden, wer der Übeltäter ist. ","Cuando hacíamos nuestro inventario diario de provisiones, nos dimos cuenta de que faltaba una lata de sopa. Estamos seguros de que estaba ahí ayer. Eso solo puede significar una cosa: ¡hay un ladrón de sopa entre nosotros! Ahora tenemos que averiguar quién es el culpable.","Durante a contagem diária dos mantimentos, notamos que havia uma lata de sopa faltando. Temos certeza de que estava lá ontem mesmo. Isso só pode significar uma coisa... há um ladrão de sopa entre nós! Agora precisamos descobrir que é o culpado. ","Mentre facevamo il conteggio giornaliero delle provviste, abbiamo notato che mancava un barattolo di zuppa. Siamo più che certi che ieri ci fosse. Può voler dire solo una cosa... Tra di noi si cela un ladro di zuppa! Ora dobbiamo solo capire chi è il colpevole.","毎日`の`物資`集計`を`して`いる`と、`スープ`缶`が`1つ`足りない`こと`に`気づいた。`昨日`あった`の`は`確かだ。`考えられる`こと`は`1つ`しか`ない…`我々`の`中`に`スープ`泥棒`が`いる！`ならば`犯人`探し`を`する`だけだ。","在`进行`每日`例行的`物资`统计时，`我们`发现`少了`一罐汤。`我们`很`确信`昨天`它`还在，`这只`能`意`味着`一件`事……`我们`之中`出了`一个`汤罐头`大盗！`现在`我们`需要`找出`这个`犯人。","일일 공급량을 계산하면서 수프 하나가 부족하다는 걸 알아차렸다. 분명 어제까지만 해도 있었는데. 그 말은... 우리 중에 수프 도둑이 있다는 것! 범인이 누군지 알아내야 한다."
srv_soupthief_s_dad,"It was definitely Ted. It must've been him! He denies it all... Not only is he a thief, but also a liar!","To był Ted! Na pewno! Oczywiście wszystkiemu zaprzecza. Nie tylko paskudny z niego złodziej, ale także wstrętny kłamca!","C'est sûrement Ted, ça doit être lui ! Il nie en bloc... Ce n'est pas seulement un voleur, c'est aussi un menteur !","Тут и думать нечего — это был Тед! И он ещё имеет наглость утверждать, что ни в чём не виноват… Да он не только вор, но и лжец!","Es war auf jeden Fall Ted. Er muss es einfach gewesen sein! Er streitet alles ab. Er ist also nicht nur ein Dieb, sondern auch noch ein Lügner!","Fue Ted, sin duda. ¡Tuvo que ser él! Pero él lo niega... ¡Además de ladrón, mentiroso!","Com certeza foi Ted. Só pode ter sido! Ele está negando... além de ladrão, também é um mentiroso!","È stato Ted, di sicuro. Dev'essere stato lui! Nega tutto... Non è solo un ladro, ma anche un bugiardo!","間違いなく`テッドだ。`彼`に`違いない！`すべて`否認`して`いる…`泥棒`だけでなく`嘘つきで`も`ある`か！`","一定`是`泰德。`一定`是`他！`他`全盘`否定……`他不`仅是`小偷，`更是`个`大骗子！`","분명히 테드였을 것이다. 틀림없다! 그는 모든 걸 부인하고 있다... 도둑질을 한 것으로 부족해 거짓말까지 하다니!"
srv_soupthief_s2_dad,"Ted admitted to hiding the can. Good thing he didn't find the time to eat it all. He put the soup back on the shelf and sulked in the corner. You stay there, Ted!","Ted pokazał nam, gdzie schował zupę. Na szczęście nie miał czasu jej zjeść. Odstawiliśmy puszkę na miejsce, a Ted poszedł dąsać się w kącie schronu. Nie ruszaj się stamtąd, Ted!","Ted a admis avoir caché la boîte. La bonne nouvelle est qu'il n'a pas eu le temps de la manger. Il a replacé la boîte sur l'étagère et est parti au coin. Ted, tu restes là-bas !","Тед признался в том, что спрятал банку. Хорошо, что хоть не успел её съесть. Положив суп обратно на полку, Тед обиженно сел в уголок. Вот и сиди там!","Ted gab zu, die Dose versteckt zu haben. Zum Glück hatte er keine Zeit, sie zu essen. Er stellte die Suppe zurück ins Regal und schmollte dann in der Ecke. Und da bleibst du, Ted!","Ted confesó haber escondido la lata. Menos mal que no tuvo tiempo de comérsela. Dejó la sopa en la estantería y se puso de cara a la pared. ¡Ahí te quedas, Ted!","Ted admitiu ter escondido a lata. Ainda bem que não teve tempo de comer tudo. Ele botou a sopa de volta na prateleira e ficou emburrado num canto. Bem feito, Ted!","Ted ha ammesso di aver nascosto il barattolo. È un bene che non abbia avuto il tempo di mangiarselo. Ha rimesso la zuppa sullo scaffale e ha tenuto il broncio in un angolo. Stattene lì, Ted!","テッド`が`缶`を`隠して`いた`こと`を`認めた。`食べる`時間`が`なかった`の`は`幸いだ。`スープ`を`棚`に`戻し、`角です`ねて`いる。`テッドめ、`ずっと`そこ`に`いろ！`","泰德`承认`把罐头`藏了`起来。`好`在`他`还没`来得及`吃，`他`把汤`罐头`放回`架子上，`缩`在`角落。`你`就`待在`那儿吧，`泰德！`","테드는 수프 캔을 숨긴 것을 인정했다. 다행인 것은 아직까지 먹을 시간이 없었다고 한다. 그는 수프를 다시 선반 위에 올려 놓고는 구석에서 궁시렁거렸다. 딱 거기 있어, 테드!"
srv_soupthief_s_mom,"We all looked up to you, Dolores... How could you do this to us?! Truly, nobody can be trusted in these troubled times!","Dolores, nie spodziewaliśmy się tego po tobie... jak mogłaś nam to zrobić?! Doprawdy, w dzisiejszych czasach nikomu nie można ufać!","On a pris soin de toi, Dolores... Comment tu peux nous faire une chose pareille ?! On ne peut vraiment plus faire confiance à personne en ces temps difficiles !","Эх, Долорес, ты же была нам примером для подражания… Как ты могла?! И впрямь, нынче никому нельзя доверять!","Wir haben zu dir aufgeschaut, Dolores … Wie konntest du uns das antun?!? In diesen schwierigen Zeiten kann man niemandem trauen.","Todos te admirábamos, Dolores... ¡¿Cómo has podido hacernos algo así?! ¡En estos tiempos difíciles, uno no puede fiarse de nadie!","Todos admirávamos você, Dolores... Como pôde fazer isso?! Realmente, não dá pra confiar em ninguém hoje em dia!","Ti ammiravamo tutti, Dolores... Come hai potuto farci questo?! È proprio vero che in questi tempi difficili non ci si può fidare di nessuno!","ドローレス、`みんな`君`の`こと`を`慕って`いた`の`に…`どうして`こんな`こと`が`できるんだ!? `この`困難な`状況`で`は`誰`も`信用`できない`の`か！`","我们`都`很`尊敬`你，`多`洛蕾丝……`你`怎么`能`这样`对`我们？`说`真的，`这`种`时候`谁`都`不`能`相信！`","우리 모두 당신을 우러러봤는데 돌로레스... 어떻게 우리한테 이럴 수가 있지? 정말 이 힘든 시기에 아무도 믿을 수가 없다!"
srv_soupthief_s2_mom,"Dolores took this opportunity to calmly point out how messy the shelter is. And by 'calmly,' we mean that she hasn't thrown anything at anybody just yet. We apologized to her when the soup can was found behind the cupboard. How could we ever suspect her of doing something so terrible? Shame on us.","Dolores skorzystała z okazji, by wytknąć nam bałaganiarstwo. Na szczęście obyło się bez większej awantury, gdy okazało się, że puszka po prostu spadła za szafkę. Przepraszamy, Dolores. Jak mogliśmy ją podejrzewać o takie okrucieństwo? Bardzo nam wstyd.","Dolores en a profité pour calmement faire remarquer comme l'abri est en désordre. Et quand nous disons « calmement », cela signifie qu'elle ne nous a encore rien lancé dessus. Nous nous sommes excusés quand nous avons retrouvé la boîte de soupe derrière le placard. Comment a-t-on pu la soupçonner d'avoir fait une chose pareille ? Nous devrions avoir honte.","Воспользовавшись моментом, Долорес спокойно указала на беспорядок в убежище. Под словом «спокойно» мы имеем в виду то, что она хотя бы не стала кидаться вещами. В конце концов нам пришлось извиниться перед Долорес, когда пропавшая банка нашлась за шкафом. И как только мы могли заподозрить её в таком ужасном поступке? Стыд и срам!","Dolores wies in aller Ruhe darauf hin, wie schmutzig der Bunker ist. Und wenn wir „in aller Ruhe“ sagen, meinen wir, dass sie noch nichts um sich geworfen hat. Wir entschuldigten uns bei ihr, als wir die Dosensuppe hinter dem Schrank fanden. Wie konnten wir sie je so einer schrecklichen Tat verdächtigen? Wir sollten uns schämen.","Dolores aprovechó la oportunidad para señalar tranquilamente que el refugio estaba hecho un desastre. Y con ""tranquilamente"" queremos decir que no nos tiró nada a la cabeza. Aún. Le pedimos disculpas cuando apareció la lata de sopa detrás de la despensa. ¿Cómo pudimos sospechar que ella haría algo tan horrible? Debería darnos vergüenza.","Dolores aproveitou para observar calmamente como o abrigo está bagunçado. Quando digo "calmamente", quero dizer que ainda não tacou nada em ninguém. Pedimos desculpas a ela quando encontramos a lata de sopa debaixo do armário. Como pudemos ter imaginado que ela faria algo tão terrível? Que vergonha.","Dolores ha colto questa opportunità per farci notare con calma quanto il rifugio sia in disordine. ""Con calma"" nel senso che non ci ha ancora lanciato addosso nulla. Le abbiamo chiesto scusa quando abbiamo trovato il barattolo di zuppa dietro alla credenza. Come abbiamo potuto sospettare che avesse commesso qualcosa di così orribile? Dobbiamo vergognarci.","ドローレス`が`この`機会`に`シェルター`の`散らかりぶり`を`冷静`に`指摘`した。`「冷静に」`とは、`まだ`物`が`飛ん`ではいない`と`いう`意味だ。`我々`は`スープ`缶`が`棚`の`裏`で`見つかった`とき`に`謝罪した。`どうして`こんな`酷い`行い`の`犯人`が`彼女だ`と`疑ったり`した`の`か。`恥ずかしい。`","多`洛蕾`丝趁`此`机会`冷静地`指出`架子`太乱了。`“冷静”`是`指她`还没`向`别人`扔东西。`当`在`碗橱后`发现`汤`罐头时，`我们`向`她`道了歉。`我们`怎么`能`怀疑`她做了`这么`过`分的`事情呢？`真是`惭愧。`","돌로레스는 이 기회를 이용하여 이 방공호가 얼마나 엉망인지 조용히 지적했다. '조용히'라는 말은 그녀가 아직 아무에게도 아무것도 던지지 않았다는 뜻이다. 우리는 찬장 뒤에서 수프가 찾아냈고 그녀에게 사과했다. 어떻게 그녀가 그렇게 끔찍한 짓을 할 거라고 의심할 수 있었지? 부끄럽다 정말."
srv_soupthief_s_daughter,"We know what you did last night, Mary Jane, and we're so disappointed in you, young lady. We didn't raise you to be a nasty soup thief...","Wiemy, co robiłaś wczoraj w nocy, Mary Jane... i jesteśmy srogo zawiedzeni twoim zachowaniem, młoda panno! Nie wychowaliśmy cię na podłego złodziejaszka...","Nous savons ce que tu as fait la nuit dernière, Mary Jane, et nous sommes vraiment déçus, jeune fille. Ce n'est pas comme ça que nous t'avons élevée...","Мы знаем, что ты сделала прошлой ночью, Мэри Джейн. Ты нас очень разочаровала, юная леди. Мы растили тебя не для того, чтобы ты воровала еду...","Wir wissen, was du gestern getan hast, Mary Jane, und wir sind wirklich enttäuscht, junge Dame. Wir haben keine Suppendiebin großgezogen …","Sabemos lo que hiciste anoche, Mary Jane, y estamos decepcionados contigo. No te criamos para que te convirtieras en una ladronzuela de sopas, jovencita.","Nós sabemos o que você fez ontem à noite, Mary Jane. Estamos muito desapontados, jovenzinha. Não criamos você para ser uma ladra de sopas...","Sappiamo cosa hai fatto la notte scorsa, Mary Jane, e ci hai deluso così tanto, ragazza. Non ti abbiamo cresciuta per vederti diventare una brutta ladra di zuppa...","メリー`ジェーン、`キミ`が`昨夜`に`した`こと`を`知っている。`失望した。`たち`の`悪い`スープ`泥棒`に`育てた`覚え`はない…`","我们`知道`你`昨晚`做了`什么，`玛丽·珍，`我们`对`你`很`失望，`年轻的`女士。`我们`把你`养大`可不`是`让`你当`可`耻的`偷汤`贼的……`","메리 제인, 우린 간밤에 네가 무슨 짓을 했는지 알고 있다. 정말 실망이구나. 우린 널 수프 도둑으로 키우지 않았는데..."
srv_soupthief_s2_daughter,"When confronted, Mary Jane furiously screamed it's the last time she'd try to do anything nice for us and threw a still full soup can at the wall, spilling the contents. When analyzing the remains, we found the can to be elegantly wrapped using a piece of string with a nice ribbon on top. It was supposed to be a Thanksgiving gift for us. We felt pretty guilty, so naturally we proceeded to not apologize to Mary Jane at all and instead started arguing and shouting at each other until exhaustion. Problem solved.","Mary Jane puściły nerwy. Krzyknęła, że ostatni raz próbuje zrobić coś miłego i cisnęła puszką o ścianę. Zupa rozlała się po całym schronie. Pogięta puszka obwiązana była sznurkiem z elegancką kokardką na czubku. Mary Jane próbowała zrobić nam prezent... zrobiło nam się strasznie głupio, więc postanowiliśmy jej nie przepraszać, a zamiast tego powydzierać się na siebie nawzajem do utraty tchu. Problem rozwiązany.","Lorsque nous l'avons confrontée à son méfait, Mary Jane s'est mise à crier, hurlant que c'était la dernière fois qu'elle ferait quelque chose pour nous et a jeté une boîte de soupe encore pleine contre le mur, renversant son contenu. En analysant les restes, nous avons remarqué que la boîte était élégamment emballée avec une ficelle et un joli ruban au-dessus. C'était censé être notre cadeau pour Thanksgiving. Nous nous sommes sentis coupables et naturellement, nous n'avons pas cherché à nous excuser mais avons commencé à nous disputer et à nous crier dessus jusqu'à plus soif. Problème résolu.","В разгаре ссоры Мэри Джейн воскликнула, что это был последний раз, когда она решила сделать нам приятное, и запустила банкой в стену. Банка, разумеется, лопнула. Рассмотрев останки жестянки, мы поняли, что она была перевязана ленточкой. Мэри Джейн собиралась подарить нам её на День благодарения. Почувствовав себя виноватыми, мы не стали извиняться перед Мэри Джейн, а продолжили ругаться и орать друг на друга до полного изнеможения. Что ж, одной проблемой меньше.","Als wir sie konfrontierten, schrie Mary Jane laut, dass es das letzte Mal gewesen sei, dass sie etwas Nettes für uns tun würde, und warf die noch volle Dosensuppe gegen die Wand, sodass sie aufplatzte. Als wir die Reste untersuchten, stellten wir fest, dass die Dose mit einer eleganten Schleife versehen war. Sie sollte ein Geschenk für uns sein. Wir fühlten uns echt schuldig, weswegen wir uns natürlich nicht bei Mary Jane entschuldigten, sondern uns stritten und einander anschrien, bis wir erschöpft waren. Problem gelöst.","Cuando la acusamos, Mary Jane se puso a gritar furiosa que era la última vez que intentaría hacer algo bonito por nosotros y tiró a la pared la lata de sopa. Todavía estaba llena y se derramó el contenido. Al analizar los restos, nos dimos cuenta de que la lata estaba elegantemente envuelta con un cordel atado con un bonito lazo. Iba a dárnosla como regalo del día de Acción de Gracias. Nos sentimos fatal, así que no le pedimos disculpas a Mary Jane, naturalmente, sino que nos pegarnos gritos hasta quedarnos sin voz. Problema resuelto.","Quando confrontada, Mary Jane gritou furiosa que essa era a última vez que tentava ser simpática conosco e atirou uma lata de sopa cheia contra a parede, fazendo uma lambança. Quando analisamos o que restou dela, vimos que a lata tinha sido embalada com um barbante e um laço bonito em cima. Era para ser um presente de Dia de Ação de Graças para nós. Nos sentimos muito culpados e, em vez de pedir desculpas a Mary Jane, preferimos começar a discutir e gritar uns com os outros até cansar. Problema resolvido.","Posta di fronte alle accuse, Mary Jane si è messa a urlare furibonda che sarebbe stata l'ultima volta che avrebbe provato a fare qualcosa di carino per noi. Ha lanciato un barattolo di zuppa ancora pieno addosso al muro e il contenuto si è riversato a terra. Analizzando i resti, abbiamo scoperto che il barattolo era stato avvolto con un pezzo di spago in modo elegante e sulla cima spiccava un bel fiocchetto. Doveva essere un regalo per il giorno del Ringraziamento. Ci siamo sentiti molto in colpa, quindi ovviamente non ci siamo scusati con Mary Jane e abbiamo iniziato a litigare e urlarci addosso fino allo sfinimento. Problema risolto.","問い質す`と、`メリー`ジェーン`は`大声`を`上げた。`我々`に`親切`に`する`の`は`これ`が`最後だ`と`言って、`中身`の`入った`スープ`缶`を`壁`に`投げつけ、`中身`を`ぶちまけた。`その`残骸`を`分析`する`と、`缶`は`紐`で`上品`に`梱包され、`上`に`は`素敵な`リボン`が`付いて`いた。`我々`に`対する`感謝`の`贈り物`の`はずだった`のだ。`罪悪感`に`苛まれた`ので、`メリー`ジェーン`に`は`謝罪せず、`くたびれる`まで`叫び`合い`の`喧嘩`と`なった。`これ`にて`問題解決。`","面对`质问，`玛丽·珍`愤怒地`尖叫，`说`这`是`最后`一次`她`想`为`我们`做`什么`好事了，`然后`把一罐`满满的`汤罐`头`扔到`墙上，`里面的`汤全`洒了`出来。`当`我们`研究`罐头`残骸时，`发现`罐头`被`漂漂`亮亮地`用丝`带捆`起来，`上面`还打了`一个`好看的`蝴蝶结。`这本`应该`是`送`给`我们的`感恩`节礼物。`我们`觉得`非常`内疚，`所以`很`自然地，`我们`没有`向`玛丽·珍`道歉，`而是`开始`大`声争`吵，`直到`筋疲`力尽。`问题`解决了。`","메리 제인에게 추궁했더니 그 아이는 다시는 우리에게 착하게 굴지 않을 거라며 빽빽 소리를 지르더니 수프가 들어있는 캔 하나를 벽에다 던져 터트려버렸다. 남은 수프를 살펴본 우리는 터진 캔이 끈으로 묶여있고 리본이 달려있었다는 걸 알 수 있었다. 그 애가 이번 우리 추수감사절 선물로 주려고 했던 것이다. 심한 죄책감을 느낀 우리는 자연스레 메리 제인에게 사과하지 않고 지칠 때까지 서로 말다툼을 하고 소리를 질러댔다. 문제는 그렇게 해결됐다."
srv_soupthief_s_son,"It was Timmy. Hands to yourself, sneak thief! Timmy has received a lifelong ban on touching any soup cans, even empty ones. We'll have to feed him with a spoon from now on and somebody else will have take out the trash. He didn't even look sorry! He just shrugged and belched loudly, smelling suspiciously of tomatoes. Ew.","To był Timmy. Ręce przy sobie, złodziejaszku! Timmy otrzymał dożywotni zakaz dotykania jakichkolwiek puszek, nawet tych pustych. Będziemy musieli karmić go łyżką i ktoś inny będzie musiał wynieść śmieci. Timmy nie był nawet zawstydzony! Wzruszył ramionami i beknął głośno, pomidorowo. Ble.","C'était Timmy. Bas les pattes, espèce de petit voleur ! Timmy a reçu l'interdiction à vie de toucher une boîte de soupe, même vide. À partir de maintenant, on va devoir le nourrir à la cuillère et quelqu'un d'autre devra s'occuper de sortir les poubelles. Il n'a même pas eu l'air d'avoir des remords ! Il a juste haussé des épaules et bruyamment roté dans un relent suspect de tomates. Beurk.","Это был Тимми. Не тяни руки, куда не просят, маленький воришка! В итоге мы навсегда запретили ему прикасаться к банкам супа, в том числе и пустым. Теперь придётся кормить его с ложечки и просить кого-нибудь другого выносить мусор. И представьте себе, на лице этого хулигана не было ни тени сожаления! В ответ он лишь пожал плечами и громко рыгнул, обдав нас подозрительно знакомым запахом помидоров. Фу!","Es war Timmy. Behalte deine Hände bei dir, du kleiner Dieb! Wir haben Timmy verboten, in seinem Leben jemals wieder eine Dosensuppe anzufassen, selbst wenn sie leer ist. Wir werden ihn ab jetzt mit dem Löffel füttern und jemand anders wird den Müll rausbringen müssen. Er sah nicht mal so aus, als würde es ihm leid tun! Er zuckte nur mit den Schultern und rülpste … was verdächtig nach Tomaten roch. Igitt.","Fue Timmy. ¡Las manos quietas, ladronzuelo! Hemos prohibido de por vida a Timmy que toque ninguna lata de sopa, aunque esté vacía. Tendremos que alimentarlo con cuchara de ahora en adelante y otra persona tendrá que sacar la basura. ¡Ni siquiera parecía arrepentido! Se encogió de hombros y eructó... emitiendo un sospechoso olor a tomate. ¡Puaj!","Foi Timmy. Não venha com essas mãos cheias de dedos, ladrãozinho miserável! Timmy foi proibido de tocar qualquer lata de sopa, até as vazias. A partir de agora, nós é que vamos lhe dar comida com uma colher, e outra pessoa terá que levar o lixo. Ele nem pareceu arrependido! Só deu de ombros e soltou um arroto com cheiro de tomate. Eca.","È stato Timmy. Tieni a posto le tue manacce, ladruncolo che non sei altro! A Timmy è stato proibito di toccare i barattoli di zuppa fino alla fine dei suoi giorni, anche quelli vuoti. D'ora in poi gli daremo da mangiare con un cucchiaio e toccherà a qualcun altro portare fuori la spazzatura. Non sembrava nemmeno dispiaciuto! Ha fatto spallucce e ha tirato un bel rutto che puzzava in modo sospetto di pomodori. Bleah.","犯人`は`ティミーだった。`手`は`引っ込めて`おけ、`泥棒め！`ティミー`は`今後`スープ`缶`に`触れる`こと`は`禁止された。`空き缶`でもだ。`これから`は`スプーン`で`食わせて`やり、`他`の`誰かが`ゴミ`を`片付ける。`悪びれる`様子`も`ない！`肩`を`すくめて`大きな`音で`ゲップ`して、`怪しい`トマト`の`におい`を`放って`いる。`","是提米。`管好`你的`手，`小毛贼！`提`米被`永远`禁止`碰`任何`汤罐头。`我们`从`现在`开始`不得`不用勺子`喂他，`也`得由`其他`人`担负`起丢`垃圾的`工作。`他`看起来`一点`都`不`内疚！`他`只`是`耸耸肩，`打了`个`很`响的`嗝，`望着`番茄`露出了`可疑的`微笑。`真`恶心。`","티미의 짓이었다. 손 대지 마, 이 도둑놈아! 티미에게 앞으로 평생 빈 캔을 포함한 어떠한 수프 캔도 만지지 못하게 하는 벌을 내렸다.  이제부터 수프를 먹을 땐 우리가 숟가락으로 떠먹여줘야 할 것이고, 누군가는 쓰레기를 치워야 할 것이다. 녀석은 미안한 기색도 보이지 않았다! 단지 어깨를 으쓱하더니 크게 토마토 냄새를 풍기는 트림을 했다. 웩."
srv_soupthief_s2_son,"At first, Timmy denied it all, but he broke eventually and spilled the beans. Or, to be more precise, the soup. He admitted that it was an accident and sure enough, there's a tomato-flavored pool of red liquid behind the cupboard. What a waste.","Na początku Timmy próbował kręcić, ale w końcu wyjawił, że niechcący strącił puszkę ze stołu dzisiejszego ranka. Faktycznie, pod stołem widnieje okazała, pachnąca pomidorem plama. Co za pech.","D'abord, Timmy a tout nié en bloc, mais il a fini par craquer et a craché le morceau. Ou plus précisément, la soupe. Il a admis que c'était un accident et bien entendu, il y a une flaque rouge à la tomate derrière le placard. Quel gâchis.","Сначала Тимми отрицал свою вину, но в итоге раскололся. Оказывается, он случайно разлил суп. За шкафом и вправду растеклась лужица красной жидкости, источающая запах спелых томатов. Какая жалость.","Zuerst stritt Timmy alles ab, aber dann packte er aus. Er gab zu, dass es ein Versehen war und siehe da, hinter dem Schrank fanden wir eine rote, nach Tomaten riechende Pfütze. Was für eine Verschwendung.","Timmy negó todo al principio, pero al final se vino abajo y acabó confesando todo el pastel. O mejor dicho, toda la sopa. Admitió que fue un accidente y resulta que hay un charco de un líquido rojo con sabor a tomate detrás de la despensa. Menudo desperdicio.","A princípio, Timmy negou, mas acabou deixando tudo em pratos limpos. Ou melhor, latas de sopas limpas. Ele admitiu que foi um acidente e, de fato, há uma poça de líquido vermelho sabor tomate atrás do armário. Que desperdício.","All'inizio Timmy ha negato tutto, ma alla fine è crollato e ha vuotato il sacco. O meglio, il barattolo. Ha ammesso che è stato un incidente ed effettivamente c'è una pozza di liquido rosso che sa di pomodoro dietro alla credenza. Che spreco.","最初`は`ティミー`は`否認した`が、`最後に`は`折れて`吐いた。`スープ`を`吐いた`のだ。`故意ではなかった`として`認め、`棚`の`裏`に`は`トマト`味`の`赤い`液体`が`残されて`いた。`もったいない。`","开始，`提`米全`盘否认，`但是`他`最`终还`是`崩溃了，`说出了`事实`真相。`或者，`更确`切地`说，`是`把汤`撒了。`他`承认`这`只是`个意外，`而且`可以`确定的`是，`碗橱`后面`有`一小`摊番茄味的`红色`液体。`真是`太`浪费了。`","티미는 처음엔 모든 것을 부인했지만 결국 발각되어 비밀을 털어놓았다. 그러니까 수프를 쏟았다고. 어쩌다 실수로 그랬다고 했다. 찬장 뒤를 보니 토마토 맛이 나는 붉은 액체자국이 있었다. 에고 아까워라..."
srv_soupthief_s1,"Looks like we just made a mistake when counting and started pointing fingers instead of making sure the can was actually missing. It's easy to think the worst when stuck underground in a tiny, stinky cement box. The can was there all along and the only thing we managed to do is turn against each other and fight for no reason. Oops. Lesson learned.","Po prostu popełniliśmy pomyłkę w czasie liczenia naszych puszek. Zamiast upewnić się dwa razy, zaczęliśmy się wzajemnie oskarżać o okropne rzeczy. Łatwo popaść w paranoję, spędzając całe dnie w podziemnym schronie... puszka stała sobie spokojnie na półce, a my zrobiliśmy awanturę bez powodu. Ups. ","Il semblerait qu'on ait fait une erreur en comptant et que l'on se soit mis à accuser un peu vite, au lieu de s'assurer qu'une boîte manquait vraiment à l'appel. Penser au pire est facile lorsqu'on est coincé dans une minuscule pièce souterraine en ciment. La boîte était là tout ce temps et la seule chose que nous ayons réussi à faire est de nous monter les uns contre les autres, sans raison. Oups. On retiendra la leçon.","Похоже, в наши расчёты закралась ошибка, но вместо того, чтобы во всём разобраться, мы принялись обвинять друг друга. Стоит посидеть взаперти в душном бетонном бункере под землёй, и поневоле начинаешь мыслить негативно. Пока банка спокойно стояла на своём месте, мы успели разругаться в пух и прах. Ну и ну. Будет нам урок на будущее.","Es scheint, dass wir einen Fehler beim Zählen gemacht und zu schnell nach einem Schuldigen gesucht haben, anstatt erst zu prüfen, ob die Dose denn wirklich fehlt. Es ist sehr einfach, das Schlimmste von anderen zu denken, wenn man in einem kleinen, stickigen Betonbunker sitzt. Die Dose war die ganze Zeit da und wir wendeten uns gegeneinander und stritten uns völlig grundlos. Ups. Lektion gelernt.","Parece que cometimos un error al contar antes de acusar a nadie y no comprobamos si faltaba una lata o no. Cuando estás atrapado en una pequeña y apestosa caja de cemento bajo tierra, resulta fácil ponerse en lo peor. La lata no se había movido de su sitio y lo único que conseguimos fue enfrentarnos entre nosotros y pelearnos para nada. ¡Buf! Lección aprendida.","Parece que cometemos um erro durante a contagem e começamos a apontar dedos em vez de verificar se a lata estava mesmo faltando. É fácil pensar o pior quando se está preso numa caixa de cimento subterrânea minúscula e fedida. A lata estava ali o tempo todo, o que significa que nos voltamos uns contra os outros sem motivo. Ops. Lição aprendida.","A quanto pare abbiamo solo contato male e iniziato a incolparci a vicenda invece di assicurarci che il barattolo mancasse per davvero. È semplice pensare al peggio quando si è intrappolati sottoterra in un loculo di cemento puzzolente. Il barattolo è sempre stato lì e l'unica cosa che siamo riusciti a fare è stato metterci gli uni contro gli altri e litigare senza motivo. Ops. Abbiamo imparato la lezione.","集計時`に`ミス`が`あった`よう`で、`缶`が`ない`こと`を`確認`せず`に`指差し`を`していた。`地下`の`狭い`臭い`セメント`の`箱`に`閉じ込められて`いる`と、`最悪`の`こと`を`考えて`しまう`もの`だ。`缶`は`ずっと`そこ`に`あり、`我々`は`ただ`理由`も`なく`対立し`合って`いた`のだ。`勉強`に`なった。`","看起来`我们`在`计算`数`目`和`互相`指责的`时候`犯了个`错误，`没有`确认`汤罐`头`是`不是`真的`不见了。`当`你被`关`在`一个`小小的`发臭的`地下`水泥`盒子时，`很`容易`就`会`想到`最坏的`情况。`罐头`一直`都`在这里，`而`我们`做`得唯`一一件`事`就`是`彼此`指责，`无理`由地`互相`攻击。`好吧，`学到了`教训。`","물자를 셀 때 잘못 셌나 보다. 수프 캔이 사라진 게 아닌지 확인하지 않고 자꾸 손가락이 맞는지 확인해 봤다. 작고 냄새 나는 시멘트 박스 안에 있다 보면 최악의 상황을 생각하기 쉽다. 통조림 통은 내내 있었고 우리가 할 수 있었던 유일한 일은 서로에게 등을 돌리고 아무 이유 없이 싸우는 것이었다. 어라. 교훈을 얻었다."
srv_soupthief_f,"Whatever happened to our precious soup, we'll let it go. One can isn't worth the drama and arguments that would ensue and we really don't have enough evidence to figure out who did it. Maybe we just made a mistake when counting? We'll never know for sure. But if someone DID steal it, they'll be taking their secret to the grave.","Dajmy sobie z tym spokój, jedna puszka w te czy wewte... Mamy lepsze powody do kłótni niż przepychanki o zupę. Poza tym nie możemy znaleźć żadnych poszlak, więc naprawdę nie mamy pojęcia kto mógł ją ukraść. Może pomyliliśmy się przy liczeniu? Pewnie nigdy się nie dowiemy. Jeśli zupny rabuś istnieje, on lub ona zabierze ze sobą ten sekret do grobu.","Laissons tomber cette histoire de soupe manquante. Une boîte ne vaut pas tous les drames et disputes qui ne manqueraient pas d'arriver, et nous n'avons pas assez d'indices pour savoir qui a fait ça. Peut-être qu'on a simplement fait une erreur en comptant ? On ne le saura jamais vraiment. Mais si quelqu'un l'a VRAIMENT volée, cette personne emportera son secret dans sa tombe.","Что бы ни случилось с нашим драгоценным супом, бог с ним. Это же всего лишь банка — она не стоит того, чтобы из-за неё ругаться и ссориться, тем более если нет никаких доказательств. Может, мы просто ошиблись в расчётах? Теперь уже и не поймёшь. Но если кто-то действительно её украл, то пускай унесёт с собой секрет в могилу.","Wir werden einfach vergessen, was mit der kostbaren Suppe passiert ist. Eine Dose ist weder Drama noch Streit wert und außerdem haben wir nicht genug Beweise, um herauszufinden, wer der Täter ist. Vielleicht haben wir uns einfach nur verzählt. Wir werden es nie wissen. Aber wenn jemand die Dose gestohlen hat, wird er dieses Geheimnis mit ins Grab nehmen.","No sabemos qué pasó con nuestra preciada sopa, pero es igual. No merece la pena armar un drama ni discutir por una sola lata. Además, no tenemos suficientes pruebas para descubrir quién lo hizo. A lo mejor nos equivocamos al contar, jamás lo sabremos con certeza. Pero, si alguien la robó de verdad, se llevará el secreto a la tumba.","Não importa o que aconteceu com nossa preciosa sopa. Vamos deixar pra lá. Uma lata não justifica o drama e as discussões que surgiriam. Além do mais, não tempos provas para apontar quem foi. Será que nos enganamos na contagem? Nunca saberemos. Mas, se alguém REALMENTE a roubou, essa pessoa levará o segredo para o túmulo.","Non importa cosa sia successo alla nostra preziosa zuppa, lasceremo perdere. Non ne vale la pena per un barattolo se prendiamo in considerazione quanti drammi e litigi ne deriverebbero e inoltre non abbiamo nemmeno abbastanza prove per capire chi sia stato. Forse abbiamo contato male? Non lo sapremo mai con certezza. Ma se qualcuno l'ha DAVVERO rubato, si porterà il segreto nella tomba.","貴重な`スープ`に`何`が`あった`の`か`は`置いて`おき、`忘れる`ことに`しよう。`缶`1個`で`騒ぎ`や`争い`を`起こす`わけ`に`は`いかないし、`誰`が`やった`か`と`いう`証拠`も`ない。`集計時`に`ミス`が`あった`だけ`かも`しれない。`確かな`こと`は`分からない。`だが、`誰か`が`盗んだ`と`いう`の`であれば、`秘密`は`墓`まで`持って`いく`こと`に`なるだろう。`","不管`宝贵的`汤`发生了`什么，`我们`还是`不`去管了。`仅仅`一罐汤，`不值得`为此`大动`干戈，`况且`我们`也`没有`足够的`证据`找到`拿走`汤的人。`也许`我们`刚才`数错了呢？`我们`永远`不`会`知道了。`但是，`如果`有人`确实`偷了汤，`他`可能`要`把这个`秘密`带到`坟墓了。`","우리의 소중한 수프에 무슨 일이 일어났건 그냥 없었던 일로 하기로 했다. 수프 한 캔 때문에 막장 드라마를 찍을 필요는 없다. 게다가 누가 그랬는지 밝혀낼 충분한 증거도 없다. 그냥 애초에 잘못 세었나 보지? 알 길이 없다. 하지만 누군가 진짜 수프를 훔친 거라면 죽을 때까지 그 비밀을 간직할 것이다."
srv_soupthief_short,"Soup Thief.","Złodziej zup.","Vol de soupe.","Суповой воришка.","Suppendieb.","Ladrón de sopa.","Ladrão de sopa.","Ladro di zuppa.","スープ`泥棒`","偷`汤贼。`","수프 도둑."
srv_propaganda_d,"Traitor alert! Timmy's salvaged comic books are mostly harmless science fiction pulp. However, some of them don't feature the brave Astro-Citizen Program astronauts, but... COSMONAUTS! That boy is eating up Soviet propaganda! What a disgrace. Should we banish Timmy to the wasteland for his traitorous ways and dispose of the blasphemous comics?","Alarm! Zdrajca! Timmy jest fanem komiksów o przygodach w kosmosie. Jednak w niektórych z nich główną rolę grają nie dzielni, amerykańscy astronauci z programu Astro-Citizen, ale... sowieccy KOSMONAUCI! Przebrzydła propaganda, Timmy dosłownie je naszym wrogom z ręki! Czy w obliczu tej zdrady stanu Timmy powinien zostać skazany na wieczną banicję na radioaktywnym pustkowiu?!","Il y a un traître dans notre bunker ! La plupart des bandes-dessinées de Timmy ne sont que d'innocentes revues de science-fiction. Cependant, certaines d'entre elles ne montrent pas les courageux astronautes du programme Astro-citoyen, mais des COSMONAUTES ! Timmy est soumis à la propagande soviétique directement par l'ennemi. Quelle honte. Devrions-nous bannir Timmy pour sa traîtrise et jeter ses bandes dessinées ?","Внимание! Обнаружен предатель! Хотя найденные Тимми комиксы по большей части представляют из себя безобидные научно-фантастические рассказы, некоторые из них прославляют не бравых астронавтов-участников астрогражданской программы, а... КОСМОНАВТОВ! Мальчик повёлся на советскую пропаганду! И как ему не стыдно? Может, нам стоит выгнать Тимми в пустошь за предательство родины и поскорее избавиться от этих гадких книжонок?","Achtung, ein Verräter! Timmys alte Comics sind größtenteils harmloser Science-Fiction-Müll. Doch in einigen Geschichten sind nicht die mutigen Astronauten des Astrobürger-Programms die Helden, sondern KOSMONAUTEN! Timmy lässt sich von der Propaganda der Sowjets komplett einlullen. Was für eine Schande. Sollen wir Timmy für seinen Verrat ins Ödland verbannen und seine blasphemischen Comics auch gleich entsorgen?","¡Alerta de traidor! Timmy ha recuperado unos cómics que son sobre todo inofensivas historias de ciencia ficción. No obstante, en algunos no salen los valientes astronautas del Programa de astrociudadanos, ¡sino COSMONAUTAS! ¡Ese chico se ha estado tragando propaganda soviética! ¡Qué deshonra! ¿Deberíamos expulsar a Timmy al yermo por su traición y deshacernos de los cómics blasfemos?","Alerta de traidor! Os gibis que o Timmy recolheu são na maioria ficção científica inofensiva. Só que alguns deles não têm os valentes astronautas do nosso programa espacial como personagens, mas sim COSMONAUTAS! O garoto está engolindo propaganda soviética! Que desgraça. Devemos banir Timmy para a terra de ninguém por sua traição e jogar fora os gibis blasfemos?","Allarme traditore! I fumetti recuperati da Timmy parlano soprattutto di innocui viaggi nello spazio e di alieni. Tuttavia, alcuni non ritraggono i coraggiosi astronauti del programma Astrocittadino bensì... i COSMONAUTI! Timmy si sta bevendo la propaganda sovietica! Che disonore. Dovremmo mandare Timmy in esilio nella landa desolata a causa delle sue inclinazioni da traditore e gettare via i fumetti blasfemi?","裏切者`が`いる！`ティミー`は`最近`漫画`を`読んで`いる。`主に`宇宙`旅行や`エイリアン物`だ。`だが、`中`に`は`アメリカ`で`はなく`ソビエト`の`宇宙`飛行士`が`出ている`もの`が`あるではない！`ティミー`は`ソビエト`の`プロパガンダ`を`敵`から`直に`吸収して`いる。`なんと`いう`恥辱か。`売国`行為`を`働いた`ティミー`を`荒れ地`に`追放して、`冒涜的な`漫画`を`廃棄`するべき`か？","地堡里`出现了`一个`叛徒！Timmy `抢救`出来的`漫画书`大多数`都是`无害的`科幻`小说`内容。`然而，`有些`书里`提到的`不是`参与`太空`公民`计划`的`英勇的`美国`宇航员，`而是`苏联`宇航员！`Timmy `就`这么`被`苏联`政治`宣传`洗脑`了！`太`丢脸`了。`我们`应该`因为 Timmy `的叛国`行径`把他`放逐`到`废土`上，`并且`把`这些`不`体面`的`漫画`扔掉吗？`","배신자 경고! 티미가 공수한 만화책은 대부분 별 해 될 게 없는 공상과학 픽션 같은 것이다. 그 중 일부에는 용감한 우주 시민 프로그램 비행사가 없다. 그런데 코스모넛이라니! 티미가 소련의 선전문구를 흡수하고 있다! 정말 기가 막힌 노릇이다. 티미에게 반역죄를 물어 쫓아내고, 저 불경스러운 만화들을 싹 폐기해야 할까?"
srv_propaganda_s,"The deed is done. The traitor Timothy has been dealt with. To think that the enemies tried to whisper poisonous lies into our ears through the mouth of our family! Timmy took the comic books with him. It's clear where his loyalties lie.","Wyrok zapadł. Zdrajca Timothy został skazany na banicję. Kto by pomyślał, że nieprzyjaciel spróbuje wkraść się podstępem do naszego schronu, i to manipulując naszymi najbliższymi! Timmy zabrał te koszmarne komiksy ze sobą... to mówi samo za siebie. ","C'est fait. Nous nous sommes occupés de Timmy le traître. Quand on pense que l'ennemi a essayé de répandre des mensonges toxiques par la bouche d'un membre de notre propre famille ! Timmy a emporté ses bandes dessinées avec lui. On voit où va sa loyauté.","Дело сделано: с предателем Тимоти покончено. Подумать только! Враги пытались запудрить нам мозги, использовав для своих грязных целей нашего же члена семьи! Тимми забрал комиксы с собой. Понятно, на чьей он стороне.","Es ist vollbracht. Wir haben uns um den Verräter Timmy gekümmert. Unglaublich, dass der Feind versucht hat, uns über ein Familienmitglied gemeine Lügen einzuflüstern! Timmy hat seine Comics mitgenommen. Damit ist klar, wem er treu ist.","Dicho y hecho. Nos hemos ocupado del traidor de Timothy. ¡El enemigo ha intentado envenenar nuestros oídos con mentiras a través de nuestra propia familia! Timmy se llevó los cómics consigo. Está claro a quién le debe lealtad.","Está feito. Já nos livramos do traidor Timothy. E pensar que os inimigos tentaram encher nossos ouvidos com mentiras pela boca da nossa família! Timmy levou os gibis consigo. Está claro de que lado ele está.","Abbiamo fatto il passo. Ci siamo occupati di Timothy, il traditore. Chi avrebbe mai pensato che i nemici avrebbero provato a sussurrare menzogne velenose nelle nostre orecchie grazie alla bocca di un membro della nostra famiglia! Timmy ha portato con sé i fumetti. È chiaro in chi riponga la sua lealtà.","為すべき`こと`は`為した。`裏切者`ティモシー`は`処分された。`敵`が`家族`の`口`を`通して`我々`の`耳`に`毒々しい`嘘`を`吹き込んで`いた`と`考えて`も`みる`が`いい！`ティミー`は`漫画`を`持って`行った。`忠誠`心`の`所在`は`明らかだ。`","一切`搞定。`叛徒`提摩`西已经`被`处理了。`想想吧，`敌人`试图`通过`我们的`家人，`把`有毒的`谎言`悄悄`传到`我们的`耳朵里！`提米`拿上了`他的`漫画书。`他`效忠于`谁一目了`然。`","일을 끝냈다. 반역자 티미를 처리했다. 적들이 우리 가족의 입을 통해 우리 귀에 지독한 거짓말을 속삭이려 했다 생각하니 소름이 끼친다. 티미는 만화책들을 들고갔다. 녀석이 어느 쪽에 충성하는지 분명히 알겠다."
srv_propaganda_f,"We graciously allowed Timmy to stay in the shelter, despite his actions. We believe in the power of rehabilitation and second chances. Also, we're running out of toilet paper and these propaganda books will do nicely.","Timmy miał przed tym występkiem czyste konto, więc łaskawie zezwoliliśmy mu na pozostanie w bunkrze. Wierzymy w moc resocjalizacji i ufamy, że każdy zasługuje na drugą szansę. Poza tym, te propagandowe broszurki przydadzą nam się, gdy zabraknie nam papieru toaletowego.","Nous avons été magnanimes et avons autorisé Timmy à rester, malgré ses actions. Nous croyons en la puissance de réhabilitation et aux secondes chances. En plus, on manque de papier toilette et ces livres de propagande feront parfaitement l'affaire.","Мы великодушно позволили Тимми остаться в убежище, несмотря на его проступок. Надеемся, теперь он исправится. А что касается этих пропагандистских книжек… у нас как раз заканчивается туалетная бумага.","Wir haben Timmy gnädigerweise erlaubt, trotz seiner Taten im Bunker zu verweilen. Wir glauben an Resozialisierung und zweite Chancen. Und außerdem geht uns das Toilettenpapier aus und seine Propagandahefte kommen da gerade gelegen.","Hemos sido magnánimos y hemos permitido a Timmy quedarse en el refugio a pesar de sus actos. Creemos en la rehabilitación y en las segundas oportunidades. Además, nos estamos quedando sin papel higiénico y esos libros de propaganda nos vendrán de maravilla.","Deixamos Timmy continuar no abrigo, apesar de suas atitudes. Acreditamos no poder da reabilitação e em segundas chances. Além disso, o papel higiênico está acabando, e aqueles gibis de propaganda vão servir bem.","Abbiamo misericordiosamente permesso a Timmy di rimanere nel rifugio, malgrado le sue azioni. Crediamo nel potere della rieducazione e delle seconde opportunità. Inoltre, stiamo per finire la carta igienica e questi libri di propaganda potrebbero fare al caso nostro.","我々`は`慈悲深く`も`ティミー`の`行為`を`看過し、`シェルター`に`残した。`更生`と`第二`の`チャンス`と`いう`もの`を`信じて`いる。`それに、`トイレット`ペーパー`を`切らして`いる`ので、`プロパガンダ`本`が`代わり`に`なって`くれる`だろう。`","我们`宽容地`允许`提`米待`在`避难所，`不去`理会他的`行为。`我们`相信`改造的`力量，`能`帮助`人们`获得`第二次`机会。`并且，`我们的`厕纸`快用完了，`而这`些政`治宣传的`书籍摸`上去`也感觉`不错。`","우리는 티미가 저지른 짓에도 불구하고 함께 방공호에서 지내는 걸 허락했다. 우리는 재활의 힘과 두 번째 기회를 믿는다. 게다가 화장지도 떨어지고 있으니 이 선전책자들도 유용하게 쓰일 수 있다."
srv_propaganda_short_s,"Timmy left the shelter.","Timmy opuścił schron.","Timmy a quitté l'abri.","Тимми покинул убежище.","Timmy hat den Bunker verlassen.","Timmy abandona el refugio.","Timmy deixou o abrigo.","Timmy ha lasciato il rifugio.","ティミー`が`シェルター`を`出た。`","提米`离开了`避难所。`","티미는 방공호를 떠났다."
srv_propaganda_short_f,"Cosmonaut Propaganda.","Kosmiczna propaganda.","Propagande de cosmonaute.","Пропаганда космонавтики.","Kosmonauten-Propaganda.","Propaganda cosmonauta.","Propaganda cosmonauta.","Propaganda cosmonautica.","ソビエト`宇宙`飛行士`の`プロパガンダ`","苏联`宇航员的`宣传。`","코스모넛 흑색 선전"
srv_expedition_zoo_s1,"We set off on an expedition to the nearby zoo we used to visit on weekends. We're happy to report that it was a productive supply run, as well as educational trip. We saw pterodactwhales, chimpandeers, a porcupony, a small army of catroaches and other majestic creatures that have emerged among the post-nuclear fauna.","W ramach naszej ostatniej ekspedycji odwiedziliśmy lokalne zoo, a ta wycieczka okazała się mieć sporą wartość edukacyjną. Mieliśmy okazję podziwiać myszopotamy, parę uroczych świnek nuklearnych, zebrorożce i inne majestatyczne stworzenia post-nuklearnej fauny.","Nous avons organisé une expédition vers le zoo où nous avions l'habitude d'aller le week-end. Nous sommes heureux de constater qu'elle a été productive, tant en termes de ressources que de pédagogie. Nous avons vu des ptérobaleines, des chimpantilopes, un porc-épigeon, un bon nombre de chafards et d'autres majestueuses créatures apparues parmi la faune postnucléaire.","Мы отправились в экспедицию в ближайший зоопарк, где раньше частенько проводили выходные. К счастью, вылазка прошла успешно: мы не только набрали припасов, но и узнали много нового. Нам повстречались китодактили, шимполени, понибразы, стайка таракошек и другие интересные представители постъядерной фауны.","Wir begaben uns auf eine Expedition in einen nahegelegenen Zoo, den wir früher oft am Wochenende besuchten. Wir sind froh, berichten zu können, dass die Suche nach Vorräten erfolgreich und lehrreich zugleich war. Wir sahen Pterodaktwale, Schimpansrehe, ein Stachelpony und mehrere Katzerlaken und andere majestätische Kreaturen, die die postnukleare Fauna zu bieten hat.","Hemos enviado una expedición al zoo cercano que solíamos visitar los fines de semana. Nos alegra informar de que conseguimos una buena cantidad de provisiones, además de aprender un poco. Vimos pteroballenas, chimpanciervos, un puercoponi, un pequeño ejército de gatorachas y otras criaturas majestuosas que han emergido de entre la fauna postnuclear.","Saímos em uma expedição até o zoológico que costumávamos visitar aos fins de semana. Para nossa alegria, a busca por mantimentos rendeu bem e a viagem foi educativa. Vimos pterodaleias, chimpancervos, um porcônei, um pequeno exército de gataratas e outras criaturas majestosas que surgiram na fauna pós-nuclear.","Siamo partiti per una spedizione verso lo zoo in cui andavamo durante i fine settimana. Siamo felici di riferire che è stata una missione di rifornimento produttiva e anche un viaggio educativo. Abbiamo visto gli pterodaini, le scimpanzebra, un istricervo, una piccola armata di gattermiti e altre creature maestose che sono nate tra la fauna post apocalittica.","我々`が`週末`に`よく`行って`いた`近く`の`動物園`を`探索`した。`豊漁である`と`ともに、`教育的な`遠征`と`なった。`プテロダクト`クジラ`や`チンパンジカ、`ヤマアラシ`ウマ、`ネコゴキ`の`小群`など、`放射線`に`よる`変異`を`遂げた`雄大な`生物達`を`見る`こと`が`できた。`","我们`向`之前`周末`常去的`动物园`发起`探险。`我们`很`高兴`汇报，`这次的`物资`之旅`收获`颇丰，`同时`也`很`有`教`育意义，`我们`看到了`翼龙鲸、`猩猩鹿、`豪猪马，`一小`群蟑螂猫，`还`有`其他`在`核爆`之后`诞`生在`动物`世界中的`奇异`生物。`","우리는 주말이면 찾았던 근처 동물원으로 탐사를 떠났다. 생산적인 탐사여서 기뻤다. 심지어 교육적이기도 했다. 우리는 핵전쟁 후 등장한 익룡고래, 침팬치사슴, 고슴조랑말, 고양이바퀴 및 기타 생명체를 볼 수 있었다."
srv_expedition_zoo_s2,"Between the East Asian and Australian sections, we found some cute pandaroos. Some had items stashed in their pouches and they didn't seem to mind us borrowing a few things.","W jednej z zagród stał smutny antylopies. Gdy podzieliliśmy się z nim odrobiną naszego prowiantu, zaprowadził nas do starej szatni, w której znaleźliśmy parę przydatnych rzeczy.","Entre les sections Asie de l'est et Australie, nous avons trouvé de mignons pandarous. Certains avaient des objets dans leur poche ventrale et cela ne les a pas dérangés lorsque nous leur en avons empruntés quelques-uns.","Где-то между восточноазиатской и австралийской секциями мы встретили ужасно милых пандару. Некоторые из них прятали в своих сумках всякие полезные вещички, которыми добродушно с нами поделились.","Zwischen den ostasiatischen und australischen Bereichen fanden wir ziemlich süße Pandurus. Einige von ihnen hatten in ihren Beuteltaschen Gegenstände versteckt, die sie gerne mit uns geteilt haben.","Encontramos unos pandanguros la mar de monos entre las secciones de Asia oriental y Australia. Algunos tenían objetos guardados en sus bolsas y no les importó que les cogiéramos prestada alguna cosilla.","Entre as seções do Leste Asiático e da Austrália, encontramos uns lindos pandarus. Alguns deles tinham itens escondidos nas suas bolsas e tiveram a gentileza de nos emprestar algumas coisas.","Tra la sezione Asia dell'Est e Australia abbiamo trovato dei teneri pandanguri. Alcuni avevano nascosto degli oggetti nei marsupi, e non hanno badato a noi quando gli abbiamo preso in prestito un paio di cose.","東`アジア`と`オーストラリア`の`セクション`の`間`に`は、`可愛らしい`パンダルー`が`いた。`ポケット`に`物`を`入れて`いる`もの`も`いて、`我々`が`拝借`して`も`気`に`して`いない`ようだった。`","在`东亚`和`澳洲区，`我们`发现了`一些`可爱的`熊猫`袋鼠。`它们`在`育儿`袋中`藏了`一些`东西，`并且`看起来`似乎`不`介意我们`借走`一些。`","동아시아와 호주 사이에선 귀여운 판다루도 발견했다. 그 중 몇 마리는 주머니에 물건을 좀 숨겨뒀는데 우리가 몇 개 빌려가는 것을 꺼려하지 않았다."
srv_expedition_zoo_s3,"The marine life section had collapsed, turning into a radioactive pond in the middle of the zoo filled with creatures like pirahnatees and seaponies. In a half-destroyed aquarium control room, we found an undamaged cupboard with some supplies.","Akwarium zamieniło się w głęboki krater, wypełniony ciemną, śmierdzącą mazią. Zwinęliśmy się, gdzie pieprz rośnie, gdy z basenu zaczęły wyłaniać się ogromne macki... ale po drodze zdążyliśmy złapać torbę, którą jakiś pechowiec zostawił przy brzegu!","La section vie marine s'est écroulée, se transformant en une mare radioactive au milieu du zoo, remplie de ornithopiranhas et d'aquaponeys. Dans la salle de contrôle à moitié détruite, nous avons trouvé un placard intact avec des ressources.","Секции морских обитателей досталось больше всего: теперь в центре зоопарка красовался радиоактивный пруд с плавающими в нём пирантинами, морскими пони и другими необычными животными. В полуразрушенной диспетчерской мы нашли чудом уцелевший шкаф с припасами.","Das Becken mit den Meereslebewesen hatte sich in einen radioaktiven Tümpel verwandelt, in dem es vor Piranhakühen und Seeponys wimmelte. In einem halb zerstörten Kontrollraum fanden wir ein unbeschädigtes Regal mit Vorräten.","La sección marina se ha desplomado y ahora es una laguna radioactiva en mitad del zoo llena de criaturas como pirañardinas y ponis de mar. En lo que queda de la sala de control del acuario encontramos una despensa intacta con algunas provisiones.","A seção de vida marinha estava arrasada. Tornou-se uma lagoa radioativa no meio do zoológico, cheia de criaturas como piranhabelhas e pôneis marinhos. No que restava da sala de controle do aquário, encontramos um armário intacto com mantimentos dentro.","La sezione marina è collassata ed è diventata uno stagno radioattivo nel mezzo dello zoo pieno di creature quali apiraña e pony marini. In una sala di controllo semidistrutta dell'aquario abbiamo trovato una credenza intatta con un po' di provviste.","海洋`生物`セクション`は`崩壊し、`動物園`の`真中`で`放射線`の`池`と`化し、`ピラニアナティー`や`ウマノオトシゴ`など`の`生物`で`満たされて`いた。`半壊`した`水族館`の`管理室`で`は、`物資`の`入った`無傷`の`棚`を`見つけた。`","海洋`生物区`已经`毁了，`变成了`一个`辐射`池塘，`坐落`于动物园的`正中间，`这里`有`很多`海牛`食人鱼`和`海马驹。`在`一个`还`没完全`毁掉的`水族馆控制`室里，`我们`找到`了`一个`完好的`碗橱，`里面`有`一些`物资。`","해양 생물 구역은 붕괴되어 동물원 한가운데가 피라니아티즈와 바다조랑말이 가득한 방사능 연못으로 변했다. 반쯤 무너진 통제실에서 우리는 물품이 좀 들어있는 멀쩡한 찬장을 발견했다."
srv_expedition_zoo_s4,"A friendly-looking crabtopamus lazily observed the Sealife section from a distance. In its den, we found the body of a zoo worker with some of his possessions laying around.","Za sporym terrarium, zamieszkiwanym obecnie przez grupę zabawnych skoruptaków, leżał trup jednego z pracowników zoo. Kto by pomyślał, że te uniformy mają tak pojemne kieszenie?","Un crabopotame à l'air paisible observait la section vie marine au loin. Dans son antre, nous avons trouvé le corps d'un employé du zoo ainsi que quelques-unes de ses possessions autour.","Дружелюбный на вид крабопотам лениво наблюдал за происходящим в секции морских обитателей. В его логове мы наткнулись на тело работника зоопарка, вокруг которого были разбросаны личные вещи несчастного.","Ein freundlich aussehendes Krabbenpferd beobachtete aus einiger Entfernung träge den Bereich der Meereslebewesen. In seiner Höhle fanden wir den Leichnam eines Zoomitarbeiters und einige seiner Besitztümer.","Un cangrejopótamo con cara simpática observaba desde lejos la sección de vida marina. En su cubil encontramos el cadáver de un trabajador del zoo con algunas de sus posesiones desperdigadas.","Na toca de um caranguepótamo de aparência simpática, encontramos o corpo de um funcionário do zoológico com seus pertences espalhados ao redor dele.","Un granchiopotamo dall'aria socievole osservava pigro la sezione Vita marina da lontano. Nella sua tana abbiamo trovato il cadavere di un operaio dello zoo circondato da alcuni averi.","友好的な`顔`を`した`カニカバ`が`のんびり`と`遠目`に`海洋`生物`セクション`を`眺めて`いた。`巣には、`動物園`職員`の`亡骸`が`横たわって`おり、`側に`所持品`が`散乱して`いた。`","有`一个`看起来`很`友善的`河马`蟹懒`洋洋地`从`远处`注视`着`海洋`生物区。`在`它的`洞穴里，`我们`发现了`一个`动物园`员工的`尸体，`四周`散落着`他的`私人`物品。`","친근하게 생긴 하마게가 해양 생물 구역을 멀리서 물끄러미 바라보고 있었다. 그 틈에서 동물원 직원 한 명의 시체와 나뒹구는 그의 소지품을 발견했다."
srv_expedition_zoo_s5,"Running away from humongous taranturaptors, we made our escape through the zoo souvenir shop. Most of it was torn to shreds by the bomb, but a few useful things were still lying around.","Z lewej straszliwy pająkot, z prawej jakaś... krwiożercza czupakabra?! Paniczna ucieczka zaprowadziła nas do sklepu z pamiątkami. Mogliśmy trafić gorzej - na zapleczu znaleźliśmy kilka nietkniętych pudeł, wraz z cenną zawartością.","Nous nous sommes enfuis à l'approche d'un taranturaptor et nous nous sommes réfugiés dans la boutique de souvenirs du zoo. La plupart des choses avait été dévastées par le souffle de la bombe, mais nous avons quand même réussi à trouver un ou deux objets utiles.","Спасаясь бегством от гигантских тарантурапторов, мы спрятались в сувенирной лавке. Несмотря на то, что многие вещи сильно пострадали от ядерного взрыва, нам всё же удалось найти кое-что полезное.","Wir mussten vor riesigen Taranturaptoren durch den Souvenirladen fliehen. Dort sah es aus, als hätte eine Bombe eingeschlagen. Ach, das war ja auch der Fall. Aber es lagen noch einige nützliche Gegenstände herum.","Escapamos del zoo a través de la tienda de recuerdos mientras huíamos de unos taranturraptores gigantescos. La bomba había devastado casi todo, pero aún había algunos objetos útiles en el suelo.","Fugindo de enormes taranturaptors, conseguimos escapar pela loja de souvenirs do zoológico. A maior parte dela estava devastada pela bomba, mas ainda havia algumas coisas úteis espalhadas.","Scappando dagli enormi tarantoraptor, siamo fuggiti attraverso il negozio di souvenir dello zoo. La gran parte della stanza è stata ridotta a pezzi dalla bomba, ma c'erano ancora degli oggetti utili in giro per terra.","巨大な`タランチュラプター`に`追われた`我々`は、`土産店`から`脱出`できた。`店`の`ほとんど`は`爆撃`で`粉々`に`なって`いた`が、`使える`もの`が`まだ`少し`転がって`いた。`","为了`从`巨大`而凶`猛的`毒蛛鸟`那里`逃脱，`我们`穿过`动物园的`纪念`品商店。`大`多数`东西`都`被核弹`摧毁了，`但是`还有`一些`有`用的`东西`保存了`下来。`","우리는 어마어마하게 큰 독거미공룡으로부터 도망쳤고, 동물원 기념품 가게를 통해 탈출했다. 대부분의 물건은 폭탄을 맞아 날아갔지만 몇 가지 유용한 물건들이 아직 뒹굴고 있었다."
srv_expedition_zoo6_s6,"We made our way to the African section and admired an atomic okapi. We're not sure if it's mutated or not, it already looked weird as hell before. We scared off a group of them and found something stashed at the back of their enclosure.","Wizytę w zoo zakończyliśmy przy wybiegu nuklearnych okapi. Nie jesteśmy pewni czy te okazy podległy jakiejś mutacji. Okapi zawsze wyglądały groteskowo. Przegoniliśmy całą gromadę tych głuptaków, a na końcu ogrodzenia odkryliśmy porzucony przez kogoś worek pełen bibelotów.","Nous nous sommes ensuite rendus dans la section africaine, où nous avons admiré un okapi atomique. Nous n'avons pas su dire s'il avait muté ou si son apparence était déjà aussi étrange avant. Nous avons effrayé un groupe et trouvé quelque chose derrière leur enclos.","В африканской секции нам встретился забавный атомный окапи. Правда, мы так и не поняли, то ли он и впрямь был мутантом, то ли всегда так выглядел. Распугав толпу его сородичей, мы обыскали вольер и даже что-то нашли.","Wir gingen weiter in den Bereich afrikanischen Tiere und bewunderten ein verstrahltes Okapi. Wir sind uns nicht sicher, ob es mutiert war oder schon immer so aussah. Wir konnten eine Gruppe Okapis verscheuchen und fanden in ihrem Gehege etwas Nützliches.","Nos adentramos en la sección africana y vimos unos okapis atómicos. No estamos seguros de si han mutado o si siempre han tenido ese aspecto tan extraño. Espantamos a unos cuantos y encontramos algo en la parte trasera de su recinto.","Fomos até a seção africana e ficamos admirando um ocapi atômico. Não sabemos se ele sofreu mutações ou se já era esquisito daquele jeito antes. Afugentamos um bando deles e encontramos algo escondido no fundo da jaula.","Siamo avanzati verso la sezione Africa e abbiamo ammirato un okapi nucleare. Non siamo sicuri se abbia subito una mutazione o se il suo aspetto fosse già strano in precedenza. Abbiamo fatto fuggire un branco di okapi e abbiamo trovato un oggetto nascosto in fondo alla loro recinzione.","アフリカ`セクション`に`進み、`放射性`オカピ`に`目`を`奪われた。`ミュータントなのか`元`から`変だった`のか`は`分からない。`群れ`を`追っ払う`と、`囲い`の`裏`に`隠されて`いる`物`を`見つけた。`","我们`来到了`非洲区，`欣赏`一只`辐`射非`洲鹿。`我们`不`确定`是`因为`辐射`还是`它本身`看起来`就`很`奇怪。`我们`吓走了`一群鹿，`在`它们的`场地`后面`发现了`一些`藏起来的`东西。`","우리는 아프리카 구역으로 가서 원자 오카피를 감탄하며 바라봤다. 돌연변이인지 아닌지 모르겠지만, 원래부터 완전 이상하게 생긴 녀석이다. 우리가 한 무리의 녀석들을 겁 주어 쫓아냈더니 울타리 뒤에 뭔가가 숨겨져 있는 게 보였다."
srv_expedition_zoo_short,"Radioactive Fauna.","Radioaktywna fauna.","Faune radioactive.","Радиоактивная фауна.","Radioaktive Fauna.","Fauna radioactiva.","Fauna radioativa.","Fauna radioattiva.","放射線`に`まみれた`動物群`","辐射`动物群。`","방사능 동물."
srv_nedsafe_d,"We played a game of 'List the Things You Hate the Most' and our neighbor's name kept coming up for some reason. That reminded us that the little weasel had a safe in his living room. We always wondered what's inside. Maybe now's the time to finally find out. But who will do the honors of stealing the possessions of our arch nemesis?","Z nudów zaczęliśmy po kolei wyliczać rzeczy, których nienawidzimy najbardziej na świecie, ale z jakiegoś powodu wciąż padało imię naszego sąsiada. Przypomniało nam to, że ten cwaniak miał kiedyś w domu sejf. Zawsze byliśmy ciekawi co takiego Ned tam trzymał. Może czas rozwiązać tę zagadkę raz na zawsze? Komu przypadnie honor włamywania się do sejfu naszego arcy-wroga?","Nous avons joué au jeu des « choses que l'on déteste le plus » et bizarrement, le nom de notre voisin revenait sans cesse. Nous nous sommes alors rappelés que cette petite fouine avait un coffre-fort dans son salon. Nous nous sommes toujours demandé ce qu'il pouvait bien contenir. C'est peut-être le bon moment de le découvrir. Mais qui va avoir l'honneur d'aller voler les affaires de notre ennemi juré ?","Пока мы играли в игру «Назови, что больше всего ненавидишь», не раз всплыло имя нашего соседа. Мы вспомнили, что у этого болвана в гостиной стоял сейф, и нам всегда было интересно, что там хранилось. Может, пора, наконец, это выяснить? Если так, то кому выпадет честь обчистить дом нашего заклятого врага?","Wir spielten eine Partie „Liste der Dinge, die ich am meisten hasse“ und der Name unseres Nachbarn war immer wieder ganz vorne mit dabei. Das erinnerte uns daran, dass dieses kleine Wiesel einen Tresor in seinem Wohnzimmer hatte. Wir haben uns schon immer gefragt, was sich wohl darin versteckt. Vielleicht finden wir es ja jetzt heraus. Aber wer erhält die Ehre, unseren Erzfeind auszurauben?","Jugamos a un juego llamado ""¿qué odias más en el mundo?"" y, por alguna razón, no hacíamos más que decir el nombre de nuestro vecino. Eso nos recordó que la muy comadreja tenía una caja fuerte en su salón. Nunca hemos sabido qué habría dentro y tal vez sea el momento de averiguarlo. Pero ¿quién hará los honores de robar las posesiones de nuestra némesis?","Brincamos de um jogo chamado "Enumere as coisas que mais odeia" e, por algum motivo, o nome do nosso vizinho era sempre mencionado. Isso nos fez lembrar que o safado tinha um cofre na sala de estar. O que será que tem dentro? Talvez seja hora de descobrir. Mas quem terá a honra de roubar os pertences do nosso arqui-inimigo?","Abbiamo giocato a ""Fai una lista delle cose che odi di più"" e per qualche motivo il nome del nostro vicino continuava a spuntare. Ci è venuto in mente che quel viscido aveva una cassaforte in salotto. Ci siamo sempre chiesti cosa ci fosse dentro. Forse ora è il momento di scoprirlo. Ma chi avrà l'onore di rubare i beni della nostra nemesi?","「一番`キライな`もの`リスト」`と`いう`ゲーム`を`したら、`なぜ`か`近所`の`住民`の`名前`ば`かり`出てきた。`そう`いえば、`あの`セコ`い`男`は`リビング`に`金庫`を`置いて`いた。`何`が`入って`いる`の`か`気になって`いた。`今なら`それ`を`知る`こと`が`できそうだ。`だが、`天敵`の`所持品`を`盗む`大義`を`する`の`は`誰だ？`","我们`玩了`一个`游戏，`叫做`“列出`你`最讨厌的`东西”，`出于`某种`原因，`我们`邻居的`名字`一直`出现`在`榜单上。`这`提醒了`我们，`那只`老狐狸的`客厅里`有个`保险箱。`我们`总`是`很`好奇里`面有`什么，也`许现`在`终于`可以`弄清楚了。`但是`谁`可以`享有`这样的`殊荣，`从`我们`讨厌的`人`那里`偷来`东西呢？`","'가장 싫어하는 것 말하기' 게임을 했다. 어째서인지 우리 이웃들의 이름이 자꾸 나왔다. 그러다가 그 족제비 같은 우리 이웃이 집에 금고를 뒀던 것이 생각났다. 우리는 늘 그 속에 뭐가 들었는지 궁금했다. 어쩌면 이제 드디어 알아낼 때가 왔는지도. 하지만 누가 우리 앙숙의 재산을 훔치는 영예를 차지하게 될까?"
srv_nedsafe_s1,"We marched to Ned's house and found the safe cracked open by the blast. Most of its contents were destroyed, but we still salvaged something out of it. Ned was nowhere to be found. He likely perished in radioactive agony. All told, it was a good day.","Sejf Neda leżał otwarty w ruinach jego domu. Mnóstwo było tam przypalonych banknotów, ale znaleźliśmy też coś użytecznego. Sąsiada ni widu, ni słychu. Przypuszczalnie wyzionął ducha w radioaktywnej agonii. Krótko mówiąc, to był dobry dzień.","Nous avons pénétré dans la maison de Ned et trouvé le coffre-fort, ouvert par le souffle de l'explosion. La plus grande partie de son contenu était détruite, mais nous avons quand même réussi à sauver quelque chose. Ned reste introuvable. Il a dû périr lentement des suites de l'empoisonnement aux radiations. C'était plutôt une bonne journée.","Забравшись в дом к Неду, мы обнаружили, что из-за ядерного взрыва сейф открылся сам. От его содержимого почти ничего не осталось, хотя что-то нам всё-таки удалось оттуда выудить. Неда мы так и не нашли: похоже, он погиб в муках, получив смертельную дозу радиации. В общем, денёк удался на славу.","Wir marschierten zu Neds Haus und fanden den Tresor geöffnet vor. Sein Inhalt war fast komplett zerstört, aber ein paar Dinge konnten wir noch retten. Von Ned keine Spur. Er ist wahrscheinlich der radioaktiven Strahlung erlegen. Alles in allem war es ein sehr schöner Tag.","Fuimos a casa de Ned y vimos que la explosión había reventado la caja fuerte. La mayor parte de su contenido quedó destruida, pero conseguimos salvar algunas cosas. No encontramos a Ned por ninguna parte. Lo más probable es que tuviese una muerte agónica y radioactiva. Vamos, que ha sido un buen día.","Fomos à casa de Ned e encontramos o cofre escancarado pela explosão. Quase tudo que havia dentro dele estava destruído, mas conseguimos salvar alguma coisa. Ned não estava por ali. Ele deve ter sofrido uma morte radioativa agonizante. Foi um bom dia.","Ci siamo messi in marcia verso casa di Ned e abbiamo trovato la cassaforte, fatta a pezzi dall'esplosione. La maggior parte del contenuto era distrutto, ma abbiamo recuperato lo stesso qualcosa. Non abbiamo trovato Ted. È probabile che sia morto tra atroci sofferenze radioattive. Tutto sommato è stata una bella giornata.","ネッド`の`家`に`押し入り、`爆風`で`ひび割れた`金庫`を`見つけた。`中身`は`ほとんど`破壊されて`いた`が、`原型`を`とどめて`いる`もの`もあった。`ネッド`は`どこ`に`も`いなかった。`放射線`地獄`に`消えた`の`だろう。`以上、`良い`一日`で`あった。`","我们`来到`奈德的`家，`发现`爆炸的`冲击`波已经`把保险`箱震`开了。`里面的`大多`数`东西`已经`被毁`掉了，`但是`我们`还是`找到了`一些`能用的`东西。`奈德不`见人`影，也许`已经`在`核爆`中去`世了。`总的`来说，`这是`开心的`一天。`","우리는 네드의 집으로 갔고, 폭발로 금고가 깨져 열린 것을 발견했다. 내용물의 대부분이 파괴되었지만 그래도 건질 수 있는 게 있었다. 네드의 모습은 어디에도 보이지 않았다. 방사능의 고통 속에서 죽었으리라. 전반적으로 좋은 하루였다."
srv_nedsafe_s2,"When we opened the safe, we heard a loud bang and the room filled with thick, nasty smoke that smelled of rotten eggs. The bastard booby trapped the safe! Sure, it slowed us down, but it didn't stop us from taking his most prized possessions. Take that, Ned! Too bad we won't ever get the stench off of our clothes now.","Gdy udało nam się otworzyć sejf, rozległ się donośny huk, a zrujnowana sypialnia Neda wypełniła się gęstym gazem, śmierdzącym zepsutymi jajami. Ten łajdak założył pułapki! Nie powstrzymało nas to jednak przed zrabowaniem skarbów naszego wstrętnego sąsiada. Mów do ręki, Ned! Szkoda, że nie mamy jak wyprać tych prześmierdłych ciuchów.","Lorsque nous avons ouvert le coffre-fort, nous avons entendu une forte détonation et la pièce s'est remplie d'une épaisse fumée qui sentait l'œuf pourri. Cette ordure avait piégé son coffre-fort ! Cela nous a bien ralentis, mais ne nous a pas empêchés de nous approprier ses biens les plus chers. Prends ça, Ned ! En revanche, l'odeur a fortement imprégné nos vêtements.","Открыв сейф, мы услышали громкий хлопок: комната тут же заполнилась густым едким дымом и запахом протухших яиц. Этот псих оставил ловушку внутри сейфа! Повозиться, конечно, пришлось, но мы таки смогли заполучить соседские сокровища. Выкуси, Нед! Жаль только, что теперь наша одежда навсегда пропахла этой дрянью.","Als wir den Tresor öffneten, hörten wir einen lauten Knall und plötzlich war der Raum mit dichtem, nach Schwefel stinkendem Rauch gefüllt. Der Bastard hatte den Tresor präpariert! Das hielt uns kurz auf, konnte uns aber nicht stoppen, ihm seine wertvollen Besitztümer zu entwenden. Nimm das, Ned! Nur blöd, dass wir den Gestank nicht aus der Kleidung bekommen.","Cuando abrimos la caja fuerte, oímos una fuerte explosión y la habitación se llenó de un humo denso con olor a huevos podridos. ¡El muy cerdo puso una trampa en la caja fuerte! Sí, nos retrasó un poco, pero no impidió que nos lleváramos sus más preciadas posesiones. ¡Chúpate esa, Ned! Lo malo es que ahora no hay quien quite esta peste a nuestra ropa.","Quando abrimos o cofre, ouvimos um estouro e o recinto se encheu de uma fumaça espessa que fedia a ovo podre. O desgraçado deixou uma armadilha no cofre! Isso nos retardou, mas não nos impediu de levar seus pertences mais valiosos. Toma essa, Ned! Pena que nunca vamos conseguir tirar esse fedor das nossas roupas.","Quando abbiamo aperto la cassaforte, abbiamo sentito un botto assordante e la stanza si è riempita di fumo denso e maleodorante che puzzava di uovo marcio. Il bastardo aveva messo una trappola esplosiva nella cassaforte! Certo, ci ha rallentato, ma non ci ha impedito di prendere i suoi beni più preziosi. Beccati questo, Ned! Peccato che non riusciremo mai più a togliere il tanfo dai nostri vestiti.","金庫`を`開ける`と、`大きな`爆発音`が`聞こえ、`部屋`は`腐った`卵`の`臭気`を`放つ`濃い`煙に`包まれた。`あの`野郎`が`金庫`に`ブービー`トラップ`を`仕掛けて`いた`のか！`怯みは`したが、`奴`の`大事な`所持品`を`諦める`こと`はしなかった。`喰らえ`ネッド！`服`に`臭い`が`染み付いた`の`は`残念だ。`","我们`打开`保险`箱时，`听到`一声`巨大的`响声，`整个`房间`充斥着`浓重的`厌恶，`闻起`来有种臭鸡蛋味。这个混蛋的保险箱是个陷阱！当然，这阻碍了我们的脚步，但是却没有使我们停下来，不去拿他珍贵的收藏。接招吧，奈德！只是我们没法把臭味从衣服上去除了，这真糟糕。","금고를 여는 순가 커다란 굉음이 들리더니 방 안이 썩은 계란 냄새가 나는 역겹고 두꺼운 연기로 가득찼다. 그 썩을 놈이 금고에 약을 친 것이다! 덕분에 일이 느려졌지만 그렇다고 해서 우리가 그의 소중한 물건 대부분을 가져오지 못한 건 아니다. 어떠냐, 네드 놈아! 우리옷의 이 역겨운 냄새를 다시는 없앨 수 없을 것 같아 안타깝다."
srv_nedsafe_f,"We decided against that risky endeavor. Even if the safe is intact, the contents are probably as boring and just as much of a waste of space as Ned was.","Szkoda energii. Nawet jeśli sejf wytrzymał wybuch, jego zawartość to pewnie taka sama strata czasu i przestrzeni jak sam Ned.","Nous avons voté contre cette entreprise risquée. Même si le coffre-fort est intact, son contenu est probablement proportionnellement aussi inintéressant que la place qu'il occupe inutilement.","Мы решили не рисковать. Даже если сейф и уцелел, он наверняка набит бесполезным барахлом — таким же, как и его хозяин.","Wir entschieden uns gegen das riskante Unterfangen. Selbst wenn der Tresor noch intakt sein sollte, so ist der Inhalt doch sicherlich so langweilig wie er.","Hemos decidido no intentar algo tan arriesgado. Aunque la caja fuerte esté intacta, lo más probable es que el contenido fuera tan aburrido y un desperdicio de espacio tan grande como su dueño.","Decidimos não arriscar. Mesmo que o cofre esteja intacto, o conteúdo dele deve ser tão desinteressante quando aquele estrupício.","Abbiamo deciso di non intraprendere questa impresa rischiosa. Anche se la cassaforte è intatta, il contenuto probabilmente è noioso e uno spreco di spazio quanto lo era il proprietario.","危険`は`冒さない`こと`に`した。`金庫`が`無事だった`と`して`も、`中身`は`奴`と`同じ`くらい`退屈で`空間`の`無駄だろう。`","我们`决定`不`去采取`这么`危险的`行动。`哪`怕`保险`箱完好`无损，`里面`可能`也`只是`一些`无聊的`东西，`就`像他`本人`一样，`存`在`都`是`浪费`空间。`","우리는 그 위험한 시도를 하지 않기로 결정했다. 아직 금고가 온전하더라도 그 안에 든 물건은 네드가 그랬듯 지루하고 쓸모 없는 것으로 채워져 있을 것이다."
srv_nedsafe_short,"Is Ned's Safe Safe?","Sejfu Neda się nie da.","Le coffre-fort de Ned.","Что с сейфом Неда?","Ist Neds Tresor sicher?","¿La caja fuerte de Ned sigue siendo fuerte?","O cofre de Ned sobreviveu?","La cassaforte di Ned è forte?","ネッド`の`金庫`は`安全？`","奈德的`保险箱`还好吗？`","네드의 금고는 안전한가?"
srv_coffee_d,"Enough of this plain, tasteless water. Dolores is really craving a cup of coffee. Real, true blue American coffee, the kind that you can drink five cups and still feel sleepy. But where are we going to find that in this wasteland? Well, Dolores's favorite diner is... er, used to be, a few blocks away. Maybe someone should go on a coffee run? But who?","Dość już picia samej wody. Dolores napiłaby się znowu kawy. Takiej prawdziwej, amerykańskiej. Takiej, której napijesz się 5 filiżanek i nadal chce ci się spać! Ale gdzie znajdziemy kawę na pustkowiu? Cóż, parę ulic dalej znajduje się... a przynajmniej znajdowała się ulubiona kawiarnia Dolores. Może ktoś powinien tam pobiec i przynieść porządny dzbanek kawy? Tylko KTO?","Nous en avons assez de cette eau croupie. Dolores a vraiment envie d'une tasse de café. Un véritable café américain, le genre qu'on peut boire par litres tout en se sentant toujours endormi. Mais où est-ce qu'on va en trouver dans ces terres désolées ? Le restaurant favori de Dolores est, heu... était à quelques pâtés de maisons de là. Peut-être que quelqu'un devrait partir en expédition café ? Mais qui ?","Эта пустая вода нам уже до чёртиков надоела. Долорес мечтает о чашке кофе — настоящего американского кофе, от пяти чашек которого тебя по-прежнему клонит в сон. Но где нам достать его? Кажется, любимая забегаловка Долорес находится — ну или находилась — в паре кварталов отсюда. Может, нам стоит отправить кого-нибудь туда за кофе? Только кого?","Genug von diesem langweiligen, faden Wasser. Dolores hat total Lust auf eine heiße Tasse Kaffee – den guten amerikanischen Kaffee, der so schwach ist, dass man nach fünf Tassen immer noch müde ist. Aber wo sollen wir im Ödland Kaffee finden? Das Lieblings-Diner von Dolores ist … äh, war nur ein paar Blocks entfernt. Vielleicht kann von dort ja jemand Kaffee holen. Aber wer?","Estamos hartos de esta agua simple y sosa. A Dolores se le antoja una taza de café de las de verdad. Con auténtico café azul americano, del que puedes beber cinco tazas y seguir teniendo sueño. Pero ¿dónde vamos a encontrarlo en este yermo? Bueno, la cafetería favorita de Dolores está... o solía estar a unas pocas manzanas. Tal vez alguno de nosotros podría ir a conseguir café. Pero ¿quién?","Chega dessa água sem graça. Dolores está louca por um café. Um café americano de verdade, do tipo que você pode beber cinco xícaras e continuar com sono. Mas onde vamos encontrar café nesta terra de ninguém? Bem, a lanchonete preferida de Dolores fica... ficava a poucos quarteirões de distância. Será que alguém deve tentar buscar um café? Mas quem?","Ne ho abbastanza di acqua ordinaria e insapore. Dolores brama una tazza di caffè. Il vero caffè americano, quello non ti fa passare la stanchezza nemmeno se ne bevi cinque tazze. Ma dove lo troveremo nella landa desolata? Beh, il ristorante preferito di Dolores è... cioè, si trovava, a un paio di isolati da qui. Forse qualcuno dovrebbe intraprendere una missione per il caffè? Ma chi?","味`の`ない`水`に`は`もう`飽きた。`ドローレス`が`コーヒー`を`求めて`いる。`本物`の`ブルー`アメリカン`コーヒー`だ。`5杯`飲ん`でも`まだ`眠け`が`覚めない`あれだ。`だが`この`荒れ地`の`どこ`に`あるだろう`か？`ドローレス`行きつけ`の`レストラン`は…数`ブロック`先に、`あった。`コーヒー`探し`に`行くべき`か？`そして`誰`が`行く？`","我们`喝够了`平淡`无味的`水。`多洛`蕾丝真的`很`想喝`一杯`咖啡，`真正的`美国`蓝山`咖啡，`那`种`就`算`你`连`喝`五杯`还`是`觉得`困的`咖啡。`但是`在`废土上`要`到`哪里`去`找这种`东西呢？`好吧，`多`洛蕾丝`最喜欢的`餐厅`在……`呃，`之前`在`几个`街区`之外。`也许`有人`应该`去`找杯`咖啡`回来？`但是`派`谁`去呢？`","돌로레스가 몹시 커피를 그리워하고 있다. 레알 진품 블루 아메리칸 커피, 하루에 다섯 잔은 마실 수 있는 그 커피, 그럼에도 졸음은 가시지 않는 그 커피. 하지만 이 황무지에서 그런 걸 어떻게 찾지? 음, 돌로레스가 가장 좋아하는 식당은... 음, 예전에는 몇 골목 떨어진 거리에 있었다. 누군가를 보내 커피를 사오게 해 볼까?"
srv_coffee_s1,"Great, we got a whole pot of cold coffee! The taste is weird and we don't have any sugar or milk to give it flavor, but it'll do. It's a step up from the bland, slightly irradiated water we've been drinking. The pot only held a few cups worth of coffee and we gulped it all down in mere minutes. All of us are very alert and ready for anything... for the next five or so minutes, anyway.","Super, znaleźliśmy cały dzbanek zimnej kawy! Szkoda, że nie mamy tu mleka ani cukru - smakuje dość osobliwie. To i tak krok naprzód od lekko napromieniowanej wody z kranu, jaką pijemy na co dzień. Podzieliliśmy się zawartością dzbanka i każdy popił kilka łyków. Teraz wszyscy czujemy się żwawi i pełni energii! Przynajmniej na kilka minut.","Excellent, nous avons désormais un thermos avec du café froid ! Le goût est bizarre et nous n'avons ni lait, ni sucre, mais cela fera l'affaire. C'est un léger mieux par rapport à l'eau plate légèrement irradiée que nous avons l'habitude de boire. Le thermos ne contenait que peu de café et nous l'avons avalé en seulement quelques minutes. Nous étions tous alertes et prêts à tout... pendant cinq bonnes minutes.","Отлично! Нам удалось разжиться полным кофейником! Правда, он остыл и странно пахнет, а у нас нет ни сахара, ни молока, но что поделать? Всё лучше, чем безвкусная облучённая вода, которую мы и так каждый день пьём. Кофе там было всего на пару чашек, которые мы выдули за считанные секунды. Теперь нам море по колено! В ближайшие пять-десять минут точно.","Klasse, wir haben eine Kanne kalten Kaffee gefunden! Er schmeckt komisch und wir haben weder Zucker noch Milch, um daran etwas zu ändern, aber es geht schon. Das ist besser als das fade, leicht verstrahlte Wasser, das wir bis jetzt getrunken haben. Die Kanne reichte nur für ein paar Tassen, die wir in wenigen Minuten leerten. Und danach waren wir alle wach und zu allem bereit … zumindest für die nächsten fünf Minuten oder so.","¡Genial, tenemos una olla llena de café frío! Sabe un poco raro y no tenemos azúcar ni leche para darle sabor, pero servirá. Es una mejora con respecto al agua sosa y ligeramente radioactiva que hemos estado bebiendo. La olla solo tenía café para unas pocas tazas y nos lo bebimos todo en unos minutos. Estamos todos muy alerta y preparados para lo que sea... O al menos, durante los próximos cinco minutos, o así.","Ótimo, arranjamos um bule inteiro de café frio! O gosto é esquisito, e não temos açúcar ou leite para melhorá-lo, mas vai servir. É um avanço se comparado à água insossa e levemente radioativa que temos bebido. O bule tinha só algumas xícaras de café, que nós bebemos em poucos minutos. Estamos todos muito alertas e prontos para tudo... ao menos pelos próximos cinco minutos.","Fantastico, abbiamo trovato una caraffa piena di caffè freddo! Il sapore è strano e non abbiamo né zucchero né latte per insaporirlo, ma va bene così. È un miglioramento rispetto all'acqua scialba e leggermente irradiata che stiamo bevendo. Il caffè nella caraffa è bastato per riempire un paio di tazze e le abbiamo tracannate in un batter d'occhio. Ora siamo tutti molto vigili e scattanti... almeno per i prossimi cinque minuti.","なんと、`冷たい`コーヒー`を`ポット`で`手に入れた！`味`は`変で、`砂糖`も`ミルク`も`ない`が、`いいだろう。`いつも`の`味気ない`若干`の`放射線`を`帯びた`水`より`は`ましだ。`ポット`に`は`数杯分しかなく、`ほんの`数分`で`飲み干した。`我々`は`みな`注意力`が`高まり、`何`でも`来いって`ところだ…`ほんの`5分`ほどだ`が。`","很好，`我们`现在`有`一整`壶冷`咖啡了！`它`味道`有点`怪，`而且`我们`没有`糖`和`奶可`以加，`但是`这样`就`够了。`这`已经`给`我们`平淡`无味，`经过`少量`辐射的`水`增添了`味道。`壶里`只能`装几`杯`咖啡，`我们`快速地`在几`分钟`内`就`都`喝光了。`所有`人`都`很`精神`抖擞，`做好了`一切`准备……`好吧，`至少`在`接下来的`五分`钟里。`","좋았어, 차가운 커피를 잔뜩 구했다! 맛도 이상하고, 맛을 내주는 설탕이나 우유도 전혀 없지만 괜찮아. 우리가 마시고 있는 살짝 방사능을 머금은 물에서 한 단계 나아간 음료다. 주전자에는 단지 몇 잔의 커피만 들어있었기에 우리는 단숨에 다 마셔버렸다. 우리 모두는 이제 정신이 번쩍 들어 뭐든지 할 준비가 되어 있다. 앞으로 5분간은 그럴 것이다."
srv_coffee_s2,"Our volunteer came back empty-handed. Apparently, the diner is now just a sad hole in the ground with some seats lying around. What a letdown.","Niestety, z kawiarnia pozostał tylko smętny, lekko pachnący słabą kawą krater. Przygnębiające.","Notre volontaire est revenu les mains vides. Apparemment, à la place du restaurant, il n'y a qu'un vague cratère avec quelques chaises autour. Quelle déception.","Наш доброволец вернулся домой с пустыми руками. Как оказалось, от забегаловки осталась лишь зияющая дыра да разбросанные по округе стулья. Какая досада!","Unser Freiwilliger ist mit leeren Händen zurückgekehrt. Vom Diner scheint nichts mehr übrig zu sein, außer ein paar Sitzbänken, die verstreut herumliegen. Was für eine Enttäuschung.","Nuestra alma caritativa y voluntaria volvió con las manos vacías. Parece ser que la cafetería ahora no es más que un triste agujero en el suelo con algunas sillas desperdigadas. Menuda decepción.","Nosso voluntário voltou de mãos vazias. Pelo jeito, a lanchonete não passa de um buraco no chão com alguns bancos espalhados ao redor. Que decepção.","Il nostro volontario è tornato a mani vuote. A quanto pare il ristorante ora è solo un triste buco nel terreno con qualche sedia sparsa intorno. Che delusione.","協力者`が`手ぶら`で`戻って`来た。`レストラン`は`椅子`が`転がって`いる`ばかり`の`ただ`の`ホールだった`ようだ。`がっかりで`ある。`","我们的`志愿者`空着`手`回来了。`显然，`餐厅的`位置`现在`剩下`一个`大洞，`四周`散落着`几`把椅子。`真`让`人`失望。`","우리의 자원자가 빈 손으로 돌아왔다. 그 식당은 이제 자리 몇 개만 덩그러니 놓여있는 슬픈 구덩이가 되었다고 했다. 실망이 크다."
srv_coffee_f,"We're not going to risk our necks for this. We have more important things on our minds. The cracks in the walls aren't going to count themselves!","Nie będziemy ryzykować życia i zdrowia dla filiżanki kiepskiej kawy. Mamy ważniejsze sprawy na głowie, zacieki w ścianach same się nie policzą.","Nous n'allons pas risquer notre peau pour si peu et avons des choses plus importantes à faire. Les fissures dans le mur ne vont pas se compter toutes seules !","Мы жизнью ради такого рисковать не собираемся. У нас есть дела поважнее: трещины в стене сами себя не пересчитают!","Wir werden hierfür kein Risiko eingehen. Wir haben Wichtigeres zu tun. Die Risse in den Wänden zählen sich ja nicht von selbst!","No vamos a arriesgar el cuello por esto. Tenemos cosas más importantes en las que pensar. ¡Esas grietas de la pared no se van a contar solas!","Não vamos arriscar o pescoço por isso. Temos coisas mais importantes na cabeça. Aquelas rachaduras nas paredes não vão se contar sozinhas!","Non rischieremo l'osso del collo. Abbiamo cose più importanti a cui badare. Le crepe nel muro non si contano mica da sole!","この`ため`に`リスク`を`冒す`わけ`に`は`いかない。`もっと`考えるべき`こと`が`ある。`壁`の`亀裂`は`放って`おいて`も`どうにも`ならない！`","我们`可不`会`因为`这`点小`事`就`拿性`命冒险。`我们`在`思考`一些`重要的`事情，`不`数数`怎么`知道`墙上`有`几`条裂`缝呢？`","이런 일로 우리 목숨을 걸지는 않을 것이다. 우리 머리 속엔 더 중요한 것들이 있다. 벽에 난 금의 수는 저절로 세어지는 게 아니다!"
srv_coffee_short,"Coffee Run.","Dostawa kawy.","Balade pour un café.","В поисках кофе.","Kaffee holen.","A por café.","Em busca de café.","Missione per il caffè.","コーヒー`探し`","跑腿`买`咖啡。`","커피 찾기."
srv_canadians_d,"We stumbled upon a weird signal when changing radio frequencies. We're pretty sure that behind layers of terrible static and screams, we could hear a VOICE! A voice speaking in a foreign language... Oh dear, what if it's the Soviets!? We should probably listen to it, but what about the children!?","Majstrując przy radiu natrafiliśmy na ledwo słyszalny przez straszne zakłócenia i wrzaski głos. Głos, który chyba przemawia w obcym języku... o rety, a jeśli to Sowieci?! Powinniśmy tego posłuchać, ale jaki to będzie miało wpływ na dzieci?!","Nous sommes tombés sur un étrange signal en changeant la fréquence radio. Nous sommes presque certains d'avoir entendu une VOIX derrière les grésillements ! Quelqu'un parlait dans une langue étrangère... Oh mon dieu, et si c'était les soviétiques ? Nous devrions probablement l'écouter, mais qu'en est-il des enfants ?","Переключая радиочастоты, мы наткнулись на какой-то странный сигнал. Несмотря на страшные помехи и шумы, нам удалось различить голос! Говорящий вещал на иностранном языке… А что, если это русские?! Возможно, нам стоит послушать их разговоры, но как же дети?","Beim Ändern der Radiofrequenz stießen wir auf ein seltsames Signal. Unter all dem Rauschen und Geschrei konnten wir eindeutig eine STIMME hören! Eine Stimme in einer fremden Sprache … Oh nein, was ist, wenn das die Sowjets sind?!? Wir sollten ein wenig lauschen, aber was ist mit den Kindern!?","Encontramos una señal rara mientras cambiábamos frecuencias de radio. Estamos bastante seguros de que, debajo de esas capas de estática y gritos horribles, oímos una VOZ. Una voz que hablaba en un idioma extranjero... ¡Ay, mi madre! ¡¿Y si son soviéticos?! Quizás deberíamos escucharla, pero ¡¿qué pasa con los niños?!","Topamos com um sinal estranho enquanto mudávamos as frequências no rádio. Estamos seguros de que, por detrás das camadas de estática e gritos, conseguimos ouvir uma VOZ! Ela falava uma língua estrangeira... Ah, não! E se forem os russos!? Deveríamos ouvir melhor, mas e as crianças?","Quando abbiamo cambiato il canale della radio, siamo incappati in un segnale strano. Siamo piuttosto sicuri che oltre le svariate interferenze e le urla tremende abbiamo sentito una VOCE! Una voce che parlava una lingua straniera... Oh cielo, e se fossero i sovietici?! Dovremmo ascoltarla, ma che ne sarà dei bambini?!","ラジオ`の`周波数`を`変えて`いる`と、`奇妙な`信号`を`見つけた。`不快な`障害`や`キーキー`と`いう`ノイズ`の`後ろに、`声`が`聞こえた！`外国語`で`話して`いる…`ソビエト人`だったら`どう`する!?` 聞いて`いた`ほう`が`いい`だろう`が、`子供達`は`どう`する!?`","调整`无线`电频率的`时候，`我们`发现了`一个`很`奇怪的`信号。`我们`很`确定`在`各种`杂音`和`尖`叫后`隐藏着`一个`人`声！`这个`声音`说的`是`一种`外语……`哦天啊，`是不`是`苏联人！？`我们`可`能`应该`继续`听下去，`但是`孩子们`怎么办？`","라디오 주파수를 바꾸다가 이상한 신호를 맞췄다. 지지직거리는 소리와 끔찍한 고함 소리 너머에서 분명 어떤 목소리가 들렸다! 외국어로 들리는 소리였다... 이런, 소련군이면 어쩌지? 아무래도 들어봐야 할 것 같다. 그런데 애들은 어쩌지?"
srv_canadians_s,"We were relieved at first when we figured out it wasn't Soviets we heard. Turned out it was Canadians, which isn't that much better. Either way, they're foreigners and we couldn't understand what they were saying, not a word. How disappointing.","Najpierw ogarnęła nas ulga, gdy zorientowaliśmy się, że to nie Sowieci. Niestety, prawda nie była wiele lepsza - to byli Kanadyjczycy. Tak czy siak, to cudzoziemcy i niestety nie zrozumieliśmy ani słowa z tego, co mówili. Nic, a nic.","Nous avons été soulagés de découvrir qu'il ne s'agissait pas des soviétiques, mais des Canadiens, ce qui n'est pas beaucoup mieux. Quoiqu'il en soit, ce sont des étrangers et nous n'avons pas compris ce qu'ils disaient. Pas un seul mot. Quelle déception.","Поняв, что это не русская речь, мы успокоились, хотя и ненадолго. Вскоре выяснилось, что это канадцы (а хрен редьки, как известно, не слаще), так что нам всё равно ничего не удалось понять. Какая досада!","Wir waren erst beruhigt, als sich herausstellte, dass es keine Sowjets waren, die wir da hörten. Es waren die Kanadier, was aber auch nicht viel besser ist. Aber da es Ausländer waren, konnten wir sie nicht verstehen, kein einziges Wort. Wie enttäuschend.","Al principio nos tranquilizó saber que lo que oímos no eran soviéticos. Resulta que eran canadienses, lo que no es mucho mejor tampoco. En cualquier caso, son extranjeros y no podíamos entender lo que decían. Ni una palabra. Qué decepción.","Ficamos aliviados quando descobrimos que não eram os russos que estávamos ouvindo. Afinal eram canadenses, o que não é muito melhor. Seja como for, eram estrangeiros e não conseguíamos entender o que diziam; nem uma palavra. Que decepção.","All'inizio abbiamo provato sollievo quando abbiamo capito che non si trattava dei sovietici. A quanto pare sono i canadesi, benché non sia un grande miglioramento. A ogni modo sono degli stranieri e non riuscivamo a capire cosa dicevano, nemmeno una parola. Che delusione.","聞こえて`いた`声`は`ソビエト人`ではない`と`分かって`ほっと`した。`カナダ人`だった`が、`それほど`朗報`でもない。`いずれ`に`せよ、`彼ら`は`外国人`で`何`を`言って`いる`の`か`一言`も`解らない`の`が`残念だ。`","当`我们`发现`这并`不是`苏联人的`时候，`松了`一口气。`原来`这些`人来自`加拿大，`当然`这也`好不到`哪儿去。`不管`怎样，`他们`都`是`外国人，`我们`听不懂`他们`在`说什么，`一个`字都`不明白。`真让`人`失望。`","우리가 들은 것이 소련군의 목소리가 아니라는 것을 알고 처음엔 안도했다. 알고 보니 그 목소리는 캐나다인의 것이었는데, 그렇다고 해서 훨씬 나은 것도 아니었다. 어쨌거나 외국인이니까 우리는 그들이 하는 말을 한 마디도 알아듣지 못했다. 정말 실망스럽다."
srv_canadians_f,"We decided to protect our delicate, American ears and turned off the radio. It was unintelligible anyway.","Wyłączyliśmy radio i na wszelki wypadek szczelnie zakryliśmy nasze delikatne, amerykańskie uszy. I tak nie mogliśmy nic zrozumieć z tej kakofonii.","Nous avons décidé de protéger nos délicates oreilles américaines et éteint la radio. On ne comprenait rien de toute façon.","Мы решили поберечь свои нежные американские ушки и выключили радио. Мы и так бы ничего не поняли.","Wir entschieden uns, unsere amerikanischen Ohren nicht mehr den Radioübertragungen auszusetzen. Wir konnten eh nicht verstehen, was sie redeten.","Decidimos proteger nuestros delicados oídos americanos y apagar la radio. De todas formas, no había manera de entenderlo.","Resolvemos proteger nossos delicados ouvidos americanos e desligamos o rádio. Não dava pra entender nada mesmo.","Abbiamo deciso di proteggere le nostre delicate orecchie americane e di spegnere la radio. In ogni caso era incomprensibile.","デリケートな`アメリカ人`の`耳`を`気遣って`ラジオ`を`切る`こと`に`した。`どうせ`理解`できない`の`だから。`","我们`决定`保护`自己`脆弱的`神经，`把`收音机`关掉。`反正`也`听不懂`说的`是`什么。`","우리는 섬세한 우리 미국인의 귀를 보호하기 위해 라디오를 껐다. 어차피 이해할 수도 없는 소리였다."
srv_canadians_short,"Language Lesson.","Radio Babel.","Cours de langue.","Урок языкознания.","Sprachunterricht.","Lección de idiomas.","Aprendendo novos idiomas.","Lezione di lingua.","語学`レッスン`","语言`课。`","언어 학습."
srv_elimination_d,"The day has come. We can't keep lying to ourselves. This shelter isn't big enough for all of us. Someone has to leave and make their own luck on the radioactive wasteland. But who?","Nadszedł dzień, w którym musimy przestać się oszukiwać. Ten schron jest za mały dla nas wszystkich. Ktoś musi odejść i szukać szczęścia na radioaktywnym pustkowiu. Tylko kto?","Le jour est arrivé. On ne peut plus se mentir. Cet abri est trop petit pour nous tous. Quelqu'un doit partir et tenter sa chance dans les terres désolées radioactives. Mais qui ?","Ну всё, мы не можем вечно обманывать самих себя. В убежище нам всем места не хватит. Кто-то должен уйти и попытать удачу в радиоактивной пустоши. Но кто?","Es ist soweit. Wir können uns nicht weiter anlügen. Der Bunker ist nicht groß genug für uns alle. Jemand muss gehen und sich im radioaktiven Ödland durchschlagen. Aber wer?","Ha llegado el día. No podemos seguir mintiéndonos. Este refugio no es lo bastante grande para todos. Uno de nosotros deberá marcharse y buscarse la vida en el yermo radioactivo. Pero ¿quién?","O dia chegou. Não podemos continuar mentindo para nós mesmos. Este abrigo não é grande o bastante para todos nós. Alguém tem que ir embora e se virar sozinho na terra de ninguém radioativa. Mas quem?","È giunto il momento. Non possiamo continuare a mentire a noi stessi. Questo rifugio non è abbastanza grande per tutti noi. Qualcuno deve andarsene ed essere l'artefice della propria sorte nella landa desolata radioattiva. Ma chi?","その`日`が`来た。`もう`自分`に`嘘`は`つけない。`この`シェルター`は`全員`が`暮らす`に`は`小さ`すぎる。`誰かが`ここ`を`出て`放射能`に`汚染された`荒れ地`で`やって`いく`しかない。`だが`誰`が？`","这`一天`终于`来了。`我们`不`能`再`自`我欺`骗下去了。`这个`避难所`对`我们`来说`不够大。`有人`必须`离开，`在`辐射`废土上`碰碰`运气。`但是，`这个`人`是谁？`","이제 때가 왔다. 우리는 계속해서 스스로를 속일 수 없다. 이 방공호는 우리 모두가 살기엔 협소하다. 누군가는 저 방사능 핵 황무지로 떠나 혼자 앞가림을 해야 한다. 근데 누굴 보내지?"
srv_elimination_s_dad,"Bye, Ted. You will be missed. We're sure you'll be just fine. We're not even worried! Well, mostly...","Żegnaj, Ted. Będziemy za tobą tęsknić. Jesteśmy pewni, że sobie poradzisz. Nawet się nie martwimy! No, prawie... ","Adieu Ted, tu nous manqueras. Mais tout ira bien, c'est sûr. On ne se fait même pas de souci pour toi. Enfin presque pas...","Прощай, Тед. Мы будем по тебе скучать. Всё будет хорошо — мы в этом даже не сомневаемся! Наверное...","Tschüss, Ted. Wir werden dich vermissen. Du wirst das schon packen. Wir machen uns auch keine Sorgen! Echt nicht …","Adiós, Ted. Te echaremos de menos. Estamos seguros de que te irá bien. ¡No estamos preocupados! Bueno, más o menos...","Tchau, Ted. Vamos sentir sua falta. Você vai ficar bem. Nem estamos preocupados! Bem, não muito...","Ciao, Ted. Ci mancherai. Siamo sicuri che starai bene. Non siamo nemmeno preoccupati! Beh, in parte...","さよなら`テッド。`君`の`こと`は`忘れない。`きっと`君なら`何とか`なる。`心配`は`していない！`幸運`を`祈る…`","再见了，`泰德。`我们`会`想念`你的。`我们`确定`你`一定`会`没事的，`所以`一点`都`不`担心！`好吧，`基本`不怎么`担心……`","안녕, 테드. 보고 싶을 거야. 당신이라면 잘 살 거야. 우리는 걱정도 안 돼. 대부분은 말이지..."
srv_elimination_dad_short,"Ted left the shelter.","Ted opuścił schron.","Ted a quitté l'abri.","Тед покинул убежище.","Ted hat den Bunker verlassen.","Ted abandona el refugio","Ted deixou o abrigo.","Ted ha lasciato il rifugio.","テッド`が`シェルター`を`出た。`","泰德`离开`避难所。`","테드가 방공호를 떠났다."
srv_elimination_s_mom,"We're sure Dolores can survive on the wasteland by herself. She's strong and resourceful. Good luck, Dolores...","Jesteśmy dobrej myśli - Dolores umie o siebie zadbać. Jest silna i niezależna. Powodzenia, Dolores...","Nous sommes sûrs que Dolores peut survivre seule dans les terres désolées. Elle est forte et pleine de ressources. Bonne chance, Dolores...","Мы уверены, что Долорес сможет сама за себя постоять: она сильна, да и смекалки ей не занимать. Удачи тебе, Долорес...","Wir sind sicher, dass Dolores im Ödland gut zurechtkommen wird. Sie ist stark und klug. Viel Glück, Dolores …","Estamos seguros de que Dolores puede sobrevivir en el yermo ella sola. Es fuerte e ingeniosa. Buena suerte, Dolores...","Com certeza Dolores consegue sobreviver sozinha na terra de ninguém. Ela e forte e despachada. Boa sorte, Dolores...","Siamo sicuri che Dolores saprà sopravvivere da sola nella landa desolata. È forte e intraprendente. Buona fortuna, Dolores...","強くて`賢い`ドローレス`なら`一人`でも`荒れ地`で`生き残れる。`頑張って`くれ、`ドローレス…`","我们`确信`多`洛蕾丝`能`自己`在`废土上`生存。`她很`强壮，`又善`于随机`应变。`祝`你`好运，`多`洛蕾丝……`","우리는 돌로레스라면 혼자서도 폐허에서 살아남을 수 있음을 안다. 그녀는 강하고 똑똑하다. 행운을 빌어, 돌로레스..."
srv_elimination_mom_short,"Dolores left the shelter.","Dolores opuściła schron.","Dolores a quitté l'abri.","Долорес покинула убежище.","Dolores hat den Bunker verlassen.","Dolores abandona el refugio","Dolores deixou o abrigo.","Dolores ha lasciato il rifugio.","ドローレス`が`シェルター`を`出た。`","多洛`蕾丝`离开`避难所。`","돌로레스가 방공호를 떠났다."
srv_elimination_s_son,"Hope you can handle yourself out there, Timmy. You're a true scout. We're sad to see you go, but it is what it is...","Trzymamy za ciebie kciuki, Timmy. Jesteś prawdziwym skautem. Ciężko nam patrzeć, jak opuszczasz schron, ale takie jest życie...","Nous espérons que tu t'en sortiras dehors, Timmy. Tu es un vrai scout. Nous sommes tristes de te voir partir, mais c'est comme ça...","Надеемся, ты справишься, Тимми. Ты же настоящий скаут! Жаль, конечно, что нам приходится прощаться, но тут ничего не поделать...","Timmy, wir hoffen, dass du da draußen klarkommst. Du bist ein echter Pfadfinder. Es ist traurig, dich gehen zu sehen, aber so ist es wohl …","Esperamos que te las apañes bien, Timmy. Eres todo un explorador. Nos apena verte marchar, pero así son las cosas...","Espero que consiga se cuidar lá fora, Timmy. Você é um verdadeiro escoteiro. É uma pena ver você partir, mas não tem jeito...","Spero che sarai in grado di badare a te stesso là fuori, Timmy. Sei un vero scout. Ci rattrista vederti andar via, ma è così che va la vita...","ティミーよ、`外でも`上手く`やって`くれ`よ。`キミ`は`本物`の`スカウト`だ。`行って`しまう`の`は`寂しいが、`こう`する`ほか`ない…`","希望`在`外面`能照`顾好`自己，`提米。`你是`个`真正的`童子`军。`目`送着`你`离开，`我们`真的`很难过，`但是`也只`能`这样了……`","밖에서 잘 해나가길 바란다, 티미. 넌 진정한 보이스카웃이야. 네가 떠나서 슬프지만 어쩔 수 없지."
srv_elimination_son_short,"Timmy left the shelter.","Timmy opuścił schron.","Timmy a quitté l'abri.","Тимми покинул убежище.","Timmy hat den Bunker verlassen.","Timmy abandona el refugio","Timmy deixou o abrigo.","Timmy ha lasciato il rifugio.","ティミー`が`シェルター`を`出た。`","提`米离开了`避难所。`","티미가 방공호를 떠났다."
srv_elimination_s_daughter,"Mary Jane volunteered to leave the shelter without sharing her reasons. Maybe she's looking for an adventure. Or maybe she just doesn't like us very much. Either way, goodbye, Mary Jane. See you in the next life.","Mary Jane zgłosiła się na ochotnika, nie podając przyczyny. Może jest spragniona wrażeń? Albo po prostu za nami nie przepada. Tak czy siak - do zobaczenia, Mary Jane... do zobaczenia w kolejnym życiu.","Mary Jane s'est portée volontaire pour quitter l'abri sans donner de raisons. Peut-être qu'elle cherche l'aventure. Ou peut-être qu'elle ne nous aime pas trop. De toute façon, adieu, Mary Jane. On se voit dans l'au-delà.","Мэри Джейн добровольно покинула убежище, так и не объяснив причину. Может, ей движет жажда приключений? Или ей надоело наше общество? Как бы то ни было, прощай, Мэри Джейн. До встречи в следующей жизни.","Mary Jane hat sich freiwillig gemeldet, den Bunker zu verlassen, ohne dafür einen Grund anzugeben. Vielleicht ist sie auf der Suche nach Abenteuern. Oder vielleicht mag sie uns einfach nicht. Aber wie dem auch sei: Mach es gut, Mary Jane. Wir sehen uns im nächsten Leben.","Mary Jane se presentó como voluntaria para abandonar el refugio sin decir sus razones. Tal vez quiera vivir una aventura o tal vez no le caigamos demasiado bien. En todo caso, adiós, Mary Jane. Nos veremos en la próxima vida.","Mary Jane se prontificou a deixar o abrigo sem explicar por quê. Talvez queira viver uma aventura. Ou talvez não goste muito da gente. Seja como for, adeus, Mary Jane. Até a próxima vida.","Mary Jane si è offerta volontaria per lasciare il rifugio senza spiegarne il motivo. Forse è in cerca di un'avventura. O forse non le piacciamo troppo. In ogni caso, addio, Mary Jane. Ci rivedremo nell'aldilà.","メリー`ジェーン`が`理由`も`述べず`に`シェルター`を`出る`と`名乗り出た。`冒険`を`求めて`いる`の`だろう。`それとも`我々`の`こと`が`好きでない`かだ。`いずれ`に`せよ、`メリー`ジェーン`よ、`さようなら。`来世`で`また`会おう。`","玛丽·珍`自愿`离开`避难所，`没有`告诉`我们`原因。`也许`她`想`去`冒险，`又`或者`她`不`太`喜欢`我们。`不管`怎样，`再见了，`玛丽·珍，`来生`再见。`","메리 제인은 이유를 말하지 않고 자발적으로 방공호를 떠났다. 아마도 모험을 찾고 있는 것 같다. 아니면 그저 우리를 별로 좋아하지 않는 것일 수도. 어쨌거나 잘 가, 메리 제인. 다음 생에서 보자."
srv_elimination_daughter_short,"Mary Jane left the shelter.","Mary Jane opuściła schron.","Mary Jane a quitté l'abri.","Мэри Джейн покинула убежище.","Mary Jane hat den Bunker verlassen.","Mary Jane abandona el refugio","Mary Jane deixou o abrigo.","Mary Jane ha lasciato il rifugio.","メリー`ジェーン`が`シェルター`を`出た。`","玛丽·珍`离开`避难所。`","메리 제인이 방공호를 떠났다."
srv_elimination_f,"Sure, we may be dehydrated, starving, terribly injured, deathly sick, and going insane, but that's no reason to kick anyone out! A family that survives an atomic blast together, stays together. That's our motto and we'll stick with each other until the bitter end... which is coming fast. We might all die tomorrow, but at least we'll have the moral high ground, which is undeniably the biggest priority in this situation.","Może i jesteśmy odwodnieni, wygłodniali, śmiertelnie chorzy, ciężko ranni i powoli tracimy rozum, ale to nie powód, żeby wyrzucać kogoś ze schronu! Co w nuklearnej rodzinie, to nie zginie - to nasze motto i zamierzamy się go trzymać aż do śmierci... która zbliża się wielkimi krokami. Nawet jeśli jutro wszyscy zginiemy, przynajmniej umrzemy jako przyzwoici ludzie. Lepszy dobry człowiek martwy niż żywy na dachu, czy jakoś tak.","Bien sûr, nous pouvons être déshydratés, affamés, grièvement blessés, mortellement malades, mais ce n'est pas une raison pour virer quelqu'un ! Une famille qui survit ensemble à une explosion atomique reste ensemble. C'est notre devise et nous resterons ensemble jusqu'à la fin... qui s'approche rapidement. Nous pouvons très bien mourir demain, mais au moins nous n'aurons rien à nous reprocher, ce qui est sans aucun doute la priorité dans ce genre de situation.","Да, кто-то из нас может испытывать голод, жажду, страдать от ран, смертельных заболеваний или сходить с ума, но это не повод бросать его на произвол судьбы! В семье, которой удалось пережить атомный взрыв, один должен быть за всех, и все — за одного. Таков наш девиз. Мы будем держаться вместе до самого конца… который всё равно наступит совсем скоро. И если завтра нас настигнет смерть, наша совесть хотя бы будет чиста — а это сегодня самое главное.","Klar, wir waren dehydriert, hatten Hunger, waren schwer verletzt, todkrank und wurden wahnsinnig, aber das ist doch kein Grund, jemanden vor die Tür zu setzen! Eine Familie, die eine Atomexplosion überlebt, muss zusammenhalten. Das ist unser Motto und wir halten zusammen bis zum bitteren Ende … das uns bald erwarten wird. Wir könnten morgen schon alle tot sein, aber zumindest haben wir unsere Prinzipien nicht aufgegeben, was in dieser Situation ganz klar Priorität hat.","Vale, estaremos deshidratados, hambrientos, gravemente heridos, mortalmente enfermos y justitos de cordura, pero ¡esas no son razones para expulsar a nadie! La familia que sobrevive a una explosión nuclear unida, permanece unida. Ese es nuestro lema y estaremos juntos hasta el final... que llegará en breve, por cierto. Tal vez muramos mañana, pero al menos mantendremos la superioridad moral y esa es nuestra máxima prioridad en esta situación.","Claro, podemos estar desidratados, famintos, feridos, doentes e ficando loucos, mas isso não é motivo para expulsar ninguém! Uma família que sobrevive a uma explosão atômica junta, permanece junta. Esse é nosso lema e continuaremos juntos até o fim... que não vai tardar. Podemos todos morrer amanhã, mas pelo menos ainda teremos nossos valores, o que é sem dúvida o mais importante numa situação dessas.","Certo, potremmo anche essere disidratati, affamati, pieni di ferite, gravemente ammalati e sull'orlo della pazzia, ma non sono dei motivi validi per buttare qualcuno fuori casa! Una famiglia che sopravvive a un'esplosione nucleare unita, resta unita. È il nostro motto e staremo insieme fino alla morte... che arriverà presto. Potremmo morire domani, ma almeno avremo fatto la scelta giusta dal punto di vista morale, che è indubbiamente la priorità assoluta in questa situazione.","確か`に`我々`は`脱水`状態、`空腹、`酷い`傷、`死にそうな`ほど`の`病気、`これら`で`気`が`狂いそうだ`が、`それ`は`誰か`を`追い出す`理由`に`は`ならない！`一緒`に`核`爆弾`を`耐えた`家族`は`一緒`に`いる`ものだ。`それ`が`我々`の`モットー`であり、`苦い`最後`を`迎える`まで`一緒だ…`そして`その`時`は`迫って`いる。`みんな`明日`死ぬ`かも`しれない。`それ`でも`意志`は`高く`持とう。`この`状況`で`は`間違いなく`最`優先`すべき`こと`だ。`","诚然，`我们`会`缺水，`挨饿，`受重伤，`生重病，`发疯，`但是`也不`能`因此`就`把任何`人`赶走！`能`在`核爆中`存活下来的`一家人，`就`应该`待`在`一起。`我`们`已经`决定，`要`一直`生活`在`一起，`直到`迎来`最后`苦涩的`结局……`也许`这天`很快`就`会`到来。`也许`明天`我们`都`会死去，`但是`至少`我们`占领了`道德的`制高点，`毫无`疑问`在`这种`情况下，`这`是`最重要的。`","우리는 물론 탈수, 굶주림, 심한 부상, 엄청난 병마와 정신병에 시달리고 있다. 하지만 그렇다고 해서 가족을 쫓아낼 순 없다! 원자 폭탄에서 함께 살아남은 가족은 함께 지내야 한다. 그것이 우리의 모토이고, 우리는 빠르게 다가오는 고통스러운 결말까지 함께 할 것이다. 우리 모두는 내일 죽을지도 모르지만 적어도 도의는 지킬 것이다. 그것은 현 상황에서 부정할 수 없는 최우선 과제이다."
srv_elimination_f_short,"Strong Bonds.","Więzi rodzinne.","Liens forts.","Семейные узы.","Starke Bande.","Vínculos fuertes.","Laços fortes.","Legami forti.","強い絆","牢固的`纽带。`","강한 유대감."
srv_mjdiary_d,"Wouldn't you know it, our dear Mary Jane keeps a diary. For some reason, she was hiding it in the scout book we keep in our shelter. We have no doubts what needs to be done right now. Each of us must be assigned a role and the diary must be read aloud. Right?","Kto by pomyślał - nasza droga Mary Jane prowadzi pamiętnik. Z jakiegoś powodu ukrywała go w podręczniku skauta, który znajdował się w naszym skromnym schronie. Nikt chyba nie ma wątpliwości co należy zrobić. Musimy odczytać pamiętnik na głos, z podziałem na role. Prawda?","Qui l'eût cru, notre chère Mary Jane tenait un journal. Elle l'avait caché dans le livre des scouts que nous gardions dans l'abri. Nous savons ce qu'il nous reste à faire. Nous devons assigner un rôle à chacun de nous et lire ce journal tout haut.","Знаете ли вы, что наша дорогая Мэри Джейн ведёт дневник? Оказывается, всё это время она прятала его в энциклопедии скаутов. Похоже, выбора у нас нет: остаётся только зачитать дневник вслух по ролям. Верно?","Wer hätte das denn gedacht? Unsere liebe Mary Jane schreibt ein Tagebuch. Sie hat es aus irgendeinem Grund im Pfadfinderbuch in unserem Bunker versteckt. Wir wissen genau, was jetzt zu tun ist. Jeder von uns bekommt eine Rolle und das Tagebuch wird vorgelesen. Oder?","¡Ahora resulta que nuestra querida Mary Jane escribe un diario! Por alguna razón, lo escondía en el manual de exploración que tenemos en la estantería. No cabe ninguna duda de qué debemos hacer ahora. Hay que darle un papel a cada uno y leer el diario juntos en voz alta, ¿no?","Descobrimos que Mary Jane mantém um diário. Ela o mantinha escondido no manual do escoteiro que temos no abrigo. Não temos dúvidas sobre o que devemos fazer agora. Cada um de nós deve assumir um papel e o diário deve ser lido em voz alta. Certo?","Guarda un po', la nostra cara Mary Jane ha un diario. Per qualche motivo lo nascondeva nel libro degli scout che abbiamo nel rifugio. Non abbiamo dubbi su cosa bisogna fare adesso. Assegneremo a ognuno un ruolo e leggeremo il diario ad alta voce. Giusto?","が`日記`を`つけて`いた`なんて。`なぜ`か`我々`が`シェルター`で`保管`して`いた`スカウト`手引`の`中`に`隠して`いた。`今`すべき`こと`は`一つ`しかない。`それぞれ`が`担当`を`持ち、`日記`を`読み上げる`のだ。`そう`だろう？`","你`可能`不`知道，`我们`亲爱的`玛丽·珍`有`记日`记的`习惯。`出于`某种`原因，`她`把日记`藏`在`架子上的`生存`指南里。`我们`毫`不怀`疑`现在`应该`做`什么。`我们`每个`人`都`需要`被分配`到`一个`角色，`大声地`把日记`读出来。`是吗？`","우리 사랑스런 메리 제인이 일기를 쓰고 있다. 어떤 이유에선지 방공호 속 스카우트 북에 일기를 숨기고 있었다. 지금 당장 무엇을 해야 할지는 자명하다. 우리 각자 역할을 맡아 그 다이어리를 큰 소리로 읽어야 한다. 그렇지?"
srv_mjdiary_s,"We managed to read the first sentence. Then, there was darkness. And pain. Lots of pain. The diary is gone. Let's never speak of this again.","Ciemność, widzę ciemność! Zdążyliśmy przeczytać pierwsze zdanie, nim zgasły światła. Potem nadszedł dotkliwy ból. Pamiętnik zniknął... spróbujmy zapomnieć o tej całej sprawie.","Nous avons réussi à lire la première phrase. Puis, il y a eu les ténèbres. Et de la souffrance, beaucoup de souffrance. Le journal a disparu. Ne parlons plus jamais de ça.","Нам удалось прочесть лишь первое предложение, как вдруг в глазах потемнело, и мы ощутили прилив боли. Сильнейшей боли. Дневника больше нет. Давайте закроем эту тему и больше никогда не будем к ней возвращаться.","Wir lasen den ersten Satz. Dann kam die Dunkelheit. Und der Schmerz. So viel Schmerz. Das Tagebuch ist verschwunden. Lass und nie wieder darüber reden.","Conseguimos leer la primera línea. Después, vino la oscuridad. Y dolor. Mucho dolor. El diario ha desaparecido. No volveremos a hablar de esto nunca.","Conseguimos ler a primeira frase. Depois, tudo ficou escuro. E sentimos dor. Muita dor. O diário sumiu. Melhor nunca mais falar nisso.","Siamo riusciti a leggere la prima frase. Poi è diventato tutto buio. E abbiamo provato dolore. Un sacco di dolore. Il diario è sparito. Non parliamone mai più.","書き出し`を`読む`こと`が`できた。`そして`闇。`そして`苦痛。`耐えがたい`苦痛。`日記`は`終わり。`もう`触れる`こと`は`あるまい。`","我们`读完了`第一句，`紧接着，`四下`突然`一片`漆黑，`然后`感到`一阵`剧痛。`日记`不见了，`我们`还是`再`也不`要提`起它`为妙。`","우리는 첫 문장을 용케 읽었다. 곧 어둠이 있었다. 고통이 수반되었다. 많은 고통이. 일기장은 사라졌다. 다시는 입 밖에 꺼내지 말자."
srv_mjdiary_f,"Mary Jane thanked us for respecting her privacy. She then ripped out and tore all of the pages, set them on fire, stomped on them, and fed them to a mutated rat outside. A bit excessive, but we all feel better now that it's been dealt with. We still wonder what she wrote about us, though...","Mary Jane podziękowała nam za uszanowanie jej prywatności. Następnie wyrwała z pamiętnika wszystkie kartki, podpaliła je, podeptała, porwała na strzępy i nakarmiła nimi zmutowanego szczura. Chyba przesadziła, ale przynajmniej sprawa została zamknięta. Ciekawe, co o nas pisała...","Mary Jane nous a été reconnaissante d'avoir respecté son intimité. Elle a alors arraché et déchiré toutes les pages, les a brûlées, piétinées et données à manger à un rat dehors. C'était un peu excessif, mais nous nous sentons tous mieux maintenant que nous nous en sommes occupés. Nous nous demandons quand même ce qu'elle a écrit sur nous...","Мэри Джейн поблагодарила нас за то, что мы не стали лезть в её личную жизнь. После этого она выдрала все страницы из дневника, порвала их на клочки, бросила в огонь, затем растоптала пепел и скормила его уличной крысе-мутанту. Может, она немного переборщила, но хорошо, что хоть разобрались с этой проблемой. Впрочем, нам по-прежнему до жути интересно, что она могла о нас такого написать...","Mary Jane hat sich bei uns dafür bedankt, dass wir ihre Privatsphäre respektiert haben. Dann riss sie alle Seiten aus dem Buch, zündete sie an, zerstampfte sie und verfütterte die Reste draußen an eine mutierte Ratte. Das war ein bisschen übertrieben, aber jetzt fühlen wir uns alle besser. Nur fragen wir uns immer noch, was sie über uns geschrieben hat …","Mary Jane no dio las gracias por respetar su intimidad. Después arrancó y rompió todas las páginas, las prendió fuego, las pisoteó y se las dio de comer a unas ratas radioactivas que había fuera. Un poco excesivo, pero todos nos sentimos mejor de que este asunto haya quedado zanjado. Aunque todavía nos preguntamos qué escribiría ella de nosotros...","Mary Jane nos agradeceu por respeitarmos sua privacidade. Depois, arrancou todas as páginas do diário, tacou fogo nelas, pisoteou as cinzas e deu o resto para um rato mutante comer lá fora. Foi exagero, mas ainda bem que isso foi resolvido. Mas o que será que ela escreveu sobre nós...?","Mary Jane ci ha ringraziato di aver rispettato la sua privacy. Poi ha strappato e fatto a pezzi le pagine, le ha bruciate e calpestate e infine le ha date in pasto a un ratto mutante all'esterno. È stato un pochino eccessivo, ma ora che se ne è occupata, ci sentiamo tutti meglio. Anche se ci chiediamo ancora che cosa abbia scritto su di noi...","メリー`ジェーン`は`プライバシー`の`配慮`に`礼`を`言った。`それから`すべて`の`ページ`を`破り捨て、`火`を`つけ、`足`で`踏み、`外`の`ミュータント`ネズミ`に`与えた。`少々`やり`すぎ`だ`が、`処分`できた`こと`で`皆`の`気分`は`軽くなった。`我々`に`ついて`何`を`書いて`いた`の`か`気`に`なる`ところで`は`ある`が…`","玛丽·珍`感谢`我们`尊重了`她的`隐私。`她`把所有的`纸张`都`扯下来`撕成了`碎片，`然后`把它们`一把`火烧掉，`在`上面`踩来`踩去，`最后`扔给了`门外的`辐射`老鼠。`她的`反应有`些过于`激烈，`但是`想到`这件`事情`已经`解决，`我们`都感到`好`一些了。`不过，`我们`还是`会`好奇`她写了`什么`关于`我们的`内容……`","메리 제인은 우리가 그녀의 사생활을 존중해 준 것에 대해 감사했다. 그러더니 일기의 모든 장을 찢고, 불 지르고, 짓밟고, 밖에 있던 돌연변이 쥐에게 먹이로 주었다. 좀 심한 것 같지만 어쨌거나 처리되었으니 모두 기분이 나아졌다. 그래도 대체 우리에 대해 뭐라고 썼는지 궁금하지만..."
srv_mjdiary_short,"Dear Diary.","Drogi pamiętniczku.","Cher journal.","Дорогой дневник.","Liebes Tagebuch.","Querido diario.","Caro diário.","Caro diario.","愛娘`の`日記帳","亲爱的`日记。`","안녕 일기장."
srv_conclusion_unknown1,"Your fate remains unknown.","Wasz los jest nieznany.","Nul ne sait ce qu'il est advenu de vous.","Ваша судьба по-прежнему неясна.","Euer Schicksal bleibt ungewiss.","Tu destino sigue siendo una incógnita.","O destino de vocês permanece desconhecido.","La vostra sorte è tuttora ignota.","君たち`の`運命`は`行方知れず`の`まま。`","你们`的`命运`仍然`是`未知的。`","당신의 운명은 알려지지 않았습니다."
srv_conclusion_unknown2,"You survived... kind of.","Przetrwaliście... tak jakby.","Vous avez survécu... Enfin, si on veut.","Вам удалось выжить... вроде как.","Ihr habt überlebt … so halb.","Habéis sobrevivido... más o menos.","Vocês resistiram... mais ou menos.","Siete sopravvissuti... più o meno.","君たち`は`生き残った…`とりあえず`は`だ。`","你们`活`下来了……`某种`程度上。`","당신은 살아남았습니다... 일단은."
srv_conclusion_unknown3,"You survived... or did you?","Przetrwaliście... być może.","Vous avez survécu... pas vrai ?","Вам удалось выжить... или нет?","Ihr habt überlebt … oder?","Habéis sobrevivido... ¿o no?","Vocês resistiram... ou não?","Siete sopravvissuti... sicuri?","君たち`は`生き残った…`いや`どうなんだ？`","你们`活`下来了……`不是`吗？`","당신은 살아남았습니다... 그런가?"
srv_conclusion_unknown4,"You survived... maybe.","Przetrwaliście... chyba.","Vous avez survécu... il paraît.","Вам удалось выжить... наверное.","Ihr habt überlebt … vielleicht.","Habéis sobrevivido... a lo mejor.","Vocês resistiram... talvez.","Siete sopravvissuti... forse.","君たち`は`生き残った…`おそらく。`","你们`活`下来了……`也许吧。`","당신은 살아남았습니다... 아마도."
cha_babushka_name,"Matryoshka","Matrioszka","Matriochka","Матрёшка","Matrjoschka","Muñeca rusa","Matriosca","Matrioska","マトリョーシカ","嵌套`玩偶`","마트료시카"
hat_babushka_name,"Babushka","Babuszka","Babouchka","Бабушка","Babuschka","Babushka","Babushka","Babushka","バブーシュカ","头巾'","바부시카"
srv_cat_petting_f1,"We gave up on that crazy idea. We had a feeling this could not possibly end well. The cat seems to agree.","Nie spróbowaliśmy. Wydaje nam się, że to mogłoby się naprawdę źle skończyć. Kot chyba się z nami zgadza.","Nous avons abandonné cette idée stupide, pensant que cela ne pouvait que mal finir. Le chat semble d'accord avec nous.","Мы отказались от этой безумной затеи, потому как рисковали поплатиться собственным здоровьем. Кот, похоже, остался доволен нашим решением.","Wir gaben die verrückte Idee auf. Wir hatten so die Ahnung, dass das nicht gut enden würde. Und der Kater scheint zuzustimmen.","Hemos descartado esa disparatada idea. Teníamos la sensación de que no acabaría bien. El gato parece estar de acuerdo.","Nós desistimos dessa ideia maluca. Tivemos a sensação de que isso não iria acabar bem. Parece que o gato concorda.","Abbiamo lasciato perdere quell'idea assurda. Sentivamo che non sarebbe andata a finire bene. Anche il gatto sembra d'accordo.","狂った`考え`は`捨てる`こと`にした。`良い`結末`に`は`ならない`気`が`する。`猫`も`同意`して`いる`ようだ。`","我们`放弃了`那个`疯狂的`想法。`我们`觉得，`那样`做的`结果`可能`不会`太好。`这`只`猫`似乎`也`这么`认为。`","우리는 그 터무니 없는 생각을 포기했다. 우리는 일이 잘 끝날 것 같지 않다는 느낌이 들었다. 고양이가 동의하는 것 같다."
srv_cat_a5_mibquest_recon_f_short,"Danger Zone.","Strefa zagrożenia.","Zone de danger.","Опасная зона.","Gefahrenzone.","Zona de peligro.","Zona de Perigo.","Zona pericolosa.","危険`地帯`","危险`区。`","위험 지대."
srv_soupthief_q,"WHO ATE THE SOUP?!","KTO ZJADŁ ZUPĘ?!","QUI A MANGÉ LA SOUPE ?!","Итак, КТО СЪЕЛ СУП?!","WER HAT DIE SUPPE GEGESSEN?!","¡¿QUIÉN SE HA COMIDO LA SOPA?!","QUEM COMEU A SOPA?!","CHI HA MANGIATO LA ZUPPA?!","`スープ`を`飲んだ`の`は`誰だ!?`","`是`谁喝了`汤？！`","누가 수프를 먹었지?!"
cha_chinese_name,"Year of the Dog","Rok Psa","Année du Chien","Год Собаки","Jahr des Hundes","Año del perro","Ano do Cachorro","Anno del Cane","戌年","狗年","정유년"
hat_chinese_name,"traditional Chinese hat","tradycyjne nakrycie głowy z Chin","chapeau traditionnel chinois","традиционная китайская шляпа","traditioneller chinesischer Hut","sombrero chino tradicional","chapéu tradicional chinês","cappello tradizionale cinese","伝統的な笠","传统中式帽子","중국 전통 모자"
lang_KO,"한국어","한국어","한국어","한국어","한국어","한국어","한국어","한국어","한국어","한국어","한국어"
tut_mobile_1,"DRAG on the left side of screen to WALK","STERUJ postacią, przesuwając palcem po LEWEJ części ekranu","FAIS GLISSER ton doigt sur la gauche de l'écran pour MARCHER.","Проведите пальцем в левой части экрана, чтобы идти.","ZIEHE auf der linken Bildschirmseite, um zu LAUFEN.","ARRASTRA en la parte izquierda de la pantalla para ANDAR.","ARRASTE no lado esquerdo da tela para ANDAR","TRASCINA sulla parte sinistra dello schermo per CAMMINARE","画面左側をドラッグして歩行","在左侧屏幕滑动手指进行移动","화면의 왼쪽으로 드래그하면 걸을 수 있습니다."
tut_mobile_2,"TAP anywhere to PICK UP highlighted objects.","STUKNIJ w ekran, by PODNIEŚĆ podświetlone przedmioty","TOUCHE les objets en surbrillance pour les RAMASSER.","Коснитесь экрана, чтобы подобрать подсвеченный объект.","TIPPE irgendwo, um markierte Objekte AUFZUHEBEN.","TOCA en cualquier punto para RECOGER los objetos señalados.","TOQUE em qualquer lugar para PEGAR objetos destacados.","TOCCA un punto qualsiasi sullo schermo per RACCOGLIERE gli oggetti evidenziati.","強調されてるアイテムをタップして拾う","点击突出显示物体可将其捡起","어디든 탭하면 표시된 물건을 주울 수 있습니다."
tut_mobile_3,"SWIPE on the right side of screen to ROTATE","Przesuń palcem po PRAWEJ części ekranu, by OBRÓCIĆ kamerę","BALAYE la droite de l'écran pour TOURNER.","Проведите пальцем в правой части экрана, чтобы повернуться.","WISCHE auf der rechten Bildschirmseite, um zu DREHEN.","DESLIZA en la parte derecha de la pantalla para GIRAR.","DESLIZE O DEDO no lado direito da tela para GIRAR","SCORRI sulla parte destra dello schermo per RUOTARE","画面右側をスワイプして回転","轻扫右侧屏幕进行旋转","화면의 오른쪽으로 밀면 회전시킬 수 있습니다."
tut_mobile_4,"OK","OK","OK","OK","OK","Aceptar","OK","OK","OK","好","OK"
srv_momdad_d1,"Life in the shelter can really put a strain on personal relationships. Privacy is a forgotten, impossible concept now, so even if you wanted to clear the air... well, even the most private conversations are guaranteed an unwanted audience. Dolores and Ted could really use a quiet moment to talk in peace. How about a picnic in a nearby park?","Życie w bunkrze to nie bajka, a tym bardziej w parę osób. Prywatność to dziś archaiczna, zapomniana utopia. Każda próba intymnej rozmowy skazana jest na towarzystwo wścibskiej publiczności. Czas na odrobinę oddechu. Dolores i Ted chcą się wyrwać we dwoje. Może na piknik w lokalnym parku?","La vie dans l'abri peut rendre les relations personnelles très difficiles. Le concept de vie privée n'existe plus, donc si vous voulez laver votre linge sale, il faudra malheureusement toujours le faire en famille. Dolores et Ted auraient vraiment besoin d'un endroit pour discuter au calme. Un pique-nique dans un parc à proximité pourrait être une bonne idée.","Жизнь в бункере — та ещё проверка отношений на прочность. Никаких тайн больше нет и быть не может, так что если вы соберётесь с кем-то поговорить по душам... Что ж, придётся выяснять отношения у всех на виду. Теду и Долорес действительно не помешало бы поговорить наедине. Может, им стоит выбраться в ближайший парк на пикник?","Das Leben im Bunker kann persönliche Beziehungen stark belasten. Privatsphäre ist inzwischen ein vergessenes, unerreichbares Konzept. Wenn du also reinen Tisch machen möchtest … nun, auch bei den privatesten Gesprächen lauscht garantiert ein unerwünschtes Publikum. Dolores und Ted bräuchten wirklich einen ruhigen Moment, um in Ruhe zu reden. Wie wäre es mit einem Picknick in einem Park in der Nähe?","La vida en el refugio puede deteriorar mucho las relaciones personales. La privacidad se ha convertido en un concepto olvidado e imposible, así que si quieres solucionar un problema... bueno, hasta las conversaciones más privadas cuentan con espectadores. A Dolores y a Ted les vendría muy bien un momento de paz para hablar con tranquilidad. ¿Qué tal un pícnic en un parque cercano?","A vida no abrigo pode trazer muita tensão aos relacionamentos. A privacidade é um conceito há muito esquecido, então, mesmo que você quisesse espairecer... bem, nem mesmo a mais particular das conversas escapa dos ouvidos alheios. Dolores e Ted precisam de algum sossego para conversar em paz. Que tal um piquenique no parque?","La vita nel rifugio mette a durissima prova i rapporti personali. La privacy è un concetto dimenticato, anacronistico, quindi se vuoi chiarire le cose con qualcuno... beh, anche durante le conversazioni più private avrai sicuramente un pubblico indesiderato. A Dolores e Ted farebbe comodo avere un momento di pace per parlare in tranquillità. Che ne dite di un picnic in un parco?","シェルター`生活`は`人間`関係`を`ギクシャク`させる`ものだ。`プライバシー`など`と`いう`概念`が`存在しない`今、`わだかまり`を`解こうとしても、`込み入った`話に`は`もれなく`野次馬`が`ついて`くる。`ドローレス`と`テッド`が`静か`に`話したいようだ。`近く`の`公園`で`ピクニック`でもして`は`どうだろうか？`","避难`所里的`生活`会`给`人际`关系`带来`压力。`这里`没有`隐私`一说，`也`根本`没法`实现`这个`概念，`所以`如果`你`想要`澄清`误会……`那么`哪怕`是`最`隐私的`谈话`都`会`被`不该`听的`人`听到。`Dolores 和 Ted 真的`应该`找`个`安静的`时候`好好`谈谈。`在`附近的`公园`野餐`怎么`样？`","방공호 안에서 살다 보면 대인 관계에 문제가 생길 수 있다. 사생활이란 건 이제 상상조차 못하게 되었으니, 대화로 풀어나가려 해도... 아무리 개인적인 대화라도 듣는 귀를 의식하지 않을 수 없으니까. 돌로레스와 테드는 조용히 대화를 나눌 기회가 간절히 필요하다. 근처 공원에 소풍을 나가보는 건 어떨까?"
srv_momdad_s1,"Nothing like a romantic outing to a ruined, post-apocalyptic park, complete with giggling and whispering sweet nothings over a shared can of tomato soup. At least that's how Ted remembers it. Dolores is unwilling to comment, but they both feel better today, so clearly whatever happened has lifted their spirits.","Nie ma to jak romantyczna schadzka w odrobinę radioaktywnym, post-apokaliptycznym parku. Oczywiście nie obyłaby się ona bez śmiechu i szeptania czułych słówek przy uczcie w postaci CAŁEJ puszki pomidorowej zupy. Tak to przynajmniej zapamiętał Ted. Nie doczekaliśmy się komentarza Dolores, ale oboje wyglądają na zadowolonych, więc chyba bawili się bombowo.","Rien de mieux qu'un moment de détente romantique dans un parc en ruines et irradié, à se dire des mots doux en partageant une boîte de soupe de tomate ! Du moins c'est ce que Ted prétend... Dolores préfère garder ses commentaires pour elle, mais quoi qu'il se soit passé entre eux, ils se sentent désormais tous les deux beaucoup mieux.","Романтический ужин в полуразрушенном парке, одна банка томатного супа на двоих и разные нежности на ушко... Что может быть лучше? По крайней мере, такая это прогулка в представлении Теда. И хотя Долорес не хочет ничего обсуждать, сегодня они оба в приподнятом настроении, а значит, всё прошло хорошо.","Nichts geht über einen romantischen Ausflug in einen postapokalyptischen zerstörten Park, inklusive Gekicher und Geflüster über einer geteilten Dose Tomatensuppe. Zumindest hat es Ted so in Erinnerung behalten. Dolores möchte darauf nichts erwidern, doch es geht beiden heute besser. Was auch immer also passiert ist, es hat offensichtlich ihre Stimmung gehoben.","No hay nada como una escapada romántica a un parque postapocalíptico asolado y compartir una lata de sopa de tomate entre risitas y palabras de amor. Al menos así lo recuerda Ted. A Dolores no le apetece comentarlo, pero los dos se sienten mejor hoy, así que lo que sea que haya pasado les ha animado.","Nada como uma escapadinha romântica para um parque pós-apocalíptico em ruínas, com direito a risadinhas e sussurros entre colheradas de sopa de tomate. Pelo menos essa é a lembrança de Ted. Dolores não quer comentar, mas os dois estão se sentindo melhor hoje. É óbvio que o evento melhorou o astral deles.","Non c'è niente di meglio di un'uscita romantica in un parco post-apocalittico e in rovina, contornata da risatine e sussurri parlando di piccolezze davanti a un barattolo di zuppa di pomodoro. Almeno, questo è quello che ricorda Ted. Dolores è restia a parlarne, ma si sentono meglio oggi, quindi è chiaro che quello che è successo ha sollevato il morale a entrambi.","荒廃した`終末`世界`の`公園`に`お出掛けし、`トマト`スープ`の`缶`を`分け合いながら、`笑みやら`愛のささやき`やら`を`交わす`なんて`いう`もの`ではない。`少なくとも`テッド`の`記憶`では`そうなって`いる。`ドローレス`は`ノー`コメント`だが、`今日`は`二人`とも`機嫌が`良い。`だから`何`が`あった`に`せよ`元気`が`出た`こと`に`違いない。`","没有`什么`比`去`末日`之后`被`毁掉的`公园`游玩`更`浪漫`了，`两个`人`可以`一边`互相`说笑，`甜蜜`低语，`一边`分享`一罐`番茄`汤。`至少 Ted 记忆里`是`这样的。`Dolores 不想`发表`评论，`但是`他们`今天`都`觉得`好`一些`了，`所以`显然`不管`发生`了`什么，`总是`提振`了`他们的`精神。`","지구 종말로 폐허가 된 공원만큼 낭만적인 곳도 없다. 토마토 수프 캔을 나눠 먹으며 히히덕거리고 달콤한 말을 속삭인다면 더더욱. 아무튼 테드는 그렇게 기억했다. 돌로레스는 별 말은 없었지만, 오늘은 두 사람 다 기분이 나아진 걸 보니 뭔가 기분 전환이 될 만한 게 있었던 것 같다."
srv_momdad_f1,"They're adults. Surely they can handle their emotions just fine, right? Let's keep an eye on them, though. Just in case they try to murder each other and blame it on sleepwalking... ","Ted i Dolores to dorośli, dojrzali ludzie. Przecież każdy dorosły umie trzymać swoje emocje w ryzach, prawda? Tak czy siak warto mieć ich na oko. Tak na wszelki wypadek, gdyby próbowali wymordować się po nocy i jeszcze zwalić taki incydent na lunatykowanie...","Ce sont des adultes, après tout, ils devraient être capables de gérer leurs émotions, n'est-ce pas ? Mais gardons-les tout de même à l'œil... Juste au cas où l'un essaierait d'assassiner l'autre dans une prétendue crise de somnambulisme. ","Они взрослые люди, которые умеют контролировать свои эмоции, разве нет? И всё-таки лучше пока за ними приглядывать. А не то, чего доброго, поубивают друг друга, а потом свалят всё на лунатизм... ","Sie sind erwachsen. Sie können doch sicherlich mit ihren Gefühlen umgehen? Behalten wir sie trotzdem im Auge. Nur für den Fall, dass sie sich an die Gurgel gehen und dann behaupten, sie wären geschlafwandelt … ","Son adultos. Seguro que pueden lidiar con sus emociones, ¿verdad? De todas formas, será mejor que los vigilemos. Por si acaso intentan asesinarse el uno al otro y culpar al sonambulismo... ","Eles são adultos. Sabem muito bem lidar com suas emoções... certo? Mesmo assim, vamos ficar de olho. Só para o caso de eles tentarem se matar e botar a culpa no sonambulismo. ","Sono adulti. Sicuramente sanno gestire le emozioni, no? Però continuiamo a osservarli. Sia mai che provino a uccidersi nel sonno e dicano che sia colpa del sonnambulismo... ","もう`大人だ。`自分たち`の`感情`は`何とか`できる`は`ずだであろう？`だが`気`に`かけて`おく`必要`は`あり`そうだ。`夢遊病`を`言い訳に`殺し合い`でも`しない`ように… `","他们`都`是`成年`人`了，`肯定`能`好好`控制`自己的`情绪，`对吧？`不过`我们`还是`多多`留意`他们`吧。`以免`他们`之中的`一方`把`另一`方杀`了，`然后`找`借口`说`自己`是`在`梦游……` ","둘 다 성인이니 자기 감정은 스스로 추스릴 줄 알겠지? 그래도 잘 지켜보는 게 좋겠다. 서로를 죽이려 하고서는 잠결에 그랬다고 주장할 수도 있으니... "
srv_momdad_short,"Roadside picnic.","Piknik na skraju drogi.","Pique-nique au bord de la route.","Пикник на обочине.","Picknick am Straßenrand.","Pícnic en el arcén.","Piquenique na estrada.","Picnic all'aperto.","路上`ピクニック。`","路边`野餐。`","즐거운 소풍"
srv_momson_d1,"Dolores and Timmy both love to read. They are also both craving some fun and challenge that doesn't include radioactive agony or being eaten by a mutant racoon. They decided to hold a competition on who can read the Scoutbook faster. Insane. Should we let them?","Zarówno Dolores, jak i Timmy uwielbiają czytać książki. Oboje ewidentnie mają ochotę na rozrywkę inną niż dogorywanie na radioaktywnym podwórku albo walka o własną nogę ze zmutowanym szopem. Dziś mają zamiar stoczyć pojedynek stulecia na czytanie na wyścigi podręcznika skautów. Szaleństwo! Pozwolimy im na to?","Dolores et Timmy aiment tous deux beaucoup lire. Et ils ont également un besoin irrépressible de stimulation, du moins de quelque chose de plus amusant qu'être dévoré par une loutre radioactive. Ils ont décidé de se défier pour savoir qui peut lire le manuel de scout plus vite. En voilà une idée folle ! Doit-on les laisser faire ?","Долорес и Тимми — заядлые книголюбы. А ещё они любят веселиться и меряться удалью (но только если речь не идёт о радиации или риске быть съеденным енотом-мутантом). Именно поэтому они решили устроить состязание: кто быстрее прочтёт энциклопедию для скаутов? Во дают! Разрешим им?","Dolores und Timmy lesen gerne. Beide sehnen sich zudem nach einer Abwechslung, die keine radioaktiven Qualen oder von mutierten Waschbären gefressen werden beinhaltet. Sie wollen sehen, wer das Pfadfinderbuch schneller durchlesen kann. Das ist verrückt. Sollen wir das gestatten?","A Dolores y a Timmy les encanta leer. También se mueren de ganas de hacer algo divertido y desafiante que no incluya agonía radioactiva o ser la cena de un mapache mutante. Han decidido celebrar una competición para ver quién lee el Libro del explorador más rápido. Qué locura. ¿Les dejamos?","Dolores e Timmy adoram ler. Estão loucos para se divertir e fazer algo que não envolva sofrimento radioativo ou serem comidos por um guaxinim mutante. Resolveram competir para ver quem lê o Manual do Escoteiro mais rápido. Que loucura! Vamos deixar?","Sia Dolores che Timmy amano leggere. Per una volta tutti e due vorrebbero divertirsi con sfide che non includano agonia radioattiva o cercare di non farsi mangiare da un procione mutante. Decidono di fare a gara a chi legge più velocemente il Libro degli scout. Assurdo. Glielo lasciamo fare?","ドローレス`と`ティミー`は`二人`とも`読書好きだ。`また、`放射線`の`苦しみ`や`ミュータント`タヌキ`に`食われる`以外`の`楽しみや`チャレンジ`も`求めて`いる。`そこ`で`スカウト`ブック`速読み`競争`を`する`こと`になった。`変な`奴らだ。`勝手`に`させて`おくべきだろう`か？`","Dolores 和 Timmy 都`喜欢`阅读。`他们`都`很`渴望`乐趣`和`挑战，`当然`这`不`包括`受到`辐射的`折磨`和`被`变异`浣熊`吃掉。`他们`决定`办`一场`比赛，`看看`谁`能`更`快地`读完`《童子军`手册》，`简直`是`疯`了。`我们`应该`让`他们`这么`做`吗？`","돌로레스와 티미는 둘 다 책벌레다. 또한 둘 다 방사능의 고통이나 돌연변이 너구리에 잡아먹히는 것 말고, 뭔가 재미있고 도전적인 일을 간절히 하고 싶어한다. 서바이벌 가이드북을 누가 더 빨리 읽을지 시합을 하겠다는 것이다. 제정신이 아니군. 내버려 둬야 할까?"
srv_momson_s1,"Oh dear, they basically tore the book apart... and it's impossible to say who won. Both Dolores and Timmy seem really content, though. Maybe one book is a small price to pay for their temporary happiness. ","Niech to szlag, rozerwali książkę na strzępy... co gorsza nie możemy ustalić kto wygrał. Jednak zarówno Dolores, jak i Timmy, są usatysfakcjonowani pojedynkiem. Może ta jedna książka jest małą ceną za ich tymczasowe szczęście.","Mon Dieu, ils ont pratiquement entièrement déchiqueté le manuel... Et sont incapables de dire lequel des deux a remporté le défi. Mais au moins Dolores et Timmy ont l'air pleinement satisfaits. Ce moment de bonheur temporaire valait donc bien le sacrifice de ce manuel. ","Ну и ну! Порвали книгу как Тузик грелку... Теперь не получится определить, кто выиграл. Впрочем, Долорес и Тимми, похоже, всё равно остались довольны. Может, эта книга — не такая уж и большая плата за счастье, пускай и кратковременное? ","Oje, sie haben das Buch praktisch in Stücke zerrissen … und man kann nicht sagen, wer gewonnen hat. Dolores und Timmy scheinen jedoch beide zufrieden zu sein. Vielleicht ist ein Buch nur ein kleiner Preis, den sie gerne für ihr flüchtiges Glück zahlen. ","Madre mía, han destrozado el libro... Es imposible saber quién ha ganado. Aunque parece que Dolores y Timmy están muy contentos. Puede que un libro sea un precio muy pequeño por su felicidad temporal. ","Nossa, eles basicamente despedaçaram o livro... não dá para saber quem ganhou. Mas Dolores e Timmy parecem muito contentes. Bem, talvez a felicidade temporária deles valha mais do que um livro. ","Oh cielo, hanno strappato il libro in due... ed è impossibile sapere chi ha vinto. Tuttavia, sia Dolores che Timmy sembrano soddisfatti. Forse val la pena sacrificare un libro per un po' di felicità provvisoria. ","なんと`いう`ことだ。`本`を`破いて`しまった`ではないか…`これで`は`誰`が`勝った`か`判断`が`つかない。`ただ、`ドローレス`も`ティミー`も`満足`した`ようだ。`本`1冊`は`一時的な`幸福`の`代価`と`して`は`安い`ものだった`の`かも`しれない。` ","天呐，`他们`几乎`把`这本`书`撕成`两半`了……`而且`根本`分不`清`谁`赢`了。`不过 Dolores 和 Timmy 看起来`都`非常`满足。`可能`跟`让`他们`获得`短暂的`快乐`比起来，`一本`书的`代价`根本`不算`什么。` ","이런, 책이 걸레짝이 돼 버렸군... 그리고 누가 이겼는지조차 알 수 없다. 그래도 돌로레스와 티미 둘 다 기분이 좋아 보인다. 두 사람이 잠깐이나마 행복해졌으니 책 한 권쯤이야 버린 셈 치자. "
srv_momson_f1,"Like mother, like son. You can truly see the resemblance when they're angry - both Dolores and Timmy make the same frowny face. It's unfortunate the face expression they're both wearing is so hilarious, the rest of us can't stop laughing... which only makes them frown ever more. Let's hope we get out of this loop by tomorrow.","Taki syn, jaka matka. Od razu widać ich podobieństwo, gdy ich twarze wykrzywia grymas złości. Niefortunne jest tylko to, że ich miny są tak niepoważne, że chyba wszyscy umrzemy ze śmiechu...  a to raczej nie poprawia ich humoru. Oby udało nam się przerwać tę pętlę. Oby dzisiaj.","Telle mère, tel fils. Dolores et Timmy ne se ressemblent jamais plus que lorsqu'ils sont tous les deux fâchés. La ressemblance est frappante ! Ils se ressemblent tellement que c'en est comique... Et notre hilarité ne fait que les énerver encore plus. Espérons que nous sortirons de ce cercle vicieux d'ici demain...","Как говорится, яблочко от яблоньки... Долорес и Тимми даже злятся одинаково: оба строят одну и ту же недовольную мину. Их физиономии сделались настолько смешными, что мы принялись над ними хохотать... отчего те нахмурились ещё сильнее. Надеемся, что завтра нам удастся вырваться из этого замкнутого круга.","Wie die Mutter, so der Sohn. Wenn sie wütend sind, sieht man die Ähnlichkeit – Dolores und Timmy runzeln ihre Stirn auf dieselbe Art. Leider ist ihr Gesichtsausdruck so komisch, dass der Rest von uns nicht aufhören kann, zu lachen … was sie nur noch finsterer dreinblicken lässt. Hoffentlich kommen wir bis morgen aus diesem Teufelskreis heraus.","De tal palo, tal astilla. Es fácil ver el parecido cuando están enfadados: Dolores y Timmy ponen la misma cara irritada. Por desgracia para ellos, esa expresión es tan graciosa que el resto no podemos parar de reír... lo que solo sirve para que se irriten más. Esperemos que para mañana hayamos podido salir de este círculo vicioso.","Tal mãe, tal filho. Quando Dolores e Timmy ficam com raiva, você logo nota a semelhança: os dois fazem a mesma cara feia. Pena que a expressão no rosto deles seja tão engraçada que a gente não consegue parar de rir... o que só os deixa com a cara mais feia ainda. Tomara que amanhã isso já tenha passado.","Tale madre, tale figlio. La somiglianza tra Dolores e Timmy è più evidente quando si arrabbiano, perché fanno la stessa espressione imbronciata. È un po' un peccato che la faccia che fanno sia così divertente che noi altri non riusciamo a smettere di ridere... il che li fa solo imbronciare ancora di più. Speriamo di uscire presto da questa spirale di risate.","この`母`に`して`この`息子`あり。`怒った`ときには`よく`似て`いる`こと`が`分かる。`ドローレス`と`ティミー`は`同じ`しかめっ面`を`する`のだ。`あいにくながら`その`表情`は`あまり`に`も`滑稽な`もの`で、`我々`は`笑い`を`こらえる`こと`が`できない…`そして`その`しかめっ面`が`さらに`力ませる`のだ。`明日`に`は`この`ループ`から`抜け`られると`いい`のだが。`","有其`母`必有其子。`他们`俩`生气的`时候，`你`能`很`明显地`看到`相似`之处——` Dolores 和 Timmy 愁眉苦脸的`样子`都`一模`一样。`很`不幸的`是，`他们的`表情`实在`是`太搞`笑了，`我们`其余`人`笑得`根本`停不`下来……`于是`他们`就`更`愁眉苦脸了。`希望`明天`能`别`这样`恶性`循环了。`","모전자전이라더니. 둘이 화가 난 얼굴이 똑 닮았다. 돌로레스와 티미 모두 똑같이 얼굴을 찡그린다. 유감스럽게도 두 사람의 화난 얼굴은 너무 웃겨서 우리는 웃음을 멈출 수 없었고... 그걸 보고 두 사람은 더욱 더 얼굴을 찡그렸다. 내일쯤이면 이 악순환에서 벗어나기를 바라본다."
srv_momson_short,"Reading competition.","Czytanie na wyścigi.","Compétition de lecture.","Чтение наперегонки.","Lesewettbewerb.","Competición de lectura.","Competição de leitura.","Gara di lettura.","読書`レース。`","阅读`比赛。`","독서 시합"
srv_momdaughter_d1,"Yesterday during charades we learned that Mary Jane doesn't know how to spell 'antidisestablishmentarianism' and it has left Dolores sorely disappointed. She insists on home... or rather shelter-schooling Mary Jane a little. ","Podczas wczorajszej gry w kalambury na jaw wyszedł straszliwy sekret. Mary Jane nie wie jak pisze się 'konstantynopolitańczykowianeczka'. Dolores była srodze zawiedziona. Mary Jane czeka teraz edukacja domowa... czy raczej bunkrowa.","Hier, pendant la session de rébus, nous avons découvert que Mary Jane ne savait pas écrire « anticonstitutionnellement », ce qui a profondément déçu Dolores. Elle insiste donc pour que Mary Jane bénéficie d'une éducation post-apocalyptique. ","Вчера во время игры в шарады оказалось, что Мэри Джейн не знает, как писать слово ""превысокомногорассмотрительствующий"". Долорес это очень расстроило. Она заявила, что Мэри Джейн стоит подучиться. Если не в школе, то хотя бы в убежище. ","Beim gestrigen Scharadespiel kam heraus, dass Mary Jane „Anti-Establishmentarismus“ nicht buchstabieren kann, was Dolores sehr enttäuschte. Sie besteht darauf, dass Mary Jane Haus… oder besser gesagt, Bunkerunterricht bekommt. ","Ayer, mientras jugábamos a las charadas, nos enteramos de que Mary Jane no sabe deletrear ""desoxirribonucleótido"", lo que ha decepcionado sobremanera a Dolores. Insiste en que Mary Jane tiene que asistir a clases particulares en casa... bueno, en el refugio. ","Ontem, enquanto brincávamos de charada, descobrimos que Mary Jane não sabe soletrar 'inconstitucionalissimamente'. Dolores ficou muito decepcionada. Ela cismou em dar aulas para Mary Jane em ca... ou melhor, no abrigo. ","Ieri durante il gioco dei mimi abbiamo scoperto che Mary Jane non sa dire ""disarcivescoviscontantinopolizzare"" e Dolores ci è rimasta molto male. Insiste che vuole dare a Mary Jane lezioni a casa... o meglio, al rifugio. ","昨日、`言葉`ゲーム`で`メリー`ジェーン`が`「antidisestablishmentarianism」`の`綴り`を`知らない`こと`が`発覚し、`ドローレス`を`ひどく`がっかり`させて`しまった。`メリー`ジェーン`に`家庭`教育、`いや`シェルター`教育`を`つけて`やるべきだ`と`主張して`いる。` ","在`昨天的`猜字谜`比赛中，`我们`发现 Mary Jane 不`知道`如何`拼写“antidisestablishmentarianism”，Dolores 对此`非常`失望。`她`决定`在`家里……`或者`说`在`避难`所`教教 Mary Jane。` ","어제 제스처 놀이를 하던 도중 메리 제인이 '국교 폐지 조례 반대론(antidisestablishmentarianism)' 철자를 모른다는 걸 알고 돌로레스가 크게 실망했다. 메리 제인에게 홈스쿨링... 아니, 방공호 스쿨링을 시켜야겠다고 한다. "
srv_momdaughter_s1,"Dolores does not mess around - what started out as a spelling exercise has quickly found its way to a math revision, followed by a short physics course and ending on tinkering with random objects in the shelter. Mary Jane looks exhausted, but we can't deny the state of our shelter has improved today. ","Dolores nie cacka się. Zaczęło się od sylabowania, a skończyło się na zadaniach z całkowania, powtórce z fizyki kwantowej i wreszcie majsterkowaniu w bunkrze. Mary Jane jest wykończona, ale nasz bunkier zrobił się jakoś przytulniejszy.","Dolores prend son rôle de maîtresse très au sérieux. Son cours d'orthographe s'est transformé en leçon de mathématiques, suivie de travaux pratiques de chimie et se terminant par une séance de bricolage avec divers objets de l'abri. Mary Jane semble épuisée, mais il faut bien avouer que l'ambiance de l'abri s'est largement améliorée. ","Долорес не стала терять время зря: тренировка по правописанию тут же сменилась повторением таблицы умножения, затем небольшой лекцией по физике и закончилась кратким курсом по ремонту самых разных предметов в убежище. Хотя Мэри Джейн и стала похожей на выжатый лимон, это обучение явно пошло на пользу нашему бункеру. ","Dolores macht keine halben Sachen – nach der Rechtschreibübung wurde Mathematik wiederholt, dann ein kleiner Physikexkurs und schließlich bastelten sie an irgendwelchen Objekten im Bunker. Mary Jane sieht erschöpft aus, doch wir können nicht leugnen, dass sich der Zustand unseres Bunkers verbessert hat. ","Dolores no se anda con chiquitas: lo que comenzó como ejercicios de deletreo ha pasado rápidamente a revisiones de matemáticas y a un curso corto de física para terminar manipulando diferentes objetos del refugio. Mary Jane parece agotada, pero no podemos negar que hoy ha mejorado el aspecto del refugio. ","Dolores não está pra brincadeira. O que começou como um exercício de soletrar logo virou uma revisão da matéria de matemática, depois um intensivo de física e, por fim, um curso de manutenção do abrigo. Mary Jane parece exausta, mas é inegável que o estado do abrigo está bem melhor. ","Dolores non scherza: ha iniziato con una lezione di lingua, poi con un ripasso di matematica, seguito da un breve corso di fisica e ha concluso la sessione facendole maneggiare degli oggetti a caso in giro per il rifugio. Mary Jane sembra distrutta, ma bisogna ammettere che oggi lo stato del nostro bunker è migliorato. ","ドローレス`は`真面目だ。`スペル`エクササイズ`から`始まった`もの`が、`すぐ`に`数学`の`復習`に`変わったか`と`思えば、`短い物`理`コース`に`なり、`最後`に`シェルター`の`様々な`物`を`修理`した。`メリー`ジェーン`は`疲れた`様子だが、`今日`シェルター`の`状態`が`改善`した`こと`は`否めない。` ","Dolores 可`不是`闹着`玩的——`从`开始的`拼写`课`到`数学`课，`然后`又是`短暂`物理`课，`最后`以`修补`避难`所`物品的`手工`课结尾。`Mary Jane 看起来`很累，`但是`我们`不得不`承认`今天`避难`所的`情况`确实`变好了。` ","돌로레스는 대충 하는 법이 없다. 철자법 연습으로 시작하더니 수학 복습, 짧은 물리학 수업으로 이어져 마지막에는 방공호 안의 아무 물건이나 만지작거리는 것으로 끝났다. 메리 제인은 지쳐 보였지만, 덕분에 오늘 방공호 내부가 많이 정돈된 건 부정할 수 없다. "
srv_momdaughter_f1,"Mary Jane made a real scene, complaining that Dolores would never be happy, even if both of her children became president, won Nobel prizes and simultaneously became the first people on the moon. Dolores begs to differ - she says she would be at least a little content in this scenario.","Mary Jane postawiła się matce. Jej imponujący ciąg wyrzutów wobec Dolores nie miał końca. Sprowadził się on jednak do tego, że Dolores nigdy nie będzie zadowolona - nawet, gdyby jej syn i córka naraz zdobyli prezydenturę USA, nagrodę Nobla oraz powierzchnię Księżyca. Dolores nie zgadza się z tą opinią. Skwitowała, że w takim wypadku byłaby co najmniej usatysfakcjonowana.  ","Mary Jane a fait toute une scène pour se plaindre que Dolores ne serait jamais satisfaite de ses enfants, même s'ils devenaient tous les deux présidents, lauréats du prix Nobel et les premiers enfants à marcher sur la lune en même temps. Dolores soutient qu'elle serait au moins un petit peu fière d'eux dans cette hypothétique situation.","Мэри Джейн закатила истерику, доказывая, что даже если они с Тимми оба станут президентами, получат по Нобелевской премии и будут первыми людьми, ступившими на Луну, Долорес всё равно останется недовольна. Долорес возразила. Она ответила, что при таком раскладе всё-таки будет, пускай немного, но счастлива.","Mary Jane machte eine richtige Szene und klagte, dass Dolores nie zufrieden sein würde, selbst wenn ihre beiden Kinder die Präsidentschaft übernähmen, Nobelpreise gewännen und zugleich die ersten Menschen auf dem Mond wären. Dolores ist da anderer Ansicht – sie behauptet, dieses Szenario würde sie zumindest ein wenig zufriedenstellen.","Mary Jane ha montado una escena: se quejaba de que Dolores no estaría contenta nunca, ni aunque sus dos hijos se convirtieran en presidentes, ganaran premios Nobel y lograran ser de forma simultánea las primeras personas en la luna. Dolores discrepa: asegura que en tal situación se sentiría al menos un poco satisfecha.","Mary Jane fez um escândalo, reclamando que Dolores nunca ficaria satisfeita, nem se os dois filhos se tornassem presidentes, ganhassem o Nobel e fossem os primeiros a chegar à Lua ao mesmo tempo. Dolores discorda: ela diz que ficaria pelo menos um pouco satisfeita se fosse o caso.","Mary Jane ha fatto una scenata, lamentandosi che Dolores non sarebbe mai felice della situazione, nemmeno se entrambi i suoi figli diventassero presidenti, vincessero premi Nobel e fossero i primi abitanti della luna. Dolores non è d'accordo: dice che in una situazione simile sarebbe un pochino soddisfatta.","ドローレス`は`絶対`に`満足`しない`のだと`メリー`ジェーン`が`騒いだ。`子供`二人`が`大統領`に`なった`と`して`も、`ノーベル賞`を`獲得`した`と`しても、`さらに`同時`に`月`の`第一`の`住人`に`なった`と`して`も`騒ぎ出す`こと`は`ない`と`いう`のだ。`ドローレス`は`反論`する。`この`シナリオ`なら`少し`は`満足`する`べきだ`と。`","Mary Jane 反应`很`激烈，`抱怨`说`即使 Dolores 的`两个`孩子`都`成了`总统，`得了`诺贝尔`奖，`还`同时`成为了`登月`第一人，`她`也`不会`满意的。`Dolores 则不`同意，`她`说`如果`这样`她`至少`会`比`较`满意的。`","메리 제인은 우리 엄만 애들 둘 다 대통령이 되고 노벨상을 타고 동시에 달에 처음으로 착륙하는 날이 와도 만족하지 못할 것이라며 궁시렁대고 추태를 부렸다. 돌로레스는 동의하지 않았다. 그런 날이 오면 조금은 만족할 것이라나."
srv_momdaughter_short,"Great expectations.","Wielkie nadzieje.","Grandes espérances.","Большие надежды.","Große Erwartungen.","Grandes expectativas.","Grandes expectativas.","Grandi aspettative.","大した`期待だ。`","远大`前程。`","크나큰 기대"
srv_dadson_d1,"Dolores is temporarily out of the shelter. We can finally talk out loud without someone shushing us every five minutes. Our shelter isn't a library! Tonight our shelter shall be... a concert hall!","Dolores nie ma, chata wolna - to nasza szansa. W końcu możemy gadać na cały głos i nie bać się, że ktoś zmrozi nas niezadowolonym spojrzeniem! Nasz schron to przecież nie biblioteka. Rozbujamy ten bunkier! Dziś będzie tu balanga!","Dolores a temporairement quitté l'abri. Nous allons enfin pouvoir parler à voix haute sans se faire réprimander toutes les cinq minutes. Cet abri n'est pas une bibliothèque, après tout ! D'ailleurs aujourd'hui il sera... une salle de concert !","Долорес вышла на улицу. Наконец-то можно поговорить в голос, и никто не будет постоянно шикать. Тут всё-таки не библиотека! А сегодня наше убежище и вовсе превратится в... концертный зал!","Dolores ist momentan nicht im Bunker. Wir können uns endlich laut unterhalten, ohne, dass uns jemand alle fünf Minuten zur Ruhe ermahnt. Unser Bunker ist keine Bibliothek! Heute Abend ist unser Bunker … ein Konzertsaal!","Dolores ha salido del refugio durante un tiempo. Por fin podemos hablar alto sin que nadie nos mande callar cada cinco minutos. ¡El refugio no es una biblioteca! Esta noche se convertirá en... ¡una sala de conciertos!","Dolores saiu do abrigo por um tempo. Finalmente podemos falar sem ninguém fazendo "shhh" toda hora. Nosso abrigo não é uma biblioteca! Hoje ele vai ser... uma casa de shows!","Al momento Dolores è fuori dal bunker. Finalmente possiamo parlare ad alta voce senza essere zittiti ogni cinque minuti. Il bunker non è una libreria! Stanotte sarà... una sala da concerti!","ドローレス`が`シェルター`から`外出`して`いる。`これ`で`ようやく`5分毎`に`注意さ`れる`こと`なく`会話`が`できる。`シェルター`は`図書館`ではない`のだ！`今夜`シェルター`は…`コンサート`ホール`に`なる！`","Dolores 暂时`不在`难所。`我们`终于`可以`放声`说话，`没有`人`在`旁边`每`隔`五分钟`就`让`我们`安静了。`我们`这`是`避难所，`又`不是`图书馆！`今晚`我们的`避难`所`变成了……`音乐厅！`","돌로레스가 잠시 방공호를 나갔다. 드디어 5분마다 조용히 좀 해달라는 말을 들으며 눈치를 보지 않아도 된다. 여긴 도서관이 아니잖아! 오늘 밤 우리 방공호는 완전... 공연장이 될 것이다!"
srv_dadson_s1,"Lively dancing, off-key singing and music so loud it temporarily drowns out the quiet hum of existential dread in our heads. Just what we needed to start another day with new energy!","Tańce hulańce, fałszowanie na całego i muzyka tak ogłuszająca, że zapomnimy o końcu świata! Dokładnie to czego nam trzeba, żeby zerwać się kolejnego ranka z tego, co akurat robi nam za łożko i chwytać dzień!","Nous allons mal danser et chanter faux, et surtout le faire à un volume tel que nous allons enfin temporairement oublier la terreur existentielle dans nos crânes. C'est exactement ce qu'il faut pour bien démarrer la journée !","Громкие завывания и пляски помогут хотя бы на время забыть о царящей вокруг безысходности. Такое утро заряжает энергией на весь день!","Lebhaftes Tanzen, schiefer Gesang und Musik, die so laut ist, dass sie das leise Dröhnen der Existenzangst in unseren Köpfen vorübergehend übertönt. Genau das Richtige, um einen neuen Tag mit frischer Energie zu beginnen!","Bailes animados, cantos desafinados y música tan alta que ahogará temporalmente el zumbido constante del temor existencial de nuestras cabezas. ¡Justo lo que necesitamos para empezar un nuevo día con energía!","Dança, cantoria desafinada e música tão alta que abafa o zumbido constante de horror existencial em nossas cabeças. Justo o que precisávamos para começar um novo dia!","Balliamo scatenati, cantiamo stonati e la musica è così forte che per ora soffoca il tenue ronzio dell'angoscia esistenziale. Era quello che ci voleva per iniziare la giornata col botto!","賑やかな`踊り、`音痴な`歌、`頭`に`こびり付いた`恐怖`の`ハミング`を`かき消す`大`音量`の`音楽。`新しい`気力`で`明日`を`始める`ため`に`必要な`もの`だ！`","活泼的`舞蹈，`跑调的`歌声`和`响亮的`音乐`暂时`淹没了`我们`脑海里`沉寂的`嗡鸣。`我们`正`需要`获得`能量，`好`度过`新的`一天！`","즐거운 춤과 우렁차게 질러 대는 노래와 음악 소리가 우리 머릿속에 내내 깔려 있던 존재론적 두려움을 잠시나마 잠재워 주었다. 새로운 아침을 맞이하기 위해 딱 필요한 에너지였다!"
srv_dadson_f1,"We tried humming our favourite songs and practicing simple harmonies, but singing a capella is a skill neither of us have ever mastered. We also tried having an animated conversation and somehow ended up even more bored than before. Maybe Dolores is right to silence us all the time...","Mruczeliśmy pod nosem nasze ulubione szlagiery i proste harmonie, ale wygląda na to, że nie zostaniemy gwiazdami śpiewu a capella. Żywa rozmowa na ten temat też nam nie wyszła. Tylko się wynudziliśmy. Może Dolores ma rację i lepiej nam będzie egzystować w ciszy...","Nous avons essayé de chantonner des harmonies simples, mais le résultat était encore pire que ce que nous imaginions. Nous avons également essayé d'avoir un débat animé, mais avons fini dans un état d'ennui incommensurable. Dolores fait peut-être bien de nous tenir au silence tout le temps...","Мы пытались напевать любимые песни и мотивы, но исполнение а капелла, как оказалось, — не наш конёк. Ещё мы пытались затеять бурные обсуждения на разные темы, но в конце концов нам стало даже скучнее, чем раньше. Может, Долорес и правильно делает, что требует соблюдать тишину...","Wir haben versucht, unsere Lieblingslieder zu summen und einfache Harmonien zu üben, doch a capella zu singen ist eine Fähigkeit, die keiner von uns beherrscht. Wir haben auch versucht, uns angeregt zu unterhalten und haben uns danach noch mehr gelangweilt als vorher. Vielleicht ist es richtig, dass Dolores uns die ganze Zeit zum Schweigen ermahnt …","Hemos intentado tararear nuestras canciones favoritas y practicar armonías sencillas, pero cantar a capela es una habilidad que ninguno de nosotros ha dominado nunca. También hemos probado a mantener conversaciones animadas, pero por alguna razón acabamos aún más aburridos que antes. Quizá Dolores tiene razón al mandarnos callar todo el tiempo...","Tentamos cantarolar nossas músicas favoritas e praticamos harmonias simples, mas nenhum de nós tem jeito para cantar a capella. Também tentamos ter uma conversa animada, mas acabamos mais entediados do que antes. Talvez Dolores tenha razão em nos calar o tempo todo...","Abbiamo provato a canticchiare le nostre canzoni preferite e ad esercitarci con cose semplici, ma non abbiamo mai padroneggiato l'arte del canto a cappella. Abbiamo anche provato a intrattenere una discussione animata, ma ora siamo ancora più annoiati di prima. Forse Dolores fa bene a zittirci ogni volta...","お気`に`入り`の`歌`を`口ずさん`だり、`簡単な`ハーモニー`を`練習`した`りしたが、`アカペラ`は`誰も`マスター`した`こと`の`ない`スキルだ。`元気な`会話`も`しよう`として`みたが、`なぜ`か`これ`まで`に`なく`退屈`して`しまった。`ドローレス`が`我々`を`黙らせて`いた`の`は`正解だった`の`かも`しれない…`","我们`试着`哼最`喜欢的`曲子，`还`练了`简单的`和声，`但是`大家`都`不会`清唱。`我们`还`试着`热烈`交谈，`但是`不`知`怎么`最后`大家`都`觉得`更`无聊了。`可能 Dolores 关于`保持`安静的`看法`是`对的……`","우리는 애창곡을 허밍해 보고 화음도 맞춰 보려고 해 봤지만, 우리 중 누구도 아카펠라를 할 줄 아는 사람이 없었다. 또 활발한 대화를 해 보려고 노력해봤지만 어쩐 일인지 이전보다 더욱 지루해졌다. 돌로레스가 내내 우리를 조용히 시킨 게 옳았는지도..."
srv_dadson_short,"Party Hard.","Impreza na całego.","Vive la fête.","Все на танцпол!","Wilde Feier.","Fiesta salvaje.","Festa de arromba.","Che sballo.","熱狂`パーティ。`","尽情`派对。`","신나는 파티"
srv_daddaughter_d1,"The boredom and silence are overwhelming. Too bad we don't have a TV to keep us occupied... but maybe we could take advantage of some of our supplies and pretend they're props on a movie set?","Ta nuda. Ta cisza. Mamy tego dość. Szkoda, że nie wzięlismy ze sobą telewizora... ale dlaczego nie wykorzystać naszych zapasów, żeby odtworzyć magię srebrnego ekranu?","Le silence et l'ennui nous accablent. Si seulement nous avions une télévision... Mais peut-être que nous pourrions utiliser quelques ressources de l'abri pour recréer des scènes de films ?","От тишины и скуки скоро начинаешь лезть на стену. Жаль, что нет телевизора, чтобы хоть чем-то себя занять. А что, если попробовать смастерить из подручных средств декорации для фильма?","Die Langeweile und die Stille sind erdrückend. Zu schade, dass wir keinen Fernseher haben … aber vielleicht könnten wir einige unserer Vorräte nehmen und so tun, als wären sie Requisiten bei einem Filmset?","El aburrimiento y el silencio son agobiantes. Qué pena que no tengamos una tele para distraernos... pero quizá podamos aprovechar alguna de las provisiones y fingir que son parte del decorado de un set de rodaje.","O tédio e o silêncio são de enlouquecer. Pena que não temos uma TV para nos distrair... mas talvez a gente possa fingir que alguns dos nossos mantimentos fazem parte do cenário de um filme?","La noia e il silenzio sono schiaccianti. È un peccato che non abbiamo una TV per passare il tempo... ma forse potremmo usare le provviste e far finta che siano materiale scenico di un set cinematografico?","退屈`と`静寂`に`押し`潰され`そうだ。`暇つぶし`の`テレビ`が`ない`の`は`残念である…`でも`物資`を`映画`セット`の`小道具`に`できる`のでは？`","无聊`和`沉闷的`气氛`已经`难以`忍受了。`我们`不能`看`电视`解闷……`但是`我们`也许`可以`假装`部分`补给品`是`电影`道具？`","지루하고 너무 조용해서 견딜 수가 없다. TV라도 있으면 좋을 텐데 안타깝군... 우리 물품이 영화 찰영장 소품이라고 생각해보는 건 어떨까?"
srv_daddaughter_axe_s1,"Ted and Mary Jane used to be big cinema buffs before the apocalypse, so they instantly jumped on this idea. Mary Jane always complained 'Singin' in the rain' lacks action, so they took the axe and improvised an extra scene. Very bloody. They insist the movie would have been way better if it had more axes in it.","Ted i Mary Jane to kinomani pierwszej klasy, więc nie trzeba było ich długo przekonywać. Według Mary Jane 'Deszczowa piosenka' była trochę powolna, więc na warsztat poszła realizacja nowej sceny do tego kinowego hitu. Główny rekwizyt: siekiera. Nasza para reżyserów była zgodna, że film ten byłby stokroć lepszy, gdyby było w nim więcej toporów.","Ted et Mary Jane étaient de grands cinéphiles avant l'apocalypse, ils ont donc accepté l'idée avec enthousiasme. Mary Jane a toujours soutenu que « Chantons sous la pluie » manquait cruellement d'action et a donc improvisé un combat avec une hache. Ce fut étonnamment sanglant. Mais tout le monde insiste pour dire que le film aurait été encore meilleur avec plus de haches.","Тед и Мэри Джейн раньше были заядлыми киноманами, так что они сразу же ухватились за эту идею. Мэри Джейн всегда казалось, что фильму ""Поющие под дождём"" недостаёт динамики, поэтому ребята взяли топор и сымпровизировали дополнительную сцену. Получилось очень кроваво. Они говорят, что фильм станет куда интереснее, если добавить еще парочку топоров.","Ted und Mary Jane waren vor der Apokalypse große Kinofans, also waren sie sofort von dieser Idee begeistert. Mary Jane bemängelte immer, dass es in „Du sollst mein Glücksstern sein“ an Action fehlte, also nahmen sie die Axt und spielten eine improvisierte Extra-Szene. Sehr blutig. Sie behaupten, dass der Film viel besser gewesen wäre, wenn er mehr Äxte gezeigt hätte.","A Ted y a Mary Jane les entusiasmaba el cine antes del apocalipsis, así que enseguida se apuntaron a la idea. Mary Jane siempre se ha quejado de que a ""Cantando bajo la lluvia"" le falta acción, así que cogieron un hacha e improvisaron una escena adicional. Muy sangrienta. Insisten en que la película habría mejorado mucho si hubieran incluido más hachas.","Ted e Mary Jane adoravam cinema antes do apocalipse, então se empolgaram com a ideia. Mary Jane sempre achou que 'Cantando na Chuva' tem pouca ação, então eles improvisaram uma cena extra com um machado. Uma sangueira. Eles insistem que o filme seria muito melhor se tivesse mais machados.","Ted e Mary Jane erano degli appassionati di cinema prima dell'apocalisse, infatti si sono buttati sull'idea. Mary Jane dice sempre che a "Cantando sotto la pioggia" manchi un po' di azione, perciò hanno improvvisato una scena extra con un'ascia. Molto cruenta. Insistono che il film sarebbe stato molto più bello se ci avessero inserito più asce.","テッド`と`メリー`ジェーン`は`厄`災`前`に`は`大`の`映画`オタク`だったので、`すぐ`に`この`アイデア`に`飛びついた。`メリー`ジェーン`は`いつも`『雨に唄えば』`に`アクション`が`足りない`と`文句`を`言って`いたので、`斧`を`取って`アドリブシーン`を`入れた。`血まみれ。`二人`は`斧`を`増やせば`この`作品`は`もっと`良く`なる`と`主張して`譲らない。`","Ted 和 Mary Jane 在`灾前`都`很`爱`看`电影，`所以`马上`表示`赞同。`Mary Jane 总是`抱怨`《雨中`曲》`缺少`动作`元素，`所以`他们`拿起了`斧子，`加了`一场`额外的`即兴`表演戏。`非常`血腥。`他们`坚称`如果`电影里`用上`斧子，`效果`会`好得`多。`","세계가 멸망하기 전 테드와 메리 제인은 영화광이었으므로, 둘 다 이 아이디어에 반색을 했다. 메리 제인은 또 '사랑은 비를 타고'는 액션이 부족하다고 불평을 해서, 둘은 도끼를 쥐고 즉석에서 추가 장면을 연출했다. 유혈이 낭자한 장면이었다. 도끼가 더 있었으면 영화가 훨씬 더 훌륭했을 거라나."
srv_daddaughter_suitcase_s2,"Ted and Mary Jane were reminded of their regular cinema trips, so they were happy to improvise scenes for the rest of us. Ted was Marilyn and Mary Jane was the director, ordering him around. She was really strict about her artistic vision, but Ted managed to deliver a performance so convincing, we forgot for a moment that he isn't a lovely, slim, blonde Hollywood star!  ","Ted i Mary Jane od razu przypomnieli sobie te wszystkie wypady do kina, więc nie trzeba było ich przekonywać do improwizacji sceny wprost z filmy. Ted wcielił się w Marilyn, a Mary Jane objęła krzesełko reżysera i od razu zaczęła rozkazywać na planie. Jej artystyczna wizja nie znała kompromisów, ale Ted nie zawiódł. Przez tę magiczną chwilę wszyscy uwierzyliśmy, że to nie nasz dobry, stary Ted, a przesłodka i przeurocza blond gwiazda Hollywood!","Ted et Mary Jane se sont vite remémorés leurs sorties au cinéma et ont improvisé des scènes de films pour nous avec un enthousiasme communicatif. Ted était Marylin et Mary Jane son réalisateur, lui aboyant des ordres. Elle était si intraitable sur sa vision artistique et Ted si talentueux dans son interprétation que nous avons totalement oublié qu'il n'était pas une jeune, mince et belle star blonde d'Hollywood !  ","Поскольку Тед и Мэри Джейн изрядно соскучились по своим походам в кино, они с радостью занялись постановкой. Тед исполнил роль Мэрилин, а Мэри Джейн попробовала себя в качестве режиссёра. Ей удалось воплотить своё художественное видение, а Тед так вжился в роль, что мы на мгновение забыли, что в реальности до образа худенькой голливудской актрисы ему далеко!  ","Ted und Mary Jane wurden an ihre regelmäßigen Kinobesuche erinnert und improvisierten gerne Szenen für den Rest von uns. Ted war Marilyn und Mary Jane war der Regisseur und kommandierte ihn herum. Sie war sehr streng in ihrer künstlerischen Vision, doch Ted lieferte eine so überzeugende Performance, dass wir für einen Augenblick vergaßen, dass er kein schöner, schlanker, blonder Hollywood-Star ist!  ","Ted y Mary Jane se acordaron de cuando solían ir al cine y estuvieron encantados de improvisar escenas para nosotros. Ted hacía de Marilyn y Mary Jane era la directora, que le daba órdenes. Tenía una visión artística muy estricta, pero Ted logró llevar a cabo una actuación tan convincente que, por un momento, se nos olvidó que no era una encantadora estrella de Hollywood rubia y delgada.  ","Isso fez Ted e Mary Jane lembrarem de quando iam ao cinema, então eles começaram a improvisar cenas para o resto de nós. Ted era Marilyn e Mary Jane era a diretora que lhe dava às ordens. Ela era uma diretora intransigente, mas a atuação de Ted foi tão convincente que até nos esquecemos por um instante que ele não era uma linda e loira estrela de Hollywood!  ","Ted e Mary Jane si sono ricordati delle loro uscite per andare al cinema, quindi sono stati felici di improvvisare delle scene per noi. Ted faceva Marilyn e Mary Jane era il direttore che dava ordini di continuo. Era molto rigida sulla sua visione artistica, ma Ted si è cimentato in una performance così convincente, che per un momento ci eravamo dimenticati che non era davvero una bella star bionda di Hollywood!  ","テッド`と`メリー`ジェーン`は`定期`撮影`ロケ`の`こと`を`思い出し、`喜んで`我々`の`ために`シーン`を`即興`して`くれた。`テッド`が`マリリン`で`メリー`ジェーン`が`監督`となり、`あれこれ`指示`を`出した。`彼女`は`芸術性`に`うるさかった`が、`テッド`は`説得力`に`満ちた`演技`を`やってのけ、`彼`が`愛らしく`スレンダーな`ブロンド`の`ハリウッド`スター`ではない`こと`を`しばし`忘れる`ほどであった！`  ","Ted 和 Mary Jane 都`回忆`起`之前`去`看`电影的`日子，`所以`很`愿意`为`其他`人`也`创作`一些`即兴`场景。`Ted 演`玛丽`莲，`而 Mary Jane 是`导演，`一直`在`指挥`他。`她`对于`艺术`非常`严格，`但是 Ted 也`祭出了`完美的`表演，`有`那么`一瞬间`我们`真`以为`他`是`可爱、`苗条的`金发`好莱坞`明星！`  ","테드와 메리 제인은 영화관에 놀러 다니던 생각이 났는지 우리가 나올 장면도 알아서 애드립을 했다. 테드가 마릴린이 되고 메리 제인이 감독이 되어 이것 저것 지시를 했다. 메리 제인은 자신의 예술적 비전에 굉장히 엄격했지만, 테드는 너무 뛰어난 연기를 선보여서 우린 잠시나마 예쁘고 날씬한 금발의 헐리우드 여배우를 보고 있는 줄 착각했다!  "
srv_daddaughter_suitcase_s3,"The suitcase was supposed to serve as a small podium. Ted and Mary Jane argued about who should stand on the podium and deliver a monologue in their improvised scene. Long story short, both of them stood on top of the suitcase at the same time. Unfortunate. ","Z walizki zdecydowaliśmy się zrobić małe podium. Na jego szczycie miały być wygłaszane monologi do improwizowanych scen. Ted i Mary Jane wykłócali się kto ma zacząć. Skończyło się katastrofalnie - oboje weszli na podium w tym samym momencie. Podium nie wytrzymało. Co za klapa.","La valise devait servir de petit podium. Ted et Mary Jane se sont disputés pour savoir qui devait se tenir sur ce podium pour le monologue de leur scène improvisée. Ils ont fini par se tenir à deux sur la valise en même temps. Très mauvaise idée. ","Чемодан послужил подобием подмостков. У Теда и Мэри Джейн даже возник спор о том, кому следует взобраться на эти импровизированные подмостки и прочесть монолог. В конце концов было решено, что стоять на чемодане будут оба. ","Der Koffer sollte als kleines Podest dienen. Ted und Mary Jane stritten darüber, wer auf dem Podium stehen und für ihre improvisierte Szene einen Monolog halten sollte. Um es kurz zu machen: Sie beide standen gleichzeitig auf dem Koffer. Schade. ","Se suponía que el maletín iba a servir de podio. Ted y Mary Jane discutieron por quién debía subirse al podio para pronunciar el monólogo de la escena improvisada. En resumen, los dos se subieron a la vez al maletín. Por desgracia. ","A mala deveria servir como um pequeno palco. Ted e Mary Jane brigaram sobre quem deveria subir ao palco para fazer um monólogo na cena improvisada. Resumindo, os dois subiram em cima da mala ao mesmo tempo. Lamentável. ","La valigia fungeva da piccolo palco. Ted e Mary Jane hanno litigato su chi dovesse starci sopra e recitare un monologo della loro scena improvvisata. Per farla breve, sono saliti entrambi sulla valigia nello stesso momento. Una disgrazia. ","スーツケース`は`小さな`演壇`と`して`使う`はずだった。`テッド`と`メリー`ジェーン`は、`アドリブシーン`で`誰`が`演壇`に`立って`モノローグ`を`やるか`でも`めた。`長い`話`を`まとめる`と、`二人`同時`に`立つ`こと`に`なった。`残念だ。` ","行李箱`本来`是`用`作`小`讲台的。`Ted 和 Mary Jane 一直`争论`谁`应该`站`在`讲台上，`表演`即兴`创作`场景中的`独角`戏。`长话`短说，`他们`两个`最后`都`站了`上去，`很`不幸。` ","여행 가방은 작은 연단으로 쓸 예정이었다. 테드와 메리 제인은 애드립 장면에서 누가 연단에 올라가 독백을 할지를 두고 아웅다웅했다. 결론부터 말하자면, 둘 다 동시에 연단에 올라가고 말았다. 유감스럽게도. "
srv_daddaughter_f1,"Ted and Mary Jane seemed let down, but we have more important things to do than playing theater right now.","Zawód widoczny na twarzach Teda i Mary Jane będzie nas prześladował jeszcze długo. Mamy jednak ważniejsze rzeczy do roboty niż zabawa w teatr, czy tam film.","Ted et Mary Jane semblent très déçus, mais nous avons actuellement des choses plus importantes à faire que de jouer la comédie.","Тед и Мэри Джейн расстроились, однако сейчас у нас есть дела поважнее, чем разыгрывать театр.","Ted und Mary Jane schienen enttäuscht, doch wir haben gerade Wichtigeres zu tun, als Theater zu spielen.","Ted y Mary Jane parecían decepcionados, pero en estos momentos tenemos cosas más importantes que hacer representaciones teatrales.","Ted e Mary Jane ficaram desapontados, mas temos coisas mais importantes a fazer do que brincar de teatro.","Ted e Mary Jane sembravano delusi, ma abbiamo cose più importanti a cui pensare che fare finta di essere al teatro.","テッド`と`メリー`ジェーン`は`がっかり`した`ようだが、`今`は`演劇`より`も`大事な`こと`が`ある。`","Ted 和 Mary Jane 似乎`有`些`失望，`但是`我们`现在`有`比演`戏`更`重要的`事情。`","테드와 메리 제인은 실망한 눈치였지만, 우린 지금 연기 놀이보다 중요한 일들을 해야 한다."
srv_daddaughter_short,"Soup and circuses.","Zupy i igrzysk.","Soupe et cirques.","Супа и зрелищ!","Suppe und Spiele.","Sopa y circo.","Sopa e circo.","Zuppam et circenses.","スープ`と`サーカス。`","汤`和`马戏团。`","수프와 서커스"
srv_momstory1_d1,"A coded note was left on our doorstep. It's all symbols and numbers, some sort of cipher that will need to be cracked before we can read the letter... Dolores seems eager for this challenge. However, it's hard to tell how long this could take her and it could prove to be a waste of her time. Should she keep herself busy with it?","Ktoś zostawił w pozostałościach naszego podwórka wiadomość. Kartka jest zapełniona dziwnymi symbolami i cyframi. Wygląda to na jakiś szyfr... Dolores aż się pali żeby go złamać. Trudno powiedzieć ile jej to zajmie i czy w ogóle jest to warte zachodu. Czy Dolores ma złamać ten szyfr?","Quelqu'un a laissé une lettre codée à notre porte. Elle est pleine de chiffres et de symboles que nous allons devoir déchiffrer pour en connaître le sens. Dolores semble déborder d'enthousiasme pour ce défi inédit. Mais qui sait combien de temps cela lui prendra et surtout si cela aura vraiment un intérêt... Doit-on lui confier la tâche de ce déchiffrement ?","Мы нашли зашифрованное послание у двери в бункер. Там были какие-то символы и цифры — не разгадав этот шифр, прочитать записку не получится. Собственно, этим Долорес и собирается заняться. Однако неизвестно, сколько времени на это уйдёт, и получится ли у неё вообще. Стоит ли Долорес этим заняться?","Eine verschlüsselte Nachricht wurde vor unserer Tür hinterlassen. Sie besteht aus Symbolen und Zahlen, einer Art Geheimschrift, die wir zum Lesen des Briefes knacken müssen … Dolores scheint für diese Herausforderung bereit zu sein. Es ist jedoch schwer zu sagen, wie lange das dauern wird – und ihre Mühe könnte Zeitverschwendung sein. Soll sie sich damit beschäftigen?","Nos han dejado una nota con un código en la puerta. Son símbolos y números, algún tipo de clave que tendremos que descifrar para leer la carta... Parece que el reto entusiasma a Dolores. Sin embargo, es difícil saber cuánto le llevará y podría acabar siendo una pérdida de tiempo. ¿Debería invertir su tiempo en eso?","Um bilhete foi deixado à nossa porta. Ele só tem símbolos e números. É algum tipo de código que temos que decifrar para podermos ler a carta... Dolores parece querer encarar o desafio. Mas é difícil saber quanto tempo ela demoraria. Além disso, pode acabar sendo uma perda de tempo. Devemos deixá-la tentar?","Qualcuno ha lasciato una nota in codice sulla soglia. Sarà una sorta di cifrario da risolvere per poter leggere la lettera, visto che ci sono scritti solo simboli e numeri... Dolores sembra molto emozionata per la sfida. Tuttavia, è difficile dire quanto ci metterà a risolverlo e se sarà tempo sprecato. Dovrebbe mettersi a decifrare la nota?","暗号化`された`メモ`が`玄関`に`残されて`いた。`記号`と`数字`ばかり`で、`手紙`を`読む`に`は`解読`が`必要だ…`ドローレス`は`この`チャレンジ`に`乗り気`の`ようだ。`ただ、`どれ`だけ`掛かる`か`は`何とも`言えず、`もしかし`たら`時間`の`無駄`に`なる`かも`しれない。`任せて`おくべきだろう`か？`","我们的`门前`有`一封`加密的`信。`上面`写`满了`符号`和`数字，`想要`读懂`需要`先`找到`加密`算法……`Dolores 看起来`很`愿意`挑战`一下。`不过，`很`难说`这`要`花`多长`时间，`是`不是`白费`力气。`她`应[该`试试`看吗？`","우리 문 밖에 메모가 놓여 있었다. 기호와 숫자로 된 암호였다. 읽으려면 해독을 해야 되겠는데... 돌로레스는 이 도전에 반색을 했다. 하지만 암호를 푸는 데 얼마나 오래 걸릴지도 모르고, 풀고 보니 시간 낭비일지도 모르는 일이었다. 돌로레스가 암호를 풀게 놔 둘까?"
srv_momstory1_s1,"Dolores instantly sat down with the code and started working on it with a purpose. She looks very focused. Let's hope the note is worth staying up all night... Dolores looks very tired already.","Dolores bez wahania rzuciła się w wir pracy nad szyfrem. Jest tak skoncentrowana, że ledwo reaguje na to co się dzieje wokół niej. Oby ta wiadomość była warta paru nieprzespanych nocy... Dolores już teraz wygląda na wymęczoną.","Dolores s'est immédiatement plongée dans le code pour tenter de le déchiffrer. Elle semble plus concentrée que jamais. Espérons que le résultat vaille une nuit blanche... Dolores a déjà l'air très fatiguée...","Долорес немедленно приступила к разгадыванию шифра. Похоже, она очень сосредоточена. Надеемся, послание будет стоить того, чтобы просидеть над ним всю ночь... Долорес сильно устала.","Dolores setzte sich sofort hin und begann mit der Arbeit am Code. Sie wirkt sehr konzentriert. Hoffentlich ist es die Nachricht wert, dass sie die ganze Nacht aufbleibt … Dolores sieht bereits sehr müde aus.","Dolores enseguida se sentó con el código y empezó a trabajar con un propósito. Parece muy concentrada. Esperemos que valga la pena pasar la noche en vela... Tiene pinta de estar agotada.","Dolores pegou o código e começou a trabalhar nele com afinco. Ela parece concentrada. Vamos torcer para o bilhete compensar o sono perdido... Dolores já parece muito cansada.","Dolores si è seduta subito con il codice e ha iniziato a darsi da fare. Sembra molto concentrata. Speriamo che passare la notte insonne ne valga la pena... Dolores sembra già molto stanca.","ドローレス`は`すぐさま`暗号`を`持って`席`に`着き、`目的`を`持って`着手`した。`かなり`集中`して`いる。`夜更かし`する`価値の`ある`メモ`である`と`願おう…`ドローレス`は`既に`疲れて`見える。`","Dolores 马上`坐下来`解密，`很`有`目标地`进行`尝试。`她`精力`很`集中。`希望`这`封信`值得`她`通宵`研究……`Dolores 看起来`已经`很`累了。`","돌로레스는 바로 메모를 들고 앉아 가열차게 해독을 시작했다. 완전히 집중한 것 같다. 저 메모가 뭔가 밤을 샐 가치가 있는 내용이기를... 돌로레스는 벌써 피곤해 보인다."
srv_momstory1_f1,"Dolores tried her best to crack this code in her spare time, but we kept distracting her. She would probably have kept trying, but we somehow managed to lose the note overnight. Dolores seems unreasonably angry about this... almost like she knew something about this letter that we did not. We tried asking her, but she just says nothing and keeps sulking.","Dolores zdecydowała się złamać szyfr w czasie wolnym, ale ciągle ją coś rozpraszało. Może próbowałaby nadal, gdybyśmy nie wypięli się na ten 'projekcik'. To określenie nie przypadło jej do gustu i strasznie się zdenerwowała... chyba ta wiadomość dużo dla niej znaczyła. Może wie coś, czego my nie wiemy? Próbowaliśmy się tego dowiedzieć, ale Dolores zaszyła się w kącie i milczy.","Dolores a fait de son mieux pour déchiffrer le code, mais nous n'avons pas arrêté de la distraire. Elle aurait probablement continué à travailler si nous n'avions pas réussi à égarer la fameuse lettre... Dolores semble un peu trop courroucée à ce sujet... Un peu comme si elle savait qui était l'auteur de la lettre. Nous avons essayé de lui demander, mais elle se contente de nous ignorer.","Долорес разбиралась с шифром всякий раз, как появлялась свободная минутка, но мы постоянно отвлекали её от дела. Может, она бы и продолжила свои попытки, но мы умудрились куда-то подевать записку. Долорес почему-то очень на нас разозлилась... Словно это послание было от кого-то важного. Мы попробовали её расспросить, но она ничего не стала нам рассказывать.","Dolores versuchte ihr Bestes, um den Code in ihrer Freizeit zu knacken, aber wir lenkten sie immer wieder ab. Sie hätte es wahrscheinlich weiter versucht, doch wir haben es irgendwie geschafft, die Nachricht über Nacht zu verlieren. Dolores scheint ganz schön wütend darüber zu sein … fast so, als wüsste sie genau, wer diesen Brief geschrieben hat. Wir haben versucht, sie zu fragen, doch sie sagt einfach nichts und schmollt weiter.","Dolores hizo lo que pudo para descifrar el código en su tiempo libre, pero no parábamos de distraerla. Seguramente hubiera seguido intentándolo, pero durante la noche perdimos la nota. Dolores muestra un enfado irracional... Es como si supiera quién escribió la carta. Le hemos preguntado, pero no dice nada y sigue enfurruñada.","Dolores se esforçou ao máximo para decifrar o código, mas nós não parávamos de distraí-la. Ela provavelmente continuaria tentando, mas nós 'perdemos' o bilhete durante a noite. Dolores parece irritada demais com isso... quase como se ela soubesse quem escreveu a carta. Tentamos perguntar, mas ela só fica quieta, com a cara amarada.","Dolores ha fatto del suo meglio per decifrare il codice nel tempo libero, ma l'abbiamo di continuo. Probabilmente avrebbe continuato a provarci, se durante la notte non avessimo perso la nota. Non si sa perché, ma Dolores è molto arrabbiata... sembra quasi che sappia chi ha scritto la lettera. Le abbiamo chiesto chi è, ma ci dice di lasciar stare e tiene il broncio.","ドローレス`が`空き`時間`で`努力`して`暗号解読`を`試みたが、`我々`は`邪魔`して`ばかりだった。`挑戦`を`続ける`こと`は`できただろうが、`夜`の`うち`に`どこ`か`に`メモ`を`失`くして`しまった。`ドローレス`は`不条理`に`怒っている…`まる`で`手紙`を`書いた`人物`を`知って`いる`かの`ようだ。`尋ねて`は`みたが、`何`も`言わず`に`すねて`いる`だけである。`","Dolores 尽`全力`利用`空闲`时间`解密，`但是`我们`一直`让`她`分心。`她`本`可以`继续`尝试的，`但是`不知`为什么`一夜`之间`信`就`不见了。`Dolores 非常`生气……`就`好像`她`已经`知道`如何`破解了`一样。`我们`试着`探探`口风，`但是`她`什么`都`不说，`一直`生`闷气。`","돌로레스는 시간이 날 때마다 암호를 풀려고 노력했지만 우리가 계속 방해를 했다. 계속 풀어보려는 것 같았는데, 어쩌다 그랬는지 우리가 간밤에 그만 메모를 잃어버리고 말았다. 돌로레스는 심하게 화를 냈다... 마치 편지를 쓴 사람이 누구인지 잘 알고 있는 것처럼. 계속 물어 봤지만 돌로레스는 입을 꾹 다물고 내내 삐쳐 있다."
srv_momstory_short,"The Code.","Szyfr.","Le code.","Шифр.","Der Code.","El código.","O código.","Il codice.","暗号。","代码。`","암호"
srv_momstory2_d1,"It took several days and a lot of silent cursing, but Dolores finally cracked the code! Impressive. The note contains detailed directions for some secret location nearby, but it also says Dolores must show up alone. She says she's willing to go... but we can't help wondering whether it's some sort of trap. Should she risk it? ","Łamanie szyfru kosztowało nas sporo dni i stek cichych przekleństw, ale Dolores dopięła swego. Niesamowite! Notatka dokładnie opisuje trasę do tajemniczego miejsca niedaleko od nas. W wiadomości wyraźnie stoi, że Dolores musi zjawić się tam sama. Jest na to gotowa... ale brzmi to jak pułapka. Czy powinna ryzykować?","Après plusieurs jours de travail et d'énervement, Dolores a réussi à déchiffrer le code ! Très impressionnant. La lettre indique un emplacement secret à proximité, mais stipule également que Dolores doit y venir seule. Elle prétend vouloir y aller, mais tout ceci a l'odeur nauséabonde d'un piège. Devrait-elle prendre ce risque ? ","Просидев над шифром несколько дней и прокляв всё на свете, Долорес, наконец, разгадывает его! Вот умница! В записке указаны координаты какого-то секретного места неподалёку, а также упоминается, что Долорес должна прийти туда одна. Она уже готова отправиться, но мы волнуемся: вдруг это ловушка? Стоит ли Долорес рискнуть? ","Es hat mehrere Tage gedauert und man hat eine Menge leises Fluchen gehört, aber Dolores hat den Code endlich geknackt! Beeindruckend. Die Nachricht gibt detaillierte Wegbeschreibungen zu einem geheimen Ort in der Nähe, aber er verlangt auch, dass Dolores alleine auftauchen muss. Sie sagt, sie ist gewillt, hinzugehen … aber wir können nicht anders, als uns zu fragen, ob es vielleicht eine Falle ist. Soll sie es riskieren? ","Le ha llevado varios días y muchas palabrotas en susurros, pero ¡Dolores ha descifrado el código! Impresionante. La nota contiene la dirección exacta de un lugar secreto cerca de aquí, pero también dice que Dolores tiene que ir sola. Ella dice que está dispuesta... pero no podemos evitar preguntarnos si se tratará de algún tipo de trampa. ¿Deberíamos arriesgarnos? ","Depois de vários dias e muitos palavrões sussurrados, Dolores enfim decifrou o código! Impressionante. O bilhete contém instruções detalhadas para um local secreto perto daqui. Mas diz que Dolores deve ir sozinha. Ela diz que está disposta a ir... mas estamos desconfiados de que seja uma armadilha. Ela deve arriscar? ","Son serviti molti giorni e un sacco di imprecazioni in silenzio, ma Dolores ha decifrato il codice! Lodevole. Nella nota ci sono indicazioni dettagliate per raggiungere un luogo segreto qui intorno, ma Dolores deve andarci da sola. Lei dice di essere disposta ad andare... ma noi ci chiediamo se non si tratti di una trappola. Deve rischiare? ","数日間`に`および`静かな`悪態`の`後、`ドローレス`は`遂に`暗号`を`解読`した！`衝撃。`メモ`に`は`付近`の`秘密`基地`へ`の`道順`が`詳細`に`書かれて`いたが、`ドローレス`が`一人`で`出向かなければ`ならない`旨`も`記`されて`いる。`行く`用意`が`あると`言う`が…`罠で`ある`と`いう`不安`も`拭えない。`危険`を`冒して`行くべき`で`あろうか？ `","花了`很`多天`时间，`做了`很多`无声的`抱怨，`Dolores 终于`把`密信`破解了！`令人`惊叹。`信里`详细地`写了`附近的`一些`秘密`地址，`但是`也`说 Dolores 必须`独自`前往。`她`说`她`愿意`去……`但是`我们`有些`担心`这`会`不会`是`陷阱。`她`应该`冒险吗？` ","며칠이 걸려 수많은 욕설을 숨죽여 퍼부은 끝에 돌로레스가 마침내 암호를 풀었다! 굉장하군. 메모는 근처의 비밀 장소를 찾아가는 법을 자세히 알려 주고 있었는데, 돌로레스 혼자 와야 된다는 것이었다. 돌로레스는 갈 의향이 있다고 하지만... 함정이 아닐까 의심하지 않을 수 없다. 위험을 감수해야 할까? "
srv_momstory2_s1,"Dolores came back looking relaxed and carrying extra supplies. The note was written by her dear old friend Peggy, who now inhabits a shelter together with other work colleagues of Dolores. She claims it was some sort of secretary job, from before she married Ted. It's weird how little we know about that time in her life. She's quite a private person, our dear Dolores... but clearly all these years ago she made friendships for life. These supplies will surely prove useful.","Dolores powróciła pełna blasku i obładowana zapasami. Okazało się, że autorką wiadomości była jej stara znajoma - Peggy. Peggy rezyduje obecnie, wraz z paroma innymi koleżankami Dolores, w innym bunkrze. Kiedyś razem pracowały jako sekretarki, jeszcze przed zamążpójściem. Przynajmniej tak twierdzi Dolores. Aż ciekawe jak mało wiemy o tym czasie w jej życiu. Skryta z niej osoba... ale znajomości zawierała solidne - na całe życie. Zapasami natomiast nie pogardzimy - na pewno się przydadzą.","Dolores est revenue toute détendue et avec de nouvelles ressources. La lettre venait de sa vieille amie Peggy qui habite dans un abri à proximité avec leurs anciens collègues de bureau. Elle nous a expliqué qu'elle travaillait comme secrétaire avant de rencontrer Ted. Cette partie de sa vie reste encore un immense mystère pour nous. Dolores est une personne qui se dévoile peu... Mais ses amis de jeunesse sont manifestement restés des amis à vie. En tout cas, ces ressources nous seront indispensables.","Долорес вернулась в хорошем настроении, да ещё и с припасами. Оказывается, записку оставила её давняя подруга Пегги, которая живёт в убежище с бывшими коллегами Долорес. Долорес рассказала, что работала где-то секретарём до того, как вышла замуж за Теда. Как же мало нам известно о её прошлом! Наша милая Долорес — девушка замкнутая и молчаливая... И всё же это не помешало ей завести хороших друзей. Эти припасы, конечно же, оказались не лишними.","Dolores kam gelassen und mit mehr Vorräten zurück. Ihre alte Freundin Peggy, die jetzt zusammen mit anderen Arbeitskollegen von Dolores in einem Bunker lebt, hatte die Nachricht geschrieben. Sie behauptet, dass sie vor ihrer Ehe mit Ted eine Art Sekretärin war. Es ist seltsam, wie wenig wir über diese Zeit ihres Lebens wissen. Sie ist eine ziemlich verschlossene Person, unsere liebe Dolores … doch vor all den Jahren hat sie offensichtlich Freundschaften fürs Leben geschlossen. Diese Vorräte werden sich sicherlich als nützlich erweisen.","Dolores ha vuelto relajada y con más provisiones. La nota la había escrito su vieja amiga Peggy, que ahora vive en un refugio junto con otros compañeros de trabajo de Dolores. Afirma que tuvo una especie de trabajo de secretaria antes de casarse con Ted. Resulta extraño lo poco que sabemos de esa época de su vida. Nuestra querida Dolores es una persona bastante reservada... pero es evidente que hace años hizo amigos de por vida. Estas provisiones nos serán muy útiles.","Dolores voltou parecendo relaxada e trazendo mais mantimentos. O bilhete foi escrito por sua velha amiga Peggy, que agora mora em um abrigo junto com outras colegas de trabalho de Dolores. Ela diz que costumava trabalhar de secretária antes de se casar com Ted. Estranho como sabemos pouco sobre esse período da vida dela. Ela é muito reservada, nossa querida Dolores... mas está claro que ela fez grandes amigas todos esses anos atrás. Os mantimentos com certeza virão a calhar.","Dolores è tornata rilassata e con delle provviste. La nota era di Peggy, una sua cara amica di vecchia data, che ora vive in un rifugio insieme ad altri colleghi di Dolores. L'ha conosciuta mentre lavorava da segretaria prima che sposasse Ted. È strano che non sappiamo quasi nulla di quel periodo. È una persona piuttosto riservata, la nostra Dolores... ma è chiaro che tanti anni fa ha stretto un'amicizia unica. Queste provviste ci saranno sicuramente utili.","ドローレス`が`安堵した`様子`で`物資`を`手に`戻った。`メモ`は`旧友`の`ペギー`が`書いた`もの`で、`ドローレス`の`他`の`仕事`仲間ら`と`シェルター`で`暮らして`いるらしい。`テッド`と`結婚`する`前`に`していた`秘書職`の`類だと`言う。`彼女`の`当時`に`ついて`ほとんど`知らない`の`はおかしな`こと`だ。`愛`する`ドローレス`は`秘密`の`多い`人…`だが`その`昔`に`一生`の`友情`を`築いた`こと`は`確かだ。`この`物資`は`必ずや`役に立`つだろう。`","Dolores 回来的`时候`看起来`很`轻松，`还`带着`额外的`补给。`这`封信`是`她的`老`朋友 Peggy 写的，`她`跟 Dolores 的`其他`同事`一起`住`在`一个`避难所。`她`说`自己`在`跟 Ted 结婚前`曾经`做过`秘书。`很`奇怪，`我们`对`那`段时间`知之`甚少。`她`很`注重`隐私，`我们`亲爱的 Dolores……但是`很`明显`那段`时光里，`她`认识了`一些`陪伴`她`一生的`朋友。`这些`补给`也`确实`对`我们`很`有用。`","돌로레스는 태연한 기색으로 여분의 보급품을 들고 돌아왔다. 메모를 쓴 건 돌로레스의 친한 친구인 페기였는데, 페기는 돌로레스의 다른 직장 동료들과 함께 방공호에 머물고 있다고 한다. 돌로레스가 결혼하기 전 일했던 직장인데, 비서 같은 일이었다고 한다. 그 시절 돌로레스의 삶에 대해 우리가 이렇게 아는 게 없다니 이상하다. 우리 돌로레스는 좀 개인적인 편이지만... 그 옛날 평생 갈 친구들을 사귀었었나 보다. 이 보급품은 아주 유용할 것이다."
srv_momstory2_f1,"Dolores was furious when we kept her in the shelter, but it's for her own good! We did see her scribbling some numbers and letters on a piece of paper some time later. It mysteriously disappeared overnight, as if someone came and took it. Suspicious...","To, że zatrzymaliśmy Dolores w schronie było ze wszech miar słuszne, ale jej gniew zapamiętamy na długo. Później w milczeniu skrobała jakieś cyfry i litery na kartce papieru. Zabawne, że ta kartka przepadła gdzieś nocną porą. Zupełnie jakby ktoś zabrał ją z naszego bunkra. Podejrzane...","Dolores était furieuse que nous ne l'ayons pas laissée partir, mais c'est pour son propre bien ! Plus tard, nous l'avons aperçue en train d'écrire des chiffres et des symboles sur un bout de papier. Ce papier a disparu au cours de la nuit, comme si quelqu'un était venu le chercher. Étrange...","Долорес жутко разозлилась, когда мы заперли её в убежище, но ведь это ради её же блага! Позже мы увидели, как она записывала на клочке бумаги какие-то цифры и буквы. Наутро этой бумажки в убежище не оказалось, словно кто-то пришёл и забрал её. Странно...","Dolores war sehr wütend, als wir sie im Bunker festhielten, doch es war zu ihrem Besten! Wir sahen später, wie sie ein paar Zahlen und Buchstaben auf ein Blatt Papier kritzelte. Es verschwand auf mysteriöse Weise über Nacht, als ob jemand gekommen wäre und es mitgenommen hätte. Verdächtig …","Dolores se enfureció cuando la hicimos quedarse en el refugio, ¡pero era por su propio bien! Tiempo después, vimos cómo garabateaba algunos números y letras en un trozo de papel. Desapareció de forma misteriosa durante la noche, como si alguien hubiese venido y se lo hubiese llevado. Qué sospechoso...","Dolores ficou furiosa por não a deixarmos sair do abrigo, mas é pelo bem dela! Mas vimos que ela estava rabiscando números e letras em um pedaço de papel mais tarde. Ele sumiu misteriosamente à noite, como se alguém o tivesse pegado. Suspeito...","Dolores si è infuriata quando l'abbiamo tenuta nel rifugio, ma è per il suo bene! Qualche tempo dopo l'abbiamo vista scrivere dei numeri e delle lettere su un pezzo di carta. È scomparso durante la notte, come se fosse passato qualcuno a prenderlo. Che cosa sospetta...","シェルター`から`出して`もらえなかった`こと`に`ドローレス`は`憤慨`して`いる`が、`それも`彼女`の`ためだ！`その`後、`紙に`数字や`文字`を`書き`込ん`で`いる`と`ころ`を`見た。`不思議な`こと`に`夜`の`うち`に`消えた。`まるで`誰か`が`取りに`来た`ようだ。`怪しい…`","Dolores 对`我们`不`让`她`出门`非常`愤怒，`但`这`也`是`为了`她好！`一段`时间`之后，`我们`看到`她在`一张`纸上`写了`一些`数字`和`字母。`这`张`纸条`在`夜里`神秘`消失了，`就`好像`有`人`把`它`取走了`一样。`很可疑……`","나가지 못하게 하자 돌로레스는 씩씩거렸다. 본인을 위해 그런 건데! 나중에 돌로레스가 종이조각에 숫자와 기호를 끄적거리는 모습을 목격했다. 종이조각은 밤새 수수께끼처럼 사라졌다. 마치 누가 들어와서 가져간 것처럼. 수상쩍군..."
srv_momstory2__s1_short,"Dear Peggy.","Droga Peggy.","Chère Peggy.","Дорогая Пегги.","Liebe Peggy.","Querida Peggy.","Querida Peggy.","Cara Peggy.","親愛なる`ペギー。`","亲爱的 Peggy。","안녕, 페기"
srv_sonstory1_d1,"We saw something strange on our way back from the expedition. A chain of lights on the horizon, pulsing and flashing in a chaotic manner. It didn't make much sense to us at the time, but when we discussed it in the shelter, Timmy said it might be a secret scout signal. He would need to check out the signal by himself and decode it using a Scoutbook.","W drodze powrotnej z ekspedycji byliśmy świadkami czegoś przedziwnego. Na horyzoncie ujrzeliśmy łańcuch świateł, który chaotycznie i oślepiająco pulsował. Nie mieliśmy pojęcia co to było. Dopiero Timmy wpadł na pomysł, że mogły być to świetlne sygnały skautów. Potwierdzić może to jedynie z pomocą poradnika skautowskiego.","Nous avons vu quelque chose d'étrange lors du retour de notre expédition. Des lumières bougeaient et scintillaient de façon désordonnée à l'horizon. Nous n'avons pas bien compris de quoi il s'agissait, mais lorsque nous en avons parlé à Timmy, il nous a dit qu'il pourrait s'agir de signaux de scout secrets. Il a expliqué pouvoir décoder ces signaux s'il les voyait par lui-même et utilisait un manuel de scout.","Возвращаясь с очередной вылазки, мы заметили кое-что странное... А именно: мерцающие огоньки на горизонте. Тогда мы не придали им особого значения, но когда позже обсуждали увиденное, Тимми сказал, что это может быть секретный скаутский сигнал. Ему необходимо изучить его и расшифровать при помощи энциклопедии для скаутов.","Auf dem Rückweg von der Expedition haben wir etwas Seltsames gesehen. Eine Reihe von Lichtern am Horizont, die wild pulsierten und blinkten. Wir konnten nicht viel damit anfangen, doch in einem Gespräch im Bunker sagte Timmy, dass es ein geheimes Pfadfindersignal gewesen sein könnte. Er müsste das Signal selbst überprüfen und mit einem Pfadfinderbuch entschlüsseln.","Hemos visto algo raro cuando volvíamos de la expedición. Una serie de luces en el horizonte que brillaban y destellaban de forma caótica. En el momento, no le vimos la lógica, pero cuando lo hemos hablado en el refugio, Timmy ha dicho que podría tratarse de una señal secreta de los exploradores. Tendría que comprobar la señal él mismo y descodificarla con el Libro del explorador.","Vimos algo estranho quando estávamos voltando da expedição. Uma sequência de luzes no horizonte, pulsando e piscando de forma caótica. Não fez sentido para nós na hora, mas, depois que chegamos ao abrigo, Timmy disse que poderia ser um sinal secreto dos escoteiros. Ele precisaria verificar o sinal e decodificá-lo usando o Manual do Escoteiro.","Abbiamo visto qualcosa di strano mentre tornavamo dalla spedizione. Una linea di luci all'orizzonte che vibravano e lampeggiavano a caso. Sul momento ci sono parse senza senso, ma nel bunker Timmy ha detto che potrebbe trattarsi di un segnale segreto degli scout. Dovrà andare da solo a controllare il segnale e decifrarlo usando il Libro degli scout.","探索`帰り`に`奇妙な`もの`を`見た。`地平線上`に`光`の`鎖`が`まとまり`なく`点滅`して`いる。`その`時`は`よく`分からなかった`が、`シェルター`で`議論`して`いる`と、`ティミー`は`秘密`の`スカウト`信号`かも`しれない`と`言う。`自ら`信号`を`確認し、`スカウト`ブック`で`解読`する`必要`が`ある`ようだ。`","我们`探险`回来的`路上`看到了`奇怪的`场景。`地平`线上`出现了`一连串`灯光，`以`杂乱`无章的`方式`闪烁着。`当时`我们`觉得`毫无`意义，`然而`回到`避难`所`讨论`之后，`Timmy`觉得`这`可能`是`童子`军`秘密`信号。`他`向`自己`亲自`看看`信号，`然后`使用`童子军`手册`解密。`","탐사를 갔다 오면서 뭔가 이상한 것을 보았다. 지평선에 불빛들이 길게 늘어서서 마구 깜빡이는 것이었다. 당시에는 뭔지 알 수 없었는데, 방공호에 돌아와 이야기를 하니 티미가 보이스카우트 비밀 신호 같다는 것이었다. 신호를 자신이 직접 보고 가이드북을 이용해 해독하겠다고 한다."
srv_sonstory1_s1,"We haven't seen Timmy this excited in a long time! He decoded the flashing lights as a scout signal indeed, which means some of his friends are still around and kicking. Unless a few bandits found a Scoutbook laying around and they're now trying to lure innocent kids into a trap... Timmy wants to prepare a coded message and try to transmit it soon.","Już dawno nie widzieliśmy, by Timmy był czymś tak podekscytowany! Okazało się, że faktycznie był to sygnał skautów, co oznacza, że nieopodal kręcą się jacyś jego koledzy. No chyba, że grupa bandytów przywłaszczyła sobie Poradnik Skauta i teraz próbuje zwabić dzieciaki w pułapkę... Timmy zamierza przygotować odzew na ten sygnał i niebawem go nadać.","Ça fait longtemps qu'on n'avait pas vu le petit Timmy aussi excité ! Il a réussi à décoder les signaux et pense donc que ses amis scouts sont encore en vie non loin d'ici. À moins que des pillards n'aient trouvé un manuel de scout et n'essaient d'attirer des enfants innocents dans un piège... Timmy veut préparer un message codé à leur envoyer en réponse.","Впервые за долгое время Тимми чем-то увлёкся! Как оказалось, это действительно скаутский сигнал, который, скорее всего, послали друзья Тимми. Либо какие-нибудь негодяи, которые нашли энциклопедию для скаутов и теперь пытаются заманить бедных детишек в ловушку... Тимми хочет подготовить ответный сигнал и попытаться его передать.","Wir haben Timmy lange nicht mehr so aufgeregt gesehen! Er fand heraus, dass die blinkenden Lichter wirklich Pfadfindersignale waren. Das bedeutet, dass ein paar seiner Freunde immer noch leben. Es sei denn, ein paar Räuber haben ein Pfadfinderbuch gefunden und versuchen jetzt, unschuldige Kinder in eine Falle zu locken … Timmy will eine verschlüsselte Nachricht verfassen und sie bald abschicken.","¡Hacía tiempo que no veíamos a Timmy tan emocionado! En efecto, era una señal de los exploradores, que logró descodificar. Eso significaba que algunos de sus amigos seguían vivos y coleando. A menos que unos bandidos hayan encontrado un Libro del explorador y lo usen para atraer niños inocentes a una trampa... Timmy quiere preparar un mensaje en clave e intentar transmitirlo pronto.","Há muito tempo que não víamos Timmy tão empolgado! Ele decodificou as luzes e elas eram mesmo um sinal de escoteiros. Quer dizer que alguns amigos dele ainda estão por aí. Ou então bandidos encontraram um Manual do Escoteiro e estão tentando atrair meninos inocentes para uma armadinha... Timmy quer preparar uma mensagem em código e tentar transmiti-la.","Era da tanto che non vedevamo Timmy così emozionato! Ha decifrato le luci lampeggianti e ha detto che è sicuramente un segnale scout, il che significa che i suoi amici sono sani e salvi. A meno che alcuni banditi non abbiano trovato un Libro degli scout e ora stiano ingannando dei bambini innocenti... Timmy vuole creare un messaggio cifrato e provare a trasmetterlo fra poco.","ティミー`が`これ`ほど`生き`生き`して`いる`の`は`久しぶり`だ！`点滅`を`確かに`スカウト`信号`として`解読`した。`彼`の`友人ら`が`まだ`生きて`いるらしい。`悪党`が`スカウト`ブック`を`拾い、`罪`の`ない`子供`を`おびき出そう`と`して`いなければ`の`話だが…`ティミー`は`近いうちに`暗号`メッセージ`を`用意し、`発信`した`がって`いる。`","我们`很久`没`见过 Timmy 这么`激动了！`他`确实`用`童子军`信号`把`灯光`解密了，`这`就`说明`他`有些`朋友`还`在`外面`活动。`除非有`一些`找到`童子军`手册的`不法之徒`在`试图`利用`信号`诱骗`无辜的`孩子……`Timmy 也`想`准备`加密的`信息，`然后`赶紧`发出`去。`","티미가 이렇게 신이 난 모습은 오랜만에 보는군! 티미는 깜빡이는 불빛이 보이스카우트 신호가 맞다며 해독을 했다. 티미의 친구들이 근처에 멀쩡히 잘 살아있다는 뜻이었다. 강도들이 가이드북을 주워서 순진한 아이들을 꾀어내기 위해 꾸민 짓이 아니라면 말이지... 티미는 신호를 준비해서 어서 전송하고 싶어한다."
srv_sonstory1_f1,"We have doubts about it being a legitimate signal from real scouts. We're not risking walking into a bandit trap. Better just forget we saw anything.","Wierzyć nam się nie chce, że to prawdziwy sygnał od prawdziwych skautów. Nie damy się złapać w jakąś tanią, bandycką pułapkę. Lepiej sobie to odpuśćmy.","Nous doutons encore de la légitimité de ces signaux. Nous ne voulons pas risquer de tomber sur des pillards. Il vaudrait mieux oublier toute cette affaire.","Мы сомневаемся, что этот сигнал и правда от бойскаутов. Не хотелось бы угодить в цепкие лапы бандитов. Лучше забудем об этом происшествии.","Wir bezweifeln, dass es ein richtiges Signal von echten Pfadfindern ist. Wir riskieren nicht, in eine Räuberfalle hineinzulaufen. Am besten vergessen wir, dass wir überhaupt etwas gesehen haben.","No estamos seguros de que sea una señal legítima de exploradores de verdad, así que no vamos a arriesgarnos a que nos tiendan una trampa unos bandidos. Será mejor que olvidemos lo que hemos visto.","Não sabemos se o sinal vem mesmo de escoteiros de verdade. Não vamos nos arriscar a cair numa armadilha de bandidos. Melhor esquecer esse assunto.","Noi dubitiamo che si tratti di un segnale mandato da scout veri. Non rischieremo di essere ingannati dai banditi. È meglio dimenticare cosa abbiamo visto.","本物`の`スカウト`から`の`信号`で`あるか`疑わしい`ところで`ある。`悪党`の`罠`に`引っか`かる`危険`は`冒したくない。`見た`こと`は`忘れるべきだ。`","我们`不`知道`这`是`不是`真正的`童子`军`发出的`信号。`我们`不想`落入`坏人的`圈套。`最好`还是`忘了`这件`事吧。`","진짜 보이스카우트가 보내는 신호가 맞는지 의구심이 든다. 강도들이 쳐 놓은 함정에 걸어들어갈 수야 없다. 신호를 봤다는 걸 잊어버리는 게 낫겠다."
srv_sonstory1_short,"The Signal.","Sygnał.","Le signal.","Сигнал.","Das Signal.","La señal.","O sinal.","Il segnale.","信号。","信号。`","신호"
srv_sonstory2_d1,"Timmy prepared a short message to be transmitted tonight. There are a few options on how it could be done, so let's try to pick the best one. Or just back out completely - it's not too late to give up on this idea. ","Timmy przygotował krótki odzew na odebrany uprzednio sygnał. Jest parę możliwości transmisji, więc jest się nad czym zastanawiać. Ewentualnie możemy sobie to w ogóle darować - jeszcze nie jest za późno.","Timmy a préparé un court message qu'il veut transmettre ce soir. Plusieurs options s'offrent à nous, nous devons choisir la bonne. Ou bien ne pas prendre de risques et simplement laisser tomber. ","Тимми приготовился послать ответный сигнал с наступлением темноты. Это можно сделать разными способами, и нам надо выбрать самый подходящий. Или вовсе отказаться от этой затеи, пока не поздно. ","Timmy hat eine kurze Nachricht verfasst, die heute Nacht verschickt werden soll. Das geht auf verschiedene Weisen, also versuchen wir, die beste auszuwählen. Oder wir lassen es ganz – es ist noch nicht zu spät, den Gedanken zu verwerfen. ","Timmy ha preparado un mensaje corto para transmitirlo esta noche. Tenemos varias opciones para hacerlo, así que elijamos la mejor. O quizá deberíamos dejarlo. Aún no es tarde para abandonar esta idea. ","Timmy preparou uma mensagem para ser transmitida esta noite. Temos algumas opções para enviá-la, então vamos tentar escolher a melhor. Ou abortar a missão: ainda não é tarde demais para desistir da ideia. ","Timmy ha preparato un messaggio corto da trasmettere stanotte. Si può fare in diversi modi, quindi cerchiamo di scegliere il migliore. O tiriamoci indietro... non è ancora troppo tardi per rinunciare a questa idea. ","ティミー`は`短い`メッセージ`を`用意し、`今夜`発信`する。`やり方`は`複数`ある`ので、`最適な`もの`を`選ぼう。`それとも`完全`に`退くか。`止める`に`は`まだ`遅く`はない。` ","Timmy 准备了`今晚`要`发送的`简短`信息。`他`有`几种`选择，`所以`我们`就`好好`选`一种`最好的`方案吧。`或者`我们`也`可以`放弃——`现在`回头`还`不算`太晚。` ","티미는 오늘 밤 짧은 메시지를 보내려고 준비해 두었다. 어떻게 송신할지에 대해 몇 가지 옵션이 있으니, 최선의 방법을 선택하도록 노력해 보자. 아니면 아예 그만둬도 괜찮다. 아직 포기하기에 늦지 않았다. "
srv_sonstory2_s1,"Timmy went outside and climbed the highest point he could find, which in our situation turned out to be a fallen over truck with two more cars stacked on top of it. Probably not the safest place to be, but he managed to transmit the message successfully and return safely. Now... we wait.","Timmy wybiegł na zewnątrz i wspiął się na najwyższy punkt w okolicy - przewróconą, spaloną ciężarówkę, udekorowaną na szczycie jeszcze paroma zniszczonymi samochodami. Taka góra złomu może nie jest bezpieczna, ale okazała się świetną miejscówką na transmisję. Teraz pozostaje nam tylko czekać.","Timmy est sorti et a grimpé sur l'emplacement le plus élevé qu'il a pu trouver : un camion renversé avec deux voitures dessus. Ce n'est probablement pas l'endroit le plus sûr pour un enfant, mais il a réussi à transmettre son message et à revenir en un seul morceau. Plus qu'à attendre...","Тимми вышел на улицу и забрался на самую высокую точку, какую только удалось найти, — опрокинутый грузовик с двумя лежащими на нём машинами. Рискуя собственной жизнью, Тимми благополучно передал сигнал и вернулся в бункер живым и невредимым. Остаётся лишь ждать.","Timmy ging hinaus und kletterte die höchste Stelle hinauf, die er finden konnte. In unserem Fall war das ein umgefallener Lastwagen, auf dem sich zwei Autos stapelten. Wahrscheinlich nicht der sicherste Ort, doch er konnte die Nachricht erfolgreich versenden und sicher zurückzukehren. Und jetzt … warten wir.","Timmy ha salido y subido al sitio más alto que ha podido encontrar, es decir, un camión boca abajo con dos coches amontonados encima. Probablemente no fuera el lugar más seguro, pero ha logrado transmitir el mensaje correctamente y volver sano y salvo. Ahora... toca esperar.","Timmy saiu e foi para o ponto mais alto que encontrou, o que em nosso caso era um caminhão capotado com mais dois carros amontoados em cima dele. Não era o lugar mais seguro do mundo, mas ele conseguiu transmitir a mensagem e voltar em segurança. Agora... é só esperar.","Timmy è uscito fuori e si è arrampicato fino al punto più in alto che ha trovato, che nel nostro caso era un camion ribaltato con altre due macchine impilate in cima. Probabilmente non era il posto più sicuro su cui stare, ma ha trasmesso il messaggio ed è tornato sano e salvo. Ora... aspettiamo.","ティミー`が`外に`出て、`最も`高い`場所に`登った。`ここ`で`は`トラック`が`横転して`車`が`さらに`2台積み`重なった`所だ。`安全`と`言える`場所`では`ない`だろうが、`メッセージ`を`発信し、`無事`に`戻る`こと`が`できた。`後は…`待つ`だけだ。`","Timmy 出了`门，`爬到`自己`能`找到的`最高`点，`有`一辆`翻倒的`卡车，`上面`还`叠着`两`辆`小`轿车。`可能`那里`不是`很`安全，`但是`他`还`是`成功`发射了`信号，`平安地`回来了。`现在……`只有`等待了。`","티미는 밖에 나가 가급적 높은 곳으로 올라갔다. 넘어진 트럭 위에 자동차 두 대가 쌓여 있는 곳이 가장 높았다. 그다지 안전한 장소는 아니지만 티미는 메시지를 잘 보내고 무사히 돌아오는 데 성공했다. 이제... 기다리자."
srv_sonstory2_f1,"We decided against this plan at the last moment. If we transmit this signal, we will reveal our position to everyone around us. Scouts aren't the only ones around the wasteland with their ears and eyes open...","Zdecydowaliśmy się jednak nie nadawać tego sygnału. Pokazalibyśmy wszystkim w okolicy swoją pozycję. Nie tylko skauci mają oczy i uszy otwarte na tym pustkowiu...","Nous avons décidé d'annuler ce plan à la dernière seconde. Envoyer un signal révèlerait notre position à tous les gens autour de nous. Et ces gens ne sont pas forcément tous bien intentionnés, loin de là...","Мы отказались от этой идеи в самый последний момент. Если мы пошлём сигнал, то раскроем наше местоположение окружающим. В пустоши всё-таки не только одни бойскауты обитают...","Wir haben uns im letzten Moment gegen den Plan entschieden. Wenn wir dieses Signal aussenden, verraten wir allen um uns herum unsere Position. Pfadfinder sind nicht die einzigen, die im Ödland ihre Augen und Ohren geöffnet haben …","Hemos abortado el plan en el último momento. Si transmitimos la señal, revelaremos nuestra posición a todos los que nos rodean. Los exploradores no son los únicos en el yermo con los ojos y los oídos bien abiertos...","Resolvemos desistir do plano no último momento. Se transmitirmos o sinal, revelaremos nossa posição para todos à nossa volta. Escoteiros não são os únicos na terra de ninguém com olhos e ouvidos atentos...","Abbiamo deciso di non proseguire con il piano. Se invieremo il segnale, riveleremo la nostra posizione a chi si trova nelle vicinanze. Gli scout non sono gli unici nella landa desolata a tenere gli occhi e le orecchie aperti...","最後`に`この`計画`を`取りやめる`こと`に`した。`この`信号`を`発信`すれば、`周囲`に`我々`の`居場所`を`教える`こと`になる。`この`荒れ地`で`目耳`を`研ぎ澄まして`いる`の`は`スカウト`だけ`ではない。`","最后`时刻，`我们`决定`反对`这个`计划。`如果`发出`信号，`我们`会`暴露`自己的`位置，`周围的`人`都`会`知道`我们`在哪。`废土上`可不`是`只有`童子军`在`探查……`","마지막 순간에 계획을 엎기로 했다. 신호를 보내면 주변의 모든 사람들에게 우리 위치를 알리는 꼴이 될 것이다. 이 황무지에서 주위를 경계하고 있는 건 보이스카우트 뿐만은 아닐 테지..."
srv_sonstory2_short,"Please respond.","Odbiór, odbiór.","Répondez-nous.","Жду ответа.","Bitte antworten.","Por favor, responded.","Alguém na escuta?","Rispondete.","応答せよ。","请`回复。`","응답하라"
srv_sonstory3_d1,"We were about to go to sleep when we heard someone knocking on the door. Who could it be at this hour? Who could it be in this part of the wasteland? How in the hell did they survive the nuke?! Should we open up?","Właśnie przygotowywaliśmy się do spania, gdy usłyszeliśmy pukanie do drzwi. Kogo niesie o tej porze? Któż to może być w tej części pustkowia? Jak udało im się przeżyć wybuch?! Czy powinniśmy otworzyć?","On était sur le point d'aller au lit lorsque nous avons entendu quelqu'un frapper à la porte. Qui ça pourrait bien être à une heure pareille ? Et surtout, qui d'autre a survécu à l'attaque nucléaire ? On ouvre ?","Мы уже собирались пойти спать, но кто-то постучал в дверь. Кого принесло в такой поздний час? Кто может бродить по этой части пустоши? Неужели они пережили ядерный взрыв?! Стоит ли открывать??","Wir wollten uns gerade schlafen legen, als jemand an die Tür klopfte. Wer klopft zu so später Stunde? In diesem Teil des Ödlands? Wie zur Hölle hat die Person die Bombe überlebt? Sollen wir aufmachen?","Estábamos a punto de acostarnos cuando alguien tocó a la puerta. ¿Quién será a estas horas y tan alejados de la mano del señor? ¿Cómo habrán sobrevivido? ¿Les abrimos?","Estávamos quase dormindo quando ouvimos alguém batendo na porta. Quem poderia ser a esta hora? Nesta parte da terra de ninguém? Como conseguiram sobreviver à explosão?! Devemos abrir?","Stavamo per andare a dormire quando abbiamo sentito bussare alla porta. Chi può essere a quest'ora e in questa zona? Come diavolo ha fatto a sopravvivere all'esplosione?! Dovremmo aprirgli?","寝ようと`思って`いた`ところ`に、`誰か`が`扉`を`ノックしている`の`が`聞こえた。`こんな`時間`に`誰`が`こんな`ところ`まで`来た`の`だろう？ `一体`どう`やって`原爆`を`生き残ったんだ!? `扉`を`開けて`みる`か？","我们`刚`要`睡觉，`就`听到`有人`敲门。`这个`时间`会`是`谁呢？`谁`会`出现`在`这`荒地里？`他们`如何`在`核弹中`活下来的？`我们`应该`开门吗？`","막 잠이 들려는 찰나 누군가가 문을 두드리는 소리가 들렸다.  이 시간에 누굴까? 그보다, 이 황야에서 대체 누굴까? 어떻게 핵폭발에서 살아남은 거지?!  열어 줘야 할까?"
srv_sonstory3_s1,"Timmy was right! The signal did come from his scout friends. They managed to track us down thanks to the transmission Timmy sent out a few days ago... and they came bearing gifts! Timmy was happy to reunite with his friends, if only for a day. All in all, this was a good day for us.","Timmy miał rację! Sygnał nadawali jego przyjaciele z drużyny skautów. Znaleźli nas dzięki wiadomości, którą Timmy wysłał parę dni temu... co więcej, przynieśli nam podarki! Radość dzieciaków była nie do opisania, choć grupa skautów spędziła u nas tylko jeden dzień. Ale jaki był to dzień!","Timmy avait raison ! Le signal venait bien de ses amis scouts. Ils ont réussi à nous trouver grâce à ses signaux et ils ne sont pas venus les mains vides ! Timmy était transporté de joie de revoir ses compagnons, ne serait-ce que temporairement. Ce fut donc une excellente journée.","Тимми оказался прав! Сигнал действительно послали его друзья-бойскауты. Они отыскали нас благодаря ответному сигналу, который мы отправили пару дней назад, и... пришли в гости с подарками! Тимми был рад повидаться с друзьями, хоть и ненадолго. В общем, выдался замечательный день!","Timmy hatte Recht! Das Signal kam tatsächlich von seinen Pfadfinderfreunden. Sie konnten uns dank dem Signalfeuer, das Timmy vor ein paar Tagen ausgesendet hat, aufspüren … und sie brachten Geschenke! Timmy freute sich, seine Freunde wiederzusehen, wenn auch nur für einen Tag. Alles in allem war es für uns ein guter Tag.","¡Timmy tenía razón! La señal venía de sus amigos exploradores. Han conseguido localizarnos gracias al mensaje que Timmy mandó hace unos días... ¡Y han venido con regalos! A Timmy le ha alegrado reunirse con sus amigos, aunque sea por un día. En definitiva, ha sido un buen día para nosotros.","Timmy tinha razão! O sinal veio dos amigos escoteiros dele. Eles nos encontraram graças ao sinal de luz que Timmy enviou dias atrás... e trouxeram presentes! Timmy ficou feliz em reencontrar os amigos, mesmo que por um dia. No todo, foi um bom dia para nós.","Timmy aveva ragione! Il segnale era dei suoi amici scout. Ci hanno trovato grazie a un fuoco di segnalazione che Timmy aveva sparato qualche giorno fa... e ci hanno portato dei regali! Anche se è durata poco, Timmy è felice di aver rivisto degli amici. Tutto sommato è stata una bella giornata.","ティミー`の`言う`通りだ！` 信号`は`確かに`スカウト`の`友人ら`に`よる`ものだった。`ティミー`が`数日前`に`送った`ビーコン`の`おかげ`で`我々`を`見つける`こと`が`できた…`そして`プレゼント`を`持って`来た`のだ！`ティミー`は`一日`ながら`友人ら`との`再会`を`喜んだ。`充実した`一日で`あった。`","Timmy 是对的！`发`信号的`确实`是`他的`童子军`朋友。`多亏 Timmy 几天前`发送的`的信标，`他们`找到了`我们，`还`带来了`礼物！`哪怕`只是`一天，`Timmy 也`很`高兴`能`和`朋友`重聚。`无论`如何，`这`对`我们`来说`都`是`美好的`一天。`","티미가 맞았군! 신호는 정말로 티미의 보이스카우트 친구가 보낸 것이었다. 티미가 며칠 전 보낸 신호를 보고 티미의 친구들이 우리를 찾아왔다... 선물까지 들고! 티미는 단 하루라도 친구들을 다시 만나게 되어 기뻐했다. 오늘은 참 보람찬 날이었다."
srv_sonstory3_f1,"The banging stopped after a while and whoever was behind the door left. We have no idea who it was. Will we ever find out?","Po jakimś czasie łomotanie ucichło, a ktokolwiek był za tymi drzwiami, odszedł. Nie mamy pojęcia, kto to mógł być. Czy kiedykolwiek się dowiemy?","Les bruits se sont arrêtés après un moment et la silhouette qui essayait d'ouvrir la trappe est partie. On ignore ce que c'était. Le saurons-nous un jour ?","Стук прекратился. Скорее всего, стучавший ушёл. Мы не знаем кто это был. А узнаем ли когда-нибудь?","Nach einer Weile hat das Geklopfe aufgehört und die Person auf der anderen Seite der Tür ist von dannen gezogen. Wir wissen nicht, wer es war. Werden wir es je erfahren?","Al cabo de un rato dejaron de tocar a la puerta. Fuera quien fuera, se largó. No sabemos quién era y quizá nunca lo sepamos.","Quem quer que fosse, desistiu de bater e foi embora depois de um tempo. Não temos ideia de quem era. Talvez nunca saberemos.","Dopo un po' il bussare è cessato e il responsabile se ne è andato. Non abbiamo idea di chi fosse. Lo scopriremo mai?","しばらく`したら`ノック`が`止まり、`扉`の`向こう側`に`いた者`は`立ち去った。`誰だった`の`か`見当もつかない。`いつか`その`正体`が`分かる`日`が`くるだろう`か？","过了`一会儿，`敲门声`停了。`不管`门外`是`谁`都`离开了。`我们`不`知道`是谁。`我们`会`弄`清楚吗？`","잠시 후 문 두드리던 소리가 멈추고 밖에 있던 사람이 떠났다. 누구였는지 짐작도 가지 않는다. 찾아내는 날이 올까?"
srv_sonstory3_s1_short,"Scout's Honor.","Honor Skauta.","Parole de scout.","Гордость бойскаута.","Pfadfinderehre.","Honor de explorador.","Honra de escoteiro.","Onore scout.","スカウト`の`名誉。`","童子军的`荣光。`","보이스카우트여 영원하라"
srv_dadstory1_d1,"Today was an exciting day for Ted. All of a sudden, he found car keys in his back pocket. Has he been sitting on them this whole time...? Anyway, it got him reminiscing about his favourite automobile and now he's worried about it being parked up for too long. Something tells us it's the least of its trouble at the moment, but Ted seems really eager to go out and turn the engine over.","Ted miał dziś dobry dzień. Nagle zdał sobie sprawę, że to tajemnicze coś, co uwierało go w pośladek od tygodni, to... klucze od samochodu! Wyciągnął je z tylnej kieszeni i rozmarzył się, wspominając swój ulubiony automobil, po czym zmartwił się, że pewnie zastał mu się silnik. Teraz upiera się, by wyjść i poszukać tej piekelnej machiny.","Aujourd'hui fut un jour très excitant pour Ted. Il a soudain trouvé ses clés de voiture dans la poche arrière de son pantalon. Aurait-il été assis dessus tout ce temps ? Quoi qu'il en soit, cela l'a refait penser à sa voiture préférée et il s'inquiète désormais de l'endroit où il l'a garée. Cela nous paraît vraiment être totalement futile, mais Ted tient absolument à aller démarrer le moteur.","Сегодня у Теда был хороший день. Он обнаружил ключи от машины в заднем кармане. Всё это время он на них сидел и даже не догадывался?! Так или иначе, вспомнив о своей ласточке, Тед задумался: не случилось ли с ней чего за всё это время? Хотя нам и так сейчас хватает забот, Тед твёрдо решил отправиться к машине и попробовать завести двигатель.","Es war heute ein aufregender Tag für Ted. Er hat ganz plötzlich Autoschlüssel in seiner Hosentasche entdeckt. Saß er die ganze Zeit auf ihnen drauf…? Auf jeden Fall erinnerten sie ihn an sein Lieblingsauto und nun macht er sich Sorgen, dass es schon zu lange parkt. Irgendetwas sagt uns, dass es im Moment unser kleinstes Problem ist, doch Ted scheint den Motor wirklich anheizen zu wollen.","Hoy ha sido un día emocionante para Ted. De repente, ha encontrado las llaves del coche en el bolsillo trasero. ¿Llevan ahí todo este tiempo?... En cualquier caso, le han recordado su coche favorito y ahora le preocupa que lleve aparcado mucho tiempo. Algo nos dice que ese será el menor de sus problemas en estos momentos, pero parece que Ted está entusiasmado por salir y encender el motor.","Hoje foi um dia empolgante para Ted. Do nada, ele achou as chaves do carro no bolso de trás. Será que estavam ali esse tempo todo...? Isso o fez lembrar do seu automóvel favorito. Agora Ted está preocupado por ele estar estacionado há tanto tempo. Algo nos diz que esse é o último dos problemas dele no momento, mas Ted parece determinado a sair e botar o carro para rodar.","Oggi è stata una giornata emozionante per Ted. Tutto ad un tratto ha trovato le chiavi della macchina in tasca. Ci è stato seduto sopra per tutto questo tempo...? In ogni caso, si è ricordato della sua automobile preferita e ora è preoccupato di averla lasciata in un parcheggio con la sosta breve. Qualcosa ci dice che è l'ultimo dei suoi problemi al momento, ma sembra che Ted non veda l'ora di uscire e accendere il motore.","今日`は`テッド`に`とって`興奮`する`一日`と`なった。`突然`自分`の`後ろ`ポケット`に`車`の`キー`を`見つけた`のだ。`ずっと`その`上`に`座って`いた`のだろう`か…？`とにかく`愛車`が`懐かしく`なり、`今度`は`ずっと`放置して`いる`こと`を`案じて`いる。`今心配`する`ような`こと`ではない`が、`テッド`は`外出`して`エンジン`を`掛ける`こと`に`前向き`のようだ。`","今天`对 Ted 来说`是`令人`兴奋的`一天。`他`突然`在`自己的后`口袋里`找到了`车钥匙。`他`竟然`一直`坐`在`钥匙上`而`没`发现……？`不管`怎么`说，`这`让`他`想起了`自己`心爱的`汽车，`现在`他`开始`担心`车`太久`没`开过了。`虽然`我们`觉得`这`根本`不`值得`担心，`但是 Ted 看起来`很`有`出去`发`动引`擎的`冲动。`","오늘은 테드에게 신나는 날이었다. 뜬금없이 바지 뒷주머니에서 자동차 키를 찾은 것이다. 내내 깔고 앉아있었던 것인가? 아무튼 덕분에 테드는 자신의 애마를 다시 떠올리게 되었고, 이젠 그걸 너무 오래 주차해 놨다며 불안해하고 있다. 지금 주차 딱지 같은 게 문제가 아닐 텐데, 테드는 얼른 나가 차에 시동을 걸어보고 싶어 안달이 났다."
srv_dadstory1_s1,"Since Ted doesn't remember where he last parked the car, this could take a while. Hopefully he's back soon with good news. If the car still works... maybe we could all get out of here and drive somewhere safer?","Ted nigdy nie pamięta, gdzie zaparkował, więc to może trochę potrwać. Miejmy nadzieję, że wkrótce wróci. Jeśli auto wciąż jest na chodzie... może moglibyśmy po prostu stąd wyjechać?","Évidemment, comme il ne se souvient pas exactement de l'endroit où il l'a laissée, cela pourrait prendre beaucoup de temps. Espérons qu'il revienne bientôt et avec de bonnes nouvelles. Si la voiture démarre encore, peut-être que nous pourrions tous déménager vers un endroit plus sûr ?","Но так как Тед забыл, где в последний раз припарковался, на поиски может уйти какое-то время. Надеемся, он скоро вернётся, да ещё и с хорошими новостями. Если машина заведётся, то, может, нам удастся уехать и найти место побезопаснее?","Da Ted sich nicht daran erinnert, wo er sein Auto zuletzt geparkt hatte, könnte das eine Weile dauern. Hoffentlich kehrt er bald mit guten Neuigkeiten zurück. Und wenn das Auto noch funktioniert … können wir vielleicht alle hier raus und an einen sichereren Ort fahren?","Ted no se acuerda de dónde lo aparcó, así que esto podría llevar un tiempo. Con suerte, volverá pronto con buenas noticias. Si el coche todavía funciona... quizá podríamos salir todos y conducir hasta un sitio más seguro.","Como Ted não se lembra onde estacionou o carro por último, isso pode demorar. Tomara que ele volte logo com boas novas. Se o carro ainda funcionar... talvez possamos ir todos para um lugar mais seguro.","Dato che Ted non si ricorda dove ha parcheggiato l'auto, ci metterà un po' a trovarla. Speriamo che tornerà presto con buone notizie. Se la macchina funzionasse... forse potremmo andarcene e dirigerci verso un posto più sicuro?","テッド`は`駐車`した`場所`を`覚えていない`ので、`しばらく`時間`が`掛かる`だろう。`近く`朗報`を`持って`戻って`くる`こと`を`願おう。`まだ`車`が`動けば…`ここ`を`抜け出して`安全な`場所`に`行ける`だろうか？`","因为 Ted 想`不起`之前`把`车`停在`哪儿了，`所以`可能`要`花点`时间。`希望`他`能`很`快带着`好`消息`回来。`如果`车`还能`开……`也许`我们`都`能`出去，`开车`到`更`安全的`地方？`","테드가 차를 어디다 주차시켜 놨는지 기억을 못 하기 때문에, 시간이 좀 걸릴 수 있다. 좋은 소식을 갖고 돌아오기를 바란다. 자동차가 아직 작동한다면... 우리 모두 여길 나가서 어딘가 더 안전한 곳으로 갈 수 있지 않을까?"
srv_dadstory1_f1,"Come on, Ted, give it a rest. We can't even remember where it was parked before the blast! And even if we found it, what are the odds that it's still working? Forget it, our shiny, beautiful car is probably just a bunch of molten junk in a ditch somewhere. ","Daj spokój, Ted. I tak nie pamiętamy, gdzie zaparkowaliśmy przed apokalipsą! Zresztą, to piękne, błyszczące autko pewnie już dawno zamieniło się w kupę dymiącego złomu w jakimś przydrożnym, radioaktywnym rowie.","Allez, Ted, oublie donc toute cette histoire. On ne sait même pas où la voiture était garée avant l'explosion ! Et même si on la trouvait, qui sait si elle démarrerait encore ? Notre belle voiture clinquante n'est très probablement désormais plus qu'un tas de ferraille fondue dans un fossé quelconque. ","Да брось ты это дело, Тед! Мы даже не помним, где её оставили! И даже если мы её найдём, можно ли вообще надеяться, что она заведётся? Забудь. Наша прекрасная сверкающая машинка уже наверняка превратилась в груду металлолома. ","Komm schon, Ted, hör doch auf. Wir wissen nicht einmal, wo es vor der Explosion war! Und selbst wenn wir es finden, wie hoch ist die Wahrscheinlichkeit, dass es noch funktioniert? Vergiss es, unser schönes, glänzendes Auto ist wahrscheinlich nur noch ein Haufen geschmolzener Schrott und liegt irgendwo in einem Graben. ","Vamos, Ted, déjalo. ¡Ni siquiera recordamos dónde estaba aparcado antes de la explosión! Y aunque lo encontrásemos, ¿qué posibilidades hay de que funcione? Olvídalo. Seguramente nuestro precioso y reluciente coche no sea más que un montón de basura fundida en alguna cuneta. ","Tira isso da cabeça, Ted. Nem lembramos de onde ele estava estacionado antes da bomba! E, mesmo que o encontremos, ele dificilmente estará funcionando. Esqueça. Nosso lindo carro agora não deve passar de sucata derretida em uma vala qualquer. ","Dai, Ted, lascia stare. Non ci ricordiamo nemmeno dov'era parcheggiata prima dell'esplosione! E anche se la trovassimo, quante possibilità ci sono che funzioni ancora? Lascia perdere, alla fine la nostra bella macchina sarà un mucchio di metallo fuso disperso in qualche fosso. ","テッド`よ、`勘弁`して`くれ。`爆撃`の`前`に`駐車`した`場所さえ`覚えて`いない`ではない`か！`それ`に`見つけた`として、`まだ`動く`見込み`は`どれだけ`ある`とう`のだ？`放って`おくんだ。`ピカピカ`の`きれいな`車`は`きっと`どこ`か`の`ドブで`溶けて`しまって`いる。`","算了，`Ted，`歇歇吧。`我们`根本`就`记不清`爆炸前`车`停在`哪儿了。`即使`找到了，`它`有`多`大`几率`还`能`发动？`算了`吧，`我们`崭新`美丽的`汽车`可能`现在`仅仅`是`某个`地方的`一堆`灰烬了。` ","테드, 그만 좀 하자. 그 차를 폭발 전 어디에 주차해 두었는지도 기억 못하잖아! 만에 하나 찾는다고 해도, 아직도 시동이 걸릴 가능성이 얼마나 될까? 잊어버리자, 그 멋진 차도 지금은 녹아내린 고철덩어리가 되어 어디엔가 처박혀 있겠지. "
srv_dadstory_short,"Ted's Automobile.","Pan Samochodzik.","La voiture de Ted.","Автомобиль Теда.","Teds Auto.","El coche de Ted.","O carro do Ted.","L'auto di Ted.","テッド`の`愛車。`","Ted 的`汽车`","테드의 애마"
srv_dadstory2_d1,"It's been a few days since Ted went to look for his car. We're getting a really worried now, especially since there have been loud thuds and shouting coming from above... maybe he got into some trouble? Should we take a peek outside?","Już minęło parę dni, od kiedy Ted wyszedł szukać samochodu. Zaczynamy się o niego martwić - tym bardziej, że nad nami słychać jakieś wrzaski i łomotanie... Czy Ted wpadł w tarapaty? Może wyjrzelibyśmy na zewnątrz?","Cela fait plusieurs jours que Ted est parti chercher sa voiture. Nous commençons sérieusement à nous inquiéter, surtout que nous avons entendu des fracas et des cris au-dessus de nous... Serait-il tombé sur des brigands ? Devrions-nous aller voir ce qui se passe ?","Тед отправился на поиски машины пару дней назад и до сих пор не вернулся. Мы за него очень переживаем, особенно после того, как услышали доносящиеся с улицы вопли и звуки ударов... А вдруг он попал в беду? Может, нам стоит выглянуть наружу?","Ted ist schon vor einigen Tagen zur Suche nach seinem Auto aufgebrochen. Wir machen uns langsam wirklich Sorgen, vor allem, da wir immer wieder laute Aufschläge und Schreie von oben hören … vielleicht ist er in Schwierigkeiten geraten? Sollen wir einen Blick nach draußen werfen?","Ya han pasado varios días desde que Ted salió a buscar su coche. Estamos muy preocupados, sobre todo con todos los golpes fuertes y gritos que vienen de arriba últimamente... Puede que se haya metido en un lío. ¿Deberíamos echar un vistazo?","Faz dias que Ted saiu para procurar o carro dele. Estamos ficando preocupados de verdade, especialmente porque temos ouvido estrondos e gritos vindos lá de cima... será que ele está encrencado? Devemos dar uma olhada lá fora?","Sono giorni che Ted è uscito alla ricerca della sua macchina. Ora iniziamo a essere davvero preoccupati, soprattutto da quando sentiamo tonfi e urla provenire dall'alto... forse si è cacciato in qualche guaio? Dovremmo dare un'occhiata fuori?","テッド`が`車`を`探しに`出て`から`数日`に`なる。`上から`大きな`鈍い`音や叫び`声`が`聞こえた`こと`もあって、`心配`に`なって`きた…`トラブル`に`巻き込ま`れた`のだろう`か？`外`を`覗いて`みるべき`だろうか？`","Ted 找`车找了`好`几天了。`我们`现在`真的`很`担心，`特别`是`听到`上面`传来了`各种`巨响`和`呼喊`声之后……`也许`他`遇到了`麻烦？`我们`应该`偷偷`往外看`一眼吗？`","테드가 차를 찾으러 나간 지 며칠이 지났다. 심히 걱정스럽다. 게다가 위에서 쿵 하는 소리와 고함 소리가 들려왔었다... 뭔가 문제가 생긴 걸까? 밖을 내다봐야 할까?"
srv_dadstory2_s1,"Ted found something alright, but it wasn't his car. He stumbled upon a... BBQ party at our neighbour's burned down lawn. We recognized some faces in the small crowd of partygoers, but they all looked a bit peculiar. Gasmasks, goggles, spikes and lots of leather everywhere. Was this a costume party? Anyway, we found Ted passed out in a ditch near our shelter, smelling strongly of tomato and alcohol. So... tomato liquor?","Owszem, Ted coś znalazł, ale nie było to auto. Wkręcił się na... jakiegoś post-apokaliptycznego grilla w czyimś spalonym ogródku. Twarze niektórych imprezowiczów wydawały nam się znajome, ale wszyscy wyglądali dziwacznie. Maski przeciwgazowe, gogle, łańcuchy i wszędzie skórzane kamizelki. Co to było, bal przebierańców? Ted dał się łatwo znaleźć - leżał sobie nieprzytomny w rowie obok bunkra, a wokół niego roznosiła się intensywna woń pomidorów i alkoholu. Czyżby... nalewka pomidorowa?","Ted a bien trouvé quelque chose, mais ce n'était pas sa voiture. Ce qu'il a trouvé... C'est un barbecue improvisé au milieu de la pelouse brûlée de nos voisins. Nous avons reconnu certains visages parmi les fêtards, mais ils avaient tous l'air un peu louches. Ils étaient tous vêtus de masques à gaz, lunettes, pieux et morceaux de cuir... Peut-être était-ce une soirée déguisée ? Quoi qu'il en soit, nous avons trouvé Ted évanoui dans un fossé, empestant l'alcool et la tomate, ce qui nous a vite fait comprendre ce qu'il avait ingurgité.","Тед обнаружил кое-что интересное, но, к сожалению, не машину. Он наткнулся на... Барбекю-вечеринку в выжженном дотла соседском дворе. Мы встретили несколько знакомых лиц в толпе тусовщиков, и все они выглядели весьма... необычно. Куда ни сунься, повсюду противогазы, защитные очки, шипы, искусственная кожа... Может, это была костюмированная вечеринка? В конце концов мы нашли Теда в ближайшей канаве. Он был без сознания, и от него сильно разило помидорами и алкоголем. Он пил... томатные коктейли?","Ted hat tatsächlich etwas gefunden, doch nicht sein Auto. Er ist im abgebrannten Garten unseres Nachbarn über eine … Grillparty gestolpert. Wir erkannten einige Gesichter unter den Partybesuchern wieder, doch sie sahen alle etwas seltsam aus. Überall waren Gasmasken, Schutzbrille, Nieten und jede Menge Leder. War das eine Kostümparty? Jedenfalls fanden wir Ted ohnmächtig in einem Graben in der Nähe unseres Bunkers vor und er roch stark nach Tomaten und Alkohol. Also nach … Tomatenschnaps?","Ted ha encontrado algo, pero no es su coche. Se ha topado con... una barbacoa en el jardín quemado de nuestro vecino. Hemos reconocido algunas caras entre el pequeño grupo de asistentes, pero todos tenían un aspecto peculiar. Máscaras de gas, gafas, pinchos y mucho cuero por todas partes. ¿Era una fiesta de disfraces? En cualquier caso, encontramos a Ted inconsciente en una cuneta cerca del refugio. Olía mucho a tomate y alcohol, así que sería... ¿licor de tomate?","Ted encontrou algo, mas não foi o carro dele. Ele topou com um... churrasco no gramado incendiado do vizinho. Reconhecemos alguns rostos no pequeno grupo de convidados, mas estavam todos meio esquisitos. Máscaras de gás, óculos, espinhos e couro por todo lado. Era uma festa a fantasia? Enfim, encontramos Ted desmaiado numa vala perto do abrigo, fedendo a tomate e álcool. Terá sido... licor de tomate?","Ted ha trovato qualcosa, ma non la sua auto. Si è imbattuto in un... barbecue nel giardino bruciato dei nostri vicini. Abbiamo riconosciuto alcune facce tra la folla di invitati, ma avevano tutti un aspetto un po' strano. Maschere antigas, occhialoni, spuntoni e vestiti di pelle. Era una festa in maschera? In ogni caso, abbiamo trovato Ted svenuto in una buca vicino al rifugio che puzzava di pomodoro e alcol. Forse... liquore di pomodoro?","テッド`は`まだ`大丈夫な`もの`を`見つけた`が、`それ`は`車`で`はなかった。`彼`が`見つけた`のは…`近所`の`焼けた`芝`で`の`BBQ`パーティ。`小さな`集まり`に`見覚え`の`ある`顔も`あった`が、`全員`とも`様子`が`おかしい。`ガスマスク`に`ゴーグル、`スパイク、`大量`の`革。`これ`は`仮装`パーティな`のか？`とにかく、`シェルター`近くの`ドブ`で`気`を`失った`テッド`を`見つけた。`強い`トマト`と`アルコール`の`臭い`が`する。`これ`は…`トマト`リキュール`か？`","Ted 确实`找到了`什么，`但是`不是`他的`汽车。`他`偶然`发现了……`有人`在`我们`邻居`烧毁的`草坪上`开`烧烤`派对。`我们`在`派对的`人`群中`认出了`一些`熟悉的`面孔，`但`他们`都`显得`有点`奇怪。`大家`都`戴着`防毒`面具、`护目镜、`尖刺`和`大量的`皮革`制品。`这是`变`装`派对吗？`不管`怎样，`我们`在`避难所`旁边的`一条`沟里`找到了`失去`意识的 Ted，`他身上`有`强烈的`番茄`味`和`酒味。`他`这是......`喝了`番茄`酒吗？`","테드가 뭔가를 찾기는 했는데, 그게 자기 차는 아니었다. 테드가 마주친 건 바로... 이웃집의 불타버린 잔디에서 열리고 있는 바베큐 파티였다. 조촐한 파티 인원 중 아는 얼굴이 몇 있었지만, 모두 좀 희한한 모습이었다. 방독면, 고글, 징, 그리고 여기저기 가죽이 잔뜩 있었다. 변장 파티 같은 건가? 아무튼, 테드는 토마토와 술 냄새를 잔뜩 풍기며 방공호 근처 도랑에 처박혀 있었다. 이건... 토마토 술인가?"
srv_dadstory2_f1,"Just when we were about to give up on Ted altogether, he stumbled into the shelter, swaying around and carrying something on his back. He has completely forgotten about the car idea and instead joined in on some post-apocalyptic BBQ party right outside, complete with tomato liquor and grilled rats on a stick. Ted smiled blissfully at the memory of rats-on-sticks, then proceeded to get sick on his own shoes. It looks like he had fun, though! ","Gdy myśleliśmy, że Ted już nigdy się nie pojawi, nagle wtoczył się do schronu, chwiejąc się na boki i niosąc coś na plecach. O samochodzie zupełnie zapomniał, ale za to wprosił się na jakiegoś post-apokaliptycznego grilla tuż na zewnątrz. Ted błogo się uśmiechnął, mamrocząc coś o przepysznej nalewce pomidorowej i szaszłykach ze szczura, po czym zwymiotował na własne buty. Chyba dobrze się bawił.","Alors que nous étions sur le point de considérer Ted comme mort, il a débarqué dans l'abri, chancelant et portant quelque chose sur son dos. Il est tombé sur un barbecue improvisé chez les voisins et s'est plongé dans les brochettes de rats et la liqueur de tomate, en oubliant complètement sa voiture. Ted nous a parlé avec un air béat de la succulence du rat grillé avant de vomir sur ses chaussures. En tout cas on dirait qu'il s'est bien amusé ! ","Когда мы уже были готовы смириться с пропажей Теда, он, покачиваясь, завалился к нам в убежище с какой-то поклажей за спиной. Оказывается, он совершенно забыл о своей машине, и вместо этого отправился на барбекю-вечеринку с томатными коктейлями и жареными на мангале крысами. Тед расплылся в улыбке при мысли о жареных крысах, а затем его стошнило на собственные ботинки. Что ж, похоже, ему было весело! ","Gerade als wir Ted ganz aufgeben wollten, stürzte er schwankend in den Bunker während er etwas auf seinem Rücken trug. Er hat die Sache mit dem Auto völlig vergessen und stattdessen an einer postapokalyptischen Grillparty mit Tomatenschnaps und gegrillten Ratten am Stiel teilgenommen. Ted lächelte glückselig, als er die Ratten am Stiel erwähnte und übergab sich dann auf seine eigenen Schuhe. Er scheint jedoch Spaß gehabt zu haben! ","Justo cuando estábamos a punto de dar a Ted por perdido, entró en el refugio, tambaleándose y con algo a la espalda. Se había olvidado por completo de ir a por el coche y, en su lugar, se unió a una barbacoa postapocalíptica con licor de tomate y ratas a la parrilla que habían organizado a la salida del refugio. Ted sonrió muy feliz al recordar las ratas a la parrilla y luego vomitó en sus zapatos. ¡Al menos parece que se lo pasó muy bien! ","Quando já estávamos prontos para desistir de Ted, ele apareceu aos tropeços no abrigo, cambaleando e carregando algo nas costas. Tinha se esquecido totalmente do carro e ido a um churrasco pós-apocalíptico aqui pertinho, com direito a licor de tomate e espetinhos de rato grelhado. Ted abriu um sorriso bobo ao lembrar dos espetinhos de rato, então vomitou nos próprios sapatos. Bem, parece que ele se divertiu! ","Proprio quando stavamo per abbandonare Ted, è incespicato fino al bunker, barcollando, e trasportando qualcosa sulla schiena. Si era completamente dimenticato della macchina e si era unito a un barbecue post-apocalittico in superficie, con annessi liquore al pomodoro e spiedini di ratti alla griglia. Ted ha sorriso beatamente mentre pensava agli spiedini di ratto e poi ha vomitato sulle sue scarpe. Però sembra che si sia divertito! ","テッド`の`こと`を`諦めよう`と`したら、`彼`が`シェルター`に`よろめき`入って`きた。`何`か`を`背負って`いる`ようだ。`車`の`こと`は`完全に`忘れ、`外`の`終末`BBQ`パーティ`に`参加して`いた`のだ。`そこ`では`トマト`リキュール`やら`ネズミ`の`串焼き`やら`が`振る`舞われた`そうだ。`テッド`は`ネズミ`串`を`思い`出して`穏やかな`笑み`を`浮かべ、`自分`の`靴に`吐いた。`楽しんだ`こと`に`は`違いなさ`そうだ！ `","当`我们`要`放弃 Ted 的`时候，`他`跌跌`撞撞地`回来了，`摇晃着`背上的`东西。`他`把`车的`事情`都`快忘`干净了，`去`参加了`什么`战后`烧烤`聚会，`就`在`我们的`避难`所`外面，`喝了`番茄酒，`吃了`烤`老鼠`串。`Ted 对`记忆中的`老鼠`串`露出`了`微笑，`然后`自作`自受地`生病了。`看起来`他`之前`还`挺开心的。` ","테드를 포기하려는 찰나, 테드가 등에 뭔가를 짊어지고 비틀비틀하며 방공호로 돌아왔다. 테드는 차를 찾으러 나간 건 까맣게 잊고 바로 밖에서 열린 종말적 바베큐 파티에 참석한 것이다. 토마토 술과 꼬챙이로 구운 쥐고기로 완성된 파티였다. 테드는 쥐꼬치 생각에 행복한 미소를 짓더니, 자기 신발에 토하기 시작했다. 그래도 재미는 있었던 모양이다! "
srv_dadstory2_short,"Wasteland BBQ.","Radioaktywny grill.","Barbecue post-apocalyptique.","Вечеринка в пустоши.","Ödland-Grillen.","Barbacoa del yermo.","Churrasco na terra de ninguém.","BBQ della landa desolata.","荒れ地`で`BBQ。`","废土`烧烤。`","황무지의 바베큐"
srv_daugherstory1_d1,"Mary Jane is restless... and lonely. She really misses her music lessons and she would love to visit her high school again. It's a little further than Timmy's school, but it could be worth the trip. There could still be some supplies there... or maybe she runs into some other kids? It's risky, of course, but it might not be The Worst Idea Ever. So, how about it? Should she go on a walk?","Mary Jane jest niespokojna... i samotna. Tak bardzo tęskni za lekcjami muzyki, że chciałaby odwiedzić swoją szkołę. Jest tylko trochę dalej, niż podstawówka, do której chodził Timmy, ale może warto? Mogą tam być jakieś zapasy, albo jakieś inne dzieciaki. ","La solitude tourmente Mary Jane. Ses cours de musique lui manquent et elle rêve de retourner voir son lycée. Il est un peu plus loin que l'école de Timmy, mais le voyage pourrait en valoir la peine. Elle pourrait peut-être y trouver des ressources... Ou bien même d'autres enfants ? C'est évidemment risqué, mais ce n'est tout de même pas la pire idée du monde. Alors, que faire ? Devrions-nous la laisser y aller ?","Мэри Джейн нервничает и чувствует себя... одинокой. Девочка очень скучает по урокам музыки и мечтает снова побывать в своей школе. Она находится дальше, чем школа Тимми, но, может, туда и правда стоит наведаться? Вдруг там найдутся припасы... или даже её одноклассники? Затея, конечно, опасная, но из этого вполне может что-то выгореть. Какое решение нам принять? Отправить Мэри Джейн на разведку?","Mary Jane ist unruhig … und einsam. Ihr Musikunterricht fehlt ihr sehr, und sie würde gerne wieder ihre Schule besuchen. Sie ist ein wenig weiter weg als Timmys Schule, doch der Ausflug könnte sich lohnen. Es könnte dort noch Vorräte geben … oder vielleicht trifft sie auf andere Kinder? Der Plan ist natürlich riskant, doch bestimmt nicht der allerschlechteste. Wie hört sich das an? Soll sie rausgehen?","Mary Jane está nerviosa... y se siente sola. Echa mucho de menos las clases de música y le gustaría volver a visitar su instituto. Está un poco más lejos que el colegio de Timmy, pero podría valer la pena ir. Podría haber provisiones... o quizá se encuentre con otros niños. Es arriesgado, claro, pero quizá no sea la PEOR idea del mundo. ¿Qué hacemos? ¿Debería ir a dar un paseo?","Mary Jane está inquieta... e sentindo-se só. Ela sente falta das aulas de música e adoraria visitar sua escola novamente. É um pouco mais longe que a escola de Timmy, mas pode valer a viagem. Talvez ainda haja mantimentos por lá... ou ela pode encontrar outras crianças. É arriscado, claro, mas não é a Pior Ideia do Mundo. Então, que tal? Ela deve dar uma volta?","Mary Jane si sente irrequieta... e sola. Le manca tanto andare a lezione di musica e le piacerebbe far visita alla sua scuola superiore. È un po' più lontana della scuola di Timmy, ma forse vale la pena fare il viaggio. Potrebbero esserci altre provviste... o potrebbe trovare altri ragazzi? È rischioso, certo, ma potrebbe non essere L'Idea Peggiore di Sempre. Allora, che si fa? Va a farsi una passeggiata?","メリー`ジェーン`が`落ち`着かない…`そして`寂し`がって`いる。`音楽`の`授業`が`恋しく、`また`高校`に`行きた`がって`いる`ようだ。`ティミー`の`学校より`も`少し`遠い`が、`行って`みる`価値`は`あるか`も`しれない。`物資`が`残って`いる`可能性`も`ある…`他`の`生徒たち`に`会う`こと`が`できる`だろうか？`もちろん`危険`だ`が、`最悪`の`アイデア`と`いう`わけ`でも`なかろう。`さて、`どう`する`べきか？`彼女`は`散歩`に`行くべき`だろうか？`","Mary Jane 又累……`又孤独。`她`很`想念`自己的`音乐课，`想要`回高中`看看。`那`所`高中`比 Timmy 的`学校`还`要`远，`但是`可能`很`值得`一去。`那里`可能`还有`一些`补给……`或者`也许`她`会`碰到`其他`孩子？`当然`有`风险，`但是`可能`不`一定`是`个糟糕的`想法。`那么，`怎么样？`她`应该`去`散散`步`吗？`","메리 제인은 심란하고 외롭다. 음악 수업을 무척 그리워하고, 다니던 고등학교를 다시 가 보고 싶어 한다. 티미의 학교보다는 좀 더 멀지만, 가 볼 만한 가치가 있을지도 모른다. 보급품이 아직 남아있을 수도 있고... 다른 학생들을 만날 수도 있지 않을까? 위험이야 물론 있지만, 최악의 아이디어는 아닌 것 같다. 어떨까? 메리 제인이 산책을 나가보는 건?"
srv_daughterstory1_s1,"Mary Jane promised to be extra careful. Hopefully this little trip lifts her spirits.","Mary Jane obiecała, że będzie ostrożna. Życzyliśmy jej dobrej zabawy.","Mary Jane a promis d'être extrêmement prudente. Espérons que cette petite excursion lui remonte le moral.","Мэри Джейн пообещала быть осторожной. Может, хотя бы эта небольшая прогулка поднимет ей настроение.","Mary Jane hat versprochen, besonders vorsichtig zu sein. Hoffentlich hebt dieser Ausflug ihre Stimmung.","Mary Jane ha prometido tener mucho cuidado. Con suerte, esta escapada la animará.","Mary Jane prometeu ter muito cuidado. Tomara que a viagem melhore o astral dela.","Mary Jane ha promesso di stare attenta. Speriamo che questo viaggio le risollevi il morale.","メリー`ジェーン`は`絶対気`を`つけると`約束した。`この`遠足`で`元気`が`出る`と`いい`のだ`が。`","Mary Jane 保证过`自己`会`非常`小心。`希望`这`趟`旅程`能`让`她`开心`起来。`","메리 제인은 최대한 조심하겠다고 약속했다. 밖에서 기분 전환을 하고 오기를 바란다."
srv_daughterstory1_f1,"We now have a valid reason to say one of the weirdest things you can ever tell your teenage kids: no, Mary Jane, you will NOT go to school today and that's the end of it, young lady!","Rzadko ma się okazję powiedzieć coś takiego do dzieci... No cóż. Mary Jane? Nie, młoda panno, NIE pójdziesz dziś do szkoły, koniec dyskusji!","Nous avons prononcé une phrase qu'aucun autre parent sur terre n'a probablement jamais dite à une adolescente : non, Mary Jane, tu n'iras pas à l'école aujourd'hui, un point c'est tout !","Теперь у нас есть весомая причина сказать ребёнку фразу, о которой он раньше мог только мечтать: ""нет, Мэри Джейн, сегодня ты не пойдёшь в школу, и никаких ""но"", юная леди!""","Wir haben nun einen triftigen Grund, etwas zu sagen, was eine Jugendliche sonst nie zu hören bekommt: Nein, Mary Jane, heute wirst du NICHT zur Schule gehen und damit hat sich das erledigt, junge Dame!","Ahora tenemos una buena excusa para decir una de las cosas más raras que le puedes decir a un adolescente: no, Mary Jane, hoy NO irás al colegio y ¡se acabó el tema, jovencita!","Agora podemos dizer que uma das coisas mais estranhas que você pode falar para seus filhos adolescentes é: não, Mary Jane, você NÃO vai à escola hoje e fim de papo, jovenzinha!","Ora abbiamo un motivo valido per dire ai nostri figli adolescenti una delle cose più assurde di sempre: no, Mary Jane, oggi tu NON andrai a scuola, non se ne parla, signorinella!","10代`の`子供`に`言う`に`は`相応しくない`こと`を`言う`正当な理由`が`できた。`メリー`ジェーン`よ、`今日`は`学校`に`行っ`てはならない。`異論`は`受け付けない！`","现在`我们`要`说`一句`你`会`对`你`孩子说的`最`奇怪的`话了：`不，`Mary Jane，`你`今天`不能`去`学校，`就`这么`决定了！`","근거야 충분하지만 십대 자녀에게 이런 말을 하게 되다니 기분이 영 이상하다. "안 돼, 오늘 학교에 가는 건 안 돼. 다시는 말도 꺼내지 마라!""
srv_daughterstory2_d1,"Mary Jane didn't find anything noteworthy in terms of supplies... but she did have a look at the school registry and found an address of her favourite music teacher. She now insists on paying him a visit - it's a nice, older gentleman who might be in need of assistance in these tough times. It would be a pretty long walk... and obviously not the safest. Should we agree to this?","Mary Jane co prawda nie znalazła w szkole żadnych zapasów, ale przeszukała gabinet sekretarki i zdobyła adres swojego ulubionego nauczyciela muzyki. Teraz nalega, żeby go odwiedzić i zobaczyć jak sobie ten uroczy, starszy pan radzi. To długi spacer... powinniśmy się zgodzić?","Mary Jane n'a rien trouvé de comestible au lycée, mais par contre elle a réussi à découvrir l'adresse de son professeur de musique préféré dans un registre. Elle souhaite désormais aller lui rendre visite. Il s'agit d'un sympathique vieillard qui pourrait bien avoir besoin d'aide. Sa maison n'est toutefois pas des plus proches et la route qui y mène n'est pas des plus sûres. Devrions-nous la laisser y aller ?","Мэри Джейн не нашла никаких припасов, зато заглянула в школьный журнал, где увидела адрес своего любимого учителя по музыке. Она умоляет разрешить ей дойти до его дома — вдруг пожилому джентльмену сейчас как никогда нужна помощь? Путь предстоит неблизкий и, похоже, опасный. Дать разрешение Мэри Джейн?","Mary Jane hat keine nennenswerten Vorräte gefunden … doch sie entdeckte die Adresse ihres Lieblingsmusiklehrers im Schulregister. Sie besteht nun darauf, ihm einen Besuch abzustatten – er ist ein netter, alter Mann, der in diesen schwierigen Zeiten vielleicht ein wenig Hilfe gebrauchen könnte. Es würde ein ziemlich langer Ausflug werden … und sicher nicht ganz ungefährlich. Sollen wir dem zustimmen?","Mary Jane no ha encontrado provisiones útiles... pero le ha echado un vistazo al registro del colegio y ha dado con la dirección de su profesor de música preferido. Ahora insiste en hacerle una visita: es un señor mayor y agradable que puede que necesite ayuda en estos tiempos tan difíciles. Sería un camino muy largo... y obviamente bastante peligroso. ¿Deberíamos dejarla?","Mary Jane não encontrou nenhum mantimento útil... mas ela deu uma olhada nos registros da escola e encontrou o endereço do seu professor de música favorito. Agora ela está insistindo em visitá-lo. Ele é um senhor simpático que pode estar precisando de ajuda neste período difícil. Seria uma longa caminhada... e obviamente nada segura. Devemos concordar?","Mary Jane non ha trovato provviste... ma ha dato un'occhiata al registro scolastico e ha trovato l'indirizzo di casa del suo insegnante di musica preferito. Ora insiste che vuole andargli a fare visita: è un vecchio gentiluomo che potrebbe avere bisogno d'aiuto in questi tempi duri. Sarebbe una bella camminata... e ovviamente non una delle più sicure. Dovremmo dire di sì?","物資`に`関して`言え`ば、`メリー`ジェーン`は`特筆`すべき`物`を`見つけて`こなかった`が…`名簿`から`好きな`音楽`の`先生`の`住所`を`見つけた。`その`先生`を`訪ねた`いと言って`聞かない。`感じ`の`良いお`年`の`男性で、`今助け`を`必要`と`して`いる`かも`しれない。`長い`散歩`に`なるし…`当然`安全`でもない。`認めて`やるべきか？`","Mary Jane 没有`找到`什么`值得`一提的`补给……`但是`她`看了`学校的`信息簿，`找到了`自己`最喜欢的`音乐`老师的`地址。`她`坚持`要`去`探望`他——`那是`一位`善良的`老绅士，`在`这种`艰难的`时期`很`可能`需要`帮助。`但是`要`走`很`长的`路……`而且`肯定`不怎么`安全。`我们`应该`同意吗？`","메리 제인은 보급품이랄 만한 건 찾지 못했지만... 학교 명부를 뒤져 보고 자신이 가장 좋아하던 음악 선생님 주소를 알아냈다. 이젠 선생님을 찾아가겠다고 고집을 부리고 있다. 음악 선생님은 사람 좋은 할아버지로 지금 같은 시기에 도움이 필요할지도 모른다. 상당히 먼 거리인데다 안전한 길도 아니다. 허락해 줘야 할까?"
srv_daughterstory2_s1,"We started to worry, but Mary Jane found her way back to the shelter. There was no reason to worry about her old teacher - one thing she neglected to tell us is that he is a hardened war vet. He is doing just fine for himself. He was very happy to see Mary Jane alive and even gifted her one of his favourite harmonicas. She tried to play a little song for us, but fell asleep halfway. The trip really exhausted her, but at least her mood has improved.","Zaczęliśmy się martwić, ale Mary Jane wróciła prędko do schronu. Jeśli chodzi o jej nauczyciela, powodów do zmartwień nie było - jakoś nam nie wspomniała, że to zaprawiony w boju, stary weteran. Radzi sobie doskonale. Wizyta byłej uczennicy bardzo go ucieszyła, nawet podarował jej swoją ulubioną harmonijkę. Mary Jane próbowała nam coś zagrać, ale zasnęła w połowie piosenki. Przynajmniej wygląda na zadowoloną.","Juste au moment où nous commencions à nous inquiéter, Mary Jane a fait son retour à l'abri. Elle avait oublié de nous signaler un détail sur son vieux professeur : il s'agit d'un vétéran aguerri de l'armée. Il n'avait donc aucunement besoin d'aide, au contraire. Il était enchanté de revoir Mary Jane et lui a même offert un de ses harmonicas préférés. Elle a essayé de nous jouer un morceau avec, mais s'est endormie en plein milieu. Son excursion l'a vraiment fatiguée, mais elle est désormais de meilleure humeur.","Только мы забеспокоились, как на пороге появилась Мэри Джейн. Все переживания об учителе были напрасны: Мэри Джейн не сказала нам, что он, оказывается, закалённый в боях ветеран войны. И он прекрасно справляется самостоятельно. Он так обрадовался, когда увидел Мэри Джейн, что подарил ей любимую губную гармошку. Мэри Джейн пыталась сыграть для нас песенку, но задремала. Дорога вымотала девочку, зато явно подняла ей настроение.","Wir begannen, uns Sorgen zu machen, doch Mary Jane fand ihren Weg zurück in den Bunker. Es hat keinen Grund gegeben, sich Sorgen um ihren alten Lehrer zu machen – sie hatte vergessen, uns zu erzählen, dass er ein zäher Kriegsveteran ist. Er kam ganz gut alleine zurecht. Er war sehr erfreut, zu sehen, dass Mary Jane am Leben war und schenkte ihr sogar eine seiner Lieblingsmundharmonikas. Sie versuchte, uns ein Lied vorzuspielen, schlief aber mittendrin ein. Der Ausflug hat sie ziemlich erschöpft, aber zumindest hat sich ihre Stimmung verbessert.","Nos estábamos empezando a angustiar, pero Mary Jane ha vuelto al refugio. No había motivos para preocuparse por su profesor: Mary Jane olvidó mencionar que era un veterano de guerra curtido, así que se las está arreglando. Le alegró mucho ver a Mary Jane viva y hasta le regaló una de sus armónicas favoritas. Intentó tocarnos una canción, pero se quedó dormida a la mitad. El viaje la ha agotado, pero al menos le ha mejorado el estado de ánimo.","Ficamos preocupados, mas Mary Jane acabou voltando para o abrigo. Não precisávamos ter nos preocupado com o professor dela. Ela se esqueceu de nos dizer que ele é um veterano de guerra. Está se virando bem sozinho. Ele ficou feliz em ver Mary Jane viva e lhe deu uma de suas gaitas favoritas de presente. Ela tentou tocar uma música para nós, mas dormiu no meio. A viagem foi cansativa, mas pelo menos o astral dela melhorou.","Ci stavamo preoccupando, ma poi Mary Jane è riuscita finalmente a tornare al bunker. Non c'era motivo di impensierirci per il suo vecchio insegnante: si era dimenticata di dirci che è un veterano di guerra incallito. Se la cava bene da solo. È molto felice che Mary Jane stia bene e le ha regalato anche una delle sue armoniche preferite. Ha provato a suonarci una canzone, ma si è addormentata subito. Il viaggio l'ha sfinita, ma almeno il suo umore è migliorato.","心配`して`いたが、`メリー`ジェーン`は`シェルター`に`戻る`こと`が`できた。`高齢`の`先生`に`ついて`心配`すべき`理由`はなかった。`一つ`聞いて`いなかった`のは、`彼`が`歴戦`の`退役`軍人で`ある`こと`だ。`一人`で`上手く`やっていた。`無事だった`メリー`ジェーン`に`会えた`こと`を`喜び、`愛用`の`ハーモニカ`を`一つ`くれた。`彼女`は`我々`の`ために`1曲演奏`して`くれ`ようとした`が、`途中`で`寝`て`しまった。`旅`は`ひどく`疲れる`もの`であったが、`気分`は`良くなった。`","我们`早`就`开始`担心了，`但是 Mary Jane 终于`回到了`避`难所。`其实`她`根本`不`需要`担心`自己的`老师——`她`忘记`告诉`我们，`他`是`一个`坚强的`老兵。`他`现在`自己`过的`很好。`他`很`开心`见到 Mary Jane ，`给了`她`自己`最爱的`口琴`之一。`她`想`为`我们`演奏`一小段，`但是`中途`就`睡着了。`这`趟旅程`让`她`太累了，`但`至少`她`很开心。`","걱정이 되기 시작하던 즈음 메리 제인이 방공호로 돌아왔다. 선생님을 걱정할 필요는 전혀 없었다. 메리 제인이 언급하지 않은 것이 있는데, 그가 노련한 참전 용사라는 사실이었다. 멀쩡히 잘 지내고 있었다. 선생님은 메리 제인이 살아있는 걸 보고 매우 기뻐하며 자신이 가장 아끼는 하모니카도 선물로 주었다. 메리 제인은 우리에게 하모니카를 불어주려 하다가 잠들어 버렸다. 멀리까지 다녀오느라 지쳤던 모양이지만 확실히 기분은 나아진 것 같다."
srv_daughterstory2_s2_supplies,"We started to worry, but Mary Jane found her way back to the shelter. There was no reason to worry about her old teacher - one thing she neglected to tell us is that he is a hardened war vet. He is doing just fine for himself. He was very happy to see Mary Jane alive and even shared some supplies with her. The trip really exhausted her, but at least her mood has improved.","Zaczęliśmy się martwić, ale Mary Jane wróciła prędko do schronu. Jeśli chodzi o jej nauczyciela, powodów do zmartwień nie było - jakoś nam nie wspomniała, że to zaprawiony w boju, stary weteran. Radzi sobie doskonale. Wizyta byłej uczennicy bardzo go ucieszyła, nawet podzielił się z nią swoimi zapasami. Mary Jane jest wykończona, ale za to szczęśliwa.","Juste au moment où nous commencions à nous inquiéter, Mary Jane a fait son retour à l'abri. Elle avait oublié de nous signaler un détail sur son vieux professeur : il s'agit d'un vétéran aguerri de l'armée. Il n'avait donc aucunement besoin d'aide, au contraire. Il était enchanté de voir Mary Jane et a même partagé un peu de ses ressources avec elle. Son excursion l'a vraiment fatiguée, mais elle est désormais de meilleure humeur.","Только мы забеспокоились, как на пороге появилась Мэри Джейн. Все переживания об учителе были напрасны: Мэри Джейн не сказала нам, что он, оказывается, закалённый в боях ветеран войны, и прекрасно справляется самостоятельно. Он так обрадовался, когда увидел Мэри Джейн, что поделился с ней припасами. Дорога вымотала девочку, зато явно подняла ей настроение.","Wir begannen, uns Sorgen zu machen, doch Mary Jane fand ihren Weg zurück in den Bunker. Es hat keinen Grund gegeben, sich Sorgen um ihren alten Lehrer zu machen – sie hatte vergessen, uns zu erzählen, dass er ein zäher Kriegsveteran ist. Er kam ganz gut alleine zurecht. Er war sehr erfreut, zu sehen, dass Mary Jane am Leben war und teilte sogar seine Vorräte mit ihr. Der Ausflug hat sie ziemlich erschöpft, aber zumindest hat sich ihre Stimmung verbessert.","Nos estábamos empezando a angustiar, pero Mary Jane ha vuelto al refugio. No había motivos para preocuparse por su profesor: Mary Jane olvidó mencionar que era un veterano de guerra curtido, así que se las está arreglando. Le alegró mucho ver a Mary Jane viva y hasta compartió con ella algunas de sus provisiones. El viaje la ha agotado, pero al menos le ha mejorado el estado de ánimo.","Ficamos preocupados, mas Mary Jane acabou voltando para o abrigo. Nem precisávamos ter nos preocupado com o professor dela - ela se esqueceu de nos dizer que ele é um veterano de guerra. Está se virando bem sozinho. Ficou feliz em ver Mary Jane viva e até compartilhou alguns mantimentos com ela. A viagem foi cansativa, mas pelo menos o astral dela melhorou.","Ci stavamo preoccupando, ma poi Mary Jane è riuscita finalmente a tornare al bunker. Non c'era motivo di preoccuparci per il suo vecchio insegnante: si era dimenticata di dirci che è un incallito veterano di guerra. È perfettamente in grado di badare a sé stesso. È stato molto felice di scoprire che Mary Jane sta bene e ha anche condiviso con lei alcune provviste. Il viaggio l'ha davvero sfinita, ma almeno il suo umore è migliorato.","心配`して`いたが、`メリー`ジェーン`は`シェルター`に`戻る`こと`が`できた。`高齢`の`先生`に`ついて`心配`すべき`理由`は`なかった。`一つ`聞いて`いなかった`のは、`彼`が`歴戦`の`退役`軍人`である`ことだ。`一人`で`上手くやっていた。`無事`だった`メリー`ジェーン`に`会えた`こと`を`喜び、`物資`まで`分けて`くれた。`旅`は`ひどく`疲れる`もの`であった`が、`気分`は`晴れた。`","我们`早`就`开始`担心了，`但是 Mary Jane 终于`回到了`避难`所。`其实`她`根本`不需要`担心`自己的`老师——`她`忘记`告诉`我们，`他是`一个`坚强的`老兵。`他`现在`自己`过得`很好。`他`很`开心`见到 Mary Jane ，`甚至`分`给`她`一些`物资。`这趟`旅程`让`她`太`累了，`但`至少`她`很`开心。`","걱정이 되기 시작하던 즈음 메리 제인이 방공호로 돌아왔다. 선생님을 걱정할 필요는 전혀 없었다. 알고 보니 그는 노련한 참전 용사였다. 멀쩡히 잘 지내고 있었다. 선생님은 메리 제인이 살아있는 걸 보고 매우 기뻐하며 물자도 좀 나누어 주었다. 멀리 다녀오느라 지친 모양이지만 확실히 기분은 나아진 것 같다."
srv_daughterstory2_f1,"Her teacher is an adult, surely he can take care of himself. We can't have Mary Jane risking her life for this. Sorry, you're staying inside and that's the end of it.","Ten nauczyciel to dorosły chłop, sam sobie poradzi. Siadaj, Mary Jane, nigdzie nie idziesz!","Son professeur est un adulte, il devrait pouvoir s'occuper de lui-même. On ne peut pas laisser Mary Jane risquer sa vie pour une chose pareille. Nous sommes désolés, mais elle va devoir rester ici, un point c'est tout.","Её учитель — взрослый мужчина; он может и сам о себе позаботиться. Нельзя, чтобы Мэри Джейн рисковала своей жизнью по пустякам. Прости, но ты остаёшься дома, и никаких ""но"".","Ihr Lehrer ist erwachsen, er wird doch sicherlich auf sich selbst aufpassen können. Wir können nicht zulassen, dass Mary Jane dafür ihr Leben riskiert. Tut uns Leid, du bleibst hier drin und basta.","Su profesor es un adulto, seguro que puede cuidar de sí mismo. No podemos dejar que Mary Jane arriesgue su vida por esto. Lo siento, pero te quedas aquí dentro y no hay más que hablar.","O professor dela é um adulto, sabe cuidar de si mesmo. Não podemos deixar Mary Jane arriscar a vida assim. Desculpe, você vai ficar aqui e fim de conversa.","Il suo insegnante è un adulto, quindi saprà prendersi cura di sé stesso. Mary Jane non rischierà la vita per questo. Scusa, ma tu rimarrai qui, punto e basta.","先生`は`大人だ。`一人`で`十分`やって`いける`だろう。`この`ため`に`メリー`ジェーン`を`危険`に`晒す`わけ`に`はいかない。`残念`だが、`家から`出す`わけ`に`はかない。`話`は`以上だ。`","她的`老师`是`成年人，`肯定`能`照顾`好自己。`我们`不`能让 Mary Jane 拿`生命`冒险。`对不起，`你`不能`去，`就`这么`决定了。`","선생님은 어른이니 알아서 잘 하겠지. 그런 이유로 메리 제인이 목숨을 걸게 할 수는 없다. 미안하지만 못 간다, 얘야."
srv_daughterstory_short,"Extracurricular activites.","Zajęcia pozalekcyjne.","Activités extrascolaires.","Внеклассные занятия.","Außerschulische Aktivitäten.","Actividades extraescolares.","Atividades extracurriculares.","Attività extracurricolari.","課外活動。","课外`活动。`","과외 활동"
srv_rescuemissionharmonica_d1,"Government message incoming! We were disappointed to hear that it was not an evacuation date and plan... at least not yet. They said they need us to find a high point near our shelter and 'make some noise' so we're easier to locate. ","Uwaga! Transmisja od wojska! Niestety, nie podali jeszcze dat ani miejsca ewakuacji... Poprosili za to, by znaleźć wysoki punkt w okolicy i ""zrobić trochę hałasu"" w celu łatwiejszego zlokalizowania obywateli.","Nous avons reçu un message du gouvernement ! Malheureusement il ne s'agissait pas d'une date ou d'un plan d'évacuation... Du moins pas pour le moment. Ils nous ont dit de trouver un endroit en hauteur près de l'abri et de « faire du bruit » afin d'être plus faciles à localiser. ","Мы получили сообщение от правительства! К сожалению, об эвакуации не было ни слова... по крайней мере, пока. Говорилось лишь, что мы должны найти возвышенность возле своего убежища и ""шуметь как можно громче"", чтобы нас было проще обнаружить. ","Eine Nachricht der Regierung ist eingetroffen! Wir waren enttäuscht, keinen Evakuierungstermin oder -plan zu hören … zumindest noch nicht. Es hieß, dass wir eine hochgelegene Stelle in der Nähe unseres Bunkers aufsuchen und „etwas Lärm machen“ sollten, damit wir leichter zu finden wären. ","¡Un mensaje del gobierno! Estamos decepcionados porque no se trata de un plan ni una fecha de evacuación... Al menos todavía no. Dicen que tenemos que encontrar un lugar alto cerca de nuestro refugio y ""hacer ruido"" para que nos localicen con más facilidad. ","Mensagem do governo recebida! Ficamos decepcionados por não ser uma data e um plano de evacuação... pelo menos ainda não. Disseram que precisamos encontrar um local alto perto do abrigo e 'fazer barulho' para ser fácil nos achar. ","Messaggio del governo in arrivo! Che delusione scoprire che non parlava di date o piani di evacuazione... almeno, non ancora. Dicono che dobbiamo trovare un punto sopraelevato vicino al bunker e "fare un po' di rumore" per farci trovare facilmente. ","政府`から`メッセージ`が`入った！`避難`計画`や`手配`では`なく`がっかり`した…`少なくとも`今`は`まだ`何もない。`シェルター`の`近く`で`高い`場所`を`見つけ、`見つけ`られ`やすい`ように`「音を立てる」`よう`指示`して`きている。 `","政府`送来`消息！`我们`很`失望地`得知，`这条`消息`并`不是`跟`撤离`日期`和`计划`有关……`至少`现在`不是。`他们`说`他们`需要`我们`找到`避难`所`附近的`制高点，`“弄出`点动静”，`这样`就`能`更`容易`找到`我们。` ","정부 메시지가 나오고 있다! 들어 보니 대피 일자와 계획은 아니어서 실망스러웠다... 아직은 아닌가 보다. 우리가 방공호 근처에 높은 지점을 찾아 '소리를 내서' 우리 위치를 알리라고 한다. "
srv_rescuemissionharmonica_d2,"We keep dreaming about the day our brave American soldiers show up to rescue us from this mess. Alas, this is not happening anytime soon, unless not according to the military broadcast we just heard on the radio. We are to walk to the nearest hill and emit some loud sounds, which will help the army better pinpoint our position.","Po nocach nam się śni dzień, gdy przyjdą po nas bohaterscy, amerykańscy żołnierze i wyrwą nas z tego bagna. Niestety, transmisja w radio właśnie poinformowała nas, że dziś jeszcze nie jest ten dzień. Mamy za to znaleźć jakieś wzgórze i trochę pohałasować, by łatwiej nas znaleźli.","Nous rêvons depuis longtemps du jour où de braves soldats américains viendront nous sauver. Mais cela ne risque pas d'arriver de sitôt, du moins si l'on en croit le message que nous venons d'entendre à la radio. Le message nous a conseillé d'aller à la colline la plus proche et de faire beaucoup de bruit afin que l'armée puisse nous localiser.","Мы всё ещё надеемся, что в один прекрасный день за нами придут отважные американские военные и спасут нас от этого кошмара. Но, как мы поняли из радиосообщения, случится это ещё не скоро. Нам нужно забраться на ближайший холм и пошуметь, чтобы военные определили наше местоположение.","Wir träumen von dem Tag, an dem uns unsere tapferen amerikanischen Soldaten aus diesem Schlamassel befreien. Leider wird das nicht allzu bald passieren, wenn man der Militärsendung, die wir gerade im Radio gehört haben, Glauben schenken kann. Wir sollen zum nächsten Hügel gehen und laute Geräusche von uns geben, sodass die Armee unsere Position besser bestimmen kann.","Seguimos soñando con el día en el que nuestros valientes soldados estadounidenses nos rescaten de este desastre. Por desgracia, esto no va a pasar en un futuro cercano, al menos no según el mensaje militar que acabamos de escuchar por la radio. Tenemos que ir a la colina más cercana y emitir sonidos altos que ayudarán a que el ejército localice nuestra posición.","Sonhamos com o dia em que nossos bravos soldados americanos aparecerão para nos salvar desse caos. Pena que isso não vai acontecer tão cedo, de acordo com a transmissão do Exército que ouvimos agora no rádio. Devemos andar até a colina mais próxima e fazer sons altos para ajudar o Exército a determinar nossa posição.","Continuiamo a sognare il giorno in cui i nostri soldati americani compariranno per salvarci da questo casino. Ahimè, manca ancora tanto, almeno secondo la trasmissione militare che abbiamo appena sentito alla radio. Dobbiamo camminare fino alla collina più vicina e fare rumore, cosa che aiuterà l'esercito a localizzare la nostra posizione.","勇敢な`アメリカ`兵`が`現れ、`この`惨状`から`救って`くれる`日`を`夢見て`いる。`残念`ながら、`ラジオ`で`聞いた`軍部`放送通りならば、`それ`は`すぐに`は`叶わない。`最寄り`の`丘`に`登り、`大きな`音`を`出す。`これで`軍`は`我々`の`位置`が`分かる`と`いう。`","我们`一直`梦想`有`一天，`强壮的`美国`大兵`能`出现，`救`我们`于`困境。`虽然`这`短期`内`不会`发生，`至少`根据`我们`听来的`军队`广播`是`不`可能的。`我们`决定`去`最近的`山上`发出`声音，`这样`就`能`帮助`军队`确认`我们的`位置。`","우린 용감한 미국의 군인들이 나타나 우리를 이 지옥에서 구해 줄 날만 손꼽아 기다리고 있다. 안타깝게도, 방금 라디오에서 들은 군 방송에 따르면 당분간은 그런 날은 안 올 것 같다. 군대가 우리 위치를 정확히 파악할 수 있도록, 가까운 언덕에 올라가 시끄러운 소리를 내라고 한다."
srv_rescuemissionharmonica_d3,"Another message from the army is broadcasting right now! Their orders are: find a good, high place. Then produce a series of loud noises. These should help attract the army's attention and put them on the right track towards us. ","Kolejna wiadomość od wojska! Rozkaz jest prosty: znajdźcie wysoko położony punkt terenu. A potem zacznijcie hałasować. Głośne dźwięki powinny zwrócić uwagę żołnierzy.","L'armée est en train d'envoyer un nouveau message ! Leurs ordres sont les suivants : trouver un endroit en hauteur. Puis faire le plus de bruit possible. Ceci devrait permettre d'attirer l'attention de l'armée et les aider à nous localiser. ","А вот и новое сообщение от военных! Нас просят найти какую-нибудь возвышенность. И, забравшись на неё, пошуметь. Громкие звуки должны привлечь внимание военных, и они нас найдут. ","Die Armee sendet gerade eine weitere Nachricht! Der Befehl lautet: Findet einen guten, hochgelegenen Ort. Erzeugt dann eine Reihe lauter Geräusche. Das sollte die Aufmerksamkeit der Armee auf uns lenken und sie zu uns führen. ","¡Están emitiendo otro mensaje del ejército! Sus órdenes son: encontrar un lugar elevado; luego, producir mucho ruido. Esto debería ayudar a atraer la atención del ejército y guiarlos hasta nosotros. ","Outra transmissão do Exército agora mesmo! As ordens são: achem um lugar alto. Então façam uma série de sons altos. Eles deverão ajudar a atrair a atenção do exército e indicar como chegar a nós. ","Proprio ora è stato trasmesso un altro messaggio dell'esercito! Gli ordini sono: trovare un luogo elevato. Poi continuate a fare rumore. Questo dovrebbe attirare l'attenzione dell'esercito e indirizzarli sulla strada giusta per trovarci. ","軍`から`別`の`メッセージ`が`放送`されて`いる！`指示`は`高く`良好な`場所`を`見つける`こと。`そして`継続`して`大きな`音`を`出す`こと`だ。`これで`軍`に`気づいて`もらい、`救助`を`求める`こと`が`できる`のだ。 `","现在`广播`又`播送`军队的`新`消息了！`给`我们的`命令`是：`找到`一个`理想的`高点。`制造`一系列`噪音。`这样`就`能`吸引`军队`注意，`让`他们`找到`我们`所在的`正确`方位。` ","군에서 지금 또 다른 메시지를 방송하고 있다! 지시 사항은 고지를 찾으라는 것. 그리고 시끄러운 소리를 내라는 것. 이렇게 하면 군의 주의를 끌고 우리 위치를 알려줄 수 있을 것이다. "
srv_rescuemissionharmonica_s1,"We climbed a small hill at the end of our street and performed a stunning rendition of The Star-Spangled Banner on our trusty harmonica. Let's hope this demonstration of patriotism will steer the soldiers our way. So far the only audience we got were a couple of very surprised mutant cockroaches which ran away as soon as we started playing.","Wspięliśmy się na pobliskie wzgórze i zagraliśmy naszą własną wersję hymnu narodowego na harmonijce. Może taki pokaz patriotyzmu zwabi jakichś wojaków. Póki co naszą jedyną widownią było parę zdumionych karaluchów, które ulotniły się, gdy tylko zaczęliśmy grać.","Nous avons grimpé la colline au bout de notre rue pour y exécuter une émouvante et bruyante version de l'hymne américain à l'harmonica. Espérons que cette démonstration de patriotisme contribue à guider les soldats vers notre abri. Pour l'instant nous n'avons eu en guise de public que quelques cafards mutants qui se sont enfuis dès les premières notes.","Мы забрались на холмик в конце улицы, где исполнили на нашей губной гармошке национальный гимн США. Надеемся, наше патриотическое шоу не останется незамеченным. Правда, пока что единственными, кто нас заметил, стали два ошарашенных таракана-мутанта. Но и они убежали, когда мы принялись играть.","Wir kletterten auf einen kleinen Hügel am Ende unserer Straße und spielten eine atemberaubende Version der Nationalhymne auf unserer bewährten Mundharmonika. Hoffentlich werden die Soldaten von dieser patriotischen Vorstellung zu uns geführt. Bis jetzt waren ein paar sehr verwunderte mutierte Kakerlaken unser einziges Publikum. Und sie rannten gleich weg, als wir anfingen zu spielen.","Hemos subido a una pequeña colina que hay al final de la calle y hemos tocado una interpretación sensacional del himno estadounidense, The Star-Spangled Banner, con la armónica. Esperemos que esta demostración de patriotismo guíe a los soldados hasta aquí. Por ahora, el único público que hemos tenido han sido un par de cucarachas mutantes sorprendidas que huyeron en cuanto empezamos a tocar.","Subimos uma coluna no fim da nossa rua e tocamos uma versão memorável do hino norte-americano com nossa boa e velha gaita. Tomara que essa demonstração de patriotismo guie os soldados na nossa direção. Até agora, nossa única plateia foi um par de baratas mutantes muito surpresas que saíram correndo assim que começamos a tocar.","Siamo saliti su una collinetta in fondo alla strada e ci siamo cimentati in un'interpretazione sbalorditiva dell'inno nazionale con la nostra armonica. Speriamo che questa dimostrazione di patriottismo porti i soldati da noi. Per ora il nostro pubblico annovera un paio di scarafaggi mutanti molto sorpresi che sono scappati via appena abbiamo iniziato a suonare.","突き当たり`に`ある`小高い`丘`に`登り、`有能な`ハーモニカ`で`「星条旗」`を`美しく`弾`いて`みせた。`この`愛国`表現`で`兵隊`を`呼ぶ`こと`が`できる`と`願おう。`これ`まで`呼び込む`こと`が`できたのは、`驚いた`ミュータント`ゴキブリ`数匹`だけ`で、`演奏`を`始めるなり`逃げ出`した。`","我们`爬到`街尾的`小`山上，`用`可靠的`口琴`吹奏了`一曲`令人`惊叹的`《星条旗`永不`落》。`希望`这么`爱国的`表现`能让`军队`找到`我们。`目前`我们`唯一的`听众`是`一群`受到`惊吓的`变异`蟑螂，`我们`刚开`始`演奏`它们`就`跑走了。`","우리는 동네 외곽에 있는 작은 언덕에 올라 하모니카로 국가를 멋지게 연주했다. 이런 애국적인 소리가 군을 우리 위치로 인도해주길 바란다. 지금까지 우리의 연주를 들은 건 한 쌍의 돌연변이 바퀴벌레뿐이었다. 그들은 우리가 연주를 시작하자마자 달아나 버렸다."
srv_rescuemissionharmonica_f1,"We took turns peeking out of the shelter few times per hour and screaming random words into the wasteland. We ran out of words and interest very quickly, though. Don't think anyone is coming. We clearly need something louder than just our voices.","Co parę godzin pokolei wystawialiśmy głowy ze schronu, wrzeszcząc wniebogłosy, aż skończyły nam się pomysły co dalej krzyczeć. Chyba nikt się nie zjawi... potrzebujemy czegoś głośniejszego, niż własne wrzaski. ","Nous avons décidé de sortir de l'abri chacun notre tour plusieurs fois par heure pour crier des mots au hasard le plus fort possible. Mais nous sommes vite tombés à courts de mots intéressants et d'envie de continuer. Il est clair que personne ne viendra. Nous avons besoin de quelque chose de plus bruyant que nos voix.","Мы решили по очереди выглядывать из убежища и выкрикивать первое, что придёт в голову, в сторону пустоши. Впрочем, нашей фантазии и запала хватило ненадолго. Вряд ли нас кто-то услышал. Нам нужно что-нибудь погромче, чем просто крики.","Wir wechselten uns ab und spähten einige Male pro Stunde aus dem Bunker, um wahllos Worte in das Ödland zu rufen. Uns gingen jedoch sehr schnell die Worte und das Interesse aus. Glauben nicht, dass jemand kommt. Offensichtlich benötigen wir etwas Lauteres als unsere Stimmen.","Por turnos, salimos del refugio varias veces cada hora y gritamos palabras al azar al yermo. Aunque enseguida nos quedamos sin palabras y sin energía. No creemos que vaya a venir nadie. Está claro que necesitamos algo más potente que nuestras voces.","Nos revezamos olhando para fora algumas vezes por hora e gritando palavras aleatórias para a terra de ninguém. Mas logo ficamos sem palavras e entediados. Não deve aparecer ninguém. Precisamos de algo mais alto que nossas vozes.","Un paio di volte all'ora, abbiamo sbirciato fuori dal bunker e urlato parole a caso verso la landa desolata. Tuttavia, abbiamo esaurito in fretta le parole e l'interesse. Mi sa che non arriverà nessuno. È chiaro che ci serve qualcosa di più forte delle nostre voci.","1時間`に`何度`か`順番`で`シェルター`の`外`を`覗き`見たり、`荒れ地`に`適当な`言葉`を`叫ん`だり`してみた。`しかし、`言葉`も`興味`も`すぐ`に`なくなって`しまった。`誰も`来る`と`は`思えない。`どう`考えて`も`声`以上`に`大きな`音`が`必要だ。`","我们`每`小时`轮流`往`避难`所`外面`看几眼，`冲着`废土`随便`喊些`什么。`不过`很快，`我们`就`没话`可说，`也`没`兴趣`继续了。`我们`不认`为`有人`会来。`显然`我们`需要`发出`比`人声`更高的`声音。`","우리는 시간마다 몇 번씩 번갈아가며 방공호 밖을 내다보고 황무지를 향해 아무 말을 질러댔다. 하지만 얼마 가지 않아 할 말도 없어지고 흥미도 사라졌다. 누가 와 줄 것 같지가 않다. 분명 그냥 목소리보다는 더 큰 소리를 내야 한다."
srv_rescuemissionharmonica_s1_short,"The Star-Spangled Banner.","Hymn.","La Bannière étoilée.","Национальный гимн.","Das sternenbesetzte Banner.","The Star-Spangled Banner.","O hino norte-americano.","L'inno degli Stati Uniti.","星条旗。","星条旗`永不`落`","애국가"
srv_rescuemissionharmonica_f1_short,"Tone deaf.","Kiks.","Le mélomane.","Ни слуха, ни голоса.","Unmusikalisch.","Sin oído musical.","Desafinado.","Stonati.","音痴。","音痴`","음치"
srv_visitorbob_d1,"A young singer approached our shelter this morning. Encumbered by two different guitars, a big backpack and a weird contraption holding up a harmonica in front of his face, he asked for some supplies in exchange for a folk song or two. Do we want to share?","Młody śpiewak zajrzał dziś do naszego schronu. Obwieszony był różnymi gitarami, plecakiem i jakimś dziwnym ustrojstwem, które trzymało mu tuż przed twarzą harmonijkę. Chętnie zaśpiewa nam piosnkę czy dwie w zamian za jakieś zapasy. Chcemy się podzielić?","Un jeune chanteur est arrivé près de notre abri ce matin. Portant deux guitares différentes, un gros sac à dos et un étrange accessoire pour tenir son harmonica devant sa bouche, il nous a demandé des ressources en échange de quelques chansons. Devrions-nous accepter cet échange ?","Сегодня утром к нам в дверь постучался юный музыкант. Еле волоча на себе две гитары, огромный рюкзак и какое-то хитроумное приспособление, которое держит у лица губную гармошку, он предложил сыграть парочку песен в обмен на наши припасы. Стоит ли нам соглашаться на его предложение?","Ein junger Sänger näherte sich heute Morgen unserem Bunker. Beladen mit zwei verschiedenen Gitarren, einem großen Rucksack und einer seltsamen Vorrichtung, mit der er eine Mundharmonika vor seine Nase hielt, bat er um Vorräte im Austausch gegen ein oder zwei Volkslieder. Möchten wir mit ihm teilen?","Un joven músico se ha acercado a nuestro refugio esta mañana. Llevaba dos guitarras diferentes, una mochila grande y un artilugio raro que sujetaba una armónica delante de la cara. Preguntó si le daríamos provisiones a cambio de una o dos canciones de folk. ¿Queremos compartir?","Um jovem cantor chegou ao nosso abrigo esta manhã. Carregando dois violões diferentes, uma mochila e um dispositivo esquisito que segurava uma gaita diante do seu rosto, ele pediu mantimentos em troca de umas canções folk. Vamos ser generosos?","Stamattina è arrivato un giovane cantante al bunker. Questo ragazzo impacciato da due chitarre, uno zaino grosso e uno strano aggeggio che tiene l'armonica davanti alla sua bocca si è offerto di suonare delle canzoni folk in cambio di provviste. Vogliamo condividerle?","今朝、`若い`歌い手`が`シェルター`に`接近`した。`2本`の`ギター`に`大きな`リュック、`ハーモニカ`を`顔`の`正面`で`支える`奇妙な`仕掛け`に`邪魔`されな`がら、`フォーク`ソング`と`の`交換`で`物資`を`求めた。`要求`に`応じるべき`だろうか？`","今早`有`位`年轻`歌手`拜访了`我们的`避难所。`他`背着`两`把`不同的`吉他`和`一个`巨大的`双肩包，`还`用`奇怪的`装置`在`脸前`架着`口琴，`他`想`用`一两`首`民歌`换取`补给。`我们`要`跟`他`分享吗？`","오늘 아침, 젊은 가수가 우리 방공호에 접근했다. 기타 두 대, 커다란 배낭, 교묘한 장치로 얼굴 앞에 고정된 하모니카를 바리바리 싸들고 온 그는 포크송을 한두 곡 불러 줄 테니 물자를 좀 달라고 했다. 물자를 나눠줘야 할까?"
srv_visitorbob_s1,"His songs brought tears to our eyes. With good, talented Americans like that, hopefully the times are a-changin' for the better soon. The sound of his guitar kept blowing in the wind towards us as he was walking away. Our love for his music moved him so much, he even gifted us a working radio!","Od jego pieśni zakręciła nam się łezka w oku. Dziwny jest ten radioaktywny świat. Jeśli takich dobrych, utalentowanych ludzi jest więcej, to wierzymy, że jest nadzieja i ważne są tylko te dni, których jeszcze nie znamy. Dźwięki jego gitary niosły się na wietrze, gdy ochodził. Nasza reakcja poruszyła go tak bardzo, że podarował nam działające radio!","Ses chansons nous ont émus aux larmes. Avec des Américains aussi talentueux que lui encore en vie, l'avenir du pays s'annonce un peu plus clair. Porté par le vent, le son de sa guitare a longtemps résonné jusqu'à notre abri. Notre amour de la musique l'a tant touché qu'il nous a même offert une radio en état de marche !","Услышав музыку, мы едва смогли сдержать слёзы. Бесспорно, будущее нашей страны за такими умными и талантливыми соотечественниками! Когда юное дарование удалялось, до нас всё ещё доносились звуки гитары. Его так вдохновила наша страсть к музыке, что он подарил нам рабочее радио!","Seine Lieder rührten uns zu Tränen. Hoffentlich sind die Zeiten mit solch talentierten Leuten wie ihm bald dabei, sich zum Besseren zu wandeln. Der Wind blies den Klang seiner Gitarre noch in unsere Richtung, als er dann seines Weges ging. Er war von unserer Liebe zu seiner Musik so bewegt, dass er uns sogar ein Radio schenkte, das noch funktionierte!","Sus canciones lograron que se nos saltaran las lágrimas. Con ciudadanos buenos de talento como él, esperemos que los tiempos cambien pronto para bien. El viento arrastraba el sonido de su guitarra hacia nosotros mientras se marchaba. ¡Nuestro amor por su música lo conmovió tanto que hasta nos regaló una radio que funcionaba!","As canções dele nos emocionaram. Com americanos bons e talentosos como esse, com sorte os tempos mudarão para o melhor em breve. O som do violão dele continuava soprando no vento enquanto ele ia embora. Nosso amor pela música o comoveu tanto que ele nos deu um rádio funcionando!","Le canzoni ci hanno commosso molto. Se andrà tutto bene, i tempi miglioreranno presto grazie agli americani talentosi e bravi come lui. Il vento trasportava le note della sua chitarra verso di noi mentre si allontanava. Si è commosso nel vederci estasiati dalla sua musica e ci ha dato una radio intatta!","彼`の`歌`に`涙`が`こぼれた。`この`ような`善良`で`才能`ある`アメリカ人`が`いれば、`やがて`状況`も`変わって`くる`の`では`と`期待`する。`彼`が`歩き`去るなか、`ギター`の`音色`が`風に`乗って`届い`てきた。`我々`が`音楽`を`気に`入った`こと`に`感動`した`彼は、`なんと`機能`して`いる`ラジオ`までくれた！`","他的`歌声`让`我们`热泪`盈眶。`有`这样`善良`和`有天`赋的`美国人，`希望时`局`能够`很快`好转。`他`离开的`时候，`风中`不断`送来`他的`吉他声。`我们`热爱`他的`音乐，`他`非常`感动，`甚至`送了`我们`一个`能用的`收音机！`","눈물이 날 정도로 훌륭한 노래였다. 미국인들이 이렇게 착하고 재능도 많으니, 상황이 금방 더 좋아질 것으로 믿는다. 멀어져 가는 그의 뒤로 기타 소리가 바람에 실려 들려왔다. 그는 음악에 대한 우리의 열정에 깊이 감동한 나머지 라디오까지 선물로 주었다!"
srv_visitorbob_f1,"When he learned we wouldn't share with him, he got really angry. First he tried to torture us with sounds from an unplugged electric guitar. When that didn't work, he tossed some instrument at us and walked away. We tried to put it back together, but it was broken to pieces. How could you, mister? It was a tambourine, man!","Gdy odmówiliśmy, śpiewak bardzo się wściekł. Najpierw torturował nas diabelskimi dźwiękami z niepodłączonej, elektrycznej gitary. To niewiele dało, więc w końcu cisnął w nas jakimś zepsutym bębnem i odszedł. Nie płacz pan, bo tu miejsca brak na twe radioaktywne łzy.","Lorsqu'il a entendu que nous ne voulions rien partager avec lui, il s'est fâché tout rouge. Il a d'abord essayé de nous torturer en faisant couiner sa guitare électrique débranchée. Comme cela ne fonctionnait pas, il a lancé un instrument sur nous avant de partir. Nous avons essayé de le réparer, mais c'était en vain. Comment a-t-il pu ? Ce pauvre tambourin est en miettes...","Когда мы отказали музыканту, он не смог сдержать свой гнев. Сначала он решил помучить нас бряканьем на неподключенной электрогитаре. Но поскольку и это на нас не подействовало, он швырнул в нас какой-то музыкальный инструмент и ушёл. Тот разлетелся на мелкие кусочки, и мы так и не смогли его починить. Как же так, молодой человек? Это же был бубен!","Als er hörte, dass wir nicht mit ihm teilen wollten, wurde er sehr wütend. Zuerst versuchte er, uns mit den Klängen einer E-Gitarre ohne Verstärker zu quälen. Als das nicht funktionierte, warf er ein Instrument nach uns und zog ab. Wir versuchten, es wieder zusammenzusetzen, doch es war gänzlich zerschmettert. Wie konntest du nur, Mister? Das war ein Tamburin, Mann!","Cuando se enteró de que no compartiríamos nada con él, se enfadó mucho. Primero intentó torturarnos con los sonidos de una guitarra eléctrica desenchufada. Cuando vio que no funcionaba, nos tiró un instrumento y se marchó. Intentamos reconstruirlo, pero estaba hecho pedazos. ¿Cómo has podido, señor? ¡Era una pandereta, hombre!","Quando descobriu que não lhe daríamos nada, ele ficou P da vida. Primeiro, tentou nos torturar com sons de uma guitarra sem amplificador. Não deu certo, então ele atirou um instrumento contra nós e foi embora. Tentamos montá-lo de volta, mas estava em pedacinhos. Como pôde fazer isso? Era um tamborim, cara!","Quando ha visto che non volevamo condividere nulla, si è arrabbiato. All'inizio ha cercato di torturarci suonando una chitarra elettrica in acustico. Non ha funzionato, quindi ci ha scagliato addosso uno strumento e se n'è andato. Abbiamo provato a ricomporlo, ma era ormai ridotto in pezzi. Come hai potuto, signore? Era un tamburello, cavolo!","要求`に`応じない`と`聞いた`彼`は`激怒した。`まずは`アンプ`の`ない`エレキギター`の`音`で`拷問`を`試みる。`それ`が`効かない`と`なると、`何か`の`楽器`を`投げつけて`立ち去った。`我々`は`直そう`と`して`みたが、`粉々`に`壊れて`いる。`どうして`そんな`こと`が`できるんだ？`これ`は`タンバリンだ！`","他`听说`我们`不愿`分享后，`非常`生气。`起初`他`想要`用`不插电的`电吉`他声`折磨`我们。`发现`没`什么`效果`之后，`他`把`某种`乐器`砸向`我们，`然后`走了。`我们`试图`把`它`拼起来，`但是`它`已经`碎成`一片`一片了。`先生，`你`怎么`能`这样？`这`可是`个手`鼓啊！`","물자를 나눠줄 수 없다고 하자 가수는 엄청 화를 냈다. 처음엔 언플러그드 전자 기타 소리로 우리를 고문하려 했다. 그게 먹히지 않자, 그는 악기 같은 것을 우리에게 던지고는 걸어가 버렸다. 우린 악기를 고쳐 보려 했지만, 산산조각이 나 있었다. 어떻게 이런 짓을? 탬버린이잖아!"
srv_visitorbob_short,"Like a rolling stone.","Piękne pieśni masz, komu je dasz?","Comme une pierre qui roule.","Первая скрипка.","Wie so ein Hippie.","""Like a rolling stone"".","Como uma pedra rolando.","Like a rolling stone.","転がる`石のようだった。`","像`一块`滚动的`石头。`","구르는 돌멩이처럼"
srv_fishcase_d1,"There's a small, muddy pond in the park nearby. Too bad we forgot our fishing rod! Perhaps we could try to fish something out of the nasty water using the old suitcase? ","W pobliskim parku był kiedyś staw. Szkoda, że zapomnieliśmy wędki. Ale może udałoby nam się coś złapać za pomocą tej starej walizki?","Il y a un petit étang boueux dans le parc à proximité. Malheureusement nous avons oublié notre canne à pêche ! Peut-être que nous pourrions sortir quelque chose de cette eau croupie avec notre vieille valise ? ","В парке неподалёку есть небольшой илистый прудик. Сейчас нам бы очень пригодилась удочка! Может, закинуть в грязную воду старый чемодан и попробовать что-нибудь выловить? ","In dem Park in der Nähe gibt es einen kleinen Schlammtümpel. Zu schade, dass wir unsere Angel nicht dabei haben! Vielleicht könnten wir versuchen, irgendetwas mit dem alten Koffer aus dem schmutzigen Wasser zu fischen? ","Hay un pequeño estanque embarrado en el parque de al lado. ¡Qué pena que se nos olvidara la caña de pescar! Quizá podríamos intentar sacar algo de esa agua asquerosa con el maletín viejo. ","Tem uma lagoa lamacenta no parque aqui perto. Pena que esquecemos a vara de pescar! Talvez a gente possa tentar pescar algo daquela água nojenta usando a velha maleta. ","In un parco vicino c'è un piccolo laghetto fangoso. Ma ci siamo scordati la canna da pesca! Forse potremmo usare la vecchia valigia per pescare nelle acque torbide? ","近く`の`公園`に`小さな`ぬかるんだ`池`が`ある。`なんて`こった。`釣り竿`を`持って`きて`いれば！`古びた`スーツケース`で`汚い`水`から`何か`釣れる`だろうか？ `","附近的`公园里`有`一个`小`泥塘。`我们`都`忘了`还`有`钓`竿了！`也许`我们`能`试着`在`污水里`用`我们的`旧`行李箱`捞点`什么？` ","근처 공원에 작은 흙탕물 웅덩이가 있다. 낚싯대를 잊고 와서 아쉽군! 낡은 여행 가방을 이용하면 저 지저분한 물에서 뭔가 건져올릴 수 있지 않을까? "
srv_fishcase_s1,"We have to admit, we were counting on some kind of fish to enrich our tomato diet, but this will have to do instead. Too bad the suitcase got ruined in the process.","Przyznajemy - liczyliśmy na jakąś rybkę dla wzbogacenia tej pomidorowej diety, ale to też się przyda. Tylko, że walizka jest już kompletnie zrujnowana.","Nous espérions pêcher un poisson pour agrémenter notre constante consommation de tomates, mais il faudrait bien s'accommoder de ceci. Malheureusement, la valise est désormais inutilisable.","Вообще-то мы рассчитывали поймать рыбу, чтобы хоть как-то разнообразить нашу суповую диету, но и так сойдёт. Жаль только, что в воде наш чемодан развалился на части.","Zugegeben, wir hatten mit einer Art Fisch gerechnet, mit der wir unsere Tomatenkost verfeinern könnten, doch stattdessen muss das wohl reichen. Schade, dass der Koffer dabei beschädigt wurde.","Debemos admitir que esperábamos conseguir algún tipo de pez para enriquecer nuestra dieta de tomate, pero tendremos que conformarnos con esto. Qué pena que se estropeara el maletín.","Estávamos contando com algum tipo de peixe para enriquecer nossa dieta de tomate, mas isso vai ter que servir. Pena que a maleta se estragou no processo.","Effettivamente contavamo di prendere qualche pesce per arricchire la nostra dieta a base di pomodoro, ma dovremo farcela bastare. Peccato che nel mentre la valigia si sia rovinata.","白状`する`と、`トマト`食`を`リッチ`に`して`くれる`魚`を`期待`して`いた`のだが、`これ`で`我慢`しなければ`ならない。`スーツケース`が`壊れて`しまった`の`は`残念だ。`","必须`承认，`我们`本来`想`钓点鱼`丰富`一下`食谱，`但是`事`与`愿违。`很`遗憾`在`这过`程中，`行李箱`坏了。`","솔직히 말하자면 토마토 수프에 풍미를 더해 줄 물고기라도 잡고 싶었는데, 대신 이것으로 만족해야겠다. 그 와중에 여행 가방이 망가진 건 아쉽군."
srv_fishcase_s2,"This suitcase wasn't exactly waterproof. Plus, the pond water stank to high heaven and was weirdly green and probably radioactive. The suitcase might have melted a little. It was worth it, though... right?","To brunatne, radioaktywne bagno strasznie cuchnęło. Walizka chyba się stopiła... ale było warto, prawda?","Elle n'était pas exactement imperméable. De plus, l'eau verdâtre de l'étang sentait la mort et était probablement radioactive. La valise a donc légèrement fondu. Mais ça en valait la peine ! Enfin... Peut-être.","Чемодан оказался не таким уж и водонепроницаемым. К тому же вода в пруду ужасно воняла и настораживала своим кислотно-зелёным цветом. Чемодан немного расплавился. Но попытаться все равно стоило, да?","Dieser Koffer war nicht wirklich wasserfest. Außerdem stank das Teichwasser zum Himmel, hatte eine seltsame grüne Farbe und war wahrscheinlich radioaktiv. Der Koffer ist womöglich ein wenig geschmolzen. Das war es jedoch wert … nicht wahr?","El maletín no era muy resistente al agua que digamos. Además, el agua del estanque olía a muerto, tenía un tono verde raro y seguro que era radioactiva. Puede que el maletín se haya derretido un poco, pero ha valido la pena... ¿no?","A maleta não era bem à prova d'água. Além do mais, a água da lagoa fedia horrores e era verde, provavelmente radioativa. Parece que a mala derreteu um pouco. Mas valeu a pena... certo?","Non era propriamente impermeabile. Inoltre l'acqua del lago puzzava come la morte, era di un colore verde strano e forse radioattiva. Mi sa che la valigia si è un po' fusa. Però ne è valsa la pena... no?","この`スーツケース`は`耐水`では`なかった。`さらに、`池`の`水`は`鼻`が`曲がる`ような`臭いと、`おかしな`緑色`を`しており、`おそらく`放射線`で`汚染`されて`いる。`スーツケース`は`少し`溶けた`かも`しれない。`やって`みた`価値`は`あった…`だろうか？`","这个`行李箱`不`防水。`另外，`池水`非常`臭，`发着`奇怪的`绿色，`很可`能`有`放射性。`行李箱`都`溶化了`一点点。`不过`还`是`值得的……`对吧？`","방수 처리가 안 된 여행 가방이었다. 게다가 웅덩이는 코를 찌르는 악취가 났고 색깔은 기괴한 초록색이었으며 아마도 방사능에 오염되어 있었다. 여행 가방이 조금 녹았을 수도 있다. 그래도 잘 한 거지... 맞지?"
srv_fishcase_f1,"One dip in the radioactive water would probably destroy the suitcase, so we decided against this stunt. Can't stop thinking about the delicious, mutated fish we could have had for dinner tonight... oh, well.","Jeśli chodzi o tę walizkę, to w gwarancji nie było nic o wodoodporności, więc nie będziemy ryzykować. Zdążyliśmy się już rozmarzyć, wyobrażając sobie te pyszne, zmutowane ryby, które moglibyśmy dziś jeść na kolację... no nic, jakoś sobie poradzimy.","Un voyage dans l'eau radioactive de l'étang aurait probablement détruit la valise, nous avons donc décidé de nous abstenir. Impossible d'arrêter de penser au délicieux poisson mutant que nous aurions pu manger pour le dîner, mais bon...","Если радиоактивная вода попадёт на чемодан, с ним придётся распрощаться, так что мы отказались от этой мысли. А вдруг мы бы сейчас могли лакомиться вкусной мутировавшей рыбкой?..","Ein Tauchgang im radioaktiven Wasser würde den Koffer wahrscheinlich zerstören, also entschieden wir uns dagegen. Ich muss immerzu an den köstlichen, mutierten Fisch denken, der heute unser Abendessen hätte sein können … naja, wie auch immer.","Es probable que el maletín quedara destrozado si lo metíamos en el agua radioactiva, así que decidimos no seguir con esta locura. No dejo de pensar en los deliciosos peces mutantes que podríamos haber cenado... En fin.","A água radioativa provavelmente destruiria a maleta, então resolvemos não usá-la. Não consigo parar de pensar nos peixes mutantes deliciosos que poderíamos ter jantando... mas paciência.","Pucciare la valigia nell'acqua radioattiva l'avrebbe distrutta, quindi abbiamo deciso di non rischiare. Continuiamo a pensare al pesce mutante e delizioso che avremmo potuto mangiare per cena... oh, fa nulla.","放射`水`に`浸ければ`スーツケース`が`壊れる`だろう`と`思い、`この`スタント`は`やめて`おいた。`今晩`食べられた`かも`知れない`美味なる`ミュータント魚`の`こと`を`考えず`に`はい`られないが…`仕方ない。`","沾`一点`这样的`水，`行李箱`可能`就`毁了，`所以`我们`决定`不`这么`做。`不过`根本`没法`不`想到`我们`本来`能`吃到`鲜美的`放射`鱼……`好吧。`","방사능 오염된 물에 한 번이라도 담갔다가는 여행 가방이 망가질 것 같아서 계획을 접었다. 하지만 계속 생각난다... 오늘 저녁으로 먹을 수 있었던 맛있는 돌연변이 생선들이."
srv_fishcase_short,"Hook, line and sinker.","Jak ryba w bagnie.","Pêche à la valise.","Как рыбка на крючок.","Mit Haken und Köder.","Anzuelo, sedal y plomada.","Hora da pescaria.","Amo, lenza e piombino.","針、糸、錘。","钩，`线`和`沉子。`","이 떡밥은 내 것"
srv_trapcase_d1,"Some nasty, mutated racoon-like animal shows up around the shelter door almost every night. We tried to sneak up on it, but it jumps away and hides as soon as we open the door. Thankfully we took the Scoutbook with us - there are instructions inside on how to make a basic trap using a box and some string. We don't have an empty box laying around, but we do have a suitcase, which should work just as well!","Jakiś paskudny, szopo-podobny mutant buszuje wokół naszego bunkra. Próbowaliśmy się skradać, ale zawsze ucieka i chowa się, gdy tylko otwieramy właz. Na szczęście z poradnika Skauta wyczytaliśmy jak zbudować prostą pułapkę z niepotrzebnego kartonu i sznurka. Sznurek się znajdzie, z kartonem gorzej. To może walizka?","Un atroce raton laveur mutant vient traîner près de la porte notre abri pratiquement tous les soirs. Nous avons essayé de le chasser, mais il s'enfuit dès que nous ouvrons la porte. Heureusement que nous avons notre fidèle manuel de scout ! Nous y avons trouvé des instructions pour construire un piège rudimentaire avec une boîte et du fil. Nous n'avons aucune boîte à disposition, mais nous avons une valise, ce qui fonctionne tout aussi bien !","Почти каждую ночь на порог нашего бункера приползает какой-то гадкий зверь-мутант, похожий на енота. Мы пытались подкрасться к нему, но каждый раз, когда открывается дверь, он словно угорелый убегает прочь. Хорошо, что мы взяли с собой энциклопедию для скаутов — там написано, как сделать простую ловушку при помощи коробки и верёвки. Пустой коробки у нас нет, но с этой ролью вполне мог бы справиться чемодан!","Ein widerliches, mutiertes waschbärartiges Tier taucht fast jede Nacht an der Bunkertür auf. Wir haben versucht, uns anzuschleichen, doch sobald wir die Tür öffnen, springt es auf und versteckt sich. Zum Glück haben wir das Pfadfinderbuch mitgenommen – mithilfe einer Anleitung kann man eine einfache Falle aus einer Kiste und einer Schnur bauen. Es liegt bei uns keine leere Kiste herum, aber dafür ein Koffer, mit dem es genauso gut funktionieren sollte!","Un animal mutante asqueroso con aspecto de mapache aparece en la puerta del refugio casi todas las noches. Intentamos cogerlo por sorpresa, pero se escapa de un salto y se esconde en cuanto abrimos la puerta. Por suerte, tenemos el Libro del explorador, que contiene instrucciones sobre cómo fabricar trampas básicas con una caja y cuerdas. No tenemos ninguna caja vacía por aquí, pero sí un maletín, que también debería funcionar.","Um animal mutante hostil, que parece um guaxinim, aparece à porta do abrigo todas as noites. Tentamos pegá-lo de surpresa, mas ele salta e se esconde assim que abrimos a porta. Por sorte, temos o Manual do Escoteiro. Ele traz instruções para montar uma armadilha básica usando uma caixa e um barbante. Não temos uma caixa vazia sobrando, mas temos uma maleta. Deve funcionar!","Quasi ogni notte un brutto animale mutante, simile a un procione, compare davanti alla porta del bunker. Abbiamo provato ad avvicinarci di nascosto, ma salta via e si nasconde appena apriamo la porta. Per fortuna avevamo il Libro degli scout con noi: ci sono indicazioni su come costruire una trappola semplice usando una scatola e dello spago. Non abbiamo una scatola vuota, ma abbiamo una valigia, che dovrebbe funzionare senza problemi!","タチ`の`悪い`ミュータント`の`タヌキっぽい`動物`が`毎晩`の`よう`に`シェルター`の`玄関`付近`を`うろついて`いる。`接近`を`試みたが、`ドア`を`開けると`すぐ`に`跳んで`隠れて`しまう。`幸い`に`も`スカウト`ブック`が`ある。`箱`と`紐`で`初歩`的な`罠`を`仕掛ける`方法`が`書いて`ある。`空き`箱`は`転がって`いない`が、`スーツケース`でも`いい`だろう！`","几乎`每晚，`避难`所`周围`都`会`出现`令人`讨厌的`动物，`就`像`变异`浣熊`一样。`我们`本来`想`偷偷地`看看`情况，`但是`每当`我们`打开`门，`它`就`会`跑到`一边。`谢天`谢地`我们`有`童子军`手册——`里面`有`关于`如何`用`箱子`和`绳子`制作`简单`陷阱的`教学。`我们`没有`空盒子，`但是`有`行李箱，`应该`也`能`凑活`用！`","거의 매일 밤 험상궂은 돌연변이 너구리 같이 생긴 동물이 방공호 문가에 나타난다. 그것에게 몰래 다가가 보려 했더니 우리가 문을 열자마자 달아나 숨어버렸다. 다행히 우리 수중엔 서바이벌 가이드북이 있었고, 책에는 상자와 철사로 간단한 함정을 만드는 방법이 나와 있었다. 빈 상자는 없지만 여행 가방은 있으니까 충분히 가능할 것이다!"
srv_trapcase_s1,"As soon as we heard the suitcase snap shut, we jumped outside to see what we caught. Well... the animal managed to escape, but it did leave a full can of soup behind!","Gdy tylko usłyszeliśmy dźwięk spadającej pułapki, wyskoczyliśmy na zewnątrz. Szopo-mutant zbiegł, ale zostawił za sobą całą puszkę zupy!","Dès que nous avons entendu la valise se fermer, nous avons foncé dehors pour voir ce que nous avions attrapé. L'animal a réussi à s'enfuir, mais il a laissé une boîte de soupe derrière lui !","Как только мы услышали, что чемодан захлопнулся, то тут же выскочили на улицу посмотреть на свою добычу. Что ж... зверьку удалось унести ноги, зато он оставил полную банку супа!","Als wir hörten, wie der Koffer zuschnappte, stürzten wir raus, um zu sehen, was in unsere Falle getappt war. Nun … das Tier konnte entkommen, doch es hat uns eine volle Dose Suppe hinterlassen!","En cuanto oímos cerrarse el maletín, corrimos fuera para ver qué habíamos cogido. Bueno... El animal logró escapar, ¡pero se dejó una lata llena de sopa!","Assim que ouvimos a maleta fechar, saímos para ver o que tínhamos capturado. Bem... o animal conseguiu fugir, mas deixou uma lata de sopa cheia para trás.","Appena abbiamo sentito la valigia chiudersi, siamo saltati fuori per vedere cosa avevamo catturato. Beh... l'animale è riuscito a scappare, ma ha lasciato un barattolo di zuppa!","スーツケース`が`バタン`と`閉まるなり`外`に`飛び出して`中`を`見た。`うむ…`動物`は`逃げ出し`たが、`スープ`缶`を`残して`いった！`","听到`陷阱`发动的`声音后，`我们`马上`出去`看看`抓住了`什么。`好吧……`这`只`动物`还是`溜走了，`但是`留下了`一整罐`汤！`","여행 가방이 닫히는 소리가 들려오자마자 우리는 밖에 달려나가 사냥감을 확인했다. 그 동물은... 어떻게인지 탈출해 버렸지만, 수프 캔 하나를 두고 갔다!"
srv_trapcase_s2,"We rechecked the trap in the morning. The racoon scratched and bit a big hole through our leather suitcase and escaped! Weirdly enough, we found some supplies in the broken suitcase. Was this the animal's doing or did we simply forget we put this here? ","Nad ranem sprawdziliśmy zastawioną pułapkę. Nieznośny szop wyżarł w naszej walizce dziurę i uciekł! Dziwna sprawa, w środku znaleźliśmy jakieś rzeczy. Kto jest tam zostawił - my, czy zwierzak?","Nous avons vérifié le piège ce matin. Le raton laveur a réussi à faire un trou dans la valise et s'est échappé ! Bizarrement, il a laissé des ressources derrière lui. Viennent-elles vraiment de lui ou bien avons-nous simplement oublié que nous les avions mises là ? ","Утром мы проверили ловушку. Как оказалось, енот прогрыз дыру в кожаном чемодане и выбрался на свободу! Но чего мы совсем не ожидали, так это найти в растерзанном чемодане припасы. Интересно, их оставил зверёк или мы забыли вынуть, когда ставили ловушку? ","Wir überprüften die Falle noch einmal am Morgen. Der Waschbär hat großes Loch in unseren Lederkoffer gekratzt und gebissen und ist so entkommen! Erstaunlicherweise fanden wir in dem kaputten Koffer einige Vorräte. War es das Tier oder haben wir einfach vergessen, dass wir sie da reingetan haben? ","Volvimos a comprobar la trampa a la mañana siguiente. ¡El mapache hizo un agujero a base de arañazos y mordiscos en el maletín de cuero y escapó! Sin embargo, aunque suene extraño, había algunas provisiones dentro. ¿Las dejó el animal o es que se nos olvidó que estaban ahí? ","Fomos olhar a armadilha pela manhã. O guaxinim abriu um buraco enorme na maleta de couro e fugiu! Estranhamente, achamos alguns mantimentos na maleta estragada. Foi o animal que fez isso ou nos esquecemos que eles estavam ali? ","La mattina abbiamo guardato la trappola. Graffiando e mordendo, il procione ha scavato un buco nella valigia di pelle ed è scappato! Strano ma vero, abbiamo trovato delle provviste nella borsa rotta. È stata opera dell'animale o ci eravamo dimenticati di averle messe qui? ","朝`に`罠`を`もう一度`確認`して`みた。`タヌキ`は`革`の`スーツケース`を`引っ掻き`噛みつき`大穴`を`開けて`脱出`して`いた！`おかしな`こと`に、`壊れた`スーツケース`の`中に`物資`を`見つけた。`動物`の`仕業`なのか、`我々`が`ここ`に`入れて`いたの`を`忘れて`いただ`けろうか？ `","早上，`我们`去`检查`陷阱。`浣熊`从`我们的`皮箱上`抓了`一个`大洞`逃跑了。`很`奇怪的`是，`在`破`箱子里`我们`找到了`一些`补给。`这`是`它`有`意`为`之`还是`只是`我们`忘记`自己`在`里面`放过`东西了？` ","아침에 함정을 다시 확인했다. 너구리는 가죽 여행 가방에 커다란 구멍을 파서 탈출해 버렸다! 희한하게도, 망가진 여행 가방 안에 보급품이 들어있었다. 너구리가 갖다놓은 건가? 아니면 우리가 가방 안에 넣어 두고 잊어버렸나? "
srv_trapcase_f1,"To be perfectly honest, we don't want to mess with any mutated racoons. We also don't want to risk our precious suitcase. ","Nie podstawiajmy się żadnym zmutowanym szopom. Walizki też nam żal. Futrzak w końcu sam sobie pójdzie.","Pour être parfaitement honnêtes, nous ne voulons pas vraiment nous mesurer à un raton laveur mutant. Nous ne voulons pas non plus risquer d'abimer notre précieuse valise. ","Если честно, мы не горим желанием иметь дело с енотами-мутантами. А ещё не хотим рисковать нашим драгоценным чемоданчиком! ","Wir wollen uns, um ehrlich zu sein, nicht mit einem mutierten Waschbären anlegen. Wir wollen auch nicht unseren wertvollen Koffer verlieren. ","Lo cierto es que no queremos líos con mapaches mutantes. Tampoco queremos arriesgar nuestro preciado maletín. ","Sinceramente, não queremos conversa com nenhum guaxinim mutante. Também não queremos arriscar nossa mala preciosa. ","A essere onesti, non vogliamo metterci contro dei procioni mutanti. E non metteremo a rischio la nostra valigetta preziosa. ","正直な`ところ、`ミュータント`タヌキ`を`どうこう`したい`わけで`はない。`貴重な`スーツケース`を`台無し`に`も`したくない。 `","说`实话，`我们`不`想`跟`变异`浣熊`有`什么`牵扯。`也`不想`拿`宝贵的`箱子`冒险。` ","솔직히 말하자면, 돌연변이 너구리를 건드리고 싶지는 않다. 귀한 여행 가방을 내놓는 것도 별로다. "
srv_trapcase_short,"Racoon city.","Szoping.","Chasse au raton laveur.","Еноту под хвост.","Müllpanda.","Ciudad mapache.","Cidade dos guaxinins.","Raccoon City.","タヌキ`の`街。`","浣熊`之城。`","라쿤시티"
srv_maestro_d1,"The situation is simple - we're bored, it's too quiet and we're desperately craving entertainment. The solution also seems simple - somebody could give our old harmonica a spin. But who is best suited to give us a high quality mouth organ concert? A decision has to be made.","Straszna tutaj nuda. Jesteśmy tak zdesperowani, że rozważamy harmonijkowy koncert w schronie. Tylko kto najlepiej nadaje się, by grać pierwsze skrzypce, to znaczy harmonijkę?","La situation est simple : on s'ennuie, il ne se passe rien et on a besoin de s'amuser un peu. La solution paraît également simple : quelqu'un pourrait nous jouer de l'harmonica. Mais qui est le ou la plus apte à nous faire un petit concert ? Une décision doit être prise.","Что мы имеем: нам скучно, тишина уже надоела, и хочется немного веселья. Решение, казалось бы, простое: пора пустить в ход губную гармошку. Вот только кто будет выступать? Нужно принять решение.","Die Situation ist ganz klar – es ist zu ruhig, wir langweilen uns und sehnen uns verzweifelt nach Unterhaltung. Die Lösung scheint genauso klar – jemand könnte seine Künste auf unserer alten Mundharmonika zum Besten geben. Doch wer wäre am besten dafür geeignet, ein vernünftiges Mundharmonika-Konzert zu geben? Eine Entscheidung muss her.","La situación es obvia: nos aburrimos, esto está muy tranquilo y nos morimos por algo de entretenimiento. La solución también es obvia: alguien podría tocar un poco la armónica. Pero ¿quién es el más adecuado para un concierto de armónica de gran calidad? Había que tomar una decisión.","A situação é simples. Estamos entediados, está silêncio demais e estamos loucos por diversão. A solução também parece simples: alguém poderia tocar nossa velha gaita. Mas quem é o mais indicado para nos dar um show de gaita de boca? Temos que decidir.","La situazione è semplice: ci annoiamo, non succede nulla e agogniamo del divertimento. Anche la soluzione sembra semplice: qualcuno potrebbe suonare la vecchia armonica. Chi è il più adatto a esibirsi in un prestigioso concerto di strumenti a fiato? È ora di decidere.","状況`は`明らかだ。`我々`は`退屈`して`いる。`静か`すぎる。`娯楽`を`渇望`して`いる。`解決策`も`シンプルな`ようだ。`誰か`が`古い`ハーモニカ`を`吹いて`みる。`上質な`マウス`オルガン`コンサート`を`する`に`適任な`の`は`誰だろうか？`決定`を`下さ`なければ`ならない。`","情况`很`简单——`我们`觉得`无聊，`这里`太`安静了，`我们`很`想`找`点`乐子。`解决`方法`也`很`简单——`有人`可以`吹吹`我们的`旧`口琴。`但是`谁`才`能`给`我们`带来`高`品位的`音乐呢？`必须`做`出`决定`才行。`","상황은 간단하다. 우린 지루하고, 주변은 너무 조용하고, 뭔가 여흥거리가 간절하다. 해결책도 간단하다. 누군가가 하모니카를 연주해보는 것이다. 하지만 이 섬세한 악기를 훌륭히 다룰 수 있는 건 누굴까? 결정을 해야 한다."
srv_maestro_son,"Timmy's lack of confidence about playing made for an uneventful evening, filled with low volume, short wheezing sounds. Despite our best efforts to support him, Timmy just blushed and refused to keep playing. Weird, we thought laughing loudly and pointing fingers is a sure way to boost one's self esteem.","Timmy i jego trema przed publicznymi wystąpieniami zafundowały nam drętwy wieczór, wypełniony urywanymi, świszczącymi fałszami. Staraliśmy się go wspierać, ale Timmy zarumienił się jak pomidor i odmówił kontynuowania koncertu. Dziwne - kto by pomyślał, że głośne wyśmiewanie się i wytykanie kogoś palcami nie dodaje pewności siebie?","Le manque de confiance de Timmy a rendu la soirée ennuyeuse et remplie de faibles et pénibles bruissements d'harmonica. Malgré tous nos efforts pour l'encourager, Timmy s'est contenté de rougir et de refuser de jouer. C'est étrange, nous étions pourtant sûrs que rire en pointant du doigt était la meilleure façon de soutenir quelqu'un.","Тимми не удалось скрасить этот вечер: он играл тихо, неуверенно, издавая лишь шипение и свист. Несмотря на все наши попытки его поддержать, Тимми покраснел и отложил гармошку в сторону. Странно! А мы думали, громкий смех и тыканье пальцами — отличный способ поднять самооценку кому угодно.","Timmys Mangel an Selbstvertrauen führte zu einem ereignislosen Abend mit leisen, kurzen Pfeiftönen. Trotz unserer Unterstützung wurde Timmy nur rot und weigerte sich, weiter zu spielen. Komisch, wir dachten, dass sich jemandes Selbstwertgefühl durch lautes Lachen und Fingerzeigen bestimmt steigern lässt.","La falta de confianza para tocar de Timmy solo contribuyó a una noche sosa, llena de sonidos bajos y resoplidos cortos. A pesar de intentar apoyarle por todos los medios, Timmy se sonrojó y se negó a seguir tocando. Qué raro. Creíamos que riéndonos a carcajadas mientras le señalábamos le levantaríamos la moral.","A falta de confiança de Timmy como gaiteiro nos rendeu uma noite chata, ouvindo chiados sem graça e baixinhos. Nós nos esforçamos para incentivá-lo, mas Timmy ficou com vergonha e se recusou a tocar. Estranho, achávamos que gargalhadas e zoação fossem uma ótima maneira de melhorar a autoestima.","La mancanza di fiducia di Timmy in sé stesso ci ha regalato un pomeriggio monotono, ricco di rantoli brevi e soffocati. Malgrado ci fossimo sforzati di dargli del supporto, Timmy è arrossito e non ha più voluto suonare. Strano, pensavamo che ridere sguaiatamente e indicarlo fosse un modo per aiutarlo ad avere più fiducia in sé.","ティミー`は`自信`に`欠け、`音`が`小さく`短く`ゼーゼー`いう`ばかり`の`平凡な`夜`に`なった。`我々`は`努力`して`サポート`した`が、`ティミー`は`顔`を`赤くして`演奏`を`やめた。`おかしい。`指`を`差`して`爆笑`する`こと`が`自信`を`上げる`確実な`方法`だと`思った`の`だが。`","Timmy 对于`在`平淡`无`奇的`夜晚`演奏`毫无`信心，`吹出的`全`是`低沉`短暂的`声音。`尽管`我们`尽`全力`鼓励`他，`Timmy 还是`拒绝`继续`演奏。`真`奇怪，`我们`还`以为`大声`嘲笑、`指手`画脚`可以`提高`别人的`自信`心呢。`","티미는 미약하게 쌕쌕거리는 풀죽은 소리를 선보이며 밋밋한 저녁 시간을 장식했다. 우린 최선을 다해 격려했지만 티미는 얼굴을 붉히더니 더 이상 연주하지 않으려 했다. 희한하다. 크게 소리내어 웃으며 손가락질을 하면 보통 자신감이 차오르는 거 아니었나?"
srv_maestro_daughter,"Mary Jane volunteered eagerly. It's obvious she really misses her tuba... she spend a few hours trying to remember all the songs she used to play and writing down the notes. In the end she was too tired to actually try playing any of the songs she wrote down and just fell asleep.","Mary Jane była wniebowzięta, gdy wręczyliśmy jej harmonijkę... bardzo tęskni za swoją tubą. Parę godzin przypominała sobie i spisywała nuty do ulubionych piosenek. Koniec końców zasnęła, nim zdecydowała się co zagrać.","Mary Jane s'est portée volontaire avec enthousiasme. Son tuba lui manque manifestement beaucoup. Elle a passé des heures à essayer de se rappeler de chansons qu'elle jouait, tentant d'écrire des partitions. Au bout du compte, cela l'a tellement fatiguée qu'elle s'est simplement endormie sans jouer quoi que ce soit.","Мэри Джейн с удовольствием согласилась. Видимо, девочка очень скучает по своей любимой тубе... Она потратила пару часов на то, чтобы вспомнить и записать все песни, которые умеет играть. В конце концов это занятие так её утомило, что она не смогла сыграть ни одной песни, потому что... уснула.","Mary Jane meldete sich freiwillig. Offensichtlich vermisst sie ihre Tuba … sie verbrachte ein paar Stunden damit, sich an all die Lieder zu erinnern, die sie früher gespielt hat, und die Noten aufzuschreiben. Am Ende war sie zu müde, um eines ihrer aufgeschriebenen Lieder zu spielen und schlief einfach ein.","Mary Jane se ofreció voluntaria encantada. Se nota que echa de menos su tuba... Se pasó horas intentando recordar todas las canciones que solía tocar y escribiendo las notas. Al final, estaba demasiado cansada como para intentar tocar alguna de las canciones que apuntó y se durmió.","Mary Jane se prontificou. É óbvio que ela sente falta da sua tuba... ela passou horas tentando se lembrar de todas as músicas que tocava e botando as notas no papel. No fim, estava cansada demais para tocar qualquer uma das músicas que tinha anotado e caiu no sono.","Mary Jane si è offerta volontaria. Si vede che le manca un sacco la tuba... ha passato un paio di ore a cercare di ricordare tutte le canzoni che suonava e a scrivere le note. Alla fine si era stancata così tanto che non è nemmeno riuscita a suonare una delle canzoni annotate e si è addormentata.","メリー`ジェーン`が`熱心`に`名乗り出た。`チューバ`が`恋しい`の`は`明らかだ…`数時`間掛けて`過去`に`演奏`して`いた`曲`を`すべて`思い出し、`譜面`に`書き`起こした。`最後`に`は`疲れて`しまって、`譜面`起こし`した`曲`の`出番`も`なく`寝てしまった。`","Mary Jane 自告奋勇。`显然，`她真的`很`想`念她的`大号……`她`花了`好`几个`小时`回忆`之前`会的`曲子，`并把`谱子`记录下来。`最后，`她实`在`太`累了，`没`力气`真的`演奏`写`好的`曲子，`就`这么`睡着了。`","메리 제인은 자신 있게 나섰다. 이전의 튜바가 무척 그리운가 보다... 메리 제인은 몇 시간에 걸쳐 예전에 연주하던 곡을 기억해내 악보를 적었다. 그러다 너무 피곤해서 악보를 실제로 연주하기엔 너무 지쳤다며 잠들어 버렸다."
srv_maestro_mom,"To say Dolores has no ear for music would be too generous. She made a long series of abominable, discordant sounds, claiming she ""nailed it"". It was so bad, the terrible sounds gave some of us a splitting headache and made us feel physically sick. We would have thrown rotten tomatoes at her, but sadly the only tomatoes we have are in liquid form. And it's simply not worth it to waste soup on this. We've suffered enough for one day.","Powiedzielibyśmy, że Dolores nie ma słuchu, ale to zbyt delikatne określenie. Wydała z harmonijki serię okropnych, fałszywych wizgów z piekła rodem, twierdząc, że wyszło jej ""naprawdę super"". Niedobrze nam od tego jazgotu. Obrzucilibśmy ją zgniłymi pomidorami, ale mamy je tylko w formie płynnej. A zupy marnować nie będziemy, już dość się dziś nacierpieliśmy.","Dire que Dolores n'a pas vraiment l'oreille musicale est un doux euphémisme. Elle a produit une série d'ignobles sons discordants avant de fièrement déclarer que c'était un chef-d'œuvre. L'expérience était si difficile qu'elle nous a donné des migraines et des haut-le-cœur. Nous lui aurions bien lancé des tomates pourries, mais malheureusement toutes nos tomates sont sous forme liquide. Et ce serait dommage de gâcher de la soupe pour ça. On a assez souffert pour la journée.","Долорес медведь на ухо наступил — и это ещё мягко сказано. Несмотря на то, что играла Долорес из рук вон плохо, ей показалось, что она справилась. Тем не менее от её ""виртуозной"" игры у нас разболелись головы и стало подташнивать. Мы были готовы закидать её тухлыми помидорами, но, к сожалению, всё, что у нас было — томатная паста в супе. И, конечно, тратить запасы еды на такое точно не стоит. Трудный, однако, выдался денёк.","Zu sagen, dass Dolores kein musikalisches Gehör hat, wäre noch untertrieben. Sie fabrizierte eine Reihe von abscheulichen, unharmonischen Klängen und behauptete, sie hätte „total gerockt“. Es war so schlimm, dass wir Kopfschmerzen bekamen und uns übel wurde. Wir hätten sie mit faulen Tomaten beworfen, doch leider haben wir nur Tomaten in flüssig. Und dafür Suppe zu verschwenden, lohnt sich einfach nicht. Für einen Tag haben wir genug gelitten.","Decir que Dolores no tiene oído para la música es muy generoso. Soltó una serie de ruidos abominables y discordes y, además, aseguró que ""lo clavó"". Qué pena que esos sonidos horribles nos dieran un grave dolor de cabeza y hasta ganas de vomitar. Le habríamos tirado tomates podridos, pero, por desgracia, lo único que teníamos era tomate líquido. No merece la pena malgastar la sopa así. Ya hemos sufrido mucho por hoy.","Dizer que Dolores não tem ouvido para música seria bondade. Ela produziu uma série de sons abomináveis e dissonantes e disse: ""perfeito"". Foi tão ruim que os sons nos deram uma dor de cabeça de rachar e embrulharam nosso estômago. Nossa vontade foi jogar tomates podres nela, mas os únicos tomates que temos são líquidos. E não vale a pena desperdiçar sopa desse jeito. Já sofremos demais por um dia.","Dire che Dolores non ha orecchio sarebbe un complimento. Ha emesso una serie lunga di suoni abominevoli e discordanti, affermando ""ce l'ho fatta"". È andata così male che ad alcuni di noi è venuto un mal di testa tremendo e ci hanno fatto star male. Le avremmo lanciato dei pomodori marci, ma sfortunatamente gli unici che abbiamo sono solo liquidi. E non vale la pena sprecare la zuppa per una cosa simile. Abbiamo sofferto già abbastanza.","ドローレス`に`音楽`の`心`が`ないと`言う`の`は`優し`すぎる。`嫌な`不協和音`を`延々と`流した`後、`「やった」`と`主張`する`様だ。`あまり`に`酷く、`ギンギン`頭痛`を`訴える`者もいて、`本当`に`気分`が`悪くなった。`腐った`トマト`でも`投げて`やりたい`ところだが、`残念な`がら`唯一`持って`いる`トマト`は`液状だ。`それ`に、`この`ため`に`スープ`を`無駄`に`する`意味`は`ない。`今日`は`十分`苦しんだ。`","说 Dolores 完全`没有`音乐`天赋`都`太`客气了。`她`发出了`一系列`讨厌`难`听的`声音，`还`非`说`自己`“太棒了”。`真的`太`难听了，`这些`可怕的`噪音`让`我们`都`头疼`极了，`还`很`想吐。`我们`本来`应该`朝`她`扔`烂`西红柿的，`但是`可惜的`是`我们`只有`西红柿`汤。`而且`也`不`值得`为了`这种`事情`浪费`它们。`我们`今天`已经`承受`太多了。`","돌로레스가 음감이 안 좋다고 하는 건 너무 관대한 표현일 것이다. 돌로레스는 차마 들어주지 못할 불협화음을 길게 만들어내더니 ""끝내주지?"" 했다. 연주 소리가 너무 끔찍해서 머리가 빠개지는 것 같았고 구역질까지 났다. 썩은 토마토라도 있으면 던지고 싶은 심정이었지만 수중에는 토마토 수프밖에 없었다. 귀한 수프를 그런 식으로 낭비할 수는 없다. 고통은 음악으로 충분했다."
srv_maestro_dad,"Not bad, Ted! We knew he had some sense of rhythm - he has always enjoyed dancing. However, we never suspected him of the ability to create pleasant sounds with his mouth, ones that are actually worth listening to. That was entertaining! ","Nieźle, Ted! Zawsze miał wyczucie rytmu, ale nigdy byśmy się nie pomyśleli, że z jego ust może wyjść coś godnego uwagi i wartego posłuchania. Dobrze się bawiliśmy.","Pas mal, Ted ! Nous savions tous qu'il avait le sens du rythme, après tout il a toujours aimé danser. Mais qui aurait cru qu'il pouvait produire d'agréables mélodies avec sa bouche et des sons qui, pour une fois, valent la peine d'être écoutés ! Son concert fut très amusant ! ","Неплохо, Тед. Мы догадывались, что у него есть чувство ритма, ведь он так любит танцевать! Однако мы даже не подозревали, что он сможет так хорошо играть. Было здорово! ","Nicht schlecht, Ted! Wir wussten, dass er einen Sinn für Rhythmus hat – er tanzte schon immer gern. Wir hätten jedoch nie geahnt, dass er so angenehme Klänge erzeugen kann, die sich wirklich hören lassen können. Das war unterhaltsam! ","¡No está mal, Ted! Sabíamos que tenía sentido del ritmo: siempre le ha gustado bailar. Sin embargo, nunca nos habríamos imaginado que tenía la habilidad de crear con la boca sonidos agradables que merezcan la pena escuchar. ¡Ha sido entretenido! ","Nada mau, Ted! Sabíamos que ele tinha noção de ritmo: ele sempre gostou de dançar. Mas nem imaginávamos que ele tivesse a habilidade de criar sons agradáveis com a boca, do tipo que vale a pena ouvir. Foi muito divertido! ","Non male, Ted! Sapevamo che aveva senso del ritmo, infatti gli è sempre piaciuto ballare. Tuttavia, non avevamo mai sospettato che fosse bravo a creare piacevoli suoni con la bocca che valesse la pena ascoltare. È stato divertente! ","悪くないぞ`テッド！ `いつも`ダンス`が`好きで、`リズム`感`を`持って`いる`こと`は`知っていた。`しかし、`口`で`快い音、`聴く`価値`の`ある`音`を`作る`能力`が`ある`と`は`想定`して`いなかった。`楽しま`せて`もらった！ `","还`不错，`Ted！`我们`就`知道`他`有点`音乐`天赋——`他`一直`很`喜欢`跳舞。`不过，`我们`从来`没想过`他`能`用`嘴`演奏`出`怡人的`曲调，`很`值得`一听。`真的`很`棒！` ","테드, 나쁘지 않은데! 어째 리듬감이 괜찮더라니. 테드는 원래 춤 추는 걸 좋아했다. 하지만 테드가 입으로 저런 아름다운 소리를 낼 줄은, 저렇게 괜찮은 연주를 할 수 있는 줄은 꿈에도 몰랐다. 멋진 연주였다! "
srv_maestro_f1,"None of us is feeling up to the task and maybe it's for the best. Harmonica isn't a very graceful instrument - you either nail it, or you make everyone in the room hate you for years to come. We don't need that kind of conflict in our tiny bunker.","Nikt z nas nie ma ochoty na granie, i może to nawet dobrze. Harmonijka nie jest łatwym instrumentem - albo radzisz sobie świetnie, albo powodujesz, że wszyscy w promieniu kilometra znienawidzą cię na kolejnych kilka lat. Takich konfliktów nam nie trzeba.","Aucun d'entre nous ne se sent prêt à relever ce défi et c'est probablement pour le mieux. L'harmonica n'est pas un instrument très indulgent. Soit on réussit à en jouer, soit on détruit les oreilles des proches. Pas besoin de conflits supplémentaires dans notre petit bunker.","Никто из нас не готов сыграть, но, может, оно и к лучшему. Губная гармошка — капризный инструмент. Ты или умеешь на ней играть, или твои слушатели возненавидят тебя на всю жизнь. Не хватало нам ещё из-за неё поссориться!","Keiner von uns fühlt sich der Aufgabe gewachsen und vielleicht war es das Beste so. Die Mundharmonika ist kein einfaches Instrument – entweder man spielt sie perfekt, oder bringt jeden im Raum dazu, einen jahrelang zu hassen. So einen Konflikt können wir in unserem winzigen Bunker nicht gebrauchen.","No creemos poder hacerlo bien y quizá sea lo mejor. La armónica no es un instrumento muy grácil: o lo clavas o consigues que todos los de la habitación te odien para toda la eternidad. No necesitamos ese tipo de conflictos en un búnker tan pequeño.","Nenhum de nós se sente à altura da tarefa. Talvez seja melhor assim. A gaita é um instrumento ingrato: ou você acerta em cheio, ou todos à sua volta o odiarão por anos a fio. Não precisamos desse tipo de conflito em nosso bunker.","Nessuno di noi si sente all'altezza del compito, e forse è meglio così. L'armonica non è uno strumento molto elegante: o sei bravissimo o sai che la gente nella stanza ti odierà negli anni a venire. Non ci servono queste antipatie nel nostro piccolo bunker.","誰も`乗り気`で`はなく、`それ`は`しかたない`だろう。`ハーモニカ`は`優雅な`楽器`ではない。`吹き`こなせれば`いい`が、`下手すれば`室内`の`全員`から`今後数年`は`嫌わ`れる`こと`になる。`小さな`地下室`で`この`ような`対立`は`無用。`","没有`人`觉得`自己`可以`胜任，`可能`这样`最好。`口琴`也`不是`很`优`雅的`乐器——`吹`口琴的`人`要么`吹得`很好，`要么`就`要`饱受`听众的`嫌弃`和`憎恨。`在`这个`小小的地`堡里，`最好`不要`发生`这样的`事情。`","우리 중 누구도 도전하고 싶지 않았는데, 차라리 잘 된 것 같다. 하모니카는 그다지 우아한 악기가 아니라서, 끝내주게 연주를 해내던가 모두의 지탄의 대상이 되던가 둘 중 하나가 된다. 이 조그마한 벙커에서 그런 갈등을 빚어낼 수야 없지."
srv_maestro_short,"Maestro.","Maestro.","Maestro.","Маэстро.","Der Maestro.","Maestro.","Maestro.","Maestro.","マエストロ。","音乐`大师。`","마에스트로"
srv_expedition_backyard_d1,"We decided to finally check what we can find between the rubble in our own backyard. Our poor, poor lawns and flowers... once the object of desire of the whole neighborhood, now reduced to nothing more than radioactive ashes, covered by debris. ","Zdecydowaliśmy się w końcu sprawdzić co tam słychać w ruinach naszego post-apokaliptycznego podwórka. Och, nasze biedne trawniki i klomby... niegdyś - obiekt zazdrości i zawiści wszystkich sąsiadów. Teraz to tylko kupa zwęglonych badyli, przysypana radioaktywnym gruzem.","Nous avons enfin décidé de vérifier ce qui se trouvait dans les gravats de notre propre jardin. Notre pauvre pelouse et nos pauvres fleurs, qui faisaient autrefois l'envie de tout le voisinage, ne sont désormais plus qu'un tas de cendres radioactives couvertes de débris. ","Мы решили наконец выбраться и осмотреть наш задний двор, превратившийся в руины. Бедные, бедные наши клумбы и газоны!.. Когда-то они были предметом зависти всех соседей, а теперь на их месте лежит радиоактивный пепел и горы мусора. ","Wir beschlossen, endlich zu unseren Hinterhof zu erkunden, um herauszufinden, was wir zwischen den Trümmern finden können. Unsere armen Beete und Blumen … einst ernteten sie den Neid der ganzen Nachbarschaft, nun sind sie nur noch radioaktive Asche unter Schutt. ","Por fin nos hemos decidido a comprobar qué hay entre los escombros del patio. Pobre césped y pobres flores... Llegaron a ser objeto de deseo de todo el barrio y ahora han quedado reducidos a cenizas radioactivas cubiertas de escombros. ","Decidimos finalmente ver o que conseguimos achar nos escombros do nosso quintal. Pobre da nossa grama, das nossas flores... elas causavam inveja em toda a vizinhança e agora estão reduzidas a pó radioativo coberto de ruínas. ","Alla fine abbiamo deciso di provare a vedere cosa c'è tra le macerie nel nostro giardino. Il nostro povero prato e i nostri poveri fiori... un tempo oggetto del desiderio di tutto il vicinato, ora ridotti a mera cenere radioattiva ricoperta di calcinacci. ","ようやく`裏庭`の`跡地`に`何`が`ある`か`確かめる`こと`にした。`可哀想な`芝`や`花たち…`近所`の`羨望`の`的だった`もの`が、`今`では`瓦礫`に`覆われ`放射線`を`被った`灰で`しかない。 `","我们`终于`决定`看看`自家`后院的`废墟里`能`找到`什么`东西。`我们`可怜的`草坪`和`花儿啊……`曾经`整个`社区`都`羡慕`我们的后`院，`但`现在`这里`只剩下`受到`辐射的`灰烬`和`残骸。 `","드디어 우리집 뒷마당의 잔해를 뒤져보기로 했다. 우리 불쌍한 잔디와 꽃들... 한때는 동네에서 부러움의 대상이었지만 이제는 쓰레기에 뒤덮인 방사능 잿더미일 뿐이다. "
srv_expedition_backyard_s1,"There really isn't much left here. The only tree that's left is completely burnt out. In a hollow area inside the dead husk, some mutated three-tailed squirrels made their home. They're pretty good at collecting stuff! Hope they don't mind us borrowing a few things.","Niewiele zostało z naszego ogródka. Jedyne drzewo to jakiś wypalony, pusty pniak, w którym urządziła sobie dom rodzina zmutowanych wiewiórek. W jednej dziupli nagromadziły sporo zapasów... chyba się nie obrażą, jeśli coś pożyczymy.","Il n'y a vraiment plus grand-chose à sauver. Le seul arbre encore debout est entièrement calciné. Son tronc est désormais creux et des écureuils mutants à trois queues s'y sont installés. Ils font apparemment d'excellents pilleurs ! Nous espérons qu'ils ne nous en voudront pas d'avoir pioché dans leur collection de victuailles.","Уцелеть практически ничему не удалось. Единственное оставшееся дерево сгорело дотла. В нём оказалось дупло, внутри которого поселились трёххвостые белки-мутанты. Как известно, белки любят таскать к себе в дом всякие вещи! Может, они не будут возражать, если мы кое-что у них одолжим?","Es gibt hier wirklich nicht mehr allzu viel. Der einzige übriggebliebene Baum ist restlos ausgebrannt. In einer Höhle im toten Stamm haben ein paar mutierte dreischwänzige Eichhörnchen ihr Zuhause gefunden. Sie sind wirklich gut darin, Sachen zu sammeln! Hoffentlich stört es sie nicht, wenn wir uns etwas davon borgen.","Ya no queda mucho aquí. El único árbol que queda en pie está completamente quemado. Unas ardillas mutantes de tres colas se han instalado en una parte hueca dentro del tronco muerto. ¡Se les da muy bien recolectar cosas! Espero que no les importe que tomemos algunas cosas prestadas.","Não resta muita coisa. A única árvore que sobrou virou carvão. Esquilos mutantes de três caudas estão morando agora no oco do tronco morto. Eles são ótimos em colecionar coisas! Não vão ligar se pegarmos umas delas emprestadas.","Non è rimasto molto qui. L'unico albero superstite è completamente bruciato. Degli scoiattoli mutanti a tre code hanno trovato casa dentro a un buco nel tronco morto. Sono bravi a raccogliere oggetti! Non sarà un problema prendere qualcosa in prestito.","残された`もの`は`多くない。`唯一`残った`木`は`完全`に`焼けて`いる。`墓場`の`へこみ`に`は、`3つ尾`の`ミュータントリス`が`棲家`を`作って`いた。`彼ら`は`物`を`集める`の`が`得意だ！`いくつ`か`拝借`しても`構わない`だろう。`","这里`没剩下`什么`东西了。`唯一的`一棵`树`也`烧焦了。`在`枯`树桩里，`一只`变异的`三尾`松鼠`把`这里`当`成了`家。`但`它们`很`擅长`收集！`希望`它`别`介意`我们`借`走了`一些`东西。`","남아 있는 게 별로 없다. 유일하게 남은 한 그루의 나무는 완전히 불타버렸다. 죽어버린 껍질 안의 구멍에는 꼬리 셋 달린 돌연변이 다람쥐가 자리잡고 있었다. 이것 저것 잘도 모아두었다! 우리가 몇 가지 빌려 쓴다고 싫어하지는 않겠지."
srv_expedition_backyard_s2,"Our toolshed is gone, except the door, which stands stubbornly with nothing around it. It served its purpose, though - an axe hanging on the other side was completely covered from the blast. Looks as good as new.","Z naszej budki na narzędzia nie pozostało nic, poza drzwiami. Stoją sobie samotnie, wbite głęboko w ziemię. Cóż, przynajmniej zdołały ochronić wbitą w nie po drugiej stronie siekierę przed wybuchem. Wygląda jak nowa... prawie.","Notre cabane à outils a disparu, sauf pour la porte, qui tient encore debout, avec absolument rien autour d'elle. Mais elle n'a pas été totalement inutile, au contraire ! La hache qui se trouvait de l'autre côté a été épargnée par l'explosion. Elle semble comme neuve.","От нашего сарая ничего не осталось, кроме двери, одиноко, но гордо возвышающейся посреди всей этой разрухи. И всё же со своей задачей она справилась — уберегла висящий с обратной стороны топор от взрывной волны. Так что он выглядит как новенький!","Unser Geräteschuppen ist weg, abgesehen von der Tür, die als einzige noch beharrlich steht. Sie hat jedoch ihren Zweck erfüllt – eine Axt, die an der anderen Seite hing, ist gänzlich von der Explosion verschont worden. Sie sieht aus wie neu.","De nuestro cobertizo solo queda la puerta, que se mantiene en pie con obstinación y sin nada alrededor. Pero ha cumplido su función, ha resguardado de la explosión un hacha que colgaba del otro lado. Está como nueva.","Da nossa oficina só resta a porta, que continua em pé sem nada à volta dela. Mas ela serviu ao seu propósito: o machado que estava pendurado do outro lado foi protegido da explosão. Está novinho.","Il capanno degli attrezzi è sparito, esclusa la porta che si erge tenacemente da sola. Tuttavia è servita a uno scopo: un'ascia appesa dall'altro lato non è stata scalfita dall'esplosione. Sembra come nuova.","道具`置き場`は`戸`を`除いて`消えて`いる。`周囲`に`何`も`ない`の`に`これ`だけ`は`頑固`に`立って`いる。`ただし`役割`は`果たして`いる。`反対側`に`ぶら下がって`いる`斧`は`完全`に`爆風`を`逃れて`いた。`まるで`新品だ。`","我们的`工具`都`不见了，`只剩下`一扇门`还`固执地`守在`那里，`别的`什么`都`不剩了。`它`坚守`自己的`工作`岗位——`另外`一边`还有`一把`被`爆炸的`残骸`埋`起来的`斧子。`看起来`就`像新的`一样。`","공구 창고가 있던 자리에 남아있는 건 홀로 꿋꿋이 버티고 서 있는 문짝뿐이었다. 하지만 원래 기능은 충실히 수행했다. 문짝 안쪽에 걸려 있던 도끼는 폭발에도 안전했다. 새 것이라고 해도 믿겠다."
srv_expedition_backyard_s3,"We used to barbeque here almost every weekend. The barbeque itself somehow found its way onto a power line in front of our house and it's unreachable. Our garden table is mostly destroyed... under bits and pieces of charred wood, we found a few things that could prove useful.","Jeszcze niedawno w każdy weekend smażyliśmy tu kiełbaski. Teraz nawet nie możemy się dostać do grilla - pogięty i przypalony zwisa sobie z linii telefonicznej nieopodal. Meble ogrodowe też gdzieś pofrunęły... ale pod warstwą spalonego drewna znalazło się parę rzeczy w niezłym stanie. ","Nous faisons autrefois des barbecues tous les week-ends. Notre fidèle gril est désormais sur un câble électrique devant la maison, totalement hors de portée. Notre table de jardin est pratiquement entièrement détruite, mais nous avons trouvé deux ou trois choses utiles sous ses morceaux de bois noircis.","Когда-то мы здесь жарили мясо на мангале почти каждые выходные. Однако мангал каким-то образом повис на линии электропередач перед домом, и теперь нам его не достать. Хотя наш садовый столик тоже разнесло в щепки, под обугленными деревяшками мы обнаружили кое-что полезное.","Wir haben hier früher fast jedes Wochenende gegrillt. Der Grill selbst ist irgendwie auf eine Stromleitung vor unserem Haus gelangt und somit unerreichbar. Unser Gartentisch ist größtenteils zerstört … wir haben unter Teilen aus verkohltem Holz ein paar Dinge gefunden, die sich als nützlich erweisen könnten.","Solíamos hacer barbacoas aquí casi todos los fines de semana. De alguna forma, la barbacoa ha acabado en un cable eléctrico delante de casa y ahora es imposible alcanzarla. La mesa del jardín está destrozada... Bajo trozos y fragmentos de madera chamuscada, hemos encontrado cosas que podrían servir.","Fazíamos churrasco aqui quase todo fim de semana. A churrasqueira foi parar nos fios dos postes em frente à nossa casa e está inalcançável. A mesa do jardim está destruída... debaixo das lascas de madeira chamuscada, achamos algumas coisas que podem ser úteis.","Qui facevamo un barbecue quasi ogni weekend. Non si sa come, ma la griglia è finita su una linea elettrica di fronte a casa nostra ed è irraggiungibile. Il tavolo da giardino è quasi distrutto... sotto i pezzi di legno carbonizzato abbiamo trovato un paio di cose che ci saranno utili.","毎週末`の`ように`ここ`で`バーベキュー`を`して`いた`ものだ。`バーベキュー`セット`は`家`の`前`の`電線`に`乗っかり、`手`が`届かない。`庭`の`テーブル`は`ほぼ`破壊されて`いる…`焼け焦げた`木片`の`下で、`使えそうな`もの`を`いくつ`か`発見した。`","我们`以前`几乎`每周`都`在`这里`烧烤。`烧烤`工具`不知`怎么`跑到了`我们`房子前的`电线上，`根本`够`不到。`花园里的`桌子`也`被`完全``毁了……`在`它的`残骸`之下，`我们`找到了`一些`有用的`东西。`","우린 주말마다 여기서 바베큐를 했다. 바베큐 그릴은 어째서인지 우리집 앞 전선에 걸려 있었고 손이 닿지 않았다. 우리의 정원 테이블은 거의 박살이 났지만... 그을린 나무조각 아래에서 쓸모 있을 만한 물건을 몇 개 찾아냈다."
srv_expedition_backyard_s4,"The garage still has two walls left, but most things inside are gone. Not even the bicycles made it through the blast, but weirdly enough, the baskets installed on top of them did. We found some leftover supplies there from our last bicycle trip.","Garaż ma teraz dwie ściany, a większość rzeczy w środku jest zupełnie zniszczona. Nawet nasze rowery nie przetrwały... ale jeden z przyczepionych do nich koszyków już tak. Dziwne. W środku były jakieś zapasy z naszej ostatniej wycieczki rowerowej.","Il ne reste du garage que deux simples murs, mais presque tout son contenu a disparu. Nos fidèles vélos n'ont pas survécu à l'explosion, mais, étrangement, les paniers qui étaient accrochés dessus sont toujours là. À l'intérieur, nous avons trouvé quelques ressources de notre dernière séance de courses.","Две стенки гаража как стояли, так и продолжают стоять, хотя внутри почти ничего не осталось. Даже велосипедам не удалось пережить взрыв, однако прикрученные к ним корзины сохранились в первозданном виде. Мы нашли несколько забытых припасов с последнего велопохода.","Die Garage wird noch von zwei Wänden gehalten, doch das meiste darin ist weg. Nicht einmal die Fahrräder haben die Explosion überstanden. Die auf ihnen angebrachten Körbe jedoch schon. Wir fanden in ihnen ein paar übriggebliebene Vorräte von unserer letzten Fahrradtour.","Al garaje todavía le quedan dos paredes, pero casi todo lo de dentro ha desaparecido. Ni las bicicletas han sobrevivido a la explosión, aunque, por raro que parezca, las cestas que llevaban, sí. Hemos encontrado algunas provisiones de nuestro último viaje en bici.","A garagem ainda tem duas paredes de pé, mas quase tudo se perdeu. Nem as bicicletas sobreviveram à explosão, mas, estranhamente, os cestos montados nelas sim. Achamos alguns mantimentos que sobraram do nosso último passeio.","Il garage è distrutto per metà, ma quasi tutte le cose dentro sono sparite. Nemmeno le biciclette sono sopravvissute all'esplosione ma, stranamente, i loro cestini ce l'hanno fatta. Abbiamo trovato delle provviste che risalgono all'ultima gita in bici.","ガレージ`は`壁`が`まだ`2面残って`いるが、`中`の`物`は`ほとんど`なくなって`いる。`自転車`も`爆風`に`耐え`られなかった`の`に、`おかしな`こと`に`取り付けた`カゴ`は`残っていた。`最後`の`自転車`の`旅`で`得た`物資`を`いくつ`か`見つけた。`","车库`还有`两`面墙，`但是`里面的`东西`基本`都`没了。`自行车`也`没能`挺过`爆炸，`但`奇怪的`是，`上面的`车篮`还在。`我们`找到了`一些`上次`骑自行车`出行`留下的`补给。`","차고는 아직 벽 두 개가 남아 있었지만 안에 있던 건 거의 없어졌다. 자전거는 폭발을 견디지 못했는데, 희안하게 자전거의 바구니는 남아 있었다. 바구니 안에는 자전거를 마지막으로 탔을 때 넣어둔 물건들이 있었다."
srv_expedition_backyard_short,"Backyard.","Ogródek.","Le jardin.","Задний двор.","Der Hof.","Patio.","Quintal.","Giardino.","裏庭。","后院。`","뒷마당"
srv_visitorastro_d1,"Some door-to-door salesman found his way to our shelter. We remember him from before the apocalypse. He came over with a bunch of leaflets and tried to convince us to join something called Astro-Citizen, but we refused. Now he just wants supplies and he says he will reveal some state secrets to us in return.","Do bunkra przypałętał nam się jakiś akwizytor. Wygląda znajomo... no tak, zawracał nam głowę już przed apokalipsą. Przychodził i wciskał nam ulotki ""Astro-czegośtam"". Teraz ten domokrążca prosi nas o zapasy, a w ramach zapłaty chce zdradzić nam ściśle tajne sekrety rządowe.","Un démarcheur est soudain arrivé à notre porte. Nous nous souvenons de lui avant l'apocalypse. Il a apporté une pile de prospectus et a essayé de nous convaincre de rejoindre un programme appelé « Astro-citoyen » mais nous avons refusé. Désormais il veut juste des ressources et affirme qu'il nous révèlera des secrets d'État si nous lui en donnons.","Сегодня к нам в дверь постучался продавец — из тех, что ходят по домам. Мы встречали его ещё до конца света! Тогда он, размахивая стопкой буклетов, предлагал нам принять участие в каком-то ""Астрогражданине"", но мы отказались. Теперь же он предлагает в обмен на припасы рассказать нам важные государственные тайны.","Ein Hausierer ist irgendwie zu unserem Bunker gelangt. Wir kennen ihn noch von vor der Apokalypse. Er brachte einen Haufen Flugblätter und versuchte uns zu überzeugen, einem Programm namens Astrobürger beizutreten, doch wir lehnten ab. Jetzt bittet er um Vorräte und behauptet, dass er uns im Gegenzug ein paar Staatsgeheimnisse verraten wird.","Un vendedor a domicilio ha encontrado nuestro refugio. Lo recordamos de antes del apocalipsis. Ha venido con un montón de folletos y ha intentado convencernos para que nos unamos a algo llamado Astrociudadano, pero nos hemos negado. Ahora quiere provisiones y dice que a cambio nos revelará algunos secretos de estado.","Um vendedor ambulante chegou ao nosso abrigo. Lembramos dele de antes do apocalipse. Ele apareceu com um monte de folhetos e tentou nos convencer a nos juntarmos a algo chamado Astrocidadão, mas nos recusamos. Agora ele quer nossos mantimentos e diz que pode revelar segredos de estado em troca.","Un venditore porta a porta è arrivato fino al nostro bunker. È una faccia conosciuta da prima dell'apocalisse. Ha un mucchio di volantini e ha provato a convincerci a unirci al cosiddetto Astrocittadino, ma ci siamo rifiutati. Ora vuole solo delle provviste e dice che in cambio ci rivelerà dei segreti di stato.","訪問`セールスマン`が`シェルター`に`やって来た。`彼`の`こと`は`厄`災`前`から`知って`いる。`チラシ`の`束`を`持って、`「アストロ・`シチズン」`とか`いう`もの`に`加入`しない`かと`勧誘`して`きた`が、`断った。`今度`は`物資`を`求め、`その`代わり`国家`機密`を`教えてくれる`と`言う。`","一些`上门`推销员`找到了`我们的`避难`所。`我们`记得`在`灾前`见过`他。`他`带来了`一大`堆传单，`想要`说服`我们`加入`什么`“太空`居民”`计划，`但是`我们`拒绝了。`现在`他`只`想要`些`补给，`还`说`作为`回报，`会`告诉`我们`一些`国家`机密。`","웬 방문 판매원이 우리 방공호를 찾아왔다. 세상이 멸망하기 전에도 오던 사람이었다. 그는 전단지를 한 묶음 가져와서는 '아스트로 시민'이라는 것에 가입하라고 설득했지만 우린 거절했다. 그러자 이젠 물자나 좀 나눠달라며, 나눠 주면 답례로 정부 기밀을 공개해주겠다는 것이다."
srv_visitorastro_s1,"We are generous, so we shared our supplies with him. He tried to make us believe that America has a working space station in orbit. Or rather had, since according to that guy, it exploded when the bombs dropped. How convenient! A working space station? What a joker. He was probably so hungry and dehydrated, his brain started playing tricks on him.","Akwizytor próbował nam wmówić, że Ameryka ma na orbicie własną stację kosmiczną. A raczej miała, bo ponoć ta stacja wybuchła, gdy wszędzie poleciały bomby. Trochę się pośmialiśmy z jego żartów i kazaliśmy mu spływać. Chyba go przygrzało radioaktywne słonko.","Étant généreux, nous avons partagé nos ressources avec lui. Il a essayé de nous faire croire que les États-Unis avaient une station spatiale fonctionnelle en orbite. Ou plutôt « avaient », car celle-ci aurait explosé lorsque l'apocalypse nucléaire a commencé. Comme par hasard ! Une station spatiale fonctionnelle ? Un peu de sérieux... Il était probablement si affamé et déshydraté que son cerveau a commencé à lui jouer des tours.","Мы люди добрые, так что поделились с ним припасами. Мужчина заявил, что у Америки на орбите есть действующая космическая станция. Точнее, была, потому что, как утверждает этот парень, она взорвалась после падения бомбы. Надо же, как неожиданно! Действующая космическая станция? Каков шутник! Видимо, парень был настолько голоден и обезвожен, что тронулся умом.","Wir sind großzügig und teilen unsere Vorräte mit ihm. Er wollte uns glauben machen, dass Amerika eine funktionierende Raumstation im All hat. Oder besser gesagt hatte, denn der Typ behauptete, sie sei beim Bombardement explodiert. Wie praktisch! Eine funktionierende Raumstation? Der macht doch Witze. Er war wahrscheinlich so hungrig und dehydriert, dass sein Gehirn ihm langsam Streiche spielte.","Somos generosos, así que hemos compartido provisiones con él. Nos ha intentado convencer de que Estados Unidos tiene una estación espacial operativa en órbita. O más bien tenía porque, según el tipo, explotó cuando cayó la bomba. ¡Qué casualidad! ¿Una estación espacial operativa? Qué tontería. Seguramente estaba tan hambriento y deshidratado que su cerebro le estaba jugando una mala pasada.","Somos generosos, então dividimos nossos mantimentos com ele. Ele quis nos fazer acreditar que a América tem uma estação espacial em órbita. Ou melhor, tinha, já que segundo ele a estação explodiu quando as bombas caíram. Que conveniente! Uma estação espacial? Que palhaço. Deve estar tão faminto e desidratado que o cérebro dele está rateando.","Siamo generosi, quindi abbiamo condiviso le provviste. Ha provato a farci credere che l'America ha una stazione spaziale funzionante in orbita. O almeno ce l'aveva: a quanto dice lui, la stazione è andata distrutta con l'esplosione. Che comodo! Una vera stazione spaziale? Che buffone. Sarà stato così affamato e disidratato che il suo cervello ha iniziato a perdere i colpi.","太っ腹な`我々`は`物資`を`分けた。`彼`は`アメリカ`が`軌道上`に`正常な`宇宙`ステーション`を`所有`して`いる`と`説得`してきた。`むしろ`説得されて`しまった。`その`男`に`よると、`爆弾`が`投下`された`とき`に`爆発した`と`言う`のだ。`何`と`虫`の`良い`話だ！`正常な`宇宙`ステーション？`冗談`は`ほどほど`に`して`ほしい。`腹`が`減って`喉`も`渇いて`いる`あまり、`脳`が`悪戯`を`働く`よう`に`なった`のだろう。`","我们`很`大方，`所以`跟`他`分享了`补给。`他`想要`让`我们`相信，`美国`在`太空`轨道上`还有`一个`运作的`空间`站。`或者`曾经`有过，`因为`这个人`告诉`我们，`轰炸`之后`空间`站`也`爆炸了。`还真`是`有`说服`力啊！`运作的`空间`站？`简直`开玩笑。`他`可能`又饿`又渴，`脑子`不`清醒了。`","우린 영 정이 많은 사람들이니까 물자를 나눠주었다. 판매원이 공개한 정부 기밀은 미국이 진짜 우주 정거장을 궤도에 올렸다는 것이었다. 아니, 올렸었다는 것이었다. 핵폭탄이 떨어졌을 때 정거장도 폭발했다고 한다. 편리한 변명이군! 진짜 우주 정거장이라고? 농담도 유분수지. 너무 배가 고프고 목이 말라서 생각나는 대로 주워섬긴 것이 틀림없다."
srv_visitorastro_f1,"As a rule, we don't trust door-to-door salesmen, especially ones who attempt treason. We told him to go back to whatever planet he dropped to Earth from. He got angry and stormed off, mumbling something about how our souls are going to be devoured by alien lord Xontar. Poor guy. He seemed very confused.","Akwizytorom dziękujemy, a już na pewno takim, którzy paplają o rządowych sekretach. Spytaliśmy z jakiej planety spadł na Ziemię. Odszedł strasznie zdenerwowany, mamrocząc, że ""nasze dusze pożre kosmiczny lord Xontar"". Szkoda nam go trochę. Akwizytora, nie Xontara.","Nous n'avons jamais été du genre à faire confiance aux démarcheurs et encore moins ceux prêts à trahir leur patrie. Nous lui avons conseillé de retourner sur la misérable planète d'où il est arrivé. Il est parti colère, marmonnant que nos âmes seraient dévorées par Xontar, le seigneur extraterrestre. Le pauvre homme... Il a vraiment perdu l'esprit.","Вообще-то, мы не доверяем коммивояжёрам, особенно тем, кто задумал предать родину. Мы сказали ему, чтобы он летел обратно в свой космос. Он разозлился и в спешке ушёл, бормоча себе под нос, что наши души теперь поглотит инопланетный лорд Ксонтар. Вот бедняга. Кажется, он повредился рассудком.","In der Regel trauen wir keinen Hausierern, besonders denen nicht, die sich in Verrat und Betrug üben. Wir sagten ihm, er solle zu seinem Heimatplaneten zurückkehren. Er wurde wütend und stürmte davon, während er murmelte, dass der Alienfürst Xontar unsere Seelen verschlingen würde. Armer Kerl. Er schien ziemlich verwirrt.","Tenemos como norma no confiar en vendedores a domicilio, sobre todo los que intentan engañarnos. Le hemos dicho que volviera al planeta del que se cayó a la Tierra. Se ha enfadado y ha salido echando humo y murmullando algo sobre un extraterrestre, lord Xontar, que iba a devorar nuestras almas. Pobre. Parecía muy confuso.","No geral, não confiamos em vendedores, especialmente se eles tentar nos trair. Falamos para ele voltar para o planeta de onde veio. Ele ficou furioso e foi embora resmungando sobre como nossas almas seriam devoradas pelo mestre alienígena Xontar. Pobre-diabo. Estava muito confuso.","Una nostra regola è non fidarci dei venditori porta a porta, soprattutto di chi inganna. Gli abbiamo detto di tornare da qualunque pianeta sia giunto. Si è arrabbiato e se n'è andato, borbottando che le nostre anime saranno divorate dal signore alieno Xontar. Poverino. Sembra molto confuso.","原則として、`我々`は`訪問`セールスマン`は`信用しない。`反逆`を`試みる`ような`輩`は`特に。`彼`を`地球`に`落とした`惑星`に`帰るよう`伝えて`やった。`憤慨し、`エイリアン`王`ゾンタール`に`魂`を`喰われる`ぞと`呟きな`がら`ドカドカ`と`去っていった。`気の`毒な`男だ。`ひどく`錯乱`して`見える。`","按照`惯例，`我们`不`相信`上门`推销员，`特别`是`想要`叛国的`推销员。`我们`告诉`他`离开`地球，`回到`自己的`星球`去吧。`他`很`生气，`飞速`离开了，`还嘟囔着`说`我们的`的`灵魂`会`被`外`星`君主`桑`塔`吞噬。`可怜的`人。`他`好像`糊涂了。`","우린 방문 판매원을 신뢰하지 않는다. 반역죄를 시도하는 방문 판매원은 더더욱. 우린 판매원에게 지구를 떠나 원래 왔던 행성으로 돌아가라고 해 주었다. 그는 씩씩대면서 우리의 영혼이 외계 군주 존타르에게 잡아먹힐 거라고 중얼거리며 떠났다. 불쌍한 친구 같으니. 많이 혼란스러운 모양이다."
srv_visitorastro_short,"Be the future.","Bądź przyszłością.","Être le futur.","Вперёд в будущее.","Die Zukunft.","Sé el futuro.","Seja o futuro.","Siate il futuro.","待望`の`未来。`","成为`未来。`","미래가 되자"
srv_telescope_d1,"Timmy noticed his old telescope in a pile of rubble on the other side of the street. He got really excited about stargazing again. After all, the night sky is one of the very few things that still look about the same after the blast. Should we let Timmy go out and stare pointlessly at the sky?","Timmy spostrzegł swój stary teleskop, zakopany w gruzach po drugiej stronie ulicy. Bardzo się tym podekscytował. No cóż, nocne niebo to jedna z niewielu rzeczy, które wciąż wyglądają tak jak przedtem. Czy Timmy powinien pójść pogapić się w gwiazdy?","Timmy a remarqué son vieux télescope dans un tas de décombres de l'autre côté de la rue. Il a soudain une folle envie de se remettre à l'astronomie. Après tout, le ciel nocturne est une des rares choses qui n'a pas bougé depuis l'explosion. Devrions-nous laisser Timmy sortir pour observer vainement le ciel ?","Тимми заметил свой старый телескоп на груде обломков через дорогу. Он обрадовался при мысли, что вновь сможет смотреть на звёзды. Всё-таки ночное небо — едва ли не единственное, что осталось прежним после ядерного взрыва. Позволить Тимми выйти на улицу, чтобы полюбоваться звёздами?","Timmy entdeckte sein altes Teleskop in einem Schutthaufen auf der anderen Straßenseite. Er freute sich, dass er wieder die Sterne beobachten konnte. Schließlich ist der Nachthimmel eines der wenigen Dinge, die immer noch so aussehen wie vor der Explosion. Sollen wir Timmy hinausgehen und sinnlos in den Himmel starren lassen?","Timmy descubrió su viejo telescopio en una pila de escombros al otro lado de la calle. Se emocionó mucho por poder volver a observar las estrellas. Después de todo, el cielo nocturno es de las pocas cosas que siguen igual desde la explosión. ¿Deberíamos dejar que Timmy salga a mirar al cielo sin sentido alguno?","Timmy viu seu velho telescópio em uma pilha de escombros do outro lado da rua. Ele ficou feliz em poder observar as estrelas outra vez. Afinal, o céu noturno é uma das poucas coisas que continua igual depois da explosão. Devemos deixar Timmy sair e ficar observado o céu?","Timmy ha visto il suo vecchio telescopio in un mucchio di macerie dall'altro lato della strada. Si è emozionato all'idea di osservare le stelle. Dopo tutto il cielo è una delle poche cose che non è cambiata dopo l'esplosione. Dovremmo far uscire Timmy e fargli guardare il cielo tanto per?","ティミー`は`通り`の`向かい`の`瓦礫`に`埋もれて`いる`自分`の`古い`望遠鏡`に`気づいた。`また`天体`観測熱`が`出てきた。`夜空`は`爆撃`の`後`も`変わらない`数少ない`もの`の`一つな`のだから。`ティミー`に`無為`に`空`を`眺め`させて`やるべき`か？`","Timmy 在`街`对面的`废墟里`找到了`他的`旧`望远镜。`能`再次`观`星`他`真的`很`兴奋。`不管`怎样，`夜空`是`唯`数`不多`跟`灾前`看起来`没什么`变化的`东西了。`我们`应该`让 Timmy 出去，`就`这么`漫无目的地`看`天空吗？`","티미가 길 건너 돌무더기에서 자기가 쓰던 오래된 망원경을 찾아냈다. 티미는 다시 별을 관측할 생각에 들떠 있다. 어찌됐든 밤하늘은 예전 모습과 달라지지 않은 몇 안 되는 것 중에 하나다. 티미가 밖에 나가 하늘을 멍하니 바라보도록 놔 두어야 할까?"
srv_telescope_s1,"Timmy came back claiming he saw a moustached man on the moon. What nonsense is this? It was probably just a smudge on the lens. ","Timmy wrócił z niewiarygodną opowieścią o wąsatym człowieku na powierzchni Księżyca. Co to za bzdury? To pewnie był jakiś paproch na teleskopie.","Timmy a expliqué avoir vu un homme à moustache sur la lune. Mais que raconte-t-il là ? C'était probablement juste une saleté sur la lunette du télescope. ","Вернувшись в бункер, Тимми рассказал, что видел на Луне усатого человека. Что за чушь? Скорее всего, на линзы просто попала грязь. ","Timmy kam zurück und behauptete, er hätte einen Mann mit einem Schnauzbart auf dem Mond gesehen. Was ist das für ein Unsinn? Es war wahrscheinlich bloß ein Fleck auf der Linse. ","Cuando Timmy volvió, aseguraba que había visto a un hombre con bigote en la luna. ¿Qué tonterías dice? Seguro que solo era una mancha en la lente. ","Timmy voltou dizendo que viu um homem de bigode na Lua. Que maluquice é essa? Deve ser só uma sujeira na lente. ","Rientrando, Timmy ha detto di aver visto un uomo baffuto sulla luna. Che stupidaggine dice? Avrà visto male perché le lenti saranno macchiate. ","ティミー`が`帰って`きて、 `月`に`口ヒゲの`男`を`見たと`言って`いる。`どんな`戯言だ？`レンズ`の`汚れだろう。 `","Timmy 回来了，`说`他`看到了`月`球上`有个`留着`胡子的`人。`这是`在`胡`说`什么？`可能`是`镜片`沾上`污渍了。` ","티미가 돌아와서는 달에서 콧수염 기른 남자를 봤다고 주장한다. 무슨 말도 안 되는 소리람? 렌즈에 얼룩이 낀 거겠지. "
srv_telescope_s2,"Timmy returned in the morning, tired but very happy. He says he saw a spaceship flying by, one with American flag on it! Surely that can't be true? He's probably making things up. Time to grow up, Timmy.","Timmy wrócił nad ranem, bardzo zadowolony. Mówi, że widział przelatujący statek kosmiczny z amerykańską flagą na boku! To chyba nie może być prawda? Młody pewnie zmyśla. Czas dorosnąć, Timmy.","Timmy est revenu ce matin, fatigué, mais l'air enchanté. Il a dit qu'il avait vu un vaisseau spatial avec un drapeau américain dans ciel ! Comment cela pourrait-il être vrai ? Il a probablement inventé ceci pour se rendre intéressant. Il va falloir grandir un peu, Timmy.","Тимми вернулся домой под утро, уставший, но довольный. Говорит, мимо пролетал космический корабль с американским флагом. Но разве такое может быть? Мальчишка наверняка всё выдумывает. Тимми, ну что ты как маленький?","Timmy kehrte am Morgen zurück. Er war müde und doch sehr glücklich. Er sagt, er hat ein Raumschiff mit amerikanischer Flagge vorbeifliegen sehen! Das kann doch nicht wahr sein? Das denkt er sich bestimmt nur aus. Werd erwachsen, Timmy.","Timmy volvió por la mañana, cansado, pero muy feliz. ¡Dice que ha visto una nave espacial volando con la bandera de Estados Unidos! No puede ser verdad. Seguro que se lo está inventando. Hay que madurar un poco, Timmy.","Timmy voltou pela manhã. Estava cansado, mas feliz. Ele diz ter visto uma espaçonave passar, e com a bandeira americana! Será verdade? Ele deve estar inventando. Hora de crescer, Timmy.","Timmy è ritornato di mattina, stanco ma molto felice. Dice di aver visto passare una nave spaziale con una bandiera americana! Com'è possibile? Si starà inventando tutto. È ora di crescere, Timmy.","ティミー`が`朝、`戻ってきた。`疲れて`いる`が、`満足`して`いる`様子だ。`星条旗`を`掲げた`宇宙船`が`通り過ぎた`と`言って`いる！`信用`できるだろう`か？`でっち上げ`に`違いない。`大人`に`なるんだ、`ティミー。`","Timmy 早上`回来了，`又累`又开心。`他`说`自己`看到了`飞过的`宇宙`飞船，`上面`还有`美国`国旗！`这`肯定`不是`真的吧？`他`可能`只`是`在`胡`编`乱造。`赶紧`长大吧，`Timmy。`","티미는 지쳤어도 행복해하며 아침에 돌아왔다. 성조기가 달린 우주선이 날아가는 걸 봤다는 것이다! 그럴 리가 없겠지? 티미가 지어낸 얘기가 분명하다. 이제 철 좀 들렴, 티미야."
srv_telescope_f1,"Going out on to the wasteland after darkfall? No way, that sounds too risky! The telescope is probably broken anyway. Come on, Timmy, stop sulking already. There is other entertainment to be had around here. Just don't ask us what.","Pałętanie się po pustkowiu po zmroku? Raczej nie, to brzmi ryzykownie! Teleskop pewnie i tak jest zniszczony. No dalej, Timmy, przestań stroić fochy. Przecież mamy tu inne atrakcje. Tylko nie pytaj nas jakie.","Sortir dehors après la tombée de la nuit ? C'est bien trop risqué ! Le télescope est probablement cassé, de toute façon. Allez, Timmy, arrête un peu de déprimer. Tu as bien d'autres moyens de t'amuser dans cet abri. Mais ne nous demande pas lesquels.","Отпустить Тимми в пустошь ночью? Ну уж нет, это слишком опасно! Да и телескоп, скорее всего, сломан. Тимми, ну брось, хватит хмуриться. Скоро у нас появится развлечение поинтереснее. Только не спрашивай, какое.","Nach Einbruch der Dunkelheit ins Ödland hinauszugehen? Niemals, das klingt viel zu gefährlich! Das Teleskop ist vermutlich ohnehin kaputt. Komm schon, Timmy, hör schon auf, zu schmollen. Es gibt hier noch andere Unterhaltungsmöglichkeiten. Frag uns bloß nicht, was.","¿Salir al yermo después de anochecer? ¡Ni hablar, es demasiado arriesgado! Además, seguro que el telescopio está roto. Vamos, Timmy, no te enfurruñes tanto. Hay otras formas de entretenerse por aquí, pero no nos pidas eso.","Sair para a terra de ninguém à noite? Nem pensar. É muito arriscado! O telescópio deve estar quebrado mesmo. Ah, Timmy, desamarra essa cara. Tem outras coisas divertidas para fazer por aqui. Só não pergunte o quê.","Uscire nella landa desolata di notte? No, è troppo rischioso! E poi il telescopio sarà anche rotto. Dai, Timmy, smettila di tenere il broncio. Abbiamo altri modi per divertirci qui. Ma non chiederci quali.","日没後`に`荒れ地`に`出掛けるって？`無理だ。`危険すぎる！`それ`に`望遠鏡`は`壊れて`いる`に`違いない。`ティミー、`機嫌`を`直せ。`ここ`なら`他にも`エンターテイメント`は`ある。`それ`が`何か`は`聞くな。`","晚上到`废土`去？`没门，`太`危险了。`望远镜`可能`也`坏了。`算了吧，`Timmy，`别`生气了。`还`可以`找点别的`乐子啊。`不过`别问`我`还`能`玩什么。`","어두워진 후에 황무지로 나간다고? 말도 안 된다, 너무 위험해! 망원경도 필시 고장났을 거다. 티미야, 그만 좀 삐쳐 있어라. 그것 말고도 재미난 게 있지 않니? 그게 뭔지 물어보진 말고."
srv_telescope_short,"Stargazing.","Obserwacja gwiazd.","Séance d'astronomie.","Любование звёздами.","Sternegucken.","Astronomía.","Observando as estrelas.","Le stelle.","天体観測。","观星。`","별 관측"
srv_spacesignal1_d1,"Mysterious sounds are coming from our radio, but they're hidden behind a ton of static. Do we want to tinker with it a bit and find the right frequency? It could be something important! Or it could be the opposite. Only one way to find out.","Z naszego radia słychać jakieś głosy, ale ukryte są za warstwą jazgotu. Jeśli pokombinujemy coś z radiem, może uda nam się znaleźć właściwy kanał? To może być jakaś ważna wiadomość... albo wręcz przeciwnie. ","De mystérieux sons émanent de la radio, cachés derrière un mur de parasites. Devrions-nous essayer de bidouiller la radio pour trouver une meilleure fréquence ? Cela pourrait être un message important ! Ou bien rien du tout. Mais il n'y a qu'un moyen de le savoir...","Из динамиков радио доносятся какие-то странные звуки, заглушаемые помехами. Может, нам стоит немного повозиться и подобрать нужную частоту? А вдруг это что-нибудь важное! Или нет. Есть лишь один способ это выяснить.","Wir hören seltsame Geräusche aus unserem Radio, doch sie sind völlig verrauscht. Wollen wir ein wenig herumbasteln und die richtige Frequenz finden? Es könnte etwas Wichtiges sein! Oder das Gegenteil. Es gibt nur einen Weg, das heraus zu finden.","La radio está emitiendo sonidos misteriosos, pero se pierden por las interferencias. ¿Deberíamos trastear un poco con ella para encontrar la frecuencia correcta? ¡Podría ser importante! O no ser nada. Solo hay una forma de averiguarlo.","Sons misteriosos estão vindo do rádio, mas estão por trás de muita estática. Vamos mexer um pouco nele e tentar achar a frequência certa? Pode ser importante! Ou o contrário. Só há um jeito de descobrir.","La nostra radio emette dei suoni misteriosi, nascosti dalle forti interferenze. Vogliamo cercare di aggiustarla un po' per trovare la frequenza giusta? Magari è qualcosa di importante! O di totalmente inutile. C'è solo un modo per saperlo.","不思議な`音`が`ラジオ`から`聞こえて`くるが、`重なる`ノイズ`に`隠されて`いる。`少しい`じって`正しい`周波数`を`探すべき`だろうか？`重要な`もの`かも`しれない！`もしくは`その`逆かも`しれない。`確かめる`方法`は`一つ`のみ。`","收音机里`传来了`神秘的`声音，`但`它`隐藏`在`杂音`之后。`我们`是否`想`调`试`一下，`找到`正确的`调频？`可能`有`什么`重要`信息！`或者`恰恰相反。`只有`一个`方法`能`弄`清楚了。`","라디오에서 수상한 소리가 나고 있는데, 시끄러운 잡음 때문에 잘 들리지 않는다. 라디오를 좀 만져서 올바른 주파수를 찾아 볼까? 중요한 것인지도 모르잖아! 아니면 그 반대일 수도 있고. 알아낼 방법은 단 하나뿐이다."
srv_spacesignal1_s1,"We managed to get a slightly cleaner signal after twisting some knobs and pressing some buttons. A female voice talked about being stranded... in space?! She said something about her crew members going insane and eating all the soup. This could be a prank or just a crazy person, but still - we wish we had a way to answer her. For now, we can only listen.","Pokręciliśmy trochę gałką od radia i znaleźliśmy właściwy kanał. Słuchaliśmy jak jakaś kobieta mówi, że zagubiła się... w kosmosie?! Bełkotała coś o zwariowanej załodze, która wyżarła jej całą zupę. Albo to żart, albo cwana pułapka, ale i tak szkoda, że nie możemy jej odpowiedzieć. Pozostaje nam tylko słuchać dalej.","Nous avons réussi à obtenir un meilleur signal en tripotant la radio au hasard. Une voix de femme expliquait qu'elle était coincée... dans l'espace ?! Elle prétendait que son équipage était devenu fou et avait mangé toute la soupe. Il pourrait s'agir d'une farce ou bien d'une personne dérangée, mais quoi qu'il en soit, nous aurions aimé pouvoir lui répondre. Pour l'instant, nous ne pouvons qu'écouter.","Мы покрутили ручки и понажимали кнопки, и нам удалось поймать более чёткий сигнал. Как оказалось, это какая-то женщина, которая потерялась... в космосе?! Она говорила о других членах экипажа, которые сошли с ума и съели весь суп. Хотя всё это больше похоже на розыгрыш или бред сумасшедшего, мы хотели бы ей ответить. Но так как не можем, остаётся только слушать.","Nachdem wir an einigen Knöpfen gedreht und gedrückt haben, bekommen wir nun ein besseres Signal. Eine Frauenstimme erzählte, sie sei gestrandet … im Weltraum?! Sie sprach darüber, dass die Besatzungsmitglieder alle verrückt geworden seien und die ganze Suppe aufgegessen hätten. Das könnte ein Streich sein oder einfach eine Verrückte. Wir wünschen trotzdem, wir könnten ihr irgendwie antworten. Im Moment können wir ihr nur zuhören.","Tocamos algunos botones y giramos algunas tuercas y conseguimos recibir una señal un poco más clara. Una voz femenina decía que la habían abandonado... ¡¿en el espacio?! Hablaba de que sus compañeros de tripulación se habían vuelto locos y se habían comido toda la sopa. Quizá estemos ante una broma o una loca, pero, aun así, ojalá pudiéramos contestarle. De momento, solo podemos escuchar.","Conseguimos um sinal um pouco mais claro depois de girar e apertar alguns botões. Uma voz de mulher dizendo estar à deriva... no espaço?! Ela falou algo sobre sua tripulação estar ficando louca e comendo toda a sopa. Pode ser um trote ou uma pessoa doida, mas ainda assim... queríamos poder responder a ela. Por ora, só podemos ouvir.","Riusciamo ad avere un segnale un po' più chiaro dopo aver girato alcune manopole e premuto dei pulsanti. La voce di una donna diceva di essersi arenata... nello spazio?! Ha detto che i compagni di equipaggio sono impazziti e hanno mangiato tutta la zuppa. Potrebbe essere uno scherzo o una persona pazza, però... vorremmo trovare un modo per risponderle. Per ora, ci tocca ascoltare.","ツマミ`を`回し`たり`ボタン`を`押したり`した`後に`少し`明瞭な`信号`が`入った。`女性`の`声で`座礁`した`と`話して`いる。`そこ`は…`宇宙`の`中だって?!`船員`の`気`が`おかしくなって`スープ`を`食べ`尽くして`いる`とも`言って`いた。`悪戯かも`しれないし、`ただの`変人`かも`しれないが、`それ`でも`応答`する`方法`が`あれば`と`思った。`今`は`聴く`こと`しか`できない。`","转了`半天`旋钮，`东`按`西`按`一番`之后，`我们`成功`让`信号`变得`清晰`一些了。`有`个女`声说`自己`被`困了……`在`太空里？！`她`说`自己的`船员`都`发疯了，`吃掉了`所有的`汤。`这是`恶作剧`或者是`有人`说`胡`话吧，`但`还是——`我们`真`希望`能有`办法`回应`她。`但`现在，`我们`恐怕`只能`听听`而已了。`","이것 저것 돌려보고 눌러본 끝에 미세하게나마 깨끗한 신호를 잡는 데 성공했다. 여자 목소리였는데... 우주에 고립되었다고? 승무원 동료들이 미쳐서 수프를 모두 먹어치웠다는 이야기 같았다. 장난이거나 미친 사람이겠지만... 뭔가 대답할 방법이 있었으면 좋았을 텐데. 지금은 듣고 있을 수밖에 없다."
srv_spacesignal1_f1,"Tinkering with our precious radio sounds like a bad idea. Let's just hope this wasn't anything important.","Takie bezsensowne grzebanie przy radiu to kiepski pomysł. Miejmy nadzieję, że to nie była ważna wiadomość.","Tripoter notre précieuse radio semble être une mauvaise idée. Espérons simplement que ce n'était rien d'important.","Нельзя баловаться с нашим драгоценным радиоприёмником! Будем надеяться, что там не было ничего важного.","An unserem kostbaren Radio herumzubasteln, klingt nach einer schlechten Idee. Hoffen wir einfach, dass es nichts Wichtiges war.","Trastear con nuestra preciada radio quizá no sea buena idea. Esperemos que no se tratara de nada importante.","Mexer com nosso precioso rádio parece má ideia. Tomara que não seja nada importante.","Mettere mano alla nostra preziosa radio sembra una cattiva idea. Speriamo non sia stato niente di importante.","大事な`ラジオ`を`いじくる`の`は`愚案`の`ようだ。`ただ`重要`で`は`なかった`こと`を`願おう。`","随便`调`试`宝贵的`收音机`可能`不是`个好主意。`我们`还是`希望`这`不是`什么`重要`信息吧。`","귀중한 라디오를 만진다는 건 좋은 생각이 아니다. 중요한 얘기가 아니기만을 바라자."
srv_spacesignal2_d1,"It seems whoever it was, they met their end. After a series of terrifying screams, the radio fell silent. Just before that, a distressed woman recited her full name and address - she used to live in our town! Should we take a hike to her house and find out if she left anything of value? It's not like she will need it anytime soon, having just been swallowed whole by a bloodthirsty monster from outer space. At least that's what it sounded like.","Tajemniczy głos w radio ucichł już chyba na dobre. Po serii wrzasków i łomotów nastała nagła cisza. Tuż przedtem, jakaś kobieta wyrecytowała swoje pełne imię i adres - mieszkała w naszym miasteczku! Może sprawdzimy, czy zostawiła w domu jakieś zapasy? Jej się już chyba nie przydadzą - sądząc po odgłosach, zeżarł ją żywcem jakiś kosmiczny potwór. ","Qui que cette femme ait pu être, elle doit désormais être morte. Son message a pris fin après une série de cris effrayants. Mais avant cela, elle a récité son nom et son adresse complète. Et elle habitait dans notre ville ! Peut-être devrions-nous aller à sa maison pour voir si elle contient quelque chose d'utile ? De toute façon ce n'est pas comme si elle allait revenir, après tout elle s'est fait dévorer par un monstre spatial... Enfin c'est ce qu'on a conclu d'après ses cris.","Кто бы там ни был, он, похоже, нашёл свою смерть. За душераздирающими криками последовала гробовая тишина. А незадолго до этого женщина назвала своё полное имя и адрес. Оказывается, она из нашего города! Может, стоит наведаться к ней в дом: вдруг там осталось что-нибудь ценное? Вряд ли она скоро вернётся, раз её сожрал космический монстр... По крайней мере, нам так послышалось.","Wer immer es war weilt nun wohl nicht mehr unter uns. Nach vielen Schreien verstummte das Radio. Kurz zuvor nannte eine verzweifelte Frauenstimme ihren Namen und ihre Adresse – sie lebte mal in unserer Stadt! Sollen wir ihr Haus suchen und sehen, ob sie etwas Nützliches hinterlassen hat? Sie wird es ja nicht mehr brauchen, immerhin wurde sie gerade von einem Monster aus dem All verschlungen. Glauben wir.","Parece que, fuera quien fuera, ya no está. Después de una serie de gritos terroríficos, la radio se sumió en el silencio. Justo antes de eso, una mujer angustiada mencionó su nombre completo y dirección. ¡Solía vivir en nuestro pueblo! ¿Deberíamos acercarnos a su casa y ver si hay algo de valor? Total, a ella ya no le va a servir de nada dentro del estómago de un monstruo sediento de sangre del espacio exterior. Al menos eso es lo que entendimos que le pasó.","Sejam quem forem, parece que eles já eram. Após uma série de gritos terríveis, o rádio ficou silencioso. Pouco antes, uma mulher transtornada disse seu nome e endereço completo. Ela vivia na nossa cidade! Será que devemos ir à casa dela para ver se ela deixou algo de valor? Ela não vai precisar de nada que tenha deixado aqui, não depois de ser engolida por um monstro cruel do espaço sideral. Pelo menos foi isso que pareceu.","Chiunque stesse parlando, sembra che ora sia morto. Dopo una serie di urla terrificanti, ora la radio tace. Ma prima una donna angosciata ha detto il suo indirizzo e il suo nome: viveva nella nostra città! Dovremmo fare una gita a casa sua per vedere se ha lasciato oggetti di valore? D'altronde non le serviranno in futuro, visto che è stata divorata da un mostro assetato di sangue dello spazio. Almeno ci è sembrato così.","それ`が`誰であった`と`しても、`命運`は`尽きて`いる。`恐ろしい`叫び`が`続いた`後、`ラジオ`が`沈黙した。`その`前`に`は、`おののいた`女性`が`フルネーム`と`住所`を`述べた。`この`街`に`住ん`でいたのだ！`彼女`の`家`を`訪ねて、`価値`の`ある`物`を`残していない`か`探って`みるべきか？`これ`は`彼女`が`使う`こと`は`まずない`だろう。`宇宙`の`血に`飢えた`怪物`に`丸呑みされた`後では。`少なくとも`そう`聞こえた。`","不管`收音机`另外`一边`是`谁，`可能`都`死`到`临头了。`收音机里`传出`一阵`可怕的`尖叫`之后，`重`归`寂静。`在`这`之前，`那位`让`人`同情的`女士`说出了`自己的`全名`和`住址——`她`曾经`住`在`我们`镇上！`我们`应该`去`她的`房子`看看，`有`没有`什么`有`价值的`东西吗？`既然`刚刚`被`太空中`嗜`血的`怪兽`吞掉，`她`短期`内`应该`是用`不上`这些`东西了。`至少`听起来`是`这样。`","라디오에서 말하던 사람이 누구였든간에 죽은 모양이다. 무시무시한 비명 소리가 오래 들리더니 라디오가 조용해졌다. 괴로워하던 목소리의 여성이 자신의 이름과 주소를 불러줬는데... 우리 동네에 살던 사람이었다! 그 집을 찾아가서 뭔가 쓸만한 물건이 남아있는지 알아볼까? 그런 물건은 방금 피에 굶주린 외계 괴물에게 잡아먹힌 것 같은 사람에게는 필요하지 않을 테니까."
srv_spacesignal2_s1,"The address led us to a small apartment nearby. Inside, we found work uniforms, several pairs of roller blades and some supplies. The whole place smelled of coffee... and the uniforms looked like ones a diner waitress would wear. Under a ton of coffee beans in the kitchen sink, we found a stack of papers and contracts with a company called Astro-Citizen. Was this lady really sent to space? Who was she? We can ponder these questions while eating the tomato soup we took from her apartment. She didn't sound like she would need it anytime soon...","Sprawdziliśmy adres z radia. W mieszkaniu były ciuchy, kilka par wrotek i trochę zapasów. Wszystko pachniało kawą... połowa ubrań przypominała uniformy kelnerki. W kuchni, pod workiem ziaren kawy, leżały papiery i umowy zawarte z firmą Astroobywatel. Naprawdę wysłali tę pannę w kosmos? Kim ona była? Zastanówmy się nad tym, wcinając zupę, którą nam zostawiła. ","Son adresse nous a menés à un petit appartement à proximité. Nous y avons trouvé des uniformes, des paires de rollers et un peu de ressources. L'appartement entier sentait le café et les uniformes ressemblaient à ceux que porte une serveuse. Sous un tas de paquets de café dans une armoire, nous avons trouvé des prospectus et des contrats d'une compagnie appelée « Astro-citoyen ». Cette femme a-t-elle réellement été envoyée dans l'espace ? Mais qui était-elle ? Nous réfléchirons à tout ceci en mangeant la soupe de tomate trouvée à son appartement. Ce n'est pas comme si elle en avait besoin.","Итак, мы пришли к небольшому жилищу. Внутри мы обнаружили рабочую униформу, роликовые коньки и немного припасов. В домике стоял запах кофе, а униформа была похожа на ту, которую обычно носят официантки в кафе. Под кучей кофейных зёрен, лежащих в кухонной раковине, мы наткнулись на кипу бумаг и договоров с некой компанией ""Астрогражданин"". Неужели эту женщину и правда отправили в космос? Кем она была? Мы можем обсудить эти и другие вопросы за томатным супом, который забрали с собой. Вряд ли он в скором времени ей понадобится...","Die Adresse führte uns zu einer kleinen Wohnung in der Nähe. Im Inneren fanden wir Arbeitsuniformen, mehrere Paar Rollschuhe und Vorräte. Das Ganze roch nach Kaffee … und die Uniformen sahen aus wie die einer Kellnerin aus. Unter einem Haufen Kaffeebohnen in der Küchenspüle fanden wir einen Stapel Papiere und Verträge mit einer Firma namens Astrobürger. Wurde diese Frau wirklich in den Weltraum geschickt? Wer war sie? Wir können bei ein wenig Tomatensuppe aus ihrer Wohnung über diese Fragen sinnieren. Sie hörte sich nicht so an, als würde sie sie so bald benötigen …","La dirección es de un pequeño apartamento cercano. Allí, encontramos uniformes de trabajo, varios pares de patines y algunas provisiones. El sitio olía a café... y los uniformes se parecían a los que llevan las camareras. Debajo de un montón de granos de café en el fregadero, encontramos una pila de papeles y contratos con una empresa llamada Astrociudadano. ¿De verdad habían mandado a esta mujer al espacio? ¿Quién era? Podemos reflexionar sobre estas cuestiones mientras nos comemos la sopa de tomate que cogimos de su apartamento. No parecía que la fuera a necesitar ya...","O endereço nos levou a um pequeno apartamento. Dentro, encontramos uniformes de trabalho, vários pares de patins e mantimentos. O lugar cheirava a café... e os uniformes pareciam ser de garçonete. Debaixo de um monte de grãos de café na pia da cozinha, encontramos papéis e contratos de uma empresa chamada Astrocidadão. Essa moça foi mesmo para o espaço? Quem era ela? Podemos refletir sobre isso tudo tomando a sopa de tomate que pegamos no apartamento. Parece que ela não vai precisar da sopa tão cedo.","L'indirizzo è di un piccolo appartamento vicino a noi. Al suo interno, abbiamo trovato uniformi di lavoro, molte paia di pattini e alcune provviste. L'odore di caffè pervadeva il posto... e le uniformi sembravano quelle indossate dalle cameriere dei ristoranti. Nel lavandino della cucina, sotto un mucchio di chicchi di caffè, abbiamo trovato una pila di fogli e contratti della compagnia Astrocittadino. Hanno mandato questa donna nello spazio? Chi era? Mediteremo su queste domande mentre mangiamo la zuppa di pomodoro trovata nel suo appartamento. Non sembrava ne avesse bisogno d'altronde...","住所`から、`近く`に`小さな`アパート`が`見つかった。`中には、`制服や`複数`の`ローラーブレード、`物資`が`あった。`一帯`が`コーヒー`の`匂いで`満ちている…`そして`制服`は`ダイナー`の`ウェイトレス`が`着る`もの`の`ように`見えた。`キッチン`の`流し`に`ある`コーヒー`豆`の`山`の`下で、`紙`の`束や`「アストロ・`シチズン」`とい`う会社`と`の`契約書`が`見つかった。`女性`は`本当`に`宇宙`に`飛ば`された`のか？`何者なのか？`アパート`から`頂いた`トマト`スープ`を`食べながら`でも`考える`こと`が`できるだろう。`近いうちに`彼女`を`これ`を`必要`する`ように`は`聞こえなかった`のだから…`","按照`地址，`我们`来到了`附近的`一所`小`公寓。`公寓里，`我们`找到了`工作服、`几`双`溜冰鞋`和`一些`补给。`整个`地方`都`是`咖啡味……`工作服`看起来`像`是`餐厅`服务员的`制服。`在`厨房`水池`成堆的`咖啡豆`下面，`我们`找到了`一摞`文件`和`合同，`是`与`一个`叫“太空`居民”的`公司`签订的。`这位`女士`真的`被`送上`太空了吗？`她`到底`是`谁？`我们`可以`边吃`从`她`那里`拿走的`番茄`汤，`边思考`这个`问题。`她`听起来`短时间`内`是`不需要`这些`东西了……`","주소를 찾아가니 근처의 작은 아파트였다. 그 안에서 유니폼과 인라인 스케이트 몇 족, 그리고 보급품을 찾았다. 아파트 전체에 커피 냄새가 배어 있었고... 유니폼은 식당 웨이트리스가 입을 만한 의상이었다. 부엌 싱크대에 잔뜩 쌓인 원두 커피 밑에 종이 한 뭉치와 '아스트로 시민'이라는 회사와의 계약서가 있었다. 이 아가씨가 정말 우주로 보내진 걸까? 이 여잔 누구지? 우리는 이런 의문에 골몰하며 아파트에서 찾은 토마토 수프를 먹었다. 그 여자는 이제 토마토 수프가 별 필요 없을 것 같았으니까..."
srv_spacesignal2_f1,"This is just too dangerous. It's most probably a trap anyway, or just a dumb joke. It sounded very realistic, though, we're impressed with the acting abilities of whoever recorded these messages.","To zbyt niebezpieczne. To może być jakiś fortel, albo słaby żart. Mimo to, kobieta brzmiała bardzo przekonująco. Gratulujemy zdolności aktorskich.","Tout cela est bien trop dangereux. De toute façon ça doit être un piège, ou bien une blague idiote. En tout cas ça avait l'air très réaliste, donc nous devons saluer les talents de comédienne de la femme ayant enregistré ces messages.","Это слишком опасно. Скорее всего, какая-нибудь ловушка или просто глупая шутка. Хотя мы чуть было не поверили; признаться честно, нас впечатлила актёрская игра того, кто записал эти послания.","Das ist einfach zu gefährlich. Es ist wahrscheinlich ohnehin eine Falle oder ein dummer Scherz. Es klang jedoch sehr realistisch, wir sind beeindruckt von den schauspielerischen Fähigkeiten derer, die es aufgenommen haben.","Es demasiado peligroso. Seguramente sea una trampa o una broma absurda. Aunque sonaba muy realista. Quedamos impresionados con las dotes interpretativas de quienquiera que grabara esos mensajes.","Isso é perigoso demais. E ainda deve ser uma armadilha. Ou uma piada idiota. Mas pareceu muito realista, e ficamos impressionados com o talento de quem quer que tenha gravado as mensagens.","È troppo pericoloso. Probabilmente si tratta di una trappola o di un brutto scherzo. Eppure sembrava molto realistico, siamo colpiti dalle doti di recitazione di chi ha registrato i messaggi.","危険`すぎる。罠`か`くだらない`ジョーク`で`ある`可能性`が`最も`高い。`かなり`リアル`に`は`聞こえた`が。`メッセージ`を`吹き込んだ`人物`の`演技力`に`感心した。`","这`太`危险了。`很`可能`是`个`陷阱，`或者`是`个`愚蠢的`玩笑。`虽然`听起来`很`真实，`我们`也`很`叹服`录`这种`东西的`人的`演技。`","너무 위험하다. 필시 함정이거나 멍청한 장난일 것이다. 하지만 아주 사실적으로 들렸고, 그 메시지를 녹음한 사람들의 연기력이 감탄스럽기는 하다."
srv_spacesignal2_short_s,"Dawkins Residence.","Panna Dawkins.","Résidence Dawkins.","Жилище Докинз.","Dawkins Residenz.","Residencia Dawkins.","A casa de Dawkins.","Residenza Dawkins.","ドーキンス`家。`","道`金`斯`家`","도킨스의 집"
srv_spacesignal3_d1,"The woman on the radio has been silent... but the transmission didn't stop completely. We have been hearing weird beeps and whispers coming from the speakers, as well as something sounding faintly like a harmonica. Who or what is transmitting this? It sounds... otherwordly. Are they trying to play music? Should we respond? Would they even hear us?  ","Kobiecy głos w radio ucichł, ale transmisja wciąż jest nadawana. Z głośników dochodzi brzęczenie, pikanie i jakieś szepty, plus odległy dźwięk harmonijki. Kto to nadaje? Brzmi jak... nie z tego świata. Może odpowiemy? Ale czy w ogóle nas usłyszą?","La femme à la radio ne dit plus rien... Mais sa transmission ne s'est pas arrêtée pour autant. Nous avons entendu d'étranges murmures et petits bips en provenir, ainsi qu'un faible bruit ressemblant étrangement à un harmonica. Qu'est-ce qui peut bien produire tous ces sons ? Tout cela semble si... surnaturel... Quelqu'un essaierait-il de jouer de la musique ? Devrions-nous répondre ? Cette personne ou chose nous entendrait-elle ?  ","Женщина замолчала, однако радиосигнал продолжил поступать. Из динамика доносились странные гудки, шёпот и что-то отдалённо напоминающее звуки губной гармошки. Кто или что транслировало этот сигнал? От этих звуков мороз по коже... Кто-то пытается наиграть мелодию? Нужно ли нам ответить? Услышат ли нас вообще?  ","Die Frau im Radio schweigt schon eine Weile … doch die Übertragung ist noch nicht vorbei. Wir hörten merkwürdige Pieptöne und Geflüster aus den Lautsprechern, sowie etwas, das wie leises Mundharmonikaspiel klang. Wer oder was sendet das? Es hört sich an wie … aus einer anderen Welt. Versuchen sie, Musik zu spielen? Sollen wir ihnen antworten? Würden sie uns überhaupt hören?  ","La mujer de la radio no ha vuelto a hablar... pero la transmisión no ha terminado del todo. Hemos estado escuchando pitidos y susurros extraños de los altavoces, así como una especie de sonido que se parecía a una armónica. ¿Quién o qué está transmitiendo esto? Parece... sobrenatural. ¿Están intentando tocar música? ¿Deberíamos responder? ¿Nos oirían?  ","A mulher no rádio se calou... mas a transmissão não foi totalmente interrompida. Ainda ouvimos bipes e sussurros estranhos vindo das caixas, além de algo que soa um pouco como uma gaita. Quem ou o quê está transmitindo? Parece... sobrenatural. Estão tentando tocar música? Devemos responder? Será que eles ouviriam?  ","La donna alla radio non ha più parlato... ma le trasmissioni non si sono interrotte completamente. Dalle casse provengono strani segnali acustici, dei sussurri e anche un suono che ricorda vagamente un'armonica. Chi o cosa lo sta trasmettendo? Sembra... di un altro mondo. Stanno provando a suonare? Dovremmo rispondere? Ma ci sentirebbero?  ","ラジオ`の`女性`は`黙って`いる…`だが`放送`は`完全`に`は`停止`して`いない。`奇妙な`雑音や囁き`声`の`ほか、`微かに`ハーモニカ`の`ようにも`聞こえる`音`が`流れて`いる。`これ`を`放送して`いる`の`は`何者`あるいは`何物か？`これ`は`もう…`この`世の`もの`と`は`思えない。`音楽`を`演奏して`いる`つもりなのか？`応答`する`べきだろうか？`その`前に`向こう`に`届くのか？  `","收音机里的`女声`安静下来了……`但是`信号`传输`还`没有`完全`中断。`我们`听到`那边`传来了`奇怪的`杂音`和`低语声，`还有`像`口琴`一样的`微弱`声音。`是`谁，`或者`说，`是`什么东西`在`发送`这些`信息？`听`起来……`像`来自`另一`个世界。`它们`在`试`者`演奏`音乐吗？`我们`该`回复吗？`他们`能`听到吗？`  ","라디오의 여자 목소리는 이제 조용해졌지만... 방송이 완전히 멎진 않았다. 희한한 삐 소리와 속삭이는 소리, 그리고 하모니카를 어렴풋이 닮은 소리가 스피커에서 들려오고 있었다. 누가, 혹은 무엇이 방송을 하는 걸까? 마치... 다른 세계의 소리 같다. 음악을 연주하려 하는 것일까? 응답해야 할까? 우리 목소리가 들리기나 할까?  "
srv_spacesignal3_s1,"We're okay to go... we're okay to go. We grabbed the mouth organ and headed outside when the transmission started again. We looked up at the radioactive, night sky and played a sorrowful blues tune. We were about to give up, but then... we saw lights flashing overhead, far between the stars. The colorful lights pulsed and flashed. They were listening... and they heard us! We don't know if it's humans or something extraterrestial, but of one thing we have no doubt -  we are not alone! We wrote down the sequence of the lights pulsing just in case, but it probably doesn't mean anything. .-- ..- -... -... .-     .-.. ..- -... -... .-     -.. ..- -...     -.. ..- -...","No to jazda. Zgarnęliśmy harmonijkę i udaliśmy się na zewnątrz, gdy transmisja znów się ożywiła. Spojrzeliśmy hen, daleko w radioaktywne niebo i zagraliśmy smutny, bluesowy kawałek. Już mieliśmy wracać, gdy nagle... między gwiazdami spostrzegliśmy jakieś kolorowe światła, pulsujące w rytm naszej muzyki. Słyszeli nas! Nie wiemy czy to ludzie, czy obcy, ale jedno jest pewne - nie jesteśmy tu sami! Zapisaliśmy sekwencję migających świateł, ale pewnie i tak nic nie znaczy:  .-- ..- -... -... .-     .-.. ..- -... -... .-     -.. ..- -...     -.. ..- -...","C'est bon... Nous sommes prêts. Nous avons attrapé notre harmonica et sommes sortis dès que la transmission a à nouveau commencé. Nous avons levé les yeux vers le ciel nocturne radioactif et joué un petit morceau de blues triste. Nous étions sur le point d'abandonner lorsque nous avons vu des lumières dans le ciel, loin au-delà des étoiles. Des lumières de toutes les couleurs, brillantes, scintillantes. Ces lumières écoutaient et elles nous ont entendus ! Nous ne savons pas s'il s'agissait d'humains ou d'extraterrestres, mais une chose est sûre : nous ne sommes pas seuls ! Nous avons écrit la séquence de pulsations de lumière, juste au cas où, même si elle ne veut probablement rien dire : .-- ..- -... -... .-     .-.. ..- -... -... .-     -.. ..- -...     -.. ..- -...","Итак... мы готовы. Когда радио вновь ""заиграло"", мы схватили губную гармошку и выбежали на улицу. Взглянув на радиоактивное ночное небо, мы сыграли грустную мелодию. Когда мы уже были готовы сдаться, среди звёзд показались вспышки света. Разноцветные огоньки то вспыхивали, то угасали. Нас услышали... Нас услышали! Неизвестно, были то люди или инопланетные существа, но одно нам стало понятно: мы не одни! На всякий случай мы переписали на бумагу частоту и длительность вспышек, хотя, возможно, это ничего не значит: .-- ..- -... -... .-     .-.. ..- -... -... .-     -.. ..- -...     -.. ..- -...","Wir können gehen … es ist in Ordnung. Wir packten die Mundharmonika und gingen nach draußen, als die Übertragung wieder begann. Wir blickten zum radioaktiven Nachthimmel hinauf und spielten eine traurige Bluesmelodie. Wir wollten gerade aufgeben, doch dann … sahen wir zwischen den Sternen Lichter über uns leuchten. Die bunten Lichter pulsierten und blinkten. Sie haben gelauscht … und uns gehört! Wir wissen nicht, ob es Menschen oder Außerirdische sind, aber an einer Sache haben wir keinen Zweifel – wir sind nicht allein! Für alle Fälle schrieben wir die Blinksequenz auf, doch die hat wahrscheinlich nichts zu bedeuten. .-- ..- -... -... .-     .-.. ..- -... -... .-     -.. ..- -...     -.. ..- -...","Tenemos vía libre... Tenemos vía libre. Cogimos la armónica y salimos cuando la transmisión volvió a empezar. Miramos al cielo nocturno radiactivo y tocamos una melodía triste de blues. Estábamos a punto de darnos por vencidos cuando... vimos unas luces que se proyectaban desde arriba, entre las estrellas. Las coloridas luces brillaban y destellaban. Estaban escuchando... ¡y nos habían oído! No sabemos si se trata de humanos o de algo extraterrestre, pero una cosa está clara: ¡no estamos solos! Hemos transcrito la secuencia de luces por si acaso, aunque seguramente no signifique nada: .-- ..- -... -... .-     .-.. ..- -... -... .-     -.. ..- -...     -.. ..- -...","Estamos prontos... estamos prontos. Quando a transmissão voltou, nós pegamos a gaita e saímos do abrigo. Olhamos para o céu noturno radioativo e tocamos um blues bem triste. Estávamos prestes a desistir, mas então... vimos luzes piscando no céu, entre as estrelas. As luzes coloridas pulsaram e piscaram. Eles estavam ouvindo... e nos escutaram! Não sabemos se são humanos ou extraterrestres, mas uma coisa é certa: não estamos sozinhos! Anotamos a sequência de luzes pulsantes por via das dúvidas, mas não devem significar nada. .-- ..- -... -... .-     .-.. ..- -... -... .-     -.. ..- -...     -.. ..- -...","Siamo pronti... siamo pronti. Abbiamo afferrato lo strumento a fiato e siamo usciti quando la trasmissione è ripartita. Abbiamo guardato il cielo notturno, radioattivo e suonato una triste canzone blues. Stavamo per gettare la spugna, quando... abbiamo visto delle luci risplendere, lontane, tra le stelle. Le luci colorate pulsavano e lampeggiavano. Erano in ascolto... e ci hanno sentito! Non sappiamo se sono umani o extraterrestri, ma di una cosa siamo certi: non siamo da soli! Per ogni eventualità, abbiamo trascritto la sequenza di luci, anche se probabilmente non significa nulla. .-- ..- -... -... .-     .-.. ..- -... -... .-     -.. ..- -...     -.. ..- -...","行く`の`は`かまわない…`行く`の`は`かまわない`さ。`マウス`オルガン`を`取り、`放送`が`再開`した`とき`に`外に`出た。`放射線`に`覆われた`夜空`を`見上げ、`悲し`げな`ブルース`を`演奏`した。`諦めようと`した`その`時…`空高く、`星`の`間`に`点滅`する`光`を`見た。`色`鮮やかな`光`が`明滅`して`いる。`彼ら`は`聴いて`いる…`聞こえて`いるんだ！`人間`なのか`地球外生命体`なのか`分`から`ないが、`一つ`だけ`確かな`こと`が`ある。`我々`は`孤独`ではない`のだ！`念の`ため`点滅`の`パターン`を`書き`留めた`が、`おそらく`意味`は`ないだろう。`.-- ..- -... -... .-     `.-.. ..- -... -... .-     `-.. ..- -...     `-.. ..- -...`","我们`准备`好了……`准备好了。`当`我们`拿起`口琴`走出去的`时候，`信号`又来了。`我们`抬头`看着`饱受`辐射的`夜空，`奏起了`悲伤的`蓝`调`音乐。`我们`快要`放弃的`时候……`看到`头顶的`群星`之中，`隐隐`闪烁`着`灯光。`彩色的`光一`会`停顿`一会`闪烁。`他们`在`听……`而且`听到了！`我们`不`知道`那`是`人类`还`是`外星人，`但是`有`一件`事情`可以`确定——`我们`并不`孤单！`以防万一，`我们`写下了`灯光`闪烁的`顺序，`但是`可能`这`没有`任何`意义。` .-- ..- -... -... .-     .-.. ..- -... -... .-     -.. ..- -...     -.. ..- -...","우리는 준비를 완료했다. 방송이 다시 시작되자 하모니카를 들고 밖으로 향했다. 우린 방사능에 쩔은 밤하늘을 올려보며 구슬픈 블루스를 연주했다. 막 포기하려는 찰나... 저 위 별들 사이에서 빛이 반짝이는 것이 보였다. 형형색색의 빛이 깜빡거렸다. 듣고 있었다... 우리의 연주를 들은 것이다! 사람인지 어떤 외계 생명체인지 모르지만, 한 가지는 분명하다. 우린 혼자가 아니다! 혹시나 하여 빛이 깜빡이는 주기를 받아적어 놨지만, 아마 별 의미는 없겠지. .-- ..- -... -... .-     .-.. ..- -... -... .-     -.. ..- -...     -.. ..- -..."
srv_spacesignal3_f1,"Let's just say... we have a baaad feeling about this. We don't really believe in UFO, but on the off chance that it's true... best avoid messing with them. What if some monstrous, bloodthirsty aliens exist and we anger them? They could come and destroy our neighborhood! That would just be THE worst. ","Mamy złe przeczucia. Nie wierzymy w UFO, ale jeśli kosmici istnieją... nie chcemy mieć z nimi nic do czynienia. Co jeśli byśmy ich zdenerwowali? Przyleciałyby jakieś kosmiczne potwory i zniszczyłyby naszą okolicę! Aż ciężko nam to sobie wyobrazić.","Disons juste que nous avons un très mauvais pressentiment. Nous ne croyons pas vraiment aux ovnis, mais juste au cas où toute cette histoire serait vraie, il vaut mieux éviter de les embêter. Que ferions-nous si nous mettions des extraterrestres assoiffés de sang en colère ? Ils pourraient venir détruire ce qui reste de notre beau quartier ! Et ça, ce serait vraiment dommage... ","Какое-то у нас нехорошее предчувствие. Вообще-то, мы не верим в инопланетян, но если это и правда они... лучше с ними не шутить. Вдруг эти жуткие кровожадные монстры действительно существуют, и мы их только разозлим? Они же могут тогда прилететь и стереть нас в порошок! Этого ещё нам не хватало... ","Sagen wir einfach … wir haben kein gutes Gefühl dabei. Wir glauben nicht wirklich an UFOs, aber für den Fall, dass es sie gibt … legt man sich am besten nicht mit ihnen an. Was, wenn es ungeheure blutrünstige Aliens gibt und wir sie verärgern? Sie könnten kommen und unsere Nachbarschaft zerstören! Das wäre das Allerschlimmste. ","Digamos que... tengo un maaal presentimiento al respecto. No creemos en los ovnis, pero por si acaso existen... será mejor que no contactemos con ellos. ¿Y si de verdad hay extraterrestres monstruosos sedientos de sangre y los enfadamos? ¡Podrían venir y destruir nuestro barrio! Menudo problemón. ","Olhe... estamos com um mau pressentimento. Não acreditamos em OVNIs, mas, caso eles sejam reais... é melhor não se meter com eles. E se alienígenas monstruosos existirem e nós os irritarmos? Eles poderão vir destruir nosso bairro! Isso seria PÉSSIMO. ","Diciamo solo... che abbiamo un brutto presentimento. Non crediamo negli UFO, ma nell'eventualità che esistano... è meglio evitare di averci a che fare. Che faremmo se esistessero davvero degli alieni mostruosi e spietati e li facessimo arrabbiare? Potrebbero venire a distruggere il quartiere! Sarebbe una disgrazia. ","言う`と`すれば…`とにかく`嫌な`気`が`する。`別に`UFO`を`信じて`いる`わけ`ではない`が、`もしかし`たら`本当`かも`しれない…`触らぬ`神`に`祟りなし。`血`に`飢えた`怪物`の`ような`エイリアン`が`存在して、`我々`が`怒らせ`でも`して`しまったらどう`する？`こっち`に`来て`街`が`滅ぼされる`かも`しれない！`それ`は`最悪過ぎる。 `","这么`说吧，`我们`对此`感觉`非常`非常`不好。`我们`不`相信 UFO，`但是`如果`真有`其事……`最好`还是`不要`和`它们`扯上`关系。`要是`真`有`什么`嗜`血`怪兽`一样的`外星人，`还被`我们`激怒了，`那`怎么`办？`他们`可能`会`来`摧毁`整个`街区！`那`可真是`不能`再`更`糟了。 `","뭔가 예감이 좋지 않다고밖에 말 못하겠다. 우린 UFO를 믿지 않지만, 만약에 그게 정말 있는 거라면... 엮이지 않는 것이 좋다. 피에 굶주린 괴물 같은 외계인들이 정말로 있고, 그들을 화나게 한다면? 와서 우리 동네를 쑥대밭으로 만들 것 아닌가! 그거야말로 최악일 것이다. "
srv_spacesignal3_short_s,"You are not alone.","Nie jesteśmy sami.","Nous ne sommes pas seuls.","Мы не одни.","Du bist nicht allein.","No estamos solos.","Você não está só.","Non siete soli.","君`は`独りじゃない。`","你`并不`孤独。`","혼자가 아니야"
srv_discoroach1_d1,"Sometimes a sudden urge to play an instrument takes over us. To create beautiful sounds to be shared with the world around us. To sing and play, and have cute, mutated animals come to our feet to listen, like a post-apocalyptic Snow White. Shall we?","Czasami nachodzi nas ochota, by na czymś pograć. By tworzyć muzykę i dzielić się nią z całym światem. By naszych pięknych dźwięków przychodziły posłuchać urocze, zmutowane zwierzątka, niczym do post-apokaliptycznej królewny Śnieżki. To co, pogramy? ","Parfois nous sommes submergés par l'envie de jouer d'un instrument. Submergés par l'envie de créer de magnifiques sons à partager avec le monde entier. Submergés par l'envie de jouer et de chanter, avec pour public d'adorables animaux mutants à nos pieds, tels des Blanche-Neiges post-apocalyptiques.","Иногда на нас нападает охота поиграть на музыкальном инструменте... Произвести на свет прекрасные звуки и поделиться ими с окружающим миром... И чтобы зверьки-мутанты, очарованные музыкой, сбежались к нам, словно к Белоснежке, пережившей апокалипсис. Стоит ли нам поддаться искушению?","Manchmal überkommt uns das plötzliche Verlangen, auf einem Instrument zu spielen. Wunderschöne Musik zu machen und mit der Welt um uns herum zu teilen. Zu singen und zu spielen mit süßen, mutierten Tierchen an unseren Beinen, die uns zuhören, wie in einer postapokalyptischen Version von Schneewittchen. Wie wär‘s?","A veces sentimos de forma repentina el deseo de tocar un instrumento. De crear sonidos preciosos y compartirlos con el mundo que nos rodea. De cantar y tocar y que adorables animales mutantes se acerquen para escuchar, como una Blancanieves postapocalíptica. ¿Vamos?","Às vezes, sentimos uma vontade repentina de tocar um instrumento. De criar sons belos e compartilhá-los com o mundo à nossa volta. Cantar, ter animais mutantes fofos sentados aos nossos pés para ouvir, como uma Branca de Neve pós-apocalíptica. Que tal?","Ogni tanto ci coglie un impulso improvviso di suonare qualcosa. Di creare suoni armoniosi da condividere con il mondo intorno a noi. Di cantare e suonare ed essere circondati da teneri animali mutanti che ci ascoltano, come una Biancaneve post-apocalittica. Ci proviamo?","時折、`楽器`を`演奏したい`衝動`に`駆られる`こと`が`ある。`周囲`の`世界`と`分け`合いたい`美しい`音`を`奏でたい。`歌い、`弾き、`可愛い`ミュータント`の`動物たち`が`足元`に`寄って`来て`耳`を`傾ける。`終末版`の`白雪姫だ。`やって`みるべきだろう`か？`","有`时候`我们`会`突然`想`演奏`音乐。`想`发出`美妙的`声音，`跟`全`世界`分享。`我们`想`唱歌、`演奏，`然后`那些`可爱的`变异`小`动物`会`聚集`到`我们`身边`细细`聆听，`就`像灾前的`白雪公主`一样。`我们`应该`这么`做吗？`","뜬금없이 악기를 연주하고픈 강렬한 열정이 들곤 한다. 아름다운 소리를 창조하여 세계와 나누고 싶은 욕망 말이다. 노래하고 연주하다 보면 마치 지구 종말 후의 백설공주 이야기처럼 귀여운 돌연변이 동물들이 다가와서 귀를 쫑긋 세우고 들을 것 같다. 해 볼까?"
srv_discoroach1_s1,"Be careful what you wish for. After a few minutes of playing, a small group of mutated cockroaches jumped out of the cracks in our walls and started... moving to the rhythm of the song! They ran around in circles and shook their little antennae. It would be adorable... if they weren't so disgusting! What are we supposed to do with them now?! ","Oj... po kilku minutach harmonijkowego konceertu, ze ścian wyskoczyły zmutowane karaluchy... i zaczęły poruszać się w rytm naszej piosenki! Biegały w kółko i wesoło machały czułkami. Byłoby to urocze, gdyby one nie były takie obrzydliwe! Co teraz z nimi zrobimy?!","Il faut se méfier de ses aspirations. Après quelques minutes de concert, un petit groupe de cafards mutants est sorti des interstices de nos murs... et s'est mis à bouger en rythme ! Ils ont couru en cercle et agité leurs petites antennes. Ils seraient vraiment trop mignons s'ils n'étaient pas aussi repoussants... Mais que va-t-on bien pouvoir faire d'eux, maintenant ?! ","Бойтесь своих желаний! Стоило нам начать играть, как из трещин в стенах повыпрыгивали тараканы-мутанты и принялись... танцевать?! Они водили хороводы и трясли своими усиками. И это было бы так мило, если бы не было так омерзительно! Ну и что нам теперь с ними делать? ","Passt auf, was ihr euch wünscht. Nachdem wir ein paar Minuten gespielt hatten, sprang eine Handvoll mutierter Kakerlaken aus den Ritzen und begann … sich im Rhythmus unseres Liedes zu bewegen! Sie rannten im Kreis herum und wackelten mit ihren kleinen Fühlern. Es wäre ja niedlich … wenn sie nicht so widerlich wären! Was sollen wir nun mit ihnen anstellen?! ","Ten cuidado con lo que deseas. Después de tocar durante unos minutos, un pequeño grupo de cucarachas mutantes salió de las grietas de las paredes y empezaron... ¡a moverse al ritmo de la canción! Corrían en círculos y agitaban las antenitas. Hubiese sido una imagen adorable... ¡si no diesen tanto asco! ¡¿Y qué hacemos ahora con ellas?! ","Cuidado com o que deseja. Depois de tocarmos por alguns minutos, um grupo de baratas mutantes saiu das frestas nas paredes e começou... a dançar conforme a música! Elas corriam em círculos e balançavam as anteninhas. Seria adorável... se elas não fossem tão nojentas! O que vamos fazer com elas agora?! ","Attento a cosa desideri. Dopo aver suonato un paio di minuti, un gruppetto di scarafaggi mutanti è saltato fuori dalle crepe dei muri e ha iniziato... a muoversi a ritmo di musica! Giravano su se stessi e agitavano le loro antennine. Sarebbe stato adorabile... se non fossero disgustosi! Che cosa dobbiamo farcene di loro adesso?! ","願った`こと`に`用心。`演奏`を`始めて`数分後、`ミュータント`ゴキブリ`の`小さな`群れ`が`家`の`壁`の`割れ目`から`飛び出し…`曲の`リズム`に`合わせて`動きだした！`輪`を`描いて`動き回り、`小さな`触覚`を`振った。`さぞ`可愛かっただろう…`これ`ほど`グロ`くなければ！`こいつら`と`何`を`しろ`と`いう`の`か?! `","当`心你的`愿望。`演奏`几`分钟后，`一小`群`变异`蟑螂`从`我们的`墙缝里`钻出来，`然后`开始……`随着`音乐`翩翩起舞！`它们`绕着`圈子，`晃`着`小`触角。`要`不是`它们`这么`恶心的`话……`该`多`可爱啊！`我们`现在`该拿`它们`怎么办？！ `","소원은 신중하게 빌어야 한다. 몇 분 연주하고 나자, 벽의 갈라진 틈에서 돌연변이 바퀴벌레가 한 무리 튀어나오더니... 리듬에 맞추어 움직이는 것이었다! 놈들은 둥글게 기어다니며 안테나를 즐겁게 흔들었다. 귀여운 모습이었을 것이다... 혐오스런 바퀴벌레만 아니었다면! 저것들을 이제 어쩌면 좋지?! "
srv_discoroach1_f1,"The sudden urge to play passed as fast as it came. We just don't feel like it anymore. We want to do something else now. Let's all sit down in complete silence and spend several days until another great idea strikes.","Ochota na granie szybko nam przeszła. Już nam się nie chce. Coś innego byśmy porobili. Posiedźmy w ciszy przez parę dni, aż wpadniemy na coś sensownego.","L'envie soudaine de jouer de la musique a disparu aussi vite qu'elle était arrivée. Nous avons perdu notre mélomanie d'un coup. Nous avons envie de faire autre chose, désormais. Restons assis dans le silence le plus complet en attendant qu'une autre idée nous frappe.","Внезапная тяга к прекрасному прошла так же быстро, как появилась. Нам больше не хочется музыки. Лучше займёмся чем-нибудь другим. Например, рассядемся по местам и посидим несколько дней в тишине, пока кого-нибудь не осенит идея получше.","Der plötzliche Drang, Musik zu machen, verflog so schnell, wie er gekommen war. Uns ist nun einfach nicht mehr danach. Wir möchten lieber etwas anderes machen. Setzen wir uns alle in vollkommener Stille hin und bleiben ein paar Tage so, bis uns eine weitere großartige Idee kommt.","El deseo de tocar se ha ido tan rápido como ha llegado. Ya no nos apetece. Ahora queremos hacer otra cosa. Vamos a sentarnos en silencio absoluto y a pasar varios días así hasta que se nos ocurra otra gran idea.","A vontade repentina de tocar passou rapidamente. Já não estamos a fim. Queremos fazer outra coisa agora. Vamos sentar em silêncio total e desperdiçar vários dias até termos outra ideia genial.","L'impulso improvviso di suonare se n'è andato subito. Non ci va più. Vogliamo fare qualcos'altro. Sediamoci in cerchio in silenzio per giorni fino a quando non ci viene in mente un'altra grande idea.","演奏`したい`衝動`は、`湧き出た`とき`と`同じ`速さ`で`消えた。`そんな`気`に`は`なれない。`他`の`こと`が`したくなった。`また`名案`を`閃く`まで`数日間`完全な`静寂`の`中`で`座って`いよう。`","演奏的`冲动`来得`快去得`也`快。`我们`已经`不想`演奏了。`想`做点别的。`让`我们`都`安安`静静地`坐`几天，`直到`想到`新`想法吧。`","연주에 대한 열망은 순식간에 왔다가 순식간에 사그라들었다. 이젠 별로 그럴 기분이 아니다. 뭔가 다른 걸 하고 싶다. 무엇을 할지 기발한 아이디어가 떠오를 때까지 모두 침묵 속에 고요히 앉아 몇 날 며칠을 생각해 보자. "
srv_discoroach2_d1,"The funky roaches haven't really left us. To be fair, they aren't causing that much trouble, they even seem relatively friendly and curious. Just this morning when we opened our eyes, we saw them standing in a perfect line right in front of us, as if they're... waiting for something? ","Te odjechane karaluchy zostały z nami. Szczerze mówiąc nie naprzykrzają nam się za bardzo, są ciekawskie i dość przyjazne. Dziś rano powitały nas, stojąc w równym, pięknym rządku. Jakby... na coś czekały?","Les cafards dansants ne nous ont pas vraiment quittés. Pour être honnête, ils ne nous causent pas vraiment de soucis et sont plutôt amicaux et curieux. En nous levant ce matin nous les avons trouvés en ligne droite parfaite, devant nous, comme s'ils... attendaient quelque chose ? ","Усатые танцоры так никуда и не убежали. Если честно, они не доставляют никаких неприятностей, ведут себя дружелюбно и проявляют любознательность. Этим утром мы проснулись и увидели, что они выстроились в шеренгу, словно чего-то ожидая. ","Die schrägen Kakerlaken sind immer noch nicht weg. Ehrlich gesagt, machen sie gar nicht so viel Ärger und wirken sogar relativ freundlich und neugierig. Als wir gerade heute Morgen unsere Augen öffneten, standen sie in einer perfekten Reihe direkt vor uns, als ob sie … auf etwas warteten? ","Las cucarachas funkis no se han ido del todo. La verdad es que no causan muchos problemas. Hasta parecen relativamente amistosas y curiosas. Esta misma mañana, cuando nos hemos despertado, estaban en línea recta justo delante de nosotros como si... ¿estuvieran esperando algo? ","As baratas dançantes não foram embora. Na verdade, não estão causando muito problema. Parecem até relativamente simpáticas e curiosas. Esta manhã mesmo, quando abrimos os olhos, elas estavam paradas numa fila perfeita à nossa frente, como se estivessem... esperando por algo? ","Quegli strani scarafaggi sono ancora con noi. A essere sinceri non stanno creando problemi, sembrano anche alquanto simpatici e curiosi. Appena abbiamo aperto gli occhi stamattina li abbiamo visti tutti in fila proprio di fronte a noi, come se... stessero aspettando qualcosa? ","ノリノリ`の`ゴキたち`は`帰ってくれない。`公平`を`期す`ため`に`言って`おくと、`それ`ほ`ど`問題`を`起こして`いる`わけ`ではなく、`むしろ`友好的で`好奇心`旺盛な`ようだ。`ただ、`今朝目`を`開けると、`奴ら`は`目の前で`完璧な`列`を`作って`立って`いた。`これ`は…`何か`を`待って`いる？ `","这些`跃动的`蟑螂从`没有`真正`离开`我们。`说`实话，`它们`也`没惹`什么`麻烦，`它们`甚至`看起来`很`友好，`充满`好`奇心。`就`在`今天`早上，`我们`睁眼的`时候，`看到`它们`整整`齐齐`站成`一排，`就`在`我们`眼前，`好像……`在`等待着`什么？` ","흥겨운 바퀴벌레들이 떠날 생각을 않는다. 딱히 문제를 일으키는 건 아니고, 상대적으로 친근하고 호기심이 많아 보이기까지 한다. 오늘 아침에만 해도 눈을 뜨자마자 보인 건 놈들이 우리 앞에 일렬로 나란히 서 있는 모습이었다... 마치 뭔가를 기다리는 것처럼? "
srv_discoroach2_s1,"If you can't beat them, join them. We figured the roaches are craving more of our music, so we fulfilled their unspoken request. They started joyfully prancing around again, creating fun shapes on the floor. Then, all of a sudden, they all left in one line. We thought the show was over, but they soon came back in a group, carrying supplies on their strong, mutated backs! Insane. Looks like we made some new friends... disgusting, mutated, radioactive friends. ","Zgadliśmy, że karaluchy czekają na kolejny koncert, więc zagraliśmy im parę kawałków. Paskudy zaczęły brykać radośnie po schronie, tworząc na podłodze różne kształty. Nagle ustawiły się w długi rząd i całym sznurkiem wmaszerowały w dziurę w ścianie. Myśleliśmy, że w końcu odeszły, ale karaluchy wróciły po chwili, niosąc na zmutowanych odwłokach zapasy! Szaleństwo. Nasi nowi przyjaciele... zmutowani, obrzydliwi, radioaktywni przyjaciele.","À défaut de les battre, rejoignez-les, comme on dit. Nous pensons que les cafards ont soif de musique et avons donc accédé à leur requête silencieuse. Ils ont commencé à danser à nouveau, formant d'amusants symboles sur le sol. Et puis, soudain, ils sont tous partis d'un coup. Nous pensions que c'était la fin de leur spectacle, mais ils sont vite tous revenus, portant des ressources sur leurs puissants dos mutants ! Incroyable... On dirait bien que nous avons de nouveaux amis. Des amis radioactifs, immondes et mutés... ","Если не можешь кого-то побороть, попробуй к нему присоединиться. Мы решили, что тараканы жаждут музыки, и исполнили их молчаливую просьбу. В тот же миг жучки пустились в пляс, вычерчивая на полу причудливые фигуры. Затем они вдруг выстроились друг за другом и убежали. Мы подумали, что представление окончено, но вскоре тараканы вернулись, и каждый из них нёс на своей могучей мутировавшей спинке припасы! Вот это да! Похоже, у нас завелись... друзья. Мерзкие друзья-мутанты. ","Wenn man jemanden nicht schlagen kann, soll man sich mit ihm verbünden. Wir dachten, dass die Kakerlaken mehr von unserer Musik hören wollten, also erfüllten wir ihre unausgesprochene Bitte. Sie begannen wieder, fröhlich herumzutanzen und bildeten lustige Formationen auf dem Boden. Dann verschwanden sie plötzlich alle in einer Reihe. Wir dachten, der Auftritt wäre vorbei, aber sie kamen kurz darauf in einer Gruppe und mit Vorräten auf ihrem starken, mutierten Rücken zurück! Sieht so aus, als hätten wir neue Freunde gefunden … widerliche, mutierte, radioaktive Freunde. ","Si no puedes vencerlas, únete a ellas. Suponemos que las cucarachas están deseando escuchar más música, así que cumplimos su solicitud implícita. Empezaron a dar brincos de alegría y a adoptar formas divertidas en el suelo. Y de repente, se fueron todas en línea recta. Creíamos que se había terminado el espectáculo, pero enseguida volvieron en grupo con provisiones sobre sus robustas espaldas mutantes. Menuda locura. Parece que hemos hecho nuevas amigas... amigas asquerosas, mutantes y radioactivas. ","Se não pode vencê-las, junte-se a elas. Descobrimos que as baratas queriam ouvir mais música, então realizamos o desejo delas. Elas começaram a saltitar outras vez, criando formas curiosas no chão. Então, de repente, foram embora em fila indiana. Achamos que o show tinha acabado, mas elas voltaram em bando, carregando mantimentos em suas costas mutantes fortes! Que loucura. Parece que fizemos novos amigos... amigos nojentos, mutantes e radioativos. ","Se non puoi batterli, unisciti a loro. Gli scarafaggi vogliono ascoltare ancora la nostra musica, quindi abbiamo esaudito la loro richiesta. Hanno ricominciato a saltellare in giro felicemente, creando forme carine sul pavimento. Poi, all'improvviso, se ne sono andati in fila. Pensavamo che lo spettacolo fosse finito, ma sono tornati presto, portando delle provviste sulle loro schiene forti e mutanti! Assurdo. Sembra che ci siamo fatti degli amici... amici disgustosi, mutanti e radioattivi. ","勝てないなら`仲間`に`なれ。`ゴキたち`は`まだ`音楽`を`聞きた`がって`いる`こと`が`分かった`ので、`言葉`なき`リクエスト`に`応えた。`また`意気揚々`として`床`に`楽しい`図形`を`描いた。`そして`突然、`1列`に`なって`帰っていった。`ショー`は`終わり`かと`思ったら、`すぐ`に`群れ`で`戻ってきた。`強靭な`ミュータント`の`背中`に`物資`を`担いで`いる！`なんと`いう`ことだ。`新しい`友ができた`ようだ…`グロい`ミュータント`の`放射線`を`浴びた`友が。 `","如果`无法`战胜`它们，`那`就`加入`它们`好了。`我们`发现`蟑螂`很`想`听音乐，`所以`就`满足了`它们`没有`说出`口的`愿望。`它们`开始`欢欣`雀跃地`转圈，`在`地板上`排出`各种`形状。`但`突然，`它们`都`排成`一排`离开了。`我们`以为`演出`结束了，`但是`它们`很`快又`一起`回来了，`用`他们`强壮`变异的`背`把`补给`扛了`过来。`看起来`我们`交到了`新`朋友……`恶心、`变异、`充满`辐射的`朋友。` ","물리칠 수 없다면 한 패가 되어야지. 바퀴벌레들이 우리 음악을 더 원하는 것 같아서, 녀석들의 요청대로 해 주었다. 녀석들은 다시 흥겹게 통통 튀어다니며 바닥에 흥미로운 문양을 만들어내었다. 그러더니 갑자기 일렬로 떠나 버렸다. 우린 공연이 끝났다고 생각했는데, 잠시 후 놈들이 돌연변이로 튼튼해진 등에 보급품을 지고 돌아오는 것이 아닌가! 완전 미쳤군. 새로운 친구가 생긴 것 같다... 혐오스러운 돌연변이 방사능 친구들이. "
srv_discoroach2_f1,"Shoo, vile creatures! We don't know what they want from us, but it's probably our precious soup. These insects can't be trusted. They dispersed a little, but it seems we're stuck with them for now.","Won, paskudniki! Pewnie im się naszej zupy zachciało. Tym robalom nie można ufać. Rozbiegły się trochę, ale chyba nie opuściły nas na dobre.","Ouste, vilaines créatures ! Nous ne savons pas vraiment ce que ces cafards veulent, mais c'est probablement notre précieuse soupe. Impossible de faire confiance à ces insectes. Ils ont beau s'être un peu dispersés, impossible de s'en débarrasser totalement.","Кыш, гадкие создания! И чего им от нас нужно? Супчика нашего захотелось? Насекомым доверять никак нельзя! Тараканы разбрелись кто куда, но, похоже, совсем уходить они не собираются.","Husch, ihr scheußlichen Geschöpfe! Wir wissen nicht, was sie von uns wollen. Vermutlich unsere gute Suppe. Man kann diesen Insekten nicht trauen. Sie haben sich wieder zerstreut, aber es scheint, als wären wir sie noch nicht los.","¡Fuera, repugnantes criaturas! No sabemos qué quieren de nosotros, pero probablemente sea nuestra preciada sopa. No se puede confiar en estos insectos. Se han dispersado un poco, pero parece que por ahora no nos vamos a librar de ellas.","Xô, bichos escrotos! Não sabemos o que querem de nós, mas só pode ser nossa sopa preciosa. Não se pode confiar nesses insetos. Elas dispersaram, mas parece que vamos ter que nos acostumar a elas.","Pussate via, insettacci! Non sappiamo cosa vogliono da noi, ma probabilmente sarà la nostra preziosa zuppa. Non possiamo fidarci di loro. Si sono sparpagliati un po', ma sembra che ormai ci tocchi sorbirceli.","シッシッ、`気味`の`悪い`生物め！`何`が`狙いな`の`か`知らない`が、`おそらく`貴重な`スープ`だろう。`この`虫ども`は`信用`ならない。`少し`散ったが、`しばらく`我慢`しなければ`ならないらしい。`","去，`邪恶的`生物！`我们`不`知道`它们`想要`什么，`可能`是`冲着`我们`珍贵的`汤来的。`不能`相信`这些`虫子。`它们`分散了`一点点，`但是`看起来`我们`不`得不`跟`它们`多`相处`一会。`","저리 가라, 더러운 것들! 우리에게서 원하는 게 뭔지 모르겠지만, 아마도 귀중한 수프겠지. 저런 벌레들을 신뢰할 수는 없다. 조금 흩어진 것 같지만, 당분간은 함께 지내야 할 것 같다."
srv_discoroach_short,"Disco Roach.","Disco Karaluch.","Cafards dansants.","Тараканы-меломаны.","Kakerlakendisko.","Discoracha.","Dança da barata.","Disco insetto.","ディスコ・`ローチ。`","迪`斯`科`蟑螂`","바퀴벌레 디스코"
srv_invasionassault_harmonica,"They lowered down their weapons and cried a few tears, surprised by the beauty of our music. They will let us live... today.","Napastnicy opuścili karabiny, maczugi i pozostałą broń. Ich oczy zaszkliły się od łez wzruszenia, tak bardzo zaskoczyło ich piękno naszej muzyki. Łaskawie darowali nam życie... przynajmniej dzisiaj.","Ils ont baissé les armes et versé quelques larmes, surpris par la beauté de notre musique. Ils nous laisseront vivre, du moins pour cette fois-ci.","Они опустили оружие и заплакали, изумлённые красотой нашей музыки. Нас помиловали... но это только сегодня.","Sie senkten ihre Waffen und weinten, von der Schönheit unserer Musik ganz ergriffen. Sie werden uns am Leben lassen … fürs Erste.","Bajaron las armas y derramaron algunas lágrimas, sorprendidos por la belleza de la música. Nos dejarán vivir... por ahora.","Eles baixaram as armas e choraram um pouco, surpresos com a beleza da nossa música. Nos deixarão viver... por hoje.","Hanno abbassato le armi e versato lacrime, colti di sorpresa dalla bellezza della nostra musica. Ci lasceranno vivere... oggi.","我々`の`音楽`の`美しさ`に`驚嘆し、`武器`を`下ろし、`数粒`の`涙`を`流した。`生かして`くれる…`今日`の`ところ`は。`","他们`放下`武器，`甚至`流了`几滴`眼泪，`被`我们`优美的`音乐`打动了。`他们`会`放过`我们……`至少`是`今天。`","놈들은 무기를 내리고는 우리 음악의 아름다움에 놀라 눈물까지 보였다. 살려주겠다고 한다... 오늘은."
srv_invasionassault_harmonica2,"We live to see another day! Our attempt at producing beautiful, sorrowfull music that would soften their hearts resulted in a cacophony of hellish noises instead. The attackers ran away, covering their ears. They will probably be back...","Jeszcze schron nie upadł, kiedy my żyjemy! Próby wydobycia przepięknej, ckliwej melodii, która stopiłaby najabardziej lodowate serce skończyły się pieklnym koncertem nie dla ludzi o słabych nerwach. Na szczęście napastnicy do właśnie takich się zaliczali, bo uciekali w te pędy, zasłaniając uszy i krzycząc "lalala". Szkoda, że pewnie wrócą...","Une nouvelle épreuve surmontée par notre famille ! Notre tentative de produire une belle musique mélancolique qui leur aurait apaisé le cœur n'a donné qu'une cacophonie de sons infernaux. Nos agresseurs se sont enfuis, se couvrant les oreilles. Ils reviendront sûrement...","Что будет завтра — мы не знаем. Решив сыграть красивую грустную мелодию, которая смягчила бы их сердца, мы издали душераздирающий скрип. Налётчики в ужасе бежали, заткнув уши. Однако они ещё могут вернуться...","Wir dürfen den nächsten Morgen noch erleben! Unser Versuch, schöne, schmerzvolle Musik zu machen, durch die ihre Herzen erweicht würden, endete stattdessen in einer Kakophonie höllischen Lärms. Die Angreifer rannten davon, während sie sich die Ohren zuhielten. Sie werden bestimmt zurückkommen …","¡Viviremos para ver el amanecer de un nuevo día! Nuestro intento de producir una melodía preciosa y triste que les ablandaría los corazones resultó en una cacofonía de ruidos infernales. Los asaltantes huyeron tapándose los oídos. Seguramente vuelvan...","Vivos por mais um dia! Nossa tentativa de produzir música bela e triste que amoleceria o coração deles resultou numa cacofonia de sons insuportáveis. Nossos inimigos fugiram, cobrindo os ouvidos. Eles devem voltar em breve...","Vedremo un altro giorno! Il nostro tentativo di creare musica bella e triste che potesse raddolcire i loro cuori era in realtà una cacofonia di suoni tremendi. Gli aggressori sono fuggiti coprendosi le orecchie. Probabilmente torneranno...","また明日`を`生きる`こと`が`できる`のだ！`彼ら`の`心`を`和らげる`美しく`哀しい`音楽`を`作る`試み`は、`地獄`の`ような`不協和音`に`終わった。`攻撃者`は`耳`を`塞ぎながら`退散`した。`また`戻って`くるだろう…`","又活`过了`一天！`我们`本来`想`作`一些`美妙、`悲伤的`曲子，`让`他们的`心灵`变得`更加`柔软，`结果`发出了地`狱`一般的`噪音。`攻击`者们`捂着`耳朵`逃走了。`他们`可能`还会`回来的……`","하루를 더 살 수 있게 되었다! 놈들의 마음을 녹이기 위하여 아름답고 구슬픈 음악을 연주하려 했지만, 결과는 지옥에서 들려오는 것 같은 불협화음이었다. 공격자들은 귀를 막고 도망가 버렸다. 아마 돌아오겠지..."
srv_doggy6_harmonica,"Since we chose selfishly not to share our supplies, Pancake had to make do with whatever he could find and this time it meant devouring our harmonica. Farewell, lovely blues tunes on quiet, radioactive evenings. Hello, dog who makes wheezing folk sounds whenever he barks. Great.","Nie chcieliśmy się podzielić zapasami, więc Pancake musiał sobie radzić sam. Tym razem zeżarł nam harmonijkę. Teraz nasz futrzak nie tylko szczeka, ale jeszcze przy tym brzęczy i świszczy.","Comme nous avons égoïstement refusé de partager nos ressources, Pancake a dû se resigner à dévorer ce qu'il pouvait, en l'occurrence notre précieux harmonica. Adieu, mélodies tristes accompagnant nos soirées radioactives... Bonjour, chien qui produit des crissements étranges dès qu'il aboie. Génial...","Так как мы решили не делиться с Блинчиком припасами, ему пришлось довольствоваться тем, что найдёт, и в этот раз ему на глаза попалась наша губная гармошка. Прощайте, тихие музыкальные вечера! Зато у нас теперь есть пёс, лающий хриплыми народными напевами. Просто замечательно.","Da wir so egoistisch waren und unsere Vorräte nicht teilten, musste Pancake sich mit dem begnügen, was er finden konnte. Und diesmal musste unsere Mundharmonika daran glauben. Lebwohl, lieblicher Blues an ruhigen, radioaktiven Abenden. Hallo, Hund, der klingt wie eine rostige Gießkanne, anstatt zu bellen. Na toll.","Como somos demasiado egoístas como para compartir nuestras provisiones, Gofre se las tuvo que arreglar con lo primero que encontró, así que acabó devorando la armónica. Adiós, melodías maravillosas de blues en tranquilas noches radioactivas. Hola, perro que hace ruidos jadeantes de folk cuando ladra. Genial.","Como fomos egoístas e não dividimos nossos mantimentos, Panqueca teve que se virar para comer. Desta vez, isso significou devorar nossa gaita. Adeus, lindas canções de blues nas noites radioativas. Olá, cão que faz uns chiados estilo folk sempre que late. Ótimo.","Visto siamo stati egoisti e non abbiamo condiviso le provviste, Pancake si è dovuto arrangiare e stavolta ha divorato la nostra armonica. Addio dolci note blues che riempivano serate calme e radioattive. Benvenuto cane che emette strani rantoli folk quando abbaia. Favoloso.","身勝手`に`も`物資`を`分け合わない`選択`を`したため、`パンケーキ`は`手近`に`ある`あらゆる`もの`を`食らう`こと`に`なった。`今回`は`ハーモニカ`で`ある。`さようなら、`静かな`放射線`の`夜`を`彩る`愛しい`ブルースよ。`はじめまして、`吠える`たび`に`ゼーゼー`いう`フォーク`を`奏でる`犬よ。`素晴らしい。`","既然`我们`自私地`选择了`不`分享`我们的`补给，`煎饼`不得`不自`己`随便`找`东西`吃，`而`现在`这`意味着`它`把`我们`口琴`吃了。`别了，`在`寂静的`放射`性的`夜晚`响`起的`蓝调。`你好，`只要`叫起来`就`会`发出`隐隐的`民谣声的`狗，`真棒。`","우리가 보급품을 나누지 않는 이기적인 선택을 했으므로, 팬케이크는 알아서 먹을 것을 찾아야 했고, 이번에는 우리 하모니카를 삼켜 버렸다. 방사능에 물든 고요한 저녁의 아름다운 블루스여, 안녕... 개는 이제 짖을 때마다 쌕쌕대는 포크 음악 소리를 낸다. 미쳐."
srv_pipemalfunction_suitcase,"We grabbed our old suitcase and shoved it under the pipe. Seems like all the liquid that was supposed to leak out, did so during the night. On the bright side, we don't have to worry about the smell making us sick anymore. The downside? Our suitcase is completely ruined.","Podsunęliśmy naszą starą walizkę pod cieknnącą rurę. Nad ranem kapanie zupełnie ustało. Dobrze, że nie musimy się już martwić tym smrodem. Szkoda tylko, że walizka się zniszczyła.","Nous avons attrapé notre valise pour l'enfoncer sous le tuyau. Le liquide a coulé toute la nuit, se tarissant uniquement au matin. La bonne nouvelle, c'est que l'odeur qui nous rendait malades a disparu. La mauvaise ? Notre valise est désormais complètement ruinée.","Мы схватили наш старый чемодан и подложили его под трубу. Похоже, вся жидкость, которая должна была вылиться, стекла за ночь. С одной стороны, больше нам не придётся страдать от ужасной вони. С другой же... Наш чемодан оказался безнадёжно испорчен.","Wir nahmen unseren alten Koffer und legten ihn unter das Rohr. Scheinbar ist die ganze Flüssigkeit, die auslaufen kann, bereits in der Nacht ausgelaufen. Die gute Nachricht ist, dass wir uns keine Sorgen mehr über den üblen Gestank machen müssen. Die schlechte? Unser Koffer ist nicht mehr zu gebrauchen.","Cogimos nuestro viejo maletín y lo pusimos debajo de la tubería. Parece que anoche salió todo el líquido que se suponía que había. Lo bueno es que ya no nos tenemos que preocupar del hedor nauseabundo. ¿Lo malo? Que el maletín ha quedado totalmente destrozado.","Pegamos nossa velha maleta e a enfiamos debaixo do cano. Parece que todo o líquido que tinha para vazar saiu à noite. O lado bom é que aquele cheiro de embrulhar o estômago foi embora. O lado ruim? Nossa maleta já era.","Abbiamo infilato la nostra vecchia valigia sotto un tubo. Sembra che il liquido sia colato completamente durante la notte. C'è di positivo che non dobbiamo più preoccuparci che l'odore ci faccia star male. Il lato negativo? La valigia è completamente rovinata.","古い`スーツケース`を`取り出し、`パイプ`の`下`に`押し込んだ。`漏れ`出す`はず`の`液体`は、`すべて`夜`の`うち`に`漏れ`出した`ようだ。`プラス`の`面`を`言えば、`気持ち`悪くなる`異臭`に`心配`する`必要は`なくなった。`マイナス`の`面？`スーツケース`が`完全`に`ダメ`に`なった`こと`だ。`","我们`提起`旧`行李箱，`把`它塞到`管子`下面。`好像`夜里的`时候，`所有`能漏的`液体`都`漏出来了。`往`好处`看，`不用`担心`这种`气味`让`我们`生病了。`坏处呢？`行李箱`被`彻底`毁了。`","우리는 여행 가방을 집어 파이프 밑에 쑤셔넣었다. 새어나올 만한 액체는 밤중에 다 새어나온 것 같았다. 다행스러운 점은, 이제 구역질 나는 냄새 때문에 걱정할 필요가 없다는 것. 안 좋은 점은? 우리 여행 가방이 완전히 망가진 것."
srv_rebuildfun_s3_harmonica,"Not only are musical instruments fun, this one is also historically significant! Harmonica was the instrument of choice of several American presidents. Let's hope the kids appreciate that and treat the mouth organ with respect it deserves.","Instrumenty muzyczne to nie tylko dobra zabawa, ale także element naszej historii! Kilku prezydentów USA grało na harmonijce. Miejmy nadzieję, że dzieciaki docenią ten instrument i potraktują go z należytym szacunkiem.","Les instruments ne sont pas seulement amusants, ils ont aussi une importance historique ! L'harmonica était l'instrument préféré de plusieurs présidents américains. Espérons que les enfants apprécient ce fait et traitent cet objet avec le respect qui lui est dû.","Игра на музыкальных инструментах не просто поднимает настроение: гармошка — это также исторически важный инструмент! Губная гармошка была любимым музыкальным инструментом многих американских президентов. Остаётся только надеяться, что дети это учтут и будут с почтением относиться к инструменту.","Musikinstrumente machen nicht nur Spaß, dieses hier ist auch von historischer Bedeutung! Die Mundharmonika war das Instrument mehrerer amerikanischer Präsidenten. Hoffentlich wissen die Kinder das zu schätzen und behandeln sie mit dem gebührenden Respekt.","Los instrumentos de música no son solo divertidos, ¡también tienen una importancia histórica! Muchos presidentes de Estados Unidos tocaban la armónica. Esperemos que los niños valoren este hecho y la traten con el respeto que se merece.","Instrumentos musicais não são só divertidos, este também tem valor histórico! A gaita foi o instrumento preferido de muitos presidentes americanos. Tomara que as crianças reconheçam isso e tratem a gaita com o devido respeito.","È bello divertirsi con gli strumenti musicali, ma questo ha fatto la storia! L'armonica è lo strumento scelto da molti presidenti americani. Speriamo che i ragazzi ne riconoscano il valore e trattino questo strumento a fiato con rispetto.","楽しい`の`は`楽器`だけ`ではない。`こいつ`に`も`歴史的`価値`が`ある`のだ！`ハーモニカ`は`複数`の`アメリカ`大統領`が`選んだ`楽器だ。`子供たち`が`それ`を`理解し、`マウス`オルガン`に`然るべき`敬意`を`持って`扱って`くれる`こと`を`願おう。`","这个`口琴`有`趣的`地方`不`仅仅`在于`它`是`乐器，`还因`为`它`很`有`历史`意义！`口琴`是`许多`任`美国`总统`最喜欢的`乐器。`希望`孩子们`能`领`会`这一点，`对`这件`乐器`能`怀`有`一点`敬意。`","악기 연주는 재미있기도 하지만, 이 악기는 역사적으로도 의미가 크다! 몇몇 미국 대통령들이 선택한 악기가 바로 하모니카였다. 아이들이 이 사실을 잘 알고 악기를 소중히 다뤄 주길 바란다."
srv_expedition_harmonica_s1,"We thought this dark alley with supplies neatly stacked at the end looked promising, but to our complete surprise, it was an ambush! A bandit came out of nowhere, trying to intimidate us with a rifle and some really bad breath, both aimed in our direction. We panicked, tossed something at him and made a run for it. The harmonica we threw hit him right in the forehead, knocking him unconscious. ","Ta ciemna alejka, wypełniona na końcu zapasami wyglądała obiecująco. Nic nie wskazywało na to, że to mogła być pułapka! Bandyta pojawił się zupełnie znikąd, celując w nas strzelbę i bardzo nieświeży oddech. Spanikowaliśmy, czymś w niego rzuciliśmy i czmychnęliśmy stamtąd. Nasza harmonijka trafiła go prosto w czoło i łotr stracił przytomność.","Nous pensions que cette allée sombre remplie de ressources parfaitement empilées était une aubaine, mais à notre grande surprise, il s'agissait d'un piège ! Un pillard est sorti de nulle part, tentant de nous intimider avec un fusil et une haleine absolument insoutenable. Paniqués, nous lui avons jeté quelque chose avant de nous enfuir. L'harmonica l'a touché en plein front, lui faisant perdre connaissance. ","Стоило нам обрадоваться кучке припасов, аккуратно сложенной в тёмном переулке, как вдруг оказалось, что это засада! Откуда ни возьмись появился бандит и тут же принялся угрожать нам винтовкой и неприятным запахом изо рта. Мы заволновались, швырнули чем-то в негодяя и бросились оттуда со всех ног. Губная гармошка, которая полетела в бандита, разбила ему лоб, и тот потерял сознание. ","Wir dachten, diese dunkle Gasse mit ordentlich aufeinander gestapelten Vorräten sähe vielversprechend aus, aber zu unserer Überraschung war es ein Hinterhalt! Ein Räuber kam aus dem Nichts und versuchte uns mit einem Gewehr und seinem fiesen Mundgeruch einzuschüchtern. Wir gerieten in Panik, bewarfen ihn mit etwas und rannten davon. Die Mundharmonika, die wir ihm an die Stirn warfen, schlug ihn bewusstlos. ","Creíamos que esas provisiones colocadas con cuidado en este callejón oscuro inspiraban confianza, pero, para nuestra sorpresa, ¡era una emboscada! Un bandido salió de la nada y nos intentó intimidar con un rifle y un aliento apestoso, ambos apuntados en nuestra dirección. Entramos en pánico, le tiramos algo y nos fuimos corriendo. La armónica que le tiramos le dio justo en la frente y lo dejó inconsciente. ","Este beco escuro com mantimentos empilhados direitinho no fundo parecia promissor, mas, para nossa surpresa, era uma emboscada! Um bandido apareceu do nada, tentando nos intimidar com um rifle e um hálito horrível apontados na nossa direção. Entramos em pânico, atiramos algo nele e saímos correndo. A gaita que atiramos o atingiu bem na testa e ele desmaiou. ","Questo viottolo buio con una pila ordinata di provviste ci sembrava promettente, ma, con grande sorpresa, era un'imboscata! È spuntato un bandito che ha cercato di spaventarci con un fucile e il suo alito pesante, entrambi puntati contro di noi. Terrorizzati, gli abbiamo tirato addosso qualcosa e siamo fuggiti. L'armonica che abbiamo lanciato l'ha colpito dritto in testa e l'ha fatto svenire. ","突き当たり`に`物資`が`整然と`積まれた`暗い`通路`は`有望`そう`に`見えた`が、`たまげた`こと`に、`これ`は`待ち伏せだった！`悪党`が`どこ`から`ともなく`現れ、`ライフル`と`酷い`口臭`を`突きつけて`脅迫`して`きた。`パニック`に`なり、`何`か`を`投げつけて`逃げ出した。`投げた`ハーモニカ`が`額`に`直撃し、`気絶`させた。 `","我们`本`以为`这`条`尽头`整整`齐齐`堆着`补`给的`小`黑`巷子`让`人`充满`希望，`然而`出乎`意料的`是，`这`是`个`陷阱！`一伙`强盗`不知道`从`哪里`冲出来，`拿着`来福`枪`指着`我们，`而且`他们`嘴里的`气味`非常`难闻。`我们`慌了，`把`什么`东西`砸`向了`他，`并`借此机会`飞快地`逃跑了。`我们`扔出的`口琴`正中`他的`前额，`一下子`把`他`砸`晕了。 `","어두운 골목과 그 끝에 정갈히 쌓여 있는 보급품은 예감이 좋았지만, 놀랍게도 함정이었다! 어디선가 강도가 튀어나와 소총과 심한 입냄새를 우리에게 겨누고 위협하려 했다. 우리는 겁에 질려 뭔가를 집어던지고 도망쳐 버렸다. 우리가 던진 하모니카에 강도는 이마를 정통으로 맞아 의식을 잃고 쓰러졌다. "
srv_expedition_harmonica_s2,"The wasteland can be boring and stressful. A good way to unwind is taking a short break on the side of the road and playing a song or two on a trusty harmonica. Sometimes it attracts nearby survivors, who might even sing together with you, hang out for a bit and give you a parting gift! How lovely.","Pustkowie jest takie nużące. Dobrze jest zrobić czasem przerwę, przysiąść przy drodze i pograć parę piosenek na harmonijce. Czasami miłe dźwięki zwabią innych, którzy przyjdą z nami posiedzieć i pośpiewać, a nawet przyniosą prezenty! Jak miło.","L'apocalypse peut être aussi stressante qu'ennuyeuse. Le meilleur moyen de se détendre est de faire une petite pause en jouant une chanson ou deux sur son fidèle harmonica. Cela attire parfois des survivants à proximité qui chantent parfois à l'unisson, restent discuter et offrent même parfois des petits cadeaux ! Quel beau geste.","В пустоши может быть не только опасно, но и попросту скучно. Лучший способ отдохнуть — устроиться на дорожной обочине и сыграть пару песенок на любимой губной гармошке. Иногда на звуки музыки подходят другие выжившие: они подпевают, рассказывают истории, а ещё могут подарок на прощание оставить. Какая прелесть!","Das Ödland kann langweilig und anstrengend sein. Eine kurze Pause am Straßenrand mit ein, zwei Liedern auf der guten alten Mundharmonika ist eine gute Möglichkeit zum Entspannen. Manchmal zieht es Überlebende in der Nähe an, die womöglich sogar mit dir singen und Zeit verbringen und dir außerdem ein Abschiedsgeschenk machen! Wie herrlich.","El yermo puede resultar aburrido y estresante. Una buena forma de relajarse es tomarse un descanso en el arcén y tocar una o dos canciones con una buena armónica. A veces atrae a los supervivientes cercanos que, quizá, se unan para cantar contigo y pasar el rato y acaben dándote un regalo por la fiesta. Qué bonito.","A terra de ninguém é tediosa e estressante. Uma maneira de espairecer é dar um tempo à beira da estrada e tocar uma musiquinha em uma boa e velha gaita. Às vezes, isso atrai sobreviventes. Eles podem até cantar junto, fazer companhia para você e lhe dar um presente de despedida! Que legal.","La landa desolata è anche noiosa e stressante. Un buon metodo per rilassarsi è fermarsi un attimo a bordo strada e suonare delle canzoni con una vecchia armonica. Ogni tanto si avvicinano dei sopravvissuti che si mettono a cantare, passano un po' di tempo con te e ti lasciano un regalo d'addio! Che gentili.","荒れ地`は`退屈で`辛い。`効果的な`リラックス`法は、`道端`で`休憩し、`頼もしい`ハーモニカ`で`1曲`か`2曲`か`吹く`こと`だ。`近く`の`生存者`が`寄って`きて、`一緒`に`歌ったり、`しばらく`佇んだり、`餞別`を`くれる`こと`だって`ある！ `素敵`じゃないか。`","废土`很`无聊，`也`让`人`精神`紧张。`想要`放松的`好`方法`之一，`就是`去路`对面`休息`一下，`用`可靠的`口琴`演奏`一两首`曲子。`有`时候`这`会`把`附近的`幸`存者`吸引`过来，`他们`有的`会`跟着`唱歌，`稍`作`停留，`分别`时`还`会`送`你`礼物！`多么`可爱的`人`啊。`","황무지는 지루하고 힘들 수 있다. 긴장을 푸는 좋은 방법은 길가에서 짧은 휴식을 취하며 하모니카로 노래를 한두 곡 부르는 것이다. 어쩔 땐 이렇게 하면 근처 생존자가 다가와 함께 노래를 부르기도 하고, 잠시 같이 놀아주다가 떠나면서 선물을 주기도 한다! 얼마나 좋은가."
srv_expedition_harmonica_short,"Pitch perfect.","Słuch absolutny.","Oreille absolue.","Талант не пропьёшь.","Perfekte Tonlage.","El tono perfecto.","Afinadíssimos.","Tonalità perfetta.","大成功。","完美`音调。`","절대 음감"
srv_expedition_astro_d1,"We spotted an untouched store with many products inside, even food different than tomato soup! A real treat in these post-apocalyptic times. When we were about to reach it, a terrible noise made us stop in our tracks. Something heavy fell straight from the sky, crashing into the store and destroying it completely. After dust settled, we realized we were looking at... a spaceship! Just like in Timmy's comics. Could it be... saucer men from Mars? Then why does it bear American flag on the side and the logo of something called Astro-Citizen?! Could it be infiltration? Crafty little alien buggers...","W czasie wędrówki natrafiliśmy na nienaruszony bombami sklep, zapełniony rozmaitościami - nawet czymś do jedzenia co nie było zupą pomidorową! Prawdziwa wyspa skarbów postapokalipsy. Już mieliśmy poczęstować się tymi cudami, gdy okolicę wypełnił przerażający jazgot. Coś ciężkiego zwaliło się z nieba wprost na sklep i zmiotło go z powierzchni ziemi! Kiedy już opadł kurz naszym oczom ukazał się... statek kosmiczny! Kropka w kropkę jak w komiksach, które czytywał Timmy. Czy to... kosmoludki z Marsa? Ale jeśli nawet, to skąd na burcie statku widnieje flaga USA i logo czegoś zwanego Astroobywatel?! Może to próba infiltracji? Cwane te ufoludy...","Nous avons trouvé un dépôt intact rempli de ressources et même de nourriture autre que de la soupe de tomate ! C'est une véritable aubaine en ces heures catastrophiques. Alors que nous étions sur le point de l'atteindre, un horrible bruit nous a figés sur place. Quelque chose de lourd est tombé du ciel, écrasant le dépôt et l'anéantissant complètement. Une fois la poussière dissipée, nous avons réalisé que nous étions face à... un vaisseau spatial ! Exactement comme dans les bandes dessinées de Timmy. Serait-ce un vaisseau martien ? Mais alors pourquoi est-il décoré du drapeau des États-Unis et du logo d'une compagnie apparemment appelée « Astrocitoyen » ? Serait-ce une tentative d'infiltration ? Saleté de fouines extraterrestres...","Мы заметили никем не тронутый магазин, где лежала провизия поинтереснее томатного супа! В наше время это настоящая находка. Но не успели мы к нему подойти, как жуткий гул заставил нас остановиться. Что-то тяжёлое свалилось с неба, угодило прямо на здание магазина и разгромило его до основания. Когда пыль осела, нашему взору предстал... космический корабль! Такой же, как в комиксах Тимми! А вдруг это... пришельцы с Марса? Но почему тогда на корпусе корабля нарисован американский флаг и логотип какого-то ""Астрогражданина""? А может, это шпионы? Вот ведь хитрые инопланетяшки...","Wir entdeckten einen unversehrten Laden mit zahlreichen Produkten, darunter auch andere Lebensmittel als Tomatensuppe! In diesen postapokalyptischen Zeiten ein wahrer Genuss. Gerade als wir ankamen, ließ uns ein furchtbares Geräusch erstarren. Etwas Schweres fiel direkt vom Himmel, stürzte auf den Laden und zerstörte ihn vollkommen. Als sich der Staub legte, erkannten wir, was da vor uns war … ein Raumschiff! Genau wie in Timmys Comics. Könnten das … Marsmenschen sein? Warum trägt es dann die amerikanische Flagge an der Seite und ein Logo, auf dem Astrobürger steht?! Könnte es eine Infiltration sein? Diese gerissenen kleinen Außerirdischen …","Encontramos una tienda intacta con muchos productos, ¡hasta comida que no era sopa de tomate! Todo un regalo en estos tiempos postapocalípticos. Cuando estábamos a punto de llegar a ella, un estruendo nos hizo parar en seco. Algo pesado cayó del cielo, se estrelló contra la tienda y la destrozó por completo. Cuando se dispersó el polvo, nos dimos cuenta de lo que era... ¡Una nave espacial! Como las de los cómics de Timmy. Podría ser... ¿un platillo volante de Marte? Pero ¡¿por qué lleva la bandera de Estados Unidos a un lado y el logotipo de algo llamado Astrociudadano?! ¿Se habrán infiltrado? Astutas criaturas alienígenas...","Encontramos uma loja intacta cheia de produtos dentro. Tinha até comida sem ser sopa de tomate! Um achado nesses tempos pós-apocalípticos. Quando estávamos chegando perto, um barulho terrível nos fez parar. Algo pesado caiu do céu bem em cima da loja, que ficou totalmente destruída. Quando a poeira baixou, notamos que era... uma espaçonave! Igual nos gibis do Timmy. Será que eram... marcianos? Então por que a nave tem a bandeira americana na lateral e o logo de algo chamado Astrocidadão?! Uma infiltração, talvez? Esses aliens são espertos...","Abbiamo trovato un negozio intatto pieno di prodotti, tra cui del cibo che non sia zuppa di pomodoro! Una chicca in questi tempi post-apocalittici. Ci stavamo avvicinando, quando un rumore atroce ci ha fatto fermare. Un oggetto enorme è caduto dal cielo, proprio sul negozio, e l'ha ridotto in cenere. Scesa la polvere, ci siamo trovati di fronte a... un'astronave! Come nei libri di Timmy. Saranno... degli alieni da Marte? Allora perché hanno una bandiera americana e il simbolo del cosiddetto Astrocitaddino?! Sono degli infiltrati? Maledetti alieni...","手付かず`で`商品`の`たくさん`並んだ`店`を`見つけた。`トマト`スープ`以外`の`食べ物`さえ`ある！`この`終末期`に`は`本物`の`ご馳走で`ある。`中`に`入ろうと`した`そ`の時、`酷い`音に`立ち`止まる`こと`になった。`何`か`重い`もの`が`空`から`落ちてきて、`店`を`粉砕`して`しまった。`埃`が`収まった`後、`我々`が`見て`いたのは…`宇宙船だった`のだ！`ティミー`の`漫画通りだ。`もしや…`火星`から`来た`大頭人か？`だとしたら、`どうして`船体`に`星条旗と`「アストロ・`シチズン」`とかいう`ロゴ`が`描いて`ある`のだ?!`潜伏なのか？`狡猾な`エイリアン`共め…`","我们`发现了`一个`没人`来过的`商店，`里面`还有`很`多`东西，`竟然`还有`除了`番茄`汤`之外的`食物！`在`灾后真的`算是`一顿`美`餐了。`正当`我们`要`拿到`手的`时候，`某种`可怕的`声音`让`我们`停下了`脚步。`有`什么`重物`从`天`而降，`重重地`砸向`商店，`让`它`化`为了`一堆`废墟。`尘埃`落`定`之后，`我们`意识`到`面前`是……`一艘`宇宙`飞船！`就像 `Timmy 的`漫画里`一样。`难道`是……`来自`火星的`碟子`人`之类的？`那`为什么`飞船`旁边`会`有`美国`国旗，`船`身上`还`印着`“太空`居民”的`标志？`难道`是想`潜伏`进来？`狡猾的`外`星`虫子……`","안에 여러 상품이 있는 멀쩡한 상점을 발견했다. 심지어 토마토 수프가 아닌 음식도 있었다! 지금 같은 시기엔 최고의 진수성찬이다. 상점에 도달하기 직전, 끔찍한 소리가 들려와 발걸음을 멈추었다. 하늘에서 뭔가 무거운 게 떨어져 상점이 완전히 박살나 버렸다. 먼지가 가라앉자 보이는 건... 우주선이었다! 티미의 만화책에 나올 법한 우주선이다. 화성에서 온... 외계인인 걸까? 그렇다면 우주선이 왜 측면에 미국 성조기와 '아스트로 시민'이라는 로고를 달고 있지?! 위장 침입인가? 교활한 외계인 놈들 같으니..."
srv_expedition_astro_s1,"Under a bunch of metal space junk we found a tired, old teddy bear and some supplies. The bear looked disappointed. We ended up turning him around. We could not handle his judgmental, button eyes.","Pod górą kosmicznego żelastwa znaleźliśmy mocno wyświechtanego pluszowego misia i nieco zapasów. Miś wyglądał na rozczarowanego. Ale może to przez to oczko, co mu odpadło. Dla świętego spokoju odwróciliśmy pluszaka, żeby nie musieć już więcej znosić jego przeszywającego, jednookiego spojrzenia.","Sous un tas de débris spatiaux métalliques, nous avons trouvé un vieil ours en peluche ainsi que des ressources. L'ours avait l'air étrangement déçu. Nous avons fini par le tourner pour éviter son regard. Nous ne pouvions plus supporter ses yeux critiques.","Под грудой обломков мы нашли потрёпанного плюшевого мишку и немного припасов. Мишка, похоже, был чем-то расстроен. Мы решили усадить его к нам спиной. Тяжело было ощущать на себе осуждающий взгляд пуговичных глаз.","Unter einem Haufen Metall-Raumschrott fanden wir einen schlaffen, alten Teddybären und ein paar Vorräte. Der Bär sah enttäuscht aus. Wir drehten ihn schließlich um. Wir konnten seine verurteilenden Knopfaugen nicht ertragen.","Debajo de un montón de trastos espaciales de metal, encontramos un oso de peluche viejo y destartalado, así como algunas provisiones. El oso parecía decepcionado. Al final, le dimos la vuelta. No podíamos soportar esos ojos de botón tan críticos.","Debaixo de um monte de sucata espacial, achamos um ursinho velho e alguns mantimentos. O ursinho parecia desapontado. Acabamos virando-o de costas para não ver seus olhos, que pareciam nos julgar.","Sotto un mucchio di rottami alieni abbiamo trovato un vecchio orsacchiotto di pezza e delle provviste. L'orso sembrava deluso. L'abbiamo girato. I suoi occhi-bottone ci giudicavano.","宇宙船`の`鉄屑`の`下に、`くたびれた`古い`テディベア`や`物資`を`見つけた。`クマ`は`がっかりして`見える。`我々`は`彼`を`後ろに`向けた。`見通す`ような`ボタン`の`目`が`我慢`ならない。`","在`一堆`太`空`金属`垃圾`下面，`我们`找到了`一只`旧旧的`泰迪`熊`和`一些`补给。`这只`小`熊`看起来`很`失望。`我们`把`它翻了`过去。`因为`实在`受不了`它`纽扣`眼睛`发出的`审视`眼神。`","금속 고철덩어리가 된 우주선 아래에서 피곤해 보이는 곰인형과 보급품을 찾았다. 곰인형은 실망한 것처럼 보였다. 우린 곰인형을 뒤로 돌려놓았다. 우릴 평가하는 듯한 그 단추 눈을 견딜 수 없었다."
srv_expedition_astro_s2,"Someone stuffed a bunch of items into a big sock. Not sure how the sock made it through the crash, but it somehow succeeded at protecting the supplies inside.","Jakiś pomysłowy delikwent upchał parę rzeczy w skarpecie. Jak owa skarpeta przetrwała katastrofę statku jest dla nas niepojęte. Co więcej, ukryte w niej skarby okazały się nienaruszone.","Quelqu'un a bourré une chaussette d'objets divers. Difficile de dire comment la chaussette a survécu au crash du vaisseau, mais en tout cas elle a réussi à protéger tous les objets.","Кто-то набил огромный носок самыми разными предметами. Непонятно, как носок вообще пережил крушение корабля, однако лежащие в нём припасы остались в целости и сохранности.","Irgendjemand hatte einige Dinge in eine große Socke gestopft. Keine Ahnung, wie die Socke den Einschlag überstanden hatte, doch sie hatte es irgendwie geschafft, die Vorräte in ihrem Inneren zu schützen.","Alguien metió un montón de cosas en un calcetín grande. No estamos seguros de cómo sobrevivió al choque el calcetín, pero logró proteger las provisiones que llevaba.","Alguém enfiou um monte de itens numa meia grande. Não sabemos como a meia sobreviveu à queda, mas conseguiu proteger os mantimentos dentro dela.","Qualcuno ha riempito una calza con degli oggetti. Non sappiamo come sia possibile che la calza sia sopravvissuta all'impatto, ma è bastata a proteggere le provviste al suo interno.","誰か`が`大きな`靴下`に`様々`な`物品`を`詰めていた。`どうして`靴下`が`衝突`の`衝撃`に`耐えたのか`分`から`ないが、`中`の`物資`を`保護して`いた。`","有人`把`很`多`东西`塞进了`一只`大`袜子里。`不`知道`这`只袜子`是`怎么`在`爆炸中`幸`存`下来的，`惊人的`是`里面的`补`给`保存`非常`完好。`","누군가가 이런저런 아이템을 커다란 양말에 쑤셔넣었다. 양말이 어떻게 충돌에도 멀쩡히 남아 있는지는 모르겠지만, 안에 있던 보급품은 무사했다."
srv_expedition_astro_s3,"We were tempted to take a bunch of jewellery that was rolling around the debris... but what would we do with it? Instead, we adopted some things that survived thanks to being stuck in an empty space helmet.","Kusiło nas żeby zebrać spomiędzy kawałków rozbitego statku biżuterię, którą dostrzegliśmy zaraz po dotarciu do wraku... tylko na co nam ona? Zamiast świecidełek zdecydowaliśmy się zebrać zapasy, które od destrukcji uchronił kosmiczny hełm, przypominający akwarium.","Nous étions sur le point de prendre des bijoux qui se trouvaient parmi les décombres, mais... À quoi bon ? Nous avons préféré récupérer des objets trouvés à l'intérieur d'un casque solide qui a résisté à cet atterrissage forcé.","Мы думали забрать с собой раскиданные посреди обломков ювелирные украшения... Но зачем они нам? Вместо них мы взяли более полезные вещи, которые уцелели лишь благодаря тому, что были спрятаны в пустом шлеме космонавта.","Wir waren versucht, einen Haufen von dem in den Trümmern herumliegenden Schmuck mitzunehmen … doch was würden wir damit anstellen? Stattdessen nahmen wir ein paar Dinge, die in einem leeren Helm steckten und so heil geblieben waren.","Tuvimos la tentación de coger unas joyas que había entre los escombros... pero ¿de qué nos servirían? En su lugar, recogimos algunas cosas que sobrevivieron gracias a que estaban metidas en un casco espacial.","Ficamos tentados a levar um monte de joias que estavam espalhadas pelos escombros... mas o que faríamos com elas? Em vez disso, adotamos algumas coisas que sobreviveram por terem ficado presas em um capacete vazio.","Siamo stati tentati di prendere dei gioielli che rotolavano tra le macerie... ma cosa ce ne faremmo? Invece, abbiamo fatto nostre delle cose sopravvissute all'impatto stando dentro a un casco vuoto.","瓦礫`の`周り`に`転がって`いる`宝石類`を`拾おう`か`と`思ったが…`それ`で`何`が`できる？`代わりに`宇宙`メット`に`はまって`いた`おかげ`で`生き残った`物資`を`持ち帰る`こと`に`した。`","我们`想`带走`一堆`废墟`旁边`散落的`珠宝……`但是`又`能拿`它们`做`什么呢？`于是，`我们`拿走了`一些`由于`被盖`在`太空`头盔`下`而`幸`存`下来的`东西。`","잔해 주변을 굴러다니는 보석들이 탐이 나긴 했지만... 그걸 갖다 어디다 쓸까? 그 대신, 우주 헬멧에 끼어있던 덕에 목숨을 건진 무언가를 입양해왔다."
srv_expedition_astro_short,"Is it a bird? A plane?","Czy to ptak? Czy to samolot?","Un avion ? Un oiseau ?","Птица или самолёт?","Ist es ein Vogel oder ein Flugzeug?","¿Es un pájaro? ¿Es un avión?","É um pássaro? Um avião?","È un uccello? Un aereo?","これ`は`鳥か？ `飛行機`か？`","是只`鸟吗？`还是`飞机？`","새인가? 비행기인가?"
ach_disco_name,"Disco Roach","Disco Karaluch","Cafards dansants","Тараканы-меломаны","Kakerlakendisko","Discoracha","Dança da barata","Disco insetto","ディスコ・`ローチ`","迪`斯`科`蟑螂`","바퀴벌레 디스코"
ach_disco_descr,"Make them dance.","Tańcz, żółtodziobie.","Faites-les danser.","Заставь тараканов пуститься в пляс.","Bring sie zum Tanzen.","Hazlas bailar.","Faça-as dançar.","Falli ballare.","踊らせろ。","让`它们`起舞。`","놈들을 춤추게 하기"
ach_deedee_name,"Dawkins Residence","Panna Dawkins","Résidence Dawkins","Жилище Докинз","Dawkins Residenz","Residencia Dawkins","A casa de Dawkins","Residenza Dawkins","ドーキンス`家`","道`金`斯`家`","도킨스의 집"
ach_deedee_descr,"Find Deedee's apartment.","Znajdź mieszkanie Deedee.","Trouvez l'appartement de Deedee.","Отыщи дом Диди.","Finde Deedees Wohnung.","Encuentra el apartamento de Deedee.","Ache o apê de Deedee.","Trova l'appartamento di Deedee.","女性`の`アパート`を`探せ。`","找到`迪迪的`公寓。`","디디의 아파트 찾기"
ach_dolores_name,"Girl Power","Dziewczyny górą","Féminisme","Девчонки — это сила!","Mädchenpower","Poder femenino","Girl Power","Potere alle donne","女`の`力`","女性`力量`","걸 파워"
ach_dolores_descr,"Live through the nuclear blast as Dolores.","Przetrwaj wybuch bomby jako Dolores.","Survivez à l'explosion nucléaire dans la peau de Dolores.","Переживи ядерный взрыв, играя за Долорес.","Überlebe die nukleare Explosion als Dolores.","Sobrevive a la explosión nuclear como Dolores.","Sobreviva à explosão nuclear como Dolores.","Sopravvivi all'esplosione atomica come Dolores.","ドローレス`に`なって`核爆発`の`中`を`生き抜け。`","扮演 Dolores 在`灾后`幸存`下来。`","돌로레스로 핵폭발 살아남기"
ach_rick_name,"Not Alone","Oni tam są","Pas seuls","Мы не одни","Nicht allein","No estamos solos","Não estamos sós","Non si è soli","独り`じゃない`","并不`孤单`","혼자가 아니야"
ach_rick_descr,"If you play it, they will come.","Zagraj, a oni przybędą.","Si vous jouez, ils viendront.","Сыграешь — и они явятся.","Sie tauchen auf, wenn du spielst.","Si tocas, vendrán.","Se você tocar, eles virão.","Se suoni, arriveranno.","演奏すれば`来る。`","如果`你`演奏，`它们`就`会来。`","연주하면 다가올 것이다"
ach_enigma_name,"Enigma","Enigma","Énigme","Загадка","Enigma","Enigma","Enigma","Enigma","謎","神秘的`人`","수수께끼"
ach_enigma_descr,"Reconnect with old friends.","Odśwież znajomości sprzed lat.","Reprenez contact avec de vieux amis.","Свяжись со старыми друзьями.","Triff alte Freunde.","Retoma el contacto con viejos amigos.","Reencontre velhos amigos.","Ritrova vecchi amici.","旧友`と`再会せよ。`","跟`老`朋友`重建`联系。`","오랜 친구와의 재회"
srv_expedition_harmonica_dmg,"A bunch of radioactive dust got stuck inside our harmonica when we took it outside. Well, it was fun while it lasted.","Trochę radioaktywnego kurzu dostało sie do naszej harmonijki, gdy byliśmy na zewnątrz. To już koniec naszej muzycznej przygody.","De la poussière radioactive s'est coincée dans notre harmonica pendant que nous étions dehors. Bon, au moins on en aura profité un peu...","Когда мы вынесли губную гармошку на улицу, в неё сразу же набилась радиоактивная пыль. Что ж, нам будет ее не хватать.","Als wir unsere Mundharmonika mit nach draußen nahmen, blieb radioaktiver Staub darin stecken. Tja, es war eine schöne Zeit.","Entró polvo radiactivo en la armónica cuando salimos con ella. Bueno, fue divertido mientras duró.","Nossa gaita ficou cheia de poeira radioativa dentro depois que a levamos para fora. Bem, foi divertido enquanto durou.","Della polvere radioattiva si è ficcata nella nostra armonica quando siamo usciti. Beh, è stato bello finché è durato.","ハーモニカ`を`外に`出したとき、`放射性`の`埃`が`詰まっていた。`束`の`間`の`楽しみだった。`","我们`拿出`口琴来的`时候，`发现里`面满`是`辐射`灰尘。`口琴`还`在的`时候，`还是`很`有趣的。`","하모니카를 밖으로 가져간 사이에 방사능 먼지가 들어차 버렸다. 뭐, 한동안 재미있었으니까."
item_harmonica,"Harmonica","Harmonijka","Harmonica","Губная гармошка","Mundharmonika","Armónica","Gaita","Armonica","ハーモニカ","口琴`","하모니카"
srv_intro_mom1,"When fire rains down from the sky, it's every woman for herself.","Nie ma się co oglądać, gdy kończy się świat. Każdy powinien ratować własną skórę.","Quand le ciel nous tombe sur la tête, c'est chacune pour soi.","Когда с неба идёт огненный дождь, каждый сам за себя.","Wenn es Feuer regnet, ist sich jede selbst die Nächste.","Cuando cae fuego del cielo, cada una cuida de sí misma.","Quando o fogo cai dos céus como chuva, é cada mulher por si.","Quando piove fuoco dal cielo, ogni donna deve pensare a sé stessa.","空`から`火`の`雨`が`降り注げば、`もはや`なりふり`は`構って`いられない。`","当`天空`降下`火雨，`女人们`只能`靠`自己。`","하늘이 무너지면 각자 알아서 살아남을 수밖에."
srv_intro_mom_daughter1,"At least the two of us made it. If only we had a smaller house and less slippery floors...","Choć naszej dwójce udało się dotrzeć do schronu. Gdyby tylko nasz dom był mniejszy i nie miał tak śliskich podłóg...","Au moins, nous avons toutes les deux survécu. Si seulement notre maison n'était pas aussi grande et le parquet aussi glissant...","По крайней мере, нам двоим удалось спастись. Если бы только наш дом был меньше, а полы не такие скользкие...","Wenigstens haben wir zwei es geschafft. Hätten wir doch nur ein kleineres Haus und weniger rutschige Fußböden …","Al menos nosotras dos estamos a salvo. Ojalá tuviéramos una casa más pequeña y pasillos menos resbaladizos...","Pelo menos nós duas estamos seguras. Se a casa fosse menor e o chão menos escorregadio...","Beh, almeno noi due siamo in salvo. Se solo avessimo avuto una casa più piccola e pavimenti meno scivolosi...","少なくとも`我々`の`うち`2人`は`生き延びた。`もっと`家`が`小さく、`床`が`ツルツル`して`いなければ…`","至少`我们`两个`人`活了下来。`要是`我们`能有`一间`更小的`房子`和`不`那么`滑的地`板的`话……`","그래도 우리 둘은 살았다. 집이 좀 더 작았다면, 바닥이 좀 덜 미끄러웠다면..."
srv_intro_mom_daughter_son1,"So, here we are. The three of us are safe and sound. We just need to make it work from now on. We really wish it was four of us...","Oto i jesteśmy we troje - bezpieczni i gotowi na wszystko. Od tej pory jesteśmy zdani tylko na siebie. Gdybyśmy tylko zdążyli tu zejść we czwórkę...","C'est bon, on est à l'abri tous les trois. Il va falloir s'habituer à notre nouvelle vie. Notre quatrième mousquetaire nous manque déjà...","Итак, трое из нас в целости и сохранности. С этого момента придётся выживать именно таким составом. Жаль, что нас больше не четверо...","Da sind wir also. Wir drei sind gesund und munter. Jetzt müssen wir es irgendwie schaffen. Ach, wären wir doch bloß zu viert …","Pues aquí estamos. El trío lalalá, a salvo. Tenemos que asegurarnos de que esto salga bien. Ojalá estuviésemos los cuatro juntos...","Conseguimos. Três de nós estão a salvo. Vamos ter que fazer dar certo. Quem me dera estivéssemos nós quatro aqui...","Ed eccoci qui. Noi tre siamo riusciti a salvarci. Ce la caveremo, in un modo o nell'altro. Peccato, potevamo essere in quattro...","そして`我々`は`ここ`に`いる。`3人`が`無事だ。`これ`から`何とか`やって`いかなければ`ならない。`4人`揃って`いたらと`悔やまれる…`","看来，`我们`现在的`处境就`是`如此了。`我们`三个`人`都`安安`稳稳的，`只`需要`保证`从`现在`开始`能`好好`打点`一切。`真`希望`我们`四个`人`都`在……`","이렇게 됐군. 우리 셋은 무사해.이제부터 어떻게든 살아남아야지. 네 명이 다 피신했다면 좋았으련만..."
srv_intro_mom_son1,"Timmy is safe, and that's what matters. We barely got here in time ourselves. We have no idea what happened to Mary Jane and Ted. Maybe they're OK...","Timmy jest cały i zdrów. Tylko to się liczy. Sami ledwo dostaliśmy się do bunkra. Nie wiemy co się stało z Mary Jane i gdzie podziewa się Ted. Oby tylko byli bezpieczni...","Timmy est à l'abri, c'est ce qui compte. En revanche, on ne sait pas ce qui est arrivé à Ted et Mary Jane. Ils sont peut-être encore en vie...","Тимми в безопасности, а остальное — неважно. Мы едва успели спуститься сами. Правда, мы не имеем ни малейшего понятия, что случилось с Мэри Джейн и Тедом. Надеемся, они в порядке…","Timmy ist in Sicherheit, das allein zählt. Fast hätten auch wir es nicht rechtzeitig hierher geschafft. Wir wissen nicht, was aus Mary Jane und Ted geworden ist. Vielleicht geht es ihnen ja gut …","Timmy está a salvo y eso es lo más importante. Por poco no llegamos. No sabemos dónde están Ted y Mary Jane. Quizá estén bien...","O Timmy está seguro, isso é o que importa. Mal conseguimos nós chegar a tempo. Não sabemos que fim levaram Mary Jane e Ted. Talvez estejam bem...","Timmy è salvo ed è questo ciò che conta. Del resto siamo riusciti a entrare qui appena in tempo. Non abbiamo idea di cosa sia successo a Mary Jane e Ted. Speriamo che stiano bene...","ティミー`が`生きて`いる、`それ`だけで`いい。`我々`は`なんとか`ここ`に`逃げ`隠れた。`メリー`ジェーン`と`テッド`が`どう`なった`か`分からない。`無事である`こと`を`願う…`","Timmy 安全了，`这`就`够了。`我们`自己`都`没多`少`时间`能`逃到`这里。`我们`完全`不`知道 Mary Jane 和 Ted 发生了`什么`事，`或许`他们`一切`都`还好吧……`","티미가 안전하니 그거면 충분해.우리도 간발의 차로 여기에 들어왔다. 메리 제인과 테드는 어떻게 됐는지 짐작도 안 가. 어쩌면 무사할 수도..."
srv_reuniondad_s1,"We could not believe our eyes. It was Ted! He survived the blast somehow, but he's quite confused and doesn't remember much. He mumbled something about sharing soup with mutated cockroaches. We're sure he'll be fine soon enough.","Nie mogliśmy uwierzyć naszym oczom - przed nami stanął Ted! Jakimś cudem udało mu się przetrwać apokalipsę. Nic nie pamięta i nic nie wie co go uratowało. Mamrotał jedynie coś o dzieleniu się zupą ze zmutowanymi karaluchami. Na pewno wróci wkrótce do formy.","Incroyable, Ted est revenu ! Il a survécu à l'explosion, d'une manière ou d'une autre, mais il est un peu perturbé et ne se souvient de pas grand-chose. Il marmonnait quelque chose à propos de partager de la soupe avec des cafards mutants. Mais on ne s'en fait pas, il ira sûrement mieux bientôt.","Мы не верили собственным глазам: это был Тед! Ему тоже удалось пережить взрыв, хотя, похоже, он сбит с толку и почти ничего не помнит. А ещё он что-то пробормотал о том, что ему пришлось делиться супом с тараканами-мутантами. Надеемся, скоро Тед придёт в себя.","Wir konnten unseren eigenen Augen nicht trauen. Es war Ted! Er hat die Explosion irgendwie überlebt, aber er ist ziemlich verwirrt und kann sich kaum erinnern. Er wollte seine Suppe mit mutierten Kakerlaken teilen, das hat er vor sich hingemurmelt. Es geht ihm bestimmt bald wieder besser.","No nos lo podíamos creer. ¡Era Ted! Consiguió sobrevivir a la explosión, pero se encuentra bastante confundido y no recuerda mucho. Murmuró algo sobre compartir sopa con cucarachas mutantes. Estamos seguros de que se recuperará pronto.","Não pudemos acreditar nos nossos olhos. Era o Ted! De algum jeito ele sobreviveu à explosão, mas estava bem confuso e não se lembrava de muita coisa. Ele murmurou alguma coisa sobre compartilhar sopa com baratas mutantes. Vamos garantir que ele fique logo bem.","Non credevamo ai nostri occhi. Era Ted! In qualche modo è sopravvissuto all'esplosione, ma è alquanto confuso e non ricorda granché. Ha borbottato qualcosa sul fatto di aver cenato con degli scarafaggi radioattivi. Di certo si riprenderà in fretta.","目`を`疑った。`テッド`だ！`どうにか`爆発`を`逃れた`ようだが、`錯乱`状態`で`あまり`覚えていないようだ。`ミュータント`の`ゴキブリ`と`スープ`を`分け合った`とか`呟いて`いる。`すぐ`に`良く`なるだろう。`","我们`不敢`相信`我们的`眼睛，`是 Ted！`他`竟然`从`爆炸中`活了下来，`但`他`已经`完全`糊涂了，`记不`得太`多的`事。`他`喃喃`自`语`说着`要`和`变异`蟑螂`分享`汤。`我们`肯定`他`很`快`就`会`好`起来的。`","믿을 수 없었다. 테드였다! 지난 폭발에서 살아남긴 했지만, 매우 혼란스러워하고 별로 기억하는 게 없어 보인다. 돌연변이 바퀴벌레와 수프를 나눠 먹었다는 둥 중얼대긴 하지만, 금방 괜찮아지겠지..."
srv_reuniondad_short,"Ted is safe!","Ted cały i zdrów!","Ted va bien !","Тед в безопасности!","Ted ist in Sicherheit!","¡Ted está a salvo!","Ted está a salvo!","Ted è salvo!","テッド`が`生きて`いる！`","Ted 安全了！`","테드가 살았어!"
load_ad_astro,"Astrocitizen!","Astrocitizen!","Astrocitoyens, Astrocitoyennes !","Астрогражданин!","Astrobürger!","¡Astrociudadano!","Astrocidadão!","Astrocittadini!","宇宙市民の皆さん！","太空居民！","우주 주민!"
load_loading_astro,"A space adventure awaits!","Kosmiczna przygoda czeka!","Une aventure spatiale vous attend !","Как насчёт космических приключений?","Ein Weltraumabenteuer erwartet dich!","¡Te espera una aventura espacial!","Aventure-se no espaço!","Vi aspetta un'avventura spaziale!","宇宙の冒険がキミを待ってます！","一场宇宙大冒险在等待！","우주에서 펼쳐지는 모험!"
load_ad_astro_text1,"Even you can go to space!","Nawet TY polecisz w kosmos!","Aller dans l'espace ? C'est possible, même pour vous !","В космос берут всех!","Auch du kannst ins Weltall fliegen!","¡Incluso tú puedes ir al espacio!","Mesmo você pode chegar no espaço!","Anche voi potete andare nello spazio!","さあ、宇宙へ行こう！","即使是你也能前往宇宙！","당신도 우주에 갈 수 있습니다!"
load_ad_astro_text2,"Even soup can go to space!","Nawet zupa poleci w kosmos!","Ne ratez pas cette s(o)uper expérience ! Vous allez l'a-den-rée ! Blou-lou-lou-lou !","В космос летят даже банки с супом!","Das wird ein Suppe… äh, Superding!","¡Incluso una lata de sopa puede ir al espacio!","Mesmo uma lata de sopa pode chegar no espaço!","Anche un barattolo di zuppa va nello spazio!","スープ缶だって宇宙へ！","即使是汤也能前往宇宙！","통조림 수프도 우주에 갈 수 있습니다!"
